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SSduardus  Norden  in  Ubro  de  artifidaBO  Tdtemm  sermone^  post- 
qnani  vm  dooti  de  singnlis  soriptonbos  eandem  protulenmt  sen- 
tentiam,  omne  geniu  auctonim  Graeoomm  et  Bomanorum  persecutus 
ad  eam  uniTersi  libri  penrenit  summam,  ut  p.  11  haec  stataeret: 
^em  und  derselbe  Scbriftsteller  konnte  nebeneinander  in  ganz  ver- 
adiiedenen  Stilarten  schreiben,  indem  er  bald  diese,  bald  jene  \bla 
verwendete,  je  nachdem  sie  ihm  für  das  vorliegende  Werk  zwecks 
entsprechend  schien/^  Actum  igitur  est  de  ea  sententia,  qua  dialogus 
propter  peeoliare  dicendi  genus  Tadto  auctori  eripi  potuit  vel 
magno  temporis  spatio  a  ceteris  scriptis  segregarL^)  Sed  haec  variatio 
stiU  —  liceat  mihi  non  qmdem  ex  nsu  Oiceronis,  sed  tarnen  Quinti- 
liani  et  Plini  iunioris  per  metaphoram  hoc  verbo  uti  —  potius  est 
summatim  af&rmata  quam  certis  exemplis  omnibus  comprobata,  quod 
mirum  esse  non  potest.  r]uoniam  haec  nnica  veterum  stili  ars  extre- 
mis demum  t^»mporib\is  urbi  et  orbi  innotuit.  Neqiiediim  Apuleio, 
ex  quo  raea  quidem  sent^^-ntia  optime  et  accuratissimo  omnium  neri})- 
tornm  (rrapconim  et  Romanorum  illustrari  potest,  qualis  ars  ilhi  sit, 
operaiti  sturliunujue  satis  navaverunt  viri  doefi  Apnleium  ergo 
tractandimi  mihi  proposui  eo  consilio  cUiftn^',  ni  ürversonim  librorura 
diversum  genus  dicendi  patefacerem;  imi)nmis  aut'^ni  evincere  studebo, 
quod  stili  discrimen  intercp<iRt  iuter  metamorplioses  et  reliqua  scripta. 

Facere  autem  non  })0bsum,  quin  hanc  disputationem  in  qua  sae- 
phis  f  X  miimtissimis  rebus  magna  merito  concludi  videantur,  ini  ipiam 
ab  ipsius  Apuiei  verbis  f9,  14*):  *quis  enim  vestrum  mihi  uiiiira 
soioecismum  ignoverit?  quib  vel  unam  syllabam  barbare  pronuntia- 
tam  duüaverit?  quis  incondit«,  et  vitiosa  verba  temere  quasi  deliiau- 
tibixs  oborientia  permiserit  blat^rare?* 

In  dissertatioEum  Vindubuin  nsium  volumine  sexto  Fridericus 
Gatscha  egit  cum  de  aliis  rebus  tum  de  Apuiei  senuone  nunieris  ad- 
stelcto,  nequu  potest  dubitari,  quin  yir  doctus  uomerosam  Apuiei 

1)  ef.  F.  Leo  GOtt  geL  Ans,  1S98  p.  176  iq. 

S)  Locol  afferam  aecundnm  hm  emtiones  Apuleianaa:  Ylieti  meta- 

morphoseon,  Kmegeri  apologiae  et  floridonim,  (Joldbacheri  opusculonim 
philosophicomm ;  eam  loco8  afF»Tondi  ratiouem  ubique  secutus  sum,  ut 
priore  numero  iudicem  pagiuau);  posteriore  versum  pouam;  uumeris 
praepoini  signa,  nt  pnmo  obtotn  appareret,  de  quonam  Apnlei  scripto 
ageretur;  veUm  ergo  explices:  asapologia,  f=sflorida,  m  =  de  mundo, 
p  'b^  Piatone  et  eins  dogmate,  e^do  di^o  Soccatis,  a8B[A0clepin8j; 
nwaeas  metamorphoseon  «ignom  non  praemisi. 
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rationem  tautuni  tetigerit,  miiiiine  autem  accurata  investigatione 
Apulei  numeroruni  arteni  al  solvprit.  cum  praesertiiu  .siiiiini  clausulas 
tractet;  sed  noque  difficile  intellectu  neque  probalu  est  numcros  al) 
Apuleio  in  sublimi  dicendi  genere,  quo  in  orationibus  et  artiticiosis 
descriptionibus  —  ^Kq)pdc€ic  dico  —  usus  sit,  valde  adpetitos  esse ;  in- 
terdum  etiam  versus  in^gros  formavit.  Quae  numerosa  compositio 
optirne  oogttOflci  posse  mihi  videtiir  bt  metamorphoseon  libro  unde- 
dmo  tarn  sexisu  diffioillimo  quam  fonna  artsficiosiBflimo;  nt  unurn 
afferam,  incipit  prima  asini  deprecatio  ab  choliambo  cf.  XI  oap.  2: 

'iiegiiia  caeli  sive  tu  Ceres  alma.' 

Aoeedant  alia  exempla  yeliit  hi  senarii: 

15,  23  "en'  inquam  'explere  latloe  fontis  lacteo/' 
182,  8  'rursum  requii  it  annos  aetatig  meae.' 
188, 10  'pereoctom  adpone  domino  oervini  vicem/ 

Etiam  remotiora  iuvemuntur  metra, 

et",  hunc  septeuarium  trofhaicum : 

91,  4  'iiistitiani  tidemque  niagrius  oomprobavit  luppiter.' 

Septenario  adici  potest  tetrameter  loiüeus: 

152,  24  insoensu  genfTOso  raultas  niulas  aluinnas.' 

Deinde  Oatscha  etiam  in  ois,  quae  revora  sibi  tractanda  propo- 
suit,  nimis  iu-f,'Jegeus  est;  quamcjuam  enim  senteiitias  ab  Haveto^)  et 
Meyero*)  de  chuisiilariini  hiatu  prolatas  Ijerio  novit,  tarnen  oculis 
caliginc  quasi  uliurtii.s  ni  soluni  agit,  ut  virum  dortum  quendam  se- 
cutus  putet  biiiis  vücalibus  hiantibus  vim  metricam  })rioris  negle- 
gendam  esse.*  Neque  ei  in  mentem  venit  quaerere,  uum  nuiino  in 
clausulis  vocales  roUidautur.  Quae  cum  ita  sint,  Gatschae  disserta- 
tionem  de  clausulis  Apuleianis  omniuo  omitttre  i)ossum. 

Quaestionem  de  concursionibus  vucaliuin,  ((uae  in  cbiusulis  tiunt, 
pauci  adbuc  viri  docti  tetigerunt.  Nordenus  1.  1.  <iuain(jviam  ex  litte- 
ris  Oraecis  multa  congessit,  ut  ostondürei  vocalium  cuucursus  magno 
opere  inde  ab  Jsocratis  tciiqiüril)us  esse  evitatos,  non  quaesivit,  num 
etiam  apud  auetores  Latinos  lex  illa  venustae  compositionis  ab  Graecis 
tarn  diligenter  observata  vigeret.  Quo  factum  est,  ut  etiam  in  ap- 
pendice  altera  solum  de  numeris  clausulanun  ageret  hiattt  negleeto, 
qiii  fit  inter  verbum  ultimum  et  paeunltimum.  Primus,  quod  sdami 
HayetuB  1.  1.  ftT»™«!»  Intendit  in  olauBulamm  hiatum;  in  siugulis 
rebus  multttm  profecil  Tot  autem  yocalium  concuraiones  iuTenit  in 
8ymmacho,  ut  ad  certum  finem  non  pervenix^i  Ad  me  pertinet 
Havetum  putare  verborum  coniunctionem  hiulcam  essej  si  ultimo  a 


l)  L.  Havet,  La  proae  metrique  de  Symmaque  et  le«  origines  du 
cursuB,  Bibliotii^ue  de  Fdcole  des  hautes  Stades  quatre^vingt-quator- 
zihme  fa?;(  icub',  Paris  1892. 

2'  AV  M(  vn  :  Mio  lyl^iBche  lateiniacbe  Proaa  und  L.  Havet .  .  . 

Gotting,  gel.  Au/.oig.  1893. 
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Yocali  indpienti  Torbo  anteponator  Terbum  aliquod  terminatum  ayl- 
labu  -am,  -eaif  -ün^  -obo,  -um.  Mejeros,  cuius  qaidem  auctoritas  in 

^  Iiis  rebus  graTitsniia  est  1.  L  p.  15/16^)  hiatus  quaestionem  bis  ver- 
bis  perstringit:  J>ie  strenge  Scbule  hielt  in  dem  Satzsehlusse  die 
Regeln  der  Dichtkunst  so  weit  fest,  dafs  sie  innerhalb  der  Clausula 
aodi  den  Hiatus  meidet,  d.  h.  das  Yorletste  Worte  schlieft  nicht  mit 

*  Vokal  oder  m,  wenn  das  Schluüswort  mit  einem  Tokal  anfängt." 

Quos  vires  sequitnr  Hayeti  disdpulus  H.  Bomcoque*),  qui  in 
Giceronis  epistulis  subtilem  clausulantm  compositionem  indagare  co- 

f  natus  est.   Aequo  animo  confiteor  me  illius  libri  consilium  et  ratio- 

neni  intellegere  non  posse.  Quomodo  qiiis  in  epistulis  non  publicae 
lectioni  scriptis  artificiosuin  genus  dicendi  quaerere  potestV  Qua  ra- 
tione  Optimum  illud  Quintiliani  testimonium  negleget  IX  4,  19  'est 
igitur  ante  onmia  oratio  alia  viiicta  atque  contexta,  soluta  aUa, 

'  qualis  in  sermone  et  epistulis,  nisi  cum  aliquid  supra  naturam  suam 

tractanty  ut  de  phüosophia,  de  re  publica  similibusque'  .  . 

Sed  non  solum  tota  indole,  yerum  etiam  in  singulis  Bornecque 
naufragium  fecisse  mihi  videtur,  cuius  rei  unum  exemplum  afferre 

(  sufficiat.     p.  3   Ciceroni  epistulas  scribenti  supponit  'rintention 

d'ecrire  une  lettre  metriquement.'  Attaraen  iam  Dionysius  Hali- 
camassensis  de  comp,  verbonim  p.  402  edit.  Schaeff.  de  auftore 

»  illo,  quem  si  orationes  scriberet,  iiumerüs  apposiiisse,  accurate  spatia 

verborum  übservavLsse,  sunmia  cum  eura  enuntiata  ad  limam  driho- 
ravisäe  homines  eavillarentur ,  hoc  se verum  iudicium  facit:  ^]/\\Hioc 
^evTotv  eiT]  eic  rocavjTTiv  CKtuuipiav  Kai  q)Xüapiav  6  tiiXikoutoc 

^  (jfvf)p  ^auTov  bibouc/    Mea  quidem  sententia  Bornecque,  si  ora- 

tio!H  -  Tullianas  praecipne  publice  habitas  tractavisset,  uou  frustra 
laborem  et  tempus  i'iuisuiii|i'>i.sset. 

Sed  ad  proposituin  redeamus.    Bomeccpie  eadem   ratione  in 
quaeätioue  de  m  finali  iititur  qua  Havetus  p.  6  kanc  normam  atque 

^  regulam  constituens:  'Toute  voyelle  ou  toute  syllabe  en  -am,  -em, 

-im,  -om,  -um,  placee  en  hiatus  a  la  fin  d'uii  luot,  s'elide.' 

Videmus  ergo  viros  doctos,  quicuiiupie  de  clausularurn  hiatu 
egerint,  arbitrato«  esse  m  finale  sicut  in  oratione  vincta  omnino  ulla 

,  vi  CÄrere  ci.iuiulas<iue  in  (piibus  voci  Httera  m  temiiuatae  altera  ab 

vocali  incipiens  subiceretur,  liiulcas  esse.  Qui  viri  quantopere  erra- 
verint,  equidera  perquisitls  Apulei  elausulis  comprobare  studebo. 

Sed  necesse  est  mo  pluribus  disputare,  praesertim  cum  ex  libro, 
quem  conscripsit  idem  ille  Bornecque     pereeperim,  quantopere  in 

'  tenebris  baec  omnia  taceani  Die  enim  de  'elisione'  agit 

putatque  statnendum  esse  discrimen  inter  ^ynaloepham  et  ^elisionem.' 

1)  cf.  etiam  p.  4. 

2  H.  Bon^f'«  ine,  La  prose  m^foique  dans  la  correspondaace  de 

Cic^ron,  Paris  18^0. 

8)  H.  Bornecque,  Quitl  de  »tructma  rhetorica  praeceperiot  gram- 
^  matid  ac  dietorea  Latini,  Paris  1898. 
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ünde  talds  errores  etiam  ezfara  flcholanun  muros  orti  sint,  conicere 
&Gfle  potest  qui  in  libro  illo  optimo  de  lingua  Latina  ab  Lindsay 
composito  p.  166  pervorsa  de  'elisione'  verba  inveoit.^)  quod  fieri 
mireris,  postquam  Öorsseniis^  yoL  II  p.  770 — 793  egregie  nataran 
sjnaloeplies  Latinae  ezposuit 

Per  elisionem  Bonumi  pronuntiaTerint  neene,  si  duae  yocales 
oonctuxeliaiitf  bene  cognoeet  potest  ex  ipsius  Tocis  'elisio'  ubu;  niu- 
quam  Gicerotiis  et  QnintUiani  tempoiibiis  agitur  de  'elisione^  prorsus 
iUis  ignotiun  est  ▼ocabultun;  *eliditor'  vocaHs  demum  apttd  non- 
nullos  giaminaticos  Torgentis  aevi,  quomm  testimonia  non  ad  Gice- 
tonis  (jinfitilianique  tempora  referri  poflsunt  eaqite  de  causa  ut  iiit^ 
tUia  abicienda  sunt.  Contra,  si  de  pronimtiatione  Yocalium  ooiioiir> 
rentium  locuntur  Cicero  et  Quintiliauus,  usurpant  velut  haec  verba: 
'ooitus  syllabarum'  (Quint  IX  4,  59),  'conglutinatio  yerbonmi*  (Cic. 
or.  23,  78);  sed  etiam  apiid  grammatioos  quarti  quintique  saeculi 
verae  pronuntiationis  vestigia  senrata  esse  ex  Pompeio  p.  298 
Bonato  p.  396  K  aliisque  discinius.  Dubiae  autem  auctoritatis  sunt, 
cum  Ciceronis  Quintilianique  praecepta  recoquere  soleant.  Notum 
est  illud  deeronis  (orator  44  [150]):  'quod  (sc.  duarum  Tocalium 
ooncursionem)  quidem  lingua  sie  obserrat,  nemo  ut  tarn  nisticus  sit, 
qui  noHt  rocales  coniungere*;  idem  or.  44  (lo2)  haec  disserit  'nobis 
ne  si  capiamus  quidem  distrahere  voces  conceditur.'  Ciceroni  addere 
possumus  hoc  Quintiliani  testimonium  IX  4,  36  'coeuntes  litterae, 
qoae  ciivaXot9ai  dicuntur.' 

Satis  nübi  in  prompta  esse  Tidetur  alteram  vocalium  concnr- 
rentium  pronuntiando  Romanos  non  'elisisse';  sed  vocales  in  unum 
quasi  corpus  coalescebant,  ut  ex  duabus  vocalibus  fieret  u&us  sonus 
communis.  Neque  potest  mirum  esse,  quod  vocalium  conezus  hic 
artior  sit  quam  illio,  prout  natura  vocalium  sit;  consentaneum  est 
eonglutinationem  saepe  eo  tantum  processisse,  ut  vocales  concurrentes 
quadamtenus  remanereot,  ut  'tamquam  hiatus*  (Quintil.  IX  4,  37) 
efficeretur.  cf.  etiam  ibidem  IX  4,  33.  Coitus  autem  ille  vocalium 
quomodo  factus  sit,  ex  pluribus  vetenim  auctorum  locis  apparet. 
Quintiiianus  IX  4,  33  sq.  sie  loquitur:  'pessime  longae  ,  quae  easdem 
,/^tnter  se  litteras  committunt,  sonabunt:  praecipuus  tanicn  erit  hiatus 
earum,  quae  cavo  aut  patulo  maxirae  ore  effeniTitur.  e  planier  littera 
est,  i  ancfustior,  ideoque  obscurius  in  bis  vitiuiii.  minus  peccabit, 
qui  longis  breves  subiciet,  et  adhuc  qui  praejmnpt  lono'ao  )>rpv»'m. 
nmiima  est  in  duabus  brevibus  oflfensio.  atque  f  um  aiiae  submugun- 
tur  aliis,  proinde  asptjriores  ant  <(leniores]>  erunt,  prout  oris  habitu 
simüi  aut  diverso  prouuutiabuntur.'    QuiuUIiano  autem  adicienda 


1)  cf  etiam  F.  Sommer,  Handbuch  der  latein.  Laut*  und  Formen« 
lehre  p.  319. 

2)  Corasen,  Über  Aussprache,  Yocalismub  und  Betonung  der  Latei- 
nischen Sprache.   2.  Aufl.  1868^1870. 
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Stint  testiinonia  Biomedis  p.  466  K,  Pompei  p.  287  K,  Serri  oonun. 
in  Donat  p.  446  K,  luli  Vietoris  p.  433  Rh.  Lat  min.  ed.  Halm. 

Molestae  ergo  linguae  Romanae  vocalium  concursiones  erant, 
et,  nt  Terbis  auctoris  ad  Herenniom  lY  18,  utar,  vastam  atqne  Man- 
tem  orattonem  leddebant  Quare  rhetores  praeceperunt  hiolcam 
veriramm  oompositionein  esse  fogimcUun.  Attamen  fieh  non  potuit, 
qiiin  saepe  in  conteztu  Tarboram  vocales  congrederentnr;  quae  qno- 
modo  sese  habeant,  nos  qnidem  ex  QuintUiani  aiiommqne  looiB  di* 
scere  possumus,  quos  iam  smnmatmi  expediam:  (xmliino  duamm 
longanim  Tocalium  est  gravissima,  mediocri  offensioni  sunt  concuiv 
siones  vocalium  loDgarum  et  brevium;  breves  vocales  minime  pro- 
nuntiatioiii  laboriosae  sunt;  momentum  autem  facit  non  flolum  qnan- 
titf^  vocalium  cof  iintium,  sed  etiam  qualitas. 

Confit«or  t'utui-um  fuisse  ut  multo  melius  de  synaloepha  Latina 
iudicare  possemus,  si  Quintiiianus  subtiliore  et  uberiore  quacstiono 
usu«  esset,  qtiod  quidem  eius  nihil  inttTerat,  cum  gcnus  suum  pro- 
niintiationis  Bomanos  docere  ineptum  fuisset.  ^^^^  hac  in  re  ratio- 
cinatione  aliquant  um  proficere  videmur.  Vensmiile  est  persaepe  so- 
num  illum  coeuntibus  litteris  effectum,  ut  ita  dicam,  irrationalem 
fui^s j;  praevalebat  enim  tantopere  altera  vi  et  colore  vocalis,  ut 
altera  evanesceret  fere;  non  absurdum  est  putare  Romanos  pronun- 
tiasse  velut  'in  raemoria(e)rat'  sie,  ut  ä  longa  multo  mapis  expri- 
meretur  quam  ö  brevis,  praesertim  cum  hayc  littera  subsequeretur. 
At  si  coniunj^erentur  velut  *queaurum'  synaloephes  sonus  diphthongo 
'au'  simillinuis  fuisse  putandus  est.  Comprobantur  ea,  quae  dispu- 
tavi,  copulüti  'est'  ratione;  constat  enim  'est'  in  conexu  verborum 
accentu  gravi  privatum  omni  vi  tantopere  caruisse,  ut  suis  pedibus 
sfare  non  posset.  Quo  efFectum  est,  ut  etiam  treiniiiiii  vocalis  'e'  na- 
tur.i  eTtenuaretur,  quae,  si  coUidatur  cmn  vocali  aiitecedentis  verbi 
velut  liiulta  est'  prorsus  fere  evanescat.  'multast'  pranuntiiitum  esse 
edocent  nos  grainmatici,  'multarat*  (iuteliege  'multa  erat')  autem 
praecipere  non  poterant,  cum  haec  'e'  vocalis  vocis  esset  non  encli- 
ticae;  'e'  certe  in  voce  'erat'  obscurabatur  non  delebatur,  cum  in 
synaloepha  poneretur. 

Exposita  igitiir  strictim  synaloepha  Latina  deinoeps  dioendum 
ect  de  m  inali,  quod  in  elantiiliB  siynaloephao  onmino  non  obstsre 
viti  dooti  omnes  pemaBiim  habent  Id  autem  yelim  ubique  respida- 
tor  me  tantum  agere  de  m  finali,  cui  subiungator  Terbum  aliquod  a 
▼ocaH  incipiens;  diTenam  apparet  esse  quaestionem,  si  consonans 
Httera  subieitar.  In  uniTersum  Seelmannus^)  Gorssenum  secutus  pu- 
tat  sie  pronimtiatam  esse  m  finale  ante  Tooalem  podtum  p.  356: 
„auBlauteodes  m  vor  Tokaliflchem  Anlaut  sinkt  zu  einem  flflehtigen, 
nasalen,  bilabialen  w-artigen  Spiranten  herab,  su  einem  den  Hiat 


1)  E.  Seelmann,  die  Aussprache  des  Latein  nach  physiologiech- 
histotischen  GrandBfttMn,  Heilbronn  1885. 
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austullenden  blaseartigen  Gleitlaut."  Recte  Seelmannus  mihi  intel- 
lexisse  videtur  m  änale  ante  voealem  positum  aliquo  modo  pronim- 
tiatum  esse;  quod  modura  ipsiim  proniintiationis  attinet,  noli  quaeso 
Seelnianni  verba  urguere.  Sed,  ut  in  gravissiiua  re  par  est,  denuo 
retractaiida  (|uaestio  illa  mihi  videtur.  Tria  adhuc  subsidia  suppete- 
bant  quaenmtibus:  k^stLnionia  rhetorum  et  tn^aiumaticoruni  Latinorum, 
deiiide  oratio  vincta,  (juae  et  aucturimi  scnptis  et  lapidibus  com- 
prehenditur,  tum  inscriptiones ,  quibus  quartimi  eqiiiderii  claiisuJas 
Apuleianas  adicio.  Primo  loco  quaerendum  est  de  grammaticorum 
et  rhetorum  doctrina;  facere  autem  nou  possum,  quin  ipsa  verha 
grammaticonun  afieram: 

QuintU.  IX  4,  40:  *atqiii  eadem  ill»  Uttera  (sc  'm'),  quotiens 
ultima  est  et  vooalem  verbi  sequentis  ita  oontingit,  ut  in  eam  trau- 
flire  poflflit,  etlam  si  flcriMtnr,  tarnen  panun  eiprimitar,  ut  'multum 
ille'  et  'quantum  erat',  adeo  ut  paene  cuiusdam  novae  litterae  so- 
uum  reddai  neque  enim  ezimitur,  sed  obscuratur  et  tantniu  in  hoc 
aliqua  inter  duas  vocales  velut  nota  est,  ne  ipsae  eoeani* 

Annaeus  Cornutus  apud  Cassiodor.  K.  VII  147,  21:  'si  duo  verba 
coniungantur,  quorum  prius  *m*  consoDantem  uovissimam  habeat, 
posterius  a  vocali  incipiat,  m  consonans  perscribitur  quidem,  ceterum 
in  enuntiando  durum  et  barbarum  sonat/ 

Melissi,  gi-amraatici  circa  annum  centesimiim  vigentis^),  doctrinam 
servavit  Pompeius  p.  287  K:  'Myotaeismus  est,  quotiens  inter  duas 
vocales  m  positum  exprimitur,  ut  si  dicas  'hominem  amicum',  'ora- 
torem  optimum  *  non  enim  videris  dicere  'hominem  amicum*,  sed 
'homine  inamicunr.  juod  est  incontniuira  et  incon.sonans.'  siniilit-er 
videris  dicere  'orulurt'  moptimuiu/  bonam  rationem  dixit  Melissiis, 
quo  modo  vitandum  est  hoc  \dtium,  ne  ineuiramus  in  aliud  vitium. 
plenimque  enim  aut  suspensione  pronuntiatur  aut  exclusione:  suspen- 
sione  pronuntiatur  si  dicas  'hominem  amicum'  'oratorem  optimum', 
aut  certe,  si  velis  ezcludere,  'homine  amicum',  'oratore  Optimum.' 
nos  quid  sequi  debemus?  quid?  per  suspensionem  tan  tum  modo,  qua 
ratione?  quia,  si  dixeris  per  suspensionem  'hominem  amicum*  etboe 
-Vitium  Titabis,  mjotadsmum,  et  non  cades  in  aliud  Titium^  id  est  in 
hiatum.  nam  si  volueris  dioere  'homine  andcum'  yita«  quidem  myo- 
taoismum,  non  tamen  Titss  biaium.'  Hoe  Pompei  praeeeptum  iisdem 
fere  yerbis  et  exemplis  repetit  Serrins  comm.  in  Donat.  p.  446  K. 

Alia  autem  medela  usus  est  in  emendando  myotaeismi  Titio 
Gonsentius  p.  S94K:  'sicut  plerumque  passim  loquuntnr  'dixera 
millis'*)  'specie  maceti'  'facie  maiacis';  huius  vitii  remedium  est 
primum,  ut,  quoties  sie  sonat»  pars  orationis  aliqua  interponatur  non 


1)  cf.  GelliuB  XVm  6j  1. 

2)  perversam  esse  Keili  distingaendi  rationem  non  negare  potest,  nui 
1*0171  ]j«>i  disputationem  de  myotaciBmo  intelleiit.  m  litten  eoniuDgi  d»- 
bet  cum  verbo  aeqoenti. 
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a  Tocali  incipieos,  ut  si  haec  emendare  yelimufl  'dixenua  tnnc  Ulis' 
'speciem  boxii  aoeti'  'fiftciem  furentis  Aiacis." 

His  grammaticifl  paud  adiciendi  siuit^  qui  putant  m  finale  in 
enuntiatione  non  apparere,  velut  Vel.  Long.  p.  54  Caecil.  Vindex 
apud  Cassiod.  p.  206  £,  Diomedes  p.  453  £;  sie  hi  intellegendi  esse 
Tideatnr,  ut  pantm  tantum  litteram  'm'  expressam  esse  dicere  Telini 

Qnattuor  ezseripsi  testimonia  inde  a  Quintiliani  temporibus  us- 
qoe  ad  quintimi  post  Chr.  nat.  saeculum;  sed  amplificari  posse  vide* 
tar  hic  ordo:  quomodo  enim  fit,  ut  Cicero,  qiai  multis  et  aptissmiis 
Terbis  a  Qnintiliano  siunnia  laude  elatis  de  conoursione  yocalium 
egerit;  qui  in  oratoris  §  153  locutus  sit  de  elisione  s  litterae  finalis, 
tarn  constanter  de  m  finali  taceat?  Quae  est  in  his  rebus,  quas  etiam 
ante  Quintilianum  grammaticis  cordi  fuisse  cx  Verrio  Flacco  intelle- 
ginius,  ratio  Ciceronis?  Ex  silentio  eius  id  e£ticere  nobifi  licet  m  fi- 
nale vocales  coucursu  iam  tunc  prohibuis^e. 

Persuasum  ergo  habeo  iniperatonim  Konianürum  temporibus  m 
ünaJe  subsequente  vocali  alttrius  voc-is  non  snlum  scriptum,  sed  etiam 
sono  quodam  pronuntiatum  usbe  grammaticürum  testimoniis  compro- 
bari.  Libentpr  autem  coneedo  sonum  illum  valde  debilem  fuisse  na- 
tummque  euis  vix  deüuiri  posse:  hnr-  autem  re  factum  esse  ridetur, 
ut  pauci  ^aminatici  putarent  oinnmo  elidi  litteram  m.  Causa,  <jiiae 
omniura  fere  animos  ab  vero  percipieudo  proliibuit,  ea  videtur  luisse, 
quod  versuum  ratio  alia  est.  At  ex  prosa  oratione  auctoris  cuius- 
dam  Latini  eognoscitur,  (juam  recte  gramiiiatici  de  'm'  finali  egerint. 
Est  Apiileius:  in  eis,  quae  seeuntur,  evincam  neminem  scriptorum 
Latinorum,  quoscumque  hucusque  tractaverint  viri  docti,  tanto  opere 
concursiouem  vocalium  in  clausulis  effugisse  quam  Madaurensem; 
contra  nusquam  eum  dubitare  verbo  in  -m  litteram  cadenti  vocalem 
Tocabuli  sequentis  subiungere.  Huic  altenim  validissimum  argumen- 
timi  aceedit,  (juod  numeri  subniinistrant.  Nam,  si  metricam  vim 
syllabae  quae  exitum  in  -m  habet  non  neglegimus,  plurimis  locis 
legitimum  illum  numerum  creticum  vel  trochaicum  assequimur,  cuius 
in  eis  quae  seeuntur  has  quattuor  speeies  recipio*): 

2)«u_|_f>^        3)_^|_o^        4)_v^|_u|  r»j. 

Iam  Tero  omnes  Apnlei  metamorphoseon  elavsnlas  afferam, 
in  qsibiu  yerbnm  paenultimnm  in  m  litteram  exit,  extremimi  a 
Tafäli  iflefpit.  In  ordinem  autem  redactas  proponam  dausulas^, 
nt  appareat,  quatenns  meilior  fiat  rhjthmus. 

Mmnm  congeFam  dausolas,  in  quibtis  -nm  +  Mt  invenitiir; 
haec  enim  conitmetio  peonliaris  generis  est  neqne  nnmeri,  si  integras 
relinqiiinras  syllabas  -um  +  est,  meliofes  finnt  neqne  peiores  sieut 


1)  cf.  ad  1—3  Nord^^n  1.  l.  p.  930.    ad  4  Gatecha  1  1.  p.  167,  qni 
immerito  has  daasulas  trochairas  intellegere  videtur  cretica». 

2)  Eespicio  autem  tautum  plenos  aensus  colonuu  clausuÜB  omissi^. 
cf.  ea  quae  phuibne  diepntan  p.  21  aq. 
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ex  ipsis  locis  facile  apparet.  Non  neglegendum  est  ilbi'l.  <\no(\  Diphl*) 
stiituit  p.  118;  persrrutatiis  est  enim  vir  doetiis  inscnptionnni  \  olu- 
mina  ueque  ulluin  exeinplum  indagavit,  quo  prommtiatio  usitata.  qiiae 
est  '-umst',  comprobaretur ;  saepius  autem  scriptum  invonit  '-ust' 
pro  'um  -f  PstV  Observatio  Diebli  vaide  notabiiis  est.  Sed  hae  sunt 
clausulae,  quae  exeunt  in  -um  -j~  ^t: 

I)  30,  21  »  >  discessüm  §st  117,  20  _  w  spern6ndttm  est 

87,  6    w  _  cäpössöndüm  est         138,  22  ^  _  Utätüm  est 
117,  4   .  .  cönoessäm  gst  253,  23  w  ^  v/  vlsüm  hsL 

lam  enamerabo  olausnlas,  qnae,  etiamsi  -iim  syllabu  valet  ne- 
que  per  elinonein  m  littme  cum  posteriore  coalescit,  tarnen  neutra 
ratione  ad  Schemata  illa  quattnor  zedigi  possunt: 

n)   41, 11  prR86kitStam  Sx-  235, 10  ^USnfim  «zpectltit?^ 

P*»^»  260,  28  Aegyptiörüm 

106, 18  sSciim  SltercSntSs  etTigiata. 
2S6,  7   stfüm  intCrcSptam 

His  clansulis  eas  subiungam  quarum  bonos  nnmerus  neutra 

rationu  mutatur,  cnm  omnibiis  fere  locis  clausula  efficiatur  udo  verbo 

lougissinio.   Hac  autem  de  causa  in  censum  vocah  non  possunt  Sunt 

hae  clausulae: 

III)  2,  16  praesidiuni  öllqufirSt  110,  23  delapsura  PvolSsset 

4,  10  siini  AcgieiisTs  136,  18  fortissimorum 

7,  10  ipsuni  inluminare  öcri'-'innös 

30,  17      tüüm  ndcro  142,  17  oilicium  in(li('!i>);it 

32,  29  pprcgriiiation^m  147,  18  confestim  inlenvit 

incidant  148,  29  damnosam  ultiönem 

35,21  voluptatem  int^gTäntis  149,1    vcstrara  exPrcileritis 

37,  14  sepulturam  autevörtünt  197,  15  quadarn  arbiträl)är 

37,  27  quoniTidam  insölentia  204,  28  fäiniliarem  iik  idi 

40,  6    cttbirülüm  indücTt  208,  6    dpstinät&m  ulii 

4  6,1     .  cachinnüm  integr&nt  213,2    canem  exolescünt 

47,  16  carniücem  imSglnä-  218,  26  äfilnüin  ist  um 

bündus  234,  20  coram  ärbiträtür 

S5,  21  Mc?«raMtrm  ädvehebäut  241,  8    seeretüm  äpörüit 

27  percusMim  lrlt^rt5mit  247,  11  Mercurium IndtcSbant 

93,  28  poenam  cfiiägltäbät  248,  23  commodum  mvÖlasse. 

Omnibus  antem  bis  dausnlis,  ut  par  est,  omissis  iam  iis,  qnae 
restant,  comprobare  possomus  syUaba  üla  in  -m  exeonte  neglecta 
compositionis  numenim  malum,  serrata  autem  Optimum  fieri.  Huc 
peHänent  loci,  quos  iam  affero: 

rV)  8,  20  dvitatfem  SbsdMt  13^  12  ÜqüStfm  Indild 

10,  3    glMIiSm  iltSi€  17,  3   laevörsiSm  SblBrQnt 

1)  Diehl,  de  m  finali  epigraphica  in  Fleckeieeni  sappl.  XXV. 
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17,19  etfmlt»mlüa>»i;t^) 


65,  28  «mbnliUm  SlvtectSs 
60, 10  utrii^dSm  implOctar^ 
63,  27  U^torOm  fit  p9cttlfim 
64, 30  retinebXm  hOmSnüm 
65, 10  fltabnlint&n  faven! 
66, 6  deSrilm  InftotUm 

66, 17  nöoföm  dlQniIiiäiit 

66,  24  gernlöntini  Qxoedit 
69,  22  tulUsSm  atbäUOm 
73,  27  agmmStlm  fiigfisüs 
77, 19  Tltäm  6T5tit 

79, 15  obefbidüm  SdifixMt 
88,  22  fbgiSatSm  äfißzÜB 
92,  5   mailiiSm  SMqul&p 
100,  6   neqiüqul&m  6£BlgN& 
102, 11  oonlSt&m  bdlgnfle 


18, 17  Indpifiiktfim  ULYSnXr 
22,  20  Yeataribii  OrSeifltiiii 
26,  25  .  -  tMm  «ri;5 


28,  2  pnlmSntfixD  appäris 
28,  3    digltiim  QitlngM 


28, 11  esqplorSss&n  h&bltfi- 
d&i§m 


33, 19  MeMm  imlttSzim 
35,  29  commeStttm  Indtüsit 
38,  12  LttrtBsSm  SocQssi 


43,  5  crednlititSm  ImpSlH 
43,  23  lIlo&D  luftliidi 


44,  2   oertttfan  idrOiit 


45,  20  fortanSm  Sdgr^dr 
48, 4  renitontfo  ^ioolplüiit 


1)  Quae  indita  simt,  eoirapto  eese  cnm  sensa  tum  oonconu  vocaUnm 

eognoscitür. 

2)  sie  puto  BCribendam  esse,  sed  adicienda  sunt  ea,  quae  seciintiir; 
in  codice  hoc  traditor:  'amplectereres  at  si  lepido.'  qnae  verba  yarie 
emendaTenmt  viri  docti,  tarnen  «ic  nt  onmes  'amplecterer'  in  contextom 
verborum  reciperent.  Sed  hoc  porperam  factum  esee  mihi  videtur  Qnis 
cat,  qni  y)titet  Fotidem  ratiocinari  posse  Lnciom  eo  consilio  utrea  exani- 
Biaeae«  nt  ipsa  eum  utricidam  ampiecteretnr?  Contra  haec  Fotidis  sen- 
tentia  ewe  videtar:  ta  qnidem  ezanimasti,  qno  factaxn  est,  nt  ego  nnnc 
atricidam  te  amplectar.  Atqne  inter  haec  ipsa  verba  ad  Loci  complezma 
cnrrit  ^ '«l  ut  breviter  comprehendam  ennntiatum  de  quo  Tifjitiir  non 
est  *tiuale'  quod  dicitur,  sed  'consecntivnm*:  seqnitiir,  nt  non  lueat  mu- 
tare  'amplectereres'  in  'amplecterer'  omisbis  duabu«  ultimia  litteris»  sed 
diftingneiiidam  mm  puto  poet  'amplecter',  quod  faciUime  ez  'amplectar* 
ptodire  potnit.  Restant  ergo  'eres  at  si  lepido  sermone  Fotidis  et  in 
viceni  rnvUlatns  .  .  inqnain.'  IVoficiscendum  est  ab  eo,  quod  est 
'cavülatus',  nam  valde  erravit  Oudendorpins,  qni  p.  206  sie  disserit:  'eo 
sensn  passivo  cavillor  nnmqoam  usurpatnr.  Gerte  non  ab  Apnleio.' 
Coden dorpium  antem  Hildebrandins  p.  184  sequitur.  p.  809,  11  haec 
habe«:  'Talis  sermonin  blanditie  cavinatiim  deducLd)at  ad  tomin  nolentem 
puernm  '  Sed  tarnen  sie  nihil  proficitur,  cum  'et  invicem  cavillatus' 
pasBivu  aensn  intellegi  nequeat.  Qnare  ^cavillatus'  bic  esse  debet  id, 
qiiod  foUi,  adlicet  'iocatns',  et  detideratnr  aoeuflatiTQs,  qui  pendeat  ab 
'caTÜlaAm.'  üt  sanetiir  locus  corruptus,  sie  legendam  esse  puto  ea, 
qnae  tradita  sunt  ^nam  nihil  nisi  legende  opus  est):  'e  re  satis  lepidos 
sermones  Fotidis  et  invicem  cavillatus  .  .  .  inquam,*  quod  Germanice 
sie  vertendum  est :  die  nach  Lage  der  Sache  hinreichend  witzigen  Worte 
der  Felis  mu  aaeb  meineneits  schershaft  behandelnd  sprach  ich.  Yer- 
bomiD  coniunctio,  qnae  est  'e  re*  Apuleio  tarn  familiärem  esse  quam  'e 
re  nata*  vidfa«  ex  In'«  locis,  quibus  recte  certo  emendatum  est;  114,  20 
ei  219,  10,  quibus  addi  potest  192,  23  'e  re  <[concin>uata  failada." 
8ic  enim  lifo  loco  fcribendnm  esse  pnto  cf.  114,21  re  coneinnato 
mendacio.*  Sed  ledeanuiB  ad  locnin,  de  quo  agitur  60,10;  ei,  qni  'c 
res  at  si'  romiptum  esse  putat  ex  partici]>io  aliquo  velut  'recrcat-ns'  vel 
ex  aiio  longiore  verbo  opponere  possum  ea,  quae  in&a  de  euuntiatonuu 
initüs  diaputabo. 
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103,  9  sorörSm  insönteia 
105,  22  nöstr&m  hllarabis 
107,  7    p\i?llSm  äppellaut 

116,  1     anikani  älli'juäiii 

117,  18  conlöquiuni  ljöm;scÖ 

118,  14  auuorüm  öVjlitä  es 
123,  25  stüdlüni  ädrexorat 
129,  8    jstain  urnüläm 
138,  10  rürsmii  incität 

151,  15  eonspectvuii  ctföndttur 
154,  18  pestiMii  mstrüxlt 
155,3    delibütüm  öbtimdere 

156,  30  igiiinüui  iatüm 

157,  7    u  ^  _  Stiäm  ängit 

158,  30  mitiörgm  efflc«re 
178,  6   paTörSm  Incüssit 
182, 1   repSrttim  Sbiedt 
183»  27  nfinquftm  Iiip6rti& 
186,  2   tsmplüm  Iiic6dSrSm 


196,  28  damnösSm  ?x6rcül 
205,  18  par;ltani  ädcümbßre 
207,  28  Ti  iim  n  aciscivent 
212,  9    disoiplmäm  expöuäm 
215,  22  proir»(  tüm  In 
217,  19  viciinuii  uliquem 
220,  3    causam  J^vädßret 
220,  11  civilatem  ädv6ntat 
223,  4    cothürnrtiu  äscendßre 
229,  20  „  -  cöräm  öxMb€c 

232,  6    Fortuiwun  «>x|Kirtüs 

233,  13  frätrt^m  argüere 
233,  20  latröDÖm  iuquiri 
238,  3    matrönäm  öff<giidunü8 
241,  10  soröröm  Incürrßret 
261, 15  sensim  InrSpd 

261, 19  oorönSm  BzhXbüit 
273, 10  civltilt&ii  Scoedd. 


Sanuaa  bamm  clausulunmi,  in  qutbus,  si  «^llabis  in  tenni- 
nantibuB  uniiu  morae  auetoritatem  attribnimus,  numerus  legitimus 
mtituitur,  est  septuaginta  duo. 

Meo  ergo  iure  eontendi  vim  metricam  sjllabae  *um  -em  -im  et 
quae  eius  generis  sunt  negligi  non  debere.  Ifeque  impedior  deoem 
Clausulis,  in  quibus  numerus  minus  bonus  effidtur,  quominus  senten- 
tiam  illam  teneam.  Nam  —  id  quod  dausnlis  oomprobatur,  quas 
sub  n  oongessi  —  exstant  in  Apuleio  etiam  dausulae,  quae  non  ex 
rbetomm  praeceptis  formatae  sunt  lam  enumerabo  illas  decem  clau- 
sulas: 


V)  2,  3  Graeeinicam  indplmfis 

10,  8  _  fögam  Instriüt 

18,  9  .  tüum  ÖfEiäidSnm 

30,  1  sävfum  ImprCsSi 

36,  1  pQbllcam  mflSstat 


115,  3   psbülum  mt^t 
119,  11  prQxXmam  Intülit 
137,  3   noTlssImum  SxpCotfis 
140,  6    p€rdltum  ibTs 
223,  2    priYfgnum  ädifioit 


Omnes  Apulei  metam.  dausulas  congessi,  in  iiuibus  m  finale 
antecedere  ultimum  yerbum  a  Tocali  incipiens  adnotavi,  quas  si 
computaveris,  centum  viginti  duas  numerobabebis;  insunt  autero  meta- 
morpbosibus  duo  milia  quadringentae  quadraginta  tres  clausularuin. 
Quare  inter  centenas  clausulas  quinae  invcniuntur  m  finali  uotaMles. 
Quam  m  finalis  rationem  etiam  in  ceteris  scriptis  Apulei  et  in  eis 
i'i  quibus  concursione^  vocalium  ovitentur  et  in  quibus  admittantur 
eaudem  esse  bac  tabula  ülustretur  exeniplorum  loco: 
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scriptum  Apulei  de  quo 
agitor 


STunma 
clausol. 


dausolae 

propter  m 
finale  non 
hiulcae 


nameri  ad 
centenas 
relati 


uetamorph. 


2443 

210 

849 

412 
478 


182 
64 

9 
16 

9 
16 
18 


de  <ieo  äocratia 


3,9  % 
2,6  7o 


de  Platone 
de  mundo 

florida 


[Asclepinaj 


TaVt\ila  adpicta  edocet  nos  Apuleiiim  omni  consilio  et  studio 
pirit  tenmsso  hic  illic  vocem  in  -m  terminanteni  posuisse.  Sed  ad 
metam.  redeamus.  Centuin  viginti  duae  illae  clausulae,  in  quibus  m 
finale  cum  vocali  verbi  extremi  concnrrit,  coraparandae  srnit  cum 
viginti  clausulis  vere  hiulcis,  ut  anticipem  ea,  quae  alibi  tractebo. 
Quid  se(]uitur?  Et  comparatione  lUa  et  numerorujn  ratione  compro- 
batur  et  evincitur  in  omnibiis  Apulei  clausulis,  in  quibus  verbum 
paenultimum  in  -m  exeat  et  verbum  ultimum  a  vocali  incipiat,  nul- 
luni fieri  biatum.  lam  reniiniscimur  ea,  quae  gnimmatici  de  pro- 
nuntiatione  m  finalis  inter  vocales  positi  cum  nobis  communicaverunt. 
XJnde  fluxerit  Apulei  ratio,  opinari  possumus.  Non  secutus  est 
poetarum  usmn,  (^uos  syllabas  in  -lu  exeuntes  elisisse  notum  est,  sed 
viv.un  pronuntiationem  Apuleius.  Nimirum  non  dubitarem,  quin 
scboliea  eruditio  et  doctrina  valuisset  ad  lu  finale  conservandum  nisi 
ex  grammaticorum  testimoniis  appareret  ])ronuntiationem  in  sermone 
vulgari  talem  fuisse,  qualem  paulo  ante  eruimus.  Verisimile  auteni 
est,  cum  ambigi  possit,  num  in  prosa  numeris  adstricta  versuum  ratio  an 
vulgaris  pronuntiatio  usurpanda  sit,  in  rhetorum  schola  regulam  et 
normam  eam  constitutam  esse,  ut  poetarum  consuetudine  neglecta 
sermoniB  modus  redderetur. 

Sed  quomodo  factum  est,  ut  Tersuum  ratio  plane  diTersa  sit  a 
pronontiatioiie  vulgari?  Igitur  pauds  expediamus,  quomodo  poetae 
in  illa  re  yenati  smt.  In  FlauU  oomoedüs^)  circa  duoenti  octoginta 
▼eraus  tndnntnr,  in  quibus  m  finale  ante  Tocalem  verbi  sequentis 
servatur  neque  metro  debtur  ^Uaba.  quanun  quidem  multi,  cum 
non  sint  integri,  ezimendi  sunt.  Tarnen  restant  tot  versus  omni 
suspicione  vacantes,  ut  de  m  finali  ante  vocalem  non  eliso  dubitari 
noQ  possit. 

Bis  Sunium  elisionem  m  finalis  non  admisisse  ex  fragmentis 
diseimiis.  Priscianus  I  p.  30K  hune  Enni  versum  tradit: 


1)  cf.  F.  Leo,  Plautinische  Forschungen  cV;  Haurenbreeber,  Hiatus 
und  VeKtcUeifnng  im  alten  Latein  p.  S4  sq. 


^Insignita  fere  tum  milia  militnm  octo.' 
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Alüredas  Kirchhoif: 


Aücedit  i'üätuä  p.  6u2: 

*dum  quidem  lunu  homo  Romanus  toga  saporagcit.' 

Apud  Tereotuiiii  rcalant  ceteris  probubili  iudicio  remotis  pro  versuuin 
multitudine  taiii  pauci,  ut  appareat  iamdudum  rationem  Plauto  ob- 
servataui  in  omittenda  sive  retinenda  m  finalis  vi  iiiteriisse. 

Aurea  autem  litterarum  Latinarum  aetate  et  sequentibus  tem* 
poribus  excepiis  pauciB  monosjllabis  verbis  ornnea  auctores  abique 
syllabam  in  -m  cadentem,  eoi  voealis  ▼erbi  posterioris  sttbidtor, 
metro  exdpiunt,  quasi  omnino  non  adflit.  Ea,  quae  ex  bac  regiüa 
eximulitur,  oollegit  et  tractavit  L.  Mfiller  de  re  metrica*  p.  376  sq. 
Neque  Apuleium  peeuliarem  in  bis  rebus  noniiam  obseirantem  Tide- 
mus;  quod  baec  quattuor  exempla^)  comprobant: 

93,  9  *sed  saevum  atque  ferum  vipereumque  malum' 
a  15,  3  'serta  autem  ut  laeto  tibi  tempore  tempora  vemeal' 
a  15,  9  'quod  si*)  auimam  inspires  donaci  iam  carmina  nostra.' 
Biese  anthol.  Lat  712     2:  'fruantur  alü:  non  moror,  non  sum  in- 
Tidtts.' 

Quae  cum  ita  sint,  quaestio  gravissima  oritur,  quomodo  tale 
discrimen  inter  Tersus  et  pronuntiationem  prosae  orationis  intercedere 
possit.  Vidimus  Apuleium  in  clausulis  ex  usu  sennonis  m  finale 
servaYisse,  in  yersibus  ex  more  poetarum  elisisse.  Nisi  ^or,  sequi- 
tur,  ut  inde  a  vetustissimiB  tempqribus  poetae  una  et  eadem  ratione 
usi  sint  sie,  ut  Semper  indtatio  veterum  poetarum  Taluerit  non  pro* 
nuntiatio.  Extremis  illis  litterarum  temporibus  poetarum  usum  ex 
ipsa  irita  profluxisse  valde  yerisimile  esi  Plautus  nos  edocere  vide- 
tur,  quae  m  finalis  natura  in  sermone  fuerit:  fortasse  inter  yocales . 
tum  saepü  iion  pronuntiabatur.  Cum  autem  talis  anoeps  Uttera 
poetifl  intolerabilis  esse  deberet,  mirum  esse  non  potest,  quod  ver- 
suum  arte  conyalescente  paulatim  una  tantum  usurpatdo  fieri  potuit. 
Post  Ennium  artissime  usus  oohibitus  est  neque  utroque  modo  m 
finaU  uti  auctoribus  lioet 

Conatns  sum  demonstrare  intercedere  düferentiam  inter  poeta* 
rom  rationem  et  yulgarem  sermonen.  Ad  hanc  rem  oomprobändam 
bene  apta  sunt  carmina  epigrapbica'),  com  secundum  naturam  suam 
multa,  quae  ad  vulgatam  pronuntiationem  spectent,  complectantur 
liberiore  modo.  Diebl  1.  1.  pg.  127  congessit  octo  exempla  litterae 
m  ante  h  extra  caesuram  non  elisae,  et.  pg.  13G  triginta  tres  versus, 
in  quibus  extra  caesuram  syllaba  -m  littrra  terminata  ante  vo- 
ealoni  scr^atur,  id  quod  factum  esse  vidimus  in  clausulis  Apuleiauis. 
Exempla  lila  huius  generis  sunt:  Buecbel.  Carm.  Lat.  Epigr.  I  856,8: 

1)  cf.  Bäbrens  &gm.  poet.  Rom.  p.  376  sq.  B&hrens  poetae  Lat. 
min.  rv  p.  104. 

2)  sie  Hauptitis  correzit. 

3)  cf.  ctiam  exempla  m  finaÜB  non  fllisae  quae  ex  venibus  coUegit 
Ii.  Maelier  de  re  metrica'  p.  376  sq. 
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'eom  qua  ter  deuos  duldssimos  egenm  auaos'. 
Baedieler  ibidem  I  562,11: 

^nutritor  plus  (^uam  geuitor  qui  soiam  amavit*. 

8ed  loDgum  est  pluia  Tel  onmia,  qnae  hiio  pertineiit,  afferre. 
Oontentiu  sum  oommemoraie  plurima  exempla  in  yersuum  ezitu  in- 
Teniri  aeque  atqne  Enmanum  iUnd  *niilitiim  octo\ 

8ed  at  quaestionem  de  m  finaH  Institatam  ad  finem  perdacamns: 
d  ea,  qnae  disputavi,  recte  habent,  satis  magna  effecisse  mibi  videor. 
De  aliis  rebus  potest  esse  dnbitatU»,  illud  autem,  qnod  ad  naturam 
m  finalis  in  clansulis  positae  attineat,  dnbitari  non  potest  Sequitur, 
ut,  quicumque  viri  docti  hueuBque  de  biatu  elauBuIarum  egerint,  cum 
arbitrati  aint  plane  einadem  generis  esse  concursionem  ^  quae  fieret 
inter  duas  vocales,  atque  illam  quae  inserta  m  littera  gigneretur, 
eiraTerint  vel,  ut  omni  cautela  utar,  erravisse  vaMe  probabile  sit. 

Qui  Qilim  fieri  potest,  ut  ex  rhetoricis  scriptohbos  qui  numeris 
orationem  vinzerint)  alter  hanc  alter  illam  normam  sequatur?  Porro 
constat  refutatum  esse  Lindsaj  I.  1.  p.  79  ,ffiir  das  römische  Ohr  ist 
wie  es  scheint  eine  auf  endigende  Silbe  jederzeit  gleichwertig 
gewesen  mit  einer  auf  langen  Vokal  endigenden  Silbe  im  TTint  " 

üt  m  finale  sjnaloephae  vocalium  obstat,  sie  Yidelioet  u  jilUÜ6f 
quod  bis  lods  Apulei  metamorpboseon  comprobatur: 

104,  7  Fsydien  adnumet 
207,  28  nomen  adseiverit 
221, 16  ntimen  obtestantis. 

Quoniam  pluribus  verbis,  ut  fundamentum  quaestionis  de  hiatu 
iaceretur,  de  m  finali  agere  neoesse  fuit  ,  iam  h  Utteram  pancis  ab- 
solvam.  Kotnm  est^)  h  initialem  Omnibus  litterarum  Latinaram  tem- 
poribus  debilem  loisse  et  tertio  post  Chr.  n.  aaecnlo  in  sezmone  vul- 
gär! prorsus  evanuisse.  Apparet  haec  h  litterae  natura  etiam,  nt  par 
est,  in  Apuleio;  in  eis  enim  scriptis,  in  quibus  concursionem  voca- 
liuin  fugit,  summa  cum  cura  studuit  etiam  h  litterae  anttcedente 
vocali  evitandae.  In  omnibus  metam.  libris  nusquam  subiimgit  Apn- 
leius  rerbo,  quod  in  vocalem  exitmii  habet,  ultimum  a  littera  h  iiioi- 
piens.  Nam  17,19  iamdudum  recte  correctum  est  in  ^'omitem 
babeat',  et  193,10  'aes  de  mnlo  habere'  aperta  eiplicatioue  absolvitm*, 
de  qua  fusius  alibi  dicetur;  eis  autem,  quae  iam  de  ni  finali  syua- 
loHjihap  vorRlium  obstanti  disputavi,  raaidme  conin-tiit  ratio  h  litterae 
ant«-(;edent*'  m  finali;  ergo  quoniam  clauBulas  non  biuicas  eüecit,  non 
dubitavit  Apuieius  sie  scribere: 


1)  cf  Corssen  1.  1.  I  p.  112,  Öeelmann  1.  1.  p.  256,  p.  266;  Lindgaj 
L  L  p.  62.  Cetenmi  ef.  Birt,  Der  Hiat  bei  Plautua  mid  die  lai  Aapixa- 
üon  . .    Mufanzg  1901. 
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Alfxedus  Kirchhoif: 


28,  11  explorassem  hahitudinem 
105^  22  nostram  hilarabis 
117,  18  coiiloquium  iiorresco.*) 

In  scriptis  ttutem,  in  quibus  nnllum  hiatus  evitandi  Stadium 
apparet^  hia  loeis  h  Utterae  TOoaliB  antecedit: 

a  12,  5  mitto  haec 
a  18f  3  impudicitiae  habenda 
a  25,  18  domi  habuisse 
a  64,  5  sudario  habuisse 
a  91,  8  S€  habebant 
f  9,  14  pectore  biscore 
f  19,  3  religiöse  buniHVil 
f  26,  1.')  torpore  hebetatur 
f        ö  vivere  bominem 
f  3G,  11  morbü  haberi. 

Qnibus  rebus  ezpositis  iam  ad  ipsam  clansalarum  oompositionem 
acoedamus.  In  duas  autem  res  animum  intendam.  Agam  de  biatu, 
qoi  fit  inter  Terbiun  nltimiun  et  paenultimum,  praeterea  de  extreme 
Terbo  monosyllabo. 

Sed  ut  in  quaestione  gravissima  alüns  repetendmn  esi  Nemo 
eonun,  qui  claasillaniin  lliatlUD  observaverunt,  rbetorum  praecepta 
düigenter  perqniÄTit,  ex  quibus  oompositio  auetorum  oomproberi 
posset  Tantum  Bomecque  *Quid  de  struotura  ilietorica  praeoepertnt 
grammatici  ac  rbetores  Latini'  p.  18  pauds  penrersis  Terbxs  rem 
tetigit,  sed,  ut  ipee  confitetur,  nibü  effeoit.  Auetores  Graecos  insaper 
omnino  neglexit.  Attamen  saepe  etiam  süentium  ipsum  nos  docere 
aliquid  potest 

Primum  ergo  quaerendum  est,  apud  rhetores  Graecos  num  om- 
nino exstet  doctrina  hiulcaruiu  clausularum  Tel  qualis  illa  sit.  Aristo- 
teles in  rhetorices  libro  tertio  primus  accurate  exposuit,  quibus  rhjtb- 
niis  utendum  sit  in  prosa  oratione;  concursionis  vocalium  autem 
nullam  mentionem  facit.  Omnia  quidem  opera  Theophrasti  alionim- 
que,  quae  de  arte  rhetorica  erant,  perienmt;  sed  nos  multum  detri- 
menti  inde  cepisse  non  verisimile  est,  nam  Dionysius  HaLfeamasseosis 
in  praefatione  libri  de  compositione  yerborum  p.  14  Sch.  haec  me- 
morat:  'oubevi  b'  dKpißuJC  oub'  äTT0XPi^»VTWC  M^XP*  "^o^  Trapöv- 
Toc  ^^€lpTCIC^€vr|v*  (sc.  T^iv  Tf{Q  övo^dTu^v  cuv6^c€wc  iTpaT^aT£iav) 
cf.  etiam  ibid.  p.  22  et  70. 

St'd  caromiis,  qiiod  ad  illa  tempora  attinct,  non  solum  iirt*\irris 
rhetorum  operibus,  sed  ttiam  iu  eis,  quae  postenores  scrvaverunt, 
hiatiis  niilln  fit  mentio  excepto  utu>  Plutarohi  loco;  is  in  libro  cui 
inscribitur  ncpl  Ztujikuiv  dvaVTiiujidTUJV  1Ü47  B  his  Torbis  in 

1)  ex  Luetiohanui  coniectura. 
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Ghzysippiim  iiiTefait:  '^v  tCd  auTUj  ßißXiuj  rrepi  Tfic  tuiv  (pu)vy)i!v- 

Tuuv  cuTKpoOceujc  öiTCmuiv  'ou  ^övov'  <pr|d  'laOra  Traper^ov 
Tou  ßcXTiovoc  ^xo^^vouc,  öXXd  Kai  TTOtdc  dcaq)€{ac  kqi  ^XXcCmicic 
xal  W|  Ata  coXoiKicfiouc,  dqp'  ok  dXXoi  av  aicxuvSeincav  oök 
dXiTot.'  t6  br]  ttot^  fi4v  dxpt  x&puty  koX  ctömotoc  eOnpeiteiac 
dmxwp€iv  Toic  XcTOuciv  dv  köcmui  töv  Xötov  biariOccear  iroT^ 
hk  mtit'  dXX€iH/€UJV  dTTiCTpdqpecOai  xai  dcacpeiAv  fir|T€  coXoik12ov- 
tac  aicxuvccGai  TeXdtuc  öti  öv  imr}  Xctovtöc  ^ctiv.'  Apparet 
Plutarchum  valde  improbare  Stoicomm  doctrinam:  attamen  non  cum 
Isocrate,  cui  hiatus  evitatio  inter  summas  compositionis  leges  fuit, 
Chaeronensem  stetisse,  non  magis  ex  ipsius  smbfncli  rationp*)  com- 
probatur  quam  bis  Isocrate  verbis  in  lürro  de  ploria  Atbo- 

rii^  n^iiHn  p  350  E:  'ttüjc  ouv  ouk  6|if^XX€V  o.vOpujTTOC  ijJÖqpov  (ittXüiv 

(poßeicOai  Kül  c\jppnTM<i  qMxXattoc  u  cpoßoü^evoc  (puuvfjev  9ujvr|- 
€VTl  cu'fKpoucai.' 

Tertium  Pbitnrcbi  de  biatu  testimonium  iiivonimus  Mor.  p.  534  E 
sub  finfm:  'tviouc  Toöv  6pijuuev  oxtbk  cpiwvHtVTi  cuTxpoOcai 
qMWvnev  tv  Tuj  kt^€\v  uTrojJtvovTac' 

Tamvero  temporum  ordiiie  niutato  Plutarcbo  scriptorem  libelli 
de  ek^rntione,  cuius  aiictor  Demetrius  appelbitui',  adiuDgemus.  Do- 
metnu-  quattuor  genera  elocutionis  esse  statuit  (cf.  §  86):  Icxvov, 
quod  latine  dicitur  tenue,  |ieTCtXoTrpeTre'c,  ^n-ande  vel  sublime,  qiiod 
geniis  variis  nuiumibus  etiam  appellaiur  dbpov,  in|;pX6v,  cejiivüV, 
TrepiTTOV  K.  T.  X.;  tertium  accedit  'fXacpupöv  vulgo  tu  ptcuv,  medium, 
dictum:  his  tribus  quartum  adiungit  beivov.  De  concursionibus 
Tücaimiu  evitandis  agit  Demetrius  §  68  sq.  et  §  207  et  §  In 
praeeeptis  aut^m  medium  tenet  locum  et  sirmllititus  est  Ciceroni  et 
Quintiliaoo,  cum  praecipiat  concursioues  vocalium  evitandas  quidera 
neque  solam  iunctui'am  vocalium  obsorvandam  esse;  aptam  auteiu  esse 
isediocre  Studium  evitaudi  grandi  illi  generi  (§  68)  et  tenui  (§  207)*), 
non  quarto  iUi  ab  Derne trio  constituto,  nam  §  299  sie  dicit:  *x\  hi 
X€iÖTTic  r\  TTcpi  TTiv  cuv0€civ,  oiq.  K€Xpr|VTai  ^ÄXicra  o\  dir'  McoKpd- 
Touc  <puXa£dM€VOi  Tr|v  cuTKpouciv  tujv  (pu)vr)^VTUiv  tp«W^ätu>v,  od 
iMia  iinTT|b€ta  dcrl  Tijk  bcivifi  XÖTUi  '  Haec  sunt  quae  Demetziiia 
pnecipit  de  Terbonun  UattL  Doctrina  Dionysi  autem  non  ita  multam 
diBtat  ab  Demetrio,  cetenun  est  amplior;  Dionysius  triparÜtam  spe- 
dem  elocutioms  agnosdt  (cf.  p.  290):  aOcTr^pdv,  quam  Demetrius 
^€TaXonpe7^l  appeliare  id  est  grandem  solet;  Y^c(9^pciv  f)  &yQ^p&v, 
(juain  Demetrius  tcxvr|v  id  est  tenuem  didt;  KOivtfjv  autem  intelle- 
git  ^ecfiv,  mediam.  Tenuis  aotem  generis  proprium  esse  Studium 
hiatus  evitaudi  didt  in  Ubro  de  admiranda  yi  dicendi  in  Demostbene 


ToL  rv. 


S)  nonne  bic  inaerendum  est:  *ndvTa  iiiv  xä  via  ^Kal^  xoXd  icrtv'? 
lepetit  enim  üsdem  verbii  exemphmi  ante  §  70  Actum. 
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Al&edus  Kirchhoff: 


p.  1076  ed.  Beiak.:  ^iroXXi^v  c(pöbpa  7rotou)ievri  qppovrCba  toO  cuv^ 
^£cOiu  Kai  cuveiXf|ip6ott  Kai  irpocireretc  dirdvnuv  oMtv  cTvat 
Tdc  dpMOviac.  koI  hiä  toOto  q>eut€iv  (scilioet  Tf|v  YXaq>upäv 
aWOcciv)  jüiiv  Andcid  ciroubQ  T&c  tiS>v  (pujvri^vtuiv  cupißoXäc  d)C 
T^v  XetÖTHTO  Kai  Ti^v  etä^irctov  bia€ir<iicac/  Qua  de  cavBa  laudat 
DionyfliiiB  auctores  smiiiiia  cum  cnxa  conenmmi  vocaliiim  fugientes 
imprimis  iBOcratem,  quem  floridiixn  genas  dioeodi  ommnin  qaotqnot 
solota  oratione  utaniur  piaestantiasinie  effeciflse  putal  iBoeratem  me« 
morat  bis  lods:  primuin  in  libro  de  admiianda  yi  dicendi  in  Bemos- 
ihene  p.  963  deinde  in  libro^  eni  insenbitnr  de  prisdB  flcriptoribDS 
censura  p.  433  B  et  de  Isocrate  iadidiim  p.  538  B»  tum  in  libro  de 
oompositione  yerborom  p.  366  Söb.  Sappbm  versiis  lande  effeii  de 
oomp.  Tfirb*  p.  356  Scb.«  qnod  Yocalimn  inter  se  eonomsos,  qni  sonos 
pertorbent,  rariasinü  cannini  insint.  Tbeopompnm  contra  rcprebendit 
de  veter.  Script,  censura  p.  429  B,  qoia  nimis  artifidosus  in  fogiendis 
concnrsibns  foerit;  nam  dnbtnm  esse  non  potest,  quin  bic  sensus  in 
coiraptis  Dionysi  yerbis  lateat,  quod  comprobatur  CÜceronis  orat 
§  151  et  QointUiani  IX  4,  35.^) 

Cognoscimns  Tbeopompum  praeter  modnm  biulcam  compo- 
sitionem  fngientein  reprebendi;  at  in  nna  Demosthenis  Pbilippica  oia- 
tione  perrara  biatns  ezempla  offendont  Dionysimn  <sf.  de  admir. 
▼i  dioendi  in  Dem.  p.  1090 B:  *6XiTa  h*  &Ttv  iravrdiraciv  &  bitcnict 
tdc  dpjüioviac  xal  Tpaxciac  q»aiv€c6at  iroiei  aördc.  ^^v 
irpiIiTq  iTcpiöbqi  Kord  bioo  rpöirouc  rd  q)uiWi€VTa  cuixpoudiieva, 
T€  Ti{i  dvbpcc  'Adnvaiot'  xal  ti{i  'cOruxoCvra  6pukv'  d 
Kai  bi(cTf)ci  Td  cuvaqiic' 

Supra  dictum  est  Demetrium  illum  praeoepisse,  ne  in  grandi 
genere  dicendi  Yocales  committerentur,  sed  Dionysius  bic  ibidem  ad- 
mittit  confiictns  yocalium  quod  colligi  potest  ex  ipsius  verbis  cf.  de 
admir.  vi  dicendi  in*  Dem.  p.  1069  B,  ubi  compüsitioni  aucTr}pql  id 
est  grandi  proprium  esse  hoc  dicit:  ^toOto  t6  cxi)m<>  dp^ovioc 
(sc.  TTic  aucxripäc)  iroioOciv  a\  tu»v  (puivn^vruiv  tPöMMotujv  ira- 
pa6^C€ic  diav  fi  T€  irpoiiTOUji^vri  \ii\c  elc  Iv  toötujv  Krwji  Kai 
f|  cuvdTTTOuca  TttUTTi  Tf)v  dpx^v  diTÖ  TOÜTUiv  Tlvöc  Xafxßdvrj.' 
Huio  autem  doctrinae  bene  congmit  laus  illa  qua  perstringit  anti- 
qnam  Thucydidis  pulchritudinem  (cf.  de  comp.  wb.  p.  326  Bch  ). 
Thucydides  enim  grandis  (aucTTipdc)  elocutionis  speciem  prae  se  fert 
(cf.  ibidem  p.  32H  8cb.)  Quaro  apud  Thucydidem  concursiones  non 
offendunt  (cf.  ibidem  p.  330,  332,  334  Sch.) 

Spero  me  omnes  locos,  quibus  Malus  Tocalium  tractetur  apud 
rhetores  Graecos,  collegisse;  frustra  perquisivi  rhetorum  volumina 
ab  Walzio  edita;  perraro  hic  biatus  mentio  fit  sie,  ut  appareat  ad 
quaesüonem  propositam  nullius  omnino  momenti  esse. 


i)  cf.  Dionysius  de  imitatioue  ed.  üseuer  p.  S6. 
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lamvero  4uid  lucrati  sumus  eis,  quae  disputata  sunt  de  rheto- 
ram  OraKorum  doctrinaV  Cognosciraus  praecipi  tugiendum  esso 
hiatum;  altaitien  nuUa  orationis  pars  exiraitur;  non  exstat  ulla  de 
claasalis  pecuiiaris  doctrina;  quod  impiimis  Dionysio  ipso  compro- 
bari  videtur;  dicit  enini  ille  in  libro  de  comp.  verb.  p.  340  Sch.: 
\a\  Tujv  7T€piöbujv  Tctc  TeXeuTcic  eupuOuouc  elvai  ßoOXeTai  (sc. 
f|  civÜTipd  cuvöecic)  kqi  ßeßriKuiac  die  äno  cTdOyric.'  Penodorum 
fines  numerosi  et  quasi  ad  araussim  mcedt  rf  detjeut.  Videmus  Dio- 
njsium  praecipere  numeros  esse  observaiidos  in  clausulis;  hiatum 
autem  süentio  omnino  praeterit,  quod  certe  fieri  bic  non  potuisset, 
gi  exstitdsset  ulla  doctrina.  Postremo  si  bununara  siibducimus,  eon- 
tendere  possumiis  apud  rbetores  Graecos  praeceptnm  illud  de  concor- 
sionibas  vocaliuui  m  claiisulis  evitandis  non  inveniri.  Quacum  ratione 
dicendi  genus  scriptorum  Graecorum,  ex  quorum  niunero  fortasse 
auctores  nonnuUi  post  annum  centesimum  p.  Chr.  u.  Tigeutes  ejuiui 
debentj  congruens  eise  equidem  persuasuin  habeo. 

Qiioniam  igitur  draecos  auctores  perlusiravuiui^,  lam  ad  LatiüOS 
accedamus.  Coniiteor  me  frustra  Ciceronis  et  Quintiliani  opera  per- 
legisse. Bomecque  quidem  *qiiid  praeceperint  .  .  p.  18  videtur  pu- 
tftTB  —  nam  noo  magis  inaccuratus  hic  quam  obscurus  est  —  Quin- 
tilianiim  praecepisse  in  clausulis  cuvaXoiq)dc  admitti  posse.  Sed  quid 
tandem  sibi  yeUt  ille,  equidem  intellegere  non  pomnu  Primum 
enim  QmntiliaiiiiB  IX,  4  109  non  ezemplum  affort  ^bene  praasiduun 
eit%  sed  *l0ve  pnesidium  e«t',  deinde  qnomodo  haee  oum  eis  quae 
antecedmit  eohaerant  in  Bornecqi  Terbis?  Tarn  QuintUianus  docet 
fljnaloepfaam  orationem  ^ieniorem^  non  ^levioran'  fiioerB«  Postie 
xnum  non  perspicio  baee  Terba:  *addit  (so,  QuintUianus)  in  dauscdu 
se  non  negare  quidquid  sententiis  aut  elocationi  non  nooebit'  Qua- 
lis  baee  Quintiliani  latio?  £um  in  disputando  sequitnr  ordinem 
Qtnntilianui,  ut  agat  de  innetora  ▼erbonun  (IX  4  8§  d2 — 43),  mem- 
bronun  indsonunque  (§  44),  tum  de  numerorum  univeraa  natura 
(8§  45—60);  bis  autem  praemissis  ezponit,  ubinam  maxime  appa- 
rennt  nnmeri:  in  dauBulia  (§  61)  in  initiis  (§  63)  in  medüs  (§  66). 
In  aperto  et  pronqpta  eigo  est  Quintilianum  paragr^bo  seangesima 
prima  demum  dausulas  tetigisse;  Terba,  quae  fiusit  §  59,  ad  dau- 
anlas  refem  nmiHoet.  Sed  mittamns  Bomeoque  eiusque  leritatem.  Ez 
Qoiiitiliuio  nibil  efBci  potest,  quamquam  in  ezemplis,  quae  mazima 
ez  parte  ez  Ciceronis  orationibus  prompsit,  nusquam  in  clausulis 
dnae  TOCales  committuntur  c f.  IX  3,  45,  46  et  magnum  cLauflularum 
mtmemm  IX  4^  63—111.  Paulo  profieimufi  Diomedis  grammatioi 
praeceptis  cf.  p.  466  K.  Is  enim,  postquam  disseruit  compositionem 
Terboram  sine  biatu  esse  debere^  ad  hanc  doetrinam  illustrandam  80- 
lum  uütur  concursionibus  Tocatium  talibus,  quales  fiunt  in  clausulis 
velut  *aere  emit',  *illi  ineumbit',  *£ore  omnia'.  In  hoc  ^ntium  au- 
tem non  incidere  eum,  qui  scribat  ^aere  mercatur'  'illi  toius  incum- 
bit'  *fare  cetera'.  His  praeceptis  multis  ezemplis  patefacere  studet, 
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(jui])us  numeris  in  clausulis  utendum  sit.  Tllii«!  vorn  mirmn  ueridit 
nusquam  in  his  clausulis  ullam  hiiilcarti  aiiuiissam  esse  praetor  unam 
Oiceroüis  (cf.  p.  471):  'sanguine  inbiita  est'.  Affort  autem  olausiilaiii, 
ut  demonstret  niiuiam  ciiram  *odio  dicrnnm'  esse.  Diomedes  ergo 
iiüvisse  videtur  doctrinain  illain  de  eoncursionibus  in  claiisiilis  üvi- 
tandis;  tautuni  auteiii  rem  perstriugit.  bimiliter  inter  [Probij  clausn- 
larnm  ♦  xeinpla  (rf.  Keil  p.  42 — 43)  nulla  invenitur  hiulca.  lamvcro 
tria  praestantissinia  rhetoruni,  (jui  dicuntur  minores,  praecepta  affe- 
rana,  quonim  unum  oiniii  suspicioiie  vacat.  Fortiinatianiis  p.  127  in 
Halmi  editione  rhetor.  Lat.  minor,  haec  pra^^cipit:  'Quae  in  stnietura 
obscrvanda  sunt?  .  .  .  ne  hiuloa  sit  vocalium  et  niaxinie  longaruni 
crebra  concursione.*  Verisiniile  est  haec  verl)a  ad  claiisulas  refe- 
renda  esse,  sed,  ut  omni  cautela  utai',  cotu-edo  hie  hüd  tarn  clau- 
sulas  qiinm  totius  enuntiati  formationem  intellegi  posse.^)  Cum  For- 
tunatiano  plane  concinit  Julius  Victor  p,  132  H.:  ' sequitur  continua- 
tio  verburum  ue  sit  hiulca  vocalium  et  maxime  longarum  crebra 
coucursione,  quamquam  Tullius  dixit'  .  .  .  e.  q.  s.  Dubitari  autem 
non  potest  de  tertio  Martiani  Capellae  loco,  quem  scriptum  videmiiB 
p.  475  H.:  ^Hinlcae  sunt,  cum  in  ea  parte  quam  diiimus  similes 
Tocales  80  dmiliter  löngae  eonlisam  hiantemque  stractur&m  fiuuunt, 
ut  d  quifl  dicat  ^suBoepisse  se  Üben»  secundo  omino'  et  ut  Tullius 
pro  Mflone  alt  ^auetoritate  publica  ormare."  Pars  enuntiati  quam 
didt  Martianus  est,  ut  ipsius  verbis  utar,  *inter  paenultimum  ulti- 
mtimqne  Torbum/ 

Apparat  igitur  inToniri  etlam  rhetores  Latinos,  qui  praecipiant 
hinlcam  clausularum  oompositionem  fogiendam  esse  ut  ^barbaram'. 
Id  autem  nemo  mirari  potest,  quod  non  omnes  tarn  certam  doctrinam 
nobis  sabministraverunt  quam  Martianus  Gapella.  Quod  mihi  mazima 
ex  parte  ad  Giceronie  ubique  valentem  auotoritatem  referendum  esse 
yidetor,  qui  cum  in  libris  rhetoricis  artifidosam  illam  clausularum 
compositionem  non  tetigit,  quia  non  potnit,  tum  in  orationibuB  ipsis 
ab  Omnibus  posterioribus  rbetoiibus  et  graomiaticis,  nt  doctrinam 
exemplis  comprobarent,  usurpatis  minutiosam  talem  elocntionem 
aspeniatus  est.  Bene  nimirum  grammatiei  ac  rbetores  recoquebant 
ea,  qnae  ab  alüs  petiTerant,  de  suo  autem  nihil  fere  adiciebiuit. 

Gollegi  et  recensui  omnia,  qnae  auctores  Latini  de  clausularum 
biatu,  quod  sciam,  praecipiunt  lamvero  quid  ex  rbetoribus  Graeeis 
et  Latims  assumpta  Apulei  compositione  coDcludere  possumus  de 
clausularum  doctrinaV  Constat  a  Oraecis  non  profeotum  esse  prae- 
ceptum  illud  hiatns  eyitandi  neque  apud  Giceronem  aut  Quintiliannm 
ullum  vestigium  apparere;  Apuleium  autem  dodita  opera  et  mirabili 
studio  concursiones  vocalium  in  clausulis  lugisse  in  eis,  quae  secnn- 
tur,  comprobabo.  Hationem  clausularum  Apuleianarom  propositani 
Tidemus  apud  nonnullos  rhetores  posteriores.  Orta  ergo  esse  videtur 

1)  cf.  Fortun.  p.  IST. 
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doctrina  üla  inter  Qtdntiliani  et  Apulei  tempora  in  scholis  rhetorum 
Latinonuii.  Sed  incredibüe  est  tantum  praeceptnm  illud,  quod  ad 
TocaHom  coneorsus  pei-tlneat,  seiimctis  aJiis  qnae  ortissime  cum  illo 
cohaereant  a  quodam  rhetoro  vigente  saeoiilo  fecundo  p*  Chr.  d. 

ineunte  exeogitatum  esse.  Et  rerera  iDveniinus  non  solum  Apuloiiun 
hiatum  in  clausulis  non  admisisse,  sed  etiam  observasse  numenun 
illum  legitim  um  creticum  et  ambitura  verborum  in  clausulis  diligen- 
ter  resperisse.  Oatscha  in  disseiiatione  supra  allata  agit  de  Apulei 
sermone  numtris  adstricto  et  evincit  in  Apulei  metam.  iil)ris  inter 
centenas  chiusulas  ess^  sexagenas  liinas  f'ere  creticas.*)  De  ambitu 
verborum  auteiii  e<iiiiilem  pauio  post  a<;imi.  Quae  cum  ita  sint, 
Meyen  vtr})a,  (piat'  facit  1.  1.  p.  1*5,  ..Im  2.  Jahrhundert  nach  Christus 
wird  für  alle  n>'klaination.«|»;njsen  der  gesprochtuen  Hede  ein  bestimm- 
ter Toüi'all  ersüimefi**,  sie  emendanda  esse  videntur,  ut  statuamus  iam 
inter  Quintiliani  et  A]inlei  trnipora  circa  annum  fere  ceutebim.uju 
yicesimum  quintum  uoiümt  i  tujTi  illud  factum  esse. 

Haec  habui  de  rhelorum  doctrina  quae  dicerem;  proxinmm  est, 
ut  videamus  quas  et  quales  vocalium  eoncursiones  .Apuleius  in  clau- 
sulis adniiserit.  Primum  ergo  de  inetani.  libris  agam.  Sed  ne  qtiis 
iii  errorem  incidat,  indieo  nie  suliun  clansnlas  pleuum  sensum  ti^rmi- 
nantes  tractare,  ubi  nos  quidem  graviter  distinguere  solemus,  (piam- 
quam  non  i?!Tioro  etiam  in  eolonun,  quae  dicuntui-,  clausulis  similem 
vel  eandem  cumpositionem  valuisse,  et  confiteor,  quod  sciam,  Apuleium 
etiam  eolornm  tenninos  eadem  cutu  arte  stnixisse,  (pia  senteutiarum 
clausula«.  Sed  niiki,  eum  plerumque  amhi^n  praecipue  in  periodis 
rhetonce  formatis  neu  possit.  tarnen  haud  ita  lacilisi  ad  diiudicandom 
risa  est  quaestio,  quae  instituenda  est  de  natura  coli.  Testimonia 
enim  grammaticorum  tarn  incerta  quam  vilia  sunt;  apparet  autem 
quaestionem  de  pausis  orationis  omnino  seiungi  non  posse  ab  ea, 
quae  est  de  distinctione,  praesertim  cum  Terisimile  sit  Toteres  Eoma* 
DOS  rbetoiicam  distinguendi  rationem  secutos  esse;  qua  de  re  in- 
spidaa  Cioenmem  de  or.  III  §  173,  or.  §  228;  in  grammatiGontm 
Latmomm  Toluminibus  a  Keilio  editls  hae  oommentatiimculae  de 
diBtinctione  vel  de  posituris  inveniuntiir:  Bonati  IV  372,  Send  IV 
484,  [Sergi]  IV  583,  Seigi  IV  484,  Cledoni  V  34,  Pompei  V  133; 
bis  locis  addendi  sunt  Uber  primus  et  secundas  Isidori  minus  aetate 
quam  fontibns,  ez  quibus  bausit  ille,  insignes.  In  summam  apparet 
grammaücoe  iiiplioem  Ulam  Alezandrinonun  positurarum  rationem 
doeitisBe;  agnoscunt  enim  primum  ^distinctionem*  (xeXcia),  deinde 
*mediam*  (}iia\),  tum  ^subdistinctionem'  (öttoctitmi^);  praecipiunt 
etiam,  ubinam  Ulis  posituris  utendum  sit  Sed  quid  est  ^medius 
seiisus*,  de  quo  agont?  Quid  colon  vel  oomma  ex  eorum  doctrina? 
Nam  cola  et  commata  idem  esse  contendunt  velut  Pompeius  V  133 


1)  aogetur  autem  bic  numerus  eis  in  cenium  vocatis,  quae  de  m 
finali  diipntavi. 
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et  Sergius  IV  484.  Acoedit,  quod  in  iasoiptioiiilras  tülioB  distino- 
tionis  Tett^jium^)  non  apparet,  cum  pancta  eo  tanfaim  conBiHo 
insciilpta  sinti  ut  singula  Terba  seeemantor.  Quibus  de  oatisis  quae- 
stionem  de  colorum  dausolis  seponam,  praesertim  com  satis  nraltae 
clansulae  restont.  Omitto  ergo  emmtiatomm  membra,  qnae  noe 
^GODunate'  distiBgnere  aolemns.  HiiriniiB  antem  locis  a  TUeti  alio- 
rumque  distmctione  sie  desciTi,  at  gniYiufl  distinguerem  ^oommate' 
in  *  Colon*  quod  no8  didmiu  peraiutato.  Ea  qua«  restant  omnia  in 
oenBnm  Tocanda  cnravi;  neque,  quod  Havet  (cf.  p.  23)  fedii  neglexi 
minutiseima  iUa  enuntiata,  qua«  propter  brevitatem  nuUis  ntuneris 
vincti  sunt  velut  5,  2  'quae  &cies?  quod  flagitinm?';  20,  7  *8ed  quid 
istnd?  Toti  gandeo';  20, 19  *in  angolo  Bedebat';  21,  21  'quid  uzor? 
quid  Hberi?  quid  Temaculi?  nanro  singnla'  et  quae  eins  generis  sunt 
ünum  est,  quod  praeterea  praemoneam:  solum  respeii  yerbum  ulti- 
mum et  paenultimum;  yix  enim  fieri  potest,  at  tiibus  verbis  dau- 
snlae  comprebendantur  imprimis  Apuleianae,  in  quibus  verbum  eztrs^ 
mum  longum  esse  solet.  Quoniam  saepins  vidi  viros  doctos  clausu- 
larum  fines  nimis  extendentes  commemorare  Yolo  Giceronis  yerba  in 
or.  §  216:  'sed  hos  cum  in  clausulis  pedes  nomino,  non  loquor  de 
uno  pede  eztremo:  adiungo,  quod  miniTn«™  sit,  prozimiun  superiorem, 
saepe  etiam  tertium.*')  Apparet  ergo  legitimum  vel  solitum  fuisse 
duobus  pedibus  clausulam  comprehendere  neque  pluribus  quam  tribus. 
Haec  de  universa  disputationis  ratione  et  indole  praefatus  iam, 

ut  par  est,  plures  metam.  Miilcas  elansalas  examinabo  vel 

inteppretabor,  ut  seiungantur  eae,  quae  corruptelis  deformatae  sint. 
Neque  solum  emendatione  sed  etiam  interpretatione  duobus  locis  uti 
debemus,  cum  verba  tradita  sana  esse  videantur. 

4,  4  'porro  exordiar'.  Confiteor  me  non  inteilegero,  quid  hic 
sibi  velit  illud  'poiTo'.  Lucius  ab  Aristomene  petit,  nt  fabulam 
comiti  molestam  dcnuo  sibi  narret  (cf.  30,  30  'fabulam  remetire'); 
*porro  exordiar'  ergo  hic-  nihil  valere  potest  nisi  'it<3rnm';  talis 
autem  voci.s  usus  ab  Apuleio  prorsus  alienus  est;  ubique  excepto 
uno  loco  porro',  ut  solet,  in  conexa  serie  rerum  vel  argumento- 
rum  usurpatur  cf.  57,  4;  2bH,  4;  a  59,  26;  a  89,  25;  f  12,  11 ;  f  19, 
16;  s  12.  25;  s  13,  30;  s  15,  26.  üno  Uniura  loco  peculianier 
dictniu  est  1H6,  17  *porro  Quirites '  quod  nos  vertimus  'vorwärts, 
Quint^in!'  Redeunt  autem  haec  verba  in  Laberium  com.  125.  Puto 
ergo  4,  4  'porro'  corruptum  esse  ex  'rursus';  numerus  autem  quo 
adstrictum  est  illud  'rursus  exordiar'  optimus  et  legitimus  est: 

-  u  _  _  u 

103,  13  sunt,  qui  post  verbum  'eminu.s'  gra viter  distiuguant, 
quod  falsum  esse  recte  Vlietus  ex  apoiogiae  loco  a4,  18  sq.  colligitj 

1)  Hnebner  in  praefatione  libri  cui  inscribitor  exempla  acriptorae 
epigrapbicae  Latinae  panca  exempla  distinctionis  conquinvit. 

2^  Eadem  de  re  a^nt  Cicero  de  or,  III  §  19»}  PtoW  catholica  IV, 

40  =  iMari  Tloti  otö  iV  4U2  sq. 
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apertum  est  'vt  litatur  eminiis'  et  'comminus  conLn  rdictm  '  mter  se 
opponi.  'Fortuna  eminus'  est  coli  änis,  quae  extra  meam  quaestio- 
nem  esse  iam  dixi.  Luce  clarius  autem  e<?t  Oportrium  eosque.  (}Uos 
seqnatur,  erravisse  ratos  'perienliini  velitatwr'  idem  esse  atqu*  (  om- 
mmari';  ex  Apulei  vulgari  nsu  ulji  jue  veÜtari  —  nam  hac  tantum 
formia  usus  est  non  a^tiva  quae  dicitur  —  vaiet  idem  ac  'pugnare^; 
his  euim  iocis  praeter  illo«;  duos  103,  13  et  a  4,  18  invenitur: 

110,  0  veneris  pioeius  veiitatus;  154,  7  ille  .  .  .  postreznis  veli- 
tatur  caltibu.s;  183,  2  qui  scumlibas  iam  duduiii  eontra  me  veli- 
tans  iocis;  188,  22  crebris  calcibus  veiitatus;  199,  23  cum  qua 
ientaculo  .  .  .  velitata;  210,  8  armis  .  .  .  velitatur;  216,  29  lapidi- 
bus  ...  in  eujn  velitantiir.*  Alterum  est  (piod  discere  possuruus. 
Verbuiu  'velitari'  quod  a  Plauto')  luutuatus  esse  videtur,  usurpat 
praeter  illum  apologiae  lociim,  qui  artissime  cum  metam.  cobaeret, 
octies  in  metam.,  m  ceteris  scriptis  nusquam  invenitur;  'velitari* 
ergo  est  verbura  metam.  elocutioni  famiüarissimum.  Quid  indo 
Sequilar?  Puto  id  c-oncludendum  esse  Apuleium  illo  apologiae  loco 
vocabuhim  lenioussiraum  et  cum  dictione  Ciceroniana  minime  con- 
g^ens  non  usurpavi.sse  nisi  certo  consilio  imitandi;  ante  oculos  ver- 
sabatur  metam.  elocutio;  comprobatur  autem  sententia  mea  ex  dic- 
tionis  similitudine  demoDstrari  posse  Apuleium  metam.  libros  compo- 
suisse  ante  apologiam. 

Certo  operae  pretium  est  huiuB  rei  ezempla  congerero,  ut  tan- 
dem  aliquando  ezplanetur,  quae  tflmpons  zmtio  intoroedat  inter  ftSn- 
gula  Apulei  scripta»  Sed  snffidat  unnm  locinu  traotare.  b8,  19 
aMmorstiiir  bonunes  ease  *pervioaci  audacia,  pertiiiaci  spe/  Quis 
est,  quin  eogitei  Apnlehim  bic  reapicere  loctim  iUum  de  Titus  nequis- 
siiiiae  feminae  198,  29:  ^saeva  acaeva,  yirosa  ebriosa,  pervieax  per- 
tinaz*?  His  adiungexidiim  esse  ^etur  s  3,  21  in  prologo,  qui  dici- 
tur:  'alea  oeuUs  perspicax,  unguibus  pertinax/  Yidetur  Apiüeliis  in 
memoria  tenuisse  speriosam  ülnd  'pemeaz  et  pertinax'  sed,  cmn 
perfieax  bio  ineptissime  dictum  esset  de  alite,  eins  loco  alterum  si- 
mite  adTorbiimi  poeoil  Persoasum  autem  babeo  Apuleimn  ooninne- 
tionem  qitae  est  'perricax  et  pertinax'  ab  Acoio  matuatum  esse.  Hos 
dieo  Achillis  ▼erSQS* 

*Tu  perianaciam  esse  Antilocbe  banc  praedicas 
ego  pemcaeiam  aio  et  ea  me  uti  volo; 
baec  foKÜB  sequitur,  tUam  indoeti  possideni 
To  addis  qood  vitio  est,  demis  qnod  landi  datur. 
Nam  perricacem  dioi  me  esse  et  Tincere 
Perfiuale  patior,  peHinaoem  nil  moror/ 

Accedit  alterum  Enni  testimoniura.  (juod  aüei  t  Fronte  ep.  IV,  2 
p.  60  Nab.  *at  Quintus  noster  ait:  pcrvince  pertiuaci  pervicacia.' 


1)  cl  Plaut.  Heu.  778:  nesdo  quid  tos  velitati  eetis  inter  tos  duoe. 
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Verisimillimum  ergo  esse  yiddtar  non  solum  Frontonem^  sed  etiam 
Apuleium  a  casois  musis  soam  dietionflm  repetüsse. 

115,  20  'indicat  (sc.  gavia)  omnem  Veneria  familiaiu  male  au- 
dirc'  'male  audire'  idem  est  atque  *  infamen  esse'.  Kotum  est 
apud  Romanos  saepissime  yerba  genuine  accentu  privata  esse  in 
cnrsu  j)ronuntiationis.*)  Grammatici  et  inscriptiones  hanc  rem  com- 
probant.  Plurima  exempla  Corssenus  affert,  quae  enumerare  longum 
est.  Mihi  vero  sufficere  haec  videntnr,  quac  apta  sunt  ad  sententiam 
confirmandam:  '  beneraerenti,  benefaeta,  malefacta,  maledicens,  male- 
sanus,  malefula,  benedicere,  maledirerp.*  Non  ergo  (Inhitandiim  est, 
quin  'male  aiulire'  sub  uno  accentu  proiatuin  sit.  Sri  longius  pro- 
cedere  possuiims.  Nnsqiiam  adniisit  Apuloius  hiatum  in  clausulis, 
qui  aeeentus  rati(jn<'  ( ycn-^nri  ]ios<it.  Uocet  ergo  concui'sio  vocaliuni 
vrrl)a  quae  sunt  ""junle  au<l;n  '  nou  suluin  umim  accentum  acutum 
habiiisso,  sed  etiam  sie  in  ununi  corpus  coaluissc,  ut  non  de  duolnis 
vcrbis,  sed  de  uno  longiore  t  ogitanduni  sit.  Quod  cuinprobatur  usu 
vocis  'iiiab*  aiidirc',  quam  bis  kx  is  seriptam  videmns:  a  6,  9  *cum 
male  audiunt'^  a  Ü,  11  'male  audire';  a  6,  14  'im]ientas  auris  ad 
male  andiendum  habens.'  Apparet  nun  pusse  dirinii  cumpositum 
vorl)um  'male  audire'  ulla  inserta  voce.  Quae  si  rede  disputata 
sunt,  melius  erit  etiam  uno  tt-nore  scribere  'malaiidin' '  -  l  praeser- 
tim  cum  cognoveiimu.s  Koniauos  iam  Quintiliaui  temporil)us  omissa 
<•  vnrali  dixisse  non  'calefacere'  sed  'calfaoere'  cf.  Quiutilian  I  6,  21. 
Mirum  auteiu  accidit  illud,  quod  'malaudire'  in  Unguis  romanicis 
uou  comparet. 

169,  25  'toro  adqniescas'  ex  usu  poetarum  bene  ApnleiuB 
dicere  potuit,  sie  enim  Catullus  XXXI  10  'desiderato  aequiescere 
lecto'  Tibullus  I  1,  43  'requiescerc  lecto.'  Sed  symmetria  dictionis 
Apuleianae  non  neglegenda')  est:  Finem  enim  periodi,  cuius  struc- 
tura  rbetonVji  in  aperto  proposita  est,  componit  ex  tribiis  comraati- 
bu»,  qnorum  unurii  qnodque  temis  verbis  eonstat  particula  nomine 
verho:  'neve  sermoueui  confcras  nee  meusam  accumbas  nee  toro  ad- 
(luiescas.'  Nemo  negaro  potest  t'omiam  'toro'  Apulei  artem  con*um- 
pere,  rt  magnopere  desideratur  'torum',  quod  respondet  prioribus 
'sennontnii'  et  'mensam'.  Nusquam  apud  auetores  Romanos*)  aut 
apud  Apuleium  ipsimi  certe  haer  dictio  exemplis  comprobari  potest^ 
ncque  hoc  üeri  debet;  nam  ratioues  peculiares  et  res  ipsa  pocuUare 

1)  cf.  Coresen  II  888  aq;  Lindaay  p.  210. 

2)  Leo  admonet  in  Senecae  de  beaieficüs  libri  Y  7,  4  codicea  opti- 

mOB  habere  ^malaudit.' 

^)  cf.  de  hac  Bermuuis  tigura  quae  dinputavit  Leo  Anal.  Plaut.  II 
p.  28  sq.    Tractavit  etiam  p.  29  et  30  duoa  Apulei  locos. 

4)  ThesanroB  1.  L.  hos  tres  locos  ab  eztramo  aevo  repetitos  affert: 
Jord.  Get.  26,  184  'quid  non  auri  sacri  fames  compellit  adquicscere ? * 
Greg.  Tur  ^dor  conf  77  'nee  acquiesceret  pontifex  rem  tarn  impro* 
bam':  Idem  Franc,  ö,  15. 
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dicendi  genus  cfficiunt  simulque  explicant.*)  Apuleium  autem  ex 
aualogia  optimo  coastituerc  posse  'tonnn  ad<[uiesoas*  facile  demon- 
.^*rriHo.  Draegerus")  I  p.  377  dicit  auroae  aetatis  scriptores  Ro- 
manos verba  composita  cum  jiraepositioue  quae  est  'ad*  cum  accu- 
satiyo  non  coniunxisse  praeter  quattuor  fpre:  'accolere,  adire, 
adoriri,  aggredi*;  posterius  autem  ambiium  horiim  verboruin  am- 
pliatum  essp:  Apuleio  autem  usus  ille  familiaris  est,  scrilnt  cnim 
velut  18,  18  assidebat  pede«,  120,  1  Psyche  pedes  eius  advohita, 
48.  14  tribunal  ad'-tituor^),  73,  17  mensas  .  ,  ,  accuml)urit,  9H,  23 
ItKtiim  .  .  .  accubatis,  U7,  4  iustrumentuin  cenatoriiuii  .  .  .  accunibit, 
98.  10  scopubini  .  .  .  aderunt,  30,  17  cubicuhmi  tuum  adero*);  sed 
quid  ego  loiiLui^uii  et  aliena  eommemoro.  Ipse  Apub-i  locus,  quem 
tractaraus,  oinniimi  aptissimus  est  ad  comprobandun»  meum  'torum 
adtpucicas Ant«pcedit  enim  'mensam  accumbas'.  'Toriim  auquies- 
cere'  sie  intellegcndunj  est,  ut  motionis  (piaedam  inteutio  voci  ad- 
quiescere  simul  iusit;  dicere  vult  Apuleius:  nec  torum  eius  adeas 
quietura,  quod  propter  cobjrum  cuuluiinationeni  comprehendit  in  'to- 
rum ad(juiescas'.  Artificiosissime  ergo  dictum  est.  Clausula  autem 
bona  ffüeilm  -  uam  ex  eis,  (juae  de  in  hnali  disserui,  api'Mi»  t  'm' 
litteram  obstare  conciirsioui  voraliuin ;  (juod  ad  iiuüierum  attiuel,  nihil 
emendatioue  mea  conimutatui-j  adquiescäs  est  clausula  dichorea)  quam 
dicunt  rhetores,  pervulgata. 

179,  15  ^oomparere  iUnm'  traditur  in  codice,  sed  manifosta 
esse  Tidetor  loci  corruptela.  Tix  enim  dici  polest  'nee  ullum  senem 
eomparere  illnm*,  id  qaod  iam  veteres  interpretes  offendit;  Ouden- 
dorpius  p.  563  piatat  aat  in  fine  esse  omittendam  yocabulmn  ^lUum', 
Mit  priov«  loeo  seribendnm  pro  ^uUiuki'  'ülmn'  omisso  extremo  verbo 
'illum'.  Ottdendorpio  contntdieit  ^debrandios  p.  710,  oui  taatum 
in  parte  adstipulari  possum.  Admoaet  'nee  ullum  senem  eomparere' 
idem  eeee  ac  'neque  senem  eomparere',  quod  mihi  recte  fecisse  vide- 
tor,  cum  'nee  nllmn  eomparere'  ez  usa  yestiisto  dici  possit  pro  'nul- 
Inm  oomparere'.  Doos  affert  locos  155,  2  et  211,  9  HUdebrandins 
oomprobaturas  *nullum'  valere  saepe  *non'.  certe  de  hoo  vulgari 
nsa  dubitaii  non  potest,  duobns  illis  locis  plitres  etiam  addi  posstmt 
▼eint  178,  3  an  nnlli  seitis,  176, 10  Inpi . . .  nulli  contra  nos  adi- 
tarn  tnlerani.  Sed  agnoscere  non  possum  recte  habere  rerba  quae 
sunt  'nee  ullum  senem  illum';  ezempHs  talis  compositio  aures  ob- 

1)  cf.  etiam  emendationem  meam  sab  üuem  factam. 

2)  cf.  Draeger  Historische  Syntax  der  lat.  Sprache;  omisit  autem 
•caenieos  veterei.  PlautoB  Terbi  causa  coniungit  'scortam  accumbere' 
cf.  Bacch.  1189,  Men.  475,  quem  Apuleium  secutum  esse  Terisimile  est. 

3)  'adgtitui  molae'  est  Plautinum;  in  aperto  est  Apuleium  eo  accu- 
satiTum  poßuisHe,  quod  concursum  vocalium  evitare  vuluit. 

4)  Singulahter  haec  dicta  Buut,  »ed  30,  17  ^cubiculum  tuum  adero' 
eet  dsMisoIa,  et  li  scripsisset  ex  vnlgari  usu  'in  cubiculo  tue  adero' 
detenunam  compositionem  effeeiiset 
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tundens  probanda  fM.  rpialpni  Apiileium  admisisso  iioii  puto.  Igitor 
dolf^amus  vocnbuliun  'illimi'  sub  tinem  enuntiati  positum;  clausula 
'  cöinparere '  quidem  dispondiaca  est,  sed  esse  cius  pcneris  in  Apuleio 
Gatscha  1.  1.  p.  160  .statuit.  Denique  addere  volo  T.eoDem  in  Woelflf- 
lini  archi  vol.  XIT  p.  96  demonstravisse,  quam  immerito  omues  edi- 
toreä  optunam  codicis  memoriam  'miserinuin'  respueiini. 

193,  10  'nisi  nos  putas  aes  de  inalo  habere*.  Duplici  ratione 
bis  verbis  ejcplanandis  viri  docti  operam  navavenint  fcf.  Ondend. 
P  ♦i()4).  Hi  putaut  'de  malo'  esse  ideni  quod  aüquo  doio  malo,  dnö 
KüKOÖ,  illi  proverbium  agnoscimt  Quantum  haec  e3q)licatio  illi  ante- 
cedat,  per  se  satis  inarnfestum  est.  Etiam  nos  utimur  illo  proverbio 
„das  Geld  von  den  Bäumen  scbütt^ln.*'  Evincitur  autem  et  attinna- 
tur  explanatio  illa  a  proverbi  natura  repetita  concursione  vocaiiura; 
admittit  Apuleius  hie  hiatuiii,  quia  non  sui.'^,  sed  alienis  verbis  utitur. 
Per  nej?le^entiam  ergo  Koziolus')  p.  248 — 249  et  Otto,  Sprich- 
wörter der  Römer  hunc  Apulei  locum  non  tetigerunt^ 

196,  27  codex  F  traditit  'cibatu  iri\  quod  qp  in  'cibatum  iri* 
mutavit.  Infinit! vi  Futuri  Passivi*)  forma  in  -u  iri  raro  invenitur. 
Vestigia  buius  infinitivi  formae  quae  sola  sie  orta  esse  videtur,  ut  m 
littera  pronuntiaiioiie  parum  ezpressa  omitteretar,  ultiims  his  tem- 
poribiis  erata  sunt;  exempla  pauoa  promulgata  sunt  in  Woelfflini 
ardki  ToL  n  349,  YHl  338,  IX  492.  In  Apuleio  anteoedit  alter 
infinitiTus  in  -nm  iri  *leviorem  laborem  legatmn  iri',  quod  artifidoM 
per  allitterationein  (ab  Vlietio  mmiram  non  inteUectam)  dietom  est 
QuibuB  de  cansiB  mihi  scribendum  videtur  'cibatnm  iri';  profidsoens 
ex  eis  ,  quae  de  m  finali  dissenii,  nemo  arbitrari  potest  nullum  dis- 
crimen  intercedere  inter  ^cibatum  iri'  et  *cibatn  in',  -um  iri  autem 
invenitur  velut  89, 10  taxatum  iri,  134,  20  eonventom  ixi,  215,  22 
proiectum  iri,  226,  18  danmatum  iri. 

lamvero  bis  Septem  dausulis  emendatione  vel  explanatione 
seiunctis  tandem  aliquando  enarrabo  eniUltiatonui  toes  —  nam 
dansulas  nondnare  non  licet  —  Tm  hilllm: 

5,  22  operose  eflfrico 

6,  14  suo  adjdicat 
12,  13  stabuli  absolve 

12,  13  volo  ire 

13,  27  somno  excussit 

14,  23  somniare  autumant 
14,  26  atque  impiatnm 
16, 16  mendacio  absurdius 
16,  26  taedio  evasi 


-  Primi  libri 


1)  K(»zi()l,  (b  r  Stil  des  Apuleius,  Wien  1872. 

2)  cf.  Neue-Wagener,  Lat  Foimenlehre  III  p.  177. 
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Primi  libxi 


Reliqnorum 
libranmi 


18,  IS*)  me  opperimiito 
21,  15  trahere  adoritar 
32,  22  yeBpm  Oriente 

87,  13  Viva  exurare 
108,  27  denique  altera 
130,  21  mihi  auseulta 
146,  16  carpo  ordinem 
150,  31  puellae  ipsius 
177,  5    atque  obtehtis 
192,  5   Sermone  acoipit 
198,  5    macie  ezasperati 
204,  l*)perfacüe  indipisci 
228, 4   adserere  incipit 

Instmt  ergo  in  omnibus  metam.  lihris  viginti  duae  clausulae 
hinloap,  inter  singula  milia  tantuin  novenae;  ex  inopinato  autem 
accidit,  qwcA  ex  ^io-inti  duabus  illis  clausulis,  in  quibus  voralps  sibi 
occurrunf,  undeciin  inniu  libri,  undecim  tantum  omnium  ceterorum 
librorum  sunt.  Igitur  inter  centenas  clausulas,  qnae  efficiuntur  ex- 
cepto  primo  libro,  0,5%  hiulcae  sunt.  Mirum  autern  illud  discri- 
men  confirmabitur  quaestione,  quae  exerceri  debet  do  universis  Apu- 
lei  concursionibus  vocaliura.  Hic  autem  quo  modo  pTplicanda  sit 
baec  res,  in  dubio  roiinquo;  sufficit  njilii  st:iti[is>e  esse  discriiuen. 
lamvero  ut  parvmn  illura  numerum  clausulai'um  satis  fi**stimemns, 
neoesse  est  memiiudse,  qua  ratioae  quaestionem  instituenm.  Onmia 
emm  enuntiata  respexi  etiam  ea,  quae  propter  brevitatem  rhetorice 
formalae  esse  non  possunt;  apparet  autem  in  talibus  sensiculis  voca- 
lium  concursionem  iiiaxima  ex  parte  admissam  velut  5,  22  'sordium 
enormem  eluviem  operose  eflfrico',  12, 13  'stabuli  absolve',  12,  18  'au- 
telncio  volo  ire',  16,  16  'nihil  isto  mendacio  absurdius*,  32,  22  \om- 
niodum  vespera  Oriente',  108,  27  'sie  denique  altera',  130,  21  'mibi 
ausculta',  1-16,  16  'sed  rei  noscendae  earpo  ordinem'.  Ilaec  exem- 
pla  et  plura  aiia  tantum  incisa  sunt,  periodus  autem  minime  efficitur 
neqae  ea  de  causa  hos  enuntiatorum  fines  clausulas  nominare  licet; 
periodom  omni  rhetoris  arte  elaboratam  tantum  unam  in  clausolis 
ilBs  supra  allatis  invenio  198,  5;  media  et  ambigua  sunt  enuntiata 
14,  23;  87, 13;  192,  5.  lam  compara  cum  tribus  yel  quattaor  vel 
quinque  eünndiB  Tere  hiolcis  Sjmmichi^  Tocalium  ooncnrsus  in 
dammliit  admiasos  et  apparebit  illnm  adeo  diligentia  ab  Apnleio 


1)  18,  15  '*iogat  te'  inqnit',  30,  15  **bono  animo  esto'  inqnii'  eii- 
meoda  fonl  Hlc  enim  hiatoe  non  Bolum  tolerabilis,  immo  veio  neoei- 
Banns  est,  com  orationis  panea  intenit  inter  verbmn  nltimnm  et  paen- 

nltimnni. 

2;  224,  13  Hute  ipse  e»'  infra  fumau  txactabitur, 

$}  cf.  Havet  1. 1  p.  80. 
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* 


superari,  ut  omnis  ars  et  consUium  omne  apud  iUom  abease 
videatur. 

St'fl  qiioniam  de  hiatu  plaiisnlanini  disputavi,  nunc  de  mono- 
Syllabis  sum  dicturus.  Clausiilaruni  hiult-ain  compositioncni  ex  sc-liolae 
doctriiiu  post  Quintiii nrn  ttiupora  evitandani  esse  supra  pluribus 
(■xposuiinns.  Artissime  buius  genens  praei'cptis  cohaerere  vid*'tur 
müuus}"lla))oruni  ratio.  Cicero  omnesqnc,  qui  eum  strtabantur.  non 
diiMtav<'runt  verLo  inonosyllabo  sententiani  claudere;  lio^le(■<ln^^  la 
prose  raetrique  dans  ia  correspondance  de  (Jiceroii  ji.  IHOs(j.  muno- 
sjllaba  in  fine  sentcntiannn  posita  coUegit  ex  Cieeiriii^  »'pistulis, 
qui^Mis  nira  (piidein  s*  iit»  ntia  lantuiii  illud  evincitur  cpislulas  Cice- 
roiiis  nou  ad  artcni  rhetoricam  et  ad  praece})ta  revocari  posse.  Nemo 
est,  qui  nesciat  sennonis  vulgaris  proprium  esse  monosyllabis  sensus 
claudere,  quo  iactiun  est,  nt  satirici  versus  hae  in  re  a  reliquis 
valde  distent,  de  qua  re  intra  a^am.  Sehnlaslicam  auUjm  eruditionem 
deprehendimus  in  grammatii  orimi  et  rhetorum  libris,  quonim  testi- 
monia  Bornecque  'quid  prat  eeperint  .  .  p.  20  congessit.  Doeent 
nos  grammatici  vtrbo  monosyllabo  clausulam  finire  vitiosum  esse. 

lamvero  ad  Apuleium  ipsum  accedannis.  Satius  autera  esse 
puto  universa  disputatione  totnni  Apuleium  amplecti,  ut  melius  per- 
spici  possit,  quid  de  monosyllabis  Apuleianis  iudicauduni  sit.  ( bnitto 
auiem  liie,  id  quod  iam  in  disputatione  <le  vocalium  coucursu  factum 
est^  omiifcss  clausulas,  quae  in  verbum  substautivum  caduut',  peculiaiü 
eniin  quaestione  has  absolvi  opus  est. 

Tradita  ergo  sunt  in  omnibus  Apulei  scriptis,  in  quibus  clau- 
8iüae  ex  rhetorum  praeceptis  formatae  sont  —  stint  atitem  praeter 
metamorphoses  scripta  de  Piatone  et  eius  dogmate,  de  deo  Socmtis, 
de  mundo  —  haeo  tria^)  monosyllaba  in  fine  enontiati  posita: 

214,  6  fons,  224,  21  non  fit,  m  133, 18  vis.  Neque  potest 
dubium  esse,  quin  primns  et  teiüna  locus  corrupti  sint,  neque  ego 
primus  in  illis  offendo. 

214,  6  tractayit  Petscihenig  in  studiis  Vinddbonensibus  IV 
p.  139/140  et  demonstravit  vestigia  memoriae,  quae  in  codice  com- 
parent,  recte  habere;  nam  in  codice  priora  verba,  quae  fuenmt  'terra 
dehiscens  . . .  largissimum  emicuit  sanguinis  fontem',  a  correctore  ali- 
quo  male  deformata  sunt;  nam  verbo  *emicare'  Apuleius  transitive 
usus  est,  quod  comprobatur  254, 1  ^rutunditas  . . .  lumen  emicabat^ 

Altenun  locum,  quem  corruptum  esse  eonstat,  —  m  138, 18 
—  Krollius  in  musei  Bhenani  vol.  LY  p.  584  recte  emendavisse  ipsa 
mea  obsenratio  demonstrat  Hoc  autem  modo  Apulei  verba  sanavit 
distinguendo  post  vocem  multiformis:  *fit  multifonnis.  ^no^bis  idem 
a  iuyando  luppiter  diotus  quem  Zffva  Graed  . . . ' 

Iam  dnobus  ülis  lods  propter  oorruptelas  semotis  restat  224, 21 


1)  20,  4  'interrisimuB  te*  aiiistime  cum  eis  quae  secontur  cohaeret 
neque  clausula  enunüati  habenda  est. 
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'nam  qiiod  nemo  novit,  paene  non  fit/  Quondam  putavi  verbiim  mo- 
no8ylla))um,  cum  esset  prorsus  singulare  in  Apuleio,  indieare  corrup- 
t^lam.  Sed  nunc  respuo  hanc  rationeni,  quam  pootac  ipsi  improbarft 
videntur.  Nam  quaeri  dehet,  qnibusiiam  inodis  poetae  monosyllabis 
in  fuif»  versuum  usi  sint.^)  Neque  longo  serraono  opus  esse  arbitror 
ad  hanc  rfni  illustrandam.  Inde  ab  Homori  temporibus  videmus  »"am 
legem  vei  artem  valuisse,  ut  monosyilabo  versum  claudere  p;iriit!i 
placeat.  Apud  Romanos  autem  monosyllabum  in  fine  positum  non 
prorsus  intolerabiie  est,  si  praeoedit  alterum  velut  iu  hoc  Sulpiciae 
Tersu: 

'At  milii  quid  prosit  morbos  ovincn  ,  cum  tu 
Kostra  potes  ieuto  pectore  ferre  mala/ 

Karissime  autem  admisenint  pootae  Romaui  monosyllabum  non 
antecedente  altero  eiusdom  ambitus  e(*  certo  consilio,  ut  gravitatem 
Tel  acumen  assequerentur.   Huc  spectat  illud  Horati  ep.  II  139: 

'paitiirient  montes,  nascetor  ridicolos  mos.' 

dualjus  rationibus  omnia  fere  monosyllaba,  quae  in  fine 
versuum  posueiiint  poetae  Ilomani.  explicari  possunt.  Nimirum  en- 
(•liticuni  verbum  'est'  usurpare  in  ultima  enuntiati  Rede  licet,  mm 
per  enclisin  tiat  extrema  pars  verbi  longioris.  Pauca  ergo  pro  luul- 
titndine  versuum  monosyllabonun  exempla  arte  metrica  non  probata 
restant;  inde  autem  ab  Vergili  temporibus,  ciun  in  dies  poetae  ma- 
iore  cum  cura  versus  excolerent,  expolirent,  limarent,  rariores  fiunt, 
id  quod  paacls  exemplis  Mnelleniin  secutus  illustrare  volo:  Yergilius 
qnadraginta  versus  habet,  in  quibns  monosjllabam  ultunum  eget  ex* 
plaoatione  nlla,  at  Ovidins,  elegantiasimDS  iUe  poeta,  tanttim  unde- 
cim,  Propertins  unnni,  Lueatuts  unum,  Silius  daos,  Yalerios  tres, 
Statins  qnattnor.  Sed  at  appareat,  qualis  ars  huic  compositioni  in- 
sit,  duo«  poetas  comparar«  volo:  Tiböllmn  et  Horatium,  (pmlem  sese 
praestat  in  saturis;  has  autem  perscnitaudas  mihi  proposui,  cum  ma- 
nifestum Bit  has  esse  cum  sermone  cotidiano  aliquo  modo  con- 
itmotas.  Afferam  autem  etiam  eos  versus,  qui  copula  *est'  conclu- 
dnntor. 

lam  haee  monosyllaha  in  Tihnllo  inveniuntur:  viast  I  3,  60, 
comast  I  4,  4;  ni  sint  I'4,  68;  victost  I  6, 49;  cansast  I  8,  51;  viast 
1 10, 4;  puellast  II  3,  31 ;  umbrast  II  4, 11 ;  victast  II  4,  33;  Lavinist 
n  5,  49;  tahast  II  6, 10;  bonast  Jl  6,  44;  tibist  IV  4, 16. 

ünum  ergo  monosyllabum  in  onmium  Tibulli  versuum  finibus 
deprehendimus;  neqne  illud  offendit,  cum  antecedat  verbum  eiusdem 
longitodinis;  prorsus  autem  evitat  monosyllabum  ultimum  subiungere 
polysyllabo  paenultimo.  Copula  'est'  ubique  fere  inclinatur  ad  nomina- 
ÜTiun  singnlaris  substantivi  primae  deolinatioms;  Semper  fere  &  +  ost 

1)  ef.  L.  Mueller  de  le  metrica. 
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per  synaloepham  coeuut,  siuguiana  autem  sunt  victost,  Lavinist, 
tibist. 

Admirahili  arte  Tibullns  iion  magis  abuudat,  quam  Horatinfl 
satirarum  poota  indiget,  ut  par  est  huic  generi  versuuni.  Primo  saii- 
rarum  libro  hi  versus  monosj'llabis  praecipui  in  sunt:  I  1 1  in  urbem 
est,  117  hinc  vos,  I  46  ut  si,  I  50  centom  an^  1  56  eo  fit,  I  62  ha- 
beas  sis,  I  69  de  te^),  I  81  habes  qui,  I  82  ut  te,  I  92  babeas  plus, 
I  94  facias  quod,  I  96  ut  se,  1 101  aut  sie,  XI  8  ingluvie  rem,  n  17 
quis  noD,  H  18  at  in  se,  II  22  atque  bic,  II  25  est  qui,  II  48  In 
qnas,  II  49  at  hio  si,  II  69  ego  a  te,  II  72  puella  est,  II  77  paani* 
teat  te;  n  81  ant  orns,  II  82  togatae  est,  II  93  longo  est,  II  96 
nam  te,  II  97  offident  res,  II  100  tibi  rem,  II  101  videre  est,  II  107 
similis  nam,  n  III  modum  quem,  II  116  nun  si,  II  117  in  quem, 
n  120  exierit  vir,  II  131  egomet  mi,  III  5  snam  non,  m  9  velnt 
qni,  m  10  velttt  qui,  III  13  tripes  et,  XU,  19  qnid  ta,  m  21  lieus 
tu,  in  30  eo  qnod,  III  32  melior  vir,  m  39  ipsa  haec,  III  56  pro- 
bus  quis,  m  68  ille  est»  m  69  aequum  est,  HI  74  aequnm  est, 
m  77  cor  non,  m  78  ao  res,  m  81  Ugunierit  ins,  m  91  ob  haue 
rem,  HI  94  aut  si,  m  III  neoesse  est,  III  121  pares  res,  IH  124 
sapiens  est,  III  125  est  rez,  III  128  sapiens  qui,  lY  2  Tizorum  est, 
IV  3  ae  für,  IV  14  si  vis,  IV  23  ob  bane  rem,  IV  29  emn  quo^ 
IV  31  ne  quid,  IV32  ut  rem,  rV41  uti  nos,  IV  43  atque  os,  IV  46  ac 
Tis,  IV  56  quae  nune,  IV  57  eripias  si«  IV  58  verbum  est,  IV  64  tibi  sit« 

IV  67  si  quis,  IV  70  metuas  me,  IV  74  medio  qui,  IV  93  siqua,  rV95 
est  mos,  IV  102  de  me,  IV  103  liberius  si,  IV  105  hoc  me,  IV  110 
patriam  rem,  IV  112  dissimilis  sis,  IV  116  est  si,  IV  120  sie  me, 
rV  122  facias  boc,  IV  125  malo  cum,  IV  130  et  quis,  IV  133  ant 
me,  IV  134  hoc  est,  IV  142  veluti  te,  V  5  ac  nos,  V  56  eqm  te, 

V  69  faceres  eum,  V  78  et  quos,  V 87  non  est,  V  102  deos  id,  V  lo  l 
viaeque  est,  VI  2  est  te,  VI  27  impediit  crus,  VI  44  hoo  nos,  VI  52 
non  hoc,  VI  60  est  mos,  VI  66  yelut  ei,  VI  87  hoc  nimc,  VI  90  guo 
pars,  VI  98  tuo  quod,  VI  100  foret  res,  VI  III  Hbido  est,  VI  112 
ac  ftr,  VI  114  domum  me,  VI  119  quod  cras,  VT  120  qui  se,  VI  128 
haec  est,  VI  1 30  ac  si,  VU  13  divideret  mors,  VII 19  uü  non,  VII  20 
in  ius,  VII  33  deos  te,  VH  34  cur  non,  VII  35  tuorum  est,  Vlfl  32 
ut  quae,  IX  1  est  mos,  IX  5  quae  vis,  IX  16  est  te,  IX  19  sequar 
te,  IX  38  inteream  si,  IX  42  durum  est,  IX  47  dispeream  ni,  IX  49 
ulla  est,  IX  57  bodie  si,  IX  62  venis  et,  IX  67  loqui  te,  IX  69  vin 
tu,  IX  73  ac  me,  X  2  inepte  est,  X  5  nam  sie,  X  9  neu  se,  X  15  se- 
cat  res,  X  16  viris  est,  X  24  Falemi  est,  X  25  et  cum,  X  34  ac  si, 
X  72  legi  sint,  X  78  crudet  quod,  X  89  placeant  spe. 


1)  Noll  obicere  praepositionem  propUr  prociiticam  uaturam  cum 
voce  'te*  in  verbrnn  bisyllabum  coalesccre;  nam  diversa  esse  videtur 
ratio  divenorom  poetamm ;  Tibullum  rnuqmun  tale  quid  admisisse  modo 
exposui,  contra  Sulpicia  bis  verbis  versum  condu^t:  'quod  iam  tibi 
de  me\  cf.  quae  inlia  de  Apoleio  diaseram. 
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PuTicTunt  animuin  tot  Horati  monosyllaba,  cum  in  Tibulli  mille 
trecentis  <|umqTiagiuta  versibus  tantum  iiiium,  in  Horati  primi  sati- 
rarum  libri  miile  et  thginta  veraibujs  ceutum  quadragiuta  sex  in  üne 
posita  sint. 

Qtioniam  ji»  rstrinxi,  qui  Sit  usus  monosyllaborum  iu  tine  vei  - 
suuiu  apiid  piM  lai»  Romanos,  nunc  redeo  ad  Apulei  locum  224,  21 
^nam  quod  nemo  novit,  paene  non  fit.'  Supra  exposui  in  versibus 
fem  posse  id  monosjllabuin,  quod  subsequeretur  verbum  eiusdem 
generis;  quae  cum  ita  sint,  nuiu  casu  factum  est,  ut  Apuleius  scribe- 
ret  ^non  fit'?  Non  puto  quemquam  negare  posse  hic  arteni  et  con- 
siiiüm  Apulei  latere.  Maxima  cum  cura  fugit  monosyllaba,  prorsus 
autem  ea,  quae  propter  antecedens  polysyllabum  artiliciosue  compo- 
sitioni  non  congnmnt,  Quod  uno  exemplo  comprobabo:  m  115,  12 
scribit  Apuleius  'bi  cuh]  itiaiore  vi  torti  sunt,  fit  procella  terrestris;' 
'terrestris  tit'  \'itiü.sum  luisset.  lamvero  intellegimus  nos  recte  arbi- 
tratos  esse  comiptas  duas  illas  clausulas,  quae  sie  coucludant:  214,  6 
'sanguinis  fons*,  m  133,  18  'multiformis  vis'. 

Sed  iure  aliqnis  mihi  opponat  demonstrari  oportere  in  scriptis 
non  ex  arte  et  doctrina  rhetorum  compositis  diversam  rationem  secu- 
tum  esse  ApuleiooL  Ac  potest  baec  res  comprobari;  nam  in  apo- 
logiAi  in  qua,  ut  anticipem  ea,  quae  paulo  post  tractatums  sim, 
Apnldfu  dceranis  dioencli  geauB  imitatiu  praeoepta  a  schola  rlieto- 
lica  «eemidi  p.  Chr.  n.  saaeoli  ineuntia  conttitata  ne^^exit,  hae  dau- 
«idae  mcmoBfUabae  iiiT«iiiimtar:  a  39,  7  sed  oro  te,  a  65, 21  meoum 
•eis,  a  65, 23  quid  Tis,  a  89, 18  quid  vis;  inter  has  claosnlas  *oro 
te'  efc  'meeom  scia'  propter  buyUabma  paenultimiim  notabiles  sunt. 

Apnlehis  924, 21  monosyllabo  in  fine  posito  oiFendere  non  vi- 
detar^;  aoeedit  illa  quoque  eansa,  quod  tota  oratinncula,  ut  infira 
oatendere  eonabor,  singulariter  eompOBita  est,  quod  ennntiatam,  de 
qno  agitnr,  pecoliarem  spedem  praeter  troehaeomm  rbjthmnm  prae 
se  fert;  dno  oola  enim,  qnibos  eontinetur,  exeunt  in  'novit*  et  'non 
fit*,  agnominatioms  ergo  fignra  rhetorica  ntitnr  Apuleins.  Deniqne 
estne  pro  sententiae  natura  absnrdnm  bic  de  proTerbio  cogitare? 
Videmns  plnribns  raA&ocinationibns  evinci  posse  recte  habere  clausa- 
lam  224, 21.  Nnllum  eigo  in  eis  Apulei  scriptis,  qnomm  clansulae 
arüfidoae  compositae  sunt,  praeter  illud  restat  monosyllabnm.  8tu- 
dinm  antem  Apulei  in  yerborum  monosyllaborom  oolloeationibos 
apparet  in  metanu:  59, 23  dat  vivis  carbonibus  adolendos,  62, 12  fit 
bubo  Pamphile,  86,11  clara  lux  oppressit,  126,9  nox  exanclata, 
192,20secainrem  suam  ferat,  193,29  sorshaec  erat,  228, 24haec') 
ad  ordinem  pertolit,  257,  7  sol  exuigit  aureus,  270,  12  sol  curratus 
intrahebat  yesperam,  274, 1  res  in  ambiguo  stetit 

1)  Yelim  cont'eraa  96, 16  4bi  non  est'  et  p.  90, 6  'malum  non  est* 
m  117,24  'nomen  eit'  de  quibns  locis  infra  agetor. 

Pronomen  'hic*  in  fine  posuit  Cicero  ad  Attio.  IV  1  |  7  Tom- 
peins  ulam  veUe  le  dicii,  familiäre«  hane.* 
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Ae  ne  diutius  loquar  de  monosjllabis,  unam  tantmn  adiclo 
rem  dignam,  quae  non  neglegatur.  JNotum  est  praepoaitionefl  ^)  per 

proclisin  coniunctas  cum  verbo  seqnenti  pronuntiatas  esse,  qua  de 
causa  non  immerito  aliquis  putet  coniunctioues  velut  *ad  te',  'in  me', 
*per  se'  'a  te*  'in  ius'  'in  spem'  Hn  re'  et  quae  eius  generis  sunt  in 
fine  enuntiatorum  admitti  posse,  cum  ex  duobus  verbis  unum  bisyl- 
]al)uin  factum  sit.  Gerte  improbaiida  est  ratio,  qua  usus  est  Roruec- 
que  in  libro  de  epistulis  TuUianis,  qiii  p.  IHO  dicit  oliminanda  esse 
monosyllaba  ea  '<iui  s'appuient  etroitement  sur  le  mot  precedent  et 
forment  groupe  avHc  lui.'  Hac  nimiruni  doctrina  putat  explanari 
posso  clansuias  velut  illam  Ciceronis  ad  Attic.  XVI  16  §  18  'Nemo 
nos  in  hac  causa  plus  iuvare  potest  quaiu  tu.'  Quis  dubitare  potest, 
quin  hie  pronomeii  'tu'  plena  cum  vi  proferatur  et  sui  iuris  sit; 
Gallicf^  vertenduin  t-^i  illud  non  '^tu'  sed  'toi\  Neque  macpR  Cicero 
in  epi.slulis  quam  Horatiui  in  saturis  explic^itione  ulla  indiget.  Sed 
baec  alia  (juaestio,  nos  ad  propositum  revertamur:  qnaeritnr,  num 

admittantur  ea  iiioiiosyllaba,  (|üae  cnm  ver])o  aiiti'cedeiiti  propter 
accentnm  in  nnum  coalescant.  Apuiems  lalem  ([uoque  clausularum 
eoinpusitioueui  ex  artis  praeceptis  vitandani  fuisse  ostendit.  Nullum 
eiiini  liuius  generis  exemplnm  liahet  atque  consulto  id  factum  esse 
comprobari  potest.  Quam «ju am  eiiiui  Apulei  proprium  est  verbum 
ultimae  voei  antcponere  —  quod  qua  de  causa  factum  sit,  postea 
patetacere  stiidebo  —  tarnen  haec  inveniuntur:  20  (pii«!  iam  de 
te  tnus  maritus  expecto,  15(>,  10  in  me  comminiscitur,  163,  4  a  me 
peniieies,  17  7,  11  ad  nos  in<init,  208,  29  nihil  triste  de  me  tibi, 
fili,  metuas,  223,  24  ad  se  vocaii  praecipit  lilium,  234,  5  ad  me 
dirignnt  animos,  253,  23  ante  me  constitisse  visum  est,  257,  2  in 
recessit,  263,  26  in  me  populi  fabulabantur,  275,  27  consuluerunt  in 
me  aacerdos  uterque. 

Haec  habui  de  monosyllabis  in  fine  etumtiatorum  positis  quae 
dissererem.  lamwo  quaeramus,  quomodo  aese  habeat  copula  'esse' 
a  nobis  adbnc  proraas  neglecta.  Primum  autetn  afferam  omnes  Apu- 
lei clausulaa^  in  quibna  ^eat^  es'  in  fine  poritom  excipit  Tocabulum 
Tocali  ierminatum.  In  metam.  generis  41 -{-'est',  'es'  hae  elau- 
sulae  sunt: 

1,  10  prosapia  est  118,  14  oblita  es 

4,  2    deposita  est  130,  22  sita  est 

4,  17  frustrata  est  137,  4    comparata  est 

26,  2    napta  est  202,  23  auctorata  est 

27,  5   argutula  est  243,  28  passa  est 
81, 10  exonntata  est  250,  20  professa  est 

106,  26  extenninanda  est  254,  28  dignata  est 


1)  cf.  Corsseu  II  p.  862  »q. ;  Leo,  Bemerkungen  über  plautimscbe 
Wortstellang  und  Wort^ppen,  Kaehr.  d.  Gatt,  Ges.  d.  Witsenseh.  1895 
p.  417  sq. 
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In  libro  de  Piatone  et  eiua  dogmate: 


p  b'j,  9    sphacra  est 
p  69,  13  sortita  est 
p  71,  16  natura  est 

In  libro  de  deo  Sotrratis: 
prolog.  I  8  3,  16  adorta  est 
8  9f  d  passa  est 

Li  Hbro  de  mundo: 

m  119, 3  &ciinda  eit 
m  137, 18  largita  est 

In  apologia: 
a  20,  19  nutricata  est 
a  38,  2    exorta  est 
a  50,  14  usura  est 
a  73,  5    adempta  est 
a  81,  20  obseciita  est 
a  88,  22  conuntiuia  est 

In  floridis: 
f  8,  13  contomelia  est 
f  14, 19  fenüa  est 


p  76,  l  intelligeutia  est 
p  86,  3  mediciua  est. 


8  17,  1  inpertienda  est 
8  21,  9  prafidicta  est» 


a  89,  20   habenda  est 
a  94,  15    "f*  femina  est 
a  103,  4    dotata  est 
a  103,  7    acceptissima  est 
a  10t),  14  rovolvenda  est 
a  113,  11  causa  est. 

f  16,  12  insula  est 

f  30,  22  relinqaenda  est 


His  dansiilis^  in  qnibus  Terbum  paenultimnm  nbiqne  entam 
habet  in  X,  subinngam  i^qnas. 

M+wt,  es': 

Hetam.    13, 13  nbi  es 

36, 19  ibt  est 

MetaoL  334, 13  tute  ipse  es 
371, 1   neoesse  est. 

De  Piatone  e.  e.  d.: 

p.  97, 19  necesse  est 

Apologia: 

a  29,  8  necessp  est 
a  57,  8  accussare  est 
a  59,  5  difdcile  est 

Florida: 

f  8, 10  perfaeUs  est 

•^4.  est': 

De  Piatone  e.  e.  d.r 

p  f^9,  11  t^rtio  est 
p  78,  6    regio  est. 
JateK  f.  «IM>.  PhlloL  SttppL  B4.  ZXVm.  8 
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De  deo  Socratis: 

s  23,  28  studio  est 
8  27,  3   posseasio  est. 

Florida: 

f  1,  4  properatio  est 

'-n-f-est': 
f  34,  7  in  casu  est.^) 

Vix  ndcesBo  est  me  de  natara  banim  coneiursiODTini  plimbas 
disputare.  Omnes  clausulas,  quas  modo  congessi,  non  esse  mono- 
syllabas  in  aperto  est.  Vooes  enim  'est'  et  'es'  accentu,  qui  dicitur 
a< -lit  is,  carentes  in  verbomm  contextu  incUnant  in  vocem  anteceden- 
tem^),  id  quod  ratione  et  usu,  qualis  sesc  in  inscriptionibus  et  ma- 
nuscriptis  praestat,  satds  comprobatum  videmus.  Prorsus  poetae  in 
versuum  finibus  ooncursiones  cum  vocibus  'est'  et  'es*  libere  admit- 
tunt,  quamqnam  monosyllaba  diligentissime  fugiont.  Velim  remini- 
scaris  ea,  quae  supra  de  compositione  Tibulli  exposui.  Sed  in  rebus 
apertissimis  nimiura  longi  snmns,  in  aliud  mentione  dignum  animum 
intendamus.  Tabulam  a  me  confectam  si  examinamns,  apparet  ulti- 
mam  illam  vocalem  cum  'est'  et  'es'  coeuntem  esse  Semper  fere  ä 
vocalem  correptam.  In  inctam.  libris  quater  decies  committuntur  in 
claiisularum  finibus  ä  -j-  t'st,  sernel  tantmn  12,  12  i -|- est,  hoc  autem 
fit  in  cTiuntiuto,  quod  omnino  rhetorice  formari  non  potost,  cum  tan- 
tuni  diiobus  bis  verbis  constct  in  sermone,  qui  praeter  hunc  duo  hia- 
tus  in  clausula  habeat,  cum  Inhus  cnnmiatünis  fonstet.  Hic  igitur 
Apuki  consiliura  nisticae  conlahuiaiionis  apt-rtum  est.  36,  19  'ibi 
est'  corruptum  esse  mox  ostendure  conabor.  Bis  invenitur  '-e  -|-  est, 
es',  quorum  locorum  alter  224,  13  consulto  sie  corapositus  esse  vi- 
detur,  ut  singultus  novercae  concursiouibus  redfiatnr.  Clausula  enim 
duplici  hiatus  vitio  deforinata  est  'niibi  tute  ijj.se  es',  üti  hic  possuui 
explanatioiiis  ea  ratione,  quam  iustituit  Eusthatius  ad  X  596  'tfiqpai- 
V€i  TOtp  Tfiv  bucx^peiav  tou  Tf^c  uj0r|ceuic  ^pTOu  Tfl  tüuv  q)ujvq€v- 
Tujv  d7TaXXr]Ai(jt.'  To  tus  autem  novercae  sernio  suam  stili  sj)pciem 
pra«  se  fert;  crebrae  sunt  concursioues  vocaliuni  et  tinis  oratiunculae 
singuiariter  formatus  est,  quod  iam  supra  dictum  est.  Nuscjuaui 
autem  in  metam.  o  vcl  ü  vocales  subsequitur  'est',  tjuud  eu  uüigis 
miraudum  est,  quod  dütivus  sinpularis  u-nominum  -u  terminatus 
in  metam. ^)  familiarissmm.s  Apuleio  est.  cf.  15,  4.  spiiitu,  7ü,  8 
manu,  93,  25  luctu,  109,  27  aestu,  134,  19  coetu,  135,  1  statu, 
165,16  prospectu,  167,4  prosectu,  201,14  progi*essu,  236,  16 
magistratu,  242,  5  mandatu,  263,  11  habito.  Semel  tantum  in  om- 

1)  a  113,21  appavet  *natu  est'  vix  tolerabile  esse. 

2)  cf.  Corsaen  IT  p  046  sq.,  Lindsay  p  189,  191. 

3)  Vix  autem  ha«  t'ormus  in  ceteris  scriptiB  inveniaa;  collegit  eas 
VlietiuB  in  metam.  editioiiis  indice  soUta  cum  negligentia. 
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nibas  Apulei  clausulis  invenitur  'ü  est*,  nusquam  autem  *ae  -f  est' ; 
qua  de  eausa  f  14,  11  immerito  Kruegeras  vocem  qnae  est  'avis* 
seclusit.  Reliqua  scripta  autem  paulo  distare  a  nietam.  virlcmus;  hic 
enini  admittuntur  praeter  coniimctionem  -f  est,  es'  etiain  p  69,11 
'tertio  est',  p  78,  6  Vegio  est',  s  23,  28  'studio  est',  s  27,  3  *pos- 
sessio  est',  f  1,  4  ^properatio  e.st'. 

lamvero  qualis  est  ratio  huius  stnicturae,  (piam  optiine  in 
metaro.  pi-rspicimus?  Apuleiu.s  maxiiue  stadet  ei  coinpositioni, 
quae  abiiorrnt  a  comungeudis  oninil)us  verbis  cum  'est*  vel  *es* 
praeter  participium  perfecti  passivi,  quod  est  teiiiinini  generis; 
nam  in  m»  tarn,  exemplis  tantiim  imum  substaiitivum  et  unum  ad- 
iectiviira  inest  1,  10  'prosapia  est'  et  27,  5  'argutiila  est'.  Cuius 
rei  causa  in  aperto  esse  videtur:  perfectum  enim  passivi  uüu  solum 
quod  pronuntiationeni  sed  etiam  quod  aeusum  attiuet  unum  est; 
dignata  est*  eodem  modo  aestimandura  est  quo  'dignabatur*.  Acce- 
dit  altenim;  certe  non  iierfo  i  l  unctioues  velut  'Romano  est*  et  'in 
exercitu  est'  bene  per  sy nalouphiim  pronnntiari  posse,  sed,  si  Quinti- 
Uanuiii  aliosque,  quos  supia  attuli,  sequimui,  synuloepha  pro  natura 
Vücalium  cueuntium  —  tarn  pro  sono  quam  qiiantitate  —  di versa 
erat,  'minima  est  in  duobus  brevibus  offensio,  alque  cum  aliin;  sub- 
iuuguntur  aliis,  proinde  a^periores  <raut  leuiores^  eruut,  prout  oris 
habitu  simili  aut  diverso  pronuntiabuntur.'  Pro  soui  diversitate 
autem  hac  afüuitate  conexae  sunt  vocales,  si  ab  angusÜ  oris  habitu 
pronuntiatis  ad  cavas  et  patulas  procedimus^): 

i  e  a  o  u; 

e  Toealis  ergo  minime  distat  ab  i  (cf.  Quintil.  IX  4,  34)  et  ab  a, 
mudme  aatem  ab  o  et  u;  verisiiiiile  ergo  esse  Tidetor  ^professa  est' 
lemiiB  ftusse,  paolo  asperius  autem  velut  ^Bomaao  est/  Accedit, 
quod  sonus  Ule  per  syualoepbaiu  a  et  e  Yocalium  prognatos  Ungaae 
Romsnae  Cumliarissmius  erat  Nam  etiamsi  ooneedis  Seelmannmn 
p.  169  sq.  1^1"*^^«?*  fuisse,  tameu  nemo  negare  potest  saepissime  pro 
Datm  littenuum  Ticmarmn  a  Latinum  aasumpsisse  sonum  medium 
e*);  iamvero  non  absurdum  est  putare  Romanos  eadem  lUa  ratione 
in  synaloepha  Tocalium  a  +  o  pronuntiaTisse. 

Cognovimus  düigentius  et  artifidosius  metam.  libros  compositos 
Mse  quam  ceteros.  Huic  sententiae  alterum  adminiculum  est;  nam 
in  lilnis  de  Piatone  et  eins  dogmate  non  solum  ^est*  et  ^es*  In  fine 
enuntaati  admittuntur^  sed  etiam  aliae  copulae  formae.  Hae  autem 
sunt:  p  68,  23  redacta  esse*),  p  70, 15  natumque  esse,  p  82,  24 
eulpanda  essent,  p  83,  2  permizta  esse,  p  89,  21  inutilia  enmt, 
p  90, 14  ittstabilesque  esse,  p  96,  7  mala  esse,  p  103,  25  genera 
esse;  in  Übro  de  mundo  semel  m  126,  6  adpositi  erant  singulariter 


1)  cf.  Seelmaiui  p.  164. 
8)  cf.  Idndäay  p.  14  iq. 

8)  fectaase  autem  xeete  oodex  Laur.  'redacta  esse  dicitar'. 

8* 
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dictum  est.  His  locis  cei-te  de  euciisi  non  est  cogitandum,  sed  ana- 
logia  has  voealium  coik  ui^siones  ere;ivit  ei  explanat  eas. 

Reliquum  est,  ut  dicain  de  36,  19  'ih'i  est'.  Pluribus  de  causis 
clausula  conupta  esse  \ädetur.  Praeter  12,  12  qui  locus  quomodo 
intellegendus  sit,  supra  exposuimus,  nusquam  in  omnium  Apulei 
übrorum  clausulis  invenitur  coniuuctio  '-i  -|-  est*.  Intoleralülo 
porro  esse  i)articulam  *ibi*  post  antecedent^s  'hic  —  ibi  —  alibi' 
nemo  negare  potest.  Accedit  gravissima  tortia  causa,  f{uam  paulo 
post  afl'erre  liceat.  Clausula  ergo  ita  inilu  videtur  eiiinidari  debere, 
ut  post  Yocera  'potest'  distinguatur.  Nova  sententui  mcipienda  est 
alj  'ibi'  et  pro  'est'  scri])enduin  "^ct'.  Redit  igitur  hoc  'ibi  et',  quod 
intcllegi  debet  'ibi  etiam',  ad  initium  capitis,  ubi  frequentem  'ibi' 
numerum  epulonum  fuisse  percepimus;  et  sie  disposuit  Apuleius,  ut 
mentionem  cum  multorum  epulonum  tum  multorum  servorum  inter- 
pellet  descriptione  amplissimi  et  splendidissimi  apparatus  domestici; 
bene  etiam  yerbtim  substanüviim  per  dioendi  geiras  (mmibiis  scripto* 
libuB  ttätattun  omitti  potest;  immo  yero  melius  hie  non  pomtoTf  cum 
etiam  priue  enimtiatum  eodem  plane  modo  formatnm  copula  careat 
Pato  ergo  satis  constare  de  sententia  mde  a  verbis  *ibi  et'  incipienda. 
Num  autem  ea,  quae  extrema  restant  —  dico  ^et  qnioqtdd  fieri  non 
potest  — '  reote  habeant,  dubiiu  snm.  Gerte  non  intellegi  poesnnt 
haec  verba  nisi  per  hyperbolen  dicta  et  idem  valere  debent  atqne 
^quicqnid  fieri  non  posse  erederes'.^)  Oeterum  Apnleianae  dictioni 
oongruens  esset  inserere  <j)aene^  cf.  41, 13  'paene  ibi  non  eram\ 
224,  20  ^paene  non  fit^ 

Sed  dizi  esse  tertiam  causam  quae  sompnlum  mihi  inioeret. 
Alterum  enuntiatum  yulgo  incipitur  a  verbo  qumquesjUabo  ^diribi- 
tores',  quod  quia  contra  Apnlei  nsum  talis  compositio  est,  intolera- 
bile  est   Sed  non  inutile  esse  mihi  videtur  hie  oocasione  data 

exenrsimi  de  emiBtiatoniiii  Apnleianonixi  initiis  interserere: 

Clausnlarum  eompositione  commotus  exordia  enuntiatormn  per^ 
quisivi,  num  fortasse  et  hic  artificiosa  auctoris  compositio  deprehendi 
posset.  Movit  me  autem  praeceptum  quoque  Quintiliani  inst  or. 
IX  4,  63:  'proximam  clausulis  diligentiam  postulant  initia:  nam  et 
in  haec  intentus  auditor  est.'  Quintiiianus  autem  non  nisi  de  numero, 
de  ratione  pedum  cogitat  bis  verbis.  Coi  rei  oongruens  est,  ut  §§  92 
et  107  tantum  numeros  perstringat.  Apertum  autem  est  Quinti- 
lianum  Aristotelis  praecepta^)  Rhet.  1409  a,  3  reddere.  Quintüiani 
testimonio  adiungi  potest  luUus  Victor  p.  433  H. 

Perquisivi  igitur  onmes  Apulei  metam.  libros  initia  enuntia- 
torum  congerens  et  inter  se  comporans. 

Frimum  de  ambitu  yerborum  agam,  a  quibus  enuntiata  ex- 


1)  ef.  96.  16  *oec  est  quiequam  quod  ibi  non  esi' 

2)  De  quibu»  v.  B.  Keil,  Die  Solonische  Verfaflsung  p.  S8sq.  et  quae 
contra  dixit  Kaibelius,  Stil  und  Text  der  icoX.  'A6t|v.  p.  89  iq. 
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ordium  sumunt.  laiiivero  imtia  ipsa  in  ordmem  redacta  hac  tabula 
illustrentur: 


IX. 

TriayU. 

8JU. 

1  In  %  n  ^  n  A 

«3 11. 

exoou. 

1  Summa 
enuiitia- 
torom 

I 

126 

47 

66 

8 

1 

218 

n 

160 

66 

26 

2 

2 

986 

m 

134 

87 

16 

3 

I  -^ü 

IT 

140 

57 

23 

5 

2 

— 

227 

V 

14Ö 

Ö5 

22 

6 

228 

VI 

169 

»2 

18 

5 

— 

— 

224 

V  II 

127 

38 

22 

4 

191 

vm 

188 

45 

20 

8 

1 

212 

IX 

m 

66 

24 

2 

1 

270 

Ii  I 

144 

60 

20 

9 

233 

110 

68 

23  i 

6 

207 

I— XI 
I— XI 

1660  1 

7J 

661  1 

248 

10  7, 

68  1 

M7p  I 

0,6  % 

=  1 

2443 

100  7a 

Pimgit  ftwitnnm  tultiu  numerus  monosyllaborum.  Inter  dena 
«nim  e&untiata  sena  et  quod  excedit  a  monosyllabis  iiicipiunt;  diacri- 
men  aatem  inter  singulos  libros  intercedit  yelut  inter  sextum  mono- 
syllabonim  eopia  insignem  ceterosque. 

Gerte  ooncodendum  est  secundom  naturam  orationis  in  initüs 
eauntiatonim  monosyllaba  praesertiin  oomunctiones  necessario  egre- 
gium  loctim  sibi  rindicaro,  sed  quantopere  talis  compositio  Apuleio 
propria  et  ab  ip60  petita  sit,  ü^cila  ex  alüs  auctoribua  inteUegi 
potest 

Si  Varronis  de  agricultura  libruni  primnm  inspicies,  invenies 
inter  343  enuntiata  inesse  121  monosyllaba,  12G  bisyllaba,  75  tri- 
sylhiba,  17  quadrisyllaba,  3  (iuinquesyllaba,  1  sexsyllabum;  sunt  ergo 
si  a<l  centena  reters  trigiiita  quinqiie  monosyllaba,  triginta  Septem 
bisyllaba^  Yiginü  duo  tiisjHaba,  quinque  quadiisyÜaba,  unum  sex- 
afUabum. 

Apud  Livinm  in  jn  iino  Ubro  inde  ab  initio  usque  ad  caput  vice- 
simurii  sextum  nuiueravi  (piadrinyenta  septuaginta  duo  enuntiata:  ho- 
mm  sunt  initia  146  monosyllaba,  176  bisyllaba,  106  trisyllabai  37 
quadriwllaba,  7  quinquesyllaba. 

Ergo  ex  Varrone  et  Livio  facile  percipi  potest  nou  omnino  na- 
tnrae  sermonis  convenieüs  esse,  quod  monosyllaba  longe  maxiniani 
partum  sibi  arrogent.  Nam  apiid  hos  scriptores  praevalent  initia 
bisyllaba.  Sequitur,  ut  artificiosam  componendi  rationem  Apuleius 
vaM^>  a'lpetierit.  Haec  explicatio  comprobatur  auetoritate  Giceronis, 
cuius  (luHs  orationes  alieram  pro  lege  Manilia  alteram  pro  Archia 
poeta  pertjuisivi.   Illustratur  res  quaUs  apud  lilum  est  hac  tabula: 

lyLo^  rant  U:  6, 10  86,  20  48,  7  76,  24  126,  20  171,  16 
192,  28. 
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Oratio 

Monosvll. 

Bisyll. 

TriByll. 

Quadn». 

Quinques. 

BUiiima 

PttiArchia 

76 

46 

15 

2 

3 

=  141 

0/ 
M  0 

54 

32 

11 

1 

2 

=  100  % 

P.leg.Man. 

140 

96 

42 

14 

8 

1»  /o 

S8 

u 

6 

1 

-  100 

Componam  denique,  ut  melius  inter  se  comparari  possint,  quat- 
tuor  auctores: 


Auetor 

Monosyll. 

ßisyll.  i 

Trisyll. 

Quadris. 

Quinques. 

summa 

Yarro 
Livius 
Cicero 
Apiü. 

35 
31 

50,5 
64.8 

87 
87 

32,6 
23 

88 
82 

12,5 
10 

5 
9 

d 

1 

1 

1,6 
0,3 

1  100  7^ 

Verisijnile  est  taleni  scribendi  rationem  aliqiiid  vahiisse  in  col- 
lorandis  vfrliis  et  umniTio  in  sententiarum  c-onexu  etiiciendo.  Et 
rt'vera  invcuimus  iisimi  couiunctionum  proprium  esse.  Sunt  apud 
Aiiuleium  multae,  qiiuü  prorsus  vi  carent  et  nihil  uisi  fonnulae  vicem 
agunt,  Sic  puto  multis  locis  intellegunda  esse  verba  et  verborum 
coniunctiones  utpote  *ma  mora  c\im,  sie,  et,  et  ecce,  tunc,  e  re,  e  re 
nata,  et  cum  diclo,  uec  diu  et',  et  (juae  eins  generis  sunt.  Bunt  aliao 
coniunctiones,  (juae  valido  suu  sensu  privatae  usurpantur:  'at'  con- 
iiuictio  saepe  uou  -contraria  antecedenlibus  subicit,  'enim*  non  cau- 
sam affert^  sed  c^nectit  solum  enuntiutu  <f.  81,19  et  74,  11  et  hic 
quidem  prinio  loco  positum  est,  id  ijuod  Apuleius  ex  Plauti  sermo- 
nis  genere  ausus  esse  mihi  videtur,  apud  quem  causativa  notio  voci 
'enim'  non  inest;  neque  mihi  duobus  iUis  locis  'enim'  in  'enimvero' 
commutandum  esse  videtur. 

His  de  universa  Aptilei  ratione  disputatis,  opus  esset  plures  looos 
recensere,  sed  ne  in  nimiam  meiern  ezcrescat  excursus,  unum  tractare 
oonifintiis  sum:  86,  22  traditiim  est  ^lamentata  sie'.  De  bac  ▼ocis 
'sie'  collocatione  Talde  dubitui  potest.  Nun  equidem  obserravi 
Semper  in  metamorphosibus  priore  looo  ^sic'  partiealam  poni,  poste- 
riore partieipiiun.  *Sio*  in  initiis  enuntiatoram  his  loeis  inremtor: 
8, 19  et  sie  illa  propitiata,  15,  11  sie  denique  eum,  22,  21  sio  atto- 
nittts,  36, 11  sie  paratus,  37,  28  sie  ille  commotus,  38,  3  ao  sio  agge- 
ratis  . . .  straguüs,  40,  5  sio  plaoito,  41, 1  sie  desolatos,  41,  9  deni- 
que sio  ad  illam,  41, 17  sie  inammis,  42, 13  sie  . . .  laceratus,  43, 3 
sio  ille,  43,  27  Fropbeta  sie  propitiatos,  47,  3  sie  proeliatns,  68,  4 
sio  enim,  75,  20  sie  . . .  territos,  84,  6  sie  etiam,  84, 13  sio  fatigati, 
90,  7  sio  immensum,  91,  29  sio  effata,  92,  26  sie  infortunatissimae 
(nb.  sio^  ita  factum  est,  ut),  93,  23  sie  adfectae,  94,  23  sie  profata, 
96,  6  sie  cubioula,  99,  5  sie  iUe,  100, 17  sie  aUoeuta,  101,  6  sie  in- 
fit,  103,  6  ao  sie  . . .  deserentes,  104,  6  tunc  sio  admonet,  105,  26 
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sie  adfectioDP  simulata,  107,  ;>  f>ic  inilammatae,  108,  26  sie  deni- 
que,  111,15  sie  ignara,  111,27  sie  inustus,  113,  17  sie  iocuto, 
117,  28  äc  effata,  118,  24  sie  .  .  .  blandiebantur,  122,  9  sie  ad  du- 
biuni  obsequium  ...  pra^parata,  125,9  sie  as.siguato,  126,8  sie 
ergo  distentis,  127,  11  sie  .  .  .  doct^bat,  128,  1  sie  aiens,  128,18  sie 
inutaia,  129,  15  sie  aeeeptam,  120,  19  nam  sie  ...  appellat,  130,13 
sie  enim  rebatur,  132,  14  sie  explicuit,  134,  18  sie  fatus,  135,  20 
sie  ...  convenit,  135,  23  sie  .  .  .  narrabat,  1 10,  6  sie  t^ndentes, 
140,  25  dum  sie  . . .  ioeatur,  141,  30  sie  enim  . . .  sustinebunt,  142, 16 
sie  enim  .  .  .  indicabat,  145,  28  sie  introgressus,  148,  14  sie  refor- 
BUktas,  149,  13  sie  Üle  pertulerat,  150,  1  sie  eo  profecto,  154,  10 
sie  legeram,  160,  24  sie  adsever&ns,  161,22  sie  effeetum,  167, 12  sie 
...  ooDfonDatiiB,  173, 1  sie  plMuenut,  177, 15  sie  ille,  178,  27  sie 
depreeantis,  188, 18  sie. . . obimabat,  190, 19  do  confenmti  199, 18 
sie  oonfdtata,  208, 13  sie  me  ernaatain,  229, 17  gio  indiictiis,  249,26 
sie  . . .  eelebratum,  257, 1  üe  . . .  6nd  prolato,  267,  5  sie  amdiu, 
271, 18  sie . . .  ezomato.  VidemuB  Apulei  coUoeandi  eonstaniiam,  a  qua 
nnlliim  exemplmn  eximitiir.  qua  de  canaa  etiam  looo  de  quo  agimus 
86, 22  pro  HimSaiStK  sie*  seribendmn  «we  puto  'ric  lamentata.' 

Quoniam  de  ambita  yerbonuii  iniiio  sententiarum  positorum 
qoaeem,  lam  de  ooncursioiiibiis  Tocalium,  quae  fiunt  inter  Terbum 
primum  et  tecundnni,  sununatim  ea,  quae  obienravi,  hie  afferam: 
NunMKaTi  in  ommbiis  metam.  libxis  oentum  undecun  concumonee 
duonim  priomm  Tflrbonim.  Hoc  nomero  comprehenditor  coniunctio 
'ei^  igitor'.  Apparet  autem  ex  magno  ezemplomm  numero  —  ni 
fiüknr,  fledeciea  invenitnr  —  duo  yerba  prorsns  in  nnnm  coaluisae  et 
snb  UDO  accenta  pronontiata  esse;  nusquam  qoidem  nno  tenore  scripta 
9tk  ndemiis,  qnod  ndhi  ea  de  causa  factum  esse  videtur,  quia  deerat 
nota  qaaedam,  qua  sonus  ille  ex  sjnaloepba  doanim  TOcalium  ortus 
reete  eiprimi  posset  Restant  bis  locis  demptis  nonaginta  quinqne 
initia,  in  quibus  ubique  fere  apparet  S  priore  ex  parte  coUocatttm.  Quae 
cum  ita  sint,  explanaÜonem  huius  rei  recjuirimus:  flcimus  brevee  TO- 
ealee  in  ezitn  verbonun  positas  in  lingua  Latina  pronuntiationis  vi  carere 
praesertim  vocalem  S  correptam.  Optune  hanc  rem  exPlauto  Skutsch^) 
comprobaTit.  Yoces  enim  quales  sunt:  'inde,  unde,  quippe,  nempo, 
atque,  ille,  iste'  etc.  etiam  ante  consonantem  Terbi  sequentis  elidunt 
'e'  Tocalem.  Hac  ratione  plurimae  concursiones  Apuleianae  expUcan- 
tur.  Ponro  si  eximimus  quattuordeeim  verborum  coniunctiones,  in 
quibus  vox  posterior  est  Yerbum  substantivuni  yel  'enim,  et,  etenim, 
etiam',  et  si  respicimus  pauds  locis  pausam  orationis,  quae  impedit, 
quin  vocales  per  sjualoepham  pronuntientur,  restant  in  Apulei  me- 
tem.  libris  viginti  tria  initia  hiulca,  ad  quae  explieandn  nulla  suppo- 
tit  ratio.  Fnistra  autem  me  studuis.se  confiteor,  ut  numerosam  ali- 
quam  compositionem  in  initüs  investigarem. 


1)  cf.  Fr.  Skntfch,  Foncb.  s.  iat  Gramm,  o.  Metrik,  Leipzig  1892. 
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Verum  ut  eo  redeat,  unde  deflezit  disputatio,  quoniaiD  egi  de 
Clausulis,  in  quibiis  paenultiniam  verbum  vocali  terminatam  sequitur 
'est'  vel  'es*,  iam  enumerabo  reliqua  copulae  genera  monosyllabae, 
quae  subiunguntur  verbis  in  conaonantem  termmantibiis.  Agetur 

ergo  de  eis  copulae  formis,  qiias  ex  ommmn  poetamm  usu  praeter 
Plautum  syllabas  integras  effecisse  neque  cum  syllabis  antecedentibus 
coaluisse  intellegimus.  Has  ergo  monosyllabas  admisit  Apuleius  in 
clausulis,  sed  nulluni  est  verbum  usn  magis  tritum  quam  copula,  et 
tantnm  per  vim  fieri  polest^  ut  prorsos  in  fine  evitentor  'es,  est^ 
sim,  simi,  rnnt,  sunt' 

Primtun  afferam  exempla  in  ordinem  redacta  earum  clausula* 
nun,  quae  c]au(hiiit  verl)o  'est'  vel  Vs'.    ^^ip-no  Rutem  A  usus  coUi- 

gam  roninuctioiieB  genedfi  -s-j-est  (es),  B  m  et  n-f-esty 
€  reliquas*^) 

A.  In  bis  clausulis  oommittuntur  -ns  +  c^st  (es): 
I)  Metam. 

5,  3    conclamatus  es  83,  4    prolapsus  est 

19,  15  fatigatus  est  94,  22  natus  est 

26, 15  eius  es  141,  14  orsus  est 

32,  3    Cbaldaeus  est  200,  14  commentus  est 

33,  7    iugulatus  est  204,  17  furatus  es 
87, 17  truDcatus  est  218,  28  opus  est 
64,  26  perpessus  es  231, 21  factus  est. 

n)  De  Piatone  e.  e.  d. 
p  68,  2  dictus  est  p  88, 17  fruotus  est 

III)  De  deo  Socratis 

s  13,  9    portus  est  s  26,  6    formosus  est 

s  18,  1    (ieus  est  8  27,  8    egressus  est 

s  18,  3    perfcctus  est  s  27,  10  ereptus  est 

s  20,  22  exhortatus  est^)  s  27,  11  retentus  est 

s  26,  3    generosus  est  s  27,  12  mutatus  est. 
s  26,  5    validus  est 

rV)  De  mundo 
m  114,  19  nötus  est  m  116,  lö  diotus  est. 

Coniunctionibus  üs  -f  est  adicio  eas,  (juae  sunt  ^'eneris  -Ks  +  est. 
Inveniuntur  aut«in  tantum  in  metam.  et  (juidem  his  locis; 

7,  6    mulieris  est  165,  13  feritatiß  est 

69,  14  letalis  pst 

Prorsus  smgulares  sunt  duae  clausulae  131,  20  fas  est,  s  26,  4 
dives  est. 


1)  uon  reBpicio  hic  apologiam  et  florida.  Qua  de  cauaa  id  factum  sit, 
p.  49  exponetur. 

S)  nimirum  non  constat  de  hoc  loeo. 
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B.  Ordinem  propositiim  seeutus  iftm  enumerabo  ciausiüas  quae 
sunt  formatae  ad  speciem  -um4-^t: 

I)  Metam 


30,  21  diswssum  est 
87,  6    capessendum  ©st 
117,4    üoncessiiüi  est 

n)  De  Piatone  e.  e.  a. 
p  7Ö,  16  certum  est 
p  81,  20  hominum  est 

m)  De  deo  Socratis 
8  11,  14  arhitrandum  est 
8  12,  25  exordiiiin  est 


117,  20  spernondum  est 
138,  21  litatum  est 
253,  23  Visum  est. 

p  94)  26  manifestum  est 


8  18,  *2  i  ;idditum  est 

s       lU  äacramentum  est. 


His  autem  locis  -n -J- est  invemtur: 
96,  16  ibi  non  est  m  117,  24  uomen  est. 

p  90,  6    maluin  non  est 

C.  Bastant  haeo  tria  «nimtiata,  quae  exitas  habent  in  'est* 

vel  *es': 

105,  21  iam  mater  es  s  26,  5  peniiz  est. 

192, 13  quid  istio  est 

Qnmes  clansulas  congessi,  quae  desinunt  in  'est'  vel  'es';  his 

adicienda  sunt  In  llne  posita  'smni,  sunt,  um,  sint' 

1)  Metam. 


4,  9    gesta  sunt 
40,  17  ista  sunt 
ölf  d   adgressus  sum 

n)  De  Piatone  e.  e.  d. 
p  66,  26  verba  sunt 
p  68,  2    vere  sit 
p  68,  12  plena  simt 
p  68,  23  ducta  sunt 

m)  De  «leo  Snt'ratis 
prol.  S  2,  7  CiLi)!;rr;ttLi  Siut 
8  25,  12  aurrita  sunt 

IV)  De  munac^ 
m  107,  2  utriusque  sunt 


62,  2    gesta  sunt 
88,  28  exciissa  sum 
270,  24  yera  sunt 

p  84,  18  sitae  sint 

p  88,  25  forhinae  sunt 
p  89,  20  niincupanda  sunt 
p  104,  2  violentique  sunt 

s  26, 1  aliena  sunt 


m  III,  12  sitae  sunt^) 


Ex  universa  lianun  dansularum  congerie  quid  discere  possu- 
mus?  In  eis  clausulis,  in  quamm  exita  ponitor  '8um'  vel  'sim', 
^Sniit'  yel  'sint'  oonsilio  et  studio  fit,  ut  olaudere  yerbum  paenulti« 
mum  littera  s  prorsus  fere  evitetur.  Nam  -s  +  s-  semel*)  tan  tum  in 
quattuor  illis  Apulei  scriptis  componitar  öl,  8  'adgressus  sum'.  At- 


1)  m  120,  6  corld  tradunt  'extimati  edictiß*,  quod  Scaligorus  rccte 
«nendavit  in  ^cbasmatiae  dicti';  sine  causa  autem  probabili  iuterponitur 
'(diannatiae  dicti  ^sunt^;  quomm  .  . 

2)  p.  92,  8  ex  QoIcIlMkcheri  comectoxa  vnlgo  legitor  'cupidines  eont', 
•ed  dnbitan  potest,  num  leote  locum  cozrnptum  emendaverit 
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tarnen  pluralem  suhstantivonim  et  adiectivorum  t^rtiae  declinationis 
et  copiilam  'sunt'  comniittere  usii  tritissiinum  est  veliit  'bomines 
sunt'  et  'graves  sunt'.  Valde  doleo,  quod  demiim  hoc  tempore,  quo 
calatnum  perfecto  opusculo  depositunis  sum^  animum  in  illarn  rem 
intendo.  Oritur  enim  quaestio  gra\issiiTia  adhuc  prorsus  neglecta, 
num  non  soluni  in  vooalium,  sed  etiam  in  consonantium  ooncursio- 
nibus  regnlam  et  nonnam  secuti  sint  scriptores  rhetorici.  Huc  spec- 
tat illud  praeceptum  Quintiliani  1X  4,37  'Ceterum  consonantes  quo- 
que,  eanimqiie  praecipue,  quae  sunt  asperiores,  in  commissura  ver- 
bonim  rixiiutur,  iit  s  ultima  cum  x  proxiiiia,  quarum  tristioi  t.üam^ 
si  binae  coUidantur,  Stridor  est,  ut  *ars  studiorum'.'  Temporis  an- 
gustiis  coactus  Apuleium  hac  nova  ratione  usvis  diligenter  retractare 
non  possum,  illud  autem  cognovi  in  metam.  librorum  clausulis  Apu- 
leium stridorem  illum  effectum  concursionibus  binarum  litterarum, 
quarum  mediae  -s  +  s-  sint,  omnino  fugisse. 

8ed  de  bis  rebus  alias  accnratius  agendum  est,  nunc  illud,  quod 
ststui,  satig  est  Bedeo  ergo,  unde  aberravi  Congessi  onmas  olau' 
siilas  quae  cadnnt  in  ^est'  vel  'es'  aatecedente  conflonanti  litten. 
In  YoB  autem  ratio  quaedam  valde  mitifica  inest,  cui  ezplicandae 
firufltra  me  atuduisse  confiteor;  rarianma  verba  (Mienultmia  sunt,  quo- 
rum  eztrema  Uttera  non  est  Tel  pauoa  huius  generis  tantum 
exempla  inveniuntur.  Aporsus  fere  evitatur  oomposxtio  -n  +  est,  cum 
inter  tot  dausulas  tantum  ter  ezstet.  Duo  ezimendi  sunt  sensiculi 
'perniz  est'  s  26,  5,  'et  quid  istic  est'  193, 13.')  Yelim  autem  re< 
spicias  illum  sensieulum  drcumdatum  esse  bis:  *diyes  est'  et  ^validns 
est'  et  *£ormosus  est',  'dives  est'  tam  singulariter  dictum  est  quam 
*pemix  est'.  Beliqua  enuntiata  paulo  quidem  longiora  sunt,  tarnen 
adeo  exigua,  ut  rhetoriee  formata  esse  non  possint»  Inter  daasulas, 
in  quibus  -um  sjllabam  sequitur  'est',  semel  tantum  genetivus  plu- 
ralis  p  81, 20  dominum  est'  exstat.  Magnus  iam  numerus  Terborum 
restat,  quae  ad  sdiema  '-s  +  est'  pertinent;  in  bis  ter  -Is  +  est  coUidi- 
tor,  semel  -is + est  (fts  est  131, 20)  semel  •es+  est  (dives  est  826,4). 
Summa  autem  omnium,  quae  enarrata  sunt,  buc  redit:  exeepto  uno 
loco  (131,  20  &s  est)  *est'  eopula  Semper  sabiuiigitur  sjUabae  brevi, 
sed  etiam  longius  prooedere  possumus:  non  solum  prorsus  intolera- 
bilis  est  syUaba  longa,  sed  etiam  ea  syllaba  breris,  quae  olim  poe- 
tarum  usu  longa  aestimabatur,  cum  -s  ortnm  esset  ex  -ss.  Ut  recte 
intellegantur,  qnae  dico,  ezemplis  utar:  nusquam  in  Apulei  clausulis 
coniunguntur  velut  'Romanis  est,  di$s  est,  probitSs  est,  parics  (pa- 
liess)  eist,  virtOs  (virtuss)  est',  Teint  'equte  (equess)  est,  lapis  (lapiss) 


1)  BionjaiuB  Hai.  de  comp.  verb.  p.  866.  Schaef.  laudat  Isocratis 
't^fiirpi/jvuiv  bi  Kai  d9d)vtuv  (ac.  dvTiTUw(ac)  6X(Tac  Kai  oö  irdvu  iKcpavcTc 
oiibi  cuvcxeic*  Apparet  Qaintilianum  hos  Dionysi  de  comp.  t.  Iocob 
xeddere:  p.  170  Seh.  (  c  +  c-),  p.  380  8ch.  (-c  4-  SA 

S)  Interrogari  seiet  aut  'q\iid  igtic'  aut  ^quid  est',  sed  illud  Apulei 
proprium  est  of.  80,  7  'Quid  istic,  inquam,  e•t^ 
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est*.  lam  dixi  'fäs  est  131,  20*  prorsus  sinL'nläre  psso:  tanv  n  non 
est,  cur  verba  trnr^ita  corrigamus:  fortasse  ante  ocuios  vbibabatur 
Apuieio  hic  v»  rsus  Vi  rgiliani  exitus  Arn.  T  77:  'mihi  iussa  cappssere 
fas  est.'  lüi^piiiatani  Apulei  compositioiiem  deprehendimus;  iam 
fpiii»^rendum  est,  num  explicatio  ulla  suppetat.  Ihio  adininieula  nobiB 
labeiiübus  auxilio  esse  videntur:  Leo  in  (luaestioüuni  Plautinarum 
p.  252  sq.  e  re  metrica  Plauti  concludit  verba  qnae  sunt  'est'  et  'es* 
solum  cum  praecedenti  syllaba  -s  terminata  in  unam  conü'ahi,  si 
vocalis  syllabae  praecedentis  sit  brevis;  non  'es*  et  'est*  voces  debili- 
tari  inclinando,  si  vocalis  illius  syllabae  longa  sit.  Alterum  adrnini- 
cultim  prorsus  alieni  generis  et  originis  Mari  Viitorini  VI  K  p.  22 
hoc  est  praeceptum:  'cum  fuerit  autem  scriptum  'audiendus  est'  et 
'scribendus  est'  et  'jinitiiTKlus  est*  et  similia  gtiicns  iiiasculini^  pri- 
inaui  vocem  int^^grain  relmquetis,  ex  novissima  autem  'e'  et  's*  de- 
trahetis.  idem  facietis  in  femininis,  ut  prima  vox,  cuius  generis  sit, 
appareat,  idemque  in  neutris.'  Tantum  ex  parte  aperta  sunt  quae 
praecipit  Marius  Yictorinus.  Quod  ad  masculina  attinet)  non  est 
obscurus:  pronontiandum  esse  dicit  velut  'audiendust'.  In  femiwinlft 
autem  et  neutris  inaccuratus  est:  nam  si  habes  'audienda  est*  et  *mu- 
tandnm  est*  et  eiimis  V  et  V  extremi  yerbi,  nihil  restaie  potett 
niflt  'andiendat'  et  'mutandumt' ;  in  promptu  antem  est  MariumO 
ptaedpeKe  yalnisse  eam  pironnntiationeni,  qua  effioeretiir  'andiendast' 
et  'mutandumst'. 

Usus  Plauti,  quooum  etiam  in  rebus  minntlssimiB  Apuleium 
oongroentem  Tidemus,  et  gnunmatLci  doetrina  doeent  nos  '-nst'  pro- 
nmitiatam  esse  coninnctionem  'us  +  est*;  et  bis  quidem  argumentis 
nisns  aliquis  non  sine  probabilitate  eondi^dat  Apuleium  tantnm  ad- 
mittere  syilabam  brevem  eo,  quod  baeo  sola  cum  copula  *est'  ooale- 
soere  potnerit  verba  autem  in  -is  H  -IS  Ss  in  pronunüatione  cum 
copula  'est'  non  ooniungi  potuisse  eaque  de  eausa  bic  ultimam  vocem 
'est'  monosjUabam  aestimandam  esse.  Sed  baue  ezplicationem  am- 
pleeti  canti  bominis  mihi  esse  non  yidetur.  In  inscriptionibus  Bo- 
mani  eandem  ubique  sibi  eongruentem  rationem  soribendi  usurpani 
Biehl  1. 1.  p.  118  ingeotem  molem  inscriptionum  Latinarum  examina- 
▼it,  attamen  tantnm  tria  ezempla  soripturae  '-ust'  *-us  +  est'  in- 
Tenit.  Primum  autem  Buedi.  A.  L.  £.  1 361)  Enni  fortasse  aetatis 
est  et  'tot'  ooiripitor,  seenndum  («=  Buecb.  ibid.  I  331  y.  7)  ex  sor- 
tibns  PhMueetinis  petitum  circiter  Giceronis  aetatem  vel  aliquot 
deownmis  post  factum  antiquissimam  carminum  Plauti  aliorumque 
speciem  prae  se  ferre  adnotat  Buechelerus  in  commentario.  Tertium 
antem  (»Buecbeler  ibid.  I  98)  incerto  tempore  compositum  boo  est: 

'cum  primum  natnst  LuoUianum  Casnum*. 

1^  exatat  ergo,  id  quod  Leo  quaest.  Plaut,  p.  253  negat,  gramina- 
üci  nmos  testimonium,  quo  comprobari  possit  pronimtiandi  genu»  illud 
Bobifl  ofttatom  '-nmst*;  contra  recte  T.eonem  de  itiflcriptionum  ratione 
eeribendi  iudiotne  demonst»t  IMebi  de  m  fiaali  epigiapbioa  p.  119. 
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Putat  Buechflenis  propter  louiji  nominis  necessitatem  pu.situm 
esse  '-usf.  Duos  autem  locos  a  Leone  1.  1.  p.  253  allatos  omisit 
Diehl^):  C.  I.  L.  T  199,  17  (Vocitatusf)  et  Buecheler  A.  L.  E.  U  925 
("riieorost*  conipressum  ex  'Theorös  est').  Inscriptiones  quomodo 
sese  habeant,  ex  eis,  quae  dicta  sunt,  satis  apparet;  restat  autem 
validissimum  argumentum  ex  poet<uum  usu  promptum;  in  versibus 
enim  praeter  Plautinos  veteresque  poetas  scaenicos^)  nusquam,  quod 
sciam,  per  omne  aevum  litterai  um  Latinarum  copula  'est'  cum  ante- 
cedenti  syllaba  *-ns'  coiitrahi  polest. 

Leviter  perstriiixi,  quibus  de  caiisis  mihi  repudianda  esset  ex- 
planatio  illa,  qua  (luis  uti  posset  ad  Apulei  peculiarem  dictioneni 
intellegendam.  Aham  autem  ratiouem  probabilem  nullani  iudagare 
potui.  Non  puto  verisimile  esse  ad  tantam  Plauti  imitationem  Apu- 
leium  processisse;  at  enim  scholae  rbetoricae  praecepta  secutus  est 
Apuleiusl  Grederem,  nisi  desiderarem  rationem  huius  doctrinae. 
Qiiae  cum  ita  sint,  hßm  non  possum,  quin  contentuB  sün  demon- 
strayisse  Apulei  aitifielosam  eompoätioneiii  etiom  in  bis  rebus  de- 
preliendi  posse. 

Haeo  fere  babui,  quae  seonnm  de  metamoipboseon  dansulis 
et  in  nniveraom  de  copnla  *tsb*  et  de  monosjUabiB  diBsererem.  Age 
eis  nunc  de  reliquis  Apulei  scriptis  Tideamiui.  ConBcripseram  bas 
quaestiones  Apnleianaa  eo  coiuilio,  nt  imprimiB  clanBnlarom  strao- 
tura  couiprobarem  Apuleiiun  alio  in  metam.  alio  in  reliqniB  Bcriptis 
dioendi  genere  usmn  esse;  enm  ergo  ordinem  dispntandi  sequor,  nt 
pFoficisoens  ab  eis  scriptis,  quae  aliqnatenas  metamorpboseon  oom*> 
positionem  propter  oonoursos  Tocslium  non  admissos  notabilem  repe- 
tant,  procedam  ad  ea,  iiL  qnibus  nullnm  oonsilinm  biatos  evitandi 
insit  Frimnm  autem  quaerendnm  est  de  Ubris,  qnibns  inscribitur 

de  Platone  el  eins  do^ste.  Hae  sunt  in  Ulis  elansnlae  biidcaa: 

p  68,  3    interire  ait  p   89,  26  esistimari  oportet 

p  73,  18  deo  adscribi  p    90,  19  appellari  oportet 

p  77,  4    capiti  oboediunt  p   95,  23  quodäiümodo^)  iutem- 

p  81,  2    fieri  existirnabat  porale 

p  88,  21  atque  infelieitatis  p  100,  7    uti  oportet 

p  88,  30  voluntate  adpeteudam  p  103,  19  conducta  habeatur. 

Sed  has  coneursiones  examinari  necesse  ost.  Duae  sunt,  quae 
in  nonnnllis  eodicibus  sie  traditae  sunt,  ut  hiatus  vitium  toUatiir; 
necjue  dubito,  quin  genuina  verba  servaverint.  p  73,  18  *poto7'it  deo 
adscribi'  scriptum  videmus  in  codice  Monaconsi,  in  aliis  plunbus 
'deo  potent  adscribi*;  imnierito  ergo  (loldbacJfenis  ab  Oudendorpio 
et  Hildebrandio  descivit  et  illud  in  contextum  verborum  recepit; 


1)  Immerito  Diebl  posteriorem  locum  p.  liu  affert. 
«)  cf.  Leo  Plantiii.  Fortchg.  p.  259. 

S)  in  priore  versn  vulgo  auppletur  'hoc  <e8t>';  equidem  palo  flori- 
bendnm  eeie  ^biine%  ut  constitaatar  optima  figoia  ibetorica. 
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utrumque  autem  eodern  numero  adstrir-tum  Pst,  nim  rlausnla  con- 
stituta  a  Goldbachero  et  phoribus  editohbufi  bis  numehs  compreben- 
datur: 

Altera  (  la  isula,  cuhis  corruptelam  in  aliquot  codicibus  concursio 
vocalium  osten  lit^  est  p  88,  21 :  vult'o  traditnr  'miseriae  atquc  m- 
felicitatis' ,  codex  Florentinus  vero  'mi.soji;ir  et  infelicitatis',  fpn  ni 
sequi  non  dubiio  cum  Elmenborstio.  Numerus  autem  clausulae  ditro- 
cbaicae  non  mutatur. 

His  duabus  clausuiis,  quas  modo  tractavi,  seiunctis  in  novem 
reliquis  aon  offendo.  Insuut  autem  Apulei  dö  Platoue  libris  quadrin- 
genta  undequa  ira^^iuta  enuntiata;  iuter  centenas  ergo  clausulas  in 
binis  concursicues  vocalium  admittuntur. 

Peruppurtune  accidit,  quod  hiatus  quaestioue  uti  possumus  in 
re  rjravissima  et^  ut  videtur,  adhuc  obscura.  In  editione  llildtbran- 
diuaa  Apulei  libros  de  Piatone  excipit  opusculum,  ein  mscribitur 
TTCpi  tpjiiivtiuc.  i'ninus  ilildebrandius  in  praef.  p.  XLiV  int^llexit 
et  comprobare  studuit  illum  librum  spurium  existimandum  esse;  eis, 
quae  tarn  acute  quam  versute  disputa\"it  Hildebrandius,  adstipuJati 
sunt  Goldbacherus  in  stud.  Vindobon.  vol.  VII  p.  253  et  Becker  in 
studüs  Apnl.  p.  8.  Attamen  duobus  Tiris  Hildebrandius  non  persua- 
Sit,  dico  Frantl,  Geschiebte  der  Logik  I  p.  579  Anin.  1  et  novissimum 
editorem  scripti  illios  irep\  ipfii)V€iac  Ph.  Meies  qni  p.  8  haec 
eumiiiiifcim  proponit:  ^^ah  behaupte  also:  Unsere  Sclirift  ist  der  von 
Apuleinf  Teraprocliene  dritte  Teil  yon  de  dogmate  Platoiiis/  Quam 
penreiBe  feoerit  ille,  neminem  negare  posse  puto,  qui  oomparayerit 
clausulas  Apnleianas  etmi  incerti  scriptoris  ir€pl  dpjanvciac  oompo- 
sÜione.  Modo  demonstravimns  raiissime  tantam  in  elausnUs  Flato- 
meomm  libromm  biatnm  admissmn  esse,  seriptor  ille  incertos  autem 
omnino  non  ingit  -vocalinm  ooneorsiones.  Kam  inter  dncentas  qna- 
draginta  Septem  clausulas  —  omissis,  ut  par  est,  concursionibus  cum 
copnla  *est'  —  hae  vigiati  quinque  hiulcae  inyeniuntur*): 


259, 12  fidsitati  obnozia 

261. 11  uti  oratione 
261, 16  eqni  binnire 
261,  25  alia  innimiera 

262. 12  se  incongniae 
263,  3  utique  infirmat 
263,  6   fädle  ostenditur 
263, 10  falsa  ostenditur 


263. 12  yera  ostenditur 

263. 13  siye  altenitra 
265,  23  rationale  animal 
266, 13  remota  interrogatione 
267, 11  neceasario  evenire 
268,  9   neceasario  evenire 
268,  20  fieri  illationem 

269, 16  abdicatiya  enuntietur 


1)  ApuletUB  iKpl  ip^i|V€(ac  ed.  Pb.  Meiss,  index  äciiolarum  l<ür- 

rach. 

2)  utor  editione  quam  institnit  Goldbacbems  in  stud.  Vindob.  TII 
(1836)  p.  863  sq. 
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Al£radiu9  JCuchhoif: 


269,  18  diffprpntia  eorum  275,  8    solae  octo 

271,  4    im|>o.s.sibile  approbatur  275,  14  quinque  euumerant 

273,  9    dtjdicativa  illatio  276,  8    duae  universales 

374,  26  sublata  illatio  276,  15  duae  abdicativae. 
275,  1    sublata  illaüo 

Gertissime  ergo  clausulanim  compositione  ostenditiir  librum 
TTCpi  ^p^Tiveiac  nuUo  modo  coniunctuni  esse  cuni  libris  Piatonieis; 
in  aperto  autt-m  est  illo  discniuiuti  non  comprobari  opusculinn  rsse 
spuriuiii  et  oiuniiio  Apuleio  abiudicanduiu,  id  ^uod  pei'suaäuiu  me 
habere  confiteor. 

Cogiiüviiiiuä  clausulas  (juales  in  libris  de  Piatone  formaverit 
Apuleius;  vidimus  concursiouum  admissarum  numero  illos  libros  post- 
positos  esse  nietamorphosibus,  iam  docebimus  eandera  rationem  inter* 
cedere  inter  illos  de  Piatone  libros  et  SCriptom  Apaleianam^)  de 
mnndo;  sed  antequjim  olsusulas  hiulvas  enmnerein,  nomuülBS  ad  in- 
tegritatem  redigere  siiidebo;  dttobus  locis  itenuii  codex  FloranÜnui 
fide  praestttre  Tidetur  m  113, 10  et  m  IIB,  13;  iUie  yiilgo  scriptum 
est  in  codicibus  *et  mos  gelatae  summo  rigore  izihozTe8Cimt*(8C.  mves); 
in  codice  FI<irentiiio  autem  hoc  modo  totiim  entmtiatom  yariator: 
'et  mox  gelatns  humor  rigore  frigoris  inhorrefldt' ;  igitor  praeter 
reliqua  verba  mutata  in  oo^ce  F  inseritor  ^frigoris^,  quod  et  onmee 
fere  editores  yeteree  et  Oudendorpius  (cf.  yol.  n  p.  308)  intereedere 
putabant  debere;  merito  bi  illud  ^frigoris^  retinuerunt;  eodem  antem 
numero  adstrieta  sunt  yerba  Florentini  codids  aliorumque;  hoc  enim 
modo  conduditor:  ^  o  

Etiam  m  118,  13  codex  F  sincerum  bene  seryasse  yidetur; 
yariatur  enim  yerborum  ordo  a  reliqnis  codieibus  traditoa  sie:  lÜU 
stSrS,  quod  accipiebaat  editionee  yeteres  ante  lontinam  posteriorem. 
Dichoreus  autem  effidtur. 

Duobos  iUis  locis  in  codice  F  recte  traditis  adieienda  sunt 
plures  corrupti: 

m  114,  6  ^aestiyo  effimdat' 

puto  eiiieiidandinn  esse  in  'aestiviis'  Lipsiiun  alioscjue  secutus,  qiios 
Oudendorpi  aiutoritate  coninioti  iiniiierito  edilores  reeeiitiores  nt- 
glexiss»*  videutur;  baud  ita  multuni  me  oöeudit  adverbii  forum,  (|uae 
qnauiquam  in  litteris  Romanis  proi.sus  iniisitata  est,  tarnen  analogia 
cumprobari  potest,  sed  sensus  intolerabilis  et'ficitur  adverbio;  Apuloius 
post(iuaiu  quattuor  priniarios  ventos  enumeravit,  apt  de  eis  ventis,  qui 
illis  interpositi  sunt,  luter  boream  autem  et  eiu  uiu  duu  iiivtniuntar 
caecias  *)  (KaiKiac)  et  apeliotes  (dirTjXiiwTnc) ;  ille  maxime  ad  septentrio- 

Ij  uam  ea,  qaae  Beckerujs  atudioruiu  Apuieianoniiu  altera  parte  de 
hoc  libro  ab  Apuleio  abdicando  ditaeruit,  probaie  non  poasimi. 

2)  Codices  fabo  bic  'apartias*  tradunt,  quod  Teroum  irrepsit  ex 
▼exen  illios  paginae  16;  'caedas'  recte  ex  exemplari  Gneco  xeititnitiir. 
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nes  vergit,  hic  est  medius  mter  cneeiam  et  eurum;  sie  autem  indicat 
Äpuleius  caeli  regiones,  ex  qua  quisque  proruit,  ut  tros  orieutis 
regioiie«!  disoemat  pro  solis  ortu;  bieme  sol  oritur  a  meridiana  orien- 
iis  parte  i  hiemalis  (»rtiis*),  auturano  ah  ipso  Oriente  ('medianus 
exortus\  a^^state  ab  septentrionali  orientis  parte  ('orieris  aestivus*); 
apf)arüi  ergo  numquam  orientem  effiin<lere  pussc  caeciani,  sed  tantnm 
oru  iirem  aestiviini ,  qua  coniunctioue  certa  orientis  regio  iiidicatur; 
nun  de  tempore,  sed  de  regione  agitur;  bis  autejii  argumeiitis  acce- 
duüt  baec  exemplaris  verba:  'Ö  ütto  tou  TTtpi  idc  6€pivdc  ('aesti- 
vabj  uvuToXdc  ('oriens')  töttou  rrvtiuv.* 

m  117,  5  'eo  tempore  aestatis,  quod  de  Cane  oritur*.  'De  Caiie 
oritur*  sine  dubio  prorsiis  singulariter  dictum  est:  Hildebrandius  II 
p.  375  exemplis  verba  m  codicibus  tradita  conhiiiia.ro  studuit;  sed 
qaali.->  liaoc  ratio  est?  Quumodü  Favoriiii  dicendi  geuus  coniprul>ari 
potfcst  ApuleianoV  Naai  in  capitilms  XllI  et  XIV  lihri  de  mundo 
Favorinum  ipsis  verbis  recoetum  esse  intellegimus  ex  Gellio:  de 
ratione  quidem,  quae  lulercedit  inter  Apulei  um  et  Gelliuni  iua.gua 
inter  viros  doctos  est  dissensio.  AJii*)  putant  Apuleium  ipsum  vel 
aactorem  libri  de  mundo  a  Gellio  mutuatum  esse  quae  de  ventis 
dispatat,  alii')  ab  interpolatore  aliquo  posteriore  inserta  esse  capita 
lila.  Qua  in  oontroTersia  quibus  adstipuler,  non  dubius  sum;  nam 
eodem  studio  conennionum  in  elausnliB  fugiendanun  composita  sunt 
baec  eDnntiata,  quo  reliqua  libri  de  mundo.  Yerismiillimuni  ergo  est 
Apnleinm  ipsum  Gellio  usnm  esse.  Sed  redeamus,  mide  d^pi^ssi 
snmue;  persuaaom  habeo  Terba  m  117,  5  esse  oorrupta;  Gelliufl  II  32 
§  25  antem  non  solum  oomprobat  loisi  Apuleiani  conruptelam,  sed 
etiam  emendationem  snbministrat.  Oomparemna  ergo  Gellium  et 
Apnleivm,  onins  veiba  uncis  indnsa  et  in  looo  inserta  adscribo: 
"etesiae'  et  'prodromi^  appellitantor  [sunt  'etesiae'  et  ^prodromi'J  qui 
certo  tempore  anni  [eo  tempore  aestatis]  cum  canis  oritor  [tquod  de 
Cane  oritur]  ex  alia  atque  alia  parte  caeli  Spirant  [spirantes  ez  omni 
parte]*;  yidenias,  qoam  arte  cohaereant  anctores.  Proficiscendum 
esse  Tidetnr  in  Apnlei  verbis  emendandis  ab  vooe  'canis',  quae  QeUi 
aucttnitate  satis  confirmata  est;  sequitnr,  nt  deleri  debeat  praepositio 
*de*;  iam  restai  *qnod*  qnod  coniungendum  est  cum  antecedenti  'eo 
teuere*  eaqm  de  causa  in  'quo'  mntandnm.  Hoc  modo  ergo  cum 
aliquot  oditionibus  veteribus  locom  constituo:  'eo  tempore  aestatis, 
quo  canis  oritni^. 

m  132,  7  'obsidione  innocenti' 

est  clausula  enuntiati  grammatica  ratione  egentis.  Nam  ea  r|uae 
traduntur  non  nisi  per  ana« ulutbon  quoil  liicitur  iütellegi  possunt: 
'namque  eos,  qui  .  .  .  sustiuebaut,  iüa  Üamiuarum  flueuta  .  .  .  locum 

1)  ez  ooniectura  Scaligeri. 

2)  cf.  Becker  itudia  Apuleiana  p.  6t. 

S)  cf.  Biltfaier  Fotcins  Lidnua^  Leipsig  1898  p.  112. 
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illum  ambiie  maliienmt  obgidione  innocenii';  in  aperto  est  verba 
'eos'  ei  *locam  illum'  offendm.  Aocedit,  quod  emmtiatom  seqaenB 
immerito  non  coniunctum  esse  videtnr  cum  priore.  Sbc  de  causa 
'locum  illum'  ut  glossam  expungere  —  id  quod  Barth  ad  Claudian. 
epigr.  25  proposuit  —  nolim,  sed  hoc  modo  soribendum  esse  puto: 
'namque  eos  qui  . . .  sustinebant^  illa  flammamm  flueuta  . . .  ambire 
maluerunt  obsidione  innocenti  locum^que^  illum,  ^in  quo^  inO" 
rant  • . . 

Quibus  dausnlis  ezaminatis  et  seiunctis  iam  restant  ^)  hae  hiulcae: 

m  106,  7    singuJa  extollunt  m  12b,  13  scitu  opus 

m  112,  9    ita  se  habcut  m  129,  12  vitae  hinuanae 

m  119,  20  circumacta  interi-  m  133,  2    in  mundo  aestime- 

munt-)  mus') 

m  120,  1    graece  appellautur  m  133,  20  rectissime  appellant 
m  125,  4    diversa  officia 

In  libro  de  mundo  ergo  inter  ti-ecenta  undecjuinquaginta  euuu- 
tiata  inveniuntur  novem,  in  quibus  concursiones  vocalium  admifisae 
sunt,  quae  si  ad  centeua  referirnn'!,  pfHcinius  2,6%. 

HafC  de  libro,  cui  inseribitur  de  mundo,  disseniisse  satis  est. 
Sed  aute<iuarn  aggrediar  ad  ea  Apulei  scripta  iu  quoriun  clausulis 
biatns  non  evitatur,  una  quaestio  mihi  restat  institiienda;  Apulei 
enim  Uber  *de  deo  Socratis'  medium  quendam  locum  obtmet  inter 
scripta  illa  et  ea,  quao  adhuc  receusui.  Duobus  autem  locis  Gold- 
bachenim  nun  rocte  emendavisse  puto. 

s  20,  16  ItHiurn  codicis  F  auctoritatem  et  fidem  exploratas 
habemus*);  sie  tunn  mutato  verboiiun  ordine  scriptum  legimus: 
'seorsus  sapieutiae,  seorsus  divinationis  officia'.  s  22,  25  autem  Flo« 
riduB  merito  'tempestive'  post  'sibi*  transponendum  esse  censuit. 

His  locis  eiemptis  numerus  haud  ita  parvus  clausuiai-um  biui- 
carum  remanet: 

s   7,  19  libero  absoluto  s  20,  25  dulcedine  adfluere 

s  12,  12  60  extmgui  s  21,  16  longe  acceptior 

s  13,  21  neutro  intellegentor  8  21,  24  via  adoriietnr 

s  15,  3    Acbilli  iuter%^enit  s  23,  2    sui  usm'passe 

s  15,  20  tran(iuillitate  exulant        8  24,  2    ratione  excolant 
s  16,  2U  tempore  aetema  8  24,  13  dicere  oudebis 

s  18, 12  suo  abiurans  s  27,  1    viri  audiisti. 

1)  per  mendum  typographicom  distinguitar  gianus  poit  Tocem 

*habitndine'  m  123,  5. 

2)  sed  in  loco  corrupto  omnes  codd.  tradunt  'circmnactaa*. 

8)  in  Graeco  exemplari  collocatur  voz,  quae  congruong  est,  po«t 
*ad  bfmo  modum%  cf.  [Aristotelefl]  p.  400  b,  $7:  ^oOrofc  AnoXiiirrlov  xal 
4irl  THC  M€{2[ovoc  iröXciuc»  \iftx)      toO  köcmou.' 

4)  ßa'^pius  invrnimuB  hunc  codicem  unice  optiTnam  momoriam  reti- 
nuisßC;  comprobatur  ergo  id  quod  statuit  < Toldbachcrua  praef.  p.  XI j 
'multiH  lociä  faceie  uou  posäumua,  quin  eum  ucquamur.' 
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Quas  coBCursiones  si  numeris  comprehenduKius,  stataeudam  est, 
enm  über  de  deo  Sooratis  ex  duoentis  deoem  enimtiatis  ooiistet,  6,77o 
daarolas  em  faiuUsas. 

Supra  dizi  Ubnim  'de  deo  Socratis'  inter  ipsa  Apulei  scripta 
pro  dieendi  genere  clausulaniiii  compoaitioiie  effeeto  medhim  locum 
obtinere;  attamen  oniTena  natura  et  indoles  ilHus  Hbri  oratorem 
^mbcuoiKÖv  indicaut  neque  potest  dubitari,  quin  oratio  illa  aitis* 
sime  oobaereat  cum  floridis.  lürum  ergo  videtur,  quod  phüosophus 
Apnleius  dausulas  rhetorice  formant,  orator  autem  hanc  eomposi- 
tionem  in  libro  'de  deo  Socratis*  sa^  neglezit;  multo  magis  autem 
obiti^eecimua  examinantes  dansulas  floridonmif  in  quibus  Apuleius 
snmnuun  acholasticam  ostentationem  studiose  affectavit^  et  apologiae, 
in  qua  perfecto  Ciceroniano  dioendi  genere  floruii  Li  bis  enim  scrip- 
tis  non  sobim  artem  illam  concursionum  in  clausulis  eTitandarum, 
quam  in  metam.  libria  absolutiBsimam  deprebendimus,  valde  neglezit, 
sed  etiam  totam  prorsus  aspematus  est.  Sed  exemplis  discrimen  boo, 
quod  interoedit  inter  Apulei  scripta,  comprobandum  est.  Primum 
ergo  aferam  apotegiae  ClailSiilas  hiatn  notabües.  Unlversam  autem 
apologiae  oompositionem  exploratam  fere  babemus^  si  extremam  clau- 
sulam  perorationis,  quae  impriinis  accurate  formari  debet,  gravissimo 
hiatu  deformatam  invenimus  'yiro  improber'.  Hae  sunt  iÜae  apolo- 
giae clausuiae: 


a 
a 


a 


4,  12  professo  audet  a  33,  1 

5,  '2'J  crimine  aspernatur  a  33,  21 

5,  21  Jof|uacitate  eflFutienmt  a  34,  Iii 
G,  12  merito  increpari  a  37,  27 

6,  16  vere  obiectare  a  38,  22 

6,  25  mihi  opprobrasset  a  39,  16 

7,  10  Plato  autumat  a  40,  20 
a  12,  4    periculo  exseulpit  a  40,  22 

•  a  12,  5    mitto  baec  a  43,  33 

a  18, 3   impudieitiae  babeada  a  43,  6 

a  19, 18  attante  audis  a  44,  6 

a  31,  31  assidao  explorare  a  46, 13 

a  34, 15  disceado  oecupaius  a  47, 16 

a  34, 18  aliea«  iadagare  a  48,  7 

a  35,  18  domi  baMsse  a  53,  4 

a  38,  6   asoi  ezaberat  a  54, 15 

a  39, 16  pabnli  MEpvobrst  a  55,  5 

a  30, 3   sni  indigeaot  a  55,  8 

a31, 1   Fkdentaiaa  inndisses  a  55, 14 

a  31, 5  flimfliaff  inägaia  a  55, 15 

a  31, 19  modioe  ünminatum  a  55, 19 

a  31,  31  dote  aan  a  56, 13 

a  83, 7  dno  entabas  a  56, 17 
^duk  f.  dMt,  nsuL  ^vnü.  na. 


8<*11(  rtia  iusiguiorüS 
C  O  II  V 1  tia  aufertis 
Persae  imbuant 
maletifio  experireiitur 
ine  argiiitis 
pelago  exorta 
eruditio  adfuisset 
mibi  adhttare 
arte  adqobnmt 
bomo  oecidi 
OBUUBo  onmiutescat 
sedolo  explorare 
ladido  alieais 
me  eauntiata 
sui  exdtatmn 
mago  indiget 
te  esbiberemus 
eurieulo  adrebat 
berde  adeeset 
Sita  interrogares 
postnltsti  «dtibeo 
nomine  accmsas 
aüqai  inoantavit 

4 


Al£redi]8  Eirchboff: 


a  57, 

10 

calumiiia  msretan 

a 

86, 

2    inopinato  inveuerat 

»  CO 

a  oo, 

l 

pauci  aaliibentur 

a 

ii  7 

o  (  , 

\)    Mii  o.STt'niaiio 

a  58, 

7 

vincti  ergastnlum 

a 

U7 
Ol, 

z-*  pertinaciae  aoiumeii" 

a 

4 

patrono  iiidiget 

tum 

a  fiO, 

9 

morbo  ani«  niptatur 

a 

HH, 

H    auimo  <i|h,ntui 

a  60, 

17 

modice  aiigit 

a 

10  si  mnoceatüiu 

a  fi2, 

12 

TG  mstig.'U 

a 

89, 

14  Tft  amabat 

a  62, 

20 

tu  arbitrens 

a 

14  i(jncedo  intcriiii 

a  62, 

23 

ludice  egisti 

a 

89, 

17  luihi  obtuturum 

a  63, 

2 

neqiie  ainlisti 

a 

89, 

24  ego  insanio 

a  63, 

9 

qiiulni  «'iiun 

a 

90, 

3    ego  interloquar 

a  63, 

9 

eo  occuiiattantur 

a 

91, 

o    nercule  increaibile 

a  63, 

23 

somnio  imiieratum 

a 

/A  4 

91, 

8    se  habeant 

a  64, 

5 

sudano  habuisti 

a 

fA  -4 

91, 

14  scnpta  occullabat 

a  64, 

27 

sudano  habuenm 

a 

91, 

23  viden  unnoxia 

a  66, 

19 

duo  indita 

a 

92, 

5    epistulae  ostandat 

a  67, 

8 

ego  adserveni 

a 

9.i, 

3    Kiitino  absolutum 

R  t>7, 

loiige  exurturii 

a 

93, 

6    caluiHuiae  se  emergit 

a  6i», 

1 3 

III                      1  A                    i  J 

üL'lliiü  attemptatur 

a 

93, 

14  etiamne  ampuus 

15 

A               •  1  •                        1                A  A 

Aemiliane  obructantera 

a 

93, 

19  noque  impelll 

a  /O, 

3 

sobrie  exspectarot 

a 

93, 

22  more  adservavit 

a  70, 

lo 

nemini  ignoratur 

a 

2ü  yiaenti  owruntur 

a  71, 

5 

vultn  aspernantem 

a 

95, 

2   duom  iizoFem 

a  72, 

1 

lignea  ezsculperet 

a 

95, 

9   iwimani  impetibili 

a  72f 

4 

80  attiiiiBae 

a 

95, 

15  propnae  ultiom 

a  72, 

9 

omnia  audim 

a 

95, 

19  aliquo  impedirero 

mm  A 

a  73, 

13 

qm  aosunt 

a 

96, 

7  mei  offuturas 

a  74, 

9 

longe  abee 

a 

96, 

14  Irnguae  impentum 

a  75, 

3 

nemitu  effabilis 

a 

97, 

17  oausa  idonea 

a  75, 

14 

Ubro  auditurus 

a 

99, 

7   Ulixe  enravit 

a  77, 

7 

diu  exolevit 

alOO, 

13  Testri  agam 

a  78, 

10 

loco  oDieoere 

a  104, 

12  spe  invitaret 

a  78, 

12 

mazme  angebantur 

al04, 

10  pecuma  auu 

a  78, 

14 

yilJa  extonuse 

al04, 

24  me  impetrat 

a  78, 

19 

napse  mteUegetur 

a  105, 

2   Maxime  opperiebatut* 

—  TO 

a  78, 

21 

Sttsoepisse  existimetia 

a  106, 

o   eo  inTitavit 

a  80, 

9 

esse  oportere 

a 

106, 

23  negotio  accusare 

a  80, 

11 

Komae  agebat 

a 

108, 

20  lacie  agnosoem 

a  80, 

12 

da  ipsi 

a 

III, 

15  cetero  exoret 

a  80, 

11 

tua  epistnia 

a 

III, 

23  nomine  emisse 

a  Ol, 

7 

pleno  alJegavit 

a 

112, 

21  oiiiiciie  impctravi 

a  81, 

10 

mdustna  auxisse 

a 

113, 

13  facere  institui 

a  84, 

4 

ultro  appetissem 

a 

113, 

19  specula  inspit-is 

a84, 

6 

studio  avebat 

a 

11  1, 

6    viro  iraprober. 

Congessi  omnes  apologiae  clausula«,  in  quibns  vorales  eom- 
mittuntur;  hae  autem  effioiuat  computatioue  oeutum  triginta  tres 
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omissis  niniirum,  ut  par  est,  viginti  concursionibus  cum  copiila  'esse*. 
Apologia  inille  treoenta  undeviginti  euuntiata  comprehendit^  inter 
centeoa  ergo  dejia  hiuleos  exitus  haben! 

Haec  de  apologia  disseruisse  sutficiat;  restat,  ut  referam  dc 
thtridomm  claasalis;  bis  autem  dno  illi  j)n)logi^  qui  in  codicihus 
fulsu  libro  deo  Socratis'  attribuiintur,  adiiuigeiidi  sunt,  ciun  iion 
solujj»  art^oiiiieiito,  sed  etiam  dicendi  geuere  artisäime  cum  illis  cohae- 
reant.    Illie  hae  concursiones  inveniuntur: 

proIog.  s  4,  2  canlu  aniisit 

prolog.  s  1,  12  nostra  atticissaverit 


f  2,  3    ita  ait 
f  3,  8    rei  eipenmentuni 
f  4,  7    fortuna  egenus 
f  4,  9    fortuna  opulentus 
f  4, 11  facundia  aequipari 
i  4, 15  luxnriM  acGonunodata 
f  6, 9  corpore  oblidere 
f  7.15 

f  7, 20  caalamine  excaderet 
f  6, 19  paoci  eraditi 
f  9, 1   temere  lunirpare 
f  9, 14  pectore  bisoero 
f  9, 17  meritisgiziio  ignoscitis 


f  19,  3    religiöse  humavit 
f  20,  13  certcj  aemulus 
f  20,  17  concessi  amores 
f  21,  7    sessui  impertiant 
£21,  10  sequentia  expectare 
f  21, 15  libro  impressimi 
f  22,  7   ditttiüe  obrigui 
f  22,  21  bonore  obserrandum 
f  24,  5   testimonia  ezulto 
£24,  8  modo  artitit 
£  24, 10  boneste  incboata 
£  24, 16  Carfha^ni  adesse 
£  25,  9   mibi  obtigit 


f  10, 1  mendicabulaobambulabaait  £  25,  20  longo  abest 


£  11, 16  üistnmieiito  aomulari 
f  12, 13  gratia  obstriotus 
f  13,  7   legato  auctoritatu 
£  14, 16  anoora  ezcipit 
£15, 19  modo  omnicana 
£  16, 3   sibi  optayerit 
£  16,  8   poBse  invenlre 
£  17,  2   oppido  abest 
f  17,  3   cuiusmodi  tttensiUbiis 
f  1 7,  4    spectabili  opere 
f  1 7,  6   £also  existimaiit 
f  17,  14  cantico  interquieTit 


f  26, 12  albugine  obduoti 
£  26, 15  torpore  bebetatur 
£  27,  25  paudssima  attingam 
£  29, 1   me  audiatis 
£  29,  8  U8U  oxperior 
f  33,  5   viv«re  bominem 
£  33,  6   interea  exortum 
£  33, 17  eloquentia  annat 
£35, 12  atque  arbiter 
£35, 17  memoria  extat 
f  36,  11  niorbo  haberi 
f  36,  11  (  ibo  interdicitur. 


Ex  las  Clausulis  summam  si  efficimus,  babemus  octo  conciirsio- 
nibiu  cum  copula  'essc^  in  oenmmi  non  vocatis  quinquaginta  quat» 
taor;  continent  autem  floiida  cum  prologis  (luadringenta  quin(iuaginta 
euuntiata;  inter  centena  ergo  duodena  hiulea  sunt  in  clausulis. 

Perlustrayimufl  omuia  Apulei  scripta,  ut  comprobaremus,  quo» 
modo  ex  Tocalium  concursionibus  in  clausulis  admissis  vel  evitatis 
diversum  Apulei  dicendi  genus  perspici  posset.  Quod  discrimen  ut 
rette  intellegatur  et  illustretur,  non  Inutile  esse  puto  opusculo  fore 
absolute  omnes  clausulas  in  ordinem  redactas  summatim  componere; 
simui  optime  apparebit,  quid  lucrati  simus: 

4* 
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jUfredng  ffizdihoff: 


Apnlei  seript. 
de  quo  agitor 


emmtwtomnt 


metamorpho».  omiies  libri. 
metam.  libri  omiflso  pruno. 
de  l'latone  et  eias  dogm. 

libri  U  

de  mundo  

de  deo  Socratis  

ftpologia  

[incerti  anetoria  ncpi  n 
fpiaqveiac  cum  libria  de 
l'latone  fako  coniunct.J 
tlorida    duobus  prologis 
additis  


clauHuiarum 
hinlcarum 


clanBolae 
hinloae  ad 

centenaa 
redactae 


2443 
8385 

88 
11 

0,9  Vo 

AH«/ 

210 
1819 

9 

14 
188 

^  /o 

10  % 

847 

86 

10  % 

460 

64 

12  % 

Tota  (luaestio  tractata  esse  videttir,  sed  priusquain  huic  dispu- 
tationi  tiru m  impoDo,  duas  res  gravissinias  patefacere  et  singulis 
exeniplis  cDii.proluire  iuvat.  Eaan  claiisukirum  compositionem,  quam 
modo  cügiiovimiis,  rnaxuui  iiionieDti  et  ponderis  esse  non  soluin  in 
Apuleio  eniendaudo ' ),  sed  ctiam  in  em«n»lati)  üitellegetulo  nemo  ne- 
gare  potest.  Ad  peuuliarem  et  aititiciosissiniam  suam  compositionem 
Apuleius  non  nisi  insolita  et  nova  via  ac  ratio uu  pervenire  potuit; 
imprimis  in  hiatus  quaestione  collocatio  verborum  respicienda  est. 
Igitur  uno  eiemplo  demonstrabo ,  quomodo  propter  conflictum  voca- 
lium  usitatus  ordo  verbonim  invertatur.  Observavenmt  iamdudum 
viri  docti^)  Apulei  proprium  id  esse,  ut  senteutiam  non  verbo  olau- 
deret,  sed  ut  verbum  paetmltimo  loco  poneret  Fit  autem  hoc  ex 
QuiotiliaDi  praeoeptis;  is  enim,  quaniquam  dooet  verbo  elaudm  long« 
optiiiium  esBe,  tameii  adidt  IX  4,  26  ab  bac  eoUocatioiie  deseisci  de- 
bere,  si  oompositio  deterior  6at  'a.  id  asperum  erit^  cedet  baeo  ratio 
numeris/  Gonoursionefl  Toealium  quidem  non  oommemorat;  sed  nu- 
meri  et  eoneunioneB  vocaMum  quam  arte  inter  se  cobaereanti  satis 
puto  explanatum  esse;  merito  ergo  Apulei  ratio  verba  ooUocaadi  ad 
Quintilianum  referre  mibi  yideor.  Bestat,  ut  ad  argumentatioaem 
ipsam  aggrediar.  lam  affero  eas  metam.  clausulas,  in  quibus,  si^in 
ezitu  positum  esset  verbum,  biuleam  clausulam  effecisset  Oum  bis 
clausulis  coniungo  eas,  in  quibus  Terbum  paenultimo  loeo  inteiponi- 
tur,  ne  vocales  concurrant'): 

7, 15  audire  facta;  9,  6  aufugiamus  istinc  quam  pote  longissi* 
me;  11,  3  stilla  comparerat  usquam;  15,  24  ezplere  latice  fontis 


1)  n  futatae  Kunt  ooniectuae  Ylieti  Teint  bae:  88,88;  887,4;  843,4. 

2)  cf.  Ko/iol,  11.  p.  337  sq. 

3)  noli  cuiitra  dicere  non  ad  clausulam  pertinere  liiatum,  qui  tiat 
inter  verbum  paenultimum  et  id,  quod  antecedat;  etiam  extra  clausulas  • 
Apuleius  studuit  evitandis  ooncotsibna,  quam  rem  paulo  postpeEstringam. 
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lacteo;  16,  18  ac^edis  huic  fahulae;  18,  25  adside,  inquit,  istic; 
21,  11  ro^t  te,  inquit,  hospes:  23,  22  educavi  .  .  27.  1  fa- 

miiia.  petatur  enixe;  27,  26  quae  iacebant  ante;  29,  17  ornata  non 
pos&it  audire;  30,  25  Liber  adveuit  ultro?  32,  17  exosculatiir  artis- 
sime;  32,  25  viae  confec^ris  iter;  37,  2  praeterea  poUenmü  aifatiin; 
38,  IR  mortui  5yolent  aufugere;  39,  8  ferme  offeruntur  aurei;  41,  9 
fiiih]  turbarit  aniniurri;  43,  1  hereditaiiam  extinxit  veneno;  4J,  9 
vitaü  reduciüs  ofti -m-  44,  14  mortis  iUiuninas  arcana;  45,  8  mahnen e 
aituntur  obseqiua;  55,  4  venustate  laetabit  adsidne;  57,  6  culpae  non 
potest  addicere;  58,  14  clanculo  praeoepit  anferre;  62,  28  adsistam 
tibi;  68,  8  partae  videbantur  indioare;  60,  22  mila  tulissem  auxilium; 
76,  7  nostro  suscitaret  exitio;  79,  26  festinus  inrepsit  ipse;  88,  2 
domus  .  .  .  lucida  constrepebat  hymeuaeum;  93,  16  sortis  enodat  in- 
faustae;  95,  14  placido  resurgit  animo;  99,  11  postea  contingat  am- 
plsznm*,  100,  12  vectura  deportat  illas;  101,  6  denique  infit  altera; 
109 f  18      iungemus  homini;  110,3  snae  distrabitur  «ffeetibiu; 
112, 11  araator  adTolayi  tibi;  113,  19  Psycbe  pergit  ire;  115,  29 
Mlidnm  exdamat  repente;  125, 11  e^editam  approbato  mihi;  126, 12 
YenuB  infit  talis;  128,  23  ammae  latoit  aemmiia;  130,  6  atque 
«ontriTit  onuM;  181, 13  de  tuo  munat  ove;  131, 17  inlidta  adfloctare 
pietata;  186,  7  etuai  perpetnae  nuptiae;  135,  24  illa  Dairabat  ani- 
eola;  137,  27  piotmiu  adplodo;  140, 1  floilioet  iretur  via;  142,  22 
pofiiamiif  6Cfe  ooeari;  145, 17  hauriendo  potiiu  exerceret  auro; 
146, 18  tflmporis  amisi  spatio;  148, 6  milia  profddit  ameoruni; 
151,  27  qiectator  optabam  fieri;  152, 17  lionores  habituri  mihi; 
153,  2  tttiqme  reperturus  aliquas;  153,  29  oapitala  prooeflsit  entium; 
157, 25  poenale  reHquinet  erituun;  159, 13  fimesta  proserpit  iiraa; 
162, 5  se  praesnmit  imiocentom;  164,  6  eontumelia  fiiarat  aspennis; 

164,  9  ftudnori  quaerebat  aceeasnm;  165,  8  fiieile  videtur  effeetu; 

165,  22  diaaomflqiie  miaoeat  omnia;  167,  25  ei  reddidit  animam; 
168,  26  maarore  caipebat  aaimam;  171, 18  studio  postponens  omnia; 
172,  5  &eile  sepelivit  ad  somnum;  174,  5  en  adest  Tictiina;  180,  5 
admoio  combuMit  igne;  180,  22  fanestae  cohaererant  arbori;  182, 18 
mea  percontator  aaiie;  185,  3  effid  val  aegrott;  189,  24  efferari 
«UDiU  rabie;  190,  28  morbo  soiTent  ezpeditiim;  191,  4  adhuo  offe» 
runt  mihi;  196, 15  beatittido  duraTit  nlteriiu;  197, 10  Uberakmi 
a^licant  praesepio;  199,  7  me  perfequdbator  odio;  205,  7  sie  ex- 
pactator  adulteri;  206,  11  alienae  percenset  infortimiiun;  206, 18 
iuvene  miscebatur  in  Venerem;  208,  6  quippini  destinatam  alii; 
208, 18  Tiadictae  subministraTit  occa^ionem;  210,  9  impellere  cona- 
ba  animnm;  218,  21  cohibere  qiüvit  insolentiam;  218,  31  arrcptnm 
iadpit  trahere;  220,  7  supergesto  delitescit  orifido;  225,  19  privigni 
piaoparat  axitio;  227,  13  saeculo  proderetur  exemplum;  232,  4  usi- 
hm  erant  necessaria;  234,  5  ad  me  dirigimt  animos;  284,  27  fercula 
ivasit  adponi:  240,  1  oculis  it«rabat  illa;  242,  29  emeret  mortem 
BunU  Bni;  243, 12  partem  hauaeris  ipse;  243,  21  de  potione  gusta- 
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Alfxedus  iürcbhoff; 


vit  arapliter;  210,  1  inminebat  et  capiti;  24?^,  4  erant  scaenici  pueri; 
251,  22  adluitur  . .  .  mari;  2;')5,  19  arlsum  favens  et  propitia;  255,  28 
mente  debebis  opperiri;  257,  17  blatido  inuk-eiites  adfamine:  257.  27 
studiis  exoruata  piilcherrume ;  268,  1  mihi  permulcebat  aniiiiuin; 
26H,  12  audeat  .  .  .  contrahere;  270,  1*.»  si  liieret  audire;  270,28 
adoravi  de  proxmno,  274,  5  amplae  denuntiaret  epulas. 

ilulfis  exemplis  puto  comprobatum  esse  verbum  extreiuo  loeo 
pro  vii]<::;u  ]  dicendi  consuetudine  iinn  pnsihim  esse  propter  coiioursio- 
nem  vocalium;  eadem  de  causa  auteni  descivit  Apuleius  a  sua  col- 
locandi  ratione,  si  anteponendo  verbo  vocales  conourrereut.  Huius 
genwris  sunt  in  metam.  hae  clausulae: 

3,  29  ainplexibus  inhaerere;  7,  28  ille  causas  agit:  6,  2  in  has 
aerumnas  iiieidi;  7,  10  ipsuni  inluminare;  11,  4  oculis  aspexi;  12,  4 
illo  redi;  14,  19  extrenia  somniasti,  18,  3  pulsare  vocaliter  iTiHpio: 
18,  17  ceiiare  in('ij)ieiiteni  invenio;  20,  9  in  te  video;  25,  15  oltieio 
carere;  39,  28  tui  üdenter  accessii;  40,  2  expergite  munus  obeas; 
40,3  idoneum  compara;  41,  13  cubiculo  protinus  exteroiinatur; 
44,  19  adultero  mancipavi;  44,  22  maiito  resist«ns  altercat;  45,  24 
sudore  diffiuens  evado;  45,  28  adglutinato  decenter  obtexi;  48,  6  den- 
sitate  nos  insequitur;  48,  14  reusque  tribunal  adstituor;  51,  18  pec- 
tore  offenso  peremo;  54,  29  animi  depeile;  55,  19  id  facere;  58,  19 
te  constanter  obieiain^  60,  IG  iitres  coaequando;  61,4  ista  nihil 
antepono;  7  1,  20  frugi  domiins  exhibere;  72,  19  stnuti  parietis  at- 
teuduntur;  72,  23  ducti  noctibus  excubabant;  70,  10  socia  volens 
occumberet;  77,  11  illa  iorturias  arbitraturus;  80,  13  minaci  frequen- 
ter  inhibebat;  82,  27  ipse  prospiiio;  85,  11  tlara  lux  oppressit; 
85,  21  sua  lacerantejii  advehebant;  97,  22  tempore  sie  agebantur; 
100,  10  praecepti  maritalis  admonet;  102,  18  opibus  deiecero; 
104,  15  infortunio  libera;  112,  31  edocens  reccinere;  116,  9  efflicte 
eupere;  118,  13  lepidae  libenter  adrisit;  119,  11  sese  proiimazn  in- 
tiüit;  120,  17  opitulari  cupio;  120,  21  optimi  oonsiüe;  121, 15  ultro 
Bubvenire;  124, 14  intervisere  venisti;  125, 15  consternata  silens 
obstapescit;  125,  25  oonspeetu  penudter  abeunt;  126, 10  tetra  nox 
exanidata;  126, 17  afferas  oenseo;  129,  5  otnnino  contingere;  133,  20 
cetera  egomet  ^idero;  137,  21  eSugere  potui;  139, 11  alrio  dedi- 
cabo;  148,  15  poculisque  magnis  inaugnratur;  148,26  ad  asinnm 
redire;  150, 12  graadibusqne  singuios  ingurgitat;  152,  3  obtnmcatos 
reliquere;  154, 18  denuo  pestem  instruxit;  156,  25  ezitio  liberatus 
evado;  158, 30  vervece  mitiorem  effieere;  161, 20  isto  asino  demetere; 
163, 16  inoomitata  Maois  adivit;  166, 16  studio  bestiam  insequentes; 
169, 10  ineffabiles  detegere;  172,  27  ocolis  pareiitabo;175,  29  proelii 
mairas  obarmaTerant;  181,  3  beata  oelebritaA  inviiabat;  181, 14  fero^ 
cissimi  detemiit  animos;  182, 1  mire  repertum  obiedt;  185, 15  ef- 
feminati  madesoere;  190, 13  bumanum  quievi;  190, 19  saevitia  pror- 
SOS  extinctom;  191,  2  observari  solere;  191, 10  liquido  cunctis  ad- 
piobarem;  193,  23  adulteri  perferro;  194,  24  fessus  evadere  potni; 
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197,15  (ielertatione  quadam  arbitrabar;  198,20  a<lferre  decrevi ; 
200,  15  iiigenium  compai'a ;  t?00,  17  acritudine  vulgus  appellat; 
205,  6  mensa  largiter  instructa;  205,  29  cenula  praematurus  ad- 
foret;   210,  15   eius  iustigare;  212,  9  mei  disciplinain  pxponam; 

215,  4  immaturas  obterendo;  216,  21  abigero  r  aiK  s  a  iL^rodiuntur; 

216,  26  ilico  laniatus  interisset;  222,  22  ad  lilirum  prolero;  225,  4 
Fortunan  saevuiius  evadere;  227,  'M  umnil)us  ojiortere;  230,14  noxii 
t'aciniiiis  «vadt-re;  233,20  dispt-ndii  latn  iu  tu  ifu|uiri;  235,6  niulsi 
iibenter  adpetat;  235,  13  uno  baustu  perdiixi;  243,  26  veneni  festi- 
nans  extinguere;  243,  29  medicmae  proveutus  appareat;  244,  3  me- 
du]lae  peuitus  adtraxerant;  246, 10  miineri  destiimtus  aderat;  248,  23 
inari  eommodum  involasse;  253,  9  te  fas  est  invocare;  256,  G  corio 
te  proÜnus  eiue;  262,  11  deae  gratias  agerem;  265,  15  populi  cla- 
mor  insecutus;  269,  13  obsequium  Hagitare;  270,  14  me  muneribus 
boikoiantea;  270,  26  elementa  remeavi;  272,  26  etticore  curabo; 
276,  11  üliLstrari  posse;  277,  10  obvio  gaudens  oltiljaui. 

His  igitur,  4ua»j  tlicta  sunt,  eontentiis  ad  id,  41101!  gravissimum 
restat,  tianstü.    Praeter  tiL'^utas  nuuierosque  auctores   Oraeci  inde 
ab  Isoc-ratis  temporibus  imprimis  studiierunt  concursiouibus  evitandis; 
ianivero  in  A  pul  ei,  scriptoris  Romani,  metamorpboseon  libris  ars  illa 
Graecorum  redintegrata  est^);  in  disputatioue  demoiisti-are  conatus  sum, 
quantopere  in  clausulis  Apuleius  ab  hiulca  compositione  abbomierit; 
sed  etiam  extra  clausularum  fines  vocales  committere  noluit;  rarissime 
admittit  Tocales  longas,  quarum  plores  ooniunctae  onmino  non  inve- 
xdimtiir  Teint  *ae  -|-  a^*,     +  ü',  'ä  -f-  ä',  *ä  -f  e',     +  ü.\  'ä  -|-  au*. 
*i  +  ae%  's  +  ae',  'i  -f  ^\  'ö  +  ü**),  'ü  -|-  ae*;  summa  cum  cura  au- 
tem  eae  metamoiphoMon  partes  elaboratae  sunt,  in  quibus  grande 
■ermoiiis  genus  seqnitor  Apuleius,  orationes*)  dico  et  ^K(ppdc€ic, 
quäle«  in  sohola  exercebaat  iuyenes.  Sed  de  hac  Apulei  artifieio- 
ff'fff*?"?^  raüone  dioendi ,  quae  in  litteris  Romanis  adhuo  prorsus  non 
respecta  est,  me  alias  tractaturum  esse  spero.  Nunc  suffidat  rem 
grarisaimam  uno  exemplo  exponere.  In  secundi  libri  capite  quarto 
ampla  Bynbaenae  domus  describitur;  yerba  Apulei  lima  poÜta  et 
ad  lineam  oomposita  sunt;  tot!  eq»biasi|  quae  dicitur,  tantum  hae 
eoncnniones  exoepto  looo  oorrupto  25, 17,  quem  paulo  post  tractabo, 
insuttt:  25, 1  'ezire,  et'  25, 8  'poma  et';  paiüoula  *et*  autem  tarn  usu 
pervolgata  est,  ut  evitari  non  possit  baec  concursio  vocalium;  etiam 
auctores  Qraeei  praestantissuni  *Kai'  particulam  admittnnt;  aocediti 


1)  erravit  era^o  BlaDs,  die  Attische  Berede.'  II  p.  141:  'in  der  Protia 
hat  seit  den  Giieohen  niemand  wieder  dem  Wohlklang  und  der  Glfttte 

(in  Besag  auf  den  Hiat)  mit  solcher  Sorgfalt  Tiadigestrobt.* 

2)  ODO  loco  221,  20  'o  -|-  u*  coniun^itur;  sed  lon^a  orationis  pansa 
iniereitt  inter  doas  vocea,  ut  iaceam  de  brevitate  ^Uabae  'o'  vocabuli 

S)  in  cicatioDibaB  nullnm  fm  Tocalinm  coaeorBnm  inease  Kaibelius 
primns  meeum  communieaTxt,  quod  giato  animo  hie  commemoro. 
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quod  vox  Latina  'et*  tarn  accentu  quam  sono  lerissima  est  Priore 
autem  loco,  quem  attulinnis,  etiam  inter  duo  ver])a  distiDy^uitiir,  con- 
cursio  Vücalium  ergo  beue  conL,Tuit  nun  oratioiiis  pausa.  Quae  cum 
ita  sint,  duV)itari  iion  potest,  qum  verba  25.  17  Viirioso  optutu  in 
deam'  corrupta  siiit,  praüsertmi  cum  totum  enimtiatimi  oüendat.  Sed 
raitto  verba,  quae  sunt  Mapidis'  et  'simulaerum',  et  quaero  tantum 
de  loco  ülo  concursionibuB  Yocalium  det'onnato.  In  codice  sie  tradi- 

fü 

tiirt  *etirioso  optuta  in  deä  t  u  proiectuB.'  In  editionibua  yulgo  legi- 
tur  ^in  deam  Twsum',  quod  refutavit  Beekeras  LI.  p.  47;  nusquam 
enim  Apuleius  ex  Cicerosk  more  Venras*,  euius  parüeulae  luiior 
forma  *Ter8um'  est,  coniungit  eum  prae^Hteitioiiibiifi  'ad*  yel  'in'; 
neque  referam,  quam  Yaxüa  raüonibus  yiri  docti  Apulei  verba  emen- 
dare  stoduerint;  in  aperto  «lim  eet  profioiflcendnm  esse  ab  vocaliaro 
eoncursionibiis;  sie  antem  Apnleium  scripsisse  persuasum  babeo: 
'Actaeon  . . .  euriosum  optutum  in  deam  proiectus.'  Peeuliare  qni- 
dem  dicendi  genus  boo  est,  sed  est  Apuleianiim  et  ezemplis  plnrimis 
eomprobari  potest  Aceusatiyum  iUum  Ghraecum  vel  Italieum^)  in 
bis  metam.  coniunetionibus  inveni:  10, 19  yiseera  qnatior;  43, 16 
pedesque  pabneis  bazeis  induclimi;  125,  37  totumque  revineta  cor- 
pus rosis;  132,  29  meutern  oapitur;  142,  6  nares  aestuabit^)  170,  7 
toro  faeiem  impressa;  151, 16  laeti  fadem.  Sed  quid  ego  ezemplis 
alienis  utor,  eum  oertissimum  adminicalum  emendationis  meae  paulo 
ante  reperiatur  cf.  23, 12  'illa  optutum  in  me  convevsa.'  Porro  id, 
quod  proposui,  in  ipsis  verbis  traditis  latet  et  &eile  emi  potest; 
nam  comiptela  boc  modo  orta  esse  Tidetur:  scriba  aliqais,  eum  inu- 
ntatam  et  Apuleio  propriam  elocutionem  cognitam  non  biberet,  'eu- 
riosum optutum'  oorrexit  in  'curioso  optutu';  serraTit  autem  sineera 
verba  superscribens  'snm'  et  'tum';  optime  codex  F  bas  sjUabas 

integras  retinuit,  et  tantum  opus  est  syllabas  illas  '-tum'  et  '-sum' 

8um  tum 

cum  suis  verbis  sie  coniungere:  ■curioso  optutu*. 

Haec  raiLi  feif  iu  meiittni  veniebant,  quibus  vaiium  Apulei 
dicendi  genus  pro  virili  parte  illustrari  posse  crederem.  Penes  alios 
erit  iudiüium,  quantum  in  clausulanuii  quaestione  prot'ueriui,  aHos 
etiam,  si  summae  panim  rtsrum,  quas  tractavi,  adstipulari  possunt, 
quaerere  oportet,  qui  auctores  Romaui  eadem  vel  simili  compositione 
usi  siut  atque  Madauruasiis. 


1)  cf.  Quintil.  1X3,  17  et  'perca  aiio?ihimu*  =  virgam  iuduimiuo 
in  tab.  I^t.  Tl.  Teifn  49. 

2)  81C  corrigendam  est  traditum  ^aestuet*  piopler  ea,  quae  ante- 
cedont  et  aecuatw. 


DE  NOMINE  VERBALI  LATINO 
QVAESTIONES  GEAMMATICAE 

THSODORVS  BOBGBL 

DB.  PHII.. 


.  y  1.  ^  .  y  Google 


Prooemium. 


Antiquissunis  qitae  nobis  nota  sirnt  Italorum  temporibus  noninft, 
quBe  in  -ttis  (-a,-t<m)  exeimtia  ex  Torbi  stxipe  deducimtur,  tarn  cet^ 
tiim  inter  Terbi  formas  locnm  occupaverunt ,  ut  nisi  eomm  auxilio 
dedinatio  T«rbi  fieii  non  posaet.  Itaque  factum  est,  tat  ea  gram- 
maüeonim  Tcrtenua  oossemu  nomine  et  looo  paiüdpionmi  perfecti 
temporis  painToniin  in  verbi  dedinationem  reciperentor.  De  übe- 
riore  auiem  eorum  condidone,  quam  eis  ante  tempora  nobU  nota 
laisBe  Teri  simile  esti  porpaneu  admodum  reliquiis  admonemur,  quas 
inrestigaTit  BrugmannuB  in  Qnaesi  Indog.  V  89  ostendens  transitum 
eomm  ad  Terbi  tempora  et  modos  paulatim  progredientem.  Haeo 
igitnr  nomina»  etsi  eisdem  sufflxis,  quibus  baee  partidpia  fiebant»  fieri 
non  desinebant,  plurima  tamen  speciem  dant  non  modo  similium  par* 
ticipiis  sed  participiorura  exigua  sensus  mutatione  nominum  vice  posi- 
torum.^)  Quia  igitur  in  eis  derivatio  suffixoriim  ope  facta  non  di- 
stin^ui  potest  a  traductioiio  participiorum  ad  nominum  us\ira  signi- 
ficatumrpjf',  r\  vorbaiibus  sola  derivatione  faetis  secernenda  sunt  Sed 
hoc  ipso  apparet  verbalia  in  -tus  e  nominibus,  si  modo  olim  sui  iuris 
erant,  plane  vorhi  formas  esse  factas.  Idem  nccidif  nominibus  in 
-ff/nfs  (-n.  -U/n  i  «'x*  untibus;  qtio  Riiffixo  non  noinma  sed  parüoipia  fu- 
turi  t-empons  deducebantur;  nam  ({u  inun  ultima  est  syüaba  -fitra 
nomina  ffminiua  nequB  usu  neque  sensu  temponbus  notis  cum  parti- 
cipio  eoiuuncta  sunt. 

Praeterea  coLmatae  genere  derivjitionis  supini  formae  exstabant 
duae.  Hae  qurjque  plane  ad  scnsum  usumque  formarum  verbi 
abierunt,  eaedemque  tamen  nommum  qnartae  declinationis  formae 
sunt.  His  Omnibus  fines^  ijuibus  secenuintur  nomen  et  verbum,  pertiir- 
bantur.  lüde  colligi  potest  etiaiu  eis  nominibus,  quae  similibus  suflixis 
eodem  modo  ex  vcrho  derivantur,  vel  eundem  vel  simiiem  fuisse  conexum 
cum  Terbo,  quem  quas  adbuc  eommemoravi  ciasses  testabantur  studio 
miscendi  se  inter  verbi  formas.  Sunt  aut^m  praeter  noiuina  verba- 
lia quartae  et  primae  decliuationis,  verbalia  quae  in  -tor  -trix  -Ho 
ezeunt.  Quorum  in  tictione  et  usu  quid  eadem  verbalis  origo  value- 
rit,  primum  grammaticorum  veterum  doctrina  docemur.  Gramma- 


1)  cf.  Brugmann  1.  1.  p.  140.  Tammoliu  de  part.  prisc.  Lat.  quaest. 
wjnt  Helnngfon  1889  p.  87  «4  51.  WneiedLe  de  Flanti  et  Tecenti  um 
adiecfciTa  et  partidpia  labitaatiTe  ponendi  p.  81,  46;  44,  60. 


.  ijui.  u  i.y  Google 


60 


Theodorufl  BoegeU 


tici  eil  im  veteres,  praeterfjnam  quod  sparsim  de  singulonim  verbaliuiii 
fon&a  et  significatu  multa  et  utilia  adnotabant,  duobuB  imprimis 
aiüum  suanim  l^^'  is  nomen  verbale  tractavonint. 

Primum  verbalia  eniuneraatur  inter  nomüiis  species  (Jeep,  d. 
Lebre  y.  d.  Bedetb.  p.  142  sqq.)  eodem  artium  loco,  isdem  fere  verbis 
a  Cbarisio,  Anonjmo  Bobiensi,  Dositheo.^)  Vnius  igitur  Charisii 
verba  instar  oraniTim  possunt  esse:  sufit  eiiam  quae  ab  Ms  (i.  e.  Grae- 
cis)  ^r|)iaTiKd  dicuntur^  rws  non  absurde  verbalia  dixerimus,  uf  a 
verho  letjo  Irrtw  et  dico  dictio  et  ovo  oratio  ei  raptor  et  permssor  ab 
CO  quod  est  rapio  d  percutio  Cbaris.  I  166,  27  8qq*0t  cf.  Anon.  Bob. 

I  535,  29  sqq.,  Dosith.  VII  396,  .5  sqq. 

Panlinii  recedit  Dionipdes  et  additamentiä  et  exeniplis  et  loco; 
qiii  quod  1  323,  2  verbalia  derivati\*is  attrilmif.  agnovit  Boeltius 
IHnnysii  Tbracis  artem,  a  quo  ea  sie  deJlnumf  m  :  pTiuaTiKÖv  hl  dcTl 
TO  ttTTÖ  prmaioc  TiapqTMtvov,  olov  OiXqMUJv  Normuuv  ( p,  685b,  19). 
Doctrina,  ut  ipsi  fatentur  gramnintiei ,  (iraecorum  est,  exempla  ta- 
rnen Lalinonim.  Quibiis  apparet  eos  satis  aiigustis  finibus  verbalia 
circumseripsissc ;  nulla  sunt,  nisi  qiiae  iii  ior  et  iio  desiiiunt.  Mira 
autem  Diomedes  exempla  elegit  I  324,  10  sqq:  ut  dico  dictto;  item 
in  compositione  pracdico^  quod  est  tertiae  coniugationis,  praedirfio,  at 
in  altern,  quod  rsf  primffr  (onlugationis,  praedicatio;  item  hyo  Irctio, 
oro  oratio,  parco  parsimonuiS)  Omisit  ille  raasnilina,  feminiiia  Do- 
natus FV"  374, 12 :  alia  facta  de  verbo  dovh/t  hdor.  Quem  secuti 
sunt,  qui  eius  arteni  comiiieiitariis  iiistnixornnt  additamentisqwe  auxe- 
nint ;  Servio  enim  et  Pompeio  et  Conseiitio  M  verbalia  seuiper  in  tor 
exeunt  IV  430,  26  sqq.,  V  149,  1  sqq.,  V  o4ü,  16  sqq.  Eiusniodi 
tantum  exempla  aÜTeruntur  etiam  a  Cledouio  V  37,  7s(|q.  et  in  ex- 
plan,  a  1.  Don.  IV  539,  14  sq.,  cf.  19.  Quorum  quae  aiiuü  aiia  addi- 
derit,  hic  curari  non  opus  est. 

Ab  eis  multum  differt  Priscianus  (Jeep  p.  150  sq.);  qiii  quam- 
quam  ut  Diomedes  verbalia  inter  derivativorum  proprias  species 
uominat  II  60,  1  sqq.  (cf.  partit.  XII  vers.  Aen.  III  494,  26  sq.),  tote 
tarnen  quarto  libro^)  copiose  tractavit  ea  una  cum  denominativis 
seoimdum  primi  casus  terminationes.  Multo  igitur  plura  sunt  apud 

V,  (\o  conscnsu  Cbarisii,  Anon.  Bob.,  Doaithei,  etiam  Diomedia  et  Do- 
nati V.  in  univeiBum  Boelte,  de  art.  script  Lat.  qnaeat.;  hac  de  parte 
p.  11  ot  18  sq. 

2)  gtainmaticos  Latinos  (neque  Priscianum  segregavi)  per  totom 
opuscttlum  sie  laadabo,  nt  Yolmnina  et  paginas  et  venmi  editionis  Kei- 

lianae  numerem. 

3)  cf.  Priei'.  II  119,  27:  inveniufttur  tamtn  qaacdam,  quae  in  inonia 
desinutitj  a  nominibus  sive  verbia  derivata,  castus  casti  castimonia ,  parco 
parsi  p€ar8im<mia,  queror  querimama.   Macrob.  exe.  gzamm.  Y  686,  16. 

4)  cui  a  nomine  vmi$ntia  in  a  litteram  cfestfitmi»  ut  nunUanus;  a 
verbo  autem  r  litterrr  f^rmhrantur,  ut  Iccfor. 

b)  quaHus  de  denominativis  et  verbalitnis  et  fßarticipialibm  et  ad~ 
vcrbiaUbua:  quot  eorum  species  ^  ex  quibus  primitivis,  quomodo  tiascurUur 

II  8, 19  sq.  in  indioe  Ubzonun. 
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eum  quaoi  apud  ceteros  genera,  <iuoiiiain  si  verbum  et  nomen  eiiis- 
dem  stirpis  exstabant  ,  hoc  ex  illo  tormatum  putavit.  l'raeniisit  II 
11 7  sq.  denominativoruni  et  verbaliiim  tenninationes  non  separatas, 
in  singulis  taiiiLH  tractandis  adnotavit,  utram  quaequ©  ef&cerent 
classem,  et  qiiae  utramque. 

Hunc  modum  enumerandi  secundmn  suffixa  licuit  restituere 
Lenzio  ex  Herodiani  libri  reliquiis,  quo  irepi  tii)}iaT\K(xiy/  övojiidTUiV 
actum  erat  (Herod.  II  897  sqq.);  eundem  enim  ordinem  obsenraTit 
Herodianus  in  Gatholica  prosodia  et  in  libro,  quem  sciipsit  irepl 
Kopujvu^ujv ,  Lenz  I  p.  GXY.  Prisoiainig  autem  fle  fllius  libioB  ad- 
MbaiBae  non  negaTit')  So  igitur  anetore  PriBcianmu  quartom  Ubnun 
eampoiiiiflse  putandum  «et,  praMertlm  com  magis  Ten  simile  dt, 
quam  bie  reddere  pomm,  eum  in  b,ime  libnim  eongMsisse,  quae  ab 
80  ipso  «üisque  aliis  loois  artinm  dooeri  solebanl')  Aeoedit  quod 
«tiam  granunatioi  Latini  nominativi  tenninationes  «nunerantes^) 
ad  sttffiub  animnm  intendere  ooaoti  erant. 

Mieiaao  antem  anotore  Eutyches,  ut  ipse  ait,  derivationem  et 
jumunis  ez  verbo  et  verbi  ex  nomine  tractaYit  Goniunzit  in  verbo, 
qoae  ftiflciamu  separatim  doeuerat  in  nomine  et  in  verbo  (▼.  II  42 7  sqq., 
od  libri  parti  inseribitar;  de  speoie  verborum).  8ed  iam  Prisoianus 
intardum  huius  rationis  inter  utramque  orationis  partem  eistantäs 
mentionein  fedt,  (II  563,  9  sqq.,  m  462,  85,  cf.  Eni  Y  451,  34). 
Gonatns  autem  est  Eulyelies  nomina  secnndnm  tempora  yerbi  diS' 
ponere,  a  qnibus  dedueenda  essent.  Saepe  errayit;  bene  oomplenis 
est  ea,  quae  ez  eadem  stitpe  Terbali  ereabantnr  atque  snpina  et  alio- 
ram  Terbalinm  oUsses,  quas  dizi,  V  455,  23:  wi  rstt^MS  anthm  m 
Üo  vel  im  ior  vd  m  tnx  vd  m  Umu  vdmshvdintorvdin  nbüis 
vd  m  ISU$  «el  t»  fieiu«  de^mewlffm  nommSim  ante  damuhm  nomi- 
mm  moenUur  voeaUs  vd  coinemcms,  quae  ante  tum  vd  aum  m  fiUmo 
mfmUoi  verln  erat,  mutatione  um  syllabiie  in  praedidas  facta  termi- 
nationes*)  e.  q.  s.  Quod  huno  traetatum  inseruit  arti^),  quam  soripsit 
de  Terbo,  testimonium  fortasse  est  eum  fictionem  verbaUiun  potins 
▼erbi  quam  nominis  deoUnationi  adiudicavisse. 

Ad  plenam  enim  T«rbi  d^clinationM  pertinere  etiam  verhall a 
ins  grammatici  inter  se  consentientes  persuasum  babebant,  qui  altero 


1)  Chraeeoram  qua«  in  libro  qaarto  alFertar  doetrina,  propter  Xapi'iß^^wc 
velCBWnryMit  declinationcm  Herodiani  esse  ostendit  Lenziusl  p.  CCXXVI; 


2)  cf.  n  120,  23  cum  III  613,  17  et  III  456,  33  de  suffixo  tura\  II  134, 
17  cum  in  466,  29  et  III  463,  21  de  nominibus  in  tu9  exeuntibua;  cf. 
tnfra  p.  66  de  snflixo  trix, 

8)  Jeep  p.  161  et  169;  idem  ordo  ad  dinosocnda  genera  etüun  poet 
4«elinatione8  mstitutas  usui  erat  Jeep,  p.  Hli,  udnot  1. 

4)  cf  ibid.  452 — 466,  nomina  a  praeseuti  deducta;  addidit  Eutychea 
ei«,  quae  Priscianus  enumerat,  quae  m  tivus  exeunt;  reliqua  iam  Priscia^ 
BUS  pnebet  i7/«  II  131,  S8  sqq.,  «icnw  II  185,  19  sqq.). 

5)  cf.  Jeep,  p.  97  sq. 


tarnen  alio  Herodiani  libro  explicata  erat  (\.  Lenzi  ind.  s.  h.  v.).  1 
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artis  looo,  n\n  omnes  formas  verbi  notabilis  aut  exempli  vice  fun- 
gentis  per  personas  («'nipora  niodos  euumerabant,  verbalibus  locuiu 
dedenmt.    Sunt  Charisius,  Probus  (dö  quibus  et'.  Jeep  p.  255),  Pri- • 
scianus  in  partit.  XII  vers.  Aen.  et  minore  quam  reliquit  arte  (III  456). 

Telut  Charisius  in  exemplis  quattuor  declinationum  I  169,  33: 
app^oHo  (tmatio,  nomen  amahr  [advcrhium  amahilikrj}) 

170,  23:  appeUcUio  exercitatio,  ttomen  exercitaior. 

171,  13:  „  pressio,  „  pressor, 
173,  16:       „      auäiUo,        „  audUor. 

Gharistum  Terbalium  exempla  attuliflse  solum  in  (or  ei  Ho  desinentia 
iam  OBtendi  p.  60.  Eidem  in  Yerbi  deoUnatione  mmm  Semper  in 
for  exit,  appäkcüo  in  Mo;  alia  deaunt.^)  Frobiis  «t  Prisdanns  eor 
haud  raro  ab  hoc  luu  diBcesserint,  infra  monstrabitur. 

Eaddm  vocabula  nominis  et  appellationis  bis  vodbits  indita 
sunt  Omnibus  a  Gbarisio  ot  Probo.  Prisdano  autem  in  tor  tenninans 
est  nomm  verbale  aut  nomm  verbale  mascitlmim  Tel  /*emtfitiifMii  (in 
ürias),  nomen  verMe  vd  parHe^^iaie  semel  in  verbo  ftusdi,  in  Uo  exiens 
est  m*  namen  et  ipsa  res. 

Haec  non  quasi  appendicis  looo,  sed  eadem  breyitate  atque 
aliae  verbi  fonnae  enumerantur  ubique  a  Gbarisio;  magis  Terbosus 
est  Probus  IV  165 ,  30:  nomen  ah  hoc  verbo  fii  doctor^  app^atio 
dodrina,  sinL  161,  33  sq.,  praeterea  ubique  ordinem  inT«artit.  Ghari- 
sium  seoutus  est  de  ordine  Prisdanus  velut  III  489,  33:  nomen  ver- 
haU  immsBor,  ip$a  res  mnUssio.^  Plerumque  tarnen  ab  eodem  alia 
verbalia  addtmtor  e(t  ennmeraiio  in  praeoeptum  mutatur. 

Eodem  totius  decUnationis  loco,  in  fine,  post  supina  vel  parÜ- 
cipia"),  insenintur  a  Gbarisio  et  Prisciano.  Probus  autem  consulto 
de  loeo  verbalibus  assignato  ab  ilUs  dissensit;  docet  enim  IV  161,  33: 
nomen  ab  hoc  verbo  adivo  fit  probaior,  appdlaUo  probfiUo  *)  Ff  po- 
suit  ea  Semper  post  activas  formas,  exeepto  verbo  eundi  IV  179,  36. 
A  partibus  activi  ei  etiam  in  deponentibus  et  oommunibus  nomen  et 
appellatio  stant  IV  180,  1. 

Huic  reoepüoni  verbalium  inter  verbi  formas  faotae  a  Gbarisio 
et  Probo,  rspndiatae  a  ceteris  praeter  Priscianum  eo  magis  ad 

1)  verba  quae  sunt  adverbium  amabüiter  I  169,  38  addita  esse  Jee- 
piufl  1. 1.  vidil  anteoedunt:  iwpenonäiia,  amaUtm  amain»  quibus 

adscripiiun  fortaase  fmt:  vel  adverbia,  cf.  Sl:  supina  adverbia, 
amavili  umamlo  amavdim,  172,  18  sq.:  sripiirn  rrJ  adiierbia,  audienäi  iKn-> 
diendiun  andiiuin  auditu;  item  170, 11  post  actiTum. 

2)  V.  inl'ra  p.  64. 

8)  hoc  ideo  non  praetenmttendnm  censui,  quia  ne  supina  qoidem 

tam  certo  loco  coUocantnr  a  Charisio,  I  172  in  fine,  170  et  171  media 
in  docliuatione  post  activiim.  IBO  in  fine  sed  separata  a  genmdi  formis, 
quas  hic  post  activum  posuit  (cf.  supra  adoot.  1). 

4)  contradicere  videntur  IV  181,  12—17,  quod  etiam  nomen  et 
api»cllatio  a  qualüaU  passiva  vd  deponenii  vel  eommuni'  ad  suam  formam 
redigitur.  Si  formam  tantum  spectas,  res  sie  so  liabet;  id  itii  iiitoHegen- 
dum  esse  docent  quae  deinceps  1dl,  17  de  excepto  morituio  dicit 
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verbalem  eorum  vim  coprioscendani  conÜdere  possumus,  q«ia  non 
t«merö  verbalia  a^crlpäeruat,  sed  id  quoque  oonsideraTerunt,  quae 
re  Vera  iii  usu  eb.stJit. 

Silentio  pmm  praeteriit  nomen  verbale  Charisius  in  singiilis 
verbis  defektiv is  sirniiibuisque,  quae  iude  ab  1  248  declinavit,  Probus 
inde  ab  I\  Lb7;  hic  ab  illo  tarnen  differens  ex  eundo  fecit  itorem  et 
itionem  IV  179,  26,  ex  ferendü  latortm  (aturam  ibid.  190,  31.  Impri- 
mis  negavit  Charisius  iiiveniri  tale  quid  in  eo  quud  est  esse:  nec 
affpdlafifmnn  nec  nomen  »ec  partk  ijnuiu  pravhet;  sed  uec  passirum 
jacit  I  JbU,  20.*)  Omisit  verbalia  Prisciaruis  in  la<r  iniLindo  III 
486  sq.  et  artendo  III  498  sq.;  etiam  in  teueiidu  Iii  474,  quu  lu 
verbo  ea  aseripsit  ibid.  484,  4. 

AIieDum  verbale  irrepsit,  si  id,  quod  exspectandum  est,  niiaus 
in  usu  erat.  Accidit  Charisio  I  17U,  23:  appcUatio  exercitatio,  nomen 
txtt&käor.  Declinavit  autem  exercendi  verbum  neque  alias  fonnas  ab 
«nratando  derivatas  inuniscuit. 

Bimdeni  Terbi  ddriTationem  alius  figurae  quam  in  In»  ei 
tor  mantem  snbstitiiit  Probus: 

nomm  raptor^  appeUoHo  ftg^htra  IV  17S,  34 
iwmm  $er^or,  appdlßäa  ser^pium  199, 8 
noMan  hkr,  appeUaifo  lotera         190, 31 
Id  quoque  eonsulto  feoit,  t.  IV  180,  30:  appellMmes  verbarum 
dttobiis  ki0  fofmis  defimmnimr  a  et  o,ut  puta  keUo,  ser^^ra.  nunc 
fMOMk»  Jboe  qppdiaHone$  in  o  et  quando  m  a  UHtr€m  exeunt,  hoe  in 
mmis  eonpelen^  irtuMinm,  Cui  Jooo  a  additor  181,  29:  quaniam 
mmia  ver^  ex  genmäi  no/viaaimo  «m  lüferae  cmikmt,  et  ura  vet  io 
üeeipimii  et  agpeUaUonem  mute  gttäUta^  ostenämnt^  fU  puta  scr^fftum 
eer^ptnra^  leetum  leeUo,  oontradidt  snae  ipnus  legi  cedens  uaui  hoe*) 
ioeo  rv  165,  30:  nomen  ab  hoe  verbo  fit  äoetor,  appdiatio  doctrina, 

Diserepat  igitnr  Frobiu  a  Oharido  addena  ap[>cllatiomiiii  alte- 
mm  genns,  onuuno  plura  ezplicans  de  Terbalibus,  praemittens  deni- 
qne  qnaeetloiiibiu  de  nngulis  verbis  duas  yerbalia  taractantes  IV  181, 
SS  ei  98,  et  199, 15.  Liber  aatem,  ubi  etiam  plora  se  prolatnnim 
esse  pfomiait,  non  snperest  (Jeep  p.  78  sq.). 

Terttam  mtionem  praebet  Priseianus;  quae  breviter  et  aperte 
paiet  in  eins  libello,  qui  inscribitur  de  nomine  et  pronomine  et  verbo; 
idso  nonnnUis  in  eodieibus  additnm  est  et  partic^iis  et  verbiaitibns 
nommUms  (III  443  adnot.;  ef.  Keil  p.  395).  Ibi  post  expHcatam 
TSfbt  ^aelinationem  docet  in  456,  26  sqq: 


1)  1 161,  4:  nam  potent  nomen  est  sive  appdUUio,  non  pttrtieipium. 
hic  appeüatio  ant  eo  sensn  vooabuli  poiita  est  quo  Quint.  Inst.  1 4, 18 — 21 
(cf.  I  4,  27  rmm  et  qtMtdam  participia  an  verba  an  appellationes  sint, 
dulntari  polest,  cf.  Thea.  l.  1.  II  272,  24  sqq.)  aut  Cbariai  aliuuve  errore 
addita,  et,  IMom.  I  860,  S7:  nam  potent  nomen  est,  ö  buvaTÖc,  oöx  ö  6uvd- 
tttvoc  Probo  IV  189,  21  partieipium  est 

S)  übt  appeliatio  in  n,  sed  mm  in  tms  eodt 


.  y  1.  ^  .  y  Google 


04  Theodoras  Boegel: 

V 

nonUmi  verbalia  plcrumqur  a  pariinpio  pt  acferiti  fiunl  muiata  /ittali 

US  in  o)\  ut  amatns  unuäor,  doctus  doctor. 
in  U/r  vrro  dcs'menüa  m^datit  tar  rmu  in  trix  et  faciunt  femininum, 

ut  amator  ainiUnj:,  dodor  dodrix,  Udor  bdrlx,  auddor  auditrix. 
ren*m  quoqur  incorporalium  vocahula  plerumquc  ptuidLriti  tettrporli 

partkipiis  similia  inveniuntur,  sed  quartae  deilifiatiotiis,  ut  iudi- 

catus  monitus  hahUus  auditus. 
fiuni  diam  a  geneiivo  supra  didi  participii  addita  o,  correptn  i,  ul 

ooniundus  comuncU  conimeUo,  raJtus  raU  ratio ,  paenuUitm 

correpta. 

esi  tarnen,  guando  participiis  fuktri  temporis  femudiiis  t»  ra  deattim- 
Htm  amÜia  sunt,     acriptwra  ptdura  armakura, 

e$t  qumido  m  im  eHam  degimmt  [vd  in  nr]  fU  factum  diekm  [labor 
amar], 

Nesdo  ftn  additieia  sint^  quae  uneis  inoliui;  desunt  emm  in  si*^ 
mili  yerbalium  traotatioiie  p.  463  sq.,  ubi  tarnen  paitieipÜB  simüim 
addita  sunt  Aocedit,  quod  quäe  Mquuntur  456,  35,  non  apte  addita 
sunt:  fti  6  desinenHa  <fmma  acHvorum  regUlam  servant,  t»  or  ven 
passmarum^  de  q^ttorum  epeeidnu  m  thbus  UMs,  qw>8  de  verbo  scrip' 
smus,  laUm  dissertim  esse  meemes,  Haec  ad  yerbum  ipsum  perti- 
nent  et  dedinatiom  praemittenda  sunt;  quod  &ctum  est  in  eiusdem 
Prisciani  instttutione  maiorellSTd,  11:  et  emma  verba  perfeetam 
häbenUa  deeUnaUimem  ei  aegmlem  vd  in  o  deainunt  vdinor»  Itaque 
etiam  in  Hao  minore  institutione  aptius  eadem  ante  deelinationem 
ooUooata  essent,  velut  post  verba  460,  12:  omma  verba,  qm^  secim- 
dum  analogiam  dedmantar,  in  o  vd  in  ar  desimmt  (et  466,  36:  de^ 
einmi  [vd  in  orj)  ant  post  wba  (ibid.  460, 13):  et  habent  com»- 
gaüones  quaUaor. 

Omissis  igitur  verbis  quae  post  466,  36  sequuntur  et  eis, 
quae  uneis  induxi^),  constat  Priscianum  verbalia  in  tor  trix  tue  tio 
iura  tum  exeuntia  verbi  declinationi  asseruisse.  Addidit  igitur,  si 
cum  Charisio  et  Probe  in  comparationem  vocatur,  neutra.  Non  oasu 
factum  est,  ut  post  verbi  declinationem  finitam  hano  rem  tractaret 
(cf.  Euljoh.  supra  p.  61)  Nam  iam  conunemoravi  eum  in  partit  XXI 
vers.  Aen.  a  verbis  et  alias  fonnaR  et  nomina  verbalia  fingere  solere. 
Vbi  nomina  plerumque  eiusdem  tigurae  sunt  atque  in  minore  arte: 
fae  MOMMti  verhak  (i  jMfücipio  praeteriU  temporis,  armator  armairix 

e.  q  s.  463,  10. 

fae  alia  derivaUva  ab  eodem  sttprn  dido  participio,  armaiiö  annaiwu, 
quae  rem  ^^sam  significani  463,  20.^) 


1)  quod  in  qnarto  instit.  1.  (U  TiT.  'JOj  vfilialui  in  torininata  8uiit, 
eo  nihil  contra  prolmtur;  at  in  partit.  Iii  513,  Ii*:  ram\s»m^  in  or  rcrum 
tionmui  inveniuntur,  ex  quibus  wagis  verba  nascuntur,  non  ex  verhis  no- 
mina,  ut  läbor  taboro^  eoior  eoiaro^  amor  omo,  honor  honoro.  hoc  poet 
verbalia  ab  infringendo  derivata. 

«equuntor  pauca  de  nominibut  eieuntibttf  in  tus  46&,  88,  in 
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ä  a  frequf-ntatiris  [duo  auiem  sunt,  canfo  et  ccmtüo]  Cantotus  et  can- 

tat  10  et  rnfiffitar  et  anitutrix  III  4G7,  4. 
nomm  verbale  tnasaUmum  tetUor,  femirmmm  tmtnx,  ipsa  res  tentio 

484,  4. 

Hamen  verhaU  mimhmr.  ipsn  res  immissv)  480,  33.  nomm  mrhaU  mttri- 

tor  h'ifri.i .  ij'sn  res  nutriiio  495,  33.  et  ipsa  rts  r/esticuhifio  503,  10. 
die  ab  eo  qaod  vsi  mrgo  nomen  verbale,  surredor  et  surrectnx,  ipsa 

res  aurrectio  et  stirreetus  509,  16. 
nomen  verbale  relictor  relietrix,  ipm  res  relictio:  potest  tarnen  et  rdu>- 

tus  dici,  sed  quartae  declinatianis  510,  34. 
nomen  verbale  masculinum  ififractor,  feminümm  infractrix,  ipsa  res 

infractio  et  infradus  et  infracfura  613,  15  fcf  p.  64  adn.  2). 

Omittuntur  igitur  ubique  neutra  (sed  v.  i.  fatuni)^  neque  reli- 
quae  earum  clas.sium,  quas  in  arte  iiiiiiore  enumeravit,  omnes  ab 
Omnibus  verbis  derivantur;  hoc  modo,  qiiamquam  de  additis  oiiiis- 
sisque  tali  in  libello  caute  iudicanduin  est  (Keil  III  398),  tanien 
Priscianimi  ipsum  sermoni  suo  et  auctoruni  indulgere  voluisse 
Äuspicer,  id  quod  etiam  Charisius  et  Probus  oraissis  inusitatis  verba- 
Hbus  praestabant.  Priscianns  praeterea  eo  eandem  rationem  atque  illi 
inät,  quod  pro  TerbaU  inusitato  usitatimi  vocabulum  alius  figurae 
saMtait  his  lods: 

fae  ab  Ms  (so.  paiiieipiis)  nomina,  eankts  f\  i^ibq  et  cmiHo  et  cemhr 
et  cantri»  et  caniOem  TU  467^  3.  res  oontiemmm  472,  7. 
Ipae  quaedam  de  vsa  et  auctoribus  adnotavit,  velut  de  paasorli 
nomine  forma  feminina  oarente  505,  6,  de  disoemendis  pam  et 
pawione  505,  9.  De  fimdo  286,  11 :  ipsa  res  faius  et  fatio  et  fatim, 
panlo  tam«n  aatea  7:  nomen  verbale  vel  partieipiale  fandus  fanda 
fmdim,  et  oonaderavit,  niim  etiam  feUor  posset  fierL  Similiter  in 
eontieendo  472,  7:  eonOcitor  canüeibrix  quae  guamvis  reguHa  conceäat 
Heere,  tarnen  niei  tu  u$u  twemanm  auetorum,  nm  temere  d^bemus 
proferre^) 

A]ia  quoqne  derivatiiFa  Fdsoianiis  praeter  yerbalia  ex  verbo 
dednziti  eed  ea  neqne  nomen  neqtte  ipsa  res  neqne  appellatio  neqne 
Tevbale  dicontur: 

in  4(7,  6:  eondmm  qaoqite  a  eanendo  eompoaiiim  est 

472,  9:  a  taeeo  mifUei  fit  tadturmu  ä  tacUitmUas  et  tadkmus 
et  taätue  jparHc^^iale, 


tio  464,  4,  de  renim  vocabuliB  ut  factum  1(14,  24,  intermixta  de  partici- 
piaUbn»  doctnna;  similia  seqnoutur  p.  öi:i,  15. 

1)  de  auctoritate  cf.  II  442,  7:  mc  incoHgraum  vel  cAsonum  mihi 
vUktur,  pome  teffia  ^toque  ex  hie  ipsis  ad  emüitndmem  etmm,  qwbm 
«IM  ed  auct'mtoi,  proferre,  gwid  enim  impedit  nos  quoque  aliquid  copia^. 
ad  oputentiam  htfinae  eonferre  eloquentiae  et  (ui  imitationem  armn  et 
ormof  aruiotus  dicere  iunico  et  tunicor  tunimtM  e.  q.  s.,  ibid.  14:  si 
emm  ameknibus  Hmiditas  obstUisaet,  ut  nvXüe  wmU  «rtefvnlwr  dUitioniibm, 
ipsa  mOmra  et  eigmficaticne  rerum  eseigeitte^  perpetme  latmitae  angmtUe 
damnata  mamiteei,  ef.  U  371, 16. 
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III  477,  30:  hinc  est  vcrsutus  et  Vet  immus  et  verkx  et  vertigo  et 

vetiiculum  et  versura. 
486,  1 9 :  itidv  putant  quidein  fas  et  nefas  dictum  esse. 
490,  10:  ab  admitto  admissarius,  ab  emUto  enUssatius  naseUur, 

et  a  simplici  missus  hie  et  haee  missUis  e.  q.  s. 
503,  ^S:  die  ab  eo  aha  derivativa,  gerukts  6.  q.  8. 
510,  35:  hific  derivatur  d  reüquus  rdiqua  rdiquum,  et  rdiqtUae 

6*  q.  8. 

Inter  hnee  nnUuni  verbale  eins  figarae  inyemtur,  euins  Bimi, 
quae  in  arte  minore  III  456  emuneravit,  ezcepta  versura  477,  sed 
hoc  loco  desunt  reliqua  Terbalia  a  vertendi  verbo  derivata,  versor 
et  «im.;  versura  ipsa  deest  514,  29;  vertigo  quoque  et  veriex  a  verto 
verbo  fimt  et  VerUmms  et  Verieoräia  amposOum  dea;  de  omissiB 
igitur  ceteris  yerbaUbuB  aut  de  interpolata  versura,  si  quis  velit, 
üogitare  licet,  cf.  505,  10  sqq.,  474,  13  sq.  (ezoeptis  bis  fortasse 
verbis,  quae  sunt  äeHvatim  tenax  tenaeUas),  sed  Hcuit  PriseiaDO 
nomen  verbale  ut  versura  etiam  inter  alia  derivativa  ennmerare;  nam 
in  qnarto  institutiomB  libro  omnia  verbalia  ei  derivativa  sunt 

Hio  igitur  consensus  est  inter  partlt  Xn  vers.  Aen.  et  institntionis 
librum  qnartnm:  in  utroque  libro  Prisciano  praeter  ea,  quae  propxie 
verbalia  did  possunt,  etiam  alia  multa  a  verbo  derivantur;  haec  in 
part  XU  V.  Aen.  ab  illis  segregavit;  in  quarto  libro  instit.  et  baeo  et 
illa  ei  verbalia  sunt,  quia  utraque  a  denominativis  distingoenda  erant. 
In  arte  minore  praeter  sufißxa  ior  trix  tus  tu>  tura  tum  cetera  exciu- 
sit,  quia  praeter  haec  ez  partidpio  orta  alia  verbi  dedinatiom  addi* 
cere  noluil 

CoDsentit  igitor  Frisdanus  cum  ceteris  grammaticis  de  snffixo 
ior  et  tio^),  praoterea  eo,  quod  feniinina  ex  masculino  deducit  et  in 
minore  arte  et  III  -163,  13  (cf.  494,  26)  et  in  quarto  l.  inst.  II  154, 
23  cum  Charis.  I  44,  3,  Exc.  Bob.  I  543,  34.  Quod  autem  nomina  in 
iura  tenoinantia  verbal!  ut  ita  dicam  systemati  attribuit,  in  memoriam 
revoeandns  est  Probus,  cui  appeUatio  in  a  et  o  exit.  (cf.  supra  p.  63). 
De  nominibiis  quartae  decliuationis  facit  cum  Cbarisio:  compara  eius 
verba  III  464,  7 :  quamvis  igitur  regula  det  twbis  copiam  in  us  quam 
in  io  terminaiionibus  uii  in  significationibtis  rerum  inmcn  auctomm 
usus  nnbis  magis  su7it  obscrvandi  et  Oharisii  I  44,  2ü"j:  sed  si  non 
fuUor.  omnhim  verhorum  appellatimes  etiam  in  o  teti^iinantur.  quae 
cum  in  o  tcnninatat  fucrint,  (jmere  fnmrtino  dcrlinapfur ,  harc  fY>ifio 
e.  <i  s  :  quae  Chansius  docet,  posU^uam  nomina  in  us  terminata  in 
appellationes  et  nomina  diserevit. 

Nomina  ergo  in  tor  [ot  trix^  et  tio  exeuutia  satis  vettista  doc- 
trina  in  verbuni  reeepta  sunt,  de  tum  eonsentiunt  Probus  (  t  PvU- 
cianus,  de  tus  Charisius  et  Exc.  Bob.  et  Frisdanus,  suiüxum  iuin 

1)  neque  enim  forte  factum  est,  ut  rab  ipecie  verbalium  nomina 

in  tor  et  Uo  desiaentia  exein])la  essent.  v.  tupia  p.  60. 

2)  couseutiunt  Exc.  Bob.  1  647,  11. 
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aii<üdit  Priscdanns.  Huic  grainmaticurum  docti-inat  noii  plus  aucto- 
nUitiä  böt,  <iiiani  nostro  iutlieio,  iion  minus  tarnen,  (juaiii  eorundem 
de  participiis  et  supinis  doutriuau.  Nani  etsi  nou  uisi  usitata  ver- 
balia  afferre  aadebant,  inusitata  aut  omittebant  aut  cum  alius  figurae 
usitatis  commatabant,  tarnen  certam  consuetudinem  eos  sequi  constat. 
Itaque  eorom  doctrina  testimonio  nobis  est,  temporibus  eins  gram- 
matici,  qui  huius  doctrinae  auetor  erat,  verbalia  tarn  prope  a  verbo 
afitiflse,  at  eius  declinaüoni  asciibi  |>08wnt. 

Causa  erat  facilia  eorum  fiotio,  qua  similiter  ex  Terbi  Stirpe 
derivabantitr  atque  partloipia  supina  aliaeqne  eiusmadi  formae.  Ita- 
qne  traetanti  nomiiia  Iiis  suffizis  formata  id  primum  ourae  esse  de- 
beUt,  nt  artissimam  eorum  cum  verbo  conezum  detegat.  Quod  sie 
ineipere  conatns  snm,  nt  ex  prisca  latiiiitate  ezempla  colligerem 
nominum  in  tor  trix  iio  iura  hu  ezeuntinm,  quae  quasi  nasci  ex 
▼erborum  conteztn  ipsi  videmus;  praemisi  tarnen,  nnde  aeque  ver- 
balis  eorum  natura  coguoscitur,  quaestionem  de  verbali  eorum 
ayntaxi  Omisi  antem  paene  omnia,  quae  ad  formam  attinent,  neque 
curafi  magnam  multitudinem  eorum  verbalium  congerere,  quae  ad 
has  quaestiones  nibü  eonducere  videbantur;  tiam  latereuli  nominum 
ex  Plauti  Terenti  aliorumque  scriptis  oollectorum  seeundum  suffixa 
ab  alüs  confecti  iam  praesto  sunt 
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De  nomiziibus  syntazin  veibalem  arripientibus. 

Cognaüoüis,  quau  iuter  uomina  verbalia  et  verba  ipsa  exstat,  in- 
dicium  manifestissimum  ex  verborum  constructione  petitur.  Höre  eniiu 
veterum  grammaticorum,  quo  melior  adhuc  non  inyentufl  esty  etiam 
a  nobis  poscitur  in  nomine  pendens  genetivus,  in  Terbo  quartns  casus 
vel  teiüus  Tel  seztns.  Hac  in  re  uifiidtiTi  dt  supina  Terbi  usum  plane 
sequuntur,  parücipia  autem  duplicem  suam  naturam  prae  ae  ferunt^ 
quae  plerumque  verbi  casum,  interdum  tarnen  nominum  more  gene- 
Önun  assumani  Ab  utxa  parte  participia  singulis  scriptomm  locis 
starent  grammatici  veteres  in  conmientariis  observabant,  velut  ad 
Ter.  Phoxm.IV  3,  18  (623): 

erus  UberaUs  est  et  fugUans  Utkm  Donatus:  gemüvo  cosim  vim 
fUNiHfi^  habet  fugUans  iunckm,  aecusoHvo  «tm  tanhm  paHtcipti. 
Quae  obsOTatio  aimul  cum  ezemplo  Terentiano  in  artes  grammaticas 
multas  tralata  est^)  Ad  eundem  modum  illi  nomina  ex  partioipüs 
perfeeti  passi^i  nata,  prout  cum  oeteris  enuntiationis  partibus  eoniunge- 
bantur,  aut  pro  nomine  aut  pro  verbo  babebant,  velut  praefecti 
appellationem  Cbarisius  I  2^2, 11,  Prise  III  217, 28.  Haee  nomina, 
masculini  certe  et  neutri  generis,  quod  ad  syntaxin  attinet,  verbi 
formae  esse  numquam  plane  desierunt.')  Acddit  ut  eiusmodi  nomina 
quamvis  usitata  eodem  loco  adyerbium  et  adiectivurn  simiü  reciperent: 
Plaut.  Amph.  285:  istia  titis  pro  dictis  et  maHe  facäs.  Nam  male 
etiam  dida  sunt.^)  Cuius  permirtae  verbonun  constructioms  exempla 
plura  coUegit  Wuesecke  (de  Plaut!  et  Terenti  usu  adiectiya  et  parti- 
cipia Substantive  ponendi)  p.  11  sq.;  eadem  licentia  participia  prae- 
sentis  temporis  utuntur;  Oapt.  935:  ut  hemficmm  bene  mermÜ  nMfro 

1)  Diom.  I  311,  28;  Charis.  I  100,  1;  Dosith.  VU  426.  9;  Prob.  IV 
142,  18;  aed.  Y  72,  12;  Anu.  Hess.  YU  476,  6;  Priac.  m  217,  20;  293, 
19;  488,  8;  PriicianuM  III  353,  6  ut  Cbari».  Piob.  Cled.  exemplum  attulit, 

oraiPfo  Terpnfi  nnctoris  nomine.  —  cf.  praetfrca  participii  et  nominis 
partifipio  similia  distinotiones  Charia.  I  291,  20;  292,  80;  Cled.  V  87,  81; 
Pomp.  V  160,  1;  Prise.  II  ööO,  4. 

2)  cf.  Brugmaan  Quaeet  indog.  V  186. 

3)  Leo,  Anal.  Plaut  I  89.  cf.  Uiirc.  124 sq.:  nolo  huic  male  diei.  — 
faciam  igiiur  potius;  ne  compoHita  verba  dixeriR,  obstat  ibid.  130:  male 
tibi  di  faciant;  cf.  infra  maU/actori  benefaeior  C (iL. IV  211,  6;  586,  44: 
691,  48. 
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ntrrifo  tnuntreyi  (  Wuesecke  p.  15).  Attamen  id  tenendum  est  parti- 
cipia  ab  initio  linguae  Romano p  verbi  fornias  fiiisse,  uon  partes 
orati<»ni^  siii  iuris-  Ratio  ergo  eorum  syntactica  haec  erat,  utverbonira 
condiciones  paterentur,  rf^eeib^ntia  aiitem  a  verlso,  cuius  recessus  causae 
et  viae  bic  neglegi  possunt,  nominum  etiam     nt;ixin  adipispi  possent. 

Qua  cum  participiontm  duplici  condirionu  ratio  verbalium  sjntac- 
fica  coinparetur  cum  aliorum  tum  i  oruii;,  rjuae  imprimis  prope  a 
ver])i  declinatione  fuisse  prooeinio  ostendi;  qua  comparatione bis 
verbalibus  non  minui^  sjntaxi  verbali  uti  licuisse  quam  ilÜs  nomi- 
nali  apparebit.  Plerumque  aulein  geiietivi,  qui  nominibus  convenie- 
bant,  etiam  ei  Iis  pendebant,  id  quod,  quantum  ad  banc  quaestio- 
nem  pertinet,  infra  exemplis  illustrabitur.  Eos  locos,  quibus  talia 
nomioa  svntaxi  vorborum  praedita  sunt,  quamquain  ab  uliis  iam  hic 
et  illic  eorum  meniio  facta  est,  ex  priscae  latinitatis  reiiquüs  coUec- 
tos,  quoscumque  inveni,  huc  conferam. 

Incipiarn  ab  eis  nominibus,  quibus  advfPbia  aut,  tjuae  adverbü 
ViC€  fungebantur,  adiuncta  sunt.  Inter  adverbia  autem  sunt,  quae 
non  verbis,  sed  adiectivis  adiungi  solebant;  quae  si  nominibus  recepta 
suut,  indicio  non  sunt  verbalis  nominum  uatui'ae,  sed  nommum  ad 
adiectiva  traductorum. 

Sic  adverbiuin  quod  est  tarn  nominibus  agentis  adiungebatur, 
ut  eorum  tamquam  adiectivorum  vis  augeretur  vel  in  eomparationem 
Tocetur.  Qui  usuü  ex  Ciceronis  epistulis  cognoscitur;  ad.  Q.  fr.  I  1, 19: 
in  ianto  imperio,  tarn  de^avatis  moribus,  tarn  corruptrke  provindu] 
ep.  VI  18,  5:  nm  iam  sum  peregrmaior  iam,  quam  sölebam;  ep.  Vlll 
10,  3:  quam  iardu$  et  partm  efficax  sU  iiemque  Servius  quam  eunc- 
faior,  QuibiuGom  exemplis  Beehenu  (Der  Sptadigebiauob  des  Cae- 
livs)  p.  13  oomparaTit  Hör.  sat  I  10,  2:  qms  iam  ImM  foMkr 
mqpie  est  tä  q.  s.;  of.  etiam  Hör.  ep.  n  1,  23:  «tc  favier  vetenm 
ut;  et  Cic.  Tenr.  HI,  334.  (PUL  II,  34:  quimam  esset  Um  in^^ius,  tarn 
dmefw,  tarn  die  himtimbueque  hostis  qui).  Kon  plane  sunilis  est 
Terenti  versus,  quem  Bechems  solum  ez  litteris  yetustis  attnlit 
Bim.  1053:  Ua  nastrue  mmst  fautrix  famüiae.  Neque  omnino  in- 
ter talia  enumerandns  est  Flaut  Hil.  11:  tum  hdkUorem  —  Mars 
lumd  ausit  dkere  e.  q.  s.,  qnia  non  tarn  sed  tmn  et  codieibus  tradi- 
tmn  et  loco  aptom  est  (ei  6.  Hennann,  mus.  Bben.  XI 78  sq.).  Ne 
oeteris  qnidem  ezempüs  quae  ab  inteipretibus')  et  grammaticis^ 

l)  comparatio  a  veteribus  gTamraaticis  instituta  ent  in  co  nomine 
verbali,  quod  ^isrnifioatu  participiis  respondebafc.  genetivn  enim  participiis 
iuncto  coDimemorato  pergit  Diomedes  i  811,  dB:  itetn  omtuof  appeüationea, 
pne  m  for  tenmmamiur,  dematoB  a  verbis  eunäem  gemtitmm  eamm  ad" 
mittunt  veluti  cttpitOf  sum  huius  m,  curntor  sum  huiiis  rei,  victor  sum 
hhorf  <  .'odem  loco  artis  Cliari^.  T  292,  S4.  [Sergius]  IV  666, 14.  Pomp.  V 
160,  9.  Princ.  ITT  217.  24,  cf.  ibid  215.  23  et  II  650,  4. 

2i  a  Lorenzio  ad  Mil.  734,  Ürixio  et  Vaeingio  ad  Mü.  11,  Hau- 
Im  ad  Ter.  Fhoxm.  606. 

S)  a  Koehnero  U 1, 165  iq.,  Dzaegero  I  ISl,  Nerio  U*  86. 
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laudautur,  probatiir  opinio  adverbia  ita  addita  testiir.oino  rsse  natu- 
ra« üoniinum  vpvbalis.  Nain  ut  prioris  tautuiii  aetatis  exenii)la  af- 
feram,  ne(|iie  icno  (Phorm.  508:  ne  x)arum  lern  sirs,  Persa  686:  ne 
non  sat  csses  Irno)  nf(iue  imtala  (Persa  533:  te  tarn  esse  mainhuii )  neque 
amicus  Mil.  741  utque  nota  Mil.  901  verbalia  sunt,  neque  scquen- 
tibus  temi)orn)us,  ut  ex  exemplis  adhuc  coUectis  cognosci  pot^st,  ad- 
verbia, quibus  gradus  augetur  aut  iiiinuitur,  saepius  verbalibus  quam 
alius  figurae  nomiuibus  cünuuigebantur.  Velut  a  Cicerone  tarn  nomini 
proprio  praemittitur  ep.  IX  2,  2:  quis  est  tarn  Lynceus,  qui  e.  q.  s-, 
e]).  J,  10  navi  üh  si  veneria  lum^)  VUxes,  cognosccs  fnorum  ne^nincm. 
Sic  Mendeissuhnius  ia  Fleckeis.  ann.  143  p.  69  verba  distiiixit;  eidem 
vidctur  Valerius  comparatus  esse  a  Cicerone  cum  Vlixe  patriam  cog- 
noscente;  sed  veri  similius  est  soHs  verbis,  quae  sunt  tfiin  Vlixes, 
contineri  eouqiai alionem ,  ita  ut  timuerit  Cicero,  ne  Valerius  post 
bingani  abseatiani  suoniin  nPiniiitin  coguosceret.  Nomina  agentis 
adverbio  eiusmodi  pracdila  atiei uülur-)  ex  Liv.  VI  2,  12:  minifne 
ImgHore  duce,  XLVin  22,  7  nemo  tarn  famac  conktnptor  est  mius, 
ex  Com.  Nep.  Alt.  13,  1:  nemo  illo  minus  fuit  emax,  minus  aedificator. 
Verbal!  igitur  origine  non  factum  est,  ut  adverbium  nominibus  reci^ 
peretur,  ne  id  qiiidem,  ut  nomina  ad  adiectivorum  usuxn  yerteren- 
tur.  Kam  adieethrorum  modo  neque  ea,  quae  attuli,  omnia  adhibentur 
neque  possunt  adhiberi  rei  nomma;  quorum  uni  m  vetusta  et  trita 
looutione  Lominum  gratias  agentium  tribus  loias  Plautinis  item  ad- 
verbium t€m  antecedit  Men.  387;  iam  ffra^asi,  item  Pseud.  713,  Süoh. 
472.  Gui  looutioni  quasi  alteram  partem  detractam  esse  Bibbeddua 
putavit  (Beitr.  z.  Lehre  y.  d.  lat  Fart  p.  28  adnot),  integram  eins 
spedem  fuisse  similem  versui  Horatiano  ep.  I  7, 18:  iam  teneor  dono, 
quam  n  dkmUar  cmt^.  Sed  parum  exoogitari  potest,  quid  locu- 
tioni  üU  detractum  sit;  praeterea  adyerbium  demonstratiTum  prono- 
minis  relativi  vel  coniundioms  non  indigebat,  quamvis  saepe  eiusmodi 
supplementa  ei  succederent^;  rei  igitur  nomini  hic  praemittitur  iam 
eodem  modo  quo  in  cetexis  exemplis  hominis  appellationi. 

Cur  tarnen  nominibus  agentis  adverbium  temvetustis  temporibns 
non  reeipiatur,  suspicari  tantum  licet.  His  enim  nominibus  aocidit,  quod 
alius  figurae  nomina  non  patiebantur,  ut  antecedente  adverbio  adieeti- 
vorum  significaiui  et  usui  appropinquarent,  cf.  supra  Gio.  ep.  VlJl 
10,  3,  Com.  Nep.  Att  13, 1.  Gavebant  autem  prisois  temporibus  Bo- 
mani,  no  haec  nomina,  quae  quidem  ad  adiectivorum  natuzam  indi- 
nabant,  adiectivorum  modo  adbiberenl  Quod  etiam  alüs  argumentts 


1)  tu  utR. 

2)  velut  a  Landgrafio  ad  Reiaigi  scholarum  vol.  m  p.  151  adn.  891. 
3>  sie  nasritur  cotnparationiR  fipura,  qua  non  rnriim  nomina  compa- 

rantur  quam  verba  Plaut.  Capt.  643  equid^m  tarn  aum  scrvos  quam  tu. 
kvin.  490  tarn  em  hämo  9im  quam  iu.  Ter.  Ad.  422  tarn  flctgüiumst 
quam  c\r  Att.  vU  3,  10  tam  e$t  oppidum  Shmmm  fuam  Fkaeua,  ef.  IV 
2,  d.  Seat.  180.  Babir.  17. 
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probabitur;  faio  satis  erit  ostendere  PUutum  nomiai  Bg«ntis  maluisBe 
adiectiTumquam  adverbium  adiungere.  Fteetulit  emm,  ubi  adverbium 
ita  ai  Cicero  posteafecit,  ponere  poterat,  eamgradationem,  cuius  Priscia* 
nus  mentionem  fecit  II  60, 8  sq. :  dicimua  enim  mngnnn  imperaior  laudcm' 
iea  ei  magnm  lafro  vd  für  tiUuperantcs,  Prisciano  enim  magnus  inter 
ea  adieetiva  est,  quae  media  vocat.  Eodem  adiectivo  gradationis 
caoaa  Plaains  usus  est  Men.  268:  k$  magfiua  amabr  midierum  ea\ 
cL  Ter.  Enn.  665:  ai  pol  ego  amatorea  au^^am  mUUerum  esse  eas 
tmuBi$mo8;  cf.  ctiam  Plaut.  Mü.  775:  erua  meit$  Ua  tnagmts  moechus 
mutUmm  est;  Ainph*  106  sq.: 

quam  Uber  Harum  rerum  muUarum  siet 
qmtt^iteque  amator  gU  quad  emifXaciUm  est  semd; 

de  buius  nominis  syntaxi  verbali  cf.  infra;  Men,  259:  vnhtpfnrii  atque 
potnforrs  maxumi;  Capt.  275:  nhnins  nurjator  fuit.  Alia  adieetiva 
laudandi  vituperandiqne  gratia  siiniJitor  nominibus  adiiincta  ut  prdbus 
pi-aetorniitto,  qnibiis  qoalitas  xoagis  praedicetar,  quam  gradatio  no- 
miiüs  offiriatur. 

Etiam  fa  advorbia,  quibus  locus  tenq^us  modus iiidicantiLr,prisci8 
temporibus  raro  verbalibiiR  nrliungebautur. 

Advorbio  ff^Tiipns  indicauto  instructmu  videtur  voibalo  Truc.  62: 
vnrlr  mitcparia  (h:fnu.s  po^tpartoribus.  Qno  nomine  novo  ei  dicuntur, 
qui  postca  bona  paiient,  scd  quod  ne  simplicis  quidf^m  vprbi  nomen 
acrentis  oxstabat,  compositum  ex  pat-tibus  antccedentis  paiticipialis 
adnoiiiinaudi  studio  factum  esse  a]M'i  tum  est  (cf.  Leonis  Anal.  Plaut, 
II  28  sqq.).  nie  igitur  adverbionnri  u.'iu.s,  quem  supra  de  participia- 
libns  attigi,  hie  ad  nomen  ageutis  transfertur.  Id  non  refert,  utrum 
unum  vocabulum  fuissc  putaveris  antepartum  ((  f.  Truc.  343.  Truc.  643. 
Naev.  com.  84.  Titui.  144)  an  duo,  id  quod  probatur  bis  locis,  Cic. 
Cat.  m.  19,  70:  atUc  par forum  bonorum  memoria  et  copiu,  Poen.  844: 
male  poftiim  mdle  dfsprrif.  Naev.  trag,  öl:  male  pariumalc  dilahunfur, 
Ter.  Phonn.  788:  /  jjatria  hoir  parfii.  Tu  eo  igitur  est,  ut  vcrbum 
pariendi  cum  adverbio,  quod  est  aHti\  coalescere  coeperit;  itaque  anie- 
parla  et  posfj,arforibus  nou  longe  absunt  ab  eis  nominibus,  quae  non 
ipsa  ex  partibus  componebantur,  sed  ex  verbo  et  adverbio  ad  unum 
vocabulum  coalescentibus  deducebantur,  velut  mäkdidores  (v.  Cap.  III) 
et  malefaäorcm  (v.  Cap.  II)  ex  male  dicendo  et  male  faciendo,  vel 
heme  muuar:  Jxmus  cansüiator  C  G  L.  n  569, 47,  cf.  215,  32,  vel  CIL. 
XI  1146, 15:  repromissio  satiave  d<^aytio  fierei  <^iubeakury. 

Eadem  res  est  de  äramiUiime  Ter.  Andr.  202:  üa  aperU  rem 
modo  loeuiii^s,  nü  ckreum  Uione  usus  es,  ubi  eandem  mensuram  esse 
Bentleius  (ad  h. LI 2, 31)  statuit  atque  verbi  Asin.  742:  cfrcum  ii% 
Pseud.  699:  ndm  dreum  ire  in  hune  dkm;  eeteris  locis  (cf.  Speiigel 
ad  Andr.  12,  31)  altera  praepositionis  sjrllaba  serratur  (drcu-ire); 
itaque  nomen  quoque  compositum  did  debet. 

GomparaTit  hac  de  re  cum  boc  nomine  dcmum  üionemg 
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Klotzius  (Altröm.  Metr.  p.  68  sq.),  quod  nomen  in  aermona  tragioo  fr©- 
qaens  fiiisse  Tidetur.  Kam  ad  eorum  usum  (Pacuv.  173.  Acc.  178) 
pertinent  etiam  Lucil.  549  L.,  ad  Her.  m  21, 34,  dye  is  auctor  laudat 
versum  tragoediae  (Bibbeck,  Scaen.  Boxil  poes.  frg.I*  p.LXX),  me 
imitatuB  est  (Marx  ProU.  p.  132),  et  CÜc.  de  divin.  168  (de  quo  loco 
y.  Landgraf,  in  Woelfflini  arcb.X402).  Hoc  quoque  nomen  ex  dua- 
bu8  partibus,  quarum  prioris  ultima  syllaba  eliirione  perüt,  oonatitisse 
et  yersibus  docemur,  niai  eis  prooeleuamatloiun  inculcare  yis,  et  testi- 
monio  artis  ad  Her.  scriptae,  cuius  scriptori  Domiti  nomen  simiUter 
sonuii  Nemo  tamen  ideo  putayerit  dömum  pendere  ex  itionis  no- 
mine, sed  domum  Hio,  ut  postea  pro  composiio  babebatiir,  (cf.  Land- 
graf 1.  L)  ita  bis  temporibus  unius  nominis  loco  habebatur  sieuti 
domum  We  unius  verbi.  Quae  sententia  iirmatur  terti  i  nomine  ox 
eodem  yerbo  facto;  nam  Cicero  cum  scripsit  ad  Att.  IX  16,  1:  de 
ohmam  iHßne,  ibid.  XIII  50,  4:  guaeris  quid  cogitem  de  ohviam  itiont, 
qitid  anses?  nisi  Alsium?,  non  nomini  adverbium  ohviam  adiuimt, 
sed  nomen  deduxit  ex  yerbo  paene  composito  quod  est  oMom  ire.  In 
altero  tamen  exemplo  oppidi  accnsatiyus  uüsiwm  ex  nomine  itionis 
pendet. 

Ad  boc  nominum  compositonim  genns  pertinet  etiam  pommh 
lofUMim  Merc.  31,  quod  dictum  est  ut  parum  hgui,  neque  in  eorum 
compositonim  nominnm  numcro  est,  quonim  prior  pars  yocabuli  Stirpe 
efBcitur.  velut  eodem  loco  31  et  37:  multiloqumm,  S4:  paucHoquiuin, 
Mil.  20G:  stultUoquium  dicitur,  sed  eorum,  quorum  prior  pars  integra 
voce  efticitur,  posterior  talis  est,  qualis  non  nisi  in  compositis  cxstat. 
Id  quoque  fortassc  considorandum  est,  hoc  compositiouis  penus  in 
parttm  loquium  praolatum  csso,  ne  dubitatio  cxisteret,  utrum  prior 
pars  esset  adiectivujii  jxir  an  adverbium  purum. 

Liceat  mihi  hit^  statim  adicer»^  ct^tera  huinscemodi  composita. 
Sunt  enim  noniiiia,  (piac  Sagaristio  sibi  indit,  Oraocoruin  patrouymi- 
corum  terminatiüUü  finita,  Persa  702:  Virffinesvendon  df'^  703:  Är- 
(fmtumexfrrchrfmfdeff ,  705:  Quod  srmelarripides  Kun'i'oii/i  eripides, 
in  quibus  cxterebrare  * j  (  Peisa  2o7)  airipere  eripere  nl  i*  etis  advor- 
biisque  prardita  sunt.  Quorum  ultiTi^a  (705)  a  cntcronnu  ratione  eo 
roi(.dujit,  quod  correlationc  intor  se  coneetnutur  et  in  sequeuto  pro- 
nomen  demonstrativum  ei  antecedente  rclativo  suppletur.  Keliqua  a 
specie  talium  Loiripositorum,  qualium  V0UV€Xr|C  est,  non  lonpus  absuut 
quam  id  quod  Timon  in  epigraminate  ap.  Diog.  L.  X  3  (Vsener,  Epi- 
curea  p.  360)  finxit  TpaM^a^l^c^CKaXL^r^c.*) 

Revertor  nunc  ad  advorbia  nomniit  us  adiuncta.  Non  plane  de- 
tist  sermoni  comico  iigura,  qua  adverbium  pro  adiectivo  positum  esse 

1)  traditom  est:  ArgenhmexUnebronides.  de  mutaiia  littetis  n  et  r 

coritulit  Leo  Epid.  476,  y.  Buecheler  Fleck,  ann.  106,  118;  cf.  C  G  L.  HI 
ino.  r)0  tn.ebraC^ty  —  terdfra^ty,  ibid.  19,  49:  tmdtra  —  Urebra  (of.  e.  y. 

furfuruculuw). 

2)  sie  F  \  altera  cudicum  classia  'rp*^i^M^^^^^^*^<^^^^n^' 
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granmiatki  diciint;  nam  praeter  exempla  supra  allata  exstant 
Plaut  Persa  38o:  non  tu  nunc  hominmn  mores  mdes.  Tor.  Andr.  175: 
eri  sf^wp^r  Irnifas.  Rocte  igitur  iudicatur  hanc  fipurara  omnino 
raro  aduussam  in  vcrbalibus  spretam  fiiisse  pnscis  temporibus. 
Quap  iii  le  -d  Cireronis  tomporibus  crebrior  fit,  sed  ne  bis  quidem 
temponbus  res  sie  se  habet,  ut  verbalia  hiiic  adverbiorum  usui  im- 
primis  faverint.  Id  exemplis  haud  paucis  apparet,  quae  a  Kuehnastio 
Synt.  Liv.  p.  52  sq.  alfenmtur.  Hic  igitur  rem  etiam  a  Eothio  in  ed. 
Tac.  Agric.  p.  215 — 218  aliisque  tractatam  retractare  non  opus  est, 
praesertim  cum  iam  ab  eis,  qui  nomen  et  adverbium  hoc  modo  con- 
iuncta  U9'  Iv  posita  esse  dixenmt,  res  quoinodo  se  habuerit,  cogni- 
ta  sit.  Collocatione  enim  verbonim,  sensu,  fortasse  etiam  aecentu 
nomen  et  adverbium  quasi  coUigantur;  (^uani,  ut  ita  du  am,  iiguram 
Haasins  (schol.  ed.  Eckstein.  I  p.  131)  se^Tegavit  ab  eis  adverbiis, 
quae  ex  noininilui^  sie  pendent  ut  ex  verbis  solent,  a  quibus  nomina 
lild  orta  himt.  liuiuscemodi  exeinpluin  est  ei  Verg.  Aen.  I  21:  populum 
late  regem  i.  e.  late  regnantem.  Quod  discrimen  fieri  posse  quamquam 
concedo,  exempla  tarnen  ab  illo  ipso  allata  sie  divisa  esse  nodhi  non 
Tidentur,  et  id  fieri  posse  negaverim,  cum  qoia  in  eis  quoque  ad-* 
Terbüs,  quae  pendent  ex  nomine  verbali,  Studium  ponendi 
o)i6eiTari  potest,  ut  omnino  in  nominibus  verbalibas  Terbali  syntazi 
praeditis,  tum  quia  multa  adverbia  modum  et  tempus  indicantia  inter 
«tiramque  paitem  medium  tenent  et  huio  diyirioni  obstant. 

Tameii  Haadum  adhae  seeutus  fliam,  quia  sie  fieusile  cognoscitur, 
quid  priscis  temporibiia  vis  yerbalis  ad  hoc  dioendi  geniis  oonduzerit. 
Sunt  enim  praeter  ea  quae  commemoravi  nulla  adverbia  Terbalibns 
a^unela  niai  quibus  locus  iudicatur.  Nam  Ampb.  34:  nam  iusU  ab 
Mis  iu8hi8  mm  oraiordahueomgaLdvm  esse  infiraostendetur.  Sed  ne 
üla  quidem  Ubero  modo  nominibus  adiunguntur;  nam  Truc  622: 
gM  Hbi  hue  venUo  e^?  (sim.  Ter.  Eun.  671.  Most  877.  Trin.  709^ 
Bnd.  503:  quidve  hkie  ofttMo/Tnio.  259:  accessio  .  .  .  prcpe  ad  id 
dioendi  gtenus  pertinenty  quo  omnino  Terbalia  Terbali  syntaxi  ornantur 
(t.  infinap.  92).  Gui  eognata  sunt  baec  exempla  (de  quibus  et  ibidem), 
WLU^igMemrneakudameaBdhkwhuemOk^  scipi 
<M  mäkm  commeatum  Jmic  esst  a  no^ts"),  Mil.  609:  stmlis  Mm  pro- 
tpeek»  wqm  ad  ^dlhmum  estplateamprilbe.  liaque  unum  ezemplum 
ezstat,  ubi  nomini  ipsi  adyerbium  se  applicat  Trua  552:  foraa  K^i^ge- 
foin€9,  BimiUter  a  Lueretio  demum  dictum  est  17  959  sq.: 

fit  rritione  eadem  coniedus  partim  nnhnai 
aUior,  atque  foras  eiechis  lar^i&r  ekts.^) 

1)  pergit  340:  neque  soZortlMii  neque  horhm,  nm  per  impluvium. 

2)  vide&B  imiiatozem  in  acgom.  n  10  sq.:  emmeatus  ckmnUum  gua 
foret  amantum. 

8)  sequitor  961 :  ^  divisior  inter  se  ac  distracHor  intus.  Lachmanni 
eoniectaia  odii«  ad  ea  exempla  pertineret«  quae  infra  tractabnntnr,  sed 
coU.  T.  M6  coniceiB  malim  nomen  comimam  et  pluia  deeue  post  961. 
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For<is  '  lecfm  Iii  foras  eiart  917,  923.  Ibid.A'  2fi2sq.r  mafmvs  d  <  nrstis 
aquarmn  uftdit^ue  dedarat;  cf.  "VI  609:  qtto  sU  (antus  dtctirsus 
aquanon. 

A(]ver])i;i  ea  quibus  indicatur,  irnde  et  quo  eatur,  projitor  sigiii- 
ficatuin  raro  aliis  noniinibus  adiunguntur  nisi  eis,  (juae  actiouem 
eundi  vel  movendi  .sifmificant,  np((uo  aliis  noniinibus  ea  poscuntiir  ad- 
verbia;  inter  verbiilia  aiitem  a  ver])i.s  eundi  vel  movondi  derivata  in 
tor  tio  tus  exeunt  pluriuia;  sie  igitur  fit,  ut  haee  iinpriinis  huic  di- 
oendi  generi  favere  videantur.  Quorum  in  numero  habendiim  est  etiam 
fuga,  nam  aliud  verbale  a  fugiendo  non  dcrivabatur;  affertur  Lay. 
VI  16,  7:  fug  am  magis  rdro  quam  proelium.  Her  quoque  saepe  ver- 
bale  est,  Gas.  162:  Uer  hwi  mi  mcepi^  cf.  Truc.  130. 

Adverbia  quibus  indicatur,  quo  looo  aliqnid  alt,  cuUibet  tiomitii 
adiungi  possunt;  sed  exempla  non  inveni;  adverbüs  autem  si  simileB 
6886  putaveris  eo8  uotuiiittin  casus,  loeatiTuni  accusatiTum  ablatiTom, 
quibus  locus  indicatur,  ostcndi  potest  candem  figuram  admissam  esse 
a  Plauto  in  nomine,  quod  ctiam  inter  pronomina  numerari  potest, 
quam  Terentius  in  Tcrbali  usurpavit;  comparetur  enim  Plaut.  Gas.  662 : 
insedahir  omnis  äomi  per  aedes  secundum  Leonis  interpretationem 
irÄVTOC  Touc  XQT*  o?KOV  et  Ter.  Phorm.  1012  sq.: 

haccinr  crant  iiiones  crebrae  et  mansiom^  diuUme 


Verborum  coniunctio  utroque  loco  eadem  est;  locatiTus  nomini  ad- 
iungitur.  Discrimen  est,  quod  ex  ma/nmnes,  manendi  verbali,  pendei, 
nomine,  quod  est  omiM,  ne  poscitur  quidem.  Gomparandns  est  com 
Terentiaiio  looo  simülimus  Giceronianus  ad  Att.  IX  5,  1:  svmt  ista 
quidm  guae  ditpiUas,  dxffi^XUma,  Her  ad  m^perum,  navigaHo  mfero, 
discessus  Arpinum^  m  kune  fugias,  numiHo  Formüs,  ne  ibkäisse  nos 
grahdatumi  tndeamur  c.  q.  s.  Hoc  enim  loco  et  mtmsio  et  navigaiio 
ablatiyos  sensu  locali  instructos  receperunt.  Congruunt  et  Gioeronis 
et  Terenti  et  Plauti  loci  eo  inter  se,  quod  ubique  locativus  nomini, 
cui  adiungitor,  sinx-edil 

De  accusativo  locali  Landgrafio  ea  collocatio  primaria  fuisse 
videtur  (arch.  X  401),  qua  accusativus  verbali  antecedit.  Sed  äo- 
mum  Uio,  quo  ezemplo  baec  opinio  fuldri  posse  yidetur,  e&m 
potius  impngnat,  quia  paene  compositum  est.  Necjue  exemplum,  quod 
modo  attuli,  discessus  Arpimm  banc  coUocationem  praebet  neque 


1)  buno  locum  attnli,  qnamquam  adTerbium  ex  cooitmcto  nomine 
itineris  et  verbo  incipiendi  pendet.  cf.  Bacch.  826  Anin  386  Cae.  968. 
Persa  221.  Pacnv.  22«,  f(»rtai=«RC  121.  Acc.  500.  Amph.  »65;  hfir  n/lven- 
Ulm  advorU).  excluai  autem  propter  verbum  et  nomeu  coiuunctnin 
taliaut Stich.  452:  per  horhtm  utroque  emmeatuBcontinet.  Luor,Vl492  sqq. : 


circuw  spiracula  muMdi  eaUuB  mtroUuaqm  dmetUi»  redditua  ex9kUi  sim. 
Lucr.  lY  71»  sq. 


Lemni? 
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Lnndpratius  ijise  neg.it  iam  a  Cicerone  Caesaroqiio  oam  non  Semper 
observatam  esso.  Vetiistiora  auteni  exenipla  non  iiiveniuntur  praeter 
domum  ttiofma .  uhi  huc  spectare  vis  versum  Terenti  Phorm.  1012, 
ubi  ad  ifimes  supplendum  sit  Lemnum  vel  Plauti  Truc.  ß22: 
quid  tibi  haue  (uViflnfif?,  ubi  accusativiim  etiam  ohiecfi  dicere  possis 
pendenteru  ex  adeundo  (Poen.  1304)-,  rerte  syutaxis  verbalis  rsi,  sed 
id  diccndi  genus  (pio  i^a  admitti  solet  ( de  quo  v.  infra).  Exempla  autfni 
accosativi  locali  sensu  nomiiiibus  assinnpti  band  pauca  ex  Cieeronis 
aliorumque  B(rj|»tis  collepit  Tiandgratius  1.  1.;  locis,  quibu';  iter  ita 
ponitur,  ad^leii  lus  est  etiam  ad  Att.  XVI  4,  4:  Her  illud  Brnudistum; 
codieiliiis  accusiuliviis  traditur,  deletur  immerito  a  C.  F.  W.  Muellero 
aJjos  secuto,  qui  scnitsenint :  Tinindisi<^nyum. 

Item  ablativi  localis  adiuncti  nomini  exempla  inde  a  Ciceronis 
demum  a^^tate  usu  reoipiebantiir;  afferuntur(aDraegeroI497,  Kuebnero 
II  163;  Phil.  II  30,  76:  qui  i(ro  Nurhonc  rcditus!  ad  Att.  XI  18.  1: 
d*'  illtHs  AU-jandria  discrsm:  qnibus  locis  ex  Ciceronis  epistulis  lidda- 
turep.  XI  14,  1;  tun  prardara  MuHna  eruptin,  cf.  Bntti  (  rupfio  ad 
Brut.  I  4.  1;  I  2,  2;  rt  upisst  f  Mutina  ep.  XIT  ä.  L\  Ad  hiinc  modum 
verbali  a  fufriendo  ort^i  addidit  et%m  Tacitus  ablativum  Hist  V  2: 
ludafos  Cnia  insidn  profu/fos}) 

Ab  bis  accusativis,  ablativis,  locativis,  quae  verbalibus  adiimgun- 
tur,  non  differimt,  cjuod  ad  verl»orum  syntaxin  attinet,  eae  loci  indi- 
Cttioiies,  quae  praepositioiium  ope  adduntur.  Eae  quoque  poscimtur 
imprimis  nominibus,  quae  ex  verbis  eundi  movendique  oxinntur.  Siiis 
modi  antem  nomina  sola  hac  de  re  oum  yerbo  conseiitire  possnnt. 

Exempla  autem  eins  modi  mdieatianim  lod  pliira  sunt  quam 
in  nndo  accnsatiTO  et  ablatlYO  locali,  quia  hi  non  in  usu  eiant  nisi 
pauoenmi  naminnm.  Saepe  aooidit,  ut  nni  yerbali  addantur  duae 
lod  indicattoneB,  altera  nndo  casu  dgaificata,  altera  praepoätione 
eoninncta.  Quod  mnltis  eonim  locis  &etum  est,  quos  Landgrafiufi 
propter  accusatiTnm  looalem  traeta^it;  similiter  MiL  609  ad  pro- 
tpeehu  adiunguntur  hme  et  usque  ad  idkmam  . . .  pkiteam,  similiter 
Tknu  709:  gmd  tibi  . . .  m  eonaUhm  kuc  accessio  est?  Bad.  503: 
^lidve  Mne  aibi^  quidve  m  navem  imeensio?  Truc.  259:  quid  tthi  ad 
huee  accessio  aedis  estprope?  ibidem  511:  quid  Üii  ex  mUro  exUiosl 
JMtMS  e.  q.  8.  Asin.  920:  qntid  Hbi  huMC  recepHo  ad  te  est  meum 
rwm?  Quae  omnia  rursus  ad  id  dicendi  genus,  quod  infira  tractabi- 
tor,  pertineni 

Idberiore  modo  locus  indicatur  in  nomine,  quod  iam  bis  ccnnme- 
moratom  est  Tnrpil.  com.  171  sq.: 

eho  dir  mihi  <ni  ohlifa,  obsecro,  es  eitts  creOras  wansiones 
ad  amtcam,  m»ipU  largikUemi^ 


1  cf.  iam  hie  Aiiu.  499:  Pmphanes  Bhodo  mercaior  dives  (t.  alia 
HmA  Ttnaginm). 
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Qui  versus  simillimi  sunt  Tereu1i;nns,  quos  ex  Phormione  (1012)  at- 
tuli;  utroque  loco  indicatio  loci  exitu  versus  a  nomine,  ex  quo  pen- 
det,  absciflsa  est  et  nomiui  sucoedit,  item  Plaut.  Merc.  664  sc^.: 

pasi  adpraäorem  üica 

ibo  omibo  ui  conquoesktres  dä  mi  m  vicis  miimbu$. 

Jn  vicis  omrühus  non  praetor  conquaestores  dabit^  sed  conquaestores 
oonqtdrent;  cf.  Lex.  Aeil.  31:  iuhetoqvui^  eMiquaeri  in  tota  TtuJia, 
in  oppedeis  foreis  conciliäb  (^olcus  ubei  e.  q.  8.  et  CIL.  I  551:  rt  cidem 
praetor  in  8kiUa  fugüeivos  Italonm  oonqwmswi;  Cic.  ep.  V  9,  2: 
terra  mairrtque  ut  oonqmreretm'  (sc.  tum  Hrwa  anagnostes  fttffitivua), 

Eiiam  in  sennone  pedestii  sie  dicebatur,  Telut  a  Catone  de  re 
mil.  frg.  18  (p.  82,  3)  tertia  e  eastris  eductio  ederis  properaque  ett  ei 
a  G.  Graoeho  in  oratione,  cuins  verba  a  Qellio  N.  A.  XI 10^  6  seirata 
sunt:  legatUmes  autem  a  regUnts  cum  putant  eos  Bua  causa  reticere 
e.  q.  s.;  cf.  legaHo  ad  Thes.  L  1. 1  477,  67,  Bomam  CHc.  Ten*.  II  106. 

In  Lucreti  carmiue  verbalia  quartac  declinationis  et  facile  et 
audact^^r  loci  indicatiouem  Hi)>i  ocuectuiit;  velut  III  1016:  horribilis 
de  saxo  iactus  deorsitm;  (dtorsum  emendatio  Lambini  est  ex  eorum), 
Decursus  aquantm  Lucretio  confluvium  uquarura  decurrens  est;  ad- 
ditur,  quo  et  uade  decurrat,  per  adverbia  VI  609,  V  262  sq.  (v.  s.), 
per  i)raepositioneni  V  946:  montihus  r  wat/ni^  decursus  aquaip  I  283: 
ynontibus  cx  altis  maffnus  dect4rsus  (njuiii  e.  q.  s.;  cf.  Verg.  Ann.  XII 
5:^3  sq.:  aut  uhi  decursu  rapido  de  moNfihHS  aliis  dant  sotiil/im  spu- 
mo^i  amties  et  in  acquora  curmnt.  Vcrplio  i^tur  decursus  actio  est, 
Lucreüo  id  quod  decurrit,  similiter  Imustu^s  quod  liauriLur,  I  412  sq.: 

usqjue  adeo  largos  haustm  e  fontibus  magnis 
Vmgua  meo  «mow  dM  de  peelore  fimdet  e.  q.  s. 

Actio  hauriendi  est  TT  453:  nnmqxtc  papareris  hnustus  itrmst  facdis 
qit/isi  aquantm:  itaque  amnts  I  412  intei^pretamentum  fuerit,  quod 
in  quadrato  et  schedis  (v.  Lachm.  ad.  h.  1.)  vocis  mafjnis  loeuin  occu- 
pavit.  De  praepositione  addita  c  f.  CIL.  V384Ü:  accessU  iter  a^jc^ius 
ad  putmm,  haustus  aquae  ex  suburbano  EutiUano» 
IV  416  sq.: 

detpedum  praebet  (sc  conleetas  aquae)  sub  terras 

inpete  tanto, 

a  temis  qmn/tmn  oaeU  patet  aUus  Inaltus, 
mibüta  deepicere  et  caelum  ut  videarc  videre 
eofpara  wUrande  eub  terrae  abdUa  caeU, 

Vt  d^ispicere^)  417  audacter  cum  accusativo  coniungatur,  de  sensu 


1)  quod  verbnm  LachmaimTiB  proprio  flenen  in  nni  fiuase  immerito 
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tarnen  et  siprnificatu  verhi  dubitatio  exstare  non  potest,  qui  idem 
proprius  est  atque  nominis  antece  dentis. 

Lucretius  etiam  itinehs  nomeu^)  sie  posuit  II  515  sq.: 

denique  ab  ignibus  ad  gelidas  Oer  usque  pruinas 
fimtumst  rärogue  pari  ratione  remtnsumst. 

Htm  Bomfln  pnepodtLonem  regit  ad  Att  XTTT  42, 1:  Uer  ad  h^Uum 
et  iam  Ter.  FliomL  66:  Her  iUi  m  Zemmm  ut  essei  nosbro  m  OSkiam 
ad  koBpHem  onHquom;  eodem  modo  cum  Torbo  snbstantlyo  cooiimgi- 
tur  Gic  ad  Att  m  6:  nobis  iter  est  m  Äskm,  moMme  Csfgieim,  cum 
habendi  yerbo  ad  Q«  fr.  II  5»  3:  in  Sardmkm  Uer  AoMol,  cum  dandi 
ad  Ati  m  19,  2  i  Uer  ad  «dutem  dabU^  imprimis  cum  faciendi  yerbo 
ad  Att.  V  9 ,  1 :  ÄeHo  imdumus  Uer  facere  pedäms;  sie  etiam  ad  Att 
Vni  11 D,  1,  ibid.  3,  ep.  V  4,  1  aL;  y.  etiam  quae  raiwm  p.  74  adnot.  1 
atttiU.  Iter  facere  igitur  inter  eas  verbi  circnmscriptiones  babendum 
est,  quae  graecis  auxilio  verbi,  quod  est  TT0i€tc6at,  Cutis  comparari 
debent.  Quae  üwile  ayntaxin  eius  verbi  adipiscuntur,  a  quo  verbale 
derivatum  est,  quod  cum  faciendi  verbo  eonectitur.  Sic  didtiir  Trac. 
396:  reoersionem  ut  ad  me  fü<'rr,i  demto,  Bacch.  296:  rewtrsionem 
ad  ierram  fackmt  ve^^;  Bud.  598  sq.: 

ad  himndminum  nidum  nsa  est  simia 
ascensümem  ut  facertt  adttwUrier. 

Si-d  etiaju  alius  figiirao  verbale  sie  positum  praepositionem  assumpsit. 
Truc.  716:  istic  dum  sie  faciat  domum  ad  tc  cxagoifam.  Capt.  43: 
rtdumnque  faciei  liberum  in  patriam  suam;  similiter  saepius. 

In  Omnibus  exeniplis,  quae  adhuc  attuli,  loci  indicatio  praepo- 
sitionis  ope  nomini,  (juüd  ox  verbo  eundi  vel  movcndi  ortum  est, 
adiungitur;  sed  iam  couquaestores  et  haustus  bos  fines  excedunt, 
neque  haec  exempla  ooniunctionis  nominum  per  ijraupositionein  fac- 
tae  segregari  debent  a  relic^uis.  Eodeiu  enim  modo  alia  quoque  uo- 
mina  alia^  pra^positiones  recipiunt  atque  quae  locum  indicant.  Sed 
ex  vetusta  latinitate  non  multa  exempla  congeri  poterant,  ubi  prae- 
poeitio  pendens  indicio  est  naturae  verbalis  vigentis  in  nomine. 

Plaut.  Gas.  556:  esset  mecum  posiulatw  dicitur  ut  Mil.  ()97:  ex- 
postulacit  tut  cum,  Audr.  039:  cum  eo  iniuriam  hanc  cjpostulcm;  ef. 
Cic.  ad  Q.  fr.  11  1,  1:  fuerunt  non  nulli  aculei  in  Caesar em,  coniu- 
meliae  in  Gellium,  expostulalioncs  cum  absente  Pompeio. 


negavit,  v.  Plaut.  Ciat.  698:  ad  iemm  aspice  et  despice;  Mil.  287.  653.  Lucr. 
H».  IV  421  dispicere  trndifiim  f"^t    rf.  Brieger,  Philol.  XXJX  p.  414. 

1)  etiam  fuga,  quod  uomen  äupra  cum  itiueris  nomine  comparavi, 
l^epositionem  Becutti  habet  ad  Att.  VIl  17,  1:  fuga  ex  Ittdia,  ad  Att. 
Vn  21,  1:  fugam  ob  ufbetwrfi$HfMM^  Umidissimas  in  oppidis  conHones; 
affertnr  etiam  Li?.  XXXVI  82, 1:  faga  ab  Tkermopfflis  AnHoehi. 
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Plaut.  Aul.  4Ö5  sq. : 

m  maxhnam  illuc  popuU  partetn  est  opHnmm, 
in  paudares  (Widos  aUercaUo  esL 

Exspectatur  cum  paucioHbus  e.  q.  s.,  sed  tn  fiMsile  omni  condicioni 
aocommodatur;  ad  hano  praepositionein  praefmndam  adductus  est 
Plautus  eadem  praepoaitiQiie  in  initio  wsns  anteoedeatiB  posita;  übt 
ita  ttt  Aul.  144  c^^Hmum  tn  didtur.  Vssingi  autem  opinio  priori 
parti  subesse  tum  äUercatio  est,  i.  e.  non  pugnandum  est,  ideo  probari 
non  potest. 

At  LucU.  758  L:  deletionem  nostri  ad  umm  exercUus  dicitur  «t 
ddere  ad  bell.  Afr.  52,  4;  sed  o<i  umimi  trita  locntio  est 

Item  at  emere  ab  dictum  est  0ILI20O^  54:  «mp<or  siet  ab  ea 
guoius  honUn^ia  e.  q.  s. 

Hie  rursQS  ea  nomina  comparanda  sunt,  qofa  per  praepositio- 
nes  Taries  sie  ooniunguntur,  ut  eorum  verbalis  origo  ni^U  ad  banc 
rem  conduxerit.^)  Ter.  Ihm.  87  sq.:  ederum  de  eidusione  verbum 
naHum,  cf.  Cio.  ad  Att  XIV  6,  2:  «1  amUre  cngaiant  mea  vertm  de 
re  p.  Suetum,  quia  bis  ponitur,  fuisse  ridetur  Plaut  Epid.  640: 
andhm  anreokm  in  digihm,  item  Gas.  709.  Ter.  Bnn.  165:  ci^^ere  U 
ex  ÄeOnopia  aneäUäam,  Haee  et  similia*)  diligentius  diridi  possunt 
seeundum  consilium,  quoadverbiapraepositionesque  nominibus  adiuncta 
sunt  Notum  enim  est  ad  locum  tempus  modum  originem  finem 
qualitatemque  indioanda  nominibus  adverbium  Tel  nomen  cum  prae- 
positione  appositionis  vice  adiungi.  Nam  haec  omnia  &  Kuehneio 
usui  appositionali  merito  subiunguntur  Gr.  Lat.  II  163  sqq.;  qui 
quam  creber  in  varüs  scriptorum  generibus  fuerit,  ezemplis  ab  eo 
allatis  iam  perspicitur.  Alüs  igitur  non  opus  erit,  quamris  multa  ex 
Ciceroiiis  »  pistulis  solis  conferri  possint 

Sed  ut  appareat,  quid  ad  hano  Terborum  constructionem  con- 
duxerit  nominum  origo  verbaUs,  pauca,  quibus  id  satis  illustretnr, 
proferam. 

Eztant  enim  in  Ciceronis  epistulis  pauca  nomina  agentis  sie 
adbibita;  ad  Att.  TI  9,  1:  hic  noster  Hierosolymarim  traductor  ad 
plehrm:  Att.  ^^  18,  3:  qmd  Sponsor  (?s  pro  Pompfio;  spondeo  pro  ad 
Att.  VII  14,  2,  XII  17,  XllI  10,  3.  inter  rei  nomina  ceteris  classi- 
bus  antecedimt  nomina  in  Ho  exeuntia.  Nomina  quartae  declinationis, 
quae  praepositionem  assumpserunt,  omnia  ni  fallor  a  verbis  euudi 

1)  in  Mb  praeterea  verbtim  et  Dornen  coniunctnm  praepositionem  re- 
git: Trne.  94:  cum  eo  quoque  etiam  mihi  /W#  oonmerciwn^  ef.  Cic.  ep.  XI 
28,  5:  multam  comtnunionetn  cum  improbis  esse  posse.  Phorm.  860:  »ed  opus 
rs/  mihi  Phorminnfim  hnnr  rem  cuhutorem  fJfiri,  cf.  ibid.  1()5:  nil  ctderat 
adiuuienu  aU  pukhrUuän^m,  Cic.  ad  Brut.  I  4,  1:  maidtno  ad  victori<um 
adiumenio»  de  adiUi  i. 

2)  cf.  Pradel  de  praepoHitionum  in  prisca  latinitate  yi  atque  um, 
ann.  phil  Kuppl  XXVT  lOOr,  j,.  480  (adj  612  (cttm)  527  (dk)  632  (erga) 
641  (ex)  666  (apuä)i  aed  non  omxüa  buc  pertiuent  felut  JPlaat  Vid.  96. 
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Tel  movendi  ortA  gunt,  exceptis  duobus  Att.IV  7,  3 :  Arpinaiium  fremihis 
est  inrredibilis  de  lAÜn'io^  ad  Att  XV  7:  srnsus  eius  de  re  puhlira. 
Eandoiii  pi  aepositionem  recepit,  quod  ])iirua(*  declinationis  nomimim 
solum  aiieiii  potest,  conifdura  ad  Att.  VII  1;>A  Ii:  quae  tua  roniec- 
tura  de  rebus  futuris.  Sed  hiüus  imprimis  praepositionis  usuni  si 
obeervabifl,  invenies  eam  alius  figurae  nominibus  haud  rarius  coniungi 
quam  terbalibus.  In  Ciceronis  quidem  epistulis  hanc  receperunt  non 
modo  diumodi  nomina,  quae  a  verbo  non  longe  absunt,  velut  opinio 
ep.  1 7,  9;  metu»  ad  Att  III  8,  4;  ddar  ep.XIV  9;  Umor  ep.  XI 2, 3,  ad 
Brut  1 4  A  3,  fled  otiam,  quae  minns  cum  yerbo  ooliaerent,  velut  auguna 
ad  Att  X  8,  6;  €(m»mm  ep.  XI  31,  5,  XV  21,  4;  conHo  ad  Att  XIV 
11, 1;  faediae  ad  Att  XIV  14,  1;  fama  ep.  X  14,  1;  ntdidim  ep. 
XV  21,  4,  VI  17,  2,  ibid.  18,  4,  ad  Att  XIV  13;  lex  ad  Brut  I  &,  3; 
rumor  ad  Att  XV  1,  5,  op.  XI  9,  1;  feUieUudo  ep.  XV  21,  3;  spcs 
ep.  Xm  29,  8;  ^timi  ad  Brut  1 16,  1 ;  saepe  UUerae  e.  g.  Att.  V 
13, 2;  mmtii  ad  Att  V  20,  2;  etiam  quae  omnino  nomina  appella- 
tira  non  sunt,  UM  ad  Att  XI 17  A  3;  näiü  ad  Att.  XH  22,  4;  mutta 
ad  Att  XV  3, 1.  Quorum  aumero,  qui  fortasse  augeri  potest,  ideo 
comparari  debent  verbalia,  quae  eandem  pjraepoeitionem  receperunt, 
qnia  in  eis  plemmque  conezus  inter  nomen  regens  et  pendens  artior 
eet  quam  in  iUis;  didtur  ffrakilaUo  de  ad  Att  IX  6,  3,  sed  etiam 
aäh  ad  Att  IX  9,  3,  X  1,  3}  eogUatio  ad  Att  Vn  3,  3;  ibid.  IX 
7  C  1  (cC  ibid.  XTV  20,  4,  ep.  IX  20, 1);  conknüo  ad  Att.  IV  2,  2; 
dubUaäo  ad  Att  III  7,  3;  exspectaüo  ad  Att.  IV  4, 1;  oratio  ep.  X 
11, 1;  rqgaUo  ad  Att.  III  4, 1,  ad  Q.  fr.  II  3,  4.  Quae  omnia  eicepto 
fortasse  exspeetandi  verbo  de  usu  praepositionis  cum  verbo,  unde  nata 
sont^  consentiunt 

De  reliquis  praepositionibus  eadem  paene  ratio  est,  ut  aUus 
figurae  nomina  non  rarius  neque  difficilins  eas  receperint  quam  ver* 
balia,  yerbalia  autem  raro  praepositiones  receperint  nisi  eas,  quae 
verbo,  unde  deriTata  sunt,  flagitabantur.  Quod  factum  est  ad  Att 
VII 11, 1:  unam  meheratle  kam  opricaUonem  in  illo  Itwrativo  Uno 
solo;  ad  Att.  X  8,  4:  non  esse  ktdickm  de  tota  eontenUone  in  Hir 
spaniis;  ad  Att  XI 14, 1:  ornnes  enim  Aehnici  deprecaforrs  itemque 
m  Äsia.  Nam  neque  apricandi  neque  contendendi  verbo  poscitur 
praepositio  in,  et  in  Asia  attnbutum  est  ut  Ächaici. 

Reliquorum  ezemplorom  pauca  bic  commemoraverim,  quibus 
cojjnoscatur  etiam  Ciceronis  temporibus  genetivum,  quo  nomen  cum 
noniiiir  iungi  solebat,  suffecisse  ad  reddendas  rationes,  qiiae  in  vt  iba- 
libus  reddi  debebant.  Dicebatur  adiUts  nd  a  Cicerone  ad  Att  II  17,  1: 
nm  ad  nlicLS  res  pesiiferas  adiins  sibi  compt^mr*  td ,  cf.  ep.  XTTT  59, 
xm  58;  ad  Att.  VI  2,  5,  ep.  XllI  78,  2,  ad  Att  XIV  14,  3;  ad  Att. 
vn  11,  1;  ibid.  XV  8,  1;  ep.  VI  13,  3-,  genetivum  idem  praetulit  (cf. 
similia  Thes.  1.  1.  1  p.  699,  53)  de  leg.  II  25:  cur  eam  sumptu  ad 
Barm  nihlii^i  <h'i,ram  nditu  arccatuKS  —  ep  V  8.  ! :  sitscfjtiqnf  müti 
perpt^tmim  pt'opugruUionem  pro  onmibus  ortianwntis  tuiSf  iteratur 
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praepositio;  genetivus  pi*aefertur  ep.  I  9,  2:  pntpfer  iuam  propugnu- 
tumem  salutis  meiie,  item  ep.  I  7,  2.  —  Eadem  ratio  est  inter  ad  Att. 
TV  19,2;  cum  Carsorc  sKavissimatn  vomiindxmem  tln-nnissem  quam 
rif'Ciint  ra/fnl ii'i^sf'i)},  (  sim.  ad  Att.  II  3,  4,  ep.  XI  15,  1)  ot  ep.  III  10,  9: 
hominis  hobUiasimi  (lique  ii(rH''r<ifiss!»i{  amtunctto.  —  ad  Att.  IX  5.  3: 
prae  his  de  victorin  gratulutumibHS;  spd  ep.  V  7,  3:  res  eas 
quarum  (lii'iimm  in  luis  Uttcris  .  .  .  [/mf/ilaiivncnt  rrsptcfavi ,  cf.  ad 
Att.  I  17,  6.  —  ep.  IX  20,  1:  cogitati'  >>>  m  de  fih  *  mia  in  schulu  snt- 
ivniui  (cf.  supra),  sed  ep.  Vü  3,  1:  cogiintw  cum  offloii  tum  et  bim  piri- 
culi.  — metm  de  ad  Att.  III  8,  4,  genetivus  adiiingitur  ad  Q.  ir.  13,1; 
sermo  de.  ad  Att.  V  10,  2,  seqiiento  geuetivo  V  12,  2  ad  evitandam 
duplicoin  praepositioneni :  tnas  de  eins  indici  ftermonihus  ei  mdicrculc 
omni  de  rci  puhlicm  statu  litt^as.  Non  duniLs  dicitur  ad  Att.  lY  2,  6: 
votivnm  hyaiionem  sumpsissem  prope  omnium  fanarum,  lucrorum; 
quem  locum  Hofmannus  ad  h.  1,  recte  ita  explicavit,  ut  legatio  ad 
omnia  fana  lucraque  fieret,  quae  prope  esseut. 

Ne  in  eis  quidem  exemplis  quae  Draegerus  I  p.  468  sqq.  collegit^ 
genetivus  nobis  minus  audacter  positus  esse  yidetur;  quibus  addas, 
si  genetiTum  saepe  cum  adiectivo  mutatum  esse  memineris,  quae  Eueh- 
nerus  II  168  sqq.  congessit  Apparet  igitor  diotionem  praepositio* 
nalem  non  soUun  rationem  fuisse,  quft  nomini  additunenta,  quibus 
opus  erat,  adiungebantur,  leviorem  tamfin  et  errores  minus  admittan" 
tem,  quam  genetivurn.  Hao  de  causa  illam  inde  a  Flauto  usque  ad 
Gioeronem  increbruisse,  locis  singnlis  hic  ostendi  non  potestp  sed  per 
se  yeri  simüe  est  Vnum  exstat  exemplum  ubi  nomini,  ne  duplid 
geneti?o  aut  pronomine  possessivo  dubitatio  ezisteret,  praepositio 
adiuneta  est^  quae  neverbo  quidem  suooedere  solebat:  Sisenna  ann.  ap. 
Non.  133,  2:  cuUu  erffa  se  martälikm. 

Bestat  ut  pauca  de  collooatione  yerborum  dicam,  quae  in  hoe 
dicendi  genere  obsenrata  sil  Neque  adverbium  neque  quod  praepo- 
sitione  adieitur  attributum  Semper  nomini  anteoedii  Qua  lieentia 
non  yetus  usus  collocandi  yerba  tollitur;  nam  quia  inde  a  Plauto 
etiam  accrescit  hoe  dieendi  genus,  non  yeri  simüe  est,  antea  id 
crebrius  fiiisse;  praeterea  ne  Graed  quidem,  quamquam  artionlo 
multo  fiftoilius  attributivam  yerborum  oollocationem  effioere  potuenmt^ 
hanc  Semper  servabani  Velut  Tbucjdides  I  128,  6:  ^erd  t^v  iK 
KuTTpou  dvaxi6pnciv,  cf.  IV132, 1,  IV  76, 1;  III  102,  3;  V66,  2*^; 
sed  I  12,  2:  t€  dvaxuupncic  tAv  XXXi^vuv  d£  *IX(ou  xP^vta 
TCTevofi^vn;  VII  36,  6:  -rfiv  ^iriirXcuctv  äixö  toö  ireXotTOuc  xe  Kol 
dvdKpouciv;  II  52,  1:  f|  EuTKOnibf)  Ik  tOuv  dTpuJV  td  dem; 
III  61,  3:  t6v  ^cttXouv  ic  t6  iactoECi  ti^c  v^jccu.  Neglectae  autem 
ab  eis  suetae  coUocatioms  eadem  causa  est,  qua  Bomaois  liber  et 
creber  verbalium  aliorumque  nominum  eiusmodi  usus  permittebatur: 
praepositio  ipsa  quasi  yinculum  nominum  iungendomm  fiebat  et 


1)  et  IV  2, 4:  pnexä  Tfjv  dvax<irptiav  n^v  iE*  *AKOpvaviac. 
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1  «  {uentibus  satis  erat  hoc  quamvis  laxo  vinculo  noniioi  atinbuia 
n  liun^'ere;  nam  eiusmodi  ea  erant,  ut  dubitatio  fieh  non  posset,  B/di 
quas  euuntiationis  partes  ea  rc^ferenda  essent. 

Id  quöiiue  accidit^  ut  ambiguitas,  quae  sensui  nou  oberat,  ad- 
mitteretur  velut  Plaut.  Capt.  (37  sq.: 

valefe  iitdices  iustissimi 

domi  duelUqne  dttell^tores  optumi. 

Merito  iiiterpretes  inde  ab  Acidalio  (cf.  Vssingi  et  Brixi  adnot.) 
eosdem  belli  bellatores,  domi  iudices  appellatos  esse  putant;  sed 
praeffTPa  prologus  eos  domi  belli« juc  valore  iussit,  TTuiu5?  ambigui- 
tatis  multa  inveniri  possint  exempia  velut  Cir  ep.  XII  25,  5:  accipio 
tn/iin  fxntsntionem  de  Scmpron'w:  ad  Att.  XII  o7,  2:  valde  prohn  rn- 
tionnn  iuam  de  Tuscuhino.  A  Cicerone  interdum  consulto  collocatione 
verborum  efficiebatur;  ep.  Xil  19,  3  litteras  ftd  te  mnnqiiam  habui 
cui  darem^)-^  ep.  X  11,  3:  o>mu/irp(f  ei  obsequia  poUiceor\  ep.  VI 
4,  1:  iU<i  in  dies  sin<j}dos  tnnyis  tti<njt>qHr  opinio  hominum  rmjßrmn- 
titr:  ep.  TV  11,  1:  7;^/r/;>i?/«i  t:(duiss€  apud  tne  tuam  seniper  auctori- 
io!<  ,n  e.  q.  s.,  sim.  ad  Brut.  I  8,  1 ;  de  leg.  I  2:  sempitemam  in  arce 
oi'-im  tenere  j^nducrunt ;  I  5:  nli'is  in  historia  leijrfi  oJ)<>ervand<iti ;  ep. 
XIII  29,  2:  Imnr  n  me  vointHrmoridu<)i''>n  fsse  fdrinm  :  op.  IX  16,3: 
t$t  €fiih}  adlnbita  in  ra  re  ipsa  snnnud  a  nohis  modantio. 

His  in  exemplis  verbum  nomini  (juasi  anxilio  venit,  quo  facilius 
attributa  ferat;  collocatione  autem  verborum  factum  est,  ut  adverbia 
similiaque  verbu  assumpta  etiam  ad  uumina  referri  possent;  paulum 
igiiur  recedit  Cicero  his  in  onuntiatiouibus  a  sueto  more  collocandi 
verba;  ciirsus  enim  sermonis,  (jui  exspectatur,  ab  eo  quasi  interrum- 
pitur.- )  Tali.^  aiit^m  dictio  nimis  artificiosa  et  difficilis  est,  quam 
ut  dialogo  siiepe  adlii))eatLii-.  liaec  ([uoque  est  causa,  cur  scaenici 
poetae  ea  raro  usi  sint,  et  interrogationum  geuus,  quod  infra  tiacia- 
turus  sum,  certam  collocationiö  verborum  legem  sequens  postea  ex 
usu  remotum  sit.  Discrimen  autem  verbalium  et  alius  figurae  nomiuum 
neque  est  neque  exspectari  potest,  quia  imprimis  exemplis  Ciceronia- 
nis  apparet  ad  recipienda  eiusmodi  attributa  non  opus  fuiase  yerba- 
lem  nominum  originem. 

Sumilia  de  collocatione  etiam  in  eis  Terbalibus  obsemii  possnnt, 
qoae  nime  tractanda  nint|  redpientia  dativimi  aoeusatiTum  ablatiTiim, 
nt  yeiba  ipsa,  a  quibus  derivata  mint,  praeterea  ablatinim  instrumen- 
tali  aensa  positom.  Nam  in  bis  quoque  fit,  ut,^  quamquam  syntazis 

1)  diffenrat  Igitnr  nmplicitate  a  GieeroniaiilB  ezempla  Plantina 
talia:  quem  ad  epUMam  Mnaüodtua  misit  super  amicn  ßacch  177, 
qrtam  tt^chinam  de  aurn  adrersiim  meim  fecif  patrem  ibid.  um.  ibid. 
ioij  fecisti  furtum  in  aetatem  malum  ibid.  166. 

8)  qood  audire  poteä  »i  legis:  Ton  der  Belageruns  und  mit  ge- 
•Mnntar  Hand  Erobenmg  der  Stadt  e.  q.  e.;  titolna  libelli  eat  qnem 
O.  Freytacf  landaTit  in  Imaginibni,  qnibna  mores  et  vitam  pop.  Gietm. 
depinxit,  Ul  p.  77. 

l»kib.  t  eUM.  FhfloL  SoppL  Bd.  XXYUl.  6 
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verbo  coiivfiiiens  verlmli  nominis  vi  arripitur,  collocatione  haec  con- 
iunctio  partium  oratiouis  iusueta.  adiuvetur.  Exempla  secundum 
suftixa  distribuantur 

Nomina  in  tor  dxeuntia  inde  ab  antiquissimis  litteranim  initiis 
genetivum  reeipere  solebant.  Bicimtur  enim  Plaut.  Cure  474  sym- 
bolarum  coUatores,  Epid.  523  legttm  atgue  iurum  fidor  eondiior,  Poen. 
616  corruptorem  ekmm,  sun.  Trm.  240  a»  Amph.  1065  codi  euUor, 
Aon.  656  aimorisque  mperator,  Persa  419  acortanm  Uberaior,  Ifü. 
1055  occUor  r^gum,  ABm.  859  atorem  uxoris  suae,  Baech.  1167  prth 
hri  pedecibrae  et  persuasMees,  Bud.  50  urbis  prodUor,  Epid.  300 
rojpUir  hos^mnn,  Capt  661  sator  sartorque  scderum  ei  mesear,  Fersa 
420  campedutm  irüor,  flim.  ibid.  795,  Ter.  Phorm.  374  Ixmorum  ex- 
iortor,  legum  contorhr,  Eun.  1034  sq.  mearum  vchtptahm  anu^um  tn- 
ventoTy  inceptor,  perfeeior,  cf.  Enn.  tng.  108  vitis  mvevitor  MMToe. 

Aiieiri  tarnen  casui  tertium  eadem  praeferebant,  ubi  eivsmodi  bo- 
mina  cum  verbo,  quod  est  eon,  eoniungebantur:  Plaut.  Ttin.  204:  verhU 
fMs  acetjßUjr  flU;  Asin.  57:  hme  es  adkUar  nunc  amanH  filmf;  hoc 
nomen  saepius  sie  ponebatur,  Epid.  676,  Ter.  Hec.  721,  femininum 
Plaut  Poen.  973:  äUqua  Fcirima  fi$erU  adUttrix  tUn,  Ter.  Heaut 
991  sq.,  Hec.  705^  Eun.  885;  ubiqne  forma  terti  casus  adest;  Plaut 
liil.  1431:  guis  erat  igUur?  —  Fkü<HSOwiasio  amahr;  Gurc.  498:  nee 
vdbis  auäor  %illus  est  nec  vomet  estis  tdli,  Pseud.  231:  gtiid  mt  es 
awiU^9,  ibid.  1166,  Cist  249,  Mil.  1094,  Poen.  410,  721,  Stich.  128: 
UM  auetures  ita  sunt  amici,  ibid.  581,  Ter.  Ad.  939,  671:  auetor  his 
retms  quis  est?  (cf.  infira  p.  85);  Persa  770:  tu  hie  eris  dictatrix  no- 
bis;  Baccb.  976:  Priamo  nastro  si  est  quis  emptor,  item  Gic.  ad.  Q. 
fr.  U  2,  1:  Tusciutano  emptor  nemo  fuit;  Merc.  853:  egcmet  stim 
fni/it  imperator,  egamet  mihi  cboedio;  Cist.  558:  nam  iUacc  tibi  nutrix 
est;  Mil.  643:  neque  ego  dbtocutor  sum  alteri  in  convivio;  Capt  629: 
an  tu  fortasse  fuisti  meac  mntri  ohstetrix'r' :  Tnie  840:  tu  es  praetor 
nnhi;  Aul.  430:  nisi  tu  mi  es  tutor})  —  Ter.  Heaut.  1007:  quin  tu  in 
ea  re  mi  fueris  advorsatrix? ;  Hec.  48:  meae  auctorit^H  fautrix  adiu- 
trixque  sit.  Dubitationem  utrum  alter  an  terüus  sit  casus,  admittunt 
Plaut.  Trin.  365:  qui  ae  fictorem  probum  tfitae  agundae  esse  expetis; 
Capt.  307:  ut  ipse  fui  imperator  familiue;  Cist  537  sq.:  ut  üüaee 
hodie  quot  modis  moderatrix  <Jiinffuaey  fuit;  sie  Vssingius  (303)  versum 
restituit;  comparavit  Schoellius  (praef.  XXVI)  Cure.  486;  cf  etiam 
Persa  297.  —  Ter.  Hec.  32:  si  erit  adiutrix  nostrae  industriae,  sim. 
Ad.  1  IG;  Euü.  t052n7a  nostrae  omnist  fautrix  famüiae;  cf  Lucil.  779. 

Karins  haec-  nominis  verbalis  et  verbi  substantivi  eoniunctio 
genetiviiin  rerepit;  rei  genetivus  est  Cist.  373  L.:  datores  nefjntiolt 
beUisstmi  schicrs  soletis  esse,  Pseud.  8()7:  hoc  ego  fui  hodie  solns 
obsesfior  fori,  ibiil  979:  es  pcrfossor  paricfum  (i.  q.  TOiXUJpuXf^^« 
Cap.  IL),  Ter.  Euu.  566:  quam  elegans  fonnanm  spectator  siem;  pw- 


1)  Kud.  1014:  si  tu  proreta  isti  navi  es,  ego  gubenuUar  ero. 
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sonae  genetdvus  est  Rud.  9:  gut  est  imperator  divoni  aique  honiimm 
luppUer,  Merc.  842:  dioom  atque  hommum  quae  ^ectatrix  atque  era 
eadem  es  hominibus;  utroque  loco  dw<m  atque  haminum  i.  e.  dvbputv 
T€  6€u»v  T€  flollemniter  dietuin  est,  nt  praeterea  Amph.  1121:  Mm- 
mus  imperator  divom  aique  hcmiinm  Itippiter,  AuL  300:  quin  dwam 
atque  hommum  damai  etmtmuo  fidem;  sitniliter  FUttt.  B^ud.  873  sq.: 
efto,  an  etiam  es  veneficua?  —  immo  ed^pol  vero  hommum  servator.  — 
Flaut  Men.  268:  tu  moffmts  amator  mutierum  es;  item  Ter.  Eim.  665. 
Restant  Flaut  Stich.  490:  ai  ei  oratores  sunt  pupuiU,  Poen.  1117:  st 
iüarum  est  nu^rix»  Ter.  Andr.  232:  qula  eompotri^  eius  est. 

Antiquis  igitur  temporibus  res  sie  se  habet,  utverbalia  coniuneta 
com  esse  et  altemm  et  tertinm  casnin  redpere  potaerint,  praetu- 
lermt  tertiom,  tertuun  autem  non  receperint,  nud  hnic  verbo  ooniuneta; 
um  forte  huc  spectare  vis  Asiii.  513:  tu  mi  accusatrix  ades.  Inverbali 
appoaitionis  vioe  posito  primiis  Aecius  daÜTuni  adzmsit,  fortasse  Gato 
frg.  p.  79, 1 :  iüi  imperator  tu,  tUe  ceteris  mediastnmts  (se.  est?)*^  Aodus 
trag.  522:  Achipis  dassibus  duetor  (awetor  trad.),  graws  Dardamis 
geüSbm  uUor.  De  sequentLbns  temponbus  nihil  aocnratiiis  eontenderim, 
quam  Terbalia  non  desüsse  dativiim  recipere;  ezempla  praebet  Land- 
grafius  areh.  Vlll  67 ;  quonim  panea  ab  usn  antiquo  recedunt,  velut  Liy. 
AJULUL  14,  10:  <ultutores  trimwuris  q^omqueviri,  Apul.  flor.  6,  p.  19 
Oud.:  eois  regnator  aquis.  Afiirmatnr  autem  id,  quod  exemplis  supra 
allatis  apparet,  doetrina  Frisdani  gramm.  II  550, 4:  offitie  enim  nomen 
a  quoeumque  verbo  nalttm  vd  penetimm  sequitur  easumt  vel  dativum 
figuraU  per  compassionem  quam  Graeci  cupTraBciav  vocant,  ut  amieus 
iUius,  speeulator  illius.  auditor  üUus,  victor  üUtiS,  et  daiivim  uf  ami- 
eus üU  est,  Udor  Uli  est,  speculator  Uli  est,  victor  tili  est,  et  nota  quod 
plentmque  substaiutivum  verbuni  'ptod  Graeci  OiropKTiKÖV  vocant,  seilet 
adiungi  huiuscemodi  figufoe,  Sed  Priscianas,  qnamqvam  imprimis  ad 
verbalia  eins  verba  spectant,  praemitüt  tarnen  exemplis  originis  yer^ 
balis  amucuSf  quo  vocabulo  admonemnr  biinc  dativi  osnm  non  pro- 
priam  esse  Terbalium;  constat  enim  multa  alia  vocabnla,  quibns  oo- 
gnatio  et  quaevis  alia  ratio  inter  homines  intercedens  significatur, 
eandem  recipere  datiyum  inde  ab  antiquissimis  temporibus  (Loch, 
de  genetivi  apud  priscos  scriptores  latinos  usn  p.  21)  usquo  ad  ex- 
trema  (Landgraf,  arch.  VTIT  p.  69).    Quoriuu  vocabulorum  inorem 
verhalia  facile  scMpiuntur,  fjuia  nonnulla  ut  amatoy  et  iuior  similes 
rationos  expriniuot  et  unumquodqiK^  verbale  agentem  signilicans  sie 
iiiU'llpgi  potest,  ut  talem  rationem  indicot;  sed  ne  illoi-um  (piidem  uo- 
mmuin  tin  Inis  ille  dativi  usus  continetur  fLocb  p.  2G);  quantuni  igitur 
verbali«-  origo  ad  praeferendura  dativum  conduxerit,  vix  explorari  possit. 

Sunt  autem  inter  verbalia,  dativurn  recipientia,  quae  a  verbis 
dativum  poscentibus  orta  sunt:  in  eis  dativus  etiam  ad  verbui]i  sie 
referri  potest,  ut  obiecti  loco  positmn  sit,  velut  supra ^)  Plaut.  Merc.  8511, 

1  i  uon  Plaut  Ferna  770  (dicUitrix),  Capt.  629  (ohsUtrix),  Tnio.  840 
(pTiHtorj,  quia  his  non  Teiba  aderant,  ad  quae  facile  eorum  origo  redu- 
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Capt  307,  Cato  frg.  p.  79^  1  (imperator) ;  Oist  538  {moäeratnx)^ 
MiL  643  (ptiloctUor);  Ter.  Heaut.  1007  (advarsairw) ;  Eiin.  1052,  La- 
oiL  779  (fauirix).  Haec  Bententia  eo  probari  yidetur,  quod  moderatrix 
otHoeiäor  advarsettrw  suo  loco  ex  yerbo  facta  sunt  (t.  cap.  II),  impe- 
rator quoqae  ad  verbi  ngnificatmn  mterdum  redit  (y.  cap.  II);  de 
syntaxi  verbali  in  eodem  yocabulo  cogiiari  potest  etiam  Plaut  Men. 
444:  dicto  me  emU  audientem,  haud  imperatorem  sibi,  et  in  fayendi 
yerbali  Oie.  Plane  1:  borm  viros  eiu$  honori  viderem  esse  fanäares; 
nm.  Seaiir.  17,  ep.  Xn  35,  3:  tuorum  eomiUorum  auäar  digm- 
faHque  (M  H,  -Usgue  D)  fautor. 

At  datiyum  ad  yerbalem  yim  solam  referre  eis  nondnibuB 
prohibemiir,  quae  a  yerbis  aoeuBatiymn  poscentibus  oria  nibilo  minus 
datiyiun  Teoepemnt,  nt  lods  supra  allatis  aectptor,  adhdor,  adiutrixt 
amaktr,  empkr,  fictor,  nubix  (tui&r);  eodem  loco  (Ter.  Hec.  48) 
fautrix  et  adkttrix  eundem  datiyum  regunt.  Forte  igitnr  factum  est, 
ut  in  nominibus,  quae  a  yerbis  datiyum  tegentibus  deriyata  sunt,  idem 
datiyns  et  ad  totem  dicüonem,  ut  in  ceteris  eiusmodi  ezempUs,  refiarri 
possit  et  a  nomine  yerbali  pendere  yideator.  Vix  eoim  in  bis  no- 
minibus cum  yerbo  esse  conionctis  meliore  iure  de  syntaxi  yerbaJi 
COgitare  licet  quam  in  eis  ezemplis,  quae  non,  ut  illorum  nonnulla, 
speciem  circumscriptionis  verbi  i)raebent,  Plaut.  Amph.  67:  si  cui 
favitores  delegatos  viderent,  sim.  Lucil.  228  sq.;  Plaut.  Mil.  681:  twio 
mi  ohlafratricem  . . .  itUromiitere,  cf.  Sen.  dial.  V  43, 1;  ohlatrantem  tibi; 
Plaut  Pseud.  606:  preeaiar  et  pairanus  forihm  proccssi;  Ter.  Heaut 
1002:  mm  mÜki  precatorem  paro,  sdm.  975  sq.,  cf.  Schol.  Verg.  Aen. 
"^TTI  127:  sane  veter  es  et  preear  Uli  pro  precor  pro  iUo  dic^ant  (sequi- 
tur  ibid.  Plaut  Amph.  frg,  13  L);  of.  Asin.  477.  Quam  vis  dativi  ad 
favitores  oblcUratricem  precator  referri  possint,  hic  eos  ad  verba  dele- 
gendi  intromittendi  parandi  referre  nemo  dubitat,  vel,  id  quod  datiyi 
imprimis  proprium  est,  ad  totam  enuntiationom. 

Nihilo  certiora  exempla  accusativi  additi  nomini  agentis  sunt 
Trin.  240a:  celattm  indagator  sie  dictum  esse  possit  ut  Lahßr.  mim.  96: 
alicnum  apprfonihus  riae  e.rprrlifffr  dcrrrticuhi  s<^u?}fy;  ubi  formam  alir- 
num  pro  accusativi  singulaii  babueris,  si  comparas  Sali.  Cat.  5,  4: 
alioii  adpetens^  sui  jn-ofusuSy  Pbaedr.  I  4,  1:  amiiiit  merito  ijui  alir- 
num  ajypetit.  Sed  forma  etiam  goneiivi  pluralis  esse  potest;  quae 
interpretatio  praeferenda  est  Truc.  708  comparnti?  aliis  exemplis, 
quae  facile  p.  82  et  83  inveniuutur,  in  quibus  eodem  augendi  consilio 
genetivus  pluralis  nomini  adiuugitur,  velut  re  conti'adicent«  Plaut. 
Persa  419:  Scorh')  imi  Uha'ator  de  uuius  scorti  liberatione  diotiis  est  ; 
item  Truc.  763:  supposlrix  pucj'iim  dicta  ex  unius  pueri  sup^iositione. 
Item,  quia  in  umrersum  dicitur  Poen.  74:  cupienti  Uberorum,  osari 

oentar;  aam  dietare  bis  tsmporibus  non  mperare  Bignificat  (cf.  Mommsen 
Staatsrecht  II'  144),  neque  obsiBtendi  significatus  ad  obstetrix  quadrat 
neque  praetor  ante  Tizoi  dootot  (LucU.  ap.  Varr.  1.  L  V  60)  a  praeeundo 

deduceuator. 


De  nomine  verbftli  latino  quaeetLonea  grammaticae. 


85 


ntulierum  merito  pluralis  numerns  ab  editoribus  ex  tradito  singu- 
laii  tnuliereni  resHtutus  est;  sin^ularis  ratione  grammatica  non  veta* 
tar,  vetatur  tarnen  srnsii;  nani  s(  tij'X  lile  caelebs  est. 

Praeterea  aocusativiim  pronomiiiis  haud  raro  reci  jut  aucforem 
esse  Plaut.  Pseud.  231:  quid  mi  es  aurtor'^  Badem  inti  irugauo  est 
eist.  240.  Mil.  1094,  Poen.  410,  721,  Pseud.  1166';,  smi.  Ter.  Ad. 
989:  uine  auctores  müii?  Plaut us  plurali  numero  adverbium 
adiungere  maluit  Stich.  128:  wi  aiivtorcs  ita  {>unl  amici,  581,  129: 
(ilitcr  audores  sumas,  t'ortasse,  quia  hic  non  iit  in  illa  interrogatione 
nomen  et  verbnm  substantivum  ad  unius  verbi  seusum  coaluerunt ;  nain 
ex  utriusque  partis  coniunctionc  pronomina  illa  pendere  veri  sinulius 
est  quam  ex  verbo  ignoto,  a  «^uu  aucfor  factum  est.  Ex  simili  coniunc- 
tione  uoiiiimi  et  Terbi  substaiitivi  pündeot  eaedem  pronomiiuuu  forniae 
Plaut  Capt.  3:  Ao(  ros  mihi  festes  esfis  me  vertim  Uxfui.  Poen.  5G5 
tesles  esse,  sed  ad  rrm,  Aul.  421  absolute.  Si  modo  accusativus  obiecti 
dici  potest,  testis  a  testando  vini  et  sensum  nomini.s  vcrbalis  reei- 
peravit.  Quaerere  auteni,  utnim  aecusativi  obiecti  vice  po.siti  fuerint, 
an  potius  adverbioruni,  in  bis  formis  neutri  generis  vix  opus  sit.*) 

Bestat  igitur  Amph.  34:  nam  iusta  ab  iustis  iustus  sunt  orator 
datus.  Sed  ne  hic  quidem  iusta  traditum  est,  sed  correctum  a  Bothio 
«K  tradito  adrerbio  iusk,  quae  correctnra  probatur  et  versu  ante- 
oedente  (33:  iustam  rem  et  facüem  esse  arakm  a  vobis  vdo)  et 
sneoedontibii«  (35  sq.:  nam  iniusia  oft  üiato  inipefran  non  deeet^  iusia 
aukm  ab  mkuUs  pelere  ins^pientiast),  Eo  esam  tendit  argitm«ntoniiii 
ordo,  ni  snribns  mculcetur,  iusta  impetnuri,  iniusts  negari  deeere. 

Aoeusativi  locnm  enunüatio  relatiTa  OiscapaTit,  quae  quasi  obiec^ 
tum  Terbo  amandi  apposita  est  Ampb.  106  sq.: 

quam  Uber  harum  rerum  midtarum  sid 
quantnaquc  amafor  sif  quod  cmnplacitum  est  scmel. 

8i  ante  relativiun  pronomen  desideraveris  demonstrativum,  optio  erit 
siipplenti  tibi  inter  id  et  eius;  nam  etiani  genetivus  pronominis  rlo 
monstralivi  sie  opprimitur  Aul.  605:  ut  quae  fieretd.  fieret  particeps. 

Instrumentalis  ablativus*)  verbali  recipitur  Plaut.  Epid.  676: 
müii  nunc  nuxiJio  adiufnres  sunt  et  mecum  militant,  et  Pseud.  905: 
si  umquam  quenuiuam  äi  immortalcs  voluere  esse  auxUio  adiutum, 

1}  Cic.  epiat  VI  8,  2;  Att.  Xm  40,  «. 

1)  bue  pertineret,  si  sine  ulla  dubitatioue  eOBtnis  pro  comes  intellegi 
posset,  nei  ted  endo  cosmis  oitreo  med  (inacr.  nMcali,  ed.  JXrassel,  Ann. 
dell'  inst.  arch.  1880  p.  158.) 

S)  mentio  hic  neri  potest  ablativi,  quem  obiecti  luco  adionctum 
F.  ScboeUins  in  Woeüriini  arch.  II  202  emit  ex  Denati  Terbii  Tex.  Andr. 
I  2,  81  (203) :  Uqitur  et  usar  es  (sie  secundum  Wessneri  editionem  tn- 
ditxtm  e«t\  codicibns  enim  Terenti  traditnr:  rf  ?  aperte  ij^srnTi  rem  modo 
locutu»,  nil  cirrum  itione  usus  es.  adverbium  modo  eliam  ad  alteram 
enuntiatioziis  partum  pertiuet,  in  qua  ped'ectum  tempuä  ut  lu  autecedente 
poedtor;  j^miknm  hu  temperiboa  or  Terbaliimk  longam  «jllabam  efBoere 
vis  dettsnt;  de  aliui  antem  comici  ▼etso  nos  eogitace  vetat  DoBaias. 
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Riid.  258;  miseras  nwpis  a^umnosaa  ut  aliqxo  auxilio  aähtvef.  — 
Amph.  75:  virfufc  dijrif  i^os  viciores  viverc,  »o))  (unbiiwnc  tiequr  pcr- 
ffdia,  cf.  Cas.  87:  nncile  nirtute  vf^rn.  item  (  ist.  197;  praeterea  alios 
ablativos  multos  vincrri'  in  Plauti  comoodiis  recepit.  —  Men.  186  sq.: 
in  CO  utcrque  proclio  jjotahimus,  ufer  ihi  mdmr  hellafor  erU  itiren- 
tm  —  mntharo:  Sitenjue'  non  purasitus  cum  Menaechrao,  sed  Me- 
naecluims  cum  amica  dicitur  ut  Most.  305  amator  et  amica,  sim. 
Curc.  187;  etiam  'uter'  Men.  187  de  eisdem  dicitur  (ut  Gas.  274  et 
Persa  2ü5  de  viro  et  muliere),  si  interrogatio  ad  versuni  antecedeii- 
tem  sie  pertinet  quasi  non  dixerit  'potabimus'  se<l,  ut  exspectatur, 
'certabimus'.  Sed  188  ^utro'  iiou  nisi  ad  Menaecbiiiuiii  et  para^ituin 
referri  potest^,  sive  verba  parasiti  sunt,  sive  vorsus  una  cum  184 — 187 
additic'ius  est,  <|uos  omnes  Langcnus  in  Stud.  Plaut,  p.  298  in 
suspicionem  vGoavit^  quia  non  modo  hi  versus  ipsi  iuter  se  non  beue 
cohaerent,  sed  184  praeterea  cum  174  non  consentitur.  Sunt  igitur 
praeter  Plaut.  Epid.  676  et  Amph.  75  nulla  exempla  plane  certa, 
ubi  in  nomine  agentis  sjntaxis  yerbalia  admissa  est;  bis  autem  locis 
et  reliquis,  quos  attuH,  paene  omnibus  nomen  cum  yerbo  substantivo 
coniimctmu  est 

Intet  notnina  Mtioilifl^  qnae  prinae  decUnatioiiis  sunt,  plera- 
que  non  talem  significatom  naota  sunt,  ut  genetiTi  aut  aHus  casus 
pendentis  egeani.  Invenitur  autem  in  eis  quoque  datiTus  ille,  qui 
ad  emintiationem  totam  pertinet,  yix  tarnen  ad  nomen  referri  po- 
test,  Flaut  Epid.  25:  nöbis  praehtram  geris.  Duo  nomina  professiones 
significantia  eodem  modo  cum  verbo  substanÜTO  coniuncta  aUatiYum 
instrumentalem  receperunt,  Flaut  Bud.  931 :  navQms  magv^s  merca- 
iuiram  famm,  Wl,  990:  vidm  Ukm  oeuUs  vmaituraim  faeere  o^gnia 
aucMptum  awr^ms?  Arripuit  igitur  etiam  aneupittm  facere  ablativom; 
sed  haec  quoque  locutio  praeoedenti  similis  est,  yerbi  ipsius  loco 
posita,  coniuncta  ex  artis  appellatione  et  fodendi  verbo.  —  Geneti- 
Yum^)  recepit  umra  Flaut  Amph.  108:  umramgue  eius  corporis  cepU 
aün,  1135:  primum  omnium  JJeumenae  tmtram  corporis  cqpi;  quae 
locutio  etiam  tragico  sennoni  apta  erat,  t.  Acc  trag.  507:  at^  hone 
positrmo  soHis  uawram  eapc  Eadem  yerbo  capiendi  adnominationis 
gratia  cum  U8ui]>andi  commntato  ablativum  obiecti  loco  positum 
assumpsit  Flaut  Fseud.  135:  qwUms  nisi  ßd  hoc  exmpkm  eseperwr, 
non  potest  umra  usurparL  Ad  yerba  usura  umrpari  ablativum  refe- 
rendum  esse  iam  interpretes  Lorenzius  et  Yssingius  viderunt 

Eiusdem  verU  nomen  actioiiis  qaartae  ded^ationis  solum  huius 
generis  nominum  casum  verbi  recepit;  sed  ne  usus  quidem  libero 
modo,  sed  duabus  in  dictionibus  ablativo  potitns  est,  et  veteribus 
tantum,  ut  videtur,  linguae  temporibus.  Ne  saepius  ablativum  ad- 
sumpsisse  videatnr,  quam  re  vera  factum  est,  omnia  eiusmodi  exempla 

1)  Cato  agr.  162,  1:  salsrtra  joemamm  et  ofeUae  IhUeolunae;  quae 
verba  ex  mbrica  initio  capitis  Eeuius  xepetivit  (v.  eins  eonun.);  sed  ca^ 
pitulnm  titolo  non  carefe:  pemas  saiUn  sie  oportet  in  doUo  mU  in  mritL 
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ex  «ariptia  vsque  ad  GieeroniB  tempora  enumerabo.  Iure  SelioeUins  in 
WoeUflini  arch.  I  207  sqq.  contflndit  eam  diotlcmein  e  somOBe  snb- 
moboD  €«e  alia,  quae  est  opus  ea^  a  cninB  significatu  ab  initio  Ette- 
ranun  Bomananim  ^ix  differi 

Hnk  igitur  locntioni  ablatiTUB  nominis  adinngitiir  his  loois^): 
FLuit  Ann.  89:  vigmH  km  usus$  ßio  argenU  nmis,  Baocb.  706: 
nMi  nummis  ducenüs  iam  tuus  est  pro  Bacdiide.  Bacek.  763:  sed 
mme  trudUmto  m  atque  saeoo  wua  senest,  972:  mmc  älUens  etüam 
duomtls  lum  est»  Poraa  328:  ad  eam  rem  ueue  est  tua  mihi  opera,  — 
uiere  tU  vis.  BBeud.  385:  ad  eam  rem  usust  homine  astuto,  doeto, 
eoato  et  caBüdo;  bic  accusatiTi  hmmtm  atiwtwm  tradiii  sunt»  deinde 
in  Ambfooano  ablativi  Bequnntnr,  ca/iäo  et  eäXMo,  in  Füatinis  acen- 
sativi,  se^mn  et  ecHUdum,  Aocttsatiyus  ne  yerbo  quidem  iungitor  niri 
nentri  generiB  pronominis  ant  in  fonnuÜs  ftteitdum  oro,  rogo,  peto; 
qnod  obseiTaTit  Langenus  in  Woelfflini  arcb.  m  329  qoattuor  Tennnm 
oppngnanttnm  sao  iure  Flanto  abdioens  Stich.  450  a,  comgems  Poen. 
1088;  Epid.  264  consüm»  sabiectum  verbi  plaoendi  est^  id  qnod  Lan- 
gen us  Stad.  Flaut  389  agnoBcere  yeritua  est,  ef.  Leo  Anal.  Plaut  I  24; 
Bad.  1241:  diiUine  vH  hene  licet  partum  hene,  hic  explioari  potest, 
cur  Plautufl  aceusativuin  admiserit;  nam  partidpii  neuiri  generis 
pro  flubstantivo  positi  non  plus  ter  posuit  genetiTum,  nuaquam  dati- 
Tum,  non  ablativurn  nisi  absolutnm  ant  praepositione  instractum;  id 
Wuesecklus  in  dissertatione,  quam  p.  68  attnli,  docuit  p.  32. 

DaÜYO  carent  Mil.  790:  sed  quid  ea  usus  est?  Rud.  100:  luto 
usust  muUo.  Onrc.  383:  usus  est  pemnia.  Bacch.  747:  obsecro  quid 
isfis  ad  istunc  iisusf  conscHptis  modum?  Praeterea  in  exemplis  non- 
nallis  eeqnentibue  dativus  abest  Participii  additur  ablativiis  Asin. 
312:  nunc  audacia  usust  nobis  uweuta  et  dolis.  Bacch.  749:  obsecro 
pml  istis  ad  istune  usust  cmscriptis  modum?  Pseud.  50:  quam  aur 
hÜo  argefdo  mt  usus  invento  aid. 

Pronominis  neutn  generis  nominativiis  simul  cum  ablativo  par- 
ticipii ponitur  Amph.  505:  ciHus  quod  non  facto  est  usus  fd  quam 
quod  farfo  est  opus.  Cist.  129:  taccre  nequvo  miscra  quod  iacito  usus 
euL  Men.  753:  ut  actas  mea  est  atque  ut  hoc  usus  farfo  est.  Rud. 
398:  iam  istoc  7nar/is  usus  factosf.  [Stich.  57:  nobis  quid  facto  usus 
fÖ].   Trin.  503:  ubi  ruf  frat  diclo,  spondeo  dicvbaf. 

Deest  participii  abiiitivus  Merc.  731:  si  nihü  usus  esset  et  loco 
fortas.se  non  Pbiutino  ( v.  Tjoonis.  adnot.)  Merc.  854:  rijonifi  wihi  fero 
qnod  usust.    Has  pronominum  formas  nominativos  esse  apparet  ex 

h  705:  sed  mmc  quantühm  ustist  nuri  tibi:  potuit  autem  etiam 
aiilhtivus  pronomini«  ut  uominum  poni,  Pseud.  182:  ct*r  ego  vestem, 
aurtm.  aiqut  m,  qmbas  est  vobis  usus,  praehibeo?  — 

Tarn  Terentio  haec  locutio  minus  sueta  et  perspicua  erat;  nulluni 
aÜuiu  ablativurn  ea  redpit  nisi  facto.  Hec.  878:  quod  facto  usus  siU 


1)  hnc  pertinefc  Most.  26ü|  de  quo  versu  y.  infra. 
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Ad.  429 :  ^imd  fada  usus  Qoae  fanna  supplenda  est  ex  suooedente 
enuntiAtionis  piurte  Heaui  80:  mihi  sie  est  usus;  Hfd  ui  opus  faäosi, 
face.  Ad  Hec.  m  1,  47  Donatus  merito  adnotavit  äbundai  facto; 
nam  praeter  id  paHdcipiiim  etiam  infiniiivuB  pmdet  (Hec  327):  non 
usus  facM  mihi  nunc  hum  inira  ss^uL  Putaveris  TerentLo  formulam 
fiusse  usus  facta  esi^  quae  ei  non  magis  valeret  quam  Plaiito  usus  esi. 
Sed  praeterea  eemel  ab  eo  ponitur  ablativo  carens  seqnente  enunüa- 
tione  conseentiTa  Heant.  81:  a»  gwriquamst  usus  homini,  se  ui  cru^ 
dei?  —  mihi.  Item  iam  Plaut  Epid.  168:  quom  usus  est,  ui  pudeaf, 
Mil.  1132:  nunc  ad  me  ut  veniat  usust  AcrotdeuHum.^) 

Terenti  igitur  usus  signum  est  eeneecentis  dictionis  atque  a  rivali 
celeriter  victae.  Non  modo  poteetatem  recipiendi  ablattvum  amisit,  sed 
ipsa  e  serroone  prope  detnäsa  est.  Legitur  in  indice  sermonis  Cato* 
niaai  a  Krumbiegelio  confecto  p.  74  sab  nomine  usus  agr.  68:  omnia, 
quis  usus  erit,  in  suo  quiäque  loco  reponito;  vereor  ne  Terbum  sit; 
altero  enim  futoro  opus  est,  quia  oleitate  facta  instnunenta  suo  qnod* 
que  loco  reponere  iubetur  custos  aut  persona  quae  appellatur.  Cicero 
banc  formalam  vetostarum  legum  sermonis  propriam  foisse  sibi  pr 
Buasmn  habuit;  quam  imitatus  scripsit  de  leg.  III  10:  quod  extra 
magistratus  ooerari  cesus  erit;  ibid:  idem  ad  plebem,  guod  oesus  erit, 
ferunto.  Ipse  nnsquam  alibi  sie  dixit  aut  scripsit;  itaque  ei  saH^ 
antiquum  visum  esse  put  an  dum  est  etiam  Terenti  versum  Heaut.  tiO, 
quem  de  fin.  V  29  laudat.  Vetustiori,  quam  quo  tum  Bomani  ute- 
bantur  sermone,  magistratuum  generi  scribendi,  Schoellius  arch.  II  209 
attribuit  etiam  ad  Att  IX  6,  3:  navei^  quibus  ns^ts  non  est,  omnes 
aut  pramdhsc  n\d  wccndisse  dicunf.  Sed  usus  cd  perfcctum  verbi 
est,  quod  teiiipus  flagitatur:  ex  eadeni  verbi  forma  etiam  subiectum 
inüuitivo  sumendum  est,  id  quod  in  dietione  nsHi>  est  vix  liceret.*) 
At  Liv.  XXX  41,  8  iure  idem  stiluiu  referentis  magistratus  agnovit 
et  Gell.  N.  A-  TT  15,  3  antiqui  sermonis  imitationem. 

Quod  autem  haec  locutio  ab  omnibus  paene  pedestris  sermonis 
et  iocosae  poeseos  scriptoribus  sperneljatur,  eo  idonea  facta  est  seve- 
rae  poesi:  Lucretius  oam  non  repudiavit  IV  831:  ut  facerc  ad  ritam 
posscmus  quae  ford  u^iis,  V  844:  quod  fönt  Ablativus  acce- 

dit  T  219:  nnUa  ri  foret  usus  <"i<itn,  dativus  «jnoqiuj  1  184:  mc  jM^rro 
anqoidUi  rebus  spatio  forei  usus  scmhiis  ad  eoitum.  Vergilius  perse- 
veravit  in  boc  epicae  poeseos  studio  servandi  vetubta  vocabula. 
Aen.  VIII  441:  nunc  viribus  usus,  nunc  nuiHibus  rapidis,  omni  nutK 


1)  Ad.  St  Slaoghteras  in  indicem  nominum  zettolit;  sed  Terbom 

bic  legitur. 

2)  magistratus  autem  epistulae  veiba  esse,  quae  Cicero  laudat,  non 
cerlom  esi  liüecse  Capna  needo  a  quo  allatae  rant;  eanmi  argomen- 
tum  statim  Cicero  ascripeit  eiUBialae  Attico  iam  scriptae,    tum  de 

nnntii  aiictore  et  undo  in  Capnac  vcrsatns  reni  cognoverit  pergit  -.  de  hoc 
rc  litterac  L.  Metello  tribum  pL  CaptMin  aiUUae  suni  a  Clodia  sacru,  quae 
ipsa  iransiit. 
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arte  magistra.  Schoellius  praeterea  attulit  1.  1.  Goorp.  ITT  559:  nam 
neqitf  erat  coriia  usus  nec  mseera  quisquam  ant  umiis  aholere  potrst 
aui  rhirnr  fhimmu.  Sensu  poscitur  hic  usionis  signitieatus,  non  ne- 
cessitatis;  illi  tamen  genetivus  iuugi  solebat,  noii  ablativus  velut 
Lucr.  IV  840 sq.:  et  omnia  dcnique  memhra  ante  fuere,  ut  opinor, 
eorum  quam  forct  usus;  haud  igltur  potuerr  utctidi  crescere  causa, 
Cic.  top.  23:  ceterarum  rerum  omnhim,  quai'um  annuus  est  usus, 
ibid:  qywniam  usus  auctoritas  fundi  hiennium  est,  sU  etiam  aedium  Lex 
Xn  tab.  Bruns,  fönt.  i.  B.  VI  3;  de  nat.  deor.  II  156:  earumquc  ontnitn» 
rmm  kfimmm  est  et  ums  et  curow  Yergili  looo  allato  siniilis  est 
MAIS  itqoe  haud  pauds  loda  Id^iaiiifl,  obi  ^usns  est  rei  alicuius  vel 
penonae'  sie  didtar,  ut  potestaa  Yel  omsio  utendi  lignifieetm  , 
Tehit  JULIS.  2,  7  ei  parti  uaum  eqmtis  fore  rakis,  mprimis  addita  ne* 
gatione  XXVI 98, 12  imc  wus  eguortm  in  urbe  erat,  KomiuUa  eiempla 
prope  abmnt  ab  eo  sensu,  qui  loeutioiii  anttqnistemponbqs  erat,  velut 
V  44,  2  «df  usus  erit  mei  veibis. 

Qoilma  locis  utendi  significatus  servatus  est;  pertinent  autem 
haee  eiempla  ad  illud  genus  per  nomen  aotionis  et  Terhum  substan- 
tivuni  dicendi,  quod  infra  traotabitnr.  Eomm  igitnr  ope  origo  loontio* 
nis>  qnae  est  miu  est,  eogmweetur;  nam  um  est  sie  intellegi  poterat, 
ut  esMt  ius  potestas  necessitas  utendi.  Eisdem  autem  ezemplis  doce- 
mnr,  cur  Bomani  dietionem  usus  est  aboleverini  Nam  etsi  nomi- 
nad^us  usus  hac  in  loeatione  rigescebat,  neque  is  neque  reliqui  casus 
euisdem  nominis  et  signifieatu  simplid  utendi  et  alüs  ngnificatibus 
inde  natis  nurins  usitabaDtur.  Similis  eiusdem  formae  duplex  usus  et 
signifieatns  fiusüius  fem  poterat  in^  forma,  qnae  est  opus,  n  modo  for- 
nuda  opus  est  nominativus  nominis,  quod  est  opus,  contmetnr.  Nam  in 
loeutiono  opus  est  forma  opus  a  nomine  operis  multo  longius  abssfe  quam 
uiHS  est  ab  usu  et  signifieatu  et  eo,  quod  illi  vocabulo  etiam  sunt 
soocedit,  usus  ne  informula  quidem  singülarem  numerum  poscere  dedit. 

Idem  Aomen  enm  Terbo  Teniendi  couiunctum  ablativum  interdum 
recepit;  cuius  coniunetioms  ezempla  Flaatitta  praebet  Laogenus  (in 
Symb.  crit  p.  162),  non  optimo  iure  propter  eziguum  numerum  ab- 
latiTonun  omnino  additorum  n^ans  non  Plaiitinam  esse  dietionem 
£pid.  535:  credo  ego  iüi  hospitio  usus  venii.  Nam  quin  in  Palatinia 
invenU  sie  corrigendum  sit,  cum  multis  non  dubito;  in  A  versus  in  fine 
mntilus  est.  Accedit  Cato  agr.  4:  si  quid  bona  salute  usus  venerü.^) 

Praeterea  quartae  dedinatious  nomenLucretius  ablativo  instmzit 
m  381  sq.: 

nam  neque  puheris  interdum  senümus  adkassum 
eofpore  nsc  msmbris  meussam  sidere  cretam  e.  q.  s. 

Corpore  ad  adhaesum  pertinet  ut  mcmbrU  ad  incussam  sidere  (v.  Hein- 
a  interpretationem  ad  h.  1.);  de  mero  ablativo  locum  indicante 

1)  ibid.  157,  7 :  nt7i}7  istorum  usu  veniet  fmorbis]  morhorum  (Keil,  ad 
b.  l)  scnbendum  est,  aut  Mi  conigendum  et  morborum  delendum. 
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V.  H  )lt/i  synt.  Lucret.  lin.  p.  8;  cf.  V  842:  ri)wfnqi(r  membromm  per 
iotum  toij'Hs  ({(Ui«irs}( :  'per  totum  corpus'  ad  adl"i''.<^u-  referenduin  est. 
Seil  edhap'^imi  his  locis  et  TV  1242,  VI  472  pro  adhaesionis  nouüü«^ 
versui  r(  sisTriit«'  positum  t»«;so  cab  Heinzio  prohatur;  uam  tertiae  decli- 
uatioüis  nomine  ab  eadeni  Stirpe  derivato  usus  est  Cu\  fin.  119  Ua 
cffici  complexionrs  rf  ropulntionrs  et  adhaesiönes  atomorum  mter  sc 
De  electu  suftixonim.        v^rsu  copente  fit,  v.  cap.  Iii. 

Nomina  tertiae  declinatiouis  genetivum  reeipero  his  exemplis 
apparet.  Plaut.  Capt.  1031:  ncc  pucri  mppomtio  tur  (nu/cnli  rircnm- 
(Indio.  Mil.  942:  fmta  erit  conlatio  nostrarum  malitiarum.  Pseud.  66: 
compressiones  artae  amuntum  corporum.  Epid.  282:  constdtuiio  nup- 
tiarum.  Pseud.  70:  hamnc  voluptatutn  . . .  distractio  discidium  vasHties 
venU.  Ter.  Phorm.  293:  neque  testimom  dicHo  est.  Plaut.  Asin.  534: 
inopiae  excusatio.  2hl  i  ad  eri  fraudationeni  Trin.  976:  auri  feci  men- 
tionem.  Bim.  1069,  Bacch.  253,  Bud.  1289,  Truc.  195.  Trin«  1053: 
duarum  renm  exoritur  opUo,^) 

Inter  ea  qnoqne  paaca  Biint^  qiiae  libero  modo  syntaxin  Terbi 
anipuenint.  Ynimi  tamen  exemplmn  testimonio  nobis  est  ne  a 
tragico  quidem  sermone  allen  um  fuisse  hone  verbaliam  vmun. 

Ennianae  ut  videtur  Iphigeniae  yersus  est,  defensus  a  Vahleno 
(Ind.  lect.  BeroL  1878  p.  5  sqq.)  contra  interpretum  miitationes  (frg, 
tra^.  199  aqq.): 

astrclcffanm  Signa  in  eado  quid  sU  observaUoms 

cum  eapra  aui  i^pa  ou^  eaBorilur  mmm  akqmd  heUtamm. 

quod  est  ante  pedes  nemo  spedai,  caeU  smUaniwr  piagas. 
SU  non  cum  Vahleno  in  fU  mutaverim,  cum  anteoMerit  fortasse  ver^ 
bum,  ex  quo  interrogaüo  pendeal  Etiam  sie  enim  talis  yerborum 
ordo  est,  ut  ex  pronomine  qM  pendeat  genetivus  observoiiofits;  huic 
autem  nomini  adiungenda  sunt  genetiTUS  asbnUogcmm,  qui  obset^ 
▼aiionem  fociunt,  aoGusatiyus  Signa,  pendens  ex  observandi  verbo, 
loci  indicatio  in  eado,  ubi  signa  •  obserrantur.  Ifiratur  igitur  qui 
loquitur,  quot  Tel  quales  obsenrationes  in  caelo  fiant;  sequente  versu 
exempla  enumerantur  signorum,  quae  astrologi  obsemut,  tertio  deni- 
qne  opponituT,  quod  magis  observatione  dignnm  sit,  iterato  arro* 
gantis  iUiuB  ant  inutUit  obsemtioms  oppiobrio. 

Cetera  exempla  ruraus  comicorum  poetanim  suni  Plaut  Aul. 
201  sq.:  nunc  hic  eam  rem  voU,  scio,  meewm  adure  ad  paeHonem. 
Paciseendi  verbi  activa  forma  aocusatiTum  recipit  Bacch.  870,  879 
Leo  ad  866);  cf.  habeon  rem  pactam  Stich.  566,  Poen.  854, 1157; 
pacisci  cum  ülo  dicitur  BsuM^h.  855;  Aul.^  201  praepositio  et  accusati- 
vus  ex  nomine  pendent;  ad  quam  rem  incerto  vocabulo  alluserit, 
spectatoribus  notum  est  ex  senis  verbis  185,  188  sqq.,  194  sqq.,  200, 
cf.  216,  242,  265  sqq.;  similis  incertitudo  207. 

1)  explicationis  vim  liabent  ^onetivi  recepti  nominibu«  sollicitatio- 
iii8  Ter.  Andr.  261  et  occasioiüs  Flaut.  Capt.  Ii*',  Fpid.  871,  Ter.  Ueaut. 
896;  talia  cum  yerbi  sjfutaxi  comparari  non  pussunt. 
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Plaut  Stich.  283:  qme  misera  in  expectafiot/p  rst  Epifffimni  ad- 
vetitum  rh  i  Hic  rursus,  ut  iam  de  Enni  versu  in  od  »  trnctato,  puta- 
Teris  idt'O  quartum  casum  alten  {  lael^rri,  iie  duplex  genetivus  ex 
eodem  nomine  iiendeat;  sed  exempla  genetivi  adiuncti  alteri  exstani 
(v.  Loch,  de  g*  ii  apul.  prisc.  Script.  ]at.  usu  p.  6).  Pendet  autein  accu- 
sativus  ex  l  ircuiiisciiptioiie  verbi  exspectandi,  quae  per  noiTien  verbale 
et  esse  facta  est.  Alibi,  qui  in  expectatione  est,  expectatur  Mil.  1270: 
vidr  ne  sks  in  cxspectatione.  Cael.  ad  Cic.  ep.  \T^II  14,  1:  quod  iudi- 
rium  xunr  in  expectatione  est.  8im.  Cic.  ep.  XII  24,  2,  ep.  II  8,  2:  summa 
scito  in  expectatione  esse  eaque  a  te  expedari;  sim.  ad  Ätt.  VIII  11  D  3. 
Eundem  significatum,  quem  Plautus  huic  locutioni  esse  voluit,  de- 
dit  ei  Plancus  Cic.  ep.  X  4,  3:  swn  m  exspectationc  omnium  verum 
quid  e.  q.  s.^)  De  actiya  et  passiva  nominia  vi  cf.  Tjrelli  adnotatio- 
nem  ad  h.  1.  The  corr.  of.  C.  VI  p.  42.^)  Inflezio  igitur  looutioms  tiitae 
a  PUmto  facta  est,  qua  etiam  aliam  locutionem  a  passiya,  si  vis,  ad 
actiyam  vim  duxit.  Abflcedentes  enim  sie  admonebaiitur  Pseud.  663: 
sed  vide  ne  m  quaestione  sis,  quando  arcessam,  mihi,  Cist.  593: 
nem  quaestUme  mihi  sit,  si  quid  eum  velim,  Cas.  530:  sed  tu  cavein 
quaesiHone  mihi  sis,  Capt.  253:  edepol  tibi  ne  in  quaestione  essemuB 
cauktm  inidlego.  Eius  locutionis  vetastatem  forsitaii  fonna,  quae  est 
fuat,  tastetor  Peraa  51:  sed  reäpe,  quam  primm  poiea,  cave  fuas 
tm  in  quaesfhne.  Afran.  com.  280:  \/  _  u  cdve  ne  pendeaa  si  fuas  in 
qtiaesHoite.  Eandem  Plautus  sie  fleetebat  Trin.  1011  sq.:  cave  sia  tibi, 
ne  bubuU  m  te  eoUM  erebri  crqpent,  si  aberis  ab  eri  quaesüone,  quasi 
meouneiit  senrus,  qui  loquitur,  yerbomm  discedenti  sibi  saepe  die- 
ta;  d  reeipe  te  ad  dominum  dtmnm  1007  eum  Persa  51,  et  eou- 
dicionalem  fannam  enunüatioiiis  eum  Afran.  280.  Quod  autem  eadem 
loeotio  modo  MÜTam,  modo  passivam  yim  habere  videtor,  nomini 
omnino  genns  quod  didtur  Terbi  deest  Kum  Terbalia  vel  e&usmodi 
ut  attuli  loeotiones  Terbalium  ope  fiustae  ezstiterint,  quae  plane  ad 
alterum  utrum  sensum  Tersa  essent,  Mo  obseryari  uon  poteei  — 

De  dativo.  quem  Terentius  Andr.  44  exprobrationis  nomini 

a^iiuiixiL,  V.  infra  raj).  ELI. 

Alilativus  Instrumentalis  nomini  adiungitur  Plaut.  Pseud.  67: 
(ener/^  Inhellis  nwJles  morsiunadae.  Nominis  deminutiva  forma  statim 
ex  radice  facta  est,  non  derivata  ex  simplici  nomine.  — Asin.  307: 
verbis  veUtatümem  fieri  compendi  voLo,  Transfertur  Welitatio'  ad  ver- 


1)  cf.  Gell.  N.  A.  III  7,  12:  in  exspeciando  sunt, 

2)  «"nniTitnr  qfft  iv  curaiione  {•uni  Gai.  inst.  I  199;  cf.  Quint,  inst, 
or.  I  pr.  io;  imm  ut  pi  imum  Lingua  esse  coepit  in  giio^gfu;  aed  possident 
si  mus  ewm  inpomsBione  bononm  e$8et  edict.  perp.  frg.  XXXVm  2  (Bmiu 
i,  L  R.),  cf.  1  et  8.  Ter.  Ad.  355  »q.:  Ctesiphonem  auditd  fUium  una  fuisse 
in  rnptione  cum  A*'s<ch\no  non  circumlocutio  est,  sed  i.  q.  cum  iUa  rapcrrfnr, 
hanc  rem  novo  fortaesc  vocabulo  ruddere  studuit  TerentiuR;  nam  etsi  de 
his  temporibui  non  constat,  postea  raptus  yerbale  erat  rapiendi. 
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bonim  certationem  (v.  Non.  p.  8,  L\  l'aul.  Fest.  p.  28  et  369)  j  cf.  Tur- 
pil.  com.  145:  compcrce  verbk  vditare. 

ReBtat  denique  oa  locutio,  ubi  iiiipnmis  verbalis  usus  nouimis 
adhibebatur  et  a  fri  iiüinaticis  observabatur;  qua,  ut  iu  enuiitiationum 
generibufl  quibusdain  certi  modi  ac  tempora  poscimtur,  Semper  noniina 
in  fh  exeuntia  flatritata  esse  videntur.  Itaque  non  modo  de  \i  rl>aU 
uoiiiinum  constructione,  sed  de  nominibus  ipsis  iam  hic  agenduni  est. 
Sunt  auterii  iiiterrogationes  iüclple^te^5  ai)  interrogantis  [»ronomine,  desi- 
nentes  in  verbo  Substantive;  bis  quasi  terminis  coneluduntur  lioe  fere 
ordine  dativiis  pronoTninis,  alia  additamenta,  obif^^tum,  nomen  verbale. 

Hoe  ioquondi  genus  (  lim  usitatiim  fuisse  hoc  uno  iam  exemplo 
jtrohatur,  ipiod  eoraplunbus  loeis  legitur,  ubi  eadem  aguntur.  Velut 
Curculiontni  a  Therapontigouo  verberatum  (em  tibi  Ourc.  625)  tuiturus 
est  Phaedroraus  626:  quid  tibi,  istum  tadio  est'^  liespondet  ille  627: 
quia  mihi  lubiHm  est.  CoUocatio,  quae  versu  poscitur,  quid  tibi  istum, 
a  Guieto  ex  tradito  quid  istum  tibi  iam  restituta  confirmatur  a  Bachio 
(Stud.  stud.  n  243  sq.)  pronominum  coUocationem  traetautc,  quae  in 
his  interrogationibus  adhiberi  solebat.  —  Similis  verberatio  fit  in 
Casina;  intercedunt  autem  senex  et  uxor  patroni  pro  suo  qvisque 
diente  a  riyale  verberato.  Bespondent  inter  se^  quia  utraque  a  parte 
eadem  iniuria  et  defensio  paratur,  interrogationes  et  responsa 

406:  quid  Ubi  istum  tacHo  est?  —  quia  Tuppiter  hissit  meus, 
408:  quid  Hbi  tadio  hunc  fuit?  —  quia  iussit  haec  luno  mea, 

Mutata  paulum  verborum  coUocatione  ea,  quae  opponimtar,  magls 
aures  feriunt.  —  Goquus  cum  discipulis  fustibus  male  contusufl  (Aul. 
409  sqq.,  422)  ipse  queritor  Attl.  423:  sed  quid  ncs  tadiost,  mm- 
diee  hmno  '!^  Caesus  denique  pugnis  Menaecbmus  exolamat  Men.  1016: 
quid  me  tMJlbis  tacUost?  Pronomina  suetum  ordinem  hic  non  tenuemnti| 
quia  qnod  brevius  est  me^  utsolet«  initimn  enuntiati  et  mterpositionem 
petit  —  De  hoo  tangendi  verbo  usu  nobis  quoqne  solito  comparetur 
Paeuv.  344:  u^  ego,  si  quisquam  me  toffU,  Plaut  Bud.  1010,  True.  614. 

At  non  caedenti  sed  re  vera  tangenti  Tirginem  didtur  Poen. 
1308:  quid  tibi  hone  digito  tadio  est?  Hic  ut  Cure  627  respondetur: 
quia  miki  lubd»  Quasi  ezplicationes  sunt  Ter.  Ad.  686:  virgiuem 
viHastif  quam  te  nm  ius  fiterat  tangere,  Heaut.  819:  amicam  addusM, 
quam  non  UeHumst  tangere  (cf.  Eun.  638  sq«).  Comparentor  etiam 
minationeB  Bud.  810:  si  Herde  ÜXk  iOas  hodie  digOo  tetigerU,  720, 
784  sq.,  Ter.  Phorm.  438  sq.  Hunc  tangendi  usum  omnibus  notum 
in  animum  yocat  audientibus  AuL  784:  quid  Hbi  ergo  meam  me 
invOo  iaetiad?  Sic  enim  ab  adulesoente  verba  intelleguntur,  qui 
filiam  senis  compressit  Sed  senex  ^tangere*  ita  dielt,  ut  de  rebus 
aHenis  adbibetur,  quas  tangere  non  licet;  cf.  ibid.  740:  ut  id  quod 
non  tuom  essd  tangeres  (cf.  754  sq.),  Cato  de  agr.  146,  2:  oleum  ne 
tangito  utendi  causa  neque  furendi  causa.  Quod  autem  ad  fignram 
interrogationis  attinet,  includitur  praeter  ea,  quae  omnibus  bis 
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commania  sunt,  particula  ergo  et  ablatiYus  absointus,  illa  (Poen.  1308) 
abiativus  instnimenti. 

Et  per  se  et  quia  Iiis  legitur  nsitatam  fuisse  etiam  hanc  inter- 
lOgaüoDem  putaDdum  est,  cniiu  altemm  exemplum  est  Most.  34  sq.: 

quid  Übi,  makm,  me  aiä  quid  ego  agam  curaUast? 
an  ruri,  quaeso^  tum  sunt  guos  eures  Iwves? 

Praeter  aoduativum  enuntiatio  interrogativa  ex  iionnne  pendet;  si- 
militer  caulio  esi  ne  didtor  (t.  L);  cf.  Cic.  ad  Att.  XLV  20,  4:  ut  susci- 
püim  cogiUüionem  qmdnam,  sim.  ad  Brut,  m  3,  ad  Alt.  I  17, 1: 
admuraJtiione  qmdiMm  accidisset;  ep.  XY  21,  1:  re^quisU  dübitationem, 
quatUum  e.  q.  s.;  ad  Att  YII 16,  2:  nunc  has  exspeädMones  hdbenius 
duaSf  miam  quid . . .  aUeram  quid;  cf.  ad  Att  III  14, 1.  Plant  Merc. 
121:  euraest  neffoH  quid  ait  out  quid  nuntiet;  Ean.  ann.  86  Y:  ofnnt- 
hus  cura  virie,  uier  esad  imdu^perator;  pendent  ooniimotiones  finales 
Cic  ep.  Xn  11,  2:  ie  eohortaUom  non  puto  indigere,  ui;  ep.  IQ  10,  6: 
M  enim  ego  eui^tuam  legatiom  flU  ingtedimento,  qua  mkuu  e.  q«  s.; 
ep.  X  22,  2:  quod  ne  noslro  arbUraltu  eomj^onertiur,  quie  fuerU  tnipe- 
dimenio;  et  Thiu^  1 16, 1:  dit€T^V€TO  hk  dXXoic  T€  dXXo6i  KwXu- 
luna  yi\  au£r|6ftvat;  ad  Att  Y  21, 18:  eummum  esee perieulum,  ne,  ef. 
ad  Q.  fr.  n  10,  5.  Einsmodi  enimtiationes  pro  natura  et  origine  sna 
fiidle  et  laxe  adnectuntor  magis,  quam  pendent;  verbalibus  autem 
maior  potestas  et  neeessttas  est  eas  assumere;  eadem  tarnen  focultas 
non  deest  aliis  nominibus^);  nam  omnino  coniunctioniim  cuos  non 
tam  oertifl  finibns  drenmscriptiis  est,  nt  dici  possit,  qnibus  qnaeque 
nommiboa  yeriMsre  obsequantnr.  —  Alterum  eiusdem  interrogationis 
exemplum  est  Ampb.  519:  quid  Hbi  hone  ewroHa  est  rm, 
hero,  md  mmtHHo?  Obiectmn  dnabus  ex  Todbus  constans  dinditnr; 
quarum  altera  interrogatione  inclnditnr,  altera  relicta  seqmtor  ante- 
cedens Tocativo  extra  ordinem  poeito  (item  AuL  428);  continuatur 
interrogatio  novo  nomine  propter  hanc  continuationem  exmnttiendo 
(520)  derivato;  alibi  non  invonitur  muttitio. 

Bis  legitur  accessio  sie  adhihita.  Plaut.  Trin.  709:  quid  tibi 
interpellatio  out  in  mnsilitm  hm  accessio  est?  Servus  repulsus  re- 
Spoudet  intellectu  iiiterrogationis  detorto  710:  eodcm  paeto  quo  huc 
accessi  apscessero.  Interpellaudi  nomini  obiectuin  deest;  acressio 
praeter  ultimae  lütiüitatis  exempla  actus  accedendi  bic  tantum  est  et 
Trnc.  259:  quid  tibi  ad  hctsce  accessio  aedis  est  prope  auf  puUatio?; 
de  lo€o  indicato  v.  s.  p.  75,  de  obiecto  diviso  et  addito  altero  nomine 
cf  8.  Amph.  519;  eodem  loco  apparet  non  opus  esse  forma  verbi,  quae 
Palatiiiis  praebetur  est:  nusquaui  alibi  pultatio  Itjgitur. 

Bis  legitur  etiam  reditio.  Plaut.  Most.  377:  qmd  ifU  rrdilio 
dmm  huc  fuU?  Ter.  Eun.  671:  guid  huc  Hin  r&U^t'i^  quid  vcstis 


1;  cf  Mü.  168:  am  tqjddm  mm  mhUH  «icm»  mni,  meae  quid 
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niufafiost?  Plautino  loco  ndvprbium  loci  nomini,  ex  quo  ppiidet,  sucee- 
dit,  cf.  s.  p.  74;  causa  autem  uominis  a  tinc  in  mitium  eiuintiatioiiis 
traducti  adverbiimi  (  flam  fuerit.  Ter.  Exiii  r»71  codice  Beiubiiio  prae- 
beüir  follocatio  verborum  a  sueta  abhorr  ns  fftafl  Imc  tibi;  Callio- 
pianis  codieibus  tibi  oininno  omittitur;  münduiii  igitur  vetustum  est, 
quod  i'uin  Bacbio  (  Stud.  stud.  II  244)  ad  c«teraram  iaterogaÜonum 
exemplum  corrigendum  erit  :  tibi  huc. 

Sequentes  inten'(>gationes  semei  ieguatur,  item  kaud  pauca  ver- 
baüam,  qaae  eis  continentur. 

Plant  Most  6:  quid  Hhi,  tnahm,  hic  anie  aedis  (^amUathsi? 

Obiectum  verbo  non  poscitur;  clamitatio  alibi  non  inTenitar;  et  voca- 
tiyos  et  adverbia  loci  inter  datlTum  et  nomen  verbale  insenmtiir.  — 

Trac.  511 :  <ptid  UU  ex  utero  exUutst prws quam  poterat  urein  prodium? 

^Exitus'  ab  omnibus  dicitur,  a  nullo  ut  videtar  emtio})  —  Asin.  920: 
quid  tibi  hunc  receptio  ad  te  est  meum  r'mtm?  De  nominis  usu,  quod  ex 
patribuB  ecclesiasticis  et  iunsoonsiütis  affertur,  disoeptari  non  polest, 
ntnun  hic  ortum  an  ex  sermone  vulgari  sumptum  sit;  sufßxum  fio 
interrogationis  genere  flagitatur;  obiectum  in  parte«  divisum  est  ut  s. 
p.  93;  accedit  ut  appositio  meum  vimm  fortasra  gradationia  causa  in 
fine  poaitum  sit.  Hic  simile  opprobrimn  per  yerba  expressom  compa* 
randum  est  Ter.  Ad.  799:  quor  nunc  qpud  tepakU?  quor  revipis  mmn? 
quor  emis  amieam,  Mido? 

Appositio  in  fine  ooÜocator  etiam  Tlmc.  623;  est  ooaoervatio 
trium  interrogationum  622  sq.: 

quid  tibi  huc  vmtio  est?  quid  Uhi  harte  aditio  est? 
quid  tibi  hanc  notio  est,  mquam,  amicam  meamV 

Kon  eistabat  vem^;  nam  M.  Anrelins  forsitan  ostentaverit  se  Plaati 
lectorem  Fronto  ep.  ad  M.  Caes.  n  15:  nam  tZto  cotHdüe  im  LoHum 
venkh,  tRa  in  $enm  expectaüo  {et  Stich.  283);  si  in  usu  fuisset  ver> 
bale  a  vemendo  üscturn,  quartae  certo  ftdsset  dedinationis,  nt  üna  et 
aHa  nomina  derivata  a  simiHbus  verbis  eundi  Et  finxit  hac  forma 
nomen  Vanro,  ut  deduceret  ling.  V  94:  venaior  a  ventu  quod  scquitm 
verbum  advenhm  et  invenium.  Ad  hanc  fonuam  in  usn  non  exstautem 
Flautns  adlndit  Cnro.  314:  facite  i^enkm  ut  ffaudeam^);  eadem  am- 
biguitas  est  Gisl  14  sq.,  quo  loco  Varro  testimonio  usus  est  ling.  V  72: 
Vendia  a  veniendo  ac  vento  illo,  quem  Plauius  dieU  e.  q.  a  Et  qnar- 
tae  declinationis  est  verbale,  quod  postea  semel  factum  est,  inyentum 
a  Wejmanio  arch.  IX  p.  139.  Aditio  piueterea  bis  hoc  sensu  affertur 


1)  nifi  Plaut.  Capt.  519  adTCrbio  loci  praeditum;  vel  hinc  vel 
usqwtm  Leo  susjiieatiu-;  ne  auxilium  qnidem  in  exitium  latere  (BenU.  ad 
Ter.  Heaut.  II  3,  20)  veri  simile  est  post  611. 

2)  V.  Yssingi  interpretationem. 
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in  Thes.  1. 1.  ex  Ennodio  et  Juiio  Valeno;  a  sueta  figura  aditus,  qaae 
inde  ab  Acoio  nota  est,  recedit  FlaatnS)  quia  interrogationis  figura  tio 
poBtulabatnr.  Nath  postea  censoria  aut  iudicialis  notio  est  aut  apud 
Gieeroneni  fwoio,  7tp6Xim/ic  (Linderbauer,  deverb.  mutnat  et  peregr. 
ap.  (He.  nsa  et  compensat.  n  37). 

Abetindi  verbale  quartae  declinationis  esse  solebat.  Sed;  abttianem 
anHqui  dicebant  mortem  Paul.  Fest  p.  23  M.,  ctkprmoOvTCC  scilicet  ut 
Cas  19  dicitnr:  qui  nunc  äbiarunt  kme  m  ooinmunem  locum.  In  litte- 
ras  hic  abitionis  significatus  non  pervenisse  Tidetur.  Eaadem  formam 
pro  abita  Terentius  sabstituit  Heant.  190:  profUr  eam  haec  turha 
(äqM  füb^  ewmlt.  Koltiit  genere  nominiua  mutato  pronomen  quoque 
iterare,  ne  fieret  'haec  turba'  atqne  abitus'.  Insuetum  vooabnlnm 
Engraphius  interptetatns  est  1 2, 16:  hoc  est  discesna,  cf.  0  0  L.  IV 
4, 45;  481,  39.  Postremonun  temporom  scriptorum  usum  hic  ca- 
nure  non  opns  est  F^terea  aemel  abitio  iuteirogatione  flagitata 
posita  est  Bad.  502  sq.: 


Ordo  mrsna  trinm  interrogationum;  datiTns  502  ex  aoscultando  pen- 
deiis  eo  magis  atdmadTertendus  est,  quod  alter  personae  agentis  da- 
tiTos  iam  aderat;  extremum  versus  locum  502  uomeu,  non  verbum 
sabstanÜTum  occupavit  V t  abUio  ita  auscuUatio  et  inscensio  occa- 
aioiii  originem  debent;  503  non  rorsos  ponitur  mihi,  etsi  ^Truc.  623 
iteratur;  coniunetio  particula  ve  fit,  imprimis  legum  sermonis  pro- 
pria.  Sensus  autem  hic  non  multnm  abest  ab  interrogatione  inci- 
piente  ex  cur;  sed  mntata  persona,  quae  interrogatur,  causa  mutati 
sensus  est;  nam,  qni  loquitur,  se  ipsiun  interrogat. 

Id  genas  interrogationmn  a  Plauto  ex  sermone  receptum  in  fa- 
bulis  palliatis  saepius,  (|nam  nos  leginius,  auditiim  esse  duo  tpstiiiio- 
nia  sunt,  Terentiauiis  vci-sus  Emi.  t>71,  i|nem  attuli^j,  et  Caecilia- 
niLs  ^i2s<i.'):  quid  tibi  acceptio^)  drf/Htnnüum  aut  meo  amorc  rer- 
hi/icatiöst  paU  iY  Propter  lougitudiiiem  aiQumcnium  post  cetcras  par- 
tes collocatum  est;  pafri  dativus  obiecti  est;  verbificatio,  novum  uomen 
ex  verbo  novo  factum,  acceptionis  voci  accomraodatum  est,  quae  ipsa  hoc 
sensu  non  in  usu  erat;  dicntur  eniui  hic  ab  accipiendo  auribus;  cf. 
Plaut.  Men.  5:  argttmoituiH  accipHe.  Opprobrio  datur,  q  iod,  qui  in- 
erepatur,  argumentum  vel  argumenta  amoris,  quao  audire  nun  debe- 
bat,  tarnen  audiebat,  et  cum  patre  loqueutis  commamcabat.  De  versu 
trochaico  creticos  excipi«  nto  d.  Amph.  222,  Truc  626. 

Itaque  ad  expixcationem  grammaticam  transeo.  Primum,  quod 

1)  cf.  infra  cap.  HL 

2)  Donai  Ter.  Eun.  671:  ek  teUrea,  Ha/iOm  in  IVi«MMNfiio  (709) 
*$iimI  tOn  interrogoHo  fcodd.  Plaui  iitterpdlatio)  mU         eonnUum  hutc 


quid  mUii  svelesto  tibi  erat  aHScultnHo? 
quidve  him  ahUio,  g^uidve  in  navem  fuscetisio? 


S)  oo  Godd.,  oncMpatio  editio  pnnceps. 
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ad  syntaxin  verbüiiuu  pertinet  ,  ois^)  astii»ulandum  est,  verbale 
cum  verbo  substantivo  coniuuctum  idem  valuisse  conteDdunt  atque 
verbum  ipsum;  itaque  non  e  Tei}>a1i,  scd  e  \ovh\  cirfumscriptione 
penderc  casus,  quos  verbalia  assumpsisso  videantur.  IVrpjiuca  enim 
verbalia  sino  hoc  adiiiniento  casiim,  qui  verbo  convcnit,  rcceperiint. 

Sed  iieque  origo  nequo  sensus  huins  dicendi  genoris  hoc  modo 
satis  explicautur,  nequo  quo  differat  haec  circumacariptio  a  verbo  sim- 
plici.  Huius  enini  ope  similiter  interrogatur  Gas.  98:  quid  in  urbe 
reptas,  vüice  haud  magni  preti?  similiterque  respondetur:  luhei; 
cf.  s.  Poen.  1308,  Cure.  627.  Et  potuenmt  Bomani  verbo  et  particula 
cur')  eadem  cum  indigiiatioiie  inteirogare,  t.  snpnk  Ter.  Ad.  799; 
circumscribere  autem  eis  etiam  alionim  nominum  ope  licebat,  ut 
Poen.  1322  sq:  qmd  tibi  lubido  est,  obsecro,  Aniamonides,  itide^ 
menter  noslro  eognato  ei  patri'/,  cf.  Ad.  686:  qpum  te  non  ius  fkierat 
tangere.  Hoc  imprimis  versu  explicationis  vice  uti  possumus.  Nam 
merito  Slaughtero  (The  subst.  of  Terence  p.  26  sq.)  iuterrogari  Tide- 
tar,  quod  alteri  ius  fuerit  sie  agendi.  Quaa  interpretatio  optime  con- 
Tenit  intenrogationibus,  ubi  tactio  inest,  non  tünen  Bud.  602^  ubi 
enuntiatio  a  partieula  cur  incipiens  magis  idonea  est,  quae  etiam 
alibi  eodem  iure,  quo  circmnscriptio  aliorum  nominum  verbonun^ 
que  ope  fiEM^  einsmodi  interrogationis  looo  substitui  possit  Id  tarnen 
officium  yertentis  est,  qui  haud  raro  cogitor  in  vertendis  nominibus 
latinis,  imprimis  yerbalibus,  a  talibus  circiunsciriptionibixs  anziUiim 
petere  (cf.  Naegelsbach  Lat.  Stilistik^  p.  326  sqq.).  Notiones  enim 
occasionis,  ratioms,  modi,  quas  nos  ▼ertentes  latinis  verbalibos  simul 
eontineri  putamus,  eonim  significatoi  non  meliore  iure  adicimuB, 
quam  quo  in  impeifeeto  verbum  conandi,  quod  supplere  solemus. 
Quodsi  in  intenrogationibus,  de  quibus  hie  quaestio  est,  merito 
notio  iuris  potestatisre  agnoscitur,  ne  bic  quidem  res  sie  se  habet, 
ut  yerbalibus  haec  vis  ftierit  Fnit  autem  toti  Terbomm  eoniune- 
tioni.  Quod  ostendi  potest  comparatis  alüs  enuntiationibus,  quae 
praeterquam  quod  interrogationis  pronomine  carent,  illis  yeiborQm 
eoDstructione  et  sensu  similes  sunt  Qua  comparatione  etsi  non 
origo  boius  dictionis  nominalis  aperitor,  cognatio  tarnen  magis  quam 
adhuc  patet,  quae  inter  hanc  et  alias  latini  vetnsti  sennonis  pro- 
prias  erat.  Gognatas  autem  eas  dietiones  puto,  quibus  haec  tria 
continentur:  personae  agentis  tertius  casus  aut  alter,  nomen  rerbale, 
TCrbum  substantivum.  Quartns  saepe  aocedit  genetivus  aliusye  casus 
pendens  ez  nomine  yerbali;  sed  ne  in  interrogationibus  quidem,  quas 
modo  traotavi,  omnibus  aderat  (cf.  mattü^o  Amph.  bl^^puUa^  Truc 
259,  interpeHado  Trin.  709).  Alia  nominalis  dictionis  genera  con- 
sulto  exclusi,  ne  multltudine  eorum,  quae  ab  hoc  usu  magis  diüeruui, 
perturbatio  fieret. 


1)  Haase  ad Reisigii  schol  }>.  016,  adnüt.  hil.  Ziemer  JunggrammaL 
Str^üzüge  p.  95.        2)  Lorenzi  explicatio  ad  Most  6. 
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£x  sermoue  comico  hae  dictiones  similes  afferri  possont.^) 

Poen.  445  sq.:  Ttune  mihi  cautio  est^ 

ne  meamä  cuij^  meo  amari  oUesßim  moram. 

Item  Bacch.  597 sq.:  mUtt  mutiosf,  m  e.  q.  s.  Vetustam  dictiouem  etiam 
Terentius  admisit  Ad.  421:  ei  mihi  ne  corrumpantur  cautiost,  Andr. 
400:  puci'uni  autem  ttr  rrstisaii  mi  esse  cx  Hlu  cautiost,  ubi  Donatus 
bene  circumscribit:  canfioue  opus  est.  hoc  est.  ravendum  est.  Differunt 
igitur  necessitatis  aolmno  verbis  expressa  et  ueglecta  Cist.  531:  am^ns 
m  <i"iJ  faciat,  cauio  opust  et  Pseud.  170:  i  pueta  prae,  tie  guisquam 
periutklat  crumimim  cautiost. 

Datiri  lociuu  prouoijM  ri  possessiven  obtinuit  Plant  Persa  .')8H: 
indica,  fac  pretium.  —  tua  mcrs  est,  iua  ifidicatiosf.  Hic  nc^en  non 
geniudivo  par  est,  nt  Tioren/ius  ad  Most.  6  adnotavit;  necjue  enim  indi- 
candum  est,  sed  emptor  a  venditore  callido  pretium  facere  iussus  nogat, 
id  suuni  officium  esse  dicitque  venditorem  decere  pretium  indicare. 
Ke  autem,  de  qua  agitur,  probatur  et  interrogationem  et  responsom 
in  mercatu  tum  saepe  audita  esse  (cf.  575,  588,  Aul.  373  sq.). 

Bene  accidit,  ut  hic  rursus  curaiio  nominari  possit.  Gas.  261 : 
me  mmu  curare  ancOlas,  guae  mea  esi  ewraim})  Ibi  pro  genetivo 
proDominii  relaiiYi  nominatmis  ponitor  nomim  regenti  genere  et  nu- 
meio  te  Bnbiungeiifl.  Eadem  res  est  Gag.  2 90 sq. 

sei  ylkum  nmc     eoMm  ie  esse  mavis  Uberum 
an  marUum  serwm  aekUem  degere  et  gnatos  hios? 
opHo  haec  est:  utrcm  hamm  ms  cmdkumem  accipe. 

OL  Ca&  190:  nec  7nüii  ius  yneum  optinendi  optio  est  (de  quo  signi- 
ficatus  abiiaa  et  Cap.  II).  Lex  Acil.  de  repet.  86:  de  ea  re  eius 
(fipUo  estyo,  iänm  veiU  vel  in  sm  ceivikU^e,  cf.  Lex  Salpens.  CIL. 
H  1963^  I  11:  idque  ius  tutoris  optandi  haheto. 

Etlam  alia  exempla  ex  legibus,  quas  Brunsios  edidit  in  foni 
i.  B.  a.,  colleeta  oum  his  FlautimB  plane  oongruunt;  in  onmibus  sta- 
toitoTy  euius  ofifidiun  ins  potestas  aliquid  agendi  sil 

Penonae  agentis  casus  genetivus  est  in  bis:  ad  praehrem  quoms 
txhaceUge  ^nocsik)  er«  Lex  AcU.  G I L.  1 198,  78,  ibid.  76  et  83;  sim. 
firg.  Gins.  C I L.  I  209,  7:  g^uoius  h.  l.  quaesüo  erü.  Lex  Aeil.  9: 
ex  h,y  t  pequniam  petet  nomenque  deMer(U,  quokts  eorum  ex  h.  l. 
mUe  K,  Sepi^petHio  erU;  sim.  ibid.  58:  ab  eo  qmd  quisqitepäet,  qwmts 
ex  Aoee  lege  peti(tio  erü  e.  q.  s.  Li  mutilata  lege,  quam  serrayit 
Fest  340:  . . .  )s  iudicaHo  esto;  caius  magistratns  genetivus  ante- 


1)  quae  iam  HoltBius  stuI  piisc.  lat.  p.  18  attnlit. 

2)  Poen.  SM  nmilis  Terbonun  stnictara  tradita  est:  namqiie  istate 
magis  meagt  curatio,  quae  in  versu  restituendo  servanda  est,  nive  suppb^s 
tua  quam  iLe<i;.  hiyq  cum  Italis  tucut  ex  meast  muteR  eomparatione  non 
ad  finem  perducta»  cf,  Thuc.  I  8,  6:  dXXd  kqI  TaOxnv  rfjv  CTpaieiav  Oa- 
Xäcai  fihi]  nktiw  xpd^MCVüi  EuvnXöov,  Plaut.  Amph.  669. 
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cesserit,  incertum  est  (y.  Mommseni  adnoi  2  ad  Bnrnsi  f.  i.  iL  p.  266), 
censoris  fortasse  aut  aedilis  (Brans  p.  48  adnot.  2);  cf.  Mommsen  ius 
publ.  462,  adnot  3.  VemUtio  locatio  aedüis  esto  Lex  Futf.  CIL. 
I  603,  8  sq.;  ibid.  14  sq.:  aedüis  muUaHo  esto  guanH  volet}) 

Genetivi  loenm  pronomen  possessiTum  ocoupavit  (cf.  cpUo,  cn- 
raUo,  mdicaHo).  Lex  Aot  de  Tem.  CIL.  I  204,  II  2:  magisiraius 
pr(oüey  ma/jisiraiu,  quaia  de  ea  re  tum  dküo  erü  e.  q.  s.,  cf.  Edict. 
porpei  V  3  (p.  206  Bmns):  etdus  de  ea  re  wris  dküo  fuU,  item 
frg.  XXXV  2;  XXVTO  (p.  217):  euim  de  ea  re  iuris  dieüo  fuU  quae 
mea  est,  item  XXXVm  3. 

Genetivus  obiectiyus  pendet  ex  nomine  verbali  iam  in  hoc 
exemplo  et  in  sequentibus.  Lex  Vrson.  CIL.  II  5439,  III  1,  27  sq.: 
7ic  qitis  in  hac  colon.  ius  dieito  neve  aiius  in  ea  coU>fi.  iuris  didio 
esto*)  riisi  II  vir.  (tut  quem  II  vir[ij  pracf.  reli^/Kcrit  auf  accUl.  o.  i\.  s. 
Lex  Acil.  G :  quacstio  (sc.  de  ea  re)  eins  pr.  rsto^  ioudidu(jn}  ioudiaifio 
Wisgue  aestumatio^  quci  quonique  ioudiciuin  r.r  Ji.  l.  erunt,  corum  Ii.  l. 
esto.  Lex  Acil.  4:  de  c<t  eins  prtif<i}o  nominisque  delatio  csto,  pr. 
quaestio  esto,  ioudirium  ioadicat  'w  Ivitisque  nestumatio,  . . .  (eomm  esio^ 
(cf.  ibid.  3).  Lex  lul.  munic.  Olli.  T  206,  27  sq.:  quae  pars  quoique 
acd.  ita  h.  I.  oh  i^mmt.  rius  aed.  ineis  loceis,  quae  inea  parfri  rruiif. 
viarum  re/icioidaruni  iiu  mdannnprocurnfio  csto,  utei  h.  l.  <)/>n)-!rh/r' \ 
cf.  ibid.  68  sqq.  —  Lex  agr.  C  I  L.  T  2(M),  ab  eo,  quoius  cius  afin 
locci  homurus  j^rirafi  rendifio  f  itit  (um  e.  q.  s.  l^ex  lul.  agr.  (Bruns  p.  97): 
deque  ea  re  r}(raku'ii>,  qui  hac  Ic(/c  erit.  iuris  dictio  reciperatonttngue 
datio  addidio  csto,  cf.  Lex  agr.  C I  L.  1  200,  33  et  35,  sini.  i'r^.  Atest. 
(Bruns  p.  103)  11:  qiwiusqu^  II  vir.  mm»e  .  . .  «Mm  dict<^i^  iudicis 
arbitri  recuperaforum  datio  addicti()(vr,  fuity. 

Personae  agenlis  tertins  quo(|iie  cusiis  iiou  niro  iiivenilur.  Alter- 
iiandi  gratia  iam  Lex  Acil.  41:  quoius  ex  h.  l.  (riyominis  delatio  rrd. 
ei  eius  rei  pf(fitio  esto  .  .  .  d^yque  ea  re  liare  lege  iudicium  litisque 
aestumutio  essto  e.  q.  s.  Sed  sine  bac  causa  ponitur  ibid.  88:  quoi 
ex  h^ace  lege  pravoycatio  erit  esseve  oportebit.  Frg.  Atest.  17:  quo 
magis  priwüo  Bomae  revocatio  sit.  Lex  Quinct.  (Bruns  p.  1 1 7)  42 :  eoque 
fumune  iis  pignoris  caph*)  multae  didio  coercUioque  esto.  Lex  met  Vi" 
pasc.  C I L.  II  5181,  41:  conductori  socio  adorkfe  eius  pignoris  captio 
esto,  cf.  ibid.  17,  35,  53;  Lex  coU.  fimerat.  Lanuv.  CIL.  XIY  2112, 
133:  neqmpatrano  tiequepatronae  neque  d<^ominoy  nequedominaenegu^ 
eredHori  ex  hoc  coUegio  tdia  petitio  csio:  cui  loco  propter  negatiomTi 
oompares  Ter.  Hec.  650:  nUäa  Hlfi,  Bin^hile,  kie  iam  eomultaäosL^) 


1)  pendei  enimtiatio  xelatiTa,  cf.  euratio  snpra  p.  98. 

2)  paiet  bic  discrimen  inter  Terbam  ipsnm  et  nomen  actionis. 

3)  rerons  foitaste  fig^:  eiusque  rei  proeuraUmem  habeat  ibid.  86. 

cf.  Optio,  f actio. 

4)  captio  recens,  capiü  vetuB  nomen  faerit. 

6)  cf.  Cic.  top.  60:  cui  testamenti  f actio  nuUa  esset,  Sen.  de  benef.  III 
14,  2:  fitilfa  adio  erit,  nuUa  repetitio. 
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Lex  Malac.  CIL.  IT  1964,  I  49  sq.:  eisque  in  m  curia  suffragi  latio 
esta.  Lex  Vnon.  HL  2,  35  sq.:  past  ei  earum  rerum,  quarum  //.  {. 
quaestio  erii,  actio  nt  esto*  Semper  vocatio  dativiim  recepit  velut  Lex 
Acil.  77:  miliüaeque  eis  rocatio-  )  rsto  (itmi  84,  <^79^  ^Ö5]>);  Lex  lul. 
munic.  93:  aui  d  roaif<^iyo  rci  miUiaria  legibus  pU  ve  SC.  exve  foidne 
erit;  ibid.  103;  Lex  Vrson.  I  3,  24  sqq.:  n$  cmmhus  eo  anno  .  . .  mtU- 
tiae  voeaÜo  esto;  ibid.  I  4,  37  sq.:  üsgue  ponHficibus  auffwribnsqm  .  .  . 
Uberigque  eortm  milUiae  muneris^  pMiei  voeaHo  gacro  mncHua  esto, 
vU  ponüfid  Bemano  est  erU. 

Caans  peraonae  agentiis  non  cognoscitiir  Lex  agr.  35 :  cos.  pr,  eens. 
qiid  g«om(qtte  km  erit^  de  ea  re  %u)ris  dictio  iudid  iudicis  recuperor 
tonm  daüo  esto  e.  q.  8.,  Lex  Spolet.  CIL.  XI 4766:  eius  piaeti  mol- 
taique  dietUor^jBiy  exaeHo  e8t(pcC^,  Lex  Visoh,  m  5,  7:  eique  (aes;  isque) 
II  vir  aut  gusm  II  irir  armaUs  pratfeeerU  idem  ius  eadem^  anmad- 
versio  (anima  adversio  aes)  esto, 

Omittitiir  persona  agens,  si  aniecedente  enimtiatione  relatiTa 
eontmeii  potest  Lex  lul.  agr.  (Bruns  p.  97):  «iiMgwe  pecwniae  q^i  vo- 
leipetiHo  hac  lege  esto.  Lex  Inl.  munic.  19:  Husque  pecuniae  quei  vdlet 
petitio  esto,  ibid.  97,  107, 125, 140 sq.;  cf.  frg.  Mediol.  CIL.  1 1502, 
8 sq.:  eiusque  pecu$iiaey  gut  wÄet  acH^fi  esto.  Lex  Malac.  m  3,  III  69, 
y  43,  Lex  Yfson.  II  2,  22. 

Omisso  demonstratiTO  relatiTom  pronomen  eins  casum  quasi  eins 
officium  partim  administraas  uBurpavii  Lex  Salpens.  II  9 sqq.:  eiusgue 
pemniae  deque  ea  peeuma  mumc^^um  eius  murnc^  cm  vdet,  enigue 
per  hone  legem  lieebit,  oäM  petitio  perseattio  esto.  Lex  Vison.  II  2,  7: 
eiusque  peeuniae  em  wUet  petOio  persecutio  exaetioq.  jesta;  mm.  H  2, 
15;  n  3,  28;  III  1,  17  et  25;  5,  19,  quo  loco  probatur  datiram 
recentioreiii  esse  hac  in  formula  quam  nominatiTum  relativ!  prono- 
minis*);  nam  verba  legis  Vrson.  III  5,  19:  eiusq.  pecun.  cid  volet  petitio 
p.  q.  rsto  cum  toto  capitulo  CIH  sumpta  sunt  a.  710  ex  lege  lulia 
ajirraria  data  a.  695  (Bruns  aduot.  6,  p.  ll-il),  in  qua  sie  scriptum 
esi  i  i>mns  p.  97):  clmqne  peeuniae  qui  volet  pi  t'üio  hac  Icqc  esto.  Etiam 
Terba  cid  rolei  genetivurn,  quem  partitivimi  dicunt,  recii)iunt  Lex  Vrson. 
III 22:  eiusque  pecimiae  Colon,  eiiiscolon.  cui  volet  petitio  esto.  et  saope 
verba  tai  eorum  volet  hac  in  formula  eiusdem  legis'):  einsqHc  peeu- 
niae Kcyui  eorum  vol^  rcc.  iiuitcio  (qnä  praef.  ve  actio  petitio  per- 
secutio  ex  h. Ii. potest. qu€  €.IV  l,  26— 28;  2,  36  et  50;  3, 12^)et31. 

1)  voaUio  per  o;  cf.  Lex  lul.  munic.  86:  coapiaio;  v.  Mommseni  ad- 
not  CIL.  I  p.  71. 

S)  Mommseu  ap.  Bruns  f.  i.  R.  p.  156  adnot.  6. 

3;  animadvertas  ahlativum  instrumentalem  reevperaiorio  iudicio, 
et  locum  aput  e.  i\.  s. 

i)  ius  potesiasque  stulti  schbae  esse  monet  Fabricius  Herrn.  XXX  V 
909;  deeimt  ea  verha  tab.  I--1II;  etiam  aliae  formulae  quarta  in  tabula 
permiztae  sunt,  sed  verba  t.  p.  praedicati  loco  neeeio  an  posita  sint, 
at  eorum  ope  id  reddator,  ad  quod  reddendum  antea  nominalis  dictio 
fulGiciebat. 
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Tantum  TV  1,  46  cui  vohf  irt  netivo  omisso  legitur.  Est  igitur  no- 
vatum  ab  eo,  qui  han*  legem  incidit. 

Verbalem  verboruin  coniunctioDoni  semel  udnotavi;  cui  non  verlja 
r.r  h.  J.  attnliuerim,  neque  magis  qua«  ex  praepositione  de  peiident 
passim,  velui.  Lex  Vrson.  I  5,  3:  de  auspidis  quarquc  ad  cas  per- 
imehivf  fmtjurum  iuris  dictio  iitdieatio  esfo.  Lex  de  inip.  Vespas.  CIL. 
\J  930,  38:  nere  cui  de  ca  re  actio  yicve  iudicafio  esfo  nere  (juis  dr 
ea  re  apud  <^sye  a(ji  siniio.  Nam  de  etiam  aliis  nominibus  recipitur 
velut  Lex  Malac.  V  8  sq.:  de  ea  decurionutn  conscriptorumve  hmü- 
dum  esto.  Videas  quae  p.  79  de  ea  re  disserui;  conferas  propter  ptM- 
positioiialem  Terbonuu  coniunctionem  Lex.  XII  tab.  V  7  a  (Bruns  p.  23) 
adffnnf^im  penHliumque  in  eo  pemmaque  mts  potesias  eko,  CIL. XI 
10298,  9:  idcireo  nihilominus  deieraüo  esto  apud  magistros  e.  q.  s. 
Lex  Acil.  76:  qnom  eis  hace  lege  actio  nei  esfo,  idem  mutilatum  82, 
sim  56,  supplendum  CIL.  VI  10298,  12.  Lex  agr.  100:  ah  ipsis 
hereydibusque  eonm  persequtio  €<^sto,  cf.  0 1 L.  m  2^  p.  924  sqq.:  ab 
eis  alt/juem  peiitionem  funeris  habiturutn. 

Vna  aiitem  invenitur  formula,  ubi  nomen  verbali  syntaxi  oma- 
tum  est  Manus  enim  genetivus  esse  videtur  Lex  Vrson.  I  3,  1  sq.: 
eil«  qttts  Ua  maynum  meere  hissus  erit,  indkaH  iwre  mams  imedio 
esto  e.  q.  8.  Manns  nna  inidtnr  Plant  Persa  70  sq.,  AuL  197,  6aL 
Inst  IV  24*),  manms  depSUüwr  GaL  Inst  IV  21  et  24;  singnlaris  iam 
Lex  Xn  tab.  I  2  (Bruns):  monum  endo  iacUto^  Vt  Bomani  imeere  ita 
Osd  pru  ntedkaiud  manm  asrnm  eisasune  effmtuim  e.  q.  s.  tab. 
Bant  24;  nmns  Latini  alia  de  re  manu  Uberali  asserebant  Plant 
Cnrc.  491,  668«  709,  Persa  163,  717,  Poen.  905,  964,  1102,  Ter. 
Ad.  194.  Singularis  igitur  in  lege  Vrsonensi  (cf.  s.)  est,  antecedente 
singulari  nnmero;  item  CIL.  VI  3823:  m  (jeuim  H.8..  . .  maynus 
inUetio  pignaris  ca^jno  ski.  Item  Lex  Xn  tab.  m  2  (Bruns  p.  20): 
post  deinäe  manus  iniecUo  esh,  ef.  Plant.  Ttnc.  762:  posHd  ego  fe 
manum  tmctam  quaäruptdi,  Singnlaris  eigo  etiam  accusati?ns  est 
Lex  Lncer.  CIL.  IX  782:  sei  quis  arvorsu  hoc  faeii  <^iny  tum  quis 
vfjiUt,  pro  ioudioaiod  n.  mamm  imect(i}o  estod, 

Hanc  figuram,  (|ua  non  mandatur,  sed  actio  alicui  addicitor, 
legum  sermonis  propriam  fiiisse  manifesta  sont  testimonia.  Cicero 
in  libro,  quem  de  legibus  scripsit,  in  ipsis  legum  exemplis  cum  tem* 
perantia  legum  sermone  usus  (de  leg.  II  18)  eam  admisit,  carentem 
partim  dativo  vel  genetivo  personae  agentis;  omnia  exerapla  uno  loco 
inveiiiuutur  III  6:  ad  quos  provocatio  esto;  ibid.:  per  poptdum  multae 
pottiae  ccrtatio  esto;  dativus  vel  genrtivu.s  ad  est  ibid.:  militiac  ab  eo 
qui  imperabit  proL-nratio  nec  esto.  In  tatidem  dictionein  Cicero  truii- 
siit  de  magistratuuiti  officiis  locutus  ad  Att.  III  17,  1:  qaod  Appi 
quaestio  est,  ep.  I  9,  15:  non  enim  illae  tnanubiue  meae,  sed  operis 


1)  sed  21:  manm  inicio  Bcriptom  est  in  cod.  Yeron.,  ecroxe  »oi- 
licet  propter  manus  miectionem, 
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hcatio  mm  fuerat,  ad  Att.  XVI  16  C  12:  consulum  guorum  et  lege  et 
senalus  conmdio  Ofijmtio  d  indielum  fuit.  Item  Livius  TT  33,  1:  ut 
plebei  stti  magistra^us  easmi  mcrosancti,  quibus  auxilii  latio  adversus 
coiisulcs  esset,  nere  e.  q.  s.,  II  18,  8:  tieqm  enim  (sc.  in  dictatore)  ut 
in  consvUiöus,  qui  pari  potestafe  esscnt.  alterius  auxüium,  neque  pro- 
vocatio  erai  e.  q.  s.,  TII  6,  9;  circumUio  ac  cura  aediUum  phhi  vrat^ 
Liv.  rV'  41,  2:  non  milüis  de  imperat4>re  existimafioncni  esse,  sed  po- 
puli  Homani  fuissr  e  «. ,  Liv.  XXXIX  19,  5  ab  Haasio  1.  infra  1. 
affertur.  Idem  transitus  m  legum  sermonem  tit  Ter.  Phomi.  292: 
servom  hominem  causam  orare  leges  non  sinunt  neque  kstimoni  didio 
est;  bene  Donatus  animadTertit  (II  1,  63):  varie;  non  enim  dixU: 
neque  testim<mkm  dic&re, 

Talia  si  quaarerentnr,  in  scriptis  cum  aliorom  tum  iuris  oonsol- 
torum  invenirentor  (t.  actio  Thea.  1. 1. 1  442,  64,  praeterea  sparsim 
441  et  443)^);  ^ria  exempla  ex  digestis  et  Vlpiano  attulit  Haasius  in 
schol.  de  L  1.  habitis  II  (ed.  1880  a  Petero)  p.  99  (actio,  factio,  r«^ 
Utio);  plitra  colligm  nolui,  quia  vix  quioquam  novi  eis  dooeremiur, 
quod  non  eis,  quM  ez  Tohistis  legibus  huc  oongessi,  notum  esset. 
Inutile  igitiir  est  noyam  eorum  molem  efiondere,  nisi  simul  compa- 
rantur  locutiones  com  bis  certantes  Yelut  adionem  höhere  (Thes.  1.  L 
I  442,  70);  cf.  Yarro  de  L  L  VI  82:  qui  habend  specHonem  qui  nen 
habeemi,  Oic  PhiL  II  81:  no$  mm  mmHaüonem  solum  hahemm,  conr 
iules  et  retiqui  magistraius  eüam  spedianem  (cf.  Fest.  p.  338,  9),  Gie. 
ep.  VII  21:  gu$  fadianem  teskummU  non  haiuerU;  praeterea  circtiiD- 
sciiptioDeiii  nonunis,  qnod  est  ins,  ope  factam  yelat  Lex  Quinct  (Bruns 
p.  116)  2S:  hm  ei  jpraetori  eo  nomine  eogendt  eoereendi  mttUae  dieendae 
me  pignoria  eapiendi  im  potesfasque  esto,  cf.  Lex  Vrson.  1 5, 8,  Yarro 
de  L 1.  VI  13:  gmbm  k»  üdparentare  (ef.  VI  25,  Lex  Vrson.  I  3, 14; 
I4,29;I5,8— 10;  m  4,7),  Gaa.  12:  giMfiis  «116011^  EHäam 
Graeoomm  eundem  yerbaliiim  usum  oonferre  operae  pretium  lueiit, 
velut  Demosth.  irp.  Maie  16:  ko6'  dv  (so.  vö^ov)  f|  irpöqciidc  im 
itapä  ToO  ^XOVTOC  t6v  xXfipov,  ibid.  in  lege:  Tf|V  dfKptcßilVniav 
€?vat  Tifi  IxovTt  (of.  Isae.  XX  2);  pendent  irapd  et  datiyus  ex  nomini- 
bvs,  nam  didtnr  TrpoocaXetcOai  irctpd  ibid.  7,  dficpicßnTetv  tivi  e.  g. 
ibid.  6;  Dittenb.  S7IL*  510,  3:  toO  hk  xp^ouc  jiif)  etvot  dvTiTliüirictv. 
Num  apnd  Graeeos  quoque  boo  dicendi  genus  legum  sermonis 
proprium  fiierit  et  quomodo  com  alüs  eorum  locutionibtts  cogna- 
tom  Sit,  in  qnibus  Terbi  locum  nomen  actionis  et  yerbum  snbstanti- 
Tum  QSorpaFenint  (ef.  Biels,  Bei.  acad.  bor.  1901,  p.  188  sqq.),  bic 
quaeri  non  potesi  Apud  Romanos  oerto  res  sio  se  babet,  ut  ei  ipsi 
baae  legum  propriam  esse  dietionem  usu  testati  sint  Quod  iam 
Haasius  1.  1.  cognovit;  eundem  non  fugit,  qua  cognatione  cum  bac  lo- 
cntione  interrogationes  illae  (v.  s.  p.  92  sqq.)  conianctae  sint,  propter 


1)  Red  auimadvertendmn  est  in  nonnullie  Terbaiibus  hanc  locu- 
üonem  uoq  ezcultam  esee,  velut  in  adrogatione. 
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quas  ego  quoque  eam  tarn  copiose  tracto.  Qua  cognationc  perspecta 
Haasius  in  illas  interrogationes  traductam  esse  dictionem  nominaJem 
ex  leguin  fonnulis  contendit,  iniuria  ut  opinor.  Nam  per  se  non  veri 
simile  est,  si  modo  Romiinis  si<'  dicero  licebat,  eis  in  legibus  luagis 
licuisse  quam  in  sermone  cottidiaüo;  quod  re  vora  in  eo  quoque 
HfMiisse  t-estatur  Varro  Sat.  Men.  143:  quod  ro  dir  mca  erat  praebUio, 
ui  ianuam  'cave  canem*  imcribl  iubeo  apud  Non.  153,  1:  praehitio  a 
pracbendo,  id  est  exhibcmlo  cenam  scilicet,  vel  epulas,  quas  praebere 
per  ordinem  singulorum  erat  uflicium.  Praeterea  si  singulas  partes, 
ex  quibus  haec  locutio  composita  est,  spectas,  non  dubitabis,  quin 
in  sermone  cottidiano  non  difficilius  oriii  potuerit  quam  in  iudiciali. 
Notionera  enim  iuris  vel  officii,  quam  in  iuris  considtorum  sermone 
nonnullL?  nominibus  ipsis  volut  actioni  adhaerere  videri  non  iguoro, 
hae  dictiüues  genetivi  noto  usui  de  beut;  nam  a  tali  exempio  quäle 
e'^t  Lf'x  Furf.  CIL.  I  603,  16:  pelleis  coria  fand  sitnfo^)^  illae  eo 
tantuni  diÖVruut,  quod  enuntiationis  subiect\ira  verbale  est.  Verbalis 
ope  autem  eo  facilius  circum'^'Tiptio  verbi  lacta  est,  ((uo  propius  a 
mero  aetionis  sensu  aberat;  circumscriptiones  igitur  meliere  iure 
appellantur  iuterru gallo n es  illae  <;nam  cetera  exempla.  Dativus 
autem  personae  agentis  si  pro  genetivo  ponebatur,  effecit  creberrimam 
illam  locutionem:  est  mi//t  aliquid;  in  interrogationibus  Semper 
eligebatur,  fortasse  quia  locutiones  medium  int^r  nominalem  et  ver- 
balem dicüouem  tenentes  omnino  eum  praeferebant,  qui  ad  utrins 
Byntaiin  pertineret  incertum  erat,  ut  supra  nomina  agentis  assumpto 
verbo  substantiYO  eum  praetulisse  ostendi,  ut  praeterea  in  gerund&vo 
praeferebatur  praepositioiu  quae  est  a.  Idem  igitnr  dicendi  genus 
in  sermone  legum,  cui  nuudme  idoneum  erat,  excolebatur  erebroque 
usitabatur,  quod  in  sermone  oottidiano  saepius,  quam  nobis  notnm 
est,  adhibebatur;  nam  bic  etiam  in  inteiTogationis  formam  redactum 
est.  Negatione  instmotom  hie  et  illic  invenitur  (cf.  s.  p.  98);  eo 
quoque  probatur  illas  interrogationes  originem  non  ex  sermone  legum 
duzisse^  sed  eandem  locutionem  ex  eadem  quasi  radice,  Latinorum 
vel  Italomm  semone»  et  in  legibus  et  in  sermone  oottidiano  provenisse. 

Nomina  quartae  deolinattonis  in  hoc  dicendi  genere  Tetustis 
quidem  temporibus  multo  rariora  sunt,  fortasse  quia  in  re  iudiciali 
nomina  actionis  plerumque  in  Ho  exeunt  Lex  0 1 L.  1 1291  Uus  actus- 
gue  estmhoc  ddubrum  Fenmiai^  ef.  Lex  Vrson.  UB^liad  eos  rivos 
fofiie»  locus  aquasgue  stoffna  peHitdes  Uns  actus  aguae  haustus  üs  Uem 

1)  cf.  Flaut  Persa  848:  msum,  opino[rJ,  in^pmumst  in  te,  wm  in 

mc  tibi. 

2;  quasi  non  sufficeret  verbum  äubätautivum ,  eins  loco  patendi 
verbum  Bubstifcuenmt«  Front,  aq.  126 S. C.  CT L.  VI  12188,  16,  X  444,  87. 

aditus  est  et  paiei  utromque  inde  a  Cicerone  dicebatur,  aditiis  est  in 
praediorum  iure  non  crebro,  velut  Cic.  Att.  XII,  14,  2.  cf  Verr.  TV  0^; 
V  30.  Vlp.  dig.  7,  6,  1,  2,  Pap.  dig.  42,  5.  12.  Scaev.  dij,'.  8,  2,  41  pr.  in 
lapidibu8  Ibrmula  itm  aditus  ambüus  fuiien  faciendi  fnt  (^Fomp.  dig.  47, 
12,  6)  corrumpitur. 
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esto,  qui  am  offrum  hdbebunt,  possidebtint,  uti  Iis  fuü  e.  q.  8.  Plautina 
haechne  pertineat:  Asin.  766  Um  arbitratiis  sit,  contburas  ai  vdis^  verba 
poetionis  inter  adiilescentem  amatorein  o.t  lenam  factae;  eisdem  verbis 
legi  convenientibus  n])utitur  leno  Eud.  1355:  meus  arhitraiust,  Ungua 
guod  iuret  mea.  Alibi  eadem  non  legantor  neque  alibi  arhUraius 
aominativus  ponitur.  Praeierea  eoimmeatus  et  proapectus  item  cum 
Terbo  BubstanÜTO  a  Plauto  coniunguntur  (t.  Bupra  p.  73).  Tali  ex 
formula,  quae  iam  ante  Plautina  tempora  viguerat,  locutio  usus  est 
prodüt  (cf.  supra  p.  89);  etiam  baec  in  interrogatione  illis,  qua«  attuli, 
gimili  sinml  com  respoDso  illas  interdum  aequente  posita  est  Bacob.  749 ; 
oftiom  quid  isü$  ad  ishme  umtst  cansar^^  modum?  751:  quia  mi  Ua 
iabeL  In  eodem  nomine  oatendi  potest  ab  initio  lieuisse  nomina  et 
qnartae  et  tertiae  dedinationie  eodem  modo  nsnipare;  nam  eadem 
foimiila,  onde  latina  locntio  mihi  ttmta  esi  prodüt,  apad  Obcos  baec 
ent  Gq^.  AbeO.  40:  inim  iäk  tribanMiiuf,  pam  nuvkmüa  MaräktU- 
iusd,  Mm  i&iUiüf,  nManüm  esktd;  idem  cum  genetivo  äbeUanüm  44. 
Quamqnam  non  plane  idem  nomen  est  atqne  Bonumonim  tisio,  quia 
t  + 1  iam  ante  Oeooram  tempora  in  8  abiit^);  mffizo  igitur,  quod  est 
io,  a  rerbi  itizpe  deduetom  est,  et  inter  Oseomm  et  Bomanorum 
formas  eadem  ratio  est,  qoae  inter  Bomanorum  capto  et  capHo,  t. 
snpra  p.  98,  adnol  4. 

Bedeo  ab  eiplicata  hae  diotione  ad  nomina  Terborum  casn  in- 
stmcta.  Bestant  enim  pauca  ezempla  nominnm  alins  figurae,  qoae 
partim  natnrae  eorom  yerbali,  partim  audaciae  scriptorum  aut  coniimc- 
tioni  com  verbo  Substantive  yerbalem  debent  sjntazin. 

Rursu^  noirun  ex  Titendo  derivatum  referenduiu  est.  l']]>i'i  i>34: 
Sfiioi  rqo  f» Hiiiitnftm  offthieo  sincere  an  panim?  Quo  l  laiuie 
dictum  esse  iinmerito  Vssiiigius  negat;  ablativus  ex  verbis  quae  sunt 
nfilifrittm  optiuro  pendet  ut  Pseud.  135  a  simili  circumscriptione 
(V.  p.        ut  £pid.  5  a  simplici  verbo:  saih  rede  oadis  uta'is. 

DaUvns  pendet  ex  serviUts  Amph.  166:  opulmto  homini  hoc  ser- 
ritHS  dura  esf*)  (Hoitadus  sjnt.  I  p.  14);  'servitus'  dicitur  ita  ut  in 
locutione  seniMem  serHre  Capt.  391:  et  sm^UiUem  serinre  huic 
homini  optumo:  cf.  Trin.  302,  304,  Rud.  717,  Persa  7  [Aul.  592]; 
sine  datiTO  Oapt  334,  544,  Ourc.  40,  Mü.  95,  482,  745,  Persa  34  a; 
9€rviMem  colere  Poen.  829.  Yerbalis  igitor  loco  etiam  Amph.  166 
posita  est  et  Capt  272:  quamquam  non  muUtm  fuÜ  tnolesta  servUus^ 
Andr.  85  sq.:  a  parvoio  ui  Semper  Ubi  c^md  me  iusUn  et  demens  fuerU 


1)  qüamqnam  exemplornTn ,  quae  R.  v.  Planta  attulit,  dubitatione 
caret  tantum  Fepcopci  liibcr.  4,  PI.);  cctororum  origo  ne  ei  quidem  satie 
C4iiiM  est;  üiniveresim  134  legi  uegat  II  688.  —  duplici  littera  t  per 
»e  non  poscitur  ^titio  (Osthon  Eist.  perf.  557),  quia  haec  geminatio  ante 
▼ocalem  i  taepe  legitor,     Planta  I  6S8  sq. 

t)  cf.  Pieud.  767:  em  eemtutem  di  dämmt  knomam  puero  i.  e.  qnae 
lenoni  serritor. 
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ser Vitus  et  tali  verbalium  usui  confereDduin  est,  qualis  est  Poen. 
1096:  accrha  miiiHost,  Bud.  1204:  rmm  paene  ine^ta  cUque  odiosa 
ekts  amatiost 

Obiectiim  af:^oscere  dubitavit  Holtzius  (Sjnt.  prisc.  scnpt.  Lat.  I 
p.  15)  Ter.  Ad.  617:  id  awus  mi  mdic^im  fecU.  Idem  iegitur  pen- 
dente  praet^rea  eniintiation«^  int» nogativa  Ter.  Hec.  546:  id  nunc  res 
imJiriftm  h(n:c  fccit.  quo  pavlo  f actum  rolucris:  de  aecusativo  obiecti 
dulaiaro  noii  licet  Caecil.  com.  144:  ifa  mr  ujor  fonm  et  factis  fnni, 
iacmm.  tarnen  ifidicium.  Indicnmi  fnrrrr  tiiitpm  paene  ad  im  um 
verbum,  quod  ad  uotionem  attinet,  coaluit.  Naiii  indicium  a  Plauto 
tantum  cum  faciendi  verbo  adhibetur;  indicio  esse  simüis  coniunctio 
est;  indicium  facen  absolute  vel  cum  dativo  dicitur  ^)  a  Plauto  Aul.  671, 
Capt.  1014,  Mil.  306,  Most.  746,  Rud.  959,  utraque  locutio  praepo- 
sitionem  de  recipit,  Aul.  188:  onus  herde  huic  indicium  fecU  de  auro, 
Ter.  Ad.  4:  indicio  de  se  ipse  erit,  vas  erUis  Mices.  Enuntiatio  pendet 
Rud  428:  sapienii  ornaUtß  gtUd  vdim  indicium  facit;  cf.  ibid.  429,  fort. 
Cist.  676,  Heaut.  384:  nam  mhi,  quäle  ingenium  haberes,  fuit  intUcio 
oratio.  Etiam  indicio  esse  quartum  casum  recipit  Lex  agr.  0 1 L.  1 200, 
90:  (/uei  eam  rem  ^ita^  indicio  fuerit})  Nam  ne  cum  Schneidero 
(Diai.  Lat  pnsc.  et  Fal.  exempl.  sei.  p.  59)  suppleveiis  (Jita  esse\ 
Mommsenus  negavit  (C I L.  I  p.  106  ad  y.  XC)  spatiimi  partes  disü- 
nens  admittere  nisi  duaB  tresYe  litteras.  OenetiTiim  LacretiuB  ad- 
itmxit  IV  1019:  indicioque  sui  facti  persa^e  fu/sre. 

In  hoo  exemplo  id  observatnr,  quod  In  plerisqne  anteoedentLbns 
obserraii  poterat,  nomen  non  per  se  eadem  ü  eiae,  qua  verbnm  est, 
sed  coniunctum  enm  verbis  esst  Tel  fwere  Tel  alüs  drcomscriptionem 
quandam  eins  Yerbi  efficientibiis,  a  quo  ortnm  est  Aooedit,  quod 
etiam  honim  exemplonun  plurima  in  yetueto  dictionis  genere  eerrata 
sunt  QuamTis  igitur  angustia  finibus  bic  yerbalium  usus  droom* 
scriberetur,  ne  postea  quidem  plane  desüt  (cf.  Cap.  m).  Itaque  causa 
raritudinis  foisitan  non  tarn  yezbaliam  debilis  yis  fiierit  quam  oon- 
iunctio  nominum  ipsa,  loquentium  sennoni,  qui  in  fabulis  appareti 
minus  apta,  quam  scribentium  stÜo. 


1)  tmjicio  esse;  CIL.  I  1012,  7:  monwiic^iiMm  indiciost. 

2)  cf.  Flin.  n.  b.  XY  87:  ei  haa  e  Barside  regibue  trandatas  indido 
sunt  Graeea  nomina. 
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CAPVT  ALTE&YIL 
Y«iMiia  Itootai  m  Vlmato  et  Tmntio, 

Liter  T«rba]ia  que  in  iar  trix  Uo  tu$  twra  «xenntia  priscis  Bo- 
maBomm  litteris  aemnior,  baud  pavca  aemel  aut  raro  leguntur, 
nonniilla  nltimiB  Bomanornin  demum  temponbns  sio  itmm  us- 
uptntiir,  ut  inter  yetostum  illiim  et  reoentem  hnne  xaom  conezus 
noo  agnosd  poeaii  Qnae  tarnen  inter  rara  Tocabnla  refenre  non 
saüB  eet;  nam  raritndinis  causa  ünreniri  poteei  Sunt  enim  nomina 
UBU  ommao  non  recepta,  aed  suo  quodque  looo  nata.  Haee  eorum 
origo  aennonis  «xmtezta  probator.  Itaque  ex  Flautinia  et  Terentia- 
JOB  eomoedüa  hmnsmodi  ex»mpla  nunc  eonqniram.  Quibna  imprimis 
apparet  bas  Terbaliiun  cbuees  magna  foiase  fertititate  et  feeiHtate 
procreandi  nova  ex  tino  quoqae  verbo. 

Exordiar  a  noniliibns  a^entis;  Plant  Stieb.  985:  mdUvoU 
perquisUores  audionum  periennt.  Quid  sibi  vellent  perquiaUores 
audionum,  yix  quisquam  ex  hoc  versu  sciverit;  sed  eosdem  deyoyit 
p&rasitus,  quorum  antea  depinxit  mores  201  sq.: 

n  quando  qitem  aucUonem  factmum  scimi, 
ademU  perguimtU,  quid  sU  eamae  iUee». 

Haee  ad  ▼ermim  anteoedentem  delegatio  a  Planto,  non  ab  interprete 
nnme  snbtili  fiwita  est;  nam  totins  scaenae  acnmen  in  eo  positum 
eit,  ut  paraeitae  contUia,  qoae  absoite  rege  eepit,  eodem  redeunte 
mntet  (Contraria  igitnr  sunt  231:  ruKcidos  logos  pmdo  et  383: 
MM  vendo  logos,  218  (of.  172,  195  sqq.)  et  884,  232  sq.  et  386;  cf. 
etiam  217  et  882,  159  et  387.  Eadem  in  scaena  post  388  itemm 
menttfm  mutavit  parasitonim  adventu  nuntiato;  nunc  contraria  Sunt 
389  et  375,  393  et  383,  395  ot  386,  394:  üicä,  tarn  meo  mahsl, 
qmd  malevolentes  gaudcant  et  385,  de  quo  versu  agitur;  idem  spec- 
Ut  eliam  ad  198:  sed  curiosi  sunt  hie  cornplures  ntaU  et  ad  208: 
nam  mrUmuf  nemo  est  quin  sU  maküokis.  Placebat  AmmiaDO  XIV 
5,  7:  perquisitor  malivolus. 

Aliorum  origo  neu  tarn  longa  via  repetenda  est  Most  843 sqq.: 

ejbo  itium,  puere,  dreitmduee  hasce  aedis  et  c<mdaoia. 

mam  egomH  ditetarm,  nisi  mi  esset  apud  forum  negotium,  — 
Tk  ppage  istum  a  me  perduetorem,  nÜ  moror  ductarier. 

qmdquid  est,  errab&  potius  quam  perdudet  qmspiam.  — 
8i:  aedU  diea,  Th.:  ergo  itUro  eo  igütm  9me  perductore.  Si:  üicet. 
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Luditur  igitur  ambigiio  sensu  circumducendi,  ductandi,  perductoris, 
perductandi.  Perductor  hic  ortus  est^),  eius  gratla  a  ductando  per- 
ductandi  verbum  alibi  non  leotum.^ 
Paeud.  427—429: 

hammes  qiii  (fesiant  quiqm  auscultant  crimina, 
si  meo  arbitratu  Jv^rjü,  omnes  pendeant, 
geMores  Unguis,  avuUtores  aurihus. 

Eidem  qui  427  enuntiatloiiibiis  zelatiTis,  429  dicimtitr  nominibus 
agenias;  ablativi  Imgms  et  au/ribus  ad  pendea/nt  refereodi  siinty  non 
ad  nomina  yerbalia,  ut  Holtrius  voluit  (Synt.  1 15);  Lorenziiis  ambi* 
guam  dictionem  esse  putat  (ad  h.  L);  qnod  fomiis  et  granunatica 
ratione  admittitnr,  yix  sensu.  Qnod  a  gerendo  et  andiendo  nomina 
facta  sunt,  anteeedentibus  gestandi  et  auscultandi  Terbis  inoonctnni- 
tas  est,  cnius  plura  ezempla  inTenientiir,  velnt  supra  Most  843  sqq. 
quadriplex  yarietas  est.  Causa  bio  fuerit  diyisio  et  ordo  versus  429, 
cui  oonferri  possit  Asin.  129:  hene  merenH  mcHa  es,  mate  meretUi 
bona  es,  Cure.  178:  sütn  sm  Aa5eaM<  refftia  reges,  mSbi  dk^mas  divUes, 
Baoek  827:  qwmia  in  perido  et  gumUa  in  pemieie  siet,  Fersa  304: 
M  se  aditivat,  iU  me  adimat» 

Nomen  derivatum  ipsom  causa  derivationis  est  Men.  274:  bo- 
num  anteponam  prcmdium  pransoribus. 

Ex  verbo  synonyme  dandi  petitur  facere  ad  complendam  notio- 
nem,  et  ex  hoc  nomen  formatur  eiusdem  ügurae  atque  aiit^cedeus 
Cure.  296  sq.; 

Um  isti  qui  ludufU  dataHm  servi  scurrarum  in  via, 
ei  datares  ei  fadores  omnis  svibdam  svb  so^wm. 

Cui  nulla  cognatio  significationis  cum  Catonis  factonbiis  est;  omoino 
hi  factons  nou  sui  iuris  sunt  neque  hoc  ex  verbonini  contextu  evelli 
possimt  (Leo  Anal.  Plaut.  TT  37).  Item  adnoniinut  lune  gignitur  fu- 
gitor,  hclldfori  oppositiis  Trin.  723:  endo  ad  summos  bclhitores  aerem 
jugitonm  fore.  incipit  comparatio;  quae  napd  rrpocöOKiav  exit 
(Brix  ad  h.  1.). 

Asin.^)  806  sqq.: 

at  scdesia  ego  praeter  oIms  mm»  vinm  fintgi  raia, 
sieeum,  fhigi,  eonOnsntem,  amantem  uxoris  mamme. — 
ai  mme  dthinc  seOo  Hhm  ante  omnes  mimmi  moriatem  preti, 
madidmn,  nihiU,  ineonOnentem  atpte  asorem  uxoris  sms. 


1)  nescio  an  iierum  Cicero  ab  alio  sensu  perdueendi^  formaverit 
Yerr.  I,  33:  Icjwnum  aJecUonim  perductontm,  quem  locnmi  imitatnr  Lact, 
inat.  Yl  17,  19:  jx  rditctores  aleatores  Unonesque. 

t)  846  et  846  eic  mutatus:  vin  qui  perducUt?  —  apage  istum  per- 
duetonm,  non  placet  a  retractatore  post  816  positi  sunt,  ut  compendi 
faceret  versus  h  17—847. 

8)  quid  de  frngi  et  866  et  867  posito  iudicandum  sit^  plane  nesdo; 
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Oppootuttiir  856  efe  858;  singulis  rmoB  857  aäieotiyis  oontrarium 
sneeedit  859:  pariadpio  qnod  est  amaiUem  e.  q.  s.  opponitur  nomen 
Torbal«  osorem  e.  q.  s.;  oduse  enün  participio  caret;  {»iticipium  ftu- 
fam  amamim,  qnamquam  adverbiimi  maamme  reeepit,  assumpto 
genetiTO  wmm  syntaxm  Hominis  adeptam  est.  Idem  nomen  parti- 
etpii  looo  pontniQ  est  Boen.  74:  eupienH  Uber&mm,  (mri  tmiUmm 
(ef.  8.  p.  84).  Nesoio  an  ez  Pauli  (p.  196,  5  M)  glosaa  et  Indori 
Teriloqmo  (Orig.  X  197),  et  eeteris  recenÜB  temporis  looin,  qui  afier* 
untnr,  orebriorem  yocem  fvoMe  snspieari  licet. 

SimiUter  adieotivom  oppositum  causam  fingendi  novi  nominis 
wbalis  dedit  Bacch.  395:  maUfiuiorem  amüH  saüus  quam  rdinqui 
hmefiam;  alibi  maHefieua  nominis  Tiee  ponebatur  Trin.  551. 

Bationi,  qua«  inter  rogandmn  et  respondendnm  est,  ühginem 
debet  respoMSor  End.  236:  neque  quem  rogUem  retpansarem  quem^ 
qmm  kUerea  eonvmio  i.  e.  qui  mihi  respondeai 

Chorago  ennmeranti,  qui  bomines  quibus  fori  lods  conveniri  so- 
leaat,  nominibus  opus  erat;  itaque  Cure.  474:  symholarum  coUatores 
apud  forum  piscarium  esse  dicit,  eandem  rein  paenc  duplici  modo 
reddens:  najii  ut  eos,  *\ni  symbolas  daut,  signiticaret,  ^aecurn  verbum, 
f|uod  in  syniboiarum  üouiuie  erat,  latine  vertit  et  inde  nomeü  agen- 
tös  formavit.^) 

Bacch.  826:  cum  Ulinn  rescisces  crimmatorem  meum  e.  q.  s.  Ser- 
VU8  erum  dicit,  de  quo  idem  antoa  783:  mm  criminahtM?  Pro- 
Domen  pusöessivum  uou  alio  moiU)  additur  quam  si  diceretur  wy^i  ntttrix 
Aul  r>91  (itemPoen.  1265.  Ter.  Kun  913,  ionstricvm Suram noötram 
Truc.  405,  ef.  772,  856),  aüatoi  nu  us  c»<  Pseud.  1009;  amatori  suo 
Psend.  41  (ef.  210:  (jimus  amafores),  Mil.  239,  245,  384,  4  10, 
Epid.  214,  Truc.  46.  In  his  pronomen  re  vera  possr^^ivnm  est;  sed 
in  aliis,  qnorimi  vis  verbalis  minus  evanuit,  proiiünifii  t  lanim  vario- 
rum  additainentonim  loco  positnin  videtur,  quae  verbo  flagitantur, 
quae  genetivo  reddi  posse  lam  commemoravi  fv.  supra  p.  79).^)  Tnic. 
6lö:  (uJt'cntorcs  meos.  quasi  qui  ad  me  advcniunt.  Gas.  299:  ibi  fv/o 
(e  cf  suffragatores  fuos  uJciscar,  fjni  tibi  suffragantnr  Trin.  HGO: 
dk  condu€lUHr  mem,  qui  me  conduxit.  Gas.  24:  flagüuUorem  auam. 


Btm  857  aptom  est  propter  oontrarium  859:  nOuU,  neqne  minns  aptmn 
856  et  proper  contniimn  858:  mtiitifi«  preti,  et  propter  venum  paene  itc- 
lafaim  881 :  ^fjo  ffffo^ffte  hrrrjr  ijlnm  mUehac  hominfm  Semper  sum  frttgx  ratus. 

l)  tadem  in  enuineratione  eequuntnr  476:  tu  medio  propter  canalrm, 
a^i  oiUtnlcUoreif  tneri.  de  quibus  incertuiu  est,  quam  rem  ostentaverint 
fC  num  inter  Flanti  inTCnta  habendi  aint:  haec  dnbitatio  in  nonnnlUs 
alüs  ert  e.  g.  Amph.  287:  M  8unt  itÜ  Beortatores,  qui  toU  inviti  cubant, 
haec  nox  scita  est  exereendo  ftcorto  cotiducto  male;  cf  Hör.  sat.  II  !S,  7?i: 
S€*>rtat-or  frif :  fieri  potest,  ut  et  hoc  nomen  et  alia,  quae  raro  legufitur 
Teint  paipat</r,  amatio,  in  sennone  paiHatarum  crebriora  fuerint  quam 
mmc  Tideator. 

1)  nlntm  igitor  genetivi  obleetin  an  inbiectiTi  looo  pronomen 
jnwminim  pofinm  si^  ?ix  disoiptari  polest  neqne  opns  est. 
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Ter.  Hec.  856:  servatrix  mea,  LnpriiiiiB  nova  ad  hanc  intnrpretatio- 
nem  adducunt;  praeter  criminaiorem  sunt  Amph.  693:  te  ut  deludam 
C(mtra,  hmrem  meim;  ubi  Ittsor  ex  deludendo  neglecta  concinnitate  ut 
in  gestore  et  andiiore  p.  106  natus  est.  —  Meus  ad  tria  nomina  per- 
tmet,  quomm  ulturum  Doviim  est,  Ter.  Heaut.  875:  $ed  Ate  odMor 
meus  et  momior  et  praemonstrator  Chremes  1.  e.  qni  me  adiuyat,  mo- 
net,  mihi  praemonstrat  (yeiut  Plant  Trin.  842).  Aimift^^in^  a  qtia  se 
contemni  credit,  advleeoens  inde  appeUat  Baeoh.  530  sq.:  nunc  ego 
iUam  me  vdm  eowmiire,  pastqwm  tnofiM  «fm,  cawUm^pbricem  meam. 

Quorum  nouiuUa  oognomiuibuB  similia  sunt,  quae  ex  foeto  dari 
grammatiei  yeteres  dooebant  (cf.  Gap.  m);  talia  certo  sunt,  quaa 
Amori  induntur  TriiL  240 sq.: 

despoliniort 

latdmcolarum  hominum  corruptor, 
[blandusj  inops  celattm  indagcUor, 

in  quibus  verbis  de^poliaikfr  et  indoffoior  se  applieaverunt  noya  noto 
iam  Yocabulo  eorruptoris  (et  s*  pramonsiraiar)]  cdaium  genetiTus 
pluralis  numeri  est;  nominum  igitur  auctoritatem  haee  tria  omnia 
habent  post  multa  antccedentia  adieotiya.  Dantnr  autem  eognomiaa 
Amori  ex  eis  factis,  quae  loqumti  imprimis  eurae  sunt;  quae  n<miina 
non  ezstabant,  finguntur;  238  sqq.  eiusdem  facta  per  verba  narrat 
Etiam  in  sermone  hominum  acddit,  ut  alter  altenim  alloqua- 
tur  nominibus  ex  factis  laudabilibus  yel  vituperabilibus.  Quam  ob 
rem,  qui  alias  nulla  nisi  sueta  vocabula  ex  memoria  produn t,  ad 
fingenda  nova  adducuntur,  ira  vel  benevolentia  impulsi.  Amph.  722: 
oh  istuc  omen.  ominator,  rapies  quod  fe  condecei;  sie  devovens  Alcii- 
luena  ser\i  vaticinium  ri  k  i(,  neque  m  allociitione  eius  nomine  utitur, 
sed  f^x  voce  omm  verbum  petit,  ex  quo  allocutionem  ei  aptam 
formet. 

Menaechinus  medicmu  se  percontando  (cf.  Men.  922:  »w?n<'  mo- 
do, etiam  percontnhor  aJia)  obhmdentem  detestatur  930:  qui  le  Itippi- 
ter  di^uc  omncs,  pn  tofilaktr,  inrilund. 

Defendit  Paegnium  ancillam  nimis  blandam  Persa  227:  nc  mi 
attreda,  subigUatrix ,  ubi  adiumento  est  üctioni,  quod  de  eadem  re 
atWeciarc  et  subiyifarc  dicitiir. 

lutt  r  multa,  qiiilius  leno  vexat  Toxilum,  convicia,  duo  sunt  ver^a- 
lia  Persa  419:  scortorum  liherator,  420:  rompcdnim  tntor.  lliud  ex 
re  sumptuni  tsl,  «le  qua  agitur,  v.  425:  leno  tc  arycnhim  poscif ,  so- 
lida  servitus,  pro  itber(tnda  nmica,  hoc  ex  nota  servorum  castigatione, 
propter  quam  alibi  nominantur  ferritcri  mastiffiar  Trin  1021 ,  plaffi" 
patidae  f>rnfrihaccs  viri  Most.  356;  contiilit  Vssingius  ad  Capt.  882 
(i.  888)  pracfproa  Aul  602,  Most.  743.  Sed  vereor  ne  id  nomen  inter 
comici  sermonis  propria  numerandum  sit}  nam  rursus  legitur  Persa 
795:  quid  ais,  erux,  sHmuiorum  tritor. 

Militem  andlla  blanditura  appellatMil.  1055:  exprome  bem^mm 
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ex  U  ktgtmm,  wrbkape,  oocisof  regum;  quod  speetat  ad  facta,  ut 
ipsa  ptalo  ante,  quasi  gnara  sit  grammaticonim  de  epithetis  doc- 
trinae,  eum  dicit  1042 :  Aominem  tarn  pulchrum  et  praeclarum  virtuie 
€t  fama  (ety  factia;  ad  fonnom  speetat  pulcJier  1037,  quod  adiecti- 
Tum  miles  ipse  suum  copnomenkm  esse  contendit  1038. 

Truc.  954:  ubi  est  fitod  tu  dos?  8dU>e  gonam,  provoeaiar? 
gwei  times?  Deiidet  alter  amatar  alterum  antea  ad  pecimiam 
menftrid  promendam  prorocaiiteni  (951),  nimc  a  8e  celeritate 
sapeiatiiiiL 

A  mippoeitione  pneri,  quam  cum  eo  coininiuiicaTit  merefanz 
Tma  n  4,  aduleecens  exdusns  eam  quaiuTifl  absentem  alloquitur 
Trne.  763  iq.:  vmefiea,  snppostnx  puerum,  hierum  genetivus  plura- 
Jis  68t|  et  sapra  p.  84. 

LariB  prologo  spectatores  iam  ita  certiores  &cti  sunt,  ut  in- 
tellegaat  Todferatioueia  avari  anum  domo  ezpellentis  Aul.  40 sq.:  exi, 

mqtum^  age  exi  dreumepeekiiirix  cum  oaüis  emiseicüs.  Cinsum- 

spectare  ei  non  difficUe  fuerit,  quae  m  oeeipitio  quoque  habet  oeutas 
peteima  (64).  Sed  curcumspectant  explorantes  Ter.  Eun.  602,  Trin.  863 
(ee).  Apul.  apol.  76  imitatoris  fuerit,  ut  locum  non  Terbum  alio  modo 
in  suum  usum  aroessint  TertuUianus  (Vssing  ad  h.  1.)  pall.  3. 

Beetant  baec  Terentiana,  Eun.  1034  sq.: 

0  Pfinnmo  tili.  0  mearum  voluptutum  omnimn 

mvmior  mceytor  perfedor,  sds  me  m  quibm  skn  yaudtis^ 

Ad  inTentorifl  usitatum  Tocabulum  adiduntur  duo  nova;  cf.  supra 
p.  108;  priora  ex  eadem  littera  indpientia  artius  eontinentur,  cf.  bac 
de  re  Capt  661:  aator  sariorque  sceterwn,  et  messor  numme^  ubi 
tertium  non  dcuvb^TUJC  didtur.  Perfectorem  Cicero  denuo  finxit  de 
orat.  I  257:  ac  stilm  ille  tuus,  quem  tu  vere  dixisti  perfedoretn  di- 
cendi  esse  ac  ma{/istrum. 

Phorm.  371:  bofiorion  extortor,  legum  coni4>rior,  Donatus  recto 
auuüUvit  (IT  3,  27):  ingeniöse  de  ipso  nrgotio  sunt  invcnta  convicia. 
Eaudeni  Duvoruai  nominum  inventionem  idem  m  auimo  habet,  altere 
locOf  etiam  de  Terbo  saepe  uoLüinibus  verbalibus  excepto  recte  ludi- 
cans-  Nam  ad  Ter.  Ad.  741  sq.: 

iümd  quod  cecidU  forte,  id  arte  ut  eorriffoe,  — 
eorreetor/  nempe  (uta  arte  e.  q.  s. 

Bonatus  ascripsit  (IV  7,  24):  quia  dkni  "arte  ut  c(trrigas\  sed  moris 
est  iratis  ab  ultiitio  verho  contra  dicenti^s  ihrijx'rp.  TIoc  (|uoque  nonien 
ex  vörbo  quasi  prodiisse  concedi  potest,  quamiiiKim  correcior  po^itüa 
non  raruni  vocabulum  est.  ^(-A  fortasse  id  intt^i  usitata  vocal^ula 
est,  quae  saepe  ad  eandem  rem  sufficiebaut  et  loquentibus  et  poeti^, 
▼elat  nugator  Mil.  1077,  Trin.  972,  monitor  Ter.  Phorm.  234,  quo 
loco  rursus  Donatus  de  nomine  vituperandi  irel  iaudandi  gratia  in- 
dilo  adnotavit. 
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I&m  p.  82  et  84  commeiuoniyi  Mil.  642  sq.: 

vel  caviüatar  faeetm  vd  catmm  cotnmodns 

Uem  ero,  neque  ego  Mocutor  svm  aJUeri  in  eomimo, 

Quia  antecedentis  enuntiationis  praedicata  per  nomina  facta  sunt, 
etiam  pro  obloquendi  verbi  forma  nominalis  dictio  praefertur  (v.  Leo, 
Anal.  IMaut.  II  G);  at'Cfdit  haeo  causa,  tjuod  caviliatoris  est  iiiauditis 
verl)is  tlrlectarL';  talis  enim  cavillationis  exempluin  praebet  miles,  ut 
urbaiiitatem  piae  se  ferat  Truc.  G82tiq4.: 

he%is  t»,  iam  pogfptam  in  urbem  crebro  conmeo^ 
dicax  8im  fadus.  iam  sum  eauüaiar  probuBy 

ubi  eftttllatoris  nomen  ad  ambiguitatem  detorquet,  of.  685  sq:  caviUar 
Hönes  —  caviUthus,  688  sqq.:  rdbonem  —  arrhahonemj  691:  eonia  — 
ciconia.  Eodem  igitur  consilio  senex  quoque  illo  elegans  sermonem 
novis  nominibus  omat;  rursus  pro  verbali  insnetam  dictionem  nomi- 
nalem substituit  Mil.  047:  minime  s^mtator,  sci'cator  sum,  Üidcni  mi- 
nimc  jtiucidus.  Pergit  in  viriutibus  suis  enumeraudis  per  verba  Göl : 
plm  dabo  e.  q.  s. 

Ad  efliciendam  hanc  circumscriptionem,  quae  v»'rl)oinni  oblo- 
quendi sputandi  scitaudi  hic  facta  est,  facile  noinni  verbale  se  oh- 
tulit.  Eius  circumscriptiüuis  gratia  facta  sunt  Itiiiiiuna  ytwdnafri.r 
(cf.  supra  p.  82  s<iq.),  assmi^itria:  (v.  p.  114),  et  praeter  uiasculina  iam 
allata  accrpfor  Trin.  204:  r/iii  iHorum  verhis  falsis  accepior  fui.  Quod 
pro  siinpliei  verbo  dicitui-  ut  in  Act.  1.  saec.  Aug.  CIL.  VI  32  323, 
97:  et  uii  /nüus  .  .  .)>  sacrifici  accepfricis  sifis  VIJ 11  (ujtun  am  e.  q.  s., 
Act.  I.  saec.  Sev.  CIL.  VI  32  328,  3,  74:  firopfor  sisho^  Pseud.  807 : 
hoc  cgo  fui  hodic  aolus  ohscssor  fori;  is  ob.sideudi  sigiiificatu.s  est  qui 
Ter.  Ad.  717  sq.:  nunc  vcro  domi  certion  ohsidrrc  est,  doncc  rrdm  it. 

Ten*ntius  quoque  iii  prologo  ausus  est  hau  circumscriptioue  uti 
noTi  nomiins  auxilio,  quod  oratoris  nomine  ei  quasi  eliciebatur 
(cf.  Leo  Anal.  Plaut.  U  25)  Hec.  9  sq.: 

craitor  ad  V08  venia  ornoAi  prölogi; 
simte  exaraior  aim, 

Donatus  oxplicavit:  oraftfr  est  dum  rog(d,  exorator  cum  impctravciii ; 
ainbiguujn  autem  sensuni  oraioi  habet  et  dicendi  et  petendi.  Erora- 
im  sini  admouet  de  dictione,  quae  est  sine  tc  (Wf-nm  Ad.  986;  Sine 
ö)iry  hoc  cxorareahs  ^  Bacch.  1170;  f^inc,  mrn  j>tti(is,  te  pxonrn  Bacch. 
1176;  cf-  de  eadem  ratione  orniidi  et  exoiainli  Cas.  G97,  705. 

Huius  circumscriptionis  speciem  praebet  l'seud.  979:  uf  r(\<iiftt*s. 
fR  pcrfo'i'ior  (pcrforor  P)  jxirieium.  Nam  pcrjossin  parhiuni  graecus 
Toixujpuxoc  est,  ut  ex'])Iicatur  C  G  L.  II  456,  52  toixu^P^xoc  j>er- 
fosftor^),  cf.  Asin.  563:  ubi  parictcs  perfodcris,  in  fuiio  ubi  sis  pi'citCH- 
8US  et  quae  Loreuzius  attulit  ad  Pseud.  979. 

1)  Apul.  apol.  82  qui  vectem  (quaesierit  seil.),  perfossor  (erit). 
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Versionis  igitur  gratia  (cf.  Leo  Quaest.  Plaut,  p.  93)  nomen  fac- 
tum est.  Non  satis  perlucida  alia  est  Plaut.  Trin.  8()2:  ni  UUc  ho- 
tnost  <i)(t  dnrmitator  auf  srrfor  :(maruis\  ßaXavTiOTÖfiOv  et  f)g€p6> 
KOiTOV  his  duahus  vocibus  versos  esse  viderunt  icteipretes,  qtiarum 
seäor  propter  insuetum  attributura  etiam  Bomanis  iocum  praebuit^ 
speciem  artüicis  gerens;  sed  dormitator  non  intellegi  poterat  Id  Plau- 
tum  non  fiigit;  postea  enim  hoc  quoque  nomen  suo  more  explicavit 
983:  properas  an  non  properas  Ire  actukm  ah  his  regionihus?  dor- 
mitator e.  q.  s.;  sie  reicit  senex  conTidam  sycophantae  9S1:  dormitas, 
senex.  Hic  igitur,  ubi  ex  verbo  nomen  dediuatur,  huic  idem  sensns  est, 
qni  verbo;  qtii  tarnen  ülo  loco  non  aptus  est 

Bestant  ea  nomina»  quae  secundum  recentiorem  usnm  ficta  sunt, 
quo  eadem  syllaba  tor  etiam  nominum  Stirpes  induebantur.  Kam 
ünprunis  multis  artificum  nonainibns  loqnentes  ad  eam  opinionem 
pelleeti  sunt  hnic  suffixo  esse  vim  signlficandi  eos,  qui  aliqua  re, 
officio,  munere  fungerentnr.  Is  suffizi  abusns  antiquior  est  litteris 
Bomanis;  quod  nominiboB  ipsis  OTlncitur,  quae  hiüus  ügurae  in  Flau- 
tinis  &bidi8  inveniuntur.*)  Velut  balneaior  eo  tempore  fietum  esse 
veri  simile  est,  quo  balnearum  nomen  ui  graeam  tt^roUi  in  whem 
(Vam  de  1.  L  IX  68).  Yigebat  autem  eiusmodi  nominum  fictio 
Plantinis  temporibns  et  sequentibus.  Dnae  autem  classes  sunt;  qua- 
nun  in  altera  praemittitur  syllabae,  quae  est  tor,  i  vocalis,  mutilato 
stirpis  eiitu;  sie  deducitur  ab  hol-cr-e  holitor,  ab  ian-ii-a  aut  ab  iun-o 
ian-i-tor,  9.  port-u  port-i-tor,  cf.  ficitor,  olh  ifor.  rinitor;  iniporcifor  a 
porca  Paul.  p.  108  M;  halnitor  C  G  L.  III  217,  3  ad  eaudem  iigu- 
ram  mutatus  tst,  ad  quam  libiator  funditoris  exemplo  perductus  Tac. 
Aan  II  20:  fuvdltorrs  Ubritoresquc  {j\nd.  XIII  39).^)  In  altera  classe 
a  vocalis  syllabae  tiiiionti  praecedit,  velut  balnc-a-tor  ale-a-tor ,  oral' 
a-ktr,  piaestigi-a-ktr.  Huius  classis  sunt,  qune  Plautus  uova  tinxit. 
Aclavasic  dni  ator  dicitur;  Paul.  62,  8M:  is  quo^uc,  qni  huius  mmit  teUi^  ■ 
utitur,  davator  appcUatur.  Nescio  utrum  Herciüem  in  aninio  babuerit  \ 
clava  usum  (v.  ibid.),  an  quemquam  aliuui  clavatorem;  nam  nobis  is 
solus  servatus  est  locus,  ubi  paene  ante  oculos  vel  aures  nomen  deri- 
Tator;  Eud.  79b  sq.  enim  imperatur: 

f  dum  2Wialtd,  ewrrieido,  aäfafi(p  domoy 

duas  dava$,  —  dwm?  —  sed  probas,  propera  eUo. 


1)  quae  enmnerat  Stolans,  Grammat.  ling.  lat.  bist.  I  550,  Bassowi 

indieem  secntns;  omisit  gralatorem  Poen.  580,  erravit  de  opsoneiore  et  de 
g!uadruplatore ;  finadrupulandi  verbiun  exftat  Per{5a62,  ooBonandi  com- 
plories;  rem  brevitir  ei])licavit  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch. 
p.  tSsq.;  iam  antea  in  Melet«m.  lexist.  alter,  p.  67,  aduoi.  16  exempla 
mmeiavit;  omnia  dennnnt  aut  in  Uor  ant  in  ator. 

S)  possint  etiam  advonUores  Stich.  448  ab  advorsum  dednci,  ut  cir* 
dtorei  a  circa  <leduxit  Stowasser  Stud.  Vindob.  XXH  p.  1S5{  sed  verba«  a 
qnibm  piobabilioa  dedncnntur,  exsiant. 
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Senrum  redeuutum  aspiciens  senez  ezolamat  805: 

dtm,  aplime  edepol  eeeum  dawUor  advmU. 

Est  igitur,  qui  duas  clavas  attnlit,  quarum  aUeram  daratu  v.  807  al- 
ten servo  senex  dat,  paalo  post  816  imperaus:  extempio  amplectUoie 
crura  fustibus. 

Eodem  modo  a  Tirgis,  quibus  caedunt»  dicontur  virgatores  Afiiu. 
864  sq.: 

ubi  saepe  causam  dixeris  pendem  adversus  oäo 
ashika,  audaäs  viros,  wüenU$  virgaiorea. 

Qui  versus  explicaatur  a  couseiro  couvicium  reicieute: 

574  sq.:  M  sa^  ad  lanffuarm  im  dmHia  dederw  Odo 
välidas  Udores,  fdmeis  adfedos  ImHs  virgiB, 

Quamquam  propter  numeruin  (v.  Mommseni  Tus  publ.  P  374  adnoL  6) 
magis  de  gnuHD  magistratu  cogitandum  est,  ut  in  praetore  et  dicta- 
tore,  ubicuiiiciiie  in  Plauti  fabulis  leguntiir,  tarnen  lictoris  officium 
et  appellatio  ad  novi  niuneris  inventioneni  impulit. 

Haec  a  nominibus  primae  declinationis  oriuntur,  a  data  i't 
virga;  a  nomine  altenus  de(  linationis,  ut  (jladintm  a  gJadio,  cadu- 
ccator  a  cadueeo,  unum  novavit  Plautus  Pseud.  162:  tu  esto  Ivcii' 
sternidfor  Sequuntnr  imperativi:  tu  argenlum  ehiito,  idrm  rxsfntito. 
Circnmscnptio  tamnn  vprbi  non  est,  sed  (pmsi  niagistratus  novus 
appeilahir;  nam  edietionem  (l43j  habet  leno;  nppellatio  a  lectist^r- 
nio  derivata  est,  quasi  id  non  rei  divinae  vocabulum  esset,  sed  etiam 
de  lectis  In  ienoniB  aedibus  sternendis  dici  possit  ut  btiob.  357: 
^ff08^  lectös  st<mite^  Men.  353:  sternUe  Icctos, 

Mulienim  nomina  in  trix  exeuntia  duabus  viis  gignuntur,  efe 
motione,  intercedente  masculina  forma,  et  deriyatione  ex  verbo  ipso. 
Ytriusque  classis  feminina  formavit  Plautus.  Dictatoris  appellatio- 
nem  ad  sigDificandum  summum  qaendam  magistratum  Pseud.  416, 
Trin.  695  adbibuit,  eandem  dignitatem  ei,  qui  convivium  regit,  indidit, 
quem  alibi  strategum  dicit  (Stich.  702),  Horatius  arhürum  CSarm.  II 
7f  25.  (Vissing  ad  Stieb,  v.  1.);  sed  quia  raulier  meretrix  conTiTiiim 
regere  iubetur,  feminino  suffixo  eam  aUoquenti  opus  est,  itaque  PeiMi 
770:  ft(  hic  eris  dktutrix  nobis»  Item  moyendo  ex  usitata  viri  appeU 
latione  feminina  forma  derivatur  prope  adiecUvi  loco  posita  Cure  76  : 
onus  hic  solet  eubUare  custos  ianitrix.  Postea  feminina  forma  adiee- 
ün  vice  fungitur,  ab  arbonun  peritis  lauri  nomini  distinguendi  gratisk 
addita  (Plin.  n,  h.  XV  127);  feminina  autem  forma  non  in  usn  erat^ 
quia  ostiani  officium  a  viris  administrari  solebat. 

Ämahix  ex  hoc  ipso  aeumen  petit,  quod  virum  decebat  ama- 
torem  esse  et  dici,  mulierem  autem  amicam,  Poen.  1304: 

sal  adire  certum  rsf  haue  amutr'fcnn  Africam. 
heus  iu,  tibi  dico,  multer,  icquui  tt  inuiei? 
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Oplnatar  eiiim,  qni  loquitnr,  propter  Tostituiii  sibi  igBotom  Hanno- 
nem  esse  mnlierem,  simulat  se  id  opinari,  et  boe  uno  verbo 
amatricis  ei  opprobrio  dai,  quod  res  vins  conyementeB  agat;  postea 
eompluribiis  Terbis  utiiur  1310  sq.: 

tune  hic  atnator  andes  cssc,  hallex  viri, 
aut  (xmtrcctare  quod  mores  homines  amant? 

Mem  nomen  itemzn  fiMstnm  secundiim  ültun,  quem  Donatus  obser- 
mit  iratoTiun  morem  (p.  109)  ab  ultimo  contradieentis  verbo  inci> 
piendi,  legitur  AsiiL  510 sq.: 

neque  quac  rede  faciunt  ciiipo,  neqm  gm^  deiinguont  amo.  — 
saUs  äicacula  es,  amairix. 

Praeterea  loquenti  iara  in  animo  versantur,  quae  mox  de  ajjiore  pro- 
latura  est.  Natu  ea  amatrix  dici  polest,  quao  contra  mereiricum 
mormi  ultro  amat  adulescentem  526;  id  enim  imprimis  postulat 
PhiJaeomm,  ut  aiiimi  causa  quem  velit  (542)  amet  (cf.  615,  537), 
idem  vetat  lena  521  sqq.  536. 

In  eadem  scaena  paulo  post  eadem  lena  filiam  similis  appella- 
tionis  ope  vituperat  Asin.  513:  ego  te  vohti  casfiqare,  tu  ml  acmsor 
trix  ades.  Quod  excipit  Philaenium  514 :  nequc  cdcpoi  te  accuso  e.  q.  s. 
rbi  de  im.tioiie  aut  derivatione  iudiuium  difticile  est.  Vocabulum 
proptf^r  usnm  Ivoniaiionim  iudicialem  insuetum  erat,  nam  accusaiorcs 
apud  iiiiiices  causam  du  cbunt,  non  accusatrices ;  sed  postea  etiam 
muiieres  accusabant.  Itaque  nomine  opus  erat  Plin.  ep.  ad  Tr.  60: 
Furiae  I*riwap  accffsafricis  (sim.  59\  Reliquufi  vocabuli  usus  (de  quo 
V.  Thes.  1.  1.)  non  iudicialis  est  excrpio  loro  Canon.  15  (Migne  Ö6)i 
sed  ne  Plautus  quidem  acc^i--'nrr  tantuni  iinliciali  stMisii  ponit. 

Item  faeneraudi  negotium  vii'orum  erat;  faeneratons  igitur  appel- 
latio  sola  a  faenerando  denvata  erat  (Cato  agr.  prooem.  l);  itaque 
Piautas  cum  fabulae  nobis  non  servatae  (Leo  II  p.  534)  nomen  Fac- 
fifratici  inderet»  iam  hoc  nomine  allusit  ad  mulierem  contra  morem 
faenerantem;  eodem  consilio  scripsit  Val.  Max.  VIII  2,  2:  eo;  anUca 
cHisequetUi  subito  destrictam  faenerakicem  agere  coepiL^ 

Iam  accusatrix  inier  eorum  numerom  recipi  potest,  quae  eodem 
Ubero  modo«  qui  in  nominibus  Tiros  significantibus  obserrabatnr, 
61  Stirpe  Terbali  oriimtnr.  Etiamsi  ab  eadem  Stirpe  ortum  nomen 
Teibale  masculinum  iiiTeniatar,  noUus  tarnen  inter  utramqae  for* 
nam  conexus  est  Qoomm  nominnm  partem  oocftsione  data  iam  cum 
sunili  maacolinorum  usu  contuU. 

Nam  eorum  quoque  auxilio  circumscriptio  yerbi  fit.  Cist.  637: 
t4^  lUacc  hodle  fjuot  modis  moderatrix  ^Unguaey  fuU  aique  tunnemara- 
Mi«.  Duplex  adverbium  modi,  ut  et  qu4A  ntodis,  aptnm  est  inconsi- 
derantiae  ezdamantis,  c£  Aain.  581 ;  haeo  abundantia  sennoni  Tolgari 
etiam  conTenit  T.  Brixi  adnoi  ad  Mil.  401  et  432.  Quasi  transsi- 
Imt  eint  nanatio,  quid  ipae  feeerit  (636:  anum  secMus  8um),  in 

XaM.  t  dMt.  VliUoI.  Sani.  Bd.  XZmL  8 

.  ki  i^  .d  by  Google 


114 


Theodonu  Boegel 


qua  pöstea  pergit  (539:  quoi  üH  e.  q.  s.),  ad  doseribendumi  qual«a& 
«am  illa  se  praebuerit;  depingit  autem  ma  moreoi  inanditam  per 
nomiiia,  quae  ipse  fingit  Immem&räbiUs  est,  quae  nihfl  oommemo- 
rat  vel  loquitnr,  t.  Brizi  adnol  ad  Gapt  56.  Eeminiiio  modetßin» 
nihil  est  cum  illo  masculino,  quo  utitur  Naeyius  trag.  59  trimum  Mc 
moderator  rusUct(s ;  quod Cic«ro  in  definiendo  vel  explicando  (cf. Cap. III) 
saepiuscule  moderatrix  adhibuit,  eius  est  novatio.  Idem  eodem  modo, 
quo  Plautus  fecit,  verbum  noniinis  ope  circumscripsit  ep.  I  9,  22:  (u 
eris  omnium  modei'ator  coxsiJiornm  wrornm:  ibid.  X  9,  3:  et  trmpori^ 
et  rei  k  ttwdcrat&rem  facilc  paiior  esse;  vi  rbalem  tarnen  coüstiucüonem 
sprevit,  quam  Plauti  verba  agnoscere  sinunt  (v.  p.  84). 

Eiusdem  circumscriptionis  graiia  facta  sunt  etiam  baec.*)  Merc. 
842:  dtvom  atquc  hominum  quae  }i})ccfatrix  nlqur  n  a  etuh  m  es  hO' 
minibus;  spcdatrix  latere  in  verbo  tradito  sjicratrijr  probabilius,  quam 
per  se  est,  Ciunparato  versu  graeco  fit,  quem  Leo  attiilit-),  et  loco 
imitatoris  Amm.  XXII  3,  12:  humanorum  spcd-atr'ix  Ä(ha,sini,  cf. 
Apul.  da  dogm.  Plot.  2,  6:  spedahix  diiudicatrixque  omnium  re- 
rum  e.  q.  s. 

Most.  257 :  mmr  adfseviatrvr  ^c^JeMa  e<}(.  dndmn  ndrt  rsatrir  erat.  — 
Adrorsuiricis  vooe  utitur  etiam  Ter.  Heaut.  1007:  fpttii  tu  in  ea  rc  mi 
fueri^  advorsatrix,  Sosfraia?  Cui  formae  femininae  raas<  Tilina  est  ad- 
rerRarins.^)  Tncertum  est,  utrum  advorsatrix  in  usu  fuerit,  an  fac- 
tum sit  a  Flaute  et  receptum  a  Terentio.  Id  quidem  constat  non  ex 
masoulina  fornja  dcductam  esse  femininam;  nam  adversator  bis  tem- 
poribus  non  in  usu  erat^J,  sed  adversarim.  Feminina  tarnen  forma 
adversaria  inde  a  Cicerone  demum  inveiiitiir.  Cuius  locam  si  adver* 
sairix  antea  obtinuerit,  assentairix  eiua  gratia  a  Plaato  opposita  est 

lam  dixi  p.  108  sq.  de  eis,  qooruni  yooativo  casa  appeUatur,  ctr* 
cumepectairix,  subigUakix^  mppostrix,  prnpter  additam  pronomen 
possessirum  iam  memoravi  confempirix  (p.  108),  propter  dativum  pen- 
dentem  obhtratrix  (p.  84)  Mü.  681:  sed  noh  mi  öblatratricem  tu 
aedi»  initro  imUere,  Hoc  nomen  U^stimonium  est  etiam  verbum  obla- 
irandi,  quamvis  nom  legatur  in  Plautiois  fabuUs,  tarnen  exstitisse; 
de  uxore  cum  «a&e  eomparata  oonfert  Vssingius  Oaa.  320,  Men.  714. 


1)  cf.  (^uae  a  Buechelero  Fleck,  anu,  CV  p.  572  ex  reliquiis  traditis 
eruts  est  moneMx  Truc.  501,  cmns  nominis  attribütmn  esse  mabt  vidSt 
Leo;  corraptela  igitor  panoonim  voeabulonim  est,  emendaüo  ab  utro» 
qne  facta. 

2)  com.  Att.  frg.  1326  K.  /|  Td  Ovtitüjv  koI  Td  Oda  irdvra  imcxo- 

noOca  de(. 

3)  adversator  ex  Apul.,  lul.  Val.,  Aug.  atfertur,  aed  tribus  bis  locis 
simul  cum  aliis  uominibus  eiusdem  formae  leptur,  ad  quorum  eiemplum 
(fBuUor  bis,  approbator  Aug.)  fictum  esse  ven  simile  est,  id  quod  Cioeio 

consulto  vitavit  Plane.  88  adpersarios  .  .  .  uUores,  Mil.  39  illius  adversa- 
rii,  defoisorts  vu  i,  cf  Verr.  act,  I  36.  Flaoo  5,  23.  Ai)nloius  dativiim  es  eo 
et  eiuB  cumitibus  dependentem  facit  Socr.  6:  quem  miseritt  auxiliatorem, 
gitem  fa^Oorem  loms,  quem  adversatorem  maiie  m  omn»  twta  cieboP 
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Acfepfn.r  PO  minus  ox  arrrpiore  motione  derivata  est,  quia  id 
nomoü  ipsum  suo  loco  faduin  est  (v.  p.  100);  acceptrix  autera  factum 
est,  ut  opponatur  datori  et  notio,  quae  est  nemo,  duobus  nominibus 
intCT  S€  oppositis  praemissa  nocratione  redderetur  Truc.  571:  des 
(^aniumri^,  ftusquam  appant  nequc.  daiori  neque  aoce^trici;  d©  qua 
naaoeiidi  occasione  cf.  supra  factores  p.  106. 

Mil.  1072:  quomque  me  oratricem  haud  sprevisti  sistiquc  exarare 
ex  ie;  orator  non  solet  hunc  orandi  signifieatum  possidere  (de  Amph. 
34  et  Ter.  Heo.  9  sq.  v.  p.  110  et  143),  a  quo  Cicero  rursiis  deduxit  de 
rep.  n  14 :  quae  ex  Sabinis  virgines  raptae  postea  fuercuU  onUrioespaeis 
ei  foederis;  neque  dubitare  licei  loco  Plautino  de  sensu  orandi,  quia 
«lorsDdi  Terbum  statim  sequitor. 

Bacch.  1166  sq. :  emi  eceas  ktndem  probri  perlecehrae  et  perBua- 
striees;  uomen  agentis  rei  nomini  ex  eadem  syllaba  ineipienti  se 
i^pUcavit;  spectaui  yerba  ad  Bacchides;  cf.  Asin.  IdS:  perUedMrae 
permUUs,  adileseenium  exüüm;  ^erleoebrae'  utroque  loco  de  mulieii- 
bus  peUieienttbus  didtur;  sie  etiam  inUet^a,  quamquam  Ifen.  355, 
Gas.  887,  rei  nomen  est,  tarnen  lena  didtur  Asm.  151:  aique  eccam 
wked>ra  eaM  (andern,  ef.  Truc.  184,  759.^) 

Eadeoi  ratio,  quae  inter  'oratricem'  et  V.xorandum',  est  inter  no- 
meu  et  verbum  Gas.  778  sq.:  fiori  rao  iUas  ambcstriccs:  corhitam  tibi 
comrsse  possenf.  Versu  postulatur  ut  ambas  estrkcs  (AP)  ita  restituatur, 
ut  lume  e*]itur;  nmhedei'e  autem  est  rem  edere  totam,  uuUam  partem 
miactam  relinquere.  Merc.  240  sq.:  mi  illud  Pideri  minim ,  ni  um 
ülacc  capra  uroris  simiac  dotcm  amhcdn'it,  ibid.  239;  affertur  Amm. 
XXTX  3,  9:  cum  diias  hahcret  ursa/^  saevas  liohunnm  ambesirices. 
Amator  ex  occulto  audiens  amicam  ah  ancilla  sollicitari,  quod  uni 
anialori  placere  studeat,  et  ad  juDtes  ineretricios  mcitari,  exclamat 
Most.  203:  vix  coniprimo)\,  (piin  involcm  Uli  in  octdos  sthnfflairici. 
Nomen  a  stimulando-)  factum,  quod  ex  re  illi  indidit,  repetivit, 
qui  versus  208 — 223  sraeuae  inseruit,  (v.  Lorenzi  adnot.  ad.  v.  199) 
210:  at^ju4]  fPiicem  scehsiam  stimulatricetn.  Sed  ei  id  magis  curaö 
erat,  ut  ani^torem  conTiciis  uteri tem  faceret:  nam  antecedit  218  venC' 
ficae  et  additur  adiectivum  scekstam  ad  stimulatriccm. 

Mil.  695:  iutn  pJicatricem  dementer  non  potest  quin  munerem. 
Bicatrix  ab  eo  officio  appeliata')  est,  a  quo  vest^^Uca  dici  solebat 
Plant  Trin.  251,  Loewe  gloss.  nom.  204,  ef.  Maxquardti  Vit  Born, 
priv.  p.  143.  Ficta  est  ad  exemplum  earom  artes  exercentium, 
qnae  et  ante  nonüiiantiir,  praecantrix  et  conieärix  693,  et  post, 


1)  coninnguntor  «ic  rei  et  agentie  nomen  Truc.  662 :  foras  egcroties, 
honortun  exagogae.  Paul.  Fest.  p.  76,  6M:  elecebrae  argeniariae  tneretrices 
«6  didemb  argetUo  dietae  interpretatio  eat  yenoa  Plautini  Hen.  377. 

2)  gtimtdo  Plaut.  Capt.  698,  Cist.  206  aduleBcens  amor  estünulatiir, 
et  Bacch.  1169  cor  stimulo  fodi^,  dm.  Trac  863. 

3)  pUcarc  Flaato  deest 

8* 
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opskMx  697,  nuirix  698.  Quarum  onmiam  profefldones  et  appellatto- 
nes  in  usu  erant,  etiam  praecanineis,  of.  Varro  ap.  Non.  494,  32. 
Comectrix  \nc  solum  appellatur;  dubium  igitur  est,  utnim  liaec  ars 
et  a  mulieribtts  et  a  viris  Sit  ezerdta,  et  inter  coniectoris  et  coniectricis 
nomina  eadem  latio  fuerit,  quae  inter  praestigtahris  (Amph.  830, 
Aul.  630,  Poen.  1125)  et  praestigiatrieis  (Amph.  782,  Tnie.  134), 
Umsaris  (Aul.  312,  Asin.  394)  et  tonsMcis  (Tnic.  405,  772,  856),  an 
hoc  solum  loco  coniectoris  nomen  (Amph.  1128,  Poen.  444,  Cure.  249) 
sufßxum  masoulinum  cum  feminino  mutayerit,  quia  matronam,  de 
qua  agitur,  mulienim  offieüs  uti  deceret  (y.  Brizi  adnot.  ad  MiL  692) ; 
qua  de  causa  etiam  hariotae  et  haru^picae,  non  hariöli  et  haruspicis 
nomina  693  leguntur;  praeterea  adest  ceriaria  696  et,  quae  yiz  nno 
nomine  dici  potuit,  quae  supercilio  spicit  694. 

Magis  continuus  est  ordo  servorum  servanmique,  qui  Trin.  251 
emirneraDlur,  ([uoniiu  iu  niimero  suut  252:  caniriees  cisteVatrkes 
iioiniii.itao  post  aliiia  aiicillas  251:  flahelliferav  sandaligcrulac;  ran- 
trix  magis  iu  usu  fuerit,  (juani  uobis  cogüoscere  licet;  cis.'cUatricts  a 
cistella,  nirsus  piiinae  declinationis  nomine  (cf.  p-  Iii),  derivataf», 
sunt,  quibos  cistella  äerranda  port&ndaque  traditur,  ut  in  Cistellaria 
Haliscae  III  sq. 

Restat  compotrix  Ter.  Andr.  282:  quia  compotrix  €h4S  rsf.  Non 
a  compotando  facta  est,  quod  verbum  iion  exslabat,  neque  a  t  ompoityre, 
quod  noninn  ricero  Phil.  II  42,  V  22  sibi  flnxit  vituperans  Aiitoni  so- 
cios,  (juos  sütniitcr  II  102  post pratidiorum  tip/  fwattts  coinineinuratus 
campransons  et  coUasores  appellavit.  Praei  o^itio  ita  pnu-fixa  est,  iit 
in  coepulonus  Plaut,  Persa  lUO,  coUiherius  Poen.  lUO,  (ommar'itns  Cas. 
797,  contuhcrnalis  sim.^)  Si  pntrix  non  in  usu  erat"),  statim  com- 
positum cogitato  tantum  simplici  ex  potaiulo  compoti-ix  facta  est. 

Nominnm  tortiae  detlinationis  partem  iam  in  prmio  capite 
traetavi,  ea  scilicet,  quat?  illis  in  interrogandi  enuntiationibus  (v.  p.  92) 
nata  sunt:  ahUio  accessio  adit'to  auscitUatio  clamitatio  exiiio  imcetmo 
mxätitio  notio  puUatio  recepiio  {Y)  reniio.  Sed  etiam  liberiore  modo 
baec  quoque  nomina  ex  verborum  contextu  oriuntur. 

Amph.  521:  nequiter  paene  expedivU  prima  parasitatio.  Yerba 
Mercuri  sunt  in  snbparasitando  patri  operam  perdeutis  515:  aceedam 
atque  hone  appeUabo  et  stthparfisifahor  patri,  item  postea  993:  omanU 
aubparasiior  e.  q.  s.,  ef.  Mil.  348:  scd  hie  Uli  sul^rasiUUur  Semper; 
parasitor  legitur  Stich.  634,  Persa  56;  quod  ex  verbo  composito  no- 
men Simplex  derivatiir.  < f  similem  ineoncinnitatem  Cas,  684:  Itkmda 
esparuw  et  586:  subblandirier;  cf.  etiam  p.  108  ddudam . . .  lusorem. 

Antecedit  nomen  noyum  yerbo,  a  quo  derivatum  est  (cf. 
p.  116  iuntrix),  si  iam  in  nomine  proferendo  loquenti  yerbum  in 


1)  cf.  CGL.  y  531f  40:  compotrix  eins  est,  una  bibU.  alia  eiusraodi 
oompoaita  Paucker,  M^l.  Gx^co-E(om.  m  p.  6S7  adnot.  18. 
S)  affertnr  Phaedr.  XV  5,  26. 
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«mmo  Temtor,  velut  Cure  609  sq.:  rogitatimes  jfitwimas  propier 
V9S  popukts  scivU,  quas  vos  rogatas  rumintis  e.  q*  s.  Vt  numerum 
«ugeret,  nomen  er  intenaiTO  verbo  maluit  derivare  quam  ex  simplici, 
qnod  sequitur,  sie  tamen,  ut  id  nomen  modo  ex  rogitando  fiotum 
sensum  acdpiat  a  sequente  rogandi  Yerbo,  non  ab  rogituido  ipso,  quod 
interrogare  significai 

Itaque  ideo,  quod  oonsensns  inter  nomen  derivatum  et  yerbum 
deside»tnr,  verba  tradita  mutare  non  opus  est  Trin.  692  sq.:  haee 
faimgeroitio  te  honesiet,  me  coiüukUenM,  si  ^ne  date  duxeris*  Bespieiunt 
yerba  ad  t.  689:  sed  ui  wopa  infaums  ne  9m,  ne  mt  hanc  famam  diffe- 
rant;  kaditur  autem  famiferatio  hoc  loeo  (692)  Palatmis,  in  Ambro- 
siano  672 — 735  desont;  sed  traditur  famgeraUo  a  Nonio  p.  84,  26  et 
isdem  codicibus  Plautmis  post  704  eosdem  Tersus  692 — 694  iterantl- 
bus;  praeterea  famgeratori  219,  famigeratorum  215  ezstant  Itaque 
quamquam  dizerunt  Bomani  yelut  Trin.  186:  fndledieas  fama$  fmmt 
(et.  Peraa  351,  Aoc  trag.  458:  quis  erU  qm  non  me  spemms , . .  turpi 
fama  differet,  smL  Ti^  689),  tarnen  compositum  praetnlerunt  ex 
fama  et  gerendo  fooere,  inde  etiam  famigeräbilis ,  famigeratus,  famir 
gendua,  quibus  omnibus  nomen  fam^ger  subest,  quod,  num  in  usu 
fnerit,  non  eonstat. 

Plagitatur  autem  verbale  cum  verbo  plane  oongrnens  Capt.  799: 
qmte  iUaee  emmaiiost  nam?  Nam  verba  non  modo  ad  minantem 
Ergasili  orationem  spectant^  sed  imprimis  ad  eins  initium  791:  etni- 
nor  interminorque,  tie  mi  öhslUerit  obviam  e.  q.  s.,  quod  propter  duplex 
minandi  verbum  spectatoribus  in  ariimo  et  auribiis  manebat.  Figura 
autem  iiiterrogationis  luirantis  est,  cf.  Poen.  129G:  sed  quid  hoc  est? 
qtiid  est:"  quid  hoc  est?  quid  cgo  video?  qw)  modo^  <iuid  hoc  c<it  condn- 
plicationis?  quac  haec  est  congeminatio?  il>i  ailulesceiii»  il.innonem 
filiuä  amplexaa  tenentem  Wdit;  aspectum  sibi  accrbum  insuetis  ei  rei 
verbis*)  et  nominibus  depingit;  nominibus  ei  opus  est,  quia  in  inter- 
rogandi  modo  incepto  perseverat;  de  interrogationum  genere  y.  infra 
p.  141. 

Tn  emimeratione,  ubi  complura  usitata  iiomina  deinceps  ponuntur, 
facüe  nova  ad  illorum  tiguram  ficta  admiscentur.   Capt.  1030  sq.: 

neque  m  hoc  subigUaHones  sunt  neque  uüa  amatio 
nee  pueri  supposUio  nee  argmH  eireumduc^ 

Amatio  Tocabulum  Plaut!  proprium  est,  sed  satis  erelnimi;  quiiiquies 
enim  nobiä  servatum  est;  mppositio  quociue  alibi  a  Plauto  dicitur 
Cist  144,  152,  Truc.  437.  SubigUationes  autem  ad  compleudum  im- 


1  rondupitco  Pseud  1261,  congemino  intransitive  Amph.  786;  postea 
condupiicatio  Rliet.  Her.  IV  3b  dva5i7tXu>cic  (cf.  Glos».  III  363,  14)  rheto- 
mm  graecomm  est,  item  congeminatio  Diom.  Gramm.  I  446,  11  (Douat. 
IV  SM,  1,  Beda  riiei  p.  «09,  4);  Liid.  orig.  n  21,  S;  Glon,  m  488,  61; 
608,  IS;  aaee  artU  oratonae  vocabula  cum  Plautino  eorondem  verba- 
Uum  usu  non  eohaereat. 

m 

.  ki  i^  .d  by  Google 


118 


Theodorus  Soegel: 


pudicorum  morum  ordinem  fingebantur,  qui  alüs  in  fabulis  videbantur. 
Cas.  964,Merc.  203, 204,  Mil.  652, 1402,  Heaut.  567  invenitur  subigiiarc, 
id  est  proprio  'manibus  tractare',  quod  panis  depstioius  patitur  Cato  de 
agr.  74:  foHnMim  m  nrntanum  mäüio,  aj«Mie  jNmla/tm  addiio  ^Mr- 
gitognu  pvikkre.  ubi  bene  Hibefferia  e.  q.  a,\  sed  ab  hoe  libero  usu 
intenalTum  subiffitare  ad  sensum  tangandi  muliera  inoeste  redaetnm 
ert^),  ef.  Gk.  epiat  IX  33, 4:  $1  quidem  iam  eOmn  non  o&Mena  verba 
pro  cbsemiB  smL  baktii,  inguU,  impudenkr,  depaU  mudio  impudmUnis* 
OiroumducHo  qnoque  suo  loco  (Oapl  1031)  orta  «st,  nam  alibt  non 
dedpendi  sensus  ai  aat;  gaaetiTns  ei  (t.  p.  90)  adinngitur,  ut  nonuni 
solet;  yerbiim  sextum  oamim  poeoit,  y.  Trin.  959  et  quos  Yssingiaa 
ad  Asin.  96  contulit  looos.  Cetera  autem  per  nomina  proferre  neque 
anaus  eet  neque  potnit  poeta;  no  enim  pergit  Oapi  1032:  neque  ubi 
ammu  adukaema  acorUm  Ufrerel  dam  awm  patrem,  Terentius  eadem 
ooeasione  data  poetquam  febulanun  personas  nominmn  auxüio  enome- 
ravit  Eun.  36  sqq.,  tenät  ad  argumenta  yerbis  indioanda  89:  puenm 
auppom,  fidU  per  aervcm  aenem,  amare,  odiaae,  susplcari, 

StidL  657  sqq.:  quot  ego  voluptates  fero,  qu<4 Hahnes,  qinotioeoa, 
qmt  aavia,  aältaiionea,  hlandUias,  prothymiaa,  Bmonea  sigmflca&t 
aut  ridUstdaria  (Flaut.  Asin.  330,  Trin.  66)  yel  riäkuUi  (Amph.  917, 
Stich.  455,  Mü.  arg.  1,  9)  aut  probabiliuB  connyarum  riBus,  qui 
identidem  fiunt.  Suetum  rei  nomeu  mti9  est;  plurima  enim  yerba 
sonum  signißcantia  quartae  declinationis  nomina  faciunt,  velut:  cctn- 
tus  crepitus  fremitus  gemitm  Indus  plausus  ructus  somtus  strepiius, 
Plaut  Ina  omiiia;  cadein  tigura  est  ,  quod  Terentius  uovavit  aut  pri- 
mus  et  solus  adhibuit  Ileaut.  373:  ocmitus  screatus  iussis  ri.sus  ah- 
stine.  Qncstus  ciulaiua  Acci  sunt  (555).  A  quibus,  si  modo  oxstabat, 
sensu  diflferebat  nomen  tertiae  declinationis;  velut  cnntio  Plaut.  Stich. 
707,  788,  760,  Cato  de  agr.  160  modum  et  verba  sisrniticat,  quae 
canuntur;  Bacch.  38  idem  esse  potest,  opposita  oratioui  \y.  37) 

^  '  rgo  magis  metuö^  ne  defuerU  mi  in  monendo  oraüo.  — 
pol  ego  metuo,  luaciniolae,  ne  defuerU  canHo, 

Praeter  eiuhiiu^i  nnJafio  quoque  in  tisu  erat  Capt.  201:  eiuiafione  hau4 
opus  Ciit.  \  Iii'  tiir  baec  forma  magis  ad  actum  et  babitum  ^{)*-('tare 
quam  ad  sonum,  ut  fortasse  etiam  lammtafio  Merc.  870,  cf.  - 
tatio,  mutHtio  p.  94  et  93.  8ed  ad  id  probauduni  haec  pauea  exenipla 
üon  sufficiunt:  ita(iue  satis  babeo  bac  sonandi  verboruni  ad  quartana 
dcclinationeni  proclivitate  noniinum  secundao  declinationis  abusum 
explicare,  (jueni  adndsit  Sisenna  bist.  frg.  131  (Prise.  II  264,  5), 
procuj  sihilu  sijgnißcare  consuli  coepit,  similiter  frg.  2ü  (  Non.  491,  26): 
aom  ^ymm,  frg.  72  (Non.  142,  3)  magno  cum  »toUmenio  ac  p&r- 


1)  itaque  glossae  C  O  L.  IV 180,  4  (sübigitwmbm)  et  Y  614,  19  Cfiibt- 
gwmhtis)  subigitaaUfmbus:  soUicitationibus  praeterquam  quod  caani  non 
ad  Plautinum  locnm  quadnt,  alium  loonm  interpvelaatar. 
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pffuo  S(fm(.^)  Adducius  est  non  modo  noia  alterius  et  quartae  de- 
ciinationif  rommutatione,  sed  etiam  reliquis  sonandi  vocabulis  secun- 
duin  quartaiii  declinationem  formatis;  quod  probat ur  duobiis  exem- 
pli5'\  ubi  S(>nu8  ima  cum  aliis  nominibus  quartae  declinationis  poTii- 
tur  Apii]  rautam.  VITI  30:  tinnitu  cymbalorum  d  sopiu  h/mpafiornm 
et  Flor.  Oiid.:  b/ra  concmtu  vanatior  d  tihia  (juestu  delectabiUor  et 
fiatulit  mmtrru  iucmuiior  d  buchui  s'ujnißcaiu  Im^inquior. 

Plaut.  Men.  607:  aufer  hinc  paipationes.  Repellit  matrona  ma- 
ntmn  palpantcm  (Amph.  607,  Merc.  169)  i.  blandientem ,  ut  postea 
denao  627:  aufer  mamm^  et  Amph.  507  totunque  illam  soaenam 
Ampk.  1 3  gtmiUiiiMiiin  a  loye  Alcumena  Merenrio  aotam.  Sed  yereor, 
ne  id  aeaien  eaan  semel  in  his  fabulis  inveuiatur;  palpator  buins  ser- 
monis  proprium  fiüsse  Yidetur  (Men.  260,  Bud.  126,  v.  p.  107  adikot»  1); 
de  diofcMMie  cf.  Ter.  Phorm.  857:  quin  tu  hinc  pollicitationes  aufer,  et 
qitO0  loeos  Bniius  ad  Men.  609  contulit»  P<k».  1035,  Persa  797. 

Propter  sequentium  temponun  usum  de  noYitate  dnbitatio  est 
Psend.  70:  distradio  disdähm  wisHties  venit.  Si  usitatum  vocabulum 
est,  artifieliini  utriusque  nomims  ab  eadem  syllaba  incipieiitia  ad  eli« 
gendom,  non  ad  fingendum  ▼oeabuliun  aüquid  yalnit. 

Paml.  Fest  p.  61 M:  eontueUmm  HmUm  pro  etmßueMim  ämL 
Id  quoque  nomen  suo  loeo  natum  fuerit,  ex  amsueicere  tum  (Ampk. 
1122,  Oist  87,  cf.  eoneiteMme»  Pseud.  64),  sed  nhi  restitaendum 
Tideter  Ampk  490:  et  dandeatina  vt  eddmr  ttmtmMo  (Mugpiek»  oodd, 
C0mi»ämd0  Don.  Ter.  Ad.  lY  6, 32)  omn  toto  suo  veorsa  et  aateoedente*) 
aignmento  repugnat,  y.  Langem  stad.  Plaut  p. 236 .  Si  non  Planti  yersus 
sunt,  aliunde  smnpti  sunt,  sed  nescunus^'unde,  nam  de  pnella  dam 
grafidain  paUiatianon  semel  agebatnr.  —  Baooh.  115:  SuimBSaimiiio 
in  fine  deonun  eMoneratoroin  nommatur,  quos  adnlescens  oolii;  om- 
liiim  luo  idtimo  looo  oommemoratus  m^TtmA  praeceptorem  offondit^ 
Bflxiia«qiie  et  ignotus  est  120:  m  dem  esi  i»Uu$  Stiavis  SamaHof 
Emm  dei  «troque  Baodiidttm  looo  et  Psend.  65,  ubi  Baediidnin  ver^ 
SOS  denoo  legitur,  duplex  nomen  est,  ex  adieetiTO  et  nomine  Colistins. 
AmM»  etiam  ex  GeU.  XVm  2,  8  plnraliter  adMbüta  adfertor. 

Ftoud.  67 :  tmeris  labeUis  mcües  morshmeulae;  deminuta  Tocalmli 
forma,  quam  Apnl.  met  VII  22  imitatus  eet,  epistulae  ab  amica  ad 
amatorem  datae  convenit;  antecedit  66:  compressiones  artae  amaniiim 
corporum,  sed  seqiiitur  68 :  papillarum  horridularum  oppres9itmculae.^) 
DitiV-runt  autciii  mors^iuncidac  ab  aliis  deminutivis  eo,  quod  ex  radice, 
üuü  ex  nomine  tnorsio  prodieruutj  hoc  uon  eifitabat^),  uam  tnor- 


1)  sed  tra^libim  est  8ona  Non.  142,  3;  hoc  looo  SiBonuae  verba  non 
propter  sonu  ariemntur. 

2)  elegi  e\  eiß,  quae  a  Nevio  Formenl.  P  p.  786  sq.  praebentur. 
8)  489     ne  in  tuniehne  ponalbir  Huwi. 

4)  ne  hoe  qnidem  deminntlTimi  aliln  legitnr,  sed  oppressio  in  nsu 
eat,  nusqtiain  tamen,  ut  videtur,  hoc  opprimendi  sensu  (cf.  P'^eud.  1861). 
6)  ged  T.  C  6  L.  II  269,  6  bf^t^^  morsum,  hic  maram,  mortdo. 
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&US  verbale  a  mordenclo  factum  est.  Amicae  igitur  verba  Plautus 
hic  eodem  artificio  Ijlanda  reddidit,  quo  similem  paiasiti  orationem 
ornavit,  qui  post  unclioms  (fraecas  mdatorias  (Stich.  226)  et  caviVa- 
fio,tts{  22l)  ii)idem  227sq.:  adsrntafhi nnil<is^)  acpeiitratwpctdas  j  '  / 
.Sit was  veiulit  Qiioniin  ulUinuin  lo  juenti  illi  in  ment<»Tn  venit,  liclum 
ad  antecedetilis  oxemjdum,  neqTie  alibi  legitur  ipsum,  iir  jut  omnino 
iiomeii  in  tio  exieus  a  perieraüdo  ortuiu.  Quae  praeterea  huius  figurae 
noinina  in  fabulis  Flautinis  leguntur,  aratinncula  Truc.  148,  occnst- 
nvntla  Tiin.  974,  rathu'ndn  Cure.  371,  Capt.  192,  a  nominibus  in  tio 
exeuntibus  derivata  sunt  Tllis  tarnen  duabus,  morslnniulae  et  jxrie- 
rafinncHlac,  satis  docemur,  suftixo,  quod  est  tiuncula,  ex  radicibus  ipsij?, 
etianisi  deerat  nomen  tertiae  declinatiouiSi  eiusmodi  demiautiva 
fingt  posse. 

Terentius  praeter  ratiuncula  Phorm.  36  nullum  admisit,  ne- 
dum  nova  fingeret.  Sunt  tarnen  tertiae  declinationis  nomina  nova 
etiam  in  eius  fabulis. 

Clitipho  ambulatum  mittitur  Heaut  588:  abi  deambufatnm.  — 
deamlniiU^hm?  quo?  —  Deinde  abiit  neque  in  scaenam  prodit  usque 
ad  scaeoam  IV  6;  tum  rediens  ab  ambulando  queritur  se  antea  exfru- 
siun  eflse  806  sq.:  vel  me  haec  deaimbulaUo^  quam  nm  ldi>oriMa,  ad 
langxiorem  dedit. 

Sinnliter  ad  eam  scaenam  spectat  eres  revocat,  ex  qua  abiit, 
aenez  fratre  frustra  quaeslto  lassus  rediens  Ad.  713  sq.:  ui^  Syre,  te 
eum  tua  monstraHone  magnus  pcrdat  luppUer.  Syrus  ei  per  ambages 
Tiam  desoribens  sie  inceperat  570:  seh,  ubi  sU^  verum  hodU  nwtquam 
monsfyrabo. 

Eun.  87  sq.  eeterum  de  esBdmiane  verhm  nuBum?  liaec  verba  dicU 
tantum  de  iniuria,  unde  intdlegi  licet,  quod  hie  exdumnempoeuU;  quia 
servus  aocusatoris  anmo  dieit  ad  Üia  wpra,  quod  itdrom/iseua  nm  est 
(EugraplL  ad  h.  L  I  2,  7).  Respicit  igitur  hoc  vocabulum  (cfl  etlam 
98  eoßdusH)  ad  primam  scaenam,  ubi  ezolnsum  se  esse  querens  Fliae* 
dria  auditos  est  (v.  49:  exdusU), 

Fhotm.  1012  sq.:  haedne  erani  iUones  en^trae  ä  mansiones 
^uHnae  Lemni  (cf.  p.  74);  i^ones  mansionum  gratia  dizit;  nam  itio 
non  dicebatnr,  nisi  in  cbviam  itione  (v.  p.  72),  domum  iiione  (v.  p.  72) 
alüsque  eompositis  nonnullis;  reliqua  exempla  infimae  latiiiitatis  sunt. 
Fdoribus  tempoiibus  omnino  eundi  nomen  verbale  non  ezstabat,  nisi 
alia  verbalia  ei  supplemento  et  fnloknento  erant;  Hum  pro  uieeam 
TiHnius  SeHna  (Non.  123,  9)  non  dizisset,  nisi  alia  simiHa  seqae- 
rentur:  iium  geitum  amidum  qui  viddHini  eius  (com.  117),  Eandem 
rem  esse  in  formnla  i>ro  ikt  d  redOu  Leo  (AnaL  Plant  n  81  adnot  1) 
animadverUt,  quam  Cicero  suis  verbis  intexuit  ad  Att  XV  5,  2: 


1)  utitur  etiam  Cicero  in  epistnlis  I  12,  6;  fortasee  igitur  inter 
blan<la  Ht  nuouiB  cottidiani  Tocabula  babeudum  est;  praeteiea  Ambr. 
off.  miii.  U  23,  117. 
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quis  porro  nosier  ihis  reditus  vnltus  inccssus  inter  istos?  Eadera  res 
est  iü  toniiula  iiiiis  praedionim  Um  actus,  quam  cotnmeraoravi  p.  102. 
Xon  repugnat  Lucretius,  cui  hoc  ut  aliis  rci  noniinilnis  magls  opus 
erat  quam  aequalibus  LH  '6^6:  nec  rcpcntis  'dum  cuiusviscumqvre 
nnhnantiii  stnlimus.  Quartae  aut«m  declinationis  nomen  praetulit, 
quani'iuain  tertiae  versui  heroico  iiou  resistebat  (cf.  Cap.  III);  v.  quae 
de  retido  et  venhts  p.  94  dixi.  Etiam  cur  abitionem  Terentius  (Heaut. 
190)  aut  elegerit  aut  finxerit,  p.  95  jirobare  studui. 

His  nominibus  et  numtirö  et  iacilitatf»  subito  nascendi  ea  classis 
superatur,  quae  in  tura  exit,  neque  eodeju  übero  modo  pauca,  quae 
PlauÜ  propria  sunt,  ficta  sunt. 

Senex  äUum  errons  convicturus  est: 

Trin.  363:  nam  m^^lens  qMm  pol  ipmts  fingU  fcrimam  «tM: 
eo  non  müUa  guae  nevoU  evenkuU,  mai  fidor  mabast, 

Adulescens  amicum  ezcus&t: 

365:  fmiUa  «Qi  cpera  opuai  fiehurtBe,  ^mi  8e  ficktrem  prdbwm 

vitae  agundae  esse  expetUi  sed  hie  aämoätm  aduleseenhiktst, 

Id  est  üli,  qni  Be  fictorem  probum  Titae  agendae  esse  ezpetit,  multa 
fictnrae  opera  opus  est.  Pergit  ergo«  qvi  respondet,  eadem  in  imagine, 
quae  in  duplici  fingendi  sensu  posita  est;  translatio  est  363  et  366, 
itaqae  etiam  fictar  364  et  365  sie  intellegitor;  sed  fidar  etiam  de  pro- 
prio fleosa  admonet,  quasi  artifex  sit  e  cera  aliave  matcria  fingens, 
fiehtra  aatem  non  tam  actionis  quam  artia  appellatio,  cf.  mcrcator  et 
ntereatura,  venator  et  vmaium.  De  fingendis  libis,  unde  alü  Hctores 
umnen  oepenmt  (Yarro  de  1. 1.  VH  44,  Marquardt-HomniBen  VI^  249), 
nemo  cogitare  Yetatnr,  quia  368  quoque  ex  ceoa  comparatio  arcessitur; 
suniliter  liiditiir  Epid.  523;  eoqvi  denique  Sai-dinienaes  ex  eadem 
amhigiiitate  indpiimt:  gonlegkm  guoä  est  adpkm  aetaUi  aged^ae} 
BttecheL  Carm.  epigr.  2, 1.  FkiMra  praeterea  ante  Gelliimi  X  5, 3  nus- 
quam  legitur;  nam  Plaut  MiL  1189:  saäs  plaeet  pietura  et  trad^tum 
et  aptum  est 

Deaultoris  an  in  usu  propria  appellatione  caruiflse  videtur;  nam 
Apuleins  mei  1 1:  desuUmae  seienHae  eiu3  loco  snbstltuit;  desud- 
iHram  tarnen,  si  quis  dizit,  quasi  artis  appeUationem  intelleotam  esse 
▼«ri  simile  est  Id  aocidisse  puto  Flautuio  looo 

liiL27&sqq.:  ne  hrrdc  hodir,  quantum  hic  famdianumst, 

maxnmum  in  fnalum.  crueiatumque  insuliamus.  —  tit  sali 
soim,  mm  ego  istam  insiMuram  et  desuUiM-am  nil  moror, 

looalio  indpit  ab  insiliendo  pro  inourrendo  posito  (y.  Brixi  adnot); 
Teriram  nomine  exoipitur,  addito  pronomine  demonstratiro;  suffixum 
qttod  est  ktra  eUgitur  propter  sequens  artis  Yocabulum  eodem  modo 
natnm;  desuituram  autem  additur,  ut  spectatores  plane  ad  talis  exer- 
ciiationiB  cogitationem  perducant,  qualem  Yegetius  testatur  tironum, 
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iiul.  i  18:  fantaque  cura  erat,  ni  nun  solum  a  dextris,  sed  etiam  a 
sinistris  part&ms  et  insilwe  et  desilirc  condiscerent  e.  q.  s.  Vöde  doce- 
mur  etiam  insiliendi  Dotionem  aliam.  esse  v.  279  (cf.  Eud.  366), 
aiiam  in  nomine  insulturae  280. 

Mil.  990:  viden  tu  iJJnm  ocvlis  vemituram  faccre  aUpiC  aucupatm 
auribus.  Vmahtram,  quae  hie  solum  leg-itur,  hidc  versyi  inventam  e'J«e 
non  cont«nderim,  quia  alia  arfis  appt^llatio  deest;  luogebantnr  anteiti 
artis  noniina  sie  cum  faciendi  verbo,  velut  Kud.  931:  nuvihus  maifrus 
mercatitram  faciam,  CIL.!  206,  Ii? 8:  queive  lanistaturam  artemve 
ludic  r\im  fccH  ffcn-if:  ne  hoc  quidem  nomen  aliunde  adfertur. 

Fiiia  merctrix  matri  tarditatem  opprobiio  danti  se  purgot 
(Cistfrg.  7;  v.  379  L.): 

pöl  ad  cübUimm,  makr,  mojfis  smm  exereita 
fere  qu<m  ad  eurmram,  eo  sim  kardmaeida, 

CubUunm  nemo  düdt,  Plautus  hio  ante  ourrnnmi*  Eiusdem  forma- 
rum  simiÜtudinis  gratia  Terentium  mratura  dixisse  Sloughter  (the 
substant.  of.  Ter.  p.  11)  vidit;  opponitur  enim  a  Terentio  curatura 
naturae  £un.  316:  tarn  etsi  honast  natura,  reddunt  curatura  iuficeam, 
Huic  de  hoc  vocabulo  iudicio  non  obstat  ciMUteei  CIL.  XIII  1964 
(saeo.  U)  et  1960,  curatoris  officium  signifioaas,  neque  quamPriSGiaBiis 
gramm.  III  480,  9  sq.  inaeruit  oeteris  a  onra  deiiTatis,  curiosus  cura- 
ffuhis  cmrafor  euratio  curaktra  eitria  cunaUs,  neque  Donati  explicalio 
iam  a  Sloughiero  allata:  cura  menüs  esf^  curatio  medkinaej  cmalmra 
düigmtiiae  (Eim.  II  S,  26);  •nam  etsi  de  cwraUura  nobis  ignota  iudi- 
eare  non  possumna,  ne  cmra  qiddem  deest  medicornm  arü,  t.  Cato  de 
agr.  167, 10:  cUo  samm  faeka  hae  eura;  ibid.  167,  8:  hoc  eadem  tmr 
ratiom  aamm  fkuks;  ovro^  autem  etiam  magistrataum  est,  et 
cuinsris  hcaninis,     p.  97. 

Nomina  rei  qiiarta6  dcoUnalidllis  pancis  dicendi  generibiis 
ezoeptis  libera  nascendi  potestaie  paane  earent.  Nam  Baocib.  64  sq.: 
qmd  est?  qM  mäuis?  ne  Hbi  leckts  nudi^am  apud  me  suadeaif  — 
nu^  iOeckm  (mm  quam  Uchm  metuo  'ükäus*  nomen  sni  iuris  non 
est,  sed  deducitar  praemissa  praepositioae  ex  anteoedente  Uctus,  quasi 
▼erbale  eins  yerbi  simpUois  esset,  a  quo  tUioere  affiza  praeposiftione 
compositimi  factum  est;  Indus,  de  quo  oonferatur  Asin.  331  leetet 
ndex  est,  initium  oapit  a  fonna  lecte  verbaU  simiH^);  ÜUotm  posAea 
ezstabat,  sed  nullus  praeter  sextum  casum  adfertur. 

Non  certum  iudicium  est  de  Trin.  260  sq.:  fi^it  forum,  fugiM 
suos  coffnatos,  fugat  ipsus  se  ab  suo  contutu.  Contutu  alibi  non  legitur, 
sed  contuitus  postt  a  in  usu  erat;  in  hoc  igitur  noraine  eadem  formae 
varietas  est,  quae  in  verbis  tuendi  contuendi  intuendi  obtuendi;  in  eis 
altera  et  tertia  verborum  declinatio  confunduntui'  (Neue  Formenl.  lU' 


1)  swnt  loci  ubi  quartae  doclinationis  casus  facit,  v  Nmo,  Formen- 
lehre I'  p.  785;  cf.  Ihn.  661  in  lecto  A,  tnküeeio  (mtelleclu  bj  F. 
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p.  278);  sed  Plauto  non  placebat  Hecunduin  t<  rtiam  ea  declinare, 
nisi  in  tine  versus  colive  (Leo  ad  Bacch.  fifiH  i;  nomiiia  secundum 
tertiani  deolinationeni  deducebantur,  obtutus,  tutus  adiectivum,  tuirix; 
8^  eadem  ambiguitas,  quae  in  contutu  et  cmtuUu  est,  est  in  t^tart 
et  tmiiore;  ex  altera  declinatione  tuUh  provenit 

Bestat  screaius  Ter.  Heaut  373,  quod  nomen  adhuc  aliunde 
lexioifl  non  all^rtnr;  8i  Terenti  mTentiiin  est,  ordini  simiUum  usitato- 
nun  eom  lioc  qaoque  insemim  Tidit  iam  SlanghteruB  1.  L  p.  11; 
idesn  fnUsmentaiB  etiam  reHquis  a  Terentio  novatis  adest,  quae  sont 
praeumtiraior,  gerro,  coniwUir^  ouratera. 

Non  deest  qnartae  declinationis  nominibus  fiotio  novorum  plane, 
sed  angustis  finibus  circumscripta  est;  quibus,  exemplis  insequenti- 
bus  ostendetur. 

Trin.  1139  sq.:  'is  millf  pfummum  se  aureum  meo  datu  tibi  ferre 
'inafo  Leshonieo  aibat  ;/»eo;  ibid.  1142  sqq.:  meo  adlef^atu  vcnit, 
qu(ii<i  qui  aurum  mün  ferrd  ups  ic.  quod  äarem  iuae  ffnaiae  dotem,  ut 
filmB  tms,  qtiando  iUi  a  me  darem,  esse  allatHn}  id  4ips  tc  nederet 
e.  q.  s.  nis  ultimis  verbis  interpretatio  continetur  verborum  quae 
sunt  meo  datu:  in  eisdem  praeter  id  iam  aliud  exemplum  adest,  meo 
adlegahi^  i.  quia  ego  adlegavi,  me  adlegante.  Vtrumque  novum  est; 
De  aäiegatu  quidem  nobis  aliunde  notum  est,  etsi  Gellius  contendit 
XIII  21,  19:  hic  quoque  adlegatus  et  hie  arbUraius  pro  adlegatione  pro- 
que  arhUrcUiofie^)  dicuntur,  gua  ratione  servata  arbitratu  et  adlegatu 
meo  dickmu.  Kam  ut  de  peccatu  (ibid.  16)  et  factu  (ibid.  15)  non 
ad  roiini  aeraumem,  sed  ad  Ciceronia  quoadam  locos  spectat,  ita  for* 
tMM  etiant  de  aH^gatu  ad  Flauti  Tersum. 

Tria.  167:  me  apimte  atque  inBoietUe,  tneomiiUu  meo,  Apud 
Noninm  p.  525,  27  legitur  niniatU)  a  qmbuadaia  fiieU,  qvi  ante- 
oedaatabns  ablativis  aj^Intis  perdueti  floripsenmi:  inoonsuüo  me. 
Sed  ai  meo  4aii»,  meo  adlegct^,  ita  mcon$i»U»  meo  dioitnr;  qui  abla- 
ÜTiis  aegatioae  affin  hic  ortos  est;  nam  simpto  eonaulendi  nomen 
loa  entat,  aisi  ecroro  cum  oonndto  penniztom  (y.  Neue  I*  p.  785). 
Caaia  Mi<näs  erat  adieetivurn  ab  eadem  syllaba  incipiens,  quod 
aaieeodit;  sequitor  autem  imotmiUu  wtvm  nominnm  analogiam, 
qoomm  ex  tn  ineipientium  seztns  tantum  casus  ezstabat  (y.  Lach- 
naani  adnot.  ad  Lucr.  I  454);  talium  alius  casus  fcnrtasse  numquam 
adhibebatur,  nisi  adiuyante  adnominaüone  qnadaro,  velut  a  Lucretio 
iietiii  mtactus  oppositus  est  I  454  (v.  Leonis  Anal.  Plaut.  II  33),  ab 
anctore  artis  ad  Her.  scriptae  II  7  inapparafio  apparationi,  a  Cice- 
rone vers  um  est  de  fin.  I  21:  inßnith  ipsa,  quam  d7T€ipiav  voeant. 
SimiÜ  igiiui  adiumento  Plautuä  usus  e^t,  cum  Hwotiaultu  ineo  post 


1)  hao(  forma  bie  pro  Stirpe  verbi  ponitnr:  item  adlegaüo;  id  ap- 
paret  ex  XIII  21,  19  hic  enim  peeeaim  guaei  peeeatio  rede  iaUnegue 
dtctter,  ubi  feeeatio  idem  Talet 
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Insckntc  diceret;  quo  caxet  aliud  vocabtilum  oodem  modo  formatuin 
Ter.  Hec.  704:  nam  puemm  tfiutfs«  oreäo  non  tolUnt  meo,  item  562, 
Fhorm.  231;  nam  et  tntu»«»  crebro  in  nsu  erat,  v.  Cato  de  agr.  5,  3: 
tniWsM  domwu,  sim.  143, 1, 144, 1,  et  imsu  Merc.  102:  hosf^  imsu, 
Cure.  329 :  tuo  iussu.  Asm.  147,  ema  iussu  Amph.  989,  cumsiuss»  Amph. 
17,  26  (cf.  25:  iu$$H)^  Iwis  iuaiu  Amph.  19;  ezempla  ex  prologo 
Ampliitnioms  aumpta  non  omnia  Plauti  sunt;  Gato  agr.  139:  mmmi 
meo  in  verbis  preciun  coneeptifi;  oasa  fietetam  est,  ut  in  Terenti  finbnlis 
non  legatur,  nam  etiam  postea  hic  ablativus  saepe  inyenitur  (velnt 
Sisenna  bist.  firg.  119,  Bhet  Her.  I  25,  II  19,  Helvius  Manda  ap.  VaL 
Max.  VI  2, 8),  nusquam  tarnen  usque  ad  Sallustimn  praepositione  prae- 
missa;  si  alio  oasa  opus  erat,  terüae  declinationis  nomen  erat,  frg. 
Tudert.  CIL.  1 1409,  9  sq.  (jgiuaä  eka  contra  leffcs pMicas popidi  Bo- 
fftaiH  . . .  8€naikt9V€  iJojJnU  Bamatii  iuyssUmem  fadtm  non  erit, 

Merc.  845  sqq.:  5er  sadales  reperi,  piiam  amieitiam  eivMem 
laetUku»  ludum  ioeum;  eorum  invenbi  res  simUu  pessumaa  peasum 
äedi.^)  Verbum  ropperiendi  ezcipitur,  ut  in  enuntiationibus  relatiyis 
participio  saepe,  interdum  nomine  verbali  yerbum  excipitur  yelut  Cie. 
ad  Att.  IV  2,  5:  aeatimaverwU . . .  quc^  aestimatio,  ad  Att  XUI  22,  1 : 
quod  cogitamus;  quae  cogtiutio^  Cic.  de  sen.  74:  medUalkm  esse,., 
sine  qim  meditationc,  Cic.  fat.  22  dtdinat  .  .  .  quam  declinationem, 
Scip.  Afr.  minor  (Orat.  frg.  IG  p.  215):  saliare  .  .  .  quam  saltaiionem. 
Sed  hoc  diceiidi  geuus^)  scril)onti  polins  quam  loquenti  conveDit; 
tiimeu  ne  eortm  reperfn  quidem  dicit"'');  quod  nomen  ut  asper- 
naretur,  alteruandi  studio  adduetus  est.  Id  artificiuni  ne  üi.jiitrito 
in  riauti  fabulis  agnovisse  Tidear,  aliis  eius  exemplis  collatiü  opus 
erit.  Mil.  621s(i.:  atquc  ca  te  faccre  facinora,  quae  istaec  aeias 
fttffpre  facin  magis  quam  srctari  j^olft.  Cure.  618  sq.;  ego  quiJpm 
}>)•(>  istac  rem  solri  ah  fraprzifa  meo;  quam  ego  pecuniam  quadru- 
plicem  abs  tr  cf  Irnonc  auferam.  Alternantur  pulsare  et  pultarf', 
qnoruui  hoc  pulsaudo  antiquius  fuisse  doeet  Quint,  inst.  I  4,  14, 
Bacch.  578:  pulta,  579:  puisat,  581:  pultare,  pulsaffo :  tangere 
et  attingere  Tnic.  276:  ne  attigas  me.  —  cgon  te  inngam:'  Rud. 
720  sq.:  tätige  nframcis  digitulo  minimo  modo.  —  quid  si  atfigrro  f,  cf. 
Asin.  385  Bq.,  Ter.  Ad.  178^);  curare  et  accurare  Men.  207:  sein 


1)  tnventu  fortasse  alibi  invenietnr;  quae  adhuc  adfenmtur  exempla 
reicienda  sunt,  id  quod  a  Forcellinio  ipso  factum  est  de  Plin  nat  Xv"!! 
67;  de  Plin.  mit  XVn  162  v.  Mayhofti  aduot;  utroque  loco  ueutrum  est; 
Tert.  de  auima  2  iu. :  eventus. 

8)  eandem  Terborum  constroctionem  efficere  voluit,  qui  poet  Tiin. 
487  nempe  quos  spoptmdi,  ^  vsmo  qua»  dependi  in^tito  inseroit:  qua 
spomione  pronuper  tu  exactns  est;  quac  verba  pont  427  in  Palatinis  lej^tin- 
tiir,  ante  427  in  Ambrosiano;  inde  ovincitur  versum  inepUcium  esse; 
quid  sibi  yoluerit  ascriptor,  v.  Leouia  adnot. 

8)  hoc  nomen  ex  Apul.  met.  XI  8  et  11  adfertur. 

4)  idem  verbum  compluries  positum  Most  466  sqq. :  eho  an  tu  Mi* 
gM  ha»  aedi»?  ^  cur  non  tangerem?  467:  tetigistin^  ttügi  e.  ^.  a.; 
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qukl  roh  ajo  fe  nccurare?  —  scio  curabo  (laae  volcs;  similiter  aspice  .  .  . 
spedc  Amph.  7.'>0sq.;  nionor  .. .  cnionri  Pseud.  1221  sq.;  usus  est  et 
Opus  est  i^ef.  Schoell.  arch.  II  211  sq.)  Amph.  505,  Bacch.  705  sq.  et 
707;  Most.  250  sq  :  ?/>?/  esf  .  .  .  opus  est.  —  Merc.  262  sq.:  non  iia 
amo  ut  saut  >ni,)tf  ho/notcs,  secf  eodem  pacto  nt  hisani  solmt:  hic 
iUi  non  itpiritui-.  s-  li  solent;  Men  *'>.')7  8(|q.:  sed  sie  utcndam  dcdi.  — 
equidnn  rcasior  iitam  mc  chlnwt/d«  m  da  f  'ora  s'  ncc  pallhtm  nnquam 
uftndufiL  mulicrctn  aequum  est  irsfimcntum  muUebre  dare  foras. 
Capt.  362  sq.:  mnts  r^rus  . . .  rtkri  dominn:  ibid.  766  sq.:  ex  vinclis . . . 
h  mfmas:  ibid.  090:  periit  .  .  .  interd;  Amph.  7:  Ivrrpi^fis  .  .  .  in- 
cepf(d(ifi^  Variatur  eliain  verborum  collocatio  (v.  p.  Ü2)  ot  accentus 
Cure.  iü6:  Pälinurr  Palimirc  .  .  .  Palinurum,  Mil.  539:  mngls  facete 
vidi  ft  mnfjis  niiris  inodis,  cf.  (]uae  Leo  quaest.  Plaut,  p.  270  ad- 
not.  3  comparavit.    Sed  his  exemplis,  quarum  partem  Leo  mecom 
communicayit,  id  saltem  apparebit,  varietatis  Studium  in  Plauti  fa- 
bulis  tarn  saepe  animadverti,  ut  hic  res  absolvi  non  possit,  praesertim 
cum  inter  Tarietatem  et  neglectam  concinnitatem,  cuius  exempla  hic 
ilÜc  attuliy  obseiranti  distinguere  dif&cüe  sit. 

Itaque  revertor  ad  ablativomm  in  tu  eieimtium  nsiiin;  qui  cum 
paucis  nomioibiis  suo  loco  natis  non  perspiciatur,  reliqna  Flautina 
Terentianaque  eins  exempla  eongeram,  ut  quantum  haec  diotio  in 
deducendis  illis  nominibus  praestiterit,  aperte  cognoscatur.^) 

Sfeieh.  327:  salve,  hu>  oreeMu  ven'w  huc;  adfertar  nominis  nullua 
mn  sertus  casus  ex  GiA.  nat.  deor.  I  15:  ipsim  rogittu  areessUuque, 
Amm,  XXXI  10^  3:  areessitu  V(dmtis  patrui. 

Tnic.  498:  quam  gravidam  hic  reliqui  meo  eon^esw,  cf.  Amph. 
109,  Macr.  sat.  6,  19,  18,  Epid.  642:  quae  meo  oorngpressu  p^perU 
ßkm,  Ter.  Ad.  474  sq.:  wrgo  ex  ea  eompreesu  gravida  fadaek 
Tmntiiis  igiiiir  praepositianem  praemittit  (ut  Hyg.  fab.  60,  63) 
iddactoB  Tocabulo  gravida,  cf.  Andr.  216  gravida  e  FampfulM;  dici- 
tor  antem  ex  eo  comg^reeeu'^  nt  Hyg.  fab.  63:  eomcubrnt;  ex  quo 
eompresm  naht»  eaf  FaraeuB,  Attributo  nusquam  caxet;  genetivns 
oUectimi  signifieat  Hyg.  fab.  60  ex  eompreeeu  Tffroms,  Flin.  nat 
XI  98  pmmarum  hiakt  refidgenfes  . . .  eompresstt  ebundtraitae  a  pri- 
nario  comprimendi  sensu  denuo  deducitur,  fortasse  etiam  Cic.  de  san. 
51  iepefactum  vapore  et  campreesu  auo  (i.  terrae)  sc.  semen.  Sed  de 


461  iq.:  utigisiin  fori»?  —  tamgerem;  at  468:  oedw  ne  attigati»,  iangke 

p  q  rJ  ;  cf .  Aul.  740:  tangens,  744:  iactiost,  754:  aUactam,  755:  tätigere; 
R'id  7^4  sq. :  tan^e  dum  —  fangam  kercle  vero;  repetitor  vocabulom 
a  re^^pondentc  et  lussum  laciente  Itud.  1333,  1336. 

1)  eiosmoUi  iiomiuum  laterculimi  confecerunt  Neue  et  Wagner  (For- 
BMnlftltie  I*  p.  761,  ubi  etiam  seqnentiimi  tenuponun  exempla  refenmtoi; 
qaeni  et  adhibui  et  conecd  ita,  ut  non  singaut  in  nomimbuB  nominem. 

2)  gpectat  ad  narrationem  antecedentom,  qua  467  vitinvit  continetur; 
itaque  Goetziuf«  intTito  C  G  L.  V  632,  32  compresm  (cod.  -8S0J  vüio  sie 
em^daiit,  ut  ad  hunc  Terenti  versum  refenetur. 


.  ki  i^  .d  by  Google 


126 


Theodoras  Boegel: 


unius  ablativi  usu  omnia  exempla  congniunt.  Repugnat  tantuni  C 
ii  L  II  117,  21  cuvoxn  prcssus  camprcssus.  II  510,33  comprcssus 
<p9üpd.  Libenuü  i'I.iutiis  cognalo  rei  nomine  usus  est  Pseud.  66: 
compressiones  artue.  ama>ifam  corporum. 

Plaut.  Ca.s.  775:  illarum  oratu  faciunt;  Cic.  Flacc.  92:  oraiu  tm, 
cf.  Euji.  956:  et  (juidnn  orantCy  ui  nr.  id  faceret,  Thaide. 

Ampb.  657:  cos  auspirio  mco  atque  ductu  pnmo  coctu  vichmts. 
Codicibus  indiicfu  traditiir,  sed  eadem  imperatoris  verba  sunt,  quae 
Amph.  196:  dacht  mptrio  mispieio  mio:  ead«m  a  Mumniio  in  titulo 
dedicatorio  inscripta  sunt  Buecli.  Carm.  epifjr  3,  1:  duct{u)  auspicio 
imperioque  eins.  Yidetur  —  nam  aHa  exumpla  vetusta  desunt  — 
Rextus  tantuni  oa^ns  vocabuli  hoc  sensu  in  usu  luisse;  nam  Cicero 
demum  hanc  iocutionem  sie  iiexit,  ut  aecnsatimm  faceret,  ep.  III 
11,  4:  sc  ad  Pompci  ductum  adplicrirmotf ;  nomen  etiam  ad  dum 
vocabulum  rcfem  potest,  ita  ut  cadem  ratio  sit  intor  mc  ducc  et  meo 
ductu,  quae  inter  nie  consHle  et  mco  consuhifii. 

Arhitratu  antiquissima  harum  diotionum  est.  Vocis  originatio 
ut  omnium  verbalium  facüis  est,  sed  huius  quoque  significatus  et  ad 
verbum  arbitrandi  et  ad  nomen  arbitri  referri  potest,  ut  et  a^tio 
arbitrandi  et  offioinm  arbitri  sit.  Ad  vdrbum  adluditur  Amph.  931  sq.: 
arbikcUw  im  vas  iurmdutn  dabo  me  meam  pudicam  esse  uesorem  arbi^ 
irarier,  Sed  iocus  in  arbitrandi  verbo  positus  est;  nam  iam  antea  de 
re,  quam  alter  seit,  altera  scire  sibi  yidetur,  arbitrari  dieitur  905, 908. 
Arbitro  sueoedit  atbüraitt  Rud.  1004  sq.:  nisi  das  seguestrem  auf  ar> 
hitrum,  quoius  hacc  res  arhitratu  fiat.  De  cdniunctioiie  p«r  relativuni 
facta  y.  supra  p.  124  et  Rud.  1002.  Sed  haec  quoque  muneris  «igni- 
fieatio  ex  verbo  deduci  pot^t,  nam  arhUrari  arbitri  munus  est,  a  quo 
ad  eviusTis  hominis  disc^tationeii  traoefiBrebatiir.  Quid  antem  aigni- 
ficaverii  haeo  formula  ex  ablaüyo  orMraitu  et  genetivo  Tel  pnmomiiie 
possessivo  eonstans,  oognoscitiir  ex  eis,  quae  quasi  ezplleaadi  caasa 
adduntnr  Tmo.  311  sq.:  nmc  qmdem  mea  orbUrai»  hquar  Ubers,  quae 
v€ilam  d  guae  ZtiMil.^)  Casu  igitur  faetum  est  orM^alM  abla^ 
tiTus  instrumentalis  esse  yideator  Persa  566:  evorks  iud  mbütaiu 
homnes  fimdis  famiUis»  Gefteris  loois  ab  ablativi  vi  longius  abest,  quam 
ut  huius  casus  usu  ezpHcari  possit  Iam  ab  Italis  sie  adhibebatia% 
ut  de  aliuB  quoque  quam  de  arbitei  sententia  dioeretur;  testimo* 
nium,  ex  quo  id  nobis  oolHgere  licet,  Vmbrorum  locutio  congmens 
cum  Bomaaorum  est  tab.  Iguv.  Ya  12:  €idpuiraH  fraku  AJIHedm^ 
Sic  enim  in  eomm  quoque  sermoue  ablativus  honoris  pubUoi  ponobatur 
(cf.  duet»)^  Inser.  min.  1,  4  (Buech.):  maranatei  V&is.  Ner.  J^cparUe^ 
cf.  tab.  1:  soeso  fralreeiUe  (Buecheler  Vmbr.  p.  172).  Confun* 
duntur  verbale  et  participium  vel  altera  et  quarta  deoMnatio*) 

1)  Mü.  1223:  meo  arbUroht  fui  vdhUJ  interpm  idem  Tolnit;  sed  in 

B  legitur:  we  arhitrii  i  mr  arbitro, 

2)  sed  hoc  adnotanduin  est,  eaadom  forma»  iu  e  fei  ei  vel  %  exun- 
tea  etiam  a  nominibus  secundae  dcciinatiouiö  deduci  posse. 
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(Buecheler  p.  174)  Iiiscr.  mio.  2:  su  mnnmato  V.L.  Varie  e.  q.  s.; 
rursus  tempus  indicatur,  sed,  hiiius  ütuU  auctori  ablauvus  nudus  nou 
soffioere  videbatur;  itaque  praepositiouem  praemisit. 

In  Romanonm  titnH«;  nrhifratu  accedente  genetivo  haud  raro  le- 
gitnr,  neque  aliter  in  CIL.  I*)  dicitur;  excipitur  CIL.  I  198,  1: 
quoh  e  in  arhitratu  dicione  pciestaie  amicitiav^e  e.  q.  alia  igitur 
fornrala,  euiiis  altera  figura  exstai  Plaut.  Amph.  258  sq.:  deduntque  se 
äwiM  kumaihaque  omnia,  urbm  et  Itberos,  m  dicionem  aique  in  arhi- 
iraUim  euncU  Ihehano  pcplo  (item  Solm.  5,  l).  Plautus  boc  loco  solo 
accnsatlTum  posuit,  bis  nominatiYiiin  in  eo  dicendi  genere,  quod  inter 
legom  lociitiones  lutbendum  esse  supra  p.  103  ostendi,  oeteris  loeis 
abktinun  addito  plerumque  meo  vel  iuo,  auo  Baech.  1126,  Men.  91, 
Pena  600,  Cure.  428,  huius  PseudoL  271 ;  Tirin.  990:  meo  arhUratu  et 
novanm  aedUmm;  Bud.  1002  sq.:  euiua  arbiitaiu  nos  vis  facere  — 
tiduM  OfMrofii.  Ibi  nomiiiia  genetivus  fine  versos  a  nomine  regente 
^Tsllitnr,  qnamqnam  pronomen  possessiTum  infirmis  tantum  TOcuUs 
ab  ablaüTO  arMratu  dirimitor  yelut  Epid.  688:  iuon  arhiiraht?,  Most. 
793:  iuo  tKjpcftf  Affttft'Alii,  Baccb*  1126  sim.,  sed  Bud.  1005:  gtums  haee 
res  arhUraiu  fiaL  Oenetiyus  omnino  non  certam  collocationem  obti- 
nuit  aut  aste  aut  post  ablatiTum,  ne  fuo  quidem;  sed  meo,  qua« 
fonna  saepios  ceteris  adiungitur,  nullo  loeo  ab  arWredtit  statim 
saocedente  dissolyitur  neque  post  ablatiTum  collocatur  nisi  aHo 
attributo  de  loco  depulsa  Pseud.  271:  vcl  huius  arhitratu  vd  meo 
(cf.  Epid.  688).  Idem  igitur  coalescendi  Studium  observari  potest  de 
meo  arbifrafu.  quod  de  quo  modo,  qno  pacto,  causa  aeeedunte  attributo 
vel  genetivo,  observavit  Leo,  Kju  br.  d.  Gött.  Ges.  d.  WIüü.  1895, 
p.  426  sqq.  Exempla,  quae  in  Catonis  libro  de  agr.  inveniuntur,  ad 
legum  sernioneui  pertinent;  nam  sunt  in  c'a|)itil)us  144^ — 1  l^J.  qnibus, 
ut  ipse  ait,  leges  dicit  faciendi  locandi  vendendi  oleum  vinmu  pabu- 
luiii  biberuum  (145,  1, 146,  1,  147,  149,  cf.  nibricascap.  11 1  et  HB); 
seqnitur  genetivus  144,  2:  arhitnitn  L.  Manli,  144,  1:  arh'itrain  dn- 
Mtm,  item  146,  2,  antecedit  in  lociitione,  (luae  est  riri  honi  arhitratu 
145,  3,  148,  1,  149,  2  bis,  quos  genetivos  nierito  supplevit  Keilius 
144,  2.  Nusquam  igitur  genetivo  caret;  nullu.s  alius  casus  a  Catoiie 
adhil>eTur.  Hoc  in  usu  loeutio  perseverabat;  nobis  tarnen  t-  iiiporibus 
us({Uf  ;id  Ciceronpm  intereedentibus  latet;  nam  Terentius  boc  nomine 
alstinuit.  Ne  posterior  quidem  usus  longe  ab  hoc  discedit*);  pendet 
a<-(  u>ativus  a  sequendo  Po?up.  dig.  40,  7,  21  pr.,  a  ferendo  Fronto  TY 
1 3.  ablativus  a  difinus  Hier,  epist.  5 1 ,  i\  a  fungendo  Ambr.  fid.  Uli,  97, 
praemittitur  ad  Itin.  .\jitou.  28,  ex  ([uusi  debilitatis  siguum  Vlp.  dig.  7, 1, 
13,  8.  Sol.  1,  80,  adiungitur  ablativo  adiectivum,  In.s  ab  Ambrosio. 
Neque  aolom  in  litten«,  sed  etiam  in  sermone  vivebat  haec  dicüo; 


1)  tritam  locutionem  tr^^tatur  scripiozae  compendium  wrb. 

2)  et  The«.  L  L  II  4Ub  sq. 
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tesiimoiuum  est  eolloquium  a  Cicerone  et  Caasare  babitum  ad  Att 
IX  18, 1:  iMone,  inquam,  arbUraiuf  ged  hü  temporibuB  etiam  a 
Cicerone  ipso  in  eandem  diotionem  iam  izrepserat  sextua  casus  no* 
minii  usitati,  quod  est  aurb&rium,  yelut  ad  Att  IV  5, 7 :  arbUrio  Caianis 
(cf.  ep.  XI  28,  3);  didtur  de  eadem  re,  de  qua  ad  Q.  fr.  II  14,  4:  eius 
arbitratu;  cf.  Verr.  I  140  dm  mulieris  arbUrahi  gcssisse  praehiram 
et  IV  136  quamm  (i.  e.  mulierum)  iste  (irbUrio  praeturam . . .  gcsserat, 
Eandem  vocem  elegit,  quia  versui  heroico  non  resistebat,  Catullus 
108,  1:  populi  arhitrio.  8ed  a  coiiiparando  utriiistiue  vocabuli  usu 
(k'sistü,  (jnia  haec  coniparatio  a  Cicerouis  derniini  temporibus  incipere 
potest;  nam  antea  tum  um  Ter.  lieaut.  25  et  Khet.  Her.  III  82  arbitri 
vocabulo  iitimtur,  et  si  verba  non  mutata  suut,  lex  XII  tab.  (Fest, 
p.  370,  20       XII  3  Bruns. 

Impulsu  alieuü  is  agit,  qui  facit,  (|uod  suasponte  non  feoisset^). 
Plaut.  Trin.  10:  sed  m  huc  quid  iniroicrit  impulso  uito;  Luxuria 
enim  Inopiam  in  adulescentis  domum  intromisit.  Aul.  795:  |)fr 
vinum  afqiir  impnhu  aduhsrmdar ;  adulosceutis  opprobri  excusatio 
est.  Ter.  Hec.  ü87;  inpuisa  dHxisti  mco  i.  quod  tua  sponte  num- 
quain  fecisses.  Hec.  242:  tdd  diixere  inptd.<H  rostro,  rosffro  impulsu 
easdnn  exlgiini ;  hie  inagis  quain  ceteris  lo«  is  persona  agens  auribus 
inculcatur,  sed  iterationis  artificio;  cf.  Cic.  ep.  IX  25,  3:  hmninew  ^fmi 
sapiefifrm.  inpuhn  inimii  <>rum  suorum  a>  progresftinn  rs>i<\  Hac  ra- 
tioiie  disceptatio  lieri  potest  de  Plaut  Porsn  59  7;  nain  iii^  i  miis  alio 
adverbio,  quod  hoc  loco  tcmerr  est,  evmeitur  bis  ablativis  modum 
agendi  significari.  Ttaque  hoc  loco  praeferendum  est,  quod  Palatinis 
codicibus  traditur:  ne  temer c  hanc  te  emisse  dicas  suasu  atque  im- 
puhn  mco^),  i.  te  non  empturum  fuisse,  nisi  te  irapulissem.  Nam 
verbis,  quae  in  Ambrosiano  leguntur:  me  impulsore  aut  itUice,  alius 
sensus  est,  quam  qui  hoc  loco  poscitur.  Ablativi  enim  sie  absolute 
positi  ab  illo  genere  dicendi  olim  eo  differebant,  quod  ablativus  per- 
sonae  maiore  vi  poneretur  quam  appellativi  ablativus,  ita  ut  dicere- 
tur  Persa  b91  *me,  non  alio  impuüore'.  Argumente  sunt  primum 
magistratuum  nomina  sie  adhibita  accedentibus  nominibus  proprüs; 
cuius  usus  exempla  antiquissima^)  suut  Cato  frg.  p.  66,  5:  C.  Licinio 
praetor c;  Sent.  Minuc.  C  I L.  I  294,  5 :  L.  Caedlio  Q.  f.,  Q.  Muucio  Q,f, 
COS.  Nam  in  bis  locutionibus,  quae  inde  ab  antiquissimis  exemplis 
tempori  indicando  seryiunti  interest,  quis  oonsul  praetor^e  fueriti 
non  quempiam  consnlem  praetoremve  fuisse.  Alterum  argumentum 
exempla  Plautina  Terentianaque  dant;  Stich.  60S  sq.:  non  me  qui- 
dem  faciei  auctore,  ubi  particula  pronominis  yim  äuget;  Ter.  Eun. 
1013  sq.:  an  paemMuxt  ftagiH,  te  audore  quod  fecmä  adidescms,  ni 
nUserum  imuper  eUam  pairi  Micares?  Totius  scaenae  iocus  inde 


1)  cf.  Cic.  de  nat.  d  '  r  II  32:  non  (dieno  impuhu ,  sed  sua  sponte» 

2)  accedit  sua^u^  ui  impelUre  et  uuadere  dicitur  Piionii.  157  sq. 

3)  V.  Bombe  de  aU.  absol.  p.  24« 
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Dasi  itiir,  quod  idem  et  auctor  et  indicator  est.  Afran.  com.  129:  wie 
aw-iore.  mnicr,  nbsfinehi$\  haec  locutio  omuium  creberrima  est.  Persa 
580'  atqid  aut  hoc  cmpiore  vendes  piilchre  auf  alio  non  poics.  Nescio  an 
probet  ur  hunc  ablativum  usitatiim  tuisse;  vor-abiilum  cert«  fuit; 
eadem  res  fuerit  Trin.  1161:  impdrabit  tr  advocato  atqur  arhHro^\ 
i  quia  tu  advocatus  atque  arbiter  eris;  Cure.  434:  quod  te  pracsente 
isii  cgi  tcquc  intcrprete.  Ter.  Heaut.  969:  ie  ipso  hrrrdr,  Hec.  255;  te 
iudire  ipso-)  Trin.  13:  rem  paiermim  nu  adiutricr  pcrdidüy  quod 
Eon  niiruin  est,  si  InNuna  ipsa  adiuvit;  adiutoris  ablativus  postea 
haud  rare  absolute  ponebatin-  v.  Tlies.  1.1.  I  p.  714,  3-4  sqq.  —  Restat 
ipsius  impulsoris  nonien,  cuius  ablativus,  si  absolute  dicebatur,  pro- 
AOmen  assumebat,  quo  ipse  vi  et  auctoritate  superabatur.  Ter. 
Ad.  560:  mc  impuhore  harte  emptam  esse  ait.  Versus  Plautino  illi 
simillimus  est;  sed  hic  iam  pugnis  caeditur  servus,  vel  fingit  id^ 
factum  esse,  quasi  Ctesipho  culpam  de  se  in  eum  verterit.  Ter.  Euu. 
988:  erc  ne  me  ipeäea,  me  impulsore  haec  non  facU;  res  hic  aperta 
est;  ezciuatio  servi  est  Most.  916:  me  suasore  atque  impidsore  id 
fadum  audactrr  dicUa,  gm  subpfji,  faenare  argenium  ah  danista  ut 
siimcret.  Praedic&t  aervus  sua  de  domo  empta  merita  (cf.  910,  918). 
His  igitur  locis  pronominis  vis  praevalet.  At  Persa  597  Tozüns  id 
impedire  studet,  ne  emptor  deceptus  postea  queratur  88  non  emisse 
nisi  pellectnm  illius  verbis  persuadentibiis;  itaque  operain  dat,  ut  leno 
SUA  sponte  ac  Hbero  iudido  usus  emisse  sibi  videatur. 

His  ablativis  omnibus  genetiTUS  aut  pronomen  possessivum  ad- 
iungitnr  excepto  oompressu  Ter.  Ad.  475.  Sunt  praeterea,  quae  atfaci- 
bato  carent,  haee: 

Stich.  428  sq.:  ad  cenam  ihone?  —  si  vocatu's,  censpo.  —  sie 
hocplacei;  rogaiu  nccnc  riil  moror.  'Sic  hoc  placet\  seil,  ut  ad  ceiium  eam; 
sibi  enim  non  curandum  esse  iactat,  utrum  vocatus  sit  neene;  cenam 
enim  iam  condictam  esse  ip.se  seit,  ero  nondum  aperte  dixit;  rjirsus 
Taneras  animadverten<la  est  iuter  vocandi  et  rogaudi  verbum,  cf.  p.  124; 
omittitur  attributum,  quia  nuUum  addi  potuit,  nisi  fort«  alicuins, 
quod  additum  brevitati  nocui.sset  neque  omissum  desideratur.  Alibi 
genetivum  habere  Sület  nnjatu  Cic.  ad  Att.  Vi  3,  6:  Btuti  yo'iatii; 
cL  ad  Att.  Xjy  1,  2.  2,  3;  epist.  IV  14,  2.  X  12,  3;  ad  Att.  19,  2: 
ThißUus  ie  rocpil  et  ego  eius  rogaiu  e.  q.  s.;  epist.  VII  1,  4:  rogatu  CO- 
rum;  epist.  XUI  36,  1:  rogafu  mco.  cf.  ad  Att.  XIV  20,  3,*1 

Cum  compresm  comparari  potest  concubUus  Amph.  1136:  et 


1)  forte  factum  etat»  ut  hic  quoquo  codieibua  rei  cum  hominis  appel- 
latione  mutaretui;  legitur  in  C  et  D:  arbitrio  cf.  Mil.  1223  (supra  p.  126, 1). 

Boeot  frg.  I  4:  UM  pmro  quoaue  huo  pertiiiet,  sed  id  adiectim 
magis  affine  est,  quorum  ablativus  absolute  ponitur;  pleraque  locatio- 

nibllS  soUemnibus  continentur  (Bombe  p.  22  sqq.). 

8)  a  Neuio  P  p.  266  aifertor  ex  rogatu  patronae  CIL.  VI  2,  4909/10; 
cf.  iussu,  arbitratu. 

jAbrb.  L  elMs.  PhiloL   SappL  B4.  XXVm.  9 
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cancubitu  gravidaw  frei  fiUo})   Sed  iam  Cicero  accusativum  plura- 
lem  fecit  rep.  FV,  4,  nat.  deor.  I  42;  Varro  de  ling.  1.  VIT  78:  concu- 
Itwm  a  cmcuhitxi  donimendi  causa  dicttm  fortasse  ita  dicitur,  ut  sit 
concumbendo*  (t.  infira  p.  157). 

Natu  nesdo  an  umquam  alia  figura  diotum  Bit;  Baech.  124: 
tanius  wftu,  Persa  350:  parva  nata,  Capt.  1019  (non  Plauti)  grandis 
grandem  na^u^  ef.  Ter.  Ad.  930.  Ter.  Ad.  881:  ^  mm  na$»  moMtr 
mm,*  Heaui.  645:  guanto  tim  est  ammus  naiu  gravUtr,  ifftioseenU&r, 
ubi  natu  inde  a  BenÜeio  editores  exduBflnmt,  foriwise  immerito 
(v.  Wagneri  adnoiationem)^);  LucU.  192  L:  maior  erat  natu.  Beti- 
niiit  igitur  ablatiTos  natu^)  simplioem  nascendi  significatum,  quem 
et  natura  et  natio  amieenint.^) 

Hi  ablativi  magis  quam  Uli,  qui  genetivum  vel  pronomen  pos- 
spssivum  recipiebant.  speciem  et  vim  adverbiorum  nacti  sunt,  quia 
nulluni  indicium  iiominalis  iiaturae  extrinsecus  eis  addituin  est.  In- 
natum  autem  noniinibns  «juartae  docliiiatioriis  fuisse  studium  iiiinu- 
endi  liberum  declinatiODis  usum,  nonnulla  nomiiia  testantur,  quorum 
abiativus  recepto  adiectivo  similibus  in  locutionibus  adhibebatur. 

Cist.  526:  et  eguidem  Herde  nisi  pedattt  tcrtio  omni^  cfflixcro, 
re  Vera  tertio,  nam  primuxn  impetum  minatur  624,  altemm  525;  of. 
Cat.  frg.  p.  85,  4:  altcras  <>ppidum  vi  capium,  aUeras  primo  pedatu 
et  secmdo;  Kon.  p.  64,  X9wiq.i pedatu  posikm pro  repetUu  vrl  accessti, 
quasi  per  pedem,  sicuti  nunc  vulgo  dicitur  tertio  pedatu.  dato  Origi- 
mm  Ith.  I:  igitur  tertio  pedatu  heHUm  nobis  facere*  Idem  in  Disaua- 
3ione  de  Faeneratumei  tertio  aiutm  pedatu  Uem  ex  faenore  discordia 
exc^eseebat.  Yt  Onions  fecit,  pro  eo,  quod  hoc  loco  traditum  est, 
pedato,  pedaht  scripsi:  ablativum  quartae  declinatioius  testantur 
Plaut  Cist  526:  perdatu,  Gbaris.  I  215,  20  Catonis  locum  laudaas, 
Caper  VII 100,  23:  primo  pedatu  nanpidatu  dicenäum;  hoc  nescio  an 
Noni<^  fortasse  temporibus  pedato  dictum  sii  Nobis  aliande  nomen 
non  notum  est;  a  pedando  ne  dednoamus,  significatus  prohibet;  deno- 
minativuin  igitur  est  a  pede  sufifixo  atus  derivatom. 


1)  situ  Truc.  915  iam  appellatiTom  fäerit,  etiamsi  quaei  ezplicatio 
esse  videtur  ^l'it  cuhando  in  hxto;  •■'^d  sequitur  etiam  cxjxctando; 
astu  plane  adverbium  erat  ab  iuitiu  litt^^rarum  ßoinanaruni  usqae  ad 
primi  p.  Chr.  n.  saeculi  finem,  ut  lexicis  docemur. 

S)  animnt  natu  gravior  exemplie  sünilibiia  vix  comprobari  po- 
test;  eed  id  qnoqne  non  veri  aimile  est,  tantam  ▼enns  paitem  corrup- 
tam  eose,  quanta  mutari  solet.  de  omteso  tawto  compami  possit 
Exl^^  507  prnfecto  qmnto  mogis  magieque  cogUo^  ni  mirum  dabit  haee 
Thms  mihi  viagnum  mahtm. 

3)  qui  auctori  appeudiciö  Probi  cum  adiecti?o  autecedenle  com- 
poritnm  efficit  Keil,  Gnumn.  IV  194,  4  sqq. ;  cf.  Diomedee  I  309, 14. 

4)  ubi  primnm  legantur  natio  et  natura,  Tideas  apnd  daesennm,  de 
bist,  vocis  quae  est  natura  p.  10;  iiaturae  tarnen  notionem  magie  philo- 
sophorum  more  explicavit,  quam  significatum  dedozit. 
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Plaut  Amph  657:  eos  auspido  meo  atque  ductu  prima  eaetu  vi' 
eimus^);  cf.  Ter.  Phorm.  346:  prima  coiUasi  acerrima  cum  Donati 
ezplicatione  ad  h.  1.  II  2,  33:  tranäkOio  est  a  prodio,  nam  et  am- 
greäi  müiks  et  eoire  dicuntur, 

MiL  53:  ym  tdu');  hnins  locutionis  exemplmn  aHud  formaTit 
Plaut.  Baoch.  968:  eim  ego  adeo  uno  mmdaeio  dmet,  «mo  ictu  extern- 
ptdo  cepi  spdUa;  cf.  Lucr.  IV  746:  faeUe  uno  commovet  ictu.  Quam 
imagmem  ünitari  studebat  retractator  BaccL  976:  eas  ego  hodie  omms 
amtnmeabo  duolms  soUs  ictihue,  ^Duobus*  didt^  quia  bis  duoentk  num- 
mis  opus  erat  (071);  oblitns  tamen  est  retractator  Ghrysalum  alte- 
ros  iam  oepisse  dneentos  neque  de  utroque  ictu  futuro  tönpore  lioere 
loqui  (cf.  Brachmann,  Stud.  Lips.  m  107).  Piraeterea  inyenitur  Truc. 
659:  koe  iek$,  cf.  Acc.  praetext.  24:  eoque  ictu;  liberius  Flaut  Mosi 
621:  ietus  perpetiar  argenteos  et  postea  Lucretius. 

Senrato  sensu  nominis  actionis  dieitur  Ampb.  487:  uno  ut  fetu 
fieret,  uno  ut  labore  älmliHa  e.  q.  s.,  cf.  878:  faeiamque  ut  uno  fetu 
pariat;  Hberiorem  usum  Paouy.  142,  Acc.  244,  imprimis  Lucretius 
praeböit;  Yanro  agr.  fetura  prae&rt;  tantnm  II  5,  3:  a  .  .  .  fetu 

Amph.  1138:  uno  partu  duos  peper%t  simd;  temporis  ablatiyas 
est  Ter.  Andr.  230:  quoi  committas  prima  partu  mttlierem.  Sed  etiam 
ablativus  iam  abit  ad  significanda  ea,  quae  pariuntur  Enn.  trag.  61: 
stw  partu  arduam  (^arcem^ pcrdat  Pergama  (cf.  Paciiv.  68 :  tripJicnn 
ivrili  sexu partum procreat) .  Katio,  quae  inter  })artum  ei parfi onf  m  anti- 
qiiis  temporibus  valebat  quacque  tbrtasse  soquentium  temporuin  usu 
confinii  it  ur,  est  haec ;  quartaedeclinationiserataccusativus(Lucil.48L., 
Pacuv.  ü*^,  Ter.),  nominativus  (Ter.),  ablativus  (Plaut.  Auiph.  1138'), 
Eun.  t^ak^  61,  Ter.  Andr.  23ü)  singularisj  genetivus  aut  alterius  erat 
declinatiuiiis  ^Pacuv.  70:  prapinquitati  parH),  aut  tertiae  (Truc.  195: 
mttiiio  quotiens  fd  patiionis  cf.  Prise.  II  256,  2  sqq.),  Afran.  346: 
HÖH  dolorum  partionis  veniet  in  menttm  tibi.  Similis  ratio  fuissö 
videtur  inter  abortionem  et  abortum  Truc.  201;  ui  abortioni  operam 
dar  et;  Ter.  Hec.  398:  dicam  abortum  esse.*) 


1)  cf.  Ter.  Hee.  89:  pnmo  aetu  ptaeeo, 

2)  cf.  C.  ScribonioB  Curio  or.  frg.  M.  p.  847;  nemo  potett  uno  ad- 
spettu  veqi(e  prneteriens  In  amorem  incidere. 

3)  Amph  1061  partuis  Bothius  coiiiccit  (iiidc  Kassowioa  in  indice 
Dominum  Plautinomm,  sed  couiectura  uun  opus  a&t). 

4)  haec  ultima  exempla  iam  inter  ea  habenda  sunt  mnlta  quartae 
dedlnationis  nomina,  quae  aut  usu  aut  casu  plena  declinatione  privata 
sunt,  adventus  a  Plauto  qiiarto  et  sextu  casu  adbibcbatur,  v.  de  singulo- 
rum  casanm  usu  Thea.  1.  1.  I  p.  837,  9;  usub  ablativi,  cni  pronomcn 
Tcl  genetivus  ''cf  Ter.  Hec.  816,  Turp.  152)  additur,  huina  caaua  vi  non 
satis  ej^plicatur,  velut  Most.  381:  sicut  ego  adveniu  patris  nunc  (luaero 
quid  faeiam  unter,  Cato  agr.  142:  uH  adveniu  (fort,  dativus  est)  domini 
quae  qpne  emU  parentur.  rursus  igitur  ad  ablativi,  Uberiorem  et  vetas- 
tiorem  usum,  quem  lupia  deecripei,  Fefagiendam  eit.  nominativu«  estCaecil. 

»• 
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Idem  fltadium  amittendi  plenam  doolinationem  testatur  «Uns 
nominum  in  tus  ezeuntinm  ordo,  quorum  aut  solns  datiTOS  exstabat 
aut  postea  demum  alii  casus  EugLbaiitur.  DaÜvi  autem  idem  usus 
est  in  eis,  qui  in  alius  figurae  nominilms:  significat  finem  siinili  modO| 
quo  genmddiun  praemissa  praepositione  ad.  Etiain  hoc  dicendi  genere 
fictionam  noTanun  formanun  adiutam  esse  Teri  simile  est 

Cure.  678:  Unieumiue  extersui  (oodd,  exiersum,  corr.  Palmerius) 
inter  alia  lenonis  instrumenta  domestica  enumeratur.  Ne  in  hac  qui- 
dem  voce  semel  lecta  novitas  cei*ta  est;  potest  sermonis  domestici  esse 
(Landgraf,  arch.  III  63  et  56),  ut  similes  formae  VaiT.  Men. 
ceteras  res  esui  usuiquv,  cf.  Nov.  Atell.  14 :  iatn  njo  Uli  suhirns  sublahyabu 
esui  illud  sinciptU.^)  Pendet  autem  dativus  ex  Tiomine,  ut  Cato  agr. 
5,  3:  satui  semen,  cibaria,  far  o.  ([.  s.;  haec  uoDunuia  (üuumiu'tio  inter 
ea  exempla  nominis  e  nomine  pendentis  habenda  est,  quae  in  Cap.  I 
commemoravi  (p.  74  sqq.),  cf.  etiam  Landgraf,  1. 1.  p.  63.  Ad  nomen  et 
verbiun  referri  pott-st  dativus  Cato  agr.  60:  praeterea  grmmtm  ridtto 
uti  satis  viciae  seras.  Hoc  quo(jiie  den-  iumativuni  factum  ex  grano 
Stoel  legitur;  sed  non  totum  caUemu^  liuius  aetatis  sermonem  rusticura. 

Poen.  1281:  tum  proferfo  w  sihi  hahento  scurrae  iuäi/uaiiu. 
Eiusmodi  dativi  cum  habendi  verbo  äaepius  ooniuuguntur.  Plaut. 
Men.  693  sq.: 

gwimdo  iu  me  hme  mermkm  Ubi  häbes  despkoM^ 
nUi  fere$  argmkm,  flrustra  me  dudare  non  pok$. 
äUam  pos&tae  momito  quam  häbes  flruHraiui, 


com.  85,  Ter.  Phorm.  GOh,  genetivus  alterias  declinationis  (cf  snpra  parins) 
Phorm.  164:  ubi  in  mentem  eins  adventi  vetUat.  —  rUu^  cuius  origo  obücu- 
rata  eit,  sexto  casn  com  attribnto  dicitnr  Plant  Men.  S9&  (Cm.  747  in 
Palatinis  rarum  Tocabulum  lillitco  cum  crebriore  ritu  commutatum  est), 
Cato  fi-g.  p.  48,  14  (cf.  Varro  de  1.  1  VU  88),  Pacuv.  trag.  303.  Ln-  il  861 
(rito  trad.  Non  p.  33,  2  ,  aliter  nusquam  a  vetcribus  scriptoribn«;  eo  ditfert 
a  rite  quod  plane  adverbium  est,  ut  astu.  —  plausum  semper  riautus  dixit 
pendentem  ex  dando,  TerenünB  plaudend!  nomen  omnino  non  scriprit, 
alia  fabularum  concluHione  usus  (plaudite  Hoc  Ad.  Andr.,  valeU  et  pluu- 
diic  Eun.  Hcaut  Phorm.,  cf.  Cure.  Epid.  Mil.  Persa  Poen.  Trin.,  sim.  al.); 
Naf'vins  autom  com.  7l*-  h>)>  meis  probavi  plausihus.  Ennius  ablativo,  sed 
siugulah  U8U8  est,  proprio  Bignificatu,  trag.  867:  plausuque  pretnunt  tilas; 
ann.  419  Y :  ü  eques  et  plausu  cava  concutit  ungula  terram.  —  cottsvecius 
ablativni  creber  eiati  cum  praepositionei  qnae  est  ex,  Ter.  Hec.  188,  raenv. 
184,  Acc.  82,  Semper  apndPIantam  excepto  Ttin.  879:  me  äta  tuo  eompeetu 
occultabo,  cf.  Eun  293:  n  compecUi  amiai  meo\  cum  praepositione,  qnae 
est  in,  CraHsuB  or.  fr^v  |>  267,  270  cf.  Uic.  epist  I  7.  6,  Verg.  Acu.  1  184, 
II  21  et  67} ;  accusativo  »emper  praemittitur  t/i  a  ilauto,  sed  uovator  To- 
lentinfl  eet,  a  quo  accutatiTnB  (cnm  infinittTo  coninnotns)  enbiecti  looo 
positua  est  Hec.  788,  obiecti  Heant  484.  —  dicebatur  h8U8  est  Tel  vmü, 
vv ///  est  v.  infra),  ex  usu  Morc.  394.  Pcrsa  568,  Eun.  1077,  Hec.  548,  616, 
Hoaut  210,  221.  liheriore  modo  positum  est  usu  Stich.  241,  Ainph.  375, 
ö46,  in  usu  iiacch.  63,  Most.  146,  in  mum  Most.  128,  usu»  Most  113, 
Maro.  888,  MiL  810,  Ad.  866.  —  cf.  in  promptu  (esae)  Nene  1.  l  p.  764. 
1)  de  cadbae  postea  fiotU  t.  Nene  V  p.  768. 
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Ot  Cic.  Flaoc.65: 9i  quis  despicatui  äucvkir,  Fronto,  princ.  bist.  p.  306 N: 
sagiüarum  ictus . . .  dtapkatui  habcntibus.  Verbum  despicandi  perrarum 
est  (Plaut.  Gas.  186);  exstant  autem  derivata  despicabüiSy  äespimtus 
adi.  (Plftat.  Gas.  189),  despicatio.  Spernitur  forma  despkak»  et 
loquendi  figura  Rbet,  Her.  TV  51:  ludibrio  et  despectui  paternis  «m- 
micis  eruni  iffpaaUi  (cf.  GGL.  V  190,  35,  emendavit  Goetzias).  Frth 
sMiU  poit  longom  temporis  spatinm  Nonins  dixit  p.  6,  23:  eahUiMr 
diehm  est  fhutratur,  traehm  a  ceMs  quod  sint  omMus 

fimsMuL  Bei  nomen  ex  frnstrando  foctnm  inde  a  Plauto  flrustrth 
tio  est 

SerraTit  Ambrosiaaus  codex  Gisi  365  sq.:  quam  cb 
meitmque  ßkm  gtnom  ^mafr^  remque  nostram  häbes  perdih»  et  prae- 
daim.  Bnxsus  casus,  ut  ita  dicanif  semel  lectL  —  Sadem  Terbonim 
airnetura  est  lipid.  520:  tue  impune  wrieim  eesCj  hcHriium  depeeula- 
TersuB  cum  518  sq.  in  Palatinis  eodiabus  additns  est.  Tradi* 
tarn  est  d^^eeutatum,  ut  extenum  Gure.  571. 

Adiectivis  adiimetos  dativns  supino  appropinquat  Baeeh.  62: 
gma  istaee  lepida  samt  memmriui;  dL  Gist.  223:  estne  hoc  miserum 
numarai»? 

Bestat  daiiTus  nomims  nsltati,  cnios  Terbum  perüt'),  Gist  70: 
guslui  dat  düiee,  amarum  ad  saHetatem  usqiu  oggerU;  traditnm 
est  gustu. 

Vetnstatem  et  largum  nsnm  Ltdos  dathri  etiam  ea  nomüia 
testantnr,  quoniin  alii  quoque  casus  in  osn  eranl  Sunt  Bad.  294: 
hisee  hami  atque  haec  harundines  sunt  nobis  quaestu  et  cuHiu,  Poen. 
626:  ut  quaestui  häbeani  male  loqui  mclionbus,  Most.  125:  nec 
sumptus  ibi  mmptui  esse  dueunt.^  Sed  bi  appellativorum  non  ver- 
baliuin  dativi  sunt;  quod  discrimen  inanifV-stuin  est  in  utendi  nomine, 
cuius  dalivus  a  Plauto  sine  verbo  substantivo  non  positus  est;  signi- 
ficatus  vods  hac  in  dictione  ab  utendo  recessit;  qiii  qualis  sit,  syno- 
njmi  tiuxilio  iiitelletritur  Men.  358:  qui  mi  est  imii  et  plurimum  pro- 
dest  et  ex  conti  niio  Mil.  6()1:  nequc  potest  quin^  si  id  inimicis  usuisiy 
obsU  ithi.^)  Traductio  autem  facta  ab  utendi  sensu  ad  eiun,  qui  est 
verbo  prodfsse,  facile  fieri  poterat  et  cogitari  potest.  Colligi  igitur 
potest  hac  m  locutione  nstti  dictum  esse  olim  eo  sensu,  quo  Varro 
Men.  262  et  quo  a  Catone  usioni  agr.  38, 4:  quae  tibi  usioni  supererunt. 


1)  a  depecnlando;  erplicatura  Feste  p.  75,  11 M:  (hpeculaius  a  pecore 
dieilur  i  etUm  populunh  fraudat,  peculatua  poena  teneiuri  nescio  uiide 
depeeiUatut  ei  notos  fnerit;  nomen  enim  rimplez  esse  solebat. 

2)  intensivum,  quod  est  gustare,  eius  vice  fangitur;  gunere  foxmam 
fimplicis  verbi  fuisse  colligit  0.  Mneller  ad  Fest.  p.  71,  2:  degunere  de* 
guBtare,  cf  CG  L  II  41,  27. 

S)  Mü.  Ö72:  tanio  mmptui  esse,  sim.  740,  ad  aiium  usum  non  mi- 
nus nutum  inMhicit. 

4)  dativi  figoxa  U8ii  legitur  vel  posdtnr  Truc.  781,  Rnd.  1088,  Psend. 
806  (restituta  ex  iustus  cf.  Lancen  Beitr.  162^;  Most.  250  in  verbis  elusa 
tst  latet  u$u$  ett  (sie  Camer,  tSi.)\  ibidem  aolatLvns  apecula  adiungitox. 
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149,  2;  domini  ueiom  recipUur^  145,  8:  aeeedet  oleum  d  säle  auae 
usioni  quod  saH»  siei,  sive  bae  reliqniae  siuit  potestatis  yetufltae 
inter  utruinque  suf&xum  eligendi,  sive  tertiae  decHnatioms  dativus, 
postquam  ille  cum  Terbo  substantiTO  ooniimctus  ad  sigiiifioatum  pro- 
dease  abiit,  subrogatog  est  in  quartae  locum. 

Horum  dativorum  duos,  memoraiui  et  guskti,  supinis  prope  aooe- 
dere  dm;  neque  desunt,  qoi  freti  mutatione  ei  -ui  ia  -u  non  laro 
facta  (▼.  Neue  FormenL  I'  p.  539)  contenderint  supina,  qnae  dicnn- 
tuT  altera,  dativos  quartae  declinationis  esse.^)  Et  sensu  et  forma  baec 
sententia  ita  commendatur,  ut  yideaxnur  totam  Tiam  respicere,  quam 
supinum  alterum  decuxrerit,  ortum  ex  dativo  finali  verbaHum  quartae 
deolinationis,  imprimis  idoneum  ad  supplendam  adieotiTOmm  notio- 
nem,  sive  verbum  substanÜTum  adiuDgltur  sive  deest.  Nam  bis  tantum 
formis  in  iu  exeuntibuB  supini  alterius  nomen  indo,  quae  simiUter  atque 
infinitiyus  adiectivis  adiungi  possunt,  secutus  Ricbterum  (de  supi- 
nis  Latinae  Huguae  III  1858  p.  1  sqq.);  possint  ex  dativi  usu  de- 
duci  etiani  ea»'  formae,  quae  recipiuntur  dictionibus:  nefas  fas  opus 
scdus  esf  (Richter  rV  2);  de  padcf  didu  v.  itifra  p.  137,  2. 

S(.'d  Imic  supini  deductioni  liiicet,  quod  alljra  non  minus  veri 
siuiilis  est.  Nam  altera  quoque  latioiie  couexus  supini  et  foniiae  no- 
miiiis  aperiri  videtur.  ßichterus  (HI  p.  6  sqq.)  formaiuiu  syllaba  tu 
finitaruin  non  paucas  ablativi  vi  facile  explicari  animadvertit;  ubi 
adiunguntur  adiectivis  di^ims  imUgnus  et  dictioni  opus  est.  ablativus 
ratione  graimüatica  poscitur.  Idem  observavit  congruere  cum  supiuo 
interdum  ablativum,  quem  dicunt  limitantem  aut  qualitatos  indican- 
tem,  et  interdum  uno  loco  utramque  forma  m  ♦>odem  signiücatu  posi- 
tam  esse  (TV  p.  15  sqq.).  Constat  discrimeu  iiiri  non  posse  inter 
nomen  et  supinum  talibus  loci.s,  (lualis  est  Cato  agr.  157,  2:  harc  est 
natura  d  aspfc'  f  hotm  ,  ef.  Luoil.  1039  L:  quaeque  asprcht  sunt 
spurca  ei  odorc^  Plaut.  Stich.  59:  servos  is  häbitu  hau  prohusf^  cf. 
Poen.  23H:  modm  Omnibus  rebuSy  soror.  opfimus  est  habitu,  cf.  288;  de 
ablativo  agnoscondo  minus  dubitamus  m  nomme  usitato  Mil.  101:  <7"/ 
est  amor  ruJtu  opamus:  sed  685:  bona  uxor  suave  ducfust*)  et  Trin. 
679:  far'dest  invtniu  plane  supini  sensum  et  usiun  ostentant. 

Ex  duplici  deducendi  potestate  non  sequitur  licentia  deducendi  su- 
pini, prout  e\iiqiie  magis  probatur,  ex  ablativo  aut  ex  dativo,  sed  cautio, 
ne  unius  casus  vis  in  tarn  trita  locutione  ninais  quaeratur.  Nam 
satis  constarc  mihi  videtur  etiam  alterum  supinum  iam  pristiuis  Ko- 
rn an  arum  litterarum  temporibus  fonnam  fuisse  suo  sibi  proprio  signi- 
ficatu  praeditam.  Acoedit,  quo  baec  sententia  firmetur,  ut  gramma- 

1)  Reisig  Bchol  III  p.  796;  editorum  adnot.  ibid.  800;  Schmal*  Synt* 
p.  aSO;  Kuehner,  Gr.  L.  I  p.  r>r>3,  cf.  I  p.  450  sq. 

2)  nomini  ductus  alius  eiguiücatus  eat;  ubi  nomen  asitatum  et 
forma  in  tu  exiens  sensu  discedunt  aut  omnino  eadem  Stirpe  nomen  non 
derivatur,  supinum  intellegendum  erit  velut  Cas.  6S8:  ml/ia  tmpbit  ttt 
(AP:  emphu).  —  ablativis  ego  insemi  ntU»,  supinis  Bicbter  d  p.  16. 
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tieis  supinum  a  declinatioue  iam  avulstim  esse  visuiu  est;  quorum 
antiquissiinum  testimonium  est  Quintüiaiii  Inst.  I  4»  29:  quaedam 
similc  quiddam  patmnfnr  rocahidis  in  adv  erhium  transninfibits : 
nani  ut  nodu  et  diu,  iia  dictu  factuqiie.  simt  mim  haec  quoque  vcrha 
patiicipiiüia  qnidny},  non  tarnen  qualia  dicto  facfoquc.  Manifestum  est 
a  grammatico  originem  formae  recte  cognitam  esse,  quae  temcre  lo- 
quentibus  iam  pro  adverbio  valebat.  Itaque  non  exspectari  potest  iinam 
eiplieationem  ex  nonnullis  exemplis  casu  perspicnis  sumptam  omnibus 
reliquis  aptam  esse;  fortafise  non  una  est  origo,  sed  et  dativus  et 
ablativiis  ad  totam  exemplorum  muIUtadinem  raam  quisque  partem 
eontnlerint.  Ne  locativus  quidem,  qui  fonna  commendatur  (cf.  Brug* 
Buuud  oompend.  II  p.  1414),  ad  explicationem  conducit,  et  quia  inter- 
cessit  casuom  confusio  et  quia  iter  non  tarn  facile  est,  quam  Deeckius 
putavit*),  ab  ablativo  localem  sensum  possidente  (e.  g.  advcntu  Cae- 
fatrü)  ad  supinum  vel  etiam  ad  ablativum  limitantem,  (e.  g.  facÜc  faciu)* 
Incerta  igitur  sunt,  quae  de  supini  ofigine  conicimus:  licet  uobis  animo 
proponere  prodüsse  hanc  formam  ex  tali  dativi  aut  ablativi  usu, 
qualem  obseirare  possumus.  Ne  in  ablaüvis  quidem,  quos  antea 
tractaTi,  ablativi  vis  ad  eonim  usum  plane  explicandnm  sofficii 

Ab  hoc  igitur  oonatu  desistens  processum  malim  constituere 
noBdmB  qnartae  declinationis  rigescentis  et  transeuntis  ad  adyer- 
bialem  sensnm:  IneuntibiiB  Httexis  Bomanis  supinumi  quod  dicitiir 
prinranif  iam  dedinationis  verbi  pars  erat,  cui  postea  a  gnunmatids 
insertum  est'),  iam  obieetum  et  similia  verbo  conTonientia  lecipit 
(Richter  I  p.  33  sq.),  a  nominis  declinatione  avulsnm  est  suo  signi- 
ficatu  et  nsa  non  nimis  libero  (Richter  I  p.  29  sq.)  praeditum;  fonna 
aconsatiTi  est;  sensus  ab  eo  aecusativo  non  longo  abest,  quo  indicator, 
quo  qnis  eat;  transitum  ab  eo  ad  supinum  band  difficile  est  ezcogi- 
tare,  sed  conexns  inter  huno  aeensativi  usum  et  supini  iam  interrup- 
tus  est  (ef.  Richter  I  p.  11  sqq.,  II  p.  8).  Hoc  modo  excultum  supinum 
iam  Italioorum  temporibus  fiüsse  Vmbrorum  supinum  docel*)  Riges- 
oendi  Studium  vel  periculum  huic  nominis  fonnae  in  verbi  dedinatio- 
nem  paulatim  irrepenti  innatum  erat»  quantum  nobis  respioere  Ucet, 
si  Itaücomm  supinum,  Lidorum  infinitivus  in  syllaba  tum  exiens 
(y.  Brugmanni  Compend.  II  p.  1414)  similesque  eiusdem  nominis  yer- 
balis  (v.  Delbmecki  Synt.  comp.  II  p.  475)  cognatarum  linguarum  ibr- 
mae  continuationes  eiusdem  primordü  sunt;  sed  neque  eadem  celeritate 
omnes  linguae  procedebant  neque  ad  eundem  ßnem  pervcnerunt. 

Supinum  alterum,  cuius  linguas  cognatas  partieipes  esse  negat 
Delbrueckius  1.  1.,  postea  eandem  viam  ingressum  estj  id  quoque  in 


1;  Beiträge  zur  AuffasMung  der  lat.  Inf.  üerund.  u.  Sup.-Construc- 
Iteiien.  PrOj«.  MfiblbauMn  1890,  p.  48  sq.;  cf.  Haasi  adnoi  698  ad  Rei- 
aigt  scbol.  IS  et  I  adnot  279 

2)  Jeep,  Lebre  v.  d.  R^^detb.  p.  259. 

3)  pendeoR  ex  eundi  yerbo,  v.  Buecheler  Vmbr.  p.  197;  antiquissima 
latina  Landgraiias  praebet  aioh.  XI  p.  103. 
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Terbi  declinatioiifim  a  grammaiiois  receptum  est;  a  nomuiis  deolina- 
tioBO  non  eodem  modo  dinznendiim  est,  etsi  eins  usus  non  minus 
angUBtis  finibus  circumscriptmn  est  quam  illius;  dcpendeut  ex  eo  non 
casus,  sed  praepositio  de  et  enuntiationes  (Richter  IV  p.  6). 

Dativorum  similis  usus  non  creber  erat,  fortasse  prohibitus  su- 
piiiis,  fortasse  latens  in  eis;  significatu  et  usii  arte  cum  verbo  cohae- 
rent;  longissime  a  verbo  clistant  ablaiivi^  quonim  solum  rogaiu  attri- 
buto,  eortissimo  signo  norninalis  natiuat!,  caret;  uau  tarnen  ei 
quoqiu-  pauiatn  ab  ablativi  sensu  soluti  sunt  et  suum  dicendi  genus 
efEciunt. 

Ad  talium  formarum  exemplum  nomina  quartae  declinationis 
omnia  ficta  sunt,  quae  anticiuissiniis  teinporibus  nova  esso  vuientur. 
Sed  me  ipsum  de  nomiuUorum  vetustatc  aut  novitate  dubitare  supra 
adnotavi  neque,  quia  de  locutioue  antiquitus  tiadita  agitur,  certo 
offici  posse  piito,  (juae  exompla  Plautus  a  maioribus  accepeht  quae- 
que  in  eins  sernione  nata  sint. 

Aliter  res  sc  habet  in  genere  diceudi,  quod  hie  omitti  non  po- 
test,  4111:1  id  quoque  a  nonnullis*)  supini  alterius  usui  adscribitur. 
Sunt  emni  ablativi  pauci  eo  sensu  positi,  qui  ab  nnfVr<^rtdo  dicpbatur. 
Quae  cum  ex  Plautino  abhitivi  usu  non  satis  expiacari  possmi  neque 
postea  usus  bitius  pateat,  veri  simile  est,  vetustum  quoddam  genus 
dicendi  his  paucis  exemplis,  ad  quae  reductus  est,  servari. 

Sunt  Men.  277:  opsottatu  redco  (item  Men.  288,  Cas.  713);  abla- 
tivus  nominis  yorbalis  est,  e1si  Mil.  719;  opsonatnm  pcrffam  supinuni 
est  (item  Cas.  441,  Stich.  451.),  participium  Truc.  740:  praeterea 
toiutH  in  obsonatum,  quae  verba  Leo  '  oH  v.  444  sq.  sie  con*exit:  prae- 
f^ea  una  mina  ohsonafufn;  cf.  Men.  320:  saiin  hoc  qund  vidrs  fribus 
vohis  opsonatumst  (-tust  codd.)  an  opsono  amplius,  Bacch.  143:  an 
hoc  ad  eas  res  opsonatumst,  cf.  Ter.  Andr.  451:  vix,  inqrnt^  dracumis 
est  obsonaium  decrfn. 

Gato  agr.  5,  5:  primis  cuhifu  surgat,  posfremus  cubUum  eat,  cth 
Itihm  supinnm  est,  cf.  ibid.  143,  2,  cubitu  ablativxts  aominifly  cniiu 
plurativus  ablativus  legitur  Amph.  1122:  is  se  dimi  cum  Mcmnma 
dam  consuctum  cuhifihiis. 

Praeterea')  adfertur  Stat.  Ach.  1 119:  veHaiu  rediturum;  8ed  id 
quoque  nomen  est  Plant.  Rud.  970:  hunc  qui  cepi  m  venatu  meo, 

Merito  Dra^eruB  Sjmt.  bist.  II  p.  867  ex  his  exempUa  supini 
alterius  localem  sensum  consequi  negavit.  Omnino  non  video,  qua 
via  ab  his  ablatiris  ad  supinum  Teniatur*  De  hoc  igitnr  usu  item 
iudicandnm  est  atque  de  ablativis  et  dativis  quartae  deeUnationiB, 
quOB  supra  tractayi,  exempla  locutionis  rigescentis  ea  esse. 


1)  al)  editoribus  schob  Reisigi  ITT  adnot.  800,  Schmalzio  Synt.  histor.* 
p.  a22,  Kuehnero,  Gr.  L.  I  460  sq.,  Stolzio,  Gr.  histor.  p.  484. 

2)  Stich.  859:  quos  (sc.  pisces)  piscatu  rettuli,  correxit  sie  Lipsios 
tradita  verba:  piseator  aMü  AP;  c£  «89. 
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Inter  argumenta,  quae  pro  abiativo  siipini  affonmtur,  iiide  a 
Reisigio  (schol.  in  p.  796,  cf.  Richter  III  p.  6)  ablativus  ost,  quem  opus 
est  poscit,  Telut  Cist.  III:  si  quid  opus  übt  erii  prompiu^  promito, 
Ter.  Heaut.  941:  sed  ita  dictii  opus  est,  Ad.  740:  sl  iUud  quod 
mcunnir  opus  est  iactu  twn  cadit})  Huic  sententiae  partieipii  abla- 
tivns  eadem  in  dictione  positus  adiumento  est,  quem  non  tam  parti- 
eipii form  am  quam  nominis  verbalis  dixit  Brugmannus  (Quaest. 
Indog.  V  p.  148  sqq.)  talibus  locis:  Amph.  169:  quod  facto  atU  dicto 
adedt  opus.  Bacch.  604:  cdmfer  faciost  opus,  Trin.  807:  quod  iam 
properatost  apwt,  Andr.  715:  ifn  fnctost  cpus,  item  Ad.  601.  Heaut. 
80:  ^bi  ut  opus  fadost  face.  Ad.  342:  qmpropUr  quoquo  pacta  tadr 
tost  opus.  Trin.  584:  de  doU  vi  videai  quid  opus  aU  (possit  codd.) 
facto.  Hec.  431  sq.:  in  arcem  transcuno  opus  esf,  —  quoi  homini?  — 
tibi.  —  in  arcem?  quid  Cist.  531:  anirm  ne  quid  foükti^  cauto 
opusf,  similiter  Most.  902,  Merc.  833,  466,  ö66:  equidem  herde  opus 
hoc  fach  exisUmo,  ut  iUo  intro  tarn  e.  q.  s.  Merc.  330:  hoc  fumc  nuH 
viso  opusfy  huic  persuadere  quomodo  potis  Hern.  —  Gonsulto  ea  exem- 
pla  elegi,  ubi  adyerbia  vel  praepositiones  ad  partieipiiim  referri 
poflsont;  8ed  quae  sie  pendent^  eadem  sont  atqae  quae  ex  qoolibet 
nomuie,  etsi  non  verbale  eet,  pendere  possimt.  Oonigenda  autem  est 
Bmgmaimi  opinio«  qiii  forma  neutrins  generis  facilins  speciem  no- 
minüi  praebente  addnctns  est;  in  femininis  de  partieipü  natura  nemo 
dnbitabit  velnt  Hec.  665:  remisiane  cpus  mt  vobis  redductan  do- 
rn/um; praeterea  sunt  exempla,  ubi  partidpium  attributi  loco  no- 
mini  adionctom  est  Pseud.  50:  quam  sMIto  ar^ctdo  wi  usus  m- 
vmU>  siet^  Pseud.  732,  Peisa  584,  Gas.  502,  Cure  302,  322.  Ea- 
dem yerbormn  eonstruetio  in  neutro  pronominis  plurali  admittitor 
HiL  914:  quid  istis  nunc  memaratis  opust  quae  eommemkiere?^  Men. 
955:  ut  parei^ur,  quibus  parotis  opus  est*  Itaqae  etiam  in  singnlari 
nnmero  partleipinm  agnoscendum  est. 

Si  qms  contenderit  formas  in  tu  ezeuntes  velat  promptu  supina 
esse,  com  etiam  ex  nominibus  fas  et  nefas  supiua  pendeant,  non 
refutari  potest  Nam  utri  orationis  parti,  nömini  an  verbo,  baec 
forma  dubia  Lac  in  locutione  addicenda  sit,  dUudicari  non  potest. 
Nan  lafimtiTi  sensui  et  appropiuquat  ipsa^)  et  forma  iila  partieipii, 
quacom  commutatur.  Ytraque  igitur  non  longo  abest  ab  eis  infini- 
ttids  perfecti  passivi,  quos  verbo  esse  carentes  yerba  veUe  wMe  fnaUte 
oportet  accipiunt  (Tammelin  1. 1.  p.  105,  p.  77,  p.  84  adnoi  1);  hi  cum 


1)  reli'qua,  qnae  Tammelinus  1. 1.  p.  107  adnot.  5  attnlit,  neque  supina 
neque,  8i  sensum spectas,  verbalia  »unt,  ^ed  appellativa,  ut  mmptu'Phorm. 
166,  Bacch.  707.  —  haec  forma  äub  duplici  memoria  latere  poBHit 
Cm.  687:  9iMNi  foefo  est  opm  P,  fadhmt  A;  Poen.  619:  non  fattoet  opus  P, 
faetust  A. 

2)  certant  aupinum  altemm  et  infinitivxia  saepc  de  loco,  v.  Richter  IV 
p.  12  sq.;  etiam  Tac.  Airr  H'2  2>uäet  dictu  non  aliter  supinom  adbibetor 
quam  ü  dicitur  opus  est  äictu. 
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intinitivis  pra*'spjitis  tempons  facile  in  eisdem  verbis  coramutantur; 
l^raosentis  autern  iiifiniti,  qui  in  nrfibus  grainmaticis  et  in  usu  lo- 
quentiuiii  cum  gerundi  casibus  conectuutur,  a  nomine  verbali  proxime 
absnnt,  lt;i<}iip  inter  accusativiim  verbalis  quartae  declinationis  et 
intinitivuin  perlecti  passivi  interdum  distingiiere  difficile  est,  velut 
Plaut,  Cist.  31  :  ras  si  adras,  ahitum  quam  aditum  yyxalifi,  cf.  Persa  448: 
reditum  oportuit  (Capt.  793:  hic  homo  pugiicUum  incipitj.  Tammelinus 
1.  1.  p.  81  iure  infinitivos  Cist.  31  agnovit,  sed  forma  etiam  nominis 
est,  id  quod  sensu  non  plane  vetatur.')  Signum  est  ineipientis  con- 
fusionis,  in  quam  posteaineruditi  incidebant,  cf.  CIL.  VI  10247,  148q.: 
ii  (U  id  mommenhtm  Uwn,  adiiumj  amhitnm.  adque^)  haust  um,  coro- 
nare,  vesci, . . .  ossa  inferreuH  liceat;  sim.  VI  9404, 1 4 sq. :  licmi  ifum, 
aditum,  ambity  haustum  aquae,  ligna  sumere,  cf.  VI  13823, 9  sq.,  10231, 
13  sq.,  10562,  ösqq.  In  bis  inscriptionibus  formiie,  quae  in  tum 
exeunt  certo  nomlua  sunt;  nam  pendet  genetivus  aquae  ex  eo,  quod 
est  hau. um.  Easdem  formas  nominativorum  vice  positas  attulit 
Diehlius  (de  m  finali  epigraphica'Ann.  pbil.  Suppl.  XXV  p.  199)  ex 
CIL.  VI  26355:  Umn  ambitum  . . .  pcrmigsum,  Sed  ne  hae  quidem  ab 
infinitivi  sensu  longe  absunt;  illae  verbo,  quod  est  licet,  simul  omn  in- 
finitiTis  adiunguntur.  Idem  acddit  CIL.  VI  3626:  ambitu  ooronare 
»aonfieare,  sive  bae  foimae  amissa  littera  m  faetae  snnt  (Diebl  p.  370), 
sive  supina  altera  sunt  infinitivi  modo  adbibita. 

Legi,  quam  de  nominibns  quartae  declinationis  valuisse  ostendi, 
praeter  ea,  quae  iam  attoli,  unum  nomen  repugnare  videtur.  Sed  ne 
id  quidem,  com  eius  non  plane  eadem  eondicio  sit  atqoe  eoram, 
quae  adbuc  pro  novis  Tindicavi. 

Bud.  296:  pra  exereU»  gymnasHco  et  paHaestnco  hoe  häbemua, 
Piscatores  se  mane  piscatoi  operam  dantes  com  adulescentibus  in 
palaestra  se  exercentibus  comparanl  Dioitur  igitor  exereUus  eo 
sensu,  quem  praeterea  solus  Prisdanus  testatur  gramm.  III  444,  31: 
hie  exereitits  6  crpordc  m\  f)  T^iivada  huius  exerdtus  (II  256,  9).') 
Nam  in  reliquo  usu  exercitns  CTpaTÖc  est,  inde  a  priscis  temporibus 
velut  Naevio  Plauto  Terentio  Catoni.  Exercendi  nomen  tum  tertiae 
declinationis  erat,  Cato  frg.  (QeU.XI2, 6):  si  exereeas{t«pnm)e(mterUiir; 
si  non  exereeas,  tarnen  roHgo  interficU;  Uem  Aomlnes  exereenäo  wde- 
niMS  canteri;  si  nthü  exerceas,  inertia  aique  torpedo  pkis  detrimenH 
facit,  quam  exercitio,*)  Postea  praeferebantur  cum  exereithm  tum 

1)  etiam  accusativi  bortando  adiuncti  (praeter  pronominum  formae 
hoc  id")  supinum  causam  fhiaae  probabilii  Landgzafi  coniectora  est  aicb. 

XI  p.  104. 

2)  sie  lapis,  WilniannB  Ex.  iriscr.  lat.  nro.  311,  10  coniecit  aquae. 

3)  ne  rellqui  qiiidem  fframmatici  hnnc  significatum  noviüse  videntur, 
sed  nomen  et  adiectivum  distingnebant  Paul.  Ast.  p.  81,  h  M,  Probus  inst. 
IV  IIS,  Ssqq.,  Agroec.  VE  116,  7  (item  Beda  VII 272,  9,  Albin  VII  iOl,  2). 

4"!  rxnritio  praeterea  a  Paulo  servata  est  p.  81,  8,  ubi  ('.  0.  MncUer 
anti([uam  haue  vocem  a  iuriR  consultia  redintcfrratam  enao  adnotayit, 
certo  tarnen  senBu,  cf.  Heumann-Thon  Handlex.  s.  v.  extrceo,  exercitio. 
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exeroitaHo^)  Cor  Plautus  Eud.  296  vocabala  usitata  spreTerit,  nesci- 
muB.  Hoc  UDO  loco  iretoB  contendere  non  ausim  Bomanis  tarn  ver- 
balia  in  tus  tarn  libero  modo  facere  licuisse;  nam  obstanti  quae  de  bao 
Terbalium  dasai  disserui.  Ex  variis  fomuB  exereiUo  exercitado  rxer- 
eiUitm  exerdkis  id  concludi  potes  in  boo  verbo  non  plane  inter  lo- 
quentes  convenisse,  quali  figura  verbale  fieret;  quo  modo  accidere 
poterati  nt  loquentes  adducti  fortasse  figura  usitati  vocabuli  ejnrcitua 
(crpaTÖc)  qoartae  qnoqne  deolinationis  suffizum  e%ereni  Quam 
ezplicandi  rationem  non  temere  ezcogitaTi;  nam  com  alia  verbalia 
similitor  mterdum  ab  uaitato  significato  ad  yarbi  reduoimtur  Ttü^  si 
maTia,  ex  eo  quasi  denno  Bnguntur,  tum  yox  exercUm  verborum  ludi 
gmtia  idem  alüs  quoque  lods  patitur. 

Capt  153;  qtM  ammc  rmniimts  est  tämiM  txerdkita,  Varbo  odendi 
fit^  ut  azmitai  seasos  ezerdtandi  poseatur,  sed  et  ramittendi  yorbo 
et  sequentibus  Terbis  (154 — 166),  ubi  exerdtos  Bomanorom  more 

imperatur,  animus  ad  cogitandos  milites  impellitur.  Hac  enim  yods 
ambiguitate,  quam  forma  admittit,  poeta  transitum  ad  digressionem 
sequentem  suorum  spectatorum  gratia  Graecae  fabulae  insertam 
sibi  paravit^ 

Similis  hulus  est  praeterea  Cist.  58:  noli^  (tl^rrro.  lacrumis  tuis 
tni  cxf^reihim  imperare  sive  hic  mens  a  nomine  exercitus  ad  exercendi 
i.  e.  cru*  iiindi  sensum  vertitur  (cf.  V.ssiii;^n  adnot.  ad  h.  1):  sive  aiubigui- 
tas  ea  est,  ut  imperetur  exercitus  (cTpaiöc)  laerimarum  aut  exercitus 
(TU^vacta)  lacrimandi 

Ad  cmdandi  sensum  nomen  agentis  flectitur  Trin.  225  sq.: 
egomti  me  coquo  et  macero  d  defetigo,  magister  mihi  exercüor  ammus 
mmc  est;  simplicem  exerdtandi  notionem  babet  Trin.  1015  sq.:  huic, 
quisquis  rst .  gurguUost  exerdtor\  is  hunc  hominem  cursuram  doeet, 
Bio  looo  (Trin.  225)  de  duplid  sensu  dubitari  non  potest;  nam  ad 
rem  non  opus  erat  post  maxister  adicere  exemtor;  quod  nomen  agen« 
tis  alteri  nomini  attributi  yel  oppositi  loco  adiungitur,  cf.  Persa  710: 
pesmmws  hic  mi  dies  hoäie  wUmt  corruiptor^  Oato  agr.  1,  4:  de  do- 
mmo  hano  eoi<mo  hanogue  aedifieaiorey  Stich.  746:  mutier  mereMx^ 
Hen.  261  sq.:  meretrieee  mulieres,  sim.  Poen.  1094,  Cure.  76:  custoB 
ianUrix,  Pacuy.  trag.  403:  CaUdoma  äUrix  terra  exuperankm  ifirum. 
Postea  band  pauca  dusmodi  yerbalia  adiediyorum  more  nominibus 
adiungebantor.  Plauti  temporibus  ea  non  plane  adiectiyorum  yim 
nanciscit  etiam  d  iuzta  nomina  ponebantur,  apparet  ez  Ampb.  138: 
vktares  vicHe  hattitme  legume»  revenmd  domm.  Non  enim  didt  ino- 
trieee,  quamquam  feminina  fonna  faoile  denyah  poterat,  nid  in  usu 
fmsset,  V.  Plaut  Gas.  813:  vmeasque  Dtrum,  vktrixque  siea;  paulo  post 


1)  cf.  Varronis  origmationem  de  1.  1.  Y  87:  exercitus,  quod  exerd^ 
tando  fU  meUor;  Cassiod.  Gramm.  YQ.  204,  9  (ab  ez  et  arceo):  llt  exereitue, 
^  sub  diedftiua  certa  oreetur,  unde  exereUaÜo, 
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adiectivum  est  PalL  inc.  13  (Varro  de  1.  1.  V  62):  mctrix  Venus}) 
Qtti  usus  eo  facilius  profecit,  quo  verbalia  cum  verbo  substantivo 
ooniutictA  (velut  Gas.  818  et  supra  p.  110)  ad  eum  prope  accederent 

Propter  ambiguitatem  cum  Cist.  68  et  Trm.  225  comparari  potest 
Epid.  522  sq.:  ^  omnmm  legum  atque  wrum  fiäar,  eondUor  ättei. 
Conditor  cum  conditare  nno  in  vocabulo  coniunctus  est,  referendus 
ad  condendas  hges  aiit  condienda  iura^);  ne  fidor  quidem  duplici 
sensu  caret,  et  translate  dictus  de  legibus  et  iure  intellegi  potest, 
et  proprio  de  fiBgendis  legibus,  tamquam  libis,  ut  erant  fictores  inde 
appellati  Varro  de  1. 1.  VU  44.  Hic  igitur  aeumeiL  sermonis  eo  poii" 
tum  est,  ut  nomen  ad  id  verbum  referatur,  a  quo  deriyatum  eSBo 
possitf  re  Vera  non  deducendum  est. 

Bepudiata  hac  licentia,  quae  poetae  oomioo  ipso  poeseos  genere 
oonoeditur,  alibi  Flautus  satis  habet  usitatis  vooabulis  verbi  signi- 
ficatum  usu  amiwniin  aut  mutatum  reddere.  Yelut  imperatoris  vooa- 
bulum  iam  tum  a  yerbo  abalienatum  erat.  Summum  ducem  mili- 
tum  slgnifioat;  ablit  igitur  in  dignitatis  publicae  appeUationem  (of. 
Yarro  de  1. 1.  V  87);  qua  si  quis  utebatur  non  imperantem  quemquam 
oogitabat,  sed  eum,  qui  ezeroitui  aut  Romano  aut  alius  nationis 
praeerat.  Sed  cum  origo  nominis  perspioua  esset,  facile  sie  intellegi 
poterat,  ut  imperans  aut  duz  aut  quilibet  significaretur.  Hoc  sensu 
est  Flaut.  Cure  116;  mperator  quta  est?  Anteoedunt  imperantis  ver- 
ba  114:  redi  et  reepke  ad  me,  Leaena,  Gireumscriptio  Terbi  est,  quam, 
saepe  obserrare  Ueebat  (cf.  supra  p.  110). 

Ex  yerbo  antecedente  simplez  imperandi  sensns  repetitur  Wl. 
11698q.:  nmehanetibi ego  impero pravinciam.  —  impeMlks m^erator 
e.  q.  s.;  paulo  post  1162:  voluptaim  mecastor  mi  imperaa.  Similiter 
ad  yerbum  redit  Capt.  306  sq.,  166  et  155,  Poen.  4  et  44.")  Adiu- 
yante  yerbo  substantiyo  (ut  Haut  Ouro.  116  fit)  etiam  amator 
Amph.  106  (v.  supra  p.  85)  amantis  vice  ponitur,  cf.  Men.  268,  Bun.  666. 
Item  spectator,  qui  a  spectandis  ludis  Plante  et  Catoni  (frg.  p.  59,  l) 
dicitur,  ad  alium  spectandi  sensum  refertur  Ter.  Eun.  666:  quam 
clegans  formarum  spectator  siem;  comparari  possit  Plaut.  Persa  440: 
quoi  .  .  .  deni  spedandum  sc.  aurum.  Eodem  modo  fortasse  coficilia- 
(rix  a  lenae  siguiticatu,  quem  Lucil.  277  L.,  Cie.  nat.  deor.  I  77, 
nomen  togatae  ab  Atta  seriptae  (com.  p.  189)  testantur,  ad  conci- 
liandi  bonmn  sensum  revocatur  Mil.  1410:  ancilla  cofmlialrix  quae 
erat,  cf.  1212,  801.*) 


1)  V.  hoc  de  nomine  Reisigi  schol.  (ed.  Hase)  p.  168;  de  reliquo 
11^11  FCM'  hn  >r.  Oramm.  Lat.  II  p.  17,  2,  I  p.  849  adnot  4,  Neue  et  Wagner, 
de  tormiH  iatiiii«  II'  p.  85. 

2)  Leo  contulit  Cic.  pro  Cluent.  71  sq.,  Quint,  ded.  p.  63,  6. 

S)  deorum  epitheton  imperatar  omnino  propiua  ab  mperandi  sensu 
abest,  quam  honoris  publici  appellatio,  Amph.  1121^  Facuy.  trajif.  1Kk6 
(y.  Ribbeck  coroll.  I*  p.  XLVD,  Cic  Yerr.  lY  2B  8(4.,  Carrn.  epiprr.  2,  5 

4)  Cic.  de  leg.  I  27 :  orationw  vim,  quac  conciiiiUnx  e$t  humanac 
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Padio  iam  Oatonis  temporibus  partes  dicantar  a  qnilnis,  qni  in 
le  pnblica  vmatur,  stai,  C^ito  frg.  p.  54, 4:  ulbrwde  iram,  iririnde 
faäi&nes  Hbi  pares^  p.  80,  2:  mter  ae  noHnan  ai^  fadkmea  esH, 
0.  Qraccbu  oral  fig.  p.  232:  mkmeonm  mearum  faäio.  In  comoediis 
hominea,  qm  oognaitione,  fortnna,  Tita«  agendae  ratione  magis  inter 
ae  quam  cum  ceteris  cODgregantor;  Gae^ä  com.  172,  TurpU.  208, 
Titm.  108,  (Bm  ad  Trin.  462).  Ab  boo  sigmfioatii  fortuse  dirimenda 
sont  Baoch.  842:  quae  haee  fac^att?  Bad.  1871  sq.:  quae  kaee  facHo 
tst?  mim  debes?  Vtroqne  loco  alter  alterins  rationem  agendi  erga  se 
qnaritor.  Trita  loeotio  eese  potest,  qaa  primaiiiis  faciendi  sensns 
nomini  serralNitQr^)  yel,  quotiescnmque  ea  nsorpabatur,  a  loquente  red- 
debator.  Fignra  qnidem  interrogaiioniB  trita  erat^  et  ea,  cnins  gratia 
etiam  nova  nomina  einedem  spedei  fingerentnr,  velnt  congemimUio, 
oMMhipUea^,  eminaUo  (cf.  snpra  p.  117).  Badem  figura  est  Baoeb. 
688;  quid  MfC.^  quae  istaec  eti  puUaüo?  Bnd.  676:  q^  eti?  quae 
ittaee  oraHost?  Hec  198:  quod  hoe  gema  est,  qwie  haee  est  eon" 
mraHo?*)  Sed  praeter  yerbalia  etiam  alia  nomina  admittebantmr; 
trita  locntio  est  imprimis  quod  hoe  est  neffcHf') 

QuaesHo  qaoque,  quae  plenunqne  iudicss  qnaestio  est,  sunplioem 
qnaerendi  sensnm  retinuit  in  dicüone,  cnius  ezempla  attnli  p.  91. 
Aeeessk)  in  cotiidiano  sermone  translate  dicebator,  plerumque  res 
accedentes  signifioans  Gato  agr.  144,  5:  accessiones .  .  .  accedenty  sed 
actus  accedendi  praeter  exempla  recentis  aevi  tantum  in  iuterro- 
gatione  est,  quam  p.  93  oommemoravi. 

Ce^momw  fncere  dicehatur  ccmor,  cum  midfam  equiti  inrorjahat 
Paul.  Fest.  p.  5  1,  ö  M,  sie  Plaut.  Aul.  601 :  abstindnt  censionc  bubula,  et". 
Paul.  ibid.  3:  cmsio  hastaria.  Vtut  de  nonnullis  exemplis  dubiis'*)  iudi- 
canduin  est,  constat  censionem  decensoris  officio  dici.  Sed  Kud.  1273: 
(idsum  equidem,  ne  censiomm  Semper  faHas  ad  verbnm  censeo  respicitur, 
quo  servus  etiam  atque  etiam  ero  iiitenoganti  inde  a  versu  1269  re- 
spondebat    Et  ad  iiiam  censoris  censionem  alluditur,  ad  quam 


maxtme  socieUUis  (cf.  dp  nff  T  V2 \  Fimiliter  Lael.  87:  concih'atr/r  .  fnerit 
ant  pro  conciliai  dicitur  aut  appeiiativum  rpoTTiKiwc  ponitur  (ct.  Sest.  21: 
nobüitaU  ipsa,  blanda  concUiatricula.  Paul.  Fest.p.  62, 13 M  Brijdus  ad  Mü. 
1410  speetere  ridit  (adnot.  ad  Trin.  186).  ex  faidon  oxiginatione  X  68 
nteiqne  Bignificatas  ooUigi  potest. 

1)  cum  praefcerea  iuris  couBulti  eervabant,  v.  supra  p.  98. 

2)  cf.  Tic  ep.  XI  27,  4:  qtme  Uta  fuerit  adsessio.  oratio,  confirmatio 
arumi  niei  fradt  e.  q.  s.,  Plin.  n.  h.  XI  110:  qucu^  tunc  eorum  coficursatü), 
quam  diligena  cum  ohmis  quaedam  conlocutio  atuue  percontatiof 

8)  ezempla  coUegit  Baohins  in  Stademnndi  Btadüs  II  p.  167  et  S2S. 

4)  Veno  de  1. 1.  V  81 :  censor  ad  quoius  censionem,  id  tat  eahitnum, 
cetueretur  populus;  Varro  forsitan  derivandi  n-rn tia  censionem  dixerit 
(cf.  infra  p  l»?*;  ipse  enim  id  vocabulum,  quo  censoris  originem  dcte- 
gere  atudet,  ejLulicat  id  e»t  arbitrium.  cf.  Paul.  Fest.  p.  üb,  ^JM:  cttmo 
mettmaHo,  uMe  eeiteoree.  GeiL  ZVI 10, 18:  et  hon  emtie  eensiane,  §ed 
pneperiore  vocahu^o;  X  28,  S:      ista  ceueiaue  8er9i  xhAi,  sed  ibid.  1: 
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Vssingios  rettulit  vdrba:  die  ergo,  qmmÜ  censes  1272,  et  ad  dictio- 
nem  assentientis  saepe  auditam  censeo  (exempla  eongessit  Vssiiigiiis 
ad  Amph.  959).  Sed  quitt  enndem  ludum  denuo  coeptum  (de  con- 
dudit  1279:  nunc  nm  emsä,  cum  volo,  etiam  1273  cixciunseriptlo- 
nem  snbaudiri  apparet,  qua  censendi  notio  acrius  quam  nudo  verbo 
auribos  imprimitar,  quasi  dicat,  ne  ta  Semper  censeo  facias.  Sie 
hone  yersum  intellegendum  esse  praeterea  docemur  scaena  aimilHm«. 
IV  6,  quam  haec  in  memoriam  revocat;  hic  enim  adulescens  ab  eo- 
dem  seryo  addueitor,  qni  iilio  (IV  6}  a  patre  amicae  eom  quaerere 
iiibetor.  IlUe  a  serro  1211  sqq.  et  a  domino  1217  Inditor  rerbo, 
quod  est  Ueet,  Goncluditnr  prior  pars  sennociiiationis  121$:  onmian 
Mcä?,  altera  1225  sq.:  Hercuk»  Mm»  kifi^kä  am  sua  UeeniHa,  Ua 
meaa  regpiUffU  auris,  quid^id  memarabam,  lieä.  Accedente  adnomi- 
natione  infiHicet . . .  UcenHa^)  *eum  sua  UemHa*  sie  dicitur,  nt  non  send 
mores  liberi  significentiir,  sed  illad  Ucet  perpetanm.  Voluisse  poetam 
ludmn  repetendi  eandem  Tooem  locis  ipsis  manifestom  est;  idem 
artificium  adhibetur  Poen.  m  4,  ubi  quippmi  inde  a  731  sezies 
respondetur,  cf.  sdvmus  724  et  725,  sed  vidimus  723,  nmnmmus 
727,  simiHter  Ifen.  621  sqq.:  nugas  agis  qninquies  in  fine  yersns, 
Asin.  921  sqq.:  surge  amator,  %  domum  item  qoater. 

Qaod  contendi  cmsionem  faeere  dictum  esse  pro  nudo  yerbo 
censendi,  aUa  eiusdem  circumseriptioms  exempla  adsunt  Plaut  Bud. 
599:  ad  AtrufKÜmiitini  nidum  Visa  egt  simia  oäcmiskmm  ui  faeerä 
admoHrier^  Tmc.  395  sq.:  essd  äUguis  laqueus  ei  redmieidum, 
reverskmem  iä  ad  me  faeeret  demto,  item  Bacch.  296:  revorsionem 
ad  terram  faciunt  vesperi,  Poen.  41  sq.:  in  popmam  pcdisequi  in- 
ruptionem  facUe  (versus  non  Plantinus).  Pro  verbo  transitive:  Cist. 
144:  supposUioncmquc  dm  facere  gratia;  sed  obiecto  caret,  cf.  136: 
eapse  qnod  sihi  suppontrct  Passiva  eo  facilius  eircumscriptio  prae- 
ferohatiir,  quia  firri  a  verbo  sabstantivu  |)a,alLmi  differt.^)  Mil.  942: 
ubi  facta  rrii  conlatio  tiostrarum  tnalitimum  (cf.  luvent.  com.  lij, 
Capt.  3t>6  sq.:  mutaiio  intcr  me  atque  illum  nt  nostris  fiat  ßUis,  item 
Ter.  Hec.  633:  mutaiio  fit,  Hec.  831:  inde  est  cognUio  facta,  Philu- 
menam  compressam  esse,  cf.  830:  cum  Iiae^  cognovil.  In  Iucujq  verbi 
aniissi^),  cuiiis  perfectiim  reflexivo  sensu  praeditum  exstAbat,  tamquara 
causativuin  nuhiumem  fieri  substitutura  est;  Persa  108  sqq.:  sed  (^tu^^ 
ccquid  nv  muiiMi,  here  qua  de  re  cgo  tccum  nirhfioucm  fcceram?  — 
memini  e.  q.  s.  Semper  fit  nmifio,  aut  ali(iuis  fn/it  mentionem,  vel 
rei  vel  de  re,  cum  aliqui».  >equente  ut  aut  accusativo  inlinitivum 
secum  haben te:  talis^)  usus  m  Plauünis  fabulis  est  et  Ter.  £un« 


1)  de  neglecta  qnantitatis  syllabanim  ditferentia  cf.  siipra  conditor, 

2)  Land^f,  Bl.  f.  bayer,  Gjmnas.  327.    Thielmann  ibid.  206. 

8)  ex  anctione  novnm  dednoebatur  verbum  anotionandi;  antea  aue- 
tumm  facere  dicere  coacti  erant,  sed  auctio  semper  sine  fikdendo  adhibeii 
potcrat  Men.  1161.  StJch.  207,  236,  pluraliter  385;  praedic(awr  Stich,  196, 
245, 208 a.       4)  U v.  Andr.  (Prise.  II  p.  198, 10) ;  eteas  habemm  mentkmem, 
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437.  Postea  autfim  rursus  vorbo  carens  adhibebatur  a  Caecilio  com. 
159:  taedet  mentioft  ix  üliisque.  SoDandi  verbait^m  circumscribobantur 
Mil.  1377:  hinc  sronfnm  feccruni  foris,  Caecil.  com.  20  sq.:  numquid 
nam  forcs  fecere  smiiti,  Naev.  com.  114:  tantum  ihi  rnohir  rrepifum 
faciebani,  Plaut.  Poen.  377:  iam  hcrcle  ego  facto  ploratiUum,  nisi 
te  facio  propiiiam  fLeo,  Vind.  Plaut.  7sq.^)  Sed  in  eis  faciendi  vor- 
bum  sensum  officiendi  habet;  itaque  circimiscriptivi  generis  dic-endi 
exemplis  nonnullis  allatis  hie  consistam,  etsi  haud  pauca  verbalia 
faciendi  verbo  mngebantur.^) 

Vt  ad  fictionem  novorura  verbalium,  ita  ad  restituendum  verbi 
primarium  significatum  verbum  ipsum  antecedens  adiumento  est 
Quod  in  exercitus  et  imperatoris  nominibus  factum  est;  item  in  ora- 
toriss.  Orator  ab  orando,  id  est  dicendo,  appellatti^  si^nificat  eos,  qui 
legati  mittebantur,  et  qoi  dicendi  periti  erant ;  ab  alio  tarnen  orandi 
seiisa,  qoi  petendo  rogandove  BÜnilis  est,  ducitur  Poen.  357  sq.: 
exora,  bUmdire,  expaUpa,  —  fackm  sedulo.  sed  aide  sis,  ne  tu  oraiorem 
hmepugnis  pectas  postea.  Item  post  380:  ejcorarier  384:  oraiorem 
verheraa,  deinde  386:  sicine  ego  te  orare  iussi?  —  quo  modo  ergo  ortm? 
387:  emm  dkeres.  Item  Amph.  34  orator  ex  antecedente  vcrsu 
(kukm  rem  ei  faeiiem  esse  oratam  a  vohis  volo)  sensum  petendi  acci- 
pit,  cf.  31:  petere,  35:  impeirare;  eodem  looo  etiam  legati  signi- 
fieatus  periucet,  cf.  Most.  1126:  nunc  ego  de  sodaUtate  sohta  sum 
orator  daiits,  sed  etiam  Mo  ad  petendnm  sensus  flectitur,  y.  1167:  non 
poMt  venire  oraior  ma^  ad  me  mpeirabüis.  De  Hec  9  sq.  t.  supra 
p.  110;  eandem  ambiguitatem  mtitait  Bibbeok  Afran.  9Sii  sie  esi 
craUtr,Hg!M>dcrdmr,        traditnm  est  Fest  p.  202, 11  Toritor  et  tole. 

OpUo  quem  sensom^  babnerit,  cognosci  potest  Trin.  1053: 
dnumm  rerum  exorUwr  opUo  t^el . . .  wd,  et  Gas.  292  (sapia  p.  97); 
sed  MiL  669:  quid  ad  Ulas  artis  optaesis,  H  opHo  eveniai  iibi9  Hic 
qnadrat  interpretatio  Pauli  p.  1 84, 1 3  M:  opUo  estoptatio;  afflator  nomini 
sensus  verbi  antecedentis;  dieitor  igitur  *si  tibi  optandi  potestas  est'. 
Sed  siye  nominale  geniis  dioendi  causa  est*),  siye  nominis  ipsius 
significatus,  ne  bie  quidem  plane  sensus  potestatis  vel  copiae  ernitnr 
(Leo Anal.Plaain  p.  8) ;  qui  manifestns  est  Gas.  190:  nee imftt  im  meum 
epünendi  opUo  est,  nbi  non  de  eligendo  agitur.  Iam  Oioeronis  aetate 
poiesia»  iuxta  ponitur,  et  ita  obsoleirit  eligendi  notio,  ut  ab  eodem 


1)  quod  ad  pihratiUum  finxit  verberetillum  878,  non  ad  eam  verbo- 
nnu  fictlonem  pcstinei,  qnae  sine  artificio  ab  uno  quoque  loqnente  fit^ 
sed  ad  eam,  cuius  cania  adnominatio  est,  Leo  Anal.  Plaut  IT  p.  29. 

2)  rem  trartare  ineepernpt  Koehler,  x\cta  sem.  Er!  T  p.  450,  Hellmuth 
ibid.  I  p.  140,  Thielraann,  Landgraf  1. 1.  p.  206  et  326,  HeraeuB,  die  Sprache 
des  Petromus  und  die  Glosäen,  Otfenb.  18U9  p.  '6b  sq. 

S)  eligendi  sennis  verbo  erat,  a  quo  derivatom  eet;  quod  ab  Vm- 
bris  serratum  est  (Buecheler,  Vmbr.  p.  30),  a  Bomanis  partim  in  optando, 
aeliuH  in  aduptando  cooptando  adoptione. 

4  cf.  quae  Hupra  p.  96  de  TorbalibuB  gensnm  potestatis  vel  occasio- 
nu  ampientabufi  disserui. 

.  ki  i^  .d  by  Google 


144    Theodoras  Boegel:  De  nomine  verbaii  lat  qnaest  gnunm. 

id  Terbum  ipsnm  explicandi  gratia  arcessatnr  div.  in  Caec.  45:  quO" 
(iens  ÜU  tUH  potestatem  optionmque  faäwruB  sU,  ^iAga»,  de  fin. 
I  33:  cum  soUUa  nohia  est  eUgendi  apUo. 

Etiam  haec  ezempla,  quae  inde  a  p.  183  contuli,  testantur,  quäle 
inter  verbum  et  yerbalia  quasi  oommemnm  fueht.  Verbalia  enim 
a  yerbo  significatum  accipiebant;  quem  altera  servabant,  altera  mu- 
tabant;  illa  igitnr  artiore  in  conezu  ciun  yerbo  manebant,  at  parti- 
cipiiB  ideo  comparari  possent^  haec  sensu  et  usu  alius  ignrae  appel- 
latiyis  appropinqnabant  comparabilia  ilüs  partidpüs,  qnae  adiecti- 
yorom  looo  posita  sunm  sibi  proprium  significatum  naaciscebantor. 
Sed  ut  ab,  eisdem  yerbis,  qnorom  partieipia  adiectiyoram  yioe  in  usu 
erant|  participia  ipsa  einsdem  fignrae  Eomani  formare  pergebant,  ita 
etiam  yerbalia  einsdem  fignrae  atqne  illa  olim  deriyata  denuo  ex 
yerbo  deriyari  poterant,  praedita  ant  eo  sensu,  quem  illa  amiserant» 
aut  alio  yerbi  illins  non  minus  proprio;  nam  yerbale  fiMtnm  ex  yerbo 
yarios  signifioatns  continente  non  onmes  yerbi  signifieatos  accipit;  sed 
id  quoque  in  exemplis,  quae  hoc  capite  proposita  sunt,  band  semel 
obseryabator,  yerbale  eiusdem  fignrae  ex  eodem  yerbo  bis  tempori- 
bns  hoO)  iUis  temporibns  illo  sensu  denuo  fictum  esse.  Id  antem  non 
in  onmibus  yocabulis  neqne  omnibns  locis  disceptari  potesfc,  ntrum 
nomen  praeter  enm,  quem  adhnc  gerebat,  alio  significatn  yarbi  one- 
retoTi  an  ex  alio  yerbi  usu  hoc  demnm  loeo  fingatur;  nam  ntromque 
in  deriyatorum  dasse,  quae  fisdle  gignnntur,  loquentibus  paene  idem 
est:  res  similiter  se  habet  atqne  in  adyerbiis  comparatiyis  superlatiyis 
participiis,  quae  utrum  usitata  usurpet  an  ipse  fingat,  nemo  sibi 
conscius  est.  Itaque  ut  ea,  ita  etiam  verbalia,  quae  suo  loeo  nata 
esse  ostendi,  non  tam  singula  perquirenti  Unguae  sortes  pretii  sunt 
quam  iuncta  testinionio  hau  nomiiium  classe  non  certum  voca- 
bnlonmi  numerum  tradi,  aod  üiies  eius  facili  derivandi  potestate  cou- 
liULiu  mutari. 
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Verbalia  facta  poät  Piautum  et  Terentiam. 

Quae  in  capite  antecedente  de  verbaUam  natura  exemplis  Plau- 
tinis  et  Terentianis  probare  studui,  exemplis  ex  aliis  scriptorum 
generibus  petitiB  ooofirmare  opus  est,  ne  linguae  ipsios  licentiam  me 
existimavisse  argaar,  quam  comicorum  libidinem  me  duoere  oportebal 
Obserratione  autem  eonfirmata  et  latius  extenta  ntrumque  apparebit^ 
et  Terbalibus  in  tor  trix  tio  iuB  dira  exeuntibus  eandem  potestatem 
gignendi  nova  nomina  mansisse  et  aliomm  quoque  generum  auctores 
ex  bac  potestate  ad  varias  res  personasve  significandas  fhictom  cepisse. 

Terentium  adbuc  a  Planto  non  diionxi;  nam  de  iota  re  consentit 
cam  Flaute;  conspectimi  autem  eorum  nominum,  quae  solus  primusve 
usorpayerit,  Slaugbterus  (Tbe  snbst  of  Terence  p.  lOsqq^  p.  12  sqq.) 
dedit  utriusque  sermonem  comparans,  quantum  laterculorom  ope  fieri 
potest.  Diffenmt  autem  Plautus  et  Terentius  imprimis  electu  signi« 
ficatuque  Tocabulorum;  Teretur  Terentius  nomina  verbalium  specie  a 
nominibuB  derivare;  quae  ne  Plautus  quidem  in  ^  et  fecs  et  iura  feeit. 
De  Terbomm  eonstructione  non  multum  a  Plauto  differt;  nam  ne  bic 
quidem  plane  libero  modo  TerbaHbus  eos  casus  adiunxit,  qui  verbo 
acdpi  solent;  a  Terentio  idem  admittitur  in  tritis  locutionibus,  quae 
sunt  usus  est  cum  ablativo  (t.  snpra  p.  68  sqq.),  indido  esse  cum  accu- 
satiTO  pronominis  (supra  p.  104);  praeterea  locativus  semel  nomini 
adiungitur,  qui  etiam  nomine  non  yerbali  recipitnr.  Koluit  autem  accu- 
aatiYum  nomini  subiungere,  quamquam  locutione  ipsa  talis  Yerborum 
oonstructio  admittebatur  Ter.  Enn.  671:  quid  huc  tibi  redidost?  quid 
rfsHs  mutoHost?  Non  igitur  ausim  aüo  in  versu  banc  Terbomm  con- 
iunctionem,  quam  eum  fugisse  constat,  ex  coniectura  ei  addicere.  Bent- 
leius  enim  ad  Andr.  I  1,  17  (44)  refatans  Donati  errores  scripsit  nam 
istaec  commamratio  quasi  exprohrafiost  immn)\ori  hmrßci  goiietivo 
immcmoris ,  qui  traditur,  mutalo  in  dativLun.  Quam  mutatioueiu 
Vmpfenbach  et  Dziatzko  recepeiiint  ^ ),  Spengel  (ad  v.  43J  praet«rea 
loco  Liviano  firmavit  XXIII  3ü,  7:  ne  qua  rj/irohratio  cuiquam  veteris 
foriunae  disrordiutn  inltr  ordines  strerd})  Diti'ert  igitur  Terentius 
a  l^ivio;  cxprohraimt  immcnwr  ts  dicitur  ut  Donat  Ter.  Eun.  802: 

1)  a  Fleckeiseno  (imm^morist  <^tuiy  bem/icij  irnuierito  argumentum 
ab  Omnibus  ad  unum  coercetor. 

8)  omittitnr  a  Slaugbtero  ubiqae. 

JabrK  f.  elMM.  Fhilol.  Snppl.  Bd.  XXVm.  10 
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a  milifis  asscniaiione  d'Si  'SSfl.  sim.  1085:  pcrpat .  .  .  ///  horum  assm- 
tatianem  ex  vituperatione  nnh(i<,  Liv.  XXXIV  34,  1:  in  adsetisum 
confHlH  sui  fraätmi,  cf.  Hier,  epist.  127,  9,  Leo  M.  epist.  120,  4,  Avell. 
p.  6,  19.  Qiiod  autein  altor  ex  altero  pendet  genetivus,  attulit  Liebig 
(de  genetivi  usu  Terentiano  p.  23)  Hee.  318:  mcUris  vox  visast  i%äu- 
menüi,  cl.  Uud.  241:  ^(xoris  simiai  dotcm. 

Ex  intactis  fabulis  Plauti  et  Terenti  coniecturam  facere  nobis 
licet  iu  deperditis  comoediis,  quarum  lacerae  reliquiae  nimis 
brevi  verborum  contertu  sunt,  verbalia  rara  vel  semel  lecta  suo  loco 
ficta  esse,  etsi  causam  et  consilium  fictionis  detegere  non  possumus. 
Id  fieri  potest  Plaut,  frg.  Colacis  II  (II  p.  531 L):  qui  data  fide  fir- 
maia  fidentein  fefdlerint,  suhdoli  subacrUatorcs,  rc(ß  qui  sunt  proximi^ 
gut  älUer  regt  dictis  dicimt,  alUer  in  animo  habent.  Sed  ex  his  quam- 
vis  paucis  verbis  contmuis  perspicitur  subsentaiores  non  plane  ad 
hanc,  quam  qnaerunus,  nominis  fictionem  pertincre;  nisi  forte  ex 
nomine  yerbnm  subsentandi  colligere  via,  ut  assentari  exstabat.  Sensu 
flagitatur,  ut  existimaveris  Plautum  paris  syllabae  iocipientis  gratia 
ex  assentatoribus  mutilato  ^)  verbo  fecisse  suhsmtaiores,  qui  elam  Tel 
caute  assentiantur*),  ut  manus  suhadBeniieniihus  nmcris  movefur 
Quint  Inst.  XI  3, 100.  Similiter  factos  esse  indicavit  Kibbeckius  (Co- 
roll.  com.  p.  XiXXXVIII)  st^ppolUores  ex  politohbus  a  Laberio  mim. 
139:  quae  nam  mens^  guae  dderitas  vos  sujppolitores  facU^  Huic 
qnoqne  nomini  verbiim  deest  Similiter  CaecÜius  gubematorem 
67llabaaimt(Non.p.  536, 10):  cui  progttbemaior  propere  vertUprasfih 
miam,^  81  veri  itineris  maritimi  nairatio  est,  progubemahr  re 
Vera  mire  didtur;  sed  nesdmus,  qnis  hoc  loco  gubemandi  officium  ita 
administraverit,  ut  ad  exemplum  propraetoris  similinmve  appellatio- 
num,  quas  Paucker  (M^.  Gr^-Bom.  de  l'acad.  de  St.  Fetersbourg  III 
p.  536,  adnot.  17)  collegit,  progt^>emahr  dici  posset.^) 

Sine  auctoris  nomine  Paul.  Fest  p.  61, 15M  servavit:  custodiHo  est 
opera  ad  custoäiendum  quid  sumpta,  Plauto  hoc  nomen  com  glossis 
vicinis  attribuit  Beitzenstein  (Quaest.  Venr.  p.  58  sqq.);  nescimus  cur 
Plautus  pro  custodia  vel  euatodda^  nomen  tertiae  declinationis 
praetolerit;  sed  credere  licet  hoc  ex  ipso  semone  ortum  esse  ut  multa 
alia;  in  usu  non  fnisse  videtur;  Yulg.  aap.  6, 19  custodia  Uffum,  deiude 
custodHio  < . .  Ugum  testimonio  est,  iUum,  qui  hunc  libellum  Latine 
vertebat  varietatem  Graecorum  vocaboliHmm  Tripricic  et  TTpocoxn 
melius  reddere  non  potuisse. 

1)  nam  etiam  siuSbsentire  Ter.  Heant.  471  proprio  dioitor,  neque 

quicquam  hnic  verbo  cnm  illo  nomine  est. 

'2;  ut  in  Naevi  Tcrsu  com.  III  a  M.  Cap^^aro  laudato  Fronto  p.  SSN: 
Unguis  faveant,  aique  adnuiant  aut  subHcrviunti  cf.  subparasitor. 

8)  pro  «»I  fort,  quo  ;  Ribbecldiis  com.  110  (cum  Mro  fptbcmahtr}  et 
Bnecbelems  ibid.  (Cupro  ^hernatcr)  demunt  Caeoilio  hoc  nomen. 

4)  accedit  iteratio  einsdem  sjUabae  primae:  proguhemator  propere. 

5)  quod  nomen  codi'  n>uä  Plautinis  non  servattur,  aed  cuBtodis  et 
custodiae  formis  loco  depalaum  rcsiitutum  est. 
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Naevins  ex  uomine,  quod  est  praemium,  novam  praedonum 
appellatioiLeiii  dedozitf  sed  immerito  ezplicantar  OGL.  V  645:  prae- 
miatores:  praedones,  nam  explicandi  cnint  praemiatores  nodurm:  proe- 
dones  (Non.  p.  150, 28);  de  prosodia  v.  Bnecheleri  adnot.  ad  Naev.  com. 
17 R;  legitor  nam  in  scaena  vo$  nodumos  cotpU praemiatores  toUere* 
Potest  a  pneiiiio  deduci;  sed  praemiari  Suet.  Til  7  sie  nnurpatiir, 
ut  praemiatores  ^)  ii  diei  possint,  qui  aibi  praemiom  attribuant;  of. 
OGL.  IV  praef.  XYin  pramtaiar:  praemü  atqtne  praedae  appäens, 

Oertiora  quam  reliqua  ▼iromm  nomina^)  nmliemm  sunt.  Titin. 
oonu  77:  fuom  ego  hoüe  extorrm  hae  domo  faeiam,  päatrieem  paOae 
evoRavero  pMtre,  Nonius  p.  1Ö0|  38  sqq.:  possesMx  a  posMmdo 
Aframus  lAberio:  momUs  passesMeem,  ita  iomMx,  üa 
strix,  ita  cunkix,  üa  piausMx,  Ua  adsesMx,  Quorum  nltmram  idem 
Nonius  etiam  p.  78,  2d  servaTit:  adsesMx  femninum  estab  eo,  quod 
est  assessor,  Äframus  FraMis:  dmiUtU  adseshicem,  me  ad  sese  voeat. 
Nonius  femininum  ex  masoolino  deduxit  et  more  grammatioonmi  et, 
quia  lioc  illo  magis  uotum  erat;  sed  Afiranio  in  fingendo  feminino 
baue  Tiam  inire  non  opus  erat  (v.  supra  p.  118);  sed  ex  ipsa  yerbi  staipe 
fianmiina  deriyax«  ei  licebat.  Ceterorum  exemplorum,  quae  Nonius 
enumeravit,  tansiruB  inde  a  Plauto  in  usa  erat;  impiMrisc,  eurstrix, 
plaustnsß  unde  petiverit,  nescimus,  fortasse  ex  eomoedüs;  Umstrids 
et  cursineis  forma  etiam  grammatids  eurae  erat  (Bibb.  coroU.  com, 
p.  LXXUsq. 

Bei  nominum  iam  commemoravi  acceptio  et  verhificatio  (p.  95); 
asseri  potest  Afran.  com.  268 :  silentio  opus  est;  multa  inest paratio.  Nam 

ex  Noni  coniparatione  p.  219,  28:  jxiraius  generis  masculini,  paratio 
femimni  non  coUigi  debet,  utramque  vocem  usitatam  iLiisse;  (jucd  iie 
Sallu'.tiüs  quidem  testatur  lug.  31,  8:  sed  sane  fiicril  regni  paratio 
plehi  ana  restituere.  Nam  ortum  est  ex  verbo,  ad  quod  respicit,  v.  3 1,  7: 
quem  rcyni  parare  aiehant.  Eadem  res  est  Paul.  dig.  30,  3U,  1  con- 
stnt  .  .  .  res  alirnns  legari  posse^  utique  si  parari  possint,  etiamsi  difß- 
ciiis  earum  paratio  sit.^) 

Legem,  qua  praeter  paucos  casus  nomina  quartae  declinationis 
nuva  tingi  non  solebant,  sequitur  Labeiius  aliquem  sie  respondeiitem 
faoiens  mim.  70:  7nro  Ikmtiatu.  A  nomine  licentiaf^  hic  ablativus 
feo  sutfixo  -atu  deductus  est,  quod  ex  arhitraiu  iHatj  ist  rata  arcessitum 
est;  qaae  qoamquam  a  verbis  primae  declinationis  deducenda  sunt^), 

1)  XumoöuTac  eoä  e»8e  »uspicatur  Leo  Quaeat.  Plant,  p.  93,  adnot.  3. 

2)  Caecü.  com.  191 :  für!  depopulator!  gerrae!  sed  cur  Noni  eodi- 
dbiü  traditur  (118,  88).  Non  Atellanae  nomen  erat  Fieitar  (Non.  109. 
t2),  sed  neque  haec  neque  fieiiatia  tox  (ibid.)  eiiu  inyentom  est,  sed  ex 
rastiVo  «fTTTione  petitnm,  nohis  casn  eemel  serratom,  ef.  vinüor,  olivitcr; 
de  Cuhnuiißie  V.  l?ibb.  com.  l'r«;  p.  Hf4*. 

'ij  Ter.  Euii.  642:  paratt  nd  eat. 

4)  magiftrandi  Terbum  mlmstrando  contrarium  memonae  prodidit 

Fest.  p.  158,  11  M  (Panl.  p.  152,  2,  12R,  G^;  de  vctuBtisaima  notlone  et  usa 
Y.  Paul.  Fevt.  p.  196,  MommBen  lus  publ.  1  Saq.  et  adnot.  8 

10* 
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tarnen  ad  nomina  arhifcr  mnffisfer  refeni  poterant;  nam  eodeni 
sid'tixo  condicio  vel  munus  indicatur  in  denomiuativis  cmicuhinaius 
senatus  (Plaut)  optionatus  decurimatus  (Cato  frg.  p.  39,  4)  et  aliis 
(t.  Stölzl  Gramni.  histor.  I  p.  549).  Eiusmodi  nominis  accusativum 
Lucreiius  iaveBit  ad  complendam  aniecedentis  accusativi  notionem, 
qui  est  impemm  Y  1142:  w^ßerium  sün  cum  ae  surnmeUum  quisque 
pMtat  Uoc  nomen  non  in  senDonem  receptum  est,  ut  paene  om- 
nia  suo  loco  ficta.  Hac  de  recepiione  discipulofi  Qaintüianiis  ad- 
monuit  inst.  I  6,  42,  ne  imitentur  parrkiäaUm,  quod  in  Cadio  vix 
toltrabile  videtur})  Sed  idem  eiusmodi  fignrae  nomen  nobis  serva^t, 
quod  contra  hanc  doctrinam,  qua  inter  derivationem  ex  Stirpe  ver- 
bali  et  electum  obsoleti  et  rari  verbi  non  distinguitur,  in  usum  transi- 
isse  etiam  aliuide  sciiniis.^)  Nam  Inst  VIU  3,  34  sie  docet:  nam  ei 
guae  vetera  nunc  sunt^  fueruni  olim  nova  d  quaedam  swü  in  usw 
perguam  reemtia,  «t  MessaUa  primus  reahm  dixit  TaHa  antem 
denominatiTa  neque  Plautos  neque  Terentins  ipsi  iinxerunt. 

Yetustarom  tragoediarnm  frustnla  yix  inter  se  conferri  pos- 
snnt,  nednm  cum  fabulis  integris,  sed,  ut  fedt  Floenins'),  ea  qiioque 
enm  sennone  comioo  et  aUus  poeeeos  eomparare  eogimur.  Qni  qoia 
delectum  Terbonun  et  copiam  latercnlis  rettnlit,  pauea  a  me  ea 
afferenda  snnt,  quae  cum  ipso  Terbonim  contextu  orta  esse  ant  sn- 
spieari  aat  evincere  liceat. 

Ad  complendam  notionem  verbi  etiam  nomen  eiusdem  stirpss 
adnominandi  studio  adductus  addit  Naevius  trag.  39:  ^  gnasi  omnis 
cita  rapit  ,  sed  tarnen  infiexn  fiedUur.^)  YerbtUis  sextnm  casum  in 
aüo  Naevi  versu  non  mutandnm  esse,  quia  alteri  ablatiTO  oppositum 
sit^  yidit  Leo  Anal.  Plaut.  II  29:  ingenio  arbusta  vbi  noto  smilt,  non  o&- 

(trag.  23).  Pacuv.  trag.  266  sq:  nam  attredatu  et  quastu  Boe- 
fnm  amplificatis  dolorem  utraque  forma,  gerundii  sensui  stmilis  bic 
solnm  legitur;  similiter  pro  succutiendo  propter  antecedens^)  nomen 

1)  veri  simile  est  pamrmdaium  suo  loco  tarn  apte  dictum  fnisse, 
quam  Caelins  scripsit  inventiB  novis  Cic.  ep.  VTII  1,4:  quod  ad  Caesarem^ 
crtbri  et  non  htUi  de  eo  rnmores,  sed  susurratores  dumtaxai  veniunt, 
VllI  11,  4:  muUa  tranai^  impnmis  lud</rum  explosiones  et  funerum  et 
ineptiarum  ceterarum. 

2)  legitur  in  ictonmi  scriptiB,  v,  e.  g.  Heomaim-ThoD,  Handl.  s.  d. 
Quellen  d.  r«3m.  Recht«i  s.  v.  rcdtus. 

3)  de  copiae  verl)onim  dißerentiis  inter  nutia  poeseos  Born.  ant. 
genora  intercedentibus,  Dias.  Argent.  1882. 

4)  Non.  p.  192,  1  eis,  Buechcler  cita;  hoc  ?el  aliud  adiectivum,  cuius 
genns  forma  cognosci  potest,  poscitmr,  quia  otnnia  exempla  inde  a  p.  191, 
05  femininum  genug  ostendnnt. 

6)  ordinem  verborum  in  eandem  sjUabam  exenntium  ad  electum 
et  fictioTipm  vocabulomm  condiULisso  supra  compluries  ostendi;  eadem 
res  ubique  obbervari  potebt:  velut  Apul.  Socr.  p.  120  Oud.  post  situ  et 
flexu  etiam  obgUiu  ex  tradito  aheitttUo  restitneadum  esse  ostendit  Leo, 
arcb.  Xn  (1902)  p.  99;  adde  exempla  a  me  ex  eodem  Apuleio  allata 
p.  1! 4  adnot.  ^:  de  comniiiiati»  sjUabig  'tu  et  -to  alioe  eiuBdem  scripti 
iocos  contulit  Leo;  v.  supra  p.  123. 
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quartae  deolinationis  nisu  noY9Xilt  suecussu  Pacuv.  trag.  256  sq.: 
pedettmpHm  ae  $edaio  msu  ne  succtsssu  arriptUt  maior  dolor.  Supini 
altoriiis  sensni,  quem  supra  p.  134  commemoraTi,  afönis  est  ablativus, 
quem  Festns  serrat  p.  330,  21 M:  spedu  ski/e  praepasiHone  Päctmus 
in  JMoreste  usus  est,  cum  ait:  amplus,  rubicunda  cohre  d  speäu 
prc(ervo^\  ferox.  Verbum  simplex,  etsi  uon  in  orebro  usu  erat,  tamen 
exstabat.  A  tranamitteudo  fit  Pacuv,  trag,  66:  transmiiau  pairiB 
{et  842).')  Quorum  onminm  sextus  casus  fingebatnr;  itaque  in  yersu 
sine  nomine  poetae  ac  fabulae  adlato  prader  rogiiaitm  sUe  (sie  cum 
Buechelero  Trag,  iuc  167  B)  formam  dubiam  pro  neutro  habeo,  id  quod 
sensu  verborum  comprobatur:  rogitato  respoude,  cetera  retice.  In 
tio  fecit  PaeuY.  praei  6:  fiM  vix  caprigeno  generi  gradiUa  grtsam  est, 
ubi  duplex  adnominatio  dubitationem  de  consilio  poetae  amoyet; 
gr«$m  est  potestatem,  copiam  gradiendi  siguificat,  cf.  p.  96,  sed 
aooedit  bic  praetere&  adieetiTum  gradiUa  eundem  sensum  efificiens; 
in  usu  erat  gres9U8;  Biom.  I  606, 14  et  30  ^essto  artis  metricae  to- 
cabulum  est*) 

Agentis  nomina  exempla  non  oerta  sunt,  partim  propter  reli- 
quum  eiusdem  vocis  usnm  velut  PaouT.  trag.  196:  hlandam  h&riairicem 
adnigai  vok^piatem,  partim  propter  memoriam  velut  Ace.  trag.  219: 
epularum  fidar,  tcderum  fraitris  ddUor  (r.  Bibb.  ad  h.  1.).  Pacuvius  a 
mantienlando  dizit  376:  mendieM  manüeUkUar^),  cf.  GGL.  lY  344, 
37:  framdaior  nub&o,  nuudieulahr.^) 

Pedestris  sermonis  testis  Cato  nobis  est,  quem  bac  lioentia, 
qnae  lingua  ipsa  oblata  erat,  pro  artifido  in  orationibns  usum  esse 
paucis  exemplis  ostendi  potest.  Kam  Senator  cm  non  ignohilcm,  Cae- 
Uum,  spaiiatorem  et  Fescenninum  eum  appellavisse  Macrobius  Sat.  III 
14,  9  tradit;  de  sensu  v.  Popma  ap.  ^feyer  orat.  frg.  p.  194,  qui  merito 
amhulatorcm  Cato  agr.  o,  1^  {iV  iufra)  contulit;  pro  erratore  po- 
situni  esse  Festus  contendit  p.  344,  34  M. 

Festus  23  7,  2  M:  pmatores  qui  pmmgestant.  Cato  adrersus  M. 
Acilium  quarla  (h'g.  p.  45, 10):  postqu am  navitas  ex  navibus  eduxi,  mn 
ex  miliUbus  aique  nautis  piscaiores  pcnatores  feci,  sed  arma  dedi. 
Alligatur  noYum  vocabulum  ex  peno  factum  usitato  iocipienti  ex 


1)  proptervo  traditum  est. 

2)  ditfert  igitur  hic  iransrnimi  ab  eo  seiipn  locali  et  proprio,  qui  voci 
in  ußn  erat  Caes.  Gall.  V  13,  2:  aed  pari  sp^'Ho  transmissits  atque  ex  GitUia 
Oft  m  Britanniam.  a  quo  vocabulo  Saliuctiuiu  praefereuiem  trausgre- 
diendi  nomen  et  verbiun  abbomiase  Gellins  X86,  Isqq.  nairat.  (cf.  uits 
ad  firg.  bist.  I  69  sq.).  Gellio  trangfretalw  sueta  erat,  sed  eom  offsn- 
debat  non  tarn  fictio  nominis  quam  gradiendi  verbum  de  navibus  dictum. 

3)  Enn.  trag.  42:  missa  ^nm  »u^erstitiosw  fmriolatiombtts  ideo 
uotIb  non  inseruerim,  quia  aliud  actioms  nomen  deest.  Gell.  XV  18,  8: 
eo  Chmdü  Baeerdoti$  hariolatio, 

4)  traditom  est  Fest  p.  IBS,  84 M:  modid  vwrUiefdator,  emendavit 
OrotiuB. 

6)  emendavit  Goetsius  s.  t.  frandator* 
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eadem  litifra.  oxciinl  i  in  eandom  syllahatn;  arredit,  quod  copula 
omissa  est;  sigmlicatum  pomiorcs  suitixo  urtium  cxeroentes  signi- 
ücante  accipit;  eiusmodi  aomen  ipsum  autocedit;  inteilegi  possuDt, 
qui  peni  quaestum  itn  pxercent.  nt  piscatores  piscatiim,  vel  quasi 
curaiores  peni  (cf.  Plaut.  Pseud.  60Ö  procurator  pmi). 

Fortasse  etiam  malcdicforcs  praeter  unum  lociim  nobis  non  noti 
non  omnino  ab.antiquis,  ut  opinatur  Fest.  p.  1 54, 8  M  (cf.  Paul.  p.  1 52, 8), 
sed  semel  com  aeamine  sive  a  Oatone  (frg.  p.  93, 13)  sive  ab  alio 
dicti  sunt* 

Festus  p.  242, 21 M  (cf.  Paul.  p.  243, 4):  pelliculaao(nm  Cato  a 
pdUeien)do,  quod  est  inducm(jio  dixU  in  ea  oraH(m}e,  quam  scnbsU  de 
e.  oUm  secuta  sunt.  Quod  ad  fonnam  attinet,  peUkukMo  yerbale 
a  peUioulando  deriTatom  est;  itaque,  si  deductio  non  adscripta  esset, 
non  dubitaremus  nomini  simpUcem  sensum  peUicolan^  L  peUiculis 
inYoWendi  attribaere;  qnaniquam  etiam  tum  concedendum  est  fieri 
potnisse,  ut  dato  pelliculandi  verbo  alium  sensum  inderet,  Telut 
randi  pelliculam  (cf.  Hör.  sat.  II  5,  38).^)  Sed  quoniam  adscriptum 
est  a  peUiekndo^  quaestio  oritur,  atrum  intexpreti  glossarum  yoca- 
bulum  peUiculationis  a  pellidendo  dictum  et  ortum  visum  sit,  an 
Cato  ipse  boc  vocabulo  sie  usus  sit,  ut  ad  pelUoiendi  verbum  rsferret 
yel  inde  deduoerei  Si  igitur  Oatonis  yerbis  ipsis  Festus  ad  miram 
yocabuli  ezplicationem  addactus  est,  Gatonis  yerborum  taUs  coneras  for- 
sitan  fuerit,  ut  yellet  illas  pelliculas,  quas  pro  scottis  mstict  in  Atella- 
nis  duoebant  (Varro  de  1. 1.  VII  84,  Fest.  p.  330, 4M,  Paul.  331,  1),  in 
meutern  yocare,  quae  eum  nullo  yerbo  aptius  quam  cum  pellidendo 
coniungi  poterant');  pcJliculatianem  igitur  dixerit  de  scortorum  mori- 
bus  pellicientibus. 

Proditioni  ex  verbo  antecedente  insolitum  signiiicatum  dedit  Cato 
(  Fest.  p.  242,  14  M):  te  C.  Carcili,  diem  pro(di}disse  miHHbus  le/noni- 
hns  JIT,  cum  piodUioncmnon  hahrrrnt  iVl'.  p.  73,  9;  de  hoc  prodendi 
sensu  inspicias  kxica;  sed  prodtfiomm  liahcre  dicitur  ut  factionem 
testameuü  Jiabcre  et  similes  locutiones,  quibus  ius  agendi  continetiir 
(v.  p.  101);  itaque  piotlUio  fortasse  vetustum  vocabulum  est  hac  in 
dictione  servatiun. 

Eis  quae  Catouis  ex  orationi])us  petivi  exeniplis,  nnum  ism  rere 
liceat  C  Oracchi,  quod  Festus  p.  HM  servavit:  ostcfituni.  (]no 

nimc  utinnir  inirrdiim  produfü  ricr,  quin  participialikr  quoque  dici 
solitiitn  fiU,  non  duhiinn  facit  liiam  C  Grna'hioi  de  }pfj\hm  n  sr.  pro- 
mulgatis  quoni  ruf:  'piod  lonon  )iohi'<  in  nsfcnfxni,  /;>.s/  in  hskw  ad- 
potitUur,  Quae  verba  recte  Mejenis  or.  frg.  p.  235  interpretatus  est: 


1)  id  quoquc  excogiüiri  potent  Catonem  peUicidare  »ic  uäui'pavisBti, 
ut  easet  com  pelliculis,  ^uae  supra  a  me  comtnemorao tor ,  contuetndi- 
nem  habere. 

2)  etiam  dkcchme  dicuntur  meretrices  Cist.  881,  Truc.  481;  cf.  Agio. 
133  perkcebrae  de  meretrice  et  lena. 
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alteris  nescimus  quid  ad  utendum  adportatum  esse,  alteris  tan  tum 
ostendi  Bi  nomen  ipsum,  etiam  quarti  casus  iisurpatio  nova  est, 
quem  fingere  non  ausus  esset,  nisi  fretus  eadem  ▼erbomm  structura 
sequente;  postea  huius  nominis  tertius  casus  in  usu  erat,  seztiun  fecit 
6^u8  XX  1, 48:  atrodtaiis  osteniu  mvisque  (erroribus. 

In  libro,  quem  de  re  rustica  scripsit,  Catoni  non  saepe  occasio 
neqne  neoessitas  fingendi  nomina  erat;  nam  quae  ei  ibi  opiis  erant, 
iam  exstabant.  Propter  nominalem  dictionem  cireumscriptiTani,  quam 
pro  simplici  coniugationis  forma  substituit,  facta  sunt,  quae  leguntur 
agr.  6,  2:  mlieus  ne  ait  amiMaiar^)  (cf.  5,  5:  rnmue  Ubeiu  anUndare), 
143, 1:  ad  eenam  ne  qu&  etU  neve  anibUUUnx  stet,  Non  ei  iuTentori 
attribuendum  est,  quod  l^tur  144,  3:  kffuha,  quci  opu9  enmt,  prae- 
beio  ä  Stridores;  item  144, 4:  adsiduM  hrnnnes  L  praebeh,  duas 
partes  siridorum  praeheio.  A  nullo  alio  id  operarum  genus  a  strin- 
geodis  oleis  (144, 1)  appellatum  oommemoratur.  Tarnen  inter  multa 
operanmi  et  artifioum  nomina  liabendum  est,  quae  in  sermone  cotti- 
diano  hoc  suffixo  idoneo  ad  significandos  artem  eiercentes  deriva- 
bantur,  fadares  145,  2  (64,  1.  67,  1.  13,  1)  et  alii,  quos  omnes 
ennmerare  longum  est  Hio  satis  liabeo  Frisciani  obsenrationem 
ezseribere)  qui  Tidit,  quanto  usoi  hac  in  re  huius  fignrae  nomina 
essent,  gramm.  II  434,  1:  orHum  vero  nomim  tarn  apud  Oraecos 
pleraque  quam  apud  mos  omnia  post  verba  naturaliter  sunt  accipknda, 
doceo  pod  doetor,  profiteor  post  professor,  sxm  post  sutor,  scribo  post 
seriptor,  oro  post  araior.  et  sunt  fers  omnta  professimmn  wmma 
apud  IMms  «vrMta  d  m  eir  deshwni;  nam  fframmoHcus  et  phikh 
soplhus  et  archUeetus  et  sqpAtsto  et  poeta  Graeea  sunt^) 

Quae  de  rei  nominibus  Catonianis  dici  possunt,  ad  historiam 
significatns  et  comparationem  synonymorum  vocabulorum,  non  ad 
noYorum  fictionem  pertinent;  hic  igitur  praetermittenda  sunt. 

Luciii  unum  iam  p.  78  attuU  exemplum,  768  L,  cuius  versus 
sensus  apertus  est,  sed  ignoramus,  qua  de  causa  nove  dcletionem  dixe- 
rit,  quod  nomeu  nemo  praeterea  usiu-pabat.^)  Cur  hovincUor  ab  eodem 
fictus  sit,  nihilo  luagis  nescimus;  in  usu  non  erat;  nam  ohgoletorum 
vocabuloruiii  amator,  qui  eo  Gell.  XI  7,  7  utitur,  eius  notiüaiu  ex  Lu- 
ciii versn  babet,  qui  ab  eo  ipso  laudatur:  si  trkosas  hovmaloniuc 


1)  laudatur  lorns  a  Colum  18,  7;  Martialis  ambulatorem  dicit 
et  circulatorem  suipliura  vendentem  I  41,  3  et  spatiantem  in  porticu 
n  U,  2. 

2)  sequnntor  wba  denominatiTa  pbiloeophandi,  arcbitectandi,  poe- 
taodi.  Tairom  eonmdem  nominnm  ongo  non  aeque  perspicua  est;  sed 

qnia  nondom  formam  deducere  consuevit,  etiam  verbalia  originem 
prae  se  ferentia  ex  arte,  Hcientia,  spatio  deducit  (de  1  1.  V  93),  divisionis 


capüulo  Beitaenstem,  M.  Terentiiis  Yairo  n.  Jobannes  Manroptw  En- 
ehaita  (1901)  p.  41,  adnoi  2. 

3)  C  G  L  V  «40,  84  dektio  pemiciee  Goetnus  ad  eondem  LuciU 
f ersom  rettolit 
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ore  improhus  dura  (350  L).    Ex  eadem  Gelli  narratiuncula  comjieri- 
mus  eius  aetate  nemini  hoc  vocabulum  notiim  fiiisse;  idem  doc«t 
Nonios  p.  79, 27;  is  quoque  versam  Lucili  affert.  Idem  docent  glossae, 
quarum  V  18, 1 1  et  50,  33  bovinatür  trkmm  et  inconsians  ad  Lucili  ver^ 
Bilm  spectant,  ubi  iricosus  bovinfttori  adiungitur;  inde  glossae  bovi' 
natores:  inconstantes^)  omisso  interpretationis  dimidio  faotae  sont; 
V  638,48:  hovinatores  malUiosos  ad  Noni  explicationem  (qt$os  nnne 
mcäAiÜosos  et  tergwersatores  didmtts)  spectare  Goetzios  vidit;  altera 
Koni  explicatio,  quae  est  tergirerßuUares,  ex  Gelii  narratiuncula  pe- 
tita est.   Praeter  has  explicationns  de  sensu  congruentes  alia  ezstat 
0  6L.  n  31,  13  bovinut<fre$  OopußoTTOioi,  6puX6v  irotoOvrec 
TOpaxifiv.   Quae  a  yerbo  bovandi  originem  eiusdem  nominia  dedu- 
cere  stodet,  neqoe  Teii  simile  est  hanc  alius  loci  explicationem  esse. 
De  sensu  ex  yersu  ipso  nihil  discimns,  sed  in  Yetemm  explicationibus 
acqniescere  oogimnr.  Nam  verbum,  a  quo  hovinafar  ortus  est,  non 
nisi  glossis  traditum  est  Quarnm  altera  pars  (Iwvmatur:  tricai  wsi- 
diaitur)^  ad  crebram  illam  nominis  explicationem  pertanet,  altera 
(bovinor:  oomwrior,  domo.  Fest  p.  30, 12M  botmattir:  oonvidahir)  ad 
illam,  quae  semel  legitur.  Itaque  Sohnsen  (Studien  zur  latein.  Laut- 
geschichte  p.  147  sqq.)  probabiliter  putavit  yerbum  ab  explicantibus, 
▼elut  Verrio  Haeoo,  ex  nomine  explüsandi  gratia  deductum  esse.*) 

A  ficto  amore  (Lucr.  IV  1192)  meretricem  appellatam  esse  fie- 
tneem  ostendit  Marx  (Stud.  Vindob.  Xvm  p.  31 2  sq.)  Plautina  nomina 
sunilia  eomparans^)  et  Lucili  versus  (268  L)  sie  restituens:  cum  pocU> 
N5o  eodm^  amplectcr  Mra  läbdUs,  fictrices  c(miponOy  hoc  est  cum 
^^yaAoK03toeiutt,  Cicero  idem  nomen  denuo  formaTit  de  nat  deor. 
ni  92:  quod  non  ea  i  materia  qttamvis  aubUo  ßngi  converUquc 
posait;  eku  autcm  universae  fiäricem  et  moderatrieem  dwmam  e$$e 
providenÜam.^) 


1)  t'ürma  pliiralis  fortasae  Noui  lemmati  et  »^xplicationi  debetur. 

2)  vereor,  do  altero  ordine  glossarum  omuino  noo  verbum  eed  uo- 
men  explicatur;  nam  tces  de  legontnr 

IV  26,  98  bownaior:  trieat  iMidümts 

V  143,  50  bobinatur:  tricat  insidiotus 
V  5G3,  30  bobinaior:  tricat  insidiosus. 

adiortivo,  qnod  est  itisidiosus ,  nomon  PxpHcatur;  triait  igihir  in  irica' 
t(or}  euppleudum  aiit  in  iricosus  torri^M'ndum  est  nam  suffixis  con- 
fuBiunem  aecidiüüe,  etsi  verborum  furmaB  cö^e  puta»,  osteuduiit  reliquae 
huiiiB  ordinis  glossae  IV  602,  2  bovinator:  tristatur  (corrige  tricator) 
insidiatur  (aut  insidiatar  aut  insidiosus  antea  faerat);  simiUter  V  271, 
38  bibhwtur:  tric(Uur  insidiat.  quod  ei  merito  coniccerim,  restant  eae 
tantum  verbi  borh'^mdi  ezplicationes,  quae  cum  Festi  glossa  congruunt. 

3)  Loewe  Pruiiromus  p.  317  daplicem  boviBandi  Bonaam  fuisae 
glossie  iretuä  exintimaTit. 

4)  bic  de  noToram  nominum  fictione  oonsenm  LneiU  et  Flaut! 
accedit  illi,  quem  inter  eins  et  comicomm  copiam  vttrbomm  fbiise  §ta- 
tait  Fischer,  de  roeibns  LuciUanis  sei.  cap.  p.  70, 

6)  C  U  L.  II  580,  24  sine  interpretainento. 
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fiecepit  Lucilius  formam  vulgarem  vocis,  quae  est  accipUer^  cui 
cum  accipiendo  nihil  est,  cf.  Thumeysen  Arch.  XIII  p.  1 9 ;  sed  propter 
similitadinem  stiipis  ad  speeiem  verbaliB  trausformabatur.  Testan- 
tur  lianc  fonnam  glossae  s.  v.  acceptor  accipitcr^  derivativum  occepft?- 
rarius,  Charisius  I  98,  9  sq.  (Caper  YU  264,  33,  cf.  107,  8):  accep- 
tor  guoque  et  aeeipüer,  V^rgQms  emm  nccipiter,  Lucüius  autem  ^exta 
aec^pUms  et  unguu*  aUique^  y.  Thes.  1.  1.  I  p.  322  ^  87.  Adluditur 
ad  haue  formam  yel  haue  acdpitris  fonnae  intelleetam  a  Flanto 
Peraa  409:  pecuniae  accipUer  avide  atqm  invide^)^  of.  412:  aco^pin 
argenhm?  acdpe  m  argentnm,  impudena;  cf.  414.  Qnod  ideo  attuli^ 
quia  haec  fonnaa  miitaüo  vi  TerbaHum  similiter  aonaatium  facta 
Mi;  comparetor,  qnae  de  son»  aapra  p.  119  dizL 

Dubitari  potest  de  duabus  vocibus  Luciiianis,  su<:cussor  424  L 
et  succussator  72  L,  an  ex  equisonum  sermone  petitae  sint;  praeter- 
ea  enim  Noniiis  gradani  appellatiouem  explicans  succussaiura  uti- 
tur  p.  17,  23. 

Propter  generis  poetici  siniilitudinera  pauca  exempla  ex  Varro- 
nis  saturis  Menippeis  sumpta  addaiu.  Meii.  436  B:  annulum  Ulms  artis 
atquc  ohsfri^iV  af  orrin ,  qnaproptrr  aliquot  annos  qti/iesti  nihil  fr  mit. 
Ohstri(jiUator  ab  obstrigillando  dicitnr.  qiiod  verbum  ex  Enni  sat.  4, 
Varronis  agr.  I  2,  24,  fragmentis  V'arronianis  (Non.  p.  147),  Seii. 
epist.  115.  6,  Isid.  orig.  X  199,  Non.  p.  147,  7  sensuin  obtrectandi 
invidendi  adversandi  liabuisse  videmus.  Comparari  cum  toto  frag- 
mento  potest  imprimis  Isidori  interpretatio  obtrectatoris  orig.  X  199: 
ohtrectator:  mcUignus  et  qui  ohstrinffÜlundo  officiendoque  non  sinat 
progredi  et  augescere.  Varro  Men.  75:  übt  rivtte  praecipitatu  in  nemore 
detn'Wm  rapitur  sextus  casus  nominis  in  tus  exeuntis  fictus  a  Biieche- 
lero  restitutus  est,  sed  praedpUcUur  (Non.  p.  75,  20)  apte  traditar. 

De  nomine,  quod  estpraebitio  y.  supra  p.  102.  BtpcUtumem  fecit  a 
depoMendo,  ut  idem  significaret^  quod  potUUmes  a  poliendo  derivatae, 
Qffronm  cüÜJtus  dUigentes  Non.  p.  66,  19.  Itaque  Nonius  Varronis 
Terba  sub  pömtknes  affert  Sed  verba  ipsa  eundem  sensum  nondni 
fviase  dooent,  Men.*589B:  giftd  mnm?  ex  agri  depti^iitUMSbus  ekUm- 
Uvr,  hie  m  eenaatlo  poUto  recipiwUwr,  Qni  in  agris  depolitis  yersa- 
bantor,  nunc  inde  eiecti  in  cenaculo  polito  yersantnr;  numserunt 
igitor  looo,  ut  assnerernnt,  polito,  itaque  interrogatur  qaid  mirum? 
Qood  antem  non  ntrimque  plane  idem  yerbum  positum  est,  uon 
duplex  poliendi  et  depoliendi  sensus  causa  erat,  sed  eadem  grata 
neglegentia,  quae  saepe  observatur. 

Hoc  modo  nonnulla  nomina  semel  rarove  lecta  sie  explicavisse  me 
spero,  ut  linguae  natm*a  poscit;  si  quaestio  eodem  modo  continuare- 
tur,  multa  alia  verbalia  ruru  vel  semel  lecta  rectius  pro  tesfimoniis 
haberentm-,  qua  fecunditate  hae  verbalium  classes  nova  Semper  no- 


X)  cf.  Itid.  ofig.  XII  7|  66  est  enim  avis  tapienäie  aiite  avüms  amda» 
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inina  crearont,  (jnnm  pro  vornhulis  obsoleüs  vel  ex  quibusdam  latebris 
sermonis  rantudmis  studio  arcessiti??. 

8ed  nunc  aliani  describendi  rationem  ingrediar.  Reservavi  us- 
que  ad  hunc  locum  epicam  poesin;  de  ea  non  a  primordiis,  sed 
a  Lucreü  cannine  disserere  incipiam.  Nam  ei  utrumque  accidit,  et 
ut  propter  argumentum  magna  rerum  nominum  multitudine  ei  opofl 
esset,  et  ut  dactylico  mctro  in  eligeodifi  forznandisque  Tocabulis  im* 
pediretur.  Interest  igitur  ostendere,  quanto  auxilio  hae  verbalium 
chuues  ei  fuerint  latine  veitenti  et  reddenti  graeeae  doctrinae 
nominn 

Primae  declinationis  Lucreti  propria  esse  comprobayit  WolffittS 
(de  Lucreti  vocabulis  singiüaribus  p.  13):  formaiura,  drcvmcacsura. 
dispoaHura,  Quorum  primtun^)  significata  simile  est  figurae  IV  650: 
formaturaque  lahrmm  pro  parte  figurat  verba  seiL;  eodem  in  conexu 
IV  55G:  serwU  enm  farmaturcan  servatque  figuram  vox,  si  breve 
spatium  ab  ore  nsque  ad  aures  perenmt.  Vt  ad  figuram  pertinet 
figuro,  ita  a  formando  famuUuram  Lucretius  deduxit,  quod  nomen 
rV  $56  Ticinitate  notae  vocis,  550  yerbo  figurandi  fblcitur.  —  Cir- 
cumcaesura  cum  eisdem  attributis  bis  posita  itepiKOir/j  eist  HI  219: 
exstifM  membrorum  circumcaesura^  item  IV  647.*)  ESodem  versus 
loco  tertium  herum  nominum  didtur  bis  1 1027:  tandetn  deveniunt 
in  falis  disposÜuras  item  ¥192:  in  Udis  di^ßosHuras  e.  q.  s.;  signi- 
ficat  cozpora  res  efficientia  composita  et  disposita,  vel  oorpomm  com- 
positionem  et  dispositionem. 

Nam  bis  versibus  allatis  cognoscitur,  nollum  horum  verbalium 
re  Vera  nomen  aetionis  esse,  sed  omnia  de  rerum  condidone  diei, 
quae  prodiit  ex  antecedente  actione.  Idem  significatus  etiam  in  alüs 
eiusmodi  figurae  nominibus,  quae  Lucretius  non  invenit,  sed  primus 
in  litteras  recepit  (Ploen.  1. 1.  p.  26),  observah  potest;  plane  aetionis 
nomina  sunt  sola  eultura  V  1367:  mde  äiiam  afque  aliam  cidturaim 
dtUeis  agelli  temptabunt,  cf.  V  1448  et  Gate  de  agr.  61,  2,  et  sepul- 
iura  VI  1278:  ncc  mos  iUe  sepviUurcte  rcmanchat  in  urhe.  Hand  sdo 
an  toti  huic  verbalium  classi  hoc  Studium  mutapdi  aetionis  signi- 
ficatum  cum  condicionis  innatum  sit,  ideöque  ea  Lucretio  idonea  visa 
sit  ad  iTTum  coüdicionem  describendara;  sed  ad  hanc  rem  evincendaui 
nova  et  alia  opus  est  quaestioue»  cui  hic  non  locus  est. 

De  ceteris  classibus  Dominum  aetionis  simiil  agondum  est.  Nam 
alteram  ex  altorius  inutilitate  fructum  cepissc  apparet;  uuiniua  enim 
tertiae  declinationis  omnia  dactyluo  luetro  repugnabant,  si  suffixo 
tiän  antecLdol)ant  aut  longa  s3-l]aha  aut  duae  broves;  quae  res  pro- 
sodiam  et  artem  methcam  cousideranti  perspicua^j  (Ploen.  p.  43  sq., 


1)  Amob.  n  23  fonruUuraa  varku  instnmientonira. 

2)  Amob.  III  18:  terrenorum  eorporum  ekcumcamMra;  Flin.  nat  XVI 
Sld:  circumcisura. 

8)  abstinuit  a  correpta  vocali  finiente      quam  Horatias  admisit 
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Tsqq.)  «ffinufttur  numero  perpanro  nominiun  t«rtiAie  ddclinationia, 
qoae  in  epiea  poed  primum  legantnr  Ploeni^  laterenlos  p.  34, 
38  sq^  numeros  p.  36).  Eisdem  antem  eTineitnr  non  alia  de  causa 
Lucretiiini  liaee  nomina  repudiavim;  admisiti  qnae  Tenni  inBeri  pote- 
rant,  velnt  dno  nno  in  yersu  V  136X:  at  specmm  satUmU  et  inrnHo- 
Ulf  in'igo  ipsa  fuU  rerum  primum  tuUura  ereatrix,  Vtranique  ez  eadem 
sennonia  rcgioae  curtnm  eet,  unde  imaginem  petivit;  utmmqtte  in 
Catonia  de  agri  eultura  libro  legitur.  Jhraeterea  raHmUa  vocabulum 
in  Lncreti  eanmne  non  runin  est.  StaUo  legitur  VI  193:  in  staHone 
loaria,  invenitur  etiam  in  dictione,  quae  est  mancre  in  siatione  IV 
388,  cf.  sfare  387,  396,  V  478  et  518,  quam  respondere  graecae 
KCTd  xwpav  ^i^V€iv  vidit  Lachmannus  ad  v.  VI  193. 

Quoniam  haec  nominurn  classis  metro  paeno  toia  exclusa  erat, 
(piartae  decliiiatiunis  nomina  cum  illis  cognata  proximum  refugiuiu 
praebebant,  neque  mirum  est,  quud  eoruiii  numerus  novis  uominibus 
band  pautis  a  Lucretio  adauctus  est.  Quae  probahiliter  Lucretio 
inventoi-i  attribuenda  sunt,  a  Wolt'tio  I.  1.  p.  *24  sqq.  enuinerantur. 
Quae  non  repeto,  sed  quod  ex  eis  colligi  putest,  propono:  non  tarn 
procul  altera  ab  alterius  classis  sensu  et  significatu  aberat,  ut  non 
facile  commutatio  fieri'posset;  potestas  creandi  nova  verbalia  quartae 
declinationis  iraTninut«'i  adhuc  manserat,  sed  Lueretius  terrainus  iictioni 
eoruni  conshtutos  vo  trauscendit,  quod  praeter  sextum  tertiumque  aiios 
quoque  casus  tlerivabat. 

Sed  ne  niinis  abusns  psse  Lucrftius  videatur  his  nominibus, 
primum  id  commemorandum  est  eum  aliis  ((uoque  rationibus  dam- 
num  reficere  studuisse,  quod  inutilitate  nominurn  tertia*>  deolinationis 
fiebat.  Dixit  refi^entia  III  675,  u])i  memoria  et  ncordaiio  extra  vei- 
suni  dixisset  (cf.  Heinzi  adnot.  ad  1.  1.),  et  rrpdcnfw  IIT  851.  Etinni 
oonim.  {|uap  Woiffius  p.  18  sq.  in  mcn  exeuntia  :ittnlit,  complura  ouni 
tinxi;r;se  veri  simile  est.  Praelerea  arcessivit  intinitivos  IV  475:  uthh' 
sciat^  quid  sit  scire  et  nescirc  vicissim,  IV  836  sq.,  850,  843,  848, 
al.;  V.  adnotationes  Lachmanni  ad  IV  244,  Munronis  ad  I  331,  418. 

Deinde,  si  multitudo  nominurn  quartae  declinationis  diligentiu$ 
percensetur«  evinGitor  Lucretium  multa  consentientem  cum  usu  Ic 
qnentiiiin  «^ecnndum  qnaiiam  deeUnationem  finxiBse  et  elegisse.  Nam 
opinari  licet  ab  initio  optionem  fuisse  loquentibus  eligendi  inter 
saffixa  iu8,  iio,  fortasse  iura.  Inde  factum  est,  ut  eiusdem  verbi 
oomplura  verbalia  ezsisterent,  significatu  et  usu  paulatim  digredien** 
tia.  Velut  Oscis  erat  statt f^)  idem,  quod  Latinis  stcUua,  sed  forma 
respondet  lAtinorum  stoHoni  (Buech.  Vmbr.  p.  212);  statio  in  Lucreti 
eannine  locnm,  ubi  quis  stat,  signifioat,  item  stakte  Haut.  Poen. 

sat.  1,  4,  03  nifvf'o  aiqtta  Tv.  KieFsling  praef.  p.  XXI;  paulatim  haec  oor- 
reptio  crebnor  tiebat,  v.  Marx,  Ooett.  gel.  Anz.  1896  p.  91. 

1;  cf.  etiam  Schubert,  de  Lucretiana  verborum  formatione  1865 
p.  SO  eq.  Floen.  p.  88  sq.  Heinse  ad  Lncr.  m  881. 

I)  in  tabola  Agn.,  B.    Planta.,  Oramm.  des  oec-nmbr.  Dial.  II.  axo  4. 
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268;  Status  habitum  coiporis  significans  certabat  cum  statura;  nam 
statum  pro  statura  Accium  posuiss«  tradidit  Nonius  p.  226,  28,  item 
Plaut.  Amph.  266.  Ceterae  antiquissimae  cognatorum  verbaliura  fa- 
miUae  sunt  naiio  (natine  abl.  Vmbr.)  n(Uu  vatura,  mio  (üittiuf  Os- 
eorum  p.  103)  mus  usura.  Aliae  latinae  facile  laterculis  Bassovi 
p.  622  sq.,  Slaugtheri  p.  30,  Ploeni  tabeUis  p.  26  et  28  oomponi  et 
comparari  possunt.  Accidit,  ut  uni  harum  formanun  verbi  signi- 
ficatus  maueret,  cum  ceterae  in  alias  significationes  abibant,  nisi 
occasione  data  forte  uno  loco  ficta  sunt.  Sed  haec  comparatio  et 
distinctio  non  fieri  potest,  nisi  singulis  locis  diligenter  explicatis; 
itaque  hic  satis  habeo  ea  quartae  declinatioiiis  verbalia  afferre,  ad 
quonun  exenipluni  Lucretius  nova  finxit: 

Aucfus  rei  nomen  et  aliis  et  Lueretio  erat,  auctio  ab  augendo 
iam  Plautinis  in  fabolis  soluta  est;  adaueUts  igitur  consuetudinem 
secntos  Lucretius  seeundum  quartaxn  deolinationem  dizit  II  1122: 
k&aro  grandeseere  adaudu;  antecedit  1121  auetim. 

Ab  oxieodo  nascitur  orius  (Luer.  I  212,  V  211),  itaque  etiam 
eoartus  n  1106,  VI  671,  subortits  V  303  (cf.  obarHa  igmbua  300) 
(de  significatu     Wolff  1. 1.  p.  26). 

Ab  agendi  sensu  proprio  aäus^)  derivatus  est,  ab  adigendo 
adaäua  V  1330. 

Eundi  Terbale  neque  Uns  neque  iUo  sui  iuris  erat  (v.  p.  120);  in 
compositis  nonina  quartae  deolinationis  sensum  proprium  aocipere 
solebant,  äbitus  ifdUw  emtus  reditus,  Tertiae  declinationis  non  nisi 
accedente  alia  causa  fingebantur  (▼.  supra  p.  94  sqq,);  seeundum  mo- 
rem  igitur  Lucretius  mitvm  fecit  (looos  praebet  Wolffius  p.  26). 

Intadits  1 454  omnino  non  sui  iuris  est,  sed  nibil  nisi  taciu$ 
oppositionis  causa  n^tione  instructus  (Leo  AnaL  Flaut»  II  p.  38  sqq.). 

A  spedendo  nomina  quartae  deel^ationis  derivabantur;  spedia 
tantum  in  magistratuum  sermone  erat;  sed  exstabat  apedu  (y.  supra 
p.  149),  aspedm  Plaut.  Epid.  572,  conspeäus  inde  a  Plauto,  prospec- 
ius  Plaut  Mil.  609,  despedus  Lucr.  al.;  congruit  cum  bis  transspccfus 
Lucr.  IV  272,  cf.  transspiciuntur  271.') 

Haec  nomina  in  tus  exirent,  etiainsi  pedestris  Rerinonis  scriptor 
Lucretius  fuisset;  attaiiion  de  ceteris  novis  et  de  reliquis  eligendis 
concedendum  est  Luerctinm  versu  ;id<luctuni  esse,  ut  cjuaitam  decli- 
iiationem  praeferret;  quod  osteüdit  Heinze  ad  Lucr.  III  381  de  ad- 
haesu^  ad  III  o8H  (cf.  I  634  al.)  de  cancursu,  quorum  nominuni  loco 
Cicero  posuit  adl>arsio)H  ni  (v.  supra  p.  89  sq.)  et  concursionnn  tin.  I 
17  et  20.  Omniuo  si  totam  artia  nominum  multitudinem  percensueris, 
quae  Cicero  ex  graecis  latine  vertit^),  numero  ereberrima  tertiae 
declinationis  nomina  esso  inveuies.   öed  interdum  ne  is  quidem  uno 

1)  cf.  WoelffUn  arcb.  IX  p.  166;  cf.  actio  et  actus  Thes.  L  1. 

3)  de  SHmmatus  v.  supra  p.  148. 

3"!  quae  eoUegit  tractaritque  Linderbauor,  de  verbortmi  tnntuatorom 
et  poregrinormn  apud  Ciceronem  u«u  et  compensatione  Ii  18d<^98. 
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in  sufiBxo  perseyeraTii;  fin.  m  23:  tyopeiUio  ammi  quae  6pfi^  Chraece 
ffoeahtr,  fin.  Y  17:  appeUkm  amm  gum  öpjunv  Oraeä  voeant 
(Lmderb.  II  p.  54),  cf.  prima  appdUh  naiuraUs  fin.  IV  25 'com  jmv 
nmm  appeUtum  fin.  V  17.^)  Fermixtini  etiam  assenaio  et  lisamatta 
dieuntnr,  ni  cupcatdOcac  Graeocnruni  6i|»imatur.  Vwm  vkio  Visus 
pro  (pavTOcia  usurpatur.^  Hie  numerus  synonymorum  facile  ex 
eoram  copia  augeatur,  quao  non  plane  artis  nomina  erant;  Tusc.  IV 
20  auditum  vocat  ut  Lucretius,  sed  tactionem  et  odorationem,  idem 
tarnen  nat  deor.  II  158  odoraium  praetulit,  ctiam  tactum  iic.  II  20: 
niJiil  nectsst'  est  de  (jvsfatu  vi  odoratu  loqui,  .  .  .  /////V/  de  tactu? 

Adde  etiam  Varronis  ai'tis  uomiua  noa  lain  corta,  ut  non  ab 
eodem  de/'linaiio  et  dcclinatm  scribantur  (Stueukel,  de  Varroüiuiia 
verhoruin  tbrmatione  p.  16),  uirumque  1.  1.  VI  idem  praetulit 
in  derivando  modo  ioriuam  tertiae,  muiii)  qiiartae  decHnationis;  dixit 
eniiii  itupositionvm  V  3  ötciv),  sed  nominatum  compluries,  rursus  V  6: 
deinplioncm,  additkniem,  littt^ationem})  Eidein  ex  verbi  notione  vfl 
Stirpe  nomen  deducenti  verbalia  et  infinitivi  aeque  valent  fStuenkel 
p.  14 iiain  stirpem  declinationis  siit'tixo  carentem  liu.sUo  iiiore  non 
posuit  neque  inter  foniKirum  et  rerum  conexum  distinj^nere  didicit.*) 
Hac  in  re  uomma  tertiao  d(^f'linationis  nominibus  quartae  nuiuero 
superantur.*^)  Quod  Stuenkrl  sie  explicavit  (p.  13),  ut  Varro  ,ad 
analogiam  tormae  supini  aiterius  in  u  exeimtis  haec  nova  fliijroret*. 
Td  factum  esse  potest,  sed  quoniuni  siipinum  altfriim  Semper  ex 
adiectivo,  nomine,  verbo,  numquam  ex  praepositione  pendet,  iil  rur- 
sus  admoücre  malueriin,  quod  iam  tetigi,  banr  supini  tbrmam  tantum 
a  sexti  casus  sensu  afuisse,  ut  potius  intimtivi  vice  interdum  fungi 
videretur.  Itaque  ut  infinitivi  ipsi,  it^i  liaec  imprimis  tbnuae  idoneae 
laerint  ad  deducenda  ex  eis  quasi  ex  stirpibus  nomina. 

Comparanti  nunc  Lucreti  nova  rei  nomina  cum  Varronianis 
Cioeronianisque  constabit  in  artis  nominibus  fingendis  licentiam  eli- 
gendi  inter  suf&ca  fnisse;  qua  non  nimis  Lucretius  abusus  est 
Acoedit,  quod  alia  qaoque  re  ad  praeferenda  nomina  in  im  exeontia 
iii^ulsas  esi|  genere  poeseos.  Non  dubito,  quin  poeta  et  qui  carmen 
legebaat  baec  nomina  epicae  poeseos  pn^ria  esse  pntarent  Nam 
qni  antea  carmina  dactylico  metro  composuerant,  etiamsi  non  tanta 
rei  nomittom  copia  indigebant,^  quanta  is,  qui  pbilosopbiae  doctrinas 


1)  cf.  etmuiiaHo  fat.  1,  eiMifrfialMm  ibid  id  (Linderb.  U  p.  40).  illa 
rhftorum  ex  eor\frariis  conclusa,  quae  i}>^i  ^veuMiiuara  appeJJant  top.  55, 
sed  ibid.  56:  illa  ex  repugnautibiis  sentent i  i,s  .  .  .  coyicliLsio;  quae  a  ditUecticis 
terUus  modus,  a  rhttoribm  iwQ\i\xx\\xa  dicitur  (Linderb.  II  p.  16). 

t)  oompata  iir  Utes.  1. 1.  appeHHo  II  1  et  appetihu  1 1. 

8)  V.  Stuenkel  p.  17  et  26. 

4";  Stuenkel  p  i  t  eadem  vi  varia  suffixa  sunt  o.  g.  V  176:  davnntvi 
a  (lemptione,  ibid.  detrimentum  a  detritu.  —  V  62:  a  vinctura  dicitnr 
Vieri,  ibid.:  et  )torum  vinctionis  vis  Venus.  —  V  72:  ab  nuplu  id  est 
opertione  insolitom  prioiis  Tods  sensom  altera  nova  explicat. 

6)  cf.  Woelfflin,  aicb.  YIU  p.  486. 
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latino  cannine  reddebat,  non  minus  versu  impediti  erant  quam  Lu- 
cretius  et  ad  idem  deverticulum  adducebantur,  quo  Lucretius  refugit. 
Forte  accidit,  ut  uno  £nniano  exemplo  haec  dactylicae  poeseos  pro- 
prietas  ad  hniis  generis  auctorem  referri  possit.  Festus  nobis  prodidit 
p.  178  M:  quo  vocabuJo  (sc.  occasu)  Ennius  pro  occasume  est  usus  in 
l.  II:  ^hic  occasus  dcUuH,  at  Oratius  vidutns  saJtu\  item  in  L  V:  ^ini^ 
cU  inrikUus;  tenet  oeeasuSy  iuvat  res*,  item  m  L  VIII:  ^aut  occasus  «5» 
temfiuwc  audcre  repressU^,  Huic  nomini  cum  solis  occasu  nihil  est, 
Rod  praeter  suffixum  cum  occasiono  convenit,  cf.  Plaut  Capt.  116:  M 
data  est  occasio^  Men.  552,  et  conianctum  cum  tempon^  voce  ad 
opportunum  tempus  signüicandum  Men.  552,  P&ead.  286,  Tiin.  999, 
Asin.  278  (cf.  Leo  ad  h.  1.).  Ennius  igitiir  occasionem  ita  ad  oooa- 
sum  mutavit,  at  Luoretiiis  adfaaenonem  ad  adhaesom.  Quomodo 
autem  utnimque  verbalima  genas  in  epica  poesi  miztom  sit,  in  Ver- 
gili  Aeneide  Tidemns,  qni  non  modo  nomina,  qnae  sunt  raäo  II  314 
et  staüo  Ii  23,  V  128,  IX,  181,  admisit,  sed  etiam  sediHo  1 149,  XI 
340,  prodUhne  TL  83,  superstUio  XII 817.  Ouiiis  in  cannine  quam- 
quam  multo  maior  est  nmneras  nominum  quartae  declinationis,  panca 
in  eis  sunt  nova,  quia  argumento  non  ut  LucretiuB  eis  rebns  nomina 
indere  cogebatur,  quae  latinia  appellationibns  carebant;  tres  sunt^): 
rV  284:  quo  nunc  r^kiam  ambire  furentcm  audeat  adfatu?,  ablatirus 
noTe  fictns  ut  multa  alia  (cf.  p.  123)  V  442:  tnitnis  ad^dübus,  VI  579: 
^tMnius  ad  aäherkm  codi  su.'ipectus  Olympum,  IX  527:  Huris  erat 
vasto  suspeetu  et  pontübus  ätüs,  cf.  aq^edus  sim.  supra  p.  156. 

Tarnen  ad  fingenda  nomina  epica  poesis  boc  modo  conduzit: 
In  Yergili  carmine  veteres  grammatici  obseirare  consueyenmt  inter 
alia  epitheta  esse*)  aädUa  a  quaUtate  facti,  ui  est  *Lmmts  equtm 
domiior  dd>dlatorgue  ferarum*  (Verg.  Aen.  VII  651)  et  ipse  doli  fabri- 
cator^)  Epeus  (11264);  qnorum  hoc  vituperandi,  illud  laudandi  gratia 
additam  esse.  Inde  detracto  nomine,  cui  apponitur  epitheton,  anto- 
nomasia  fit,  cuius  Vergiliana  rursus  exempla  grammatici  laudant, 
Charis.  I  273,  23:  ut  cum  domitor  maris  dicitur  (Aen.  VI  799)  et  in- 
tdlcgitui  Neptunus*')  Talia  epitheta  ab  actu  Vergilius  nou  paucis 
dedit  neque  veritus  est  eorum  gratia  nova  verbalia  fingere;  nam 


1)  cf  Ladewig,  de  Vergilio  verbomm  noyatore  p.  11;  sed  tatrOtius 
uflitatior  et  vetustior  pst,  v  Vorro  de  1.  1.  VII  32. 

2)  attuli  verba  Diomedia  I  328,  11,  quocum  consentiunt  Anonjrmiis 
Bob.,  Charisius ,  Dositbeus ,  Donatus  (locos  affert  Jeep ,  Lehre  v.  d.  Rede- 
teilen p.  148  et  168 sqq.);  omnes  epitheton  inter  nonunis  qnalitatem  enu- 
merantes  secoti  Dionysinm  Thracem»  cf.  Boelte  de  axt.  Script.  Lat. 
qnaest.  p.  19. 

3)  cf.  Lncr  III  472:  morh%LS  leti  fabricator. 

4)  coneeutiunt  non  verbig  ueque  omnibus  exemplis,  sed  re  Charis. 
I  878,  2S.  Diom.  I  469,  6.  Don.  lY  400,  16.  Pomp.  V  807,  18.  Saceid.  VI 
468,  8  quod  bis  artium  locia  deauo  epitheton  et  antonomanam  traetant, 
causa  est  doctrina  rhetorica,  qua  posteriores  artium  partes  completae 
sunt  (cl.  <^uiQtiliani  de  eo). 
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omnia  Imiiis  figurae  nomina,  quomm  mventor  diel  potest^)^  sie  podta 
sont,  quomm  tantam  genetiyo  attribuiiyo  oarentia  affero«  adiectiTis 
similia  (t.  sapra  p.  139):  Aen.  YHI  698:  leOrator  ÄmOns  (cf.  Prop.in 
11,  41:  lairainkm  . . .  Äm^nm.),  XI  680:  iuvenco  pugnatori,  IX  175: 
Ida  venatrix.  Praecessit  hac  in  re  Lucretius;  sed  ne  eorum  quidem, 
quae  primus  recipiebat  nomina  (Ploen  p.  25),  inventor  fiiit*)  praeter 
VI  926:  exesor  moerorum  sc.  aestus.  Enni  inventuni  possit  esse  ann. 
424  V:  spirifits  austri  imbricitor,  qui  i'luutü  est  uuster  imbricus  Merc. 
87G,  sed  id  quoque  coiisideraudum  est,  an  hoc  epithoton  ex  cultu 
deorum  petitum  sit  (cf.  Preller- Jordan,  .Mylhol.  Horn.  I  p.  190).  Nam 
saepe  non  discemi  potest  inter  cognoinina  deis  a  poetis  et  a  colen- 
tibüs  indita.  Sed  haec  quaestio  et  observatio,  a  quibus  eadera  cogno- 
menta  pmiium  indita  sint,  a  quibus  quae  iara  iuventa  erant  adhibita, 
plane  ad  genus  poeseos  describendum  pertinent. 

Cognatus  autem  esse  Ciceronis  usus  videtur,  quo  eiusmodi  no- 
minum  auxilio  res,  quae  proprie  agere  non  possunt,  explanandi  gratia 
personas  fecit,  velut  de  leg.  I  39:  perturbcUriccm  autem  harum  om- 
nium  rmm  Academiam,  I  58:  guomam  viHorum  einendatricem  legem 
esse  oportet,  commendatricenique  virtutum,  cf.  Tusc.  IV  69:  opraedch 
ram  emendatricem  vitac  poeticam,  de  leg.  I  62:  eorum  parens  est 
edvcoirix^e  sapientia,  de  nat.  deor.  II  86:  omnkm  autem  rertm, 
quae  naiura  admimstrantur,  seminator  et  sator  et  parens^  ttt  ita  dicam, 
atque  eäuetUor  et  altor  est  mundus  e.  q.  s.;  de  nat.  deor.  ni  66:  qui  est 
rersus  omnium  seminator  malorum.^)  Eue  pertinet  etiam  quod  Bent- 
leius  ad  Hör.  carm.  IV  9,  39  adnotavii,  optimos  qaosque  scriptores  non 
aliter  interdum  de  animo,  quam  de  persona  quapiam  loquL  Idem 
incipiens  a  Sali.  lag.  64, 1 :  contemptor  animus  longum  ezemplorum 
ordinem  attulit  cum  Terbalium  tum  alius  figurae  nominum  animi 
Tocabulo  adiunctonim;  ez  eisdem  autem  apparet  yerbalia  hac  in 
figora  non  magis  adiecüvornm  more  posita  esae,  quam  rex,  aduUer 
eamifex,  vel  Horati  loco  vvnäex  et  consut. 

Comparayi  Loeretium  et  cum  YergQio  Ennioque,  et  cum  Cice- 
rone. Cum  hoc  eo  consentitur,  quod  uterque  phüosophornm  Graeoo- 
mm  doctrinam  Romanos  docere  studebat.  Ciceronem  pro  graecis 
philosopbiae  vocabulis  latina  creare  creataque  tractando  usitatiora  et 
tritiora  facere  voluisse  ultro  scimus  ex  acad.  127  aliisve  eius  dictis.*) 
Antea  in  scriptis  ad  arteni  rhetoricani  pertinent ibus  eius  artis  voca- 
bula  graeca  latine  vertit.    Totani  iianc  quaestioueiu ,  quaa  ooiuina 


1^  cf.  Ladewig  1.  I.  p.  8  et  11. 

2)  m  1086:  reperiores  doetrinarum  lUque  leporum,  III  9:  inventor 
€i}p4Tr\c  eet^  ot  Terent.  £un.  1086  Bnn.  trag.  106.  Non  Tertit  latane 
VI  4S4 :  pr^teras  Orai  quos  ab  re  nommiiairwU. 

3)  V.  Linderb.  1.  1  TT  p  45. 

4)  coUegit  Bemliardt,  de  Cicerone  Graeeae  philosopLiae  interprete 
p.  1  sqq. 
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graeca  Cicero  receperit,  quae  verterit,  solvit  Linderbauer  ex  cuius 
libeilis  id  apparet,  perpauca  numina  ad  nullam  arteni  pertinentia 
latine  versa  esse;  quod  artis  grauimaticae  vocabnla  ])errar;i  sunt, 
scriptoruni  aro-umenta  in  causa  sunt.  Vicenint  numero  uoniina  Lt^r- 
tiap  (loL'lmatioiiis;  nominibus  agentem  signilicaiitil)us  minus  opus  erat 
<^uaui  rei  nomiTubus;  itaque  rariora  bis  illa  sunt. 

Intordum  id  a  lntinpntiim  in  vprtfndis  graecis  artis  nominibus 
non  sprevit,  quo  uti  per  verbalium  naturam  licebat.  Adinnxit  PTiim 
dativum  nomini  de  orat.  III  207:  sibi  ipsi  rcsponsio.^)  Quae  int«r 
multa  ornamenta  sententianim  et  verborum  euumeratur^  quarum 
appellationes  sine  defmitionihus  et  e^(mplis,  ut  Oottam  dicentem  facit 
(208),  effiidit  202 — 207 ;  haud  raro  hoc  looo  praepositiones  aliaeque 
vorp<;  px  nominibus  pendent,  sed  pnfceter  exemphim  aUatum.  et  202; 
plus  ad  intcllegendim  gtum  dixeris  »gnificatio  nuUos  casus,  sed  talia 
quäle  202:  rerum  .  .  .  qiioH  gerantwr  sub  adspedutn  paetie  suhiedio, 
Alibi  autem  in  defioienda  notione  per  nomina  ita  loquitur,  ut  per 
verba,  de  leg.  I  42:  quod  s«  iustitia  est  obtcmpcrafio  $cr^^  legibus 
imiiiulisque  popuHcram  e.  q.  s.,  cf.  alias  definitiones  hac  tarnen  licentia 
carentes  inv.  I  9,  Tusc.  IV  11  et  14:  ut  aegrUudo  $ü  anmi  adver- 
sante  riUi&ne  coniradio. 

In  arte  rhetorica  Cicero  saepe  Quintiliano  auctor  erat;  id  etiam 
ex  artis  Toeabulis  manifestom  est;  velut  in  capite  de  fignxis  Quinti- 
lianus  IX  1,  25  non  modo  illius  doctainam,  sed  totum  Giceronis 
locum  de  orat  Dl  201  sqq.  in  suam  institutionem  transtulit  et  simi- 
lern  locum  ex  orai  134  sqq.,  ubi  eadem  Imnina  orationis  a  Cicerone 
enumerantur,  sed  Terbomm  ope  nominata.  Haec  latina  artis  rbeto- 
ricae  Yocabula  QuintLliaid  temporibus  nondum  sie  in  usu  rhetorum 
percrebruerantf  ut  is  graeca  non  saepe  add^ret,  interdum  de  variis 
aliorum  verfcendi  conaminibus  iudicüet.  Nam  ne  Cicero  quidem 
primus  solusve  de  rhetorica  sie  scripserat,  ut  latinis  yocibus  utere- 
tur.  Com  eo  in  eodem  studio  et  multis  in  artis  vocabulis  coosentit, 
qui  ad  Herennium  de  ratione  dicendi  scripsit  (cf.  Marxi  ProU.  p.  130  sq.), 
velut  in  partibus  eloquentiae  I  3  totus  cum  Cia  de  iuT.  I  9;  in  par- 
tibus  orationis  I  4  paucis  exceptis  cum  Cic.  de  iny.  I  9  congruit. 
Huic  quoque  scriptori  artis  vocabula  maximam  partem  in  Uo  exeimt'); 
bic  quoque  adverbia  et  praepositiones  in  vertendis  vocabulis  graecis 
nomini  adiungit  velut  IV  34:  idefUidem  sUlnecMones,  TL  22,  34:  hae 
quoque  ab  ultimo  TtpetUkme,  Item  in  definitionibus  lY  62:  imago  est 


1)  de  verborum  mutuatonim  et  peregriuorum  apud  Cioeronem  usu 

et  compendio  I  is'ii  y2,  II  1h'.)2 /.».n. 

2)  affertur  hoc  exemplum  a  Draegero  synt.  bist.  I  p.  444,  Kuehnero 
Gramm.  II  p.  884;  recte  iudieat  de  eo  Kaegelsbaeh,  de  arte  seribendi 
p.  269.  Kuehner  piaeterea  attulit  top.  2B:  traditio  altai  nexu  trat  in 
iure  cessio,  ea  quoque  definitio  est,  et  exemplum  defiiiitioniH. 

3)  collegit  graecaqiip  adscripnit  'riiieliiiaiua,  de  sermoois  proprietate 
apud  Coruutum  et  in  priiiii»  Cicerouis  libris  p.  95. 
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forwM  am  forma  cum  quaäam  »mnUMine  coklaUo;  comparetnr  impri- 
mis  1 3  cum  Cie.  de  inv.  1 9.  Talia  igitur  non  ex  vnlgari  80riptf»i8  semione 
originein  dnzenmt,  sed  ex  geoere  seribendi,  quod  huius  disciplmae  sorip* 
ioree  sibi  ooncedebant;  item  fortasse  de  nonnullis  eorum  exemplorum 
iudieandum  est,  quae  Mafzius  Froll.  p.  169  vulgaris  sennoiiis  esse  puta- 
vit;  sed  restant,  quae  eins  stilo  aitribuenda  sunt  II  25:  m  nuRa  <^auty 
a  fiosfrw  ewibus  aui  ab  aligua  ckriitate  vUuperaUo  exeare  siiscipietitr, 
m  26:  fft  disktMione  vada  ab  imU  faueSm»  exdamaUonem  ^fium 
dariatmam  aHnbere  cporttL')  Sed  taÜa  a  sueto  moie  coninagendi 
nondna  per  praepositiones  non  differunt.  Consentiant  autem  bie  auc 
tor  ignotos  et  Cicero,  quia  eiusdem  rhetoris  praecepta  repetuni  Ab 
eo  haec  artis  vocabula,  quae  uterque  praebet,  exceperunt;  ab  eodem 
uterque  studio  vertendi  artis  vocabula  imbutus  est,  id  quod  quisque, 
quantum  potuit,  praestabat.  Hoc  ex  studio  Marxius  cognovit,  qualis 
rhetor  dootor  eorum  esset;  nain  ut  in  expellendis  exemplis  graecis, 
ita  fortasse  i  tiam  vocahulis  a  L.  Ploü  partibus  stabat  et  mlcr  'rhe- 
tores  latinos'  habendus  est  (Proleg.  p.  loO).  Itaijiie  eos  et  Ciceronem 
in  rhetorica,  Ciceronem  et  Lucretium  in  pLilnsophia  testium  loco 
babei*e  possumus  studii  iilius  iam  vetustioris,  i^iiud  in  arte  gramma- 
tica  vicisse  admunuit  Marx  p.  81,  docendi  alienas  doctrinas  vernaculo 
Sermone.  Quo  in  studio  adiuviiljiint  ur  verbalibus  im{)rimiä  in  (iö 
exeuntibus;  boc  modo  multa  veibalia  ficta  sunt,  quae  rhetoribus 
grammaticis  rbetoribus  scribentibus  et  docentibus  opus  erant,  sed  in 
cottidiano  sermone  non  exstabant  neque  eo  recipiebantur.  Interdtun 
ad  iliani  liceutiam  scriptores  refugerunt,  qua  nomini  verbi  iura  ad- 
dicebantur. 

Id  ue  in  bominibus  eriiditis  miriini  videatur,  etiani  ea  scientia 
conimeinoranda  est,  quae  sola  Komanorum  prnpria  fuisse  vilttur, 
cuius  eundem  usuni  dircridi  iirtes  extrinsecus  apportatae  sequebaiitur. 
Iuris  consnltorum  enun  sermo  ex  ingenua  Latinorum,  v*d  si  mavis, 
Italoruni  lingua  ita  prodiit,  ut  in  eo,  ({uae  vulgaria  sunt,  minime 
mira  sint.  Xam  in  magna  multitudine  nominum  actionis,  quibus  ser- 
monis  copiam  ut  facieudafactaquediligenternominaront,  augebant,  sunt, 
quae  additamenta  verbo  convenientia  per  praepositiones  assumpserunt. 
Qualia  pauca  afferam;  in  legilnis  antiquis  non  inveniuntur;  incipit 
nobis  Cicero  a  talibus  de  leg.  III  42 :  deinceps  sunt  cum  populo  acOones; 
eil  £dict.  perp.  XIV  1  (Bruns,  fontes  i.  B.  p.  209):  de  Piibliciana  m 
rem  adUme  (cf.  6  item  saepins).  S.  C.  Vellaean.  Bruns  p.  186:  m/JUti 
daiiones  pro  aliis;  ibid.  ne  eo  nomine  ah  his  petitio^)  neve  in  eas  actio 
daretur,  Edict  perp.  Bruns  p.  207,  IX  5:  d(ibo  in  integrum  reeH" 
tutionem,  Mammieoio  a  Gaio  inst  I  18  sq.  al.  primum  dicta  esse 
videtUTf  sed  iam  manu  mittere  paene  compositum  erat;  nomen  ipsum 
pro  oompoeito  haberi  potest^  cf.  acapiekira,  6ai  insi  lU,  24:  per  in 


1)  vode  com  Corb.  et  Herbipolit;  cefct.  voeem* 
t)  ÜDtt.  ^eUy  supplendtan  est  enm  Mommseno. 
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manum  conveniionmi.  In  detinitione  IV  15:  causae  conieciio  quasi 
causac  suac  in  hrcve  rnnrtio.  Similia  iniilta  ex  ceteris  iuris  consulto- 
1  uni  libris  coUigi  possunt,  fortassp  ptiain  talia,  qnae  addito  rasu  niagis 
quam  haec  praepositionibus  coniuncta  verbalem  stnirtuiam  osten- 
dant  velut  Papinian.  dig.  48,  o,  40  (39)  3:  niq^tias  cUmuntlatio.  His 
autem  iuris  consuitorum  Studium  retinendi  in  nomine  actionis,  quae 
verbo  conveniunt,  iam  satis  adumbratum  est.  Singiüonun  tempus 
fictionis  plerumque  ignotum  est;  creberrima  rursus  tertiae  declinatio- 
Iiis  nomioa  sunt,  quiurtae  e.  g.  reaUu^  cf.  snpra  p.  158. 

Etiam  nomina  agentis  in  sennone  iudioiali  tot  sunt,  ut  paene 
ab  omni  aotu  personae  agentes  appellatae  esse  videantur;  quonun 
sermoni  sie  oognatos,  ut  saepe  inter  utrumque  distingui  non  possit, 
emptonun  Tenditorumque  est.  Ab  bac  quoque  parte  iuris  eonsultonim 
sennonem  leviter  tetigit  Cicero,  nam  buc  peiünent  talia  nomina: 
leg.  n  48:  de  creditoribus  eins  e.  q.  s.,  III  40:  actor  item  42.,  HI  47: 
publice  constitutis  accusatorihus^  EÖ  34 :  itaque  isü  raHoni  neque  lator 
quisqiKWi  est  invcntus  ncc  auctor  umquam  honus.  m  11:  intercessor 
rci  malac  sah((aris  esto;  dativi,  qui  sunt  rei  inaJac^  nisi  genetivi  sunt, 
peudent  ex  nomine^);  verba  autem  legis  sunt  a  Cicerone  fictae,  re- 
petita  III  13.  Iam  intercessor  inter  uomuia  publica  est  (cf.  Iii  4  2); 
quali.i  mulia  in  oratiuiubus  adhibere  Cicero  coactus  est;  itaque  eius 
modi  numina  permulta  ex  eius  scriptis  collegit  Schaefferus^),  iudici- 
alia  n  p.  1  sqq.,  alia  vitae  publicae  I  p.  14  sqq.,  magistratumn  uomina 
I  p.  10.  Nam  ad  honim  fpioque  appellationes  fingendas  magno  usui 
erant  nuinma  huius  figurae.  Sed  hac  de  re  satis  habeo  Priscianum 
laudare^  qui  hanc  rem  eodem  loco  observavit,  quo  de  ari^^ificum  no- 
minibiis  loquitur  graiiiin  11  432.  21  :  (  f  s>  ifnd^m  quod  frcquenfer 
apNd  Grdrms  < j-  udin nz/lms  (Ii;/)if(al'nii  soicnt  dcrwari  vcrba^  qiMe 
(irhou  rd  adiHuiisiratiunoH  fj'Si^is  diqyiiiails  ifignißcant.  ut  oiKOVÖ)uiOC 
()iKuvr)|uui,  TTputavic  TTpUTavtvjuu.  ajtnd  J.atinos  autem  dignitatwni  no- 
mina plrraque  ex  vcrhfs^  (pI  vnmuidjus  nascuntur.  qnae  faciunt  vcrha, 
ut  constd  a  cmisulfmdo,  dictator  (luf'  m  <i  diriamlo,  quarstor  a  quarstu, 
et  aedilis  ah  aedibus.  prackti'  a  pvaccyii(h>.  (luclor  a  duccndo.  impcra- 
tor  ab  impcrando.  ergo  rcx  solum,  quod  a  reyeruio  nascUur,  peperU 
ex  sese  aliud  verhum  regno.^) 

Idem  igitur  quasi  fons  sermonis  Semper  ^ivi  est  buic  mnltitii- 
dini  nominum,  quae  ignorantes  creatorem  et  tempus  oreationis  linguae 
ipei  creatrid  addicimus,  et  üHs  pauds,  quae  bomines  doeti,  sive  iuris 
consulti  erant,  sive  grammatid,  dve  rbetores,  dve  pbilosophi,  magnaan 
partem  nobis  nati  fingebani 


1)  cf.  ad  Q.      m  8,  6:  intercessorem  dictaturae  ii  iuverit, 

2 1  über  den  Gebiaudi  der  Denkten  auf  «tor  und  -tziz.  Prenilau 

I  1868,  U  1869. 

3)  cf.  Varro  de  1.  1.  V  80  sqq.  et  87. 
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Qaooiam  autem  nsque  ad  Cieeronis  tempora  dMcendi,  aliud 
iestimoiiiiiin  eiludem  viTaeitatis  noa  praetermitfeendum  est  Kam 
hie  id  nölns  contingit,  ut  imago  aermonis,  quo  loquentes  tum  ute- 
baiitnr,  uobis  aerrata  sit,  epistuHs  sdlicet  Oiceroms.  Magnam  in  eis 
umnemm  aase  nomiiium  mioretUo  exeuutium,  alü  aoimadTertenmt 
eomparantea  delectum  Tarboörnm  eum  aliia  eottldiani  aenoonia  auetori- 
boa;  mea  iutoraat  boa  loooa  aUgere,  quibos  epiatulae  apedem  aenuoiua 
oottidiani  eo  inraebent,  quod  Terbalia  ano  loco  nata  fiidlitate  naacendi 
comnti  aenbentia  atilo  tion  impedimento,  sed  commodo  erant^) 

Longo  ordine  nominum  noTa  quasi  elici  iam  compluries  ostendi; 
ad  Att.  Vlll  3,  3:  üle  aluU  auxit  armavitj  iUe  legibus  per  vim  et 
contra  auspicia  ferendis  audor;  üle  GcUliae  tUterioris  aditmctor,  üle 
gener,  üle  in  adoptando  R  Clodio  migur»  üle  restUtiendi  md  (juam 
reOtiendi  studiosior,  ille  prov'mciae  propagator,  iUc  ahsentis  in  omnibus 
adiutor,  idem  .  .  .  posUpiam  esse  defensor  rei  publicae  coepit  e.  q.  s. 
Ädiunctor  et  propagafor  inseruntur  ceteris  noininibus,  quaf  i)arLiiii 
eiusdem  figurae  .saut.  Item  ad  Att.  XVI  7,  2:  etsi,  quamiis  non  fueris 
siinsor  ei  impulsor  profectiums  meat,  adprobator^  cet  fe  fuisti.  Plan- 
cus  cp.  IX  7,  1:  nec  ie  m<tf^k  in  culpa  defensorem  miJa  jmravi,  quam 
praedicatoretn  nicrUarum  mtorum  esse  volui;  fortasse  item  Baibus  ad 
Att  Vlil  15  A  2:  audor e  te^  Ulu  relaiorc. 

Verbo  aatecedt'iiti  succedit  nomen  ex  illo,  ut  videtur,  siunptum 
ep.  IX  8,  1 :  ut  admmn  <im  te,  non  ut  flaoitetn.  misi  nutem  ad  (>:■  <})uilinor 
admonUoTPS!  non  nimis  verecundos,  etiaiii  top.  5  admoneudi  v«  rbum 
ant»'( clii  j,  Ad  Brut.  I  16,  6:  cum  in  nraccis  civüatibus  libcn  tyran- 
norurn  oppressis  dUs  codem  suppiicio  adßciantur ,  petifnr,  ut  pindices 
atque  op2)rc.ssorrs  doiauuülams  sahn  sint?  Ex  verbo  hic  oppressores 
derivatum  >*sse  lierknr  < nLnKn'it  Philo].  XLFV  p  478;  sed  hac  in  ori- 
gine  noiiiUii.s  verbaiis  nihil  coutra  conbuetudinom  laclum  est. 

Ad  Att.  IV  16,  3:  huic  ioculatorem  senem  fllnm,  ut  noras,  inter- 
€ss:e  sane  nolui;  Cicero  ipse  additis  verbis,  quae  sunt  ut  noras^  indicat 
illum  hoc  nomine  dignum  esse.  Huc  pertinet  fortasse  ad  Att.  1 13,  2: 
praepositumque  esse  nobis  pacificatorem  Ällobrogum,  huc  traductor 
susurratores  peregrinator  eorrupkw;  quae  ncnnina  omnia  occasione 
data  oommemoraYL 


1)  fietioms  mentio  fit  a  P.  Meyero.  de  (Hoeronif  in  epistulis  ad  Att. 
sexmone  p.  18.  ennmerationem  et  studiuxn  yaria  genera  dividendi  in- 
▼cnie«?  5ipnd  Stiniieniiii ,  de  oo  quo  Cicero  in  epist.  usus  est  sermone 
1874,  p,  6  8qq;  cf.  Opitz,  quo  sennuue  ei  qui  ad  Cicer.  litteraa  dedemnt  ußi 


Toluntate  (p.  70)  prodiie  memor  est  etiam  Tyrellius,  The  oonetp.  of  Ci- 
cero  P,  quamquam  ezemplomm  electus  non  idoneus  est  ad  rem  proban- 
dam:  Cramer,  Über  die  VerbaliubBt.  auf  tor  und  triz  bei  Cicero  (1848) 
p.  Iis  rem  cogno\4t. 

pofiiea  inde  a  Gellio  in  a«u  est 
S)  praeletea«  li  leeentioxa  tempora  omitfeis,  didtor  ab  Ofidio  met 
4, 66S  Lneifer  admonitor  . . .  aperum. 


•int  p.  16;  non  nnllas  voces 
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Ex  nominibus  in  iio  exeunübus,  quae  solum  in  epistulis  Attico 
(latus  leguntur^)  (P.  Meyer  1.  1.  p.  18),  unum  a  verbo  antecedente  ori- 
ginem  cepit,  ad  Att.  I  1,  1:  premai  unus  P.  Galba  .  .  .  iUius  haec 
prarpropcra  prensatio.  Geroodi  loco  i)osituin  est  ad  Att.  I  13,  1: 
«ist  com  pelledione  rrlcvarif  ,  i.  e.  pelin^'endo,  cf.  cum  hoc  usu  ad  Q. 
fr.  III  4,  0:  tn  ludiiiH  disccndi  non  hisiouis  et  nomen  infinitivi  locum 
occupans  ad  Att.  XVJ  2,  4:  facilior  enim  d  exphratior  devUatio  legio- 
num  fore  viddur  quani  pirntarum. 

lam  haeo  duo  nun  intrr  ea  sunt,  quae  semel  leguntor;  tarnen  ex 
verborum  contextu  torsitan  prodierint;  item  ad  Alt  TV  3,  3:  ipse 
domum  P.  SuUae  pro  casiris  sibi  ad  emn  impngnationem  sumpserat; 
eam  dixit,  qiiia  aiitea:  expngnare  et  incenderc  ita  cmatus  est;  de  usa 
V.  Meyer  1.  1.  p.  20,  Ad  Att.  XI  22,  1:  istas  impctraiimes  twstras  nihil 
valcre;  nomen  aetionis  de  eadem  re  hic  pouitur,  de  qua  participium 
ad  Att.  XI,  20,  1 :  si  isla  nobis  impetrata  quicquam  ad  spem  exploraU 
haberent;  sie  pluralis  numerus  explicari  possit,  sed  hac  explicatione 
non  opus  est'),  cf.  Mejer  p.  18,  Stinner  p.  8  adnot  2.  Ad  Att.  XI 
18, 1 :  quoduHs  . .  .  supplickm  enim  lewua  est  hac  permamione;  idem 
vocabulum  ep.  I  9,  21,  ubi  sme  dubio  usus  cum  illa  definitione  con- 
gruit,  propter  quam  idem  noraen  ünxit  de  inv.  U  164.  EtUm  re- 
laxatio  et  in  epistola  et  in  phüosopluco  libro  sie  usurpatur,  ut 
inter  utrumque  usam  nullus  conexus  sit,  ep.  VlI  26,  1:  vd  animi 
eüam  relasßaiio,  ubi  relcuratio  inter  loei  wutatio  et  morbi  remissio 
posita  est,  et  de  orat.  II  22:  animi  non  content io,  sed  rdaxaiio;  de 
iin.  n  95:  ista  rekuDoUo  spectat  ad  rekmU  ibid.  94.  Ad  Att.  I  16,  5: 
etiam  nodes  certarwn  tmdiemm  atgue  cuMescentulomm  nobiUum  in- 
troduel4ones ;  rursus  pluraUs  numerus  transitam  ad  nomen  aetionis 
facüem  reddidit.  ^ 

In  ordine  oeteromm  ortum  est")  otm^^UaUo,  sed  quia  libellum 
significat^  qtii  oompilando  conscriptus  erat,  antecedentium  pluralem 
non  accepit  ep.  II  8, 1:  ut  mihi  gladiaiorum  eomposHUmes,  vt  vadi- 
monia  dUata  et  Chresti  etm^nkUiianem  mUteres,  et  ea  e,  q,  s.;  bic 


1)  inMM>  et  remigatio  ad  Att  XUI  81,  8  nautamm  Tocabula  duze- 
rim,  quamquam  id  quoqne  fieri  potnit,  ut  verba  inhibendi  (ibid.)  et  remi- 
gandi  in  eomm  sermone  essent,  non  nomina  sed  obstat>  rettntio  auri- 
gac ,  quod  nomen  ita  a  Cicerone,  ut  a  Carncade  ^ttoxh  iu  philosophia 
adhibita  tj»t  ac  II  oi>:  ^nuxn,  id  e^t  adsemioni»  retentio^  cf.  ibid.  78; 
praeterea  iuris  eonsolterum  est  —  ad  Att.  VI  8,  7t  hmue  nefndonie  ora- 
Horn  a  Lambino  ex  operatione  correetum  est,  sed  quod  Boitns  piaebet 
vel  coniecit  ohiratione,  aptum  videtur  post  ahiit  iratus. 

2)  cf.  etiam  ep.  IX  16,  7:  nunc  venia  ad  incationes  tuas;  ad  Att.  II 
8,  1  idem  singuiariter;  Ciceronib  tarnen  propnum  eese  potest;  nam  ad 
Her.  m  88  artis  Yocabulum  est,  cf.  Meyer  p.  80. 

8)  ad  Q.  fr.  1 1, 18:  oMt  ex  domeiieis  comietionibus  aitt  ex  neeesMi- 
riis  apparitionibue;  dpparüio  ad  penonae  sensum  abiit,  ut  optio,  idem 
patitm-  com'idio,  incertum  est,  nnm  aUemni  aUero  attractnm  sit; 
apparitio  apparitoris  officium  est  ep.  Xlii  64,  cmvicito  rei  nomen 
ep.  XVI  21,  4. 
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8(diim  legitnr.  Sequeniiitm  fomiAm  antocepit  ausesHo  epist.  XI  27,  4: 
gmae  im  fiterat  ofsessio^  onriio,  etmfirmaäa  amm  mei  firaetL  Ad  Aü 
XI  3, 1:  et  tarn  gravi  ien^pare  peneidum  Umtae  peeunkie  ä  dubio 
rmm  exiht  ida,  quam  seribis  a^fruptio;  revocat  Atticnm  »d  eitu 
epislnlun,  qua  de  abrupto  matrimonio^)  soripaerat,  fortasse  eodem 
▼Goabnlo  abrnptioiiist  certe  verbo  abrumpendi  usus.  Praeterea  abrap- 
tio  conrigiaiiitt  in  angnrnm  sermone  timc  dicebatnr  Cio.  diY.  II  84, 
ef.  Fest  p.  270,  31 M.  Similiier  ad  epistnlam  antea  minam  legentem 
reTocat  Q.  Cicero  ep.  XVI  27, 1:  mirifieam  m  perberaUonm  cesfaHo- 
nia  ^pistida  dedisH;  verb$raUö  speetat  ad  epistulam  antea  miwam 
ep.  XVI  26, 1 :  verheranfi  ie  eogikMoms  taoUo  dunitaxai  eonvieio, 

Yt  Wteret  graecum  Yooabxdnm,  noYum  latinum  finzit  ep.  IX 
24, 3:  «2li  cuMiröcia  aut  cuvbctirva,  U  eet  eon^potaücneB  out  eonce- 
maiiimea,  nos  amvivia,  quod  tum  maasime  simtd  vivitur,  Eadem  Tersio 
ab  eodem  iam  facta  erat  Gato  45.^  Oomparantar  ntroque  looo 
Graeeomm  et  Latmonun  einsdem  rei  vanae  i^peUationes. 

Etiam  de  aliis  muliis  iudicari  potest  ea  sno  loco  iiata  esse, 
▼eint  de  aberratione  ep.  XY  18,  1:  aliam  aberrationem  a  molestiis 
nuUam  habemus,  sed  rtu-sus  ad  Att.  Xn  38,  3:  hone  aberraHonem  a 
dolore,  cf.  1  (in  epistula  ab  illa  dirimenda)  scrihendo  .  .  .  nihü  .  .  . 
levor,  sed  tarnen  aberro:  nomen  aliunde  non  aflfertur.  Huc  alia  quoque 
forsitan  pertineant.  Sed  his  saüs  urit  demonstratum  etiam  in  Cice- 
ronis  epistulis  verbalimn  raronim  multa  sie  explicari,  ncqiie  licere 
talia  eis  vocabulis  immiscere,  quibus  auctoris  genus  scribendi  agnos- 
catur.  Nam  etsi  insuetum  est  interfectio  ad  Brut.  II  3,  5^j,  neniiiii 
sie  scnbere  non  licebat.  Magna  igitur  verbalium  copia  in  haec  duo 
genera  segreganda  est:  sunt  quae  occasione  data  orta  sunt,  et  sunt 
(juae  munenim  publicorum,  artificum,  sinnimmque  rerum  persona- 
i-umve  nomina  certo  uoii  a  scribente  ficta  sunt^)j  sie  nomina  agentis 
diridere  coepit  Stinner  1.  1.  p.  6  sq. 

RestÄnt  nomina  quartae  declinationis;  nam  primae  declinatio- 
ms  Don  inveniimtur  ficta.  Sunt  illa  quoque  pauca;  ep.  VIT  5,  2: 
ui  irntio  mea  sju/nte,  post  auiem  invUatu  tuo  e.  (}.  s.;  hic  soluni  l^^eritur; 
fictuxü  est  propter  sioulem  dictioaem  ablativi  ope  factam,  quae  prae- 


1)  cf.  CatalL  63,  84:  ahrupio  . . .  eomugio. 

2)  ibidem,  ne  appellationes  ipse  praesnmeret,  ad  significandam  rem 

finxit  ürnthrtiorrem  epularem  amirf>r}(m;  additamentis  optif  prat  ,  ne  cor- 

foriB  motus  mtellegeretur ;  qui  hoc  nouune  ab  eodem  dicebatur  nat.  deor. 
94  et  off.  I  129  giuiili  in  ordine  veiborum. 
9)  Becher,  Fbilol.  XLIV  p.  473. 

4)  Teint  P  Meyer  inier  nomina  in  or  ezeuntia  rariora  ennmetavit 

gh'fivrttor  p.  22,  praediotor  p.  28,  stmcfor^ft  p.  23,  intcr  rei  nomina  ero- 

Caito  p.  20,  cretio  delegatio  p.  21;  ibidem  ipse  ad  irprtieseniatiovh  voca- 
nlom  aecripsit  e  sermone  iuris  couHultonmi  vocabulum  desumptum  esse; 
iaiilile  igitur  est  ad  deectibendom  itUnm  epiibilanim  proprium*,  banc 
xen  et  alias  multas  Cicero  non  potuit  niri  nominibu:^,  qnae  eit  eraat, 
Mninare,  tive  epietulam  «cripsit  nve  orationem  habnit. 
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cedit  mea  sponte  ad  ezemplum  illonim,  quae  supra  p.  123  sqq.  comme- 
moravi;  ibidem  iam  ex  epistulis  Ciceronis  looos  ascripsi;  bic  eiusdem 
dictionis  reliqua  exempla  ex  eis  coUigam. 

Quorum  plurima  non  uno  loco  inveniuntor,  sed  erebrioris  usus 
sunt;  yelut  admonüu,  eni  ablativo  adiungitur  genetivus  Cic  ep.  XV 
2f  5:  admonUtt  aenaius,  ep.  X  12,  3:  puüarionm  admonüu,  prono* 
men  possesaiTum  ad  Att.  XQI 18;  admanitu  tuo,  adiectivum  ad  Att 
IX  10,  5:  taU  admomiu,  et  rep.  II  67:  Im  adimmkt,  har.  66:  nuüa 
hartupieiim  admotiUit;  sed  piaeter  ablaüyom  wio  modo^)  adbiMtum 
alius  casus  neque  a  Cicerone  neque  ab  aHo  derivatur;  excipitnr 
Mart  Gap.  IX  896:  ediäanm  humm  adnumUua  . . .  imuaesemU»  7- 

Ad  Q.  fr.  n  3,  6:  magno  adsensu  omtUum,  et  dorn.  101,  nai  deor. 
II  4,  Brut  185  *);  sed  aocusatiyum  admittit  Cicero  Brut  191 ;  omoino 
liberius  ab  eodem  ponitur,  ubi  philosopborum  graecorum  orfKaTd- 
6€Ctc  est  —  Ad  Brut.  1 17, 1:  coadu  tm;  affertur  idem  ablativus  ex 
Venr.  II  34,  V  76,  Caes.  GaJL  V  27,  3,  Lucr,  II  273.  —  Bp.  IX  14,  7: 
ammtm  toncessu,  of.  ep.  IV  6,  3:  tSUua  conceasti^)  —  Ad  At(.in  24, 1: 
consenau  comtikm^  sie  saepius.  —  Ad  Att.  IV  3,  3:  flracta  emkdu 
lapidum  ex  area  nostra^  c£  ibid.  eotuedu  igmbua;  nominaiivus  legi- 
tur  Sest.  115  ex  ooniectnra,  accusatiyus  Flaue  21,  ablativus  de  orat 
in  322  de  oculis  eonideadi«.  —  Ad  Q.  fr.  II  3,  6:  maxkno  cotwentu; 
dictio  usitata.  —  Ep.  Xlll  29,  7:  aliorum  eonsüio  hortaiu  auctorUate; 
sie  saepius,  alii  casus  paulatim  accedunt;  nominativum  pluralem  fecit 
Tacitus,  dativum  singularem  Macrobius,  pluralis  inde  ab  Ovidio  a 
poetis  dactylicis  usurpatur.  —  Ep.  II  11,  2:  mandatu  meo;  alia  exem- 
pla praebet  Neue  P  p.  753.  —  Ad  Att.  VITT  9,  4:  missu  Ca^aris;  ab 
hoc  solo  mittendi  sensu  dictum  esse  videtur."*) 

Haec  omnia  Ciceronis  aetate  in  usu  erant;  ad  huius  dictioius 
exempluru  ipse  finxit  ad  Att  IV,  9,  2:  dispersu  cnim  illorum  actio  de 
pace  suhlata  est;  et  paulo  liberius  jiraepositione  praemissa,  sed  ad- 
iunctum  nomiui  vetusto  ep.  VI  6,  7 :  non  igilur  ex  alitis  invakUu  ncc 
e  cantu  sinislro  occinis. 

Abstiniiit  Cicero  etiam  in  epistulis  ab  ea  licentia,  qua  nomine 
casus  verbo  flagitatus  assumitur;  eicipiimtur  fautor  cum  dativo  con- 
iunctus  (supra  p.  84)  et  loci  indicationes  (p.  72  sqq.);  de  ceteris  eius- 
dem scriptis  nihil  affirmare  po«?siim;  constat  eum  artis  vocabnla  pauca 
hoc  modo  tinxisse;  praeterca  attulit  Lorenzius  ad  Plaut.  Pseud.  409 
duos  locos,  ubi  ablativus  instrumentali  vi  nomini  adumctus  est;  rep. 
I  2:  virins  In  asa  sui  (ota  jxisiid  est;  usus  avUem  cius  est  tmximus 
civitatis  gubematio  et  earum  ijpsarum  verum,  quas  isti  in  angulis  per- 


1)  antecedit  ab  Oy  Pont  I  2,  54  causam  ngnifieans. 

2)  antecedit  cum  Cic.  Cato  62. 

3)  plurapraebet Neue  P p.  752 ;  affert  ex concessu  CIL. VI  1, 461 ;  com- 
pan  ad  Aü  m  M,  1 :  nostra  coneesiüme,  cf.  CIL.  XIV 1898  ex  eoneesi^one. 

4)  adiciantor  ablatiTi  WO»  ep.  Xm  1,  6;  60,  1.  eaim  e.  g.  ep.  II  7,  % 
ad  Att.  IV  1,  4. 
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sommt,  reapse  non  oratiom  perfectio*  fiio  igitur  locus  definitioni  similis 
68t;  altero  loco  Cicero  poet  sex  nomina  in  iio  ezeuntia  pergit  inter- 
rogando  Pis.  40:  0»  exeraius  mstri  i/nkrUm  ferro,  fame,  frigore, 
pestüentia.  Dativus  pendere  videtnr  loco  a  Kuelinastio  (Sjnt.  Liv, 
p.  130)  allato  FhiL  I B6:  gladiaioribus  clamoresimmmeraMhtm  civUm^ 
fmd?  populi  versits,  quid?  Fompei  staiuae  plausuB  mfimU.  Forma, 
quae  est  staiuae^  sie  intellegi  potest;  sed  paulo  poet  peigit:  quid? 
ApcUinariuin  ludorum  plausus. 

Ne  Li  vi  quidem  exempla  a  Euehnastio  (1. 1.  p.  131)  afferuntur 
praeter  nomina  pra^positionibus  coninncta^),  usus  est  c  abl.,  expn^bral^a 
(p.  14d)  com  dat ;  addendiim  est  ex  Sdiaefferi  tractata  (laudato  p«  162) 
n  p.  4:  aamcdorem  parrieidii  d  remm  liv.  XL  8,  7«  ubi  accDsaior 
enndem  geDetivurn  arripuit,  qui  reo  et  accnsazido  conyeniebat,  ei  mi- 
JOS  m  genetiTis  ex  nomine  pendentibug  sie  distingaere  licet;  nam 
nominalis  dictio  a  yerbaU  non  plane  discemi  potest,  v.  IAy*  VlU 
3S,  9:  emdem  aeeusatorem  cqpiüs  sui  ao  Mieem  esse  et  qnae  similia 
in  Tbeeauro  L  L  I  p.  348,  78  sqq.  auppeditantnr. 

Flnia  ex  eins  alionunqne  libris  foisitan  conquiri  possiat;  nam 
heec  vis  verbalibns  usqne  ad  ultima  tempora  servata  est  Velut  no- 
mina agentis  ex  recentibus  scriptis  P.  Geyer  (arch.  IX  p.  577)  colle- 
git,  qnibus  audacins  aecnsatiTi  adiunguDtur,  quam  antea  factum  esse 
Tidimns.^  £t  genetiYnm  et  ablativurn  localem  eidem  nomini  agenti 
adiunxit  Gilda  (ehron.  min.  HE)  33:  nnuHoruim  tjfroßmorum  deptdsor  tarn 
rejfno  gnam  dkm  vikk  supra  dicfcrum,  Instrument!  sensn  ablativurn 
einsdem  figurae  nomini  Nonius  in  interpretatione  apposoit  p.  35,  25 
nugaiar:  nugis  titrhatorJ)  Vt  adligare  alicui  rei  dicitnr,  ita  etiam 
adligaioores  cum  datiro  eoniunxit  Aug.  dv.  XII  27:  nee  instihrieres^ 


1)  nam  nt  alia,  quae  huc  non  pertinent,  omittam,  11  36,  2:  sibi  hidis 
pratsuüatorem  displicuisse,  ludis  sextue  ca^us  temporalis  (similia  Kuelin- 
aetim  atCidit  p.  181)  est;  XXIV  10,  13:  et  mpplteatio  omnihus  deie . . . 
Mlicta  est  et  X  47,  7 :  unum  dkm  Aueidagpih  snpfiicatio  hälnta  est  ea 
ambignitas  f^t.  qua  dativi  et  accusatiTUs  temporalis  ad  nomcn  et  ad 
Ferbmn  referh  possnnt,  v.  nupm  p  81.  eadem  res  est  Caes»  Gali.  II  35,  4, 
quem  locum  Euehuaätius  p.  löö  attolit. 

2)  mmt  PasBio  Perpei  1:  omnia  Jkmatha  adminietraiof  (-Utr  A, 
-^ran«  rell.rect€,  cf.  graecum  btoixoOv).  Tita  Hagberti  p.  54  (Amdt^  Kleine 
Denkm.  aus  der  Merovingerzeit) :  non  sttrdus  auditor  ad  se  clnmantes.  Vita 
Wandrej?  p.  33,  5  (Arndt  ibid  V  frnt  homo  midtum  index  cor  (/nam  capitis 
decoratam.  in  longo  advocationum  ordiiie  Mone,  Lat.  u.  gr.  Messen 
p.  89:  tu  eaecorum  inlutninator,  peccatorum  veniam  promissor,  caeli  et 
terrme  fabrieaior,  genHtme  inidleetum  ^donatory,  eaternmemts  ad  baptii- 
flUMM  provoeator,  preshiteris  sacerdotium,  epiecopis  apoetokUum  aator 
f-nm  cod  .  Excer])ta  latina  barbari  Frick,  chron.  min.  p.  866,  8:  FidcM 
statu€^  compositor,  cf.  ibid.  7:  Euripidus  cantocmipositor . 

Hj  dativus  obiecti  loco  positus  agnosci  poteät  in  versu  Corneli 
Seren  allaio  a  Gbariiio  gramm.  I  86,  7 :  ignea  iam  eado  dua^ai  eidera 
JPhoebe  firaUrmg  successor  eiixvs;  sed  hic  dativi  usus  propius  ad  eum 
aceedit .  quo  nomini  agentis  et  Terbo  nibttantifo  flaepe  adiungitni;  et 
supra  p.  b2  sq. 
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sed  ifiiusares  adligaioresque  nosiras  ergashUis  aenmnosis  et  grapum- 
m»  «iMCiiIi».  Sed  asque  ad  haec  tempora  viam  eis  ezemplis  mon- 
strare  non  possum,  quae  mihi  praesto  stint,  si  praetermitto  nomiiia 
praepositioiies  sneto  more  recipientia.  Nam  talia  sunt  etiam  quae 
Koffinane  ex  ecolesiasticonim  scriptis  collegit  (Histor.  latin.  eccL 
p.  117)  paene  omnia^);  est  tamea  inter  ea  honi  existimatio;  dicitur 
ut  boni  e:tistimare.  Sed  nc  recentis  aetatis  scriptores  hac  UoenÜa 
nimiB  abnsi  esse  Tideantur^),  QuintilianuB  testis  est  hoc  dicendi  genus 
etiam  erudito  eloquentiae  tnagistro  conTeoisse;  nam  inst.  I  1,  28: 
venia  ük  profeekts  et  tUaa  radlclhm  m«us  ex  nomine  actionis  abla- 
ÜTUS  pendeti  ut  ex  verbo  nitendi  pendere  solebat.  Sed  haec  exempla 
magis  easu  reperta  quam  oonsulto  quaesita  sunt. 

Item  ad  continuandam  fictionis  verbalium  desoriptionem  obeer- 
Tationes  a  me  inatitutae  non  plane  8n£Elciuni  Sed  id  iam  laterculis, 
quos  Paucker')  Terboram  argenteae,  ut  dicitur^  latinitatis  confedt, 
diseitor,  paulatim,  ut  exspectandum  est,  ab  unoquoqne  scriptore  eo- 
piam  et  alionim  vocabulorum  et  Terbolium  augeri,  vel  paulätimi  ut 
antea  ita  herum  quoque  temporum  scriptis  plura  linguae  latinae 
Yocabula  nobis  uinotescere.  Nam  praeterqnam,  quod  omnino  non 
multa  quisque  toti  Tocabuloimm  copiae  addidit^),  nisi,  ut  TitruTio 


1)  Itala  (Ladf.  moriendum  esse  %)  Phil.  8,  14:  ad  hramum  mmm 
(rursum  cod.)  mcationis  tendimm,  item  restitatom  est  Itala  NoTatian.  db. 
lud.  1  (ed  Landgraf  et  Weyman  arch.  XI  p.  226,  25),  obi  Codices  cursum 

prRohPTit  vf'rtitur  Tf|c  ävuü  Kkiy^^^K\  Y!il«r  supetnat  vocationis.  Itala  cod. 
Bezae  tantabr.  act.  13,  11:  ad  manum  dedudores  vertitur  x^ipoT^TO^''*^, 
Vulff.  qui  ei  manum  daret.  Itala  (Tort.  adv.  Marc.  5,  17)  Ephes.  1,  9:  se- 
eimatm  boni  exi$timaHomm  ▼ertitur  warä  Tf|v  cööoicfav,  Tule>  hetMplaei' 
tmn;  idem  lestitoit  lunias  Itala  (Tert.  adv.  Marc.  5,  20)  Pbü.  1 ,  15  nbi 
traditnr  per  sermonis  eTistimationem,  vertitiir  h\'  €i  ^oKiav,  Vulg.  propter 
honam  roluntatem.  ex  öcriptonim  verbis  ipsis  sumpta  sunt  Cypr.  epist. 
73,  2:  ml  s^m  vitae  aeternae  sidutaris  ingremo  et  jpurißcandis  ac  viti- 
ßemdis  Dev  $ervis  dignoHö;  datiTu«  finalis  additni  sie  ut  iufiaitinut  verbo 
succedit.  Ps.  Cypr.  rebapt.  12:  j)ost  invocationem  nominia  eius  super  €0$ 
diritur,  quia  nnctor  antea  ibid.  inrocatio  nominis  et  eorapluriea  invocare 
sie  Bcripserat,  ut  loco  quem  l.mdavit.  legerat  Ynlg.  act.  15, 17:  gentes  siii>'-r 
quas  invocatum  est  nomen  nieum  super  eas.  Ps.  (jypr.  rebapt.  8:  desvoi- 
iione  apiritus  sofu^  et  super  etm  manaiane.  Ps.  Cypr.  mont.  Sina.  9: 
returreetione  die  tertio  (cf.  Sem.  Ar.  frg.  n  17  Ifigue  P.  L.  IS  p.  B.) 
cf,  cuin  suppUcatiotie  supra  allata  p.  167  adnot.  1. 

2)  Nonin«  p  TM\  5  Sallusti  vrl^a  'hiM  frp.  III  88  M)  8ub  antifdus 
affert:  facta  cousultaqw  eins  quniem  aetuKlatus  erat;  merito  L.  Mueller 
admonet  etiam  aptare  8ub  aptum  a  Noiiio  atferri;  sed  p.  502,  1  idem 
locus  a  Nonio  itenun  affertur  tub  titnio  «teeueativo  pro  genetwo,  omittun- 
tur  tarnen  corruptela  codicnm  haec  totius  loci  ultima  TCrba;  Terbis 
Noni  poscitur  bor  loro  nomen,  contra  consuetudlnem  accusativum  pro 
genetivo  regens,  aut  aem(th/<^.  r  ni  voei  p.  239  locus  subicitur,  aut  afnui- 
lator,  quam  formam  in  aemuiatus  erat  p.  239,  6  latere  Dietscbiua  haud 
nnpiobabüiter  suspicatui  est. 

3)  Vorarbeiten  z.  lat.  Sprachgeschichte  II:  Übersicht  dee  der  sog. 
silb.  Latin,  eigenth.  Wortscbatzes.  p.  6:  tio,  p.  9:  tus,  p.  10:  turn,  p.  11:  tor. 

4)  inspiciendi  sunt  iatcrculi,  quos  Faucker  praebet  in  Meletom.  lexist. 
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accidit,  artis  vocabula  adhibere  cogebatur,  etiam  in  eis,  quae  solmn 
aut  primum  a  singulis  ponebantiir,  discernenda  sunt  et  inventa  et 
recepta.  Velut  eonun  quae  f»x  Plini  epistnlis  et  panegyrico  attulit 
Fenneker  (Melei  lex.  spec  p.  43)  mdiciio  paneg.  29  et  dHnmrhatus  IV 
22, 1  imis  consnltomm  sunt;  pradnsio  et  praecumio  VI  13,  6  ex  aliis 
artibns  tnuufenuntar;  sed  ad  Trai.  120, 1:  qwm  perpekum  servatuh 
nem  meam  e.  q.  s.  $ermUi^  facta  videtnr,  ut  per  relativum  coniunetio 
fieri  powit)  etsi  senrandi  Terbum  non  ipsum  antecedit  (of.  supra  p.  124). 
Fortasse  tao  looo  nata  sunt  etiam  adnotafor,  cmnmmdator,  finmtar, 
refommior^  quae  paene  omnia  Yocabuliseiiisdein  figurae  usitatis  succe- 
dniil  Paneg.  49:  spedator  aätuMorque^)\  ep.  VI  23,  6:  fautor  eikm 
commmdahrgue;  ad  Trai.  29,  1:  ie  eonditorem  disciplMae  mUUarig 
firmatarmque,  sed  idem  nomen  Tao.  ann.  II  46:  imsstis  tamm  Bru- 
sua,  Mi  reMimmj  päd  firmakr;  ep.  Vm  12, 1:  reänndor  ae  refar- 
mahr*  Sunt  oerto  nove  fieta,  quae  semel  legimtnr  deoUuraior  post 
mtffragator  paoeg.  92:  %äm  homnkw  fU>sM$  9i»graffatar  in  curia,  tii 
eampo  dedaraior  exiskres;  pro  emeUiiar  fortasse  varietatiB  gratia 
kaesOohr  ep.  Y  10,  2:  aum  et  ypse  in  edmdo  hufiB^Mer,  tu  tamm 
msmn  qnogue  cuneiaMtmem  iardikdemqne  mdsti»  Bp.  I  7,  2:  sin^i 
nukt  ae  renuin  et  figura  adnominatiomB  et  antecedente  yerbo  graeoo, 
qiiod  vertit^  dv^V€uc€V  foldtur.  Tali  fblero  caret,  enins  oontra  con- 
soetndinem  non  sextus  casus,  si  modo  fiefeos  est'),  fingebatur  paneg.  20: 
emn  äback^a  hospikm  exereeret, 

Imprimis  quartae  dedinationis  verbalibus,  quae  raro  noyabantnr 
inffl  tertio  seztove  easu,  iudieari  potest,  quam  libere  aiit^  si  ultima 
tampora  spectas,  qnomm  vulgaritas  ^inperatur,  quam  temere  scrip- 
tores  Ungaa  nsi  sint  Sed,  ut  magnum  temporis  spatinm  mteradttam, 
ne  Ammianus  quidem  Marcellinus  ab  bac  consuetodine  recedere 
ansus  est.  Quattuor  enim  nomina  in  tus  desinentia  inde  ab  eo  nota 
sunt'),  duo  denominatiya  quorum  darissimatus  XXI 16, 12  re  et  signi- 
ficatu,  ohMains,  cuius  alter  casus  serapor  pendet  ex  pigmrc  XVI  12, 
25.  Sorte  XV'II  12,  16,  spcdc  XXV  7  13^),  crebro  usu  specie  novita- 
tis  privatiu-;  41111*  restaiit,  a  verbis  nata  sunt;  XXII  2,  3:  ob  rapidos 
circnm^ressus ,  rcpütitur  sensu  ambitiis  positum  ibid.  8,  30:  propc 
palus  est  Maeotis  amplissimi  circmngressus ;  alterius  sextus  casus  ex- 
stat  XV  11,  18:  vcntorum  di/J'iülu  ia^iari:  quomiu  de  alterius  novi- 
tate  dubit  in  potest;  addenduin  est  imperatu  (oiuisit  L.)  XXXI  7,  4: 
imperatu  eiusdem  GraUani,  ibid.  XVIII  6,  10:  imperatu  ducis;  haec 


«pec.  vocabnlomm  a  Sallustio  (p.  1),  Velleio  (p.  4)»  Valerio  Max.  (p.  6), 
Vitravio  (p.  8),  Hv^rino  (p.  17\  Frontino  (p  10\,  Columella  (p.  21  cf.  4  I  i, 
Petronio  (p.  27),  äuetonio  (p.  83),  Plinio  min.  (p.  42),  primnm  solumvti 
receptorum. 

1)  cod.  Thaod.  Xn  «,  8  iuris  consultonmi  Toeabulum  est. 

2)  abatUu  boe  eensu  alibi  non  legitor. 

3)  LicBcnberp,  die  Sprache  des  Amm.  Marc.  I  p.  14. 

4)  aed  8cbol.  luv.  il  164:  £Mt  tu  oMdatum  datuB  fuerat. 
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duo  formata  sunt  ad  exemplum  multorura  similium  ablativorum  etiam 
Ammiani  temporibus  usurpatonim  vel  ut  aevi  tarnen  progressu  XXXI  2, 
17,  cf.  XIV  5,  5:  (läatis progressu^);  permissu  imperafoHs  XXXI  4,  5, 
cf.  XXX  10,  6:  absque  sui  permissu;  petitu  VcUeniis  XXXI  7,  3,  agge- 
rum  obkctu  cdsorum  XXXI  8,  2,  cf.  obiedu  pulveris  XXXI 13,  2,  ob- 
ieetu  corporis  ä  vocis  iurgcUorio  sonu  XXyJl  1,5;  Gratiam  mamtu 
XXXT  1>,  1,  cf.  monitu  cuiusdam  somnii  XXV  10,  16;  hoc  monii» 
XVI  7,  0 ;  cadendi  cmim^  XXXI 13,  3;  tniptiZ^u  ot  aUa  iam  inde  a 
prioribos  temporibus  notüdma  petas  ex  Liesenbeigi  opnsculo.^) 

Parvus  igitur  numerus  novorum  est,  item  nominom  tertiae  de^ 
elinatioiiis  (Lieaenberg  I  p.  11),  nominiiiiL  agentis  (I  3);  nominum  in 
tmra  exeontiiim  numerus,  ut  solet,  enguus  est;  forte  enim  factum  est, 
utjiriMMura  XIV  3,  2  et  XXVm  3,  7,  artia  militariB  Tocabulum,  ab 
Anuniano  pximum  nobis  proderetor,  sie  nt  ^Uiikoitwra,  non  ante  Taoi- 
tauD,  (Drftger,  Über  Syntax  und  Stil  des  Tadtiis  p.  96).^)  Ne  quis 
niretiur  bis  parvulis  aooessionibus  tantum  deniqne  mnltitadineiii  eSee- 
iam  esse,  quantam  nominiim  in  ^  et  in  <or  exeuntiiim  ex  anctoribns 
post  Hadriannm  scribentibuB  Fäucker  Grto-Rom.  m  p.  496  et 
518,  (e£  Meletem.  lezist  altera  part  I  p.  33  et  53)^)  coUegit,  admo- 
nendnm  est  intern  Ghristianomm  doctrinam  Bomam  perrenisse  et 
lingua  Bomana  eorum  defensores  et  landatores  Terbosa  Tolumina 
scribere  coepisse.  Versione  saerae  scripturae  mnlta  yocabnlai  flagita- 
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gata).  In  vertendo  et  exeolendo  sermone  eociesiastbo,  quantnm  ex 
exemplis  a  Kofimanio  tractatis  (p.  41  sqq.)  yideo,  non  tarn  saepe  ad 
baec  Terbalinm  genera  soriptores  refogiebant,  saepius  aliiis  figorae 
nomina  magno  usui  erant  (Roffinane  p.  91,  ICK)  sqq.,  105).  Hae  an- 
tem  notiones  Ghnstianomm  doctrinae  extrinsecus  apportatae  et  latine 
redditae  cum  philosophiae  aliarumque  artium  notionibas  antea  ex 
graeco  sermone  petitis  et  versis  comparandae  sunt*)  Ab  bis  doctri- 
nae norainibus  etiam  in  ecclesiasticorum  sermone  secernenda  sunt, 
quae  quisqiie  sermoni,  quo  ipse  usus  übt,  iuita.sse  paulum  cedens  prae- 
terea  copiae  verborum  addidit.*) 


1)  cf.  XVJLII  7,  7}  mtecttit  progresmone  (cf.  supra  p.  166  adnot.  3>. 

2)  sunt  etiam,  qnae  Anvmianufl  ex  vetustorom  auctorum  scriptis 
siunpsit;  etiam  talia  in  ^mim  umm  convertit,  quno  rptustip  tempori- 
bus non  in  usu  erant  ,  «ed  occasione  data  ficta  et  bono  casu  usque  ad 
eius  tempora  Utteris  eervata  erant,  velut  ventiOf  peuiuisitores^  ambestricea 

8)  cf.  qnae  supra  p.       de  venatura  et  lunistatura  dixi. 

4)  nomina  in  tnra  exenntia,  Zeit8chrift  f.  öst.  Gjmn.  XXVI  p.  897. 

6)  in  bis  quofjue  Hcriptis  defijiitionum  jy^atia  verbnlia  fiunt;  Yelut 
Lact  inst  V  22,  3:  jHxtitntia  est  .  .  ,  malorum  .  .  .  cm»*  ac^iuanimitate  per^ 
ItUio  a  perferendiB  perienUs  dicitor. 

6)  Velut  Jos.  Schmidt,  de  nom.  yerb.  in  tor  et  trix  desinentiom 
apud  Tert.  foj)ia  ac  vi,  n,  11  sq.  animadvertit  Tertullianum  interdum  eat- 
dem  res  per  nomina  reddidiaee,  qnae  alibi  per  verba  dictae  .eeeent 
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Aecedit  deniqne,  ut  lingua  ipsa  paulatim  numemm  auxerit. 
Kam  paulatim  ftetam  erat^  at  hftee  yerlMiUum  dassis,  quia  fädle  ex 
▼erbis  dedud  potmnt  eonunque  formae  penpiooM  erant,  aliis  no- 
müniin  dassibns  pneferrentar.  Velut  aieo  ex  urbaiio  aennone  ex- 
pulffiis  est  ab  äkahre  (iam  Flaut.  Bad.  359),  unde  akaionus  quoque 
dednetiis  est;  ako  convidi  loeo  ponebatur  aNaeyio  eom,  llSi penma- 
tum  pewime,  aiudax,  ganeo,  httiro,  äko;  a  Gatullo  29, 2 :  niH  impudkus 
et  vorax  et  ako  (ef.  10),  a  Tert.  fug.  in  pers.  13:  iMsr  taXmnanos  ä 
iamos  et  fktrea  hatnemrum  et  aleonee  et  lenonea;  praeterea  Aleones 
AteUana  Pomponl  erai^)  A  Paulo  p.  29, 5M.  Naevi  veraus  buins  Yods 
giatla  laadatnr  praemisBa  explicatione:  aüeanem  dteatorem»  Contra 
voeabulmn  crebro  nsurpatum  noa  item  verbali  superatnr  Teint  Lncr>  V 
1040:  et  a  pmiUa  tremukm  petere  aumUakm.  Interpretator  Nonins 
p.  74, 15:  muBtUatim  «t  euppetiatum,  C  G  L.  Y  638, 14:  auxüiatum 
aämlum.  Similis  ratio  inter  poena  et  poeniHo  eat  Cic.  part  orat  130: 
quod  im  hefiefieio  ^atw,  m  imima  poernOo  notmnqtwr.  Suapicari  licet 
snffixa,  quae  snnt  io  (ef.  capto  et  eti^aUo)  et  uro,  boc  modo  cum  snffixifl 
tio  et  tun  eertavisse  neque  satis  redstere  potoisse. 

8ed  de  suffizonun  certamine  nihU  effici  potest,  nid  etiam  eonim 
verbalium  significatus  et  usus  diligentissime  observatnr,  quae  anti- 
quitus  in  usu  erant  et  lingua  ipsa  per  annos  quasi  tradebantur.  Haec 
enim,  nisi  nova  cum  eis  comparanda  erant,  paene  omnia  oniisi,  id 
imprimis  ostendere  studens  licuisse  et  priscis  latinitatis  temporibus 
et  sequentibus  verbalia  in  tio  tor  trix,  fortasse  etiam  ti(ra,  ul  icunique 
occasio  eveniebat,  fingere,  et  verbalia  in  tu  exeuntia  observatiü  qui- 
busdam  legibus.  Nam  ne  id  quidem  aliter  evinci  poterat  ac  si  exempla 
novorum  afferebantur  et  causa  fictionis  exquirebatiur.  Alterum,  quod 
ostendisse  me  spero  illud  est,  scriptores  cuiuslibet  generis  non  veritos 
eme  hac  licentia  ad  res  personasve  nove  significandas  uti.  Quod  eo 
magis  commeraoratione  diguum  est,  quo  anxius  artis  rbetoricae  ma- 
gistri  praescnbebant,  ne  sine  auctoritate  scriptoris  ab  omnibus  pro- 
bati  vocabula  recipereiitur^),  neque  deerant,  qui  oratorpra  nova  fingere 
vetabant.  Talorn  fuisse  Celsum  Quintilianus  nobis  prodidit  {^mst.  "VIII 
3,  35).  Cui  tarnen  Quintilianus  ipise  non  plane  adsentitur  non  it^^m 
ad(juieseens  in  tradita  paupertate  s«^>monis;  repetit  igitur  eorum 
sententiam,  quam  antea  iam  Horfitius  versibus  expressit  (ars  48 — 62); 
eandem  propter  egcstatem  ImguiK  rt  n  r/on  novitatcm  (Lucr,  I  139) 
Cicero  et  Lucretius  sequi  cogebantur.  Qui  omnes  sie  de  ea  re  loquun- 
tur,  ut  appareat  non  ab  omnibus  eis  concessum  esse,  quod  dbi  postuia- 


1)  Sali.  Cat.  14,  8:  nam  quieumqne  impudicuB  aduUer  aaneo  (cdeoy 
mann  rentre  pene  bona  pairia  laceraverat.  Sumpsi  aJeo  ex  ooad.  C  (Jord.), 
quibas  alea  traditur;  tnrbatio  ordinis  tradita  est,  nam  in  P  ganeo  et 
pene  a  correctore  addita  sunt;  restituitur  autem  ordo  trium  persouanmi 
et  InTenne  ordo  trium  rerom,  praemitfcitar  mptt^icw  ef.  Naen  Temm. 

8)  locos,  qooB  supra  p.  66, 1  attnli,  cf.  etiam  quae  Norden,  de  arte 
tennonis  pedeitria^  hac  de  icriptoram  abitinentia  sciipait  1  p,  180. 
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b«ni|  neque  Gioero  id  oniinti  quod  QnintUimus  poste«  oommendat 
insiVind,  37:  BedHqM  penctOaaktB  finxisse  ffidebm»r,  quibuBätm 
remeäUs  praermmimdum  est:  Ha  dkam*,  Ued  dieere',  ^quodam 
modo*,  *pmmäUe  miki  nc  utf. 

Sed  talibuB  loeutionibus  CScero  non  tarn  fietionem  noTomm 
ipsam  excosabat  quam  sensum  et  usam  inaaditam  non  modo  nomini 
sed  iam  Terbo  inditum;  Telut  neque  euni  neque  legentem  offendebat 
assenaus  et  assengw  ex  assentiendo  facta;  sed  nomina  et  yerbnm  pro 
cuTKcrrdSecic  et  cuTKaTOnO^vai  posita  explicatione  et  exeosatione 
egebanl  Inter  noTonim  exempla  a  QumtUiano  allata  (inst.  YIII  8, 
30 — 37),  quamquani  plurima  re  vera  d^Tata  sunt,  tarnen  ibidem 
etiam  de  oervice  pro  cervtetbus  posita  agitor  et  alio  loco  (inst  VI  3, 53) 
de  taünm  nominnm  fietione,  quäle  est  Baäseidw  ex  ÄeifeiduB  fiactnm. 
Accedit  quod  neque  Horatins  neque  QnintHiairas  eam  Terbonun  fio^ 
tionem  int^fmiseere  dabitat,  quam  Graed  övcfiatoiroiCov  vocabaat^ 
qua  baiare  et  hmnire  et  simüia  fkcta  sunt  y.  Inst.  I  5,  72.  Haee  enim 
est,  quam  Graecis  magis  licere  opinabantur  quam  Romanis  (cf.  Inst.  I 
5,  72  com  Vlil  3,  30  et  Hör.  ars  52).  Haec  nobis  rerum  confusio 
videretur,  nisi  coniunctis  Quiiitiliani  locis  apparcret,  hanc  rhetorum 
doctrinam  a  grainniutuis  vel  philosophis  petitam  esse,  qui  de  ver- 
boruDi  origine  scripserunt.  Vt  illorum  quidam  iut^r  impositionem 
verborura  et  declinationem  distingiiere  coeperuüt^),  ita  Quintiiiauuö 
praescribit.  inst.  VlIl  3,  36:  ut  iam  ponerc  (üia,  quam  qimc  Uli  rüdes 
hamines  pnmique  fecerunt,  fas  nmi  sii,  af  derivare,  flectere,  cöniungere, 
quvd  n Iltis  postea  concessum  est,  quando  deMii  licere?  Verbalia  igitur 
qua«'  ad  verbi  declinationem  ipsam  nonnullis  grammaticis  vetenbus 
pertinuisse  in  prooemio  ostendi,  inter  eas  voces  erant,  quae  non 
frigida  quadani  fietione  adiedis,  detr actis,  tmitaiis  hfieris  (Quint, 
inst.  VI  3,  53  cf.  Varro  1.  1.  V  6),  sed  denvando  üebant,  et  ex  rbeto- 
rum  (pioqne  doctrina  fingere  licebat. 


1)  cf.  lieitzenstein,  M.  Terentiua  Yarro  und  Johannes  Mauropua  von 
Eucbaita  p.  81. 


ORDO  RBRYM. 


Kamerls  indioantor  paginae  huiua  voluminis. 

P  r 0  0  e  tn  i  u  m :  Quid  grammatici  Tetores  de  nominibiu  yerlNilibus 
docnerint  Verbalia  cum  participiis  comparantur  59,  a  grammaticis 
▼eteribns  et  inter  nominis  speeieB  babentor  60,  et  in  verbi  deoUna- 
tionem  recipitminr  61 ;  rei  propoeitio  67. 

Gapnt  primum:  De  nominibus  verbi  sjntazin  airipientibiis. 
Verbalia  enm  participiis  comparantur  68.  Adverbinm  verbaUbus  reci- 
pitnr  69,  loci  indieatio  74.  Praepodtio  ex  verbali  pendens  77.  No- 
mina in  tor  ezeuntia,  qnae  datiTum  83,  aceusatiyiim  84,  ablatiTiim 
85  redpinnt.  Nomina  actionis,  qnae  casom  yerbi  recipinnt;  ezenntia 
in  Iura  86,  in  87,  in  <io  90.  Nomina  alins  figmrae  item  nsur- 
pata  103. 

Gapnt  alternm.  Snumerantur  Tarbalia  8uo  loeo  ex  yezbomm 
contexttt  nata  Flautina  et  Terdatiana.  Nomina  agentis  mascnlina 
105,  feminina  112.  Nomina  actionis  exenntia  in  Ho  116,  in  Afra 
ISl,  in  Iiis  199.  Verbalia  qnartae  dedinationis  posita  sezto  casa 
193,  tertio  132;  supina  134.  Verbalia  ad  amiiisiim  verbi  significa- 
*  tum  rodeuntia  138.  , 

Caput  tertium.  Gontinuatur  capnt  alterum,  Terentius  cum 
Plauto  eomparatmr  145.  Afferuntur  Terbalia  suo  loco  nata  ex  leli- 
quüs  comoediarum  146,  tragoediarom  148,  Catonis  libromm  149, 
Locili  151  et  Varronis  saturarom  153.  Lucretius  nominiun  fictor 
154.  Verbalia  quomodo  a  poetis  epicis  adbibita  sint  157.  Artium 
▼ocabula,  philosophiae  160,  et".  156,  rhetoricae  160,  iurisprudentiae 
161.  Cicero  quomodo  in  epistulis  verbalibus  usus  sit  163.  Recentis 
aetatis  usus;  verbalia  verbi  syutaxin  arripientia  167;  Pliniuä  verba- 
Uuui  üctor  169,  Ammiaiiuä  169.   Cooclusio  170. 
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adcubUio  166,  2 
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adhaesiOf  —  sus  89  »q.  156 
adüio  76.  94.  116 
odiUiS  78, 1.  79.  102,  2. 

cf.  188. 
adiumentum  78,  1 
c^iunctor  163 
ailtiitor78,l.  82ier.  88. 

84.  129 


De  Bomine  verbali  latino  qnaeationes  grammaticae*  175 


aähffaUa,     hu  ISS 
adHga$or  168 

itdministratw  167,  8 
cidmiratio  93 
admonüor  163.  163,  3 
odmanitHS  166.  166,  1 
adnotator  169.  169, 1 
adparitio  164,  3 
adpetitio,  —  tm  167 
(idpeto  84 
adpro6a^or  168 
offiNilral»  IM 
adscensio  77.  142 
adsf^fisio  157.  172 
adaejims  146.  167.  166. 

166,  2.  172 
«bfliilalio  146 

120.  1 
adsentatrix  110.  114 
cuisestrix  147 
odspediw  181,2. 184.166 
odniftM  168 
adtrectatus  148 
fiuJren^or  107 
adrentus  74,  1.  131,  4 
adoersator  114,  3 
otioerMlrt«  8S.  84 
adversitor  III,  2 
aefliftcafnr  70.  189 
cu'Jnulijfnr  1G8,  2 
oe^tmotHi      ter.  124 
oleo  171 

oleotor    III.   171.  cf. 

106,  1 
aUercatio  78 
a/^ru:  139 

amatio  104.  107,  1.  117 
OMOtor  71.  88.  88.  84. 

86.  107.  140 
ftmatrix  112  sq. 
amhfsirix  116.  170,  1 
ambitus  138 
omMafor  115.  148 

amicus  70 
anciUula  ex  78 
aiieZIu«  tn  78 
onwia^tTerMO  99 
optrHo  157,  4 
opnontio  79 
aratiuncula  120 
ar6aer  98,  1.  129 
arbUrium  128 
«vMfrvrtMi  188 
arhitraim     108.  188. 
186  iq.  147  iq. 


arcMffi^  195.  170, 1 

ArgmtumeasUr^bromäiBB 

72.  72  1. 
astu  131*  4  (182) 
audio  142,  3 
aucMw  156 

aiieeof  88.  88. 85.  ISSsq. 

162 
anctnritas  81 
auct4i>at^a  95 
audUor  106.  157.  167, 8 
ati^Mrttim  79 
etuscuUatio  116 
auxiliator  114,  8 
auxiliatus  171 

Balneator  III  bii 
halnitor  III 
freltoeor  69.  81.  86 
hmefiu^  68,  8 
hene  mcuor  71 
bortnator  151  aq.  158,1, 
2,  3. 

Cadttceator  118 

calator  107 
ctmtio,  -ins  118 
can^fio;  116 

caim)  98.  98, 4. 108.  171 
eap^  98  171 

raf^ns  ICG,  4 
caviUator  110 
catt^id  93.  97 
eeMt^  141.  141, 4 
certatio  100 
circitor  III,  2 
ctrcttwrnfrs-ffm  'i*  >  117 sq. 
circmigressus  lt>7 
ctrcumi^to  71.  101 
drcum^peeUOrixlOB,  114 
cisteUatrix  116 
clamitatio  94.  116.  118 
clarissimatus  169 
ctot;ator  III  sq. 
ooocfio  168 
COocfti«  166 
coercitio  98 
coeffi^  131 

cogitatio  79.  80.  93.  124 
coonitio  101.  148 
mortaiio  98 
coifü)  181 
colornfor  147,  2 
concenatio  165 
concessiOf  -sus  166. 166, 3 
«ONcaioIrt«  140.  140,  4 
eottcOialrieiilfi  140,  4 
(141) 


oONCiitfio  157, 1 

ooMeu^ttta^u«  148 
coficubitus  130 
ccmcwao^io  141,  2 
concursio,  —  sm  166 
eomlilorOS.  140. 142,1,2 
eonductor  107 
eomliipjiealio  117,  117, 

1.  141 
coniector, -trix  1 1  ösq.  1 1 6 
conieciura  79 
etmieetus  166 
eoniuratio  141 
conlatio  142.  161 
conlator  82.  107 
co/iiocu/to  141,  2 
oofUiiaor  116 
eomnemoratio  81.  144 

convifndntor  169 
conmetuiatrix  189 
conmemtdi»  78,  1 

CONMHNNiO  78,  1 

eoMiiilalia  164 

conpositor  167,  8 
conpotatio  166 
conpotar  116 
coHi^o^ü;  83.  116 
conpranwr  116 
wnpnuio  90.  126 
conpreasuB  185.  186,  8. 

129  bis 
c&ii^ua€«£of  76.  77 
wmr$eior  109 
eonnijpeor  82.  108. 189 
conntptrix  69 
CCWffilifim  79 
campectus  131,  4  (,132). 

166 

eoMMidib  119 

cotisuJtatw  98 
contemptor  70.  if^9 
contemptrix  lüö.  114 
CO^ntcrnplua  170 
cONtefiÜd  79  Ui 
om^  77, 1.  79 
contorior  82.  109.  188 
cnnfutu^  122 
Ct»ii/'e7^u«  162.  166 
eonvieito  164,  8 
ooorln«  156 
ooMit«  85, 1 
creditor  162 
crepitus  118 
cretio  166,  4 
ertmtiMifOf  107.  108 
cu6t(ura  122 
Ciidtlii«  186 
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cuUor  82 
ctiUura  164 

etdtus  80.  138.  ISA 
cunctator  69 
cura  98  101.  122 
curcUio  Ul,  2.  9d  biä.  97. 

97,  S.  98.  IS» 
eimaura  122.  12S 
rursfrix  147 

JMio  88  bis.  99.  161 
ifafor  82.  105. 106. 116. 

167,  2 
datHs  128 
dcambuiatio  120 
debellator  168 
deelaralor  169 
declin<aio  124.  157 
decurionatus  148 
äecursHS  74.  76 
dedttctor  iS6,  1 
<l0<emt»9  100 
delatio  98  bis 
delegatio  165 
(/«/«-ho  78.  161 
delüor  149 
d«m|>^  167.  167,  4 
ifemmiuiifo  162 
depeculaUis  i:^3.  188,  1 
depoUtio  153 
depopulator  147,  2 
deprecator  7tf 
ciefmZtor  167 
(le«p«c(ti«  76  138.  166 
d-espirafv-s  1 32 
deapoiiator  108 
de^Utira  121 
(feerOM»  157 
devitaiio  164 
dictator  82.  83, 1.  112  big 
dictatrix  82.  112 
c/tc(io  60.  90.  98  ter.  101 
dicftim  68 
tftefiM  187.  187,  2 
dif flatus  169 
dignatio  108,  2 
discessio  l>o 
(it«c'r«£i4d  74  bis.  75 
cKspem»  166 
dispotUmwa  164 
disfractio  90.  119 
c/o/or  79 
domitor  158 
dom«4m  ttto  71  sq.  74  sq. 

120 

dormitatcr  III 


<<fofiafor>  167,  2 
duMlatid  79.  98 

JMdor  83 

f/f/r/Ms  126.  134.  134,  2 
dueUator  v.  hellator  81 
JuMwt^iratu«  169 

Educator,  -inx  169 
edttc^/o  76 
e^ero  73 
eü-ctu6  73 
«tiila<»o»  -fu«  118 
enmidatrix  159 
eminatio  117.  141 
ewpfnr  7«.  82.  84.  128 
emptus  134,  2 
«nim^^io  156,  1 
epithUa  81, 1 
erogatio  166 
eniptio  75 
mi«  132 
exactio  99  bis 
exuQoge  77 
eiBc/ama^'o  161 
excTusio  120 
exeusatio  Bl.  90 
exercitatio  62.  63.  139. 

189,  1 
«cereiteior  62«  68 
exercitio  138.  188,  4 
exerHfnr  139 
extrvitus  188  sq. 
exesw  159 

ea»0(»malfo    101.  168. 

168,  1 
^.T?>!o  75.  94.  116 
cxitus  74,  1 
exorator  110 
estSpIoMo  148, 1 
ea^fKMiiflatM»  77. 
exprobratio  145  sq.  167 
fxspeciatio  79.  91.  93.  94 
extermtö  132.  133 
extortor  82.  109 

JFabrkator  168.  168,  8 
facettae  79 

/oc^iio  98,  3.  98,  6.  101. 

141.  141,  1 
faOwr  106.  116.  161 
/odiMw  68 

/acfiw  128.  137,  1 
faenerator,  -trÜB  118 
famu  79 
famigeratio  117 
/bütor  69.  84  bis.  114, 
8.  166 


fiuOnx  69.  82  bis.  84 

fetus  181 
/jVftor  III.  147,  2 
fictor  82  bis.  84.  121.  140 
ßctrix  152.  152,  5 
fictura  121 
fkmator  169 
fagUator  in: 
formaturu  154 
fratrecate  126 
fraudatio  90 
/Wm«»iM  79.  118 
frustratm  182 
/"w^ra  74.  77,  1. 
fugitor  106 
furtum  81,  1 

118 

^e«<oi*  IOC 
glndiator  112 
yUvIifttura  170 
giutnuitor  115,  4 
graUator  III.  III,  1 
^rafM^u^;  132 
gratia  70 

gratuhdio  77.  79.  80 
gremo  149 
^NierNo^or  82, 1 
fMtofiM  157 
pwiM  188.  184 

Habitus  134 
haeaitatQr  169 
Aoriofofio  149 
Aau«^  76.  77.  102.  cf. 

138 
/w^//or  III 
harta^ix  149.  146 
AOfMl»  166 
Ao8l»»  69 

J'fr^/.'c  76.  137 
ianttor  III 
ianüiix  112.  139 
teil««  181 
t7/ud  dtf  79. 
itnbricitor  159 
inapparatiö  123 
inceptoi  82.  109 
tfieOMttlflM  128 
imia^ator  84.  108 
•n^  167,  2 
indicatio  97.  98 
indidum  104.  146 
itidktio  169 
tn/iiiiN^  128 
tfi^lm«  148 
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ingremo  168,  S 
inhüntio  164,  1 

iniedio  100 
initus  156 
iniusms  121 
tn/ecdtö  123 

inperator  71.  82  ter«  88. 

84.  140   140,  8 
iftperatu  lOy 
tft^)€rium  102,  1 
fRfietroCu»  164 
iiiporciior  III 
inpositto  l'u 
inpffgnnfio  IGl 
inpulsor  128  sq. 
tfipMl»<rÜE  147 
ti^MiIfMi  198. 1S8, 1. 170 
fimipito  142 
MMenMO  76.  96.  116 
itmtio  156 
insuUura  121 
tntod««  1S8.  166 
iniercessor  162.  162,  2 
ihierftciio  IGö 
iitttritus  lf)7 
interpeliatui  'jS.  ^6 

mtroductw  164 
introitus  74,  1 
inventor  82.  109.  Iö9,  2 
«nvmlu«  124.  124, 1. 164 
int^ito^us  166 
füMeolio  168,  2 
mvoradts  1G6 
ioeuJfitor  163 
f7<r  7i  ter.  7«.  7G.  77 
ttio  63.  74.  75.  120.  cf. 

demumiiio,  tMtmitio 
Uui  102.  120.  166.  cf. 

138 

mdicatio    d7.    98  bis 

100  bis 
iudicium  79.  98  ter.  100. 

101 

imüdictio  98  eampluries 

99  100 
iusjiio  124 
tw«tfu«  124 

lxim«tilal»o,  -^t«/i  118 
lamstntHra  122.  170,  3 
largitor  70 
/ä/to  99.  101 
lotor  162 
IdrfriiKir  162 
lahvrtiM  168 

^■lirb.  f.  «taM.  niikO.  i 


UdülUmialU»  112 
2eeliM  122.  122, 1 

Ugaiio  76.  80 
kno  70 
Ux  79.  81 

liberator  82.  84.  108 
«»rator  III 
lihritm'  III 
licefUia  142 
licentiatus  147 
/tWerae  79.  81 
fiMeratto  167 
fotfotto  98.  101.  164,  2 
luctus  118 
ludificatus  132 
/ttsio  164 
2u«or  108.  116 
IfffNeetM  70 

yi'Kji'^frnfus  147  sq, 
mfiUdiictor  71.  150 
malefavtor  G9.  71.  107 
mafMfolu«  166 
«NOtt^to  74  bis.  75.  168, 1 
innnticulator  149.  149,4 
}»ff}}vmivsio  161 
umron^i/t  i  126  sq. 
moMa  70 
tneditottb  124 
meiiwratus  133.  134 
wienf/o  90.  142.  164  sq. 
mercntor  75,  1.  121 
»mrcatura  86.  121.  122 
mattrix  189 
mcMor  82.  109 
vietm  79.  80 
missus  IGG 
moderat  io  81 
flMMieratru;  82.  84.  110. 

118.  (-<or  118  8q.) 
monetrix  114,  1 
mo)iif(*r  108.  109 
motu  t  HS  170 
momtratio  120 
m<»r«id^  «««f  119 
momtffKmla  91.  119 
muUatio  0)^ 
mutafio  94.  142.  146 
mutUtio  93.  96.  116.  118 

iVoito,  -fcira,  -et»  180. 

130,  2,  3   134,  2.  166 
nixws  16H 
nominatm  167 
not<o  94  aq.  116 
iN^giaior  71.  109 
Numquamaripides  72 

«ppL  Bd.  xxvm. 


nmpkts  167,  4 
nuiUiaiio  101 

nun<tu/{  79 

«3   8  t.  107.  116 
IGG,  4 

CbieehiB  170 

ohiratio  164,  1 
ohlatmfrir  114 
ohlwutor  hi.  «i.  110 
obpramo  119,  4 
o&presnttiiclila  119 
odfMVMOr  168 
ohprrssus  163 
ob-serrutio  90 
obsesaor  82  110 
06<Mfa<itf  169.  169,  4 
o&nYiM  148 

Ods^f^nx  82.  88,  1.  116 

f^istituH  148,  5 
ohstrigillator  153 
oblemperatio  160 
odotam  tYio  72.  120 
oecoato  158 

nccnsiiineula  120 
(HXasus  158 
occwor  82.  109 
odoraÜo,  -ius  167 
olmtof  III.  147 
ominator  108 
optnto  79  Hl 
opsonntor  III,  1 
opsonatus  136 
4]^id  90.  97.  98.  98,  8. 

143,  3.  1    143  sq. 
oratio  79.  141,  2 
orafor  78.  86.  86.  110. 

143 

oratrix  116.  116 

oratus  126 

orfi/.s  150 

ovf)r  HL>   84.  lÜG  sq. 
ostentdior  107,  1 
o«ten/u,s,  -tum  160 sq. 

Plaeificaior  168 
|M7dto  90 
paipntin  119 
paliHÜor  107,  1.  119 
jiorafttalid  116 
|Kifa<fo,  -to«  147 

pnrricidatH!^  148 
;)./;-/k>.  -^/.s  131.  131,  3 
jpamm  hquium  72 
jwoealtb,       128.  123, 1 
peaäatus  133, 1 
p(uUau8  180 

12 
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Theodoraa  Boegel; 


peUiculatio  160 
penator  149 
percontatio  141,  2 
jpercontator  10% 
pardiiua  183 
perductor  105  sq. 
percgrinafor  ^9.  IM 
prrf^rfio  167 
perffctor  82,  109 
perfossor  82.  110 
perieraHuneiUa  180 
perlatio  170,  6 
perh'ctio  1G4 
pennamio  164 
permissiOf  -sua  170 
perquimtor  105.  170,  1 
pemqutio  99.  100 
persiiastrix  82.  116 
perturhatrix  159 
petUio  97—100  saepe 
jwfilM«  170 
jMClor  78, 
pictttra  121 
pilatrir  147 
pkcatita  136,  2 
j>ktf5trta;  147 
jpfoMMllS.  181,4(132), 
167 

plicatn'x  115 
ploiatillm  143 
poenitio  171 
jMitiitor  III 
|}OMem»o  91,  2 
po  fixes  fn'.r  147 
postpartor  71 
postulatio  77 
Potator  71 
lio<e«to«  100 
potrix  116 
prfuhitio  102  153 
praeca ntrix  1 1 5  sq. 
praecipitatus  153 
jmieeMntb  169 
praedatua  188 
praediator  105,  4 
praedicator  163 
pradmio  169 
praemiator  147 
jmieiNOfuiriieor  108. 128 
praestigiator  116.  119 
j>ra   ^  ?  7  'V  r  f  r?  ,:c  116 
pvdcsuitalfjr  107,  1 
praetetUura  170 
lirador  82.88,1.119. 128 
jMuefMni  86 
prananr  106 
precator  ö4 


prensatio  164 
Prester  159,  2 
procvratio  98.  98,  3 
piodUiO  150.  158 

/irmiftof  82 
profuffut  76 

progressiorsus  170.  170,1 
praguberncUor  14G.  146,3 
prümissor  167,  2 
promptus  131,  4  (132). 
187 

pi-opagator  163 

propugndtio  79  sq. 
prospectus  78.  75.  108. 
156 

i>ro0oea^  98.  100.  101 
provoeator  109.  167,  2 

ptigilatus  138 
pugnator  159 
pulsaiio  141 
jMrftalM>  98.  96 

Quadrupulator  III,  1 
quaestio  91.  97  bil.  98. 

99.  100.  141 
quaestua  91,  2.  133 
qu<MS9U9  148 
questus  118 
QuoctMmtfjompuie»  78 

Maptio  91,  2 
roptor  82 
rapfura  68 
raeto  81.  155.  158 
ratmncii/a  120 
reatttö  148.  148,  2 
reeepiio  75.  94.  116 
reeoniatto  166 
r<?d»<»0  9.3   144   144,  6 
reditus  75.  cf.  168 
redux  77 
reformator  169 
remolor  88 
reiator  163 
rela. ratio  164 
remigatio  164,  1 
renu/ i4«  169 
repertor  159,  2 
fvperlw  124.  124,  8 
nepetoMtia  165 
repetitio  98,  5.  101.  160 
repraeamtatio  165 
repromissio  71 
respoiwio  160 
vtspomor  107 
restitutio  161 
remAtreciio  168, 1 


rettntxo  164,  1 
retinentia  155 
reifer sio  77.  142 
retJo<;a(*o  98 
fMf  78 

mto,  -s^K.s  118 
nVfi.s  131,  4  (182) 
rofjfttio  79 

rugitaüo  117 
ro^^oliuii  149 
ropotua  129.  129,  8.  186 
mcitfjf  118 
nMNor  79 

Scdsurae  81,  1 
«oltolto  124 

Mh'o  155 
satist' edutio  71 
.srtfor  82    109.  169 
«a^Mj»  132 
«oHor  82.  109 
«0ortetor  107, 1 
screator  107,  1.  110 
NT/Tfitus  118.  128 
i»cd</r  III 
seditio  158 
semtfMilor  169 

«eiMIM  79 

sepfdfnra  164 
senno  ho 
«ervatio  169 
servator  88.  110 
«eroaM?  108 
servitus  103 

significatio  160 
«ttu«  130 
aoUieUudo  79 
«m*fi^^  11 H  143 

«oif?/.«?  ir.^  170 

spatiator  149 
spectator  82.  140 
spectairix  88.  114 
ai^dfO  101.  166 
ftprctus  149.  166 
S/>r.«  79 
sponsfo  124,  2 
apoHsor  78 
«piitolor  110 
»ffih/  165 
5<a(iV>  i  r    bis.  168 
statu  ra  lö6 
«<U<i4«  155 

«iMRiilafrisB  116 
«erfpt^  118 

Stridor  161 

JlMdMMM  79 
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Siuisor  129 
MOBUB  188.  188,  S 
«Mao»  tuaviatio  119 

suhtrssor  167,  S 
suOcussor  153 
8ubcus8(Uor  153 
MiieiMMilifti  168 
«w&cu«Mt  149 
subfragator  107 
suhii'ctio  160  bis 
subigitatio  117 
subigitatrix  108.  114 

«MfttMiN»  16$ 

mtbplicatio  167,  1 
subpolitor  147 
mihpfjsitio  90.  117.  142 
{ru^j>o«i(rt.c  b4.  lOd.  114 
Mlwtfiifalor  140 
flMMifiafM«    148.  156. 
156,  2 

«wmpfiM   133.    133,  3. 

137,  1 
auperküio  158 
JnqMefict  168 
Mmmitor  148, 1 

ffMUfTM  119 


Tocfio  ^»2.  96.  157 
faetiM  167 
Uchina  de  81, 1 

h'mor  79 
ton«or  116 

ioMkrix  107.  116.  147 
fraiiiirtd  160,  8 

^a<2iictor  78.  163 
transfreiatio  149,  2 
frans misftKS  149.  149,  2 
iransspectus  156 
tfOor  89.  108.  128 
turbator  167 
iHtor  88.  83.  84 

Vacatio  99 
«eitiafM)  91 
MVMrfor  181 
venatrix  159 
t7e»iaft4ra  86.  181.  128. 

170,  3 
venatus  136 
temm>  94.  98  big 
vm<to  73.  94.  116.  181. 
170,  8 


venlus  94.  121 
verberaüo  166 
veH^ifieaHo  96 

verbnm  78 
fsgaoQit  103,  1 
rtdor  86.  139 
victrix  86.  189.  140, 1 
vineHo^  -fura  167,  4 
vinitor  III.  147 
virgator  IVi 
Virgine.W€tuio  mde.s  1 2 
i'isto,  '8um,  -aus  157 
twNipmilM»  161 
üittiüf  103 
F?f'  w  70 
?//^/r  83 
vocatio  168,  1 
«imö  108.  188  Bq.  166 
Mor  86 
^isura  86  156 

86.  88.  89.  89,  1. 

103.  125.  131,  4.  132. 

i33.  133,  4.  144.  156. 

167 
MiUu  108 
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DIE  TENDENZ 
VON  CICEßOS  OEATOR 

TO» 

»MBABTIAS  SOHUTTSHBAUBB, 

Dm.  VBIIh 


Die  Tendenz  von  Cieeros  Orator 

▼cm 

Sebutilm  Solillttenbaner. 


Kinleitang. 

In  den  meisten  Werken  Aber  rOmiflche  litteratur  wird  als  Zweck 
▼on  Ciceros  Sckrift  „Orator**  die  Absicht  des  Verfassers  hingestellt, 
ein  detailliertes  Idealbild  des  ToUendetm  Bedners  za  entwerfen.  Bei 
dieser  Angabe  stfltzt  man  sich  auf  Ciceros  eigene  Äuisenuigen.  Denn 
an  nidit  wenigen  Stellen  bekundet  dieser  ansdrftdtHch  sein  Bestreben^ 
nicht  rhetorische  Vorschriften  zu  geben  (§43,  123),  sondern  zu 
zeigen,  quae  Sit  optima  species  et  quasi  figura  dicendi  (§  2),  quäle 
sit  illud  sunimum  et  perfectissimum  eloquentiae  genus,  cui  nihil 
addi  possit  (§  3j,  quod  sit  illud,  quo  nihil  esse  possit  praestantius 
('§  7).  Cicero  will  uns  vor  Augen  führen  veram  illarn  et  absolutam 
eloquentiam  (§  17),  excellentis  eloquentiae  speciem  et  forrnaTn  (§  43), 
das  genus  ipsius  orationis  optiiimm  i§  1)2)  oder  illuin  perfectum 
(sc.  oratorem),  quem  nunquam  vidit  ^Vntonius  aut  (jui  umiiino  nullus 
fuit  (§§  19,  100).  ÄhnUch  drückt  er  sich  aus  §§  44,  45,  47,  59, 
69,  113.^) 

Demnach  scheint  sich  Cicero  in  seinem  Orator  wirklich  zur 
Aufgabe  gemacht  zu  haben,  das  Idealbild  des  vollendeten  Redners 
zu  zeichnen.  Aber  eine  nähere  Betrachtung  des  Inhaltes  und  der 
Komposition  legt  dem  einsichtigen  Leser  sofort  den  (xedanken  nahe, 
dafs  Cicero  im  Orator  juiht  ein  allg»Mnein  giltiges  Idealbild  entworfen 
haf .  sondern  ein  Idealbild,  das  sich  in  jeder  Bfzieliuii'j  an  seine 
eigeüeii  I  Hiineribcheii  Vor/üge  aiisciiliersi  Ein  olijektives  Idealbild 
konnte  und  wollte  Cicero  nicht  geben.  Er  konnte  es  nicht,  weil  er 
mitten  im  Kampfe  litterariscber  Parteien  stehend  dazu  nicht  die  not- 
weridiL''-  Kuhe  und  den  erforderlichen  ungetrübten  Blick  besafs;  er 
wollte  es  nicht,  weil  er  in  ein  solches  Bild  manche  Zftge  hätte  auf- 
nehmen müssen,  die  seinen  eigenen  Reden  fehlten.  Die  Aufnahme 
solcher  Züge  aber  hätte  seinen  Ruhm  verdunkelt  zu  einer  Zeit,  wo 
es  i'ili  ihn  galt|  denselben  gegen  eine  Menge  Utteramcher  Gegner  zu 
verteidigen. 


t)  Bielie  Piderit,  Cic.  Gr.  p,  3  f. 
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Sebastian  Schlil^bauei: 


Dals  das  ün  Orator  gezeichnete  Musterbild  ein  subjektives  sei, 
ist  schon  vordem  von  bewährten  Autoren*)  ausgesprochen  worden. 
Aber  man  hat  dabei  den  Begriflf  „subjektiv"  zu  enge  gefafst.  Man 
erbliokte  im  Orator  jenes  Idealbild,  das  den  Anschauimgen  Gioeros 
eotsprach,  jenes  Idealbild,  dessen  indiWduelle  Züge  wir  in  Cicero? 
eigener  oratorischer  Praxis  Yerkörpert  finden.  Von  diesem  Stand- 
punkte aus  hat  man  die  einen  so  breiten  Baum  einnehmenden  pole- 
mischen Erörterungen  mehr  als  Episoden  angesehen.  Ich  gehe  in 
meiner  Auffassung  des  Orator  weiter  und  sage:  Der  Orator  ist  in 
höherem  Grade  subjektiv,  er  ist  das  Produkt  eines  littenurischen 
Streites  und  stellt  seinem  Charakter  und  seiner  Komposition  nach 
eine  polemische  Tendenzschrift  dar,  gerichtet  gegen  alle  Feinde  der 
dceronianischen  Beredsamkeit,  besonders  gegen  die  „Neu-Attiker" 
und  deren  Yerhflndete  unter  den  Grammatikem.  N&chste  Absicht 
Gieeros  ist,  die  AngrifiSo  dieier  Utteransehen  Widersaeher  abzuweisen 
und  ihnen  gegenflber  seine  YorzQge  ins  richtige  Lieht  zu  stellen; 
seine  weitere  Absicht  ist,  den  Brutus  von  der  Schar  der  Attiker  zu 
trennen  und  ftlr  seine  Anschauungen  zu  gewinnen. 

DaüB  in  diesen  beiden  Zwecken  die  wahre  Au^be  des  Orator 
enthalten  ist,  wird  klar  werden,  wenn  wir  die  damaligen  Strömungen 
auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  verfolgen  und  untersuchen,  wie 
sie  sich  zu  Cicero  und  Cicero  sich  zu  ihnen  ^teilte. 


I. 

§  1.  Bevor  wir  auf  den  Kern  unserer  Aufgabe  eingehen,  dürfte 
es  sich  empfehlen,  in  aller  Kürze  Ciceros  Stellung  zu  der  damaligen 
Entwicklung  der  politischen  Verhältnisse  ins  Auge  zu  fassen,  weil 
wir  auch  daraus  ein  Bild  gewinnen  von  dem  subjektiven  Geiste,  in 
welchem  Cicero  seine  rhetorischen  Schriften  überhaupt,  insbesondere 
aber  den  Orator  geschrieben  hat* 

Noch  in  jungen  Jahren,  zu  einer  Zeit,  da  Hortendus  das  forum 
behenschte,  hatte  Cicero  durch  seine  erste  öffentliche  Kriminalrede 
f&r  Sextus  Boscius  aus  Ameria  sieb  beim  Volke  so  sehr  empfohlen, 
daJs  er  mit  einem  Schlage  einer  der  gefeiertsten  imd  gesuchtesten 
Anwälte  wurde.')  Als  designierter  Ädil  hatte  er  durch  das  patro- 
einium  SidUense  den  Hortensius  aus  dem  Felde  geschlagen  und  damit 
in  Rom  die  höchste  Stufe  der  Beredsamkeit  erklommen.  Im  Jahre 
seiner  Prätur  hatte  er  durch  eine  glänzende  Rede  vor  dem  Volke 
den  Oberbefehl  im  Kriege  gegen  Mithridates  an  Pompeius  gebracht; 
als  Konsul  hatte  er  durch  seine  Umsicht  die  hochverräterischen  Pläne 
Catilinas  entdeckt  und  durch  die  Macht  seiner  llede  gebraudinaikt. 


1)  Otto  lahn,  Cic  Or.  XXViüff,;  Piderit,  Cic.  Gr.  Einl.  §  11—18. 

2)  Cicero«  Brut.  312. 
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eine  That,  durch  die  er  den  Staat  vor  dorn  Umstürze  bewahrt,  sich 
selbst  aber  den  Ruhmestitel  eines  patrr  patriae  erworben  hatte. 

Und  dieser  Maiiu,  der  silU  aJs  lunno  novus  durch  die  Kunst  der 
Rede  zu  den  höchsten  Ehreust^Uen  emporgeschwungen,  der  im  Senate, 
vor  dem  Volke  und  vor  den  T^ichteni  durch  sein  Wort  oft  den  ent- 
scheidendsten Eintlufs  ausgeül)t,  hatte,  sah  sicli  plötzlich  durch  d\p 
Eilt wu'keluug.  welche  die  innerpolitischen  Verhältnisse  Korns  m  deu 
letzten  Dezennien  nahmen,  im  öffentlichen  Leben  kalt  gestellt. 
Schwankend  und  unentschlossen  in  kntisdien  MoiiK  iitnu  muFste  er 
das  Feld  räumen  vor  Männern,  die  mit  Energie  und  Rücksichtslosig- 
keit gewappnet  den  willenlosen  Hauten  mit  sich  fortrissen.  Und 
dies  MiXsgeschick  mufste  einem  Manne  zustofsen,  dessen  Seele  von 
Jugend  auf  vor  Ruhmbegierde  tlammte,  einem  Manne,  der  im  Staate 
durch  sein  Wort  etwas  gelten  wollte,  der  da  glaubte,  lieber  jede 
Gefahr  auf  sich  nehmen  zu  müssen  als  auf  den  erhofften  R^dnerruhm 
verzichten  zu  sollen^),  und  das  zu  einer  Zeit,  wo  er  am  Ende  seiner 
Efarenlaufbahn  tmd  an  der  Wende  seiner  Jabre  ungestört  des  erwor- 
benen Ruhmes  zu  geniefsen  gedaehte.  Der  „pater  patriae**  ward  im 
Jakre  58  verbaont  und  zwar  gerade  wegen  der  That,  durch  die  er 
das  Vaterland  gerettet  zu  haben  glaubte.  Mit  welchem  Seelen- 
schmerze  wird  er  die  Worte  niedergeschrieben  haben:  „qtd  locus 
quietis  et  tranquillitatis  plenissimus  fore  videbatur,  in  eo  maximae 
moles  molestiarum  et  turbolentissimae  tempestates  exstiteruntl^^) 
Allerdings  ward  er  wieder  ehrenvoll  zurückgerufen,  aber  jetzt  war 
er  politisch  ein  toter  Mann.  In  Rom  focht  man  jetzt  mit  anderen 
Waffen,  als  die  waren,  deren  Handhabung  Gicero  erlernt  liatte.')  Da 
war  es  ikm  nnmdgtich,  sein  altes  Ansehen  als  Bedner  und  Staats- 
mann wieder  zu  gewinnen.  Bei  dem  Prozesse  des  liilo  versagte  dem 
ingstlidien  auf  dem  waffenstairenden  Forum  sogar  die  Kunst  der 
Bede.  So  war  er  in  einer  bedeutsamen  Angelegenheit  auch  auf  dem 
(Miete  geschlagen,  auf  dem  er  solange  allein  geherrscht.  Die  Nieder- 
lage, die  er  hier  erlitten,  konnte  er  nicht  leieht  mehr  gut  machen. 
Im  Jahre  51^0  wellte  er  im  famen  Asien  in  CiHcien,  dann  folgte 
der  Krieg  zwischen  Gflsar  und  Pompeius,  der  mit  dem  Siege  Gftsars 
endete.  Jetzt  konnte  der  grofiie  Bedner  die  Beden  fBr  seine  dienten 
zwischen  vier  Hauern  halten,  vor  dem  Allgewaltigen,  der,  durch- 
dringenden Geistes  und  dazu  selbst  ein  bedeutender  Bedner  und 
Gieeros  titterarischer  Gegner,  sich  nicht  leicht  dnrch  schöne  Worte 
tinschen  liefii.  Den  rauschenden  Beifall  der  Menge,  der  firfiher  Giee- 
ros Lohn  gewesen,  konnte  ihm  ein  huldvolles  lAcheln  des  AUein- 
hemchers  nicht  enetzen. 


1)  Cicero,  1.  c:  quodvis  potius  perit  ulum  mihi  adeundum  quam  a 

sperata  dicendi  ^h^riw  dit<cedendum  putavi. 

2)  Cicero,  De  orat.  1  2. 
3;  Cicero,  Brut.  7. 
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Das  Verhängnis  fies  Rtaaf  es  hatt^  Cii  eros  Stimme  zum  Schweigen 
gebracht,  aber  noch  nicht  erloschen  war  seine  flammende  Begierde 
nach  Buhm.  Um  diese  wenigstens  einigermafsen  zu  befriedigen,  warf 
er  sich,  was  psychologisch  sehr  natürlich  war,  mit  seiner  Schrift- 
stellerei  zunächst  auf  das  Gebiet,  auf  dem  er  einst  König  gewesen. 
Hier  bot  sich  tausendfache  Gelegenheit,  seine  Person  in  den  Vorder- 
grund zu  stellen,  den  Bömem  ins  Gedächtnis  zurückzurufen,  was  er 
einst  seiner  Vaterstadt  gewesen,  welche  Ehren  und  Triumphe  er  ihr 
gebracht,  Triumphe,  die  höher  anzuschlagen  seien  als  die  glänzend- 
sten Siege  auf  den  Schlachtfeldern.  „Hus  enim  certe  attulit  huic 
populo  dignitatis,  qmsquis  est  ille,  si  modo  est  aliquis,  qui  non  illu- 
stravit  modo,  sed  etiam  genuit  in  hac  urbe  dicendi  copiam  quam 
illi,  qui  ligurum  castra  expugnaveniut  (Brut.  255)."  Die  Stimme 
des  Bedners  und  die  Weisheit  des  Rechtsgelehrten  hatten  ihren  Ein- 
flufs  verloren  das  entscheidende  Wort  sprach  der  Wille  des  Gewalt- 
habers. In  solcher  Zeit  galt  fftr  Cicero  das  Wort:  Meminisse  iuyat 
Diese  Gestaltung  der  poUtischen  Verliftltnisse  bat  nicht  wenig  daau 
beigetagen,  den  beiden  ihetoxisdien  Schriften  Brutus  und  Orator 
das  starke  sulj^^^^  GeprBge  zu  geben,  das  sie  yon  den  tlbzigen 
rhetorischen  Schriften  wesentlich  unterscheidet') 

§2.  Zu  dieser  schlimmen  Wendung  derpolitischen  Verbültnisse  tat 
um  das  Jahr  50  ftbr  Cicero  das  VeriUbigniB,  daft  eine  neue  Richtung 
auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  auch  noch  den  oratorisehen  Ruhm, 
der  ihm  geblieben,  zu  vernichten  drohte.  Es  war  dies  die  Richtung 
der  sogenannten  Nen-Attflcer. 

Wilamowita')  setst  die  Anllfaige  des  Streites  zwisdien  Cicero 
und  den  Neu-Attikem  in  die  Zeit  zwischen  70  und  50  v.  Chr.,  Har- 
necker^)  datiert  ihn  auf  das  Jähr  48.  Die  Möglichkeit  einer  Fest- 
legung auf  ein  einzelnes  Jahr  scheint  mir  ausgeschlossen  zu  sein. 
Denn  neue  Strömungen  in  Kunst  und  Wissenschaft  pflegen  das  Pro- 
dukt einer  längeren  Entwicklung  zu  sein,  nicht  aber  Eradheinnngen, 
die  über  Nacht  kommen.  Darin  stimmen  Wilamowitz  und  Harnecker 
tiberein,  dafs  sie  den  Streit  nach  den  Daten  zu  bestimmen  suchen, 
welche  uns  die  Überlieferung  Aber  das  Auftreten  Cireros  und  der 
bedeutendsten  Attiker  in  densell)en  Prozessen  aufbewahrt  hat.  Bei 
dieser  Methode  darf  mau  nur  nicht  uuf^icr  acht  lassen,  dafs  jene 
litterarische  Fehde  keineswegs  das  Produkt  eines  blofs  äufserlichen 
Antagonismus  in  der  Praxis  war;  ihre  Wui7.eln  liegen  vielmehr  in 
Meinungsverschiedenheiten  prinzipieller  Natur.  Und  diese  lassen  sich 

1)  Cicero,  Brut.  7;  157,  Or.  Ul ;  i  iS. 

2)  Vgl.  F.  Müller,  Brutus,  eine  belbetverteidigung  Ciceros,  Progr. 
Kolberg  1874,  S.  1—4. 

S)  WilamowttB-Moellendorf,  die  Thukydideslegende,  Hermes  XII 
(1887),  S.  322. 

4)  Harnecker,  Cicero  und  die  Atdker,  Nene  Jahrb»  f.  Phil,  186 

(1882),  S.  601. 
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ohne  Zweifel  auf  die  Verschiedenheit  der  Lehrer  zurückführen,  deren 
Unterricht  die  Vertreter  beider  liichtuugen  genossen  hatten.  Cicero 
war  Schüler  der  Asianer  und  des  Akademikers  Philon  gewesen,  die 
Anschauungen  der  Attiker  waren  durch  die  Lehre  der  Ötoa  bestimmt. 

Um  aber  die  Beziehungen  des  Orator  zu  dieser  neuen  Richtung 
gehörig  zu  erfassen  und  damit  seine  Tendenz  in  vollstem  Umfange 
würdigen  zu  können,  müssen  wir  vorlior  das  Fundament  legen;  wir 
müssen  uns  Klarheit  verschaffen  über  den  allgemeinen  Stand  der 
Beredsamkeit  zur  Zeit  Ciceros;  wir  müssen  ii-agen,  wer  seiue  Ge<jnrr 
waren,  und  wie  sie  über  ihn  als  lu  dner  geurteilt  haben,  wir  müssen 
au  (Ii  ^vissen,  welche  Meinung  er  selbst  von  seiner  Bedeutxmg  als 
liedner  gehabt  hat. 

Mit  dem  Aufhören  der  politischen  SelbstUndigkeit  Griechenlands 
war  dor  trroftpn  Beredsamkeit  der  Nährboden  entzogen,  aus  dem  sie 
einst  Kraft,  Leben  und  Würde  geschöpft  hfitte.  Vertrieben  vom 
Markte  und  aus  dem  Rate  flüchtete  die  Kunst  der  Rede  in  die 
Schule.^)  Als  dann  durch  Alexanders  des  Grofsen  Thaten  sich  helle- 
nischer Geist  und  hellenische  Kultur  üher  die  ganze  Welt  verbreitet 
hatten,  entstanden  aller  Orten^  namentlich  in  den  Städten  Kleinasiens, 
Bhetorenschulen,  aus  denen  sehr  häufig  Rede  virtuosen  hervorgingen, 
die  ihre  Kunst  nicht  ernsten  Dingen  widmeten,  sondern  es  zunächst 
darauf  absahen,  das  Publikum  durch  rednerische  Deklamationen  zu 
eigötaMn.  Da  mufste  die  schlichte  Anmut  und  der  lautere  Geschmack 
der  attischen  Diktion  weichen  yor  dem  Flitter,  dem  Bombaste,  dem 
üppigen  Wortschwalle,  wie  er  dem  halborientiJischen  Geschmack  der 
ijiaten  entsprach.^)  Treffend  bemerkt  Oioero  Qr.  26  über  diesen 
neuen  Stil  folgendes:  Semper  oratorum  eloquentiae  moderatrix  fuit 
anditomm  prudentia.  Omnes  enim,  qni  probari  volunt,  voluntatem 
eomm,  qui  andiunt,  intaentur  ad  eamque  et  ad  eorum  arbitrium  et 
nutiun  totos  se  fingimt  et  aoeommodant  Itaque  Garia  et  Fhrygia  et 
Myrn^  quod  nainime  politae  minimeque  elegantes  sunt,  ascivenint 
aptian  iois  auribi»  opimiun  qnoddam  et  adipatae  dietionis  genus.') 
Doch  diese  scUimme  Wandlung  beschränkte  sich  nicht  auf  Asien. 
Aneh  anderwärts  hatten  bei  der  allgemeinen  Yerderbtfaeit  des  Qe- 
sehmaekes  Schwulst  und  EHnstelel  die  natOrliche  Einfachheit  und 
die  echte  Kunst  yerdrängt.  Qnintilian  zeiohnet  scharf  die  Unter- 
schiede xwisehen  der  neuen  Bichtang  und  der  guten  alten  Beredsam- 
keit|  deren  Verehrer  und  Kachahmer  nie  ganz  ausstarben:  ,^t  anti- 
qua  quidem  illa  divisio  inter  Attieos  atque  Asianos  fuit,  cum  hi 
prasi  et  integri,  contra  inflati  illi  et  inanes  haberentur;  in  bis  nihil 
superflneret,  ülis  iudidum  maadme  et  modus  deessel  Quod  qnidam 


1)  Vgl.  acero,  Brut.  37;  Quintilian  1.  0.  n,  4,  41. 

2)  Wilh.  Schmid,  Griech.  Renaissance  in  der  Bümexzeit.  licipsig 
1898,  S.  3. 

8)  Vgl.  Cicero,  Brut,  bl;  326;  de  opt.  gen.  or.  8. 
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hoc  putant  accidisse,  qaod  pauiatun  sormone  Graeco  in  proxunas 
Asiae  civitates  inflaente  nondum  satis  periti  loquendi  facundiam  oon- 
cupierint  ideoque  ea,  quae  proprio  signari  poterant,  circuitu  coepo- 
rint  enuntiare  ac  deinde  perseveraverint.  Mihi  autem  orationis  diffo- 
rentiam  fecisse  ei  dicentium  et  audientium  naturae  videntur,  quod 
Attici  limati  quidam  et  emuncti  nihil  inane  aat  roduudans  ferebant, 
Asiana  gens,  tumidior  aliqui  et  iaetantior,  yaniore  etiani  dicendi 
gloria  inflata  est."*) 

Die  abfälligste  Kritik  des  Asianismus  giebt  Dionys  toü  Hali- 
kamaCi,  der  Attiker  vom  reinsten  Wasser,  in  seiner  Sdurift  über  die 
alten  Bbdner  Kap.  1:  *€v  fdup  b^  rote  irpd  fijyidtv  xpövoic  f\ 
dpxaCa  xat  q)iX6co(poc  j^n^opiicji  irpoiniXaKiZIoiyi^vii  Ka\  b€iv&c 
Oßpetc  i&iTOM^vouco  KareX^CTO,  dpEotiia^vn  M^v  dirö  Tf|c  'AXeEdvbpou 
toC  Miaxebövoc  tcXcuttIc  dxirvetv  m\  |iapa(vec6ai  Kar*  öXirov, 
M  bl  Tf|c  Ka9*  f)|uac  f^XiKiac  jünicpoC  bc^cotca  €lc  tAoc  i^qm- 
vk6ai.  iripa  hi  Tic  ivn  Tf|v  dK€ivtic  iropeXOoOca  rdEtv  dq>6piiT0C 
dvatbefqi  OcaTptKQ  mx  dvdyu'TOC  Ka\  o0t€  <piXoco<piac  oOt*  dXXou 
iratbcuMOTOc  oubevöc  |ii€T€iXnq)uTa  dXeuOcpiou»  XaOoOca  Kai  irapo- 
Kpouca|Li€vri  Tf|v  rdiv  6xXuiv  dtvoiav  od  fidvov  iv  eimopiifi  Ka\ 
TpuqpiQ  xai  MOpcpl)  irXeiovt  t1|c  dXXou  btfiT^v,  dXXd  Kol  Tdc  Tijüdc 
Kol  Tdc  irpocractac  tuiv  itöXcuiv,  de  Ibei  Tf)v  9iXöco(pov  ^x^iv, 
€ic  ^auTf|v  dvnpxi^caTO  Kai  f\y  (popTtKi^  Tic  ndvu  Kai  öxXnpd  xal 
T€X£UTUJca  TrapairXnciav  dnofrice  t^v^cOai  t^v  *€XXdba  Tofc  ti&v 
dcd)TU>v  Kol  KaKobatMÖVttiv  olKiatc.  Dieses  Urteil  ist  zweifellos 
nicht  objektiv  genug  und  zu  allgemein;  aber  immeridn  treffen  yiele 
seiner  Vorwürfe  auf  die  Mehrzahl  der  Asianer  zu. 

Das  war  der  Stand  der  griechischen  Beredsamkeit  zur  Zeit,  als 
in  Rom  die  politischen  Verhältnisse  eine  Wendung  nahmen,  welche 
der  Beredsamkeit,  die  in  dem  Freistaate  zuvor  schon  einen  entschei- 
denden Eintlufs  ausgeübt  hatte'),  den  weitesten  Spielraum  im  öffent- 
lichen Leben  gewährte.  Es  war  das  Ringen  der  schrankenlosen 
Demokratie  nut  der  Übermacht  der  selbstsüchtigen  Aristokratie,  das 
auf  beiden  Seiten  die  bedeutendsten  Streiter  auf  der  Rednertribüne 
und  iui  Felde  in  Anspruch  nahm.  Mit  Recht  bemerkt  luelUt-Du- 
mazeau  von  dieser  Epoche:  „ün  ancien  a  dit  que  la  grande  eloquence 
est  fille  de  la  licence.  Ce  mot  est  profondement  vrai.  Jamais  on  ue 
vit  Teloquence  s'elever  haut  que  dans  le  temps  de  crise,  oü  Rome 
fut  livree  aux  desordres  des  seditions,  aux  dechiremeuts  de  l'imarchie, 
anx  tureurs  de  la  «iruerre  civile."')  Ahnlich  aulsert  sich  Juhn  Dun- 
lop;  „The  political  Situation  of  Rome  and  their  iiiK  t  nal  inqnietude 
which  now  sncceeded  its  ioreign  wars,  were  the  gieat  promoters  of 
eloquence."*) 

1)  QuintiHan  L  0.  XII,  10,  16  ff. 

2)  Grellet-Dumazeau,  Le  Barreau  Romain.  Paris  1851,  S.  84.  John 
Bunlop,  Higtory  of  Roman  Litteratnrc  II.  London  1824,  S.  177. 

8)  ibid.  8.  41.        4)  a.  a.  0.  S.  183;  vgl.  EUondt,  Brut.  £inl.  §  84, 
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Und  das  war  die  Zeit,  wo  neben  den  griechischen  Wissenschaften 
auch  dib  griechische  Beredsamkeit  in  reichster  Fülle  und  Mac-lit,  in 
Rom  einströmte.  Das  letzte  Jahihundert  der  Republik  olTenbart  auch 
auf  diesem  Gebiete  die  siegende  Kraft  des  Hellenismus.  Schon  die 
bedeutendsten  Redner  vor  Cicero  und  Hortensius,  Antonius  und  Cras- 
sus,  hatten  aus  dem  nie  versiegenden  Qin  11  griechischer  Geistes- 
wissenschaft geschöpft  und  sich  zum  Teil  an  den  grofsen  oratorischen 
Mustern  der  Griechen  gebildet.  Tm  Zeitalter  des  Hortensms  ward 
der  Siea  der  griechischen  RerfMlsiuikeit  ein  vollständiger.  Aber  nicht 
die  alte  klassische  Rt  «lekunst  schlug  in  Rom  ihre  Ileimstiltte  auf,  es 
war  die  neue  asiatnsi  he  M;mier,  die  sich  mit  ungehemmter  Gewalt 
Bahn  l)r:ich.  Hort^nsms,  der  viele  Jahre  hindurch  die  Vorherrschaft 
auf  dem  Forum  führte,  war  ganz  und  gar  Asianer.^)  Seine  Reden 
fanden  ungeheuren  Beifall.  Die  jüngere  Genenuion  folgte  seinem 
Beispiele.")  Von  dieser  Zeit  an  wurde  die  Sitte  allgenieini  dafs 
jeder  junge  Römer,  der  einmal  im  öffentlichen  Lel)en  etwas  bedeuten 
wollte,  zu  seiner  rednerischen  Ausbildung  nach  (irieclienland  und 
Kleinasien  ging,  um  dort  die  bedeutendsten  Lehrer  der  griechischen 
Beredsamkeit  zu  hören.  Und  dieser  jungen  Leute  waren  nicht  wenige. 
Kam  postquam  imperio  omnium  gentium  constituto  diutumitas  pacis 
otium  confirmavit^  nemo  fere  Uudis  cupidus  aduleseens  non  sibi  ad 
dkendum  studio  omni  enitendum  putavit.   Cic.  de  or.  I,  14. 

Aher  die  Mafslofligkeit  und  Übertreibung  der  asianischen  Manier 
erweckte  bei  Griechen  und  Römern  schliefslich  das  MifstiaUen  emster 
Männer.  So  erhob  sich  auf  beiden  Seiten  eine  Reaktion  gegen  die- 
se! b^^  Bei  den  Griechen  wurde  sie  eingeleitet  von  der  Bednerschule 
auf  Rhodos,  deren  Häupier  ^lolon  und  ApoUonius  aus  Alabanda 
waren.  ]>a8  Bestreben  der  Rhodier  ging  dahin,  an  <lie  Stelle  des 
Schwulstes  sprachliche  und  stilistische  Beinheit  un  l  Einfachheit  zu 
sebten,  sorgfältig  zu  sein  in  der  Auswahl  schöner  Worte  und  Wen- 
dungen, die  Periode  mit  passenden  Kaduizen  zu  schüefsen.  Bio 
Beaktion  der  Rhodier  bedeutete  jedoch  keine  unbedingte  Bfickkehr 
zum  AttLdsmus;  sie  stellt  vielmehr  eine  Vennittelung  dar  zwischen 
der  alten  und  neuen  Beredsamkeit.  Der  energische  Eampf  der  Attiker 
gegen  den  Asianismus  Wlt  zeitlich  spftter^  er  knüpft  an  die  nie  er- 
storbenen  und  besonders  in  Pergamum  gehegten  attischen  Tra- 
ditionen an. 

In  Bom  erfolgte  die  Beaktion  ebenfalls  von  zwei  Seiten.  Cicero 
folgte  den  Spuren  der  Bhodier  und  spielte  die  Bolle  des  Vermittlers. 
Er  wollte  nicht  Veniichtung,  sondern  nnr  Beschneidung  und  Ab- 
sehwichung  des  Asianismus;  das  Gute  an  ihm  sollte  bleiben,  die 


1)  Cicero,  Brut.  317  ff. 

2    S'o  f1<»r  M|>'rU*'r»'  Tnnmvir  AntoniiiH:   ,,^xpnTO         tm»  K'Aoufi^vof 
MtV  'AciUVtp  ü\K^}  TtUV  XofiWV  UVbuOVri  ^dAlCTU  KOT'  ^K€IVÜV  töv  xP^vov.'* 

Platarch,  M.  Antonius  2. 
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Auswüchse  beseitigt  werden.  Die  sogenannten  Neu-Attiker  aber,  die 
der  jüngeren  Generation  angehörten,  wollten  nicbi  Abscbwächong, 
sondern  gftnzliche  Ausrottung  des  Asianismus. 

W.  Schmid  bemerkt  zu  diesen  Bestrebungen:  ,,Es  ist  hier  der 
erste  Fall,  dafs  Rom  bestimmend  in  die  griechische  Kultur  eingriff 
und  p.ine  seiner  weltgeschichtlichen  Aufgaben  anfeUste,  das  Unsterbliche 
1«  s  Hellenismus  tu  erhalten/^  ^)  Und  Dionys  von  Halikamafs  rtlhrnt 
Eom  nach,  das  Ansehen  und  die  Macht  der  asianischen  Beredsamkeit 
gestürzt  za  haben.  „6  KOB*  fmdc  xp^voc  —  dTT^bujKe  rri  ytky 
ipxoiq.  %a\  cuiq>povi  (^rytopw^  Tf|v  biKaiav  T\nr\v,  xal  irpöre- 
pov  €tx€,  KoXuic  dnoXaßetv,  bk  vitf  xai  dvo^iTui  naficaceat 
b6Sav  oö  irpoofiKOucav  xaimoufx^vr)  Kai  dXXoTptotc  draOok 
Tpuqniicir|.  —  ahio  b'  oTjuai  xal  dpx^  t^c  Tocaunic  |yi€TapoXf|c 
4t^v€to  f)  irdvTuiv  KpoToOca  'Puigii  irp6c  ^auTf|v  dvaYKd2[ouca  xdc 
6Xac  iröXeic  diroßX^ir€iv.'*') 

Cicero,  in  seiner  Jugend  selbst  ein  Anhttnger  des  flppigen,  über- 
sehSumenden  Stiles  der  Asianer,  hatte  sieh  dureh  ein  tieferes  Stndinm 
der  klassischen  griechischen  Idtteratur  alhnfthlich  zu  einer  reineren 
Auffassung  und  zu  einem  besseren  Verstilndnis  für  Schönheit  der 
Form  durchgerungen.  Treffend  bemerkt  ein  alter  Humanist  über 
seine  Sprache:  „äe  sermo  non  in  Italia  aatus  est,  sed  e  Graecorum 
disciplina  in  Italiam  traductus.**')  Nicht  ohne  liefgreifenden  Ein- 
flufs  auf  die  Entwicklung  seines  Stiles  blieb  seine  Reise  nach  Grie- 
chenland und  Eleinasien,  die  er,  wie  Taeitus  (DiaL  30)  berichtet, 
unternahm,  „ut  omnm  omninm  artium  varietatem  compleoteretur.** 
In  Griechenland  und  Eleinasien  hörte  er  die  bedeutendsten  Rhetoren 
jener  Zeit**),  vor  allem  den  Molen  auf  Bhodus,  dessen  Einwirkung 
auf  die  Bildung  seines  Stiles  und  Vortrages  er  selbst  mit  folgenden 
Worten  schildert:  „is  dedit  operani,  ut  nimis  redundantes  nos  et 
superfluentes  iuveiiili  quadam  dicendi  impunitate  et  liceutia  repri- 
raeret  et  quasi  extra  ripas  düüueütes  coerceret;  ita  recepi  me  biennio 
post  iion  modo  exercitatior,  sed  prope  imitatus;  uam  et  contentio 
niinia  vocis  resederat  et  quasi  deferverat  oratio  lateribusque  vires  et 
corpori  iTifdiocris  habitus  accesserat."^} 

So  kehrte  Cicero  aus  Asien  zurück  mit  Hilfsmitteln  ausgerüstet, 
die  es  ihm  leicht  machten,  dem  Horteiisius  mit  m  Sadiwalter- 
priuzipat  auch  die  Sprach-  und  Geschmacksdiktatur  /u  <  ntreilsen.^j 

So  ward  durch  Cicero  auf  milde  Art  die  asianische  Manier 
verl)e.ssert  und  umgewandelt  und  damit  ein  grolser  zeilgemärser  Fort- 
schritt gemacht.  Dieser  Fortschritt  offenbarte  sich  nicht  blois  in 

1)  a.  a.  0.  8.  13         2)  a.  a.  0.  2  f. 

3)  ABhams  Werke  v.  Gilcä  II,  99.    Siehe  darüber  Ed.  Norden,  An- 
tike Eunstprosa.    Leipzig  1898  I,  S.  215. 
4}  Cieeio,  Brut.  816. 

6)  Cic.  Brut.  «16;  vgl.  Brut.  8;  de  leff.  I,  14,  41 

0}  Mouunsen,  Röm.  Gesch.  m*  (BerUn  1889)  S.  676.  ^ 
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seinen  Reden,  sondern  auch  io  seinen  philosaphiscben  und  rhetori- 
schen Schriften.  Treffend  urteilt  Sehmid:  ,,Cicero  hat  aus  eigener 
Kraft  den  K5mem  eine  Litteratur  geschaffen  im  klassischen  Ge- 
sdnnackef  welche  Ewar  weder  in  ihrer  Art  und  Stimmung  den  römi- 
schen Nationalcharakter  ausdrQckt  noch  dem  Gehalte  und  der  Form 
nach  die  klassischen  Werke  der  Griechen  erreicht,  aher  doch  das 
Höchste  darstellt,  was  von  dem  hellenisierten  Bömeriiun  in  der  Kunst 
der  Prosarede  geleistet  worden  ist.^^) 

Das  ist  die  wahre  Bedeutung  Ciceros  in  der  rOmiselimi  Littera* 
tor^  und  ungerecht  ist  Mommsen,  wenn  er  sich  durch  einige  Fehler 
Yflrleiten  Iftfst,  ihn  geradewegs  fBr  onen  gedankenlosen ,  handwerks- 
mftfidgen  Vielschreiher  zu  erUftren.  l^ehmen  wir  Cicero  hinweg,  und 
es  fehlt  ein  sehr  bedeutendes  BindegHed  ,in  der  Überlieferung  der 
griechisdken  Geistesbildung! 

§  3.  Die  wahren  Verdienste  Ciceros  um  die  rOmisehe  Litter&tmr  im 
allgemeinen  und  um  die  Beredsamkeit  im  besonderen  wurden  indessen 
nicht  Ton  allen  seinen  Zeitgenossen  anerkannt.  Wohl  fiuiden  sich 
▼iele  Lobredner,  aber  noch  mehr  Tadler. 

Caesar  hat,  obwohl  sein  Geschmack  ein  ganz  anderer  war,  neid- 
los Ciceros  Vorzüge  gewürdigt,  dabei  aber  freilich  auch  die  Bereoh- 
tigung  seiner  eignen  Diktion  betont:  „Ac  si  ut  cogitata  praedare 
eloqui  possent,  nonnulli  studio  et  usu  laboraverunt,  cuius  te  (sc.  Cice- 
ronem)  paene  prinoipem  copiae  atque  iuTentorem  bene  de  nomine  ac 
dignitate  populi  Romani  meritum  esse  existimare  dehemus:  hunc 
facilem  et  cotidianum  novisse  semionem  num  pro  reiculo  esse  haben- 
dum?'*^)  Begeisterter  klingt  das  Lob,  das  er  dem  Cicero  nach  dem 
älteren  Plinius  spendet,  und  das  in  den  Worten  gipfelt:  „omnium 
triumphorimi  laurea  iniiior/'^)  Vielleicht  stumnit  auch  noch  der  Zu- 
satz von  Caesar:  „quauto  plus  est  iugeuii  Kuinani  tenninos  in  tan- 
tuia  prumovisse  pinni  imperii."  Mag  Caesar  hier  dem  eitlen  Mann 
zu  liebe  mit  seinem  Luhe  etwas  überschwänglich  gewesen  sein,  wir 
haben  keinen  Grund  zu  zweifeln,  daüs  es  ihm  in  der  Hauptsache 
Emst  war.*) 

Andere  Zeitgenossen  hahen  ihre  Anerkennung  nicht  so  offen 
aus^'esprochen ,  aher  doch  im  sulieu  voll  Bcwnndernng  zu  ihm  auf- 
g^'blickt.  Seme  V'oriierrschat't  ist  unurn wunden  anerkannt  worden^), 
ja  sogar  ilortensius,  den  er  doch  von  der  ersten  Stelle  verdrängt 
hatte,  hat  Ciceros  Beredsamkeit  gebührend  geschätzt.® j  Manche 
freilich  hinderte  persönliche  oder  politische  i^'eindschaft  das  Verdienst 
nach  seinem  Werte  zu  schätzen.^ 

I  i  a.  a.  0.  S  14.      2)  Cic.  Brut.  25».      3)  Plin.  Nat.  bist.  VII,  117. 
4j  Vgl.  Dromami,  Römische  GeBchiobte.  Königsberg  1844,  VI,  7,  §  134. 
6)  Quint. ).  o.  X  1, 112  sagt:  ^^^b  hominihns  aetaÜB  suae  regnare 
in  iudiciifl  dictum  est 

«}  Cic.  Brut.  7)  Vgl.  Tac.  Dial.  86. 

.  ki  i^  .d  by  Google 


192 


Seba«tiaii  Schlittenbauer: 


Den  Lobrednern  Ciceros  stand  unter  seinen  Zeitgenossen  eine 
nicht  geringe  Zahl  von  Tadleru  gegenüi)er.  Diese  setzten  sich  zu- 
sammen teils  aus  büswiliigen  Neidern*),  die  durch  bämiscbe  Kritik 
Ciceros  ReJueiTuhm  schmälern  und  den  ihrigen  iieben  wollten*),  teils 
aus  Leuten,  welche  aus  Überzeugung  opponierten.  Diese  letzteren 
scheiden  '^it'h  wieder  in  solche,  die  da  meinten,  der  vollendete 
Redner  könne  mit  Fug  und  Recht  der  Philosophie,  der  Rechts- 
\vissenschaft,  der  Geschichte,  der  Kenntnis  aller  übrigen  Disoi- 
plinen  entraten,  wenn  er  nur  über  Talent  verfüge,  eine  dreiste 
Stime  habe  und  die  gewöhnlichsten  rhetorischen  Regeln  kenne ^), 
und  in  solche,  die  Ciceros  Stil  für  verkehrt  ansahen  und  deshalb 
seine  ganze  Richtung  in  der  Beredsamkeit  bekämpften.  Am  heftig- 
sten und  erbittertsten  wurde  Cieero  von  den  sogenannten  ,,xVttikem" 
befehdet.  ,Ks  hatte  sieh  in  Koni  ein  Kreis  junger  Milnrier  gebildet, 
der  sich  zur  Aufgabe  stellte,  dasjeniire  Ideal  redntrisehen  Stiles 
scharf  zu  forniulioren,  welches  der  herben  Art  des  stoisierenden 
römischen  Repubiikanismus  am  nicisten  zusagte.  Nicht  Abdämpfung 
des  Asianismus  wurde  hier  verlangt,  sondern  energische  Abwendung 
von  ihm  und  Rückkehr  zur  alten  attischen  Strenge,  Nüchternheit 
und  Knappheit  des  Ausdruckes,  für  welche  man  in  Lysias  und  Thu- 
kydides  die  richtigen  Vorbilder  fand.  Diese  extremsten  Vertreter 
des  AtticismuB  nannten  si<  h  Attiker  und  ärgerten  den  Cicero,  indem 
sie  ihn  seiner  rednerischen  Fülle  wegen  zu  den  Asianern  rechneten.'''*) 
Die  Bunde.sgenossen  der  AttikfM-  waren  die  novi  poetae,  welche  in 
der  Nachahmung  der  Alexarulriner  die  Vollendung  der  Poesie  such- 
ten und  den  Cicero  zuweilen  hart  angriHen  wegen  seiner  unbedingten 
Verehrung  für  die  alten  Dichter.^) 

Der  Alteste  von  dem  Kreise  der  „Neu-Attiker"  war  M.  Calidius, 
nach  der  Charakteristik  in  Ciceros  Brutus  §  274 — 278  ein  vorzüg- 
licher Vertrete  r  attischer  Einfachheit  imd  Schönheit,  aber  im  Aus- 
drucke und  Vortrage  aller  Kraft  und  alles  Feuers  bar.  Er  ist  nie 
feindlich  gegen  Cicero  aufgetreten,  wohl  aber  hat  er  es  versuchti  als 
Anwalt  mit  diesem  zu  wetteifern.^) 

Der  Tüchtigste  unter  den  Neu-.\ttikern  und  ihr  Stimmföhrer') 
im  Streite  gegen  Cicero  war  G.  Licinius  Calyus,  der  Sohn  des  Lici- 


1)  Cic.  Or.  140:  occultebat  ~  posse  xepttriii  non  inTidos  aolom, 
quibuB  referta  sunt  omnia. 

2)  Tac.  Dial.  25 

Solcher  gab  es  in  liom  viele.  S.  Piderit,  Einl.  zu  de  erat.  §§  0,  7 ; 
Jahn,  Einl.  zum  Or.  3.  4;  vgl.  Gie.  de  orat.  I  19;  68.  Acad.  n  S,  6.  de 
lin.  I  1  ff.  Tnsc.  H  1.  Or.  §§  169,  170.   Nach  de  orat.  I  9  ist  selbst  Quin- 

tuß  Cicero  hierher  zn  n-c^Dcn  Diese  Anschauungen  waren  auch  sn 
Quintilians  Zeiten  noch  weit  verbreitet;  s.  I.  0.  11  Ii,  1,  Vgl.  Dramann 
u.  a.  0.  VI,  §  103,  S.  354. 

4)  Wilh.  Schmid,  a.  a.  0.  S.  18.       6)  Jahn,  a.  a.  0.  8.  6. 

6)  Cic  Brut.  277. 

7)  Cic.  limt.  284:  et  ipse  enrahat  et  alios  enare  cogebat. 
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ttius  Maoer,  den  Cicero  als  Prätor  wegen  Erpressungen  angeklagt 
und  in  den  Tod  getrieben  hatte.  Calvus,  ein  vertrauter  Freund 
Catulls,  war  zugleich  Dichter  und  gehörte  als  solcher  der  von  Cicero 
wenig  geachteten  Schule  der  Alexandriner  an.  Als  Redner  war  er 
unzweiftlhLit't  der  bedeutendste  unter  den  Gegnern  Ciceros.  Ja  er 
hat  diesem  geradezu  den  Vorrang  in  der  Beredsamkeit  streitig  ge- 
macht.*^ Seine  Leistungen  blieben  in  der  Folgezeit  nicht  ohne  An- 
erkenniing.  Noch  zu  Quintilians  Zeiten  gab  es  viele,  die  den  Oalvus 
allen  übrigen  Kednem  Roms  vorzogen.')  Und  Quintilian*)  seibstf 
dieser  unbedingte  Verehrer  Ciceros,  spricht  nut  Achtung  von  ihm. 
Er  nennt  seme  oratio  ,,sancta  et  gravis  et  castigata  et  frequenter 
vehemens  quoque".  Seneca^)  bezeichnet  ihn  als  einen  actor  violen- 
tus  et  concitatus,  der  in  der  Hitze  des  Gefechtes  in  grofses  Feuer 
geraten  konnte.  „Solebat  —  eicedere  subsellia  sua  et  impetu  latus 
usque  in  adversariorum  partem  transcurrere^' ;  doch  habe  ihm  eine 
geschmeidige  rhythmische  Komposition  gefehlt.  Tacitus*)  endlich 
berichtet,  dafs  noch  zu  seiner  Zeit  die  Beden  des  Oalvus  gegen  Yati- 
nius  allgemeine  Bewunderung  fanden. 

Weniger  günstig,  al  ter  immerhin  noch  anerkennend  lautet  Ciceros 
Urteil  über  ihn.  „Caivus  orator  fuit  cum  Htteris  eruditior  quam 
Curio  tum  etiam  accuratius  quoddam  dicendi  et  exquisitius  adferebat 
genus;  quod  quamquam  scienter  eleganterqne  tractabat,  nimium 
tarnen  inquirens  in  se  atque  ipse  sese  observans  metuensqne,  ae 
Yitiosum  coUigeret,  etiam  verum  sanguinem  deperdebat.  Itaque  eins 
oratio  nimia  religione  attenuata  doctis  et  attente  audientibus  erat 
illustris,  a  mnltitudine  autem  et  foro,  cui  nata  eloquentia  est,  devo- 
rabaüir."^  An  Trebonius  schreibt  er  über  Calvus:^)  „Genus  quod- 
dam sequebatur,  in  quo,  iudicio  lapsus  quo  valebat,  tarnen  adseque- 
batur,  quod  probarat.  Multae  erant  et  reconditae  litterae;  vis  non 
erat  .  .  de  ingenio  eins  valde  existimavi  bene."  Gelehrsamkeit  und 
Begabung  des  Calvus  anerkennt  Cicero,  aber  als  Redner  schätzt  er 
ihn  nicht  allzu  ho<  h.  Calvus  ist  ein  starrer  Attiker,  und  darum 
fehlt  seinen  Worten  die  durchschlagende  Kraft.^)  Aber  nnmerhin 
hielt  ihn  Cicero  für  einen  so  achtbaren  Gegner,  dafs  er  sieh  wie  mit 
Brutus,  so  aufh  mit  ihm  schriftlich  über  die  beste  Art  der  Bered- 
samkeit auseinandersetzte.^) 

Die  Urteile  Ciceros,  Tacitus*,  Senecas  und  Quintilians  über 
Calvus  j^tirnmen  nicht  ganz  überein.  Wahrscheinlich  ist,  dafs  Calvus 
als  Kedner  schwankte  zwischen  dem  Triebe  seiner  ungestümen  Natur 


1)  Seneca,  controv  VIT,  i,  6;  Calvns,  qni  diu  com  CHeetime  ini- 
qnissiumm  litem  de  principatu  habuit. 

t)  (^uintj.  I.  0.  X  1,  15:  inveni,  qni  Calvum  praefeirent  omuibus. 
3)  1.  e.  4)  Seoeca,  conItOT.  vH  4,  6—8.  ft)  Tao.  TfiäL  84. 
e)  Cic  Bmt.  288.        7)  Gic.  Ad  fom.  XV  91,  4. 

8)  Cic.  Brut  284  f 

9)  Cic.  Ad  fam  XV  21,  4.    Tac  Dial.  lö. 

J«hrb  f.  elMi.  PhiloL  Sappl.  Bd.  XXYUI.  18 
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und  dem  Zwan«je  der  Schule.  Seine  Natur  trieb  ihn  zur  Leidenschaft 

in  Rede  und  Gei)erde,  die  Schule  bannte  ihn  in  die  eneen  Schranken 
lysianisi.her  Einfachheit  und  Trockenheit.  Ciceros  Kntik  iaiisi  mit 
Sicherheit  darauf  schlitiisea,  dai.s  bei  Calvus  die  Schule  gegen  die 
Natur  einen  sdiwcren  Kampf  kämpfte.  Die  Ausdrücke:  „ninuuiii 
inquirens  in  sv  atmie  ipse  sese  ouservans  metuensque,  ne  vitiosum 
colligerel",  „oratiu  mmia  religione  attenuata''  hissen  erkennen,  dafs 
ihm  zu  einem  gewaltigen  Redner  weniger  die  Kraft  fehlte,  als  viel- 
nu'lii  <lip  nötige  Freiheit  vom  Zwange  der  Regel.  Sein  Können  war 
zw<  itt-lloö  ein  vielseiti'jes  Er  verstand  es  wohl  das  Pathos  zu  hand- 
haben, zuweilen  wurde  er  auch,  ganz  necjon  sein  Vorbild,  .^lUs  und 
weich.*)  Darnach  ist  dis  Urteil  zu  modihzieren,  welches  Aper  bei 
Tacitus-'i  lilier  ihn  lallt:  ,/secunda  oratio  Vatiniana)  est  verbis 
omata  et  sieuteutiis.  aurilvas  iudicum  aecommodata,  ut  scias  ipsum 
quoque  Calvum  intellexisse,  quid  melius  esset,  nec  voluntatem  ei,  quo 
minus  sublimius  et  cultius  diceret,  sed  lugenium  et  vires  defuisse." 

I^f  r  iiiiL'HSf  liHiistf  Neu-Attiker  nach  Calvus  war  M.  Jumus  Bru- 
tus, der  s{);itere  Caesarmörder.  Uber  seinf»  Stpllun«?  zur  eiceroniani- 
schrri  ßüiedsaoxkeit  werden  wir  an  anderer  Öteile  ausführlich  zu 
sprechen  haben. 

Eine  weitere  hervorragende  Persönlichkeit  aus  dem  Kreise  der 
Attiker  war  der  reichbegabte  0.  Seribonius  Ciuio,  der  berüchtigte 
Vüikstnbuji  und  Parteigänger  Caesars.  Anfangs  Freund  uud  ScIiiUer 
Ciceros,  treiinte  er  sich  l)eim  Ausbruche  des  Bürgerkrieges  zwischen 
Caesar  und  Pompeius  nicht  blofs  von  der  Politik  Ciceros,  sondern 
auch  von  dess^^  n  lleredsamkeil ;  <  r  inn^s  in  das  hwcrcr  der  Attiker 
über.  Nicht  ohne  Schmerz  gedenkt  Cicero  im  Brutus  dieser  Schwen- 
kung; denn  er  hatte  grofse  Hoffnungen  auf  Curio  gesetzt.  „Cuno'' 
sagt  er,  „facile  soluteque  verbis  volvebat  satis  interdum  acutas, 
crebras  quidem  certe  sententias,  ut  nihil  posset  ornatius  esse,  nihil 
expeditiüs.  Atque  hic  parum  a  magistris  Institut us  nuturara  habuit 
admirabüem  ad  dicendum;  industriam  nou  sum  expertus,  Studium 
certe  fuit.  Qiii  si  me  audire  voiuisset,  ut  coeperat,  honores  quam 
opes  consequi  maluisset.') 

Auch  Quintus  Comificius  hörte  zum  Kreise  dpr  Attiker.  Cic. 
ad.  fam.  XII  17  und  18  lassen  deutlich  erkeimeu,  dais  er  über  die 
beste  Art  der  Rede  andere  Anschauungen  hatte  als  Cicero;  das  hin- 
derte ihn  jedoch  nicht,  mit  diesem  auf  freundschaftlichem  Fuise 
zu  stehen. 


1)  Seneca,  controv.  VII  4,  8:  Hie  ('sc.  Cahnis)  tani^n  in  epilo«»o, 
quem  pro  Messio  tuuc  tertio  caugam  diceute  habuit,  non  tinituna  leuiter 
componit,  sed  etiam  dicit:  „credite  mihi,  non  est  turpc  misereri."  — - 
omma  in  illo  epilogo  fere  non  tuitam  emoUitae  compoBitionis  tnnt,  sed 
infractae. 

2)  Tac.  Dial.  21. 

3)  Cic.  Brut.  280. 
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Der  jüngste  der  Attiker  war  G.  Asinius  PoUio.  Herb  und 
trocken  wie  der  Mann  war  auch  stm  Stil.  Quintilian*)  rühmt  Pollios 
Erfindungserabe  und  Sorgfalt,  tadelt  aber  die  Dürre  und  Nüchternheit 
seiner  Diktiou:  „a  nitore  et  iucundidat«  Ciceronis  ita  longe  abest, 
ut  videri  possit  saeculo  prior."  Nur  düstere,  trockene  Seelen  ahmen 
ihn  na<  h  ' )  Senoca^)  sagt  von  ihm:  „Floridior  erat  aliquanto  in 
declamaudo  quam  in  agendo.  Illud  strictum  eius  et  asperum  et  nimis 
iratum  ingenio  suo  iudicium  adeo  cessabat,  ut  iu  nuiltis  illi  venia 
opus  e«!set,  quae  ab  ipso  vix  impetrabatur."  Scharf  zeichnet  Tacitus 
iiii  Dialogus*)  Pollios  ausgeprägten  Archaismus  und  s -ine  Härte  und 
Trockenheit  in  der  Diktion:  Asinius  quoque,  quaniquaiu  propioribus 
temporibus  natus  sit,  videtur  mihi  inter  Meneuios  et  Appios  studuisse. 
Pacuvium  certe  et  Accium  non  solum  tragoediis,  sed  etiam  orationi- 
bus  suis  expressit;  adeo  durus  et  siccus  est."  Seneca,  der  Jüngere 
vergleicht  seine  Diktion  mit  der  Ciceros  und  kommt  dabei  zu  folgen- 
dem Resultate:  „Lege  Ciceronem:  compositio  eius  una  est,  pedem 
servat  lenta  et  sine  iufamia  nioUis.  At  contra  PoUionis  Asinii  sale- 
bro^  et  exiliens  et,  ubi  nuniiiie  exspectes,  relictura.  Denique  omnia 
apud  Ciceronem  desinunt,  apud  PoUionem  cadunt,  exceptis  paucissi- 
mis,  quae  ad  certum  modum  et  ad  unum  exempluin  adstricta  sunt.** 
Ein  Mann  mit  einem  solchen  Stile  war  der  natürliche  Antipode  eines 
Redners  wie  Cicero.  Von  Natui*  noch  dazu  ein  bissiger  Polemiker 
stand  er  zeitlebens  in  schärfster  Opposition  gegen  alles  Ciceronianische.®) 
Diesen  Geist  pflanzte  er  auch  seinem  Sohne  Gallus  ein.  Beide  haben 
Ciceros  Stil  nicht  blofs  im  allgemeinen  angegriffen,  sondern  auch  an 
einzelnen  Wörtern  und  Wendungen  vom  grammatikalischen  Stand- 
punkte aus  heftige  Kritik  geübt.  Qumtilian')  steht  nicht  an,  dieses 
ihr  Verhalten  gegen  Cicero  als  illoyal  und  feindselig  zu  bezeichnen: 
^ec  Asinio  utrique  (Cicero  satis  perfectus),  qui  vitia  orationis  eius 
etiam  inimice  pluhbus  locis  insequuntur/* 

Hamecker^),  Teufl'el^),  Wegehaupt*®),  Coreio^^)  rechnen  auch 
den  berüchtigten  M.  Caelius  Bufus  zu  den  Attikem.  Caelius  Bufus 


I)  Quint.  I.  0.  X  1,  118.        2)  Quint,  a.  a.  0.  X  2,  17. 
8)  Seneca,  controv.  IV,  praef.  8.        4)  Tac.  Dial.  21. 
6)  Seneca,  £p.  100,  7. 

6)  Sein  Hafs  gegen  Cicero  ging  aufH  äufserste.  Als  Measala  Cor- 
¥inu9  in  Rcint-iu  Hause  in  (4''<:f<nnvtirt  Pf  Uios  ein  Gedicht  vorzulesen  be- 
gann, weiches  den  Tod  Ciceros  bekii^te,  verliei's  Poilio  unter  Protest 
das  Haus.  Seneca  Suas.  VI  S7.  8elb«t  CieerOB  Tod  hat  Poilio  in  hämischer 
Weise  glog.siert.  Seneca  a.  a.  O.  VI  24.  Weiter  heifst  es  VI  14  von  ihm: 
Amnius  Poilio  infettiasimus  famae  Cieefonis  penaanait.  Vgl.  aach  VI  15. 

7)  Quint  I  O  Xn  1,  22 

8)  Haraecker,  Cicero  und  die  Attiker,  Berl.  Phil.  Wschr.  iV  (1884), 
8.  t28;  Neue  Jahrb.  f.  Piniol.  1S5  (188S),  8.  604;  129  (1884),  S.  47. 

9)  Teuifel-Schwabe,  Röm.  Litteraturgeach.  209,  6. 

10)  Wegehaupt,  M.  CaeliuH  Rutus,  S.  23,  Anm.  5. 

II)  0  r'nrrio,  De  Ciceronis  et  Calvi  reliquorumqne  Atticorom  de  arte 
dicendi  quaeatioues.    Acide  prope  Catinam  1^99,  p.  15. 

18* 

Digitized  by  Google 


196 


Sebastian  SohUitenbaiier: 


ward  als  Jüngling  von  seinem  Vater  in  Ciceros  Haus  geführt^),  um 
von  diesem  in  der  Beredsamkeit  Rusp;pbildet  zu  werden.  Der  Schüler 
wurde  bald  auch  zum  politischen  Parteigänger  seines  Mristers.  Als 
aber  die  Sjiannung  zwischen  Caesar  und  Pompoius  zur  Entscheidung 
drängte,  vrrlief«?  er  panz  unerwartet  die  riache  der  Optimat«n  und 
sehlüfs  sich  Caesar  an.   Ob  er  damals  auch  seine  Stellung  zur  cicero- 
nianischen  Beredsamkeit  geUndert  hat  und  in  das  Lager  der  Attiker 
ftbergetreten  i*^t.  Uifst  sich  nicht  entscheiden.  Harnecker  hat  es  zwar 
behauptet  lind  sich  dabei  auf  die  Stelle  Cic.  Brut.  273  berufen,  welche 
lautet:    „Hic  (sc.  Caelius)  cum  summa  voluntate  bonorum  aedilis 
curulis  factus  esset,  nescio  quo  modo  disce.ssu  meo  discossit  a  sese 
ceciditque,  posteaquam  eos  iimtari  (  oppprat,  quos  ipse  perverterat." 
Dem  ganzen  Zusammenbände  nach  kann  sich  diese  Stelle  nur  auf 
die  politische,  nicht  aber  aul  die  rrdnerisehe  ThUtigkeit  des  Caelius 
beziehen.    Was  sollfp  (leim   jit-rvertere  mit  Bezug  auf  oratorische 
Thötigkeit  auch  lu  deuten.'^    Kreole  bemerkt  zu  pen-erterat  in  seiner 
Ausgabe  des  Brutus  ganz  richtig:    „Allude  a  Clodio  rombattuto  da 
Celio."    Unter  „eos"  haben  wir  keine  Redner  zn  verstpht  n,  sondern 
die  Anhänger  der  Volkspartei;  „eos"  ist  der  natürliche  Gegensatz 
zu  dem  weiter  olieiistehenden  ,,bononim'\  unter  denen  die  Optimaten 
zu  verstehen  sind    Aus  dieser  Stelle  laist  sich  also  die  Zugehörigkeit 
des  Caelius  zur  l'ariei  der  Attiker  nicht  erweisen.  Allenfalls  könnte 
man  ihn  wegen  seiner  compositio  hians*)  zu  diesen  rechnen.  Doch 
ist  es  zweifellos,  dafs  Caelius  kein  blinder  Na(  Ii  ahmer  irgend  eines 
atti-^'^hcn  \  orbildes  war.    Die  feine  Ironie  seiner  Rede,  der  beifsendo 
Witz  und  Spott,  dnn  vr  über  den  Gegner  ausgofs'),  die  Heftigkeit 
seines  Tones  und  Vortrages*),  die  Härte  F^oimr  Komposition,  seine 
Vorlifdie  fiir  kräftige,  archaistische  Ausdrücke,  das  Tri\^ale  mancher 
der  Spruelic  des  niederen  Volkes  entlehnter  Wendungen'^),  all  das 
war  der  natürliche  Ausfluls  semes  ungestümen,  leidenschaftlichen 
Herzens.    An  Atticismus  kann  man  hier  kaum  denken.    Die  Bei- 
wörter, welche  Cicero^)  seiner  Diktion  giebt:  „splendida",  „grandis", 
„faceta"  „pemrbnna"  In^'spu   uns   ebenfalls   hinter  Caelius  keinen 
troekerten  Attiker  vermuten.    Sehr  gut  stimmt  v.u  s«  uiera  agpre^siven 
Charakter  auch  die  Nachricht,  daüs  er  in  der  Anklage  stärker  war 
als  in  der  Verteidigung.') 

Emen  hochangesehenen  Bundesgenossen  hatten  die  Neu-Aftiker 
an  G.  Juliu<?  Caecar  Caesar,  als  Redner  und  Schriftsteller  ein  Lieb- 
habe Attischer  Einfachheit,  Klarheit  and  Eleganz^),  sjmpathi3ierte 


1)  Quint.  I.  0.  Xn  11,  6.        2)  Tac.  Dial,  M. 
8)  Quint.  I.  0.  TV  2,  123;  VTH  fi.  5.3 

4)  äenecadeiraliiöö:  CaeliumoratoremiuiBäenacuudissimiliiiconstat 

6)  Tac.  Dial.  21.        6)  Cic.  Brat  ST«. 

7)  Cic.  Brut.  278;  Quint.  I.  0.  VI  8,  69. 

8)  Siehe  0.  Weifsenfela,  Recension  von  0.  Weuei  ,,Gh«raktfinitik 
der  lat.  Sprache**.  Berl.  Fhü.  Wachr.  XX  4. 
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in  ausgesprochener  Weise  mit  den  Bestrebungen  der  Attiker;  doch 
war  er  gmeht  genug,  Gieeros  eigentümliche  VorzOge  nicht  zu  unter- 
schfttien.  Auch  M.  Valerius  Messala  Corrinus,  der  bekannte  Gönner 
Tibolls  ond  feinfühlige  Übersetzer  der  Bede  des  Hjperides  f&r  die 
Fhiyna'),  ist  dem  Kreise  der  Attiker  nahe  gestanden  durch  sein 
Streben  nach  attischer  Eleganz  ond  Anmut.')  Dabei  hielt  er  sich 
firei  TOn  Terkehrter  Nachahmung,  so  daTs  selbst  Oicero  über  ihn 
schreiben  konnte:  ^ta  gravi  iudicio  multaque  arte  se  exercuit  in 
yerissimo  genere  dicendi"^ 

Es  ist  sehr  wahrscheinlich,  dafs  in  dem  Streite  über  die  beste 
Art  der  Rede  auch  Attikus,  der  Busen fireund  Oiceros,  mit  seinen 
Sympathien  auf  der  Seite  der  Attiker  stand.  Denn  schwerlich  dürfen 
wir  die  Worte,  mit  denen  ihn  Cicero  um  sein  Urteil  über  die  Gapi- 
tolina  des  Brutus  bittet,  als  blofsen  Witz  auffassen.  Die  Stelle 
lautet:  „Tu  tarnen  velim  orationem  legas,  nisi  iam  legisti,  certiorem- 
que  me  facias,  quid  iudices  ipse;  quamquam  vereor,  ne  cognomine 
tuo  lapsus  ÖTT€paTTiK6c  sis  in  iudicando.  Sed  recordabere  Ax]- 
MOc6^vouc  fulmina,  tum  intelleges  posse  et  dTTiKiIiTara  gravis- 
sime  did/*^)  Eine  solche  Stellungnahme  entspräche  ganz  seiner 
Erziehung  und  seinem  Charakter.  Treffend  bemerkt  darum  Ercole^): 
„(Attico)  non  fa  oratore,  ne  ebbe  mai  oocasione  di  recitare  o  scri- 
vere  un  discorso.  Ma,  in  fatto  di  eloquenza,  Tammirazione  gran- 
dissima  yerso  i  Greci  et  la  freddezza  dell'  indole  lo  awicinavano  piü 
a  Galvo  ed  a  Bruto  che  ad  Ortensio  ed  a  Cicerone/* 

Zwei  Seiten  der  ciceronianischen  Beredsamkeit  waren  es  vor 
allen,  gegen  welche  sich  die  Kritik  dieser  Neu- Attiker  richtete: 
Ausdruck  und  Komposition.  Unzweideutige  Stellen  bei  Quintilian 
und  Tacitus  bestätigen  dies.  So  schreibt  Quintilian  Insi  Or.  IX  4,  1 : 
De  compositione  non  equidem  post  M.  Tullium  scribere  anderem, 
coi  ^escio  an  nulla  pars  operis  huius  magis  sit  elaborata,  nisi  et 
eiusdem  aetatis  homines  scriptis  ad  ipsum  etiam  litteris  repre- 
hendere  id  conlocandi  genus  ausi  ftiissent. 

IX  4,  53:  Cicero  —  reprehenditur  a  quihosdam,  tamquam  ora- 
tionem ad  numeros  adliget 

IX  4,  64:  cum  Demosthems  severa  videatur  compositio  „TOic 
6€0tc  cöxoMai  TT&ci  Kai  irdcaic",  et  illa,  quae  ab  uno,  quod  sciam, 


1)  Quint.  I.  0.  X  6,  2:  Yeztere  Oraeca  in  Latinum  Messalae  placuit, 
nnltaeque  sunt  ab  eo  Sdiptae  in  hunc  modum  oratione«,  adeo  ut  eüam 
cum  illa  HTperidis  pro  Fhiyne  difflcilKma  Biomanis  sublimitate  eon- 
tendexet 

2)  Quint.  I.  0.  X  1,  113:  M.  Messala  nitidus  et  Candidus  et  quodam- 
modo  praeferens  in  dicendo  nobilitatem  suam.  Seneca  controv.  II  4,  8: 
foit  II.  Mesoala  ezactiiwrimi  ingenii  quidem  in  omni  studiorum  paxto, 
lalini  utique  sermonis  observator  diligentissimns.  Tac.  Dial.  18:  Cicerone 

mitior  CorvinTi«»  et  dulcior  et  in  vcrDis  magis  elaboratus. 

3)  Cic.  ad.  Brut.  I  16,  1.        4)  Cic.  ad  Att.  XV  1. 
6)  Ercole,  Cic.  Brut.,  Turin  1891,  Introd.  p.  LIV. 
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Britto  minus  probator,  oeteris  placet  ,,k&v  ^rjTTiu  ßdXXr)  ixr]bk.  TO- 
Eeuri",  Ciceronem  carpaot  («blifiiigig  von  fit  ut)  in  bis  ,,familiari8 
coeperat  esse  bahtetttori"  et  non  minus  dura  ,,archipiratae.'' 

Xn  1,  22:  transeo  illos,  qui  Oiceroni  ac  Demostheni  ne  in 
eloquentia  qnidem  satia  tribuunt;  quamquam  neque  ipsi  Ciceroni 
Demostbenes  videtur  satis  esse  perfectus  —  nec  Cicero  Bmto 
Calyoquc,  qui  certe  compositionem  iUius  etiam  apud  ipsum 
reprebendunt. 

Xll  10,  12  ff.:  quem  (sc.  Ciceronem)  tarnen  et  suomm  bomines 
temporum  incessere  audebant  ut  tumidiorem  et  Asianum  et  redun- 
dantem et  in  repetitionibus  nimium  et  in  salibus  aliquando  firigidum 
et  in  compositione  factum,  exultantem  ac  paene,  quod  procul  absit, 
viro  molliorem.  —  —  praecipue  vero  pressenmt  eum,  qui  yideri 
Atticorum  imitatores  concupierant.  Haec  manus  quasi  quibusdam 
sacris  initiata  ut  alienigenam  et  parum  superstitiosum  devinc- 
tumque  illis  legibus  insequebantur,  unde  nunc  quoque  aridi  et  exsuci 
et  exsangues.  Hi  sunt  enim,  qui  suae  imbecillitati  sanitatis  appella- 
tionem,  quae  est  maxime  contraria,  obtendant;  qui  quia  clariorem 
vim  eloquentiae  velut  solem  ferre  non  possunt,  umbra  magni  nomims 
delitescunt. 

Bei  TacituSf  Dial.  18  lesen  wir  über  den  Streit  Cioeros  mit  den 
Attikern  folgende  bezeichnende  Stelle:  satis  constat  ne  Ciceroni  qui- 
dem  obtrectatOTes  defuisse,  quibus  inflatus  et  tumens  nec  satis  pressus, 
sed  super  modum  exultans  et  superfluens  et  parum  Atticus  videretur; 
legistis  utique  et  Calvi  et  Bruti  ad  Ciceronem  missas  epistolas,  ex 
quibus  facile  est  deprebendere  Calvum  quidem  visum  Ciceroni  ex- 
sanguem  et  aridum,  Brutum  autem  otiosum  atque  diiunctum  rursus- 
que  Ciceronem  a  Calvo  quidem  male  audisse  tamquam  solutum  et 
enervem,  a  Bruto  autem,  ut  ipsius  verbis  utar,  tamquam  fractum 
atque  elumbem. 

Doch  mit  den  genannten  Rednern  ist  die  Zahl  der  Gegner 
Ciceros  noch  nicht  voll.  Cicero  stand  auch  mit  den  PbUosopben 
seiner  Zeit  auf  nicht  gerade  freundschaftlichem  FuTse.*)  Als  nsich 
dem  Tode  Alexanders  des  Grofsen  hauptsächlich  durch  die  Bemühung^en 
der  Ptolemaer  griechische  Wissenschaft  und  Poesie  ihren  Wobnsit« 
in  Alexandria  aufgeschlagen  hatten ,  da  wurde  es  Sitte,  die  aI1«n 
Scfaatae  der  Litteratur  zu  sammeln  und  zu  sichten  und  vom  sprat^- 
lichen,  ästhetischen  und  historischen  Standpunkte  aus  zu  erl&utom 
und  zu  kritisieren.  Diese  Studien,  in  denen  die  Grammatiker  ZaiiO' 
dot,  Aristophanes  von  Byzanz,  Aristarch,  Kalliroachus  und  TiBile 
andere  sich  auszeichneten,  fanden  bald  auch  in  Rom  Eingang.  Iflan 
begann  auch  hier,  die  durch  Beobachtung  gefundenen  Regeln  (1er 
Grammatiker  auf  die  vorhandenen  Schriftwerke  anzuwenden  und  mit 
pedantischer  Nörgelei  gegen  alles  Ungewohnte  und  Neue  zu  Fel.da 


1)  Cic.  Brut.  Ib3— löH;  de  opt.  gen.  or.  4,  11. 
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zu  ziehen.  Zur  Zeit  Ciceros  spielte  die  Frage,  ob  Analogie  oder 
Anomalie  die  Sprache  beherrschen  solle,  eine  gzoüse  Bolle.  Wie 
michtig  diese  Frage  die  Geister  bewegte,  kOnnen  wir  am  besten 
daraus  ersehen,  dafs  ein  mit  so  ^len  und  so  grofiaen  Bingen  be- 
schältagier  Mann  wie  Cäsar  sich  noch  Zeit  nahm,  ein  Buch  Aber 
Analogie  ni  schreiben.  Die  Bestrebungen  dieser  Kritiker  standen  in 
innigem  Zusammenhange  mit  jenen  der  Attiker.^)  Kein  Wunder 
deshalb,  dafo  sie  häufig  auch  die  Bundesgenossen  der  letzteren  waren 
im  Kampfe  gegen  Cicero,  zumal  dieser  kein  ausgesprochener  Ana- 
logist war  und  bei  seinen  litterarischen  Arbeiten  sich  yiele  Neu- 
bildungen gestattete.  Zwar  hütete  sich  Cicero  lange,  dem  Tadel 
dieser  Männer  zu  yerfallen;  so  oft  er  ein  neues  Wort  schuf,  ent- 
schuldigte er  sich  mit  dem  Zwange  der  Notwendigkeit^)  Aber  trots 
aller  Soiigfalt  konnte  er  ihrer  nörgelnden  Kritik  nicht  entgehen,  und 
so  trat  er  zuletzt  polemisch  gegen  sie  auf.') 

Da  so  viele  und  so  bedeutende  Männer  Ciceros  Position  als 
Bedner  bedrohten,  war  es  ganz  natürlich ,  dafs  dieser  zur  Wahi'ung 
des  mühevoll  erworbenen  Ruhmes  mit  aller  Schärfe  gegen  die  Feinde 
loSBOg  und  das  um  so  mehr,  als  er  in  sich  selbst  die  feste  Über- 
zeugung trug,  dafs  er  venndge  seinsr  ausgezeichneten  Anlage,  seiner 
Tielseitigen  Bildung,  seiner  unablässigen  Übung,  vor  allem  aber  ver- 
möge seiner  glänzenden,  ruhmreichen  Ftazis  die  Vollendung  der 
römischen  Beredsamkeit  darstelle.  Dieser  seiner  Überzeugung  ver- 
leiht er  nicht  selten  selbstbewufsten,  energischen  Ausdruck,  obwohl 
er  einmal  mit  eignem  Munde  den  Satz  gesprochen:  „cum  onmis  arro- 
ganüa  odiosa  est  tum  illa  ingenii  atque  eloquentiae  molestissima.'^^) 
Schoo  in  den  Büchern  über  den  Redner  Spielt  er  mehrmals  auf  sich 
als  den  Tollendetsten  ßedner  der  Römer  an,  so  I  79:  quid  censes,  si 
ad  alienius  Ingenium  Tel  maius  illa,  quae  ego  (Crassus)  non  attigi, 
aooeeserint,  qualem  illum  futurum?  Femer  I  96,  wo  er  dem  An- 
tonius die  Worte  in  den  Mund  legt:  ego  enim,  quantum  auguror 
coniectura  quantaque  ing^ia  in  nostris  hominibus  esse  video,  non 
despero  fore  aliquem  aliquando,  qui  et  studio  acriore,  quam  nos 
sumus  atque  fuimus,  et  otio  ac  facultate  dicendi  maiore  ac  maturiore 
et  labore  atque  industria  supenore  cum  se  ad  audiendum  legendnm 
scnbendumque  dederit,  talis  existat  orator,  qualem  quaerimus,  qui 
iure  non  solum  disertus,  sed  etiam  eloquens  dici  possit;  qui  tarnen 
mea  sententia  aut  hic  est  iam  Crassus  aut  si  quis  pari  fuerit  ingenio 


1)  Diesen  Zusammenhang  hat  echon  Cicero  angedeutet  Brat.  283, 
wo  er  von  Calvup  Kar?t:  rnlvns  dorti---  et  attente  audientibus  erat  illu- 
Htrie;  auch  Mommsen  hat  ihn  erkannt  Rom.  Oesch.  III  7,  S.  678;  E.  Nor- 
den endlich  bat  ihn  glücklich  bewiesen  Ant.  Kunstprosa  I,  S.  184  if. 

2)  Vgl.  P.  Idfidorbauer,  De  verbomm  mutnatorom  et  peMiinorum 
apnd  Ciceronem  usu  et  compensatione.  Metten  Progr.  189^5,  ä^p.  B — 6. 

3)  Siehe  unten  S.  881.       4)  Gio.  Divin.  in  Caec.  86. 
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Bruio  minus  probatur,  cetens  plaoet  „KCtV  firjTTUJ  ßctXXrj  |inö€  to- 
£€urj",  Cicerononi  carpant  (abhtlngig  von  fit  ut)  in  his  „familiaris 
ooeperat  esse  balneatori"  et  nou  minus  dura  „archipiratae.** 

XII  1,  22:  transeo  illos,  qui  Ciceroni  ac  Demostheni  ne  in 
eloquentia  quidem  satis  tribuuiit;  quamquam  neque  ipsi  Circrani 
Demosthenes  videtur  satis  esse  pHrfeffvis  —  nec  Cicero  Bruto 
Oalvoque,  qui  Gerte  compositionem  Ulius  etiam  apud  ipsum 
reprehendunt. 

XU  10,  12  ff.:  quem  (sc.  Ciceronem)  tarnen  et  suorum  horaines 
tt  riiporum  incesscre  audebant  ut  tumidiorem  et  Asiauum  et  redun- 
dantem et  in  repetitioiulius  nimium  et  in  salibus  aliquando  flrigidum 
et  in  ( oiiii>o8itione  fractujn,  exultantem  ac  paene,  (^uod  procol  absit, 
viro  moihorem.  —  —  pi  a»  ripue  vero  pressenmt  eum,  qui  videri 
Atticorum  imitatores  oou(  ujntrant.  Haec  manus  quasi  quibusdam 
sacris  initiata  uf  alieniL'* muu  et  parimi  Supers titiosum  devinc- 
tumque  illis  legibus  inseqiiebantur,  uude  nunc  quoque  aridi  et  exsuci 
et  exsHnp'ne^.  Hi  sunt  euim,  qui  suae  imbecillitati  sanitatis  apptlla- 
tionem,  quae  est  maxime  contraria,  obteudant;  qui  quia  clariorem 
vim  elnfjuentiae  velut  solem  ferre  non  posaunt,  umbra  magni  nominis 
delitescunt. 

Bei  Tacitus,  Dial.  18  b>sen  wir  über  den  Streit  Ciceros  mit  den 
Attikern  folgende  bezeichnende  Stelle:  satis  constat  uv  Gicerom  qui- 
dem ubtrectatores  defuisse,  quibus  inflatus  »  t  tumeus  nec  satis  pressus, 
sed  super  modum  exultans  et  superfluens  et  parum  Atticus  videretur; 
legistis  utique  et  Calvi  et  Bruti  ad  Ciceronem  missas  epistolas,  ex 
quibus  facile  est  deprehendere  Calvuni  'piidem  visum  Ciceroni  ex- 
sanguem  et  aridum,  Brutum  autem  otiosum  atque  diiunctum  rursus- 
que  Ciceronem  a  Calvo  quidt  in  rnalp  audisse  tamquam  solutum  et 
enervem.  a  Bruto  autem,  ut  ipsius  verbis  utar,  tamquam  factum 
atque  eiuml'«  m. 

Doch  mit  den  genannten  Eedneru  ist  die  Zahl  der  Gegner 
Ciceros  noch  nicht  voll  Cicero  stand  auch  mit  den  Philosophen 
seiner  Zeit  auf  ni  )it  gerade  freundschaftlichem  Pufse.*)  Als  nach 
dem  Tode  Alexanders  deb  Grofsen  hauptsächlich  durch  die  Bemiibungeu 
der  Ptolemäer  griechische  Wisspnschaft  und  Poesie  ihren  Wohnsitz 
in  Alexandria  aufgeschiagen  hatten,  da  wurde  es  Sitte,  die  alten 
Schätze  der  Litteratur  zu  sammeln  und  /u  sichten  und  vom  sprach- 
lichen, ästhetischen  und  historischen  ^^lan  lpnnkte  aus  zu  erläutern 
und  zu  kritisieren.  Diese  Studien^  in  den'  n  iic  Oramraatiker  Zeno- 
dot,  Aristophanes  von  Bvzanz,  Aristarch,  Kalliiiui  hus  und  viele 
andere  sich  auszeichneten,  fanden  bald  auch  in  Rom  Eingang.  Man 
begann  auch  hier,  die  dm  h  Px  oIku  htung  gefundenen  Hegeln  der 
Grammatiker  auf  die  vorhaudeneu  Schriftwerke  anzuwenden  und  mit 
pedantischer  J^örgelei  gegen  alles  Ungewohnte  and  Neue  m  Felde 

1)  Cic.  Brut.  183— 198  i  de  opi  gen.  or.  4,  11. 
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zu  ziehen.  Zur  Zeit  Ciceros  spielte  die  Frage,  ob  Analogie  oder 
Anomalie  die  Sprache  beherrschen  solle,  eine  groDie  Bolle.  Wie 
mächtig  diese  Frage  die  Geister  bewegte,  können  wir  am  besten 
daraus  ersehen,  da£s  ein  mit  so  vielen  und  so  groben  Dingen  be- 
schäftigter Mann  wie  Oftsar  sich  noch  Zeit  nahm,  ein  Buch  über 
Analogie  zu  schreiben.  Die  Bestrebungen  dieser  Kritiker  standen  in 
innigem  Zusammenhange  mit  jenen  der  Atäker.^)  Kein  Wunder 
deshalb,  dab  sie  häufig  auch  die  Bundesgenossen  der  letzteren  waren 
im  Kampfe  gegen  Cicero,  zumal  dieser  kein  ausgesprochener  Ana- 
logist war  und  bei  seinen  litterarischen  Arbeiten  sich  viele  Neu- 
hüdungen  gestattete.  Zwar  hütete  sich  Cicero  lange,  dem  Tadel 
dieser  'Sßbmer  aa  verfallen;  so  oft  er  ein  neues  Wort  schuf,  ent- 
schuldigte er  sich  mit  dem  Zwange  der  Notwendigkeit.^)  Aber  trotx 
aller  Sorgfalt  konnte  er  ihrer  nörgelnden  Kritik  nicht  entgehen,  nnd 
so  trat  er  zuletzt  polemisch  gegen  sie  anf.') 

Da  so  viele  und  so  hedentende  Männer  Ciceros  Position  als 
Bedner  bedrohten,  war  es  ganz  natürlich,  dafs  dieser  zur  Wahi*ung 
des  mühevoll  erworbenen  Ruhmes  mit  aller  Schärfe  gegen  die  Feinde 
loflsog  und  das  um  so  mehr,  als  er  in  sich  selbst  die  feste  Üher^ 
Zeugung  trug,  dafs  er  vermöge  seiner  ausgezeichneten  Anlage,  seiner 
vidseitigen  Bildung,  seiner  unablAssigen  Übung,  vor  allem  aber  ver- 
möge seiner  glänzenden,  ruhmreichen  Ftmiis  die  Vollendung  der 
römischen  Beredsanakeit  darstelle.  Dieser  seiner  ver- 
leiht er  nicht  selten  selbstbewufsten,  energischen  Ausdruck,  obwohl 
er  einmal  mit  eignem  Munde  den  Satz  gesprochen:  „cum  omnis  arro- 
gantiA  odiosa  est  tum  illa  ingenii  atque  eloquentiae  molestissima/*^) 
Schon  in  den  Büchern  über  den  Redner  spielt  er  mehrmals  auf  sich 
als  den  vollendetsten  Bedner  der  Römer  an,  so  I  79:  quid  censes,  si 
ad  alicmos  ingeninm  vel  maius  illa,  quae  ego  (Crassus)  non  attigi, 
aooesserint,  qualem  illum  futurum?  Femer  1  95,  wo  er  dem  An- 
tonius die  Worte  in  den  Mund  legt:  ego  enim,  quantum  auguror 
ooniectura  quantaqoe  ing^^ffla  in  nostris  hominibus  esse  video,  non 
despero  fore  aliquem  aliquando,  qui  et  studio  acriore,  quam  nos 
sumus  atque  fuimus,  et  otio  ac  üscultate  dioendi  maiore  ac  maturiore 
et  labore  atque  industria  superiore  cum  se  ad  audiendum  legendam 
scribendumque  dederit,  talis  existat  orator,  qualem  quaerimns,  qui 
iure  non  solum  disertus,  sed  etiam  eloquens  dici  possit;  qui  tarnen 
mea  sententiA  aut  hic  est  iam  Crassus  aut  si  quis  pari  fuerit  ingenio 


1)  Biesen  Zusammenhang  hat  schon  Cicero  angedeutet  Brut.  283, 
wo  er  von  Calvas  saj^:  Calvus  doctiw  et  attcnte  audientibns  erat  illu- 
«tri«;  &urh  MoramHen  hat  ihn  erkannt  liöm.  Gench  ITT  7,  S.  578;  E.  Nor- 
den endlich  hat  ihn  glücklich  bewiesen  Ant.  Kunatprosa  I,  S.  184  tf. 

2)  Vgl.  P.  lindmauer,  De  Terhorum  mutnatorum  et  perMiinorum 
apud  Ciceronem  usu  et  compensatione.  Metten  Progr.  189^8,  Uip.  8— 6. 

a>  Siebe  unten  8.  281.       4)  Cic.  Divin«  in  Uaeo.  86. 
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pliiraqno  quam  hic  et  audierit  et  lectitarit  et  scripserit» 
pauium  huic  illiquid  poterit  addere.') 

Schärfer  betont  Cicero  seine  glänzende  Ausnabmestellimg  unter 
den  Rednern  Roms  im  Bnitus,  der  ja  zu  einer  Zeit  entstand,  wo  der 
Kampf  gegen  Cicero  schon  auf  allen  Linien  eiitl  rniint  war.  Voller 
Be]l)«t>>e\vufstsein  hebt  da  Cicero  seine  einbcbneidende  Bedeutung  für 
die  Entwicklung  der  römischen  Beredsamkeit  hervor  §  123:  certe  et 
boni  aliquid  attuliinus  iiivt  iituti,  magnüicentius  quam  fuerat  genus 
dicendi  et  omatius;  et  nocuiinus  fortasse,  quod  veteres  orationes  post 
nostras  -  —  a  plerisque  lecri  sunt  desitae.  §  150  f.  vinrli/iert  er 
sieb  durch  den  Mun<l  des  Brutus  die  erste  Stelle  in  dt  r  I5»M  H<lsam- 
keit;  §  161  nennt  er  das  Jahr  106,  in  wf  Khi m  «L  i  I  tMleutendste 
Vertreter  der  ersten  Blüteperi(i<1f'  der  römischen  Kedekunst,  Crassus, 
Seilitz  beiühmte  Rede  für  die  lex  Öerv'ilia  gehalten  hatte,  stolz  als 
sein  Geburtsjahr  und  fügt  dann  mit  durchsichtiger  Anspielung  auf 
sich  selbst  hinzu:  quorl  idcirco  posui,  ut  dicendi  Latine  prima  matu- 
ritas  in  rjua  aetate  exstitisset,  posset  notari  et  int^Uegeretur  iani  ad 
sununum  paene  esse  ppr^lu*  tani,  ut  eo  nihil  fenne  quisquam  addere 
possei  nisi  qui  a  ph ilo so phia,  a  iure  civili,  ab  historiafuis- 
set  instructior.  Auf  d}v  Frage  des  Brutus:  „erit  aut  lam  est  iste, 
quem  exspectas?"  erfolgt  als  Antwort  Ciceros  ein  vielsagendes  „nes- 
cio"  162).  Mit  grofser  Selbstget-illiL'keit  ir\\i  er  253  ff  das 
begeisterte  Lnli  breit,  das  Cäsar  seiner  iieiedsamkeit  gespendet,  um 
daran?  dpn  Si  hlnfs  zu  zipfapn ,  dafs  er  für  Rom  Gröfsores  und  Herr- 
licheres gethan  als  lille  st  iue  Feldherren,  Gröfspr»  s  imd  Herrlicheres  ^ 
als  selbst  (\fr  nnu^  ltotett  Cilsar.  In  Cicero  hat  Rem  (Triechenian'l  mjc-h 
auf  gpist]p*  TTi  (Gebiete  überwunden  (§  255\  et  hat  ihm  Tiaibeiav  Kai 
XÖTOV  entrissen.^  §  231  ff.  mmmt  Cicero  wiedpnmi  Anlafs,  auf  die 
Vorzüge  hinzuweisen,  die  ihn  von  den  übrigen  Rednern  Roms  wesent- 
lich unterscheiden:  cum  propter  assiduitatem  in  causis  et  industriam 
tum  propter  exquisitins  et  minime  volgare  orationis  genus  an i mos 
hominum  ad  ine  dicendi  novitat«  convul t^ram.  Auf  ein  bescheidenes 
f^nihil  de  me  dicam"  folgt  darm  in  ununterhroehenem  Flusse  der  Rede 
die  bekannte  Stelle^),  in  der  pr  den  übriLreii  Kednern  Roms  alle  Vor- 
züge alispricht,  (Up  den  ^Yahr♦  !i,  dpii  volipndeten  Redner  ausmachen: 
nihil  de  me  dicani:  dii  am  »le  n  h  ris,  quorum  nemo  erat,  qui  videre- 
tur  exquisitius  quam  volpi^  hominum  studnissp  littpris,  quibü«?  fons 
perfectae  eloqupntiap  rontint  tur;  nemo  (jui  philosopbiara  complexus 
esset,  matrem  ommum  bene  iactorum  beneque  dictonun;  nemo,  qui 


1)  Vgl.  do  or  ITT  53;  95. 

2i  Narh  riutarcli,  Cic.  4  sagte  Molon  zu  Tirpro:  ci  M^v,  dl  KiK^puiv, 
^naivui  Kai  üuu^älu;,  inc  bi  '€AXdöoc  olKTCipw  Tqv  tiüxH^  öpuiv,  &  ^jLÖwa 
ttibv  KoXtftv  ^fitv  ^cXcCnvro,  ical  toOra  'PuiuaCoic  M  eoO  npocrcvöMCvo, 
iraihn'av  kuI  X6tov.  Diewr  Anspruch  scheint  historisch  in  aein;  denD 
Brat.  256  enti  riH  p{n(>  unsweidentige  Anipielung  dannf. 

8)  Cic.  Brut.  82^, 


Digitized  by  Google 


Die  Teadeni  ton  GioerM  Omtoi. 


201 


ins  dvU«  didiosaet,  rem  ed  priyatae  oausas  et  ad  ontoris  prüden* 
tiam  maxiime  neceflsariam;  nemo,  qui  memoriam  rerom  Romanarmn 
tenereti  ez  qna,  ri  quando  opus  esset^  ab  inforia  loeupletiasimos  testes 
eidiazet;  nemo,  qui  broTiter  aignteqve  inoliuo  adversario  lazaret 
indienm  animoe  atqve  a  Bereritate  paulisper  ad  hilaritaftem  rismnque 
tradnceret;  nemo,  qni  dilatare  posset  atque  a  propria  ac  definita 
dispuiatione  bomlnis  ae  tempoiü  ad  eommnnem  qaaestionem  imiversi 
g^eris  mtionem  tradneere;  nemo,  qni  deleotandi  gratia  digvßdi 
painmper  a  causa;  nemo,  quid  ad  iraeimdiam  magno  opere  indioem, 
nemo,  qui  ad  fletuni  poswt  adduoere,  nemo,  qni  ammnm  «ius,  quod 
nnnm  eet  oratoris  maxume  proprium,  quocnmqne  res  postolareti  im' 
poliere.  Der  SebluTs,  dafs  alle  die  Fähigkeiten,  welche  den  anderen 
mangelten,  er  besiftae,  wird  zwar  nickt  direkt  gesogen,  aber  er  ergiebt 
nch  ans  dem  ganzen  Znaammenbange  von  selber.  Die  Überzeugung, 
dals  er  die  Höbe  nnd  Vollendung  der  römischen  Beredsamkeit  dar- 
stelle, war  Cicero  in  Fleisch  nnd  Blut  ftbergegangen. 

Dieser  grofse  Zwiespalt  zwischen  der  eigenen  Schitzung  und 
dem  Urteile  der  Oegner  mnlste  natuigemftfs  allTn»hlicb  zur  gegen- 
seitigen Befehdimg  ftthren.  Cicero,  duröh  die  Zahl  und  das  Ansehen 
seiner  Widersadier  nnd  durdi  die  Ungunst  der  poHtisohen  Verhslt- 
nisse  in  sine  milsliche  Position  gedrängt,  sah  sieh  zuletzt  zur  Wahrung 
seines  alten  Bednerruhmes  genötigt,  dem  Feinde  energisch  zu  be- 
gegnen. Zu  diesem  Zwecke  schrieb  er  den  Brutus,  den  Orator  und 
die  kleine  Schrift  de  optimo  genere  oratorum;  zu  diesem  Zwecke 
übersetzte  er  auch  die  Bede  des  Äschines  gegen  Ktesiphon  und  die 
Kranzrede  des  Dsmosthenes«  um  seinen  Feinden  Muster  wahrer  Be- 
redsamkeit Tor  Augen  zu  ftthren. 

Wir  glauben,  durch  die  bisherigen  Darlegungen  die  Basis  gegeben 
zu  haben,  auf  der  ndh  uns  dn  Tolles  YerstKndnis  der  wahren  Ten- 
denz des  Orator  ersohlieben  wird.  Wir  können  somit  zum  zweiten 
Hanptteile  unserer  Abhandlung  übergehsn,  dessen  Aufgabe  sein  wird 
zu  untersuchen,  welche  Beziehungen  zwischen  dem  Orator  und  den 
oben  geschilderten  Verh&ltnissen  obwalten. 

U. 

§  Die  studia  Graeca  erfreuten  sieh  bei  den  Bömem  von  echtem 
Schrot  und  Kern  lange  Zeit  hindurch  keiner  besonderen  Beliebtheit; 
am  Ycrhabtesten  waren  ihnen  ihre  Spuren  bei  den  Oerichtsrerhand- 
lungen  und  im  Bäte  des  Volkes.  Darum  haben  selbst  so  bedeutende 
Bedner  wie  Crassus  und  Antonius  kein  Bedenken  getragen,  die 
griechischen  Wissenschalten  Tor  dem  Volke  zu  Tcrleugnen.  Nach 
dem  Zeugnisse  (Sceros  wollte  Crassus  zwar  den  Buhm,  etwas  gelemt 
zu  haben,  nicht  elnbOlsen;  doch  stellte  er  sieh,  als  ob  er  alle  griechische 
Wissenschaft  fttr  nichtigen  Tand  halte  und  die  Intelligenz  seiner 
Kation  höher  schätze  als  die  der  Griechen.  Antonius  aber  meinte, 
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soine  Rede  werde  bei  der  Menge  uiiisomelir  Anklang  finden,  wenn 
Dian  glau})e,  er  habe  sich  überhaupt  nie  mit  derlei  Dingen  be&fst. 
Und  doch  waren  beide  Redner  in  der  griechischen  Litteratur  und 
Wissensehaft  wohl  zu  Hause,  weil  sie  die  lebendige  Überzeugung 
hegten,  dafs  sivh  ohne  deren  Kenntnis  eine  vollendete  Kunst  der  Rede 
nicht  erreichen  lasse.  ^) 

Diese  rjeringschutzunn  griechischer  Bildung,  diese  Mifsachtung 
ihre<  Wertes  für  den  Redner  fand  Nahrun}?  in  dem  Aull  nnuen 
lateuiischer  Rh etoren schulen  und  in  der  Entwicklung  der  innerpoli- 
tischen  Verhliltnisse. 

Die  lateinischen  Lehrer  der  Beredsamkeit,  grofsenteils  ^limner 
ohne  tieferes  Wissen,  mafsten  sich  an,  mit  ihi*en,  in  wenigen  Trak- 
taten zupummengefafsten  Vorsrhriften  den  Redner  für  seine  gewaltige, 
alluniitii?-»  Ilde  Aiif'jnbe  hernnliilden  zu  können.  Aligemeine  Inliung, 
speziell  i)liilüS"|)htM  he  Propädeutik  hielten  sie  für  überflüssig.  Hart, 
aber  gerecht  sehemt  Crassus'  l'rt»  il  über  Me  im  dritten  Buch  de  ora- 
tore  93  ff.:  etinm  Latini,  si  dis  piacet,  hoc  biennio  magisfri  dicendi 
exstitenint;  fpn»s  ego  censor  edicto  meo  sn>tuleram,  nun  ut 
nescio  quos  dicere  aie])ant,  acui  ingenia  adulescentium  nollem,  sed 
contra  ingenia  obtundi  nolui,  corroborari  inipudentiam.  Nam  apud 
Graecos.  cnicui  modi  essent,  videbam  tarnen  esse  ]Maeter  haue  exer- 
citationejii  liug-uae  doetrinani  ali(iuam  et  hmnanitate  diguaui  Ncientiam, 
hos  vero  novos  ifiagifttros  nihil  intellegebam  posse  docere  nisi  ut 
auderent  .  —  —  —  hoc  omn  im  um  traderetur  et  cum  impudentiae 
ludus  esset,  putavi  esse  cen^uns,  ne  longius  id  serperel,  providere.') 

Die  poliüachen  Verhältnisse  waren  nicht  dazu  angetban.  dieser 
impiidentia  zu  steuern;  sie  raufsten  dieselbe  vielmehr  belördern.  In 
dem  gewaltigen  Kampfe  zwisclu'ii  Aristokratie  und  Demokratie 
herrschte  nicht  die  Stimme  der  Vernunft  und  Einsicht,  sondern  die 
Btiinnie  der  Willkür  und  Leidenschaft,  und  so  koiiiilr  <  <  iniiii*  Hern 
Redner,  der,  wenn  auch  wenig  Bilduug,  so  d(M  h  eine  gute  Natur- 
aulage  und  eine  dr*  i-to  Stirne  besafs,  gelingen,  die  miruhigen,  hllufig 
von  Vorurteilen  iK'tanLM  i'.rii  Of'istpr  mit  sich  fortznreifsen.  In  ihre 
Zahl  scheint  der  lieriilHiiie  Volkstribun  Curio,  ebenfallb  ein  litterari- 
scher Gegner  Ciceros,  gehöi-t  zu  halten.  Wenigstens  sagt  Cicero  von 
ihm  Brut.  280:  atrpie  hic  pnruni  a  magistris  institutus  naturani  ha- 
buit  adrairabilem  ad  <]ief'ii(lii!ii.  Solche  Hei^piele  mochten  viele 
Jilnglinge  verlocken,  den  gleichen  bequemen  Weg  einzuschlagen. 
GewLfs  sind  diese  Verhältnisse  iiun  Teil  Ursache,  dafs  Cicero  Or.  143 
sagen  k<^nnte:  Atopie  haud  scio  an  plerique  nostrorum  oratorum 
ingenio  plus  valuerint  quam  doctrina. 

Cicero  war  der  erste  lirnit  r,  der  mit  Bewufstsein  und  Energie 
das  Ziel  veriolgte,  aemeu  .^litbürgem  zu  beweisen,  dafs  weder  die 


1)  Cic.  de  or,  TT  4. 

S)  VgU  Cic.  de  or.  1  111;  XI  lU;  64;  lU  ISl.  Tftc.  DiftL  86. 
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natürlichen  Anlagen  noch  die  Schulregeln  der  Rhetoreu  noch  die 
biolse  Routine  genügten,  um  einen  vollendeten  Redner  zu  schaffen, 
dafs  hiezu  vielmehr  etwas  Höheres  erforderlich  sei,  eine  harmonische, 
vorzugsweise  auf  dem  Studium  griechischer  Kunst  und  Wissenschaft 
beruhende  Uildung  und  ein  universelles  Wissen,  verbunden  mit  einer 
vielseitigen  Praxis  des  Lebens.  Kurz  wir  haben  hier  das  rhetorisch- 
philosophische  Bildungsideal  in  seiner  ausgeprägtesten  Form.  Für 
dieses  Ideal  hat  Cicero  gekämpft  durch  sein  eigenes  Beispiel,  wie 
wir  aus  Qumtilian,  Tacitus,  Plutarch  und  schliefslich  aus  seinem 
eigenen  Munde  wissen^);  dieses  Ideal  hat  er  energisch  vertreten  in 
seinen  rhetorischen  Schriften.  Ihm  zum  Biege  zu  verhelfen,  war  sein 
heiCsestes  Bemühen. 

Warm  und  begeistert  sucht  er  in  den  Büchern  vom  Redner 
darzuthnn^  wie  notwendig  für  den  Redner  Kenntnis  der  Philosophie, 
der  Rechtswissenschaft,  der  Geschichte,  namentlich  der  römischen, 
sei,  wie  nngemein  es  ihm  nütze,  auch  in  den  übrigen  Discipiinen 
nicht  ganz  unbewandert  zu  sein,  damit  er  allenfalls  an  der  Hand 
eines  Fachmannes  über  jeden  beliebigen  Gegenstand  sich  mit  Sach- 
kenntnis utid  Fülle  der  Worte  verbreiten  könne.  Kiciits  schreckte 
Cicero  ab,  diesen  Standj^unkl  foriwahrend  zu  vertreten,  mochten  ihn 
auch  viele  als  fpaiKOC  und  cxoXqctiköc  verschreien.*) 

Was  er  in  den  Büchern  de  oratore  über  diesen  Gegenstand  ge- 
predigt, das  wiederholt  er  neun  Jahre  später  mit  demselben  Eifer, 
mit  demselben  Nachdrucke  im  Brutus.  Galt  es  doch,  die  entgegen- 
stehende Meinung  von  der  Überflfissigkeit  aller  griechischen  Bildung 
für  den  Redner  endlich  aus  der  Welt  zu  schallen  und  darzuthun,  dafs 
dem  rhetorischen  Bildungsideal  der  Zeit  durch  die  Philosophie  ein 
"würdiger  Inhalt  gegeben  werden  müsse. 

Die  Frage  nach  der  Art  des  oratorischen  Bildungsideals  war 
diiinala  augenscheinlich  noch  eine  aktuelle.  Darum  nimmt  Cicero 
auch  im  Orator,  der  doch  dem  Brutus  unmittelbar  folgte?,  nochmals 
Veranlassung,  die  Unentbehrlichkeit  allgemeiner  Bildung  für  den 
Redner  zu  betonen. 

Cicero,  Redner  und  Fhilosoph  zugleich,  schlägt  im  Begriffe,  das 
Idealbild  des  vollendeten  Redners  zu  zeichnen,  neue,  ungewohnte 
Wege  ein.  Er  ist  imter  den  Römern  der  erste,  der  von  einem  philo- 
sophischen Gesichtspunkte,  der  Lehre  Piatons  von  den  Ideen,  aus- 
gehend die  Fordenrngen  au  das  vollkommene  oi  atorische  Musterbild 
behandelt.  Wie  wenig  Verständnis  seine  Zeit  iür  dieses  Verfahren 
gehabt,  läfst  uns  Ciceros  bestimmt  ausgesprochene  Erwartung  er- 
kennen, dals  fcir  luit  dieser  seiner  Einleitung  Tadel  und  Stauntu  zu- 
gleich hervorrufen  werde.  Die  einen  werden  staunen,  weil  sie  den 
Zusammenhang  zwischen  der  Philosophie  und  seinem  Thema  nicht 


1)  Quint.  I.  0.  X  1,  81;  XII  2,  6;  2,  23.  Tac.  DiaL  SO.  Plui.  Cic.  6. 
Cic.  Brut.  31d  ff.  Or.  146.        2)  Plut.  Cic.  6,  10. 
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zu  finden  vermögen;  die  aridern  werden  ihn  tadeln,  weil  er  die 
betretenen  W«  «;e  verläfst  und  neue  Buhnen  einschlägt.  Aber  die 
Philosophie  ermöglicht  nicht  nur  die  richtige  begriffliche  Erfassung 
des  Redners,  sie  bietet  auch  in  Hülle  und  Fülle  Mittel  dar,  den  ver- 
schiedensten, der  Beredsamkeit  gesetzten  Aufgaben  gerecht  zu  werden. 
Der  liedner  kann  der  Logik  nicht  entbehren.  Die  Scheidung  von 
Gattung  und  Art,  die  Teilung  in  UnterarUn.  die  Bestimmung  der 
Begriffe,  die  Erkenntnis  des  Wahren  und  Falschen,  der  Folgen,  der 
Widersprüche,  des  Zweideutigen,  alles  das  lernt  der  Redner  durch 
die  Logik.  Die  Logik  ist  für  den  Redner  die  beste  A  orschule;  steht 
sie  doch  in  innigena  Zusammenhange  mit  der  Beredsamkeit;  sie  ist 
nach  Aristoteles  eine  ratio  loquendi  contractior  im  Gegensatze  zur 
ratio  dicendi  latior,  welche  die  eigentliche  Redekunst  darstellt. 
Or.  15  —  17;  113—117. 

Unentbehrlich  igt  für  den  Eedner  auch  die  Ethik.  Sind  doch 
all  die  BegriÜ'e,  die  in  ihr  nrliiet  fallen,  wie  vita,  mores  virtutes, 
vitia  officia,  relipio  pietas  Caritas  patriae,  bona  mala,  dolor  voluptas, 
perturbationes  errores  animi  zugleich  auch  Begriffe,  die  hundertmal 
bei  Prozessen  vorkommen.  Ein  Redner  ohne  Kenntnis  dieser  Wissen- 
schaft kann  nur  mühsara  emige  sali-  und  kraftlose  Erörterungen 
hierüber  geben,  während  der  Eingeweihte  mit  Nachdruck,  mit  Reich- 
tum an  Inhalt,  mit  Fülle  der  Form  über  den  gleichen  Gegenstand 
sprechen  wird.   Or.  16;  IIH 

Von  gi'ofsom  Xiitzpn  sind  für  den  Redner  auch  Kenntnisse  in 
der  Physik.^)  8ie  geben  ilim  eine  unendliche  Menge  von  8tofl'  an  die 
Hand.  Und  dieser  Stoff  ist  seiner  Natur  nach  so  peartet,  dafs  er  in 
den  Gefühlen  wie  im  Ausdruck  eine  gewisse  HTihe  und  Erhabenheit 
erzeii^^t,  die  nicht  zu  unterschätzen  ist  m  ihier  Wirkung  auf  die' 
Gemüter.  Or.  17;  119.  —  Die  Philosophip  war  es,  die  dem  Periklps 
Blitze  lieh;  die  Philosophie  war  e-.,  die  f  ei  DeniMsthenes  jene  wunder- 
bare Kraft  erschuf  (Ov.  15)");  die  Pliüosoidiie  war  er>,  die  auch  den 
bedeutendsten  Redner  der  Reimer  gebildet:  „fateor  me  oratorem,  si 
modo  isim  aiit  etiam  quicumi jue  sim,  non  ei  rhetorum  offioiniSi  sed 
ex  Academiae  spatiis  exstiti^se".*) 

Hier  drängt  sich  nns  die  Fra^p  auf:  Gab  es  in  jener  Epoche 
der  römischen  Geschiibte.  in  der  nach  dem  allgein^-nn  n  Trt^^ile  Rom 
seiner  wpltliistonscheu  AufgalM',  Vprinittlerin  der  helleüiöchf n  (leistes- 
kultur  zu  sein,  so  nahe  gekommen  war,  gab  es  in  jener  Epen  he  wii*k- 
lich  so  wenig  phiiosopliierende  Römer,  wie  uns  iUceros  Polemik  ver- 
muten las.sen  könnte?  Unsere  Kenntnis  jener  Zeit  spricht  dagegen. 
Schon  vor  Cicero  hat  es  viele  Römer  gpgebeii,  die  in  der  Besch ilftigung 
mit  Philosophit«  eine  des  römischen  Mannes  würdige  Thätigkeit  er- 
blickten.  Man  denke  nur  an  den  Kreis  um  den  jüngeren  Scipio,  in 

1)  Phytik  im  Sinne  der  Alten  als  Naturphilosophie. 
2  Cicero  glaubt  der  Überlieferung,  da£i  DamoitheiiM  PlaWns 
Schüler  gewesen  sei.       3)  Cic.  Or.  12. 
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dem  nehen  der  Litteratur  auch  die  Philosophie  der  Gheehen  eifrige 
Pflege  fand.  Auch  Bedner  hat  es  vor  ihm  schon  gegeben,  die  zugleich 
Philosophen  waren  zur  Zeit  Ciceros  selbst  war  ihre  Zahl  nicht 
unbedeutend  gestiegen.*)  Ja  ynr  wissen  ans  seinem  eigenen  Munde, 
dafs  die  Häupter  der  gegnerischen  Richtung,  GaLvue  und  Brutus,  in 
der  Philosophie  wohl  zu  Hause  waren.') 

Und  dennoch  hatte  Cicero  eine  gewisse  Berechtigung,  immer 
wieder  die  Notwendigkeit  der  Philosophie  filr  den  Redner  zu  betonen 
und  auf  sich  selbst  als  empfehlenswertes  Beispiel  zur  Nacbahmong 
hinzuweisen.  Denn«  wie  wir  gesehen^),  gab  es  damals  in  Rom  auch 
unter  den  Rednern  noch  immer  eine  genügende  Anzahl  solcher, 
welche  alle  Philosophie  verachteten,  und  die  litterarischen  Gegner 
Cieeros,  welche  wirklich  Philosophie  studiert  hatten,  verzichteten 
darauf,  eine  lebendige  Wecbselwirkimg  zwischen  Philosophie  und 
Beredsamkeit  herzustellen.  Sie  folgten  ja  fast  ausschliefsUch  Syste- 
men, welche  für  die  Redekunst  wenig  oder  gar  keine  Bedeutung 
hatten,  wie  dem  der  Stoiker  imd  £pikureer.')  Cicero  hingegen  war 
ein  Anhinger  der  Akademie  und  des  ihr  verwandten  Peiipatos,  deren 
Manier,  jeden  Gegenstand  nach  dem  Für  und  Wider  sn  erörtern,  un- 
gemein befruchtend  auf  die  Beredsamkeit  wirken  mufste.  Dieses 
System  stand  in  enger  Besiehung  su  allen  Fragen  des  öffentlichen 
Lebens  und  genols  wegen  seiner  Gemeinverständlichkeit  grofise  Popu- 
larität. Cicero  sagt  Ton  ihm  de  iat.  n  3:  nam  cum  hoc  genere 
philosophiae,  quod  nos  sequimur,  magnam  habet  orator  societatem; 
subtilitätem  enim  ah  Academia  mutuatur  et  ei  vicissim  reddit  über' 
tatem  orationis  et  omamenta.  Tusc.  n  3,  9:  itaque  mihi  semper 
Peripateücorum  Academiaeque  consuetudo  de  omnibus  rebus  in  con- 
trarias partes  disserendi  —  placuit  — ,  quod  esset  ea  mazuma  di- 
oendi  ezercitatio.  Dieses  System  befähigte  deshalb  besser  als  die 
„eruditiscimae  disputaüones*^  der  Stoiker  „cum  explanatius  tum  etiam 
uberiuB  et  ad  commune  iudicium  populaiemque  intellegentiam  aptius 
rem  definire.^^ 

Cicero  war  also  der  erste  Römer,  der  die  Philosophie  in  die 
engste  Verbindung  mit  der  Beredsamkeit  brachte*  Ihm  schwebte 
gewlTs  Jene  (piX6co<poc  ^n^optKi)  als  Ideal  vor,  der  nach  Dionys  von 
Halikamafs  die  TTpocxaciai  tuüv  Tr6X€U)V  gebühren.^  Cicero  steht 
auf  Grund  seines  Bildungsideales  und  yermöge  seiner  schöngeistigen 
Anlage  in  innerer  Yerwandtschalt  zur  ersten  Sophistik.  Die  Sophisten 


1)  Cie.  Brut  U4,  117, 18«. 

2)  Denerling,  Ciceros  Bedeutung  fdr  die  römische  Litteratur,  Augs- 
borg  1866,  S.  46.        3i  Cic  Brut.  120;  288.   Ad  fem.  XV  21. 

A)  Siehe  Aom.  3  auf  beite  192. 

6)  Cic.  de  or.  II  169;  UI  66  ff.  Brut.  114;  118;  181  Dionys,  de 
comp.  p.  81.  Vgl.  Anim,  Dio  t.  Prosa,  Leipzig  1898,  S.  78^9.  Schmid 
a.  a.  0.  S.  13. 

8)  Cic.  Or.  117.       7)  Siehe  oben  3.  188. 


Digitized  by  Googfe 


206 


SebMtian  Sohlittonbftuer: 


waren  es,  die  als  zeitliche  Nachfolger  der  Naturphilosopheu  die  Philo- 
sophie auf  die  Fra^^en  des  praktischen  Lebens  tibertriigen  und  sie 
nach  ihrer  Brauchbarkeit  für  dasselbe  schätzten;  sie  waren  Redner 
und  Philosophen  zufj^leich.  Cicero  beklagt  die  durrh  Sokrutes  und 
Piaton  erfolgte  Scheidung  von  Philosophie  und  Khetorik  in  zwei  ge- 
trennte l)isziy)]inen.M  Sokrates  ist  der  piijentliche  Begi-ünder  der 
subjektiven  Philosophie;  aber  seine  Ethik  snwohl  wie  die  seines 
Schülers  Piaton  und  die  des  Aristoteles  ist  noch  iinratr  di<'  Kthik  des 
Staatsbürgers,  nicht  dps  Tndividuuins.  Diese  wird  erst  ^^n-srhatien 
durch  die  Stoiker  und  Epikureer,  indem  Cicero  in  seinen  Anschauungen 
von  der  praktischen  Verwertbarkeit  der  Philosophie  auf  jenfr»  ältere 
Zeit  zurückging,  gab  er  ihr  eine  aktuelle,  für  die  politische  Beied- 
samkeit  wf  ittragende  Bedeutung.  Diesr«  Thatsache  ist  ps,  die  ihn  von 
den  übrigen  philosophierenden  HednerD  Korns  wes^ntlu  h  unterscheidet. 
WfTin  Cicpro  wie  in  den  Büchern  de  oratore  und  im  Brutus,  so  auch 
im  ürator  die  Gelegenheit  nicht  vorübergehen  lUfst,  um  mit  Nach- 
druck philosophische  Bildung  als  notwendige  \  oraussetzung  orato- 
rLSChur  Thilticrkeit  hinzustellen,  nimmt  er  zweifellos  Stelhmg  zu  dem 
hitzigen,  auch  zu  seiner  Zeit  noch  niclit  nusgefochtenen  t^tn  ite  zwischen 
Philosophen  und  Rhetoren  über  die  Existenzberechtigung  uuil  die 
praktische  Nützlichkeit  der  Rbotonk  und  über  dir  (TebiftsnbLrrcii/unj!' 
zwisclien  Philosophie  und  lihetunk  Wie  in  der  Streitlrage  über  die 
beste  Art  des  Stiln^s.  so  nimmt  er  auch  hu  i  enie  vermittelnde  Stellung 
ein,  indem  pr  tür  den  Redner  Philosophie  uit  l  Klit  torik  als  zwei  «ich 
gegenseitig  ergänzende  Bildungsmittel  fordert.  Eine  üntprsurhinig 
auf  diesem  Wege  würde  sicher  zu  dem  Resultate  fülupn,  diifs  auch 
die  Bücher  de  oratore  eine  Art.  Tendenzschrift  sind,  gerichtet  gegen 
die  lan  lliiiitii^^en  Rhetorenschulen  jener  Zeit.^)  Der  Geist,  der  jenes 
Werk  durchzieht,  weht  in  diesem  Punkte  noch  nach  im  Brutus  und 
Orator. 

Neben  philosophischem  Wissen  fordert  Cicero  vom  Redner  auch, 
dafs  er  im  bürgerlichen  Rechte  zu  Hause  sei,  dessen  er  bei  den  Oe- 
richtsvrrhandlunf^pn  nicht  entraten  könne.  Er  erklärt  es  für  eine 
A nnKiisuii!^'.  ohne  Kenntnis  der  Gesetze  und  des  Rechtes  in  Gesetzes- 
und  Rechtsstrpitigkeiten  Verteiditrun«::*'!!  /.u  ül>eriiplirnpn    l'r.  120. 

Cicpni  hatte  schon  in  früher  Jugend  unter  Anleitung  der  Mucier 
eifrig  RechtSötudien  betrieben^);  er  hat  auch,  wie  wir  aus  Gelliu'j*) 
erfahren,  selbst  „de  iure  civili  in  artem  redigendo"  geschrieben. 
Quintilian^)  bezeugt  von  ihm:  M.  TuUius  nou  modo  inter  Jitrendum 
nunquam  est  desütutus  scieutia  iuris,  sed  eti&m  oompouere  aliqua  de 

1)  Cic  de  or. ITT  122.  Or,  17.  Diese  .Anschauung  Ciceros  ist  nicht  ganz 
richtig.  Die  Scheidung  wxurde  zwar  von  bokrates  und  Plate  angebahnt, 
aber  erst  von  Aristoteles  visaeuschafilich  vollzogen.  Vgl.  Arnim,  a.a.O.  8. 6S. 

2)  Vgl.  Norden  a.  a.  O.  I  S  122  f.    Arnim  a.  a.  0.  »7  ff. 
8)  Tic  Brut.  306.        4)  Qeliiiu,  Noet  Att  I  SS,  7. 

6)  ^^uint.  1.  0.  XU  S.  10. 
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eo  coeperst^)  Cicero  war  also  auch  dieser  Forderung  an  das  ora- 
torische  Ideal  in  eigener  Person  vollends  gerecht  geworden,  so  sehr 
zwar,  dals  er  im  Amins  nicht  ohne  Stols  als  rechtsgelehrten 
Bedner  dem  heredten  Bechtsgelehrten  Servius  Snlpicins  an  die  Seite 
stellen  nnd  sich  dabei  den  Vorzug  gehen  Iftiki^ 

Wie  die  Kenntnis  des  Rechtes  und  deif  Gesetse,  so  hat  Cicero 
auch  die  weitere  Forderung,  die  e|^  an  die  Bildung  des  yoUendeten 
Redners  stellt»  den  Besiti  eines  hinreichenden  historischen  Wissens,  von 
sich  seihst  abstrahiert  Cicero  verlangt  Kenntnis  der  Thaten  und 
Ereignisse  in  chronologischer  Reihenfolge,  vor  allem  Kenntnis  der 
eigenen  Nation,  aber  auch  jener  Staaten,  Äe  im  Rate  der  Völker  ein 
gewichtiges  Wort  gesprochen.  Unkenntnis  der  vergangenen  Zeiten 
bedeute  so  viel  als  ewig  ein  Kind  bleiben.  Die  Gegenwart  gewinnt 
Wert  und  Leben,  wenn  man  sie  mit  der  Vergangenheit  zusammen- 
hilt  Or.  120. 

Cicero  hatte  sieh  viel  mit  Geschichte  beschäftigt*)  Abgesehen 
von  dem  VergnIKgen,  das  sie  ihm  in  Mufsestunden  gewShrte,  war  sie 
von  grofiwr  Wichtigkeit  fllr  seine  Fhuds  als  Bedner.  Die  Kenntnis 
der  Geschichte  bot  ihm  fOr  seine  Ausftthmngen  eine  reiche  Ffllle 
trsffBcher  Beispiele  — ,  und  wir  wissen,  welch  hohen  Wert  die  Alten 
auf  die  ezempla  legten  — ;  an  der  Hand  der  Geschichte  konnte  er 
Zeugen  aus  dem  Reiche  der  Toten  anfirufen,  seine  ZuhOrer  durch  Ein- 
flechtung  schöner  Episoden  unterhalten,  rllhren,  ihre  Aufinerksamknt 
von  der  Schwache  der  vertretenen  Sache  ablenken.  —  So  ward  bei 
ihm  auch  die  Geschichte  zur  Gehilfin  der  Beredsamkeit  Und  was 
er  an  sich  Ar  gut  beihnden,  das  forderte  er  auch  vom  Ideale  des 
vollkommenen  Redners  oder  vielmehr,  er  stellt  sidi  mit  seinen  Vor^ 
sttgen  als  das  vollendete  oratorische  Ideal  hin.  Dieses  Verfiüiren 
wird  uns  bei  der  Untersuchung  des  Kernpunktes  vom  Orator  noch 
klarer  und  deutlicher  vor  Augen  treten.^) 

9  6.  Es  mag  auf&llend  erscheinen,  daTs  Cicero  bei  seiner  tiefen 
Übeneugung  von  der  Notwendigkeit  allgemeiner  Bildung  ftr  den 
Redner  diese  Forderung  im  Orator  so  kurz  behandelt,  w&hrend  er  ihr 
in  der  Schrift  de  Oratore  ein  ganzes  Buch  gewidmet  und  auch  im 
Brutus  noch  einen  breiteren  Baum  zugestanden  hti/L  Unsere  Ver- 
wunderung hierflber  wird  aufhören,  wenn  wir  bedenken,  daTs  der 
Orator  durch  und  durch  eine  polemiscshe  Tendenzschrift  ist^  die  natur- 
gemSls  ihre  Hauptstöike  gegen  die  Seite  der  Hauptangriffe  richtet 

1)  Vgl.  Cic.  de  or.  I  42;  II  19;  33.  Was  er  hier  den  Craasus  sagen 
li(kt,  gilt  natörlich  von  ihm  seihet  Diumann,  Röm.  Qeechichte  VI  §§  73 
nnd  140 

2)  Cic,  Brut.  150  ff. 

8)  Nach  Plut,  Cic.  41,  1  ^ing  er        Ende  seine»  Lebens  mit  dem 
Gedanken  um,  ein  historisches  Werk  grüiseren  Umfangea  zu  schreiben. 
4)  Vgl.  zu  dicMm  Abschnitte  Bmi  S«2. 
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Der  gewöhnlichste  und  schwerwiegendste  Vorwurf,  den  die 
litterarischen  Widersacher  gegen  Cicero  schleuderten,  war  der  des 
Schwulstes,  der  Aufgeblasenheit,  des  hohlen  Pathos,  kurz  der  Vor- 
wurf des  Asianismus.*) 

Cicero  war  in  seiner  Jugend  ausgesprochener  Asianer  gewesen. 
Diese  Thatsache  hat  nichts  Auffallendes,  wenn  wir  uns  die  damals 
auf  dem  Grebiete  der  Beredsamkeit  herrschende  Richtung  Tor  Augen 
halten.  Auf  dem  Forum  führte  dortensius  den  Reigen,  der  extremste 
Asianer,  den  es  unseres  Wissens  in  Rom  gegeben  hat.  In  vorgerück- 
teren Jahren  jedoch  hat  Cicero  durch  den  guten  Geschmack,  den  er 
sich  in  Athen  und  auf  Rhodos,  femer  durch  das  Studium  der  be- 
deutendsten klassischen  Schriftsteller  der  Griechen,  besonders  des 
Demostbenes  und  Piaton,  angeeignet  hatte,  die  Fehler  und  Auswüchse 
der  asianischen  Manier  erkannt  und  sie  in  seinen  Reden  zu  vermeiden 
gesucht.  Aber  durch  seine  Vorliebe  für  schlagende  Effekte  und 
prunkende  Schönheit  der  Form  ist  er  in  den  Augen  seiner  Gegner 
immer  Asianer  geblieben.  Die  Neu-Attiker  übersahen  von  ihrem  eng- 
begrenzteu  Ideale  aus  Ciceros  Entwicklungsgang  zum  Besseren. 

Wie  rechtfertigt  sich  nun  Cicero  im  Orator  gegen  den  Vorwurf 
des  Asianismus?  Cicero  bemüht  sich,  den  Gegnern  zu  beweisen,  dafs 
ihre  Anschauungen  über  die  beste  Art  des  Stiles  falsch  seien,  dafii 
dagegen  er  die  richtige  theoretische  Auffassung  besitze  und  auch  in 
der  Praxis  den  richtigen  Standpunkt  vertreten  habe.  Das  Verfahren 
mit  Rücksicht  auf  den  Zweck  des  Orator  ist  einleuchtend:  zuerst 
widerlegt  Cicero  die  Meinung  der  Gegner,  dann  stellt  er  seine  For- 
derungen an  das  Ideal,  und  zuletzt  zeigt  er  an  seinen  eigenen  Reden, 
wie  er  selbst  jenen  Forderungen  nach  Kräften  gci  echt  geworden  sei. 

Cicero  l&fst  die  herkömmliche  Unterscheidung  von  drei  genera 
dicendi  gelten.  Er  spricht  von  einem  genus  tenue,  einem  genus 
grande  und  einem  genus  medium  oder  modicum,  aber  er  hütet  sich, 
von  diesen  drei  Gattungen  nur  eine  als  ausschliefslich  berechtigt  an- 
zuerkennen. Er  ist  vielmehr  bemüht,  aus  der  Natur  und  den  Auf- 
gaben der  Beredsamkeit  die  Berechtigung  einer  jeden  Gattung  ftir 
sich  und  die  Notwendigkeit  einer  gleichzeitigen  Verbindung  von  allen 
dreien  zu  erweisen.  Von  den  beiden  ersten  Gattungen,  dem  genus 
grande  und  dem  tenue,  hat  jede  ihre  Ausartung  (trap^Kßacic):  Or.  20 
et  grandiloqui,  ut  ita  dicam,  fuerunt  cum  ampla  et  sententiaruro  gra- 
vitatü  et  maiestate  verborum,  vehementes  varii  copiosi  graves,  ad 
perniovendos  et  convertendos  animos  instructi  et  parati  —  quod 
ipsum  alii  aspera  tristi  horrida  oratione  neque  perfecta 
neque  conclusa  [assequebantur]  —  die  Naturalisten !  —  et  contra 
tenues,  acuti,  onmia  docentes  et  dilucidiora,  non  ampliora  facientes, 
subtili  quadam  et  pressa  oratione  Umati;  in  eodemque  genere  alii 
callidi,  sed  impoliti  et  consulto  rudium  similes  et  imperi- 


1;  vgl.  oben  S.  197  f. 
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toruiii  (^die  thörichten  Nachahmer  des  Thukydidesl),  alii  in  eadem 
ieinnitate  concimiiores,  ideui^)  faceti,  florentes  etiam  et  leviter  or- 
iiati.  Das  genus  medium  sucht  die  Extreme  der  beiden  anderen  zu 
vermeiden;  dafür  maiigclL  ihm  aber  die  Kraft  des  genus  grande  und 
die  lichtvolle  Klarheit  des  geiuis  teiuie.  Zum  Ersätze  hierfür  glänzt 
es  durch  Gefälligkeit  und  Gleich mälsig-keit  der  Form  und  durch  mafs- 
vollen  Schmuck  in  Inhalt  und  Ausdruck  Iii  jodor  Gattung?  gieht  es 
eine  gewisse  Vollkommenheit,  deren  Besitz  v.me  Anwartschaft  auf 
den  Namen  eines  grofsen  Redners  giebt.  Der  vollendete  Redner 
jedoch  zeichnet  sich  in  allen  drei  Gattungen  gleich  aas;  »  r  beheiTScht 
die  eine  so  gut  wie  die  andere.  Bei  den  Griechen  hat  dieses  Ideal 
nur  einer  erreicht:  Demosthenes.  Dieser  ist  callidus,  also  im  tenue 
kein  Fremdling;  dieser  ist  temperatus,  er  wandelt  aisu  in  den  Bahnen 
des  gfciiiis  modicuui;  dieser  ist  gravis,  er  beherrscht  das  genus  grande. 
Auch  bei  den  Bömem  hat  dieses  Id^  al  nur  einer  erreicht  —  Cicero. 
Zwar  spricht  Cicero  dies  nicht  offen  aus;  aber  jeder,  der  weifs,  mit 
welcher  Feinheit  er  es  versteht,  auch  da  sein  Lob  zu  verkünden,  wo 
er  scheinbar  davon  schweigt^  der  wird  wissen,  was  er  meint,  wenn 
er  im  Anschlufs  an  das  Beispiel  des  Demosthenes  den  Wunsch  äulsert: 
Atque  utinam  in  Latinis  talis  oratons  siuiulacrum  reperire  possemusl 
esset  egregium  non  quaerere  externa,  domesticis  esse  contentos.*) 
Wir  werden  ja  später  sehen,  dafs  er  auch  bei  den  Lateineiii  ein 
solches  „simuiacrum^^  dndet  und  zwar  iu  sich  selbst. 

Weil  die  Vollkommenheit  des  wahren  Redners  in  der  Verbin- 
dung und  Beherrschung  aller  drei  genera  dicendi  besteht,  darum  ist 
es  verkehrt,  ein  genus  einseitig  zu  bevorzugen  und  alle,  die  dem- 
selben nicht  folgen,  zu  verdammen.  Dieses  Fehlers  machen  sich  die 
sogenannten  Neu-Attiker  schuldig,  die  sich  als  WUchter  und  Fort- 
pflanzer des  wahren  Atticismus  gerieren,  dabei  aber  nicht  einmal 
wissen,  worin  das  Attice  dicere  eigentlich  besteht. 

Cicero  scheidet  die  Attiker  deutlich  in  drei  Gruppen:  Die  erste 
(iruppe  bilden  die  tenues,  acuti,  omnia  docentes  et  dilucidiora,  non 
airipliora  fadentes,  subtili  quadam  et  pressa  oratione  limati.  ^)  Gegen 
den  Stil  der  Attiker  dieses  Schlages  hat  Cicero  nichts  einzuwenden, 
doch  \Niderstreitet  er  der  Beliauptung,  dals  diese  „XeHic"  allein  attisch 
sei.*)  Die  zweite  Gruppe  der  Attiker  bilden  die  callidi,  sed  impoliti 
et  consnlto  rudiura  similes  et  imperitorum^);  das  sind  diejenigen, 
welche  in  übertriebenem  Streben  nach  Natürlichkeit  und  Eintaehheit 
alle  Regeln  der  Kun."5L  vernachlässigten.  Sie  sind  die  liauplfeinde 
Ciceros  und  ihrem  Atticisraus  gilt  hauptsächlich  die  vernichtende 
Kritik  Ciceros  mi  Brutus  und  Orator.    Die  dritte  Gruppe  ntnat 


1)  idem  P>,  id  est  P',  FM,  id  est  0.;  idem  StftBgl  und  Heerdegen, 

id  est  Jahn,  Piderit,  Sandys. 

2  .  Or.  2.H.  3)  Cr.  20.        4)  Brut.  284  ff,        6)  Or.  20. 

Jahrb.  L  cIms  fhilol.   happl.  Bd.  XXVIU.  14 
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Cicero  ,411  eadem  ieiunitate  concinniorefl,  idem  faceti,  florentes  etiam 
et  leviter  omati.^)  Gegen  die  Attiker  dieser  Art  kamt  er  nur  den- 
selben Einwand  wie  gegen  die  erste  Gruppe  erheben;  ihren  Stil 
billigt  er;  denn  auch  er  rerlangt  von  dem  wahren  attischen  Redner 
Gefälligkeit  der  Form,  maisvollen  Schmuck  der  Bede  und  feinen 
WiiaJ) 

Gegen  die  falschen  Attiker,  die  trotz  ihrer  yerkehrten  An- 
schauungen den  Meister  der  römischen  Beredsamkeit  beinahe  aus 
seiner  Position  als  Redner  geworfen  hStten,  sieht  Cicero  derb  und 
rücksichtslos  su  Felde:  Itaque  (L  e.  weil  Demosthenes  in  allen  Gat- 
tungen glänzte)  nobis  monendi  sunt  ei,  quorum  sermo  imperitns 
increbmit,  qui  aut  dici  se  desiderant  Atticos  aut  ipsi  Attice  Tolunt 
dicere,  ut  mirentur  hunc  maxinie,  quo  ne  Athenas  quidem  ipsas 
magis  credo  fuisse  Atticas.  Quid  enim  sit  Atticum,  discant  eloquen- 
tiamque  illius  viiibus,  non  imbecillitate  sua  metiäntur;  nunc  enim 
tantum  quisque  laudat,  quantom  se  posse  sperat  imitari.  Sed  tarnen 
808  studio  optimo,  iudicio  minus  firmo  praeditos  docere,  quae  sit 
propria  laus  Atticorum,  non  alienum  puto.*)  Hier  haben  wir  also 
die  Veranlassung  su  den  breiten  theoretischen  Erörterungen  über  das 
genus  Atticum,  das  sich  bei  Cicero  nicht  ganz  mit  dem  genus  tenue 
deckt;  hier  audi  den  Grund  zu  den  Exkursen  Über  das  genus  Asia- 
num  und  Bhodium, 

Die  Entstehung  dieser  drei  StUgattungen  hatte  nach  Cicero 
ihren  natürlichen  Grund  in  der  geistigen  Beschaffenheit  und  Ge- 
schmacksrichtung der  jeweiligen  ZuhOrer.^)  Die  halborientalischen 
Asiaten  hatten  eine  gewisse  Vorliebe  für  Prunk  und  Schwulst;;  es 
fehlte  ihnen  an  gesundem  Urteile  und  richtigem  Malshalten;  ihre 
„ciTitates**  waren  minime  poUtae  minimeque  elegantes'*;  daher  ihr 
Hang  zu  der  ihnen  eigentümlichen,  an  Hypertrophie  leidenden  Manier.^) 
Dieses  genus  war  bei  den  Attikem  Roms  eins  mit  dem  genus  grande. 
Darum  nimmt  Cicero  spftter*)  Veranlassung,  zwischen  beiden  die 
Grenzlinien  zu  ziehen.  Die  lUiodier,  zu  denen  einst  der  gefeiertste 
Redner  nach  Demosthenes,  Aesdunes,  die  attische  Redekunst  gebracht 
haben  soll,  waren,  durch  die  Lage  ihrer  Insel  Griechenland  niher 
als  die  A^ten,  bereits  „saniores",  gesünder,  geschmackvoller  als 
jene.^  Sie  sind  die  Vertreter  des  genus  modieum  oder  temperatnm. 
Die  Vera  sanitas  aber  war  bei  den  Attikem  zu  Hause;  diese  besteht  in 
dem  „prudens  sincemmque  iudicium**,  welches  nur  für  das  ein  feines 


1)  ibid.        2)  Gr.  76  ff.         3)  Gr.  24. 

4)  Or.  24:  Semper  oratorum  eloquentiae  moderatrix  fuit  auditomm 
pmdentia.  Omnes  «aim  qui  proban  vohmt,  Toluntatem  eormn,  qoi 
audiunt,  intuentor  ad  eamque  et  ad  eonun  arbitrium  et  nutom  totes  le 
fingunt  et  accommodant. 

6)  Gr.  25:  Ascivenmt  aptum  Buia  auriba«  opimum  quoddam  et  adi- 
patae  dictionie  genus. 

5)  Or.  98  f.        7)  Or.  «5. 
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Ohr  hat,  wa.s  „incon uptuiii  et  elegans"  ist.  Diese  „sanitas"  ist  der 
ausgesprochene  Sinn  der  Attiker  für  das  ,,de('onim".  ^sui"  wer 
dieses  feine  Gefühl  lür  das  „deconim"  befriedigt,  der  ist  ein  wahrer 
Attiker.')  Mit  dieser  Definition  schafft  sich  Cicero  eine  breite  Basis 
zur  Bekämpfung  der  engherzigen  An^,chauung,  welche  die  Neu- 
Attiker  vom  Wesen  des  Atticismu.-)  hatten.  In  diesem  Sinne  düakto 
er  sich  selbst  mehr  Attiker  als  irgend  einer  seiner  Gegner*),  die  mit 
dem  Namen  Attiker  prunkten.  Denn  die  ,,vera  sanitas"  besteht  nicht, 
wie  diese  in  ihrer  einseitigen  Bevorzugung  des  Lysias')  memteü,  in 
der  blofsen  äufsern  Schlichtheit  und  Khirheit,  Eigenschaften,  die  sich 
wohl  vertrügen  mit  tiiier  rauhen  schmucklosen  Diküoii  {^Oi.  '2S)\  eine 
solche  Auffassung  würde  die  gewaltigsten  Redner  Athens,  einen  Peri- 
kles  und  Demosthenes  (27;  29)  aus  der  Zahl  der  wahren  Attiker 
ausschliefseii.  Au  Lysias  selbst,  dem  ü})rigons  Cicero  volle  Gerechtig- 
keit widerfahren  lufst,  Hegt  das  wahre  Attische  idcht  in  der  Einfach- 
heit der  I)iktioii,  sondern  in  dem  bewuisten  Sinne  und  Gefühle  für 
feine  ürhaüität,  für  richtiges  Mafs,  in  dem  völligen  Mangel  an  Ge- 
schiuacklosigkeit  (29).  tTbrigens  hält  es  Cicero  für  eine  grofse  Ver- 
kehrtheit, einLii  Lysias,  der  doch  nur  Gerichtsredner  war,  als  mals- 
gebendes  Muster  iüi  all  die  verschiedenen  Arten  der  Beredsami^eit 
zu  wählen  (30 ). 

Doch  das  scheint  niclit  die  gröfste  Verinuiig  gewesen  zu  sein. 
Es  hat  unter  den  Attikern  sogar  Redner  gegeben',  die  sich  den  Thu- 
kvdidt'S  zum  ausschlu  lölichen  Vorbilde  erkoren  hatten.  Diese  Leut-e 
begriffen  nicht,  daiV,  die  Redekimst  naturgemiifs  eine  andere  Diktion 
verlangt,  als  die  Geschichtschreibung.  Cicero  versucht  es  ( Or.  30  u.  31), 
sie  hierüber  zu  belehren:  Kam  <|ui  Lysiam  sequuntur,  causidicum 
quendam  sequuntur,  —  qui  in  forensibus  cansis  possit  praeclare  con- 
sistere.  Thucydides  autera  res  gestas  et  htll.i  narrat  et  proelia, 
graviter  sane  et  probe,  sed  nihil  ab  eo  transferri  potest  ad  forensem 
usujn  et  publicum.  —  Ita  (laudatus  est)  ut  rerum  explicator  prudens 
Severus  gravis,  non  nt  in  iudiciis  versaret  causam  •  sed  ut  Hl  histonis 
bella  narraret;  itaquc  iiuiuiuani  est  numeratus  orator.*)  Und  das- 
jenige, was  diese  Attiker  an  Thukydides  nachahmen,  das  sind  nicht 
seine  Vorzöge,  der  Reichtum  und  die  Erhabenheit  der  Gedanken,  der 
Emst  und  die  Würde  des  Ausdruckes,  sondern  seine  Fehler,  der 


1)  Or.  26 f.  2)  Kach  Ur.  104:  siqui  A,  si  qui  F,  n  quid  OFM, 
»quid  Sit,  qnod  deceat,  videmoi^S  Piderit  und  Jahn;  „quid  sequi  deceai*^ 
Staogl  und  He«rdegen. 

3)  Momrasen,  Rßm.  Gesch.  III  5,  behauptet,  dafs  diese  Attiker  neben 
Lysias  den  nnmoBthenes  als  höchstes  Müstor  verehrt  hiitten.  Für  (hose 
Atiitchauung  konnte  ich  nicht  einen  einzigen  Beleg  findeu.  Wie  käuie 
dann  Cicero  dasn,  ihnen  an  Stelle  des  Lysiae  stets  den  Demosthenes  als 
naehahmenswertes  Vorbild  vor  Auffen  zu  rücken?  Mommsen  scheint 
diese  extremen  Attiker  mit  der  folgenden  Generation  zu  verwochs^-ln, 
deren  Stimmführer  Dionys  von  HaUcamaCs  und  UaeciUus  von  Calacte 
waren.        4)  Vgl.  Brut.  2ö7. 
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Mangel  an  GbftUigkeiti  WofalUang  und  Bhjtbmus;  sie  wollen  kun 
sein  tind  kernig  wie  ikr  Muster,  doch  über  diesem  Bestreben  wird 
ibr  Satzbau  rauh  und  klaffend.  Or.  82:  (Tbuisydidis)  tarnen  nemo 
neque  ▼erbomm  neque  eententiarmn  grayitatem  initatur,  sed  cum 
mutila  quaedajn  et  biantia  locuti  sunt,  quae  yel  sine  magistro  po« 
tuenmt,  germanos  se  putant  esse  Thueydidas.  Da  zeigen  die  griechi- 
schen Bhetoren  schon  besseres  YerstSndnis  als  diese  Atüker;  yon 
ihnen  hat  noch  keiner  dem  Thukydides  etwas  entnommen  (31).^) 
Noch  rerkehrter  aber  als  die  Nachahmung  des  Thukydides  ist  die 
des  Xenophon.  Seine  Dilction  ist  «war  honigsüls,  aber  ftr  den  lünn 
des  Forums  gana  und  gar  nicht  geschaffen  (32). 

Bei  dieser  Verwirrung  der  Geister  in  stilistischen  Dingen,  die 
durch  die  beiden  eben  besprochenen  Beispiele  yerkehrter  Nachahmung 
genügend  gekennseichnet  ist,  darf  es  uns  nidit  wunder  nehmen,  wenn 
Cicero  es  für  notwendig  halt,  die  oratorische  Diktion  Ton  der  der 
Philosoph^  Historiker  und  Dichter  genau  au  scheiden  (Or.  62 — 69). 

Wenn  es  in  Born  Bedner  gegeben,  die  sich  einen  ThukycUdes 
und  Xenofdion  zum  Vorbilde  genommen,  kann  es  da  nicht  auch  soldie 
gegeben  haben,  die  in  irgend  einem  Fhiloeophen  oder  Dichter  ihr 
Ideal  Terehrten?  Leider  sind  wir  Uber  die  litterarischen  Strömungen 
jener  Zeit  zu  wenig  unterrichtet,  um  all  die  Beziehuugen  verstehen 
zu  können,  die  Gioeros  Orator  nach  dem  ihm  inne  wohnenden  pole- 
mischen Gieiste  haben  mufs.  Doch  wenn  er  Yon  der  Diktion  der 
Philosophie  sagt:  nihil  üratum  habet,  nihil  inridum,  nihil  atroz,  nihil 
miserabile,  nihil  astutum,  was  hindert  uns,  hiermit  auch  die  Diktion 
eines  TeUes  der  Attiker  gekennzeichnet  zu  sehen,  besonders  wenn 
wir  damit  zusammenhalten,  was  Cicero  im  Brutus  276  ff.  Aber  die 
tote  Art  des  M.  Calidius,  288  Aber  die  auf  die  AnerkMmnng  der 
nfichtem  urteilenden  „docti**  zugeschnittene  Manier  des  Calvus  und 
ep.  ad  Att  XV  1  über  die  trockene,  alles  Feuers  entbehrende  kapi- 
tolinische Bede  des  Brutus  sagt?  Ehinnem  ?nr  uns  femer,  dafs  aus 
vielen  dieser  Attiker  dw  stoinhe  Philosoph  sprach;  und  Nachahmer 
Piatons  wird  es  unter  ihnen  ebensogut  gegeben  haben,  wie  wenige 
Jahre  q>Btfir  unter  den  griechis<^en  Bhetoren.^ 

Die  Bede  des  Philosophen  hat  ein  anderes  Objekt^  einen  anderen 
Zweck,  andere  Zuhörer.  Ihr  Objekt  sind  Fragen  der  Wissensdiaft, 
„res  placatae  minimeque  turbulentae**;  ihr  Zweck  ist  das  „docere**. 


1)  Ob  diese  Annahme  Ciceros  auf  Wirklichkeit  bemhi,  bleibt  dahin- 
ffestellt.  Nach  Dionys  de  Thuc.  68  war  Demosthenes  ein  Nachahmer  des 
Thukydides.  Jedenfalls  hat  es  unter  den  Zeitgenossen  des  Dionys  genug 
^echiiehe  Rhetoren  gegeben,  welche  ihr  I&al  in  Thukydides  gaben. 
Dionys  de  Thuc.  62;  &  Din.  8. 

2)  Dionys  de  Dem.  28:  dEioOc{  tiv€C  üötöv  (sc.  TTXdTUJva)  dTroq)aiveiv 
q:3iXoc6(puuv  T€  kqI  ^YiTÖpuiv  ^purjvfOcoi  tA  np&j\xara  haiMOViiOxaTOv,  uapa- 
KeXcOovTaC  t€  i^mIv  öpuj  Kai  kovöv»  xp^^cdai  Kaeapu>v  xe  ä^a  koI  icxvpiiiv 
Xdtuiv  TOÖxt^  t4>  dvöpi. 
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ihre  Hörer  sind  „docti".  Das  Objekt  der  eigentlichen  Beredsamkeit 
sind  „eaiisae"  und  „deliberationes",  ihr  erster  Zwrck  heifst  movere", 
ihre  ZuLor*  r  stellt  die  Volksmenge,  die  woniger  diir(  h  Belehrung,  als 
durch  Riiiirung  und  Willenserregung  gewonnen  wird.  Dazu  aber 
braucht  die  Rede  „nervös  et  aculeos  oratorios  ac  tbrenses."  Or.  62  —  04. 

CH)  *  s  unter  den  damaligen  römischen  Redneni  und  Rhetoren 
auch  solche  gegeben  hat,  die  in  irgend  einem  Dichter  ihr  V^orbild 
erblickten,  wissen  wir  nicht.  Thatsache  aber  ist,  dafs  das  Eindringen 
metrischer  Redeweise  in  die  gesamte  und  speziell  in  die  oratorische 
Pro-^a  schon  zur  Zeit  Cieeros  nicht  mehr  zu  den  Seltenheiten  pebr)rtc. 
L'nd  zwar  wui  !  ti  es  gerade  zwei  prinzipielle  Gegner  der  ciceroma- 
nischen n^redsamkeit,  die  in  dieser  Richtung  sich  vergingen:  M.  Ju- 
nius  Brutus  und  O  Asinius  Pollio.  Beide  hatten  die  bestimmtp  Ab- 
sicht, dadurch  ihr'  r  Diktion  im  Gegensatze  zu  dem  weichen  Rhythmus 
des  ciceroninnisi'lu  ii  Stiles  eine  gewisse  Hilrte  7.11  verleihen;  wenigstens 
berichtet  Quintilian:  versus  hi  fere  excidunt,  (}nos  Brutus  ipso  com- 
ponendi  durius  studio  saepissime  facit,  non  rrno  Asinius.*)  Zwar 
unterliefen  auch  Cicero  in  der  oratorischen  Praxis  Verse,  aber  theo- 
retiseh  erblickte  er  hierin  einen  Verstofs  gegen  die  Reinheit  des  Stiles 
(Or.  1  72;  189)  und  bemühte  sich  darum,  den  Unterschied  zwischen  dem 
oratorischen  und  dem  pooüscheu  Ehjthmus  festzustellen.  Or.  6 7  f.; 
188 ff.;  220. 

Aber  warum  scheidet  Cicero  auch  die  Diktion  der  sophistischen 
Prunkredri'  r  von  dem  Stile  der  Beredsamkeit?*)  Gab  es  etwa  unter 
den  nüchternen  und  trockenen  Pseudo-Attikern  Leute,  die  sich  einen 
schöngeistigen,  blumenreirbcn  Sophisten  zum  Muster  genommen? 
Gewifs  nicht.  Oder  gehört  die  epideiktische  Gattung  nicht  zur  Be- 
redsamkeit';^ Ge^vifs.  Wenn  Cicero  sie  dennoch  ausscheidet,  dann 
folgt  er  einerseits  einem  alten  Herkommen*)  und  handelt  andrerseits 
dem  Zwecke  seines  Oraior  entsprechend,  sich  selbst  als  Ideal  des 
Redners  hinzustellen,  „qui  non  in  ludis  versatur  atqtn  {)ompa,  sed  in 
acie  dimii  ationeque.""*)  Dabei  hat  er  aui  li  uiiverkennliar  ein  nahe- 
liegeniic.'»  persönliches  Interesse.  Den  wissenschaftlich  h()her  (iebildet^n 
unter  den  Neu-Atfikern  ist  die  Verwanfltschaft  der  Diktion  Cieeros 
mit  dem  Stile  der  Sophi'^ten  sii  h*  r  nicht  entgangen.  Hütten  wir 
anderweitig  kein  Zeugnis  für  diese  Annahme,  der  Vorwurf  des  Asia- 
nismus  nllr in  niüfste  sie  be^daubicren.  Denn  der  Asianismns  hat  eine 
entschiedene  Verwajidtschaft  mit  der  alten  sophistisclLen  Kunstjurosa.^) 


11  Quint  I.  0.  IX  i,  76.        2)  Or.  65. 

3)  De  or.  T  22         4)  Vgl.  Or.  42. 

5)  Norden,  a.  a.  0.  I  S.  138  und  147.  Gegen  Norden«  Ansicht  von 
der  Verwandtschaft  des  ABianiamua  mit  der  alten  Sophistik  polemi- 
itori  Wilh.  Selunid,  Berl.  Pha  Wsolir.  XTX  (1899).  Schmids  Gegenbe- 
weis scheint  mir  nicht  stichlialtiff.  Er  verliert  sich  in  kleinlichen  De- 
tails, währenr]  bni  der  Verschiedenheit  der  Zeiten  und  Individuen  in 
solchen  Fällen  natürlich  nur  von  einer  Ähnlichkeit  in  den  wesentlichsten 
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Sollten  sieb  die  AUpti  iIusps  inneren  Zusamtnenhangps  nicht  aus- 
driicklicb  bewnfst  gewesen  srm,  gefliblt  bain  ii  sie  ihn  sicbfrlirh,  wie 
wir  aus  den  Boweisstellen  bei  Norden^)  ersehen.  T>ie  Attiker  ai)ei* 
waren  nach  ibrer  yanxen  Auffassung  der  Beredsamkeit  entsrbipdeTie 
Gepiier  der  8u]ihi.sten.  Ciceros  Vorliebe  für  diese,  l^esuinlers  sf  ine 
Neigung  zu  isokrates  ist  iliifin  Tadel  nicht  entgangen;  unter  den 
Tadlem  war  kein  geringerer  aK  Brutus:  huic  aetati  successit  Iso- 
crates,  qui  praeter  eeteros  eiusdem  u'eneris  laudatur  seniper  a  nobis, 
non  nunquam,  Brüte,  ieniter  et  erudite  reputrnnnte  te.*j  Cicero 
setzt  sich  allerdin<js,  gestützt  auf  das  Zeugnis,  weiches  Sokrates  und 
Plato  dem  Isokrates  ausstellen,  leicht  über  diesen  Tald  Imuseg.^) 
Aber  er  hat  deimoch  eben  werfen  dieses  Tailrls  (  in  bvfrr»  ifljohes 
Interesse,  zwiscb( n  (Imi  epideiktischen  Prunkreduer  und  dem  Gerielits- 
und  Staatsredner  die  rechte  Grenze  zu  ziehen  Er  betont  die  \vv- 
schiedenheit  des  beiderseitigen  Zweckes;  dort  heilst  es  „placare''  und 
.,d<  lei  tare",  hier  „persuadere''  und  5,pertiirbare",  dort  gilt  es  die  „vo- 
iuptas  aurium",  hier  das  „rertamen  iudieioruni".  Die  Verschieden- 
heit des  Zweckes  bedingt  notwendig  eine  Verschiedenheit  der  Mittel. 
Doch  lUfst  Cicero  der  epideiktischen  Gattung  alle  Anerkennung  >vider- 
fahren  ob  der  hohen  Bedeutung,  welche  sie  för  die  formelle  Gestal- 
tung und  für  den  unentbehrlichen  Schmuck  der  ßede  überhaupt  hat. 

§  7.  Nachdem  55ieb  Cicero  durch  Widerlegung  der  falschen 
Meinungen  die  Wege  geebnet,  geht  er  daran,  ^enu  positiven  An- 
schauungen zu  entwickeln  und  der  Einseitigkeit  der  Attiker  gegen- 


Zügen  gesprodien  werden  kaan.  Der  €(ef|f«ibewek  geht  femer  toii  der 
fauchen  VoraussetBung  aus,  als  ob  Norden  von  einer  bewuTsten  Kaeh- 

ahmung  der  alten  Sojdnsten  durch  die  AHianor  spräche,  während  sich 
docli  Norden  I  S.  147  auBdrücklicli  j^'egen  eine  derartige  Auffassung  ver- 
wahrt. Schmid  operiert  femer  stark  mit  dem  sachlichen  Moment,  wäh- 
rend doch  Norden  die  Ähnlichkeit  beider  lUehtungen  auf  die  formelle 
Seite  beachrftnkt.  Dafs  in  dieser  Besiehung  die  alte  Sophistik  und  der 
Asianismus  grofse  Älinliclikeit  anfweisen,  h'egt  in  der  Natur  der  Sache; 
beide  wollten  durch  das  Wort  nicht  überzeugen,  sondern  überreden, 
durch  den  Giana  der  Surache  die  Zuhörer  ergötzen  und  mit  sich  fort- 
reinum.  Bei  der  Gleienheit  der  Aufgabe,  <Se  sie  der  Beredsamkeit 
setsten,  verfielen  sie  notwendii?  auf  dii>  Anwendung  derselben  Mittel, 
ohne  dafs  man  *1  vl  alb  an  eine  l.ewufste  Nachahmung  der  Sophiptr-n 
durch  die  Asianer  zu  denken  braucht.  Dieser  innere  Uruiid  ist  meines 
Wissens  weder  von  Norden  noch  von  Öchmid  gebührend  gewürdigt  wor- 
den. Eine  nfthere  Uhtersnehung  dieser  Streitfrage  wdrde  sicher  ni  dem 
Resultate  fahren,  dals  beide  Richtungen  nicht  blofs  aufserlich,  durch  die 
Form  der  Rede,  vorwaTi  If  r^ind,  sondern  auch  innerlich,  durch  den  Geist, 
der  sie  beseelt,  und  «iurcli  das  Bildungsideal,  das  nie  verfolpen  Platon« 
Polemik  gesen  die  Sophisten  und  des  Dionys  von  Halikamais  Kampf 
gegen  die  Asianttr  würden  für  eine  derartige  Arbeit  siehere  Anhalts- 
punkte K'eben.  Vgl.  die  treflFliche,  von  tiefer  Anf&ssmig  sengende 
öchnft  Hans  van  Arnims  „Die  TOn  Prusa'*,  Kap.  I. 

1)  tt  a.  O.  S.  130—147.        2)  Or.  40.        S)  Or.  41. 
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überzustellen.  Er  sucht  eine  innore  Berechtigung  jeder  einzelueii 
Stilgattun^  inid  zugleich  die  Notwendigkeit  einer  Verbindung  der 
drei  Gattungen  in  der  vollendeten  Beredsamkeit  zu  erweisen,  um  8o 
darzuthun,  dafs  die  ausschliefsliche  Bevorzugung  einer  einzigen  Stil- 
art eine  Verkennung  des  Wesens  und  des  Zweckes  der  Redekunst 
involviere  Den  Gegnern  werden  schliefslich  Beispiele  wahrer  Bered- 
samkeit vorgeführt  und  7war  aus  Cireros  eigen<^n  Heden. 

Die  dreifache  Aufgabe  des  Hednf  rs  besteht  im  probare,  delectare, 
flectere;  jede  dieser  drt  i  Aufgaben  wird  rrfiillt  durch  Anwendung  der 
entsprechenden  iStilgattung;  denn  (|Uot  otÜcia  oratoris,  tot  sunt  L-'enera 
dicendi  (60).  Das  probare  wird  ^rr^icht  rlurch  das  genus  subtile, 
das  delectare  dui'ch  das  medium  oder  modicum,  das  flectere,  in  quo 
oninis  vis  oratoris  est,  durch  das  grande  oder  vehemens.  Aufgabe 
des  vollendeten  Redners  ist  es,  jedesmal  )iei auszufinden,  welches  genus 
dem  Thema,  das  ihm  vorliegt,  den  Personen  und  Verhilltnissen.  mit 
denen  er  es  zu  fbun  hat,  angemessen  ist.  Das  ,,decorum",  den  rich- 
tigen Ton  zu  linden,  erfordert  grofse  theoretische  Einsicht  und  eine 
eminente  Befähigung  für  die  Praxis.  Tn  Pom  hat  man  hierin  zu 
Ciceros  Zeit  oft  schwer  irefehlt;  man  hat  in  Bagatellsachen  vor  dem 
Einzelrichter  das  Pathos  des  genus  grande,  man  hat  da,  wo  es  sich 
um  die  souveräne  Hoheit  des  römischen  Volkes  handelte,  das  ruhige, 
leidenschaftslose  L^enus  subtile  angewandt.  Hätte  uns  doch  Cicero  hier 
auch  Namen  genannt!  Doch  für  den  Kenn»  r  der  Verhältuisse  unter- 
liegt es  keinem  Zweifel,  dafs  er  in  den  einen  die  extremste  Richtung 
der  Ajnaner,  in  den  andern  jene  der  Neu-Attiker  in  gleicher  Weise 
verwirft.  Cicero  reifst  sich  los  vom  Banne  der  Pchnle,  er  forscht 
nach  dem  Wesen  der  Sache  und  kommt  so  zu  dem  bclilnsse,  dafs  den 
einzelnen  Teilen,  sowie  der  Rede  als  Oanzem  jenes  Stilg^^priige  zu- 
kommen müsse,  das  ihr  Inhalt  und  ihr  Zweck  erfordern.  Gr.  0)9 — 75. 

Wenn  Cirero  im  folgenden  (76  09")  eingehend  die  charakte- 
ristischen Merkmal**  der  verschiedeiK ii  Srilgattungen  angieht  und 
erläutert,  so  lipgt  hierin  unverksnnbar  eine  persönliche  Tendenz.  Er 
ist  der  Antagonismus  gegen  die  Neu-Attiker,  der  diese  weitläufigen 
Erörterungen  diktiert.  Wor  dies  bezweifelt,  der  möge  bedenken,  dafs 
Cicero  der  Analyse  de>  ^cüus  subtile,  das  dorh  an  Bedeutung  in 
seinen  Augen  auf  der  untersten  Btufe  steht,  sechzehn  Paragraphen 
widmet,  während  die  beiden  andern  genera  mit  acht  Paragraphen 
abgethaii  werden.  Cicero  hatte  ein  Interesse  daran,  mit  seinen  An- 
schauungen von  dem  genus,  das  seine  Gegner  allein  und  noch  dazu 
in  verstümmelter  Gestalt  als  attisch  gelten  lassen  wollten,  nicht 
hinter  dem  Berge  zu  halten.  Wer  an  der  persönlichen  Spitze  dieser 
Ausführungen  z weif*  lt.  der  möge  ferner  bedenken,  dafs  Cicero  selbst 
mit  unzweideutigen  WOrt+^n  seine  polemische  Absicht  zu  erkennen 
giebt:  ac  primum  informandus  est  ille  nobis,  quem  solum  quidam 
vocant  Atticum  (76j;  hic  subtilis,  (juem  nisi  quod  solum  cetero- 
quin  reote  quidam  vocant  Atticum  (83);  huius  ipsius  oratoris,  de 
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(^uo  loquor  (81)  mit  nachdrückliclier  Betonung  im  Gegensatz  zu  dem 
orator  der  Attiker;  sie  utetur  sale  et  facetiis,  ut  ego  istis  novis 
Atticis  talem  cogiioverini  neminiiii,  cum  id  certe  sid  quam  maxime 
Atticum  (89);  hanc  cgo  iudico  formam  summissi  oratoris,  sed  magiü 
tarnen  et  genuani  Attici  (90). 

Die  Attiker  Roms  luiben  das  Wesen  des  Attischen  in  der  rumin 
(i^rAtiu  gesucht,  die  aui  hannonische  Gestaltung  der  Rede  keinen 
Wrrt  legt^)  und  allen  oratorischen  Schmuck  als  überflüssiges,  die 
Klarheit  der  Gedankenfolge  beeintrilchtigende^  Beiwerk  vei^pönt.") 
Bei  dem  Streben,  alles  Überm  als  zu  meiden,  gerieten  sie  von  der 
Mittellinie  des  Ljhias  nh  un  l  verfielen  in  Fehler,  wie  sie  ihr  an- 
gebetetes Vorbild  nicht  hatte,  ni  i\hlei  ,  welche  alle  tiefere  Wirkung 
der  Rede  aufheben  mufsten.  Einen  Teil  der  Attiker  schildert  Cicero 
als  impoliti  et  consulto  rudiuiu  similes'*),  als  exsangues  und  aridi  *  ), 
als  exiles,  dtoeii  der  wahre  Saft  mangle,  die  nur  die  Knochen,  nicht 
auch  Fleisch  und  Blut  der  alten  Attiker  nachbilden  können.*) 

Dem  gegenüber  läXst  Cicero  für  das  genus  subtile  die  Schlicht- 
heit und  Einfachheit  als  oberstes  Prinzip  gelten,  verlangt  aber  auch, 
dafs  es  dabei  nicht  trocken  werde  und  alles  Lebenssaftes  entbehre. 
Er  erläfst  dem  orator  subtilis  eine  peinlich  genaue  rhythmische  Kom- 
position, alles  starke  Ethos  und  Pathos,  doch  fordert  er  von  ihm  bis 
zu  einer  gewissen  Grenze  die  Anwendung  oratorischen  Schmuckes. 
Der  orator  subtilis  kann  und  soll  in  bescheidenem  ^laf<e  von  den 
rhetorischen  Figuren  Gebrauch  machen.  Neubildungen,  iirchaisierende 
Ausdrücke,  Metaphern,  AUitterationen,  Anaphoren,  kurz  alle  lumina 
verborum  et  sententiarum  dürfen  sich  auch  beim  „attischen"  Redner 
finden,  nur  nicht  in  der  Stärke  und  Ausdehnung  wie  beim  orator 
medius  oder  graiidüs  (76—85).  Ohne  Zweifel  hat  Cicero  damit  das 
wahi  i:  Wesen  der  Ijsianischen  Beredsamkeit  besser  getroffen  als  die 
blinden  Nachahmer  des  schlichten  attischen  Meisters.®) 

Wie  die  Diktion,  so  mufs  auch  der  Vortrag  des  orator  subtilis 
von  edlem  Mafse  getragen  sein.  Kein  tragisches  Gebaren,  kein  wechsel- 
vüUes  Spiel  der  Mieneji  und  Geberden  ist  hier  angebracht  (86).  Cal- 
VU8  wollte  ein  Attiker  nach  lysianischer  Art  sein,  und  doch  war  sein 
Vortrag  ungemein  mafslos  und  ieidenschaftlich,  wie  wir  aus  Seneca') 
wissen. 

ünerläfslich  ist  für  den  attischen  liedner  das  attische  Salz, 
feiner  Spott  und  Witz.   Aber  wie  jämmerlich  sah  es  da  bei  den 


1)  Or  2^  De  opt.  gen.  or.  18.       S)  Or.  SO. 

4)  Täc.  Üial.  18. 

6)  Brut.  68.  Vgl.  ad  fam.  XV  21  und  Brut.  284—292. 

6)  Vgl.  0.  Weuienfels,  Eini  m  den  rhetorifohen  Sehiiften  Cicero« 
S.  to— 16. 

7)  Ren.  controv.  YU  4,  6—8.  Diese  Notiz  lUfst  uns  ubri^enR  er- 
kennen, dafö  die  Attiker  in  d»^r  Praxis  ihre  theoretischen  Forderungen 
ebenso  wie  Cicero  nioht  immer  befolgten.  Vgl.  S.  193. 
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Attikem  Borns  aus!  Wie  weit  blieben  sie  da  hinter  ihren  Vorbildem 
nurfiek  (86—90)1  Und  wie  fiberlegen  war  ilmen  bierin  der  als 
Aaaoer  Terscbrieene  Oioero,  dessen  Wits  allbekannt  war,  dessen  bons 
mots  eine  ge\7i8se  Berfibintheit  genossen  I 

Das  ist  nach  Oioero  der  wahre  attisohe  orator  subtilis,  und  der, 
den  sieh  die  Psendo-Attiker  ausmalen  ,  ist  Tom  wahren  nnr  ein 
Zerrbüd. 

Das  genns  mediiun,  als  dessen  Repräsentant  dem  deero  Derne- 
trins  der  Fhalereer  gilt  (Gr.  92  ff.),  ist  das  schöngeistiige,  mit  Tropen 
nnd  Figuren  reich  gezierte,  das  mit  seiner  Phusht  die  Phantasie  ge- 
fangen nimmt  und  durch  fiberfliednnde  Anmut  die  Ohren  der  ZuhOrer 
beiaubert  (91 — 95).  Diese  Stilgattimg  hat  ihren  Ursprung  bei  den 
Sophisten  (65;  96),  sie  erfireute  sich  der  besonderen  Vorliebe  der 
neueren  Akademie;  denn  an  diese  Schule,  deren  Bildungsideal  das 
philosophisch-rhetorische  war,  haben  wir  eu  denken,  wenn  Cicero 
sagt:  e  phÜosophomm  schoHs  tales  (sc.  oratores)  iere  evadunt  Cicero 
hatte  teils  durch  seine  Naturanlage,  teils  durch  den  Unterricht,  den 
er  in  Rhodos,  der  HauptpflegestStte  dieser  Gattung,  genossen,  teils 
durch  die  Einwirkung  seines  Lehrers  in  der  Akademie,  des  Philon 
▼on  Larissa*),  eine  entscMedene  Hinneigung  zu  dieser  Diktion;  davon 
legen  seine  noch  Torhandenen  Beden  hinlänglich  Zeugnis  ab.  Doch 
seine  Zeit  hat  dieser  Stilart  wenig  Liebe  entgegeugebradii  Die 
ernsten,  nilohtenien  Attiker  verachteten  sie,  die  Asianer  mit  ihrem 
Plsüios  wollten  erst  recht  nichts  davon  wissen;  es  fehlte  ihr  das 
Überwallende  des  .QefttUs,  der  Leidenschaft,  die  Tiefe  und  Gewalt 
des  Pathos.  Bescheiden  würdigt  darum  Cicero  den  orator  medius 
also:  nisi  eonun  erit  comparatus  ille  fortior,  per  se  hie,  quem  dieo, 
probahltur  (91—97). 

Wie  die  einseitige  Anwendung  des  genus  subtile,  so  verurteilt 
Cicero  auch  die  einseitage  Bevorsugung  des  genus  grande.  Wohl  ist 
das  genus  grande  das  erhabenste,  das  wirksamste;  huius  eloquen- 
tiae  est  traotare  animos,  huius  omni  vi  permovere  (97);  im  permo- 
vere  aber  liegt  „omnis  vis  oratoriS*';  das  permovere  bedeutet  den 
Sieg.^  Wohl  ist  der  orator  copiosus,  amplus,  gravis  jener,  dessen 
Beredsamkeit  alle  Yölker  anstaunen,  der  im  Bäte  das  entscheidende 
Wort  spricht;  aber  dieses  genus  in  seiner  reinen,  unvermischten  Ge- 
stalt allenthalben  ohne  Unterschied  antuwenden,  wftre  Thorheit,  ja 
Wahnsinn  (97 — 99).  Ciceros  Grundsats  ist:  neo  Semper  nec  apud 
omnes  nee  pro  Omnibus  nec  cum  omnibus  eodem  modo  dioendum 
est"  (128).  Damit  sind  nicht  nur  die  aUeaeit  trockenen  Attiker, 
sondern  auch  die  immerdar  in  bacchantischem  Taumel^  deklamie- 
renden Asianer  vemrteili 


1)  Vpl  V  Arnim  a.  a.  0.  S.  97  f.  und  v.  Wilamowitz,  »yA-siamamiifl 
und  AtticiBnms",  Herrn.  XXV  (1890)  S.  lö. 

2)  Vgl.  Ox.  69.       S)  Cr.  99. 
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Wer  ist  dann  der  wahre,  der  vollendete  Redner,  wenn  keine 
der  drei  Rtili?Httun^en  fiir  sich  zur  VoUkoiinn»  nh^it  führen  kann? 
Der  ideal»'  lu  iluer  ist  jener,  der  alle  drei  Arten  in  si  hnner  Harmonie 
verbindet,  der  es  vprsteht,  das  „decorum"  zu  tiuden,  der  imstande 
i«?t.  „humilia  subiiiitt  r,  map-na  gra viter,  niediocria  temperate  di- 
eert  (100).  Hat  es  einen  solchen  Redner  je  gegeben?  Bei  den 
Griechen  stand  Demostbenes ')  auf  dieser  Höhe  Aber  wer  kann  sich 
bei  den  Römern  mit  dem  gjofgen  Griechen  rii essen?  Nach  Cieoros 
Meinung  niemand  anders  als  er  selbst.  Darüber  läfst  er  keinen 
Zweifel  obwalten.  Zwar  legi  er  dem  Brutus  auf  olnpr»  Frage  die 
Antwort  in  den  Mund:  „nemo  is  unquam  fuit",  und  1 1-  >^elbst  fügt, 
mit  scheinbarer  Zurückhaltung  ein  .,ne  fuerit"  hinzu.  Aber  ans  der 
fein  bedachten  Zusammenreihunc  der  Gedanken  klingt  es  deutlich 
h<  r:ius:  „Ich  selbst  bin  jener  vollendete  Redner/*  Darauf  zielten 
seine  Erörterungen  über  das  g<'nu9  im  allgemeinen  hin.  „Is  »  ril 
igitur  elo^iH  IIS,  ut  idem  illnd  ilt  rcTuns,  qui  poterit  parva  summisse, 
modica  tempern te,  !nagna  gravider  ilicrre"  (lOl).  Und  die  Beisj»iole 
für  solch  volleiidcl  oratori'^i  hrs  lü'WniPn  holt  er  /unüclist  nirlit  bei 
dem  anerkannten  Muster  aller  Beredsamkeit,  bei  Demosthenes;  er 
schöpft  sie  -  und  das  Tiiufste  er  wohl  nach  so  heftigen  Angriffen  — 
aus  seinen  eigeiiefi  Reden,  um  den  Geguem  zu  beweisen,  wie  er  in 
der  Prnxis  seinen  theoretisclien  Fordeningen  an  das  Meal  Lrerecht 
gpwDrdeii  sei.  Mit  welcher  Wärrae,  mit  welchem  Feuer  fithrt  er 
seme  Redten  filr  Caecma,  für  die  lex  Manilia,  für  C.  Rahirius.  ftlr 
Avitus  und  Cornelius,  seine  accnsntio  in  Verrem  als  lebendige  ZeuLren 
seiner  Fähigkeit  vor,  in  jeder  Gattung  den  richtigen  Ton  zu  treöen 
(102  f)!  —  Cicero  ist  warm  geworden;  er  hat  seinen  Widersaeheni 
gezeigt,  was  der  vollendete  Redner  leisten  mufs:  er  kann  es  jet/.t 
nicht  unterlassen,  auch  zu  sagen,  was  er  bei  seinem  Ringen  nacb  der 
Höhe  jenes  Ideals  geschaffen:  „Nulla  est  ullo  in  genere  laus  oratoris, 
cuius  in  nostris  orationibus  non  git  aliqua  si  non  perfectio,  at  cona- 
tus  tarnen  atque  adumbratio  flOSV,  ron  ;elseqnimur,  sed  quid  sequi*") 
deceat  \ndemns  (104).  Er  selbst  ist  also  jener  moderatoi  «  t  tpiasi 
teinperator  illius  tripartitae  varietatis  mit  der  hohen  theoretischen 
Einsicht  (niagni  iudicii),  mit  der  eminent  praktischen  Befähigung 
(summae  facultatis),  der  überall  das  irp^TTOv  findet  (70). 

8(111  derbar,  anfangs  (22)  konnte  Cicero  unter  den  Lateinern 
keinen  liedner  tinden,  der  Schmuck  und  Pathos  mit  Kluiiieit  und 
natürlicher  Einfachheit  vereinigt  hätte,  und  jetzt  hat  er  erneu  ge- 
funden, und  zwar  keinen  anderen  als  sich  selbst.  Ji  t/t  wissen  wir, 
welchen  Hintergedanken  er  unterdrückte,  als  er  die  Worte  meder- 
Kchrieb:  „Atque  utinam  in  T^atinis  talis  oratoris  simulacmm  reperire 
pobijemusl  esset  egregium  nun  quaerere  externa,  domesticis  esse 


1)  Gr.  2S. 

2)  Siebe  S.  211  Anm.  8. 
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contentos!^)  Jetzt  wissen  wir  auch,  was  er  meint,  wenn  er  an  Lepta') 
schreibt:  „Qui  (Orator)  si  est  talis,  qualem  tibi  videri  soribisi  ogo 
qaoque  aliquid  sum.*' 

In  der  Einleittuig  war  Demosthenes  aUein  das  rednerische  Ideal; 
jetzt  ist  Cicero  neben  ihn  getreten;  darum  gilt  es,  beider  Verdienst 
nach  Becht  und  Billigkeit  abzuwägen.  Bemosthenes  hatte  nach  der 
Heinung  Qiceros  einen  leichten  Stand;  er  hatte  grofse  Vorgänger  und 
grofse  Zeitgenossen;  es  fehlte  ihm  also  nicht  an  tüchtigen  Vorbildern. 
Wenn  er  selbst  nicht  die  gleiche  Hdhe  wie  der  grofse  Grieche  erreichte, 
so  kam  dies  daher,  daÜB  er  ohne  nachahmenswerte  Vorbilder  in  der 
Stadt,  in  welcher  nach  dem  Zeugnisse  des  Antonius  ein  eloquens 
noch  nie  gehört  worden  war,  sieb  selbst  die  Wege  bahnen  mufste 
zur  Beberrschimg  und  Durchdringimg  aller  drei  genera.  Aber  trots 
jenes  gewaltigen  Vorteiles  ist  selbst  Demosthenes  nieht  inmer  allen 
Anfordenmgen  an  das  Ideal  gerecht  geworden;  um  so  weniger  darf 
man  ihn,  Cicero,  tadeln,  wenn  er  bisweilen  hinter  der  erstrebten 
Vollendung  zurückbleibt  Er  ist  dennoch  der  einzige  eloquens  unter 
den  Römern;  Antonius  war  es  nicht,  nicht  Crassns,  nieht  Cotta,  nicht 
Solpidus,  auch  nicht  Hortensius.  Cicero  glaubte  ea  zu  sein:  «Jeiunas 
huius  muitiplieis  et  aequabiliter  in  omnia  genera  fusae  orationis  anres 

civitatis  aocepimus  easque  hob  primi  ad  huius  generis  au- 

diendi  inoredibilia  studia  convertimns.^  Und  getrieben  von  dem 
Drange,  diese  Wahrheit  seinen  G^egnem  eindringlich  ans  Herz  zu 
legen,  r&ckt  er  ihnen  nochmal  einige  schlagende  Beispiele  aus  seinen 
Reden  vor  Augen.  Und  den  Schlufs  seines  Selbstlobes  bildet  ein 
Verdienst,  das  nicht  einmal  der  Grieche  mit  ihm  teilen  konnte: 
„Kemo  orator  tam  multa  ne  in  Graeco  quidem  otio  scripsit  quam 
multa  snnt  nostra  eaque  banc  ipsam  babent,  quam  probo,  wie- 
tatem."  Or.  104—109. 

Mit  so  nachdrücklicher  Hervorkehrung,  ja  Übertreibung  der 
eigenen  Vorzüge  schreibt  kein  Schriftsteller,  der  ein  objektives  Bild 
▼om  vollendeten  Redner  zeichnen  will,  so  kann  nur  ein  Angegrififener 
schreiben,  der  sieb  gezwungen  sieht,  seine  eigene  Stellung  zu  yer- 
teidigen.') 

CicÄo  —  der  yoUendete  Redner:  dm  ist  das  Resultat,  das  er 
erzielen  wollte;  er  besitzt  die  reichhaltigste  Bildung  als  Voraussetzung, 
er  bat  das  Wesen  der  Redekunst  richtig  erfafst,  und  diese  richtige 
Erkenntnis  hat  im  Bunde  mit  einer  glücklichen  Naturanlage  in  der 
Präzis  die  schönsten  Frflchte  gezeitigt. 

%  8.  Aber  braucht  denn  der  ToUendete  Redner  aulser  jenen 

1)  Or.  22.  V^l.      209.         2)  Ad  fam.  Yl  18 

3)  Für  die  Charakteristik  Ciceros  hat  man  bisher  sein  Eigenlob 
SU  einseitig  ausgebeolet;  man  bat  vergesgen,  wie  oft  er  der  Angegriffene 
und  Gereizte  war,  wie  viel  für  ihn  auf  dem  Spiele  stand.  Ein  objek- 
tives Charakterbild  mtUste  diese  Umstftnde  gebührend  berücksichtigen. 
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Vorzügen  nichts  mehr?  Cicero  hat  den  Demosthenes ,  wenn  vr  \\u\ 
zunächst  auch  nur  von  d^r  formellen  Seite  betrachtete,  sicher  mit 
soviel  Verständnis  und  Gefühl  gelesen,  mn  v.n  der  Überzeugung  zu 
gelangen,  dafs  die  unerbittliche  Logik  der  Thatsachen,  die  jener  so 
häufig  sprechen  läfst,  dir  freschickte  Gruppierung  der  rinzeloen 
Punkt«  —  man  denke  nur  an  die  Kranzrede  —  von  einschneiden- 
der Bedeutung  für  die  WirkunL''  einer  Rede  sein  nuifs.  Warum  be- 
handelt er  aber  dann  im  Orator  die  inventio  und  collocntin  nur  in 
wenigen  Paragraphort  ( i  \  —  50),  sozusagen  in  der  Fonn  «Jt  r  [)ra^tpr- 
itir/r'  Cicero  schützt  als  Grund  vor,  diese  Dinge  seien  zunächst 
Sache  der  natürlichen  Klugheit  und  ständen  zum  Redner  nicht  in 
dem  nahen  Verhältnis  wie  die  elocutio  (44),  Oew^lfs;  aber  was  ist 
die  zierlichste  Rede  ohne  inneren  Gehalt,  ohne  Klarheit  und  schlagende 
Logik?  Nichts  als  leeres  Plirasengeklingel.  Cicero  weifs  das  wohl: 
er  hat  ja  dieser  Uberzeugung  glänzenden  Ausdruck  verliehen  in  dem 
ortitorischen  Bildungsideale,  das  seine  Bücher  vom  Redner  aufstellen. 
Wenn  er  dennoch  im  Orator  die  inventio  und  collorritio  als  neben- 
sächliche Dinge  fast  übergeht,  so  ist  dies  ein  nener  Beweis,  dafs  der 
Orator  Tendenzschrift  ist.  Als  Teudenzsclirift  bilden  seinen  eigent- 
lichen Vorwurf  nur  die  Streitfragen  zwischen  Cicero  und  seinen 
Gegnern;  diese  drehten  sich,  wie  wir  oben^)  gesehen,  zunächst  um 
das  genus  und  die  compositio;  von  dem  inneren  Godankengehalte 
der  Rede  wird  nirgends  iresprochen;  danun  wird  das  Kapitol  von 
der  Auftindunu'  und  Anordnung  des  Stoßes,  dem  in  den  Büchern  de 
or;itorp  rine  so  eingehende  Würdigimg  zuteil  geworden,  im  Orator 
mit  wenig  Worten  abgethan.  Der  Kampf  zwischen  dem  Asianismus, 
dessen  man  ja  Cicoro  bezichtigte,  und  dem  Atticismus  drehte  sich 
nicht  um  die  bidvoia,  sondern  um  die  X^Hic.*) 

Mrhr  aktuelles  Interesse  als  die  bidvoia  bot  in  jenem  litterari- 
sclien  Kampfe  noch  die  Frage  nach  der  besten  Art  der  actio;  denn 
sie  steht  m  engerem  Zusammenhange  mit  der  Frage  nach  dern  besten 
genus.  Und  bei  manchem  der  Attiker  gab  es  in  dieser  Beziehung 
zu  tadeln.  M.  Calidius')  und  M.  Junius  Brutus^)  verbanden  mit  der 
Trockenheit  nnd  Dürre  der  Diktion  Kälte  und  Monotonie  des  Vor- 
trages; Calvus^)  war  sich  nicht  konsequent;  einmal  geriet  er  im 
Widerspruch  zu  seinem  genus  und  Vorbild  in  übormäfsige  Heftig- 
keit ^\  das  andere  Mnl  ennangelte  er  wieder  aller  Frische  und  Kraft.') 
Darum  wird  im  <)rator  der  actio  allein  soviel  Raum  gewährt  als 
der  inventio  und  collocatio  zusammen,  §  54 — 60.  Cicero  fordert 
vom  wahren  Redner  ein  eindrucksvolles,  mit  Schönheit  und  Anmut 
gepaartes  Geberdenspiel,  vor  allem  aber  eine  der  Verschiedenheit  d^^s 
jedesmaligen  Inhaltes  und  Zweckes  entsprechende  Modulation  der 


1)  Siehe  S.  197.       2)     WilunowitE  a.  a.  0. 

a)  Bnit.  278.        4)  Or.  11  o         5)  Vgl.  S.  198. 

6)  8en.  controT.  VII  4  6~ö.     7)  Brot        ad  fiun.  XV  «1,  4. 
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Stisune.  „Yokt  igitiir  ille,  qui  eloquentiM  prinoipatiiiii  petet,  et 
content»  Toee  atn>eitflr  dicere  et  summim  leniter  et  inclinata  nderi 
gravis  et  inflexa  miMrabüia'^  (57).  An  diMor  Stelle  loiin  es  der  ale 
Asianer  Versdurieene  nklit  unterlassen,  ein  verurteilendes  Wort  lu 
sprechen  Aber  den  manierierten,  singenden  Tortrag,  durch  welchen 
die  echten  Asianer  die  Herzen  rflhren  und  gewinnen  wollten,  dagegen 
mit  Worten  der  Anerkennung  und  EmpMlung  auf  die  vods  flezio- 
nes  eines  Demosthenes  und  Aeschines  hiniuweisen.  Dieee  beiden 
hatten  auf  eine  geschickte  Modulation  der  Stnume,  auf  einen  an  Ab- 
wechslung reichen  Vortrag  sehr  viel  Gewicht  gelegt;  ersterer  ging 
hierin  so  weit,  dem  Yortng  die  erste,  «weite  und  dritte  Bolle  su- 
f^moh  nmisdureiben.  (64 — 60).  Gieero  seinerseits  hatte  der  actio 
von  Jugend  auf  grobe  Sorg&lt  zugewandt;  er  war  eigens  bei  Bob- 
dus,  Borns  bertthmtestem  Säiauspider,  in  die  Schule  gegangen,  und 
er  sdbst  gesteht,  sdner  Kunst  im  Vortrage  zum  Teil  seine  grolsen 
Erfolge  zu  verdwiken^),  Grund  genug,  um  die  Frage  nach  der  Art 
der  actio  in  seiner  Selbstverteidigung  etwas  stirker  zu  betonen. 

§  9.  Der  kurze  Abrißt  über  Auffindung  und  Anordnung  des 
Stoffes  und  Uber  die  Art  des  Vortrages  ist  zwischen  die  EinleituDg 
und  die  fast  das  ganze  Buch  flllen^  Behandlung  der  doeutio  ein- 
geschoben, hk  der  Einleitung,  in  der  Cicero  §  11 — 19  in  gedrängter 
Elirse  das  zu  behandelnde  Thema  skizziert,  ist  mit  keinem  Worte 
jener  drei  filr  den  Bedner  so  wichtigen  Punkte  gedacht,  ein  Zeichen, 
daÜB  Cicero  v<m  vornherein  eine  ihrem  Werte  entsprechende  Behand- 
lung nidit  beabsiGhtigt  hatte^  aus  dem  einfachen  Chimde,  weil  er  sich 
gleich  mit  aller  Kraft  auf  dem  Kern  seines  Strsites  mit  den  Attikern, 
auf  die  Frage  nach  der  Form,  werfen  wollte.  Wie  Cicero  Uber  die 
beste  Form  der  Bede  denke,  das  war  es  auch,  was  Brutus  von  ihm 
wissen  woUte.*)  Der  gewaltige  Unterschied  in  dem  Umfange  der 
vier  Teile:  inventio,  coUocatio,  actio  und  ekcutio  giebt  uns  einen 
dentlichen  Fingerzeig  fckr  die  rioihtige  AufGusung  des  Orator.  Nicht 
den  Idealredasr  in  seiner  Totalität  wollte  Cicero  darin  seidmen, 
sondern  den  unfibertrefflidien  Heister  der  Form  und  zwar  in  aus- 
gesprochenem Gegensätze  wol  den  Ansehauungen  der  Nen-Attiker. 
*  Darum  drängt  die  IVage  nach  der  formellen  Gestaltung  der  Bede 
alle  flbrigen  Punkte  weit  in  den  Hintergrund. 

Wir  haben  bisher  Ciceros  Anschauungen  aber  den  Stil  im  all- 
gemeinen, Aber  sslne  Arten,  Ober  deren  Verhiltnis  zum  Zwecke  der 


1)  Or.  129  f. 

2)  Or.  8:  indicare,  qoae  sit  optima  species  et  quasi  figuia 

dicendi.   62:  Quod  quidem  e|[o,  Brate,  ez  tnii  utterii  lentiebam,  non 

te  id  Hciscitari,  qualem  ego  in  inveniendo  et  in  collocando  aummum 
CHse  oratorcm  vellem^  id  mihi  qnaprore  vid^bare,  quod  genug  ipsiut) 
orationis  Optimum  iudicartsm.  64:  tibi  tantum  de  orationin  genere 
quaerenti. 
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Rede  kennen  gelernt;  im  folgenden  werden  wir  sehen,  welche  An- 
schauungen er  über  den  eigentlichen  ornatus  dicendi  hegt:  über  die 
Wahl  der  Worte,  die  Anwendung  von  Tropen  und  Figuren,  über 
Ethos  und  Pathos  und  über  rhythmische  Komposition.  Die  persön- 
liche Tendenz,  die  wir  bisher  beobachten  kunuten,  tritt  in  diesen 
Partieen  noch  markanter  hervor;  denn  hier  trennte  ihn  eine  Welt 
von  den  Attikern. 

§  10.  Die  elocutio  im  engeren  Sinuc  war  es  in  erster  Linie,  die 
dem  Cicero  bei  seinen  litterarischen  Gegnern  den  Vorwurf  des  Asia- 
nismus  eintrugt),  aber  gerade  sie  war  es  auch,  die  seine  eigentüm- 
liche Stärke  bildete;  in  hoc  genere  (sc.  ornatu)  eminet  Cicero,  sagt 
Quintilian.*) 

Welches  waren  nun  die  Hauptfehler  der  Asianer?  Hören  wir 
zuerst,  wie  Cicero  selbst  über  den  Asianismus  und  dessen  heinror- 
ragendste  Vertreter  urteilt! 

Cicero  unterscheidet  innerhalb  des  Asianismus  zwei  Kichtungen: 
gent  ra  Asiaticae  dictionis  duo  sunt:  uuum  seutentiosum  et  aigutum, 
sententiis  non  tarn  gravibus  et  severis  quam  concinnis  et  venustis  . . . ; 
aliud  autem  genus  est  non  tarn  sententiis  frequentatum  quam  verbis 
volucre  et  incitatum,  quali  nunc  est  Asia  tota,  nec  flumine  solum 
orationis,  sed  etiam  exornato  et  facto  genere  verborum.^)  Die  erstere 
Art  ist  zweifellos  dem  zierlichen  Stile  des  Hegesias  verwandt;  ob 
man  sie  aber  ohne  weiteres  mit  der  kominatischen  Redeweise  dieses 
Asianers  identifizieren  darf,  wie  Norden  dies  gethan*),  möchte  ich 
bezweifeln.  Das  gute  Zeugnis,  das  Cicero  den  bedeutendsten  Ver- 
tretern jener  Gattung  zu  seiner  Zeit,  den  Brüdern  Hierokles  und 
Menekles  aus  Alabanda.  erteilt '),  steht  in  zu  schroffem  Widerspruche 
zu  der  Geringschätzung,  mit  der  er  von  Hegesias  spricht,  als  dafs 
man  annehmen  könnte,  diese  drei  Asiaten  hätten  denselben  Stil  ge- 
habt. Hegesias'  Stil  war  wohl  die  äufserste  Übertreibung,  das  Zerr- 
bild dieser  Richtung.  Dafs  die  zweite  Art  identisch  ist  mit  der 
periodisierenden  und  stark  an  dithyrambischem  Schwulste  kranken- 
den Redeweise  des  vor  nicht  gar  langer  Zeit  entdeckt,en  Dekretes 
des  Antiochus  von  Commagene,  darüber  hege  ich  mit  Norden*)^ 
keinen  Zweifel. 

Der  Tadel,  den  Cicero  gegen  den  Asianismus  richtet,  ist  scho- 
nend. Als  Fehler  erscheinen  ihm  vor  allem  der  Mangel  an  präg- 
nanter Kürze  und  der  schwülstige  Bombast  im  Ausdrucke;  aber  er 


1)  Siehe  S.  197         2)  Quint.  I.  0.  Vm  8,  64 

8)  Brut.  826.  Auch  Diomedes  (K.  I  451)  unterscheidet  diese  zwei 
Richtungen,  wenn  er  von  einem  nimius  cultus  einerseits  und  einem  ni- 
mini  tnmor  andeireneitB  spricht. 

4)  a.  a.  0.  S.  134.  Cicero  Cr.  231  scheidet  ausdrücklich  die  Diktioil 
der  Gebrüder  Menecles  und  HierocV'f^  von  jener  des  HegeeiM. 

6)  Brut.  326.  Or.  231.        G)  a.  a.  0.  S.  141. 
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findet  hierfür  natürliche  Milderungsgriinde  in  der  historischen  Ent- 
Wickelung  der  Beredsamkeit.  ,,üt  semel  e  Piraeo  eloquentia  evecta 
est,  omnes  peragravit  insulas  atque  ita  peregrinata  tota  Asia  est,  ut 
se  externis  ohlineret  moribus  omnemque  illam  salubritatem 
Atticae  dicüonis  et  quasi  sanitatem  perderet  ac  loqui  paeue  dedis- 
ceret.''^)  Und  ahnlich  sagt  er  im  Orator*):  „Caria  et  Phrygia  et 
Mysia,  quod  minime  politae  minüneque  elegantes  sunt,  asciverunt 
aptum  suis  auribus  opimum  quoddam  et  tamquam  adipatae  dicüo- 
nis genus."') 

Aufser  diesen  allgemeinen  Urteilen  über  den  Asianismus,  welche 
die  vitiosa  abundantia^)  der  Asianer  auf  natürliche  Weise  zu  er- 
klären versuchen,  haben  wir  von  Cicero  noch  spezielle  Urteile  über 
einzelne  Vertreter  desselben. 

Den  schärfsten  Tadel  richtet  Cicero  gegen  die  zerhackte  Rede- 
weise des  Hegesias  von  Magnesia.  Dieser  hatte  an  die  Stelle  der 
langen  und  vollen  Perioden  lauter  kleine,  streng  rhythmisch  gebaute 
Kola  gesetzt  imd  damit  seinem  Stile  etwas  Hüpfendes,  Springendes 
gegeben.  Ein  derartiger  Stil  mufste  naturgemäfs  auch  den  Inhalt 
der  Rede  ungünstig  beeinflussen.  An  die  Stelle  längerer,  logisch 
korrekt  entwickelter  Gedankenreihen  traten  kleine,  sorgfältig  abge- 
zirkelte Sentenzchen,  deren  Inhalt  oft  ganz  nichtig  war.  Trotz  alle- 
dem wollte  Hegesias  als  Attiker  gelton:  ac  Charisi  volt  Hegesias 
esse  similis  isque  se  ita  putat  Attieum,  ut  veros  illos  prae  se  paene 
agrestes  putet.  at  quid  est  tam  fractum,  tarn  minutum,  tarn  in 
ipsa,  quam  tamen  consequitur,  conncinnitate  puerile  (Brut.  286)? 
Ahnlich  urteilt  Cicero  Gr.  226:  Hegesias  saltat  incidens  parti- 
culas:  et  is  quidem  non  minus  sententiis  peccat  quam  verbis,  ut  non 
quaerat,  (juem  appellet  ineptum,  qui  illuni  cog-noverit.  Leider  blieb 
Hegesias  mit  diesem  Stile  nicht  allein:  er  fand  Nachahmer:  Sunt 
etiam,  qui  illo  vitio,  quod  ab  Hegesia  maxime  fluxit,  in&ingendis 
concidendisque  numeris  in  quoddam  genus  abiectum  incidant  versi- 
culorum  similliraum  (Or.  *23()  ).  iki  dem  Streben  nach  solcher  Art 
von  rhythmischer  Gestaltung  der  Rede  konnte  es  natürlich  nicht 
ausbleiben,  dafs  zur  Ergänzung  der  Rhythmen  häufig  nichtssagende 
Flickwörter  eingeschoben  wurden:  apud  alios  autem  et  Asiaticos 
maxime  numero  sers'iente.s  iuculcata  reperias  inania  quaedam  vorba 
quasi  complementa  vprbonun  (  230). 

Im  Gtjgcii.'iatzi'  zu  Hogesias  und  dessen  Nachahmern  werden 
andere  Vertreter  des  Asianismus  von  (  'icL  ro  ziemlich  günstig  beurteilt, 
so  z.  B.  liitrokles  und  Menekles  au.s  Alabanda  Brut.  325:  Hierocles 
Alabaudeus  .  .  .  Meuecles,  frater  eius,  quorum  ulnusque  oratioues  sunt 


1)  Brut.  61.        2)  Or.  26. 

8)  Vffl.  de  or.  FH  LS:  eruditißsimo.s  bominns  ARiutiro-^  quivis  Atho- 
niensis  indoctns  non  verbi»,  aed  sono  voci»  ucc  tum  beue  quam  soaviter 
loquendo  facUe  superabit.        4)  De  opt.  gen.  or.  8. 
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in  primis,  ut  Asiatico  in  gciiere,  laudabiles;  lihnlich  Or.  231:  ft-atres 
illi  Asiatieoruju  rhetoruin  principes  Hieroules  et  Menecles  miuime 
mea  sentuntia  contemneudi;  etsi  eriim  a  forma  veritatis  et  ab  Atti- 
conim  regula  absunt,  tarnen  hoc  vitium  compensant  vel  facultat^ 
vel  copia.  Aber  einen  Fekku-,  an  dem  fast  alle  Asianer  kranken, 
haben  auch  sie;  sie  schliefseu  fast  alle  Perioden  mit  ein  und  dem- 
selben Versfufse:  sed  apud  eos  varietas  non  erat,  quod  orania  fere 
eoncludebantur  uno  modo  (281).  Dieser  Lieblingsschlufs  der  Asia- 
ner war  der  Ditrochäus:  insistit  autem  ambitus  modis  pluribus,  e 
quibus  unum  est  secuta  Asia  inaxime,  qui  dichoreus  vocatur  .  .  . 
Dichoreus  non  est  ille  quideu)  sua  sponte  vitiosus  in  clausulis,  sed 
III  oiatKmis  numero  nihil  est  tarn  vitiosum  quam  si  Semper  est 
idem  (lil-). 

In  der  zweiten  Art  der  asianischen  Manier  zeichneten  sich 
ÄschylüS  von  Knidus  und  Aschines  von  Milet  aus.  Au  beiden  be- 
wundert Cicero  den  staimenswerten  l'lufs  der  Rede,  tadelt  dagegen 
den  Mangel  an  schciner  Harmonie  des  Inhalts  (Brut  ;)25). 

Mit  dem  V urlrag  der  Asianer  kann  sich  Cicero  nicht  einver- 
standen erklären;  er  verwirft  das  „inclinata  uluIanlKjue  voce  more 
Asiatico  cauere"*)  und  warnt  vor  dem  „cantus  e  Phrygia  et  Carla 
rhetorum,  in  epilogib  juiene  canticum."-) 

In  diesem  Zusammt  iibausfe,  wo  es  sich  daniiti  handelt,  Ciceros 
Urteil  über  den  Asianisniu^  keuüüii  zu  lernen,  dürieu  wir  die  Kritik, 
nicht  aufser  acht  lassen,  die  er  an  dem  bedeutendsten  der  römischen 
A^ianer,  an  seinem  Rivalen  Hortensius,  übt.  Ebün:>o  wenig  dürfen 
wir  das  Urteil  übersehen,  das  er  über  seinen  eigenen  ALsianismu:^  m 
der  ersten  Peiiode  seiner  oratorischen  Thaligkeit  fällt. 

Hortensius  zeichnete  sich  nach  Cicero*^)  in  beiden  Gattungen 
der  asianischen  Manier  gleich  aus;  seine  Rede  war  „venusta"  wie  die 
des  Mcnekki»  und  zugleich  „incitata  et  vibrans"  wie  die  des  Aschylos 
von  Knidos  oder  die  des  Aschmes  von  Milet.  Er  war  ein  orator  or- 
natus  et  acer  mit  angenehmem  Organ  und  frischem,  feurigem  Vor- 
trag. Der  Erfolg  seiner  Beredsamkeit  w^ar  ein  grofsartiger:  mira- 
bantur  adulescentes,  multitudo  movebatur,  sagt  Cicero,  der  in  seiner 
Jugend  selbst  hingerissen  war  von  solcher  Beredsamkeit.  JVeilich, 
den  ältcrt  ii,  ruhigeren  Leuten  gefiel  diese,  auf  die  Eiregung  der 
Leidenschaften  abzielende  Art  nicht.  Und  weil  Hortensius  in  vor- 
gerückten Jahren  nicht  von  ihr  liefs,  mufste  er  es  erleben,  dafs  die 
Pükrerrolle  aui  dem  Forum  auf  einen  audeiTi  überging.*) 

Dieser  andere  war  Cicero.  Wandelnd  in  den  Spuren  des  Hor- 
tensius^), hatte  er  in  seiner  Jugend  selbst  sehr  stark  an  dem  Haupt- 

X)  Or.  87.  Or.  67.  Vgl.  Quint.  I.  0.  XI    67  f. 

5)  Charakteristik  des  Hortenrins  iiebe  Brat.  817~8t9. 

4    I5rtit.  320  f 

6)  Brut.  d08:  possis  et  videre,  quemadmodum  simOA  in  spatio 
Quintum  Uorteosium  ipaiua  veitigiis  persecuti. 
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fehler  der  Asianer,  an  Schwulst  und  Übermafs,  gekrankt;  er  war 
nach  seinem  eigenen  Zeugnisse  „nimis  redundans  et  superfluens  et 
quasi  extra  ripas  difHuons"  gewesen;  mafslos  wie  der  jugendliche 
Überschwang  (iuvenilis  dicendi  impunitas  et  licentia)  war  auch 
sein  Vortrag  gewesen  (nimia  contentio  vocis).  Er  ist  den  Rhodiern 
dankbar,  dafs  sie  ihn  von  diesen  (iebrechen  befreiten.^)  Und  doch 
konnte  er  über  seine  Ameiina,  die  doch  noch  vollends  unter  all  jenen 
Gebrechen  litt,  das  Urteil  füllen:  prima  i  aiisa  publica  pro  Sexto 
Koscio  dicta  tantum  comniuiidaUunLs  liabuit,  ut  nou  tdla  ©sset,  quae 
non  digna  nostro  patrocinio  videretur.^) 

Diese  Art  der  Beredsamkeit  war  eben  die  zeitgemäfsp,  drm  Ue- 
schmacke  des  Volkes  zusagende;  und  darum  hat  <  'icero  auch  dann 
noch,  als  er  bereits  durch  das  Studium  der  Griechen  zu  gi-üfserer 
Reife  in  Kunst  und  Geschmack  durchgedrungen  war,  den  Asianismus 
nie  tjairz  verdammt,  sondern  sich  jederzeit  bemiilit,  iihvr  dieso  ^ranxe 
Richtung  ein  objektives,  gerechtes  Urteil  zu  gemnnen.  Er  hat  die 
Asianer  den  pedantischen  Atticisten  nicht  bedingslos  ausgeliefert 
und  seinen  r  ipenen  Zusammenhang  mit  jenen  nt!eu  eingestanden.^) 
Es  ist  darum  falsch,  wenn  Grellet-Dumazeau  behaupten,  er  habe  sich 
mit  Heftigkeit  gegen  die  Insinuation  f^^cwehrt,  jemalfi  die  leiseste 
Keigung  für  jene  Beredsamkeit  verspürt  zu  haben.^) 

Ähnlich  wie  Gieero  urteilt  Quintülan^)  über  den  Asiaaismiu. 
Was  aber  die  gestrengen  AtticiBten  nnter  Aaianismns  allee  Terstan- 
den,  das  wsr  im  Grande  genommen  nicht  mehr  und  nicht  weniger 
als  die  gesamte  Prosalitterator  der  KOivifj.  Das  generelle  Yer- 
dammungsiirteil,  das  Dionys  von  Halikamafii,  der  Attidst  TOm 
reinsten  Wasser,  über  die  ganze  Epoche  von  Alexander  bis  Augostns 
f&llt*),  l&Tst  uns  das  nur  zu  deutlich  erkennen.  Dafs  die  rOndsohen 
Nachahmer  eines  Lysias  und  Thukydides  nicht  weniger  streng  in 
ihrem  Urteile  waren,  ergiebt  sich  zur  Genüge  aus  der  an  Cicero  ge^ 
übten  Kritik.  Ihr  Prinzip  war  starre  Beaktion,  unbedingte  Bückkehr 
zum  Atticismus  des  Lysias  und  Thnkydides.  Darum  konnten  sie  mit 
Leichtigkeit  an  den  Beden  Oiceros  alle  Fehler  der  Asianer  finden. 

Die  Asianer  waren  grofse  Freunde  der  Metapher,  die  Attiker 
schalt*?n  den  Cicero  ,,nimiu.ni  m  repetitionibus^;  die  Asianer  lieb- 
ten Wortwitze,  die  Attiker  schalten  Cicero  ob  seiner  Witzeleien'*); 
die  Asianer  Hellten  dithyrambischen  Schwulst,  starkes  Pathos,  die 
Attiker  schalten  Cicero  inllatum,  tumidum,  superfluentem '•*);  die  Asia- 
ner suchten  durch  Diktion  und  Vortrag  zu  rühren,  Cicero  that  ein 
Gleiches,  den  Attikeru  schieu  dies  mmiüralisch die  Asianer  hielten 


1)  Siebe  S.  190.        2}  Bmi  SIS.        8)  Brut.  316. 

4)  Gn  1!  t-Dumazeau,  Le  Barrnnii  Romain  S.  77 

f)   SiMh.  S  I87f       6)  Siehe  H.  188f.      '  7)  Quint  i.  0.  XII  10,  12. 

H    Il.Ki  Ol  Tac  Dial.  18  10)  Or.  170. 

Jahrb  l.  ciut».  i'hiloi.    »uppl.  iid.  X^VIII.  16 
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etwas  auf  concinnitas  und  venustas,  ebenso  Cicero,  die  Attiker  ver- 
achteten allen  oratorischen  Schmuck^);  die  Asianer  sahen  auf  poinlieh 
genaue  rhythmische  Koniposition  mit  weichein  musikalischen  Klange, 
die  Attiker  schalten  den  Cicero  in  compositione  factum,  exul- 
taotem  ac  paene  viro  molliorem.*) 

Ciceros  Gegner  haben  gerade  in  den  besonderen  Vorzügen  seiner 
Beredsamkeit  den  Asiauismus  erblickt;  darum  kam  es  Cicero  darauf 
an,  diese  seine  Vorzüge  alfi  im  Wesen  und  Zwecke  der  Beredsamkeit 
begründet  zu  erweisen. 

§  11.  Oberster  Zweck  der  Beredsamkeit  war  bei  den  Neu- 
Attikem  das  probare,  bei  Cicero  ist  der  oberste  Zweck  das  flectere, 
permovere.  Für  die  Erreichung  dieses  Zweckes  spielt  die  Gtcic,  die 
Hinüberführung  eines  speziellen  Falles  auf  die  ganze  Gattung,  also 
die  Verallgemeinerung,  eine  ungemein  wichtige  Rolle;  ihr  Pendant 
bilden  die  aulTicic,  die  Vergröfserung  und  Aufbauschung  einer  Sache, 
und  die  |i€lLUCic,  die  Herabsetzung  dessen,  was  der  Gegner  vorbringt. 
Diese  Mittel  steigern  die  Wirkung  der  Rede  ungemein  (Or.  125 — 128), 
Cicero  hatte  Grund,  diese  Punkte  besonders  hervorzuheben;  sie  bil- 
deten einen  Teil  seiner  Stärke.  Er  war  nach  seiner  Meinung  der 
erste  Römer,  der  diese  Hilfsmittel  mit  durchschlagendem  Erfolge 
angewandt  hat;  vor  ilun  hat  kein  Redner  in  Rom  dies  fertig  ge- 
bracht: nemo  erat,  qui  dilatare  possot  atque  a  propria  ac  detinita 
disputatione  hominis  ac  temporis  ad  communem  quaestionem  uni* 
yersi  generis  orationem  traducere/') 

Höher  als  die  öe'cic,  die  auEricic  und  ihr  Gegenteil  müssen  zwei 
andere  Mittel,  Wirkungen  zu  erzielen,  angeschlagen  werden:  das 
i^ÖiKÖv,  die  Kunst,  des  Herzens  mildere  Saiten  zu  stimmen,  um  Wohl- 
wollen und  Eil)armen  hervorzurufen,  und  das  TraGi^TiKÖv,  die  Kunst, 
die  stärkeren  Affekte  zu  erregen,  die  Herzen  mit  Ekel  und  Wider- 
willen, mit  Jammer  und  Schmerz,  mit  Groll  und  Hafs  zu  erfüllen. 
Das  T^öiKÖv  und  TiaGnTiKÖv,  von  den  trockenen  Attikern  gemieden 
und  als  unmoraliscb  angesehen,  waren  in  Ciceros  Hand  zwei  mäch- 
tige Waffen.  Vorzüglich  mit  Rücksit  ht  darauf  konnte  Quintilian  ihn 
summum  tractandorum  aniraorum  artificem*)  nennen  und  die  Be- 
hauptung aufstellen:  commiseratione  Graecos  vicit^)  (sc.  Tullius). 
Die  glückliche  Anwendung  von  Ethos  und  Pathos  war  von  ausschlag- 
gebender Bedeutung  in  der  peroratio.  Darum  ward  diese  immer 
Cicero  überlassen,  wenn  mehrere  Redner  gemeinsam  eine  Sache  führ- 
ten.^) Denn  bis  auf  Cicero  gab  es  keinen,  „qui  ad  iracundiam  mag- 
nopero  iudicem,  qui  ad  Üetum  posset  adducere,  qui  animum  eius, 
cjuod  unum  est  oratoris  mazime  profuriuni,  quocanque  res  postularet, 
impellere.^) 

1)  De  opt.  gen.  or.  IS.       9)  Quint.  I.  0.  Xn  10,  12. 

3)  Brat  82«.  4)  Quint  I  0  XI  1,  9b.  6)  Qmnl  1. 0.  X  1,  107. 
6)  Brut  190.        7)  Brut  »Sit 
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Dorf  es  uns  da  wunder  nehmen,  wenn  Cicero  in  dem  Idealbilde, 
dul  er  entwirf^  mit  WUrme  und  Nadidmck  diese  seine  OrOJ^  henror- 
hebtV  Quo  geneie  nos  mediocres  aut  mnlio  minus,  iMd  magno  semper 
usi  impetn  saepe  adTersarios  de  statu  omni  deiecimus  (Or.  129). 
Vor  dieser  Kunst  yerstummte  Hortensius,  yerstummte  der  sonst  so 
verwegene  GatUina;  diese  Kunst  Oioeros  raubte  dem  Siteren  Curio 
auf  der  BednerbtÜme  Gedftehtnis  und  Sprache,  diese  Kunst  hat  das 
Fomm  mit  Jammer  und  Klage  erflUlt  (Qr.  130  f.).  Von  der  OtöSb» 
dieser  Kunst  legen  seine  AnUagen  und  Verteidigungen  lautes  Zeug- 
nis ab;  „willo  enim  modo%  sagt  er,  „animus  audientis  aut  indtari 
aut  leniri  potest,  qui  modus  a  me  non  sit  temptatoS**  (l^^)- 
f&r  diese  Kunst  giebt  es  aulser  seinen  Beden  in  der  lateinischen 
Idtteratur  keine  Beispiele.  Kicht  Crassos,  nicht  Antonius,  nicht 
Cotta,  nicht  Sulpidus,  nicht  Hortensius,  neben  ihm  Borns  bedeutendste 
Bedner,  kSnnen  hier  an  seine  Seite  treten  (133);  er  hat  auch  hier 
nur  einen  Partner,  den  untlbertrefflichen  Demostiienes  (134). 

Ich  wiederhole:  Mit  solcher  Herrorkehrung  des  eigenen  Ver- 
dienstes, mit  so  gincHcher  Ignorienmg  aUer  groTsen  Vorginger  und 
Zeitgenossen  h&tte  selbst  ein  Cicero  nicht  sprechen  kdnnen,  wenn 
nicht  bei  der  Ab&ssung  des  Orator  von  vorne  herein  die  petsOnliche 
Spitze,  das  Motiv  der  Selbstverteidigung  gegeben  gewesen  wSre. 
Wi  welchen  Gefühlen  mag  Ciceros  Widersacher  die  Erinnerung  an 
diese  thatsKchlichen,  glänsenden  Triumphe  ihres  Gegners  erfttUt  haben, 
sie,  die,  wenn  wir  Cicero  glauben  d&fen,  auf  dem  Forum  hftufig 
verlacht  und  vom  Auditorium  verlassen  wurden:  cum  isti  Attici  di- 
cunt,  non  modo  a  Corona,  qnod  est  ipsum  nüserabile,  sed  etiam  ab 
advocatis  relinqnuntur.^)  —  qui  (Attici)  iam  eonticuerunt  ab  ipso 
foro  irrist^ 

§  18.  Der  erste  Zweck  der  Beredsamkeit  ist  fBr  Cicero  das 
movere;  sehr  wichtig,  in  vielen  Fttllen  wichtiger  als  da«  docere,  ist 
ihm  auch  das  delectare.  Diesem  Zwecke  dient  vor  allem  der  orato- 
rische  Schmuck  im  engsten  Sinne  des  Wortes:  der  Gebrauch  der 
Tropen  und  Figuren,  der  lumina  verborum  et  sententiarum  (cx^fiaro 
X^S€uic  Kai  btavoidc).  Die  Attiker  verwarfen,  wie  wir  wissen,  den 
Prunk  des  t^voc  dvOipöv,  für  Cicero  ist  er  eine  Notwendigkeit; 
ohne  ihn  ist  der  Redner  rieliach  auTser  stände,  sein  Ziel  su  erreichen. 
Was  gewinnt  ihm  die  Ohren  der  Zuhdrer  mehr  als  das  Bflfs  Ein- 
schmeichelnde einer  glanzvollen,  bilderreichen  Sprache,  was  ist  mehr 
geeignet,  die  Henen  auf  seine  Seite  su  xiehen  als  die  Befriedigung 
ihrer  ästhetischen  Bedflrfnisse?  Ist  der  Bedner  Meister  im  oratori- 
sehen  Sehmuck,  dann  lenkt  und  leitet  er  die  Zuhl^rer  nach  Belieben. 
„Kam  et  singulorum  verborum  et  ooUocatorum  lumina  attigimus, 
qoibus  aio  abundabit  orator,  ut  ex  ore  nuUum  nisi  aut  elegans  aut 


1)  Brat  m.       S)  Tute.  II  1,  8. 
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grave  exeat  yerbum  ex  omnique  geneve  tralationeB  eruni,  quod  eae 
propter  rimüitudinem  transfenint  animos  et  refernnt  ao  movent  buc 
et  üluc;  qoi  motns  cogitatioms  celeriter  agitatns  per  se  ipBe  delectat 
(Or.  134).  Die  omatnenta  eententianun  rnfen  nocb  mehr  wie  die 
Imnina  verboram  die  vonebiedensten  GeHUile  herror  und  fördem  so 
mKchtig  des  Redners  Ziel.  In  der  Anwendung  beider  Arten  zeigt 
sieb  so  recbt  des  Bednera  GrGfse  (136 — 199). 

üns  Deutschen  dllnkt  der  Qedanke,  daXs  der  blofse  ftullsere 
Pmnk  eine  solche  Macht  auf  die  Getnfiter  ausflbe,  freilich  etwas  be- 
fremdend. Aber  die  Griechen  und  Bdmer  brachten  hiefttr  —  wie 
beute  noch  die  romanischen  Völker  —  von  Natur  aus  ein  besseres 
Yerst&ndnis  und  ein  feineres  GefQhl  mit*}  Mit  Recht  betont  darum 
Cicero  im  Gegensatz  zu  den  Attikem  die  Notwendigkeit  des  ftuCseren 
Schmuckes.  Auch  hier  beruft  er  sich  wieder,  wie  an  so  vielen  an- 
deren Stellen,  auf  den  grOfsten  der  alten  Attiker,  auf  Demosth^es 
(136),  von  dem  er  schon  Brut.  141  sagte:  quo  genere  (sc.  senten^- 
ram  omamentis  et  conformationibus)  quia  praestat  Omnibus  Demo- 
sthenes,  iddrco  a  doctis  oratorum  est  prinoeps  iudicatus. 

§  13.  Oicero  erklärt  Brut  321:  Cum  propter  assiduitatem  in 
causifi  et  indusixiam  tum  propter  exquisiüus  et  minime  Tolgare  ora- 
tionis  genas  animos  hominum  ad  me  dicendi  no^tate  couTerteram. 
Worin  bestand  denn  diese  novitas  dicendi  hauptAehlich?  Sie  be- 
istand hauptsächlich  in  der  rhythmischen  Periodisierung  der  Rede. 
Das  war  eine  Kunst,  welche  die  alten  römischen  Redner  noch  nicht 
gekannt  hatten;  non  erat  hoc  apud  antiquos  (168);  oondusio  senten- 
tiarum,  quam  non  babent  (sc.  antiqui)  (169).  Nur  Zufall,  oder  besser 
gesagt,  der  natflrliche  Geist  der  Sprache  schufen  zuweilen  eine  rhyth- 
misch faUende  Periode.  Cicero  ist  der  erste  römische  Redner,  der 
mit  BewuTstsein  und  theoretischer  Einsicht  das  musikalische  Element 
der  Sprache  kultivierte  und  auf  kunstvolle  Periodisierung  grofse 
Soi^&lt  verwandte  (171).  Dieses  Zeugnis  aus  Ciceros  eigenem 
Munde  klingt  sehr  verdachtig.  Die  Asianer  waren  doch  Anäünger 
des  Rhythmus,  und  Hortensius,  vor  Cicero  Roms  bedeutendster  Red- 
ner, war  doch  ausgesprochener  Asianer.  Wenn  wir  auch  mit  Dener- 
ling^  annehmen,  dab  Hortensias  und  sein  Anbang  noch  krftftige 
Naturalisten  waren,  dalk  sie  sich  in  der  rhythmischen  Gestaltung  der 
Rede  nodi  nicht  zu  festen  Eunstformen  durchgerungen,  dafs  manches 
rauh  und  unvollkommen  klang,  so  mflissen  wir  doch  sagen:  Cicero 
vindisiert  sich  hier  ein  Verdienst,  das  er  zweifellos  mit  andern  teilt. 
Dafs  er  seine  künstlerischen  Leistungen  in  dieser  Richtung  mit  so 
nachdrdckUcher  Betonung  hervorhebt  und  alle  anderen  in  den  Schat- 
ten SU  stellen  sucht,  hat  seinen  guten  Grund;  denn  gerade  die  starke 
Kultivierung  des  musikalischen  Elementes  war  der  Punkt,  wo  Um  die 


1)  Tgl.  Norden  a.  a.  0.  Einl.       fi)  Deuerling  a.  a.  0.  S.  17. 
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Neu-Attiker  am  heftigsten  und  erbittertsten  angriffen.  Der  Rhythmiu 
bildete  neben  der  Gattung  einen  der  Streitpunkte^  über  die  e/  sich 
mit  Brutus  und  Gallus  in  litterarischem  BriefWeohseP)  endgiltig 
auseinanderzusetzen  suchte.  Aber  die  Attiher  waren  nicht  zu  über- 
zeugen. Daraus  erklftrt  sich  der  leidenschaftliche  Ton,  der  in  diesem 
Teile  des  Orator  auf  einmal  mit  ungehemmter  Eralt  losbricht; 
daraus  erUftrt  sich  die  Erscheinung,  dafs  Cicero  einem  Punkte,  dem 
Yor  ihm  die  Theoretiker  in  der  Redekunst  nur  wenig  Au&ierksam- 
keit  geschenkt  hatten  fast  die  Hslfte  seines  Buches  (§  140 — 236) 
widmet  Und  diese  wissensohalt^che  ISrOrterung  des  rhythmischen 
Elementes  der  Bede  findet  sich  in  soldiem  Um&nge  in  einem  Werke, 
das  nach  des  Ver&ssers  ausdrücklicher  Erklfimng  keine  theoretischen 
YoTSchriften  geben  (49;  123),  sondern  ein  konloretes,  fafsbares  Bild 
Tom  vollendeten  Redner  entwerfen  soIL  In  den  Büchern  de  oratore, 
die  doch  die  Theorie  der  Beredsamkeit  enthalten,  sind  der  Besprechung 
des  Rhythmus  nur  28  Paragraphen  gewidmet  (m  171 — 199).  Diese 
Dishannonie  findet  ihre  Erklftnmg  einzig  und  allein  in  der  litterari- 
schen Fehde  Oioeros  mit  den  Attikem,  in  welcher  die  Frage  nach 
der  compodtio  eine  hervorragende  Rolle  spielte.  Zweifellos  ist  nicht 
blols  der  Brief,  in  dem  Brutus  den  Cicero  um  seine  Anschauungen 
über  Stil  tmd  Rhythmus  befragt'),  und  der  den  SuTseren  Anlals  sur 
Ab&ssung  des  Orator  gab,  sondern  auch  der  Orator  selbst  ein  Glied 
der  litterarischen  Korrespondenz  Ciceros  mit  Brutus  und  Calyus,  die 
wir  oben^)  erwähnt  haben,  ünd  die  wichtigsten  Fragen  dieser  Korre- 
spondenz bildeten  die  Fragen  nach  der  besten  Art  des  Stiles  und 
nach  der  ZulSssigkeit  rhythmischer  Gestaltung  der  Rede.^)  Aus  die- 
sen Thatsadien  erklärt  sich  die  breite  Behandlung,  welche  der  Rhyth- 
mus im  Orator  findet 

Donlop  ssgt  in  seiner  Geschichte  der  römischen  Intteratur') 
über  diesen  Abschnitt  des  Orator:  „This  traot  is  rather  confüsedly 
anranged  and  the  dissertation  on  prosaic  hamonie,  though  curious, 
appears  to  us  somewhat  too  minute  in  Its  objeet  for  the  attention 
of  an  orator.  Cicero,  however,  set  a  high  value  on  this  production.** 
Freilich  scheint  dieser  C^genstand  fttar  das  Ideal  des  Redners  nicht 
Ton  so  einschneidender  Bedeutung  zu  sein.  Cicero  hat  das.  wohl 
selbst  gefühlt  und  es  deshalb  für  nötig  erachtet,  sich  Ton  yomherein 
gegen  den  Vorwurf  zu  sichern,  da&  er  LappäUen,  die  eines  ernsten 
Mannes  unwürdig  seien,  solche  Aufmerksamkeit  widme  und  über  so 


1)  Jjieaer  Briefwechsel  ist  bezeugt:  Cic.  ad  fam.  XV  21;  Quint.  I.  0. 
VI  S,  90;  Vm  8,  6;  IX  1,  75;  Tac  Dial  18.  Vgl.  Hamecker,  Neue  Jahrb. 
für  Fhü.  12ft  (18^*2),  S.  601. 

2)  Or.  226:  Plura  de  niimeroga  oiatione  dizimus  quam  quiequam 
ante  dos.  Vgl.  Aristnt  Rhet.  III  8. 

3)  Or.  1;  54;  174.        4)  Siehe  S.  197  f. 

5)  Vgl  Anm.  1  8.  389  und  8.  197  f. 

6)  JMm  Dunlop,  History  of  Rom.  Litt  U  S.  8B1. 
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nichtige  Dinge  gleichsam  Schule  halte.  Cicero  beruft  sich  zu  seiner 
Rechtfertigung  auf  die  Bedeutung  der  Beredsamkeit  iin  Staate  und 
auf  das  Beispiel  der  gleichfalls  Schule  haltenden  Juristen;  er  appel- 
liert an  die  Logik  der  Börner:  eine  Kunst  zu  lehren,  deren  Ausübung 
so  eil ren voll  sei,  kouue  umnüglich  als  eines  Mannes  und  Kömers  un- 
würdig angesehen  werden.  Und  welch  billig  Denkender  wollte  ihm 
solche  Beschäftigung  verargen  zu.  einer  Zeit,  wo  ihm  alle  Möglich- 
keit, sich  im  öffentlichen  Leben  zu  bethätigen,  abgeschnitten  war 
(140-  149)? 

Sonderbar,  dafs  ein  Mann,  der  vor  neun  Jalireu  eine  vollstän- 
dige Theorie  der  Beredsamkeit  geschrieben,  ohne  sich  deshalb  auch 
nur  mit  einem  einzigen  Worte  zu  entschuldigen,  jetzt  nach  so  langer 
Zwischenzeit,  in  der  das  Interesse  für  die  Bereiisamkeit  nicht  ab-, 
Sjondem  eher  zugenommen  hatte,  es  ftlr  angebracht  halt,  wegen  der 
gleichen  Thätigkeit  sich  bei  seinen  Zeitgenossen  zu  entschuldigen. 
Es  ist  wahrscheinlich,  dals  bei  dem  damaligen  hitzicrpn  Streite  zwi- 
schen Cicero  und  den  Attikern  wirklich  mancher  eru^ie  IVIann,  der 
noch  ein  Gefühl  hatte  füi*  die  Not  des  Staates  und  ein  warmes  Herz 
für  die  bedrohte  Freiheit,  Worte  der  Mifsbilligung  V)  über  Cicero  ge- 
sprochen, weil  er  von  einem  Manne,  dem  die  Patrioten  den  Kuhmes- 
tit^el  „pater  patriae"  gegeben,  erwartet  hätte,  dafs  er  seine  Künste 
in  einem  besseren  und  notwendigeren  Kampfe  bethätige.  Aber 
Cicero  war  an  einer  emplindlicheu  Stelle  angegriffen,  und  darum 
wehrte  er  sich. 

§  14.  Wie  hat  sich  nun  Cicero  im  Orator  gegen  die  Neu-Attiker 
und  ihre  Bundesgenossen  unter  den  Grammatikern  wegen  des  Vor- 
wurfes allzu  weitgehender  Kultivierung  des  rhythmischen  Elementes 
in  der  Rede  verteidigt?  Wiederum  nicht  durch  Ableugnung  des  als 
fehlerhaft  Getadelten,  sondern  durch  wissenschaftliche  Begiündung 
desselben. 

Das  musikalische  Element  der  Rede  besteht  nach  Cicero  in  der 
Wahl  wohlklingender  Wörter,  in  der  Stellung  derselben  nach  den 
Gesetzen  des  Wohllautes,  in  der  natürlichen  Symmetrie  imd  der 
Periodisierung  nach  den  Regeln  des  kunstmäfsigen  oratorischen 
Rhythmus  (149).  Nach  diesen  Gesichtspunkten  präzisiert  Cicero 
seine  theoretischen  Anschauungen,  nach  ihnen  verteidigt  er  seine 
Praxis.  Leider  i.si  gerade  dieser  Teil  des  Orator,  der  doch  wegen 
seiner  Eigenart  unser  besonderes  Interesse  in  Anspruch  ninmit,  ziem* 
lieh  verworren;  es  fehlt  ihm  an  Ordnung,  Klarheit  und  Tiefe,  vor 
allem  an  wissenschaftlicher  Genauigkeit  in  der  Begriffsbestimmung. 
Die  Ausführungen  dieser  Partie  machen  sofort  den  Eindruck,  dafs  sie 
nicht  das  Produkt  tiefen  Forschens  und  reiflichen  Überlegens  sind, 
sondern  ein  Produkt  des  Augenblickes;  behaftet  mit  dem  Gepräge 

r  ^iclier  bat  TreboniuH  Ciceros  Korrefpondeo»  mit  Calvus  über 
rhetoriücbe  Fragen  nülsbilligt,  wie  aus  ep.  ad  fam.  XV  31  hervorgeht 
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des  Eilferiigen  und  durehfletst  mit  bissiger  Animosität  gegen  die 
Utteraziselien  Gegner,  kennseichnen  sie  ebenfiüls  wieder  in  hervor- 
ragendem Hatto  den  Charakter  des  Orator  als  den  einer  polentischen 
Gelegenheitsschiift 

§  IS.  Die  Forderung,  bei  der  Wahl  nnd  Stellung  der  Worte 
die  Gesetse  des  Wohllautes  zu  beachten,  schliefst  die  Meidung  des 
Hiatos  und  allzu  harten  Zusammen stofses  mehrerer  Konsonanten  in 
sich.  Das  Brinsip,  von  dem  (Heero  hier  sich  leiten  ISM,  ist  die  to- 
luptas  anriuuL  Damit  stellt  er  sich  von  selbst  in  Gegensatz  zu  jener 
mit  den  Neu-Attikem  enge  yerbtkndeten  Schar  von  Gnunmat^em 
und  Gelehrten,  die  fllr  die  Regelung  des  Sprachgebrauches  einzig 
und  aUein  die  auf  der  ratio  bmhende  Analogie  als  bestimmende 
Nonn  gelten  lassen  wollten.  Diese  Analogisten  sind  gemeint,  wenn 
Cicero  sagt:  in  quo  (sc  Meidung  des  ]GGat)  quidam  Theopompum 
reprehendunt,  quod  eas  litteras  tantopere  fiigit  (lol);  sie  sind  ge- 
meint, wenn  er  an  anderer  SteUe  spöttisdi  beonerkt:  atque  etiam  a 
quibusdam  sero  iam  emendatur  antiquitas,  qui  haec  (sc.  einige  Bei- 
spiele von  Ancmialie)  reprehendunt;  nam  pro  „deum  atqi^e  hominum 
fidem*'  ifdeorum"  aiunt;  id^  credo,  illi  (sc  maiores)  nesciebant  (155). 
Die  Analogisten  sind  angegriffen,  wenn  er  an  einer  weiteren  Stelle 
ToU  Ironie  schreibt:  quid  quod  sie  loqui  „nosse*^,  ^^^dicasse**  yetant, 
„noviise"  inbent  et  y^^dicavisse**?  qnasi  vero  nesciamus  in  hoc  gwiere 
et  plenum  verhum  recte  dici  et  imminutnm  usitate  (157);  die  Ana- 
logisten gehen  in  ihOzichter  Eonsequenzmaeherd  so  weit,  daXs  sie 
pertisnm  wollen  statt  pertaesum  nach  Analogie  von  iniquum,  con- 
dsnm  (159)  0 

Ist  nun  Cicero  im  Kampfe  gegen  die  Analogisten,  die  an  sei- 
nem  Stile  zweifellos  viel  henungenörgelt  haben  0,  etwa  der  Stimm- 
ftihrer  der  entgegengesetzten  Blutung  der  Anomalisten  gewesen,  die 
als  sprachr^lndes  Prinzip  nur  den  usus  gelten  liefsen,  deren  Stand- 
punkt jener  war,  den  auch  Horaz  als  den  seinen  bekennt,  wenn  er 
Ars  poStica  67 — 71  schreibt: 

j^uortalia  facta  peribunt; 
nedum  sermonum  stet  hoiios  et  j^atia  vivax; 
multa  renascontur,  ([uae  iam  cecidere,  cadentque, 
quae  nunc  sunt  in  honore  vooabula,  si  volet  usus, 
quem  peues  arbitrium  est  et  ius  et  norma  loi  ju(  iidi?** 

Cicero  wollte  wie  m  der  Frage  nach  der  besten  Stilgattunp,  so  auch 
hier  die  goldene  MitteiraDse  wandeln;  er  sucht  auch  hier  wie  froher 

1)  Diese  Bestrebungen  gehen  bla  auf  den  jüngeren  Scipio  surück. 
Fettns  p.  S7$.  Reitzenstein,  M.  Tercntins  Varro,  Leipzig  1901.  Yttro  ist 
um  so  mehr  sn  beachten,  als  er  seine  übri  de  ling.  laC  dem  Cicero  ge* 

widmet  hat. 

2j  biehe  S.  199  und  F.  Müller,  Brutus  eine  Selbitverteidiguug 
Cieeros,  8.  7. 
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eine  in  der  Natur  der  Sache  liegende  Basis  zu  ünden,  und  von  dieser  aus 
entsoheidet  er  in  den  einzelnen  Fällen,  ob  Analogie  oder  Anomalie,  ob 
usus  oder  ratio.  Dieses  ▼ermittelnde  Prinzip  ist  die  voluptas  aurium; 
Überall,  wo  das  Verlangen  des  menschlichen  Ohres  befriedigt  wird,  hat 
die  consnetudo  oder  dernsQS  die  gleiche  Berechtigung  wie  die  Analogie; 
für  den  Redner  verdienen  sie  vor  letzterer  den  Vorzog.  Nicht  wenige 
8t«llen  präzisieren  diese  Auffassung  Ciceros:  quamvis  suaves  gravesve 
sententiae  tarnen,  si  inconditis  verhis  efferontur,  offendont  aures,  quanun 
iudicium  est  superbissimum  (150);  obscenius  concnrrerent  litterae,  wenn 
man  im  Einklänge  mit  den  Analogisten  cum  nobis  statt  nobiscum 
sagen  würde  (165);  nec  Tero  reprehenderim  „scripsere  alii  rem^*; 
„scripserunt*'  esse  rectius  sentio,  sed  sonsuetndini  anribus  indulgenti 
libenter  obsequor  (157);  impetratum  a  consuetndine,  ut  peccare  sua- 
vitatis  causa  Uceret  (159);  oonsule  veritatem,  reprehendet;  refer  ad 
aures,  probabunt*,  quaere  nir?  ita  se  dicent  iuvari;  Yoluptati  aurium 
morigerari  debet  oratio  (160);  „lacrimas^  dicimus,  quia  per  iudicium 
aurium  licet  (160).  Dieses  „iudicium  aurium^  ist  auch  die  Norm, 
nach  der  sich  der  Gebrauch  von  Eremdwörtem  zu  regeln  hat  (ibid.). 

Die  voluptas  aurium  als  spraeliregelndes  Prinzip  brachte  Cicero 
naturgemäfs  den  Anomalisten  nSher;  denn  der  Sprachgebrauch  des 
Volkes  gestaltet  sich  weniger  nach  theoretischen  konsequenten  Regeln 
als  nach  der  täglichen  Gewohnheit,  die  sich  meist  nach  dem  Gehöre 
richtet.  Cicero  hat  dies  wohl  gefühlt;  denn  er  bemerkt  §  160:  ali- 
qnando  idque  sero,  convicio  aurium  cum  extorta  mihi  veritas  csset, 
nmm  loquendi  populo  concessi,  scientiam  mihi  reservavi.  Dieser  Satz 
läfst  uns  zugleich  erkennen,  dafs  Cicero  von  der  Schule  her  Analogist 
war  und  erst  in  der  Praxis  zu  einem  anderen  Standpunkte  sich 
bekehrte. 

Für  Ciceros  Stellung  in  diesem  Streite  zwischen  Analogisten 
und  Anomalisten  spricht  der  Charakter  der  lateinischen  Sprache,  das 
Beispiel  der  Alten,  der  Vorgang  bedeutender  Autoiit&ten  bei  den 
Griechen.  Quintilian^)  bemerkt  über  diesen  Punkt;  non  mirabor 
Latinos  magis  indulsisse  compositioni  quam  Atticos,  cum  minus  in 
verbis  babeant  sevehtatis  et  gratiae,  nec  vitium  duxerim,  si  Cicero 
a  Demosthene  in  hac  parte  descivit.  Die  lateinische  Sprache  besitzt 
in  geringerem  Qrade  als  die  griechische  natürliche  Würde,  Anmut 
und  milden  Klang.  Dieser  Mangel  mufste  ausgeglichen  werden  durch 
sorgfältige  Vermeidung  alles  dessen,  was  der  Würde  und  GefUligkeit 
der  Diktion  Eintrag  thun  könnt«. 

Cicero  hat  diesen  Unterschied  beider  Sprachen  wohl  gekannt 
und  zu  seiner  Verteidigung  ins  Feld  geführt  i  Or.  151  f.).  Das  Bei* 
spiel  der  Altvordern,  die  ohne  theoretische  Einsicht  nur  der  Führung 
ihres  Gehöres  folgend  die  Kontraktion  bei  Vokalen  und  Konsonanten 
anwandten,  die  Ängstliche  Sorgfalt,  mit  welcher  der  sonst  so  rauhe 


1)  Quint.  I.  0.  IX  4, 146.  Vgl.  a.  a.  0.  XU  10,  97  ff. 
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Cato  den  Hiatus  vennied,  die  Freiheit,  mit  welcher  Ennius,  PacuTins^ 
Aodus,  Terentiiis  nach  den  Gesetzen  des  Wohllautes  die  Silben  be- 
bandeln,  legen  Zeugnis  dafür  ab,  m»  tief  begründet  bei  den  Latei- 
nern das  Streben  nach  Wohlklang  war.  Cicero  unterlafst  es  nicht, 
sich  mit  Nachdruck  auf  jt  ue  Beispiele  zu  berufen  (152  ff  ).  Dabei 
setzt  es  auch  einen  Hieb  ab  gegen  die  novi  poStae,  die  Freunde  der 
Attiiker,  die  unter  dem  Einflufs  der  Grammatiker  nach  dem  Muster 
der  alexandrinischen  Dichter  in  Gelehrsamkeit  und  Sauberkeit  der 
Technik  das  Höchste  zu  leisten  suchten,  weshalb  sie  Cicero  gerade- 
wegs  mit  den  docti  in  einen  Topf  wirft ^)  Das  sind  die  Dichter, 
TOn  denen  er  sehon  §  68  sagt:  vocibus  magis  quam  rebus  inserviunt. 
Zu  diesen  novi  poStae  gehörte  auch,  was  wir  nicht  vergessen  dürfen, 
Calvus,  das  Haupt  der  Attiker. 

Das  streng  rationelle  Sprachregulativ  der  Analogisten  legte 
naturgemäfs  auf  Kontraktion  oder  Distraktion  keinen  Wert;  der  Hiat 
beleidigte  die  Ohren  dieser  Leute  nicht;  im  Gegenteile,  sie  tadelten 
dessen  sorgfUltige  Meidung;  euphonische  Gründe  waren  fiir  sie  nicht 
mafsgebend.  In  diesem  Punkte  trafen  sie  mit  den  Neu-Attikem  zu- 
sammen, die  getreu  ihren  Vorbildern  Lysias  und  Thukydides  auf  die 
Meidung  des  Hiatus  nichts  gaben,  das  lag  im  Geiste  ihrer  „dictio 
horrida  et  inculta."^)  Aber  hier  konnten  sie  sich  auf  den  göttlichen 
Flaton  berufen;  freiUch  übersahen  sie  dabei  den  gewaltigen  Unter- 
schied  zwischen  dem  Geiste  der  lateinischen  und  griechischen  Sprache. 
Für  Cicero  zeugt  wieder  das  grofse  oratorische  Muster  des  Demostho- 
nes,  der  das  Zusammenstofsen  der  Vokale  im  allgemeinen  als  Fehler 
mied;  iür  Cicero  seugt  die  Thatsache,  dafs,  was  der  griechischen  Sprache 
erlaubt  sein  konnte,  nicht  in  gleicher  Weise  der  lateinischen  ent^ 
sprach.  Nicht  mit  Unrecht  sagt  er:  sed  Graed  viderint;  nobis,  ne 
si  cupiamns  quidem,  distrahere  voces  coneeditur  (152).  Sein  Di- 
lemma, dem  SU  entrinnen  den  Gegnern  sdiwer  fallen  mochte,  lautete: 
aut  neglegenda  nobis  fiiit  voluptas  eorum,  quibus  probari  volebamus, 
ant  ars  eins  conciliandae  reperienda  (163).  Und  weil  die  voluptas 
aurinm  Ciceros  leitendes  Prinxip  ist,  so  verurteilt  er  den  Hiat  nicht 
unter  allen  Umstanden,  sondern  läfst  ihn  Überall  gelten,  wo  er  be* 
sondere  Wirkung  thut:  habet  ille  tamquam  hiatus  et  concursus  vo- 
callum  molle  qtn'ddam  et  quod  indicet,  non  ingratam  neglegentiam 
de  re  (sie!)  hominis  magis  quam  de  verbis  laborantis  (77). 

Cicero  war  ohne  Zweifel  in  dem  Streite  zwischen  Analogisten 
und  Anomalisten  stark  engagiert:  darauf  läfst  mit  Sicherheit  die 
Thatfiache  schliefsen,  dafs  Cäsar  seine  Schrift  über  die  Analogie  ihm 
gewidmet  hat  Und  Quintilian  ^)  bezeugt  von  ihm:  „artis  grammaticae 
diligentissimus  erat  et  in  filio  recte  loqnendi  aqier  exactor.^*  Daher 
diese  weiüftufigen  Erörterungen  einee  so  untergeordneten  Punktes  in 


1)  Ad  Att  VH  «,  «)  Vgl.  Or.  98. 
8)  Quint  I.  0. 1  7,  84. 
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dem  Idealbilde  des  vollendeten  Redners.  Der  Orator  sollte  eben  eine 
Abrechnung  mit  allen  litterariäohen  Gegnern  sein.^) 

§  16.  Die  natftrliche  Eurhythmie  der  Prosarede  liegt  nach 
Cicero  in  der  antithetischen  Gegenüberstellung  der  Glieder  oder  in 
der  Wahl  natürlich  symmetrischer  Worte,  „in  quibus  ipsa  concinnitas 
inest",  die  aJso  an  sich  entweder  öfaoiörrTuuTa  oder  Tropica  oder 
ctVTiÖeTa  sind.  In  der  Venvendung  solcher  R^defigureu  ging  die 
zierliche  n^ianisdie  Stilgattimg  ebenso  wie  die  alte  sophistische 
Kuijstprosa  1  i>  an  die  äufserste  Grenze.*)  Den  Attikem  waren  sie 
fremd  und  nunhteii  es  sein  der  Natur  der  Sache  nach.  Cicero  selbst 
giebt  dies  zu:  nani  illa,  de  quibus  antea  dixi.  huic  acute  fsc.  oratori 
subtili)  lugieoüa  sunt:  par  paribns  relata  et  ^mnliter  conciusit  (Mjdem- 
que  pacto  cadentia  inimntatione  litterae  tjuasi  quat'sitae  vermstates 
(84).  Wenn  das  genus  tenue  diese  natürliche  Eurhythmie  meidet, 
so  hat  es  von  seinem  Standpunkte  aus  Recht;  aber  Unrecht  haben 
die  Attiker,  wenn  sie  jene  Eurhythmie  überhaupt  aus  der  Prosarede 
verbannen  wollen.  Mochten  sie  das  Streben  darnach  auch  als  A:>l:miS' 
mus  brandmarken,  Cicero  rühmt  sich  dennoch  seiner  grofbcn  Kunst 
in  der  Verwendung  jener  Redeformen:  hierfür  führt  er  ein  Beispiel 
aus  seiner  Nfiloniana  und  eines  aus  dem  vierten  Buche  der  Anklage 
gegen  Verres  an  (Kvl  — 168  ). 

Das  Hauptmittei  jedoch,  rhythmischen  Flufs  der  Kede  zu  er- 
zeugen, ist  die  Stellung  der  Worte  nach  den  Gesetzen  des  kunst- 
mäfsigen  oratorischen  Rhythmus.  Cicero  widmet  diesem  Punkte,  in 
dum  er  von  Seite  der  Attiker  viele  Vorwürfe  erfahren  hat,  den  gan- 
zen grofsen  Schbifsteil  des  Orator  §  168  —  237.  Ob  die  Ansichten, 
die  er  hier  an<^>})ncht,  auf  Richtigst  it  beruhen,  ist  eine  andere  Frage, 
d(jeh  e.-^  ist  huf  nicht  unsere  Anfual'e,  zu  untersuehen ,  ob  seine  An- 
schauui  L/iii  iil)er  Ursprung,  ^^'esen  und  Zweck  dt^s  kuustmäfsigen 
Numerus  haltbar  sind  oder  nicht^),  unsere  Aufgabe  ist  es  vielmehr, 
zu  betrachten,  wie  und  womit  sich  Cicero  wider  die  Vr)r\\ iirfe  ver- 
teidiL't,  welche  gegen  die  rhythmische  Komposition  semer  lieden 
geschleudert  wurden. 

Dem  eigentlichen  Nachwei.se,  dafs  der  Numerus  ein*  natürliche 
und  historische  Berechtigun«r  habe,  geht  eine  längere,  stark  polemisch 
gefärbte  Einleitung  voraus  )  H»^  — 174"),  welche,  von  dem  Bestreben 
getragen,  die  Haupteinwande  der  Gegner  a  limine  zurückzuweisen, 
die  späteren  Ausfuhrungen  zum  Teil  antizipiert.   Darum  fUUt  es 

1)  Auf  Zwies])alt  Cicero8  mit  den  Philologen  lassen  ansh  die  Ant- 
lR88nri<»on  im  Brutun  Aber  dan  Verhältnis  des  ürteili«  der  Menge  ztun 
Urteile  der  doc  ti  schliefsen.  Brut.  188—193,  Vgl.  Jahn,  Brut.  S.  9, 

2)  Vpl.  Norden  a.  a.  0.  S.  184  ff. 

8)  Eme  zussmmeiihftngende  Darstellimg  über  den  Prosailiythmiui 
der  Alten  fehlt  noch  Wertvolle  Beiträge  s.  Blafs,  Attische  Beredsam- 
keit m  Leii.zifT  18H0  Dazu  die  Rezension  von  Dremp,  Berk  Phü.  Wachr. 
XIX  12.  Isuidenf  Antike  KunBtprosa  il,  Anhang. 
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schwer,  in  dieses  Chaos  einige  Ordnung  zu  bringen,  um  so  mehr  als 
die  Disposition  keine  streng  logische  ist^  indem  die  historische  Be- 
rechtigung vor  der  natürlichen  behandelt  und  ohne  feste  Begriffs- 
bestininiuiig  von  einem  „uumerosum  orationis"  und  von  einem  eigent- 
li<^en  kunstm&fsigen  RhTrthmus  gesprochen  wird.^) 

Der  kunstvolle  Rhythmus  ist  nach  Cicero  berechtigt  durch  die 
natürliche  Forderung  des  Gehörs.  Nicht  ohne  überlegenen  Spott  ruft 
er  den  Verächtern  desselben  zu:  pK»  !  qui  non  sentiunt.  (juas  aures 
hiibeant  aut  quid  in  eis  hominis  simile  sit,  nescio;  mein  piidem  et 
perfecto  completoque  verborum  ambitu  gaudent  et  curta  sentiunt 
nec  amant  redundantia.  Quid  dico  ,,raeas"?  (.'ontiones  saepe  excla- 
mare  vidi,  cum  apte  verba  cecidisstnt  (168).  Die  (Gegner  verdammen 
die  rhHhmische  Periodisieruug  als  eine  gegen  die  Autorität  der  Alten 
gerichtete  Neuerung:  „non  erat  hoc  apud  antiquos  (l68j'';  Cicero 
bemerkt  s^h  nis  U;  .,nominibus  vet«rum  gloriantur  (169)"  und  ver- 
teidigt sieb  durch  den  Hinweis  auf  die  innere  Notwendigkeit  des 
Fortschritte«;  und  auf  die  natürliche  Ursache  des  Numerus,  die  so 
niii  htiu'  wirkt  .  (IhTs  selbst  den  Alten  unbewufst  viele  rhythmische 
Penoden  entschlüpften  (170).  Die  Gegner  raachen  sittliche  Be- 
denken geltend:  „nimis  insidiarum  ad  capiendas  aures  ndluheri  vide- 
tur,  si  etiam  in  dicendo  numeri  ab  oratore  fiuaeruntur  {  170)."  Cicero 
erklärt,  die  Anwendung  des  Numerus  schliefse  die  Forderung  eines 
sittlichen  Gehaltes  der  Rede  nicht  aus.  Die  Gegner  fiinden  freilich 
in  jenem  schönen  Vorwande  eine  günstige  Entschuldigung,  um  ihr 
Unvermögen,  in  dieser  Richtung  wirklich  Künstlerisches  zu  leisten, 
zu  verf^clileiern  f  1 70).  Im  tibrigen  giebt  es  aucli  viele  Leute,  die 
eine  rhythnii^che  Diktion  als  Ohrenschmaus  empthnlen,  ohne  zu 
fürchten,  dafs  ihr  gewissenhaftes  Urteil  durch  die  Kuu.st  i  Kompo- 
sition getrübt  werde  (208).  Die  Feinde  berufen  sich  auf  die  Auto- 
rität der  Alten,  Cicero  beruft  sich  auf  das  Beispiel  der  m  solchen 
Fragen  mafsgebenden  Griechen,  auf  Isokrates  und  Aristoteles  und 
ihre  Schulen.  Den  Attikem,  die  ja  nach  unserer  Kenntnis  der  Ver- 
hältnisse hier  allein  gemeint  sein  kumu  n,  wird  dabei  in  bitterem 
Tone  der  Vorwurf  gemacht,  dafs  ihnen  kun.>t  lensches  Vermögen  und 
Empfinden,  ja  auch  theoretisches  Wisse  n  rnnrifrl»':  qnod  fsc.  conclu- 
d»'re  orationem)  qui  non  possunt,  non  est  *  is  sntis  non  contemui, 
laudari  etiam  volunt;  ego  autem  illos  ipsos  laudu  idque  nierito,  quo- 
ruin  se  isti  imitatores  esse  dicunt,  etsi  in  eis  aliquid  desidero;  hos 
vero  minime,  qui  nihil  f'onim  nisi  Vitium  sequnntur,  cum  n  ho- 
nis  absint  longissime.  (Jtiod  si  aures  tarn  inhumanas  tanKpie  agrestes 
hahcnt,  ne  doctissimorüni  (juidem  virorum  eos  movebit  auctoritas 
(171  f.).  —  Quid,  ipsi  suis  seusibus  non  moventur,  nihilne  eis  inane 


1)  Es  wäre  inteiessant,  den  Quellen  nacbsufonchen ,  aus  denen 

r!'-«  ro  seine  Anschannn<:Tf'n  fihf>r  df>n  Xumenu  geiohO|>ft  haJL  Or.  17S 
ftind  genannt  laokiates  und  AristoieleB. 
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videtur,  nihil  inconditum,  nihil  acutum,  nihil  <  laudicans,  nihil  redun- 
(lans  (173)?  —  Quis  istos  ferat,  qui  hos  auctores  (sc.  Aristoteles 
u.  8.  w.)  non  probeut?  nisi  omnino  haec  ab  eis  praecepta  ne- 
sciunt  (172).  Dieser  geradezu  bissige  Ton  des  Vorwortes  beweist 
zur  Genüge,  welchen  wirkenden  Ursachen  die  folgende  wissenschaft- 
liche Besprechung  des  Rhythmus  ihren  Ursprung  verdankt. 

Der  kunstmäfsige  oratorische  Rhythmus  hat  eine  historische 
und  eine  nnttlrliche  Berechtigung;  seine  Heimat  liegt  nicht  in  den 
Städten  Asiens;  er  ist  entstanden  auf  attischem  Boden.  Sein  Erfinder 
ist  nach  Cicero  Thrasymachos;  Gorgias  und  Isokrates  haben  ihn 
weiter  gebildet  (175  — 177).  Merkwürdig!  den  nattlrlichen  und  den 
kuiistmUfsigen  Rhythmus,  beide  von  den  Attikem  als  etwas  speziell 
Asianisches  verschrieen,  tiihrt  Cicero  auf  die  alten  Bo{)bisten  zurück. 
Und  doch  spricht  er  nirgends  mit  deutlichen  WoHen  den  inneren 
Zusamiiieuhaiig  der  asiauischen  Stilgattung  mit  der  alten  sophisti- 
schen Eunstprosa  aus.  War  er  sich  etwa  dieses  Zusammenhanges 
nicht  bewufst?  Ohne  Zweifel*);  aber  er  scheut  sich,  die  gerade  Lmie 
von  den  Sophisten  zu  den  Asianem,  von  dem  künstlerischen  Mafse, 
das  wir  bei  Isokrates  finden,  zur  Ausartung  zu  ziehen.  Der  Hinweis 
auf  Isokrates  konnte  Cicero  nützen,  die  Verbindung  der  Asianer  mit 
Isokrates  seine  Verteidigung  nur  beeinträchtigen. 

Die  natürliche  Berechtigung  des  Rhythmus  liegt  in  der  Be- 
schaffenheit des  menschlichen  Ohres:  aures  vel  animus  aurium  uuntio 
naturalem  quandam  in  se  continet  vocum  oninium  mensionem  (177  f.).*) 
Dieses  angebome  Gefühl  (natura  atque  sensus  194)  für  das  inusi- 
kalibche  Element  der  Sprache  verlangt  Befriedigung;  diese  wird  ihm 
zu  teil  durch  die  rhythmische  Gestaltung  der  Rede,  wodurch  die 
voluptas  oder  delectatio  aurium  erzeugt  winl  (1 98  —  203).  Der  Rhyth- 
mus mufs  Ebenmafs  zeigen;  unbefriedigt  bleibt  das  Olir,  wenn  allzu- 
grofse  Kürze  sein  Verlangen  täuscht  oder  übermäfsige  Länge  sein 
Gefühl  abstumpft  (221).  Besondere  Befriedigung  verlangt  das  mensch- 
liche Ohr  am  Schlüsse  eines  Satzes:  cum  aures  extremum  seraper 
exspectent  m  eoque  acquiescant,  id  vacare  numero  non  oportet,  sed 
ad  hunc  exitum  tamen  a  principio  ferri  debet  verboruin  illa  com- 
prehensio  et  tota  a  capite  ita  fluere,  ut  ad  extremum  venieus  ipsa 
consistat  (200).  Ein  schöner  rhythmischer  Schlufs  erregt  bisweilen 
die  stärksten  Beifallsstürme.')  Wenn  daher  Cicero  gleich  den  Asia- 
nern  der  rhythmischen  Gestaltung  der  chiusula  grofse  Sorgfalt  zu- 
wendet, so  hat  diese  Erscheinung  ihren  Grund  in  der  Natur  der 
Sache,  nicht  in  kritikloser  NachahlLn^Il^,^ 

Der  Nutzen  des  oratorischen  Khyihnius  ist  grofs;  er  verleiht 
der  Rede  Schönheit  und  Kiafl,  Eigenschaften,  die  nicht  fehlen  dür- 
fen, wenn  der  Redner  sein  Ziel  erreichen  will. 


1)  Siehe  Norden  a.  a.  0.  S.  188  ff.  %)  Vgl  Brut  U. 
8)  Vgl.  S.  186. 
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Cicero  begnügt  sich  Hiebt,  von  der  lustoriselien  und  der  natflr- 
liehen  Berechtigimg  des  Numerus  zu  sprechen;  er  geht  weiter  und 
erOrtert,  um  semen  Standpunkt  genauer  zu  präzisieren  und  dem 
Gegner  sein  reiches  Wissen*)  in  diesem  Punkte  vor  Augen  zu  füh- 
ren, auch  das  Wesen  desselben  und  giebt  Vorschriften  Aber  seinen 
Gebrauch.  Die  Begriffsbestimmung  (182)  ist  ihm  freilich  jllmmerUch 
milkglückt;  besser  ist,  was  er  §  187  sagt,  dab  der  Numerus  zu  suchen 
sei  in  dem  Wechsel  greiserer  und  kleinerer  Kola«  Doch  eine  nShere 
Untersuchung  nach  dieser  Seite  liegt  nicht  im  Zwecke  unserer  Schrift. 
FOr  uns  kommen  hier  zwei  Erscheinungen  in  Betracht:  einmal  die 
Thatsache,  dab  Gioero  die  meisten  und  die  schlagendsten  Beispiele 
fttr  richtige  Verwendung  des  Numerus  wieder  seinen  eigenen  Beden 
entnommen  hat,  und  zweitens  der  Tadel,  den  er  gegen  den  Terkehr- 
ten  Gebrauch  desselben  erhebt,  und  der  beÜsende  Spott,  den  er  Uber 
die  Verächter  des  Rhythmus  ausgiefst 

Cicero  hat  den  kunstm&lsigen  oratorischen  Rhythmus  geschickt 
für  alle  Gattungen  der  Rede  angewandt  (210).  Er  hat  damit  Erfolg 
gehabt,  wenn  auch  nicht  das  Höchste  erreicht:  id  nos  fortasse 
non  per&cimus,  conati  quidem  saepissime  sumus,  quod  plurimis  locis 
perorationes  nostrae  voluisse  nos  atque  animo  contendisse  dedarant 
(210).  Von  kunstvoller,  wirksamer  Formierung  der  KÖpfiora  und 
KiBXa  zeugt  besonders  seine  Gomeliana,  Mit  Stolz  spricht  er  nach 
Anführung  eines  Beispieles  aus  dieser  Rede  die  Worte  aus:  ^^ec 
nllum  genus  est  dicendi  aut  melius  aut  fortius.  quam  binis  aut  terms 
ferire  verbis,  nonnunquam  singulis,  paulo  alias  pluribus,  inter  quae 
Tarüs  dausulis  interponit  se  raro  numerosa  comprehensio  (226).** 
Er  war  ja  Meister  in  dieser  Art  Ausnahmsweise  hat  er  an  jener 
Stelle  auch  einmal  zwei  Beispiele  aus  einem  anderen  rOmisohen 
Redner,  Grassus,  angeführt  (222  ff,);  aber  zu  dem  einen  bemerkt  er: 
onmino  melius  caderet  „prodeant  ipsi'*  statt  ,4p8i  prodeant^*  und  zu 
dem  andern  setzt  er  tadelnd  hinzu:  „sed  in  spondeos  cadit'*')  Von 
Crassus,  dem  bedeutendsten  Redner  der  ersten  Blüteperiode  der  rö- 
mischen Beredsamkeit^  und  von  sich,  dem  bedeutendsten  der  zweiten, 
hat  er  Beispiele  rhythmischer  Komposition  neben  einander  gestellt 
Wozu?  „Ego  iUa  Grassi  et  nostra  posui,  ut,  qui  vellet,  auribus 
ipsis,  quid  numeroeum  etiam  in  Tninimis  particulis  oratiLonis  esset, 
iudicaret  (226)/^  Der  Leser  soll  vergleichen,  soll  entscheiden,  wem 
der  Vorzug  grOiberer  Kunst  gebflhre.  NatÖrlich  beansprucht  ihn 
Gicero  für  sich.^  Darüber  ]ft£M  er  keinen  Zweifel;  nachdem  er 
lAmlieh  an  dem  einen  Beispiele  aus  Grassus  die  spondeische  Kadenz 
bemängelt  hat,  fShrt  er  unmittelbar  fort:  Sed  quae  indsim  aut 
membratim  efferuntur,  ea  vel  aptissime  cadere  debent,  nt  6St  ftplld 
■le:  domus  tibi  deerat  e.  c.  223.  Könnten  wir  uns  einen  schlagenderen 


1)  Vgl  Gr.  22Ö.  2;  Vgl.  (^uint.  I.  0.  IX  4,  101. 
8)  Vgl.  Brut.  lei. 
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Beweis  denken  für  die  Behauptung,  dab  es  Cicero  auch  in  diesem 
Teile  darauf  abgesehen  hat,  seine  eigenen  Leistungen  als  das  Höchste 
und  Yollendetate  in  der  rOmiscfaen  Beredsamkeit  hinsnstellen? 

Man  hat  Cicero  wegen  der  ausgedehnten  Verwendung  des  ora- 
torischen  Bhythmus  zu  den  Asianem  gerechnet;  aber  Cicero  scheidet 
seine  rhythmische  Kunst  wohl  von  jener  der  Asianer.  Der  rhytiunische 
Bau  der  Periode  muls  kfinstierisches  Fflhlen  und  Ettnnen  Tcrraten^ 
stümperhafte  Hantierung,  wie  sie  uns  in  dieser  Beziehung  bei  fast 
allen  Asiaten  entgegentritt*),  findet  sich  bei  Cicero  nicht  Bei  den 
Bömsni  hat  sich  nach  asianischer  Manier  L.  Caelius  Antipater  in 
rhythmischer  Komposition  Tenueht;  wenn  seine  Versuche  so  müs- 
glfickt  sind,  dals  sie  den  beizenden  Spott  herausfordern,  den  Cicero 
fiber  sie  ausgieM  (230),  dann  sind  sie  kligUch  genug  ausgefallen. 
Ciceros  Kunst  ist  eine  andere  als  die  der  Asianer. 

Der  Grund,  warum  Cicero  so  viele  Beispiele  verkehrter  An- 
weüduug  des  Numerus  iintulirt,  rmclidem  er  kurz  zuvor  aus  seineu 
eigenen  R^deii  Beispiele  iui  den  richtigen  Gehrauch  gebracht  hatte, 
wäre  durchsicLUg  genug,  um  von  jedem  einsichtigen  Leser  erkannt 
zu  werden,  und  Cicero  hlitte  gar  nicht  nötig,  ihn  noch  eigens  aus- 
zusprechen. Er  sagt  231:  quae  vitia  (jui  fugerit,  is  omnia  fere 
vili.i  vitaverit;  nam  de  laudibus  njulta  diximus ,  quibus  sunt  illa 
perspicue  vitia  contraria.  Die  Fehler  anderer  sollten  also  seine  Vor- 
züge erst  ins  roclite  Licht  setzen. 

Wir  haben  gesehen,  wie  Cicero  seine  Ausführungen  über  den 
Numerus  niil  einer  scharfen  Polemik  k'egen  die  Attiker  (1G8  — 174) 
eingeleitet  hat  Dieser  polemischen  EiulLitung  entspruiit  <  in  ebenso 
polemischer  SchluTs;  dadurch  tritt  dur  Zweck  der  dazwischenliegen- 
den Erörterungen  erst  recht  klar  und  deutlich  mit  seiner  persön- 
lichen Spitze  hervor.  „Hör  iiiodo'\  bemerkt  Cicero  am  Schlüsse  mit 
Emphase,  „dicere  iieiiiu  uuquain  iioluit  nemoquo  potuit,  cjuin  dixerit; 
qui  auteni  a  liier  dixeruut,  hoc  assetjui  uon  potuerunt. 
Ita  facti  r>uüt  repente  Attici,  quasi  vero  Tra.ilia.uus  fuerit  De- 
mosthenes.  cuius  non  tarn  vibrarent  fulmina  illa,  nisi  numeris  con- 
torta  ferrtJLLtur  (2."Mj.''  Den  Neu-Attikern  fehlt  das  künstlerische 
Können;  um  diesen  Mangel  zu  verbergen,  stellen  sie  si'  li  auf  einen 
theoretischen  Standpunkt,  der  sie  der  Mühe  überhebt,  ihr  künst- 
lerisches Vermögen  zu  zeigen.  Was  sie  geleistet  haben,  ist  von  ehr 
gewöhnlichsten  Art,  und  wenn  sie  ihre  Reden  auflösen,  dann  zerlegen 
sie  emen  Besen,  nicht  den  Schild  des  Phidias  in  seine  Teile;  sie 
suchen  in  Thukydides  ihr  Vorbild;  aber  Thukydides  zeigt  doch  in 
den  einzelnen  Partien  rednerischen  Schmuck,  wenn  ihm  auch  die 
kunstvolle  Periodisieruug  mangelt  (23ö);  bei  den  Neu-Attikern  da- 
gegen ist  weder  das  eine  noch  das  andere  vorhaudeu. 


1)  Vgl.  Seite  mf. 
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So  ist  der  theoretischo  Kampf  ausgelcämpft;  Cicero  (tihlt  sich 
als  Sieger.  Im  BewuTstsein  seiner  Überlegenheit  und  Kraft  fordert 
er  seine  Gegner  auf,  in  der  Praxis  mit  ihm  zu  wetteifern  und  ein- 
mal Leistungen  im  Geiste  eines  Isokrates,  Äsohines,  Demosthenes  her- 
vorzubringen. Dann  will  er  an  ihre  wissenschaftUehe  Überzeugung 
glauben  und  von  dem  Gedanken  lassen,  dals  nur  der  Mangel  an 
sehGpferischer  Kraft  sie  hindere,  Gleiches  wie  er  xu  schaffen  (236). 

m. 

§  17.  Unter  den  Neu-Attikem  war  nach  G.  Licinius  Calvus  der 
bedeutendste  M.  Junius  Brutus,  der  spätere  Cilsarmürder.  Seiner 
ganzen  Anlage  nach  zu  tiefsinnigem  Ernste  geneigt,  war  er  natur- 
gemäJüs  auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  ein  Feind  gleifsender 
Glätte  und  gliiuzenden  Prunkes,  dagegen  ein  Freund  anspruchsloser 
Schlichtheit  und  einfacher  zum  Verstände  sprechender  Klarheit. 
Darum  war  er,  obwohl  sonst  durch  das  hdud  warmer  Freundschaft 
mit  Cicero  enge  verknüpft,  in  allen  rhetorischen  Fragen  wie  auch  in 
der  oratorischen  Praxis  dessen  Antipode. 

Leider  ist  uns  keine  seiner  Reden  erhalten,  an  der  wir  die 
Eigentümlichkeiten  seines  Stiles  und  seines  Charakter.^  ;ils  Kedner 
beurteilen  könnten.  Um  so  wertvoller  erscheinen  uns  daher  die  von 
ihm  erhaltenen  Briefe*)  und  die  bei  Cicero,  Quintilian,  Tacitus 
und  Plutarch  zerstreuten  Angaben  über  seine  theoretischen  An- 
schauungen und  über  das  Gepräge  seiner  thatsächlichen  Reden;  denn 
sie  ermöglichen  es  uns,  wenigstens  annähernd  ein  richtiges  Urteil 
zu  gewiimen. 

Für  Brutus'  Anschauung  vom  Wesen  und  dar  Aufgalie  aller 
Beredsamkeit  ist  die  Auiserung  ungemein  charakteristisch,  die  ihm 
Cicero  Brut.  24  gewifs  im  Einklänge  mit  der  Wirklichkeit  in  den 
Mund  legt:  „Dicere  bene  nemo  polest,  uisi  (^ui  pru^ienter  intelle- 
git;  quare  qui  eloquentiae  verae  dat  operam,  dat  prudcutiau. "  liei 
einer  solchen  Auffassung  der  Beredsamkeit  schwärmte  er  natürlicher 
Weise  für  jene  Stiljfattung,  deren  Charakter  die  gröfste  Gewähr  bot 
tür  klaren,  unnnttyilju.ren  Ausdruck  der  logischen  Gedankenfolge,  für 
jene  Stilgatt iirig,  die  am  wenigsten  durch  künstlerisches  Beiwerk  das 
scharfe  Hervortreten  das  Gedankengehaltes  hemmte.  Und  diese  Stil- 
gattung war  das  genus  tenue,  für  dessen  unbedingte  Anerkennung 
die  Neu-Attiker  in  heftigem  Kampfe  stritten.  Brutus  hält  da^  docere 

1)  Ans  den  bei  Citrcio  a.  a.  0.  p.  83  gesammelten  Fragmenten  von 
Reden  des  Rrutua  läfst  sich  kein  Schliifsi  aut  dessen  Beredsamkeit  ziehen. 
Die  Echtheit  «einer  Briefe  an  Cicero,  welche  eine  Beurteilung  seines 
Stücharakter»  einigermafsen  ermöglichten,  wird  bestritten.  Siehe  Teuffei 
BOm.  Litt.  188,  4,  2.  Dort  heiAt  es  v.  Jkac  schUcfate  Ohazakter 
dieier  Briefe  ohne  rhetoiiaohe  Geblähtheit  lieht  nicht  nach  FUbehnng 
am,  süiiiint  nebnehr  ganx  su  Bratoi'  attiBcher  Richtung.*' 
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Beweis  denken  für  die  Behauptung,  dafs  es  Cicero  auch  in  diesem 
Teile  darauf  abgesehen  hat,  seine  eigenen  Leistungen  als  das  Höchste 
und  Vollendetste  in  der  römischen  Beredsamkeit  hinzustellen? 

Man  hat  Gieero  wegen  der  ausgedehnten  Yerwendung  des  ora- 
torischen  Bhytlunus  su  den  Adanera  geredmet;  aber  Cicero  scheidet 
seine  rhythmische  Kunst  wohl  von  jener  der  Asianer.  Der  rhythmische 
Bau  der  Periode  rnuls  kllnstierisdies  Fflhlen  und  Können  Tecraten;. 
BtOmperhafte  Hantierung,  wie  sie  uns  in  dieser  Besiehung  bei  &st 
allen  Asiaten  entgegentritt^),  findet  sich  hei  Cicero  nicht  Bei  den 
Bdmem  hat  sich  nach  arianisoher  Manier  L.  Caelius  Antipater  in 
rhytimiischer  Komposition  yersueht;  wenn  seine  Versuche  so  miß- 
glückt sind,  dafii  sie  den  beilhenden  Spott  herausfordern,  den  Cicero 
Uber  sie  ausgie&t  (230),  dann  sind  sie  klSgUch  genug  ausgefallen. 
Cioeros  Kunst  ist  eine  andere  als  die  der  Aäaner. 

Der  Grund,  warum  Cicero  so  viele  Beispiele  verkehrter  An- 
wendung des  Numerus  anfßhrt,  nachdem  er  kurz  zuvor  aus  seinen 
tilge  ueu  Beden  Beispiele  fftr  den  richtigen  Gebrauch  gebracht  hatte, 
wäre  durchsichtig  genug,  um  von  jedem  einsichtigen  Leser  erkannt 
zu  werden,  und  Cicero  hStte  gar  nicht  nötig,  ihn  noch  eigens  aus« 
zusprei^en.  Er  sagt  S31:  quae  vitia  qui  fugerit^  is  omnia  fere 
vitia  vitaverit;  nam  de  laudibus  multa  dizimus ,  4uibii8  sunt  illa 
perspicue  vitia  contraria.  Die  Fehler  anderer  sollten  also  seine  Vor- 
züge erst  ins  rechte  Licht  setzen. 

Wir  haben  gesehen,  wie  Cicero  seine  Ausführungen  über  den 
Numerus  mit  einer  scharfen  Polemik  gegen  die  Attiker  (168«-"174) 
eingeleitet  hat.  Dieser  polemischen  Einleitung  entspricht  ein  ebenso 
polemischer  Schlufo}  dadurch  tritt  der  Zweck  der  daawischenliegen- 
den  Erörterungen  eist  recht  klar  und  deutlich  mit  seiner  persön- 
lichen Spitze  hervor.  „Hoc  modo*^,  bemerkt  Cicero  am  Schlüsse  mit 
Emphase,  „dicere  nemo  unquam  noluit  nemoque  potuit,  quin  dizerit; 
qui  autem  aliter  dixerant,  hoc  assequi  non  potuernnt. 
Ita  facti  sunt  repente  Attici,  quasi  vero  Trallianus  fuerit  De* 
mosthenes.  cuius  non  tarn  vihraront  fiilmina  illa,  nisi  numeris  cou" 
torta  ferrentur  (234)/'  Den  Neu-Attikem  fehlt  das  künstlerische 
Können;  um  diesen  Mangel  zu  veibergen,  stellen  sie  sieh  auf  einen 
theoretischen  Standpunkt,  der  sie  der  Mühe  überhebt,  ihr  künst- 
lerisches Vermögen  zu  z^gen.  Was  sie  geleistet  haben,  ist  von  der 
gewöhnlichsten  Art,  und  wenn  sie  ihre  Beden  auflösen,  dann  zerlegen 
sie  einen  Besen,  nicht  den  Schild  des  Phidias  in  seine  Teile;  sie 
suchen  in  Thul^dides  ihr  Vorbild;  aber  Thukjdides  zeigt  doch  in 
den  einzelnen  Partien  rednerischen  Sehmuck,  wenn  ihm  auch  die 
kunstvolle  Periodisieruiig  mangelt  (235);  bei  den  Neu-Attikem  da- 
gegen ist  weder  das  eine  noch  das  andere  vorhandmi. 


1)  Vgl.  Seite  m  t 
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So  ist  der  theoretische  Kampf  ausgekämpft;  Cicero  fühlt  sich 
als  Sieger  Im  Bewiifstsein  seiner  Überlegenheit  und  Kraft  fordert 
er  seine  Gegner  auf,  in  der  Praxis  mit  ihm  zu  wetteifern  und  ein* 
mal  Leistungen  im  Geiste  eines  Isokrates,  Äscbines,  Demosthenes  her- 
yorzubringen.  Dann  will  er  an  ihre  tvissenschaftliche  Überzeugung 
glauben  und  von  dem  Gedanken  lassen,  dafs  nur  der  Mangel  an 
schl^pferischer  Kraft  sie  hindere,  Gleiches  wie  er  su  schaffen  (236). 

m. 

^17.  Unter  den  Neu-Attikern  war  nach  G.  Licinius  Calvus  der 
bedeutendste  M.  Junius  Brutus,  der  spätere  Cäsarmörder.  Seiner 
ganzen  Anlage  nach  zu  tiefsinnigem  Ernste  geneigt,  war  er  natur- 
gemiifs  auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  ein  Feind  gleifsender 
Glätte  und  glänzenden  Prunkes,  dagegen  ein  Freund  anspruchsloser 
Schlichtheit  und  einfacher  zum  Verstände  sprechender  Klarheit. 
Darum  war  er,  obwohl  sonst  durch  das  Band  waj-mer  Freundschaft 
mit  Cicero  enge  verknüpft,  in  allen  rhetorischen  Fragen  wie  auch  in 
der  oraLurischen  Praxis  dessen  Antipode. 

Leider  ist  uns  keine  seiner  Reden  erhalten,  an  der  wir  die 
Eigentümlichkeiten  seines  Stiles  und  seines  Charakters  als  Redner 
beurteilen  könnten,  üm  so  wertvoller  erscheinen  uns  daher  die  von 
ihm  erhaltenen  Briefe^)  und  die  bei  Cicero,  Quintilian,  Tacitus 
und  Plutarch  zerstreuten  Angaben  über  seine  theoretischen  An- 
sciiauungen  und  über  das  Gepräge  seiner  thatsächlichen  Reden;  denn 
sie  ermöglichen  es  uns,  wenigstens  annähernd  ein  richtiges  Urteil 
zu  gewinnen. 

Für  Brutus'  Anschauung  vom  Wesen  und  der  Aufgabe  aller 
Beredsamkeit  ist  die  AuTserung  ungemein  charakteristisch,  die  ihm 
Cicero  Brut.  24  gewii's  im  Einklänge  mit  der  Wirklichkeit  in  den 
Mund  legt:  „Dicere  bene  nemo  potest,  nisi  qui  pnidenter  intelle- 
git;  quare  qui  eloquentiae  verae  dat  operam,  dat  prudentiae."  Bei 
einer  solchen  Auffassung  der  Bered.saiiikeit  schwärmte  er  natürlicher 
Weise  für  jene  Stilgattung,  deren  Charakter  die  gröfste  Gewähr  bot 
för  klaren,  uimiiitelbaren  Ausdruck  der  logischen  Gedankenfolge,  für 
jene  Stilgattung,  die  am  wenigsten  dui-ch  künstlerisches  Beiwerk  das 
scharfe  Hervortreten  das  Gedankengehaltes  hemmte.  Und  diese  Stil- 
gattung war  das  genus  t«nue,  für  dessen  unbedingte  Anerkennung 
die  Neu-Attiker  in  heftigem  Kampfe  stritten.  Brutus  hält  das  docere 

1)  Aus  den  bei  Curcio  a.  a.  0.  p.  83  /zesammelten  Fragmenten  von 
K^den  den  ßrutuB  läfst  sich  kein  Schlufs  au?  dessen  Beredsamkeit  ziehen. 
Die  Echtheit  seiner  Briefe  an  Cicero,  welche  eine  Beurteilung  seines 
Stilcharakters  eiuigermafsen  ermöglichten,  wird  bestritten.  Siehe  Teuffei 
BOm.  Litt.  188,  4,  8.  Dort  heilst  es  a.  a.:  „Der  schlichte  Charakter 
dieser  Briefe  ohne  rhetoriselie  Geblähtheit  sieht  nicht  nach  Fftlsehmig 
ans,  stimmt  vielmehr  gMiz  su  Bnitos"  attischer  Richtong." 
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für  die  oberste  Aufgabe  der  Beredsamkeit;  daher  seine  Vorliebe  fttr 
die  lo  Mscli  kuiisequente  Dialektik  der  Stoiker,  eine  Vorliebe,  die  den 
Cicero  mehrnuils  veraalafste,  die  Wertlosigkeit  der  stoischen  Philo- 
sophie für  die  wahre  Beredsamkeit  darzuthuii  (ik  ut.  118  f.;  Or.  117). 
Wenn  Cicero  dennoch  Brut.  220  bemcVkt:  „Quo  magis  tuuni,  Brüte, 
iudicium  probo,  qui  eorum  philosophorum  (sc.  Academicorum  et 
Peripateticorum)  sectam  secutus  es,  quonim  in  doctrina  atque  prae- 
ceptis  disserendi  ratio  coniungitur  cum  suavitate  et  copia*',  so  ent- 
sprach diese  Anerktiiuung  wohl  mehr  einem  frommen  Wunsche 
Cicer^KC  als  der  Wirklichkeit.  Brutus'  Lehrer  in  der  Philosophie  war 
Antiochus  vun  Askalon,  der  es  sich  zur  Aufgabe  gesetzt  hatte,  die 
Stoa  und  die  ^Vkademie  zu  versöhnen ,  ludem  er  beide  auf  Piato 
zuinick führte.*)  Nach  welcher  Seite  Brutus  neigte,  läfst  uns  leicht 
sein  ernstes  Wesen  und  seine  stoiache  Lebensführung  erraten.*)  Er 
war  sozusagen  Ton  Natur  zugeschnitten  auf  die  knappe  Diktion  der 
Stoiker,  und  Plutarch"^)  bezeugt  ausdrücklich  von  ihm:  ,/€XXr|viCTi 
ir\\  äTroq)6e"f)-ictTiKf]v  kui  AuKotviKi^v  tmifiutüujv  ßpaxuXoTic'V." 
Daher  auch  sein  Bestreben  durch  logische  und  granimatisebe  Korrekt- 
heit den  Beifall  der  „docti"  zu  erzielen,  während  Cicero  den  BeifaU 
der  Menge  als  den  schönsten  Lohn  des  Redners  betrachtet  und  darum 
IUI  Brutus  schreibt:  „Eloquentiam ,  quae  non  habet  admirationem, 
niiliaiii  ludico."*)  Wessen  „admiratio*' da  gemeint  ist,  geht  aus  einer 
anderen  Stelle  hervor,  an  der  er  sich  Über  den  ungelehrigen  Schüler 
also  äufsert:  ,»Ego  huic  Bruto  dicenti,  ut  solet,  apud  multitudinem 
*mihi  cane  et  populo  (sc.  non  doctis),  mi  Brüte  ,  dixerim."^) 

Durch  seine  Natur  festgelegt  für  den  Standpunkt  der  Attiker 
verschmilhto  er  alles  Pathos  im  Ausdrucke  und  Vortrage  und  be- 
bandelte  alle  Themen  ohne  Rücksicht  auf  ihre  innere  Verschieden- 
heit auf  ein  und  dieselbe  Weise.  Unwillig  fragt  ihn  Cicero.  Or.  110: 
„Tu  aut^'m  eodem  modo  omnes  causas  agesV  aut  aliquod  causaruni 
genus  repudiabis?  aut  in  eisdem  causis  pei^petuum  et  eundem  spiri- 
tum  sine  ulla  comnnitatione  obtinebis?**  Von  Wärme,  Feuer  und 
Begeisterung  war  bei  Brutus  selbst  dann  nichts  vorhanden,  wenn 
der  Gegenstand  hiezu  wie  geschaffen  war.  Darum  k  nnte  Cicero 
über  seine  kapitolinische  Rede  also  urteilen:  „Ego  si  illam  causam 
babuissem,  scripsissem  ardentius.   'YiTÖ6€Clv  vides  quae  sit,  quae 

1  ^  Über  AntiochuB  von  Aakalon  siehe  Zeller,  Philosophie  der  ürie- 
cheu  III  ^  S.  697  ff. 

2)  Ezcole,  n  Brato  LXI:   „NeUft  monle  neasnna  scnola  filoBofioa 

Soteva  Boddisfare  Tanimo  suo  rigidamente  e  seTeramente  inamorato 
ella  virtii  piu  dello  gtoicismo:      tu  Rtoieo  anche  per  influenza  di  Ca- 
tone.    Cato,  der  ri^rose  Stoiker  in  der  Philosophie,  der  rauhe  Attiker 
iu  der  ßeredüamkeit,  war  für  Brutus  nach  dem  Tode  seines  Vaters  „il 
principale  ispiratote  della  nw  gioTineua."  1.  c.  LV. 
8)  Plut.  Brut.  «. 

4)  Quint.  1.  0.  Vm  8,  e.  Vgl.  Cic.  Brat.  290.  Tote.  II  1,  S;  ad 
Att.  1  14.        6)  Brut.  187. 
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persona  dicentis;  itaque  eam  corrigere  non  potui;  quo  enim  in  genere 
Brutus  noster  esse  vult  et  quod  iudicium  habet  de  nptinio  irenere 
dicendi,  id  ita  conseculus  est  in  ea  oratione,  ut  elegantius  nihil  esse 
possit;  sed  ego  totus  alius  sum  sive  hoc  recte  sive  non  recte."*) 
Deutlicher  als  mit  diesen  Worten  hlltte  Cicero  seinen  G^^nsaU  2U 
Brutus  nicht  zum  Ausdrucke  bringen  können. 

Mit  Ciceros  Kritik  über  die  Beredsamkeit  des  Brutus  stimmt 
auch  jene  des  Tacitus  überein,  der  Dial.  '21  schreibt:  „(Brutum)  in 
orationibus  minorem  esse  fama  sua  etiam  admiratores  eins  fatentur: 
nisi  forte  quisquam  aut  Caesaris  pro  Decio  Samnite  aut  Bruti  pro 
Deiotaro  rege  ceterosque  eiusdem  lentitudinis  ao  teporis  libroB 
legit,  nisi  qui  et  carmina  eorundem  miratur.'* 

Wie  Wärme  und  frische  Begeisterung,  so  mangelte  dem  Brutus 
auch  die  Fülle  des  Ausdruckes  und  zwar  in  einer  Weise,  da£s  selbst 
Casar,  der  doch  den  Atticisten  so  nahe  stand  und  bei  Tacitus  der- 
selben Nüchternheit  und  Langweiligkeit  wie  Brutus  geziehen  mrd, 
gestehen  mufste,  die  Lektüre  von  Ciceros  „Cato"  habe  seinen  Wort 
schätz  bereichert,  bei  der  Lektüre  von  iBrutus  „Gato^  aber  sei  er  sich 
selbst  beredt  vorgekommen.^) 

Ais  Atticist  vom  reinsten  Wasser  war  Brutus  auch  ein  Feind 
aller  fein  gedrechselten  rhythmischen  Komposition.  Diesen  seinen 
Standpunkt  verhehlte  er  so  wenig,  dafs  er  otfen  und  ungescheut  den 
Numerus  der  ciceronianischen  Reden  tadelte*)  und  selbst  die  Kom- 
position eines  Demosthenes  moht  iingenipt  liefs;  das  wunderschön 
klingende  „K&v  ^rjnui  ßdXXq  ixr\bi  ToieuQ"  xniMel  ihm  ganz 
und  gar.*) 

Wenn  Brutus  eine  Sache  vertrat,  dann  vertrat  er  sie  aus  innerer 
Uberzeugung.  Das  that  er  auch  in  dem  litterarischen  Streite  zwi- 
schen Cicero  und  den  Neu-Attikern ;  wenigstens  macht  ihm  Tacitus 
dieses  Kompliment,  und  wir  haben  bei  unserer  Kenntnis  von  Brutus' 
Charakter  keine  Ursache,  dem  Tacitus  nicht  beizupflichten,  wenn  er 
sagt:  „Solum  inter  hos  (sc.  Calvum,  Asinium  e.  c.)  arbitror  Brutum 
non  malignitate  nec  invidia,  sed  simpHciter  et  ingenue  iadicium 
animi  sui  detexisse  (Dial.  25).'* 

Und  diesen  überzeugten  Antipoden  seiner  eigenen  Beredsamkeit 
wollte  Cicero  von  der  Schar  der  Attiker  trennen  und  für  seine  An- 
schauungen gewinnen.  Das  war  eine  schwere,  und,  wie  der  klägliche 
Erfolg  zeigte,  auch  vergebliche  Aufgabe,  die  Cicero  wohl  nicht  auf 
sich  genommen  hätte,  wenn  er  nicht  einerseits  die  Gaben  seines 
jungen  Freundes  übersehätzt  und  andererseits  ein  so  tief  begrün- 
detes Interesse  daran  gehabt  hätte,  den  Brutus  für  seinen  Stand- 
punkt zu  begeistern.  Zweimal  hat  Cicero  den  Versuch  gemacht,  den 
Brutus  auf  seine  Seite  zu  ziehen:  in  seiner  Qeschichte  der  römischen 


1)  Ad.  Att.  XY  l.        2)  Ad.  Att.  XIII  4S. 
3)  Siehe  S.  198.        4)  Siehe  S.  198. 

J«hvb.  t  tUmm,  ¥bSUL  BappL  B4.  XXYIII.  16 
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Beredsamkeit,  die  er  nacli  dem  jungen  Freunde  betitelte^),  und  im 
Orator,  den  er  ihm  widmete.  Im  ^^Brutus"  ist  der  Grund  jenes  Ver- 
SUOhea  anscheinend  noch  ein  sehr  sachlicher.  Cicero  erblickt  in  dem 
zn  seinem  Standpunkte  bekehrten  Brutus  die  Hofhung  der  römischen 
Beredsamkeit  fOr  die  Zukunft;  er  erwartet  von  ihm,  dafs  er  die  Bede- 
kunsty  die  unter  den  augenblicklichen  politischen  Verhältnissen  wie 
eine  retnei  süchtige  Jungfrau  zu  Hause  in  edler  Haft  gehalten  werden 
müsse,  seiner  Zeit  befireien  und  dem  Volke  wieder  in  ihrer  ganzen 
Herrlichkeit  zeigen  werde.  Mit  tiefer  Wärme  spricht  er  den  Wunsch 
aus,  Brutus  möge  bei  seinen  reichen  Talenten,  seiner  vielseitigen 
Bildung,  seinem  anerkannten  Eifer  und  Fleifs  sich  nicht  damit  be* 
gnügen,  zu  dem  Haufen  gewöhnlicher  Sachwalter  gerechnet  zu  wer- 
den, sondern  zu  höherem  Flug  die  Flügel  spannen  imd  den  Gipfel 
der  Vollendung  zu  erreichen  suchen  (Brut.  333).  Dazu  müTiste  er 
freilich,  was  Cicero  nieht  offen  ausspricht,  aber  deutlich  durch  die 
Zeilen  blicken  läfst,  sein  gläubiger  Schüler  werden.^ 

Derselbe  zarte,  schmeichelhafte,  zuweilen  von  iimiger  Liebe,  von 
wannem  Empfinden  zeugende  'Ton  begegnet  uns  im  Orator  nur  ein- 
mal und  zwar  an  der  Stelle,  wo  Cicero  den  Brutus  ob  seiner  rein 
menschlichen  Eigenschaften  und  ob  seines  beharrlichen  Strebens  nach 
wissenschaftlicher  Weiterbildung  preist  (33 — 36).  Aber  in  allen  die 
Beredsamkeit  betreffenden  Fragen  ist  der  Ton  ein  anderer  geworden. 
In  dieser  Besiehung  besteht  zwischen  dem  Brutus  und  dem  Orator 
ein  psychologisch  sehr  interessanter  Unterschied 

Nach  all  dem,  was  wir  ühor  des  Brutus  rhetorischen  Standpunkt 
und  seine  Eigenschaften  als  Redner  vernommen,  unterliegt  es  keinem 
Zweifel,  dafs  alle  an  die  Adresse  der  Neu-Attiker  gerichteten  Aus- 
führungen über  Stil,  Schmuck  und  Rhythmus  in  demselben  Grade 
auch  ihm  gelten;  ja  den  Brutus,  dessen  Streben  absichtlich  auf  harte, 
rauhe  Komposition  ging^),  berühren  in  erster  Linie  die  ErÖrtenmgm 
über  Wesen  und  Gebrauch  des  Prosarhythmus  und  über  sem  Ver- 
hältnis zum  Bhythmus  der  Poesie.  Die  ironische,  derbe,  zuweilen 
grobe  Art,  wie  Cicero  im  Orator  die  Attiker  behandelte,  mag  ihren 
litterarischen  Parteigänger  nicht  angenehm  berührt  haben  |  Brutus 
war  sicher  einsichtig  g^nug,  um  zu  erkennen,  dafs  Ciceros  bittere 
Kritik  auch  seinem  Standpunkte  gelte.   Diese  Erkenntnis  mulste 


1)  S^iehr  r  Müller  a.  a.  0.  ß.  7.  Müller  will  (hm  Brutus  nicht 
Bchlechterdiii^'s  zu  den  Attikem  rechnen.  Nach  der  CharakteriBtik,  die 
wir  auf  Grund  antiker  Zeugnisse  von  ihm  soeben  entworfen,  entscheidet 
sich  diese  Frage  Yon  selbst. 

S)  Ercole  a.  a.  O.  IX  fBhrt  als  dritten  Zweck  yon  Cieeroe  Kutus 
;in  ■  „psortare  Bruto  a  coltivare  con  amore  qnest'  eloquenza  per  ronf^or 
vame  pura  cd  intatta  la  gioria  da^li  aHsalti  di  quelli  che  cercavano 
trascinarla  nei  faugo.''  Brutus  sollte  nach  der  Intention  Ciceroa  der 
Erbe  und  Fortpflanier  der  cicerenianischen  Beredsamkeit  werden. 

3)  Quint.  I.  0.  nc  4,  76:  ▼ersns  saepissime  ^it  ipso  duius  oom- 
ponendi  studio. 
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sich  ihm  um  so  mehr  autlli  ängen,  als  Cicero  im  Orator  —  was  er 
im  Brutus  sorgfältig  vennieden  —  keinen  Anstand  ninmit,  seines 
Freundes  Anschauung  und  Art  direkt  anzugreifen.  Mit  Entschieden- 
heit hebt  er  im  Widerspruche  zur  Meinung  des  gelehrten  Brutus  die 
Verdienste  des  epideiktischen  Prunkredners  Isokrates  hervor  (40). 
Die  Art  und  Weise,  wie  er  sich  dabei  aut  Öokrates  und  Piaton  be- 
ruft, ist  für  die  Tadler  jenes  Redners  nicht  gerade  schmeichelhaft: 
autem,  qni  Isocratem  non  diiigunt,  una  cuiii  Socrate  et  Piatone 
errare  patiantur  (42)."  Aus  diesen  Worten  klingt  es  wie  höhnischer 
Spott:  „Was  ist  ges^en  solche  Autoritäten  euer  Zeugnis?"  Eindring- 
lich und  fast  im  Tone  des  Vorwurfes  hält  er  dem  Brutus  vor,  wie 
alle  Dichter,  von  Homer  angefangen,  nach  „varietas  '  strebten,  wie  j 
selbst  Schauspieler  sich  bemühten,  die  verschiedensten  Rollen  zu 
geben  und  entgegengesetzte  Charaktere  darzufsteUen ;  und  ihm  wollte 
man  es  verargen,  wenn  er  als  Redner  alle  Monotonie  vermeide  und 
nach  jener  „triplex  varietas"  strebe,  die  den  grofsen  Redner  ausmuche 
(109)?  Unwillig  stellt  er  an  Brutus  die  Frage:  „ego  non  tlaborem?'*, 
und  bedeutungsvoll  fährt  er  fort:  „Cum  dico  me,  te,  Brüte,  dico;  — 
nam  in  me  quidem  iam  pridem  elfectum  est,  quod  futurum  fuit.** 
In  Brutus  aber  lebten  noch  die  Keime  künftiger  Gröfse,  wenn  er 
nur  horchen  wollte  auf  die  Worte  des  Meisters.  Unwillig  und  vor- 
wurfsvoll geht  es  weiter:  „tu  autem  eodem  modo  onines  oausas  ages? 
aut  aliquod  causarum  genus  repudiabis?  aut  in  eisdem  causis  perpe- 
tuum  et  eundem  spiritum  sine  ulla  couiinutatiüne  obtinebis  (110)?" 
Wenn  wir  die  letzten  Worte  festhalten,  erinnern  wir  uns  sofort  der 
eingehenden  Vorschritten  über  die  Abwechslung  im  Stile,  die  Art 
der  actio  im  aligeaicinen  und  die  Modulation  der  Stimme  im  beson- 
deren; sie  sind  in  erster  Linie  an  die  Adresse  des  Brutus  gerichtet. 
Nicht  ohne  Ironie  ist  ferner  die  Art,  wie  Cicero  dem  einseitigen 
Attiker  für  die  Notwendi^'keit  einer  Verbindung  der  drei  genera  das 
Beispiel  des  Demosthenes  vorrückt:  „Demosthenes  quidem,  cuius 
nuper  inter  imagines  tuas  ac  tuorum  —  quod  eum,  credo,  ama- 
res  —  imaginem  ex  aere  vidi,  nihil  Lysiae  subtilitate  cedit,  nihil 
argutns  et  acumine  Hyperidi,  nihil  levitate  Aeschini  et  splendore 
verbonim  (llO)/'  Mit  energischen  Worten  rückt  er  endlich  dem 
IJnitu-  die  Notwendigkeit  rhythmischer  Kunst  vor  Augen:  „Hanc 
iLitur,  sive  numerum  vocari  placet,  adhibere  necesse  est,  si  ornate 
V»  Iis  dii  ore  (228)",  und  nicht  recht  schmeichelhaft  für  den  starren 
Attiker  s(  hreibt  er  weiter:  „Ttaque  qualis  eorum  raotus,  quos  dira- 
XaiCTpouc  Graeci  vocant,  talis  Ixirura  mihi  videtur  oratio,  qui  non 
claudunt  numeris  sententias;  tantumque  abesj,,  ut  —  quod  ei,  qui 
hoc  aut  magiölionun  inopia  aut  ingenii  tarditate  aut  laboris 
fuga  non  sunt  assecuti,  soient  dicere  —  enervetur  oratio  compo- 
<ii  ione  verhorn m,  ut  aliter  in  ea  nec  impetus  ullus  nec  vis  esse 
[Mtssit  (229)."  EriiiiiHrn  wir  uns  an  die  oben  (S.  198)  citierte  Stelle 
aus  Tacitus  Dial.  18  üijer  die  Kritik,  welche  Calvus  und  Brutus 
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an  Ciceros  Komposition  übten,  wie  sie  Cicero  als  enervein  und 
elumbem  bezeichneten,  und  wir  v.  issrn,  wem  jene  wenig  schmeichel- 
haften Worte  Lin  Onitor  gelten.  Es  ist  thatsUchlich  grobes  (loschütz, 
das  Cicero  da  auffahren  läfst,  um  einen  letzten  Versuch  zu  machen, 
den  Brutus  von  den  Attikern  zu  trennen.  Der  Schlufs  des  Orator, 
in  dem  er  sich  wieder  direkt  an  den  ungelehrigen  Schüler  wendet, 
zeigt  nicht  viel  Hoffnungsfreudigkeit  bei  dem  Verfasser,  da  Ts  er  sein 
Ziel  erreichen  werde,  im  Gegenteile,  stille  Resignation.  „Habes 
meum  de  oratore  iudicium;  quod  aut  sequere,  si  probaveris,  aut  tuo 
stabis,  si  aliud  quoddazn  est  tuum;  in  quo  neque  pugnabo  tecum 
neque  hoc  meum  —  —  unquam  adfirmabo  esse  verius  quam  tuum 
(247).*'  Welch  ein  gewaltiger  Unterschied  mit  dem  Schlüsse  des 
„Brutus"!  Dort  der  warme  Ausdruck  inniger  Liebe,  wie  sie  wohl 
der  Lehrer  hegt  zum  Schüler,  dort  die  stolze  Hoffnung,  dafs  der 
jugendliche  Freund,  bekehrt  zum  Standpunkte  des  bewährten  Alt- 
meisters, einst  eine  glänzende  Zier  in  der  Reihe  der  römischen 
Redner,  ja  nicht  blofs  eine  Zier,  sondern  überhaupt  der  Träger  der 
römischen  Beredsamkeit  ftir  eine  Epoche  sein  werde;  hier  Unwille,  Kälte, 
Resignation.  Ohne  Zweifel  hatte  Brutus  auf  jenen  Versuch  gar  nicht 
reagiert;  die  Folge  war,  dafs  Cicero  im  Orator  auf  andere  Weise  sein 
Ziel  zu  erreichen  suchte,  indem  er  den  Standpunkt  des  Brutus  als 
unberechtigt  und  in  vielen  Stücken  lächerlich  und  verkehrt  nachwies. 

Freilich  hatte  in  der  Zeit  zwischen  dem  Erscheinen  des  „Bru- 
tus*' und  der  Abfassung  des  Orator  der  litterarische  Kampf  zwischen 
Cicero  und  seinen  Gegnern  zugenommen  an  Schärfe  und  Ausdehnung, 
und  80  liefs  jener  von  der  Bitterkeit,  in  die  er  sich  hineingelebt, 
auch  den  auf  der  feindlichen  Seite  stehenden  Freund  kosten.  Wenn 
er  jetzt  noch  den  Versuch  machte,  den  Brutus  zu  gewinnen,  dann 
bewogen  ihn  dazu  nicht  mehr  ausschliefslich  die  Hoifnungen,  die  er 
auf  ihn  als  den  Tomehmsten  Träger  der  Beredsamkeit  für  die  Zu- 
kunft setzte,  sondern  es  wirkten  dabei  näherliegende,  selbstsüchtigere 
Absichten  bestimmend  mit 

Piderit^)  schlieft  aus  der  Stelle  de  off.  II  67  (Die  Stelle  lautet; 
„Admonebat  me  res,  nt  hoc  quoque  looo  intermissionem  eloqoen- 
tiae,  ne  dicam  interitum,  deplorarem,  ni  vererer,  ne  de  me  ipso 
aliquid  viderer  querL  Sed  tarnen  yidemus,  quibus  ezstinctis 
oratoribus  quam  in  paucis  opes,  quanto  in  paucioribus  facul- 
tas, quam  in  multis  sit  audacia^^),  Cicero  habe  vorausgesehen, 
da(s  mit  den  gänzlich  veränderten  politischen  Verhältnissen,  mit  dem 
Umsturz  der  alten  Verfassung  und  dem  Übergang  zur  Alleinherr- 
schaft auch  die  Gestalt  der  Beredsamkeit  eine  andere  werden  müsse, 
wie  es  denn  auch  so  gekommen.  Da  habe  er  denn  an  der  Schwelle 
einer  neuen  Epoche  das  Bild  der  „eloquentia  civilis  et  forensis^^  in 
ihrer  höchsten  Entwicklungsstufe  fixiert  und  im  Orator  den  Schwa- 


1)  Orator,  Einl.  §  14. 
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nengei^aiiL:  dt  r  mit»  rLfehenden  Beredsamkeit  gi'<liclitet  und  diesen 
Schwanengesang  dein  M.  Brutus  als  teueres  ^'i  rmächtnis  hinterlassen. 

Cicero,  dem  noch  niemand  tiefen  staatsmännischen  Blick  zu- 
geschriel  en,  hat  nach  Piderit  bei  dem  Oährungsprozesse,  in  dem  die 
alternde  Republik  sich  auflösttj,  die  künftige  Gestaltimpr  der  Dinge 
vorausgesehen,  als  ob  in  Fraisen  der  äufseren  und  itmereu  Politik  in 
Perioden  des  Werdens  auch  nur  der  Klügste  ahnen  könnte,  was  da 
kommen  werde.  Wer  bei  ÜLLrinn  dt-r  grofsen  Revolution  in  Frank- 
reich die  Gestaltung  der  folgenden  Jahrzehnte  vorausgesehen,  der 
war  ein  gottbegnadeter  Prophet.  Cicero  erkannte  wohl,  dafs  die 
augeu blickliche,  der  Beredsamkeit  so  feindliche  Lage  des  Staates  bei 
Lebzeiten  ihres  energischen  Schöpfe is,  CUsars,  keine  Änderung  er- 
fahren würde;  aber  er  hotfte  andererseits  sicher  auf  eine  spätere 
Bückkehr  der  Freiheit,  wo  dir  Ivunst  der  Rede  wieder  demosthenische 
Blitze  schleudern  nn'l  Trin]n])he  fpif^m  könnte  Auf  kurze  Zeit  ist 
ihr  diese  Möglichkeit  nach  Ciisars  Ennordung  auch  geworden.  Doch 
abgesehen  von  diesen  gegen  Pident  sprechenden  Gründen  enthält  die 
angezogene  Stelle  nichts,  was  unmittelbar  zu  ji nem  kühnen  Schlüsse 
berechtigte.  Der  Verfall  der  Redekunst  wird  in  erster  Linie  '/nrfick- 
gefÜhrt  aui  den  Mangel  an  einem  hoffnungsvollen,  fähigen  NarhwiK  hs, 
nicht  auf  die  Gestaltun^^  der  politischen  Verhältnisse.  Halten  ^^  ir 
jene  Stelle  zusammen  mit  dem  Bilde,  das  wir  im  Vorhergehenden 
von  den  Strömunfren  auf  dem  Gehiete  der  Beredsamkeit  am  Ende  « 
der  Kepuhlik  gewonnen  habeiiy  daim  werden  wir  eine  bessere  Er- 
klärung für  sie  finden. 

Cicero  hatte  nicht  die  Ah  sieht,  dem  Brutus  iin  Orator  den 
Schwanengesang  d^^r  ahsterlHndf  n  Beredsamkeit  zu  hinterlassen;  er 
hatte  seinem  junpen  Freunde  jeru^  Sc  hritt  aus  hrndist  eigennützigen 
Grfindpn  L'ewidmet,  die  er  auch  imverboblen  aiis.spricht:  „In  quo 
tamen  lon<:ius  progrediinur,  quod  videmus  iioii  Ip  hapf  solnm  esse 
lectnrum,  qui  ea  multo  <iuam  nos,  qui  quasi  doeer»-  videainur,  habeas 
notiora,  sed  hunc  librum  etiamsi  minus  nostra  commen- 
datione,  tuo  tarnen  nomine  divulgari  necesse  est  (112). 

Cicero  hatt(  in  Frai:en  der  Beredsamkeit  keine  gewichtige 
Stimme  mehr;  unter  dtr  heranwachsenden  Generation  fand  er  keine 
gelehrigen  Srliüler:  das  schmerzte  ihn  tief;  daher  sein  krampfhaftes 
Bestreben,  einen  Manu  zu  gewinnen,  der  seine  Eichtling  empfehlen 
konnte. 

Brutus  stammte  aus  einem  ariL^sehenen  Hause:  er  war  ein 
Mann  von  tiefer  Gelehrsamkeit  und  hoher  Geistesbildung^  und  darum 
in  den  Kreisen  der  Litteraten  sehr  ^^eschätzt.  In  politischer  Be- 
ziehung war  pr  ein  glühender  Anhänger  der  alten  republikanischen 
Freiheit  und  schon  deshalb  mit  Cicero,  seinem  politischen  Gesinnungs- 
genossen, durch  die  Band*>  innijrer  Freundschaft  verknüpft.  Zu  alle- 
dem war  er  noch  ein  Charakter  von  seltener  Lauterkeit  und  von 
hohem  sitÜichen  Ümste.  Die  Stimme  eines  solchen  Joannes  hatte  in 
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allen  Angelegenheiten  ein  bedeutendes  Gewicht.  Wie  sollte  es  uns 
da  wunder  nehmen,  wenn  Cicero  in  dem  hitzigen  Streite  mit  den 
Attikem  die  emstesten  Versuche  gemacht  hat,  einen  solchen  Mann 
auf  seine  Seite  zu  ziehen!  Der  Übergang  eines  solchen  Gegners,  der 
nicht  aus  kleinlicher  Eifersucht,  sondern  aus  Überzeugung  kämpfte, 
mufst«  den  Feind  entwaffiien  und  Ciceros  gef&hrdete  Stellung  in  un- 
geahnter Weise  befestigen.  Der  Name  eines  in  Bom  und  in  den 
Provinzen  bekannten  und  hochangesehenen  Mannes  an  der  Spitze 
einer  polemischen  Streitschrift  konnte  für  diese  nur  die  beste  Em- 
pfehlung sein,  besonders  unter  der  jüngeren  Crencration,  auf  deren 
Anerkennung  und  Beifall  Cicero  bei  seiner  Fehde  mit  den  Attikern 
spekulierte.  Schreibt  er  doch  an  Corni&cius:  „Proxime  scripsi  de 
optimo  genere  dicendi;  in  quo  saepe  suspicatus  sum  te  a  iudielo 
nostro  sie  scilicet  ut  doctum  hominem  a  non  indocto  paululum  dissi- 
dere.  Huic  tu  libro  maxime  yelim  ex  animo,  si  minus  gratiae 
causa  suffragere;  dicam  tois,  ut  eum,  si  yelint,  describant  ad  teque 
mittant."') 

Piderit^)  zieht  hier  auch  die  Stelle  ad  fam.  XII  18  an,  was 
freilich  nur  durch  ein  grobes  Milsverständnis  möglich  ist.  £r  über* 
setst  nftmlich  die  Worte  „animum  adverti  eoim  hoc  vos  magnos  ora- 
tores  facere  nonnunquam**  also:  „Hin  und  wieder  richte  ich  mein 
Augenmerk  darauf,  euch  su  grofsen  Rednern  zu  machen.*^  Diese 
Übersetzung  der  angezogenen  Stelle  involviei-t  eine  Unkenntnis  des 
ganzen  Zusammenhanges  und  damit  auch  der  feinen  Ironie,  die  in 
jenen  Worten  liegt.  Cicero  schreibt  an  Coinificius:  „Quod  extre- 
mum  fuit  in  ea  epistola,  quam  a  te  proxime  acoepi,  ad  id  primum 
respondebo;  animum  adverti  enim  hoc  vos  magnos  oratores  facere 
nonnunquam.'^  Die  richtige  Übersetzung  lautet:  y,Auf  den  letzten 
Punkt  des  Briefes,  den  ich  jüngst  von  Dir  erhalten,  will  ich  zuerst 
antworten;  ich  habe  nümlich  die  Bemerkung  gemacht,  das  ihr  grofse 
Bedner  das  zuweilen  thut^S  (i.  e.  ad  extremum  primum  respondere). 
Das  hoc  ist  also  Objekt  zu  £EUSere,  nicht  zu  ^Tiiwniwi  adverti;  ebenso 
gehört  nonnunquam  zu  facere,  nicht  zu  i^nimmw  advertL  Der  Zu- 
sammenhang ist  klar;  Cicero  hat  an  Comificius  seinen  Orator  ge- 
schickt; derselbe  hat  den  Bei£all  des  Comificius  nicht  gefunden; 
daher  der  feine  Spott,  der  in  dem  „vos  magnos  oratores**  liegt 

An  den  jungen  Lepta  schreibt  Cicero'):  „Oratorem  meum  tan- 
topere  a  te  probari  vehementer  gaudeo.  Mihi  quidem  sie  persuadeo 
me,  quidquid  habuerim  iudicii  de  dicendo,  in  illum  lifarum  eontulisse. 
Qui  si  est  talis,  qualem  tibi  Yideri  scribis,  ego  quoque  aliquid 
sum;  sin  aliter,  non  recuso,  quin  quantum  de  illo  libro  tantundem  de 
mei  iudicii  fama  detrabatur.** 

Je  grörser  Cioeros  Interesse  war,  in  dem  Streite  mit  den  Attikem 
Becht  zu  behalten  und  sebe  bedrohte  Position  zu  behaupten,  um  so 

1)  Ad  fam.  xn  17«       2)  a  a.  0.  §  16.       8)  Ad  fam.  VI  18. 
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tiefer  muXste  er  es  empfinden,  dsSs  er  denjenigen  nieht  für  seine 
Richtung  gewinnen  konnte,  dessen  Name  den  Orator  empfehlen 
sollte.  Voll  schmerzlicher  Resignation  schrieb  er  im  Mai  des  Jahres  44 
an  Attikus:  „Meum  mihi  plaoehat,  iUi  (sc.  Bruto)  siumi.  Quin  etiam 
qnum  ipsius  precibus  paene  adduotas  soripsissem  ad  eum  de  optimo 
genere  dicendi,  sed  etiam  tibi  flcripiit  sibi  illud,  qnod  mihi  placeret, 
non  probari.  Quare  fljne,  quaeflo,  nbi  quemqiie  soribere.  'Snam 
eoiqae  sponsam,  mihi  meam,  sutun  cuiqiie  amorem,  mihi  meum/^) 
Doch  erlebte  Cicero  die  Genugthnung,  daTs  die  Zeit  ihm  Beoht 
gab.  Nicht  lange  nach  dem  Erscheinen  des  Orator  konn^  er  die 
Worte  niederschreiben:  ,^tticonim  . . qni  iam  conticoenrnt)  paene 
ab  ipso  foro  iirisi/") 

IV. 

Sehlufswori 

Wir  haben  gesehen,  wie  in  den  letzten  Jahrzehnten  der  rdmi- 
sehen  Republik  auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  unter  der  jünge- 
ren Generation  eine  energische  Reaktion  gegen  die  asianische  Manier 
der  Rede  sich  erhob,  wie  bei  dieser  Reaktion  Cicf  ro,  der  Fürst 
der  rOmifldien  Beredsamkeit,  stark  in  MiÜeidensohaft  gezogen 
wurde,  indem  man  ihn  zur  Schar  der  Aaianer  rechnete  und  zugleich 
mit  diesen  verdammte;  wir  haben  gesehen,  wie  diese  Verhältnisse 
ein^  heftige  litterarische  Fehde  zwischen  Cicero  und  den  Attikem 
hervorriefen;  wir  haben  gezeigt,  dafs  der  Orator  eb  Produkt  dieser 
litterarischen  Fehde  ist  und  eis  solches  eine  ausgeprägte  persönliche 
Tendenz  hat 

Eine  Kritik  von  Ciceros  Standpunkt  in  diesem  Streite  liegt 
aofserhalb  der  Aufgabe,  die  wir  uns  gestellt.  Da  jedoch  nach  Momm- 
eens  Vorgang  manche  Gelehrte  Ciceros  Stellung  in  diesem  Kampfe 
verurteilt  und  die  Bestrebungen  der  Attiker  rdekhaltlos  anerkannt 
haben,  lo  können  wir  es  uns  nicht  vereagen,  hier  wenigstens  die 
Onmdlinien  zu  ziehen,  nach  denen  Oioeros  Standpunkt  beurteilt 
werden  mufs,  wenn  anders  man  ihm  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen 
will.  Ciceros  Theorie  und  Präzis  mufs  gemessen  werden  nach  dem 
nationalen  Geiste  der  Römer,  nach  dem  Geiste  ihrer  Sprache,  nach 
dem  Sinne  der  Alten  für  Schönheit  und  Harmonie  der  RedCi  nach 
den  natürlichen  Anlagen  Ciceros  selbst,  nach  der  Schule,  die  er  ge- 
co<:<;en,  nach  den  Zielen,  die  er  seiner  Beredsamkeit  gesetzt,  nach 
der  Berechtigung  dieser  Ziele  in  den  politischen  und  sozialen  Ver- 
hältnissen seiner  Zeit.  Endlich  darf  das  Zeugnis  der  Mit-  imd  Nach- 
welt nicht  aufser  acht  gelassen  werden;  hier  ist  aber  gröfste  Vorsicht 
geboten,  damit  man  unterscheiden  könne,  welche  Urteile  das  Gepräge 


1)  Ad  Ati  XIV  20.       2)  Tusc.  H  1,  8. 
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der  (Mt)-  klivitUt  an  sich  tragen,  und  welche  „cum  ira  et  studio"  als 
Ergebmü  vorgefafster  Meinungen  niedergeschrieben  sind.  Nach  glei- 
chen und  ähiilichün  Gesichtspunkten  messe  man  die  Bestrebungen 
der  Attiker,  und  das  Resultat  wird  notwendig  eine,  wenn  auch  in 
man«  hin  runkteu  modifizierte  Billigung  der  Steliunguahme  Cice- 
ros sein. 
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der  Ulyt  ktivitUt  an  sieb  tragen,  und  welche  „cum  ira  et  studio"  als 
Ergebnis  vorgefafster  Meinungen  niedergeschrieben  sind.  Nach  glei- 
chen und  ilhnlichen  Gesichtspunkt  od  messe  man  die  lieslrebungen 
der  Attiker,  und  das  Resultat  wird  notwendig  tiue,  wenn  auch  in 
manchen  Funkten  modiü^erte  Billigung  der  ÖteUungnahme  Cice- 
ros  sein. 
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Postquam  pridem  aoünadyerteruiit  poeias  Graeoos  in  lytim 
pangendis  e«m  saepe  feeisse  synaphiaiii  ordxnum,  ut  Tocabnlnm  ex 
imo  in  alterum  continuaretiir)  Aug.  Boeckhiiis  is,  qui  ad  vemu  re- 
▼oeavit  quam  libri  mannsoripti  ezhibent  per  cola  dimensumem,  dvo 
onmmo  xaTenit  esse  synapliiae  genera,  quae  sio  Giromnaonpsit,  de 
metr.  Pind.  p.  177:  in  eonyM>$Uis  mim  rhff&mu  aut  dktereBis  est, 
masnme  M  mkrceäU  mUnimm,  ani  eaeniro,  quae  fU  in  «ielHia  aom- 
nristurae  ordimm,  tm€  pauOo  atUe  9we  pmih  poet,  adeo  «i  «mifii 
idemque  weabühm  in  uirumque  oräinm  porreekm  sU,  giHUi  eariäc 
in  qito  virsenknr  ordinea  eompoM  tfdui  genicuh  eankmeti.  Idem 
nsifaitiiora  qnaedam  eaesurae  epedmuia  oeiendit  p.  178  aqq.,  com  in 
dadyloepitritico  genere,  ea  quidem  hic,  quilraa  non  soliim  earmina 
Pindarica,  eed  omne  omnino  illnd  geniia  temperatnm  est,  tum  in 
aeolieo,  de  quo  sie  Boeckbina,  p.  179:  8ed  itM  ndo  praäerire,  gui 
in  medHa  fhjfOimia  htfin  JMeiu,  eas  vtnm  caeBwra  gaudere  wuuome 
in  media  hast,  idqae  km  praeserOm,  ^[mm  hatis  est  ^pondiaca,  quam- 
quam  a^woMe»  eHam  patt  tponämm  hoM»  esf  . 

Ac  nobis  hunc  poetamm  usum  considerantibiia  id  potiasununi 
Tisum  est  dignum  quaesitu,  si  quae  fiierint  in  eo  regnlae  ac 
rationes  metricae.  Quas  valuisse  cum  nobis  persuasissemus,  re- 
qniiere  eas  instituimus,  requisitas  suis  quamque  ezemplis  illustrare. 
Verum  bic  locus  cum  tarn  late  pateat,  ne  in  vastum  abripiamur 
modum  quendam  adhibendnm  rati,  hao  scriptione  partem  dumtaxat, 
qnae  tamen  per  se  stare  possit,  ianactabimus ,  sed  eo  nsque  rem  per- 
dncere  in  animo  est,  ut  palam  fiat,  quanti  momenti  fiierint  in  lyricis 
metris  eae,  quas  dicimus,  verborum  terminationes. 

Ex  toto  genere  primura  ea  in  medium  venire  par  est,  (|uae  non 
tarn  in  tmo  miiTieronmi  genere  versantur,  quam  ümnibiis  aut  pluribus 
commuriia  sunt.  £a  res  duplex  est,  unii,  quod  persaepe  poetae,  ubi 
tiguras  aiujuas  dictioni  adiiibeut,  metrorum  tiiiibu8  eas  lürminaii 
volunt,  quod  artificium  imprimis  pertinere  videttir  ad  vim  eanim  ex- 
primendam.  Maxime  autem  illud  invenitui  in  vocibus  iteratis.  Quae 
cum  alias  ita  coliocata  sint,  ut  utraque  aut  diversum  metri  lucum 
obtineat*),  ut  apud  Alcaeum 

frgmt56B  b^£ai      Kui^dlovra,  b^Eai,  Xicco^ai  c€,  Xiccofiot, 


1)  WflamowitR,  Her.*  II  p.  161.  Bnibn,  Anb.  p.  160. 
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auty  etsi  in  pari  sede  posita,  tarnen  iutra  metrum  detiniatur,  ut 

Boph.  OC.  22d — 31  dfv  irpoicdOq  tö  livciv*  dirdra  dird- 

TOtc  ^T^paic  ^T^pa  itapoßoXXoii^a, 

sunt  etiani,  ul)j  ron*-*entiiint  fitjuraruin  cum  rrtetHs  fines.  Sed  potuit 
fipira  aut  singulari  aut  pluiibu^v  nii  Iris  coutirif  ii  üut  denique  ordini- 
bus.  Sinpulan  ipiidem  metro  in  lanibico  trochaico  aiiapaestiro  genf*- 
hbus,  si  vocis  iteratio  totum,  utraque  dimidiam  metri  partem  ex- 
plebat,  ut 

Emr.  Phoen.  1019  IfUxc  ^ßoc,  Ji  irrcpoOcco,  tfic  Xöx€U-|ia 

Eundem  in  modum  metra  inter  se  distincta  sunt 
AAacr.  frgmi  89  B  xal  MafvoMai  koö  |uiaivo|yiat. 

Nequo  dubium  est,  (iiiiu  figurae  coUocatio  adinmenü  aliquid  prae- 
bere  possit  ad  numoro«  dignoscendos,  ut 

Eur.  Ale.  218»  19  5f|Xo  |i^v,  <piKoi, 

bf)Xd  f,  dXX'  öjiMUC 
Ocotciv  cdx^MCcOa*  OciS^. 
—  281,  82  T&v  Tdp  oö  <piXav 

dXXÄ  ^iXtdrav 
TuvaTxa  KaT6ovoCcov  iv, 

ubi  duo,  quos  priores  posuimus,  ordines  quam  vis  facile  ad  tertii  men- 
surain  in  trimetrum  iambicum  comprehendi  possint,  ipsa  hgurae 
distributio  suadere  videtur,  ut  pro  dimetro  dochmiaco  anaclomeno 
accipiantur,  qua  de  coniunctione  infra  direndum  erit. 

Huic  rei  altera  est  affiuis,  quod  vulgo  vocabuii  terminatione 
'  metnim  definiunt,  ubi  solutis  arsibus  celerius  quodammodo  et  conci- 
tatius  decurrit.  Quo  artificio  iambi  trochaai  anapaesti  saepenumaro 
in  dinudi»  meiink  dispertiuntur,  ut 

Eur.  Andr.  484  Ivöc,  &  buvacic  dv6  t€  iiAaOpa  Korrd  te  iröXioc 
—  491  d6€0C  dvoiioc  äxapic  6  (p6voc'  ^rt  C€,  irÖTvm. 

Pertinet  bic  usus  per  quemcumque  numerum,  qui  quidem  Solu- 
tionen! arseos  admittit,  adeo  ut  bic  illic  nisi  ex  vocabuii  terminatione 
quod  genus  Bit  viz  possia  düudioare,  ut 

Aristopb.  Av.  240  rd  t€  Kiocf  5p€a,  id  t€  KOViTorpdTo,  td  t€ 

K0Map09dTCt, 

iindeviginti  sunt  breves  syllabae,  una  anceps;  quodsi  digesseris  td 
T€  mj  öp€a,  id  16  et  KoviToipata  et  td  t€  Ko^apoq>dTa,  docb- 
mium  babes,  creticum,  docbmium,  quae  sjnaphia  cum  alias  usita- 
tiraima  est  tum  huic  looo  mazime  couTeniens.^) 

1)  Hennannus,  elem.  p.  7S,  duas  monet  ni  inppetflM,  qnibua  metra 
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Et  hat  (  fjuidem  pro  natura  siui,  ntpofp  qiiae  unuui  perinde  at- 
que  altenim  genus  attineant,  coniiinc  tim  tractavimus.  R^^liqua,  quao 
in  sjnapbia  observata  sunt,  alia  comparent  in  alio  nuiiiero,  eu(iue 
necessf^  est  singillatim  perquiri  OniTiino  autem,  id,  quod  recte  nota- 
vit  Boeckliius  [v.  p.  251),  in  Ijnca  compositione  synaphia  aiit  diae- 
resi  facta  est,  i.  e.  ita,  ut  Kaid  laeipov  ordines  constituantur,  aut 
caesura,  quae  intra  ordinem  cadit.  Singuli  ordines  ]iars  dinprosi  seiun- 
guntur,  alii  caesura  cohaerent,  denique  simt  —  ea  maxirua  est  pars  — 
qui  modo  diaeresi  modo  caesura,  ita  tarnen,  ut  vel  hoc  pariter  ac 
duo  illa,  quae  antea  diximns,  ad  certas  normRS  derigatur.  Ex  primo 
genere  notandum  qiianu  iiraque  for?nam  a  duabus  brevibus  incipientefii, 
si  alii  ordini  adnexa  f-^t,  sive  in  ar^m  desinenti  sive  in  thesin,  uon 
pofise  non  verbi  tenmnatione  ab  illo  dirimi.  üem  ezimie  Ulustrat 

Sopk  OB.  173 — 76  lr){u»v  xa^äTuiv  dv^xovct  TUvaSicec* 

dXXov  h*  äv  dXXqi  TTpodbotc  drrep  eöirrepov 

dpviv. 

aal84— 87  XuTpiikv  it6vuiv  kcTifpcc  ^mcrevdxouctv. 

muftv  hk  Xd^iret  crovöcccd  T€  tt)puc  ÖmcuXoc. 

Quorum  vemiiim  prior  ex  iambico  f^tro  est  compositiis  et  enboplio 
a  duabus  breyibus  incipiente,  alter  ex  eodem  iambico  metro  et  tetra* 
metro  dactjUeo  catal.  in  bisjll.;  sed  in  hoc  versu  commune  vocabuluin 
est  inter  utramque  partem,  in  ülo  liacresis  intermitti  debuit.  Eandem 
ob  caiiflam  Enr.  Heraclid.  748 — 50  »  769—61 

748  fä  Kai  TTttwOxioc  ceXd- 

va  Kai  XauTTpoTuiai  6eo0 

quaniqnatii  diionim  qoi  antecedmnt  gljooneonim  conumBsura  cadit 
in  mediam  Yocem^  alter,  quia  raocedit  ordo  Beimaniu  bisyllaba  in- 
aigiiitiis  thesi  initiali,  integro  Tocabnlo  concluditnr,  emn  Soph.  Ant 
889—41  —  857—59 

83d  ol^oi  T^^^^i^ai-  Ti  MC,  irpoc  i^eüuv  narp^i- 
ujv,  oiiK  oixouf'vffv  uPpi- 
UxCt  dXV  dTriqpavTov; 

ubi  idem  ordo  ReudaDiis  incipiebat  a  then  moBosjllaba,  nihil  ob- 
staret,  qnominiu  emn  praeeunte  glyconeo  imo  Tocalrälo  conecteretor. 

Oaeenra  autem,  qua  praeter  diaeresin  synaphiam  fieri  supra 
dizimus,  ne  haec  quidem  temere  fere  ponitnr,  sed  certo  aut  prioris 
ant  flubsequentis  ordinis  loco  aut  denique  utriusque.  In  quo  tauta 
luit  Tarietas,  ut  rix  ullus  at  numerus,  qui  unam  ubique  et  eandem 


Boluta  distingTiantor,  unum  proximorum  numeromm  genti»,  verborum 
aecentmn  alteniin.  His  igitnr  tenninationefl  verborum  acceuBeri  possunt. 
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caesuram  prae  ae  fmt  Pturibos  ut  de  ea  diMeramus  Bunc  quidem 
non  opus  esii  qida  satis  eKemplomm  mfira  apparebit. 

Beft  quoniam  ita  m  babet,  nibil  iam  anpererit  negotii,  ei  forte 
stropba  et  antistrophiu  minna  eondnere  iridentiir,  cum  bic  diaerena 
eati  ülie  caesnra,  ut 

Soph.  OE.  1092 — 94  Kai  ipocpuv  Kai  ^arip*  auEeiv, 

Kai  xop€utc6ai  rrpöc  fmuüv,  die  im  f)pa 

9tpovTa. 

«=  1104—06  ete*  6  KuXXdvac  dvdccuüv 

€i9*  ö  BaKxeioc  6€6c  vaiiuv  In  uKpiüv 

in  itropba  enim  diaenaia  est  poat  flfidhr,  in  eodem  antiatropbi  looo 
terbi  valuiv  altera  ayllaba  in  proximum  ordinem  ponigitar. 

OC.  1211 — 14  ÖCTIC  Tou  nX€üvoc  u^pouc 

Xp^^€i  ToO  Mtipiou  TTapeic 
Juieiv,  CKaiücuvav  q>uXdc- 
cuuv       tuoi  KaxdbriXoc  ^ciai. 
1224 — 27  fi^  cpOvcti  tüv  dnuvia  vi- 

Kd  Xofov  TO  b\  in€\  (pav^, 

ßfivai  KcTGcv  Ö8€v  Tiep  r\- 

K€i,  TToXü  beuTcpov,  ibc  TdxKTa, 

trea  annt  gljreonei  II  et  alcaicna  decaayllabua  eontiniia  aynapbia 
inneti;  inter  primum  et  altenun  gljc  in  atropha  diaeresia  interoedit, 
in  antiatropbo  vocabnlnm  finitur  poat  primam  alterina  gljoonei  ajUa- 
bam;  alter  a  tertio  utrubique  diaereei  eat  diiemptua,  aloaiena  cum 
tertio  caeaiira  poat  prioria  daetyli  arain  cobaeret  Diaerepantia  igitnr 
aliqna  eat  et  in  Oed.  Regia  et  Oed.  Colonei  yeraibna«  8ed  atton- 
dendnm  eaae  exiatimo  in  Oed.  B.  ordinem  anteire  in  atropba  et  antistr. 
diaereei  a  aequenti  diinnctum,  in  Oed.  0.,  nt  primna  cum  altero  dia- 
pari  modo  eopnlatua  eat,  ita  poat  alterum  in  atr.  et  ant  diaereain  cadere. 
Qiiare  nnllna  iam  dubito  in  Oed.  B.  alterom  ordinem  cum  tertio 
artiua  qnodammodo  oompactom  eaae  quam  cum  primo,  neque  aliter 
in  Oed.  0.  primum  cum  altero  artiua  quam  alterum  cum  tertio,  ut 
totum  Teraum  band  immerito  dioaa  e  duobua  conatare  longioribua 
ordinibua  iotermiasa  diaereai,  quorum  unua  compoaitua  eat  e  duobua 
gljconeia,  alter  e  glyc.  et  alcaioo  decaayllabo. 

Ea,  quae  bucuaque  diaputaiimua,  de  integria  ordinibua  Telimua 
intelleota.  Alia  enim  fere  eorum  eat  rea,  qui  suppreaaam  babent 
Üieain  finalem.  Daetj^Ucoa  autem  ordinea  in  aylL  catalecticoa  verbi 
fine  determinare  aolent,  itidem,  ai  quoa  iambici  aut  trocbaici  generia 
decurtato  metro  coneludunt  Quamquam  baec  quidem  non  utique 
obaerrata  aunt  At  aingula  metra  decurtata  ai  iungebant,  manmo- 
pere  Tereor,  ne  non  tarn  metrida  rationibua  ducti  aint  —  quatenua 
onmino  ceiti  aliquid  conailii  intemoad  poteat      qnam  animi  cui- 
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<\'Am  affectioni  sive  alü  rei  ac  rius  depingendao  ea  adaptaverint,  ({iiippe 
cum  potissimiim  thesiniu  suppressionilnis  gauderent,  ubi  altius 
spirarent,  couiunctionexu  metrorum  in  euideiu  rem  conferre  maiu- 
eninty  ut 

AmcIl  Agam.  179—83^)  irvoal  b*  dird  rrpujuiövoc  |jioXoOcoi 

ppOTuiv  ^ai,  voiiiv  te  koI 
irctCM^rruiv  d^etbdc, 

artificium  illud,  quo  Wilamowitzius  praedicat  effectum  esse,  ut  me- 
trica  tarn  egregie  cum  ipsa  re  consentiat,  nomie  in  eo  poüssimum 
versatur,  quod  singula  metra  vocabulorum  finibns  terminata  sunt? 
Similiter  Sophocles 

BL  124-~28  Töv  irdXai      boXcpac  46€uiTaTa 

^arpöc  AXövT*  dirdraic  'ATa^^^vova 

MIK^  T€  X^tpl  ITpÖbOTOV;  UJC  6  TÖb€  ITOpdlV 

6X01T*,  €t  flot  6^fiic  aubdv. 

mite  |»iiizil  duni  mentem  misericordia  Eleetrae  pariter  agitatam  ao 
lorore  percnsflonim  Agamenmonis;  quod  ad  significandum  cum  duos 
tetrametioa  da/etylicos  aoatalectos  rapido  cursu  decuirentes  et  laime- 
tmm  iambimim  bis  solutia  taaäbm  aeoeleratum  tarn  repente  ac  paene 
violentor  trimetir  «zoipit  tar  fappranis  fhwibiu,  quod  singula  eins 
metra  Tarbi  fine  intar  so  diiuncta  sunt,  adaugere  etiam  banc  vim 
atque  amplificare  ndstur. 

DE  FieURIS  METRA  TERMINANTIBCS. 

Haec  praefati  primas  nt  ainnt  lineas  qnoniam  duxisse  nobis 
yidannir,  singillatim  de  nnaquaque  re  disputasdum  est.  Initium  an- 
tem  capimns  ucde  etiam  supra,  a  scbematis  rhetoricis  ad  numerorum 
consensum  oonformatis.  Quod  quomodo  factum  sit,  in  geneiibns 
iambico  anapaestico  dacfylioo  doehmiaco  oommonstrabimus,  quomm 
in  Gompositione  piaedpiie  usurpatnm  inYenimus  illud  aiidficium. 
Horum  numeronun  qnae  ex  quoqne  exempla  collegimus  ita  digere- 
mns,  nt  pijmum  locum  babeant  quae  singulis  metris  oontineantur  — 
id  quidem  quattuor  illorum  cadit  in  iambos  et  anapaestos  —  deinda 
quae  pluribus  metris,  denique  qnae  ordinibus.  In  metra  ubi  figura 
disthbuebatur  aut  in  ordines,  duplex  eius  fiebat  coUocatio,  aut  enim 
in  paribus  illorum  sedibnSf  aut  in  prioris  fine,  posterioris  in  iniüo. 

£z  iambieo  genere  haec  feie  notanda  sont: 

Figttia  metmm  explet 

Aesch.  Agam.  1521  q>ipe\  <plpo\n\  ^ktivci  b*  6  Kaivujv. 
Cboepb.  448  "ApTic  "Apci  EuMßaXei,  Aiicqi  Aiko. 

1)  Aescbyli  tngoediae  ed.  Kizehhoff.  1880. 
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Fers.  1012  b6av  mucdv  kokiuv  Koxok. 
Ptom.  583  (56tiv      TToXuTrXavoi  irXävai. 
Bepi  833  \i  ö'  dXXo  t'  ^  «övot  irövuiv. 

of.  Pars.  979  »  985.  980.  1010.  Sept  858  «  859. 

Soph.  Ai.  359      toi,  c€  toi  )u6vov  b^bop-xa. 

415  TToXuv  TToXüv  )4€  bapöv  Te  hr\. 

Consta!  versus  ex  iambico  metro  et  dochmio.  In  stropha  quae  libri 
praebent  v.  397  ^XecB^  ii'  IXecG^  jm'  oUr|Topa  sie  scribenda  censeo: 

«Xcce*  «xcce*  Iß'  oiKnTopa.0 

866  7TÖV0C  TIÜVUJ  TTOVOV  (pep€i. 

00.  1453  6p4  6pqi  TaÖT*  dei. 

Phil.  135  Ti  xpn.  Ti  xpn.  b^cTTOTct,      ev  H^vqi  E^vov. 

of.  OC.  536.  544..  OB.  905.  Pbü.  1169.  1209. 

Eur.  Ale.  872  itpößa  irpößa'  ßd9i  xeöOoc  okuiv. 

=  889  TÜxo  TÖxa  buordXatCTOC  I^kci. 

Her.  763  xopoi  xopol  Kai  OaXiat. 

—  772  e€0\  6€ol  TiSkv  d^kuiv. 

Phoen.  1726  tC  tXdc;  t{  rXdc;  oöx  6p4  Aikq  icaKOik. 

Suppl.  614  bixa  bixav  6'  dxdXcce  xal  q>6voc  q>6vov. 

cf.  Andr.  i2Ub.  i2il.  El.  1201.  Hei.  648.  Her.  i081.  ffipp.  877. 
.   Ion.  713.  Or.  1444.  Vhoan.  1723.  1725.  SuppL  71.  805  =  818. 
1123  =  1132.  1127  =  li:)4.  Troad.  1077. 

Sed  fieri  potiut,  ut  ipsi  numeri  missa  diaeresi  alteram  figurae 
partem  in  pioxniiuiii  metrum  porrigi  iuberent,  ut  in  integris  trime- 
tris  intercedeute  caesura  pentbem.: 

Aesch.  Cboepb.  344  (piXoc  cpiXoict  Toic  dKci  KaXdic  6avo0-ctv. 
Fers.  1017  Ipccc  ^p'cc€  xol  czivat  ^Mnv  xdpiv. 
Soph.  £1.  476  ÄiKOr  biKaia  (pcpOM^va  x^otv  KpdTf|. 
=  492  dXcKTp'  dvup<pa  tdp  ^ir^ßa  piai<p6vu»v. 
Eur.  Andr.  1221  |üi6voc  )Li6voiciv  iv  bÖMOic  dvocTp^ipQ. 
SuppL  1154  9iXov  qpiXriM^ii  napä  r^vuv  riO^vra  c6v. 

Fraafterea  —  ut  infra  demonstrabimiiB  —  inte  integrum  me- 
tnun  et  anadomenum  ooniuncta  magnum  fuit  Studium  interponendae 
eaeeurae  post  priorem  huiua  arsin.  Post  figuram  in  prior«  int^gro 
metro  ooUoeatam  faaec  caesura  facta  est 

Aesch.  Suppl.  507  dva£  uvdKiujv,  laaKdpuüv. 

Eur.  Or.  811  TidXai  TiaXaidc  änö  cufi9opdc  bd^wv. 

1)  6.  Jakob,  de  aequali  stropharuiri  pf  antistrophamm  in  tragoediae 
Gmfoae  cnnticis  conformationc,  B*»ro1  1866;  qui  (p.  8)  duo  pin«  (venera 
esse  oätcudit,  aut  eniiu  eadem  vocabula  in  iisdein  Btropbarum  et  autiatr. 
locis  collocari,  aut  (id  quod  in  hunc  locum  cadit^  vocabulo  in  stropha 
iterato  aliud  in  antistr.  iteratom  reiipondere.  Cf  .  Chrut,  Metrik  '  p.  642—44. 
Kaibel,  Electra  p.  264. 
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Metra  dixijnus  distingiii  aut  utraque  figurao  parte  in  eadem 
seile  posiLu  aut  priore  parte  in  antccedentis  metri  fine,  altera  in 
succedentis  initio.  Figtira  aiitem,  (jua  nietra  distingniuitur,  aut  mo- 
nosyüabis  aut  plurium  syllabarum  verbi.s  couHci  potast,  ut 

Aescb.  Agam.  235  TCi  b*  IvGev  out  elbov  out'  ^w^ituJ. 
Ghoeph.  931  biirXoCc  Xauv,  bmXouc  "Apnc. 
From.  116  Bcöcutoc  f\  ßpÖTeioc  f)  KCKpo^i^VT). 
Sept.  977  6\od  X^T^iv.  —  öXoa  b'  öpäv, 
Suppl.  551  Tdv  jui^v  ßoöc,  rdv  b'  aO  tuvai-KÖc. 

cf.  Proni.  1 15.  Sept.  936,  37.  938,  39.  940,  41.  951,  52  =  966,  67, 
979,  60.  Suppl.  132. 

Soph.  Aut  852  |i^toikoc  ou  Iujciv,  oö  OavoOciv. 
.  -  873  Kpdtoc  b*  ÖTi|i  KpdToc  ficXei. 

OC.  130  db^pKTUJC  dtpiOvuic  dXÖTuuc  t6  räc, 

ubi  baoclieus  praemisgus  est  glyooneo  U. 

OB.  1215  T€KVOÖVTa  Kai  T£KV0U^€V0V. 

-  Phil.  1172  tC  PL  diXccac;  tC  }x"  elptacat; 

ef.  AL  1205.  OC.  119,  20»  151,52.  123,  24  «  155,  56.  OB.  483. 
485.  1098.  1205.  1337,  38. 

Eur.  AIc.  234  ßoacov  u),  ct^voHov,  lu  Oepaia. 

El.  1185  iu)  Tuxctc,  läc  cuc  Tuxac,  i^iärep  t€kouc'. 

Her.  1047  ^KacT^pui  Trpößaie,  |in  KTUTT€iT€,  ^rj  ßodT£,  jarj. 

Or.  1476  6  fn^V  TT^Tpouc,  6  b'  dTKuXac. 

Fhoen.  1292  hl  dcTiibuJV,  bi  alfidTUJV. 

cf.  Ale  86.  222.  BaccL  1181  «  1197.  EL  1230.  Her.  914.  Fhoen. 
1022.  1293.  Stippl.  990.  1148. 

Fanca  sunt,  ubi  figurae  prior  pars  antecedentis  finem,  initittm 
snbseqaentis  mefai  oonficit  Quibus  adnmnerari  possunt  quos  supra 
laudaTimos  ordines 

Aesch.  Pers.  1012  böciv  Kaxav  ktikojv  KaKoTc. 
Soph.  Ai.  866  ttövoc  ttoviu  tiuvov  q>lpa. 
Phil.  1169  TidXiv  TrdXiv  uaXatöv  aX-friM*. 
Addimus       Soph.  OK.  660  ou  xöv  TidvTuuv  ü€uüv  üeov  Hpö^iov. 

1214  biKd^^ci  Tov  dta^ov  ^ql^lov  irdXai. 

Denique  ordines  figura  inter  se  temiinati  sunt 

Aesch.  Choeph.  419,  20  dveu  TToXiidv  ofvaKx*, 

ÜVtU  6t  TTfevünMOTiuv. 
=•  440,  41  id  ^ev  ydp  gütuuc  ix^\, 

TC?      aÜTOC  öpTci  ^a86^v. 
8uppl.  358,  59  novoHJTiqpoici  ve''^aclv  ceGev, 

MOvocKnnTpoici  b'  iy  Opövoic  XQioc, 

J«hrb.f.dMi.PliUctl.  Sappl.  Bd.  XXVin.  17 
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of.  Agam.  457, 58.  Pers.  548—50  »  558—60.  Sept  151, 52. 721, 22. 

Soph.  Ant  781,  82  ^ptuc  uviKait  \^äxav, 

^pOlC,   ÖC         KTTlUCtCl  7Tl-TrT€lC. 

El.  823,  24  7T0Ü  7T0T€  Kepauvoi  Aiuc  f\ 

TToO  cpaeüLuv  "AXioc,  ei  Taui'  eqpopÄv-Tec. 
OR.  200,01  TOV  U)  <  Tav/  TTupq)(j})u)V 

dcTpanuv  KpdtT]  Vfcfiujv, 

Toiv  ex  Hennanni  spedosa  ooxueetura,  qua  etiam  in  mecUis  ordmibus 
fignra  efiicitttr  homoeoteleati,  et  ipsa  metromm  finibus  in/dgnita. 

cf.  Ai.  1199,  1200.  Ant.  873,  74.  OB.  211, 12.  TradL  947,  48  » 
950,  61. 

Enr.  Hec.  629,  30  i^xoi  xpnv  cu^opdv, 

i\xo\  xpnv  TTtmovdv  T€V^c6ai. 
Her.  765,  66  ^eToXXatal  t^p  baicpuuiv 

jLieraXXa'fal  cuvTUxiac. 
Suppl.  833,  34  micpouc  dceibcc  t^^/iouc, 

micpdv  bk  0oißou  cpdTtv. 

cf.  Bacoh.  411,  15.  El.  1194,  95.  1203,  04.  Her.  114,  lo.  Thoen. 
339,  40.  1033,  3  4  1036,  37  =  1060,  61.  1720,  21.  Suppi  73,  74. 
622,  23.  113«),  40.  1148,  49.  Troad.  527,  28. 

Figiira  in  ünem  antecedentis  et  initium  subsec^ueuüs  ordinis 
disUibuta  est 

Aesch.  Sepi  717, 18  iireibav  a^oicrövuic 

auTobuiKTOi  84vui-civ. 

865,  66  bl*  €liUJVU|AUIV  T€TU|Ll|Ll^VOt, 

T€Tü)Li|ievoi  bfiG',  dMO-cirXdtXVuiv. 
»  876,  77  h\f\K€\  bk  xal  iröXiv  crdvoc, 

CT^VOUa  ITUpTOl,  CT^V€t, 

tjuoruui  üidiaum  prior  compositus  est  ex  dochiuiu  et  metro  iaiubieo. 

Sopb.  El.  171,  72  dcl  M^V  ico6€?, 

iroeCihr  b*  oOk  diSiot  <pavf|vat. 
Sur.  Sappl.  1163,  64  tJi  t^kvov,  Ißac*  o^k^ti  <piXov 

(piXoc  droX^*  ötpoMai  c€  juarpöc. 


DE  TRIMETRIS  lAMBICIS  QUAESTIUNCULA. 

Idem  arüfimum  —  placet  enim  banc  rem  breviter  tangere  — 
ne  a  diyerbionun  quidem  trimetiis  alieniun  est,  nbi  tarnen  quodam- 
modo  coercetur  eaeeorae  neoessitate.  Etenim  si  quam  adhibebant 
poetae  bis  trimeiarifl  figuram,  ne  quid  in  nnmem  pecoatum  esset 
salya  eam  oaesnra  oollocare  debebuit  Quae  causa  est,  cur  figura 
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in  unum  metnim  artata  non  nisi  in  priina  aut  tertia  sede  iuvenia- 
tur,  utrubique  tamen  est  maxime  frequeutata,  iit 

Aflsch.  Choeph.  900  töv  ävbpa  toötov,  öv  b'  ^XPHV  cpiXciv  CTUTeic. 

Eum.  650  TiKT€i  ö*  6  Opi^iCKUiV,  f\  h*  änep  He'viu  Hvi\, 

Per«.  673  TTepcai  T^paioi,  rCva  ttöXic  irovei  növov; 

Prom.  269  ^kiüv  ^Kibv  fiiiiapTOV,  OÖK  dpvricojuai. 

Suppl.  951  q>iXouc  irtKpwc  iiKOucav  a{rrav€i|iioic 

cf.  Agam.  1211.  Pers.  793.  Prom.  29.  314.  762.  908.  954.  Sepi  179. 
frgmt.  38,  1  N.* 

Soph.  Ai.  994  oboc  9'  öbujv  Ttacujv  dviacaca  hr\. 

El.  1056  (ppoveiv,  qppöv€i  Toiaui'*  ÖTav  t^P  xaKotc. 
OR.  380  iju  7tXoöt€  Kai  Tupavvi  Ka\  rl^vr]  t^x^HC- 
Phil,  1002  TTerpa  Treipac  5vuj06v  ai^dHiu  ireciüv. 
Trach.  1234  ^eraiTioc  coi  t'  auGic  uic  Ix^ic  ^x^iv. 

cf.  AL  467.  522.  1283.  1891.  Ant.  441.  1057.  lOGT.  El.  G72.  675. 
1410.  OC.  595.  013.  844.  1025.  1099.  1388.  OH.  248.  320.  581. 
610.  629.  783.  1071.  1182,  1250.  139G.  1403.  149G.  Phil.  38. 
776.  816.  959.  981.  1  jÜ  J.  Trach.  593.  1089.  1143.  frgmt  142,  2. 
399,4.  66G,  3.  G86.  770. 

£iir.  Bacch.  179  coq)f|V  coq)oO  Tiap*  dvbpöc,      bönoiciv  djv. 
Hei.  498  öv6|LiaTa  xaux*  l^ovcx  xai  ttöXic  ttoXci. 
Hipp.  32  dpujc*  IpujT*  IxbriXov  IttttoXutuj  b*  Im, 
Med.  776  jnoXovTi  b'  auTUJ  ^aXOaKOuc  X^IEiu  Xötouc. 
Troad.  1040  irövouc  T*  'Axaiuiv  dnöboc  iy  ^iKpip  ^aicpoüc 

cf.  Ale.  352.  ;]Gü.  377.  1119.  Andr.  245.  678.  802.  976.  1235. 
liaccb.  254.  296.  344.  349.  05. V  EL  361.  842.  920.  Hec.  328.  588. 
800. 1050.  Hei.  1426.  Her. 593.  94  7.  Heraolid.  73.  413.  807.  Iü])p.  384. 
597.  649.  874.  Ion.  1279.  1535.  Iph  A.  :]i;>.  Iph  T.  :iH2.  512.  Med. 
-  321.  513.  587.  805.  955.  Or.  34.  219.  510.  589.  891.  Plioen.  101. 
925.  Suppl  193.  493.  844.  Troad.  021.  1212.  htrmt  290,2.  008,  1. 

Restant  haud  pauci  versus,  iibi  iusiaiite  cae.sura  penthem. 
e  figura  in  prima  sede  collacata  verbi  continuatio  facta  est  in  aite- 
rius  metri  priorem  thesin,  ut 

AesclL  Agam.  523  ito6€iv  TToOcOvra  Trjvbc  tnv  CTpaxdv  X^T€ic. 
Coeph.  684  £^vou  H^voidv  ^cxiv  cOiaevecrepov; 
Eum.  140  ?TCip\  ^T€ip€  Kttl  cii  Tiivb',  ifib  hi  ci, 
Prom.  221  ^kovO*  ^kövii  Zi^vl  cujurapacTateTv. 

971  x^^^l  xXibuJVTOC  ilibc  TOUC  ^ouc  ifih, 

cf.  iVgiiit.  179,  2. 

Soph.  Ai.  293  T^vai,  Tuvai^i  koc^ov  x]  c\jr\  9tpei. 
OC.  477  xo<^c  x^ttcöai  ctdvTa  irpöc  TTpiuTTiv  ^(jj. 
OB.  284  dvaKT  dvaKU  toü^  bpaivr'  imcta^au 

11* 
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Phil.  470  iKtTiic  iKVoO|iai,  pii]  Xirrric      outu)  jLtövov. 
Track.  1144  6\uj)i  dXwXo,  (petYOC  oük^t*  Icti  |iOi. 

of.  El.  985.  1445.  00.  955.  1203. 1259.  Phü.  297.  389.  805.  frgmt. 
330.  598,  4.  633. 

Eur.  Andr.  1250  T^voc  yevlcQax  bei  tö  cöv  ndjuiöv,  T^pov. 
Bacch.  247  üßp€ic  ußpi^civ,  öcTic  Icxiv  6  H^voc; 

£1.  89  cpövov  (poveCci  Trarpöc  dXXd£uiv  ^jüioO. 
IphA.  669  MÖvr),  ^ovu)8€ic*  diro  naxpöc  Ka\  Mn^^poc. 
Gr.  222  di6^X<p'  db€X<p4  x^^p'^  6€pair€u€iv  M^Xi). 

cf.  Alo.  531.  Bacch.  186.  193.  470.  tii>4.  El.  079.  Hec.  533. 

689.  Hei.  483.  499.  785.  Her.  708.  711.  1136.  Ion.  831.  1430. 
IphA.  75.  IphT.  62.  Or.  472.  1349.  101-^  Phoon.  67.  750,  915. 
1280.  Suppi.  722.  743.  Troad.  304.  347.  trgmt  68,  2.  108.  126. 
160.  908,  3. 

Saopissime  metra  "illuiii  in  morlum  (H.stingnuntur,  pieruinque 
bina  intur  se,  sed  etiara,  si  ti.jura  in  ]>riinn  et  tertio  metro  posita 
est,  singula  a  binis.  Nani  ut  (iiiaovi.s  tigura,  praesertiui  si  utraque 
eins  pars  ictn  feritur,  gravius  ad  aures  accidit,  ita,  ubi  in  iuitia  sivi» 
tines  metroriini  distributa  erit,  Heri  non  polest,  quin  dilabi,  ut  ita 
dieam,  metra  videantnr.  Ac  i)oetae  non  soluni  pluriinn  syllabanim 
verba  sed  etiam  niono.syllaba  in  unius  atque  alterius  inetri  posterio- 
ribus  arsibus  coiiocare  aniaveruut;  itaque  pro  ccrto  habemus,  quod 
supra  diximus,  etiam  in  tal^  versus  cadere,  quales 

Aesch.  Agam.  1197  HuvfiKa  kqi  TT^q)piKa,  xal  (pößoc  jn*  Ix^i. 
Choeph.  737  el  Xi^öc  f|  bivpr)  Tic  f\  Xivpoupia. 
Eum.  607  ouK  dvbpöc,  ou  TwvaiKÖc,  ou  ttöXcujc  Txipx. 
Pers.  834  fj  iroXXd  kqi  trapovia  Kai  fiAXovT*  Ijx. 
Prom.  494  Ixöpai  t€  Kai  CTtpTHÖpa  Kai  cuvebpiai. 

cf.  Elim.  789.  852. 

Soph.  Ai.  970  OeoTc  t^Gvtik€v  outoc,  ou  Keivoiciv,  ou. 

Ant.  689  Xe'tei  Tic  f\  Tipdccei  Tic  f\  \\fif€\y  ixex. 

OR.  .*i80  lü  7tXout€  Kai  lupavvi  Kai  t^xvti  t^XV^c 

Phil.  936  {jj  Xifi^vec,  u)  TrpoßXnTCC,  \h  Euvouciai. 

Track  1060  ou6*  '€XXdc  out'  dtXuüccoc  oüö'  öctiv  i^ib, 

cf.  Ant  4.  176.  667.  891.  El.  890.  1196.  CG.  95.  474.  CIL  1411. 
Phü.  221.  345.  Trach.  3.  frgmi  133.  855, 12. 

Eur.  Ale.  430  auXujv  be       kqt'  äciu,  fif]  Xüpac  ktuttoc. 

Bacch.  1290  trou  b'  ÜjXeT*;  f\  Kai  oikov;  f)  rroioic  idnoic; 

Her.  849  dvfip  öb'  ouK  öcimoc  ouT  dm  xÖovu 

Ion.  758  €iTTUJ|iev  f\  ciTUJM€V;  f\  t(  bpdconcv. 

Med.  288  t6v  bövia  Kai  til^^avTa  xal  T<>MOiifi^vi)V. 
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cf.  Andr.  92.  Bocck  318.  Hec  837.  850.  Hei.  816.  Her.  1271. 1272. 
Heradid.  383.  404.  Hipp.  354.  621.  1322.  IphT.  89.  Or.  137. 
Suppl.  551.  frgmt.  403,  4. 

Neque  quicquam  refert  alterum  aut  utrumque  monosyllabum 
cum  prozimo  verbo  sjnecphoneseos  artificio  conglutinari,  ut 

Aesch.  bept.  184  rjKOucac  fj  ouk  riKOUCitc,  r\  Kujqji^  X^xw; 
Soph.  El.  13  r^veTKa  KcxHecujca  KdteüptivuMnv. 
£ur.  Her.  4511  ußpic^a  Kdirixop^a  Kai  &ia<p6opdv. 

8ed  acritts  metra  diBtmguuntar  si  figura  ex  verbis  plurium 
syllabaruin  eonstitaitur,  ut 

Aesch.  Clioeph.  1007  fbpacev  f|  ouk  Ibpacc;  ^apiupei  bt  moi. 

Eum.  640  ouurk,  TOt  b*  öXXa  rrdvi'  (tvu>  Tt  Kai  Kam. 
Prem.  92  ibecUe  )a'  oia  irpoc  Öeujv  Tidcxiw  üeöc. 

263  Tiuapiec;  ibc  b*  fiuaptec  out'  ^|Uo\  \et€iv. 

277  iriöecöe  ^oi,  niöecöe,  cu^iiTOvricaT€. 

cf.  Ghoeph.  117.  Sept.  184.  frgmt.  43,  3. 

Soph.  Ant.  484  f|  vuv  ^  fuj  uev  ouk  dvrip,  aÜTi]  b*  dvr|p. 

757  ßouXei  Xefciv  ti  kcxI  Xe'Toiv  \xr\blv  kXu€IV. 
El.  791  ouToi  cu"  Keivoc  b'  üjc  Ix^x  KaXüjc  Ix^i. 
OR.  1230  ^KÖvia  kouk  dtKOVTa.  tuiv  b^  tttihoviüv. 
Phil.  336  dXX'  euT€vf)c  ^i\f  6  KTavwv  xe  6avuiv. 

cf.  Ai.  479.  981.  1359.  Ant  99.  551.  565.  1026.  1030.  1068.  El. 
652.  1470.  00.  273.  617.  828.  832.  847.  976.  982.  1109.  OR. 
526.  528.  555.  569.  582.  1152.  1256. 1275. 1397. 1484.  Phü.  28. 
329.  503.  771.  814.  971.  1045.  TmcL  34.  671.  frgmt.  307,  2. 
317,  1.  561, 1.  755.  852,  1. 

Eur.  Ale.  1066  ookuj  ydp  aüinv  ekopujv  yuvaix*  6päv. 

Andr.  1083  Trujc  b*  oixcxai  uoi  rraic  jiövou  Tiaiböc  pövoc; 
Ba<;ch.  741  pnTTOjiev*  avui  t(  Kdi  Kdiiu*  Kpe^iacrd  be. 

Hei.  138  Teevdci  kou  le^vaci*  buo  b'  dcTOV  Xöfuj. 
Phoen.  713  nol;  fiuiv  vedi^uiv  oux  ^P^^  ^  XPH  6pdv; 

cf.  Ale  685.  1017.  Andr.  357.  Bacch.  332.  364.  504.  753.  786. 
839.  924.  927.  1050.  1123.  1248.  1323.  El.  39.  289.  296.  391. 
607.  924.  Hec.  566.  612.  751.  830.  Hei.  842.  1012.  1029.  1048. 
1052.  Her.  40.  585.  953. 1234.  HeracHd.  320.  Hipp.  412.  Ion.  807. 
320.  1444.  IphA.  56.  473.  669.  1007.  1271.  IphT.  575.  Med.  1011. 
1329.  Or.  424.  441.  613.  676.  904.  1579.  1587.  1676.PlioeE.  357. 
536.  537.  1095.  1194.  1704.  Suppl.  268.  689.  952.  Troad.  625. 
630.  647.  1154.  frgmt.  208,  3.  250,  2.  271,  2.  439,  4.  464,  1. 
597,  3.  610.  635,  3. 

Raritu  fit  ut  figura  antecedentis  metri  finem,  sequentis  initium 
conficiat,  ut 
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Aesch.  Agam.  iL'TJ  öiav  T^vf]  fuvaiKOC  dvT*  i^o\)  Sctvri. 

Choeph.  82  TTÖiepa  Xe^ouca  Trapot  qpiXnc  q)iXtu  (pepeiv. 
Prom.  388  ea  ^it  Ti^be  xrj  vöcuj  voceTv,  ^7T€u 
Sept.  619  coi  Huficpe'pecOai  Kai  Kiavoiv  6aveiv  TieXac. 
1033  Tiaöuiv  KUKUJC  KttKOiciv  dvTHMtißtTO. 

cf.  Agam,  1594.  frgmt  391. 

Soph.  El.  1361  x^^p'»  ^  TTuiep    TTüTe'jK/  -fctp  eicopäv  boKuj 

OC.  1335  TTTuuxoi  )H€V  f]ji€k  Kai  Eevoi,  Eevoc  he  cu. 

Oll.  337  öpT^v  tMt|a>viu  niv  l,üi']v,  inv  cnv  b'  ö)UOÖ. 

Phil.  1035  KttKLUC  öXoicB'-  oXeicBe  h'  ribiKriKoiec. 

Tracb.  619  KdjioO  HuvtXüoOc'  et  anXfic  öittXi)  ^avy. 

cf.  Ai.  362.  OC.  779.  GR.  100.  300.  Fhü.  816.  Tracli.  28.  198. 
frgmt  856, 14. 

Eur.  Hec.  TM)  bucTr|v\  t,uüUTf|v  'f^P  XefLU  Xe^ouca  ce. 
Her.  284  riuctc  b\  erreibfi  bei  Öaveiv,  6vr|CK€iv  xp^^v. 
Ion.  1417  CKeipacÖ'  ö  Tiaic  ttot  ouc'  (i(pac)a'  ücpnv*  i'XW. 
Med.  521  ÖTav  qpiXoi  cpiXoici  cu^ißdXuüc'  epiv. 
Xroad.  904  WQ  ou  biKaiujc,  F|v  Ödvu),  Oavoufitöa. 

cf.  Hei.  611.  764.  Her.  1279.  Ion.  1289.  1452.  Fhoen.  492.  frgmt. 
360, 16;  34. 

Sunt  etiam  ubi  figura  in  primum  et  tertium  metrum  distribitta 
est  ita,  ut  singula  cum  binis  metris  concertare  videantur,  ut 

Aesch.  Agam.  1273  dvr|C  T€  bucbdpapioc  dvx*  dvbp6c  Trtci;|. 

Ghoeph.  226  touc  (piXtaTOUc  "fdp  oiba  viliv  nviac  TTiicpoüc. 
1058  u|U€Tc  ^Iv  oux  öpaie  idcb',  ^fui  öpili. 
Prom.  37  Ti  TÖv  8€oic  IxÖiCTOV  ou  CTüteic  Oeöv. 

Soph.  Ai.  79  oiJKouv  f{hjK  ^bicToc  €lc  ^x^oOc  T€X&v; 
Ant.  73  q)iXr|  pei*  auTOÖ  K€ico|uiot,  <piXou  ptirou 
OC.  1391  KttXu»      xdcbe  baiMOvac,  KaXüu  b'  ^Apn« 
GR.  312  i^ucai  ceauTÖv  Kai  itöMv,  i^öcai  b'  ipiL 
Trach.  814  £uvrrrop€ic  ain&ca  icaTf|TÖpifi. 

cf.  Ai  765.  11.^7.  Ant.  898.  1279.  El.  796.  00.  987.  OK.  588. 
610.  tVgmt.  215,  2.  759,  1. 

Eur.  Hei.  329  tvvaiKa  bf\  cufiiToveiv  Tuvatxl  XP^. 
Heraclid.  229  T^voO  hi  Totcb€  CUTTCVnc,  TtvoO  cpiXoc 
Hipp.  914  DU  Mfjv  91X0UC  TC  k5ti  fiöXKov  9\  (piXouc. 

Phoen.  42  t  dp*  euxuxeic  ouv  xok  tdMOic  ^  buCTVXCic; 

Troad.  913  ötücu)  16h*  aOi^,  Tticbe  5'  ou  bdKm  x<^iv. 

cf.  Ale.  382.  Aüdr.  976.  liyA.  Bacch.  655.  960.  Kl  579.  1246. 
Hec.  810.  Hei.  497.  Her.  280.  593.  Htiaclid.  27.  TphT.  902,  Phoen. 
161.  461  frgmt.  414,  1.  420,  3.  547,  2.  551,  2.  564,  1. 
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Bestat  figura  ita  ooUocata,  ut  trimeter  in  dnas  aequas  partes 
dindatur,  ubi  vulgo  caesuram  statuimt  quam  dicunt  mediam.  Sed 
ut  Tere  de  hae  re  iudicari  possiti  totam  iÜttd  mediae  caesurae  genus 
retractandiim  diudmus^)»  idque  eo  magis»  quod  neque  ex  omni  parte 
floluta  nobis  Tidetur  liaec  quaestio  et  quae  inde  effiduntur  etiam  ad 
alia  melius  inteUegenda  usui  sunt  Bern  tarnen,  ne  tritiora  repetere 
videamur,  quam  ]M>terimus  breTissime  absolTemus. 

Negant  autem  mediae  incisionis  esse  ofTensionem,  si  aut  vocem 
teitia  arsi  definitam  excipit  monoBjllabum  artius  cum  illa  co- 
cobaereos'),  ut  in  pronuntiando  pro  uno  paene  sint  verbo,  ut 

Aesch.  Prom.  42  dei  T6  bfj  vriXfic  cu  Kai  öpücouc  TiXeuJC, 

aut  monosyllabum  in  teiiia  am  positnm  ad  sequentia  magis  quam 
ad  antecedentia  pertinet'),  ut 

Soph,  El  660  Eevai  fv^vaiKec,  ttuic  av  tibtinv  ca<pu>c, 

aut  post  tertiam  arsin  elisio^)  fit,  ut 

Aesch.  Sept  989  ÖCKOUvia  kui  botavi  uiratTtXeiv  jiie  XPH- 

In  talibtts  autem  versibus  ne  superbissimas  quidem  faeile  con- 
tenderim  aures  offendisse.  I&m  vel  boc  satis  erat  quo  media  caesura 
deleniretur,  dummodo  eam  Tooem,  euius  sjllaba  finalis  tertiam  ar- 
sin eonfidebaty  monosjUabnm  sequeretur,  siye  ad  antecedentia  Terba 
siTe  ad  subsequentia  propius  sensu  tractum,  aut  monosyllabum  in 
tertia  azsi  esset  siye  huo  sive  illuc  pertinens,  ita  ut,  quamquam  se- 
cundaria, interoederet  tarnen  caesura,  Mo  penthem.,  iUic  bepbtbem. 
Quae  cum  ita  essent  ferebant  tales  trhnetios,  quales 

Aesch.  Prom.  6  d5a)uavT{vujv  becjiuuv  tv  dppi^KTOtc  rr^baic. 
Soph.  Ai.  377  li  br\T'  dv  dX  foir|C  in'  ^HeipTacjitvoic. 
PhiL  1064  ÖTiXoici  KocjLiqÖek      *ApT€ioic  q)av^; 

üsitatius  est  alterum  genus,  ez  quo  monosyUabum  in  tertia 
arsi  collocatur  siye  —  admissa  solutione  —  duarum  brevium  yoca- 
bttlum,  ut 


1)  Fr.  W.  KoUxausefa,  de  diaeiesi  in  medio  trimetro  iambioo  apud 
Sophoclem,  Gotting.  1888.  A.  Sebmidt,  de  caesnia  media  in  Graeconim 
trimetro  iambico,  Bonn  1865. 

2)  KohlrauHch,  p.  16—19.         8>  p  19—2.5 

4)  Ambiguum  est  elisionis  q^uae  Bit  vis  ac  ratio:  in  quo  non  possu- 
mus  Wilamowitzii  sequi  sentratiam  (Her.*  II  p.  170),  qua  argoit  inter- 
missa  elidone  dno  in  nnum  coalescere  vocabula.    Quod  si  iieret,  aatis 

multi  ver-'n'5,  in  qnibus  post  alterius  metri  |)riürem  thesiu  elisio  est, 
quog  nemo  iiegat  caesura  pentbem.  incidi,  hoc  artificio  carerent,  baud 
exiguae  parti  etiam  media  incisio  obtruderetur,  ut 

Soph.  Ant.  89  ^^XX'  o\h'  ii(  ('  kimic'  oTc  Mi^-^i^-Ö'  äbilv  ne  XP'V 
At  dubium  non  est  quiu  aiiquantuium  upaiii  relictum  hü  iuter  elisam 
qrllabam  et  ptoximnm  yerbum,  cf.  Brobn  ad  OE.  6i. 
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A«scli.  AguiL  245  i^ui  ccßCtuiv  c6v,  KXuTatpiiCTpo,  lap&roc' 
Soph.  OC.  607     (piXTttT*  Aif^uic  irai,  jüiövoic  ou  xiTVCTai. 
Enr.  Bacch.  841  66oöc  dp^piouc  T^€V'  tfi^  fiTifjcoHOi. 

Ac  vel  brevissiiiio  spatio  iiitoripcto  uiii'v  luouosyllabum  et  pra&- 
cedeotem  vocem  subiatum  esse  videtur  quod  aures  pungat,  ut 

Aesck  Pen.  343  ÄXX'  ilib£  bai|uiuiv  Tic  KaT^(p66ipe  crpoTÖv» 

ubi  encliticum  tertiam  arsin  conficit, 

Soph.  Ant.  1073  Oeoiciv,  dXX*  hc  coO  pM&Zovrai  tq^c, 

ubi  praepositio, 

Phil.  988  c!  yL  o(»TOC  in  rSxv  ci£»v  dm&leTOi  ßiqi, 

ubi  arüculus, 

OB.  626  oO  rap  qppovoOvrd  c*  6Ö  fHKimu.  —  tö  toöv  d^öv, 

ubi  elisio  praeit.  Ac  ne  quis  miretur  tautdllo  intervallo  compeBsari 
graviorem  post  monosyllabum  incisionem,  idem  spatium  minutiflsi' 
mum  etiam  alia  docent  in  caesurae  condicione  oollocari  potuisse. 
Kam  eum  cautuin  esset  ne  uno  verbo  comprehenderetur  altorum  tri- 
metri  metrum  ad  iustam  caesuram  efficiendam  satis  ftiisse  Tidetur 
id,  quod  est  spatii  inter  articulum  praepositionemTe  et  proximum 
nomen,  aiit  quod  enclisis  relinquit  8178  alius  subsequentis  artior  cum 
antecedenti  voeabulo  conexus.  Itaque  caesuram  penthem.  iudicabimus 
esse  in  bis  versibus: 

Soph.  Ai.  1228      TOI,  t6v      tt^c  dxMCtXujTiboc  \if\u. 
OR.  615  KOKOV  hl  X&V  i\  nin^pcf  Tvoiqc  juiql, 

hepbtbem.  in  bis: 

Aesch.  Ghoeph.  1020  iBurifmi'  qi^ouci  T^p  vtKi6^€V0V. 
Soph.  OR.  809  xdpa  biTrXotc  K^vrpoict  ^ou  xaGiKCTO. 
£ur.  Bacch.  479  tout*  oö  Trapuix^TCUcac  cd,  KOÖb^v  X^tuüv. 

Elisionem  autem  nihil  offecisse  legitimae  incisioui  peimulti  tosti- 
ficantur  loci^  velut 

Aesch.  Agam.  20  vOv  6*  cOtux^c  t^voit*  dnaXXar^  iröviuv. 

TTas  ad  rationes  increns  numpnis  confcirniatus  o^i  ffMiuM  xvr- 
suuin,  qui  mediani  prap  se  feruiit  incisionrni.  ^^uihus  rutiuiiibus 
perspectis  iiiliil  iani  disiHmiuis  vidt'jiius  renuuu'ie  inter  vulj^aro 
genus  et  OOS  trimetros,  ubi  media  caosura  silifinatc  aliquo  fa'-tn  est; 
bis  eiiini  eadem  quae  roliquis  luollioiidap  illius  inrisionis  remedia 
adbiberi  solent.  Et  quattiior  quidem  locis  verbum  pluriiini  syllaba- 
nun  integrum  in  tei-tia  arsi  desinens  ezdpit  vox  monosjllaba, 

1)  Ponon.  ad  Hec.  p.  XXVm. 
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Aesßh.  S0pt  1030  dXX'  dv  ir6Xic  ctutci,  cO  Tig^c€ic  T6qH)i; 
8oph.  EL  1038  dtav       cO  cppovQc,  t60*  fiiplicq  cu  vi|kv. 
Eiir.HeL86  didp  Tic  €?  iröOev;  Tiv'  dEaubdv  c€  XP^; 
Iph  A.  306  xXatoic  Sv,  cl  irpdccoic  &  |yi^  irpdcceiv  ce  bei. 

Saepissime  unius  longae  vocabulum  aut  duanun  brevium  io  ter- 
tia  arsi  positum  est)  ut 

Sopli.  Ani  555  cO  \ikv  ydp  cYXou  tS\y,  tfOi  hk  KarOaveiv. 
EL  1036  dTtfiioc  fi^v  oö,  irpo|itrj6(ac  bl  coO* 
OC.  610  <p6iv€i  pikv  icxOc  ff\^  q»6(v€t  hi  cidfiaTOC 
Phil.  1009  dvd£iov  fiiv  coO,  KaxdSiov  b*  £fioO. 
1298  idv  t'  *AxtXX^ujc  naic  Idv  tc  eiXig. 

cf.  Ai  1377.  OK.  llöö.  PiiiL  603.  907.  1021.  1049.  1237, 

Eur.  Hec.  253  bpqic  V  oitlb^v  fi^dc  eO,  kqkwc  b'  6cov  buv^; 
Heraclid.  424  dXX'  l^v  himm  bpid,  bkato  1re(co^aL 

Ion.  742  t6  toö  irobdc  ^^v  ßpabd,  rd  toC  b^  vou  raxu. 
Or.  1076  col  |A^v  tdp  ^CTi  irdXtc,  Ifnol  b'  odx  Icn  brj. 
Phoen.  521  frpöc  raur'  Ttui  ^iv  irGp,  Trui  bk  «pdcrava. 

cf.  Hec.  879.  HeL  575.  987.  Her.  1301.  Hipp.  313.  888.  Ion.  1019. 
1627. 

In  reliquis  eiusmodi  trimetm  elisio  facta  est  post  tertiam  axfim^ 
nonnnmquam  accedente  caesura  penfhem.,  ut 

8oph.  AL  942  col  }ikv  boK€lv  TaOr*  ^cr*,  liiiol  b'  drav  q>pov€tv. 
Ant.  80  dt  fi^v  Tdb*  dv  irpouxot**  tpb  hk  bf|  Tdcpov. 
OC,  266  du}x'  oöbl  Tdpra  xdin**  dire\  xd     ^pT«  mou. 
OR.  419  pX^irovTo  vOv  ^iv  dpO',  InciTa  b^  ckötov. 
PhiL  359  Kctvoc  M^v  oöv  Ikcit**  tfib  b*  6  bOcfuiopoc. 

cf.  Ai.  690.  780.  Ant.  77.  EL  938.  UK.  328.  1163.  1409.  Phü.  1437. 

Eur.  Andr.  373  dvbpoc      d^apTdvouc'  djuapidvei  ßiou. 

Her.  537  xai  Tdfui'  lOvncKe  iIk\\  dTruj\Xü]üir)V  h*  dtu». 
Hipp^  1042  ei  tdp  cO  [ikv  irotc  f|ce\  ifw  bk  .cöc  ironfip. 
Phoen.  928  dXXoic  fi€Xi)cei  toGt*,  iyLo\  b*  cipnccTai. 
SuppL  466  CGI  ^^v  boKciTU)  toOt',  i^oX  hk  Tdvria. 

cf.  HeL  49.  Her.  174.  1402.  Suppl.  776. 
Addimus 

8oph.  PhU.  589  dpa  t(  iroicTc  irai.  —  cxomSi  xdinb  irdXm. 
Eur.  Iph  A.  1460  ir^irXuiv  ixonivr\  ci&v  —  i|4o(,  fiflrep,  mOoO. 

Or.  1239  batcpdoic  KaTacrr^vbtu  c*.  —  iyii  b*  oYktoicI  t€, 

ubi  media  caesura  personae  mutatione  facta  perinde  atque  in  reliquis 
trimetris  deminiiitur  aut  ant4»cedente  monosyllal)o  aut  elisioue  post 
ipsam  tertiam  arsin.  Quin  etiain  —  libere  iaiii  proliteor  —  in  Om- 
nibus üs  trimetris,  ^ui  mamfestiorem  babent  mediam  incisiouem  sive 
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figura  sive  personae  mutatione,  ut  delenirent  illam  magis  operam 
dedorunt  poetae  quam  in  viilgaribiis  trinietris,  quos  iiü  nuda  quidem 
ea  intermissa  iuiisione  tantopere  offendisse  apertum  sit. 

Quae  cum  ita  sint  decoxisse  credo  eoruiii  opiuionem,  qui  tragi- 
cos,  ubi  figurae  artificio  trimetrum  in  duas  dimidiaa  distribueruut, 
lenocinium  ab  foeda  ista  caesura  petivisse  clamant. 

Hactenus  de  iambico  genere. 


Bx  anapaesüB,  qui  pro  indole  8ua  vehementiore  peisaepe  figuris 
distiiiguuiitiir,  baec  notavimus: 

Figura  singulari  metro  comprehenditur 

Aesch.  Agam.  92  &\\r\  5'  dXXo8ev  oupavomiKTic. 
Choeph.  304  dvTi  bk.  tiXtittic  qpoviac  90viav. 

Pers.  25  ßaciXfjc  ßaciXeiuc  uttoxoi  fieTdXou. 
From.  1041  txöpov  un   txOpÜJV  oübtv  deiK^c. 
Suppl.  23  tuv  KoXic,  üüv  TH        XeuKÖv  vbujp. 

et  Agam.  56.  85.  1451  »  1474.  Erna,  971.  Pen.  911.  958.  Piom. 
554.  Sept.  1043.  SuppL  84.  607. 

Soph.  AI.  1414  (p)]c\  TTOpeivai,  coucGa),  ßdioj. 
Ant.  942  oia  irpöc  oiiuv  uvbpüuv  rrdcxuj. 
OC.  226  ^^uj  TTopcuu  ßaiveie  X(ij()ac. 
OR.  470  jufeXeoc  ^leXe'uj  irobi  XHPt^'J^v. 
Phil.  1G6  TTinvok  ioic  CTutepov  ciuTtpÄc. 

cf.  Ant  941.  El.  102. 198.  852  =  863.  Phil.  1186.  Trach.  1008. 

Eur.  Ale.  863  tioi  ßiu;  nql  ctoj;  ti  \4fw;  ti  bi  ^r\; 
Hec.  84  fiEei  ti  ^€Xoc  foepov  xoepaic. 
Hipp.  1289  d(pavfi  q)av€pdv  b*  ^cxcGec  ctxriv. 

Med.  142  b^CTToiva,  cpiXiuv  oubevoc  oubev. 
Troad.  233  Ti  q>tp€i;  ti  Xet^i;  boOXai  fdp  br\. 

et  Ale  278.  Andr.  520.  El.  1357.  Hec.  138.  171.  175.  177.  194. 
199.  213.  Hipp.  184.  Iph  T.  152.  Med.  148.  Or.  1428.  1496. 
Troad,  173.  790.  792.  1118. 

Sed  est  gemva  anapaestoruzn,  ubi  inter  bina  metra  legitime 
existit  caesura  pentbem.,  ut 

Soph.  El  223  dXV  iv  T^P  öeivoic  ou  cxi^cu), 

in  quo  si  figura  prius  metrum  oonstituit,  in  alterius  metri  priorem 
theain  ea  porrigi  debet^  ut  in  stropba  eiua  cantiei 

=  203  lu  vuS,  \J)  beiTTVtuv  dpprjTiwv. 

Figiira  in  paribus  plurium  deineeps  metiorum  sedibufi  coüo- 
cata  est,  ut 
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Aesch.  AgaocL  852  |Lir|T£  Trp6  xaipoO  ^r|9'  (mkp  dcrpuuv. 
Choeph.  301  dvT\        ixQpäc  T^iwccnc  ix^pä 

TXÄcca  T€Xeic8u). 
Prom.  120  t6v  Aiöc  dxGpöv,  töv  ttöci  öcoic. 
Suppl.  11  Kai  ßouXapxoc  xai  CTaciapxoc. 

cf.  Agam.  69,  70.  86,  86.  90.  749  750.  1488.  1502.  Choeph.  706, 
07.  1072.  Fers.  14.  19.  49.  631.  Prom.  554.  1076,  77.  Sept  1042. 
1043,  44.  1061,  62.  frgmt  96. 

bopii.  Ant.  144  irXfiv  toiv  ciuTcpoTv,  (b  Traipoc  ivöc 

Mr|Tpöc  16  uioc  cpuvie  xaB*  auTOiv. 
El.  197  büXoc  r|V  6  (ppdcac,  epoc  ö  ktcwöc. 

OC.  141   hfAVÖC  U^V   üfJtlV.  b€tv6c  b€  k\U€IV. 

Phil.  1462  Xeiiroiiev  ujaac,  AeiKO^ev  ffir]. 
Trach.  1000  Tic  top  doiböc,  Tic  6  x^ipOT^xvnc 

d  Ant  379,  80.  1350,  51.  00.  190.  1762.  Trach.  979.  1271,  72. 
frgmt  248,  3.  531, 1. 

Eur.  Ale.  108  l6iT€C  Hiuxäc,  IdiTec  bk  cppeviJL^v. 
EL  1305  KOivai  TTpd£eic,  KOtvoi  bk  ttötiüioi. 
Hec.  li'  l  qppoOboc  TtpdcßuCp  qipoüboi  iraiÖ€C« 
Hipp.  1357  bid  |i'  ^qpöcipac,  Kaxd-  b*  ^Kxeivac. 
Med.  III  lna6ov  TXdjüiiuv  liraOov  mct<^(uv. 

cf.  Ale.  29.  861.  911,  12.  Andr.  1168.  1226.  Bacch.  1368.  El.  1235. 
1351.  1354,  55.  Hec.  68.  100.  144.  146,  47.  155.  159,  60.  Hera- 
clid.  704,  05.  Hipp.  177.  Ion.  865.  868,  69.  878.  916.  Iph  A. 
1327  —  29.  Iph  T.  137,  38.  Med.  99.  131.  1087.  1095.  1103,  04. 
1401.  Ür.  1426.  1486,  87.  Phoen.  1285.  1576.  Troad.  102.  110,11. 
115.  187,  88.  796,  97,  frgmt.  153,  3.  264,  1.  503,  1. 

Jb'igura  imem  antecedentis,  initiuiu  alterius  metri  obünet,  ut 

Aescb.  Agam.  1532  ^juxrj      dxapiv  xdpiv  dvT*  ^pTu)V. 
Eum.  970  xdcbe  Tdp  cuqppovac  €U<ppov€C  dtC, 
Pen.  151  qpdoc  öpindiai  MH'nip  ßaciX^uuc, 
ßaciXeia  b*  ^|Lir|,  irpocmrvuj. 
Prom.  98  9€Ö  qpeö,  lö  irapov  t6  t'  direpxöjLievov. 
Suppl.  606  euxdc  dYaGdc  dTa9üüV  iTOivdc. 

cf.  Eum.  990,  91.  Sepi.  1055,  56.  SuppL  933. 

Soph.  Ai.  214  irOuc  bnia  \4'f(x)  X6tov  apprjTOv; 

Ant.  156  Kpeujv  ö  MevoiKauc  (Ta^öc}  veoxMÖC 

Vtüpüici  6€IUV  CTT!  cuvTuxiaic. 

OC.  1773  öpücuj  Kai  idbe  Kai  irdvö'  öttöc*  dv. 
Phil.  1412  dKorj  t€  kXu€iv  Xeuccciv  t*  öipiv. 
Trach.  994  lepuiv  oiav  oKuiv  im  yiou 
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cf,  Ai.  233.  Ant.  142. 

Eiir.  Ale.  882  lr]\uj  b'  dfaiLiouc  ctTeKvouc  xe  ßpOTUiv, 
Hipp.  1371  Ktti  vüv  öbuva  }x  öbuva  ßaivei. 

Ion.  101)  ujc  "fctp  auT']Tiup  dTrdnup  le  '(e^wc. 
Iph  T.  137  ImoXov  Ti  v€ov;  iiva  qppovTib'  ex€ic; 
Troad.  790  u»  t^kvov,  üj  nal  naiboc  MOT^poö. 

cf.  Ale.  887,  88.  Hec.  172,  73.  192,  93.  Hipp.  258.  IphA.  1326. 
Troad.  153. 

Dimetri  figaris  distineti  sunt^  ut 

Aescii.  Eum.  985,  86  t6  ^ev  dinpov  xwpq.  Kttiextiv, 

TO  bt  KtpbaXeov. 
Sept.  1054,  55  Kai  Tcip  T€V€a  koivov  TÖb'  axoc, 

Kai  TiöXic  üXXtuc. 

Soph.  Ant.  819,  20  out€  cpGivdciv  irXriTcica  vöcoic 

ouT€  Hi<p^ujv  dirixeipa  XaxoOc*. 
OE.  1299,  1300  irpodKupc*  i\b^.  Tic  c',  iL  tXtimov, 

irpodßtl  lüiavia;  Tic  6  mibricac; 
1308 — 10  sie  scribo  cum  Hennaimo: 
alai  9€0  q)€Ö 
bucTavoc        TTOi  fäc  cp^pofiai 
xXd^ujv;  Ttä  \iOi  q>6oTTa  <popdbnv; 

deleto  verbo  biair^Tarai  ante  (popabtiv. 

cf.  Ant.  B34,  35.  930,  31.  935,  36.  EL  239,  40.  00.  1761,  62.  OR. 
1297,  98.  Trach.  1265,  66.  1270,  71. 

Eur.  Hec.  59,  60  ät^t',  üu  Traibec,  t^|v  Tpctuv  trpd  böfiwv, 

ä^ei  öpOoöcai  Tf|v  6|LiöbouXov. 
Hipp.  173,  74  xl  ttot'  Icti  jmaOeiv  IpaTai  Miux4 

Ti  bebriXriTai. 

Med.  1394,  95  CT€iX€  irpdc  oTkouc  Ka\  edirr'  dXoxov. 

—  CTCiXlU,  blCCIJÜV  T*  ÄjlOpOC  T^KVUIV. 

cf.  Ale.  77,  78.  275,  76.  868,  69.  Hipp.  223—25.  1364,  65.  Iph  T. 
227,  28.  Troad.  201, 02. 


In  dactylieo  genere  aut  metra  figuris  diinnguntur  aut  ordines; 
metra,  ut 

Aesdi.  Eum.  974  xctip^Te  xc^ip^T^      aict|A(atci  irXouTOU. 

—  992  xaip€T€,  xaip€T€  b'  aöOic,  lwf\  bmXottui. 
Prom*  885  fj  cocpöc  fj  cocpöc  i^v. 
=  892  )uir|7T0Te  ^r\^lOJ^  )li\  d). 

Soph.  Ant.  3  10  iXXoui-VLDv  dpÖTpiuv  ?toc  eic  eioc. 

OC.  245  öyiu«  cnv  öyi^uu\,  ujc  tic  d(p'  a'ijiaTOC. 
251  fi  TtKvov  f\  X^xoc  fi  XP^oc  f\  eeöc. 
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Phil.  860  ou  xepöcy  ou  ttoöüc,  ou  tivoc  dpxu/v. 
Trach.  96  "AXiov,  "AXiov  aiTÜü. 

cf.  00.  1700.  PhiL  1197.  Tiach.  98.  1024  1042. 

Eur.  Bacch.  IIG  eic  öpoc  eic  öpoc,  €v0a  jutvei. 

595  cu^qp\6T€  cij)LiqpX€Te  buujaaTa  TTevGeuuc. 
Or.  1303  biTTTUX«  biCTO^a  (pdcfavu.  TitjaTitie. 
Phoen.  1500  baKpuci  botKpuciv,  lu  boj-iuc  u»  böjJOC. 
Troad.  8ü6  "IXiov  *'IXiov  ^KTrep-ciuv. 

cf.  Andr  1181.  1186.  Bacch.  166.  Heo.  930.  948.  Hei.  884.  Hipp. 
1124.  Or.  1299.  Phoen.  190. 

In  quibusdam  ordinibtis  dactylicis  caesura  penthem.,  latissime 
patens  in  Iiac  compositione^  figurae  alteram  partem  in  proximam 
anin  porrigi  iusät,  ut 

Sopk  EI.  169  Jjv  t'  ^iro6'  d»v  t'  dbdi|.  ti  t^P  oOk  ip^oL 
1413     iröXtc,  ib  tcved  rdXaiva 
Phil.  1205  f|  T^vuv  f\  ßeX^uiv  Ti  itponipi\\iar€. 

Bor.  Phoen.  351  ei'i'  tpic  dit  uainp  6  c6c  aiTioc. 

Ordines  iigura  distincti  sunt: 

Sopb.  EL  187,  88  &Tic  öv€u  tok^uüv  KaTardKOMai, 

äc  q)iXoc  ouTic  divf|p  vrrepicTaTai. 
Phil.  1197,  98  oubetroT'  oOb^tFOT*.  (cOi  TÖb'  ^m^^^ov, 

oOb'  ei  tnipqpöpoc  dcrcpomiTfic. 

Eur.  HenMslid.  613, 14  rdv  nkv       ()\\ir\\(uv  ßpaxuv  (pKice, 

TÖv  b'  dTiTav  €dbaiiM)va  TcOxei. 
626,  27  dSta  \ibf  irarpöc, 

d£ia  b'  €i^€v(ac  Tdbe  T^Tverat. 
Phoen.  351,  52  dr*  Iptc  eTT€  irarfip  6  c6c  atTtoc, 

dT€  t6  bot^ÖVlOV  KaT€Kt(l|UUIC€. 

814, 15  01^  tdp  6  )Li^  KoX6v  oihroT*  KaXöv, 
oöb'  o\  VÖjLlipOt. 
Troad.  1096,  97  fi  ZaXojUitv'  \€pdv 

fi  biitopov  Kopuq)dv. 

Figura  conficit  praecedentis  ordinis  finem,  mitium  sequenUs: 

Soph.  OC.  243,  44  Traifjoc  6iTip  ToO  )i6vou  dyropm, 

dvTOfLiai  ouK  dXaoic  irpocopiü)yi^va 
Ofi.  165,  56  dfupl  col  ald^tvoc  li  |AOi  v^ov 

fk  TrepiTeXXofi^vaic  lÄpatc  irdXtv. 


Ex  dochmiaco  genere  metra  figuris  distinguuntur,  ut 

,  Aesch.  Pers.  655  ßaXXfiv  dpxaioc  ßaXXfiv  T9i,  koO, 
Prom.  579  nupi      <pX^£ov,  f\  xQoVi  KaXu^iov, 
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Sept.  124  ETTiXuciv  cpoßiuv  ^ttiXuciv  bibou. 

156  KXufT€  TrapOeviüV  kXÜ€T€  TravbiKU)C. 

Suppl.  415  lITTT?lb6v  (lUTTUKUÜV  TTOXu^lTUfV  K^TtXuüV 

t'  eniXaßdc  ^fiotv» 
homoeoteleiiton,  quae  figura  usitatiSBuna  est  in  docbinüfl. 

cf.  Eum.  823,  24  =  854,  55.  Pers.  916.  Suppl.  389. 

Soph,  AL  879  xi'c  av  öfjTd  |iOi,  t(c  av  (piXoirövwv. 
=  925  ^M€XX€C,  TdXac,  l^cXXec  xpovuj. 
Ant.  1329  (pavfjTUj  |i6pu)v  6  xdXXicT'  ^^uiv 

ÖTTttTOC*  ITUJ  ITUJ, 

ÖTTuic  d|Liap  dXX'  ciclbuj. 

El.  1233  Toval  cujMdrujv  i\io\  ^iXidnuv. 
OC.  884  Iii)  TTOC  Xeuic,  lüb  töc  TTpo^oi. 
OB.  1329  'AirdXXiuv  i6b*  f^v,  'AicöXXuiv,  q>iXoi. 

cf.  Ai.  349,  50.  357  881—83.  Ant.  1276,  77.  1310,  11.  1321.  El. 
243,44.  1247.  1387.  OC.  836.  842  «885.  1480. 

Eur.  Bacch.  997  8c  dbCia|i  fywuq.  Trapavö^iu  t'  opTqt- 
HeL  667  netOM^vac  Kumac, 

irCTOM^vou  h*  ^pujTOC  dbdduv  rdjiuiv. 
Ion.  1474  oOx        Xa|Airdb(uv  oöb^  xop^ufidTiuv. 
Cr.  142  diroirpö  ßdr*  IkcW,  diroirpö  moi  koCtoc 
Phoen.  1291  6|LioT€vfi  b^pav,  6M0T€vfi  i|/uxdv. 

cf.  Hec.  695,  96.  719.  1064.  Hei.  676.  Hipp  571.  826.  836.  IphT. 
847.  Med.  1273.  1282.  Gr.  154.  180.  323  =  339.  324.  1353.  1537. 
1641 

f'igura  terminat  antecedeos  iucipit  proximum  metrum 

Soph.  Ant  1266  tib  irat,  v^oc  v^ui  Si3v  fuSptp. 

1329  q>aWiTuj  fiöpuiv  6  KdXXicr'  £|ii&v 

i}iio\  T€p|i(OV. 

00.  885  |i6X€T^*  ^iT€l  ir^av  trcpwc'  otbc  bVj. 
Eur.  Bacch.  602  6  tdp  dvaS  dvu)  Kdrui  TtOek  lir€i-ci. 
Hec.  1056  ^ot  If^,  irf  pij>,  irf  cnZ»»  irf  kAcui; 
Hipp.  587  bid  wäiKac  ^jüoXev  ^moX€  col  ßod. 
830  alaT  cdat,  ^ikta  niK^a  Tdb€  irdei). 
Or.  177  Ip€p66ev  tOi  piöX€  Kardirrcpoc. 

cf.  Bacch.  987.  Ton.  1453.  Or.  335. 

Figura  longiores  ordines  dispertit 

Soph.  Ai.  380,  81  Kcncuiv  dpTavov,  t^kvov  Aaprlou, 

KaKOTTiv^cTaTÖv  T*  dXiiJuia  crpOToO. 
Ant  1319,  20  if\h  fag  c*  ifvj  iKttVOV»  tli  ^Äeoc, 

iV^t  <pdjyi*  ^TU|iov.  Iiii  irpöciToXoi. 
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Bespoudent  in  antistropho 

1341,  42  ci     aO   TdvV,  ^\ko\  jn^Xeoc*  od6* 

6ira  iTp6c  TTÖTCpov  tbui,  irf  i^t80^  (rc^vra  t^), 

TTtt  kXiBu)  Masgravius  ex  tt«  xai  Güj  restituit.  In  fodem  ordiiie, 
abundantibus  sicut  libri  tradunt  phiribus  sylljil)is,  cum  Weckleiiiio 
censemus  Trctvia  *fap  delondum  prsp,  (jua  coniectura  non  solinn  forma 
.singulorum  nietrorum  ad  ainiissiin  strophae  aequatur,  scd  etiaiii  duo- 
rum  ordiuum  ünes  homoeoteleuto  msiguiimtur,  ügura  ad  hoc  genus 
aptissima. 

Sur.  Her.  685,  86  TaxO  t6v  cdruxii  fi^'f^ßciX^  ^oC^uiv» 

raxu      irp6c  irorpöc  t^kv'  dKirveOcctat. 

Uactenus  dd  figuris  metra  terminantibus. 


DB  S0LUT1ÖN1BÜ8  METRA  TERMINANTIBUS. 

Quod  alterum  po<ninms  soluta  metra  pprsn^  coiicludi  ßnibus 
verborum  aggressi  iam  explaiiare.  siugulos  deinceps  nuiiieros  perscru- 
tabimur  iambicuni  trocbaicuin  auapaesticum  dochmiacuiu. 

£x  i&mbico  genere  haec  iiiTeidmus 

Aesdi.  Ohoeph.  25  6vuxoc  dXoKi  V60t6^uj. 

a  34  M^X<^^cv  ^XoKe  ir€pl  (pößtij, 

qnos  ordines  errant  qui  trocbaico  numero  ascribunt,  nam  in  iambico 
genere  poet  Bolutam  anteoedenüs  metri  alteram  arsin  ubique  per- 
ndssom  est  supprimere  sequentis  priorem  thesin,  modo  inter  utrum- 
qve  Tocabuli  finis  intereedat,  qua  de  re  infra  Tidebimus.  Praeter 
diaere»]!  inter  utmmque  metrum  coUocatam  altera  in  initio  duos 
trifarei7es  seiungit;  haec  diaeresis  plerumque  cum  üla  coniuncta  ezietit 
in  iambica  trochaica  anapaestica  compoBiüone. 

Choeph.  28  XoKibec  ecpXa^ov  un  dXfeciV. 
=  37  ÖeöBtv  eXaKOV  utt^tTUOI. 

40  TOlÜVÖe  UX«plTOV  (iTTÖTlUjTTOV  K«KLÜV. 

50  c^ßac  h*  djjaxov  dbdiiarov  unöXe^ov  tü  rrpiv, 

nU  irunetrl  primnm  metnun  soluta  altera  arsi  in  integrum  Toca* 
bulum  desinit. 

Prom.  899,  900  i\io\  K  öti  ^ev  öjaaXoc  6  ^a\iOC 

(dcpoßoc)  ou  bebio,  KpeiccövuJV, 

äcpoßoc  tamquam  ineptum  additamentum  a  plerisque  eiectum  video. 

SuppL  105  XiT^a  ßapea  baKpucirCTi). 
—  144  dicibpo^*  öiröOt  edvoroc  ^ir^. 
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Aeschylns  igitur  tribus  loeis  priora  dimetroruin  metra  sohita 
desiuente  vocabulo  terniinavit,  Cboopb.  25  =  lU  *28  =  37.  Suppl. 
105  =  114,  semel  duo  tleinceps  metra  soliita,  Prom.  Ö99|  Stemel  tri- 
metri  primum  metrmn  solutum,  Choeph.  40  =  50. 

Soph.  Ani  360  iravTOTTopoc  finopoc  ^it*  oübbf  ^px^Tau 
a  370  öipiiroXtc  diroXic,  drui  t6  koXöv» 

primum  metnim  soluta  altera  arsi  vocabiili  fine  terminatiir,  accedente, 
quae  et  ipsa  primum  ab  altero  metro  distinguat,  ägura  paronomasiae. 

£1.  209  olc  6e6c  6  ^Itac  'OXuMmoc 

iroivi)iia  irdOea  troOeiv  iröpoi. 
B  229  dv€T€  PL  dveT€,  iropdropor 

rdbe  fäp  dXura  K€KXific€Tat. 
00.  186  T^Tpoq)€v  <5(piXov  dwocTUt^W. 
=  206  TIC  ö  iroXOTrovoc  ät^j;  tIv*  äv, 
537  €ira6€C  —  liraOov  dXocT*  ix^w. 
«=  545  ^Kav€c  —  ^Kovov*  Ix^t  H  lüiot. 
Phil.  1210  tC  itotc;  —  nar^pa  fiarcOutv. 
Track.  947  irÖTCpa  irpoicpov  imcr^vui» 
irÖTepa  ^€X€a  it€paiT^pui. 
950  rdbc  pAy  i%on€v  6p&v  böjyioic, 
Tdb€  bk  M^voMcv  in*  dXmciv. 

Vide,  quam  angustis  finibus  in  hac  re  Sophocles  se  continu- 
erit,  nusquam  enim  plus  unum  metrum  solutum  ita  distemÜDavit, 
integra  vero  non  nisi  quae  priorem  dimetronim  sedem  obtinent,  nam 
Ant.  360  =  370  id,  quod  diaeresi  terminatum  est,  solutum  metrum 
initiale  suppressam  babet  priorem  tbesin.  Contra  maiorum  ordinum 
integra  metra  soluta  non  est  apud  Sophoclem,  ubi  non  communi 
Yocabulo  cum  proximis  cohaereant,  ut  in  trimetris 

Ant  588  Gpijccaictv  ^peßoc  iJ(paXov  d1nbpd^r)  TTVoak. 
»  600  ^ilac  6  T^TOTO  q>doc  iy  OlMirou  böfüiotc 
Track  824  6  t'  IXokev,  ^ttötc  tcXcömiivoc  iw^ipoi 

buib^Karoc  dpoTOC»  dvaboxdv  reXelv  irövuiv. 
»  834  8v  T^KCTO  OdvoTOC,  Itckc  b*  oldXoc  bpdicuiv, 
TTuOc  6b'  dv  dAiov  lT€pov    TavOv  Ibot. 

lam  accipe  Euripidea  baec: 

Andr.  484  dvoc,  et  buvacic  dvd  xe  )i€Xadpa  xaid  t€  TTÖXiac 

=  191  öGeoc  dvo^oc  äxapxc  6  q>6voc*  In  C€,  irÖTVta. 
Bacch.  107  ßpu€T€  ßpu€T€  x^orjpeu 
122  AiOT€V^TOp€C  IvauXol. 
414  ^K€i  XdpiTCC,  Ikü  nöGoc. 
430  TO  irXtieoc  Ö  Ti  TO  (pauXÖTepov. 
Hee.  928  dvd  bk  xeXaboc  IpoXe  ttöXiv. 
»  938  Töy  i^öy  dXiov  in\  n^Xatoc 
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Her.  7B7  eieKOV  <^€TeKOv)>  aoibuc. 
=s  776  büvaciv  dbiKOV  dq>^XKiuv. 

Id  Btroplia  altenuD  £tckov  suppl.  Bothius. 

Hipp.  1382  IjuioX^  t'  ^tt*  iiil  ti  ttotc  6tv  oöb-^v. 
Ion.  122  irava^i^pioc  a^'  äXiov  irx^puT»  öoql. 
»  138  t6v     u)q)€Xl^ov  i^oi  Trar^poc  dvofia 
497  cTdbia  x^oepd  irpö  TToXXdboc. 
Med.  205  Xitupd  b*  dx€a  jnorepd  ßof. 
211  hl  aKa  vuxiov  ^q)*  dX^updv. 
Or.  968  ^€oc  l\eoc  6h*  ^pxerat. 
979  iTCpa  b'  6T€poc  ü)ieißeTai. 
999  TÖ  xP"cö|LiaXXov  dpvöc  öttöt' 
^t^veTo  Tcpac  öXodv  öXodv. 
Phoen.  1030  ^9€pec  Iqiepec  dxca  irarpibi 

<p6via*  qiövioc  Oeujv. 

—  1054  T€Kea  ^i^Xeoc.  dTdjiicO'  dTd|i€6\ 

öc  dir!  edvaiov  oTx€Tai. 
1041  6n6Te  ttoXcoc  d<pavic€i-ev. 
106S  öecv  inicmo  Tdvbc  ta^-av. 
1734  Tdb€  c'  ^^Xea  ndOca 

(purdba  irotTpiboc  diro  Y^vd^evov. 
1756  kpov  dpcctv  dv€x6p€u-ca. 
Sappl.  366  iicXOere  Tdbe  t'  ^kXu€t*  dva-KTOc 
=  370  kÖMevoc  hi  fiar^poc  dtaX-fiO. 
919  ^Tp€90V  ^cpcpov  öq>'  f^iraTOC 
978  bdicpuci  vorepdv  del  ir^irXiuv. 
Troad.  565  vcavtbuiv  CT^<pavov  lq>€pev. 
1082  ci»       «pOiMCVOc  dXdvctc. 
1»  1101  iii^cov  n^XaTOC  ioOcoc, 

1313  TTpiofic  TTpioM€  cO  pkv  dXöjuicvoc  drcupoc  dqnXoc. 

—  1328  Tpofiepd  rpopepd  idk^a,  qi^per'  i^<bv  txvoc.  Tt^ 

ttbi  iu  antistropbo  inter  alteruiu  et  tertium  metrum  neglecta  est 
diaeresis. 

Ex  bis  apparet,  ([uanto  inaiorciii  indulserit  sibi  liltertateni  Vaiv\- 
pides,  qui  non  soluiii  duo,  ut  liacch.  1  14  ---  130,  Ton.  138,  sed  t'tiaiii 
tria,  nt  Andr.  484  =  491,  Or.  999,  Fhoen.  1030,  31  =  10.34,  55, 
Troad.  1313,  ac  vel  quattiior  deinceps  metra,  ut  Phoeii.  1734,  35, 
soliita  aut  iitraqup  arsi  aut  altera,  verbi  termination^»  inter  se  dis- 
tiuxerit;  in  quo  pariter  atque  Aeschylus  et  Sophocles  saepissime  tii- 
brsm  terminavit. 

Haec  qnidem  satis  sint  ad  genus  illud  ülustrandum,  quatenus 
III  iambids  looiim  habet.  Quo,  iterum  velim  monitum,  pemultis  locis 
claiius  atque  ezpressius  numeii  significantur,  ut 

Jshibb  f.  Clan.  FhlloL  Snvpl.  B4.  XXVni.  18 
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Soph.  00. 184—87  i6\\ia  Heivoc  im  H^fr]c, 

d)  xXdliUJV,  Ö  Tl  KCl  TTOXlC 
T^TpO<p€V  ÖqplXoV  d7T0CTUt€lV 

Kttl  t6  qiiXov  c0€c0at, 

ubi  praecedunt  duo  gljoonei  II,  tertimn  ordinem,  etsi  gljconeus  II, 
si  solutas  feceris  basm  et  choriambi  —  ut  ita  dieam  —  priorem  amn, 
eundem  praebet  sjUabamm  ordinem,  dunetnim  iambicum  qmiis 
ceDsebit,  sicui 

Eur.  Öuppl.  976—79  *AttöXXujv  ouk  IvU^^Tav 

TÖoiciv  b'  opBpeuo^^va 
bdiKpuci  voxepöv  äei  TreirXiuv 
TTp6c  CT^pvtfi  TiTuxa  Tet^uj. 

hanc  ipsam  in  eodem  loco  mensuram  statuere  non  dubitabixnus, 
praesertim  ctun  etiam  insolutl  admisti  sint  gljconeis  dimetri  iam- 

bici,  ut 

Soph.  Ant.  1115— 19  TToXuuuvuue,  Köbuetac  vu^qpac  dtaXfitt 

Küi  Aiüc  ßapußp6)i€Ta 
•f€voc,  kXutöiv  öc  d)i7T€q)€lC 

Quibtis  cum  ordinibus,  nisi  quod  diacrepant  verbonim  tennina- 

tlones  plane  consentit  is,  qui  ultimus  est 

Soph.  Track  1007—09  tt«  <TTqt>  fiou  »j/aueic;  iioi  kAwck; 

dTToXeic  yi  aTToXeic. 
dvaT£TpO(pac  ö  ii  xai  jnücri. 
«  1028—30  GpdJCKCi  b'  au,  epijjcicei  ^eiXda 

bioXoOc  r]^äc 
dnoiißaioc  dtpia  vöcoc 

Sed  ea  est  in  hoc  ordine  incisio,  quae  oinnino  excludere  videatur 
iambioam  mensiirain.  Per  totam  enim  hanc  compositionem  nihil  tan- 
topere  oflfendit,  quam  ictus  in  vocabuli  hyperdisyllabi  brevi  finali 
positus.  Quod  Vitium  in  stropha  simul  et  antistropho  Sophoclem 
admisisse  —  id  quod  uecesse  est  concedi  iambica  quidem  adhibita 
raensura  —  num  quis  sibi  persuadebit?  Quapropter  pro  certo  habeo 
glyconeum  II  esse  istum  ordinem  soluta  basi  et  choriambi  priore 
arsi,  ut  eadem  hic  sit  numeronim  coniunctio,  quae 

Phil.  1186—89  aiai  uiaT,  bdnujv  baijüiuiv. 

dTTÖXujX'  ö  TdXac* 

iZ)  7T0UC  Troüc,  Tl  c'  ^t'  tv  ßiip 

TtuEuü  Tuiv  ^€TÖmv  idXac; 

cf.  Eur.  Ion.  222--225. 

Alterum  soluti  glyconei  ezemplum  apud  Sophoclem  esse  yidetur 
in  fine  versus  Trach.  841 — 44  »  852 — 55,  quem  sie  discribi  yelim: 
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div  ab'  d  xXdjuuav  Sokvov 

^€fdXav  TTpocopojca  böfioici  ßXdßav  v^tüV  d- 

ICCOVTUÜV  fdlLlUJV  TGl  ^^V  OU- 

Ti  TTpoce'ßaXe,  xd      an  dXXöBpou. 
^ppuJTfev  TTQTd  baKpuuuv* 

K^X^Ttti  vöcoc,  du  TTOTToi,  olov  dvopduiv  oö- 
TTuu  Kpa9*  'HpQKXeouc  dTQKXei- 
t6v  dn^^oXc  irdOoc  olKTicai. 

842  bö^ioic  libri,  bü^iüici  Tnclinius.  851  oimuj  afUKXeiiuv  'Hpa- 
kXeouc  L,  'HpaKXtü  P.  Dediraus  KpctB'  'HpaKXtouc  dfaKXeiTOV,  t^ua 
de  loüutione  ef.  OR.  1207  iuj  KXeivüv  Oiöittou  Kapa. 

Initialis  huiiis  versus  ordo  est  glyconeu.s  III,  isque,  proximo 
inc'ipieüte  a  duabus  brevibiis,  diaeresi  termiualus.  Alter  est  urcbe- 
bulius,  ex  quattiior  anapaestis  et  baccheo  constaus;  vide  Hephaestionerii 
p.  51  Gaisf.,  qui  tres  »  ius  foi  tnas  discrevit,  unam,  quae  puruüi  ser- 
vavit  primum  auapacstuiu,  ut  apud  Callimachnm 

dt^Tui  6€Öc,  oO  Tdp  Ixui  bixa  xdivö'  deibetv, 
alteram,  quae  spondeiuu  supposuit,  ut 

tertiani,  quae  laniijum,  ut 

q»iXuiT^a  dpTi  tdp  d  ZiKcXd  ''€wa 

Adde,  quod  quarti  anapaesti  contraetionem  patitur  is  ordo,  et  pro 
baccheo  linali  adjnittit  aniphibraehuni.  Est  eDim  id  proprium  quor- 
imdara  ordiuum  in  baciheum  desinentium,  praeter  eos,  qui  —  ut 
phalaeceus  hendeca^jUalnis  —  ab  ionicis  oriundi  sunt,  ut  vel  intra 
versuui  in  brevem  exire  possin t,  ut  sapphicus  heudecasjllabus 

Sur.  Hipp.  553, 54  *AXK|i^vac  t6ki|i  KOirptc  ^^bunccv 

iZi  TXd^iuv  (»|i€vaiu>v. 
»  563, 64  betvd  tdp  n&vxif,  t*  ^tairvci,  fi^tcca 
b'  ota  Ttc  ircicöraTat, 

ubi  elisio  sjnaphiam  indicat.  of.  Piad.  Ol.  XI Y.  str.  1.  Bacchyl.  HI. 
Str.  3. 

Eam  ultimao  brevLs  licentiam,  simulque  contracti  quarti  ana- 
paesti  praebet  ordo  arehebulius 

Soph.  Ant.  1115  TroXu(I)vu^€,  KobjLtetac  v0^q)ac  dfaX^a 

Kol  Ai6c  ßapußpe^^ra. 
—  1126      b*  (mif)  biXöcpoio  ir^Tpac  CT^pOHi  öttiüttc 
XiTVuc,  Iv6a  KujpuKiai, 

btX6<potO  eniiu  recte  Dindorfius  scripsisse  videtur  pro  blXÖ<pOU.  Se- 
quitnr,  ut  iu  Trach.,  glyoomeus  DI,  quod  et  ipsum  eoadem  bie  et 

18  • 
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illic  numeros  consociatos  esse  comprobat.  Euripides  ordine  arche- 
bulio  luus  est  Heracüd.  356,  57  —  365,  56 

li€TaXT)TOpCata  h*  ipäc  (pp^votc  od  <pop^C€ic. 

Bis  emn  anapaestis  subiunzit, 

Andr.  862—64  icuav6irT€poc  dpvic  ctS*  etnv, 

ir€UKa€V 

ocdipoc,  &  biä  Kuov^ac  ^ir^acev  dicrdc 
Her.  882—84  d)C  hti  XiOßqi  Nuktöc  TopTibv 

4KaTOTK6(pdXotc 

oqpeujv  laxrjiiaci,  AOcco  juapiLiapuiiröc» 

ubi  in  iambum  contraotus  est  is,  qtii  baocheum  antecedit,  quartus 
anapaestus. 

Tn  Tracb.  et  ordo  arcbebulius  cum  proximo  gljconeo  commuDi 
▼ocabulo  coartatus  est  et  bic  cum  clausula;  quae  quia  post  quintam 
Ijrevem^  eamque  Torbi  poljsyllabi  ultunam,  inciditur,  in  glyconeis  II 
habenda  erit. 

Inoisionem  post  quintam  brevem  si  lespicimus,  eundem  ordinem 
opinabimur  esse 

Sur.  Ale.  907,  08  ^cpepe  Kaxöv  &Xtc,  Atckvoc  dOrv, 

iroXidc  dirl  x^^t^'v^sc 
=  930,  31  ^6ovc  bd^iop,  ^Xme  (ptXiav 
tC  vioyf  Töbe;  itoXXoOc, 

iibi  ad  eum,  quem  glyconeum  dicimus,  pro  clausula  aeeedit  ordo 
Keizianus.  Priorem  autem  ordinem  praeterquam  quod  incisionis 
illius  cum  Tracbiniis  summa  similitudo  glyconeum  probare  yidetur, 
alterum  est,  quamobrem  ne  potest  quidem  ad  iambicum  numerum 
referri.  Nam  ut  omittam  iambicam  mensin  am  ictum  requirere  in 
fXiTTe  triam  brevium  Tocabuli  ultima  syliaba,  ubicumque  in  iambids 
ordinibus  antecedens  metrum  in  solutam  arsin  ezit,  subsequentis 
prior  ands  soiuta  est,  ea  iuttr  metra  aut  diaeresis  fieri  debet  aut 
caesura  post  subsequentis  priorem  thesin,  ultra  caesuram  nisi  inter- 
cedente  commissura  verbi  compositi,  nulla  fieri  potest  verbi  ecmti- 
nuatio.  At  bic  ordo  in  antislropbo  nc  que  diaeresin  habet  neque 
caesuram  eam,  quam  iambi  soluti  stipulantur,  quarum  tamen  altera 
tttra,  ex  numero  vere  iambico  profectus,  carere  non  posset.  Guius 
legis  confirmandae  infra  occasio  erit,  sed  postulavit  res  nunc  iam  ad 
eam  provocare,  ut  illum  ordinem  contra  falsam  mensuram  defende- 
remus.  Glyconeo  postto  —  nolim  id  praeterire  —  similis  est  in  hoc 
loco  synaphia  atque  in  eadem  fabula  252,  53  ^  259,  60 

OpiU  blKUJTTOV  OpÜJ  cKdqpoc 
V6KUUUV  be  1T0pÖ]U€UC. 

Denique  sola  incisione  post  quintam  brevem  qui  contentos 
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eiii,  nuUa  acoedente  re,  quae  onmino  tollat  iamUcam  menBuram,  in 
glyccmeis  numerabit  priorem  ordinem 

IphT.  1249,  50  Iti  miv  eii  ßp€<poc,  ^ti  rp\\ac 

im  ^aT€poc  otTKuXaici  üpuJCKiuv. 
»  1274,  75  Y^Xac€  b'  öti  itKoc  d(püp  eßn 

noXuxpuca  6eXuiv  XaTpeujmaTa  cx€iv, 

ubi  adnexus  est  enhoplii  generis  ordo  Raiziano  oognatus. 

Ffaures  deisoeps  arses  solvi  non  est,  quod  a  gljconeo  aliemuD 
ducas,  quia  idem  sibi  permiseniiit  AescbjluB  Sophocles  Euripides  in 
gl jGOQeo  n  nna  sjUaba  aueto,  Sappbico  illo,  quem  Hephaestio  dicit, 
enneasjrllabo  quem  ordinem,  soluia  basi  et  cboriambi  priore  longa 
dochmiis  subiunxenmt  Aeecbyliis 

Öept  18ö,  89  iTTTTiKUJv  t'  aTTuov  irribaXiojv  bia 

CTOjuia  Tiuprf6V6Täv  xctXivujv 
=  196,  97  br\  TOT*  rjpBriv  cpoßtif  rrpoc  ^U'^dpuiv  XiTdc, 
iTÖXeoc  W  unepexoitv  dXKdv, 

nbi  in  stropba  CT6^la  Lacbmannus  emendayit  pro  CTÖMO. 

Öopb.  AL  607,  ÜÖ  Iti  |Lie  ttot'  dvuceiv 

t6v  dTTÖipoTTov  dtbnXoY  "Aibav. 
=*  619,  20  öq)iXa  irap'  dcpiXoic 

CTiec  ^Tiece  )ieXeoic  'Arpeibaic. 
JEur.  Or.  32b,  29  oiu)v,  lu  jdXac,  opexSeic  €pp€ic, 

xpiTTOboc  drro  cpntTiv,  Sv  6  0oißoc 
=  344,  45  Xdßpoic  öXeOpioiciv  tv  KÜuaciv 

Tiva  tdp  £ti  ndpoc  okov  dXXov, 

qnonim  Tersuom  alterom  ordinem  alnoermn  esse  Sapphieum  ennea* 
sjllabnm  docet 

Aeech.  Sept  549,  50  kXuujv  uvociuuv  dvöpüjv.  cTOe  fäft 

«612,13  feKTptTtov-Ttc  Tdc  fcni^iöXouc   Trupfiuv  5'  Ik- 

ToBev 

ßaXuiv  Zeuc  c(p£  Kdvoi  icepauvifi, 

ubi  insoluta  eins  forma  dochmiis  adneza  est  cf.  Pen.  267,  68  = 

273,  74. 

Operae  pretium  est  horum  Tersuum  rinules  quosdam  afferre 
ideOf  quodf  vera  quae  sit  eorum  natura,  non  satis  perspectum  mihi 
yidetur.  Ergo,  ut  supra  sapphieum  enneasjllabnm  doohmiis  sab- 
innctum  invenimus,  ita  simpUcem  glyeoneum  II 


t)  }).  62:  (iy  rm  ('rvTicTracTiKiü)  öi^icxpDv  .  .    uirepKaTdXqicTOVp  t6  ko- 
XoOfievov  ZaitqnKÖv  iwcacüXAaßov,     'ItnriuvdKTeiov  olov 

Kai  Kv(ci3  Tivd  6ufitf)cac 
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Bur.  El.  1148,49  löie  )aev  ev  Xouipoic 

fcTiccev  e|iüc  tyiöc  dpxtiac. 
«=s  iiüij,  57  f^eXeov  8  rrociv 

Xpöviüv  iKÖnevov  tic  okouc, 

quem  ordinem  pro  dimetro  iambico  acdpi  vetat  longa,  quae  in  anti- 
stropho  est,  paenultiraa,  quae  eadem  in  glyconeis  apud  £ttripidem 
nihil  offensionis  habet. 

Or.  170—72  oÖK  d(p'  fiinOüv,  oÖK  dir*  otkuiv 

irdXiv  dva  iröba  €\Xi£€ic 

|Lie8eji^va  ktuitou; 
»  191—93  d£^euc'  6  0oipoc  i\}iäc 

fiAcov  dirdqpovov  aljua  bovc 

iTaTpoq)övou  iLiaipöc, 

versTim  compositum  arbitramur  ex  dimetro  trochaico,  glyronco  II, 
dochmio.  De  trochaeis  aeolico  ordini  praemiasis  cf.  Bacch.  903 — 906. 
Alterum  ordinem  ne  dimetnim  iambicum  faciamus  —  praeterquam 
quod  tota  via  abhorrent  a  poetarum  arte  troohaei  et  xambi  qrnapbia 
consociati  —  eadem  obstat^  quae  El.  1157,  longa  paen ultima  in  str. 
171  intercedeus.  £ae  autem  in  £1.  et  Or.  responsiones  altera  alteram 
tueri  videtur  ita,  ut  non  opus  nt  yerbis  transpositis  sie  scribere  oum 
Ponono: 

irdXtv  dvd,  jüicOejui^va  KTi)iroti, 
irdba  cöv  c^XiSetc; 

Or.  1253,  54  li  bi  )i€  xöbe  XP^oc  dirueic, 

IvtTti  HCl,  q>i\a. 
1273,  74  öcpoßoc  ^x^'  kcvöc,  (b  q)iXa, 
CTlßOC  öv  oO  boKeic, 

ubi  priorem  ordinem  eur  glyconeum  velimus  esse,  per  se  iam  in- 
tellegitur. 

Ae  yerisimillimiim  credo  vel  omnibus  solutis  arsibus  gljconei 
esse  generis  emn,  qui  medius  est  inter  dnos  dochmios 

Bur.  Bacch.  1169 — 71  <p£poM€V  iE  opeoc 

^XiKtt  veÖTojaov  im  jieXaöpa, 
ILxaKdpiov  Örjpöv. 
=  1185—87  v^oc  6  ^öcxoc  öp- 

Ti  T^'vuv  VTTO  KÖpuö'  ätTaXoTpixcx 
KaidKOjiGV  ÖdXXeu 

Hae(?  soluti  ^lyconoi  species  tarn  <iiij.niUireiii  se  praebet,  ut  .su- 
spicinni  in  iiide  penclilnri  pc^s.sis  de  illiu.s  «»n^Miuv  Dipna  autom  ros 
est,  iu  qua  pnulispor  iimnorornur,  praeserlini  cum  (lisscDtifinlum  tioVns 
esse  existimt'iiiüÄ  ab  ea,  (juat'  indv  a  vetmun  tcinporibus  iucta  mipcr 
pierisque  recepta  est,  sententia,  ex  qua  gljconeum  in  duo  lambica 
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mebra  disemdunt,  pritis  antispastieiim,  altemm  mtegmm.')  Nun 
quaa  supra  exposuimus  solutiB  ambua  jnetronim  fere  esse  oum  ver- 
bonim  finibus  consensum,  eins  rei,  nout  isti  glyeoneum  yolunt  oom- 
posünnif  neo  yola  apparet  neo  Tesiigiuin  in  üb,  quae  modo  dedimus, 
ezemplis.  Imino  maxima  eomm  pan  signifieata  est  incisione  post 
quintam  breyeiOf  ut 

8oph.  Track.  1009  dvaieTpoqjac  6  ti  koi  fiucij. 
=  1030  dTTOTißaToc  axpia  vöcoc, 

et  hoc  imuin  indicium  est,  quod  subsidii  aliquid  praestet  ad  gljconei 
naturam  enucleandam.  Indsio  autem  post  quintam  brevem  posita 
sie  fere  eum  dividit: 

quanim  alteram  partem  clare  demonstrari  potest  tamquam  sui  iuris 
ordiuem  nonnumquam  adhibitam  esse,  idque  in  dochmiacis  versibus,  ut 

Sur.  Ale.  395—97  ndrcp,  (j<p*  dXtqi. 

irpoXiiroCca  b'  d- 

^6v  ßiov  dip<pdvi€€V  TXd^wv, 

(jiii  -unt  dochmius,  ordo  sj  \j  ^     ^  et»ww«wv  ,  de  quo  inlra 

diceudum  erit. 

Or.  185,  86  CTÖjiiaToc  dvaK^XaboV 
änö  X^x^oc  ft- 

cüxov  U7TV0U  xapiv  TropiSeic,  q>iXa; 
^  206, 07  ö  f ajuoc,  imb\  dtCKVOC 

äT€  ßCoTOV  6l 

M^Xcoc  cic  TÖv  ai^v  ^Xkui  xpdvov, 

uhi  primiis  ordo  est  dot-hmius  solutus,  altor  u  _  v  _  suluta  priore 
ai'si,  tertius  dimeter  dochiiiiacus. 

Or.  1483,  84  TÖie  bf)  töt€  biaTrpeireic 

•  dT^VOVTO  <|)pUT€C, 

öcov  ''Apeoc  dXxdv  nccovcc  'CXXdboc, 

praecedit  ordo  t^lesillius,  de  quo  intra  vidöbiinus,  sequitur  u  ^  _  u  _ 
altera  soluta  arsi,  dimettr  dochmiacus. 

Or.  1501, 02  Mev^Xaoc  dvacxöfievoc 

dvÖVTlTOV  dTTÖ 

Tpoioc  £Xaße  t6v  '€Xdvac  rdfiov, 

uhi  pmuus  est  ordo  telesillius  soluta  ultima  arsi,  alter  _  w  _ 
eadem  arsi  soluta,  tertius  compositus  ex  iambico  metro  et  dochmio, 
nisi  cum  Dindorfio  scribendum  est  TpüiüC  IXaß*  ^Xaße,  quo  dimeter 
dochmiacus  restituitur.   Aunotandum  legem  de  solutis  metris  verbi 

1)  P.Matqueraj,  trait^  de  m^trique  grecque,  Paris.  1899.  p.  957  sqq. 
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fine  t^rminandis  diligentissime  in  ordine  w  _  u  _  servatam  esse, 
nam  Ale.  396.  Or.  185  ex  iusoluta  altera  eins  arsi  vocabulum  in 
proximum  ordinera  coutinuatur,  Or.  1483.  1501  soluta  ea  in  integrum 
verbum  desinit. 

Altera,  quae  ad  glyeoneum  pertinet,  particula  explorata  de 
(juinque  illis,  quae  priorem  eins  parttm  efticiunt,  brevibus  non  iam 
est  laborandum;  quae  nihil  sunt  uisi  solutus  sive  batcheus  sive  ere- 
ticus,  quos  in  initio  ordinuin  aeolicorum  vicem  subire  ionici  a  min. 
luculeiitistsime  exposuit  Wilamowitziiis  in  cominentatione,  «{uac  est  de 
versu  Phalaeceo  in  Mt'luugLS  H.  W(il,  p.  459.  CT.,  qui  a  puro 
baccbeo  oisi  haue  i  »  in  illustraiit,  glycuneos 

Bur.  Hül.  1301  6p€ia  ttot^  bpo^dbi  küj-Xuj. 

»1319  bpojüiaiuuv     ÖT€  iroXuTrXavVi-Twv, 

ubi  baccheus  iiiitialis  exeunte  vocabulo  terminatur.  (^uac  cum  ita 
sint,  non  ita  grave  videtur  esse  peceatum  Euripidis,  quod  hunc  glj- 
conpum  confomiavit  _     w  _         quem  ei  obicit  Aristopbanes 

Kun.  lo'Jo;  noquo  est  ob  eam  causam  Euripiib'S  reprebendendus,  nisi 
quod  integrum  ioiiiL-um  pro  dt'uuil.ilo  inlinitteus  ab  Aeolensibus,  qui 
primi  ordincm  glyeoneum  excoluerunt,  descivit  Idem  quod  Bacchy- 
lides  fecit 

XVn.  1  Bl  ßactXeG  tqv  \epav  'AOa-vav, 

eiiam  minus,  ut  in  homine  lonlco,  mirahimur. 

Aequali  compositioue  Sapphicum  eaneasyilalnun  creatuni  esse 
apparet.  Ab  ionico  enim  decurtato  eum  initiura  capere  documento 
est  —  ut  in  glyconeo  —  incisio  post  quintam  brevem  facta  si  duae 
priores  arses  solutae  sunt,  ut 

Soph.  Ai.  608  töv  dirörpoiTOv  dtbriXov  "Aibav, 
SS  620  Ittcc*  £ir€C€  ^eX^oic  'Arpcibaic. 

Altera  eins  ordinis  pars  est  ionica  Rei/.iani  forma  ^  u  _  u  _  ^ 
quae  et  cum  aliis  numeris  coniuncta  invenitur,  et  ionicis  pro  clau- 
sula adnexa,  ut  Eur.  Baccb.  384,  85  =^  \<)0,  Ol 

Ktc-co(p6poic  b'  iy  GaXiatc  dvöpdct  Kpar^p 
U1TV0V  d|yuptßdXXir|. 

Sed  in  viam  redeamus.  Praetor  glyconeos  altcrum  numeri 
genus  esse  videtur,  quod,  si  verborum  terminationes  attendens,  ab 
iambis  discemi  possit,  ut 

Aesch.  Choeph.  146--49  tcTe  6dKpu  Kavaxk  öX6m€V0V 

öXoM^vip  btCTTÖiqi, 
irpoc  epuiia  xöbe  kqkwv  Kebvwv 
t'  diTÖTpoirov  ÄTOC  äneuxcrov, 

1)  Wilamowitz,  Her.«  IL  p.  146. 
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Prunus  ordo,  quem  duodecim  breves  conficiunt,  cur  nequeat  esse  di- 
meter  iambicus,  satis  apertum  fit  ex  iis,  quae  supra  ad  Kur.  Ale.  930 
brevius,  infra  uberius  explauabinius.  Sed  noli  cogitare  de  gljconeo, 
quam  mensuram  proximi  ordines  detreetant.  Pri>babilius,  credo, 
docbmium  terminabimuä  solutum  et  proceleusmaticum ,  siquidem 
totins  carminis  dochmiaca  est  natura.  •  Alt«>r  ordo  est  dimeter  rreti- 
cus,  quo  de  genere  cuiti  dochmiis  coniuncto  cf.  p.  252,  tertiu.s  et  (juar- 
tub  uterque  compositus  ex  proceleusinatico  et  dochmio.  Proceleus- 
maticus  autem  saepius  immiscetur  versibus  dochmiacis,  ut 

Aosch.  Agam.  1361,  62  ri  koköv,  di  T^vat,  x^V0Tp€q>k 

£bav6v  iTOTÖv. 
»  1380,  81  )i€TaX6|LiiiTic  €?,  treptcppova 

b*  AcxKCC  Acrrcp  odv. 
Pen.  266,  67  ötototoi,  Mdrav  rd  iroX^o 

s  272,  73  ÖTOTOTOi,  q»iXuiv  dXibova 
cib|iiaTa  iroXußa<pfi. 

Per??.  266  TOt  TToXe'a  scripsniiLis  ex  Lachniaiiiii  emendatione  pro  id 
TTüXXa,  Ominbii-  Iiis  locis  proceleusmaticus  utrimque  verbi  line  ter- 
minal ur,  id  quüd  II iimerorum  ambiguitat^m  expellit,  Ii  autein,  qui 
tales  dimetros  iambicos  constituunt,  quales 

Agam.  1362  xBovoTp€q)k  döavdv  fi  itotöv. 
» 1381  iTCpUppova  b'  IXttKCC.  iSfcircp  odv, 

rationes  reddere  debebunt,  cur  ubique  a  proceleusmaticis  incipiant 
isti  iambid  ordines. 

Addimus  ex  Euripide 

Med.  1280,  81  dba-poc,  Stic  t^kvuiv  öv  ^T€K€C 

dpOTOV  odröxctpi  Moipqt  KTCvetc 
1291,  92  TUVOiio&v  X^xoc  ttoXuttovov, 

6ca  ßpOTOic  fytiac  f\br\  koxo, 
Or.  179,  80  TÖv  *ATa^e^v6vlOV  ^tt\  böiiiov. 

UTTÖ  Tdp  dXT^u)v  U7TÖ  T€  cu|ytq>opdc. 
200,  Ol  6X6m€6*  icov^Kuec,  öXöiieBa. 

cO  Tc  tdp     vexpoic,  tö  t'  inov  otx€Tat. 

Proceleusmaticum  dochmio  praemissum  ludicabimus 

Hec  1031  öX^eptov  dX^6ptov  KaKÖv, 

nbi  nulla  est  causa  alterius  dX^Opiov  expungendi. 

Or.  1807  bopl  irapd  irorafiov  dXo^^vouc 
1500  iroXOirova  hl  iroXuirova  irdOea 

Haec  quidem  iiactenus. 
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Eadem  res  est  in  trochaeis,  quorum  iibi  arses  sohitae  sunt, 
saepenumero  non  sohim  meua  sed  etiam  siuguli  iribieves  vocabuli 
line  distinguuutur,  ut 

Soph.  OC.  1689  Kttid  )li€  96V10C  *Atbac. 

•  =  1715  TIC  öpa  )Li€  TTÖTjuoc  au8ic 

1732  öiacpoc  ^TTiTve  bixa  t€  TravTÖc. 

—  1745  TOT^  ju^v  ÄTTopa,  tot^  5*  ÜTr€p0€v. 

frgmt  219  irpÖTToba  \ii\(.a'  Tot  b*  6ca  KXuofiev. 

quos  trochaeos  esse  testantur  Ghoeroboscus,  exeg.  et  Anonymus  Am- 
brosianus  apud  Studemimd,  anecd.  yar.  I  pp.  60.  236. 

Eur.Hel.  172  ToTc  ^luoici  cuvoxa  bdKpua, 

TraOeci  TTUüea,  ue'Xeci  MeXea. 
=  184  tvUfcv  oiKTpöv  öjiabov  tKXuov, 

rfXi'pov  fcXe-fov,  ö  xi  ttot'  ^aK€V. 
176  q)övitt  cpövia,  xäpnac  iv'  ^tti 

bdKpuci  Tiap"  ^u€f^ev  üttö  fi^XaOpa 
« 188  öpeci  (pvjaba  vuuov  ieica 

T0€p6v,  uTTo  be  neipiva  inOxctta. 
180  ^'tuxov  eXiKu  x*  dvd  xXöav. 
195  eunXfv  euoXe  botKpua  bdKpuci  )JOi  cpepiuv. 
«214  tXaxev  eXaxev,  öx€  c€  x^Kexö  inaipoOev. 
203  ö  b'  fuöc  iv  dXi  TToXunXavnc 

TTÜCIC  6X6m€VOC  OlX€TCn. 

=  222  xööva  be  irdTpiov  oux  opqic, 
bid  bk  TTÖXeac  epxeiai. 
364  id  b*  i^ä  büupa  Kuirpiboc  eifKe 

TToXu  ji^v  ai)ia,  ttoXu  be  baKpuov, 
üxfcü  X*  5x€ci,  bdKpua  bdKpuciv  IXaße  rrdeea. 
Phoeu.  645  KttXXiTioTa^oc  ubaioc  iva  t€. 
=  664  Kpdxa  qpovioc  öXtciotpoc. 

1567  bf/Kpua  Yoepd  qpavepd  ttcxci  xiGcp^va, 

xeKeci  fiacTÖv  ^(pepev  ecpepev  iKtxic  ik€tiv  öpojueva. 

Similiter  in  tertio,  quem  vocaraus,  glyconoo,  qui  constat  ex 
metro  troohaico  et  choriambo,  illud,  si  solutas  habet  arses,  Terbi  fine 
terminari  seiet,  saepissime  in  duos  tribieves  distriboitur,  ut 

Soph.  Ai.  1185  Tic  äpa  v^aToc  ic  iröre  Xri-Eci. 

=  1192  d(p€X€  TrpÖTcpov  al6^pa  bO-vai. 

Ani  108  9UTdba  iTp6bpo)iiov  ÖEuTCpiu. 

=  125  naxaToc  "Apeoc  dvTtirdXqi. 

Eur.  Baocb*  874  iTOpaiTOTd|uiiov  nbo^^va 

s  894  6  Tt  TTOT*  dpa  t6  botpövtov. 

Hei  1347  Tuiravd  t*  Äaße  ßupcoievfl. 

^  1363  kOkXioc  £voac  aiOcpia. 
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Sur.  Her.  682  irapd  t€  BpÖHiov  olvobdrav 

iTOpÄ  T€  x€k\)OC  dirrardvou. 
Ion.  1067  ir66€Ci  ird0ca  b'  ttctv^rouc*. 
Iph  A.  1059  Oiacoc  ffioXev  ImropöTac. 

Facit  hapc  res  ne  solutos,  qiios  supra  diximus.  criyeoneos  III 
iambica  metra  cxistimemiis  suhiimcti«?  nüaeInmPTiis.  lli^  onim  in 
t'omponendis  m^tris,  ne  niTni*;:  distracta  videreritui-  colHsis  iitrim({uo 
arsibus.  mnxijnum  l'uit  stiidium  poetarum,  ne  vocabuli  tinis  inter  ea 
interer  1«  1  et ;  plcrumque  autem  caesuram  posueruut  post  priorem 
anaciomezii  arsin,  ut 

Aesefa.  SuppL  507  Avc£  dvdKTuiv,  ^aKdpulv. 

»  514  t6  iTpöc  TVvaiKuiv  ^mbidv. 
Soph.  Ai.  705  l|ioi  ^\)V€it\  hiä  Travrdc  eu(ppuiv. 

718  Ou^upv  'Axpcibaic  ^CT^StXuiv  T€  vctK^tuv. 
Sur.  IphA.  1036  Tic  dp'  öjuikvaioc  btd  XuitoG  Aißuoc 
» 1058  dvd  V  dXdraict  CT€(povi£ib€i  t€  xK6q^ 

eisi  in  his  ordinibus  altera  iambici  metri  arsis  non  soluta  est.  Verum 
ne  soluta  quideiu  ilia  vocabuU  üne  metrum  termiuari  voluerunt; 
quare 

Eur.  Hipp.  117  aviepoc  d6uTu>v  ireXdvuJV  ipüxri. 
»157  Ai|iiva  Tov  eu^eivÖTttTov  vaOTaic, 

soluta  utraque  arsi  in  strophs  nilulominus  eaesura  adhilietur  post 
priorem  anadomeni  arsin.  Sandern  ob  causam  —  ne  solitario  de- 
fungamnr  exemplo  — 

Eur.  El.  169  €|ioXt  Tic  e)ao\e<^v>  yö^^^^^i^ötiüiüc  avf]p. 
=  192  XP^ctö       Xopici<v>  TTpoörmai'  d  f Xaiac, 

(supplendiim  enim  est  V  paragog.  in  stropha  et  antistr.  ut  numeri 
restituantur),  inter  iambieum  metrum  solutum  et  gljconeum  II 
(antistr.:  glycon.  111^))  eaesura  eoüocatur  post  priinani  gljconei  syl- 
labam  perinde  atque  insoluto  praegrediente  metro,  ut 

6oph.  AL  599  tfvn     6  TXd^uiv  iroXaidc  d(p'  od  xpdvoc 
«612  öv  Ö€7r^|LiH;uj  TTpiv  br\  iroT€  Ooupiiw. 

At  in  glyconeo  HI,  composito  illo  ex  trochaico  metro  et  chor- 
iambOf  quia  facilia  erat  transitus  ex  thesi  in  arsin,  diaeresi  inter- 
missa  longius  spatium  fieri  non  poterat. 


Anapaesticonun  nonnumquam  solvuntur  arses,  theses  in  longam 
coalescunt  ita,  ut  in  dactylicam  speoiem  converti  videantnr;  in  quo 

1)  Uaec  reäpüQäio  tarn  eaepe  admitxia  cet  a  Sophoclo  et  Earipide, 
ut  neu  intellegamus  eur  Weekleudus  etrophae  verba  transposuerit,  cf. 
Hennann,  elem.  p.  629.  Christi  Metrik'  p.  632. 
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magnopere  falsus  est  Klotzius'),  quod  negavit  intra  metrum  posse 
existere  alterum  dactylum  nisi  prior  ipse  quoque  dactylus  sit,  obstat 
enim  haud  exiguiis  metrorum  numerus^  ubi,  ipso  non  reluctante  sensu 
verborum,  memoria  librorum  tuetur  hanc  formam  yu>  -  vju  sive  hanc 

 UV,  neque  per  totam  metricam  simile  aliquid  invenitur,  quod 

eodem  referendum  sit.  Nam  quod  Engerum  ^)  seeutus  ille  urget  etiam 
in  dochmiis  alteram  arsin  non  posse  solvi  nisi  priraa  soluta,  male 
hacc  doebmii  forma  w  _  u  u  ^  „  in  suspicionem  vocata  est,  quao 
miile  locis  optima  librorum  fide  defenditur'),  ut 

Aescb.  Sept.  106  Öeoi  ttoXioxoi  xöovöc,  it'  it€  ttcivtcc. 
«120  cu  t',  iiü  AioT£v4c  qpiXö^axov  KpdToc. 

Sed  haec  minus  ad  rem.  £a  autem,  ut  ad  propositum  revw 
tamur,  solutionis  in  anapaestis  videtur  esse  vis,  ut  ne  in  medüs 
quidem  dixnetris  diaeresis  neglegi  possit  omissa  hic  ilHc  si  anteoedit 
pora  anapaestica  fonna  sive  spondiaca.  Ez  solutU  anapaestia  kos 
notavimas 

Aesch,  Agfim  1512  KÖTTTrece,  KotTüave,  xai  KaTaBdiyo,u€V. 
iiiun.  929  n  Tab'  dtKOuCTe,  rroXetüC  qppoOpiov. 

Pers.  11  Kouie  TIC  ÖTfeXoc  outc  tic  iTTireuc. 
Prom  137  Tric  TToXuTeKVOu  TtiBuoc  eKTOva. 
Suppi.  5,6  xööva  cuTXOpTov  Zupia  cp€iJTO)iev, 
ouTiv'  dqp'  ai^an  hr]}ir(kaQiav. 

cf.  Agam.  62.  63.  68.  92.  345.  761.  765.  767.  1539.  Ghoepb.  389. 
Eum.  303.  970.  971.  Fers.  48.  52.  Prom.  154.  8dpi  809.  844.  846. 
1040.  1053.  Suppl.  20.  33. 

Soph.  Ai.  1404  x^9^^  TaxüveTe,  toi  ^'  uv|JißaTOV. 
El.  115  A6eT\  apr|taT€,  Teicac**t  TraTpoc. 
OC.  1773  bpdcuj  Kai  rrrbe  kqi  ttcivB  ottoc'  dv. 
Phil.  193  Km  la  naOruaaTa  KeTva  npuc  aüiöv. 
Traeh.  lOöÜ  be£ai  m  »  ^  ^^öc  dKTic,  iraicov. 

cf  Ant  129.  EL  112.  201.  OC.  146, 1777. 1778.  Trach.  1275,  1277. 
frgmt.  492, 1. 

Euzipides  ut  in  reliquis  etiam  in  hoc  genere  eos,  quos  Aeschjlus 
et  Sopbocies  sibi  constituerant,  fines  egressus  est.  Aeschylus  enim 
tribus  admodum  lods  duo  deinceps  metra  dadylis  conclusit  (Agam. 
1512.  Eum.  929.  Suppl.  5,  6),  quorum  tamen  locomm  in  duobus 
alterum  utrum  metrum  ab  anapaesto  indpit,  prius  Suppl.  5,  6,  alte* 
rum  Eum.  929;  Sophodes  omnino  nusquam  plus  singula,  Euripides 
ne  duo  ne  tria  quidem  deinceps  metra  solvere  temperavit.  Notavimus 

1)  R.  Klotz,  de  numero  anapaettico  quaestt.  metr.  Lipt.  1869  p.  14. 

2>  Philol.  Xn  p.  467. 

H)  ci.  Wilamowitz,  Her."  II  p.  2rj  C.Pickel,  de  versuum  doch- 
miacorum  oligine,  dies.  phiL  Argent.  III  pp.  168.  198. 
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Enr.  Hoc.  70  bcCjuaci  (pdc^aciv;  lü  irdrvia  XOdiv. 
Hipp.  1361  7Tpöcq>opd  jii'  aipcre,  cuvrova  h*  IXkctc 
tdv  Kaxobatfiova  koI  KaTdpaTOV. 
Ion.  324  CT^MM^ci  t'  ivburöv,  dpiqpl  64  TopTOvec 
Med.  160  üb  |Li€TdXa  9^)yii  xal  irdTVi'  "ApTCjixi. 
Troad.  112  bOcrrivoc  ifw  t^c  ßapubd^ovoc. 

cf.  Ale.  865.  Audr.  1227.  1228.  El.  1319.  1322.  1331.  1336.  1350. 
1353.  Hec.  ()8.  79  88.  145.  151.  173.  181.  214.  Hipp.  198.  215. 
Ion.  82.  105.  107.  108.  176,77.  226.  229.  232.  866   918.  921. 

129.  130.  161   598.  IphT.  176.  223.  Med.  1G6.  360.  1397. 
1405,06.  Or.  1395.  Troad.  102.  107.  115.  177.  199. 

Anapaestica  metra,  sicut  supra  diximus,  cum  in  daetylum  exeunt 
non  posse  non  vocabuli  fine  terminari  pro  ccrto  habüiuus.  Nam 
ex  dimotris  legitinia  diaeresi  carentibus,  quos  coilugit  Gaisford.  II 
pp.  94,  95,  ii,  (Uli  daetylum  piaebent  in  altera  sede  collocalmii,  aut 
prave  digesti  sunt  aut  verba  aperte  corrupta,  Aesch.  Agani.  1528 
(1487,  88  Kirchh.).  Soph.  Aut  156.  Eur.  IphT.  461.  Neque  est  in 
quo  ofl'endamus  praeter 

Eur.  Ree.  96  du'  i^äc  ouv  an  dfidc  TÖbe  Tiaiöoc, 

vM  tarnen  suspectus  esse  videtur  ordo  Yerborum.  Neque  emm  in 
anapaestis  59 — 153  alter  ist  diuteter  qui  diaeresi  careat,  et  ana- 
pboram  dir'  i\idx.  —  dir'  i}xäc  aptissime  credlmus  pro  se  metrum 
anapaesticum  oonficere  (cf.  p.  266).  Quapropter  lenissima  transposi- 
iione  genuinum  Terbomm  ordinem  restituisse  mihi  yideor,  scribens 

dir'  i}iäc  dir'  l^ac  odv  xdbe  irmböc. 

Quin  etiam  in  dimpfri.s  catalecticis,  qui  alioquin  nihil  diaereseos 
postulaut,  post  solutum  prius  metrum  diaeresis  facta  est,  ut 

Aesch.  Pers.  925  KXdTEu)  b'  aO  tdov  dpibaxpuv. 

958  ^upia  ^upta  ire^tracrdv. 

Saph.  OR.  1311  iuj  baiMOV,  iv'  ^t\Kov. 

Eur.  Uec.  97  Tre^iparc,  bat^ovcc,  ikctcuu). 

174  aubdv,  w  t^kvov,  ujc  eibfjc. 

IphA.  123  TTaiböc  baico)i€v  u^evaiouc. 

IphT.  215  Mia|id6(uv  AuXiboc  iir^ßacav. 

Qiiae  cum  ita  sint,  Soph.  Trach.  986|  qui  ordo  sie  legitw  in  lihris: 

6buvmc;  oTmoi  iyd»  rXoMtuv, 

lualim  cum  Brunckio  ferre  aitt*rum  iusertum  fiOl,  ut  sit  dimeter 
acalal.  iusta  diaeresi  inoisus 

öbuvaic;  oi^oi  fioi  i'iOj  TXdMu/v, 
qnam  paroeDodacom  soluto  priore  meiro  non  inciaum.  At 
Enr,  Hec.  206-^08  ^dcxov  b€iXata  beiXdav 

€lc6i|i€t  x^tf^  dvopiracrdv 
cfic  diro  XaiMÖT0|i6v  *A!b<|e, 
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quod  tertius  ordo  inciditur  post  oani  <;y]laltani,  quae  seqintur  nlteruin 
dactylum,  palam  facit  sinceri  dact^'iici  generis  esse  eum  ordinem 
caesura  penthem.  incisum. 

Solutos  anapaestos  quantum  fuerit  Studium  exeuntibus  vocabiüis 
terminandi  quo  mapis  elnceat,  quosdam  loeos  Aristophaneos  adiungi« 
mus  ex  proceleusmaticis  magnam  pai-tem  compositos,  ut 

At.  328— dO  irpob€b6jyie6'  dvöctd  t'  dirdOofLiev*  5c  t^P 

(piXoc  fiv  6|üi6Tpoq>d  0'  fiplv  M^eto 
irebia  trap*  f||itv. 
^  344 — 46  Iitcit',  ^mO*,  M9€p€  iroX^^tov  hp\iäy 

«povtav,  TTT^puTd  T€  irovTfi  irepCßaXc 
irepi  T€  kukXuicoi. 
Ljs.  481 — 83  Kpavadv  Kar^Xaßov,  d<p'  ö  n  tc 

fi€YaXöireTpov,  dßarov  dicpdiroXiv, 

iCpÖV  T^M€VOC. 

Aiiüstrophi  yerba  sie  ut  tradita  sunt  scribenda  ceusemus 

s=s  546 — 48  Ivi  <ptoc,  Ivi  xdpic,  ^vi  Gpdcoc, 

(bfi  hi  co(p6v,  ^vi  hk  (ptXdiToXtc 

dp€T^  <PPÖVl|IOC 

nam  eo,  quem  vulgo  receporunt,  verborum  ordine 

Ivt     dpdcoc,  £vi  bk  co(pöv,  In  q>iXdiroXtc 

rosponsio  turbatnr;  numerus  tmm  oiHuamur  esse  anapaestnni  (antistr.: 
proceleusniaticnni  ^,  duos  procoleusniaticos,  dochmium  solutnm  fmalim 
sie  vocart  {  Kie  stqnuntnr  qnain  dnplicem  proceleuäm.j,  proceieus- 
maticuiiif  metrum  anapaesticum.  Addimus 

Amtoph.  frgmt.  698  K  Tic  öpea  ßa6uK0Ma  Tab'  dTtecuTO  ßpoTil^v. 
schol.  Heph.  p.  168  l6i  |i6X€  TOxOitoboc  in\  bi}iac  ^dtpou. 

rraeterea  üaistord.  II  pp.  106,  07  affert  Timothei 

T€TOjii^vov  dpiTova  bid  ^u€XoTpeq>f)  (frgmt  7  B), 

ex  Diogene  Laertio  VI,  79 

AiÖTevec  öt^,  X^T€,  tic  eXaß^  c€  ^lopoc 
ic  ''Aiboc;  IXaß^  fie  kuvöc  drptov  dba£. 


Par  fuit  in  dochnuis  consnrtudo ,  ut  soluta  metra  verborum 
timlius  Urniinarentur :  sed  tacile  perspicitui*  sin^ailos  poetas  non 
eaiidem  seinper  in  omnibus  numeronim  generibns  solvendi  libertatem 
sibi  sunipsiss«',  Aeschylns  enim,  quem  in  anapaestis  largiorem  sulu- 
tionum  vidimus  quam  Sophocleoi,  in  dochmiaco  numero  multo  rarius 
iis  usus  est 
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Dooluuios  solutos  iuvenimus 

Aescb.  Agam.  1130  Tocpa  davatoqpöpo'  T^pjüia  h*  d^f)xav1B. 
Ooepk  146  Ute  bdxpu  xavax^c  6X6^€VOv, 

quem  orduiüm  supra  diximus  docbiuiuui  cum  pioceleusmatico  con- 
iuDctum. 

Emu.  834     856  i^jik  iraXai6q>povo,  xard  tc  y&c  oIkciv. 

Sopk  Ant  1273  6e6c  t6t'  dpa  t6t€  m^to  ßdpoc  fi*  Ixwv. 
1319  tfdi  tdp  c'  dtüb  ^Kavov,  ^  ^^Xeoc, 

dTU),  q)dfi'  tTUMOV.    lui  irpöciroXot. 
»  1341      t'  oO  Tdvb',  utfioi  M^coc*  oOb'  ^xu) 

ßrra  Trp6c  irötepov  Tbui,  ir^  kXiGüj. 
El.  1246  dv^(p€Xov  dv^ßoXcc  oö  itot€  KaTaXuci^ov 

oubc  TTOTC  XncöjLievov  d^iT€pOV 

olov  £<pu  KGucdv. 
=  1266  Tdc  trdpoc  ^Tt  x^tp^^oc*  ^  C€  6e6c  dnöpicev 

djn^Tcpa  7Tp6c  M^aOpo'  bot^övtov 

constat  hic  versus  ex  duobus  docbuiiis  solutis,  tribus  creticis, 
dochmio,  qui  diaeresi  accuratissime  inter  se  distincti  sunt. 

OG.  1479  biairpOcioc  ÖToßoc. 

fXaoc,  dt  ba(^ulv,  KXaoc,  ti 

Aniii»tropbi  verba  sie  habet  cod.  Liaurentianus: 

1493  difiTÜoXov  (hie  rdktum  est  HUeranm  feire  odo  spatwm; 

n  'M  erasum  est,  lebb) 
^vaXiifi 

TToccibauiviip  ^(jf  tutx^vcic. 

Primum  dochmium  Herrn  annus  constituit: 

^TrifOaXov  ivaki  — 

TToclbu)V^^J  6eip  TUTXdveic, 

verum  iusolens  est  TTocibuiviuj  iioiiüiiis  proprii  forma,  neque  proba- 
bile  docbmium  sulutuiii  in  medio  verbo  terminari.  Me  si  vis  aiidire, 
inter  femfüaXov  et  tvaXitu  vocabulum  in  arohetypo  fuit,  obscuralum 
tAinen  ab  librario  omissiim  est,  sed  ita,  ut  satis  relinqueretur  spatii 
ad  illiid  postüa  addendujn.  verhn  ex  sensu  repleta  sunt.  Quapropter 
(juid  aptius  quam  TU'fXt^veic  inutari  in  ^TUX€C  et  post  ^mfuaXov 
colloeari?  Deindo  apparet  voce  TUTXCiVf*^  semel  illata  ita  trans- 
posita  esse  verba,  ut  diaeresis  caderet  inter  alterum  et  tertium  docb- 
mium; restituto  autem  verbo  Ituxcc  hoc  verborum  ordine  scribendum 
videtur: 

diTi  T^aXov  ?TUX€C 

ivoXiuj  Beuj  TToceibuiviiy. 
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Solutos  dochmios  vide 

OE.661  "AXiov  ^irel  ddcoc  dq>iXoc  d  ti  nv^ajov. 
690  fcOi  bk  Trapa(pp6vt^ov,  Stropov  inX  q)p6vt^a. 

1314  v^<poc  djiiov  dTTÖTpoTTOV,  dmTrXö^evov  dcparov. 
=  i?>'22  cu  ^i^v  ^^6c  ^irlnoXoc  in  ^övi^oc*  In  t6p. 

1340  dTTd-fex*  dKTomov  6ti  raxicrd  ^c. 

1345  TÖv  KttTopaTÖTaTov,  in  he  m\  8€otc 
»  1365  ei  6^  Ti  irpecßuT€pov  in  xaicoO  kuköv. 

At  ujms  est  dimeter  (locbiniacus  apud  Sophoclem,  ubi  ex  soluto 
priore  dochmio  verbum  coütiüuatur,  OC.  1464  euiin  haec  habet  Lau- 
reutiauus: 

KTUTToc  d(paTOc  Ö5e  biößoXoc       ö  dKpav. 

Henuannus  scripsit: 

KTUTTOC  dqpaioc  öbe      bißoXoc  de  6'  dicpav, 

qua  ooniectura  etiam  diaeresis  r«stituta  foret.  Fateor  desiderare 
meinet  diaeresin  ex  animi  sententia,  neque  tarnen  nimiae  temeritatb 
esse  yidetur  transpodta  voce  d<paTOC  sie  fere  hunc  dimetnim  con- 
formare: 

KTUTTOC  ÖbC  blÖßoXoC  d9UTüC'  ^c  b*  UKpav, 

ubi  neglegentia  librariorom  quam  faoile  potuerit  ordo  rerborum  tur- 
barif  vix  opus  est  ut  memoretur.  In  stropha  Hermannus  adiecto 
vocabulo  yia  dimetnim  docbmiacum  restltuit  iusta  diaeresi  incisum: 

1449  <^V€a^  ßapÜTTOT^a  KttKd  irap'  dXaoO  ievou. 

Restant  iam  ordines 

Phil.  853,54  ex  lauTav  toutiu  yvw^av  icxcic,  ' 

jLidXa  TOI  UTTopa  ttukivoic  ^vibeiv  TTd6r|, 

sie  eniin  plerique  scribunt.   Prior  versns  —  sicut  videtur  —  constat 

ex  molosso  et  dochmio  huius  fonnae  .  ^}  intercedente  diae^ 

resi;  quos  molossos  baud  numquam  Sopbocles  cum  dochmüs  con* 
iunxit  perinde  atque  creticos,  ut 

OC.  1570,  71  <pac\  ttoXuE^ctoic 

cuvdcGai  KvuCeiceai  t'  dvxpujv. 
Trach.  661,  62  tqc  TTeiÖoöc  TraTXpicTUj  cuTKpaOek 

im  TTp09dc€i  Bripöc. 

Alter  yersuum  Phil.  853,  54  non  dubium  est  quin  ex  duobus  doch* 
miis  componatur,  sed  qui  vulgarem  lectionem  defendunt  praetermissae 
post  solutum  docbmium  diaereseos  offensam  inculcant  L  praebet 


1)  Kaibel,  Electra  p.  147. 
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miKtvotciv,  nnde  nos  siMpicaiiiar  Sophoelem  dedine  iruKVoTctv,  yer- 
tam  ita  scripsisse: 

^dXa  TOI  dnopa  mJKVokiv  ^vibeiv  ndOn* 

miKVolav  autem  in  mncivotav  mutatum  a  magistello  quodam,  qui 
adaucto  breTinm  it^Uabanim  numero  aliquid  profiom  sese  putaret 
Bec«pto  iniicvoktv  prior  doehmiuB  hano  habet  fonnam 
b.  e.  w  -    .  w  .  solutifl  prima  et  altera  arsibiu,  qiiae  saepiarime  in 
dochmiaca  compoeitione  inyenitur.^)  In  stropha  reepondent 

837,  38  Kaipöc  toi  iravTiuv  yvoj^iav  icxujv 
noXu  nopd  noba  icpdToc  dpvurai» 

quorum  in  altero  versu  plures  syllabae  desunt;  ad  lacunam  refercien- 
dam  Hermannus  duo  proposuit: 

^iroX^  Ti^  iToXu  TTttpot  TTÖba  Kpdroc  dpvuxai 
noXO  iropd  nöba  Kpdroc  <dv6pdciv>  dpvurai, 

yerumtamen  vereor,  ne  ex  sententiarum  structura  meiior  prolici 
possit  emendatio.  Chorus  enim  postquam  in  stropha  diirit:  oppor- 
tutiUiH  Umpus  Ciäutti^is  rei  cansüium  hahms  magnavi  üico  vim  com- 
paraf,  in  antistr.  manifesto  haec  respiciens  si  hoc,  inquit,  consüium 
habts  de  isto  (Phüoctcta),  prudentibns  inextricnbilia  apparebunt  mala. 
Adde  quod  duo  vocabula  (TViüjLia  et  icx€iv)  in  paribus  strophae  et 
antistr.  locis  collocata  sunt.  Qiiare  non  video  (jiio  probabilius  expleri 
possit  illa  lacima  quam  iiuseito  ttukvoici  in  eadem  sede  qua  in 
aiitistr.,  praesertim  quod  sine  ulla  in  collocandis  verbis  mutatione 
tiat^  a  Sophocle  autem  scriptum  esse  opinamiir 

•   TroXu  irapd  iröba  mncvoici  xpdroc  dpvurai. 

Quao  comci-tura  etiam  eo  eommendan  videtur,  411« verbum  TTUK- 
VoTciV  m  autistr.  vel  mmus  ad  seuisum  accomniodatiuii  est,  ne(]ue 
intellegitur  quid  sibi  volit,  nisi  appareret  Hopboclf  ni  arlillciuiii  ad- 
hibuisse  vocabuli  iterandi  in  eodem  strophae  et  ;niti>!tr.  loco.*)  De 
dochmüs  autem  ita  coniunctis,  ut  vocabuli  finis  poät  allerius  phorem 
thesin  cadat,  cf. 

Soph.  El.  1386  TO  buccpicTOV  aljua  (pucüüv  "Apric. 
a>  1392  boXidnouc  dpiuT^  ekui  cr^Toc 

CoUegimuB  omnia  —  nisi  quae  nos  t  ag«  i-unt  —  dochmiorum 
aolntorum  exempla  quae  exstant  apud  Aescbjlum  et  Sophoelem.  Unde 


1)  Kaibel,  Rlectra  p  26» 

2}  cf.  p.  266.  Simiilimam  rem  Bruhn  notat  ad  ÜK.  17^,  ubi  renpon- 
den!  Inter  ae 

198  ib  «ömn,  dvdptOiia  tdp  «pdpui. 
«  170  div  nöXic  dvdpiOiioc  ÖUutoi. 
J«htli.  f.  «Im*.  FhlloL  Sappl.  Bd.  ZXTin.  19 
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credimus  palam  fieri  utmmque  operam  dedisse  nt  integris  vocabulu 
zoetra  dochmiaca  terminaret,  adeo  ut  tuo  iure  dubitare  possis  num 
omiuiio  penniaerint  aolutum  dochmium  cum  prozimo  ana  Yoee  oo- 
haarare.  Neque  perquam  disaentit  fiuhpides,  qiii  etsi  nonnumquam 
diaeresin  neglexit^  taiito  8a«piu8  observavit,  ut  de  discribendis  metris 
ttbittbi  ambigitur,  ea  utiqiie  Tideatur  praeferenda  discriptio,  quae  quam 
mazime  vocabulonun  finibua  adaptetur;  quod  quousque  pateat  ut 
percipi  possit,  iam  ea  quae  deprompta  habemus  ex  Euxipidd  exempla 
flitb  uno  aspeotu  ponimua. 

Andr.  842  diroboc,  tu  tpiXüc,  utioöoc,  iv'  dviaiav. 
Bacch.  979  dvoicipricaTe  viv 

im  TÖv  i\f  T^vaiKO/Liifjiqi  CToXql. 
B  999  juaveicqi  irpaTribi 

TTapaKÖTTUj  T€  Xii|LiaTi  cT^Xeiai. 
987  ic  dpoc  4c  6poc  ^^oX'  ^fioXev,  uj  BdKxai; 
»  1007  9iip€uou-ca  xdö'  ^repa  jiCTdXa  q)av€pd  t*  Övt*  de(. 

990  Xeaivac      nvoc  öb*  f\  fopTÖvujv. 
-=  1010  xä  b*  lEuj  vömna  bkac  dKßaXöv-TOU 
992  «1012  Itui  him  q)av€pöc,  trui  iicpncpöpoc. 
995  »»1016  TÖV  ^ov  dvo^ov  dbiKOV  *€xtovoc. 

1021  irepißoXe  ßpöxov  Ini  8avdaMov  df^Ilav 
irecövra  xdv  Motvdbiuv» 

dimeter  docbmiacus  et  dimeter  iambicus  suppressa  alterius  metri 
priore  thesi,  quae  est  clausula  yerauum  dochmiaconim  apud  Au/chj" 
lum  et  Euripidem  frequentata. 

1162  €ic  TÖov,  clc  bdKpua. 

kqXoc  drujv,       a'ifiaTi  cxdioucav. 
1169 — 71  cptpüjatv  t£  opeoc 

?XiKa  ve(3Touüv  tni  /itXaüpa 

liaKCtpiov  Ht]pa.v. 
■BS  1186 — 87  v^oc  6  liöcxoc  ap- 

Tl   ftVUV  UTIÜ  KOpuB'  dTTaXüTpixcx 

KardKOiLiov  OdXXei. 

Dochmius  1169,  postremam  aram  flolutns  verbi  fine  terminatur; 
idem  in  antistr.,  insolnta  postrema  azai,  in  medio  vocabulo  desinit. 
Altenun  ordinam,  ut  p.  278  «zpoBuimiu,  glyconeum  II  soluium  arbi- 
tramur  esse. 

El.  1170  cxtiXia  ^tv  ^TTaGec,  dvöcia  b'  eiprdcuj. 
Hec.  702  ujfioi,  aiai,  ?Ma0ov  ^vuttviov  ö/i^dtwv. 
1063  xp'!)^'^'^'  'IXuiLuic,  ai  jue  biuiXecav. 
1067 — 69  €166  ^01  ou^iäTLuv  a\^aT6ev  ßXtcpopov 
dKCcai  aKecaio  rucpXöv, 
"AXie,  (p^TTOC  dnuXXd^ac. 
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In  dimetro  doehminco  1067  alterum  metrum,  soluta  arsi  liiiali,  a 
proxiino  ordine  diaoresi  seiungitur.  Quae  sequuntur  verba  (1068,  69} 
ut  in  eundem  numerum  quadraieüt  sie  scripsit  H.  Weilius: 

dx^ccoio  nxpXöv,  dK^ccai',  "AXic, 
<p^oc  ditaXXdSaCi 

tres  enim  effecit  dochmios,  <[iionim  iirinms  et  alter  ultiinnni  ursin 
soluti  legitima  diaeresi  termiiKuUur.  Exiniia  sane  coniectura  viri 
eximii,  quae  aui-ibus  valde  blandKüur.  Sed  (juos  supra  dedimiis  or- 
dines  neque  per  so  qnicquam  habent  suspecti,  neque  in  dochmionun 
vicinia.  yuod  ut  rompro])ennjs  paulu  altius  repetcndum  est.  Numwos 
statim  rognoseinius  Eunpidem  compositos  voluisse  ex  telesillio,  qui 
vocatin  ,  soluta  postreina  arsi  et  ordine  _  w  w  .  ^  w  y  de  quo 
raox  videbunus.   De  telesillio  vide  Hephaestionem  p.  67:  ICTi  Toivuv 

dnicima  dv  tuj  uuvikiu  (uttö  jicUIovoc)  ^cpOnMiM^pn  ^iy,  id  TOiauia 
olc  fi  TeXeciXXa  ixpncctio, 

äb*  "ApTCjüiic,  (b  KÖpai, 
<p€i>rot€a  t6v  'AXipeöv» 

(luamquam  id  minus  recte  Hephaestio,  quod  dimetrum  ionieum  a  inHi. 
catal.  hunc  versuiu  dicit   Vera  eius  quae  ait  natura  clare  eiucet  ex 

Soph.  OC.  178—80  €t*  oöv;  —  ^Ti  ßaiv€  iröpcui. 

—  Iti;  —  irpoßißoic,  Koupot, 
iröpcui'  cö  T^p  dtctc. 
Eur.  EL  780 — 32  XeuKÖv  t€  irpöcumov  doCc, 

T&  b*  Scirepa  vuit'  iXaiWei 
OcpMqi  q)XOT\  6€0Trupip, 

ubi  telesillius  enbopliornin  ordinem  ucncludit;  equidem  nuHus  iam 
dubito,  quin  enboplius  et  telesillius  eiusdem  siut  generis,  telesillium 
autem  pro  clausula  esse  enboplii  eundem  fere  in  modum  quo  pbere- 
erat/Oum  glyconei;  quae  cognatio  etiam  inde  virlpfur  appnrere,  quod 
telesillius  efi'lPTTi  fjua  enboplius  lieentia  fruitur  tli»  sros  initiaiis  sive 
solvendae  in  duas  breves  sivf^  contrahendae  in  uuam  longam  bre- 
vemve.    Neque  recu^t  solutionem  arsium,  ut 

Eur.  IphA,  1066  clXiccÖMCVtti  xikXia. 

s  1077  rdc  cOirdiTpiboc  t^iüiov, 

ubi  in  stFopha  soluta  est  arsis  finalis,  insoluta  in  ant 

Hei.  1314  fA^TO  KoOpai  deXXÖTTobec 
«  1832  iröXciuv  b'  ^ir^Xeiire  ßioc, 

soluta  est  postreina  arsis  in  stropixa  et  ant. 
Vel  duae  anes  solutae  sunt 

1119  AaKcbai^ovoc  äno  Xlxecu 
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Ei  US  autom  ordinis  certa  snppetimt  exempla  cum  dochmiis  ayna- 
pluae  artificio  ooniunoti,  ui 

Or.  1483,  84  t6t€  bf)  töt€  biaTTpcntic 

öcov  "Apeoc  ciXkciv  nccovcc  '£XXd6oc 
1501,  02  MevtXaoc  dvacxöjxevoc 

dvÖVTlTOV  ÖLTTÖ 

Tpoiac  IXaße  t6v  tXtvac  t^mov, 

ef.  qtiae  p.  279  de  numeris  homm  Teraatim  duputanmns. 

Glausnla  denique  in  versa  BaoeK  10$7  —  69  eetordo  -  wv.ww.y 
is  lumd  raro  iiiTeiiitar  sabinnetos  ordini  Quid  dedieakm,  ut 

Eur.  Hec.  650  ct^vci      Kai  Tic  d^cpl  t6v  cupoov  GOpubrav. 
Ion.  686  ou  rdp  ^€  caivet  oi^ctpara,  ^irj  xiv'  i>öXov. 
=  704  ÖXoit'  ÖXoiTo  TrdTvtav  dHairaqmjv  i\iay. 
717  Xaii|if)pÄ  irnb^  vuimiröXoic  figa  cuv  Bdxxatc, 

aut  anneotitur  enhoplio,  nt 

Her,  1029  (becöe,  bidvbixa  KXtj0pa 

KX{V€Tai  UHilTTUXuüV  bÖjiUUV. 

1032  ibecöe  idbc  T^Kva  npö  iraipöc 

dOXia  KeiuGva  bucidvou. 
Or.  1256  CTaB€k  ^rri  cpoiviov  alua 

TTTiiiUTa  Ttri^aciv  eEeupri. 
«=  1276  boc  dTT^Xiov  dtaödv  tiv*, 

€i  Tdb'  Ipn^a  Td  irpöcO'  auXdc» 

attt  enhoplü  generis  ordini  sA^-\A/.\>u-«^.u9at 

»  Her.  1017  TüT€  ^€v  Ttepica^ÖTaToc  m\  StnCTOC 
'CXXdbi  Tujv  Aavaou  iruibojv, 

ubi  non  possmnus  probare  eam,  quam  Wilamowitsiiui  propo6iiit|difltri- 
butionem  Her.'  n  p.  218. 

Cum  ^NshmÜB  ooninnotoB  est  ordo  .uw.uv.u. 

Aesch.  Sept  203, 04  den  bi  ouou^evuv  ttöXiv  Kai  CTpdT€u^* 

diTTTÖuevov  TTupl  batuj. 
=  210,11  KHK  xaX^Jxäc  buac  umpt^  nu|idTuiv 
Kpr||iva|i€vdv  V€(p6Xäv  öpöoi. 

Bup.  IphT.  828—30  Ix^J  c',  'Op^cxa,  ttiXut€TOV  xBovdc  diröirorpiboc 

'Aptö6cv»  dt  9iXoc, 

4111  sunt  ordiru'S  (^uid  dedicaium,  _uw_ww-u„  .-süluLo  cretico 
finali,  iloriiiuius. 

His  i(  tnis  ox])(isihs  quooiam  ab  omni  parte  saiiam  osteuduniis 
et  telesUUi  4»t  ordims  .v^v^v^^-w.  cum  docbiuüfi  synaphiam, 


Digitized  by  Google 


De  Tonniim  lyriconun  incuionibni  qnaettioiieB  Belectae.  293 
satifl  nabis  ▼idemnr  Baoeh.  1068^  69  contra  coniecturam  Weiliaaam 

d«f6lldiB86. 

Ex  dodhmiis  solntas  ordiBO  sequontur 

£ur.  Hei.  628  nepineTdcaca  xtpa  (piXiov  iy  M<^Kpqi, 

prior  doohmius  formam  habet  ^  _  _  ^  _  soluta  prima  et  tertia  arsi; 
qualem  dochmium  legiümum  esse  in  hac  compositione  supra  exposi- 
tum  est,  cf.  etiam 

bopb.  Ant.  1275  oTfjoi,  XaKTTdiriTov  ovip^TTiuv  xcipcv 

— :  1299  ToXac,  tov  b'  Ivavxa  npocßA^mu  V£Kpöv. 

Solnti  stmt  docbmii 

Eur.  Hei.  634  Trepi  bk  yyjxa  X^pac  eßaXov,  r|bovav. 

650  Tlöciv  ipLÖy  ^xouev  ^xofiev,  öv  ^mcvov 
l^evov      Tpoiac  TroXueTf)  ^oXeiv, 

non  ferenda  yideatttr;  prolMtbiliter  coniedt  Naucidiis: 

TTÖciv  exoufv  exouev,  Öv  ^^€vov  Tpoiac 

TToXucTT]  uoXeiv. 
684  TÖi  be  cä  KQTa  li^XaOpa  irdBea  TiäO^a,  fiö-T€p. 
687  bi'  i^ik  KttTebricaTO  bucfaMOC  aicx^va. 
694  iyik  be  Tratpi'boc  äiio  xaKÖTTOTiuov  apaiav 

?ßaXf  6fc6c  rmö  T€  TtöXfoc  arrö  if  c€06V, 

ÖTE  uf'XaBpü  Xe'xed  t'  ^Xmov  ou  Xirrouc*. 
Her.  746  TTOtXiv  euoXfv  ^  Trdpoc  oöiroTe  bld  (ppevoc  <^dv^ 

riXnictv  TiaHeiv  yöc  Äva£. 
=Bs  758  dqppova  X6  rov  oupavuuv  |iaKdpu)v  KaitßaX 

dbc  dp'  ou  cBevouciv  Oeoi; 

in  siroplia  yocnlam  &v  addidit  Fix  ad  aumeros  cum  antistropho  ex- 
aeqnandoe. 

876  cöv  dvOoc  TTÖX€OC  Ö  AiOC  Iktovoc 

HH7  iiu  ^01  lieXeoc. 

i^ss  inj  Z^H,  TO  c6v  Y^voc  frfovov  auTiKa. 
919  XfcTC»  Tiva  Tpoirov  tcuio  HtöOtv  fm  u€Xa8pa 
KttKd  Tdöe  rXn^ovdc  xe  naibuiv  <^uxdc; 

I|IUX^  aeripnt  Wilamowitziui  pro  Tuxac;  de  primi  et  tertii  dochmü 
fonna  vide  ad  HeL  698. 

1020  Td     iiTTcp^ßaXe  irop^pajic  Td  Tore  Kaxd. 
1023  cu  bk  T^Kva  Tpitova  tck6|ui€voc,  d5  bdu. 
1052  o^^Ol  q>6voc  öcoc  Öb*  —  d  d  bld  6X€i-t€. 
1061  (hfvov  ÜTTVov  öXÖMevov,  5c  iKavev  dXoxov»  ^- 

Kav€  bi  T^Kca  roEripci  i|iaX^ip. 
1070  dTrÖKptNpov  ödfiac  ^irö  ^^Xa6pov  Kpuqiui. 
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WübelmuB  Doehrmann: 


1084  <F|>  Taxa  (povov  eiepov  dm  ^ovii)  ßaXuiv, 

f\  add.  Wilamowitzius. 

1178  uu  TÖv  dXaioqpöpov  öxÖov  ^x^JV  <dvaS^. 
1180  dTTd6o^€v  irdOea  jiieXea  irpöc  6eurv. 
1183  T€KÖ)Li€voc  6'  ^KQve  q>6viov  aliLio  xXdc. 
1192  4|ui6c  d|Li6c  öb€  TÖvoc  6  ttoXuttovoc  öc  M 

böpu  T»TavToq)övov  ^jXöev  cuv  0€o!-ci. 
1205  TrdrrXov,  diröbiKe,  (iiBoc  deXiuj  bcTEov. 
1212  bpö^ov  im  qpöviov  dvöciov  dHdTTl. 
Hipp.  363  Tupdvvou  irdöea  iilXea  9p€0^€vac. 
369  TIC  c€  iravaM^pioc  öbe  xpövoc  M^vei, 

iibi  in  antistr.,  insoluta  prioiis  dochmii  ultima  arsi,  ueglecta  est 
diaeresis, 

676  rrdpebpoc  f|  EuvepYÖc  dbiKiüV  ^pTUiV. 

587  bid  TTuXac  €uoX€v  IpioKe  coi  ßod. 

830  aiai  aiai,  M^Xtu  lUXea  idbe  n6.Qr\. 

831  7Tpöcuü0ev  be  TToBev  avaKO^^o^al. 
853  bdKpiJci  uou  ßX^^papo. 

KttTaxuÖevTa  TexT^Tcxi  cqi  Tux<ju 

Ion.  707  KoXXtqpXoToi  ir^avov  dirl 

TTupl  KaGafvicac. 
716  ?xowcai  CKÖTieXov  oupdviöv  0'  ^bpav. 
764  ^Xaßov  ^TraOov  äxoc  dßiOTOV,  cpiXai. 
767  biaviatoc  ^tuttcv  Itutt€v  dbuva. 
776  TÖb'  im  riubc  kqkov  dicpov  IXaKCC  ^Xoncec 

oxoc  duoi  CT^vciv. 
782  TTUJC  rprjc;  dqpaxov  öcpaxov  dvaübr|TOV. 
789  ÖTOTOTor  t6  b'  l\idv  SitKvov  dtcKvov  IXaßev 

dpa  ßioTov,  i(>r\^i(^  b'  öp(pavouc. 
IpbT.  647      hk  Tvxac  M^Kopoc,  (L  v€avicL 

655  In  Tdp  dM<pfXoTO  bCbupa  ^^fiiove  q>pr\v. 

832  Kttid  bi  bdxpua,  Kaxd  hk.  fooc  djiia  x^ip^ 

834  t6v  ^Ti  ßpdq[>oc  ^Xittov  dtxdXaici  V€ap6v  Tpoq^oO. 
870  cOttovc.  TTapd  b*  öXitov 

d7r^q)UT€C  ÖXeOpov  dvöciov  il  ipiav. 
Or.  149  xdiaTe  KdtaTe,  irpödG'  dtp^iiiac,  dTpd^ac  i0r 

XÖTOV  dTTÖboc  ^q)'  6  Ti  xp^oc  dinöXeid  ttotc. 
«  162  dbiKoc  öbiKa  tot'  dp'  ^Xaxev  IXaxev,  dtrö- 

q>ovov  öt'  im  ipinobi  G^^iöoc  dp'  ibiKace, 

in  stropha  et  antutr.  qnattuor  demceps  doehimi  soluti  Terbomm  fini- 
bus  tenniiiAntiir,  nam  quod  semel  in  ant.  dodunius  in  m«dio  Toea- 
bnlo  finiri  Tidetar,  commisBura  haec  est  verbi  compositi,  qnae  saepe- 
numero  pro  tenninatione  verbi  admittitur.  Diaereein  autem  quo 
clarins  fiat  solntorum  potissimimi  doebmionun  propriam  ease,  duoB 
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addimus  longiores  versiu,  qiioroin  inter  singula  metra,  iasolntis 
portremis  arnbus,  noUa  paene  diaereos  relieta  est» 

Her.  1042 — 44  Kab^eToi  T^povTec,  ou  ciya  cT- 

T«  Tdv  öirvqj  irapeiM^vov  ddcei*  ^k- 

Xod^cOai  xaKuiv; 
Med.  1258-^60  6iOT€v^c,  Kdreipte  Kaiditaucov,  il- 

€\*  oTkiuv  TdXaivav  cpoviav  t'  '€pi- 

vOv  M  äXacröpulv. 
A  1268 — 70  6)uoT€vfi  ^idcMaT*  iid  tatav  oö- 

ToqpövTttic  cuvuibÄ  6€Ö6€v  iHtvovt^ 

Itrt  bdMOtc  dxn, 

in  stropha  numeri  postuiant  mutato  ordiue  scribi  TdXaivav  q>OvCav 
pro  <poviav  idXaivav. 

Ex  Bolutis  deohmüs  praeterea  sunt 

Or.  177  ^pcßoöev  iBi  u6\€  ^öXe  KaiaTTTtpoc, 

»  198  TTttiepa  itKva  le  labe  c^Gev  a(j)  ai^aiüC. 

179  TÖv  'A"f üMeuvoviov  trri  bonov. 
«  200  öXd^eO'  icoveKutc,  ÖXö^tBa. 

185  CTüuaioc  avctKtXabov  dirö  Xex^oc  q-cuxov. 

206  d-fü^oc,  enib',  ditKvoc  ait  ßioTOV  d. 

330  AaKev  ^XaK€,  beEd|ifevoc  dvü  bdircbov. 
«  346  tTCpov  f|  TÖV  diTO  Btofüvujv  fdMujv, 

in  stropba  altenim,  in  antistr.  prius  metrum  solutum  est,  utmmqite 
diaereei  tenninatum.  Sed  omissa  est  diaeresis  in  stropha  post  inso* 
latam  priohe  metri  arsin  finalem,  cf.  Hipp.  369  676. 

Or.  335  iL  büKpua  bdKpuci  cuMßdXXci. 

1247  Tct  TTptuTa  Kttid  TTeXacTÖv  ^'boc  Af»f£iuüv. 
=  1267  KÖpac  bidboTC  bid  ßocxpux^v  Travig, 

retponsio  est,  quam  ad  Hipp.  86d  — >  676  et  Or.  830  346  modo 
notaTimns. 

1305  täv  XiTiOTidTopa  XinöxaMÖv  0*,  d  TrXeicTOUc, 

pro  diaeresi  est  eommissura  Terbi  eompodti,  ut  Or.  162. 

1307  001  baK|)ua  bdKpuci  ^irece  cibnfie'otc. 

1364  bid  Tuv  oXöfitvov  öXÖ)li€vov  Ibaiov. 

«  1548  tTTfc'  €TT€ce  licXaBpa  rdbe  h\  a\udTUJV. 

1436  (pdp£a  TTOpcpupea  bujpü  KXuTüifiriCTpqt. 

1456  ciTT€p  IbpaKov  fbpaKOV  iy  bö/ioic  Tupdvvuiv. 

Phoen.  114  x^^^^^ö^^''''  tpßoXd  re 

Xaivtoiciv  'Ajucpiovoc  ^pTcivoic. 

165  TTpoc  fc^ov  6uoY€V^TOpü,  nepi  b'  ujXf'vac. 

296  iTÖTVia,  jnöXe  Trpöbpojioc,  dfiTrcTacov  rruXac. 
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Wilhelmos  Doehrmann: 


1288  biöu|.iu  TtKta  TTüTe|)üc  dpa  TTÖiepov  ai^auiti. 
«  1300  TdXavec,  ö  ti  Troie  jiovofidxov  ^tiI  cpp^v' nXöttiiv, 

praemiasus  est  dimetro  doohmiaco  smgulans  tribrevis. 

1295  TTüTcpov  dpa  v£kuv  öXofievov  dx^icuj. 

=  1306  TTÖTjiOC  drroTiJOC  6  c^jovoc  ^V€k  Cpivuiuv. 

Troad.  l?39  Tobe,  9iXai  TpLudbec,  Ö  (pußoc  i]v  TrdXai. 

244  nv*  dpa  Tic  Äaxe;  Tiva  TTÖT)ioc  €UTuxr|C. 

253  TiapO^vov,  ^  t^pac  ö  X9^^^^0}Aac  ihiUK. 

260  Ti  b*  ö  veoxMOV  utt'  d^^0ev  eXdßeie  Wkoc. 

287  (piXa  TCi  npÖTCp'  d(piXa  Tie^M€voc  irdvituv. 

325  ndXXe  iröb'  alG^piov,  dvate  xopdv,  €udv. 

Hi  fero  spud  Euripidem  dochmii  soluti.  Licentia  eius  io  solvendis 
metris  non  minus  hoc  genere  quam  reliquis  conspicua  fit;  Aeschjlas 
quidem  non  nisi  singiilos  dochmios  solvit,  Sophocles  binos,  Euripides 
ternos,  nt  Hei.  696,  96.  Her.  1192,  93,  quatenu»,  nt  Or.  149,  50» 
162,  63.  Ceterum  diaereseos  vix  minor  cura  apud  Euripidem,  qui 
in  centum  fere  et  Septem  dochmiis  solutie  quindÄciee  admodum  eam 
neglexerit;  quod  ad  imam  solutionem  referendum  esse  ne  dubium 
reUnquatar,  in  Hippolyte  ex  quadraginta  duobus  locis,  obi  expecta- 
mxtt  diaeresin  —  nam  in  dochmiis  omnino  diar  ro^^is  magis  iisitata 
est  —  quindecim,  in  Medea  ex  triginta  sex  vei  sedeoim  loci  deside- 
rant.  In  solutis  dochmiis  tum,  cum  omissa  est  diaeresis,  plerumque 
▼erbi  terminatio  cadit  aut  post  priorom  solutae  \iltiinae  aneos  bre- 
vem, ut  Andr.  842.  Bacch.  995  =  1015.  El.  1170.  Her.  1023.  1061. 
1070,  1212.  IpbT  871.  Or.  1364.  Phoen.  1295.  Troad,  214,  ant  post 
subsequentis  dochmii  priorem  thesin,  ut  Her.  758.  Ion.  767.  Phoen. 
165.  Troad.  260.  Ex  iis,  quoB  in  priore  looo  posuimns,  ordines  Her. 
1070  et  Troad.  244,  ubi  duarum  brevium  voeula  finem  antecedentis 
initium  proximi  metri  comprehendit,  utraque  indsione  omatt  sunt. 
Sed  eas  res  nnnc  quidem  tetigisse  satis  habemus. 

TrajEficos  sectatus  Aristophanes  poeta  oonioiis  diaererä  neglec- 
tam  aliquoties  in  insolutis  dochmiis  nusquam  praetermisit  post  so- 
luUm  arsin  finalem,  ut 

Ach.  360  ö  Ti  ttot',  liu  cx€tXi€,  tö  m^t«  tout*  ^X^tc; 

«=s  388  Xaß^  b'  4^00  T*  ^v€KO  wap*  Icpuivu^ou. 

362  TTdvu  Tflp  ^M€T€  irö6oc  6  Tt  cppoveic  ^x€i. 

»  390  CKOTObaCUTTUKVÖTpiXO  T#|V  "Aiöoc  Kuvi)v. 

Ay.  234  öca  t       dXoKt  8o|ud 

ßttiXov  dM(piTimißi£€6'  d»6€  Xcirröv. 

240  Td  TC  KOT'  dp€0,  Td  T€  KOVtTOTpdTO,  Td  T€  KO|iapo- 

«pdTO, 

cf.  p.  262. 

310  iroiroiTOironoiTOirou  n*  dp'  bc  dxdXecc;  riva 
T&nov  dpa  v^Metai; 
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315  TiTiTiTiTtTtTiTi  tlva  X6tov  dpa  iroT^ 

TTp6c  i\xi  (piXov  i%wv; 
631  fjv  cO  irop'  i^i  O^^evoc  6^69povac  XÖYovc 
1192  äipa  ireptWqpcXov,  &v  ''Cpeßoc  Mk^to, 
—  Id65  MT|b^  Tiv*  \€p69uTOV  dv&  bdirebov  <6v>  In, 

dv  add.  Memeke. 

Lys.  482  jüCToXÖTTerpov,  SßaTOV  äKpÖTioXiv. 
=  647  ^vi  b4  coqiöv,  Ivt  q>iX6iroXic, 

cf.  p.  286. 

Ban.  1347  TdXai-va  TTpodxovc*  Ituxov  d^ouTi^c  ^ptotc. 
Tliesm.  676  6cia  xai  vöfiiMOt  ^^bo^^VOUC  iroicTv. 
firgmi  697  K  Ti  Top  ^nl  KttKÖrpoirov  ^^öXctov  ßiov. 

lara  nobis  videmur  ad  liquidmii  perduxisse  id,  quod  voluimiis, 
solutis  metris  mirum  quodtlam  diaereseos  siudium  inesse,  maxirae 
in  anapaestico  et  dochmiaco  generibus,  quae  etiam  insolutis  ar.siiius 
inprimis  sunt  propensa  ad  diaeresiii ;  in  iambis  solutis  maior  pars 
ordinum  diaere«;in,  niiiiur  caesuram  praetulit;  denique  in  trochapis 
solutis  saepissime  occurrit  diaeresis,  caesuram  quaesitam  esse  nus- 
quam  invenimus.  Pari  cousuetudini  reliqui  numeri  sunt  obnoxii, 
quod  tarnen,  ({uoniam  de  re  ipsa  dubitari  non  potest,  amplius  perse- 
qm  facile  supersedemus. 
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lAMBICI  M£TRI  EAEUMdUE  INTER  S£  KAI10NI6U8. 

L  DB  CRBnCA  FORMA. 

Prioi  e  parte  huius  disputationis  absoluta  reiiquum  est  ut  videa- 
mus  quasnam  in  singulis  niimerornm  generibus  sibi  stripserint  syna- 
pbiae  leges.  Quod  tiimm  per  omnes  numeroR  nunc  (juidem  requc 
potest  inve!«tiguri  propter  buins  scriptiouis  angustias  ne(iue,  si  quid 
Video,  opus  est,  qnia  id  ipsuni  evincere  nobis  propositum  est  obser- 
Viktas  fuisse  iü  lyricis  numeris  certas  iiirisiones,  quas  si  in  uno  genere 
probaverimus ,  exsecuti  nobis  videmur  earn  quam  susrnpimus  rem 
trac  tandam.  Itaque  missis  iam  reliquis  iainbicum  numenim  conside- 
rabimus,  ciiius  apud  poetas  usus  eximiam  in  bau  re  artem  protulit. 
In  quo  bipartitam  rem  tractabinius.  Videlicet  separatim  dicendura 
erit  de  oa  compositione,  quae  fit  ex  mens  iambis,  et  ea,  quae  lambicuin 
geuus  cum  alienis  nunveris  copulavit,  quia  utracpie  coTupositio  suis 
legibus  utitur.  Sunt  autem  quae  versibus  strnendis  adkibuernnt  sive 
metra  «^ive  ordines,  qui  et  ipsi  duo  aut  plura  metra  compreheudunt. 
Et  ex  metns  quidem  constii  utoN  dicimus  versus,  quoruni  nomen  in- 
didera  est  ductum,  ut  dinietros  trimetros  tetrametros.  Sed  satis 
magna  pars  est  Vmcomm  versuuni,  quos  nou  tarn  ad  metra  quam  ad 
raetrorum  longiores  minoresve  compieius  reterri  necesse  est,  ut  Soph. 
Ant.  853—66      872  —  75 

87S  c^ßctv  M^v  euc^ß€i6  Ttc, 

KpdToc  b',  ÖTuj  Kpdroc  in^Xct, 
TTapaßaröv  oOöafiä  irAei, 
6'  cn^TÖTVUiTOC  d)X€C*  öpT4 

quem  quominus  unum  versum  esse  dicamus  nihil  obstat,  rectius  dioaa 
ex  quattuor  ordinibus  constitutum,  tribus  prioribus  dimetris,  ultimo 
triraetro;  sie  enim  distinctum  hunc  versum  voluisse  Sophodem  inde 
apparet,  quod  ad  sextum  usque  metrum  et  in  stropha  et  in  anti- 
stropho  post  alterum  quodque  diligentUsime  diaeresin  obfleryaTit^ 
cum  in  prioribus  cum  alteris  iungendis  nihil  eiusmodi  artificü  quae* 
siTerit.  Pariter  ubique  invenies  Tersus  ex  ordinilms  eompoÄtoi:  cui 
rei  significandae  nt  in  eo,  quem  modo  ex  Antigona  attuUmns,  vena 
diaerema,  ita  alias  aliud  inserrit  indieinm;  in  praesens  tarnen  satis 
est  probavisse  ntraque  ad  versus  condendos  adliiberi,  et  metra  et 
ordines.  Quod  discrimen  eo  usque  patet,  ut  alias  fere  usus  in  metris 
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coniangendis  alms  obtineat  in  ordinibns,  quae  causa  est»  cur  in 
utraque  earum,  ciuas  supra  discripsimus,  parte  primum  de  metris, 
deinde  de  ordinibu^  dicturi  simus. 

Hac  via  progressi  a  metris  inter  colligaudiü  iiutnuu  capimus 
disputationis.  Hic  enim  regulam  quandaiu  servasse  poitas  ([uodvis 
docet  Carmen  iambico  niimero  conscriphim.  Ex  tribus  aiiu-Tn  lambici 
metri  formis  quas  viilgo  usurpaveiiuit,  uua  t^uLiu  uiraiiuiue  tliesiu 
ixpressaiii  lialx  t,  altura,  4uae  suppressam  priorem,  tertia,  quae  poste- 
riorem, niuxiiue  nobilitata  est  integra  ilia,  euius  adhibendaf  usus 
non  cühibetur  nisi  admisla  cretica  bacchiacave  foiiiia  bis  i  nmi 
iiti  licet  nominibus  quamquam  ex  specie  iiiagis  (^uam  e  natura  metro- 
rum  repetitis.  Huic  formae  non  ita  multum  discrepai  altera,  quac 
tamen  non  tarn  late  patet,  ut  quovis  loeo  legitime  coUocetnr.  Nam  ut 
in  mediis  ordinibub  sive  versibiis  saepissime  cum  rcliquis  duabus  alter- 
nat,  ita  in  ineunte  versu  rarius  locura  babere  videtur,  ut  haud  imme- 
rito  diu  dubitatum  sit,  num  omnino  possit  a  cretico  incipere  versus 
iambicus.  Sed  coutirmavit  rem  Aristoxeni  quod  nuper  Oxyrhynchi 
repertum  est  frgmt  col.  III,  vide  Blass,  Neue  Jahrb.  1899.  p.  42. 
Quam  ab  causam  non  iam  ausim  negare  intra  versum,  praegrediente 
alieno  numero,  supprimi  posse  iambici  ordinis  thesin  initialem,  quam- 
quam haud  facile  adducor  ut  iambicam  mensuram  esse  concedam 
tum,  cum  antecedit  ordo  dactylicus,  praesertim  catalecticus  in  syll.,  ut 

Sopb.  Trach.  211—215  ßootTC  rdv  6^6c7TOpov 

''ApTCjuiv  'OpTUTiav  4Xaq)apöXov,  djAqpi- 

mipov» 

Tcixovdc  T€  vuMq)ac 
deipojii'  out)'  d7TUfC0|iai, 

mihi  qnidem  nemo  persimdebit  in  c^mearsu  numeronmi,  unius  in 
thenn  ezenntis,  incipientis  a  tihesi  alterius,  ntnunqne  simnl  ezcidere 
posse.  Itaqne,  etd  tmas  ^'ApTejiiv  —  vu^q)ac  medius  intenniasus 
est  inier  iambicos,  tamen  Tcirovdc  tc  vufiiqpac,  quem  ordinem  iambis 
sabiunctum  non  daMtaremni  ad  iambicam  numeram  refenre,  prae* 
cedente  ordine  dactylico  malimus  in  trocbaicis  numerare,  quam  oon- 
iunetionem  etiam  apud  Aeschylum  et  Euripidem  in  iambici  generis 
cantids  occumre  ostendit  Wüamowitzius,  comm.  metr.  II  p.  16; 
I  pp.  16.  26.  Neqae  in  exeunte  Tersu  ad  arbitrinm  fere  poBuemnt 
me^mm  iambicum  suppressa  priore  tiiesi;  aed  minus  evitabant  si 
ettam  praecedens  ordo  in  ereticam  formam  desinebat,  nt  Aeseh.  Sept. 
888—91  ^  899—902 

ClbnpÖTT\T]KTOl  be  TOUC  |i€vouav, 
Tax'  ^'^^  TIC  eiTTO!,  Tivec; 
tdqjuiv  iraipqiuiv  Xaxai- 

TriboB  hoc  canticum  conatat  veraibu:?,  quoram  duo  priores  eatalezi 
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dare  discreti  sunt;  tertius  efficitiir  iterato  hoc  ordine     _     .  ^  v 
quali  iteratione  mitigari  cretici  finalis  offfloaionem  diximna. 

Boph.  00. 1453,  64  »  14B8, 69 

1468  Ti  fidv  d<pr|C€i  t^Xoc;  tibm  TÖb**  ou  Totp  &Xiov, 

de  floluta  cretici  priore  arsi  infra  videbimus. 

Quare  etiam  Soph.  £1.  481 — 484  — «  498 — 501 

481  ou  jap  iTOT*  dnvacT€i  c*  6  qpucac  '€XXAvu»v  &va£, 
oub'  d  ttaXaid  xaXKÖTraKTOC  dnqpdxTic  t^vuc 

unum  credimuB  Tenum,  oompoaitum  ex  duobus  tetrameths  iiuius 
formae  o  —   v.. 

Enr.  Suppl.  832,  83  micpoOc  ketbec  t^^^aouc, 

irtKpav      <l>o(poii  q>dTiv. 

Deinde  ( r»'ti<  versuin  conclndere  potest  si  antecedens  metnun 
eandem  formaiu  exhibet,  ut  Aesch.  Eum.  14b  ==  154 

148  öirvifi  Kpemi6eic'  drpov  üdXcca 

Soph.  Ani  876 — 78  dxXauTOC  d<ptXoc  dvufi^vatoc  TaXoi<ppuiv 

dTOjiiai 

Tdv6*  lToC^av  ö66v. 

Phil.  391  =  ÖU7 

391  dp€CT^a  ira^pum  Td,  ^drcp  oOtoO  Aide 

Bur.  Phoen.  312 — 18  sie  versus  discribendos  censeo: 

Ti  (pu>  c€;  7T1UC  dnavTa  Kai 

Xcpcl  xai  XÖTOici  TToXu^XiicTov  d- 
bovdv  ^KCicc  xai  t6  beOpo  irepixop€u- 
ouca  T^piinv  iraXaidv  Xdßui  xttpM^vdv; 

iuj  t4koc, 

IpnMOV  ircnrpif^ov  Ükm^c  bÖMOV, 

ubi  ptsi  iuj  TCKOC  piaeicdenti  versui  aliigiiri  potest  ita,  iit  in  inte- 
griini  meti-um  ille  desinat,  fann  n  proptcr  ^M-av»'in  post  x^'f'Lif'^dv 
interpunctionem  miilto  probaluiiu.^  hoc  ipso  loco  versus  tenmnatio 
constitiiitur.  Qua  discriptione  Iuj  T€koc  singulare  meinnn  lambicum 
pro  sui  iuris  versu  dockuiüs  praemittitur,  (^uud  haud  raiu  tactuin 
est,  ut 

Soph.  £1. 1232  idi  Tova(, 

Tovai  cu)^dTuiv  q>iXTdTUiv 
—  1253  6  Tide  djitoi, 

5  ndc  dv  irp^noi  iropuiv  dw^irctv. 

Creticus  finalis  qua  condicione  placuerit  supra  expositum  est. 
Contra  si  neque  ordo  praecedit  cretico  finitus,  neque  creticum  est 
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luetnim  pLidie  ultimum,  sed  ududi  in  exeunte  versu,  id,  nedum  aptam 
faciat  clausulam,  ut  natura  eius  est  concitatior,  etiam  obluctari 
videlur  aequabili  numerorum  flumini.  A  quo  tarnen  crimine  defen- 
deudimi  putamus  Aesch.  Choeph.  424,  25  =^  429,  30 

429  fiöpov  KTicai  piwpi^va 

ubi  vel  interrupta  synaphia,  propterea  qnod  uterque  versus  in  fine 
creticum  habet,  non  maior  paene  est  ofifensio  quam  in  eo,  qui  pauIo 
antecedit,  versu  419—21  -=  44U— 42 

419  ^€u  iroXtrdv  dvaicT^ 
dvcu  ircvOriMdrufv 
£tXy)C  dvoifuuAticTov  dvöpa  6di|fai, 

ubi  elisio  apertam  facit  syuaphiam.  Quapropter  nuüa  iam  di£&cuitas 
relinqui  Tidetur  Choeph.  609—11  »  617—19 

609  TWcnKOpoOXouc  t€  fLirj^i^  q>^u»v 
4ii'  dvbpl  Tcuxec^öpip, 
it^  dvbpl  b^oictv  ^iTtKÖTi)!  c^ßac, 

quippe,  altenun  ▼ersum  a  tertio  longiore  intervallö  separari  non 
posse  primiun  dooet  anaphorae  figura  in  initaa  eorum  di8txibut% 
deinde,  quod  etiam  tertii  versus  in  altera  sede  creticuB  est. 

Extant  tarnen  Euripidis  quidam  versus  cretico  termmatif  qmbus 
neutrum  ehu  offwsionis  remedium  allatum  est,  ut  quaesita  esse  vio- 
lentia  quaedam  videatur,  velut 

Suppl.  8Ü7  eTTüöoMfv  lij  ~  id  kuvtcit'  aX^n  KaKU)v. 
«=  820  üieTt  uou  -  -  CT£V£ic  in   uuq)oiv  uxH- 
826  Kaia  uev  ovuEiv  nXoKic)uee',  ajicpi  bi 
CTTobov  KQpa  Ktx^MCÖö- 
Troad.  1310  df6|a£üa  (ptpo^tÖ'  —  dAyoc  dXfoc  ßo^c. 

in  aotistr.  sie  scribit  Wilamowitmus: 

«  132Ö  €jAdÜ€T  ,  €KXu€T€»           TTtpYCtjllUiV  Ö  KTUTTOC. 

Haec  tarnen  deflectere  ab  vnlgari  neu  nemo  non  indicabit  —  quate- 
nns  qnidem  ad  vennu  mere  iambioos  pertinent,  nam  doehmüs  fadUime 

potoit  iambieae  ordo  ^  ^  sj  w  .  pro  elausula  subiungi,  id  quod 

flttpta  dietom  est»  alia  eiusdam  geneiis  ezeiiipla  suo  loeo  apparebnnt. 

Gretiei  doae  fonnae  disoetnendae  sunt,  una  quae  oommwii  roea- 
bulo  eoninngi  patitor  cum  praecedente  metro,  ut  passim  in  eis,  quos 
snpra  ex  tragicomm  triade  attulimus,  Yersibns,  altera  quae  non  potest 
nisi  ab  integre  vocabulo  initinm  ducere;  üla  nbique  contractam  ser- 
vat  eam,  quae  suppressam  thesin  sequitur,  arsin,  haec  admittit  solu- 
tarn.  Quarum  una  haec  loeum  habet,  cum  antecedentis  metri  soluta 
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est  utraque  aut  altera  arsis,  i%T  enim  est  sacra  atqve  stncia,  ut  iuter 
solutum  iambicum  metrnm  et  oreticum  uiiqae  intercedat 
diaeresis,  ut 

Aeflcb.  Ohoeph.  35  6vuxoc  ^oki  V€0T6^^^. 

34  >Aux60€V  ^ax€  irepi  (pößqj. 

At 

Ghoeph.  393,  94  iröirot  ^6»  vcpr^puiv  TupawCbec 

tbere  iroXuKpaTcfc  dpai  qpOivoM^vuiv. 
«  406,  07  t(  b'  &v  q)dvTCc  tüxoim^v  f\  Tdrrep 

irdOoMCv  äx€a  irpöc  t<  Tidv  tckom^viuv; 

ubi  alterum  versum  iambicum  esse  xuM  Wilamowitzius,  Choeph. 
p.  190,  aperte  rcpugnat  quod  in  stropha  sexta  et  quae  sequitur  longa 
syllaba  uno  vocahulo  comprehenduntur;  itaque  quam  Wilamowitzius 

concedit  adhiliori  jiosse  niensuram,  iinam  esse  legitimam  boc  loco 
doehmiacam  pro  certo  ntfimiare  possumus;  neqiie  est  cur  dubitemus 
de  bac  mensura  quod  nulli  per  totum  canticum  sunt  ])rneterea  docbmii, 
quorum  etinin  minores  ordmes  sappissinie  inveniuntur  cum  aliis  tum 
imbico  genen  admisti,  qua  du  re  mfra  dicemus.  Eidem  qui  Cboeph. 
393,  94  =  406,  Ü7  versus  sunt  Öopb.  OK.  660,  61  =  6Ö9,  ÖO 

600  oi>  rdv  irdvTuiv  Beuiv  6€6v  irpöjiaov 

"AXiov  iircl  d6€0C  dipiXoc  ö  ti  itumotov. 

Sopbocles,  quantuiii  quidera  ex  iis,  quae  actateni  tulenint,  fabnlis 
collicri  potest,  solut»  im  tro  nnsqimm  subinnxit  creticum.  Apu  l  Euri- 
pideni  plura  extant  rius  geuens  exempla;  unde  niraul  apparet  — 
quod  desideramus  apud  Aescbylam  —  insoluto  cretico  _  w  _  posse 
respondero  solutum  s/    w      Extat  is  creticus 

Eur.  Andr.  484,  85  dvöc,  &  buvactc  dvd  re  ^^Xo8pa  Kord  T€ 

iröXiac, 

öirÖTav  €(ip€W  O^Xwct  icaipöv. 
491,  92  dOeoc  dvo^oc  dxopic  6  qMSvoc'  ^ti  C€, 

irÖTvto, 

MCTOTpoird  -niivb*  firciav  fyf\uy. 
1205  dt  qiUoc,  bö^ov  £Xtir6C  Iprmov. 
1219  dMirrdfieva  <ppoOba  irdvia  Kctrai, 

trimoter  iambicns.  cuius  in  primo  et  altere  loco  est  creticus,  in  tertio 
])ac(heu8.  In  stropha  aiter  creticus  utraaique  habet  arsin  solutam^ 
in  antistr.  prior  aiteram,  ut  solutionum  permutatae  sedes  videantur. 

Or.  998 — 1000  t6  xP^cd^oXXov  dpvöc  bnÖJ* 

lylveio  T^ac  6Xo6v  dXoöv 

dubitari  potest  'ÄTpcoc  \tT  —  utrum  pro  cretico  metro  habeatur  au 
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pro  anaclomeno.   Sti<i  creticum  esse  reliqua  suadeut  exempla,  ana- 
olasis  vero  paene  uusquam  fit  post  solutum  iambicum  ordinem. 

Fhoen.  1030, 31  ^q>€p€c  ^(pepec  &xia  irarpibi 

<pövia*  ipdvioc  Ik  9€i&v. 
a  1064,  56  T^K€a  M^^Xeoc.  dTd|Li60*  dTd^cd*, 

8c  iirl  OdvaTOV  oTxcTai, 

ubi  ^naitmii  mstruni  est  cr6ticiuii. 

1041,  42  6ttöt€  TTÖXeoc  dcpavicei- 

ev  et  TTTCpoOcca  irapO^voc  tiv'  dvbpujv 
=■  1065,  66  Ö6€v  dTiecuTO  lavbe  T^i- 

av  dpirairaici  baifiovuiv  Tic  dro, 

solnto  cratico  in  stropha  respondet  inflolutoB  in  aatistropho. 

1734-^36  Td6€  c'  ^ir^^eve  filXea  irdeca 

(putdba  TcaTpiboc  dato  tcvömcvov 
i2i  iidTcp,  6av£iv  irou, 

ubi  post  solutum  quartum  metnun  clausula  a  cretico  iuitium  capit. 

1756,  57  \€pöv  6p€Ctv  dv€xöp€u- 

ca,  xäpxy  dxdptTOV  ic  Bcoöc  btboOca; 

Teraiis  est  ut  1041,  42      1066,  66. 

Sadem  haee  forma  otiam  insolaiis  meiris  subiimoia  inTeiiitiir, 
ubi  tarnen,  non  solnta  priore  cretici  ani,  utmm  baec  ipsa  forma  sit  an 
altera  non  omnino  diindicari  potest  ideo,  quod  p0naep6  etiam  casoi 
tribnenda  est  diaeresis  intemissa,  ut 

Aescb.  Agam.  205  ^Trel  b*  dvotTKac  ?bu  X^rrabvcv. 

"  215  XiTdc  bk  Kai  xXnbövac  naTpifiouc, 

ubi  in  stropha  creticus  coniinuni  vocabulo  cohaeret  cmn  praecedente 
metro,  in  antistr.  ab  integre  vocabulo  incipit.  Quamquain  verisimilo 
est  h&nc  formam  esse  ubi  iii  stropha  et  autistr.  diaeresis  iutercedit,  ut 

Sopb.  OB.  649  irtOoO  OcXificac  <ppovifica€  t*,  dvoE,  XCccojyun. 

678  T^vai,  tI  fiAXcic  KOjiiQlctv  bögttiv  TÖvb*  ^cui; 

ubi  eo  acrius  e^gnrimitnr  diaeresis  ante  quartom  metnmi,  qnod  quae 
anteoedont  metra  caesmra  coUigata  sunt,  Tide  p.  367. 

Eur.  Phoen.  1019  ^ßac  ^ßac,  (b  TTxepoOcca  fäc  Xöxeu  —  ^ol 
==  1043  XPÖvq)  6'  ^ßa  TTuÖiaic  dtrocToXai  —  civ, 

diaeresis  enim  cretieum  antecedit  ut  in  einsdem  oantici  tt.  1030,  31 
—  1064,  66.  1041, 42  —  1066,  66.  ütut  est,  ad  id  qnod  Tolumus 
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satis  videtur  ea  congerere,  ubi  soluta  est  prior  arsis  et  si  qua  insoluta 
solutae  respondet^)  Quo  ex  genere  apud  Aesd^lom  sunt 

Prom.  164y  65  Tcotci»  hixoL  t€  Aiöc;  6  h*  iwxu&mc  del 

64fi€VOC  drva^irrov  v6ov. 
184,  86  d)yi&c  hk  q>p^vac  dp^0ic€  btdropoc  q>6ßo€' 
b^ta  h*  ä^(f\  catc  t^x^^^^c» 

ubi  alter  ordo  a  soiuto  cretico  orditur. 

Sept  402 — 04  ipipuü  h*  atfiani- 

(pöpouc  jiiöpouc  (piXuiv 
öXoM^vuiv  ib^cOai. 
«»487 — 89  bö^iov,  muXiKÜJV 

bopi  itot'  ^KXctndEai. 

Ab  hac  lege  discrepat 

Suppl.  780, 81  T^voc       AiTOrmov  ößptv 

bücq>opov  dpC€VOT€V^c, 

ubi  sicut  libri  tradimt  metium  anaclomenuin  udo  vocabulo  cohaeret 
cum  soluto  cretico;  sed  probibeut  tarn  pravos  uumeros  stropbae  verba 

778  M^Xn  XiTovd  ecotci  xai, 

quae  ut  sint  ipsa  corrupta,  nullo  pacto  gravissimo  vitio  patroeinan- 
tur.  Praeterea  sensu  emnmendatur  Hermanui  emendatio,  (jua  r^^la- 
tiYum  Ol  post  dpcevoT€V€C  additur,  unde  evadit  legitimus  dimeter 

blk<pOpOV  äp€6V0T€V^C,  ot. 

De  tali  autem  locutione,  qualis  est  t^voc,  o\',  cf.  Oberdick,  Suppl.  p.  169. 
Sopbocles  habet 

EL  207,  208  cß  Tdv  ^pi6v  ctXov  ß(ov 

irpöboTOV,  af  fi"  dn((iX€cav. 
SB  227,  28  irpöccpopov  dKOt^cal^'  inoc, 

Tivi  <ppovoOvTi  Kaipia; 
OG.  1461,  62  6p4  6pqi  raOr*  de\  xpdvoc,  crp^qpuiv  pilv  ^tepo, 
s  1468,  69  Ti  ^dv  dq>f^C€i  T^Xoc;  b^bia  TÖb*'      Ydp  dXiov» 

in  stropha  CTp€q)a>v  Hartungius  scripsit  pro  dTiei. 


1)  Creticam  formam  soluta  priore  arsi  ab  antecedente  metro  voca- 
buli  fiiic  terminari  pridem  demonstravit  C.  Pickel,  de  origine  verBvmm 
dochmiacorum,  Diss  phil.  Argent.  IH  (ld80)  p.  161  sqq.,  hactenus  utique 
probaudus.  Ceteroquiu  quam  bac  vauk  re  coufiflus  p.  166  proponiit  me- 
troram  discriptionem  Phoen.  lOlS'-iS  =  1043—66  non  ab  omni  parte 
veram  esse  eic  iis  quae  huousque  disputavimus  sati'-^  mnin*ft>shiTn  fit;  de 
dochmii  vero  origine  quae  inde  odorntuH  pRt,  ome  tripodiam  iambicam 
sappressa  altera  thesi,  ut  rei'ellamus  uou  opus  videtur. 
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OR.  189  *'Ap€d  T6  t6v  jiaXepov,  oc. 
=  203  AuKCi'  tivas,  id  le  cd  xpw-coCTpöcpiüV. 
194  ^TTOUpov  efr*  de  }xt'iav 
6dXauov  'ApcpiTpitac. 
=  207  'ApTeViL)Oc  ai'fXac,  £uv  ak 
AuKi'  üpta  6i(jtcc€i. 
1214  biKdJIei  t6v  dtajüiov  ^äyLOv  ndXau 

In  etrophft  turbatum  ordinfim  Terbanini  sie  restituit  Hermanniui: 

"1205  TIC  ÖTttic  dtpiaic,  TIC  dv  ttövoic, 

qua  emendatione  recepta  numeri  postulant  ut  prima  Terbi  dtpicuc 
qrUaba  producatur,  quo  fit  Bolutae  et  insolutae  aneos  respoiuio. 

Phil.  L^Ol  eucTOn'  e'x^-         —      lobc;  —  Tipouqpdvn  ktuttoc. 
■=210  üXX  extf  itKVOV,  —  Xfet'  ö  Tl.  —  (ppovTibac  v^ac. 

Eoiipidea  sunt: 

^\_üdi*.  i20.>  <Jj  (jpiXuc,  büfiüV  IXi7T€C  tpr]|iOV, 

de  responsione  cf.  p.  302. 

El.  479,  80  Toiüjvb   avoKia  öopinovuuv 
^Ko.vtv  uvbpujv,  Tuvbapi. 
Her.  116,  17  )AU-T€p,  d  xöv  'A\ba  bö^oic 

TTÖClV  dvcxcTtvaLtic, 
«  128,  29  l\jvr\y  ttüt',  tuKXetcidTac 
TTaipibüc  üuK  öveibr|. 
411,  12  Tiv'  ouK  dcp'  '€XXaviac 
ÖTOpov  dXicac  9iXiüV. 
=  428,  29  iv'  dKTrepaivei  TdXac 

ßiOTov  oub'  eßa  ttoXiv. 
Phoen.  1027—29  töttojv  veouc  irebaipouc* 

öXupov  djiiqpt  /loOcav 
öXofievav  t'  '€pivuv. 
»  1051-53  br  a\)LidTUJV  dfüieißci 

Mucapdv  €lc  dtiJ&va 
KaTaßoXdiv  dpaTa, 

dno  sunt  ordines  Irains  formae  u    w  _  ^  ,  prior  cum  antecedeute 

w  -  w  ^    -  .  synapbia  coniunctus,  posterior  utrimqae  distenninatus. 

1744  8c  U  bö|iuiv  v^KUC  dOanTOC  otxctai. 
1746, 46  fi^eoc,  6v,  e!     ml  eav€tv,  irdrcp,  xp^^v, 

dcdtta  t4  koXOhiui. 
1747,  48  TTpöc  fiXiKOc  (pdvnOt  c&C 

—  dXic  öbupM^Tuiv  ^u^v. 
1749,  50  cO  6*  diiipi  ßuj^iouc  Xtrdc. 

—  KÖpOV  IXOUC*  dfAUJV  KttKldv. 
J«brb.£«lM».m]oL  Suppl.  B4.  XXTin.  20 

4 
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Suppl.  75,  76  xopöc  t6v  "Atbac  c^ßei, 

bid  Trap^boc  dvuxo  X€U-k6v. 
=  83,  84  TÖ        OavövTUiv  t^u»v 

£iri90pöv  Ti  xord  tuvai*Kac. 
622,  23  clbcinc  &v  Tuxac 

—  ^Ti  irot^  atca  t(c  äpo  irö-Tjoioc. 

«  630,  31  T€VO0  T^'  €U|i€Vlf)C 

—  Td  cdv  &TttX|io,  TÖ  cdv  Tbpu-fia. 
824  !b€T€  Kaicii^v  it^Xotoc,  tb. 

827  cnoböv  xdpa  Kcx0}i€da. 
Troad.  319,  20  ifih  TÖb'  dirl  Td|iOic  ^o?c 

dvaipX^Tui  tnipdc  ^uk. 
»  335,  36  ßodrc  rdv  *Y|;a^vonov, 
fiaKOpioic  dotbatc. 
529, 30  KexopM^voi  b'  doibaic 
böXtov  &XOV  drav, 

da  corruptis  autUtrophi  verbis  549,  50  iiLira  videbmius. 

580,  81  dt  ZcO.  —  Kai  cuMqpopdc; 

—  T^KCO,  —  irpiv  iroT*  fijicv. 
s  585,  86  Koxuiv  —  olKTpd  rOxa 

—  irdXcoc,  —  &  KairvoOrai. 
1301  iü)  yd  Tpdq^tjüie  Tiikv  ifii£iv  t^kvuiv. 

»1317  lui  eeüjv  ^^Xdapa  Kai  iröXic  tpika, 
1307  bidboxd  coi  t<Svu  riOiiMi  T<xi(2i. 
1322  dvo^a  bk  rdc  dipavk  cfctv  dXX<]L 

Diiae  igitur  cum  nobis  distinctae  sini  cretici  forma«,  iam  quae- 
ramus,  üum  possit  altem  alteri  respondere;  qiiod  ad  fonfiniKiridum 
inde  uihil  lucri  fieri,  si  nuüa  adhibita  Solution«'  in  str(  [iha  diaeresis 
interiecta  est,  in  antistr.  non  est  interiecta,  supra  osten<iumih;  Lmmo, 
nt  indubitata  sit  responsio,  necesse  est  aut  bic  antecedat  metrum 
solutum,  sequatur  creticus  legitima  diaeresi  intereedente,  illic  intor 
utruiuque  insolutuin  omittatur  diaeresis,  aut  solutae  cretici  priori 
arsi  respondeat  insohita,  quao  cum  praegredicnt«  metro  uiia  voce 
cobaereat.  Et  illiu»  quidem  responsionis  uulium  inveoimus  exem- 
plum,  buius  unum 

Eiir.  Suppl.  809, 10  bpukt  Kd^^  Tdv  idXat* 

vav,  T^KVUJV  dfiraibo. 
=.  822,  23  ^Mov  bi  }Ar\noT  iKtfX] 

b^MOC  ic  dvbpdc  e6vdv. 

Hactenus  do  cretici  duabuö  iomüs. 
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II.  DE  BACCUACA  FORMA. 

Sicut  creticus  ita  etiam  baccheus  duplici  forma  est,  nani  praetor 
vulgarem  illam,  cuius  exempluiu  praebet  Aesch.  Agaiu.  183  =  19ö 

183  iroXtM|iitf|Ki|  xpövov  TiOckat» 

altera  obvenit  incisione  ante  posteriorem  ursiii  nisignita,  qua  incisi  inü 
enascitur  altorius  arseos  solveudae  licentia.  Sed  hüc  bacchei  füinuit 
usu  maximo  inter  se  differunt;  itaquo  primiini  quae  sit  utriusque 
provincia  quatrenduru  videtur.  Vulgaris  fomiae  triplex  est  usus; 
Dam  certis  cum  terminis  cireumscriptuiii  esse  a  poeths  non  inirabimiir 
quia  indoles  huius  fonnae  prorsus  contraria  est  integro  metro  et 
cretico;  quare  sacpius  versus  fererunt  ex  omnibus  bacchiacis  metris 
compositos,  exclusis  reliquis  duobus,  ut 

Aefleh.  Prom  115  Tic  ii%ib,  Tic  6b|id  irpoc^mra  fi'  d<p€tY4c; 
Soph.  FhiL  B9e  flr'      TÖvb'  *ATp£ib6v  vpptc  nfic'  dxwpci. 

«-  511  tf\h  pkV  Td  K€(VUIV  KOKdv  T<^b€  K^OC. 

Enr.  Baock  1181  Tic  SkKa;  —  rd  Kdbfiou  —  t(  Kd5|A0u; 

—  T^veOXa 

-«  1197  ircpiccdv  —  irepicoBc.  —  dxdXXq;  —  T^ini6a. 
Hei.  642  iTpdc  dXXav  dXauvci  866c  cu|i(pop&v  tScÖc 

Kpcfcciu. 

Or.  1437  iTpocciirev     'Opdcrac  Adxaivav  KÖpov*  di 
Aide  iral,  O^c  fxvoc  ir^bqi  bcOp'  difocr&ca 

leXtcfioO. 

übi  notandum  singula  metra  plerumque  verboruni  terniinationibus 
iiitc»r  se  discreta  ess*^  Thesin  l)accheorum  brevein  maluerutit  esse 
quam  longam;  potuit  tarnen  longa  ezistere  in  initio  versuum  sive 
ordinum,  ut 

Soph.  Trach.  523,  24  &  b*  cöuhnc  dßpd 

tT)XauT^  irap'  dx^H>- 
Ear.  Fhoen.  1039,  40  ßpovT^  hk  creyatMdc 

dö(d  T*  fjv  6|Lioioc. 
«  1063,  64  Kab^€(av  M^P^Mvav 
öpuncad  ii^  ipTOV, 

Intra  ordinem  longa  thesis  non  admittitur,  nisi  tot  metara  anteceduut, 
quot  per  se  ordmem  conficiimt,  i  e.  doo  minime,  ut 

Soph.  El.  481,  82  oO  tdp  ttot'  dfivaciei  c'  6  q>ücac  *€XXdvujv  dvoH, 

tibi  tertinm  meintiii  est  hAoehiaoum.  In'  plurium  haeeheoroin  ordine 
prohibitom  erat,  ne  deeontis  eonim  interiecto  nve  integro  metro  sive 
cretko  torbaretnr,  ita  ut,  nbieomqne  dao  dnmtaxat  haochei  simt,  si 
quae  seqnontur  metara  idterins  iitrius  formae,  ▼ersus  fine  ah  Ülis 

Digitized  by  Google 


308 


Wühelnraa  Doebtnuuui: 


sdiingi  debeant.  Neqae  tarnen  alienus  numeros  syiiftplua  alhgari 
nequilMt,  id  quod  perspimtur  ex 

Aesoh.  Agam.  1057,  58  d<p€pTov  (piXoiciv,  öuciaxov;  dXxd 

b*  Ikoic  ÖTrocTaTei. 

X€p6c  optTMOiTO, 

ubi  tetnmetto  baoebiaco  docbmius  synapbiae  artäfieio  adnezns  est; 
quae  res  daimsime  dooet,  ut  supra  dizimiu^  aliud  observasse  poetas 
in  iambis  inter  se  colligandis,  aliud  in  adiciendo  alieno  numerOi  sicut 
longe  recedunt  a  compositlone  mere  iambiea  Aescb.  Pers.  130,  31 
»  137,  38 

137  Tov  aiXMntvia  Ooupov  tüva- 

TTlpa  TTpOTTtLH|JaLiCVr|. 

£ur.  Hei.  ();^6 — 38  lu  cfiiXidTri  TrpüCüii^ic,  uuk  ^^^^cpötiv 

IXUJ  id  Tf|c  Aiöc  T€  X^KTpa  Arjbac  6*, 

&V  UTTÖ  XajiTldölJUV   KÖpOl  XfeUKlTTTTOI, 

trimetri  enim  iambici  in  baccbeum  exeuntes,  qoales  sunt  Pers.  130 
=  137.  Hei.  637,  qui  inter  iambos  aut  pro  se  yenum  faciunt  aut 
in  fine  versus  collocantur,  eisdeni  alieni  gencris  ordinea  Sjmapbiae 
artificio  adiunoti  sunt,  in  Perais  dactylieus,  in  Helena  docbmiacofl. 

Tarn  apparet  baocheum,  intra  ^apbiam  sequente  sive  integro 
metro  sive  cretieo,  non  posse  non  soUtarinin  esse.  Ac  pleromque  in- 
▼enitur  cretieo  praemissus,  ut  Aescb.  Agam.  361  «  378 

361  dToXjiijToiv  Api]. 

8ed  ut  praecedenti  integro  metro  saepissime  plures  intra  unnm 
ordinem  cretici  adiuncti  sunt,  ut  Aescb.  Agam.  232  ^  242 

232  ^n€Xi|i€V*  otTvqi  b*  diaOptuioc  aubqi  Traipoc'), 

ita  baccheus  ut  singulis  ereticis  in  ordinem  oonsociari  seiet,  nam 
Sopb.  OB.  200,  Ol  »  213, 14 

200  TÖv,  i2»  Tdv  TTup96pujv 

dcTpairdv  Kparri  v^puiv 

duo  aimi  ordiiies  diaeresi  distincti;  et  sie  pleruuK^ue,  uet^ue  omissa 
est  diaercsiä  praeter 

Aescb.  Cboepb.  26  bi*  oli&voc  b*  iuTMotci  ßöcKCTat  K^op» 

servata  tarnen  m  aiilisUu|iho, 

=  35  TwaiKcioiciv  dv  biii^aciv  ßapuc  KtTvuiv. 

1)  cf.  Aesch.  Agam.  225  ^  235.  357  *=  374.  364  =  381.  388  =»404. 
S89  ->  405.  Bept  168  -»^  169.  S70  887.  876  898.  SuppL  91  «  98. 
Sopb.  El.  1085  =  1098.  1407  >-  1488.  OR.  649  »  678.  Eur.  Fboen.  816. 
Troad.  1091  —  1110. 
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Quapropter  si  fjimndo  hunc  ordinem  porrectuin  volebanti  aut  baccheo 
contmuandus  erat,  ut  Aesch.  Agam.  183  =  196 

183  naXifmViKri  xpövov  Tidetcat, 

aut  integro  metro,  ut  Sept.  749  »  755 

749  T^ctm       iroXaupdruiv  dp&v, 

ubi  ctpdv  ex  dpai  restitiiit  I^  tliius.  Karissirae  integris  metris  bic 
baccheus  praemittitur ,  neque  lu.si  dimetros  ordines  cum  iis  ellicere 
solet.  Sed  paulum  temperavis.se  poeias  bis  nietris  coliigaudis  nmn 
qui<l  niirum?  Scilicet  tardior  erat  bacchei,  celerior  integri  metri 
iiiee.>»»u.s,  quam  ut  tarn  repentina  corarmitatio  iucunde  fieri  possei. 
£iu8  ordinis  tria  inveniiaus  apud  Ae&ciijluin  exempla,  duo 

Choepb.  74,  75  baxpuui  b*  (19*  ti^dTiov 

liaTofotct  bcoTÖTav, 

tertium 

Sepi  749,  50  T^Xeiai  t€tp  7TaXaiq)dTuiv  dpav 

ßapeiai  KaTaXXatcxi. 
">»  755,  56  Tiv'  dvbpu)v  Toip  tocövö*  i8aü^acav 
9eol  Kai  Suv^cTioi. 

Dp  ^ti  ophae  verbis  transpoDendis  qiiae  disseruit  Wilamowitzius  ^omm. 
mt  fr  II.  pp.  27,  28,  ut  mitteremus  traditum  ordinem  iiobis  non  per- 
suast  riiTit.  Proximi  in  hoc  cantico  numeri  cuius  generis  esse  videan- 
tur  mox  dicendara  erit.  Duobus  praetera  iocis,  ubi  Wilamowitzius 
ponit  baccheum  praemissum  integro  metro, 

AgBin.  229  q>tXolKTu>,  irp^irouc'  6iniic  iy  Tpcupaic,  irpoccw^irciv.^) 
B  239  t6  ^^Xov  b*  imi  t^oit'  &v  kXuoic'  irpoxotp^Tw. 

712  X^TOijyi*  &v  <pp6vn|iO  fi^v  vnv^^ou  to^dvoc.^ 
»  723  t^Tuttrat,  ^^TOv  tcXccB^vto  «puiröc  ^Xßov, 

non  miiiQs  apto  baccheus  prat'cedenti  vrsiu  clausulae  loco  adnectitur, 
quo  ät  ut  sequens  ab  integro  metro  incipiat,  hunc  t'ere  in  modum; 

227  iftüX  ^KacTOV  OuTif)puiv  dir'  6)i' 
jyurroc  ß^ci  cpiXoiKTiu, 
irplirouc*  &mtK  iy  Tpacpatc,  Trpocew^Trciv. 

In  aatistroplio  eldenda  est  Tocula  post  fi^XXov»  Elmaleio  demom 
anctore  üUta, 

«-»  237  AiKa  bk  ToTc  ^i^v  7Ta8o0civ  ixaOixy 
itripp^TTCi*  TÖ  pdXXov 
ine\  T^voiT  dv  kXuoic*  Trpoxaip^m 


1}  comm.  metr.  II.  jp.  6.        2)  p.  17. 
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De  asjndeti  fignra  ab  Aeschylo  admissa  cf.  qnae  Wilamowitnus  dixit 
comm.  metr.  II.  p.  14. 

Li  altero  loco  ita  diatennmaikdani  erit: 

711  TTüjtauTa  b   tABeiv  €C  IXiou  noXiv  XtTO^fi'  av 
(ppövnua  |Litv  vnveiiou  faXävac. 
=  722  TTaXaiqjaioc  ßpoioic  ftpujv  XoYOC  TeiUKTai, 

jAetav  TeXfccüfevia  q)WT6c  oAßov. 

Beliqui  versiu  Aeschylei,  qui  speciem  praebent  hniua  bacobiaoae  for- 
mae  integnim  metrum  antecedentifl,  ad  imiuii  omiies  ei  9imt,  quibus 
nisi  docbxniaeam  mensoram  adbibueris,  yerear  ne  onmiB  munerua 
tolli  Tideatur,  nt 

Sept.  865 — 67  hi  euuuvuuuüV  T€tum)1€V01, 

T€Ti'uuevoi  bn8\  Ö|UO- 
cnXdYXVuiv  T£  TiXeupuü^dTuiv 

=  076—79  6ir)K€i  ^€  kqi  ttöXiv  ctovoc, 

cievouci  TTupToi,  cTtvei 
TT^bov  qpiXavöpov"  jitvei 
KTeavd  t'  ^iritövoic, 

ubi  si  ita  discriberetur:  bi'  eutu- 1  vu^ulv  tctujli-  { jn^voi  tctu^-  |  Mevoi 
bfie'l  6)iOCitXdT-|XViuv  TC  iiXeu-|pu)|idTUfV,  praeterquam  qtiod  ex 
duobus  baecheis  in  cretioum  prorogaretur  synapbia,  quod  fieri  non 
poue  supra  demoDStraTinras,  plane  repugnaret  antistrophiis;  qua  ad 
idem  ezempliun  discripta  qnia  prior  vocis  tt^ov  sjllaba  respondet 
tertiae  yerbi  öjüOCirXdrxvuJV,  necesee  est  non  axseos  banc  sed  theseos 
partea  aubire;  adde  quod  fignrae  tctumM^voi  T€TUM^^vol  onuiis  fran- 
geretur  vis  ac  robur,  d  in  media  Terba  caderent  metronun  finea. 
Fraeetat  igitur  in  ineunte  boc  Terau  doobmium  distinguere  et  iambi- 
cum  metnim,  piaesertim  quae  etiam  diaeresia  exprimat  Froximi 
ordines  alter  et  tertius  facillime  iambid  generis  agnoscimtur,  qnartus 
dochmiaci. 

Eadem  mensnra  yidetur  esse 

Choepb.  41 — 43  lu)  TOia  laala,  uuuM^va 

)i*  IdXXfi  buc6eoc  f^vd.  q>oßoü- 
^ai  b"  enoc  löb'  CKßaXfTv. 
»  dl — 53  6i'  uJTUJv  cpptvöc  T€  bajiiac 

Tr€paivov  vOv  dqpicTaroi  cpoßti- 
xai  hi  TIC.  TO  5'  euTuxtiv, 

nbi  de  discripdt  Wilamowitaiiu: 

Idb  TöKi  üüiü,  puj|Litva  \k  laX- 

Xti  öücöeoc  Tüvd.  (poßoÖMöi  b*  ^ttoc  töb' 

CKßaXeiv, 
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iamlnciim  nitmemm  per  totum  Tersiim  constitiienB.  Quam  diseriptio- 
nem  non  negabimiu  aliquid  eommodi  habere  ex  hac  niunerontm 
aequabllitate,  neque,  ut  Sept.  865— -67  —  876 — 79,  syUabarom  ordo 
iambicae  mensoFae  tesutit.  Sed  fadt  contra  Wilamowitiium  integri 
metri  idX-|X€i  bik6eoc  =  iTCpai-|vov  vGv  Ä<p{-|cTaTat  longa  thens 
imtialie  in  bao  compositionei  ubi  reHquae  breyes  eerratae  änt.  Beuide 
verbonun  terminationee  anadent  eoa  qnos  ipd  aupra  dedimii»  ordines. 
Kam  et  primua  ordo  41  »51,  qaem  oompodtum  fecmraa  ex  doch- 
mio  et  integFO  iambico  metro«  aicnt  Sept.  865  =  876  diaeresi  finitur 
in  atr.  et  ant,  et  quod  aequitor  Tocabiilum  idXXei  =  ircpaivov  da* 
mat  bacchiaeum  metrum  oollocandum  esse,  baccbei  enim  longe  maxi- 
mam  partem  cum  Terbis  consentiunt,  nt 

Soph.  Track  651  TÖXotvov  bucrdXaiva  KapbCav. 

>Bs  659  d^eiipac,  Ma  Kk^letca,  OuTrjp, 

tf.  p.  307.  357. 

Sept.  717—22  ==  725—30 

725  naXatT€vi)  X^tu) 
irapßociav  i2iK0irai- 
vov*  aiuiva  b*  ic  Tpitov 
*Air6XXu)voc  €ut€  AdYoc 
^iq.  Tpk  elTTÖVTOC 
|i€COM<|HiXoic  TTu6iK0tc 

Bis  posnimos  ordinem  ex  doehmio  constantem  et  integro  metro  iam- 
bico, imum  in  fine  prioris  versus,  alterum  in  initio  sequentls;  quare 
gimillimiis  fit  numems  ei  de  quo  modo  diximus  yersui;  Wilamowitaius, 
oomm.  metr.  IL  p.  26  seribens  di&va  ic  Tpirov  niv&y,  *Air6XXui- 
voc  €dTC  Adioc  unum  Tersom  confecit,  enmque,  qui  per  iambica 
metra  disciibi  poani  Qua  tarnen  mntatione,  quantum  Tideo,  neque 
numeri  neque  sensus  egent.  la  stropha,  verbis  ab  sensu  insnspectis, 
numerorum  est  ab  antistr.  diacrimen,  quod  prioris  docbmü  locum 
tenet  hic  sjUabamm  ordo:  6dvui-|ci  xol  x^ovia,  quam  rem  expedire 
equidem  non  audeo. 

Sept  761 — 63  dirci  b'  dpiiqppujv 

efevtTo  ^e'Xeoc  ciOXiiüV 
T«Muüv,  in  (5Xt€1  buccpopujv. 
«  768 — 70  TtKvoic  b'  dpxciiac 

eqjHKev  dTriKÖTOuc  Tpoqpäc, 
alai,  TTiKpoTXüüCCouc  dpdc, 

ubi  dpxaiac  scripsimus  ex  Wilamowitzii  coniectura  pro  dpaiac. 
Duae  antem  res  sunt,  quae  in  ea,  quam  Wilamowitzius  comm.  metr.  II. 
p.  28  commendavit,  discriptione  ünprobandae  yidentur,  primum,  quod 
alai  interiectionem  in  exeunte  ordine  pro  mero  iambo  ponit,  qnao 
mensura  alias  non  nisi  ineunte  ordine  admissa  est,  cf.  Pers.  1010 
=a  1018.  Sepi  868,  69  =  880,  81,  deinde,  quod,  cum  reliqua  sint 
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metra  aat  integra  ant  baoebiaca,  in  fine  versus  singularem  creticum 
constituit*),  nam  versus  finem  po6t  ifi  äXT€i  buccpopuiv  intercedere 
probabile  est;  at  siout  nos  discripsimus  aptissima  fit  duplex  diaeresis, 
neque  interieotioius  coUoeatlo  nllam  habet  offensiOBem,  neque  versos 
clausula. 

Qtiibus  loois  Aeschyleis  adicimus 

BüT.  El.  1177 — 79  iui  Fä  Kai  ZcO  TravbepK^Ta 

ßpOTldV,  rb€T€  T(Sb*  ^pT«  q>OVI- 

a  ^vcapä,  biifOVO  cuiiiaT*  ^v. 
»  1190^92  lui  <t>oiß',  ävu^vncac  biKav» 

dfpavra  qpavcpdt  b*  iUnpa- 
Sac  fix€<x>  <pdvta  ü[nTOCOC. 

Primum  ordinem  docbmiuin  ooniimctiim  cum  iambico  metro  statuen- 
dum  existimamus;  quem  qui  volet  esse  tiimetrum  iambicum,  com- 
probare  debebit  posse  bacoheum  iteratum  intra  versum  antecedere 
iutegro  metro  aut  cretioo,  id  quod  fieri  vetnit  tragicorum  usus*)» 
neque  intra  trimetrum  ordinem  molossus  (xai  ZeO  Trav«)  pro  baocheo 
admittitur,  Tide  p.  307. 

Fhieterea  duo  sunt  loci,  ubi  dochmius  cum  baocheo  consociatua 
pro  clausula  est  iambid  Tersus, 

Aesdh.  8uppl.  90 — ^93  Idirret  b'  ^XirCbuiv 

d(p'  uHiiTTupTujv  iravuiXctc  ßpoTouc, 
piov  b'  oÖTiv'  ^oirXirct. 
—  97^99  ib^cOui  b*  €ic  ußpiv 

ßpÖTeiov,  oYa  ve&Ui  ini6|üif|v 
hl'  dfiöv  T^Mov  T€9aXuic 
Eur.  Suppl.  802 — 04  u5  iratbcc,  (b  iriKpdv  ipiXuiv 

itpocTiTÖpnMCi  IHttT^pUiV, 

irpocaubixk  ce  töv  Oovövto. 
«  815 — 17  b68',  die  nepiirruxatct  bf| 

X^pac  TTpocapfiöcac'  i^oic 
iv  dtKwct  T^KVO  Ouijum. 

Praeter  vulgarem  doclimii  fonnain  extat  ^  ^  w  _  ^  quam  illo- 
rum  compositioni  saepius  admisceri  supra  dixinius.  Ea  solutis  dua- 
bus  arsibus,  media  est  interposita,  inter  dactylicos  ordines  Aescb. 
Sepi  764—66  =  771—73 

764  |AaiVü)aeva  Kpabia 

bibuua  K&K  tTtXcctv 
traTpoqiüvuj  xtpi  tuiv. 
Iambico  denique  genon  coniiincta  est 

Eum.  158 — 61  uno  (pp^vac,  tüirö  Xoßöv. 

irdpecTi  liiacTtKTopoc  botou  ba^icu 
pixpö  t6  irepißapu  Kpuoc  fx^iv. 

1)  cf.  p.  299,  300.        2)  p.  308. 
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«  165—68  irepi  Tiöba,  irepl  Kdpa 

TTOtpecTi  fOLc  6)i(paXöv  TrpocbpaKeiv  al^diujv 
ßXocupöv  dpö^ievov  ä^oc  Ix^iv, 

numerus  enim  iambious  per  totum  yersum  dedud  onmino  uequiti  sed 
doehmifteum  ordinem  distermuiandum  esse  praeter  diaeresin  inde 
apparet,  quod  hie  uniu  arsibtu  solutis  msignituB  esti  uiilla  in  altero 
ordine  adhibita  solutioiie. 

Pers.  550 — 52  E,ipli\c  hi  ttoivt'  inicm  buc<pp6vuiG 

ßapibccci  TTOVTiaic. 
TiTTTe  Aapeioc  \xly  oü-tuj. 
«  560 — 62  väec  Travu>X^Bpoiciv  ^^ßoXalC, 

r\b*  Naövujv  x^P^c. 
TUT6d  b'  iK9UT€iV  dvuKT*. 

lambica  raetra  per  bunc  versum  contiuuari  non  possuüt.  Et  stropha  qui- 
deni  —  etsi  plane  sinL^ilaris  existit  metrorum  ordo  —  hanc  mensuram 
adhiberi  patitur,  siquHlem  metra  distinguuatur:  ^ipEr\c  be  TidvT  [ 
^Tr€CTT€  buc- 1  (ppövtjc  ßa-  pibecci  Ttov-  xiaic  ti-  tttc  Aap€i-|oc 
^itv  oCi-'tuj  ktX.  Scd  in  ant.  eo  ipso  loco,  (piem  in  str.  altera  longa 
vocabuli  Aaf^.ioc  oxplevit,  brcvis  est  syllaba  verbi  ^Kqpufeiv,  quo 
apparet  in  thosi  utraiiKpic  collocandam  esse.  Neque  video,  qiiiiiaiu 
iniineri  sint,  iiisi  primujii  ordinom  compositum  fecerinnis  ex  int<»ßTO 
iambico  motro  et  doch  mio  o  _  _  w  Idem  iambis  intcrpositus 
est  Sept.  751       757,  ubi  tales  ordines  constituendi  eruut: 

749  T^etat       traXaiq>dTwv  dpdv 
ßap€tat  KaTaXXaTat' 
T&  b*  dXod  1r€Vo^^vouc 
irap^pxerat,  npöirpufiva  h*  dxßoXdv  <p^p€t, 

tertium  pro  se  esse  ordinem  dochmiacum  ut  in  £um.  pariter  diae- 
resie  pariter  solutac  in  hoc  uno  arses  ostendunt. 

Verum  ne  decurtatus  quidem  dochmius  ab  iambica  compositione 
videtur  remotus  esse;  eius  tarnen  coniunctionis,  ut  plane  paucissimi 
sunt  doohmü  decurtati,  non  plus  duo  ezempla  inveni,  unum 

Aesch.  Choeph.  370,  71  Zeu  ZeO,  KdiujOev  d|aTit)inu>v 

ucTepüTToivov  diav. 
384,  85  9tö  cp€u,  Kä.()ava  balEac; 

TllCTU    ftVÜlTÜ  X^P*/> 

qui  ▼ersus  conoipositus  est  ez  integro  iambieo  metro,  dochmio  decurtato, 
dimetro  iambioo  anaclom.  cataleot«  quae  clausula  baud  ita  raro  or- 
dinibus  docbmiads  subiungitur;  nam  Wilamowitzio  ne  adstipulemur, 
qui  Choeph.  p.  189  duabus  primis  syllabis  extra  numenun  positis 
iambicnm  metrum  dicit  subiuncto  sappbicp  enneasyUabo,  obstat« 
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.quod,  ubi  iambicum  metrum  pnemissum  est  eius  generis  ordinibus, 
caesura  cadit  post  priorem  baseos  syllabam,  id  quod  infira  demon^ 
strabitur.  Alter  est  doohmias  decurtatus  in  eadem  fabula 

622,  23  TÖb*  ä-xxi  irXeufiövwv  it(poc 
biavraiav  6EufreuKk  ouTqi. 
s  628,  29  Alme  b*  ^cibcTOi  iruOjyii^v* 

TTpoxaXxfO«!  b*  A?ca  (pac(pavoupT6c. 

Alterujn  PTiirn  ordinom,  quem  viiigo  dicunt  rx  ))accheo  conipn^jif um, 
integro  meti'O,  Ijiu  ph*^o,  decurtatxim  doelimiuin  esse  setiucnto  dimetro 
iambico  forfitfr  ili  tVndimus.  Dissuadot  illam  mpnsuram  longa  syl- 
laba  po.st  euin,  quem  in  initio  opiuantur,  baccbeum  pro  thpsi  posita, 
integrum  enim  metrum  i)raecedcnte  baccheo  in  altera  sede  collocatum 
fi  brevi  thesi  uecessario  incipit.  At  nobis  favent  vocabulorum  tormi- 
natiuues:  baccbeus  quidom  fonsu<»vit  inti  rrvo  verbo  detiniri,  in  hoc 
ordine  studio  quodam  post  quaitaiü  syllabam  diaeresis  quaesita  est. 
Quociri-a  potius  decurtatum  dochmium  quam  baccbeum  in  initio 
buius  ordinis  constituendum  esse  existimavimus. 

Sophoc'les  semel  tan  tum  haue  bacchiaoam  formam  cum  integio 
xnetro  in  dimetrum  ooniunxit, 

Tnu^h.  209  'AiröXXtuva  irpocrdTav, 

uüde  tarnen  nuiia  tii  necessitas  scribendi  cum  Dindorfio 

'AiTÖXXui  iTpocTdiav» 

licet  midto  usitatior  sit  bacchd  com  cretico  coniunetio. 

Denique  Enripides  hoc  ordine  ruifisime  —  si  omnino  —  usus 
esi  Quae  dnbitatio  inde  nasdtur  quod  nusquam  apud  Em-ipidem, 
quantum  noamet  yidimus,  in  compodtione  mere  iambica  obvenit  is 
baooheua  com  integro  metro  conaociatiis,  neque,  ubi  agnosci  potest, 
responsione  firmatur.  Goncedimus  haud  inepte  hunc  ordinem  fieri 

Or.  1441—44  rTtXoTToc  im  TTpoTTOTopoc  töpav 

TiaXaiäc  ^cn'ac, 

iv'  t\b\)Q  Xofüuc  fuoüc 

ctfei      ayei  viv  d  ö'  dqpti  -ttct', 

gravis  enint,  quae  est  post  Xötouc  djiiouc,  interpunctio  eam  diserip- 
tionem  commendare  videtur,  qua  W  eibrjc  et  XÖTOUC  iifutvc  uno 
ordine  consociantur.  8ed  non  ausim  tantum  tribuere  interpunctioni| 
ut  eam  ob  causam  omnem  fidem  ponam  in  metrorum  coniunctione 
valde  singnlari,  neqne  negaverim  baccheo  in  fine  versus  constituto 
etiam  sie  diseribi  posse: 

TT^OTTOC  im  irpoirdTOpoc  Sbpav 
iroXoi^k  ^crioc,  TV  elb^c 

XÖTOUC  i^OUC.  ÄT€t  b*  ÄT€l  ktX., 
id  quod  proposuit  Leo,  Plaut,  cant  p.  bO. 
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Plioen.  1850, 51  dvdtcr*  AvdrcTC  kumcutöv, 

M  Kdpa  T€  X€UKOTTr)X€ic  KTÖirouc  X^poTv, 

quae  libri  manuscripti  exhibent  merito  a  plerisque  in  suspicionem 
vocata  esse  videntur.  Prior  versus  nihil  habet  ab  metrica  difficulta- 
tis,  vocabimus  aut  dochmium  u  _  _  _  praemisso  tribrevi  aut 
metrum  iambicum  coniimctuin  cum  dochmio  decurtato;  utnimque 
enim  probabile.  Alterum  autem  versum  in  trimetrum  docbmiacum 
compiendum  esse  consensus  est  virorum  doctorum,  quibns  ex  emen« 
dationibufi  elegantissima  est  Kirchhoffii 

M  Kdpa  T€  XcuKOTn^xcic  ktOttouc  <Tie€)n^va>  x€poTv. 

DeTiique  eximius  pro  clausula  usus  est  eius,  de  quo  nunc  loqui- 
mur,  bacchei,  sive  ordinem  intra  versum  concludentLs,  quod  qualenus 
tieri  possit  inox  videbimus,  sive  versum.  Sed  raedius  inter  reliqnns 
iambici  iTiotri  t'oniias  hic  baccheus  iutercsiari  AOn  potest|  nisi  aut 
praeoeduut  duo  mimme  metra,  ut 

Soph.  EL  481, 82  od  t^P  ttot'  d^vacTCl  c'  6  tpucac  *€XXdvuiv 

ubi  tetrametri  terüam  sedem  obtinet  bacxiheus,  aut  sequuntur,  ut 

Eur.  Fhoen.  17S0,  31  iropO^vou  KÖpac  aTvlT^'  dcuvcTOv  cOpuiv, 

vih\  ahn  um  t  ti  ani  tn  tnetrum  bacchiacum  est.  Antecedunt  simul 
et  sequuntur  piura  metra 

Aesoh.  Agam.  184 — 86  Tpißip  Kar^aivov  dv- 

6oc  'ApT€(uiv.  ^nel  hk  xal  irticpoO 
XeiMCETOc  dXXo  }»x\xap. 
»  197 — 99  Xu6potc  iTaT(>i|iouc  X^P^c 

iT^Xac  ßuijiou.  ri  Tujvb'  dveu  KaK«)l^; 
wSk,  Xmövouc  T^vwjiiai, 

XuBpOLC  ex  Wilamowitzii  oonieotura  pro  pceBpoic, 

Eur.  Troad.  1307 — 09  bidboxd  coi  yövu  TiOn- 

pLi  jaxq.  Touc  Ipoöc  KoXouca  v^p- 
6ev  dSXtouc  dKoirocc 
1322—24  dvofio  54  ydc  d<pavk  et* 

civ,  dXXqi  b*  dXXo  <ppoObov,  oOb' 

CTiv  d  TdXmva  TpoCo. 

Itaque,  ut  medius  interponi  possit  baocheus  inter  integra  metra  et 
cretica  aut  inter  utrumquo  crnticum,  cum  quattiior  mininie  debeat 
esst)  nutrorum  ordo,  trimrlnim  ita  conformat  im  esse  a  poetis  nega- 
bimus.   Uepugnare  huic  legi  videtur  unus  versus 

Soph.  Tnwh,  888  ^ivelbec,  dt  fnoToCo,  Tdvb*  Oßpiv, 
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ubi  sieat  quidem  libri  soribunt  in  trimetri  prima  sede  est  iDtegrum 
metrum,  in  altera  baoeheus,  in  tertia  oretieos.  Sed  himc  Yersum  ipae 
sensus  in  integrum  trimetnun  redigendiun  esse  arguit,  qua  de  re 
Tide  p.  386. 

Baoeheus  ubi  olausulae  looum  obtinet  singularis  fere  est,  sive 
Tersus  ex  uno  ordine  oonstat,  ut  trimeter 

Agam.  179  irvoai  h*  ätiö  Zipu^övoc  jioXoücai, 

sive  ordo  in  baccheum  desinens  singulis  pluribusve  ordinibus  ad  ver- 
sus clausiilam  ronficiendam  adnexus  est,  ut  Agam.  184 — 86,  quem 
Vorsum  supra  attulimus.  De  synaphia  hanc  post  elausulam  conti- 
niiaiida  interrumpendave  sirnile  aliquid  observatum  est  atque  quae  de 
singulari  baechco  cum  integro  motro  aut  cretit  o  coUigando  p.  808,  09 
rxposuimus;  undc  statim  appiu'et  ex  ordine  in  baccheum  exeuuto  non 
posse  prorogari  syuaphiam  tum,  cum  proxinuis  ab  integro  mrtro  in- 
cipit,  nani  (jucd  vcl  singula  raetra  consociari  l)acchiacum  et  iiitegnun 
tarn  ionge  abest  a  vulgari  u.su,  idem  ab  ordinibus  inter  se  iungendis 
exclusum  esse  videtur.  Ttaquo  etiam  intor  brevissimos  ordines  ubi 
concurrunt  baccheus  et  integrum  metrum  versus  ünem  coüocabimus,  ut 

Soph.  Traeh.  893 — 95  It€K€v  ?t€K€V  )i€TdXav 

dv^opTOc  öbe  vu|iq)a 
böfiioict  Totcb'  '€pivuv. 

In  Universum  quae  de  integro  etiam  de  anaclomeno  metro  dici 
possunt,  praesertim  cuius  simiUima  sit  indoles.  Quo  fit,  ut  exeunte 
iambioo  ordine  in  bacobeum,  si  prozimus  incobatur  a  metro  anaelo- 
meno,  hie  ab  illo  versus  terminatione  seiungendus  sit  Res  ipso 
hiatu  confirmatur 

Aesob.  Prem.  566,  67  öv  ovbk  KaTBavovTa  yaia  k£u6€U 

äXK  e|u€  Tctv  TGtXaivav. 

Sed  etiam  in      Agam.  211—14  —  221—24 

221  Xapetv  d^pbtiv,  CTÖfioröc 

T€  KoXXtitpdbpou  (puXaKf  KOTacxeiv 
q>96TTOV  dpotov  oTkoic 

non  dubia  est  versus  tenuinatio  ]iost  alterum  ordinem.  Propria 
tamen  quaedam  condicio  est  dimetri  anaclomeni  in  baccheum  exeun- 
tis.  Nam  ubicumque  eius  formae  duo  aut  plures  ordines  sese  ex- 
cipiunt,  eorum  primus  si  ex  antecedente  aliquo  ordine  iaiubico 
synapbiam  continuat,  ab  altcro  versus  terminatione  definiri  debet,  ut 
recte  fecisse  videatur  Wilamowitzius,  comm.  metr.  II.  p.  4,  quod 
Aesch.  Agam.  184—87  =  197—200 

184  Tpißu;  KaieHaivov  dv- 

0OC  'ApT^iwv,  ^7T€i  hi  Kai  mKpou 
X^i'fiaToc  c'tXXo  ufix^p 
ßpi6UT€pOV  npOJAOlUV 
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inler  iliiubliuin  186  =  199,  qui  pro  clausula  est  versus  184 — 86 
=s  197 — 99,  et  intpr  187  =  200  iucisam  esse  voluit  synapluam. 
At  non  allie^atus  ad  ;Lnteeedentem  ordinem  ianibicum  is  duiieter  pro- 
gredi  synaphiaui  m  alterum  tertiuiiu^ue  üiusdem  forniae  patitur.  Est 
omnino  eorum,  qui  vulgo  pro  clausulis  sunt,  ordinuin  insigne  speci- 
men,  quod  in  clausula  collocati  solitarii  fere  inveniuntur;  si  minus, 
plures  in  ununi  versuin  artari  possunt.  Quao  causa  est,  cur  post 
singularem  ordinem  telesillium  enhopliis  subiunctum  Soph.  OC. 
178—80  =  194—96,  Eur.  El.  730  —  32  =  740—42')  versus  tinis 
statuendus  sit,  contra  non  praecedeiite  enhoplio  tres  intra  versuuiu 
telesillii  iungantur  Soph.  OC.  1044  —  18  =  1059  — G3 

1069  fi  nov  Töv  ^<p^C7T€pov 

TT^Tpac  viqpdboc  TicXoid 
OldTiboc  vo^oO 
m^iXoiciv  fj  ^i)Liq>ap^dTOtc 
(p€1^0VT€C  dfiUXotc, 

cf.  OB.  466—68  =  476—78. 

Sic  etiam  pherecratei  II,  quos  nemo  nescit  singulos  gljconeiB 
Terribiu  olausulae  looo  assignafi,  inter  se  plures  colUgah  possunt,  ut 

Soph.  Ai  631,  32  6piivric€i,  x^P<^^XaKTOi 

b'         CT^pVOlCl  TTCCOUVTai. 

a  643, 44  naiboc  buccpopov  ärav 
dv  oörrui  TIC  lOpe^iev. 

Quae  m  in  iamlnds  istis  dimetriB  quid  siVi  velit  colligandia 
diBtenninandisre  non  babeo  quibus  melius  explicem  quam  Tersibus 

Aescb.  Choeph.  374 — 78  ^«pu^vficcn  fe'votTO  noi  ttuko- 

ivT   oXoXuTMÖv  dv5p6c 

6eivon€Vou,  T^vaiKÖc 

T*  öXXufi^vac*  Ti  fap  Keu- 
Ouj  (ppevöc  olov  t^irac. 
=  398 — 402  nerraXTai  b'  auie  ^ol  (piXov  K^ap 

TÖvbe  kXuoucüv  oIktov. 

Kai  TÖie  fi^v  bOceXiric, 

cirXarxva  hl  \xoi  KcXaivoO- 
lai  npoc  Inoc  icXuoücqi, 

qui  omnes,  nullam  si  babneris  Tenmum  desinentium  raÜonem,  quin- 
que  sunt  ordinee,  primus  trimeter,  de  qua  forma  ef.  p.  309,  reliqui 
dimetii  anaelomeni  in  baceheum  eieuntes;  quonun  875  «  399,  quia 
dausnla  esfe  trimetri  374  »  398,  Torsus  fine  (enninaii  debet  Beli- 
qui  tres  376  —  400,  377  «-=  401,  378  *=»  402,  nullo  anteoedente 
ordine^  ad  quem  tamquam  clausula  referandus  sit  376  »  400,  pro 


1)  nde  p.  S9i. 
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se  coUooatL  sunt;  ii  ne  (»ntinua  ajynapliia  oomprehendereiitiir,  nulluiii 
iam  mt  obstaculum.  Atqu«  inter  dimetroB  376  »  400  et  377  »  401 
diaereseo  Best  artifiGiiUD,  ita  tarnen,  ut  eliflio  (376)  indicet  synaphiam, 
inter  377  »  401  et  378  402  eaeeurae,  qualem  latiasime  patere 
in  Iiis  ardinibtts  iungendis  pp.  369  sqq.  demonstralnmiu.  Quo  cum 
usu  optime  oongruunt  versus 

Eur.  Bacch.  72 — 77  u5  MCiKap,  Serie  föbai- 

bÜUC   ßlOTCtV  dTlCT€U€l 

KCl  Giactutiai  ^lu- 

Xav,       öpecc»  ßaKXCu- 
UDV  öcioic  KaBcxpfiOiciv. 
■at  88 — 93  öv  ttot'  €xouc'  tv  übbi- 
vuuv  Xoxiaic  dvcrfKcn- 
ci  7TTa,u€vac  Aiüc  ^povidc 

vnbvoc  e'KßoXov  \iä' 
rrip  titKtv,  XiTTouc'  al- 
üjva  KCpauviuj  riAat^» 

ubi  cum  non  anteoederet  iambieus  ordo,  cuiua  clausula  esset  dimeter 
72  «  88,  ipse  versum  indpiens  alterum  sibi  adiungere  potuit  syut- 
pbiae  artificio;  sequitur  pro  clausula  ordo  -  w.u  ,  Le.  Chor- 
iambus coniunctus  cum  antispasto.^)  J^ximus  versus  76 — ^77 
»91 — 93  ez  üsdem  ordinibus  compositus  est  quibus  72 — 74 
sss  88 — 90.  Synapbia  per  utrumque  versum  tarn  inter  primum  et 
alterum  quam  inter  alterum  et  täüum  ordinem  caesurae  artifido 
facta  est. 

i05 — ü7  Kii  "Le^lXac  Tpocpoi  G)iV 

ßai  CTecpavoücüt  kiccuj* 
ßpueie  ßpueie  x^oHP^»- 
=  120 — 22  w  ÖaXdneu^a  Koupn- 

II  UV  La6eoi  xe  Kpr|Tac 
AiüT€V€Top€C  IvauXoi, 

dimetro  .  ^  ..  v  _  _  105  120  in  initio  versus  posito  caesura 
aUigatus  est  alter  eiusdem  formae;  tertium,  ab  integro  metro  orsum 
soluto,  apparet  versus  fine  diiungendum  esse. 

Quodsi  Vera  sunt,  quae  modo  dizimus,  ordines  in  baccheum 


1)  cf.  Sopli.  Trach.  i»47  — 49  =  950—62 

947  TTÖTCpa  TTpÖTcpov  ^mcT^viu, 

uLi  idem  ordo  duobus  dimutriti  iambicLs  aduexuä  est.  cf.  Ai.  699  =  711. 
OB.  672  — 88S.  Sur.  Hec.  l69,  70«b478,  19.  vide  Blass,  Neue  Jahrb. 
1899.  p.  86. 
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desinentes  magis  mi&nsYe  propensos  esse  ad  synaphiam  cum  prozimo 
ineimdani,  prout  hie  ab  integro  siTO  mtico  metro  incipiat,  non 
omnino  diwolvi  ülam  iudicabimiiSi  &  in  prozinu  ordiiiis  initia  eretions 
est,  quooum  fiacflioB  coniungi  bacefaeuia  p.  308  oognoTimiis.  Otdus 
sjnaphiae,  alienae  iUius,  niai  fallor,  ab  usu  Aeschylao  ao  Sopbocieo, 
certa  prodettst  ezempla  apud  Ettripidem.  Vtmm  non  laia  quaedam 
est  in  bac  re  Hcentia,  sed  omnium  qui  bue  pertinent  Tersuum  proprium 
esse  videtor  primum,  nt  singnlaris  mt  dimeter  iisque  ad  Tersns  finem, 
ita,  ut  non  nimium  distet  a  desinente  yersn  catalexis  interior,  deinde, 
nt  bie  dimeter  in  baoobeum  et  ipse  exeat,  quod  ni  erat  intra  yersnm 
eztitisset  oatalexis,  ipse  ea  careret.  Talia  enim  obsenrata  sunt 

Pboen.  1026—29  AipKaiuuv  ä  ttot 

TÖTTuuv  ve'ouc  TTfcöaipOUC' 
aXupov  d^qpi  uoOcav 
öXo^e'vav  t'  'Gpivuv. 
=■  1050 — 63  ^mivci  hl  tttoXiv 

hl  al^öTUJV  äufißti 
Mv'capöv  cic  dtT^va 
KaTaßoXüiv  dpaici. 

Synapbia  inter  dnos  dimetros  m  baccbeum  cataiecticos  1027,  28 
^  1051,  52  est  propter  elisionem  in  ordine  1027;  nam  in  dimetros 
bunc  versum  dilabi  —  etsi  trimetris  diBtribuendis  non  obstat  metro- 
mm  ordo  —  oonfinnatar  ettotius  cantici  structnra  et  Hbronun  consensu. 
£x  tribns  autem  dimetris  ordinibus  baccbeo  definitis,  ne  tertio  qui- 
dem  per  se  repndiante  synapbiam  onm  altero,  post  ipsum  altenim 
yersus  terminationem  eonstituit  Euripides,  quo  faetom  est,  ut  tertius, 
qiiamvis  esset  breyis,  solns  versum  confioerei 

Suppl.  606 — 608  KTUTTOi  (pavr|COVTai,  räXai- 

va,  Tiva  XoTOV,  Tiv'  äv  Twvb* 

aiiia  Xaßoi).n; 
«  615 — 17  KaKtüV  t'  dvan^uxac  0€oi 

ßpOTOTc  V^MOUCl,  TTClVTUiV 

üna  Tidetur  legituna  esse  bnins  yenos  in  tres  dimetros  discriptio; 
potest  sane  in  dnos  trimetros  distribui,  unum  integrum,  altemm  eom* 
poeitom  ex  baccbeo  eretieo  baccbeo,  id  quod  procul  dubio  cadit  in 

Aescb.  Agam.  1497,  98  h\Kr\y  h'  iir'  aXXo  TTpäTM«  ÖriTcivei  ßXcißi]C 

TTpöc  dXXaic  UriTdvaici  MoTpa. 
»  1524,25  TIC  av  tovdv  dpaiov  ^KßdXoi  öö^uiv; 

KCKÖXXniai  t^voc  Tipöc  axqi, 

et  Sopb.  EL  1420,  21      1440, 41. 

Sed  apitd  Eur.  in  Supplicibus  malim  tetrametrum  et  dimetrum 
ideo,  quod  duobus  distinctis  trimetris  priori  gravissima  obtnideretur 
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caosura  media,  quae  quamquam  in  canticis  non  pari  studio  evitatu 
est  atque  in  diverbiis,  tarnen  quaovis  aiia  discriptio,  mudo  tieri 
possit,  praefereada  videtur. 

Quae  cum  ita  sint,  sjnaphiam  existimabimus  esse  iuter  paenul- 
timum  et  ultimum  ordinem 

TioacL  527—30  tic  oOk  Ißa  veavCbuiv, 

TIC  oO  Ycpaiöc  böfiuiv; 
KCXOpM^oi  b'  äoibatc 
böXiov  icxov  &Tav. 
=•647— 50  podv  ^M^XiTOV  €i$<ppov*'  iy 

böfioic  hl  irajüupa^c  cAac 
mipöc  g^Xmvttv  afiXav 

Ubi  non  probanda  videtur  Wilamowitzii  coniectura,  comm.  meir.  T. 
p  'M):  tv  bö^oic  TTa^qpaiic  ctXava  irupöc  n^Xaivav  ai  f \av 
£buJK6V  ÜTTVtu,  quae,  antistrophi  lacuna  expleta,  paeuultimi  ordiuis 
baccheum  finalem  reniovit,  Nam  praeterquani  quod  requirit  in 
stropba  verborum  mutationem  uo(\ue  sensu  nt^pie  numeris  probatam, 
tani  elegaiis  sunt  antitbesis  Tca|A(paU  ceXac  irupöc  et  ^i^Xaivav 
aifXav,  iit  uulli  ea  verba  suspicioni  obnoxia  videantui*.  Itaque  iani 
in  eo  versatur  qnaostio,  cuiusnam  sit  illo  nipcr  splendor.  quem  i^is 
in  domibus  incensus  somno  dederit;  et  apüssimum  est  duai'um  bre- 
vium  vocubulum  ante  tbiuKe  supplerc.  Quod  non  invenisse  me  liberö 
(ontV'ssus  arquiescendum  et  nseo  iü  emendatione  Heimsoethiana:  irupöc 
fieXaivav  uifXav  (iTXfhiujKe  vuktöc,  i.  e.  fulgor  iqnis  in  domibus  in- 
ccnsi  expulit  nociis  mgrim  splvtidorem,  quae  couiectura  cum  numeris 
tum  sensui  optime  satis  facit. 

Deniquo  coj^sifl  randum  est,  num  synaphia  eontinuan  possit  ex 
ordine  in  baccli»  um  cxeunte  in  proximum  incipientem  a  baccheo. 
Quam  interrnmpeiidüiu  esse  si  sequentis  ordinis  baccheo  initiali 
succedit  sive  integrum  nietrum  sive  creticuni  ex  iis  apparet  quae 
p.  307  expUuaviiiuis,  ut  coiisentiamus  cmu  VVilamowitzio,  quod  dister- 
miuavit  inter  se  versiis  Aesch.  Agam.  362,  63  =  379,  80 

862  icv€6vTuiv  \k&üO)V  ^  btxaiuic, 
(pXeövTuiv  buiM&tujv  Oir^pq>€u. 

Quapro]>ter  in  ordmem  ex  omiiibus  baccheis  compositum  propnL,'an 
synapiiiam  posse  ratio  defendere  videtur.  Necpie  tai^Ten  conteiidenm 
quemlibet  ord]i)( m  i)accliiacum  synaphia  aUigari  pos:ie  cuivis  ordiai 
in  baccheum  exeunti,  nam 

Aesoh.  Ohoeph.  378,  79  K€U'9ui  g>p€vdc  otov  ^fiiroc 

iroTdrai;  TrdpoiOev  bfe  irpdjpac 
a  4(^,  03  KcXolvoO-Tat  irpdc  ^iroc  icXuoucqt . 
ÖTov  b*  oOt'  ^iraXK^c  w  .  . 
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eüam  hiatus  402  obstat,  ne  sjnaphiam  faciamus  prioris  cum  altero 
ordine.  Neque  Terisimile  est  synaphiam  contiimari  ex  trimetro  in 
tetrametrum,  ut  Cboeph.  339,  40  »  355,  56 

339  XiTTUJV  &v  euKXciav  bö^oiciv 

T^KViuv  t'      KcXcütotc  diiiCTp€irrdv  cdw, 

neque  ex  trimetro  in  dimetram,  ut 

Eur.  Ion.  1463— 65  ÖTraib€c  ouk^t*  ic\xiv  oub*  fircKVor 

btju^'  kTioutai,  Tci  b*  lx€i  Tupdwouc* 
dvnßqt  b'  '€pex6eüc 

Immo  baec  synaphia  in  dimetris  fere  inngendia  oonstitiBBe  videinr; 
Bicut  inter  dünetros  ea  est 

Eur,  Troad.  318 — 321  q)iXav  KaracTevouc'  ixtic, 

dvacpXc'T^u  TTDpöc  q)u)C 
aij-fuv,  ec  ai'rXav. 
==  334 — 37  (p^pouca  tpiXTdrav  ßctciv. 

ßociTC  TÖv  'Yutvaiov,  uj, 
ILiaKapiaic  doibmc 
iaxaic  vufiipav. 

Goncliiditar  versus  duobus  dimetriB  320  —  336  et  321  —  337  (di- 
metri  enim  sunt  ordines  inde  ab  initio),  iino  compodto  vt  eretioo  et 
bacebeo,  ut  Phoen.  1028,  29  »  1062,  53,  altero  ex  dnobus  baccheis. 
Quam  ad  oompositionem  proxime  accedit 

Soph.  El.  1242,  43  irepiccov  dxöoc  Ivbov 

TuvaiKOJV  öv  cxiti. 

™  1263,  64   ^TTCl   C€   VUV  U(pp('tCTUJC 

dtXiiTajc  t'  ^ceiöov, 

nisi  quod  pro  cretioo  initiali  est  integrum  metrum;  quapropter  si 
qnis  huno  Yersnm  malit  coostare  ex  duobus  dimetris  quam  ex  tetra- 
metro,  praesertim  obsecundante  librorum  memoria,  equidf>m  non 
Uttgabo.  8ed  diserte  notandum  existimamus  talem  ordinem  baccbia- 
cum  sjmaphia  non  poase  alligari  nisi  com  is  qui  antecedit  et  ipse 
baccheo  terminatur,  nusqnam  iis,  qui  integro  metro  aut  qui  cretico; 
itaque,  ut  sebematis  rem  iUustremns,  ut  solemnis  baec  est  clausula: 

V  ^  V  _  (y^  -  %j  — 

V  ^  W  «  V  M  ^1 

sive  baec: 

V  -  V  ^  (J)  -  w  . 

-  w  w  -  w  , 

siTe  baec: 

V  -  u  »  (yj  -  u  - 

-  \j  -  s/  -  ^ 

iMi,  f.  dHt.  FbOoL  Sappl.  Bd.  ZXVm.  Sl 
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ita  omnino  reiormidavit  usus  poelarum  liauc: 


Haec  fere  dicenda  sunt  de  vulgari  bac^hro;  de  quo  ita  disputavi- 
mns,  ut  ex  indolf»  eins  —  ijuantuni  (}uidein  assetjui  poteranius  —  (juae 
ratio  ipsi  cum  reiiquis  iambici  metri  ibrmis  intercedcrt  t  perspicen'tur. 
lam  alterius  bacchei,  eius,  q\n  diaeresin  hallet  ante  posteriorem  ai  siii^ 
quae  sit  propria  condicio,  paciie  üIlio  sese  oÖerre  videtur.  Is  t  inrn, 
quia  celerius  paulo  decun-it  pati&us  solvendae  p<jsterioris  arseos, 
media  quasi  iudole  inter  integrum  melrum  et  euiu,  de  quo  hucusque 
diximus,  baceheum  esse  coDSehitur.  (^uo  fit,  ut  Iis  potissimum  locis 
adhibeatur,  unde  vulgarem  a\it  omriiuo  exclusnrn  aut  evitatuni  cogno- 
vimus;  itaquo  sieut  vulgari  baccheo  ea  polissmiimi  metra  adiuugi 
solent,  quorum  altera  utra  thesLS  suppressa  est,  i.  e.  aut  idem  baceheus 
(p.  307)  aut  creticus  (p.  308 j,  ita  huicaJteri  integrum  auacloTneTuunvö. 
Deinde  in  clausula  si  volebant  duplicem  baccheum,  cum  vulgaris  eius 
forma  ordiaem  concludens  solitaria  esse  deberet  (p.  316\  priorein 
posuerunt  eum,  qui  media  diaeresi  insignitus  est.  Kovissime  in 
exeuntibus  ordinibus  vulgaris  bacchei  vice  necesse  erat  hunc  usurpari 
ad  proximum  ordinem  aliigantluni,  si  vulgaris  hiiccheus  syuapliiae 
offecisset  (p.  316).  äingulos  qui  haue  rem  attingunt  locos  mox  per- 
lustrabimus;  nunc  quaedam  videamus,  ubi  non  tam  ad  umim  earum, 
quas  supra  diximus,  necessitatura  quam  ad  arbitriuni  poetanim  refe- 
rendus  est  hie  baccbeus,  niaxiiue  ubi  cum  vulgaribus  coniunctus  in- 
venitur.  Facillime  eiiuu  baccheomm  alter  cum  altero  potuit  iu  ver- 
sum  coUigari,  modo  praegrederetur  is,  qui  diaeresin  habet,  quia  ne 
hoc  quiJeiu  iuipediri  licebat  retardatuui  alterius  decursum,  quod 
reiiquis  metris  fieri  non  posse  p.  307  osteudimus.  Ea  baccheorum 
coniunctio  esse  vidutur 

Aesch.  AgBin.  210  TdXatva  Troponcoird  irpurroicVifiuiv.  lika  b*  odv. 
=  320  ir^irXoici  irepiircTT)  iravT\  8u^«^  i7povumf|. 

Tetrameter  est  yemui  (nam  de  duobus  dimetris  nuUa  est  snBpieio) 
primo  nidtro  intidgro,  Fdiquis  bacchiacis.  Integrum  metnim  initiala 
Boluta  altera  arai  aooeleratur,  in  proxinuim  baocheum  acriter  incidit 
media  diaeresis  in  stropha  et  antistr.,  quam  ob  rem  yeri  non  est 
disnmile  ex  eo  genere  profectum  esse  hunc  baccheum,  quod  optimo 
iure  habet  diaeresin,  ut  Aeschylus  videatur  progrediente  yersu  grada- 
tim  numeros  inhiberi  voluisae. 

Sept  940 — 42  hai  töoc  —  ituj  bdcKpu 

—  TTpoKeicai  —  KaTUKidc, 

duo  priores  baccliei  sunt  qnonun  propria  existit  media  diaerens; 
eaque  fedt  soWendi  alteras  anes  potestatem. 
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979 — 82  iui  inSvoc  —  m  Kaxa. 

—  bui^aci  Kai  xöovu  —  Kai  tö  npöcui  t*  ^^oi, 

bacoh«  «mit  in  initio  vmuB  ut  Sept.  940,  sequitur  tetrameter  dacty- 
lieuB  in  aeolicam  elausulam. 

Soph.  TraclL  21Ö  ibou  jii'  dvaTopdccci 

dno  sunt  inter  se  eonsodati  bacchei,  prior,  qui  mediam  diaerosin 
praebet  solutamque  posteriorem  arsin,  alter  ez  Tulgari  genere. 

lam  ad  eos  orcÜnes  nos  convertinius,  ubi  nnmeromm  rationibns 
ezigi  Tideatiir  bacehens  diaeresi  incifluSi  qnae  rationes  qualee  aint 
supra  dictum  est  Ac  primo  loco  posuimus  htme  baecheum  prae- 
musnm  integro  metro  aut  anadomeno,  eam  enim  ooniunctionem, 
sieat  Yulgans  formae  cum  deciirtatis  metris,  iustam  esse  atqne  legi- 
timam.  Ezempla  prostant  plura,  ut 

Aesck  Sept  9Ö4  iiiü  ndvicuv  KoXuitovwTaioi, 

itti  interiectio  extra  nnmeros  Tersatur;  in  dimetro  ordine  prior  eet 
hnittS  generis  baoohens  soluta  altera  arsi,  sequitur  integrum  metnim. 

Öept.  987  iuj  dirou  TifAiuiraTOV, 

etsi  insoluta  est  altera  arsis  eundem  baceheum  esse  arbitrabimuri 
Bes  probabilior  fit  inde,  quod,  ut  semel  dieam,  uno  Tooabulo  artissinie 
cofaaeret  is  baccbeus  eum  sulneqnente  integro  metro,  at  vulgaris«  si 
proximiim  metnim  a  thesi  incipit,  verbi  terminatione  definiri  solet 

Sappl.  124,  25  axei/^aiöv      ^TT€|HTr€  cuv 

TTVoaTc,  oubk  Me^cpo|iau 
«  134,  35  ixovca  ziiiv  ivkbm'  d- 

cqpaXec,  navTi  bi  cd^vei, 

tetrameter  iambicus  certissimiim  praebet  in  tertia  sede  huins  baoebei 
exemplum,  sdlicet  vulgaris  forma  ne  poterat  quidem  msi  in  dimetros 
ordines  cum  integris  metris  consooiari,  cf.  p.  309. 

Eandem  igitur  ezclnsam  iudicabimus  a  medio  trimetro,  quali 

Soph.  EL  1273  lui  XP<^vi|i  (iiaicptfi  (piXrdTav  65öv, 

non  offendit  ea,  quae  diaeresi  inciditur. 

Fhil.  1165—58  lpiT€T€*  vCv  KoXdv 

dvriqiovov  Kop^cai  cröfitt  irpdc  %äpw 

i}iäc  capKÖc  aiöXac 

dirö  Tdp  ßiov  aitxiKa  XeiMiw, 

dimetrum  iambicum  1157,  qui  eompositus  est  ex  baccheo  et  integro 
metro,  antecedunt  dactylici  ordines  celerrime  decurrent^s,  subiungitur 
(nam  synaphiam  esse  inde  coniecerim,  quod  integrum  est  alterum 
iambici  ordinis  metrum,  cf.  OB.  168 — 70=  178 — ÖOj  enhopUus 

Digitized  by 


324 


Wühelmos  Doehrmaun: 


triplici  anapaesto  acceleratus;  quihiis  tarn  rapidis  nunu  ris  uuni 
credibile  est  iiumisceri  posse  bacckemn  msi  eins  geiiens,  nuod  pro- 
pius  esse  ab  integro  metro  supra  explanatum  est  ?  In  strupiia  auii;>sa 
est  bacchei  thesis;  yerba  1130 — 35  sie  fere  leguntur: 

f(  irou  ^€iv6v  6pac,  (pp^voc  et  Tivac 

H^ic,  TÖv  'HpdicXeiov 
deXiov  cot 

OUK^Tl  XPnCÖMCVOV  TÖ  |Ül€90CT€pOV, 

sj  dXX'  ^eraXXaTqi 
1roXu^l|xävou  dvbpöc  ^^ccg. 

Sed  gravior,  ut  videtur,  verborura  comiptela  est.  Inter  omnes  enim 
constat  verba  töv  HpdtKXeiov  öGXiov  nullo  accedente  substantivo 
stare  non  posso,  itaque  aut  'HpdKXciov  aut  dOXiov  mutari  necesse 
est.  Quae  emendatio  apte  fieri  possit  equidem  non  habeo,  neque 
quomodo  amissa  baccbei  theds  expleatur:  sed  apparet  ita  fieri  debere 
banc  medelam,  ut  diaeresis  sit  inter  utramquae  arsin. 

Soph.  Tracb.  B93,  94  It€k€v  f Texev  ^etdXav 

dv^opToc  dbe  ^(tiupa 

priorem  ordinem  efficit  baceheiiB  eam  anadomeno  metro  ooninnctiis 
caMurae  artifido.  Bacchei»  mediaiii  Habet  diaeresm,  axaium  vtram- 
que  solutam.  Qui  tantilliis  ordo  mirum  quantum  vexavit  hominea 
doctofl,  cnm  pars  altenim  Ireicev  ezulare  ittbereat,  alii  liaerereot  in 
Tocabiilo  fietdXav,  alii,  in  quibus  etUun  lebbium  Tideo,  inaerta  inter 
Itckcv  et  ^&TciXav  Tocnla  bii  —  panacea  illa,  ubicumque  longa 
ayllaba  desiderator  —  gljconeum  III  refid  Tellenl  Sed  traditorum 
verbonun  numeris  nihil  inesse  suspecti  iara  apparere  eredo. 

£ur.  Andr.  138— 40  IvG'  ou  qpiXwv  tiv  eicopqlc 

cAv,  UJ  buciuxtcTCtTO, 
TTavxdXaivc/.  viJMCpa 
—  144 — 46  oiKTUJ  qpepouca  TUTXavuj, 

HX]  Tiaic  Tü.c  Aioc  Kopac 
yL*  £u  qjpovoucav  eibq. 

Alter  ordo  constat  ex  bacdieo  et  integro  metro;  bacoheum  in  hoc 
idem  genns  referendum  esse  obeerrata  in  stropha  et  antistr.  diaeresis 
persnadei 

Her.  386,  87  nepüuv  b'  upTupoppurav 

"€ßpov  bienepace  ixö  -xöov. 
—  400,01  KTavuiV  TTovTiac  6'  aXöc 

fiuxouc  €ic4ßaiv€,  6va  -toIc 

Duomm  ordinnm  nterque  oompodtos  eet  ex  baocheo  et  integro  metro; 
diaeresis  per  omnes  hos  baodieos  patet,  semel  (387)  acoedit  soluta 
altera  arsis.  cf.  quae  ad  Aesch.  Sepi  987  annotavimus. 
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Med.  207 — 09  eeoKXuTCi  b*  ähiKa  rraBou- 

ca  TCtv  Znvöc  üpKiav 
O^juiiv,  &  viv  eßacev. 

Tetametri  iamlnd  207,  08  tertivm  metmin  est  baoohiaeum  diaeresi 
ineisum,  ut  Aesoh.  Sappl.  124,  25  »  134,  35;  sequitur  pro  clausiil* 
ordo  BeiiiaDiui. 

Yarsus  Or.  1478^82  ita  diacribendi  esse  Tidentur: 

tvavia  ö'  t^XGev  TTuXdbnc  dXiacToc, 

oloc  oloc  "Gktuup 
6  4>puTioc  fj  TpiKÖpuGoc  Ai- 

ac,  8v  cTbov  eibov  ev 

nOXaici  TTpiauiciv  qpac- 

tdvuüv  b'  uKjidc  cuvTiMiaM€v.') 

De  singulari  iambioo  metro  antecedente  dactylicum  ordinem  cum 
itfajpballico  coniunctum  cf.  Eur.  Ale.  903—05  =  926 — 28.  Qui  sex- 
tum  proximi  iambici  versus  explet  metnim  baoeheus,  medius  inseitus 
inter  integra  metra  diaeren  incidi  debuit 

1492,  93  dOupcoi      old  viv  bpa^övre 

BotKxai  acu|ivov  dv  x^poTv  öpeiav. 

Duo  sunt  trimetri,  a  baccheo  inaLpiens  uterque.  Hic  locus  maxime 
idoaeus  est  ad  duo  baccheorum  genera  distingueiida,  nam  in  prioris 
yarsQS  altera  lede  cum  cretions  esset,  vulgaris  pofeer&t  anteire  baccheus, 
ia  proziiiio  versu,  ubi  integrum  est  alterum  metrum,  debebat  is,  qui 
diaeresi  ineiditur.  Sed  quod  in  priore  versu  baccheus  initialis  ab 
brevi  tbesi  incipit,  in  altero  ab  longa,  ea  re  cave  credas  discrimen 
inter  utrumque  bacchemn  confirmari,  vulgaris  enim  et  is,  qui  mediam 
habet  diaeresio,  baodieus  aeque  ab  longa  thesi  initium  capere  potu- 
erunt,  neque  vulgaris  ille  cretioo  praecedens  longam  thesin  fieri 
noluit,  ut 

Sur.  Suppl.  622  elbcfiic  &v  <piXu)V 

€ib€(T)C  &v  T&xctc. 

Or.  1497,  98  nioi  qpopMdKoiciv 

^dfujv  lexvaic  f)  Geüuv  kXottuic 

▼ems  ab  eodem  baccheo  indpii,  quam  1493  deprehendimus. 

Troad.  523  Tpqjdboc  dnd  ir^Tpac  CTa6€ic. 
543  VUXIOV  in)  Kvifpac  iropfiv, 

ordo  (  orniiositus  est  e>;  liaci  heni  et  integro  metro:  baccheus  nie  liii 
diaeresi  indditur,  arsea  eins  soiutae  sunt,  ut  Soph.  Track  893.  Mirum 


1>  Kxscripßimtis  totiim  )iunc  locum,  qnia  paulum  declinandum  nobin 
eAse  duxuDUfl  a  Wüamowitui  diflcriptione,  l^achr.  d.  Uoett.  Ge«.  IbV>6. 
p.  218. 
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quo  fiustuill 

est)  ut  simul  intm  baooheum  diaenm  e]^xi]neiretur,  simul  post  alte- 
r&m  axsin,  utpote  solutam.  Itaque  a  tribravi  (in  str.  dactylo)  et 
pjrrhichio  incipit  Mc  oxdo,  flieut  passmi  ii,  qui  im  initio  habent 
mtegrum  metnim  solutum,  a  duobus  tribrevibns,  vi 

Eur.  SuppL  978  bdicpuci  voTcpdv  del  n^nXujv, 

cl  p.  271. 

Troad.  560—64  Xöxou      iU^mv"  ''Apnc, 

KOpac  ^pT«  TTaWdboc. 
ccfJüfai  b'  d^qpißuiiLiioi 
OpuYojv,  Iv  T€  be^vioic 
Kapdrojjioc  ipHM^^ 

qninque  deinceps  ordinibus  bic  baoehetu  ooin  integro  metro  com- 
prebenditur;  in  564  KOpdrofioc  ^pfifiia  pro  diaereei  est  cominissura 
▼erbi  compositi,  quam  in  lyricis  iustae  inoisioni  sufficere  eommunis 
poetanun  nsus  oonfirmaTit;  in  eodem  ordine  soluta  est  ea,  quae 
diaeresin  sequitiir,  arsis. 
Deniqne  bue  perttnet 

Troad.  1296,  96  XdXa)i7T€V  "IXioc  rrep- 

Xdjüiujv  T£  Tiupi  KaiaiBcTai  lepa^vo, 

iibi  enr  altemm  metnim  eidem  baoebeonmi  generi  ascribendum  sit, 
satis  superque  apparet  ex  iis  quae  ad  Aescb.  Suppl.  124, 25  »  134, 35 
alias  aanotaränns. 

Claustdae  baoebiacae  bunc  baocbeum  praemissum  inyenimus 

Eur.  Suppl.  366—68  ^kXu€T€  Tdbc  t\  ^KXOer'  dva- 

KTOC  ÖCia  7T€pl  BeOUC  Kttl 

M€TdXa  TTeXacti?  Km  kot'  "Aptoc 
— «  370—72  U6fi€V0C  itx  MaT^poc  dToX- 

(pdvtov  ^^Xoi,  Tdv 
bk.  «piXiov  'Ivdxou  8€iT'  dvi^cac 

Do  aliero  huius  versus  ordiiie  mo%  dicendum  erit;  tertii  ordinis  paen- 
ultimum  metruin  est  ban'hiaouni  diaeresi  iiicisum  in  stropha  et 
antistropho;  quod  unum,  nisi  inte^Tum  sive  cretiinuii  inetrum  vole- 
bant,  baccheo  fiDali  anteire  poterat.  Factum  est  pnuri.>  bacchei  iu- 
cisione,  ut  plerique,  uumeris  non  satis  perspectis,  cuiri  Kai  xai* 
"ApYOC  =  8eiT*  Övncac  peculiarem  ordinem  opiiiati  :ib  antecedenti- 
bus  seiuiLXissent,  versum  ponerent  in  troehaicura  luelruiu  exeuntem. 

374—76  x<Äpiv  t'  ix€i  rdv  ic  ol- 

€i.  Tl  fiOt  TTÖXlC  KpaV€l, 

ttot';  dpa  cpCXid  poi  TCfieT, 
Kai  T^Kvotc  Toq)dc  Xrmfdjü€cOa; 
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s=»  378 — 80  vo^ouc  ßpoiujv  }i\a\- 

V€iv.  cu  TOI  ceßeic  biKav, 

TO  b'  f|CC0V  aöiKia  v6)ueic 
bucTuxn  t'  dei  Tiuvitt  pug. 

Antistrophi  verlia  quae  HlnriB  tndita  rant  dcl  t6v  bucTUXQ  irdv- 
TO  ^Mig  appaiet  vitia  labonure;  itaque  outn  Nauekio  seripsiiinu 
bucTux^  d€l  irdvra  ^uq.  Ordo  finalis  376  »  380,  praeterquatn 
quod  in  initio  eretieus  eziatit  pro  integro  metro,  in  altera  et  tertia 
sede  praebet  eadem  metra  atqne  ante<»denti8  caiminis  368  »  373, 
in  altera  bacobenm  diaereä  insignem,  in  tertia  yiilgarem. 

Deniqne  baeebeum  diaeresi  indaum  pro  yulgaii  dizimna  unir- 
pari  in  ezennte  ordine,  cum  sjnapbiam  oontinuari  volebant  in  talem 
ordinem,  quo  non  poterat  ex  Tolgaxi  bacebeo.  Quod  ezpectabimus  fieri 
in  quovis  iambioo  ordine  in  baoebeum  cataleot  ri  prozimus  ordo  ab 
integro  anaolomenoTe  metro  incipit  (p.  316),  aut  in  dimetro  anad.  in 
baoebeum  cataleet  si  ad  antecedentia  ipae  alligatus  cum  prozimo 
eodem  dimetro  synapbiae  artifieio  coniungitur  5>*  ^^^9  17).  Illud 
grandi  exemplo  illustratur 

Aesch.  Agam.  233,  34  <piXou  TpiTocnov^ov  tünoifiov  nctt- 

wva  (piXujc  tTif.icx, 
"  243,  44  OeXei  TÖh   u.jx^^^^^^^'  'ATilac  ftti- 
ac  ^ovö(ppoupov  epKoc. 

Ordines  sunt  coniuncti  trimoter  iamhicus  buccheo  terniinatus  ot  di- 
raeter  anaclonienus  catalect.,  qua  vix  ulla  clausula  est  apud  Aeschy- 
lum  raagis  frequentata.  Sed  trimptri  baccheus  finalis  diaeresi  est 
incisus,  unde  ornnis  peudet  synaphia^  cf. 

Prom.  566,  67  öv  oöbl  KaTOoivdvTa  ta^  xeOeei. 

dXX'       tdv  TdXoivov, 

uhi  in  iisdcm  paen«>  ordinibus  vulcraris  baccheus  trimetnim  conclu- 
denfi  manifestam  facit  versus  termiaatioaem. 

Aescb.  Suppl.  777 — 79  ujauctciv  (:vc)ikoic.  ceßi- 

lov  b'  iKeiac  ct'öev,  "^m- 
ctoxe  TTCtTKpaT^c  Zeu. 
=  785 — 87  c6v  5   tmnas/  Iutöv  laXdv- 

Tou*  Ti  b*  ctveu  ctötv  6va- 
Toici  TfcXtiov  dcTiv; 

Tribufl  ez  dimetris  anacl.  qui  synaphia  oobaerent  alter  et  tertius  in 
baoobeoe  ezeunt;  quorum  alter  n  Tulgan  ibrma  definitus  esset,  dau- 
Sttlae  partes  obtinens  versum  tenninare  deberet,  sicut  Tersus  finem 
intercedere  supra  dizunus  inter  duos  dimetros  anacL  catalect  Agam. 
184—87  «  197—200 
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artificium  ad  hunc  ordinem  stniendum  attulit  Euripides,  quo  factum 
est,  ut  siiniil  intra  baocheum  diaeresis  exprimeretur,  simul  post  alte- 
raiu  aisiu,  iitpote  solutam.  Itaque  a  tribrevi  (in  atr.  dactylo)  et 
pyrrhichio  incipit  hie  ordo,  sicut  passim  ii,  qui  in  initio  habent 
integrum  metrum  solutum,  a  duobus  tribrevibus,  ut 

Sur.  Suppl.  978  ^dxpuct  V0T€pdv  d€l  n^rrXuiv, 

cf.  p.  271. 

Troad.  ö60— 64  Xöxou  b'  ^Heßaiv'  "Apnc, 

KÖpac  epTct  TTaWdboc. 
cqpayai  h*  aucpißuufiioi 
cppuTUJV,  Iv  le  bcjyivioic 
KapörroMOC  ^n^^^ 

quinqne  deinceps  ordinibug  hic  baoeheus  eom  integro  metro  oom- 
prdbenditur;  in  564  KopdroMOC  dpnfiia  pro  diaerefil  est  conunimra 
verbi  compositi,  quam  in  lyricis  iiutae  incuioni  sufficere  communis 
poetanun  usus  oonfinnavit;  in  eodem  <»^in6  soluta  eet  ea,  qua« 
diaerosin  seqnitnr,  arsis. 
Deniquc  buc  pertinet 

Troad.  1295,  96  X^a^ircv  "IXioc  trep- 

Tf^jlKUV  T€  inip\  KOToCGcTm  T^a^vo» 

ubi  cur  alterum  metnim  eidem  baccbeoniiii  generi  ascribendum  sit, 
satis  superque  apparet  ex  iis  quae  ad  Aesch.  Suppl.  124,  25  ==  134,  35 
alias  annot>RviTnus. 

Clausulae  bacchiacae  hunc  baccheuin  praeraissum  invenimus 

Eur.  SnppL  366-— 68  ixXucTe  Tdbe  t\  ^kXOct*  dvo- 

KTOC  6cta  TT€pt  Gcouc  Km 
|i€TaXa  TTeXacTiqi  koi  kot'  'ApTOC 
—  870 — 72  Uöficvoc  In  Mai^poc  &xak- 

jia  q)öviov  ^H^Xoi,  fäv 
H  q>iXtov  'Ivdxou  Ocit'  dvncac. 

Dg  altaro  buius  versus  ordine  mox  dicendum  erit;  tertii  ordiuis  paen- 
tiltimum  metrum  est  bacohiacum  diat-resi  ineisuiu  in  stropha  et 
aotistropbo;  quod  unum,  nisi  inte^im  sive  creticiim  metrum  vole- 
bant,  baccheo  finali  anteire  poterat.  Factum  est  prioris  bacchei  in- 
cisioDe,  ut  plerique,  numeris  non  satis  perspeetis,  cum  Kai  KttT* 
"ApYOC  =  OeiT*  6yn]ca.c  ppculiarem  ordinem  mati  ab  antecedenti- 
bus  seiuuxissent,  versum  ponerent  in  trochaicum  metrum  exeuntem. 

374 — 76  x^piv  T*  Ixtx  tdv  k  al- 
€&.  tC  jiioi  iTÖXtc  Kpavct, 
iroT*;  dpa  q>(Xtd  jüoi  repict, 
Kol  T^KVOtc  Tcupdc  XfiM'ÖM^cOo» 
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»  378^ — 80  vö^Aouc  ßpoTUJV  M»a^- 

veiv.  cu  TOI  ce'ßeic  öiküv, 
TO  6'  fjccov  dbiKiqt  vt'^eic 

Aiiti8troi>hi  Terba  quae  Ubris  tradita  sunt  dcl  töv  bucTUXfl  irdv- 
Ta  ^ur|  appuet  vitio  laboran;  itaque  oum  Nauddo  scripBimus 
buCTuxn  T*  del  irdvra  {ivi}.  Ordo  finaliB  376  —  380,  praetoquam 
quod  in  initio  creticus  exirtit  pro  iategro  metro,  in  altera  et  tertia 
sede  praebet  eadem  metra  atqne  anteoedentis  eamiinis  368  »  372, 
in  altera  baooheum  diaeresi  insignem,  in  tertia  Tulgarem. 

Denique  baoobeum  diaeresi  indsum  pro  ynlgari  dizimns  urar- 
pari  in  exeunte  ordine,  cum  synaphiam  oontinuari  volebant  in  talem 
ordinem,  quo  non  poterat  ex  Yulgari  bacebeo.  Quod  ezpectabimus  fieri 
in  quovis  iambioo  ordine  in  baecheum  catalect.  si  proximus  ordo  ab 
integre  anaolomenoye  metro  indpit  (p.  316),  ant  in  dimetro  anacl.  in 
baocbeum  catalect.  ai  ad  antecedentia  ipse  alligatua  cum  proximo 
eodem  dimetro  ^ynaphiae  artificio  ooniungitur  (p.  316,  17).  Illud 
grandi  exemplo  illustratur 

Aesck  Agam.  233,  34  q>iXou  TpiTÖcirovbov  eiiiiOT|iov  irot- 

ujva  qpiXujc  iT\\ia. 
—  243, 44  e^Xei  TÖb'  5tx»ctov  ^Airiac  foi- 
ac  ^ov6q)poupov  ^koc 

Ordines  sunt  coniuncti  trimefpr  iambicus  baccheo  terminatus  et  di- 
meter  anaclomenus  catalect.,  ((ua  vix  ulla  clausula  est  apud  Aescby- 
lum  magis  freqiientata.  Sed  trimetri  baccbeuß  finalis  diaeresi  est 
incisus,  unde  ornuis  pendet  synapbia;  cf. 

Prom.  566,  67  öv  oöbi  KOTOcrvövra  xota  kcijOci. 

dXX*  iikk  Tdv  rdXaivov, 

ubi  in  iisdem  paene  ordinibuB  vulgaris  baccheus  trimetrum  conclu- 
dens  manifestam  üiMnt  ▼enus  terminationem. 

Aescb.  Suppl.  777 — 79  ö)i|uaciv  evbiKoic.  ceßi- 

lo\)      iKtiac  ce0€v,  xai- 
doxe  TTQTKpaT^c  Z€u. 
»  785 — 87  cöv  b*  ^TTiTTav  Iutöv  TaXdv- 

Tou"  Ti  h*  dv€u  ccSev  öva- 
Toici  TtXeiüV  tcTiv; 

Tribna  ex  dimetris  anad.  qui  sjnapbia  cdhaerent  alter  et  tertius  in 
baoeheoB  exeunt;  quorum  alter  a  vulgari  fonna  de&dtos  esBet,  dau* 
sulae  partes  obtinens  Tersum  terminare  deberet,  sicut  Teraus  finem 
intercedere  supra  diximus  inter  duoe  dimetrofl  anacL  catalect  Agam. 
184--87  —  197^200 


Digitized  by  Google 


328 


WüheimoB  Doehmuuui: 


184  Tpißuj  KttieEaivov  öv- 

•     6oc  'ApTciujv  dtrei  bt  Kai  niKpoö 
Xc(fiaTOC  dXXo  |ifixcip, 
ßptOuTCpov  irpÖMOiciv. 

Sjnaphia  at  fim  pOBset  mter  dimetroB  SuppL  778,  79  786,  87 
inde  manavit,  quod  baocbens  finftlis  778  »  786  diaerad  indsus  est, 
quare  non  diiffioilior  fuit  homm  ordlnma  ooniimotio  quam  in  eaten 
fabula  94—96  =  101—03, 

101  Kai  birivoiav  uaiv6Xiv 

Kevipov  l\iuv  äqpuKTOV,  ä- 
Tttc     äTidiav  Kieiatvouc, 

ubi  in  integrum  metrum  alter  ordo  deednit^ 

Eur.  Suppi.  366 — 6b  tKXuext  läbt  f,  tKXutr'  ava- 

KTOC  öcia  Tiepi  0€ouc  kqi 
^etaXct  TTtXacTia  Kai  kot'  Aptoc. 
=  370 — 72  iK6|i€voc  eii  laaiepoc  dtaX- 

Ma  qpöviov  €£^Xoi,  fa.v 
hi  q>iXiov  Ivdxou  eeii'  övrjcac. 

Versum  supra  attulimue,  ut  ostenderemus  ex  baocheis  368  »  372 
priorem  eese  diaereei  insignitiim.  Eimdem  generis  est  qui  ordinem 

367  371,  daudit,  ineerviens  produoendae  sjnaphiae  in  ordinem 

368  «"372,  qui  ab  integro  metro  incohatur,  nam  synapbiam  esee, 
ut  apud  Aeaöhylum  commune  intercedens  Tocabulum,  ita  apud  Euri- 
pidem  indicat  hi  encHticum  in  ineunte  372  eoUocatum.  Euiipidee 
igitor,  quia  diaereei  dietinxit  ordines  367  ^  371  et  368  »  372, 
bacoheum  6nalem  367  *~  371  monoeyllaba  yooe  (in  etr.  KaS,  in  ant 
T^v)  tenninare  debnit 

Apparuit  duoe  fiiime  baocbeos  tam  apecie  eimiles  quam  diver- 
S06  indole  et  usu;  neque  magna  est  fides  potuisse  alten  alterum  re- 
epondere.  Equidem  quo  probabilis  fiat  baec  responsio  non  inreni« 
eamque  —  pro  tanta,  quae  eet  inter  utrumque  baecbeum^  dieore- 
pantaa  —  condemnatam  eese  a  poetis  fidene  afifinnaie  poasum.') 


1)  Quae  in  hac  parte  de  baoebei  apud  tragicos  nra  disputavimuB 
probe  Bcimus,  sicut  alia  quaedam,  omnino  diwsentire  a  carmine  Barchyl 
aVIBI,  quod  Wilamov.  it zius,  Goett  (Jol.  Aiiz.  18'J8  p.  137  «qq.  iambico 
numero  couscriptum  censet.  Sed  nou  hic  etit  locus  enanrandi^  quae  ditfe- 
reat  In  hac  re  inter  tnigoediam  et  Baccbylidem.  Noe  quid  eentiamue 
de  numeris  eiuB  caiminiB  eeparatim  eliquando  eaEpHcabimuf . 
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,  L  DE  INUSIONlBüS  INIEK  81NGULA  MEIRA. 

Quoniam  satis  ( xpositum  est,  quas  praecipue  colligandas  iambici 
iiititri  formas  aJmiserit  usus  poetarum,  altera  nobis  quaestio  esse  videtur, 
si  qui  fiierit  eolligandi  oertus  modus  ac  ratio  ita,  ut  sive  diaeresis 
intercederet  sive  caesura.  Res  est,  in  qua  maxime  sit  cavendum,  ne 
quod  casiii  potins  debetur  ad  artem  referamus.  Saepissime  euim 
fieri  poterat  in  aliquo  versiculo  stniendo,  ut  in  stropha  et  antistropho 
vocabuli  t^rminatio  aut  inter  duo  metra  caderet  aut  quodam  sive 
prioris  sive  alterius  loco,  cum  tarnen  nemo  sit,  qui  quaesitum  syna- 
phiae  genus  esse  suspicetur.  Itaque  iam  cum  iis  versibus  nobis  est 
res,  ubi  inter  singula  metra  diaeresin  aut  caesuram  de  industria  fac- 
tam  esse  eluceat.  Quod  genus  etsi  ad  decurtata  metra  magis  videtur 
aocommodatum  esse,  qua  de  re  cf.  quae  p.  255  strinximus,  tarnen 
aliquatenus  etiam  ad  integra  pertinere  videtur,  ut 

Aflwh.  OhoeplL  25 — 28  6vuxoc  dXoKi  vcotömii^* 

hl  aiujvoc  b'  (uTMOict  ßöcKerat  K^ap, 
Xivo<p66poi  b'  OcpacMdrujv 
XaKibec  ^q)Xabov  uit'  öXtcciv. 
mm  34 — 37  ^uxö8€v  ^aK€  TTcpi  <p6ßtu, 

TuvaiKcioiciv  dv  buijiaciv  ßapuc  iriTVUfV. 

KplTOt  b^  TU)Vb*  ÖVCipdxUjV 

OeöOev  £XaKOV  uti^tTuou 

Dimetri  25,  27,  28  »  34,  36,  37  in  stropha  et  antistroplio  mediam 
intermifWftin  habent  diaeresin.  Sane  neoesse  erat  eam  fieri  in  ordine 
25  »  34^),  ut  inter  solutinn  metnim  et  creticum;  neqne  tarnen 

1)  Knper  BImhiui  (Herm.  1898.  p.  181)  antistrophi  ineontis  quam 

cum  numen  tum  sensus  patefaciunt  cormptelam  ropoc  fap  cpolßoc  öpSö- 
6piE  bö^ulv  ita  f-anare  couatus  est,  ut  eiecto  verbo  90lßoc  neciue  alio 
substitato  hoa  ordine»  constitueret: 

6v€ip6^avTtc      örrvou  kötov  nv^wv 
dttipdwKTOv  d^ßöa^a  ^ux6Q€v  fiUnce  ircpl  q>6ßi|i, 
TvvaiKdoiciv     btbiuKX^  ßafv&c  iritvwv. 

Coi  emeadaliom,  quamquam  hand  improbabiH  eo  nomine,  quod  nnlUun 
poatolat  In  itropha  nrntattonem,  infficagari  non  poesumns.  llam  Terlnim 
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Uiiitopere  eam  desiderabant  27,  28  =  36,  37,  quamobr©m  Wilamo- 
witzivis,  Chocph.  p.  154  raerito  \idetiir  notare  siiiguia  iiorum  ordinum 
metra  verborum  üuibus  distermiuata  esse. 

Ohoeph.  71 — 74  öiKaia  Kai  ni\  bxKai 

äpxöic  Kf^nov  ßi^t  <pp€vu]»v  alv^cai, 
mxpdv  ctOtoc  KpaToOqi. 

Sic  scribimus  cum  Wilamowitzio,  qui,  postquam  Ahrensius  dittographias 
ßiou  cp£po)aevLUV  delevit,  inutato  quod  traditiirn  est  nptTTOVT  in 
TTperrov,  verba  Trp^Trov  et  üpx^^c  trausponeiis  apte  scnsinn  et  numeros 
restituit.  Is  versus  quosnaui  m  ordines  dispertiendus  Sit,  lutercedente 
diaeresi  inter  singula  metra,  uon  ab  omni  parte  dimdicari  potest.  Fa- 
cüe  tarnen  post  fi)]  bimi'  dimetruin  terrainanduin  sUituirmi,  quia 
antecedente  metro  decurtato,  si  intra  eundem  ordinem  sequebatur 
metrum  a  tbesi  incipiens,  illa  non  fere  poterat  esse  nisi  brevis,  prae- 
sertiin  reliquis  omnibus  brcvibus.  Id  vero  utiquo  apparet  Aeschjlum 
in  hoc  versu  operam  dedisse,  ut  singula  metra  verbonim  tinibus  no- 
taret^  neque  solum  ubi  integiiim  metrum  concurrit  cum  decurtato, 
sed  etiam  ubi  integra  iuter  se. 


öveipÖMOvTtc  nuuumopere  veteor  ne  ab  ea,  quam  BlaidiM  wlt,  aigni- 

ficationc  alienum  sit,  qnod,  sicnt  6vpipüTr6Xoc  apud  Homerum,  nihil  signi- 
ficet  nisi  hominr-m  sive  rem  sonmium  inteq)retantem:  nnde  protiniis 
efiicitur  Substantiv  um  desiderari,  ad  quod  6v€ipüpavTic  tamquam  adiec- 
tiTum  trahatur,  nt  Wilamowitims  oIktoc  poioit.  Deinde  quod  Blasnnt 
postolanto  iUa  emendatione  sfaraphae  tertiiim  ordinem  bnnc  fadt: 

irpdnei  irapi^jc  90<vtcc'  dftuTMOtc  övuxoc  dXoxt  veoT6|Ai|), 

vix  probabitor  voz  irapr)(c  bisyllaba.  Quacum  mensura  neqne  facinnt 
lod  a  Blanio  allati  (p.  188)  neque  qui  ub  adiei  potest  Eur.  Sappl.  76 
baä  iiapi(|5oc  Övuxo  Xcuköv,  ubi  in  onam  Tocalem  coalescere  sjUabas 

-»11-  nmneri  docent  In  casibus  obliqiii»  enim,  qui  ex  trisyllabo  fiebant 
tetrasjUabi,  vocaies  facilius  in  uuam  conglutinari  poterant.  Post- 
remo  metrorum  respousionem  paulum  elandicare  apertum  est.  Nam 
brevi  thesi  zespondere  longam  in  nunoribus  fere  haec  Uoenila  ordinibuB 
veraari  videtur,  neque  non  in  ineunte  ordine  magis  quam  in  medio.  In 
hoc  certe  carmine,  praesertim  in  qno  alioqnin  tarn  accurata  sit  rcspon- 
sio,  tetxametrum  ordinem,  qualem  pouit  Blassrns,  orsum  a  brevi  thesi  in 
stropha  et  ant.,  alterins  et  tertii  metri  priores  theses  longas  habere  in 
stropha,  in  antistropho  brevei,  nemo  concedet,  neqne  id,  quod,  cum  so- 
luta  tortii  metri  utraque  arsi  tarn  repcnte  accelorati  sint  numeri,  in 
stropha  ino  priore  thesi  longa  syliaba  est.  Quibus  de  causia  praestare 
videtur  recepta  Stanlei  emendatione  cpoivioic  pro  q>oivicc'  trimetrum 
diatingaere  in  ezita  Terens 

iip4ii€i  napqic  «poivioic  d|iUTMolc. 
■=  nWuiv  du}p6vuKT0V  d^ßöa^a, 

ubi  in  Btr.  longam  alterius  metri  Üiesin  facUe  probamus  propter  caesnram 
penUkem.,  qua  tbeslnm  inaeqnalitas  in  boe  trimeiro  aeque  eKCuaiai  atqoe 

Choeph.  411  iKOK^a  Koiipöv  "Apiov  £v  re  Kicdac 

»  48S  XifCtc  naTpqiov  fi6pov*  i-ph  b*  dicccrdroiiv. 
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Ghoepli.  eSS— 27  TÖ     &w  irXci^iövuuv  H(<poc 

biavraiav  öHurreuKk  ovjq. 

Xa£  nihoi  TTQTOu^evov, 
TÖ  irdv  Aioc  c^ßac  iropCK- 
ßdvT€C  ou  GeiitCTWc. 
638 — 83  Aiicac  b'  dpeiberai  irue^f'iv* 

itpoxctXKeuei  b*  Alca  q)ac<pavoupTÖc. 

T^KVOV  b'  ^TT€ICq)^p61  bÖ|10tC 

alfuiTuiv  iraXatT^pufv 
Tivei  )iucoc  xpovtu  icXurfi 
ßuccöcppuiv  *€ptvuc. 

Nec€886  TiBuin  est  propter  graTem  in  624  comiptelam  totam  stro- 
pham  et  antistrophum  ezscribere,  etsi  ad  eam,  de  qua  nunc  loqiiimitr, 
rem  alter  demum  eius  cantici  versus  pertinet.  Praeter  illaiu  corrup- 
telam  si  qua  erat,  facüe  se  obferebat  emendatio,  at  pro  TTpocxoXKcOet 
(629)  restitutum  est  irpoxaXKeOct,  pro  btMacc  buijLtdTiuv  (630)  ex  seho- 
Iiis  b6|A0tc  alMOtTUJV.  Sed  verba  624  adeo  deprayata  sunt,  ut  non  modo 
ipsomm  sed  eüam  totius  stropbae  sensus  obscurari  videatur.  Qua- 
propter,  ut  propins  aocedamus  si  non  ad  genuinam  lec-tionemf  ad 
sententiarum  saltem  conextmi,  proficiscendum  est  ab  interpretando 
emmtiato  initiali,  si  quid  subsidii  inde  parari  possit.  Quo  chorom, 
postquam  proximis  strophis  oommentatus  est,  quam  peniiciose  cesse- 
rit  nefaria  nex  AgamenmoniB,  iam  spectantem  ad  ultionom  ininii- 
neotem  hoc  significare  apparei:  ipsam  lufiUiam  (cf.  biai  Aixac  624) 
iti^Ucium  sumcre  de  iis,  qui  tanto  sceiere  obstridi  sunt  Et  ita  qui- 
dem  lustiüae  fit  mentio,  ut  in  extrema  sententia  collooetur,  quo  arti- 
ficio  non  solum  maiore  quadam  yi  denotatur  sed  etiam  ad  sequentia 
commode  traducit.  Etenim  chorns  ratiocinandi  inde  capit  copiam 
de  indebilitata  vi  lustitiae,  quam  ut  illustret  duo  ponit  sancta  vulgo 
hominibus  habita,  quae  licet  ipsa  neglegantur  tarnen  Aiicac  ^ibCTOl 
ini6|Af|V.  Quamquam  haec  interpretatio,  qua,  ut  verum  dicam,  non 
yideo,  qnae  aptius  0(mYeniat  ad  bunc  locum,  postulat  ut  vocula  b^, 
quam  ezbibent  libri  maaiueiipti  inter  Aikoc  et  ^cibcTai,  cum  Wila- 
mowitzio  expungatur.  Duorum  autem  illorum  unum  ait  chorus  XäS 
iT^MH  iraTouMCvov,  alterum  irapcKßdvrec,  simillima  sane  significatione^ 
nist  quod  illud  passive  dictum  est,  hoc  active,  eorum  qui  transcen- 
derunt  recordationem  movens.  Unde  palam  fit,  sicut  t6  itav  Aiöc 
c^ßac  tamquam  res  obiecta  pertinet  ad  TrapeKßdvTCC,  ita  in  corruptis 
verbis  624  delitescere,  quod  ad  iTaTOu^€vov  relatum  subiecti  vice 
fungatur.  Felici  autem  casu  factum  est,  ut  artius  corruptelae  sedem 
circiunscribere  possimus.  Credo,  genuinae  lectionis  vestigium  rclicta 
est  vocula  tö  624,  nam  priora  eius  enuntiati  membra,  versata  in 

endfm  r«,  optime  decet  ab  eodem  vocabulo  initium  capere:  TÖ  

naiouM^vov,  id  näv  Aiöc  c^ßac  napcKßdviec,  ut  anaphorae  figura 
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acrius  exprimi  vidcanttir.  Neque  minus  verba  625  Xd?  rrcöoi  na- 
ToO^tvov  —  ne  his  quidem  a  quibusdam  temperatiiin  video  —  su- 
spicione  vacare  veiim;  quorum  similUma  est  locutio  apud  Aeschjrlum 

Elim.  110  Kttl  irdvra  raOra  XdS  6pui  iraTOÜMevo. 

Quae  cum  ita  Sinti  Vitium  haerere  arbitrabimur  in  verbis  624  |Lif| 
6^^lC  0^,  sed  ea  relinqmmt  tantam  ambigiii,  ut  certa  emendatio 
desperaoda  ease  videator.  Etenim  Totp  Tooabuliim,  ad  sensum  haud 
male  coDTeniens,  utrum  Aeschjlo  debeatur  an  a  grammatico  adiectum 
Sit  ad  condicionem  totius  enuntiati  illustrandam,  merito  dubitabimus. 
Potuit  quidem  dcuvberuic  fieri  huius  sententiae  cum  antecedentibus 
eoniunctio,  perinde  atque  in  prozimis  TO  irav  Aiöc  c^ßac,  ubi  soho- 
liasta:  Xeiirei  ö  TÄp»  xai  Icn,  tö  t^P  irdv  toö  Aiöc,  vide  annot 
p.  333.  8i  retinemus  fäp  in  ordine  624,  ableganda  sunt  füi^  6^|AlC 
et  oVf  nee  subsidii  quicquam  praestant  ad  emendationem,  quia  nentrius 
generis  Tocabulum  requirimus,  quod  ad  articulum  t6  referatur,  simnl 
dimidium  metrum  suppeditans.  Quod  vocabulum  apparet  ex  iis  rebus 
peteudum  esse,  quae  pertinent  ad  ius  divinum  humanumve.  Ac  suffi' 
oere  crediderim  ad  sententiam  numerosque  restituendos  verbum  xa- 
Xöv  aut  9iXov  post  "fäp  insertum,  quorum  alternm  eodem  sensu 
usuipatum  est 

Soph.  00. 184—87  TÖX^a  Ecivoc  dm  £^vnc, 

rXd^uiv»  ö  Ti  xai  ttöXic 
T^Tpoq)ev  d9iXov  dnocrirrciv 
Kcd  TÖ  (pfXov  dßccOau 

Hac  Toce  reoepta  sie  fere  soribi  debebit  Choeph.  624»  25: 

bim  AiKoc.  TO  Top  «piXov 
Xd£  Ti^boi  naTouMevov. 

Ex  bis  verbis  (juod  in  libris  est  TO  nf)  Qi^ic  fäp  ou  ita  potuit  fieri, 
ut  ou  SemCTuic  627,  ascriptum  ordini  624,  pro  genuinis  substitutum 
in  qualemcomque  sensus  speciem  transformaretur. 

Et  baec  quidem,  si  retinetur  fotp,  erit  emendatio.  Sed  aegre 
patimnr  eidirpatam  vocem  6^^lc  eam  ob  unam  causam,  ut  TOtp  servari 
possil  Nihil  enim  tarn  dignum  est  ex  propria  sententiarum  indole, 
quod  dicamus  XdS  niboi  irarcuMevcv,  quam  ipsum  ius  divinum,  id 
quod  significat  vocabulum  O^fiic,  soilioet  ad  id  omnia  i^eunt,  ut 
lustitiae  vis  opponaiur  iuri  divino,  hoc  violari  posse,  illam  infraotam 
durare;  sie  etiam  quae  seqnuntur  626  t6  irav  Aide  c^ßac  irapCK- 
pdvT€C  de  migrato  divino  iure  AetdiylnB  inteUeeta  Toluit  At  vetat 
admitti  6^|iic  vocem  articulus  tö,  quam  supra  diximus  veram  leotio* 
nem  videri.  Ergo,  mlasa  vocula  tc^p,  dabimus  O^CMtov  adiectmim 
pro  substantivo  usurpatum.  Qua  ex  coniectura  hano  recuperamua 
strophae  formam  adiecto  antistrophi  primo  <»dine: 
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TO      ärfxi  ttXcumövujv  Hiqpoc 

biaVTÜlüV   6tUTTtUK£C  OUT^ 

biai  AiKac.  TÖ  9^c^!0V 

\äi  Tteboi  TTaTOU)uevov, 

TO  TTctv  Aloc  c^ßac  TTap€K- 

ßdvT€C  ou  Oe|iiCTuuc 
AiKac  ^peiberai  TruGfir)v. 

Sententiftrum  autem  haeo  est  summa:  $ßadiuB  peetari  pmUua  i»figitur 
ameiore  lusdHa.  Kam  cum  dhnnum  ius  coneukaiur,  cum  gumois 
lipvie  mekm  mgroMnmi  contra  onme  deonm  fas,  lusHHae  skmt  fim* 
dammta.  Duas  tbs  addere  Telim  ad  bano  ooniecturam.  Posuimus 
asyndetum  in  ordine  634;  ea  figtira  apud  Aesohylum  maxime  est 
usitata  in  elato  genere  orationis,  et  oum  aliae  sunt  sententiarum  inter 
ae  rationes,  et  —  sicut  hoo  in  loco  —  cum  posterior  causam  iudi- 
cata) Sed  error  grammatioorum  parum  intellegens  poeticae  subli- 
mitatis  liaud  numquam  intulit  eam,  quam  sensus  commendabat,  paiü- 
culam;  quo  errore  in  hunc  versum  crediderim  fäp  irrepsisse.  Deinde 
nostra  conieetiiia  oxnatus  quidam  verborum  restituitor,  qui,  opinor, 
totius  loci  sensum  magnopere  adiuvat.  Id  enim,  quod  opposita  est 
Ittstiiia  iuri  divino,  ea  antithesis  non  potuit  clarius  exprimi  quam 
ita,  ut  unum  iuxta  alterum  collocaretnr  b\a\  Aixac,  t6  6^c^lOV. 
Sane  baec  est  germana  Aesobjli  ars,  qui  paulo  infira  (B27,  28)  com- 
posuerit  oO  Oe^iciüuc  <  Aixac 

Hueusque  de  sententia  restituendadisputavimus,  sed  opus  est  pauca 
de  eius  structura  adicere,  quia  haudquaquam  ex  trito  sermone  esse  vide- 
tur  participium  in  nominatiTO  positum  mutato  in  sententia  primaria 
subiecto.  Est  autem  is,  quem  grammatici  dicunt  nominativum  absolu- 
tum,  qualem  testantur  schoüasta  ad  Sopb.  OR.  10 1,  qui  Atticae  eum 
dialeoto  proprio  accenset:  X€iM<SiZov:  'AttikOüc  dvTt  toC  aiVaroc  X€l- 
^62l0VT0C  T^v  TTÖXtv.  schol.  ad  Eur.  Pboen.  283:  ^^Xuiv  bk  ni^ixeiv 

COXoiKCKpOV^C  TOÜTÖ  dCTlV  liTOI  M^XXOVTOC  IT^flTTeiV  M€  TUl6* 

dir€CT(idT€UCav  *ApT€ioi  (quae  subsequuntur  verba  ex  interpretatione 
sunt,  quae  singulari  illi  locutioni  praetendatiir)  et:  dvTi  toO  p^XXov- 
TOC,  euOcia  dvTi  T€Viktic.  Eiusdem  notninatin  abs.  perbibet  exem- 
plum  Thuc.  IV  23:  kqi  rd  iT€pl  ITiiXov  utt'  d^q)OT^pujv  Kard  Kpd- 
TOC  iiroX€M€iTO,  'AOrivatot  M^v  buoiv  dvavrlaiv  dei  ir\\f  vf)cov 
iT€ptirX^ovT€C  T^c  fm^ac  .  .  .  TTeXoTTovvricioi  dv  rrj  i^ireipuj 
CTpaT0TT€beu6|ui€V0t  KOl  irpocpoXdc  Troioufievoi  tuj  rcixei. 

Tandem  de  numeris  Tideamus.  Alter  igitur  illius  stropbae  versus 
ex  quattuor  dimetris  oompositus  est  diaeresi  inter  se  distinctis,  nam 


1)  G.  Bromig,  de  aeyndeti  natura  et  apud  Aeschylum  usu,  Mouaät. 
1879.  p.  tS  s(iq unde  eins  asyndeti  exemplmn  sumpsimus 

6uppi.  IU14— 16  ö  xi  TOI  fAÖpci^uv  icTiv,  TÖ  t^vüit'  äv. 

AAc  ob  «oppaTÖc  law  ^i-fäXa  (ppiP)v  dir^paroc. 
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quod  in  str(>plia  tertii  ordinis  finis  cadit  post  alternni  verbi  TraptK- 
ßdvT€C  syllabam,  commissura  ea  est  verbi  eompositi,  quae  omnino 
non  officit  diaeresi,  sicut  non  diffitebimur  dimetrum  649 

T^KVOV  b*  dir€ic<p^ci  bÖMOlC, 

iibi  prins  m»  trum  exit  in  ^Tieic-,  media  incisione  distribui.  Horum 
ordinum  piimus  ot  tertius  integri  sunt,  alter  et  quartus  tboses 
initiales  siippressas  habeut,  qua  de  cornpositi(ine  iiitVa  diceudum  erit. 
Diaeresis  autem  vel  singula  metra  disterminat:  quod  in  tanta  multi- 
tudme,  iii  summa  stropbae  et  antistrophi  cougruentia,  apparet  ex 
certo  Aeschyli  consilio  ortum  esae. 

Sept  402—04  iTp6|iaxoc  dpvurat*  Tp^^ui  h*  a\^(xvi\- 

(pöpouc  MÖpouc  imlp  q)iXuiv 

^  437—39  iTpW  ^^dv  ^cOopeiv  66^ov,  muXiKtliv 

6*  ^buiXiuiv  i^ircpicdinfj 
5op(  iroT*  ^KXairdEat. 

Versus  incipit  a  dimotro  dockiiiiaco,  seqiuiutur  duo  dimetri  ianibici, 
nnus  integer,  alter  ex  cretico  et  baccheo  compositus.  üturipie  ordo 
iaitil)icus  media  est  diaeresi  iucisus  in  stropha  et  antistropbo;  quae 
bit  tpiidem  inde  profecta  esse  videtur,  quod  dochmii  praecedunt 
tarn  ai'curata  diaeresi  ipsi  quoque  inter  se  distincti,  nam  cum  prae- 
eipue  in  dochmiis  vigeat  positura  KaTd  ^^ipov,  quid  mirum  eaui 
Cüiitinuan,  si  (jui  laiiibiei  ordines  succedunt?  Nec  profecto  teniere 
est,  quod  in  docbmiornm  potissimum  yicinia  iambici  ordines  iuteriecta 
diaeresi  in  metra  düabuntur,  ut 

Soph.  Ai.  405 — 09  el  rd  m^v  (peivei, 

<piXoi,  TOlCb'  ö^oö  IT^OC, 
^uüpaic  b'  dTpatc  7TpocK€(^€0a, 
ir&c  bk  CTparöc  öiiroXTOc  dv 

»423--27  ^cpuü  MeT\  ol- 

ov  ouTiv*  d  Tpoia  CTpaioO 
^^PXÖn  XÖovoc  uoXüVT*  dirö 
*€XXaviboc"  TttvOv  än- 
^oc  iiib€  irpÖKCijiiat. 

in  uutistropbo  cum  Gleditschie  pro  ouTiva  scripsinius  ouTiv*  d.  At 
remauet  coiTuptela  in  stropbae  v.  4()ri,  ubi  n\imeri  requirunt  integrum 
metrum  pro  baccheo  cpiXoi,  ToTcb\  qua  lactura  etiam  sensui  aliquid 
detractum  videtur.  ^saui  t[U()(l  iti  libris  vcrba  significant:  si /utec  qui- 
dcm^  amici,  pereunt  (quod  ad  belli  gloriani  aimssam  plerique  volunt 
pertinere,  quia  scholiastae  interpretatio,  qua  ad  aima  A<  liillis  dene- 
gata  referuntur,  parum  fulcitur  totu  buntentianmi  conoxu)  und  cum 
Ms,  SciL  quae  iugulatae  iacebant  ab  Aiace  boves  aiiütutales,  ea  lo- 
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cutio  prorsus  indi^a  Sophocle  iudioan  la  est.  Quare  ne  Hermanni 
quidem  emendatioiiein  probaru  possum,  qiu  pro  TOicb*  scribens  TOiOicb* 
ut  numerorum  sustulit  ita  verborum  reliquit  offensionem.  Praeter 
hanc  quas  Jebbius  (Ai.  p.  22ü,  2G)  cougessit  emendationes,  eae  vereor 
ÜB  ninuuiii  a  tradita  lectione  recedant.  Tarnen  venim,  opinor,  invenit 
Meklerus,  qui  pro  (ptXoi:  q)iXüici  prupusuit,  quod  adeo  aptiim  vide- 
tur,  ut  omnino  satis  sit  ad  hucc  locum  resütueudum.  Itaque  sie 
strophae  verba  scribenda  censeo: 

€l  TCi  |u^v  (p9ivei, 
<piXoici  Toic6*  6jbiou  irdXac, 

i.  e.  si  havc  pereunt,  simul  amicis  Lstb,  qui  proximi  sunt.  Interpretatio 
verborum  la  )i£v  (pBivei,  quae  seciiiiJum  hanc  coniecturani  oon  pos- 
sunt  spectare  ad  ablatani  belli  gloriani,  ex  antecedentibus  iude  a 
V.  364  repetenda  est.  Queritur  hoc  et  proxiiiiis  versibus  Aiax,  (juod 
occisis  pecudibus  vitiata  sit  pristiiia  sua  virtus  (367).  Deinde  furo- 
rem  effundit  in  eos,  a  quibus  in  tantam  ignominiam  detrusus  esse 
sibi  videtur,  Ulixem  et  Atridas;  quibus  necem  precatus  (390),  suae 
oondicionis  memor  ipse  sibi  mortem  concupiscit;  implorat  Tartarum 
ut  se  recipiat  (395).  Kam,  sie  enim  pergit,  neque  a  deis  negue  ab 
hominüms  dlgnus  sum,  quem  maneat  aliquid  adiumenti.  Sed  lovis  me 
ßia  pessumdat  Quo  igiiur  confugiam,  uhi  consistam?  Sequuntur 
varba,  quonim  de  interpretatione  ambigitur.  Atqui  fieri  omnino  ne- 
quit,  ut  duodequadraginta  intercedentibus  yersibus  inter  ea  verba 
(405)  et  gloriae  perditae  mentionem  (367)  ad  banc  illa  redeant; 
quod  n  Tolniraet  Sophooles,  clarius  o^ie  rem  expressiAset.  Immo 
▼erb»  Td  fi^v  nude  sie  posita,  defidiente  ullo  substantlvo,  ad  proxima 
quaeqne  tnüu  ndoesae  est  Hoo  aatem  looo  ea  oomprehendiint,  quae 
Aiax  deploravit  497 — 503,  qaomin  baec  est  smmiia:  Um  deonm 
0um  hmkum  a  se  äUenakta  esse  vekmtates,  qui  Minervae  ira  m 
perttidem  aique  conkmdkm  dmeekts  $U.  Sed  etiam  quae  mox  didt 
Aiax,  407  jLiuipatc  b*  är^pmc  rrpocKeiiLieOa,  et  quae  sequuntur  huic 
interpretatiom  magis  fitvere  videntur.  Kam  in  enuntiato  illo  tri- 
membri  405 — 09  ei  Td  — q)OV€UOi  quod  prima  posita  sunt  Td  ^^v, 
altera«  pimpm  dypoii,  cum  ipsis  demum  fiiupaic  ätpaic  &etum  sit, 
ut  Äiads  gloria  bellica  perderetur,  satis  apparet  bane  quidem  verbis 
Td  liiy  non  posse  significari*  Itaque  probabilior  est  ea,  quam  Supra 
dedimus,  interpretatio  borom  yerborum,  ut  quae  sint  desperantis  de 
deorum  aut  beminum  auxilio  umquam  sibi  futnro,  illos  vero  dudum 
inibstos  in  se  esse  certum  babet  (401.  450  sqq.  455).  Huc  cum 
speetet  Aiar,  non  video  cur  non  suo  iure  metuat,  ne  eadem  amids 
SUIS,  dioro  praesertim,  impendeant,  quin  etiam  optime  se  babere  verba 
q>iXoici  Tolcb'  6|iO(y  ir^Xac  eum  cbori  condido  tum  Aiacis  mores 
oommonstrant.  Die  enim  quicumque  est  per  Aiaoem  est  (158,  59), 
Aiax  rursns  nititur  ebori  in  offioÜB  (161),  itaque  alterius  in  altero 
omnis  fortuna  Sita  est,  ut  eborus  Aiads  fadnore  per  castra  divulgato 
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in  eiusdem  cum  illo  sappHcii  tunore  versetur  (254,  55).  Aiaoem 
autem  Tel  maxime  deoet  ista  cliori  rerum  Providentia,  quem  insania 
modo  solutus  sie  alloquitur  amantissime: 

349,  50  q)iXoi  vaußdrai,  )liövoi  ^^ijuv  qpiXiuv, 

Neque  audiendi  sunt,  qui  Yoeabulum  ir^Xac  iuzta  6fioC  positum 
tamquam  inutUe  condeomant,  cum  hoc  ad  tempus  referendum  sii, 
illttd  ad  iocum  neque  non  ad  familiaritatem. 

Duo  sunt  quos  supra  exscripsimus  yersus  (intemiptam  enim 
synaphiam  indioat  syllaba  anceps  in  stroplia  et  ani),  unus  constans 
ex  doohmio  anaclomeno  et  duobus  dimetns  iambids^),  alter  ex  di- 
metro  elusdem  generis  aooedente  clausula  Beizianaf  de  qua  inlia  di- 
oendum  eiit  l^aeoedunt  hos  versus  quinque  dochmii  (400 — 04 
—  418 — 22)  et  ipsi  anaclomeni;  nisi  quod  tertius  ampliore  hao  est 

forma  w   .')  Quos  ita  voluit  ^unctos  Sopbooles,  ut  singull 

pro  se  versum  conficerent.  £a  igitur  cum  facta  Sit  compoeitio,  non 
nimium  interest  in  antistropbo 

423,  24  dEepüu  lae'T',  ol- 

ov  ouTiv'  d  Tpoia  cTparöö 

inter  dochmium  et  proximum  ordinem  iambicum  diaeresm  onüssam 
esse,  nam  tres  deinceps  dlmetri  iambici  in  stropha  et  antistropbo 
mediae  diaereseos  artä^eio  incisi  satis  superque  ostendunt  operam 
datam  esse  diaeresL  Neque  tamen  in  quovis  ordine  iambico  idem 
sibi  indulsenmt  poetae,  ut  omnes,  quorum  adbuc  vidimus  singula 
metra  verborum  finibus  terminari,  dimetri  sunt  Trimetros  vero, 
quos  constat  vel  cantids  inomistos  aequali  paene  diverbiis  caesurae 
neoessitati  subieetos  esse,  oisi  si  erebriores  erant  solutiones  —  id 
quod  apud  Euripidem  invenimus  —  non  facile  admiserunt  poetae 
neglecta  eaesura  in  tria  metra  dissecatos.  Itaque  ne  cum  doobmiis 
quidem  consoeiati  trimetri  carent  eaesura,  ut 

Sopli.  El.  853 — 57  tibouev  öt  Gpöeic. 

—  ^1]  fit  vuv  fii]KtTi  TTüpaTdT^lc, 

W  DU  —  Ti  (pr\c;  —  irdpeiciv  dXiribujv  ^ti. 
864—68  dcKOtTOC  et  Xiußa. 

—  ttOuc  ydp  ouk;  ei  Hevoc  dtep  ^fidv 

X€puiV   —   TTUTTai.   —   K^K€u6eV,  OUT€  TOU 

Tdq)ou. 

1)  De  dochmio  anadomeno  iambis  piaenuaso  cf.  Aeech.  Prom.  682, 
88  »  608,  04.  Eur.  Ale.  218, 18  ^  881,  82.  Med.  156,  56  »  180,  81.  Or. 

2)  Kaibe),  El.  p.  147.  Quem  tarnen  ordinom  specif  inaj^^iH  decopti 
dochmiis  acceiiäeiuuH  quam  quuU  de  uatura  eiu»  couBtet.  De  quo  et 
stmilibui  quibnsdam  formi»  ubi  primum  tempus  erit  disputate  nobis  in 
animo  est. 
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Numeri  sunt  dorhinius^  creticus,  dochmius,  trimeter  iarabicus,  quem 
proximis  syriaphiae  artificio  adglutinatum  esse  nemo,  opinor,  in- 
fitiabitur.  In  reliquis  auteiu  cum  Sophocles  diligentissinie  obser- 
vaverit  diaeresin^  ipsum  trimetnuu  una  caesura  hephtem.  incidi  vo- 
luisse  videtur. 

Pariter  cum  antecedit  trimeter,  sequuntur  dochiiui,  ad  eandem 
diverbiuruui  uormam  üt  illius  structura,  ut 

Eur.  Or.  1489,  90  veicpol  V  ^mirrov,  o1     iM^XXov,  o1  h'  £k€IVt\ 
*  ^^oX€     d  TdXaiv*  'Cpiiiiöva  böfiouc, 

ubi  trimetro  adhibita  est  caesura  pentbem. 

Quod  discrimen  interoedens  inter  dimetros  et  trimetros  oommode 
illustratur  versibtts 

Sopb.  EL  1387— 90  |i€TdbpO)ioi  kukojv  TiavoupTHMöT^^v  dkpuKTOi 

KÜV£C, 

UJCT*  ou  ^ttKpav  ?T*  d)Ll^ev€i 

TouMÖv  (ppfevuuv  öveipov  aiiüpoü^evov. 
=  1394 — 97  veaKÖvqTov  ai|ia  x^^pow  ^x^J^^*  ^  Maiac  bk 

iraic 

Gpufic  cq)*  &f€\  büXüv  CK6'nü 
Kpui^iac  Tipüc  auTO  lepfia  koök^t*  d|if4€V€i. 

Prior  Tersus  est  trimeter  dochmiacus  ifyllaba  ancipiti  a  proximis 
diremptas;  sequimtur  dno  ordines  iambici,  unns  dimeter  alter  tri- 
meter. Et  doehmii  praeter  primmn  in  ant.  vcaxövTiTOV  al-  fia  omnes 
exeonte  Tocabiilo  terminati  siint^  pariter  iambid  dunetri  prius  metram 
ab  altero;  at  trimeter  in  stropba  habet  caesuram  hephtiiem.,  in  anti- 
stropbo  penthem.,  nullo  relicto  inter  singiila  mete  diaereseos  yestagio. 
Qui^Kropter  Teririmile  est  ex  anteoedentibus  doehmiis  in  dünetmm 
ordinem  translatam  esse  diaeresin,  cum  in  trimetro  integra  eaesnra 
obseryari  deberet. 

Ex  docbmüs  in  iambos  continuatam  diaeresin  apnd  Euripidem 
oomprobat 

Ion.  690—94  ötottoc  ciioua  -{äp  rrapabibuid  ^0l  Tdöe  öeou  (p»]fia. 

ctXXujv  Tpa9eic  cu^dTtüV. 
Tic  oü  Tdbe  £uvoic£Tai; 

Scripsimns  ex  Nauckii  coniectura  räbc  GeoO  (prma  pro  TÖbc  t' 
edcpimcL  Prior  Tersos,  ut  in  Iis,  qoae  supra  ex  Soph.  Electra  attu- 
limns,  ex  tribns  doehmiis  compositus  est,  quorum  singulos  diaeresis 
oonolndit;  ea  in  tribus  qni  seqwmtor  dimetris  iambioiB  ita  servata 
est,  ut  prins  ab  altero  metro  Tocabuli  terminatione  seiungatur,  quo 
eadem  horum  ordinum  evasit  stnictura,  quam  8oph.  Ai.  406 — 08 
^   warn  434 — 26  deprehendimns.  Antistrophus  in  magna  dade  yerbomm 

^•tarb.  t  «Im«.  PtdloL  Suppl.  Bd.  XXYIU.  SS 
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idein  diaereseos  Studium  osteudit;  quae  servata  sunt  sie  fere  distii- 
bueuda  opinor: 

708 — 12  TTupl  KaOaTvicac*  tö  b*  ^^^v  elcerou  v     .  v  . 
Tupavviboc  q>iXa  u  . 

fi  bii  itAoc  beiiTVuiv  Kupci 
iraic  Kai  irarflp  v^oc  v^uiv. 

lu  quo  nihil  nisi  cum  Seidlero  TTeXdcac  v.  711  in  TtAac  mutavinius, 
numeris  aeque  ac  sensu  postulatuni.  Desiderari  autem  existimamus 
dochmium  post  TO  b'  ^juöv  eiceiai  et  post  qpiXa  dimidium  iambici 
metri.  Sed  agitur  de  sententia,  quae  fuerit  verborum  709,  10.  Su- 
spicari  aliquid  licet  ex  w.  704 — 07,  quibus  postquam  chorus  gra- 
vissime  invectus  est  in  Xuthum,  quod  dominam  suam  deceperit,  proxi- 
nus  verbis  se  ipsum  in  üde  mansurum  commode  potuit  affirmare,  ut 
sie  fere  interpretandum  esse  videatur:  meum  vero  cmimum  fidelem 
(748  boüXeujLta  mcTÖv)  seiet  tn  veierem  (dpxaiac  suppl.  Hermann) 
donmakm  era  carissima.  Nequo  tarnen  habeo  ex  hac  interpretatione 
quae  rerba  rabstitaam;  quod  qui  temptabit,  diaeresin  —  id. autem 
metrica  subicit  adiumentum  —  üs  quos  supra  dizimus  locu  intoiv 
mitteadun  enzabit,  euiua  ni  non  ab  omnibuB  aicut  debuit  rataonem 
babitaxn  esse  yideo. 

Eur.  Phoen.  1291 — 93  ömotcvti  bepav,  6)iOT€vn  i|iuxdv 

bi  dcTTibuuv,  hl  al^druiv; 
TdXaiv*  efdj  xdXaiva. 
1303 — 05  jieXoMcvav  veKpoic  bdKpMCt  9pnvi)cuj. 
cxeciöv  Tuxcf  TT^Xac  qpövou' 
Kpivu  litpoc  t6  jii^XXov. 

Versus  compoBituB  est  ut  Aesch.  Sepi  402 — 04  ^  437—89  (p.  334) 
ex  duuetro  dochmiaco  et  duobus  dimetris  iambicis;  borum  alter 
apud  AesdL  a  eretico,  apud  Eur.  ab  integro  metro  incipit.  Geterum 
diaereses  tota  vi&  eonsentiunt;  apud  Euhpidem  per  oumes  trsa  stro- 
pbae  ordiues  etiam  anapborae  artificio  üungniuntur. 

Hob  looos  iuTenimus,  nbi  studio  quodam  terminationes  Terborain 
inter  siugula  metra  inteipositae  sunt.  Fateor  baud  ita  magnum  esse 
tkumerum,  sed  quaesitam  esse  diaeresin  duo  suppetunt  indicia,  unum, 
quod  in  dimetris  est  ea  res^  älterum,  quod  in  dochmiorum  plerum- 
que  Tieinia»  qui  si  quod  atiud  genus  ilU  consuetudini  morigerantor. 


Snbiungimus  integra  metra  caesnrae  vinculo  coUigata;  ubi  non 
opus  est  trimetros  eumulare  quicumque  post  {niorem  altezius  metri 
thesin  ineisi  caesoram  penthem.  prae  se  ferunt,  quiiqpe  quae  tarn 
familiaris  sit  trimetriSi  ut  boc  non  iam  peculiare  inciaionum  genus 
agnosci  debeai  Nee^  quantum  videtur,  ezculta  foit  trimetri  forma» 
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in  qua  simul  post  alterius  simal  poat  tertü  molzi  piiorem  thesin 
eaasuia  interoedit,  at  yemii 

Soph.  Track.  207  ö  )a€XX6vu)i(poc,  iv  be  koivuc  äpc^VUiV 

caesuram  penthem.  £acUe  concedemus,  post  tertii  metri  priorem  thesin 
casu  factam  essa  Torbi  terminationem  arbitrabimiir.  Detracüs  tri- 
metris  admodum  pauca  relinquiintur,  abi  inter  singula  metra  caesurae 
artificium  faetum  8it;  eius  generu  per  plures  ordines  propagati  unum 
extat  —  quantiun  equidem  vidi  —  ezemplum,  id  tamaiif  qaod  poo- 
dm  suo  pluriiim  tat, 

Soph.  OU.  889 — 96  ci  )ari  tö  Kepboc  Kepbavel  öiKaiuuc 

Kttl  TÜJV  dceTTToiv  cpHcTai 

Tuiv  öGiKTuuv  iiexai  |LiaT(ji2ujv. 
TIC  fri  TTOT*  dv  TOicb*  <ivf|p  Gu^Lu  ßeXn 
euHciai  Hiuxdc  d^iuveiv;  cl  T^p  ai 

Toimbe  TTpdHeic  TijLiiai, 

Ti  bei  fi€  xop€W€iv; 
—=  903 — 10  dXX*  IJ&  Kpaiuvujv,  eiircp  öp9'  dKOuetc, 
ZeO,  irdvT*  dvdccwv»  ^f]  XdOot 

Tdv  TC  cdv  dOdvOTOV  aUv  dpxdv. 
qiOtvoVTa  Tdp  Adtou  y  .  v  . 
O^cqMXT^  dScnpoCciv  ffix],  KoöbajüioO 

TtMOic  'AiröXXttiv  £|iq>avi)c* 

^pp€i     T&  Bcfa. 

Verba  892,  93  sicut  in  libris  leguntur  graviter  comipta  sunt;  de 
reliquia  ne  praeproperam  suspicionem  moveamiis,  verbum  ^pEerai 

id,  pro  quo  nos  cum  Miisgravio  eöHexai  scripsimus  (^^93),  etsi  de- 
tendi  videtur  priore  scholiastae  Laurent,  iuterpretatione,  plerique 
coDSentiunt  abominandum  esse.  Nam  intinitivus  Öjiuveiv  in  hac 
enuntiati  structura  eget  verbo  ünito  ad  quod  referatur,  neque  imme- 
rito,  Credo,  onines  amplexi  sunt  Musgi-avii  euHeiai,  quod  perfacile 
potuit  depravari  in  ^pHciai  propter  idem  vorh^ini  890,  et  ad  sensuni 
optinie  so  accommodat.  Verba  iv  Toicb'  892  eodem  spectant  quo 
pauIo  infra  ai  TOiaibe  irpa^ctc,  i  e.  nd  de<>nim  religionem  ludilnio 
ab  Tocasta  habitam.  De  interpretandis  ÜUfiUJ  ßtXr]  disseniir*'  viileo 
homines  doctos  Pars  enim,  Gu^lu  in  GufiCÜ  iimtantes  sie  voluerunt 
intellef'tum^):  quisnam  est,  qui  in  tarn  ncfasta  incuria  imm  velif  con-- 
rcrc  (ir  rfprimrrf'^  seil,  in  Toryistam.  Alü  missa  leetinne  6u)Lluj  cum 
Hermaiiiio  stnpserunt  Ö£UJV  ßeXrj,  i.  e.  quisnam  tnlia  commitims  deo- 
rum  iram  sese  effngrre  passe  fjloriabitur?  Quae  conieotnra  ipsa  ([uo- 
que  veteribus  ac  prnbatis  testinioniis  nititur,  si(]uideni  altera  est 
scholiastae  Laurent,  interpretatio:  Tic  öv  dTieXdceiev  auTOÖ  T#|V 
Ti^uüpiav  TOiaOia  rrpdccujv;  at  codex  Paris.  A,  qai  numeratur 


1)  Bitter,  Köllig  Oedipus  p.  203. 
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inter  principalia  suhsidia  emendationis  5?ophocleae,  super  SuinT)  ßeXri 
scriptum  habet  t^v  Geiav  biKrjv.  Nos  in  ueuti-am  partem  rtm  dimdi- 
cantf^5<  iinani  ((uae  explorata  videtur  Musgrarianam  con-ectiouem 
eu^eiru  oepunus.  In  autistrophi  eodem  loco  quo  in  stropha  Bu^u) 
ßtX)]  Muineri  ostendnnt  iiitegri  metri  laeunam,  qua  de  oxiil.  ii<]a.  quo- 
niait»  ^crisui  nihil  df'Psi,  ilubitare  pi  ssis.  8ed  band  luepte  Ariidtius 
proposuit  TTaXcncf  CtTu,  eommendatuiii  rtiara  Tiienioria  Latirentiani,  qui 
in  margüie  TiaXaid  exhüu  t,  lacnnae  «igiio  post  Aatou  posito. 

Discripsimus  qiiinque  versus  partim  catalexi  finali  partim  hiatii 
sivG  ancipiti  syllaba  ducti;  qüorum  qnattuor  priores  ex  «jincrulis  or- 
dinibiis  constant,  primus,  tertius,  quartiis  trimetro,  aiUr  dimetro. 
Quiritum  versum  tres  conficiunt  ordiues  diaereüi  quisqvie  lim  I  i,  tri- 
meter,  diineter,  olausida  Reiziana,  eadein,  qiiao  obvenit  Ai.  4011  =  4  27. 
Gravissimum  quoddam  hoc  iambonim  genus  coDSpicitur  propt€r 
longas  tbeses  tanto  studio  observatas,  ut  vel  antecedente  cretico 
894  =  908  quod  sequitur  integrum  metrum  longam  in  initio  habeat, 
quae  res  perquam  est  rara  in  hac  compositione.  Ad  prodiictas  theses 
alterum  accedit  nun  minus  singulare,  quod  per  cunctos  bos  ordines, 
ubi  integra  metra  inter  se  concurrunt,  caesura  est  post  alterius  priorem 
thesin,  praeter  uuum  antistrophi  v.  905,  ubi  paronomasiae  tigura  uno 
metro  comprehensa  caesurae  intermittends^  obstitit,  cf.  p.  256.  V.  894 
=  908  etiam  interpunctione  caesura  significatur,  quo  decepti  pleriquo 
iioc  loco  versus  terminatione  posita  in  trochaicum  numerum  onmia 
conTerterunt,  hos  urdines  esse  arbitrati: 

€uH€Tai  ipuxac  d^uveiv; 
cl  Tcip  al  TOiaitc  npd£€ic  TijLUon. 
— B  e^cqpax*  ^EcopoOciv  fjbn» 

KoubafioO  Tt|Aoic  'AiTÖXXulv  lM9avttc. 

Soph.  OG.  1077,  78  Täv  b€tvd  rVacav,  betvd  b*  eö- 

poucdv  irpdc  atj6oi^iuv  irdOii* 
1088,  89  c6^vet  *invtK€ii{i  t6v  €Ö* 
oTpov  TcXctä^cm  Xöxov. 

1078  auBatMUJV  scripsit  Boihius  pro  auÖOjaaifiiuv,  1()8^>,  ubi  libri 
tradunt  ^mviKeiUJ  Cbtvei,  transpositis  iis  vf^rlii*?  H»'rmannus  numerus 
restituit.  His  iambis  primum  ea  similitudu  est  cum  ibti.s  ex  Oodipo 
Rege,  quod  üxcept43  primo  antistrophi  metro  ab  longa  thesi  incipiunt; 
üdem  vero  suum  in  niodum  colligati  sunt,  primum  enim  et  alterum 
strophae  metrum  .sicuL  in  OR.,  in  reliquis,  eongruentibus  stropha  et 
auti.str.,  caesura  cadit  post  subsecpientis  metri  priorem  arsin.  Tarn 
artificiosa  enim  compositio  dubitari  non  potest  quin  ad  certum  cae- 
surae gonus  refereuda  sit. 

Soph.  OB.  864  €UC€7TT0V  diTveiav  Xotujv 

SB  874  iToXXuiv  uiTepiTXi)c6iJ  ^drav. 

ütrumque  huius  ordinis  metnim  longa  tbesi  insignitur,  v«rbi  fit 
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termiiiatio  eadem,  quam  superareinveniinus  OC.  1077,  7b  =  lObb^  b9. 
Veram  etiam  in  ordine  (Hl.  864  ==  874  caesurara  esse  agnoscot  qui 
consiUeraverit,  (juain  diligeater  in  reliquis  nietris  v.  863, 64  ==  87 3,  74 
caesura  observata  sit,  id  quod  infra  videbimus. 

Apiid  Euripideni  paucula  sunt  eius  modi,  et  ob  id  ipsum  minus 
perspicua  est  caesura.  Sed  ea  tarn  prope  aecedunt  ad  Sophoclem, 
ut  praetoriri  non  posse  videantur.  JJimefcer  est  eadem,  qua  OB.  864 
=  874,  forma 

IphT.  135a,  54  Tpiirobl  t*  iv  xpmiva 

edccctc,      di|i€iib6!  epövifi. 
— >  1378,  79  &Tr6  hk  Xaiktc&mv 

VUKTUmdV  l£€lX€V  ßpotwv. 

Prior  oido  aeolici  generis  est  Maecenas  atavis  soluta  basi;  alter  di- 
meter  iambicus'),  cuius  utruinque  metnim  ab  longa  thesi  incipit,  in 
eoque  vocabulum  finitur  post  alterius  priorem  arsin  tam  in  stropha 
quam  in  autistropho. 

Ac  nescio  quo  pacto  conspirare  videntur  producta  thesis  et  cae- 
sura, baue  quidem  suspicionem  movet 

Suppl.  606, 07  KTijirol  tpavi^covrat,  TÄXaiva,  rCva  Xötov,  tiv'  &v 

TUJVl>*. 

B  615, 16  Koncdfv  t'  dvaipuxdc  6eoi  ßpoTOtc  v^mouci,  irdvTuiv, 

ubi  cum  reliquurum  breves  sint  theses  priores,  altenim  metrum  ab 
longa  initium  capit  in  siropha  et  antistr. ;  simul  post  priorem  eius 
arsin  gravissimii  mcidit  vocabnli  terminatio.  Quas  duas  res  temere 
convolasse  band  faeile  quisquam  üihi  puiöiiadebit. 

Deinde  cae.sura  locum  habuit  in  solntis  metris,  sed  uua  tuit  post 
alterius  priorem  tbesin.  (juaiu  iaL;->uraiu  dixuuus  non  sie  velimus 
int^llectam,  taraquaiii  iii  talibus  ordinibus  ea,  quao  passim  est  post 
solutas  arses,  diaeresis  (p.  271  sqq.)  propter  necessitatem  quandam 
verborum  non  potuerit  fieri  (quam  ob  causam  in  dochmiis  solutis 
interdum  oraissa  esse  videtur,  cf.  p.  296),  sed,  ut  alii  loci  sunt,  ubi 
solutionem  diaeresis  sequitur,  ita  alii,  in  quibus  caesura  quaesita  est. 
In  quo  tantum  rursus  discriminis  oboritur  inter  dimetros  et  trimetros, 
quantum  in  insolutis  bis  ordinibus  supra  invenimus.  Nam  sicut  om- 
Bixio  dimetrifl  non  propria  erat  certa  caesura,  contra  trimetris  adeo, 
ut  paene  nusquam  deesset,  ita  soluto  initiali  metro  dimetri  permulti 
praebent  diaeresin  (p.  371  sqq.),  trimetri  nisi  solationum  abondantia 
aliquaatmn  •  Tulgari  forma  recedebant,  caesura  ncm  poterant  carere 
(p.  336).  Be  sie  constitiiia  primo  looo  ooUocabimiis  trimstaros  post 
BolutimL  metrum  initial«  iusta  caesuia  tMnperatos;  casBura  autem 


1)  Sic  etiain  compoeitue  est  Hipp.  680,  31  =  540.  41.  Ubi  tarnen 
alterum  dimetri  metinm  a  brevi  incipit,  neque  caesurae  epecies  sei- 
▼afta  esi 

Digitized  by  Google 


342  WUhelmuB  Doehmuum: 

plerumque  est  ea,  qna/e  per  totum  trimetronmi  geniis  latusime  patet, 
penihem.,  ut 

Aesch.  Suppl.  104,  05  TOtauTa  irdGea  fi^Xca  Bpeo^^va  ifü» 

XiT^cx  ßopea  baKpuoTrexfi. 
»  113, 14  GeoTc  b*  ^vaT^a  jiXea  ttcXoii^vuiv 

xaXuJC 

MbpOfil'  ÖTTÖGl  GdVOTOC  dTTT). 

Subiecimus  eum,  qui  statim  sequitur,  dimetrum  oidinem  soluto  priore 
metro,  quo  magis  perspiceretor  quod  differre  dizimus  inter  dimetrum 
et  tiimetrum.  In  trimetro  enim  ordine  104  »  113  uno  vocabulo 
cohaerent  soluta  primi  metri  arsis  posterior  et  proxima  thesis,  facta- 
que  est  caesura  penthem.,  dimetri  105  =s  114  in  initio  diaeresis 
duos  tribreves  terminaius  pxios  metrum  solutum  et  medium  secat  et 
ab  altero  diiungit 

Soph.  Ant.  588  Op^ccmctv  Ipeßoc  üqxxXov  £inbpd|yii[|  icvoaic. 
BOG  {iitac  5  T^TQTo  qidoc      Olbiirou  böfiotc 

Eodem  iure  tenetur  trimeter  catalecticus,  ut 

Kl.  164  öv     Itüh  6m\Laja  TrpocjLt^vouc*  dT€KVOC 
«185  dXX'  ini  }xkv  6  iToX(^c  diroX^Xotircv  fjbn. 

164  6v  y'  tfUJ  dKCtjUaia  scripsimns  ex  Hernumni  emendatione  pro 
Öv  l'firyf'  L.  Sed  hac  ex  conieotura  necesse  est  Sophoeli  vindicemus 
libertateni  in  ianibica  compositione  voealis  coiTipiendae  iongae  ünalis 
cum  proximum  verbum  incipit  a  Tocaii,  cf.  Kaibel,  £L  p.  97. 

Track.  824  6  r*  IXcnecv,  örröre  TcXeöjinvoc  htxp4poi 

buub^OToc  dpQTOC,  dvaboxdv  TcXetv  irövuiv. 
=  834  8v  T^KCTo  OdvaToc,  Itckc  b'  alöXoc  bpdKuiv, 
irwc  db*  dv  d^Xtov  iT€pov  f\  tovOv  Ibot. 
Enr.  Andr.  1032  fiavTÖcuvov,  0T€  vtv  'ApTÖdcv  iropeuOeic 
B  1042  bucq»pov€c  liriirccov,      9iXoici,  XOttw. 
El.  1183  bid  mipdc  ^jioXov  d  TdXaiva  )uiaTp\  rqib*. 

1209  TiOetca  TÖvcrra  fi^Xca;  TOKd|AOV  b*  ipb. 
Hec  642  dX^Optov  fyoKt  cujuicpopd     dir*  dXXuiv. 

In  stropha,  quoniam  primum  metrum  exeunte  vocabulo  finitur,  cae- 
sura hepbtbem.  iniecta  est, 

«■  634  didjLieG',  äXiov  iti*  oTb^a  vaucToXncujv, 

etat  verbum  desinit  etlam  post  alterius  metri  priorem  thesiD. 

05t)  öiüijuüv  ovuxu  Tiöe^eva  crrapu  f |ioic. 
950  Sv  |Lir|Te  TteXatoc  äXiov  dTTafdxoi  ttolXiv. 
Hei.  1117  öt'  e'MuXfcv  ^^oXe,  irebia  ßapßapuj  irXotTot 
Öc  Ibpafie  ^6610,  ^^Xea  rTpia^ibaic  dxuiv. 
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«  1132  dXijieva  b*  öpea  nAea,  ßapßdpou  CToXäc 

öt'  Icuto  Traipiöoc  dnoTipö  x^ih<^tuuv  iTVoqu 

Versus  mira  arte  oonditi,  qui  binis  in  str.  et  ant.  caesuris  omati 
simty  et  penthem.  et  hephtem.,  tam  aeqnali  Terborum  oollcxsatione, 
ut  in  nnoquoque  procelensmaticiis  tribrevis  tribrevis  sese  ezcipiani 

1162  Teixca  bk  q^XoTcpöc  ujcie  Aiöc  eirecuio  <pX6£. 

Hnic  Tersui  qni  respondet  in  stropba,  etim  libri  iradunt  vitio  labo- 
lantenii 

1148  äbiKOC  npobÖTic  äiriCTOC  äd€oc'  oOb'  1%^» 

ea  enim  iiiaior  videtur  ess<*  canticorum  severitas,  quod  anapaestus 
ne  in  prima  (juidem  ttiiuetri  sede  conceditur.  lUique  transpositis 
verbis  üöikoc  et  TTpoöüiic  dniciüc  sie  malim  acribere  cmaHermanno: 

irpobÖTic  dmcTOc  dbiKoc  d6eoc'  oi^' 

qua  emendatione  praeter  sublatam  difficultatem  metricam  etiain  cae- 
sura  penthem.  resütuitur.  Inimo  verbwum  is,  quem  dedimus,  ordo 
haud  scio  an  aptior  sit  ad  nsum  Euripidis  et  aliorum,  ut  qui  ament 
verba,  quae  figuram  faciunt,  confinia  Inter  se  ponere,  ut 

Aesch.  Agam.  736  baijLiovd  T€  rdv  d^axov  dTröXeiiov  dvicpov. 
Cboeph.  50  c^ßac  b*  d^axov  dbajuarov  diröXcMOV  t6  nplv. 
Soph.  Ant  876  dicXauTOC  dqyiXoc  dvufi^vaioc  TaXaiqppuiv  d- 

TO|Liai. 

OC.  130  dbepKTUJC  dq>u)vujc  dXÖTuuc  t6  rdc. 
Bor.  Andr.  491  dGcoc  dvo)Lioc  dxapic  6  cpövoc  ^Ti  c€,  itötvicl 
Bacch.  995  töv  döeov  dvofiov  ctbiKov  '€xlovoc 
IphT.  220  dTajJOC  dtCKVOC  diToXtc  ßcpiXoc. 
Qr.  310  dvdbeXcpoc  dirdruip  d9iXoci  ei  bi  coi  boKcL 

8ed  in  viam  redeamus;  post  soltttnm  igitur  primum  metmm  cae- 
Sttia  penthem.  est 

Her.  109  Ipeicfia  d^^evoc,  krdXnv  inXe^u^v. 

In  antistropbo  grarisnma  oorraptela  numeri  pariter  ao  Terba  depra- 
yata  sunt,  WecUeinius  quidem  banc  affert  Ubroram  lectionem: 

121  X^TTOC  ?UTTl(pÖpOV  TTÜjXoV  dV€VT€C  ttlC 

ßdpoc  qpepov  Tpoxn^oiTOio  iruiXou, 

quae  ad  sananda  plnzimnm  eontoHt  Nanckius,  qni  et  ZuTcnpöpoc 
restitnit  et  dp^aroc  et  inuXoc  Idem  sno  iure  Terba  iciDXov  dv^v- 
T€C  die  in  snspicionem  Tocant,  quamqnam  qnod  nibil  substttui  Toluit 
nltra  nodnm  progressns,  nam  qnae  ex  bac  conieotura  delenda  sont 
stropbae  verba  i&crc  iroXidc  viz  did  potest,  qoantopere  ad  sensom 
quadieni  Eo  antem  usqne  pristina  yerba  reeuperata  esse  videntor, 
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ut  appareat  chorum  eas,  quibus  ipse  laborat^  in  aedes  Amphitryonis 
ascendendi  iiiolcstiaK  pares  pouere  equo  plaustri  onus  sustinenti. 
Qnae  comparaiio  suuiilime  expressa  est  quam  ea,  quae  tit  in  eodem 
stropkae  loco: 

^peicjyia  e^juevoc,  to'dXnv  InXe^uiv 
doibdc  i£iCT6  itoXiöc  öpvtc, 

ubi  f  ^puJV  debetur  Nauckii  emeiidationi  pro  TÖuiv.  Quapropter  ad 
ipsum  sensum  sie  confonaanda  esse  antistrophi  rerba  apparet: 
iTÖba  Kd^n^c  .  .  .  uicie  iruiXoc  . .  .  fipp-aroc  ßdpoc  (pepuiv  irpöc 
TTCTpaTov  X^irac,  ut  boh  opus  esse  videatur  verbo  finito  ad  com- 
parationem  stabiliendam,  id  quod  Toluit  Wilamowitdus,  qui  iKajiC 
supplevit.  In  oomiptiB  autem  verbis  cum  vix  aliud  latere  possit, 
quam  quo  depmgatur  molestaa  üla,  Talde  probiiUilia  est  eiusdem 
csoniedMra,  qua  pro  dv^vrec  scripsit  <Svovt€C.  Beest  ad  numeros 
reficiendos  alterius  metri  prk>r  arsis,  in  q\ia  quaenam  voeula  colloeari 
possit  nihil  certi  habemus.   Wilamowitdus  sie  scripsit: 

Xenac  CuToqpöpoc  iKaju'  «vaviec  äpiuaioc 
ßdpoc  (p^pujv  TpoxnXdToio  ttoiXoc. 

Her.  779  vd|üiov  irap^M€VOC,  dvojuiqi  Xdpiv  bibouc 

In  stropha,  uMi  altera  primi  metri  ar.sis  ut  Hee.  634  in  integrum 
verbum  desinit,  caesui-a  hephthem.  intermiüsa  est, 

=  770  KpttTCi,  Xifi^va  Xmtuv      töv  ^AxepövTiov. 

IphA.  1487  ü)  TTOTVia  TCÖTVta  iidTcp,  ihc  bäKpud  coi. 

Or.  086  Öc  It€K€v  fjCKe  TCv^Topac  bd|yiu)v. 

1495  ^T^v€To  bianpo  öw^dTUJV  dipovroc. 

Phoen.  1737  iroeetvd  bdxpua  irapd  q){Xaici  iropd^voic 

Troad.  1085  d6airroc  dvubpoc,  ^jn^      itövtiov  CKdqioc. 

1 1 0  j  biTTaXtcv  kpov  dvd  ^xicov  TrXdxav  ttccoi. 

1303  di  T^xeci,  kXu€T€,  MdGexe  natpoc  aubctv. 

»  1318  Tdv  q>6viov  Ix^re  9X6x0  bopöc  re  Xötx^v. 

Denique  in  hoc  genere  numerari  "velim  Tersum 

Troad.  1310  dTÖ^eOa  9€pö)Li€9'  —  öXtcc  öXtoc  ßoqic. 
»1325  d^dBET'  ^icXÜ€T£;  —  ITepTd^uiV  6  ktuitoc, 

qui  suppressa  iertii  metri  priore  thesi,  in  caesura  penthem.  cum  tuI- 
garibus  trimetris  consentil 

Qui  omnes  trimetri  ad  diverbiomm  morem  iusta  caesura  deyincti 
sunt;  et  ea  quidem  maxima  est  pars,  nam  praeter  hos  pauci  ad- 
modum  eitant,  qui  propriam  quandam  strueturam,  eamque  a  diver- 
biis  alienam  habent  Quorum  de  tv.  Eur.  Andr.  484  «-491,  Ion. 
122  SB  138,  T^ad.  1313,  ubi  propter  solutas  per  totum  ordinem 
arses  singula  metra  diaeresi  finiuntur,  p.  273  explicaTimus.  Alius 
genexis  est  trimeter 
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Aesch.  Agam.  736  baiuovd  T€  xdv  ö^axov  diröXeMOV  dviepov. 
=5  743  ÖM^aci  XiTToOc*  öcia  rrpoceßa  toö 
buvo^iiv  ou  dßouca  hXoutou. 

In  fltropha  t6v  Hennaimiu  mutavit  in  rdv,  in  antistropho  pvüo 
difficilior  ad  sanandum  est  ooiraptela.  Sed  artioulus  toO,  qui  hoc 
loco  non  potest  raferri  nid  ad  nXoOrou»  tarn  inoommoda  coUocatua 
esi»  tarn  danique  inutilis,  ut  eum  quidem  delendum  assa  plerique  con- 
santiani  Itaqua  Hennannus  pro  irpoceßa  toO  proposnit  irpoc^^oXe, 
alii  irpoc^orro,  quorum  tarnen  utroque  aptius  fortassa  est  ad  reli- 
quam  locutionam  yerbum  Tipoc^ßaXc,  i  a.  aUendU,  Nam  euxn  chorus 
praegrassiB  yerbis  iustitiain  ea,  quae  refonnidet,  dixerit  TroXivrpöiroic 
d^^aci  XiicoGcav,  quid  probabiUiia  quam  transeuntem  eum  ad  Scio, 
quae  diligit  iuatilda,  ad  id  ipeum  sigaifioandum  contraria  notiona  uti? 
Ea  autem  via  est  Tarbi  irpocßdXXeiv,  in  boc  praesertim  oonexu,  ubi 
quivis  facüe  intelleget  tä  d^^ora,  ut  iroXtVTpöirotc  et  irpoc^PaXe 
alterum  alten  oppoai  Tideatur.  Eodem  attendendi  sensu  usurpatnm 
est  yerbum  irpocß<&XX€iv 

Sopk  Trach.  580  x^Tuiva  TÖvb*  Ißaqia,  TrpofßoXoOc'  öca 

£ukV  K€IVOC  €TlC€. 

841  sqq.:  il)v  d  rXdfiuJV  .  .  .  TCt  juev  outi  irpoc^ßaXc,  quem  ad  lo- 
cum  scholiasta:  ouk  txvuj,  ou  cuvf|K€V.    Ubi  quaecumque  verbi 
TTpoce'ßaXc  facta  est  mutatio  e  falsa  interpretatione  enata  videtur. 
lam  sie  credo  reätitutum  v.  Agam.  743: 

d^iiaci  XiiTOUC*  (kia  TrpoceßaXe  buvoMiv  od. 

In  boc  trimetro  longa  est  prima  thesis,  reliquae  breyes,  ut 

Aesch.  Suppl.  572  uutüc  ö  -rraTfip  cpuTOupTÖc  auiöxeip  dva£ 
=  577  ouTivoc  dvujüev  fi^^vou  ceßei  Kdiui, 

ubi  in  stropha  oÖTÖc  ö,  quod  in  cod.  Med.  ezcndit,  ex  scbolüs  supple- 
tum  est  ab  Heimsoethio.  Li  Agamemnonis  yersu  736  »  743  solutae 
sunt  initialia  metri  prior  arsis,  alterius  utraque,  tertii  prior.  Diae- 
reeis  est  inter  primum  metnun  et  alterum,  sed  noloit  Aeacfajlus 
alterum  simul  a  tertio  distenniniri,  itaque  yel  in  tanto  solutionum 
numero  colliganda  ea  curayit  interiecto  caesuraa  aridficio  post  tertii 
metri  priorem  tbesin. 

Haud  dissimilis  est  compositio 

Cboepb.  40  TOidvöe  xdpiv  dxdpiTov  dtTroTpoTiov  KaKÜuv. 
»  50  ceßac  5'  d^axov  dbdfiaiov  dnoXc^ov  t6  irpiv. 

Solutae  sunt  primi  metri  altera  arsis,  ntraque  sequentis,  tertium  in- 
solutum  relictam  est.  Et  primum  qnidem  metrum  diaeresi  definitor, 
progrediente  autem  ordine  non  solum  altemm  et  tertium  communi 
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vocabulo  coniunguntur,  sed  ctiam  efficitur  caesura  hephthem.  eo, 
quod  alterum  metrum  a  verbo  quattuor  brevium  incipit. 

Prom,  164  Tcotci,  bixa  T€  Aiöc;  6  b*  ^iracdruic  dei 
— 184  i|idc  hk  (pp^vac  £p^8tc€  bidropoc  q>6poc 

Solutiun  primum  metrum  in  stropha  et  antistropho  in  integnim  ver- 
bum  oxit,  ita  tarnen,  ut  in  antistr.,  succedent©  voce  enclitica  ffe,  ad 
irritum  paeue  cadat  diaeresis;  sed  licet  concedamus  voluisse  Aeschy- 
lum  eam  fieri,  in  reliquis  certe  nuUa  iam  comparet.  Hactenus  de 
trlmetris  solutis. 

Videndum  deinceps  est  de  dimetris,  qui  quidem  sohitis  priori- 
bus  metris  et  ipsi  saepius  caesuram  penthem.  intennissam  babent,  ut 

AeBoh.  BhuiL  161  ßoepu  i6  Trepißopu  Kpöoc  ^x^iv. 
»  168  ßXocupov  dpÖMCVOV  dTOC  ^x^iv. 

381  ärtfi'  äiieia  bi^irojüiev. 
—  389  boO^vra  t^€ov;  im  H  MOt, 

ubi  bUTTOjuiev  381  ex  biö)i€vai  restituit  Heatliius. 

Suppl.  131  ÖTOiiOV  dbAfiaTOV  lK<put€tV. 
Soph.  OR.  168  fh  tröiroi,  dvdpiOjiia  tdp  ip^pui 

7TT|)LiaTa"  voc€i  be  uoi  npöirac. 
-«178  d»v  TTÖXic  dvdpiOMOc  öXXuiar 

vnX^a      T^veOXa  npdc  nib^t, 

Duo  sunt  diraetri  coniuncti.  ({111  praoclare  ostendunt  peculiarem  cae- 
surae  lationem  in  suluüi>  incUiö  vait  re  Nam  prior  ordo,  soluta 
altera  arsi  in  stropha  et  antistropho,  utruiiniae  laesura  penthem. 
incisus  eM  ;  ui  altero  ordine,  ciiius  iiisoluta  est  alltra  ajsis  in  stropha, 
soluta  m  antistr.,  illic  omissa  est  caesura,  hic  pari  studio  observaia. 
Cui  rei  siiiuiiiiuam  quandam  infra  notabinuis. 

Bur.  £1.  1186  äXacxa  iiieXea  küi  irepa. 

=  1203  cppoveic  t<^P  öcm  vuv,  tot'  oü. 
Hec.  923  iyw  bf  TiXÖKauov  dvabtTOic, 
»  933  X^xn  be  cpiXia  ^ovönenXoc 

In  eodfim  caatioo  paulo  post  ordo  est  dimeter,  nbi  inter  prins  metnun 
solutniQ  et  altenmi  diarä^sis  eiistit  in  ttr.  et  ant., 

928  dvü  bt  KeXaboc  l^oXe  rröXiv. 
==  936  TÖv  i^koy  äXiov  in\  iteXatoc, 

quo  manifeetom  est  tarn  caesnnun  quam  diaeram  ex  oerto  artifioio 
manaviflse. 

HeL  1308  KpdraXa  hk  Bpö^ta  btairpuciov 
Uvxu  K^Xabov  dv€ßda 
1326  ir^Tptva  tcard  bpio  iroXuviq»^a* 
ßpoTotci  b'  dx^oa  ireblo  ydc 
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Her.  114  iL  TCKea  xeKtu  rraipoc  andTop'. 
=  127  ib  tüvüTiXa  öopaia  vea  veuj, 

vv.  127  et  126,  qui  inTono  ordine  libris  traduntur,  in  snas  sedee 
rettulit  Miugravius. 

r  hü  eil.  1716  T^voueOa  •j'feVÖiieO'  üBXioi. 
Suppl.  1156  de'pi  qpep6^6Vov  oixtiai. 

■sss  1162  CTUTVÖTCZTOV"  töift  uou  cppevujv. 
Troad.  553  tot   d/iqpi  iie\aBpa  TictpHtvov. 
557  ßpeqpTi  be  (piXia  rrepi  neTiXüuc. 
1067  xiovi  KaidpuTtt  TTOTajiia 

T^pIlOVd  T€  TTpUJTÖßoXoV  ^LfJ. 

»  1078  oupdviov  l'bpavov  dnißcßujc 

alö^pa  T€  TTÖXeoc  dXoiJ^vac. 

In  stropha  1068  lifi  «stipsmiiis  ex  Wilamowitsii  emendaidone  pro 
dXtqj.  Horum  <ndiniim  compositio  qnaatopere  aeqniperet  üb,  quos 
ex  Oedipo  Reg«  Bupn  attulimiu,  nemo  non  videt;  neqne  opus  est 
ut  ▼erbnm  adidamus  ad  eam  «zplicandam,  nam  cum  etiam  ex  his 
Troadnm  ordinibns  ü  tantum  caesnram  expressam  habeant,  qnorum 
prius  metrum  desinit  in  solutam  arsin  (1067.  1078.  1079),  is  vero, 
cuius  in  insolutam  (1068),  ne  caesurae  quidem  particeps  sit,  apparet 
ipsa  solutioDe  duobus  his  locis,  Oedipi  Regis  et  Troadnm,  paitam 
esse  caesuram,  neque  ad  insohita  metra  eam  pertinere. 

Adhuc  dum  disputamus  de  caesura  post  solutum  metrum  inter- 
cedente,  ad  id  imum  intenti  nihil  quaesivimus  de  subsequente  metro, 
solutuinne  sit  an  insolutum.  In  quo  tarnen  aliquid  est,  ((uod,  ut  mea 
fert  opinio,  silentio  praeteriri  non  oporteat.  Speetat  haec  res,  sicut 
pur  est  cum  agitnr  de  altero  metrn  adnecteudo,  ad  priorem  eins 
arsin.   £a  enim  si  insoluta  relinquebatur,  diaeresis  poterat  fieri,  ut 

Aesch.  Ghoeph.  28  Xonctbcc  IcpXabov  M  äXteciv. 
—  87  OeöOev  IXaKov  öir^TTVOi, 

aut  caesura  post  priorem  ipsius  thesin,  ut 

Enr.  SttppL  1156  äipx  q>6p6fAevov  ofxcTai. 

—  1162  CTUTVÖTaTOV  ^OtT^  iitou  q>p€Viiiv, 

sed  non  omnino  debebat  altera  utra  intercedere,  ut 

Aeeeki.  Agam.  207  AvoYVOV  dvCepov,  töOcv. 

^  217  fOevTO  q»tX6^oxoi  ßpaß{(c 

At  si  et  ipsa  soluta  erat  ea  arsis,  ita,  ut  duonrni  concunentiuni 
metronim  Solutionen  se  exeiperent,  nihil  omnino  i)citerat  intercedere 
nisi  aut  diaeresis  aut  ea,  quam  supra  diximus  caesura;  illa,  ut 

Aesch.  Siqppl.  105  XiT^  fnpia  bOKpucm€Tf). 

114  MbpOM*,  ^Ö6i  edvoTOC  dirQ, 


Digitized  by  Google 


348 


WUbelmus  Doehrmaun: 


haec,  ut 

Sur.  Tro&d.  1067  x^^^vt  KardpuTtt  iroTaiiiiqi. 

» 1078  oOpdviov  l^avov  topcßuic 

Quapropter,  ut  exemplo  huius  rei  indolem  illustremuB, 

Aeflch.  GhoepH.  40  TOtdvbc  X^P^v  ät&pnov  dirörponov  KwaSuv 

verbum  colUgans  soliitum  altonim  et  insolutuin  t^rtiiun  metrum  con- 
tinuari  potuit  usque  ad  priorem  huius  arsin,  at 

Agam.  736  baijuovd  T€  tdv  S^axov  diröXcjüiov  dvfcpov, 

ubi  soluta  est  prior  tertii  metri  arsis,  ultra  priorem  thesin  yerbnm 
progredi  nan  potuit  Haac  contra  legem  roTera  non  fudt  versus 

Kur.  Troad.  520,  21  ßp^fiovra  xp\)c^o(päka^iov  tvonXov  ev  TiüXaic 

*Axaioi, 

nam  posi  alterius  metri  priorem  thesm  interoedit  verbi  oompositi 
Xpuc€0<pdXapov  commissura,  qualem  in  lyricis  utriusque  indsioms 
looo  fieri  posse  dudum  oognorimus.  Itaque  caesuram  pouimus  inter 
primum  et  alterum  sLcut  mter  altenim  et  tertnim  metrum;  qua  cum 
oompage  optime  cousentit  ant, 

»  540,  41  Xdiva  bdircbd  le  (pövia  Tiaipibi  TTaXXdboc  Oecav 

Bcdc, 

unde  sequitur  de  industria  hoc  caesurae  genus  immissum  esse.  Diae- 
lesis  et  caesura  intra  unum  ordinem  sunt 

Aesoh.  Prom.  902  dirdXe|ioc  öbe      ^  TröX€|ioc,  dKOpa  1TÖpl^OC* 

Tic  dv,  . 

primum  enim  inter  et  alterum  metrum  diaeresis,  inter  alterum 
et  tertium  oaesura  oadit;  quamquam  is  sst  Terborum  ordo,  ut  etiam 
primum  ^  alterum  metrum  ad  caesuram  revocari  possint,  quod  haud 
inepte  fieri  tota  huius  ordinls  compositio  testificatar. 

Sed  diaereseos  quae  eztant  exempla  inter  soluta  metra  interoeden- 
tis  cum  p.  271  sqq.  congesta  sint,  ad  eam,  quam  snprastatuimus  legem 
confirmandam  restare  videtur,  ut  reliquos  locos  afferamus,  ubi  in  so- 
lutis  metris  post  alterius  cuiusque  priorem  thesin  caesura  facta  esi 
In  quibus  duo  sunt  Sophoelei 

Aiit.  876  QKXauTOc  dq:))Xoc  aviiuevai-oc. 
Tracb.  649  %p6yoy,  KcXdTiov,  ibpiec  oub-^v. 

Fk«eterea  Euripidei 

£1.  1176  ßpOTiuv,  ibeT€  idb'  Ipta  (pövia  ^ucapd,  blxova  cu^^ax'  iv, 
ubi  4nter  metra  soluta  alterum  et  tertium  oaesmra  intemiittitur; 
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eadem  —  ne  quid  omittamus,  quod  huc  pertiiiere  videatur  —  etiam 
per  reliquum  ordinem  patet,  ac  vnl  iuter  priiiiuin  et  alterum  nie- 
tnmi,  ubi,  vocabuli  terminatione  iiitercedente  post  alteram  arsin, 
proximum  est  inoiiosyllabum,  caesuram  malimiis  quam  diaerosin 
aguosc6re,  praesertim  cui  normae  autistrophus  conveniat,  qua«  sie 
habet: 

^  1191  ^kpciVTO  q)av€pd  b*  iliirpaiac  äx^a,  (pövto  h*  dmacac. 

IphA.  1477  CTtcpea  nepißoXa  biöOTC,  q)^p€T€*  TrXüKajiOC  ööe 

KQTacT^qpeiv. 

Phoen.  1710  i8*  elc  (puxav  TctXaivav  optft  x^pc*  tpiXav, 

quo  in  trimetio,  solutia  alteriiu  metri  postoiiore  arsi  tertii  priore, 
caeoura  posita  est  post  teiiii  priorem  tlüsin. 

Phoen.  1751  i8*  dXXd  Bpd^ioc  Kva  T€  ciiköc  aßaioc  dpeci 

fiaivdöuiv. 

Solufta  sunt  primmn  et  altenun  metnini,  eaque  caesurae  artifieio 
ooiduticta;  idem  simiil  inter  reliqua  metra  cadit,  quo  fit,  nt  huiua 
▼ersus  compomtio  fibnilis  eTaidat  Eleotrae  1178«-1191,  ai  detraxeris 
aolutiones,  quae  qaidem  non  ab  omni  paite  coitgrunnl 

Troad.  316  töoici  t6v  davdvra  nai^pa  norpiba  t€, 

inter  alterum  et  tertium  metinim  caesura  est  ut  Phoen.  17 10;  neque 
eam  postulavit  antistrophus,  ubi  insoluta  est  tertii  nietri  prior  arsis, 

—  333  ^'Xicc6  jq,h*  iKeiu  |I€t'  dfi^Oev  irobuiv. 

835  ßeßäci*  cb  b^  npdcuma  V€op&  x^^ci  irapÄ  Aide 

Opdvoic 

865  öv  dcT^puiv  T^Optimoc  ika(i€  xp^ceoc  6xk,  dvopn&cac, 

ubi  inter  soluta  metra  alterum  et  tertium  caesura  intercedit. 

1315  fi^Xac  Tdp  ^cc€  KOTCKdXu- 

Mie  Qdvaroc  6ciov  dvodatc  cq>orratciv, 

KaT€Kd\ui|/e  ex  Hernianni  einondntione  pro  KaTaKaXui|i€i.  CnogTira 
est  intt-r  solutum  trrtmin  et  '[iiartuni  inrirum,  vi  Sic  f'tiiim  in  reliquis 
praeter  qimrti  et  (^uinti  ( ommi-surani.  in  nnti«;tn iphinii  ideni  cadit, 
q\iod  !5Tipra  a  i  ])nniurn  inctnini  Kl.  1  178  diximus,  inter  alternin  puini 
et  tertium,  tertium  et  (juartuni  nietrum  ita  fa'^ta  est  caesura,  iit 
integro  vt'rbo  uiterani  ante(;edentis  nietri  arsin  claudenti  subiungatur 
monosjüabum  artius  cum  iUo  cohaerens, 

^  1331,  82  Idi  TdXolva  iröXic  6|iwc 

hk  irpö<p€p€  iröba  c6v  iiti  irXdTac  'AxouSiv, 

quod  ruin  saepius  üeii  videamub,  uüii  dubiLabimus  in  eadem  caesurae 
condicioue  habere. 
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Deuique 

Troad.  1313  ^pia^£  npla|i€  cu  m^v  6X6m€VOC  draepoc  äq)iXoc. 
B  1329  Tpojüiepd  Tpo|i€pd  g^ea,  <|^p€T'  i^tbv  Xxvoc  W  ini, 

ubi  diaeresin  reliquis  locis  serratam  prohibuit  verbonim  ordo  inter 
alterum  et  tertinm  antistrophi  metrum  intercedere,  una  fieri  potuit 
horum  colUgaiio  per  caesuram  post  tertii  priorem  thesm  coUocat&m. 

Inter  soluta  igitur  matra  quia  legitimas  esae  aat  diaeresin  aut 
caesuram  post  alterius  priorem  thesin  evincit  usus  poetarum,  unam,  ut 

Aesch.  Suppl.  105  XiT^a  ßop^o  boKpuoiteTQ, 

alteram,  ut 

Enr.  HeL  1326  ir^Tpiva  Kard  bpia  noXuvicp^o, 

apparet,  si  ita  fare  transpositum  erit: 

iToXuvicp^a  iT^Tpiva  Kaxd  bpia, 

tasMtas  perire  iainbieiBiii  iiiimAnim.  Quam  obserratumeiii  leeuti 
brevium  syllabanmi  ordiiiMii  Tel  tum,  eum  xeliqna  qnadrant  in  iam* 
Hoam  monauram,  si  discrepant  Terborom  terminatioiiM  ad  aliiim 
numemm  relegare  debemuB,  in  qno  coiusnam  ille  generis  sit,  ex 
ipsis  Terbomm  finibus  diiudicandum  erit,  ut 

Aesch.  Cboepb.  146  Uie  ödxpu  Kavax^c  öXö^vov» 

(|uae  dttodeoim  breres  ajUabae,  nisi  essent  oertae  inotsioniim  regnlae, 
facillime  constitaerent  dimetrum  iambionm  solutum.  At  obstat  triam 
brerium  tox  Kttvax^c  ita  ooUocata,  ut  teriaa  eiuB  iqrUaba  totiua  or- 
dinis  octava  rit,  quo  neque  diaeresis  efficitur  neque  ea,  quam  aoluta 
metra  flagitaut,  caesura.  Ea  oausa  fuit^  our  p.  281  profiteremur  nou 
posse  referri  hune  ordinem  ad  iambiouni  numemm,  sed  doohmium 
eum  dizimus  adnexo  prooeleusmatioo. 
Alterum  exemplum  est 

Eur.  Ale.  907  ^cpepe  kokov  ciXic,  dieKvoc  üjv. 
930  edave  ödfiap,  IXine  (piXiav,  ' 

ubi  propter  stropham  quidem  non  omnino  ezolusa  ridetor  iambica 
mensura,  riquidem  yocabuli  terminatio  est  post  septimam  breTem, 
i.  e.  eo  ipso  loco,  quo  legitime  oadit  eaesura  penthenu  Sed,  praeter- 
quam  quod  probabilem  fadt  alienum  numerum  ineisio  post  quintam 
bTevem  immissa  in  stropba  et  ani,  quae  nulla  est  caesura  in  iambis, 
quamoumque  eins  mensurae  suspioionem  tollit  antistropbus,  ut  quae 
sezta  septima  octava  syllabis  uno  verbo  comprehensis  iambico  nu- 
mero  neque  diaeresin  relinquat  neque  caesuram.  Ordinem  propter 
iUam  tncisionem  p.  376  in  gljconeia  II  numeravimus.  Haeo  fere  sunt, 
quae  de  diaeresi  sive  caesura  inter  integra  metra  coUooata  dicanda 
videbantur. 
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lam  de  decurtatis  metris  tractandum  est,  quam  quaestioneni  ita 

instaurabimus,  ut  primuin  iii  Universum  quaedam  de  eo  genere  dis- 
putemuSy  deinde  sinppilis  locis  quaenam  propna  inesse  artificia  vide- 
antur.  Ex  toto  aut<»ra  hoc  genere  ea  inprimis  considerabiraus,  ubi 
alteruni  metruni  suppressa  })ri<ire  thesi  ab  arsi  incipit,  qua«  est 
cretica  fomia.  Ad  hoc  metnim  (  um  antecedente  coUigandiim  multum 
intererat,  uter  esset  creticoruin,  isne,  qui  insulutam  habet  priorem 
arsm,  an,  cuius  solvi  possit,  vide  p.  301.  Quorum  unus,  sicut  ex- 
posuiinus,  et  diaeresin  jmtitur  intercedere  neque  communi  voca])ulo 
iuncturara  fieri  vetat,  alter  diaeresi  debet  a  praegresso  metro  distcr- 
minari.  It^aque  apparet  esse,  uhi  una  diaeresis  permissa  sit  mier 
antecedens  aliquod  metrum  et  proximum  creticum,  seil,  tum,  cum 
prior  huius  arsis  aut  soluta  est  aut  quae  possit  solvi,  ut 

Eiir.  Phoeu.  1041,  42  6it6t€  iröX€OC  dqwvicciev  d  irrcpoOc- 

ca  Trap66F0C  tiv^  dvbptuv.  * 
—  1065y  66  ö6€v  iitiom  tdvbc  Tcnciv  äpnorrai- 

a  bat|ui6vufv  Tic  firo» 

ubi  in  altera  sede  creticus  est  eius  generis,  cui  necessario  diaeresis 
praemittatur.  Neque  aliter  credo  rem  sese  habere  in  versu 

1019,  20  £ßac  £ßac,  u5  irrcpoCcco,  t^c  Xöxev-* 

1043,  44  XP^vt|i  b*  Ißa  TTueiaic  dTTOCToXat- 

ov  Oibiirouc  6  TXdjMuv, 

iilii  m  aeqnali  ao  v.  1041, 42  »  1066,  66  metronim  ordiiie,  etianui 
certi  indidi  niM  aooedit,  diaeresis,  quae  est  inter  primum  et  alterum 
metnuD,  ex  eodem  f<mie  fluxiflse  Tidetnr,  ef.  p.  808.  Et  tninim  aane, 
qaod  cum  hoc  renu  nt  reliqna  nc  etiam  diaeresis  oonseiitit  in  Tenu 

Her.  III,  12  Inea  piovov  Kai  ÖÖKrma  vuicrepui- 

TTÖv  ^vvuyuuv  övcipujv. 
"  123,  24  XaßoO  \e\)w\'  xai  tt^ttXwv,  Ötou  XeXoi- 
ii£  noboc  dfiaupöv  txvoc. 

Quae  cretica  forma  eodem  iure  diaeresin  requirit  8i  baocheus  prae- 
greditnr,  id  qnod  docont 

Soph.  OR.  1214  biKc'tZlei  tov  dtaiuov  [a^ov  iraXat. 
£ur.  Troad.  1301  iiu  td  ipocpiMC  xuiiv  i^div  t^kvujv. 

Hactenufl  ab  ipso  oretico  pendet,  quomodo  fiat  eius  ad  ante- 
oedentia  alligatio;  reliqua,  sl  qaidem  Universum  poetarum  usum 
spectas,  omnia  ad  id  quod  praeoedit  metmm  reTortuntur.  Ea  euim 
coDSuetndo  obtinuit,  ut,  integrum  metrum  ubi  praeibat,  commune 
Tocabulum  mallent  intercedere,  ubi  bacoiheus,  diaeresin,  ita,  ut  in 
quadringentis  ordinibus,  qui  ooniunota  babent  integrum  metrum  et 
cretionm,  dueenties  sezagies  communi  voeabulo  £Mta  sit  coUigatio^ 
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ceuties  quadragies  diaeresis,  in  ducentis  fere  ordinibus,  quibus  con- 
iuncti  sunt  baccheus  et  creticus,  soxagies  quinquies  commune  voca- 
bulum,  centies  tricies  quinquies  diaeresis  intermittatur.  Quibus 
numeris  ea  non  accensuimus,  quae  p.  302  sqq.  congesta  sunt,  ubi 
omnino  non  potorat  nisi  diaeresis  existere.  Baccheus  autem  quod 
tanto  enixius  expetit  verbi  terminationem  quam  integrum  metrum, 
id  ex  natura  eius  provenire  videtur,  de  qua  p.  307  diximus;  etsi  se- 
quente  cretico  non  idem  fuit  diaereseos  Studium  atque  in  meris 
baccheis.  Cuius  rei  causam  nemo  non  videi  Nam  in  concursu  bacchei 
Gum  cretico  quia  duae  sese  excipiebant  arses  bu^ipressis  tbesibus 
retardatae,  una  bacchei  posterior,  altera  prior  cretici,  qua  re  idem 
fiehat  illius  exitus  idem  huins  initium,  apparet  facilius  oommuiii 
Tocabulo  eo8  conglutinari  potuisse,  ut  oonsentieiitibus  stropha  et 
anÜBtropho 

Eur.  Her.  4üb  töv  iTTirtuTav      'AjuaajvLuv  cipaTOV. 
=  425  bpüjuuuv  T*  äXXuDV  dTttXjüiaT'  €UTUxfi. 

In  Omnibus  autem  ordinibus,  ubi  oommuni  vocabulo  consociatur 
integrum  metrum  aut  baccheus  cum  cretico,  latissime  patet  is,  qui 
in  bis  vv.  Euripideis,  coUigandi  modus,  quo  verbum  definitur  post 

cretici  priorera  arsin,  ut 

Aesch.  Sept.  888 — 91  abTipÖTiXtiieroi       Odb*  ^xouctv, 

cibnpÖTrXnicroi      toOc  fi^vouciv, 
Tdx*  äv  TIC  cTiroi,  xivcc; 
Tcupuiv  itaTpijiuiv  Xoxof» 

ubi  per  quattiior  ordines  inter  integrum  metrum  et  cretionm  totiens 
ea  yerbi  terminatio  facta  est.  Omnino  ez  dueentis  sezaginta  ordini* 
bue,  ubi  communi  yocabulo  dizimus  integrum  metrum  et  eretieum 
consodan,  centum  octaginta  voeabuli  finem  habent  poet  cretid  prio- 
rem  arsin,  in  reliquis  octoginta  verbum  ultra  eztenditur.  Deinde 
dimetrorum  pro  rata  parte  plures  sunt  cum  illa  indsione  quam  tri- 
metrorum  longiorumque  ordinum,  id  quod  non  solum  ad  univeraum 
poetarum  usum  sed  etiam  ad  einguloe  pertinet  Ex  omnibus  autem 
nonaginta  quinque  dimetris,  qui  sunt  in  istis  ducentis  sexaginta^ 
quatemorum  temi,  ex  oentum  sexaginta  quinque  longioribus  ordini- 
bu8  temorum  bini  eam  verbi  tenninationem  exhibent  Denique  in 
baccheis  cum  cretico  coniunotis  etiam  maiorem  partem  ea  fiacta  est, 
quinquagies  in  sexaginta  fere  quinque,  quos  invenimus  uno  yocabulo 
Gohaörentee.  In  quo  discrimen  inter  dimetros  et  trimetros.pro  minus- 
culo  numero  statuere  non  ausim. 

Hae  computationes  ex  omnibus,  qui  praemissa  habent  cretids 
integra  metra  aut  baocheos,  ordinibus  desumptae  satis  ostendunt 
certum  aliquid  in  colligandis  üs  metris  observatum  esse;  itaque  iam 
yideamus,  si  qui  loci  inveniantur,  ubi  consilio  quodam  aut  diaeresis 
asdta  Sit  aut  caesuia,  qualis  artifidi  plemmque  indidom  est  strophae 
et  antistrophi  consensus.  Quam  ad  normam  in  integris  metris  cum 
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creidco  coniimotis  band  raro  diaeresis  diaeresi  respondet,  caesura  cae- 
surae,  8«d  baao  Msponsio  saepius  est  quam  illa,  sicut  apparet  ex  iis 
nunieris,  qm  p.  351,  52  dadimiis.  Diaereses  sunt 

Aesek  Chocphl  896,  97  ixovra  Kai  buiiyidTuiv 

dniüHL      t(c  TpdrroiT'  dv,  tb  ZeO; 
—  409, 10  XuKOc       <3kT*  d})Li6<ppuiv 

dcayroc  Ik  fxaTpöc  ^cn  Ou^öc, 

qui  sunt  dimetor  et  izimeier,  utorque  intermissa  diaeresi  inter  inte- 
gnmi  nietnuii  et  eretieaiiu 

SopkOB.  1337  Ti  bfyr'  i^oX  ßXcTriöv,  fl. 

===  13.')  7  ouKOuv  Tiaipöc  t'  av  (poveuc 
£1.  155  Tfpoc  6  Ti  cu  Tujv  Ivbov  €l  irepiccd. 
»175  Zeuc»  de  ^q>opqi  irdvra  xal  KpaTiSvci. 
Eur.  Sappl.  798  CTCVOTlilöv,  iZ»  ^ordpec 

=  811  TTpocdrete  tupv  buordr^uiv. 
Andr.  1212  biirXwv  t^kvuuv     icT4pi\ce,  <l>oTßoc 
<^  1225  iravi£iXe6pöv     öip€ai  iriTvovxcL 

cf.  Aesch.  Agara.  229  =  239.  230  =  240.  357  =  374.  Suppl.  574 
«r  579.  Soph.  OC.  536  =  544.  Eur.  Ale.  872  =  889.  Her.  III 
=  123.  417  =  435  Gr.  970  =  981.  Phoen.  1019  =  1043.  Suppl. 
78  =  86.  805  =  818.  Troad.  1304  =  1319.  In  quibua  notandum 
e.st  plerosqne  trimetros  esse  longioresque  ordines,  et  ita  quidem  eos 
superare,  ut  paiam  fiat  dimetros  miuuB  paratos  esse  ad  diajBreain 
recipiendam. 

Caesurae  sunt 

AescL  Choopb.  932  6  TTuGoxpnciac  (puTotc. 

=  942  ßpoToi  Tuxöviec  KaXujc. 
Agam.  208  To  ttüvtüioXuov  cppovtiv  ^eTt  fvuj. 

ßpoTOuc  öpacüvci  fup  aicxpöjaiiTic. 
ss^  218  qjpücev  b'  dö^oic  trarfip  h€t'  euxdv 
biKQV  xi^(iipc(c  ÜTiepGe  ßuüjiioC. 
Soph.  El.  207  di  töv  d^öv  clXov  ßiov. 
SB  227  TTpöcq)opov  dKoOcaifLi'  ^ttoc. 
OB.  1204  xavOv  b*  dKOueiv  Tic  deXiiIiTcpoc. 
«a»  1213  iq)€Op^  c*  ÖKOve*  ö  Tidve*  6pÄv  xpdvoc. 
Eur.  El.  1154  CTropaTciv  IXOdvr'  ipL&v. 

1162  TdXatvav  Icxev  Kaicöv. 
HmcEd,  778  irdpeucov  dXXqi  t6v  biKaCuic 
780  v^v  t'  dotbai  xopuiv  re  iioXiral 

ftaetegea  duos  locos  affeiri  reUmus,  qui  caesura  per  pluree 
deinoepi  ordines  adhibita  insigiie  praebent  e&iu  artificii  ezemplnm, 

^■hA.  1  dMt.  niiloL  8«9pL  Bd.XXTm.  S8 
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Sopli.  Ani  357,  58,  61  irdruiv  ^voiOpcta  xaX 

böcoMßpa  q>€UT€iv  fii\r\. 

t6  fi^XXov*  "Alba  növov. 
368,  69,  72  vöjLiouc  T€pa(puiv  x^vdc 

d€u>v     ^vopicov  bfKav. 

HuvccTi  röX^ac  xoip*v, 

ubi  in  stropha  y.  357  scripaimiui  dvaiOpcto  pro  oTOpto  ex  Helmkii, 
m  Uni  T.  368  tcpcnpuiv  pro  iropeipuiv  ex  BeiBkü  conioctim.. 

Eur.  Öuppl.  73 — 76  !t'  üj  Huvufboi  KaKoTc, 

Xopöv  Tüv  "Alhac  cfc^£L 
»  81 — 83  uYpd  ptouca  cTatuJV, 
ÖTtaucTOC  dei  töujv 
TO  top  BaVOVTUiV  tckvujv. 

Satifl  oonspicua  est  caesma.  Nam  in  senis  ordinibus  Antigonae  et 
Supplicium  quini  incisionem  babent  post  cretioi  priorem  arsin,  in 
singuliB  (Aul  357.  Suppl.  74)  uuda  facta  est  vocabuU  contmuatio, 
quia  caesuiae  resistebant  Terborum  difficultates. 

cf.  Aesdt  Agam.  358  375.  420  ^  437.  Oboepb.  395  408. 
419  440.  429  427.  Eum.  378  ^  386.  Sept  275  »  292. 
919  931.  921  »  933.  SuppL  91  «  98.  Sopk  OG.  700  =  713. 
1567  »  1578.  Eur.  Ale  464  474.  Suppl  1140  —  1147.  Tioad. 
1306  — 1321. 

Quod  supra  diximas  distinguendum  esse  in  bae  metronuu  eon- 
iunetione  inter  diaeresin  et  caesuram,  ad  eam  rem  <^time  fiudunt 
qiiidam  loci,  ubi  intra  unum  carmea  bie  ordo  diaeresin  babet,  iUe 
caesuiam,  ita  quidem,  ut  stropba  et  antistropbus  oonsentiant,  ut 

Aescb.  Cbo^b.  395,  97  T6€c6*  *ATp€tbiikv  Td  Xoitt*  dpfiX^^vuic 

&Ti^a  irqt  Tic  tp^ttoit'  fiv,  tu  ZeO; 
»  408, 10  irdpccTt  caiveiv,  Tot     oÖTt  SAtrrai. 
ScavTOC      fiaTpöc  ^cn  Sufiöc. 
Eur.  Troad.  1304, 06  iaX^Hqi  touc  OavövTOC  dicikic 

KQi  x^pc'i  ratav  icnmoOco  biccaic. 
—  1319,  21  Tdx*     <piXov  rav  it€C€Tc8'  dviOvufiot. 
dicTOV  oTkuiv  ^iuv  fte  6ric€i. 

Iii  Choephoris  prior  versus  395  =  408  est  integer,  isque  caesura 
incisus,  alter  397  410  catalecticus  intermissa  diaeresi;  Troadum 
in  praeoedente  integre  versu  1304  »  1319  diaeresis  adhibetur,  in 
altero  catalectico  1306  1321  caesura.  Yerum  etiam  inter  vicittos 
sibi  ordines  et  sjnaphiae  arUficio  eoniunctos  eztat  illa  diaeieseos  et 
caeeurae  discrepantia,  ut 
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Aesch.  Agam.  358,  59  öcoic  ö6(ktu)V  X<^P*c 

TTOTote*  6  b*  ouK  euccßnc 
~  375,  76  KttKOu  bt  xöXkou  xpoTiov 

Tpißu)  T£  KoX  TrpocßoXrtTc. 
Sept  918,  19  6  ttövtioc  EeTvoc      nupuc  cuBeic 

ÖrjKTÖc  dbapoc*  friKpoc  he  XPW^'^^^- 
930,  31  Teipafifi^vou  TravipoTiaj  (pufot  y^vouc. 

kciaxe  b'  "Aiac  Tponaiov  iv  TtüXaic. 

Ordinefl  Ag«m.  358|  59  375,  76  duo  sunt  dimetri  ex  integro  metro 
et  cretioo  uterque  compositus,  quorom  prior  caesura  ornatus  est, 
alter  diaeresi.  In  Septem  duomm  trimetromm  918, 19  930»  31 
prior  diaeresin  habet,  alter  caesuram. 

Iq  quibtttdam  ordinibus  eadem  quae  inter  integrum  metnrni  et 
creticum  diaeresis  aut  caesura  etiam  ad  prorimum  metnun  allata 
eet|  ut 

Aesch.  Choeph.  443  ce  toi  Xetui,  HuTTtvoü,  Trdtxcp,  cpiXoic. 
—  448  "ApTic  ^'Apei  EufißaXei,  Aiko,  AiKa 

nemo  dubitabit,  quin,  sicut  inter  integrum  metrum,  quod  initium 
facit  eins  versiu,  et  sequentcm  cretacom,  ita  inter  hunc  et  tertinm 
metrum  diaeresis  quaesita  sit,  praesertim  quam  in  antistropho  oon* 
dnplicationis  fignra  tarn  vebementer  ezprimat. 

Soph.  OB.  892  TIC  ^Ti  ttot'  dv  TOicb'  dvfip  Bum?)  ßdXn. 
msa  906  98ivovTa  top  Aaiou  TToXaicpaTO. 

Diaereses  sunt  ut  Aesch.  Choeph.  443  448.  Quae  cum  ita  sint, 
quivis  &cUe  sentit,  quantopere  ab  hac  straetura  discrepet  Tersus 

Soph.  OB.  863,  64  et  fiot  Suvein  q>epovTi  fioipa  t&v 

€0c€irrov  drvciav  Xöywv. 
=  873,  74  ußpic  (puT€ikt  Tupawov*  ußpic,  et 
iroXX<&v  ÖTTcpTTXrjceg  fidTav, 

hic  enim  in  aequali  ordino  trimetro  et  creticus  praegredienti  integre 
metro  caesura  adnexus  est  et  quod  sequitur  integrum  metrum  cretico. 
Caesura  in  priore  loco  post  cretici  priorem  arsin,  in  altero  post 
proxinii  intcgii  metri  priorem  thesin  posita  est.  Quare  in  discri- 
bendiä  ordiiii]>n!5  similis  fuit  error  ei  quem  p.  340  ad  Oll.  894,  05 
=  908,  09  notavimus.  Nam  cum  esset  vocabuli  finis  post  tertii 
mein  priorem  thesin,  n^ffdente  interpunctionn  in  antistropho,  hoc 
ipso  in  loco  vcrsuiii  ti  ]  niiiiatuni  voluerunt,  ut  tales  formae  existerent 
a  quo  vis  numero  alienae: 

cT  juiot  Suveiti  q)^povtt 
MoTpa  Tdv  cÖccirrov  dtvciav  Xötujv. 
«ivfippic  qnireOet  ri^pavvov' 

6ßptc,  €i  iToXXi&v  dircpnXncO^  fidrov. 

«3* 
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Sed  nihil  est  in  hoc  versu  nisi  artificiosum  caesurae  geniis;  qua- 
propter  in  subseijuent«  dimotro  864  =  874  verbi  terrainationem 
factam  post  alterius  nietri  priorem  arsiu  haud  immerito  et  ipsaiu 
caesurae  nomini  vindicari  putamus,  cf.  p.  341. 

Soph.  OC.  1565—67  iroXXuiv  top  äv  Kai  ^drav 

muitdTuiv  Wvau|i^vuiv 
itdXtv  cq>€  bai^ujv  bixatoc  a^oi. 
— ■  1576 — 78  öpiiuj^^vuj  vepT^pac 

Ti^  £^vt|i  vcKpuiv  TrXdKac 

Ci  TOI  KIKXfjCKUI  TÖV  al^VUKVOV. 

In  stropha  1567  c(p€  scripsimus  cttm  BeiBkio  pro  c€.  Versus  memo- 
rabilis  est  eam  ob  causam,  quod  utramque,  diaeresin  et  caesuram, 
prae  se  Uatt,  Pzimus  ordo,  qui  est  dimeter  ex  integro  metro  et 
eretioo  compositus,  et  alter,  qui  ex.  cretioo  et  integro  metro,  apertam 
habent  diaeresin.  At  in  eo,  qui  sequitur,  trimetro  et  integrum  metram 
initiale  cum  proximo  cretioo  et  creticus  cum  baocheo  eadem  oacisura 
Golligata  sunt,  quam  OR.  863  873  deprehendimus,  nam  eüam  in 
Toeabnlum  aiifvmrvov  ea  eaesnra  cadit,  ut  quod  compositum  sit  ez 
dnobus  verbis  bisjllabis. 

Duos  InToni  longiores  ordinee,  nbi  caesura,  quae  cretieom  cum 
praegrediente  integro  metro  coniuugit,  pariter  ad  reliqua  pertinet, 
ita,  ut  alterius  cuiusque  syllaba  ^«ififtii^  ultima  sit  eius  Terbi,  quo 
antecedens  metram  ooncluditur, 

Soph.  Ant  Ö76  ctKXauToc  dqpiXoc  dvujLidvaioc  ToXaicppwv  dtOfiai 

Tdvb*  ^Toinav  öböv. 

Oreticus  in  tetrunetro,  qui  priorem  ordinem  conficit,  tertium  locum 
obtinet  Caesura,  qnae  cum  antecedente  metro  eum  coUigat,  post 
priorem  ipsius  arsin  est,  in  primo  cum  altero  iungendo  post  alterius 
priorem  thesin,  in  terÜo  com  quarto,  quod  est  anaolomenum,  post 
priorem  kuius  arsin.  Servata  est  caesura  in  proximo  dimetro  877, 
quif  compositas  ex  duobus  creticis,  post  alterius  priorem  arsin  indditur. 

Soph.  El.  249  ?ppoi  T*  Äv  otbtbc  dTrdvTU)v  t*  euc^ßeia  evaiÄv, 

cuius  stmctiiram  facile  iam  perspici  posse  arbitramur. 

Aequalcs  mter  se  metrorum  ordines  hic  dincreseos  alias  ca^^irae 
artifioio  ornan  supra  idoneo  exemplo  demonstratuni  est  NcquH  vero 
id  egcrunt  poetae,  ut  ubique  per  totos  ordines  aut  diaeresin  fa*  erent 
aut  <-a^suram,  sed  (luosdam  magna  varietate  ita  rondiderunt,  uf 
alteniarent  iocisiones,  quod  ex  arte  fluxisso  deciarat  stropha  cum 
antistropho  consentiens.  Quo  ex  geuere  est  trimeter  ex  integro  metro 
et  duo])us  creücis  compositas,  qui  vide  quas  incisionum  speoies 
praebeat: 

Aesch.  SuppL  91  dq>'  ut|iiiTupiruiv  iravidXetc  ßpOToOc 
»  98  ßpdretov,  ofa  vedCei  imdii^v. 
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Agam.  357  Ocouc  ßpoTÜuv  dHioucOai  fi^Keiv. 

374  7Tp^TT€i  bi,  qpÄc  aivoXa^TT^c,  civoc. 
420  ö  xPuca)ioißöc      "Apric  cu)^dTU)V. 
«  437  ßapeia     dcTUiv  9dTic  Euv  köti)i. 

Quorum  ordinum,  quamvis  sint  alioquin  similes,  plane  diversae 
existunt  incisiones.  Nam  in  eo,  quem  primo  loco  posuimus,  nuUa 
immissa  diaeresi  et  initiale  metrum  cum  proximo  cretico  caesura 
copulatur  et  hic  cum  sequente.  Alterius  ordinis  primum  metrum 
diaeresi  definitur,  cretici  eadem  caesura  coUigati  sunt.  In  tertio 
denique  inter  primum  metrum  et  proximum  creticum  caesura  cadit, 
alter  ab  üb  diaeresi  diiunctus  esi 

Soph.  £i.  1419  TcXoöc'  dpai*  Iwciv  o\  ifdc  vixax  KCiMevot. 
«=  1439  hl  duTÖc  öv  iroupd  t*       i^ttiujc  ^vv^irciv. 
OB.  649  7Ti6ou  6€Xricac  (ppoWjcac  t\  dva£,  Xiccojiiat. 
«=  678  Tuvat,  ti  M^XXctc  KO|LiC£eiv  toymv  tövb*  iou; 

It^runi  in  parihus  ordinibus  quanta  mcisiomun  diversitas!  Est  diaeresis 
intor  singuki  uitlra  itiltiinissa  per  totum  Electrae  tetrametriim ,  in 
Oedipo  Rege  ad  tertium  usque  metrum  caesurae  sunt,  quarluiu  diae- 
resi ab  antecedentibus  dißtermiiiatur. 

laiu  eandem  viam  secuti  in  baccheos  cum  creticis  (Küiimctos 
iiiquiramus.  Quorum  id  proprimn  esse  diximus,  ut  plerumque  diae- 
resin  interpositam  babeauL.  Itaque  plurinii  sunt,  ubi  diaereses  inter 
se  respondeant,  ut 

Aeieh.  Suppl.  90  lamei  b'  ^XTiibuiv. 

=  97  ib^ceui       €lC  UpplV. 

Sept  749  T^eiai  tdp  TTaXaiq>dTU)v  dpdv. 
=  765  Tiv*  dvbpaiv  tdp  Tocdvb*  iOaOfiacav. 
Soph.  Ast  689  icuXivb€i  ßuccöOev 

KcXaivdv  6ivo,  Kai. 
601  kot'  au  viv  q>oivfa 

Oeuiv  Tujv  vcpT^puiv. 
Trach.  651  xdXaivav  bucxdXaiva  Kopbiav. 
=  659  d|Lieii|ioc,  Iv6a  kXq&toi  dunfip. 
Enr.  El.  1 208  ld>  ^oi,  Trpöc  ttÄui. 
=3  1216  7Tapr|bujv  T*  iE  i}X&V. 
SuppL  600  Tiv'  aubdv  tdvbc  Trpocq)^peic  v^av; 
610  öiKaiouc  bai|AOvac  cu  t'  ^w^neic. 

cf.  Aübch.  Agam.  355  =  372.  3Ü1^  =  379.  363  =  380.  Choeph.  42 
«=52.  Sept.  112  =  126.  272  =  289.  315  =  327.  SuppL  126  =  136. 
357  =  368.  521  —  530.  539  =  547.  570  =  575.  571  =  576. 
664  =  670.  742  =  749.  Soph.  Ant.  954  965.  El.  128  —  144. 
1421  =  1441.  Eur.  Andr.  121  =  130.  275  =  285.  Ion.  214  —  233. 
218  =  236.  687  =  706.  Phoen.  1021  -»  1045.  1026  1060. 
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Suppl.  603  »  613.  620  »  626.  622  ^  680.  Troad.  57d  =  584. 
1307  =  1322. 

Qni  tantus  numerus  ai^  rt^  comnionstrat  diaeresin  tamquam 
legi!  Uli  am  incisionem  constituiam  esse  usu  poetArum;  at  caesura  inter 
bacchüos  et  creticos  num  in  pari  iure  habita  sit,  in  suspenso  relin- 
quere  malim,  certe  consezisus  strophae  et  autistrophi  his  tantum 
locis  extare  videtur: 

Aesoh.  Agam.  184  dv-Ooc  'ApTCiuiv.  ineX      Koi  micpoO. 

— 197  iT^oc  puijiioG.  Tl  TUlVb*  dv€u  KOKU^; 

361  droXfiiliTUfV  'Api). 
—>  378  biKatuiOefc,  inei, 

sed  cimu  ortura  esse  liqnet  stropbap  et  nnt  isf  ro|ihi  consensnm  in  boc 
ordine,  quia  is  qui  proxime  autecedit  dimetor  eiusdem  formae, 

360  it^qMXvrai  b*  4tt6vouc 
—  377  ^cXoMirat^lc  irAci, 

divergentes  praebet  incisioues,  in  stropha  diaeresin,  in  antistr.  caesuram. 

Sept  116  KivupovTttt  <p6vov  xo^^vol 
»  130  duToOcm  iteXotZö^ccOa, 

ubi  iibrorum  lectionem  dnOoucai  in  düTOucai  niutavit  Seidlerus. 

Suppl.  555  Zeuc  aluivoc  Kp^uiV  dTiaucTOU. 
»  562  bi*  aiu)voc  naxpoG  frdvoXßov, 

quo  in  ordine  cacsurae  consensum  effecit  VOX  aiuJVOC  in  paribiis 

stro]»hae  et  anüslrophi  sedibus  coUocata. 

Soph.  £1.  482  ou  T^P  ttot*  dfxvacTCi  c'  ö  <pikac  'QXdvwv  fivoS 

=  498  TOIC  öpUPCl  KüX  CUVbpUlClV.  f(TOI  iMimtot  PpOTlÜV, 

ubi  inter  baocLcuni  et  creticum,  ((ui  ordinem  eoncludunt,  caesura 
intercedit;  quam  tarnen  quaesitaiii  esse  siniiles  atque  Agam.  361 
»  378  occurruüt  dubitatioues,  proxiuii  eniiu  urdmiij,  ex  üsdem  metris 
compositi, 

484  oub*  d  TTaXaid  xoiXköttoictoc  ä^(paKX\c  fivxjc. 
»600  oOk  eicW      bcivoic  öveipoic  o06'  dv  decipdroic, 

inter  baccbeum  et  creticum  caesurae  in  stropka,  lu  aniistr.  diaer eseos 
artificium  est. 

Oß.  660  oü  TÖv  TidvTUJV  öcujv  0€dv  rrpöfiOV. 
=  689  iIivoH,  €?7T0V        oux  dTToE  pdvov. 
£ijr.  Her.  408  töv  \7T7T€UTdv  t*  *A^a2[övujv  CTpOTÖV. 
=•  425  bpöjmuiv  t'  dXXujv  dTdXjytaT*  €UTUxi|. 

Verum  ut  sint,  qui  talia  pro  arte  venditent,  non  tarnen  ne  vestigium 
quidem  reperitur  caesurae  in  progredientem  ordinem  continuatac,  id 
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quod  integro  metro  ant*'<^^«lente  tieri  posse  loci  ostenduüt  supra  aliati 
Aesch.  Suppl.  91  =  OH.  öoph.  Ant.  R76.  El.  249.  OC.  1567  =  1578. 
OR.  649  =  678.  H63  —  873,  mimo  una  diaeresis  esso  videtur,  quae, 
cum  ordo  ultra  barchpimi  et  creticum  «  xt i mluur ,  ad  subsequens 
metrum  iun^^»  ndum  perlinere  possit.  Quod  uoii  mirskri  in  hoc  genere^ 
quod  tautopere  diaeresi  indulgeat  Ao 

Soplu  EL  128  6\om\  d  lutoi  e^iitc  rdb'  aöbdv. 
»  144  li  ^ol  vSfy  6ucq>6puuv  dcpii^; 

quam  bene  sese  habeat  duplex  diaeresis,  et  ea,  quae  priorem  baeoheum 
dirimit  a  oretico,  et  quae  hunc  a  baccheo  finali,  supra  eipo8iiimiis. 
Idem  artifieitim,  ut  alias  saepissime,  est 

Eur.  Ion.  218  dvaipei  fäc  TeKViuv  6  BaKxeüc. 
«  236  Tiapoucac      dpq)\  räch*  dpuii^ic. 

Quam  ad  rationem  longior  Tersns  fonnatas  est,  dimeiflEr  consoeiatas 
com  trinetro, 

Sopb.  El.  171,  72  aUi  fi^v  Tcip  ttoOci, 

7To6ujv  b'  ouK  d^ioi  (pavnvai. 
—  191,  92  deiKcT  cuv  cioXd, 

Kevaic  6  ciiM9iCTa^ai  TpaTie^aic, 

qU  ad  dausolam  usque  bacclaaoam  diaeresis  intereedit  inter  singula 
metra  strophae  et  antistrophi,  nam  in  antistr.  id  quod  spatii  relin- 
quitor  inter  dp9i  praepositionem  et  verbmn  tcrapai  pro  diaeresi  est 
Et  sie  eosdem  ordines  oompegit  Euripides 

Hec.  639,  80  ^fiol  xpnv  cufMpopdv, 

^^oi  xpv)v  Tnmovav  TCv^cOai. 
688, 89  iTÖvoi       Kai  it6vu>v 

dvdTKOi  Kpeiccovec  KUKXoOvrai. 

II.  DE  ORDINIBÜS  lAMBlClS  IN  VEKSliä  CONIUNOII^i. 

laiii  nobis  videmur  absolvisse  eam,  quam  primam  in  hac  dis- 
putationis  parte  posuimus,  de  singulis  metris  iungendis  quaestionem. 
ünde,  sicut  proscriptum  est,  ad  ordines  contemplandos  |»ergimu8, 
quid,  ubi  plures  synaphia  colligabant,  poetae  observaTerini  Etenim 
eam  partitionem  ipsa  res  commendavit,  ex  qua  distinguendttm  est 
inter  eos  versus,  qui  ex  melaia  compositi  sunt  et  qui  ex  ordinibus, 
id  quod  supra  explanavimus,  dedimusque,  quo  istam  per  ordines 
compagem  iilustraremus,  versom  Sopb.  Ani  872 — 75.  Eins  antem 
generis  Tenram  reote  censebimns  non  nisi  in  ordines  discribi  possc, 
singula  Tero  metra  ad  ipsum  qmdem  yersom  oonstituendum  nihil 
momenti  affere«  sed  ad  ordines,  qui  illnm  eonfioiniit  Quamobrem, 


Digitized  by  Google 


360 


Wilhelmn»  Doehnnwn: 


ut  in  singulis  ordinibus  metra,  ita  ordines,  cum  duo  vel  plures  in 
imum  versum.iuuguntur,  quad  m&teha  sunt  compositionis;  ita 

Eur.  Her.  384,  85  KdOaijLta  cita  t^vuci,  xotpMOvaiciv  dv- 

bpoßpujci  bucrpdTTeZoi 

srngnlans  est  ordo  quinque  metromm,  Temis  mimere  fbngeiis,  onios 
dansulam  faoit  metrum  bacchiaoiUDf  at 

Her.  125 — 2U  -^ipojy  fepovra  TTapaKÖjmr, 

LÜ  HuvoTiXa  bopaia  v^a  v£lu 

TO  TldpOC  iv  fiXlKlUV  TTÖVOIC 
HuvflV  TTOt',  €UKX€€.CTdTaC 

iraTpiboc  ouic  oveibt) 

versiis  quinque  compreliendit  ordines,  isque  non  solitario  metro  con- 
clnditur,  sed  dimeiro  in  bacdienm  catalectico.  Deinde,  at  metra 
ezifltnnt  aut  integra  utraqne  thesi  aut  priore  suppressa  aut  altera, 
ut  variatio  fiat  numerif  de  etiam  ordines,  prout  ab  integro  metro 
initium  capiunt  sive  a  baccfaeo  siTe  a  cretioo,  diversam  indolem  acdpere 
necesse  est  Et  propinquiores  inter  se  sunt  qui  ab  integro  metro  et 
qui  a  baceheo,  qnia  consentiimt  in  initiaU  thesi,  a  cretico  antem  qui 
sunt,  eonim  naturam  in  oontrariam  partem  spectare  apparet  tam, 
quam  thesis  arsi  oontraria  est  Unde  duo  efficiuntur  compositio- 
num  genera,  quorom  utroque  poetae  mazime  delectati  sunt,  unum, 
ex  quo  plures  ordines  aut  a  Üiesi  quisque  aut  ab  arsi  incipientes 
oonsociantur,  ut  in  eo,  quem  modo  ex  £ur.  .Herade  attulimus,  versu 
quatiuor  dimetri  ab  omni  tbesium  suppressione  immunes.  Neque 
haec  compositio  postulavit  ut  in  progressu  ordinum  omnia  essent 
eadem  metra  quae  in  initio,  modo  ipsorum  ordinum  inter  se  aequa- 
liias  maueret,  ut  Eur.  Suppl.  73 — 75  — =  81 — 83  tres  deinceps  di- 
metros  ex  iutegro  metro  et  cretico  compositos  invenimns.  Quali 
stractuTM  «imiilimus  est  yersus  Aesch.  Eum.  377 — 79  i-»  385 — 87 

877  ^dvei  Top.  euyi^xavoC 

T€  Km  T^\eiOl  KUKOJV 

T€  ^vrjfiüvec,  C€fivaC, 

in  quo  per  tres  ordines  dimetros  alterius  metri  prior  thesis  suppressa 
est;  quapropter  tertius,  cum  simul  catalezeos  officium  susciperet,  in 
spondiacam  iambici  metri  formam  exire  debuit  Sunt  etiam,  ubi 
ordinum  concinnitati  ita  satisfaotnm  est,  ut  initialia  tantum  metra 
congruant  discrepantibus  alteris,  ut  Aesch.  SuppL  745,  46     752, 53 

745  jueXoT  jfvoiuav  Kanvöc 
veqpecci  T^iTovüjv  Aioc» 

ubi  prioris  ordinis  allumm  mLUiim  creticum  formam  habet,  posterio- 
ris  integram.   Sed  rahus,  ut  videtui-,  hoc  genub  usurjpalum  est 
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£t  hl  quidem  dimetri  fere;  nihil  tarnen  obstat,  quominus  lon- 
^ores  ordines,  ab  iisdem  metris  oni,  inmusceantur,  ut  Aesoh.  Sepi 
273—76  —  290—93 

278  t6v  dfAcpiT€ixn  Xciüv, 

^pdKOVTCÜC  (bc  TIC  T^KVUIV 

(iirepb^boiKCV  Xexofuiv  buccuvniopac, 

uhi  iluoi)us  dimetris  ex  integro  metro  et  cretico  compositis  adicitur 
tetrameter  ordo  ab  integro  metro  in  tres  creticos  transiens. 
Sept  917—21  =a  929—33  ' 

917  mxpöc  Xurilp  vetK^uv 

6  ir6vnöt  Sc^oc  (k  mipdc  cu9e\c 
9niCT^c  dbapoc*  iriKpdc  hk  xPHM^^uiv. 
.  Kflncdc  baniTÄc  ''Apnc, 
dpdv  ttcrrptjiav  Ti9€ic  dXa6f|, 

quo  in  versu  per  qninqtie  ordines,  partim  dimetros  partim  trimetros, 
patet  ea,  quam  supra  dixiiniis,  convenientia,  initiale  enim  singuiorum 
metrum  integra,  alterum  er  ti  a  forma  est. 

A  baccheis  plures  demceps  ordines  incipiunt,  ut  duo  dimetri 
Sopb.  Ant.  589,  90  ==  601,  02,  quos  p.  357  ezscripsimus;  ut  tri- 
metri  Aesck  Suppl.  307—59  —  368—70 

357  KporiWcic  ßtti|A6v,  ^CTiov  x^vöc, 
piovoHi^cpoia  vcOfioctv  c^6€v» 

MOVOCK^pOlCt  b'  iv  OpÖVOIC  XP^OC, 

syna})hia  enim  hi  ordines  cobaerent;  quod  ad  perüüiendum  integra 
sunt  in  finibus  metra  pro  baccbeis. 

Denique  in  hoc  genere  ii  versus  numerandi  sunt,  ubi  pars  or- 
dinum  ab  integris  metris  pars  a  baccheis  iiütium  capiunt,  quia  sie 
ordinum  in  introitu  consensus  servatur,  ut  Aescb.  Agam.  358 — 62 
=  375—79 

858  öcoic  dOiKTUüv  xdpic 

7r^q)avTai  b*  dttövouc 
drroXjüiflTUiv  ''Apt) 
iTV€ÖVTuiv  gelZov  fi  biKoiuic, 

ubi  primus  et  alter  ordo  ab  integro  metro,  reliqui  a  baccheo  in- 
cipiunt. 

Ea  compositio,  (jua  aequales  ordines  consociantur  —  aequales 
autem  dicimus,  quoruiii  idem  est  initium,  sive  a  thesi  sivu  ah  arsi  — 
maxime  vulgaris  est  si  ordines  a  thesi  incipiunt,  contra  (jiu  thesi 
initiaii  supprf.ssa  ab  arsi  ordiuntur,  eos  jfoctae  singulos  coUocare 
praetuleniiit  Ac  i»aene  anxie  taveniiit  ,  ne  plureb  vicinos  inter  sö 
ponereiit,  nuiio  mlfernii.sao,  qui  a  tiiebi  mciperet,  urdmtj.  Velut 
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Aeschylus,  si  a  cretico  fiebat  initnim  ordinis,  sequebatiir  iJitr'Lj:ruin 
jnetnim.  eaque  vieissitiuli)  contmuabatur,  etiamsi  facili  negotio  di- 
metri  tonstitiii  pot^  ruui  a  cretico  siiiguli  orsi  int('*jro  metro  termi- 
nati,  At  st  hylus  maluit  ex  hoc  in  proximuin  croticum  vocem 
porrigi,  ut  quasi  in  unum  ordiuem  omnia  coalesüijrent,  ut  Agam. 
424—26  —  441—43 

424  M'^TMCt  öucb^UTOV  äv- 
Ti^vopoc  ciroboG  Yc^i« 
Zim  X^ßiiToc  €d6erouc. 

cf.  Suppl  758—61  766—69. 

Tarnen  apud  Euripidem  diaeresis  est 

Fhoen.  1720—22  T^be  T^be  ßäOi  [un^ 

'  T<lb€  T^ibc  iröba  Tfeei 
diCT*  dvctpov  IcxOu  (£xwv). 
1740 — 42  ipcC  TÖ  xp^afiov  <pp€vd^v 
etc  irarpöc  T€  cu^q>op^c 
cOkXcA  m€  ei^cci. 

Uterque  versus  ex  ternis  dimetns  eonstat  diaeresi  inttr  pe  (lisünctis. 

Altera  compositio  est,  qua  tamquam  contraria  cfaitranis  oppo- 
nuntur  ita,  nt  altt  r  ordo  a  thesi  incipiat  alter  &h  arsi.  (Juu  artiöcio, 
tarn  ottic  at  i  ad  nuincros  variandos,  vix  est,  quod  magis  celebratum 
sit  a  poetis,  ut  in  diiuetris  Eur.  Or.  968,  69  =  979,  80 

968  IX€Oc  IXcoc  öb'  ^pxcTtti 

ubi  prior  ab  integro  metro,  alter  a  cretico  initium  capit. 

Saepius  accidit,  ut  prior  ordo  in  creticum  desinat,  quo  cum  ex- 
aequantur  antecedentis  exitus  et  sequentis  initium,  ipsa  controversia 
adaugeri  videtur,  ut  Soph.  El.  207,  08  =  227,  28 

207  cfi  t6v  d^6v  etXov  ßiov 

irpöboTov,  ol  dmüXccav. 

Sunt  etiam,  qui  oppouantor,  longiores  ordines,  ut  Aesch.  Agam. 
733,  34  =  740,  41 

733  9iXe?  hk  TiKTCiv  ußptc 

M^v  naXoid  vcdutoucov      Kcncotc  ßporuiv. 

SopL  OR.  652,  53  =  681,  82 

652  t6v  out€  TTpiv  vnmov, 

vOv  t'  iv  6pKifi  ixifWf  KaTo(b€€ai, 

quibuscum  ordiiiibus,  quo  inugis  perspiciatur  huius  generis  natura, 
conferas,  rpios  p.  361  ex  Aesch.  Septem  dedimus  w.  273 — 76 
—  290—93. 
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Neque  solum  in  binis  ordinibiia  rfimtur  isla  disorapaatia,  sed 
etiam  in  plures  propagari  poftest,  ut  Aesch.  ChoeplL  624 — 27 
—  630—83 

630  T^xvov     tireicqy^€i  bö^oic 
a^idTUJV  TTaXaiT^piuv 
ilvct  ^ucoc  xpövifj  kXut^ 
pucc69puiv  '€pivuc 

ßopk.  OR.  198—201  211—14 

198  T^et  T^P     Ti  vu£  ä<pQ, 
toOt'  ^n'  fijüop  lpX6Tar 
TÖv,  d»  <tSv>  irupcpöpuiv 
Äcrpairdv  KpdTri  v^fiiuv. 

Eur.  Her.  411—44  —  428—31 

411  xfv^  oihc  d(p'  movioc 
dropov  dXkac  «pfXuiv, 
KÖpac  'Apeicic  it^irXuiv 
XpuceöcToXov  <pdpoc. 

cf.  Phoen.  1747—50. 

Qui  omnes  versus  in  eo  conseDÜimt,  quod  primus  et  tertius  or- 
dines  a  thesi  incipiunt,  alter  et  quartns  ab  arsi;  quo  fit\  ut  primus 
cum  altero^  alter  cum  tertio,  tertius  cum  quarto  concertare  videatur. 

Benique  nolim  praeteriri,  quo  e.ximie  ülostratur  hoo  genus, 
versum  Eur.  Suppl.  779—81  «»  787—89 

779  ic6X€i  |iiv  cdhc^ia 

ical  crpaTnXdratc  bopöc 
btirXdZcrm  ti^6u 

Primus  et  tertius  ordines  iidem  sunt  qui  in  venu  Aesch.  Enm. 
'677 — 79  =  385 — 87  (p.  360),  tertins  yel  dausnla  spondiaca  teniu, 
qnae  rariuima  est  iambid  metri  forma.  At  medius  totam  rem  oon- 
▼ertiti  apud  Aeschjlum  enim  siout  primus  et  tertius  a  thesi  indpiens 
aequabilem  üBMat  compositionem,  apud  Euripidem  suppressa  thesi 
initiali  utriuque  discrepantiaiiL 

Quidam  Tenus  partim  ad  aequalium  partim  ad  contrariorum 
ofdinum  noxmam  conformati  sunt,  ut  Aeseh.  Agam.  464 — 57 

TTupoc      utt'  tuaxftXoü 
TTÖXiv  bii^KCi  6oa 
ßd£ic'  €1  b*  diriTufioc, 
t{c  oTbev,  e!  toi  Btiov  den  M'wöoc» 

ubi  primus  et  alter  ordo  ab  integro  metro,  tertius  üs  oppositus  a 
orettco,  quartus  ab  integro  nusus  metro  indpii 


Digitized  by  Google 


364 


Wilbelmna  fioehnnftwn; 


Boph.  Ani  357—62  —  368—73 

857  irdTwv  ^vaC6p€io  kol  - 

bOcojißpa  (p6UT€iv  ß^Xn 
tcotvTorröpoc*  diropoc  in*  oOb^v  ^px^toi 
t6  ^^^Xov*  "Alba  MÖvov 
«pcOEtv  odK  lir^CToi, 

priinus  emin  ff  alter  ordo  consentiunt  in  iütegro  metro  initiali. 
Contrarius  tertius,  qni  prI  trinicter  ;i  (T'  tiro  or^ns.  Discrepantia  ut 
continuetm*  facit  quarti  integrum  inetrum  initiale,  quinti  creticus. 
Aesch.  Agam.  420—24  »  437—41 

420  6  xpvcofaoipdc  b*  ""Apnc  cuiMdruiv 
Ka\  TOiKaVToOxoc  iv  fiocxr)  bopdc 
mipuie^v  ^  iXCou 
ipiXmci  ir^fiirct  ßopu  - 
^y^a  bucbdKpuTov  dv-Ti^vopoc. 

Incipit  versus  ab  ordinibus  contrariis  inter  se;  primus  enim  inte- 
grum habet  mptnnn  initiale,  duos  creticos,  alter  in  initio  «Inns  ereticos, 
tertium  inteLn-nni  inetr\aii,  cui  vicissitiKlini  quanta  fjravitas  insit, 
nemo  noii  s(Mitit;  alten  ordini  opponitur  tertius,  qiii  ab  integro  metro 
mitiuui  riui  it ;  aequaiis  est  quartus,  quintus  denique,  a  cretico  orsus, 
diflcrepantiam  rpsnseitat. 

Maxime  eum  ordmem,  qui  clausulae  vice  fungitur,  a  reliquis 
dissentire  voluerunt,  quod  vel  tum  factum  est,  cum  ceteroquin  omnis 
a^pqnalitas  obtmet,  ut  in  eo,  rpiem  p.  360  attulimus,  versu  Her.  1 25 — 29, 
ubi  quattuor  sunt  integri  dimetri,  quiatus,  is,  qui  versum  concludil^ 
suppressa  th^««!  initiali  in  trochaicam  speciera  commutatus  ithyphallici 
similem  se  praebet.  Et  haec  quidem  clausula  incredibile  est,  quam 
saepc  usu  veniat,  quo  contra  trimetri  a  cretico  incipientes  vix  tres 
occorunt  pro  clausula,  ut  Eur.  Suppl.  375,  76  «—  379,  80 

375  iroT*;  dpa  «piXid  fiot  Tcfxct, 

Kai  T^KVOic  To^pdc  Xr)i|i6H€€0a; 

Praeter  trochaicam  —  sie  enim  licet  nuncupare  —  clausulam, 
solemnifl  est  ea,  qiiae  ab  anadomoao  metro  orditor,  ut  Eur.  Ale.  86 — 88 
—  98—100 

86  icXto  TIC  fi  mvafiiöy  fi 

Xeipil^  ktOitov  Kcrrd  ctifot  . 
f|  TÖov  die  iT€TrpaTM^vuiv; 

Dimeter  anaclomenns  in  baccheum  catalect.  pro  clausula  est,  ut 
Soph.  Traoh.  825,  26  »  835,  36 

825  buibCKaioc  apoioc,  dvaboxciv  leXeiv  tiüvuuv 
Tqi  Aide  auTÖnaibi. 
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Trimeter  ab  aniiclomeno  metro  incipienü  vcrsum  coucludit,  ut 
Aesch.  Suppl.  359,  60  =  370,  71 

869  fiovocKrjiTTpotci  b'  iv  dpövoic  XP^oc 
irav  dmicpaivcic'  dtoc  <puXdccou» 

quam  clausulam  notandum  est  medium  flagitare  creticum,  equidem, 
ubi  integrum  metrum  sit,  nou  ad  manum  habeo. 

ULDE  CAESURALONeiORIBUSORDINIBÜS  lAMBICIS  INIECTA. 

Id  qnod  inter  sii^ula  metra  pp.  339—359  oognoTimns  caesurae 
artifidiim,  idem  inter  bina  fieri  potuit  Tel  plura,  i  e.  toi,  quot  pro  se 
ordinem  effi<^unt.  Est  autem  ea  caeaura,  at  plernmqne,  post  sequeatis 
metri  primam  sjUabam^  sive  post  priorem  thesin,  nve,  snppressa  ea, 
post  priorem  arsin.  Neque  vero  utrumque  genus  pai*iter  ab  omnibus 
excultum  est,  id  quod  mox  apparebit.  lam  eos  locos  damus,  qui  haue 
caesuram  exhibent,  in  quo  ordines  ita  distribuemus,  ut  ea  sjUaba, 
post  quam  caesura  est,  prima  iiat  in  proxima  linea.  Et  prius  quidem 
genus  vereor  ne  alienom  alt  ab  uau  Aasohjrleo,  at  qui  unum  praebeat 
eius  caesorae  specimfin 

Supph  122,  23  irXdta  \xkv  oOv  Xtvoppa<p/|c 

T€  böHOC  Ska  CT^ttiv  bopöc. 
t->  182,  88  e^ouca  6'  aO  O^oucav  d- 
Tvd  ^*  ^mb^Tui  Atdc  KÖpa, 

nam  m  stropha  le  voeula  cum  anteepf^onte  verbo  paene  in  unum 
conüuit.  \  eruDi  tarnen  casni  tnb\ioit'  maiim  (^vntiUfl-rp  rem  in  taata 
apud  Aeschyhiiii  lamborum  multitudine. 

Sod  conürmaat  eam  caesuram  versus  bophociei,  ut 

Ai  851,  52  Ibcce^  fi*  otov  dprt  kC- 

<poiviac  2^dXT)c. 
859, 80  ci  TOit  ci  toi  mövov  b^bop- 
Ko  irnMovdv  iiropK^covr*. 
Ant  591,  92  bucdV€MOi  CTÖvtp  ÄP^|IOu- 

civ  dvnirXf|T€C  diCToL 
— «  602, 08  d|i9  KOirk»  Xötou  dvoi- 

El.  482, 88  od  T<&P  ^01^  dfivocrci     6  «pO- 
cac  ^'EXXdvuiv  dvoS. 
498,  99  Totc  bp<Ski  Kol  cuvbpijDctv.  ii- 

Tot  MavTctm  ßporiihr« 
484^85  odb'  d  iraXaid  xdXxölra^ 
KTOC  djLiqMihcnc  T^vuc. 
—  500,  Ol  odK  eidv  iv  betvok  dvei- 
potc  oöb*  iy  6ecq)dT0ic 
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Tetrametri  sunt  ordines  ex  duobns  integris  metris,  baccheo  (mo- 
lüsäü,  cf.  p.  307),  cretico  compositi;  caesura  post  bacchei  theam 
intercedii. 

El.  1087,  88  Td  fifi  KoXöv  KaOoirXica- 

ca  buo  (p^peiv  dv  ^vi  Xötip. 
96  pepuicav,  a  bk  m^tict'  fßXo- 

CT€  VÖ^I^O,  TUJVb€  (p€pOfl^VaV. 

OC.  1482,  83  ivotdou  bk  coO  Tuxoi 

^i,  pir]V  dXacrov  dvbp'  ibuiv. 
SB  1496,  97  6        Uvoc  c€  kqi  ttöXi- 

c)ia  Kai  q>iXouc  dTToStou 
1693,  94  fSi  bibü^a  t^kvujv  dpi- 

cra,  t6  <pdpov     deoö  koXuic. 
«-  1720,  21  du*  ^trel  6Xßiu)c  f  Au- 

C€  t6  t^Xoc,  üb  q>iXai,  ßiou. 
OR  463,  64  TIC  övxiv*  d  eecm^irei- 

a  AeXqptc  cTttc  nixpau 
»  478,  74  IXofiMic        toG  vupöev- 

TOC  dpTlUIC  (pOVEtCO. 

1086,87  efirep  ifd)  fidvric  el- 

|Li\  Kai  Kard  tvu^iiav  tbpic. 

«  1098,  99  TIC  C6,  T^KVOV,  TIC  C*  ^Tl- 

KT€  Tujv  ^aKpaiuüvuüv  dpa. 
1331,  32  ^TTttice  b'  auTÖxeip  viv  ou- 
Tic,  dXX*  i^vj  tXoimiuv. 
—  1351,  62  IppuTO  Kdv^ciucev  ovh- 

kv   eic  X^PIV  TTpdcCLUV. 

Track  649,  60  xpovov,  TieXdTiov,  ibpiec  oub- 

€v  et  be  o\  qpiXa  bd^Aap. 
»  6Ö7,  58  Tipiv  idvbe  irpoc  ttoXiv  dvucei- 
€,  vaciiVTiv  icxiav. 

Ho8  apnd  Soplioolem  invanimiis  eins  genoriB  ordines;  qui  omnea 
tetrametri  sunt  inteimiMa  caesnra  post  tertii  metri  priorem  theain. 
Apnd  Euripidem  praeter  tetrametroi  etiam  longioree  ordiaes  eom  in 
modnm  indsi  sunt,  pars  oommntari  eaesuxae  sedem  postnlavit.  Nota- 
Tunos  antem  lios  ordines  Eoripideos: 

Her.  107,  08  unöpocpa  ^eXaGpa  koi  T^pai- 

d  bfcMVi',  ot^qpi  ßaKTpoic 
»  1X9,  20  |uifi  TTÖba  Kd^nT€  ßapu  xe  koj- 
Xov,  ujCTe  npoc  iieTpaiov. 

In  antistropho  v.  119  ia&^i)T€  ex  Wilamowitiii  emendatione  pro 
irpcHcd^ilTC.  Eadem  eaesora,  qaae  inter  altemm  et  tertiam  metmm, 
inter  primum  ei  alienun  oadit;  ntramqve  ex  arte  flnzisse  aüi  quidam 
lod  docent. 
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111,12  liTia.  ^()Vov  Kai  boKruna  vuKiepiu- 

TTov  evvuxujv  6veipujv. 
123,  24  Xaßoü  xtpuiJV  kcxI  TrtTrXujv,  ÖTOU  XeXoi- 
ire  TToböc  d^aupüv  ixvoc. 
Phoen.  1019,  20  ^ßac  ^ßac,  liu  TTiepoucca,  ^äc  Xoxtu- 

vepT^pou  T*  *6xiövac. 
1043,  44  XP<^vui     Ißa  TTueiaic  dtrocToXm- 

civ  OibiTTOuc  6  TXd^uiv. 
1088,  39  dXXoc  ÖXV  ^ttuitötvj- 

t€  biaboxaic  dvd  tttöXiv. 
»  1062,  63  TToXXdc,  a  bpdKOVTOC  al-  ' 

M«  XtSößoXov  KarcipTdctu. 

In  «ttropha  v.  1038  dXX'  ^iTtJUTÖTU^e  Vaick&aahuä  restituit  pro  dXXov 

1041,  42  öirdre  iTÖXeoc  d(pav(c€i€v  d  irrcpoüc- 
ca  irapO^voc  tiv*  dvbpujv. 

1065,  66  Ö6€V  inicüTO  Tdvbc  Tcuav  dpiroTOi- 
ci  taifiövuiv  TIC  dro, 

qui  immu  daplicem  camram  habet,  inter  secimdiim  tertininque  et 
inter  tertiam  quaitumque  metmm* 

Addimus  propter  magnam  cum  bis  sunilitudiBem 

1732,33  Cq)iTTdc  dvaqp^peic  Övei- 

boc.  ttTTare  TO  TTotpoc  euTUxnMÄT  aubwv. 
17Ö6,  67  Upov  öpeciv  dvexoptu- 

co,  xoßiy  dxdpiTov  ic  Bcouc  biboOco, 

qni  pentametri  easdem  eaflsnras  piaebent,  quas  1041,  42  «  1066, 66, 
priorem  etiam  interpunetioiie  döiotatain. 

Suppl.  366,  07  ^kXu€T€  xdbc  f  ^kXu€T*  dva- 

KTOC  6cia  7T€pl  6€O0c  KOii 

—  370,  71  \köh€voc  Iti  jnax^poc  ätak- 

q)öviov  ^^Xoi,  tdv. 
623,  24  ^Ti  troT*  afco,  tIc  ^  ic6- 

Tfioc  dTn^^vct  t6v  dXKifiov. 

—  631, 82  Td  c6v  dtaX^a,  tö  cdv  !bpu- 

pia  irdXcoc  iKK6mZi  MOt. 

Est  caesura,  ut  Hei  107  =  119,  eti;iiii  mter  primom  et  altenun 
metrum,  eaque  interpuuctioms  artificio  aucta. 

Troad.  1307 — 09  btdboxd  coi  tövu  rien- 

fit  jaiq,  ToOc  dfiioOc  KoXoCca  v^- 
6€v  dOXiouc  dKo(Tac. 
—  1322 — 24  dvo^a  hk  "x&c  d<pav^c  €?- 

av,  äXXtf,  b*  dXXo  (ppoObov,  oöb'  It*  I- 
cnv  d  TdXmva  Tpoicu 
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Apud  Euiipidem  igitur  tetrunefai  8imt  com  luu  Sopbodeo  oon- 
sentiMites  Her.  107,  08  »  119,  20.  Fhoeii.  1038,  39  —  1062,  63. 
Siippl.  366,  67  »  370,  71.  623,  24  «->  631,  32,  nisi  quod  eaerarae 
post  primum  metrum  interpositM  niiUa  Bunt  cerü  ezempla  apud  So- 
phoclem,  nam 

Trach.  133,  34  vu£  ßpoTokiv  ouie  Kfl- 

pcc  ouTC  irXouTOC  äXk*  dqpap, 

qui  est  tetrameter  snppreBsa  prima  thasi,  parum  affert  argmnenti, 
quia  responflione  caret.  Beliqtii  yersns  apud  Euripidem,  pentametri 
Her.  III,  12  »  123,  24.  Fhoen.  1019,  20  ^  1043,  44.  1041, 42 
1065,  66.  1732,  83.  1756,  57,  heptameter  Troad.  1807—09 
*=  1322 — 24  ex  propria  eiu8  arte  profeeti  sunt. 

Haee  caesura,  si  suppressa  est  proxuni  metri  prior  thesis,  post 
arsin  collocari  debet  Ordiues  ita  constiitutos  plures  habet  Aeschjlus, 
quem  adeo  apparet  in  hoc  genere  Sopbocli  et  Euripidi  praestare: 
quod  satis  mirum  videbitur  ei,  qui  reputavent,  quantopere  Aesohjlus 
abstineat  a  eaasnra  post  thesin  intennittenda.  Idem  post  cretici  prio- 
rem  arsin  caesuram  inteiposuit 

Agam.  364,  65  uTi^p  tö  ßeXxicTOv.  l- 

CTuu  b'  drrrmavTOv,  Act  diropKeiv. 
=  381,  82  Xiräv  b'  dKouei  }xkv  oö- 

Tic  6eu>v'  Tuiv5'  £mcTpo(pov  bL 

Antistrophi  Terba  382  corrupta  sie  tradita  sunt:  t6v  b'McTpocpov 
Twvbc  Dedimus  Weyrauehii  emendationem,  quae  numeros  restiteit. 

Ohoeph.  42, 43  idXXei  bucBeoc  T^vd.  cpoßcO- 

)üiai  h*  iizoc  TÖb'  ^KßaXeiv. 
CSS  52,  53  ir€paivov  vOv  d<picTaTar  q>oß€l- 

Tai  bi  TIC  t6  ö'  €i^xciv. 
Pen.  989  iruuc  b*  od;  cxpOTÖv  |iiv  tocoO- 

Tov  rdXac  ir^irXfiTMa^* 

999  dTavöp€ioc*  Kaxei- 

bov  bk  m\}x*  deXirrov. 
8ttppL  543  Tuqpuj  ^^voc  x^buip  tö  Nci- 

XOU  VÖCOIC  dOlKTOV. 

551  Tdv  ji^v  ßo6c,  Tdv  b*  aö  tuvaw 
KÖc  T^ac  b*  ^BdMßouv. 

lu  stroplia  x^'^uj()  S(  ripsiinus  cum  Weilio  pro  ubujp.  In  antistropho 
caeäuia  mterpunclioiie  augetur. 

Apud  Boplioclem  nullum  est  eiufl  generis  ezemplum,  duo  apud 
Euhpidem,  utrumque  tarnen  ita,  ut  de  caesura  dubitari  non  possit, 

Her.  387,  88  "€ßpov  bicndpace  |i6- 

X6ov,  MuKqvodip  irovix^  tupdwip« 
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-»'401,02  Muxouc  ck^ßaivc,  6va- 

Tofc  ToXovciac  nOek  ^€Tjyiok. 

Atl  caesurae  artificium  post  cretici  priorem  arsin  coUocahira  altera 
accedit  res  inaxirne  singuiaris,  quod  iutegi'um  metrum  388  =  402 
cretico  subiunctum  longam  habet  tliesin  initialem,  quae  in  ea  ipsa 
compositioTiP  tnin  pronil  :i  Tfilgari  usii  recedit,  iif  de  industria  illata 
esse  videatur.  Idem  metrum  mciditnr  po^t  [irioreni  arsin.  Quoeirea 
persuaijissirtuini  habeo  eam  bic  f omparere  caesuram,  ad  quam  praeter 
alios  referendum  diximus  ordiuem 

Soph.  OR.  86.4  =  874  euceiiTOV  dtveiav  Xötujv, 

dfi  quo  ef.  p.  340.  In  iaH  stmctora  mftiiiii«  probabüa  01t,  quam 
Her.  dd7,  88  =  401,  03  port  oretksi  priorem  aram  poeiiliiui8y  et 
ipBam  qnaesitam  «Bse  caesnram. 

äuppl.  874,  75  xopiv  t'  ix^\  rav  m- 

€1.    Ti  fiol  nü\ic  Kpavei. 
=  378,  79  VüMüuc  ßpoTUJv  uiai- 

veiv.  cu  TOI  ceßeic  biKav, 

quo  in  ordine  grayissima  interpunctio  caesuram  adiuvat. 

De  anaclomenis  ordinibus  separatim  dicendum  est,  cum  quia  a 
reliqois  iambis  divergunt,  tum  propter  magnam  incisionum  varietatem. 
Sed  eo  usque  valuit  consuetndo  eos  ordines  ceitis  incisionibus  distin- 
guendi,  ut  vix  üUus  sit,  qui  omni  huiusmodi  artificio  careat.  Quam 
ob  causam,  modo  indsiones  perspectae  aint,  iusta  difloriptio  paene 
tibiqae  ioTeniri  poteat  Id  enim  curae  sibi  liaÄiaermit  poetae  in  omni- 
bös  ÜB  Teraibiis,  qui  »ut  ez  mens  anaidomaiia  oonstani,  aut  qulbns 
achnisfea  sunt  metra  anadomena,  ut  eerÜB  apatüs  intevpositia  sItb 
diaerarin  luerent  nve  caeeuram,  plerumque  post  bin»  metra,  interdnm, 
idque  in  iniüo  potissimmn  veraniim,  post  tema.  ütra  incisio  eeset, 
metromm  conciixsiis  aüqaod  diflcrimen  ferebal  Kam  ei  eorum,  inter 
quae  indsionem  cadere  volebant,  metronmi  altemm  integrum  erat, 
una  poterat  intemtitti  diaerens,  ut  Aeseh.  Prem.  138 — 80  » 145—47 

128  }xrf>iv  (poßnO^c  <piXia 

Tap  f\be.  T&Sic  itTCpuTuuv 
8oaic  dtMiXXatc  irpoc^ßa 
t6v6€  irdrov,  noTpitioc, 

ubi,  alternantilnis  intepris  metris  et  anaclomeuis  prao1*'r  clausulam, 
singuli  diinetri  »  xtittrimt  diaeresi  distincti.  cf.  Aescb.  Again.  211,  12 
=  221,  22  Sopb  Ajit.  781,  82  =  791,  92.  rbil  1136,  37  = 
1159.  60.  Trach.  116—18  =  126  —  28.  Eur.  HeL  1451,  52  = 
14ÜÖ,  Cii.    Her.  763— 6G  =  772—75. 

Caesura  raaxime  nsurpari  solebat  tum,  cum  eorum,  inter  quae 

Jahrb.  f.  cUm.  PbiloL   Sappl.  Bd.  XXVIII.  24 
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indsionem  cadere  vokbant,  metrorain  alterum  anadomenum  erat» 
fiebatque  ea  eaesora  poet  priorem  hmns  arsm,  ut 

Boph.  Ai.  227,  28  of^ot  q>oßou^ai  Td  TTpoc^p- 

7T0V  TrepiqpavToc  M\f>, 
s  251,  52  Toiac  ^p^ccouciv  diT€i- 

Xctc  SiKpaieic  *ATp€Tbai. 
OB.  1211, 12  nwc  ttotc,  ttüljc  ttoG*  a\  Traiptf»- 

ai  c*  dXoKec  qp^petv,  TdXac. 
=  1221,  22      CTOjjdtTuuv.    tö  b'  öp6öv  el- 

ii€iv,  dv^nveucd  t'  cd8ev. 

Neque  tarnen,  sicnt  integrum  metrum  unam  patiebatur  diaeresin 
praemitti,  ita  auaclomenum  unam  caesuram;  quae  etsi  frequeutatior 
erat,  licebat  etiam  diaeresin  intercedere,  ut 

Aesck  Eum.  546,  47  Xaicpoc  ÖTOV  Xdßq  irövoc 

OpotuoM^vac  xepaiac. 
554,  55  IpjjaTi  irpocßoXtuv  biicac 
(IiXct'  dicXaucTOC,  ^ctoc 

Ttaque,  ut  siunmam  faciamus  totius  rei,  iiln  mtegra  metra  alter- 
nabant  cum  anaclomenis  *\  qiKiudo  incisio  cadebat  iu  commissuram 
anaclomeni  et  int^gri,  nulki  poterat  esse  nisi  diaeresis,  quando  inter 
integrum  et  anaclomenuni  aut  int«r  utrumque  anaclomenum,  tarn 
diaeresiü  quam  caesura  legitima  erat. 

Haec  sunt,  quibus  exhausta  videri  potest  eius  generis  compositio, 
tmiversa  si  qius  contuebitur.  Sed  id  ipsuui,  quod  in  parte  ordinum 
anaclomenorum  diaeresis  et  caesura  promiscue  adliibitae  sunt,  ea 
causa  nos  adduxit,  ut  quoüdam  versus  subiungeremus,  unde  libertas 
incmonum  patefieret.  Tetrameter  est  auaclomenus  cum  media  diaeresi 

Eur.  Med.  643, 44  (b  iraTpic,  d»  öi(i|ittTCX,  fifj 

bf)T*  diToXtc  TCvoiMav. 


1)  Digua  res  est,  quam  attendae,  quod  in  tetrametio 
SoplL  0&.  468,  64  Tic  övttv'  h  Qicmina- 

478,  74  fXa^H»€  fäp  xoö  vicpöev- 
'TOC  dpriuic  qMtvCka, 

cuius  unum  est  metrum  auaclomenum  id,  quod  alteram  sedem  obtiuet, 
«Mfora  fieri  petoit,  at  teferametor 

Pbü.  1186,  87  opujv  fitv  akxpäc  dTtdrac, 

CTUYvöv  bi  cpOüx'  ^xdoöovöv, 
1159,  60  itöOev  fäp  fcrat  ßtord; 

Tic  W  iv  aöpaic  ipiS^peTat, 

ubi  vieiflaitado  est  inter  integra  metra  et  anaelomena,  media  debnit 
dSaereii  incidi. 
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« 

"  652,  53  fcibü,u6v,  ouK  tt  eitpujv 
^iöGov  tx^  qppücacöai. 

et  Heraclid  353,  54  —  362,  63. 

Idem  tttrMiieter  OMSnra  ineimu  «st 

Her.  637,  38  ci  veoiac  jioi  qpiXov  &- 

XÖoc  hi  TÖ  ffipac  aUi. 
=  655,  56  ei  hl  OeoTc  f|v  tuvecic 

Kai  co9ia  Kar'  dvöpac. 

In  antistropho,  Tocabulo  poat  alteram  metnun  anadomdnum  tenni- 
natoy  ita  fiüsta  est  oMsnra,  ut  prozimimi  Terbum  monosjUabiim  nt, 
qoomodo  ei  alias  camrae  neoessitati  obtempenuri  infra  videlnmias. 

Et  Id  qnidem  catalectid  in  bacdieiun.  Acatalecti  sunt  eam 
caesura 

Aesch.  Pers.  631,  32  i*^  ^'  dtei  fiou  ^aKupi- 

TQC  icoöaimuv  ßaciXeuc. 
«  638,  39  dXXd  cu  poi  fä  t€  Ka\  d\- 
Xoi  xöovituv  dTcuövcc 
Soph,  OK.  483 — 86  Ö€ivd  ^i^v  ouv,  beivd  Topdc- 

cei  co<pöc  oiuüvoBfeiac 
oute  boKoOvT*  OÖT*  änocpa- 
CKOV0*'  6  Ti  X^Euj  b'  diropu). 
=  498-- 501  dXX'  ö  M^v  ouv  Zeuc  ö  t'  'AttöX- 

XUUV  SUVCTOI   Kai  id  ßpOTOIV 

clbÖTCC*  dvbpüjv  5'  ÖTi  pdv- 
TIC  TlXtOV  f[  *Yw  9tp€Tai. 

Eadem  eacsura  «rt  inter  dimetnun  anadomeniua  et  ordinem 
.w^s/.v/..,  quae  saepissime  elanaula  aaadomeiiis  adneotitur,  nt 

AeecL  Aganu  664, 65  Tdv  bopiTa^ßpov  d^cpivet- 

Kf\  e*  *ex^vav;  ^irei  TrpeirdvTuic. 
—  680,  81  npacco^^va  xd  vunq)6Ti- 

Mov  ^i^Xoc  4K<pdTUJc  TiovTac 
Pen.  645,  46  f|  (piXoc  dvrip,  <piXoc  6- 

X6oc-  qpiXa  rdp  k^k€u6€V  flBi}. 
«~  650,  51  0UT6  Tdp  dvbpac  ttot'  dTiiuX- 
Xu  noX€)i0966poiciv  diaic. 

Altera  est  compositio,  qua  primns  dimeter  diaeresi  definitor,  in 
reUquis  post  bina  metra  caesura  cadit,  ut 

Aeeoh.  Agam.  188 — 91  iidvTtc  licXorSev  iTpo<p^pujv 

*ApT€giv,  diCTC  x^va  pdK» 
Tpoic  ^mKpoikavTac  ^Afpei* 
böte  bdxpu  KaTOCX^. 

«*• 
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201 — 04  naucave'uou  fcip  Ouciac 

TiapBeviou  G  aifiotTOc  öp- 
irepiopfujc  eTtiOu- 

itifciv  e^jiic.  €u  T^p  t^n- 

AnadomMiA  metra  et  integra  ubi  perpetuA  miasitttdiiie  deenr- 
nmt^  oaemrft  fieri  solet  inter  flingala  integra  et  anadomena  metra»  ut 

Aeeoh.  Agam.  429 — 32  dXXoTpiac  ötol  -n^vai- 

KÖc  rdbc  dra  nc  ßau- 
£et.  «pGovepöv  b*  <m*  dXroc  Ip- 
iret  irpobiKoic  'Atpeibaic. 
V  446^39  di-CTOtc  TcX^eovTOC  oötic  dX- 

Kd*  TÖ       UTT€pKÖTTUJC  kXOcIV 

€u  ßapu'  ßdXXerai  tdp  6c- 
coic  Aidd€v  K€pauv6c. 
Soph.  Fbil.  687—90  iruk  ttotc,  ttu)C  ttot  d^<pinXit- 

KTUJV  ^oGiuuv  növoc  kXuujv, 
iTÜüc  dpa  iravbdKpuTov  oü- 
Tuj  ßioTdv  KttT^cxev; 
B  702^—05  Kdic  diep  ibc  <pi\ac  tiGii- 

vac,  öGev  eujudpei'  uTidp- 
Xoi  TTÖpou,  dviK*  ^av£i- 
r)  baK^6ufyioc  dro. 

Orduies  Agamemnonis  448  Philoctetae  689,  quia  proxime  ante- 
cedentes  Agam.  447  Phil.  688  integro  verbo  torminabantur,  ut  cae- 
sura  tiuret  a  vocabulo  monosyllabo  initmm  ceperunt,  quod  remedium 
supra  diximus  adhibitum  esse,  si  idem  vocabulum  iu  proximam  aua- 
clomeni  arsin  exten  di  non  poterat. 

Diaeresis  et  eaesura  lutra  uaum  eundemque  versuiu  äunt 

AeecK  Snppl.  93 — 96  irdv  dirovov  baifidvtov* 

OficCOV  dvU)  9pÖVT|fld  1TUIC 

a(rrde€v  ^^irpoEcv  fy- 
iroc  £bpdvuiv  d(p'  dirvuiv. 
« 100-^03  ÖDCiropaßodXotct  ippedv, 

Kttl  bidvotov  iiatvöXtv 
K^VTpov  Ixwv  dqniKTOV,  ä- 
Toc  b*  ditdrov  iiCTOTVodc 

V.  93  iiäv  dirovov  ecripsiraus  pro  tov  ättoivov  ex  Wellaueri,  v.  94 
6dccov  pro  %€VOV  ex  Weilii  coniectnra.  Diaeresi  finiuntur  dimeter 
93  « IOO9  qui  «z  duobos  anaclomeuU  constat,  ut  Agam.  188  «  201, 
et,  qui  ex  anaclomeno  et  integrOi  94  »101.  Denique  qui  sequuntur 
ordines  95,  96  102, 03  vulgarem  oaesnrain  habent  int^r  integrum 
et  anadomenum  metmm.  et  Sopk  Traoh.  119—21  —  129—31. 
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Versum  Sept.  703 — 09  =  710 — Ifi,  q\ü  tntam  stropham  f  onhnt  , 
imaquaque  expressa  inoisioue  sie  discribendum  ease  docet  strophae  et 
antifitrophi  consensus: 

703  nifppim  TÄv  ibXcdoi- 

Kov  66ÖV,  oö  eeoTc  6|io(- 

ov,  iravaXo^  Kaxöiittv^ 

Ttv,  iroTpöc  edicrafav  '€pi- 

vuv  TcX^coi  Tdc  ireptdO- 

fiouc  Kardpoc  O!ttirö)»o  ßXoMii9povoc* 

iroiboX^Tuip  b*  Ipic  Sb'  ÖTpt)vei. 

Ad  decimum  igitur  usque  metrum  alterum  quodque  cum  succedente, 
quod  est  anaclomenum ,  caesura  colligatnm  est.  Inter  trimetrum 
anaclomenum,  quem  in  sexto  ordine  coUocavimus,  et  clausulam  diae- 
resis  intercedit.  Est  ea  clausula  alcaicus  decasyllabus,  specie  com^ 
positus  ex  duobus  dactjlis  et  mctro  trochaico.  Quo  ex  ordine,  coirepta 
altehus  dactyli  tliesi,  putaTeiim  evasisse  eum,  de  quo  supra  di^^imnff» 
.\A^«.w^w-^et^     *  .  —  ^  }  nt 

Ptom.  408  rate  irdpoc  ^vbcticwav  oixMnv. 
=  416  mfliiaa  cuTKdjyivouct  Ovorol. 

Oam  tantom  sit  in  yersibtis  anaclomenis  diaereseos  sive  caesurae 
stttdinm,  omnis  inde  ordinnm  discriptio  repetenda  videtur.  Quare 
probare  noo  possumns  Oleditsdhinm,  qui,  neglecta  quaeimiqne  in- 
dnone,  do  naper  ^)duoeip8itvemim  Soph.  £1. 1058 — 62 = 1070 — 74: 

1058  li  Touc  dviudev  q>povi|ytu)- 

TdTOUC  ollUVOUC  dC0p({l- 
^€VOl  Tpoq>dc  KnbOJLl^VOUC 
äq>*  div  T€  ßXdcruiciv  dtp'  drv 

puict,  Tdb'  o(rK  ^ir*  Tcac  TcXoOjuicv, 

dimetros  ordines  dispertiens  ex  integro  metro  et  anaclomeno  com- 
positos  1058 — 61  ==  1070 — 73,  singulare  integrum  metrum,  alcai- 
cum  dccasyllabum.  Dimetros  autem  illos  si  voluisset  Sophocles 
distribui,  sicut  voluit  Aescbylus  Prom.  128—30  =  145—47  (p.  369\ 
diaeresi  eos  terminare  debuit,  vocabuli  vero  contlnuatio  ex  prinre  m 
alterum,  i.  e.  ex  anaclemeno  metro  in  integrum,  onuiino  fieri  nequibat 
Itaque  alia  incisio  circnmspieirnria  f  .st  Kt  vera  caesura  esse  videtur, 
fjnnp  est  inter  tertium  metrum  et  quarium,  i.  e  intpprum  inter  ot 
a n ru  lomemim ,  qua'"^  tisitatissima  est  in  boc  genere.  Primo  igitur 
ordme  tninetro  pi^sito  proximos  dimetros  iaciemus  ex  anaclomeno  et 
integro  metro  compositos,  clausulam  alcaicum  decasjUabum,  at  haec 
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digestio  adbibcnda  sit,  quam  plidrisque  placere  videu,  eaque  siinai  ad 
antlstropbi  incisionus  sese  acommodat: 

Tl  TOUC  ÄVUJ06V  (ppOVlMUlTCTOUC  Olu)- 

vouc  ^copui^evoi  xpoqpac 
KTiboiu^vouc  dqp*  (Lv  le  ßKd- 
CTiüCiv  dq)'  iIjv  t  övriciv  €u- 
puici,  Tab*  ouK  in  kac  TeXou|icv; 

Alt«r  ordo  conaentieiitilmB  stroph»  et  antistroplio  diaeresi  defini- 
tur;  reliqni  vsqiie  ad  clauralam  continiia  oaeanra  oobaereat,  in 
antistr.  ea,  quam  vulgarem  diximus,  qnae  est  post  subsequen^ 
ordisis  arsin  initialem.  In  staropha  paulum  ab  ea  defleetere  ooegit 
Terborum  foima,  quapropter  indsio  fiusta  est  post  projimsm  breTem, 
non  tam  alieoa  a  yulgari  caesurae  genere,  at  in  graviorem  disore- 
paatiam  verti  possitw  Antistrophi  verba  cum  sie  legontur: 

1070  ÖTi  C(piv  (Schaefer,  cqpiciv  TiP)  ^bt\  id  fiev  tK  ööjiiUV  vocei, 

rd  b€  TTpÖC  T€KVUJV  ÖlTlXfj, 

desiderant  alterius  ordinis  primam  arsin.  Quae  ad  metricam  aptissime 
ita  restitttitur,  ut  antecedentis  ordinis  ultimum  Toeabulum  in  eam 
procnmti  nt  in  hac  emendatione: 

&n  cqiiv  i\br\  rd  jii^v  Ik  böjiiuiv  voou- 
bri,  rd  hk  irpöc  t^kvujv  hm\f\. 

Hactenufi  de  ordinibus  iambicis. 


IV.  DE  INCISIONIBUS  LXTEß  SINGÜLA 
lAMBlCA  METRA  £T  ALIENOS  NUMEROS  OBSERVATIS. 

Miraberis  fortasse,  quod,  cum  iambieis  ordinibus  adiecerimus 
anadomenoe,  in  ea  parte,  quao  praeeedebat,  ubi  de  metris  inter  se 
oolligandis  seimo  «rat,  omisimus  integra  metra  cum  anadomenis  con- 
iuncta,  etsi  artis  aliquid  üb  inesse  pp.  256.  288.  indieatum  est.  Quam 
quaestionem  merito  nobis  videmur  in  eam  partem  distulisse,  ad  quam 
nunc  aooedimus,  quae  ex  proposito  nostro  erit  de  ^ynaphiae  inter 
singula  iambica  metra  et  alienos  numeros  rationibus.  Nam  cum  idem 
fuerit  colligandi  usus,  sive  alius  quidam  numerus  sequeretur,  sive 
metnim  anaclomenum  —  nid  quod  in  hoc  genere  paulo  minor 
severitas  erat  quam  in  illo  —  ne  distraherentur  quae  natura  con- 
dliata  essent^  omnia  uno  tempore  taransigere  maluimus.  Inter  singnla 
igitur  metra  et  anaclomena,  ut  in  trimetris  mediam,  quam  dicimus, 
caesuram,  cayerunt,  ne  diaeresin  intermitterent.  Cuius  rei  causam  eam 
opinamur  esse,  ne  inter  duas  conourrentes  arses  quod  spatii  necesse 
erat  fieri  Tocabuli  tenninatione  augeretur.  Quod  ad  evitandum 
satis  erat,  si  verbom  quatenuscnmqu«  ex  anteoedeate  iniegro  metro 
in  anaelomenum  porrigebatnr,  sed  tolit  poetaram  ar8|  ut  plerumque 
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verbum  post  anaciomeni  priorem  arsin  definirent,  quae  eadem  ^aesiii  a 
est,  qnara  in  ordinibus  anaciomenis  latissime  patere  invoiumus. 
Caesura  si  fieri  non  poterat,  diaereseos  offensioni  tollendae  primuni 
ita  consiiluenmt,  ut  vocabuluin  ex  integro  nictro  in  anaclomenum 
continuareiit.  Keliqua,  quae  adhibuenmt  remedia  eadem  sunt,  quibus 
mediam  raesurani  in  trimetris  sublevaverunt,  qua  de  re  cf.  p.  263  sqq. 
Itaque,  bi  erat  diaeresis,  aut  verbum  praeire  debebat  monosyllabum, 
aut  elisiö,  aut  deuK^ue  sequi  verbum  luonosjüabum.  lam  videamus, 
qui  sit  uniuscuiusquo  in  bac  re  usus. 

Apud  Aescbylum  longo  maxima  pars  horum  ordmum  caesuram 
habet,  ut 

Agsm.  211—13  Ourflp  T€V^c6ai  OuTOTpöc, 

Yuvatxoiro(vu)v'  iroX^MWV  dpiUT^v. 

cf  Agam.  133.  221  —  23    738  =  745.   Pers.  990.  991  1001 
Prom.  12B  -  30  =  145-  47    133.  134  =  161.  404.  409.  SepL 
710.   Suppl.  507  —  514.  511.  748  =  755. 

Missa  caesura  ubi  vcrbo  coDtmuando,  sicut  diximus,  opcram 
dcderuut,  saepius  priore  anaciomeni  tkesi  illud  terminatum  est,  ut 
apud  Aescbylum 

Choeph.  48  bvö<poi  KoXOirraua  bÖMOuc. 
«—  68  |i4v€i  xpovUlovrac  fixn  (ßp^ei), 

sie  «mm  Dindorfins  emendavit  pro  XPOvUovr'  dx^  postquam  Her 
mannus  ßpü€i  dekvii 

Pers.  1000  TparrevTa  vaijq)apKTov  epeic  öfAlXov. 

Prom.  131  /iofic  TiaptiTTOÖca  cpptvac. 

Suppl.  518  T€VOÖ  TroXu|ivqcTOp  eqpaiiTOp   ioOc.  . 

Nulla  est  certa  indBio 

Prom.  148  TT^rpo  Trpocauaivöuevov. 
150  veoi  Töp  oiaKovö)iOi. 

Mitigatur  diaemis  antecedente  ^erbo  monosyllabo  in  tribns 
ordinibus 

Prom.  401  cieviu  cc  tdc  ouXoM^vac. 

411  ctevouci  Täv  cdv  cuvoMcti-fxovuiv. 
Sept  708  TT^cppiKtt  Toiv  wXecioi-KOV. 

Haec  fere  apnd  Aeschylum  Integra  metra  omn  anaclomenis  oon- 
iimeta.  In  omnibns  bis  ordinibus  nollns  est,  ubi  nuda  diaeresis 
intercedat 

Cum  Aeschylo  Bopbodes  in  eo  consentit,  qnod  oaesuram  prae- 
valere  vult,  ut 

FhiL  1186  6pu)v       alcxpdc  dirdrac 
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cf.  Ai.  227-  390.  705  ==  718.  1199.  Ant.  791.  792.  795.  839. 
EI.  823.  10Ö8  ==  1070.  Phü.  1159.  1160.  Trach.  117,  18  — 
127,  28. 

Dimeter  Ai.  1211,  qoi  respondet  versui  1199,  corruptus  legitur 
iB  libris 

Kttl  nplv  M^v  ^uxCou, 

ut  ambiguum  sit,  quae  fuerit  eius  incisio.  Emendationem  dedit 
G.  Wolffius  hanc: 

Kai  iTpW  \iky  aUv  vuxCou, 

(^ua  probabilein  utiqiie  in  modum  caesura  huic  ordini  rpstituitur. 
Verbi  terminatio  cadit  post  priorem  anaclomem  brevem 

Ai.  251  Toiac  dpkcouciv  dnet-Xdc. 
Ant.  781  ^pU)C  dviKOTC  |yidxav. 
Traeh.  126  xPHvai  c*'  dvdXtilTa  fop  oub\ 

Alia  est  verbi  continuatio 

Ant  786  ipoiT^ic  b*  öir€pif6vTioc  Iv. 
857  lipaucac  öXTCivordTOC 

Diaerenn  praeoedit  Toeola  monoByllaba 

Ant.  782  t'pujc,  oc  dv  KTr'iuaci  TTi-iiTeic. 

806  öpäi'  Cfi',  uj  -(äc  TiaTpiac  TroXiiau 

=s  823  ^Kouca  bf]  Xurpoiaiav  üXtcüai. 

OR.  463  TIC  övTiv'  d  6€CTTie7T€i-o. 

«=  473  eXa)ii|;e  yctp  toö  viqpöev-TOC. 

Phil.  135  Ti  xpn.      XPn.  b^CTToid,  ^  ev  ^tvcf  itvov. 

Trach.  116  oütuj  bk  töv  Kab^0T€vfJ. 

Dnobns  loeis  praegrediente  elisione  diaeresia  lenitur^ 

El.  836  oTba  T<if'  f/vaKT*  'A|iq)idp€UL>v. 
Fhü.  1137  CTUTVüv  bt  <puiT*  dx6obo7iov, 

nbi  elisio  sunnl  monosyUabum  facit  antecedens  verbiun. 

Restat  nnus,  nbi  Sophodes  nnllo  adhibito  levamento  diaeresin 
aibi  pennisiti  venna 

Ai.  376  kXutoic  mohy  alTioXioic. 

Totom  igitor  nsum  d  spectamuB,  Sopboclea  panlum  leoeBsit  ab 
Aescbjli  severitate,  bic  enim  in  tnginta  Septem,  quoa  ntuaeramus, 
ordinibns  viginti  Septem  habet  caesura  incisos,  ille  in  tnginta  qiunqae 
nndevigintt.  Euiipides  deniqne  tantom  fere  distat  a  Sophoole  qnan* 
tarn  Sophodes  ab  Aeschylo^  id  qnod  praeclare  ostendit  tempore  pro- 
grediente lapsam  patdatim  esse  arteni|  .nt  iam  non  caesurae  tantopere 
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•indtre  Tid«reiitiir^  quam  evitandae  diaeresL  Sed  aingillaiim  vid«- 
amiis  de  Euripide.  Gamiik  eaty  nt 

Her.  639  ßapÜTepov  AItvoc  CKoneXiuv. 

ef.  El.  181  ^  305.  472.  Hei.  521.  1338.  U52.  1457.  Her.  369. 
657.  764.  Hiiip.  128  «  138.  147.  IpbA.  1036  ^  1058.  Med. 
431  ~  439.  Or.  811  —  823.  Phoen.  236.  Suppl.  975. 

Post  anadomeni  mein  priorem  breyem  yerbnm  tArmmatur 

El.  460  öXöc  TTOTavoici  Tiebi-Xoici. 

Hei.  1468  xpovLu  EuveXGoOca  xopoTc. 

Her.  368  Euvoibe  TTriV€i6c  6  KöXXibfvoc 

Or.  826  Tuvboplc  Idxiice  TdXai-vcu 

Verbuin  ultra  extenditur 

HeL  1451  0oivicca  Cibumdc  ui. 

1466  Trap*  oTb^a  AeuKtintlboc  f\  irpb  vooO. 

1471  öv  ^HaiiiXXiicö^evoc. 
Hipp.  157  \i\iiya  töv  euHeivöiaTOV  vaurcnc 
Or.  814  olicrpÖTttTO  6oivdjyuna  Kai. 

Diaereain  praecedit  vocabuium  monosjUabum 

HeL  1454  X<*P<XT^  Tu)V  KoXXtxöpwv. 
Her.  352  ifh  ik  t5v  t^c  ^v^puiv     ic  dptpvav. 
687  irmdva  filv  AiiXi^c 
773  fi^ouci  Kai  Ti&v  öc(u>v  4ir<ji€iv. 

Hi|n^  11^^        ^  bucTUxCqu 
Fhoeo.  1509  Tic  '€XXdc     pdpßc^c  fj. 

Elisio  facta  est  ante  diaeresiii 

Hei.  1337  4irel  b*lirouc'  eiXairivoc 
Her.  353  jüoXövto,  iralb'  €Tt6  Aiöc  viv  cYirw, 

quem  in  ordinem  idem  cadit,  quod  8npra  ad  8opb.  Pbil.  1137  an- 
notavimus. 

Duos  ordinee  Hei.  1353«  54 

ibv  ü6  6^tc  odO*  öda 
^Tnjpiucac  OaXdjitotc 

strophae  nameri  argaunt  in  dimetros  redigendos  esse  ex  integro 
metro  et  aaaclomeno  compositos.  Dubia  est  emendatio,  quia  ne  de 
sensu  quidem  saüs  oonstat.  HermanDOS  siout  scribi  voluiti 

d»v  od  9cMicT*  0^*  6da» 
irtLfpuicac  ^mm'  OaXd^otc, 

in  utroque  ordine  diaeresi  eüsio  praemissa  est. 
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Potiiit  diaeresis  ita  mitigari,  ut  monosyllabiun  in  priore  iinaclo- 
meni  metri  arsi  coUocaretur ;  id  artificium,  ab  AescLjlo  ot  Sophocle 
repudiatom,  Euripides  in  usum  vocavit,  ut 

Hdl.  1465  fj  irou  KÖpac  &v  iroTa^oO. 
Her.  673  od  iratkofim  t&c  Xdpirac 
Ion.  1074  akxuvoMm  töv  itoXiiu-|ivov. 

Singuiahs  quaedam  condiüio  est  ordinom 

Hat.  763y  65, 66  xopoi  xopoi  Kcd  6aXiat. 

^CTaXXaTai  Top  baKpuuiv, 
^€TaXXaTal  cuvruxiac 
^  772,  74,  75  Oeol  Beol  Tuiv  db(Kuuv. 

<pp€vä)v  ßpoioüc  tHdxeTai, 

qnorum  singula  metra  suoiure  laadavit  Wilamowitzius  ^)  desmentibus 
▼ocabiüis  BignifioarL  Tarnen  diaereseos  offensionem  deminutam  certe 
voluiBseEaripidemapparet  Nam  in  v.  774  simul  monosyllabum  simul 
elisio  praeoedit,  sequitnr  monosyllabum  in  763,  65,  72.  Deniqoe  in 
766  =  75  ea,  qnae  anadomennm  ezplent,  yerba  ita  oomposita  snnt, 
nt  etiam  hie  monosyllabiun  diamsi  suceedere  videatnr. 

Idem  remedinm,  opinor,  adbibitom  est  düneiro 

Ion.  1090  öpdd'  öcoi  öucKeXdboi-civ. 
Postremo 

Hipp.  877  ßoqi  ßoqt  öeXroc  äXacia.    nqi  q>UTU^ 

antecedente  conduplicationis  figura  ßoql  ßoqi  propier  verba  diaeresis 
moUiri  non  potnit 

Ui  iWe  sunt  ordines  Euripidei,  qui  consooiatom  habent  iategrum 
metrura  cum  anaclomeno.  Itaque,  quod  supra  adumbravimus  inde 
ab  Aeschylo  magis  magisque  crevisse  caesurae  incuriani,  certis  iam 
numeris  comprobari  licet.  Apud  Aeschylum  autem  pt  Sophoclem  quae 
ratioues  intercedant  int«r  observatas  caesuras  et  neplor'tafi,  brevi  ante 
indicaviitmb,  apud  Euripidem  in  quinquaginta  duobus  ortUiiibuh  viginti 
admoduiu  duo  caesurao  artificio  insigniti  sunt.  Ad  centena  ut  omnia 
revocemus.  apud  Aeschylum  Hoptuagfcni  terni  sunt  cum  caesura,  apud 
Sophoelein  quinquageni  quaterni,  apud  Euripidem  quadrageni  bini. 

Quaerendmn  deineeps  est,  quomodo  singula  iambica  metra  cum 
alienis  numeris  colli jjata  sint,  scilicet  aoolico  et  dactylico,  eae  enim 
compositiones  impnmis  colebantur  a  poetis.  £t  solemnis  erat  ordo 
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ex  integro  taetro  et  gljeoaeo  II  oompositna,  is,  cui  Hepltaestio  nomeo 
indidit  alcaieo  dodecuyllabo.^)  Qao  in  orälne  snmmopere  oaeenram 
consectaii  sunt  post  primam  glyooinei  eyllalNUD,  eaque  apnd  ipeum 
Alcaenm  est  in  eo,  qöod  Hephaesiio  serravit^  ezemplo 

frgmi  62  B  KÖXiTip  c*  ibl- 

lavB'  drval  Xdpirec  Kpi6vi|i« 
Soph.  Ai.  599,  600  ^t^ü  b'  6  rXa- 

fiuuv  rraXatöc  d<p'  oO  xpövoc. 

—  612,  13  ÖV  ^€TXl}l- 

Ttpiv  bifj  7iOT£  doupCqi. 
601,02  löaia  jiii- 

Mvuüv  Xeipuivi*  firauXa  mH-^uiv. 

»  614,  15  KpOTOUVT  ''A- 

per  vOv  6'  aü  <ppevdc  oioßuu-TOC 

V.  602  scripsimiis  Xetfuiujvi  enauXa  ex  Lobeckü  eiegauti^ima  con- 
iectura  pro  XeifiU)viqi  iToiai. 

623,  28  Ii  irov  iroXai- 

f  libf  cuVTpoq)oc  dfji^pqu 
=^  635,  36  Kpclccuiv  totp  *'Ai< 

b42i  KCliOittv  6  vociiiv  ^dTav. 
624,25  XcuK«;^  'Ht- 

pqi  M^TTiP  viv  öxav  vocoOv-tcl 
1—  687,  88  de  U  iroTp^)- 

oc  flxiiiv  T€ve&c  dpi-croc 
Trach.  856  lib  KCXai- 

vo  XÖTXtt  TTpOMdxovj  bopöc 

Praeterea  tres  loci  sunt,  ubi  Sophooles  neglecta  caesura  diaere- 
eeos  difficoltatem  sublevavit,  üsdemque  remediis,  quae  Bequeate  metro 
anaelomeno  adhibita  esae  inyeniinus.  Bis  enim  glyooneo  praemisit 
Terbum  mono^llabmn,  qnoB  locos  ralde '  mintm  altentm  alten 
reepandere, 

El.  479,  80  ÜTT€CTi  noi 

Odpcoc,  dbuTfvöuiv  KXuou-cav. 
=  49Ö,  96  Trpö  Tüi)vb€  toi 

480  ddpcoc  scripsimus  sicut  L^,  Opdcoc  L.  496  ^x^^  ambigua  lectio 
propter  eenenm  et  nnmeroram  r^pondonem,  sed  vide  Eaibel,  Electra 
p.  151;  de  kochaica  et  iambica  basi  inter  se  respondentilras  ef.  PlnL 
1125  -i  1148. 


1)  p.  64.  .«t" 
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Trach.  845  yvoji^ac  uoXövt* 

oXcÖpiaici  cuvaXXaYaic, 

tic  enim  plflrique  Mribunt  pro  dXcOpiotc  EuvaXXaTaic  Qum  n 
gULviiia  est  leotio,  diaaresifl  lenitur  intennissa  eliaione,  in  quo  nihil 
eflM^  qnod  oontn  metricam  ümb^  quivis  iam  intdlogii  Quarnqnam 
nnUa  est  apud  Sophodam  praeter  hmio  locam  solatae  et  inndnlae 
(856)  baaeo«  responno.  Et  eam  ob  causam  haud  improbabilis  videtnr 
Hormanm  oonieetura 

TViCifittc  jLioXöv- 
Ta  CTUTVoici  cuvaXXaTak» 

(jiiae  praeter  restitutara  caesurara  bases  inter  se  a«^quavit.  Sed  ut 
istam  ri  sponsionem  in  raedio  relinquamii'? ,  talis,  qualem  supra  dixi- 
inufi,  diaeresis  uon  facit  mutandi  necessitatem. 

Eur.  EL  169  €|ioXe  Tic  tMO- 

Xev  ToXaKTOTTÖTac  dvrip. 
™  192  xp^ced  T£  x^pi- 

civ  TTpoBrijiiaT*  dtXoiac, 

de  reBponsione  ^de  p.  28S  annoi 

Hec.  925,  26  xpvclojy  tvorr- 

Tpuiv  Xeuccoüc'  dTepjiovoc  eic  ady^c. 
=  935,  36  C€|Livdv  irpod- 

lovc'  oÜK  rjvuc'  "ApTejiiv  d  rXdfiuJV. 

Ordo  eomposituB  est  ex  integro  meiro  et  gljconeo  IH,  acoedentibuB 
duabus  longis,  quaruin  natura  adkuc  parom  mibi  eipIoi«ta  eet. 

Ihtegram  illud  metrum  ai  in  baoobiacam  fonnam  ▼ertebator, 
diaerai  a  proximo  glyconeo  tenninari  debebat,  ut 

Find.  Kern.  VL  str.  1, 2  £v  dvbputv 

Iv  6€ttiv  T^voc*  iK  Mtdc 

Sophocles,  qui,  quantum  equidem  yideo,  unus  tragicorum  eo 
genere  usus  est,  aequabiUtatis  causa  gljconeum  ab  iambica  basi  in- 
oipientem  fedt,  ut 

Ai.  1205, 08  ipi(iTU>v 

h\  ^pdrmv  dn^irauccv»  di-|AOu 
1217, 18  tcvoijLiav 

!v*  OXdcv  imcn  it6v-tou. 
00. 119,  20  6  irdvTuiv 

6  irdvTUfV  dKop^CTaroc. 
«  151,  52  bucaiwv 

fiaicpotuiv  8*  6c*  dTTEiKdcai. 
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123,  24  nXavdTac 

TrXavdxac  Tic  6  itpicf^K,  oö6\ 
=»  166, 66  irepfc  Tap, 

Treppe*  dXX'  fva  Tifib'  d-<pe^TKt<|i. 
130,31  db^pKTUiC 

dcpujvuic  dXÖTiuc  t6  Täc. 
«—  162,63  q>uXd£ar 

^€Tdcra6\  dirößoOi.  iroX-X6. 

Quorum  in  plmibus  figorae  artificio  diaeresis  denotatur,  cf.  p.  257, 
Sequitur,  quae  memoranda  sit,  integri  metri  cum  ordine  daetylieo 
COniuücüo.  In  <[no  :id  pandem,  qnam  alias  coguovimus,  noniiam 
caesura  interposita  est  post  pnmi  dactjU  arsin,  ut  adnezo  tetrametro 
catalect.  in  bisjUabum 

AjoaoL  Agam.  108  &muc  *Axai< 

üjv  biOpovov  tcpdToc»  '€XXdöoc  ^ßac. 
«»122  XP^^H^  <5t- 

Tp€i  TTpid|Aou  nöXiv  &5€  k^Xcuöoc. 

113  <pav^VT€c  1- 

KTap  fieXdOpuiv  x^P^c  Ik  bopmoXrou. 
^  127  CTpoTUjG^v.  01- 

Kiu  Tdp  ^TTiipOovoc  "ApTe^i^  dtvd. 
frgmt  132  OeiAx*  *AxiX- 

Xeu,  Ti  tiot\  dvbpobdiKTov  dKOuuJv. 
282  KupcTv  Tiapa- 

cxwv  iTcruoTc  Kuclv  depoq)OiTOic, 
Soph.  OK  176  dXXov  b'  dv  dX- 

Xiu  iTpocibotc  änep  €uirrepov  opviv. 
«  186  iraidv  Xd^- 

TTCi  cTovöeccd  t€  t^puc  bjiiauXoc 
Eur.  Hipp.  1104  Xuirac  Trapai- 

p€T-  Huveciv  bi  Tiv'  iXiribi  K€u6ajv. 
■=»  1113  TÜxav  liei  ö\- 

ßou  Kai  dKHpaTOv  uXt^ci  Oujiöv. 

OrdoigiinraxintogroiaDibieo  nutro  et  tetrametro  dactjlioo  com- 
positaa  ad  oommimem  poetarnm  UBum  redit  Praeterea  pro  tetrametro 
daetjHoo  pentameter  est 

Aesch.  frgmt  238  KubiCT*  *Axai- 

uiv  'Atp^uuc  TroXuKoipave  jidvOav^  iiw  irai 

Alioa  ordinee  dactjri  subiuiixit  Eoiipidee 

Hec.  664  t^kvuiv  Ocrvdv- 

Tuiv  T(e€Tai  x^tt  bpOmreral  re  nopcidv, 

yersus  eoDstat  ex  metro  lambico,  trimetro  dactjlico,  dimetro,  utrot^ue 
catalect.  in  bi;syiiabum. 
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Or.  1478,  79  tvavia  b'  fjX- 

Bev  TTuXdbT]c  dXiacTOc, 

ubi  trimeter  dactylicus  adiunctus  est  catal.  in  bisyll. 

Duobus  locis  s&tis  habuit  Enripides  eavere,  ne  nuda  diaeresis  esBet, 

Ale.  903,  04  inoi  Tic  fjv 

4v  T^v€i,  ip  KÖpoc  d£i6epnvoc 
»  926,  27  irap*  eörvxfl 

col  irdrjuiov  fiXOev  dfr€ipOKdKi|i  TÖb', 

in  stropha  ita,  iit  monosyllabum  poneret  id,  quod  diaeresin  anteoedit, 
verbum,  in  antistropho  id,  quod  sequitur.  Hoc  tarnen  remediu  ad 
leniendam  diaeresin  nemo  usus  est  nisi  EuripideSf  ut  manifeatua  Sit 
eorum  errory  qui  iambicum  metnim  praeire  diotitant 

Soph.  Traeli.  94  8v  alöXo  vöS  dvopi2[ÖM€VO  t(-ict6I. 

SB  108  iroOoujyi^vqi  iäp  <ppev\  iruvOdvoMai  rdv, 

ipsa  enim  diaeresis  autecedeute  pluriuiii  syllabarum  verbo  haue  ineu- 
suram  excludere  videtur,  neque  in  dubio  habeo,  quin  üla  pro  sup- 
pressa  thesi  accipienda  sit,  ut  vulgo  thesium  suppressiones  diaeresi 
significantur.  Quapropter  catalecticuni  hunc  ordinem  vocabimus 
Beuiaiium  (f^uid  dedinäum,  qui  et  integer  et  decurtatus  numero 
dactjlo-epitritico  admisceri  seiet. 

Diaeresin  necesse  est  intercedere  —  eam  autem  rem  supra  per- 
strinximus  —  si  ig,  qiü  lambico  metro  adnexus  est,  ordo  a  duabos 
brevibus  incipit,  ut 

Soph.  OB.  173  iriiiuv  KajudruiV  dv^xouci  1|VVa1k€C 

=  184  XuTpuüv  TTÖvuiv  lK€Tf|p€c  iffiCTCvdxouav. 
£ur.  Med.  206  töv  4v  X^x^i  irpobÖTav  KOKÖVUMcpov. 
Fhoen.  128  -nt^vTi  fiirev^tiji  1^po€6^0lOc, 

ubi  pro  diaeresi  est  commissura  verbi  compositi. 

V.  DE  INCI8I0NIBUS  INTER 
ORDl^ES  lAMBICOS  ET  ALIENOS  NUMEROS  OBSERVATIS. 

In  meris  iambis  ut  distingaendum  erat  inter  eam  oompositionem, 
quae  fit  ex  singulis  methfl,  et  eam,  quae  ex  ordinibus,  ita  etiam,  ubi 
alii  praeter  iambos  numeri  adbibentor.  Singula  enim  metra,  com 
breviora  essent,  quam  ut  per  se  ordinem  conficere  possent,  nisi  quod 
baccheus  ad  diaeresin  propensior  erat  (p.  380),  sequens  theeis  bi^Uaba 
verbo  continuando  resistebat  (p.  382),  quam  artissime  cum  proximo 
ordiue  coUigari  voluerunt,  quocum  quasi  in  unum  coalescerent.  Itaque 
maxime  caesurae  operam  dederunt,  diaeresin  nisi  artificiis  quibusdam 
lenitam  aspeniati  sunt.  Contra  ordines  iambici,  i.  e.  plurium  metro- 
rum  compiezufi,  et  diaereBin  paüuntnr  intercedere  et  oaesuram,  quod 
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certb  finilms  ourciuiiBeripsit  vatoA  poetamm.  Ea  antem  res,  qnonumi 
ezposita  santi  quM  ad  aingula  metn  cum  aliis  ntuneriB  iungenda 
pertineanti  reliqua  aase  yideitir  ad  diaputandum. 

Biaareai  aolant  definiri  ordinea  iambiel,  perinde  ae  metra,  ai 
auceedit  theaia  biayllaba,  ut  Soph.  OB.  168 — 70  —  178—80 

168  liD  TTOTTot,  Hvdpi0fia  Top  qpc'puü 

TTri^aia   voc€?  hi  uoi  TipÖTTac 
cröXoc,  0Ü5'  ivi  <ppovTi5oc  Itxoc 

cf.  Phü.  1134,  35  =  1157,  58.  Eur.  Her.  639,  40  =  657,  58.  Hipp. 
1122,  23  =»  1133,  34. 

£iir.  Med.  207, 08  OeoKXuTei  b*  Sbma  TraBoO- 

ca  xdv  Zrivöc  öpKiav 
6^Miv,  &  viv  ^poc€v. 

Itidem  dactylifi  et  iambici  ünlinuin  l  onrursus,  qiiia  tliiae  deinceps 
Dieses  profem  neqmbaiit  nuUo  iutermissü  sj  atiu,  liiiu  resiii  postulavit, 
sive  aoatalectos  erat  ordo  Uactjücua,  ut  Öopk.  OC.  676, 77     689, 90 

676  9uXXdba  jiiupiÖKapTrov  dv^Xtov 
dvrivcMÖv  T€  irdviiuv, 

aiye  eatalectieua  in  bUyll.,  ut 

Aesch.  Prom.  429,  30  clciböjiuv  Geöv  "AiXuvB', 

öc  aiiv  un^poxov  cö^voc  Kpaiaiöv, 

»▼e  cataleetiena  in  ayll.,  nt  Sopli.  Ai.  222,  23     246, 47 

222  dv^poc  a!6ovoc  dTT^Xiav 
drXaTOV  oiihi  «peuicrdv. 

Varia  est  ac  multiplex  ordmum  iambiconim  cum  aeolicis  et 
ionicis  coniunctio.  Et  eam  lere  iambici  ordines  sedem  obtinent  iu 
hÄC  compositione,  ut  aut  praegrediautur  aut  medii  admisti  siut  aut 
denique  clausulae  vice  fuugaiitur.  In  quo  partim  caesurae  partim 
diaereseos  artificium  intercedere  poetae  voluerunt.  Ac  prinumi  <iniilera 
de  iis  versibus  videamusi,  ubi  initiales  sunt  ordines  iambici,  setiuuntur 
IU  oli(  1  sive  ionici.  Haec  sjuaphia  diaeresi  facta  e^ät,  uL  Aeäch.  Sept. 
737,  38  =  745,  46 

737  crrcCpac  dpoupav,  Tv*  ^Tpd«pii» 
i^UIav  at^aTdcccav, 

quj  versus  compositus  estexdimetro  iambico  et  pherecrateo.  Cf.  Aesch. 
riuppL  556,  57  =  564,  65.  Eur.  Baccb.  137,  38.  412,  13  =  427,  28. 

Is,  qui  praecedit,  dimet^r  iambicus  aiterumutnim  anaclomeuum 
habet  metrum  Aesch.  Agam.  714,  15      725,  26 
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714  jiiaXOoucöv  öfiiidTUJV  ß^Xoc, 
l>l^H^6u^ov  ^pujxoc  dv6oc, 

ubi  alter  ordo  est  sapphicus  eimeasyllabus. 

Ohoeph.  48, 49  «-«  58,  59 

48  5vö(poi  KaXuTTTOuci  bö^ouc 
b€C7T0TijDv  6avdTc»civ. 

Eur.  HeL  1454—56  —  1468—70 

1454  xopat^  Tu)v  KaXXtxöpuiv 
b€X<piviiiv,  5tov  adpaic 
irAaTOC  vrjvenov  fj, 

tibi  suecedit  tetrameter  ionicus  a  miii.  catalecticus. 
Hei.  1457,  58  -»  1471,  72 

1457  yXauKd      TTövrou  dirfdiiip 
raXdvcta  xäb*  tXnq, 

Her.  639,  40  =  öö7,  58 

639  ßapuTcpov  Atrvac  CKOirAuiv 
4irl  KpaTl  KCtrai. 

Alter  ordo  est  Rei/>iaüus,  quem  orsiun  a  thesi  bisyllaba  necesse  erat 
ab  antecedente  ordine  iambico  diaoresi  dttlniri. 

De  alcaieo  decasjllabo  pro  ( lausula  in  lioc  genere  adliibito 
quoiiiam  supra  dictum  est,  nunc  quidem  satis  babemus  duos  afferre 
versus,  <jui  ex  singuhiri  ordine  auaclomeno  et  alcaieo  illo  constaat, 
üsque  diaeresis  intermissa  est, 
Aesch.  Prom.  131,  32  ^  148,  49 

131  yiöfiz  icapcmoGca  q>p^vac 

KpatirvoqMSpoi  hi  fi'  fircfiqiav  aGpat. 

8uppl.  632,  33  «  642,  43 

632  firib*  dTTixiwpCoic<CTdcic> 

T.  632  erdete  suppleyit  Bamberger. 

Flures  ordinee  iambicoa  pbareorateo  condosit  Aesohylug  Pera. 
561—54  «  561—64 

551  ßapi(5ecci  rroviiaic. 

TiTTTt  Aapeloc  uev  oü- 
Tuj  tot'  C(ß\aßf]c  eiri^V 

Tö^opxoc  noXiriTaic. 
Biiripides  duobus  lociB  clatuolam  subiuniit  prazUUum^)  ordiaem, 

1)  Hepb.  p.  47. 


Digitized  by  Google 


De  veitanm  l^eomm  inddoiiilrai  qoMitioiiei  leleotae.  885 


1  a  aleaicam  decasyllalmm  dadjlo  in  initio  auetom,  Ale.  118 — 20 
128—130 

118  l|IUX<iv  {llOpOC  tÖp  ^TTÖTOjJOC 

ouK  ixm  ini  Tiva  |ii)^oOuTav  TCop€udui, 

ubi  süiuta  est  alterius  dactyli  arsis. 
Tnmd.  1067—70  =-  1078—81 

1078  oOpdviov  ^bpavov  tmßeßLuc 

aiS^pa  TE  TTÖXtoc  öXojaevac, 

&v  TTupoc  aidOM^va  Kai^Xucev  öpfid. 

AddimiiB,  nbi  diaareseos  artlfido  inter  se  distmgatmtiir  duodimetri 
iambici  anaelomenis  posterioribns  metiis,  gljooneiis  II,  pherecrateus, 

BacchyL  II.  11 — 14  mkex  hl  Mouc'  «ü9ix€V#|C 

tXuKCiav  auXuiv  Kavax<&v, 

TCpaipOUC'  ^TTIVIKIOIC 

TTavOciöa  <piXov  u\6v. 

Glyconeus  U  tribus  dimetris  iambicis  inunistus  est  eadem  diamn 
inteiposita 

Sopb.  Traeb.  881 — ^84  o6t^v  btV|(cTuiC€. — tic 

dujudc  l|  T(vec  vöcot 
Tdvb'  alxfidv  ßAcoc  kokoO 
SuvetXe;  irak  d^/icaTO. 

Scripsimos  sicut  codex  Lamentianas  alii.  übi  tarnen  nemo  non  yidet 
Terba  883  viüo  laborare,  nam  qoae  ad  ea  explicanda  scholiasta  an- 
notat, aix^dv  pro  Deianira  dictum  esse,  adeo  absurda  sunt,  ut  ipsa 
paene  clarius  corruptelam  indicare  videantur.  Hermannus  aixMav 
mutavit  in  alxM^t  unde  bic  sensus  existit:  quae  ira  aut  qui  morbi 
hanc  corripuerunt  acie  ferri?  aixM^  etiam  Wunderus  retinuit,  merito 
tarnen,  ut  opinor,  offensus  verbo  EuveTXe  ad  vöcoi  relato  pro  TIVCC 
vöcoi  scripsit  livoc  vöcoc,  quod  ad  Herculis  in  lolam  amorem 
spectare  voluit.  Sed,  ut  alia  omittam,  undenam,  obsecro,  compertum 
habebat  cborus  gladio  sese  interemisse  Deianiram,  id  quod  isti  ponunt? 
Quare  valde  miror  eqnidem,  qiiod  Hemiannus  plane  abieoit  Tricliuii 
eniendationora,  qui,  aixudv  in  aixMOt  mutans,  xdvb'  —  HuveiXe  nutrici 
dedit.  Qnnniquam  Tuvb'  pronominis  sie  usurpati  si  quis  causam 
defendet,  trustra  absmnet  verba,  quod  neque  in  initio  euuutiati  ool- 
locari  potiiit,  et  omninn  vori  flissimile  est  nutricem  eo  nsam  esse  ad 
deuotandain  Deiaainim,  postquam  brevi  ante  de  eadem  dixit  auT^jV 
birn'cTLüCC.  At  omnia  perbcne  fjuadrant.  modo  lavb'  choro  tribufttur, 
ut  SIC  tere  m  utrainque  persouam  verba  distribuenda  siut: 
Jährt).  L  «Um.  niUol.  SapyL  Bd.  XXTILL  86 
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TP  auiriv  tirjicTuuce.   XO  Tic 
GujLiöc  ^  Tivec  vöcoi 
Tavb'  TP  caxüu  ßc'Xeoc  KaxoG 
£uvtiXt.    XO  nujc  fcfiijcaTo.*) 

Senteatiamm  nezus  qni  fiat  in  propatido  est  Nutrix:  se  ipsa 
nUerfeeU.  Quaarit  chom:  quae  ira  out  giH  marbi  hanc^  nbi  apparet 
diolniriini  enm  esse  eonr^itenmt,  retam  ocoapiri  a  nutrioe.  £a  autem, 
ut  fere  est  illad  geniu  mnlieroni,  ita  perhirbata  novo  facinore,  ut 
de  oansifl  eins  cogitare  neque  velit  neqne  possit,  cni  nihil  obTersetar 
nisi  ipsa  neeis  formido,  haee  opponit  quasi  adyersaiu  choro:  actes 
nuUi  gladn  cofrvpuit.  Pom  sdacitante  choro:  quomodo  moliia  est 
Hed  necem  sola  adiciens,  ne  tom  quidem  aliud  habet,  nisi  eadem 
paene  eiolare:  luduasi  iäu  ferri.  Impatiens  chorns  Harum  lamen- 
tationam,  ut  attentioremreddatnutricem  iu  sna  verba,  simul  castigans 
eam  (liaraia  888),  quaerit  nnm  ipsa  viderit  illud  sceltts  committi. 
Sed  ad  id,  quo  tendebat  perpetrandum  omnino  necesse  erat  missis 
Ijricis  Qumeris  ad  diTerbiomm  gravitatem  eum  redire,  nam  quod 
sabinde  vel  untrix  eo  usque  erecta  est,  ut  integre  trimetro  respondere 
poasit  (889),  num  poterat,  nisi  a  choro  id  oommonefacta?  Qnapropter 
qnae  legnntnr  chori  yerba  t.  888 

dTT€iö£c,  w  iiarma,  xdvb'  üßpiv; 

sie  fere  soribenda  oenaeo: 

iir€ib€c,  ih  jüidTttte,  tdvbc  täv  ößpiv; 

Vana  mulier,  lameutata  modo  interfectam  Deianiram  flebilibus  modis, 
gloriose  iam  se  iactans,  quod  ipsa  sit,  quae  omnia  videht,  haec 
respondei,  889 

liretbov,  die  br\  ix\r\Qia  irapocrdTtc. 

Sed  ad  propositum  revertamur.  Trimetri  iambici  praemissi  sunt 
ordinibus  aeolicia  intercedente  diaerefli,  nt  Aesch.  Snppl.  639,  40 
—  647, 48 


1^  Miüiiue  casu  factum  credo,  quod,  cum  aiiiguii  ordiues  diaereäi 
de&uti  nnt,  tres,  quas  Bignificavimna,  pezeonae  nmtaiionea  in  mediof 
ordines  cadunt.  Et  res  ubiqne  vertitur  in  vocabnlo  monosyllabo.  In 
primo  eniti)  orrline  ab  ipna  ultima  arsi  incipiunt  chori  verba,  tertii,  qui 
est  ^lyconeus,  initialis  vox  Tdvb'  —  ex  nostra  quidem  coniectura  — 
chon  CBt,  reliqua  nutricis.  In  quarto  denique  ad  chonmi  pertinent  quae 
eeqnuntur  inde  a  Tocabnlo  irdic,  ooUoeato  ille  in  prioris  metri  altera 
arsi.  Quo  artificio  Sophocles  penecit,  ut  secundum  totiuB  loci  natoram 
concitaiior  eiprimerettir  chori  et  nntticis  altercatio,  nam  personae  mu- 
iatione  ne  nimium  spatii  fieret  obstabat,  quod  intra  unum  et  eundem 
ordinem  erat,  ne  exennte  ordine,  quod  ciusdem  personae  verba  in  prozi- 
mnm  traniibaat. 
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539  \xv€iTat  b'  ciciKVOufi^vou  ß^Xet 

ßouKÖXou  ITTCpÖeVTOC, 

synaphia  enim  hos  onliries  iuiictos  esse  mde  coUigam,  quod  is,  qui 
praecedit,  trimeter  lambicus  iu  integrum  metrum  de?;init,  qui  si  bac- 
cheiim  habet  finalem,  interruptae  id  est  synaphiae  indicium,  ut 

SuppL  562,  63  hl'  di&voc  [lOKpw  irdvoXßov 

^vecv  icdca  ßof  X^M^, 

uhi  syllaba  auceps  versus  terminationem  i'acit.    Cf.  Sept.  910,  11 
=  922,  23.  • 

Quam  ol)  cansani  non  du]n(o,  ijuin  synapliiae  vinculo  cohaereant 
trimeth  iambici  cum  ordiuibus  pbalaeceis  Soph.  Fhil.  1 35, 3ti  =  150, 51 

136  Ti  xp4      xpn»  b^cTToxd  \x  iv  livq.  H^vov 
CT^Y^iv  Ii  t(  X^t^iv  irpöc  dvbp'  dnöirrov; 

Phü.  201—03  =  210—12 

201  €ÖCTO|i'  £xCt  irai. — Tt  TÖbe;  —  Trpouqpdvi)  KTuiroc, 

(PUITÖC  cOVTpOqKIC  die  TCtpOM^VOU  TOU. 

Apud  Euripidem  sunt  ex  hoc  geoere 

Hec  960,  61  &v  ii^TC  ir^OTOc  äXtov  diraTatoi  irdXiv, 

ubi  alter  ordo  est  alcaicns  decasjUabuä. 

HeL  616, 16  fiicouca  Tctc  OccTTiiuboO  KÖpoc, 

Bl  xpi^^ouc*  ^q>dvT|  'v  TUpäwotC, 

seqoitor  sapphieus  enneasyllabos. 
Iph  A.  1036,  37  =^  1058,  69 

1036  tic  dp*  öfi^voioc  h\ä  XurroG  Aißuoc 
{Lierd  T€  (piXoxöpou  Ki6dpac, 

ubi  trimeter  iambicuä  alterum  et  tertium  metra  aniiclomena  habet; 
proxinios  ordo  est  glyconeus  lU. 
Or.  811, 12      823,  24 

Bll  ndXai  itaXmfic  dir6  cuM(popdc  böfiuiv, 
6inST€  xpuc€ioc  ?pic  dpvöc. 

Trimetri  iambici  alterum  metrum  «naolomeniim  est.  Seqnitor  gljco- 
neiis  III  ona  syllaba  in  fine  auctus. 

KoimiilU  loci  sunt,  ubi  dimeter  iambicos  in  bacebeum  exiens 
ionicum  ordinem  sive  aeoliciun  praecedere  yidetur,  sicut  p.  380  de 
nngolari  baccheo  eiposalmos.*  Is  autem  ut  diaeresi  terminari  debuit, 
ita  etiam  Ii,  de  quibus  nunc  loqnimur,  dimetri,  ut  sucoedente  dimetro 
ioiiieo  ft  min.  anädomeno 

86* 
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^        Sapph.  firgmt.  90B  T^uKeia  fauTep,  oijTOt 

buvaiiai  Kp^Kr)v  töv  ictöv, 
iTÖbifj  büficTca  Tiatböc, 
ßpabivav  bi'  'AqppobiTOV. 
Bacchyl.  VL  1,  2  Adxuiv  Aiöc  fieficTou 

Xdxe  qpepTaxov  ndbccci. 
=  9, 10  veaviai  ßpuovxfc 

bi  vuv  dvoEiMÖXnou. 

Sophocles  subiunxit  dimetmm  ionicnm  a  mip.  catalecticum 

Ai.  398,  99  ^X€c6d  yL'  ome  rdp  Bcüjv 

T^voc  ou8'  ä^epiujv. 
■=  416, 17  KOTeix^T"  6Mq)i  Tpoiav 

Xpövov  dXX'  oOk^ti  ^^  ouK. 

iSequentuB  ordiuis  aeolici  tria  iAvenimus  exempia  apud  Euiipidem 

Ale.  455,  60  €ie'  in*  i\xo\  ^kv  eirj, 

buvaifjiav  bi  ce  -niyiy^tai. 
— «  466,  67  ^ai^poc  ou  0eXoucac 

7Tp6  TTuiboc  xöovi  KpU4/ai. 
Ion.  1058,  59  yir]bi  ttot'  uXXoc  aXXuiv 

Ö-Tl'    ÜIKUJV    TTüXtUJC  ÜtVÜCCOl. 

"  1071,  72  tuücct  itot'  oji/aÜTUJv  tv 

9a€vvaic  dvexoiT*  uv  uufuic, 

qnibiu  lods  ab  anaclomoiio  metro  indpit  is,  qui  praeoedit  düneter; 
idem  in  tertio,  quem  habemus,  looo  ex  dnobus  baccheis  compositiu  est, 

Suppl.  990,  91  xi  9^TT0C,  Tiv'  airXov 

^bicppeue  t66'  äXtoc. 
—  1012, 13  6püj  bn  T€X€UTdv, 

W  Icraxa'  ruxa  bi  }ioi, 

in  CO  tanien  tres  hi  loci  ronsentiuiit,  quod  subseqiientes  aeolici  or- 
(Unes  iambicaiii  habeut  basin,  eodem  concinnitatis  studio  partam, 
quod  apud  Sophoclem  in  singolis  baccheis  cum  gljconeis  coniunctis 
notavimiis. 

Altera  pars  eorum  versuura,  qui  coustaut  ex  iambico  ordine  et 
aeolico  ionirove,  sunt,  ubi  oaesura  hunc  cum  illo  couiungit,  et  ea 
qmdeni  pleiiimquo  caesura.  qiiae  cadit  post  alterius  ordinis  pruuam 
syllabani.  Sed  anaclomenos  ordines  iambicos  mag-is  ad  caesurani  in- 
clinare  reperies  quam  integros,  ex  bis  enim  onum  extat  exemplum 

Aesch.  Choepb.  315 — 17  itKvov,  (ppuvqM«  tou  eavövTOC  ou  bapd- 

tei  TTUpöc  püAfcpd  TvdBoc 
(puivti  b*  ucTCpov  öptdc. 
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»9  844 — 46  q>C\oc  «piXoict  toIc  ^kci  koXiS^c  OovoO* 

ctv,  KttTd  x3ov6c  ijuTTpcTnuv 
cefivÖTtiüioc  dvdiCTUip, 

ubi  inter  trimetram  iambicum  et  prozimniii  gljooneiim  caesura^  Inmo 
inter  et  pberecrateam  diaeresis  posita  esl. 

Post  anaclomenos  ordines  saepius  liaec  oaesnra  occntrit  apnd 
Sophoclem  et  Earipidem.  Quo  ex  nnmero  primtim  in  medium  pro- 
ferre  placet  duos  versus,  quorum  non  satis  intellecto  caeeuraa  artifioio 
adhnc  fftlsa  discriptio  esse  Tidetnr, 

Soph.  Ai.  1199 — 1204  dKeivoc  oüie  CTeqpdvoiv 

ouT€  ßaGeiav  kuXikujv 

V€IH€V  ipiOX  T^pHllV  Ö^il- 

Xciv,  oÖT€  T^uKuv  auXÜJV  ÄToßov,  buc- 
MOpoc,  OUT*  ^vvuxCav  T^pi^iiv  iaueiv. 
—  1211 — 16  Kai  irpW  m^v  aUv  vuxtou 

bcifiOTOC  fjv  ^01  irpoßoXÄ 
xcd  ßcXi^uiv  Ooupioc  Al- 
oe* vöv  V  odToc  dvelTot  cTutcpip  bai- 
fiovi.  Tic  pioi,  xic  l-^  odv  tdpHnc  ivicxai; 
EL  623—27  noO  iroT€  KCpouvol  At6c 

iroO  (pa^Buiv  "AXioc,  ci  rauT*  ^(popuiv- 
TCC  KpOirrouctv  IxriXot;  —  II  otaf. 
836^40  olba  fäp  Svoacc*  *AMq>idp€uiv 

Xpucob^TOtc  IpKCCt  Kpucpe^vra  tuvm- 
Kil>v'  Kol  vOv  ^nö  Ttt^oc  —  I  I 

Ordines  anaclomeni  coniuncü  sunt  cum  ionicis  a  min.,  nt  Eur.  Hei. 
1454 — 56  =  1468 — 70,  quem  locum  p.  384  dedimus.  Sed  apud 
Euripidem  diaeresi  inter  se  distinguuntur,  apud  Sophoclem  inter  ipsos 
quidem  anaclomenos  diaeresis  est,  is  vero,  qui  ionicum  ordincm  tangit, 
caesura  cum  eo  coUigatur  post  primam  longam  molossi,  quod  saepissime 
est  ionici  ordinis  metnun  initiale. 

Ant.  781 — 84  €piuc  dviKaie  |idxav, 

Ipwc,  8c      KTrifiaci  ttC- 

TTTCic,  6c  iy  jitoXaKOic  iropct- 

oic  vedviboc  iwuxeOetc. 

— •  791 — 94  cu  Kai  biKoiuJV  dbixouc 

(pp^vac  iropacrrfc  M  X<ii- 

ßqi,  cb  Kol  TÖbe  vciKoc  dv- 

bpi&v  Suvoijuov  l%tic  TOpdEoc. 

—.  * 
Versus  simillimus  est  ei,  quem  p.  385  ex  Bacohylide  attulimus,  nisi 

quod  pro  clausula  apud  Bacchjl.  pherecrateus  est,  apud  Soph.  sapphi* 

CDS  eaneasyllabus.    Et  lUic  diaeresin  diximns  per  totam  yersum 

pertinsire,  hic  diaaresis  eat  et  caesura.  Frimum  autem  ordinem  cur 
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necesse  iuent  ab  altero  diaeresi  distemiinari .  p.  369  expositum  est. 
Alter  cum  tertio,  qui  est  glyooneus,  caesuia  coiiigatuß  est,  tertius 
eadem  caeäuia  cum  quarto. 

Ant  839,  40  oTfiot  tcXiu^at.  t{  )1€,  irpöc  66(&v  iroTpij»- 

u)v,  oÖK  olxo^^vav  ußpi-Zieic. 
857, 68  ^Hraucoc  dKretvordTOC  ^jiiol  ^€pi- 

luivoc,  irorpöc  rptiröXtCTOv  oT-ktov, 

ti  Hiieter  iambi(Mis,  cuius  alterum  metrum  anaclomenum  est,  caesurae 
artilicio  cum  glyconeo  II  colligatur. 

Singulareiii  in  modiim  compositus  est  versus 

Ai.  1187—89  tdv  diraucTOV  aUv  i\io\  bopuccoifi- 

TUiv  nöxOujv  Äxav  ^irdtiuv. 
1194 — 96  K€tvoc  dvrjp,  öc  cnrrfpiöv  IbeiEev  ö- 
irXuiv  ^'EXXact  koivöv  "Apri, 

incipit  eniin,  parittsr  ac  glyconei  III,  a  trochaico  metro,  eoque  diaeresi 
definito:  proximus  est  dimeter  iambicus,  priore  metro  anaclomeno; 
is  cum  proximo  glyconeo  III  caesura  eoUigatus  est. 

Semel  apud  bophoclem  caesura  est  post  alteram  succedentis 
gljconei  syiiabam, 

Ant  832,  33  iroXXd  id  beivd  KOub^v  dv- 

dpuinou  b€ivÖT€pov  irAci 
>^  343,  44  KOU(pov6u)V  t€  q>QXov  dp- 
vCOtüV  dMq)ißoXubv  drct» 

quod  caesurae  genus  etiam  in  meris  glyconeis  obveuit,  ut 

Aot  100,  Ol  dKTic  deXiou,  rd  KdX- 

XicTov  €TrTaTTuXiu  (pov^v. 
*-*  117, 18  erde     xmkp  M€Xd6puiv  <poviJü- 
cotctv  d|»ptxavi2iv  xdicXtfi, 

ubi  qpovuücaiciv  pro  (poviaiciv  ex  scholiastae  interpretatione  Bothius 

restituit. 

Kunpides  diiuetriini  ana('b)menum  coninng^ens  cum  glycoueo  II 
eaeijuram  intermisit  post  priiHcua  huius  syllabaiu 

HeracUd.  910, 11  iciiv  dv  oupavuj  ßeßa- 

Kibc  6edc  tövoc,  uü  repoi-d. 
919,  30  cu|i(p^p€Tai  xd  iroXXd  ttoX- 

Xok'  Kai  tdp  iraTp\  xmvb*  *A8d-vav. 

Eadem  caesura  est  inter  siugularera  dimctrum  iaiiibicuni  auaclo- 
meno  alteto  metro  et  ordinem  praxillium 

Ion.  1074,  75  aicxdvojiai  tov  ttoXOu- 

Mvov  6€dv,  ei  irapd  KoXXtxdpoia  iratotfc. 
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=a  1090,  91  öpoie*  6coi  bucKcXdbot- 

civ  Korä  MoOcav  lövrec  dcCbeO*  (imvoic. 

Denique  hac  caesura  conglutiBati  sant  iambicus  dimeter  priore 
metro  amaclomeDO  et  dactjlicus  heptameter  cataleci  in  bieyllalnim 

Her.  381 — 83  kqi  i^aXioic  fcbdfiace  ttuj- 

Xouc  Aiojaribeoc,  ai  cpovi- 
aici  qpdivaic  dxdXiv'  dööa^ov. 
395—97  fjXueev  kTi^piov  Ic  au- 

Xdv,  xp^ceov  TrexdXuJv  dirö 
fiilXo(pöpu)v  x^P^  KapTTÖv  djüi^pSufV. 

lambiid  igitorordines  si  in  initio  versus  sunt,  diaeresi  sjnaphia  fieri 
potest  ant  caesura.  At  ii,  qni  medii  admisti  sunt  alüs  nmneris,  tanto 
Baepius  diaeresi  terminaatur,  iit,  sicubi  ex  eo,  qui  praeoedit,  in  iambi- 
cnm  ordinem  yerbum  continuatur  sive  ex  lioe  in  proximum,  ad 
neglectam  id  malim  diaeresin  referre  quam  ad  caesoram.  Sophocles 
accnratiflsime  diaeresin  observaTii,  yel  tum,  cnin,  iambico  illo  ordine 
in  paeniiltamo  loco  posito,  is,  qui  pro  clausula  adnectitur,  et  ipse 
iambioi  g«neri8  est,  nt  Ant  1116 — 19      1126 — 30 

1115  noXuuuvuue,  KabjLitiac  viju^ac  d^aX^a 
Kai  Aiöc  ßapußpeMtTcx 

MiaXiav,  fitbeic  hL 

00. 184—87  —  20d--06 

lb4t  TÖX)ia  EeTvoc  Hevric, 

vj  iXdiumv,  ö  Ti  Kai  ttöXic 

T€TpO(p£V  Ö(piX0V  dTTOCTUTtiV 

Kai  TÖ  <piXov  c^ßccBai, 

uterqne  enim  versus  dunetro  anaclomeno  cataL  conclnditur. 

Utrimque  alienus  est  numerus  00. 1044—48  «^a  1059—63 

1044  fcirjv  ^Bi  baiaiv 

dvbpdiv  idx  tTTicTpocpai 
nTÖv  xoXKoßoav  "ApTi 
^(Houciv,  f]  Tipöc  TTuBiaic 
f\  XaiiTidciv  dKiaic, 

ubi  dimetnun  lambicnm  tres  praecedunt  ordines  telesillii,  snbsequitor 

dagimlft  Beinana. 

00. 1054—56  —  1069—71 

1064  £v9'  oTiLiai  töv  dtpcfiaxav 
Gnc^a  Kai  rdc  bicröXouc 
db|yif)TOC  dbeX<pdc, 
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quorum  ordinum  primus  66t  glyeoneiis  IQ,  alter  dimeter  iambiciu 
priors  metro  anadomeno,  tertins  Beiiiaiiiis. 

Qnibiis  locis  apparei  Sophodem  praeter  diaeresin  apeotaviaae, 
ut  proiunuB  esset  a  dansnla  is,  quem  aliis  mimeris  iaseri  veUet^ 
ordo  iambiotis,  demde^  nt  duobns  metris  conficeretur.  Quod  ezemplimi 
EoripideB  seotttos  est 

EL  483 — 86  T0lT<5p  C€  ttot'  oupdvihra 

7T€)m|iouciv  Havdioicr  kuv 

^T*  Ij\   (pOVlOV   UTTO  blpUV 

Primus  ordo  est  generis  enhoplü,  alter  glyconeus  II,  terttus  dimeter 
iambiens  snppressa  alterins  metri  priore  thesi,  qaartns  alcaicos  deoa- 
syllabttSi  si  reete  emendavit  ErfurdtLns  ÖMiOMat  pro  ^^>o^*. 

Hei.  620 — 22  dXX'  ?ti  kot'  o\hu  aXtov 

TpuXÖ)U€VOC  OÜTTUL»  Xl|itVU)V 

i|iauceiev  noTpiac  toc» 

incipit  Tersus  ah  ordine  enhoplii  generis,  alter  et  dimeter  iamVicos 
in  anaclasin  desinens,  tertius  pherecratens. 

Med.  210 — 12  'GXXdb'  tc  (WriTiopov 

öl'  äXa  vüx'ov  tq)  dXuupdv 
tt6vto\j  kXiq5'  otTT^pavTov, 

quae  simillima  est  ordinum  oonionotio  atque  Hei.  520 — 23 

Suppl.  977—79  'AnöXXwv  ouk  dvb^xctar 

Töoiciv  h*  dpep€iK>M^vo 
Wxpuci  voT€pdv  dcl  neirXuiv 
iTpdc  CT^vi|i  irrOxo  t^t^iu. 

Praecedunt  duo  glyconei  III,  tertius  est  dimeter  iambicus,  quartus 
pherecrateus. 

Bis  Euripides  dimetri  loco  posuit  trimetnun,  £1.  180 — 82 
=  204—06 

180  £lXlKTÖV  KpOUCUÜ  TTÖb'  ^^ÖV. 

bäKpuci  VUX6UU),  baKpuwv  hi  iioi 
btiXaiq,  t6  xar'  i'iiüap» 

ubi  oonsooiati  sunt  gljconeus  HI,  trimeter  iambicua  altero  metro 
anaolomeno,  pbereorateus. 
Ion.  130—24  —  186—40 

120  fiüpcivac  lepdv  cpnßav, 

6.  caipuu  bdirebov  9€ou 
7Tavau€pioc  d^'  dXiou  TTT^pUTi  öoqi 
Xaipeuuiv  t6  kut  f\ixafi. 
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Ant^cedunt  duo  gljconei  II,  seqiutiu'  trimeter  iambicuä,  phere- 
crateus. 

Restant  nonnulli  loci  Euripidei,  ubi  iongius  abeyt  a  clausula  is, 
qui  mteriectus  est  ordo  ianibicus,  ut 

Ion.  495 — 600  ha  xopouc  CTcißouct  iroboiv 

*ATpauXou  KÖpai  xpiTOVoi 
crdbia  x^o^po  irpö  TToXXdiboc 
vaOuv,  cupiTTUJV 
\m'  alöXac  iaxäc 
öfivuiv,  ^av  aöXioic, 

haec  enim  sjnaphia  oohaerere  probabile  est,  quam  vel  usque  ad 
V.  502  continuari  crediderim.  Quos  supra  exscripsimus  duo  sunt 
glyconei  III,  dimeter  iambicus,  dochmius  utraque  longa  thesi,  enho- 
plii  generis  duo  ordines. 

I>iibitari  potesi,  ubinam  versus  terminandus  sit 

Fhoen.  334—238  viq>6ßoXöv  T*  dpoc  \ep6v,  €\- 

Xiccuiv  dOavdrac  6€oö 
XOpdc  TevoCpav  fiqpoßoc 
iropdi  ^€cöf^KlXa  TvoXa  <i>oi- 
pou  AtpKOV  irpoXtiroOca, 

nam  v.  235  vox  6eoö  iutertum  est,  utrum  pro  monosjllabo  an 
bisyllabo  accipiatur;  si  pro  raonosyllabo,  phereerateus  est  ordo, 
qui,  praegrediento  glyconeo,  cum  necessario  faciat  versus  finem,  is, 
qui  proiimus  est  dimeter  iambicus,  in  alterius  versus  initio  coUo- 
candus  erit;  si  bisyllabum  ponimus  6€0U,  gljconeus  existit,  ex  quo 
ne  prorogetur  sjnaphia  nihil  obstat. 

Suppl.  973—77  K€lTOt  |lVl/i^aTa,  nMi}ioi 

KOUpal  Kttl  CT^<paVOt  KÖjllOC, 

Xoipai  T€  vcKÖuiv  q)et^6ruiV 
doiboi,  Tdc  xpucoKÖfiOC 
'AtröXXuiv  oÖK  ivbix^xm. 

Dedimus  tantum,  quantum  satis  est  ad  sententiam  nostram  compro- 
bandam,  etsi  sjnaphia  pertinet  usque  ad  v.  971).  Est  autem  is,  quem 
dicimus,  dimeter  tertius  in  quinque  istis  ordo. 

DuodeiucepsdimethinterpositisuntHel.  1305 — 11     1323 — 29 

1305  ßapußpo^6v  t€  icO|i'  dXtov 
irdGK|i  Tok  diroixoM^oc 
dppf|Tou  KoOpac* 
KpdroXa  hl  Bpöfuita  btairpöciov 
Üvra  K^obov  dvepöo, 
9np<S^v  6t€  Zuriouc 
.  leäiaca  9ed  carfvac, 


Digitized  by  Google 


394 


Wübelmos  Doehimann: 


ordines  1310,  11  gra viter  corrupti  sunt;  sed  nulla  adhuc  iflveuta, 
probabili  emendatione  dedimus  quae  libri  praebent.  Nullum  est 
interruptae  synaphiae  indicium  in  his  ordinibus.  Versum  igitur  com- 
positum facimus  ex  duobus  glyconeis  HE,  dochmio  utraque  producta 

thesi,  duobus  dlmetris  iambicis,  duobus  enhopliis  buius  formae  sj 

^  UV     quam  saepius  apud  Euripidem  invenimus. 

Vocabuli  continuatio  ubi  intercedit  in  hae  compositione ,  non 
tarn  caesuram  eam  diximus,  quam  neglectam  diaeresm,  ut  apud 
Aesohylum  in  eo,  quem  unum  habet  ex  hoc  genere,  vwsa 

Sepi  311 — 13  lTiini]>6v  ir^oxdMiUV,  ireptp- 

pnrvuM^vuiv  q>ap^ujv  ßof 
dKK€vou|Li^va  iröXtc 
^  323—26  dXXoc  b'  äXXov  dt«,  «poveu- 

et,  Td  bi  TTupq>opet'  xairvip 
XpaivcTOi  iröXiCM*  (knav, 

([ui  sunt  glyconeus  IT,  dimeter  iambicus  priore  raetro  anaclomeno, 
dimeter  suppressa  thesi  initiali.  In  antistropho  inter  glyconeum  et 
proximum  dimetnim,  ut  in  genuina  caesura,  verbi  terminatio  cadit 
post  pnmain  huuis  arsin.  In  stropha,  si  oninino  certae  quicquam 
incisionis  Aeschylus  qiiaosivit,  non  nisi  de  diaeresi  cogitari  potost, 
quando  jjlyconeus  finitur  post  alteram  syllabam  vocabuli  7T6pippr)tvu- 
lievujv,  quae  est  comniissura  verbi  compositi.  In  tanta  autem 
strüphae  ot  antistroplu  discrepantia  ne  nomen  quidem  caesurae 
relinquitur. 

£ur.  Cr.  813-*15  fjXuee  TavTaXibatc, 

olKTpörara  Ooivd^iara  Ka\ 
C(pdTiCt  Tcvvaiuiv  tckcujv, 
825 — 27  OavdTOu  tdp  ä}Xip\  9Ößifi 
Tuvbapk  ldxvic€  TdXai 
va*  T^KVOv,  od  ToX|A^  öcia 

Primonim  ordinum  responsio  turbata  est  librorum  memoria,  ([uod 
tarnen  nihil  ad  rem  iacit.  Alt^^r  ordo  est  dimeter  iambicvis  anaclo- 
menn  posteriore  metro,  tertius  glyconeus  III.  Inter  eos  1*  gitima 
(iiaeresis  est  in  stropba,  (juae  res  commonstrare  videtur  vocabuli 
continuationem  in  antistropho  faetam  a  caesura  alieuam  esse. 

Ab  iambicis  ordinibus  mediis  illatis  in  alienos  nunieros  ad  eos 
pervenimus,  qui  clausulae  partes  agunt.  Potuit  ea  iambioa  clausula  aut 
diaereseos  aut  caesurae  artißcio  adinnpi,  quae  res  i)luribus  rationibus 
subiecta  est.  Ac  primum  quidnu  ]>luiiuii»  »juam  duorum  metroruni 
ordines  glyconeis  II  adnexi  diaeresi  ab  illiü  terminari  solent,  ut 
Aesch.  Choeph.  337,  315  =  363,  54 

337  ITpÖC  TIVOC  AUKlUiV,  TTQTep, 
bOpiTfintOC  KOTVIVOiptcOnC. 
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8oph.  El.  248 — 50  bujcouc'  dviicpovouc  bixac, 

eppoi  T  av  aibdic  diidv- 
Tiüv  T  euceßfeia  Övatuüv. 

Enr.  HerftcL  771—73  —  778—80 

771  Toc  cov  Kai  ttöXic,  ac  cxj  ud- 
TTip  becTTOivd  Te  Kai  qpüXa?, 
ir6p€U€0V  dXXqi  tov  oü  biKaiuic 

At  inier  glyconeumin  et  trimetnim  anadomeiuiiiLoaesaFa  intar- 
missa  est  post  anem  Indus  iiiiiialem 

Soph.  Ai.  1185, 86  tU  dpa  v^aroc  ic  nÖTC  Xrj- 

Hei  TToXuirXdfKTiüv  iriiuv  dpi6^6c. 
—  1192,  93  öqpeXe  irpörepov  alö^pa  bO- 

vai  iiitfav  f\  t6v  tcoXukoivov  "Aibav. 

Duobus  apud  Sophoclem  locis  aeolico  ordini  adnexus  est  ana- 
clomenus  dimetar,  isque  dia^resi  ab  illo  distmctus,  Ani.  G09,  10 
-=  620,  21 

609  Kmix€ic  *OXuMirou 

MopMOpdeccov  aTTXav. 

Phü.  712,  13      723,  24 

712  irravuiv  irravoTc  dvuceic  racrpl  qx)pßdv. 

uD  jueX^a  ipuxd. 
Enr.  Ale.  255,  66  ^Treifou'  cu  KaTcipTetc.  TdÖ€  Tol  ^€ 

C7T€pxÖM€V0C  TttxOvei. 
=  262,63  Ti  (ii^eic;  ^iQec  oYav  666v  d  bei- 
XaiOTdia  npoßaivui. 

Liter  trimetram  ionienm  »  min.  et  dimetnim  iambieiim  anadomenimi 
serrata  est  diaeresiB  in  staropha,  negleeta  in  aatistropbo. 

In  gljooneis  cum  iambica  dausula  ooniungendia  diaeresiB  aut 
caesura  interoedere  potuit;  diaeresis,  ut 

Aesch.  Choepk.  313, 14  K€KXr|VTai  töoc  euKXcfic 

TTpoc0obÖMOic  'Aipeibaic 
329,  30  Ti  TUJv^'  eu,  ti  b'  dT€p  KaKuiv; 
ouK  drpiaKTOC  dio, 

caeemra,  ut 

Per».  569,  70   CT^ve  kqi  baKvd- 

Tov,  ßdpM  ^'  nupoacov. 
=  577,  78  Tt€v6€i  b'  ctvöpa  boüoc  CTepq- 
eeic  TOK^cc  b'  dnaibec 

Sophoeles  ubi  pluribus  ordinibus  subiunzit  iambieam  dausuUun, 
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id  observavii,  ut  eadfim  fienat  cUusulae  oölligatio  quae  antecedemtiiiiii 
ordinum;  itaqne  diaeresm  interp<Nniit 

Ant  1123 — 25  vaieiAv  nap  urpiiv 

'IcurjvoO  peiBpujv  dtTpiou 

t'   ^TTl   CTTOpd  bpOKOVTOC. 

1134 — 36  d^ßpÖTiuv  tTTfiDV 

€ua2[6vTu)v  Örißaiac 
^iTiCKOTioOvr  dtuidc» 

qvi  ordines  sunt  Maecenas  aiam,  gljoooeiu  in,  dimeter  iambiciu 
oataloeticiuB. 

Trach.  637 — 39  XP^^ci^*^^^"^^^'      «>^^fiv  KÖpac, 

tv9*  6XXavuJV  afopai 
fluXdTibcc  KaXtovrai. 
s—       — 45  5  Ycip  Ai6c  'AXxMrjvac  (le)  KÖpoc 

coöxai  TTttcac  dpeictc 
Xd<pup*  £x^v  in'  oKkouc 

644  T€  deleYit  Triclinius.  Duo,  qui  praeoedunt^  ordines  ex  enhopUo 
genere  simt. 

Quam  ob  causam  in  eo,  quem  p.  8815  aüulimua,  venu 

Track  881 — 84  auxriv  öirjiCTaice   —  Tic 

6u)aöc  r\  iivec  vocoi 
Tdvb'  —  aixMö  ßeXeoc  xaKOu 

dimeter  iambieus  884  a  praegrediente  glyconeo  diaeresi  termi- 
natus  est. 

Oaesurae  aitificio  clausula  debuit  alligari,  si  in  anteoedentibus 
caesura  erat,  ut 

Ai.  624—26  XcuKij)  H  rfi" 

(iq,  \i&rr\p  viv  6rav  vocouv- 
TO  (pp€V0M6puic  dxoucQ 

—  687^39  öc  iroTpiJi- 

ac  f\Kuiv  Y€V€äc  äpi- 
croc  TToXuiTÖvujv  'Axaiüjv. 

Ac  pro  caesura  cum  supra  vidtriimis  posse  collocan  mitigatam 
(liaeresiu,  in  eodem  genere  uumerabimus  versuiu 

El.  47d— 81  (HrccTi  MOi 

6dpcoc,  dbuTTVöujv  kXuou- 
cav  dpTiuic  övetpdTuiv. 

—  496—97  TTpö  Tixtyhi  toi 

)a'  €X€i  ^r|TTOTe  )Lir|7TO0'  f|- 
jAiv  dipcT^c  ncXdv  T^ac, 


Digitized  by 


De  Teraanm  iTricorum  inciBionibus  quaedtiooeB  seiectae.  397 

ubi  id,  quod  ante  diaeresin  in  v.  479  =  495  vocula  monosjUaba 
est,  caesurae  vice  fun^tur  (p.  379). 

Ad  eaiideni  norniani  Euripides  äjimpkiain  moderatus  est.  Diae' 
resin  enim  ex  more  Sophocleo  intermiait 

Hec  635—37  *€X^vac  im  X^icTpa,  rdv 

KaXXicrav  6  xpucoqNxf^c 
"AXioc  aärfäUu 

In  antistropbo  inter  primum  et  altenim  cH  cUuem  omissa  est  diaeresis, 
quod  a  nomiue  proprio  exciisatiouem  habet, 

644—46  ^Kpien  b'  ?pic  &v  Iv 

hq,  Kpfvet  Tpiccäc  fioncdpuiv 
rtoSbac  dv^p  poihac. 

Cafisuram  oontinaari  fedt  Euripides 

Heraclid.  368 — 61  ^rjTruj  raic  juctaXaiciv  ou- 

Tuj  Kai  KoXXixöpoic  'AOd- 
vaic  €Tt|.  cu  b*  dcpptüv  6  t*  "'Ap- 
T€i  rScvAou  rOpawoc 
367—70  IXk€ic,  ou  ßoctXcOav  cT- 

loLC,  oÖK  dXXo  bixoiov  el- 
mdv.  iroC  TOUTa  koXi&c  dv  et- 
T)  napd     ed  q>povoOciv; 

Oonstat  yersus  et  tribuB  gljconeis  II,  acoedente  pro  dausula  di- 
mefcro  iambico  anaclomeno.  Gaerara  antem,  tanta  eum  diligentia 
glyooneis  usque  ad  dansolam  ducta  est. 

Hipp.  123—25  ßairrdv  KdXmci  pv- 

Tdv  TTOTdv  7Tpoi€ica  KpTl- 
Mvu»v,  ö6i  ^01  TIC  fjv  qpiXa. 
w  133 — 35  oTkiuv,  Xcfrrd  hk  q>d- 

PH  SavOdv  K€<paXdv  CKid- 
261V.  TpiTdrav  hi  viv  icXdui. 

Ordines  sunt  dochmius^)  soiuta  ultuna  axsi,  glyconeus  II,  dimeter 

1)  Pecnliare  id  est  dor}iTTiTnniTii  genns  propter  tantTim  caesurae 
fftüdiura,  ut  vcl  poBt  Holutuui  ultiiiitiiu  arsin  ea  Hat.  i^raeterea  tribus 
tantuui  locia  hunc  doclimiuin  invenimuH, 

Soph.  Ant  H37,  8Ö  tüv      Tracöv  ti- 

pi^c  {mcpTdrav  nöXevuv. 
«»  1146,  47  id»  nOp  itvc4v> 

TUüv  xopdt'  <5cTpittv,  vuxduv. 
1140,  41  Kai  vOv,  ibc  ßiai- 

ac  ^xcTOi  irdvöOMOC  -ttöAk  ini  vöcou. 
mm  1149,  60  vaX  Znvöc  T^e- 

OXov,  irpo«pdvi|6\  itival,  calc  Afia  ircpiii6Xoic, 
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iambicus  pri<nre  metro  anaelomeno.  Et  caesura  itt  dochmium  com 
glyconeo,  ita  glyconeum  eoninngit  cum  iambico  ordine,  qui  totiiiu 
Teraua  cläusulam  hat 


nbi  1149  Ziivöc  acripsit  Bothim  pro  Ai6c,  t.  1150  rrpoqpdvrid',  (LvaE 
Beigkiiu  pio  irpoqidvr)6i  volfaic 

Enr.  Ion.  190—98  I5o0  T&vb\  d6pi]- 

cov,  Acpvoiov  d&pCEv  kvai- 

p€i  xpuc^aic  äpiraic  6  Ai6c 
TraTr-  rpiXa^  'npönh'  ÖCCOlC. 
=  201—04  Kai  fiuv  tövö'  äüpn- 

cov  irrcpoOvToc  l^cptbpov  tir- 
irov*  Tdv  «Op  rrv^oucav  bMd' 
pci  ipia6|iaTov  «Uicdv. 
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Huic  iambicae  clausulae  bene  consentiens  Rcizianus  ordo  cum 
iambicos  aut  aeoliooB  versus  eoncludit  —  qui  vulgaris  est  eius  usus  — 
et  caesiira  ei  dlaeresi  syuaphiam  cum  praecedente  ordine  fieri  pati- 
tixr,  TidsiEoet  ea  Bttiziani  forma,  quae  a  thesi  monosyllaba  incipit, 
nam  m  6ain,  quae  a  doabus  breribus,  synaphia  uno  disereseos  axti- 
ficio  protend^  potest,  cf.  p.  253.  Quapi  opter  hoc  looo  quaestio  mt  de 

forma  m  ^   Sophocles  quidem  id  egisse  iddetnr,  ut  tum^  cum 

plures  ordines  praecedereut  diaeresi  distmeti,  haue  dausulam  eodem 
artifido  ab  Ulis  secerneret,  ut 

OC.  1044— <48  €inv  öei  boiujv 

dvbpiSn^  tdx'  imcTpo<po\ 
t6v  x^XKoßöav  *'ApTi 
^iHouciv,  f\  7Tp6c  TTudiaic 
f|  XajLiTTdciv  dKTmc. 

1069 — 63  f\  7T0U  TÖV  dtp^CTTCpOV 

ireipac  viqpdboc  ttcXäc* 
Oidiiboc  voMoO 

ITtüXoiClV  f|  ^l^CpOp^dTOiC 

qieütovTec  dtiiiXXatc, 

ordines  sunt  tres  telesiUii,  dimeter  iambicus,  Reizianus,  singiili  diae- 
reseos  artificio  inter  se  terminati,  cf.  p.  391. 

1064 — 66  ?v0'  oTjLiai  t6v  ^rpcfxdxav 
8T|c^a  Ktti  idc  biCTÖXouc 
dÖM^tac  döeXcpdc. 

»  1069—71  d^TTUKTitpia  <CTO>liuiV> 

d^ßacic,  o1  Tdv  \inTfav 
Tt^ii>ctv  'AOdvav, 

in  antistr.,  ubi  libn  ufiTTUKTr|piü  qidXapa  ntuXuJV,  Weckleinii  con- 
iectura  uiimeros  restitnit.  Versuin  cuuiiciunt  glyconeus  ITT,  dimeter 
iambicus  priore  metro  auaclomeuo,  ordo  Reizianus,  cf.  p.  391. 

OB.  466—68  d»pa  vtv  deXXd^uiv 

timwv  c9€vap<iiT€pov 
ffvj^  irdba  vui^dv. 
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AK  476 — 78  (poiTot  Yotp  utt'  dfpiav 

üXav  avct  t'  dvipu  küI 

TT6TpüC   UTt  laUpOC. 

&T€  scripsimiis  cx  BorviUei  ooniectura  pro  diC.  Gonitmcti  sont  dao 
telesülü  et  ordo  Rflirianus. 

894 — 96  euEeiai  ipuxcxc  apuvciv,  ei  T^p  a\ 
TOiüibfc  TrpdHeic  TiMiai, 
Ti  hei  pe  xop^^civ; 
=  908 — 10  öcccpai'  d£aipoOciv  rjbn,  KOuba|iOÖ 

Tiiuatc  'AttöXXuuv  d|Li(pavrjc* 
eppei  be  Tct  OeTo, 

de  lectione  vide  p.  339.  Numeri  sunt  trimeter  iambicuB  suppreBsa 
thesi  initiali,  dimeter  iambicuB,  ordo  Heizianus. 

Idem  Sophocles,  si  ant  smgalaris  ordo  antecedebat  aut  plnres 
caesaia  coniuncti  ad  ipsom  Reizianiun  alligandum  caesuram  uanrpare 
solitus,  post  primam  eius  tbesiii  interiecit,  ut 

Ai.  405-~09  cl  Tot  ^^v  9eivei, 

(piXoici  TOlcb'  6^00  iT^ac, 
^uipaic  b'  dTpatc  irpocK€i|A€6a, 

TC&c  hk  CTpaTöc  bHraXTOC  Av 
|i€  X€\p\  q>ove^ot. 
=  423^27  äcpui  ixif\  ol- 

ov  oöTi^  6  Tpoia  CTparoO 
b^PXOn  xöovöc  fioXdvT*  d*rd 

'CXXaviboc*  TavOv  b*  dri- 
^0€  dfbc  irp6K€i|Lioi, 

de  verbis  cf.  p.  334.  Versus  di^fribendi  orant  duo,  unus  ex  doehmio 
aiiaclomeno  et  duobus  dimetris  laiubici.s,  alter  ex  dimetro  inmbico  et 
Reiüiana  clausula  compositus.  Et  prioris  versus  iuter  utruinque  or- 
dinerii  dimetriim  diaeresis  interposita  est,  alterius  inter  antecedentem 
ordiuem  diim  triim  et  clausulam  caesura,  nam  etiam  in  stropha  non 
t^ni  diaeresis  est  post  dv  quam  caesura  post  |lI€,  quia  dv  jic  propter 
enciiticam  voeulae  p€  condicioiieni  pro  uno  paene  verbo  aceipiuiitur. 
Quac  caesura  inde  extitit,  quod  siugularis  intra  verauiu  ordo  clau.^u- 
lam  praecedit,  eteuini  si  iude  ab  ordine  406  =  424  aut  107  =  4  2.'» 
usque  ad  clausulam  contiLnuata  esset  synaphia  uullo  uitennissü  versus 
fine,  ut  ordines  406-  08  424—26  aut  407,  OH  =  425,  26  inter 
ae,  itaex  more  Sophocleo  etiaui  liekiana  clausula  409  —  4  27  ab  onlmo 
408  =  426  diaereseos  artiticio  t4»ninnaii  dcbuit,  qualem  compositio- 
nem  supra  ostendimus  esse  OC  1044—48  =  10o9— 63.  1054 — 56 
==  1069—71.  OR.  466—68  =  476—78.  894—96  ==  908— JLO. 

Ani  139,  40  dXXa  h'  in'  dXXotc  dircvii^iuia  cnwpeXduJV  nifac 

pqc  b€&ÖC€tpOC 
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=  163,  54  Travvuxioic  TtavTac  eTieXOcü^ev,  ö  6i]ßac  ö  €AeAi- 
Iwv  BciiKXioc  dpxoi, 

in  lioc  Torsu  tetrameter  ohoriambicus  et  Beiziana  clausula  caesurae 
artifido  Golligantur. 

8^9 — 41  oijioi  T€XüuMai  t(  ji€,  irpöc  Ö£d»v  naTpifi- 

UJV,  OUK  oixoutvav  ußpi- 

l€ic,  dXX'  (-TiicpüVTOv; 
857 — ^5-9  l»|*au(röc  dX-ftivoTäiax  ^^o\  ^€pC- 

•jtfvac,  Traipöc  TpinoXicTOV  oT- 

KTOV  TOÖ  T€  npönavTOC, 

tv«nnm  eoiupoim&t  trimeter  iambteu»,  glyeouous  II,  ordo  BdiäAmis, 
eadem  inter  singulos  eaesura  obsexrate. 

üntts  tarnen  apud  Sophoelem  restat  Tersus,  cuins  compositio 
paulum  a  yulgari  eius  usu  recedere  videatur, 

OB,  1194—96  töv  cöv  ba^^ov^x,  töv  cöv,  dt 

TXdMOV  OibiTTÖba,  ^otuiv 
oub^v  )LiaKapi2^uü. 
=  1201 — 03  ijiöc  xai  TÖt  p^yicT'  ^ti- 

Md8r)C,  Tttic  MerdXcuav  ^ 
Sqßaiav  dtvdccufv, 

qui  versus  constat  ex  duobus  glyconeis  II  et  Reiziana  clausula.  In 
stropha  quidem  onmia  ad  regulam,  in  antistr.  ex  primo  ordine  in 
alterum  vods  est  continuatio,  alterum  inter  et  clausulam  diaeresis. 
Sed  rem  nimii  ponderis  nemo  arbitrabitur.  Nam  primum  continuato 
Ymbo  in  antistr.  1201  toqioadet  in  «Mplia  diaevesiA,  deiode  per  to- 
tum  cantiüum  taatopere  ea  praevalet,  ut  in  erdine  1201  non  sisi 
propter  Terba  omissa  eeee  Yideator. 

Eunpides  in  reliquis  baud  multum  a  Sopboele  discrepans, 
pennde  bsbens  eam  Beiziani  formam,  quae  a  thesi  bi^yllaba,  et  eam, 
quae  a  monoajllaba  incipit,  diaeresin  etiam  tum  intennisit  cum 
SopbodeB  caesuram.  Itaque  ad  Sopbocleam  artem  ea  tantum  redeunt, 
nbi  pluies  intra  versum  anteceduni  ordines  diaereseoe  artificio 
seinncti,  nt 

Heradid.  751 — 54  dTTfXiav  moi  cvefKai', 

iax^coLTe  b  oüpavtu 
Ktti  TTapd  öpövov  dpxtiav 
•fXuuKi/  t'  *A0avqt. 
mm  762 — 65  fifjviv  ipiä  xöovi  Keuöeiv 

KttKov  b',  d>  TTÖXic,  et  HtvoüC 
iKTfipac  TTapcti)uico|iCV 
K£A£UQiaciv  ''ApTOuc. 

765  Kttl  Xciictiiiov  dpTOC  libri;  scripRünus  KcXei^CMäctv  "ApTOUC  ex 

JaM.f.ctoH.niIlol.  B«ppl.  Bd.  XXVm.  26 


Digitized  by  Google 


402 


WUhelmni  Doehnnaiia: 


Beiskü  comectara.  PrimuB  ordo  dnboplii  generis  est,  sequuniiur  dno 
glyconei  II,  clausula  BeiziaDa. 

Ion.  461 — 64  0oj|?r|ioc  ?v0a  fac 

^fccÖM^paXoc  icxia 
Tiapn  x^P^^^M^vui  Tpinobl 
)iüVTf ijpaTa  Kpaivti. 
=  481 — 84  dXKd  le  fap  xaKok 

CUV  T   tuTuxiaic  (piXov, 
bopi  T€  ya  TtaTpiqi  (pepei 
ciüTTipiov  dXKdv, 

▼enuB  compoaitns  ecrt  es  duolras  telMÜliis,  gljooneo  II,  olauBula 
BeizUma. 

492 — 94  lü  TTavoc  BaKriMCiia  Km 
TrapauXiJouca  TT^xpa 
fiuxiubeci  MaKpaic, 

quomm  ordinum  primus  esi  gljcoiieus  III,  alter  ez  enhoplio  gtaxm^ 
tertiuA  Betsiantu. 

1084 — 86  bivac  xopt^ÖM^vai, 

xdv  xp^^^^^^^T^'p^^'^o^  KÖpav 
Kai  ^aie'pa  ctuvav. 
=  1100 — 02  iraibujv  duvriuoc  ivqv, 

OU  KOlVav  TtKHJUV  TÜXCIV 

otKOici  qpuTcOcac, 

qucnrum  primus  est  ordo  eohoplii  generis,  alter  glyconeus  H,  tertius 
Bdizianus. 

IphA.  1064 — 67  Tiapd  hf  XtuK«  cpaf]  vj>d|Lia0ov 

6iXicc6uevai  KÜxXia 
TTeviTiKOvra  KÖpai  N^p^UiC 
fd^ouc  dxöpeucav. 
=»  1176 — 79  jittKdpiov  t6t€  baiunvtc 

Nriprjbuuv  t0€cav  TTpuiiac 
TTnX^wc  b'  ü|Litvaiouc 

ubi  consodati  sunt  ordiues  glyconeus  .11,  telesillius,  glyooneus  II, 
Eemaaus. 

In  bis  igitor  ad  Sophoclis  exemplum  sjnapbia  facta  est;  contra 
ex  sua  ipsius,  quantum  perspicitur,  arte  Euripides  oonformavit 

Bacch.  862,  63  dp*      iravvuxioic  xopoic 

Griciu  TTOifc  XeuKÖv. 
«  882,83  öppdrai  pöXic,  dXX'  6pnx)C 
mcTöv  <Ti>  t6  Oeiov. 
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883  Tl  add.  Naiak.  Diaeresi  distincti  sunt  singnlariH  ordo  ^lyoo- 
nens  II  et  R^izianus,  qui  apud  Sophoclem  caesura  coUigari  debebant, 
vid©  ad  Ai.  405—09  =  423—27. 

Hipp.  532—34  oTov  TÖ  TÖc  *A^o^i- 

Tac  tticiv  Ik  X€pu»v 
"Cpuic  6  Ai6c  naic. 
542 — 44  n^Bovra  xal  hiä  ird- 
coc  iövra  cuMq)opfic 

eonstat  versns  ex  ordine  enhoplii  generis  „  „  _  glyconeo 
^  V/  _  u  „  .  clausula  Reiziana^  s^d  divorsa  inter  singulos  ordines 
syiiaphia.  Nara  primus  et  alt^r  caesura  colligati  sunt,  alterum  a 
clausula  diaeresis  seiungit;  eam  quoq)ie  componendi  rationem  a 
Sophocle  alienam  esse  supra  oxposuiiuus. 

Ion.  112—15       ^  veii6oXk  iI» 

KctXXicTac  TTpoTTÖXeuga  öd- 
q)vac  ä  Totv  (^otßou  Oufi^ov 
cafpcic  xiitö  vooic 
128 — 31  KoXov  T€  t6v  irövov,  iL 

<t>oiß€,  co\  irpö  bö^uiv  XoTpcu* 
w  Tijiwv  MavTctov  Ibpov* 
xXeivdc  6'  6  irövoc  fiioi, 

qui  sunt  ordines  enhoplii  generis  u  >  ^  >  wu  glyconeus  II,  glyco- 
neus  m,  Reizianus.  Compositio  propria  quaedam  est  eo,  quod  pri- 
mus ordo  et  clausula  diaeresi  a  mediis  definiuntur,  ipsi,  qui  medii 
sunt,  glyconei  caesura  cohaerent. 

Quibus  peraetis  recorrere  liceat  unde  exorsa  nobis  est  disputatio. 
CoBstituimus  certas,  quae  inter  verborum  et  metrorum  fines  inter- 
cedftnt^  rationes  (pp.  251 — 55).  Et  communem  numenmim  usum  con- 
sidfltttDteB  dual  res  invenimiis  saepe  ÜMSwe,  ut  ▼erbonun  finibni 
metni  tenmnentiir,  figuras  (pp.  255—71)  et  aniam  solutiotieB 
(pp.  271 — 97);  unde  siinul  comparebat  posM  quibnsdam  in  locis  nu- 
meronun  amÜgidtatem  verbi  tenmnatione  diiüdicari.  lam  proponta 
quaestione,  quaeoam  ex  propna  eoiuaque  genem  natim  sequerentur 
incisioneey  iambicum  numerum  ab  hao  parte  perrestigavimiis.  In  quo 
minus  a  tribua  iambiel  metri  foimig,  qui  fuerit  eaium  in 
▼enibus  eomponendia  usus,  quamque  yim  una  ad  alteram  exeiceat 
(pp.  298 — 328).  OreÜci  et  baecbiad  metii  dupUcee  estiteniiit  for- 
mae,  prout  post  suppressam  tbesm  sequens  arais  cum  antecedente 
aut  eodem  verbo  oontineri  potest  aut  diaeren  seiungitur.  Ea  creüci 
et  bacchei  fonna,  ubi  diaereeis  est  pro  suppreesa  tbesi«  soM  patitur 
proiiinam  anin,  altera  repudiai  Ac  mazime  bacchei  duae  formae 


1)  Wüamowiis,  Hipp.  p.  190.  Geett.  gel  Ans.  1896.  p.  161. 
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ngU'poetai^  inter  se  djscenuintur,  quod  uberiuB  nobis  expositum  est 
J>einBß  -ad  indnonea  in  iambica  compositione  obserratas  perveniituis, 
incisioiies  enim  fuiBse  strbpliae  «t  anüstropfai  consensus  pemulias 
lods  demonstiai  Dedünus  smgula  meiara  diaereseos  aut  caesurae 
actifido  coniimcta,  tefMpmtepiB^ptamas  diM)iirtetis(iip.  B29 — 359), 
porro  ex  ordinum  mipMitiQw  ign»  buc  pertinm  videbantur 
(pp.  859 — 374).  .SwriqBa  «um  >aliems  numeiis  et  singala  metra 
(pp.  374—382}  ei  mdüiia  (pp.  Bdd^OM)  ad  «ertua 
Bodata  OBtendimuB,  ^aa  in  «e  ihmi  siten  idiquod  diaereaeos  ant  eae- 
surae  stadiunit  sed  magna  pante-atiam  legem  fuisse.  Sabinnzimiu 
quaedam  de  Beiziaiio  ordine  ad  ea  compiobanda,  quae  de  iambids 
ülausolis  e3cplica7imii8  j[pp.  399 — 403). 

Hac  di^putafionii  via  ratlonefi  inter  verbonmi  et  metlronim 
fines  per  aliquam  —  etd  nünutam  —  pattem  penecuti  id  certe  no- 
Vifi  videmur  effecisse,  quantom  artis  in  lianc  rem  contulerint  poetae. 
fiabemus  iambico  numero  similia  de  reliquia  observäta,  qnae  tarnen 
tradanda  in  aliud  tempw  läMsm  «ogimv. 
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Orationis  PlatonicHP  pars  magna  iioti  humIo  libris  qni  Platoripni 
ipsum  continent,  verum  etiani  illorum  scnptorum  ineniln  ams  h  aditur, 
qui  verba Piatonis  citaverunt.  quamquam  aiit/*ni  fx  tostimoniis,  quorum 
numerus  paeuc  infiiiitus  est,  exigiium  tantum  fructimi  recensioni 
quae  dicitur  opcrum  Piatonis  redundare  non  nulU  existimant  tam*^n 
intpr  omTics  r  uistat  ad  histonam  Diomoriae  Platonieae  inlustrandam 
plnnimiin  mteirsse  naturam  eonim  quoqiio  quae  voterrs  scriptores 
inspexerunt  exeinplarium  philosophi  quam  maxiine  expioratam  habere, 
qui  historiani  t*^xtus  Platonici  enarrare  conantur  in  duas  quaestio- 
nes  incurrunt  quae  nisi  testimonia  scnptorum  cvolvuntur  aliter  ex- 
pediri  iiequeunt,  sed  ut  in  propaluiu  sit  quibus  de  rebus  agatur, 
diiputatio  pauUo  altius  repetenda  videtnr. 

inde  ab  illa  aetate  cjua  dialogi  academici  in  vulgns  editi  sunt 
usque  ad  p'rapcitateni  cadentem  multa  eorum  exemplaria  uni  cui<fiif» 
saeculu  supputivisse  propter  causas  gravissimas,  quarum  non  nulUib 
si  placet  adducam,  probabile  est  Hermodori  bibliopolae  velim  tibi 
in  mentem  veniat.*)  dein  de  in  testamento  Platouis  etiam  de  scriptis 
eins  actum  fuisse  monere  utile  est.*)  cum  discipulos  philosophi  opera 
magistri  sedulo  coluisse  suniendum  sit,  tum  Phüipp  ini  Opuntium 
memoriae  Piatonis  servamlae  operam  navasse  traditum  hahemus.*) 
praeterea  inter  xVlexauilriin*s  grammaticos  ^Vrisiophanem  Byzantium 
in  scriptis  Platonicis  disp(jnendi.s  edendis  versatum  esse  scimus.'*) 
antigrapha  Platonica  Atticiana  in  mauibus  doctorum  laiö.se  Galeous 
testis  est.'')  inter  viros  Piatonis  studiosos  etiam  Cicero  et  Plntarchus 
referendi  sunt;  pancos  eorum  memorare  satis  babco,  pluics  um  cui- 
que  puto  succurrent.  de  illis  tenijioiibüs  dixi  (juibus  dogniata  Piato- 
nis nemini  fere  probabaniur.  uiin  vero  inde  ab  aetate  Calvisi  Tauri 
usque  ad  tempora  lustiniani  quam  ampla  philosophi  diviui  qui  voca- 
batur  meniüiiii  fuerit  notissimum  est. 

similiter  tunc  cuui  nava  academia,  iilain  dico  cui  Psellus  prae- 
erat,  oondita  est'),  scripta  Platonica  apud  homines  litteratos  perva- 

1)  cf.  Schanz,  ed.  Plat.  I  pnef.  p.  10. 

2^  cf.  Cie.  Att  13,  '21  a,  1  die  mihi  placetne  tibi  primimi  edoro  in- 
iusflu  mco?  hoc  ne  Hcnnodorus  quidem  faciebat,  ia  qui  Platonm  übros 
solituB  est  divulgare,  ex  quo  Xö^oiciv  €piLiööu)püc. 

8)  cf.  Laeri  Diog.  3,  48.       4)  cf.  ibid.  8,  87.       5)  cf.  ibid.  8,  81. 

6)  ad  Tim.  p.  77  G.  cf.  Uaeiifir,  tTnier  Platontezt,  Göti.  Nach.  (1898) 
p.  807. 

7)  cf.  Überweg-Heinze,  UruudriTs  d.  Gesch.  d.  Fhilos."  II  p.  216. 
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gata  fuisse  certnm  puto,  qitamvis  nallum  de  nostris  libris  Platonicis 
Psello  mo  exaratum  esse  memorandum  sit^)  at  Psellus  eiasque 
sodales  non  primi  inter  Byzaotinos  memoriam  Platonis  redintegravere. 
iam  nono  saeculo  p.  Chr.  n.  exeunte  traditionem  Platoiücam  Byzanti- 
nis  ▼ariam  suppetivisse  probari  potest.   pervenere  enim  ad  nos  libri 
lila  at'tate  scripti  Oxoniensis  39*)  Parisinusque  1807');  et  quam- 
qiiam  liic  alias  atque  ille  tetralogias  cootiDet,  septima  tetralogia  neque 
in  B  neque  in  Ä  legitur,  tarnen  bipertitam  Photi  temporibus  memo- 
riam summae  partis  operum  Platonicorum  fuisse  vel  ex  ipsa  nostro- 
rura  librorum  condicione  elucet.    plerosque  enim  dialogonim,  qui 
libris  B  et  Ä  tradimtiir,  etiam  recentioribus  merabranis  tradi  qiiae 
a  vetustissimis  illis  B  et  A  derivari  nequeimt,  inter  omnes  constat.*) 
praecipiie  autem  in  iis  Sfriptis  qiuie  praeter  Venetuni  T  aliosque 
libros  rocoutiores  recentissiniosciue  etiam  JJ  rettulit,  Codices  nostri 
permuitis  lectioiiibiis  iisque  gravissiniis  inter  se  discrepant,  ita  ut 
romphires  recensiones  sernionis  Platoiiici  nol)is  suppetere  dicenduni 
sit."'')    tanien  ad  eruendum  nuni  plena  receutiorum  libronun  traditio 
iam  Photiana  aetate  viguerit,  etiam  altiore  iudagine  opus  e^se  appa- 
ret.    ita  tien  potuit  ut  codicum  recentiornm  niemoriam  taiiluni  non 
omnem  i)er  saecula  Photuiniim  exfipjentia  ortam  esse  Co)  *  lus  coui- 
ceret^K  ut  Cobeti  sententiani  iSchanzius  f\m  [»nst,  Bekkerum  oditiouem 
criticam  Piatonis  curandam  suscepit  ainplecleretur.    etiamsi  igitur 
singulis  libris  l^latonis  inter  se  comparatis  praeter  />  etiam  arche- 
typon  alt^rum  codicum  nostrorum  fuisse  evincatur,  tarnen  complures 
recensiones  quas  dicimus  Photiana  aetate  dialogoruni  floruisse  hac 
via  demonstrari  uon  posse  vides.   contra  ita  quaestionem  de  fontibus 
receutiorum  librorum  Piatonis  prorsus  profligare  lirebit,  ut  cum  bis 
libris  testimonia  veterum  eomponamus.    ex  testimoniis  nullo  negotio 
quisquis  discere  potest  proprietates  vel  rcccntissimorum  codicum 
Platonicorum  plurimas  ad  antiquitatem  ascendere,  licentiae  scriba- 
rum  Bjzantinorum  perperam  tribui. 

in  hac  igitur  re  pars  prior  lucri  quod  e  scriptorum  testimoniis 


1)  öcriptuia  quorundam  veluti  Tubingensis  C  (cf.  Schanx,  'Nov. 
Comm.^  p.  169)  Venetoramaiie  D  et  T  (ef.  Schans,  'Stadien*  p.  6,  *P1»- 
tocodex*  p.  1)  proxime  ad  Pselli  aevum  accedit. 

2)  Ryiiid  Bekkerum  nota  apud  SchanBinm  nota  B  est.  cf. 
Nov.  Comm.  p.  105. 

3)  de  Pariaino  A  et  ipso  nono  saeculo  scripto  cf.  Schanz,  Studien  p.  2. 

4)  cf.  laonnas  qnibus  yetortUriini  libri  laborant  repletae  in  recen- 
toribn«  Kbria.  cf.  Schanz,  Stadien  p.  87  sq.  Plat.  1  praef.  p.  9.  II  praef. 
p.  8.  Schanrium  putare  ''in  iis  dialogis  qui  Bodloinno  et 
Parisino  traditi  essent,  uobis  ipsuiu  archetvpum  librorum  omnium  uoätro- 
rum  eerratom  esse'  temere  contendit  A.  Senaeffer,  quae^t.  Plat.  (1898)  p.  8. 

6)  cf.  Schans,  Stadien  p.  46—48. 

6)  cf  ATiiemoH  9  (1860)  p.  339  'videmus  etiam  nunc  quam  Platoni« 
Codices  vettisÜKsimoH  cura  refentissimis  componimus  .  .  .  quantum  damni 
Platonicae  oratioai  saecula  quinque  vel  sex  importaverint.' 
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historiae  dialogoruin  acadenucorum  fit,  posita  est.  ex  testimoniis 
certissiine  cognoscitur  anno  896  quo  über  B  scriptus  eflt,  etiam 
alterum  fontem  prorsus  a  B  alienum  tetralogiarum  quas  B  continet 
fuisse.  atque  simili  modo  ex  testimoniis  discendum  es^  num  quibus 
scriptis  libro  Ä  traditis  a  vetustissimo  illo  codioe  uno  «rnmis  lux 
et  Salus  petenda  sit.  sola  in  septima  tetralogia,  quippe  quam 
nulli  libri  nisi  recentiores  M  servaverint,  ne  testimoniis  quidem  in 
atixilium  vocatis  accurate  dotiniri  potent,  quaenam  ipsa  Photiaua 
aetate  condicio  memoriae  fiient.  sed  quot  libri  nostronim  ab  aliis 
uon  pendeant,  in  bac  quoque  tetralogia  excdrpta  scriptorum  facile 
docebunt. 

fit  pnrnm  est  eo  uno  consilio  testimonia  evolverc,  ut  bistoria 
niL  iiioi  iae  Piatonica»>  indf'  ali  illis  teinporibus  quibus  nostronim  libro- 
ruin  uiiliquissimi  Sf]  i]»ti  sunt,  explorctiir ;  quae  ratio  intr>r  archetypa 
Photiaua  aetate  exarata  nostronim  librorum  et  volunima  ab  antiquis 
usurpata  Plntonis  intercedat  testimoniis  erui  posse  praeeipue  spera- 
mns.  antiquis  saeculi  cuiusvis  usque  ad  interitum  sertae  neoplato- 
nicae  multa  exempla  dialogomm  acadumicorum  prompta  fuisse  supra 
nobis  veri  simillimum  visum  est;  e  contrario  numerum  ina^;num 
nostronim  codicum  Platoriis-  arrhetypa  satis  pauca')  redire  nemo 
infitias  ibit:  ergo  yjauifestuia  vnietur  permultos  librrs  philosopbi 
ineunte  luedia  aetate  possuin  datos  oblitteratos  deperditos  esse,  ea 
igitur  fjUH'^  Tiuper  VViiamowitzius"' )  He  niina  per  septiTuum  oetaviim- 
(pie  saecuiuin  p.  Obr.  n.  in  litteras  (iraecas  inrunipenti  prolocHtns 
Sit,  etiam  in  historiam  textus  Plaloniüi  cadere.  sed  cum  omnium 
scriptorum  labern  aecpie  pcrniciosam  fnisse  vix  credibile  sit,  tum 
Piatonis  opera,  utpote  (piomm  memoriam  anno  H96  variam  fuisse 
demonstrari  po^^sit.  duhitu  an  numquam  tunditus  periru*)  periclitata 
sint;  operum  Plalouicorum  vide  ne  tot  exempla  vcl  post  eum  ([uem 
aevum  Photianum  excepit,  artium  situm  diuturnibsimum  a  Fbotio 


1)  praeter  ccteros  Veneti  append.  claaa.  4  cod.  1  et  189,  Vindobo- 
i,pnaf'«<  an|,|,l  7  pt  n5  nt  in  Hippia  maiore  Marcianus  189  neg^letronrliiB 
et  loco  ema  Vindobonensis  21  adsumendus  videtur.  cf. Schanz,  Fiat.  IX  praef. 

2)  e  ma^na  copia  manu  scriptorum  librorom  Platonis  eano  ac  felici 
iudicio  I.  Bekkemm  buos  elegisse  einsque  ex  adnotatione  ciitica  fere 
totam  varietatem  scripturae,  quae  Byzantinis  euppetebat,  cognosei  posse 
nunc  bibliotheciM  ifernm  iterumque  pervestigatis  statui  debet.  inprimia 
inter  lectiones  librorum  Stallbaumi  paucissimae  tantum  inveniuntur,  quae 
quamquam  memorabilei  in  nullo  oodicum  Bdikeiri  lecnnrant;  atque  (dem 
valet  in  eodice»  Kempublicam  offerentes  a  Schneidero  conlatos.  tarnen 
pauci  libri  a  Bekkero  ex  jmrte  vcl  toti  nep^leeti  ut  Tubino-ensig  Yindo- 
boneusin  8up})l.  7  YenetuB  append.  dass.  4  cod.  1  merito  post  Bekkerum 
protracti  sunt. 

8)  Aeschylui,  Omtie  n  p.  148. 

4)  yelutl  Latinonun  seriptorum  multi  per  medium  aevum  pronus 

latuerc,  donec  studiis  antiquarum  litterarum  reTin^centibus  singula  eorum 
exeniy)laria,  omnium  noatrorum  librorum  archetjpa  ab  intehtu  re- 
tracta  sunt. 
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eiusquc  sociis  indagata  excussa  conlata  sint.  iit  flasse;.  libroruni  di- 
versis  generibus  anti(iuoinm  codicum  responderent  mini  iure  docti^) 
axchetjpon  iinicum  üo.stroruin  exeiuplariaiiL  Flatoois  media  aetate 
SOliptuTn  posuerint,  (juaerendum  est. 

haue  quaestionein  testiinoniis  veterum  in  censuin  vocatis  diri- 
mere  licebit.  (pia  tarnen  iu  re  caute  airendnm  frit;  non  eniin,  si 
excerpta  seriptonun  propnis  leetionilnis  scatere  deniunstratum  est, 
idcirco  nostros  iibros  Plaioni.s  ex  iino  archetYpo  mediae  aetatis  fluxisse 
apparehit.  nimirum  in  hac  quae.stioue  utile  est  ea  memoria  tenerp 
(juae  propter  Plaiitiim  Leo*^)  dixit:  'zu  erkennen  ...  ob  eine  Über- 
lieferung einheitlich  oder  mannigfaltig  ist,  inufs  man  die  Überein- 
stimmung der  Zeugen  unti-rsuchen,  nicht  ihre  Abweichungen  von 
einander.'  ut  ad  profligandam  (|uaestionem  quae  de  archetypo  Pla- 
tonico  est  inluülrare  necessarium  videtur,  quibus  scripturis  nostra 
exempiaria  üialogorum  inter  se  congruaut,  ita  statuendum  erit  num 
a])ud  scriptores  lectiones  Platonicae  speciem  veritatis  offerentos 
nitoreque  antiquitatis  spiendentes  obviam  fiant,  quae  a  libris  qui  ex- 
taut  philosophi  onunbus  alienae  sunt,  nisi  nostros  libros  Platonicos 
vitiis  lacunis  communibus  laborare  cognitum  erit  e  testimoniis,  testi- 
monia  libros  nostros  ad  unum  fontem  redire  nemini  per«uadere  poterunt. 

haec  tibi  iis  locis  rata  esse  velim,  ubi  scriptores  ab  Omnibus 
membranis  Platouicis  di.screpare  reperis.  iam  vero  ad  illas  testimo- 
niüium  lectiones  accediinus  quae  in  singulis  libris  Platouicis  vel  in 
faniiliis  singulis  eonim  recummt.  quibus  locis  aliali«?  sententiam 
vulgarem  de  communi  codicum  Platoniconim  archetypo  prorsus  refolli 
posse  sperandum  e^t.  nam  ex  testimoniis  eas  codicum  singulonim 
lectiones  ad  antiquitatem  ascendere  sciri  poterit  quas  reliquorum 
libronim  scripturis  pu^thabendas  esse  pateat.  i\uo  in  genere  monen- 
dum  est,  ubi  menda  certa  singuloruni  librorum  apud  scriptores  ob- 
viam sunt,  nostra  exempiaria  philosophi  ex  compluribus  exemplis 
autitjuis  manasse  facile  perspici.  sed  ut  absurdum  videtur,  si  qui 
libri  rarius  cum  scriptoribus  faciunt,  eos  malae  fidei  convictos  esse 
putare,  ita  etiam  ex  usu  Platouieo  e  couexu  senteutiarum  lectiones 
a  scriptoribus  alienas  traditioni  deberi  probandum  erit.  clarissime 
vero  illis  locis  nostram  memoriam  Piatonicam  ex  diversis  libris  pris- 
cis  pendere  inlustratur,  ubi  pluribus  testimoniis  suppetentibus  Codices 
uostri  in  easdem  lectiones  atque  scriptores  discedunt. 

deindd  alteram  yiam  excerpta  scriptorum  suppeditant  qua  qui 
memoriam  Platonis  simplicem  esse  volunt  refutari  possimt.  maiore 
enim  copia  testimoniorum  in  medium  producta  haud  aUenum  videtur 
quaestionem  moTm,  au  excerpta  yeterum  ipsa  in  di versa  genera 
olassibus  librorum  nostrorum  respondentia  dkcemere  liceat  ita  non 


1)  Schanzium  praecipue  dioo  (et'.  Studien  p.  SB  sq.),  etiam  Sobaeffe- 
rum  (cf.  1.  c.  ^.  661 

2)  Plautiaiscne  Forschungen  p.  2. 
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modo  generaliter  ex  testimoniis  effici  potent  variam  priscam  tradi- 
tioneiii  in  nostris  libria  Platonia  obviam  esse,  sed  fortasse  etiam  ipsas 
recenskmes  librorum  certorum  iam  antiquitate  Tiguisfle  probabüe 
videbitur. 

eam  igitur  quaestionem  qua  aatiqui  arcbetypomm  librorum  Pia- 
toms fontes  iniustrentur,  etiamsi  loci  Boriptorum  auzilio  aroessantur, 
contortam  et  diffldlem  eme  patet;  multo  facüius  testimomia  ezpedi- 
tur,  quae  ratio  iuter  singulas  membranas  quae  aetatem  tulere  Pia- 
tonia  interaii  nltninim  omnea  ad  unum  üloa  Codices  ad  antiquitatem 
aacendere  eertum  est  in  quibus  lectiones  acriptorum  nullia  atiis  libris 
relatae  oonqiareni  qui  autem  Codices  testes  {Mcaliaies  orationis 
Platonicae  sunt,  num  ad  unum  arcbetypou  redeant  quod  excerptorum 
Platonis  aetate  reoentius  sit,  e  simpJioi  comparatione  testunonionim 
cum  libris  Platouids  non  item  mtellegitur.  cum  pericnlum  sit,  ne 
Omnibus  singuloram  codicum  scriptoris  quae  a  testünonüs  abhorrent 
pro  uovidis  habltis  e  peeuliari  quamyis  pessima  memoria  scrip- 
tomm  condudatur  nostros  libros  ex  uuo  eodemque  exemplari  fluxisse, 
ad  quaestionem  de  arcfaetypo  Platonico  profligandam  lectiones  scrip- 
torom  diligenter  ponderare  et  sua  quamque  disputatlone  critica 
prosequi  neoessarium  esi 

historia  uutem  dialogorum  academicoruni  explorata  inanifestum 
erit  quas  leges  recensio  sequi  debeat.  praeter  quod  per.spfctum 
babebimus  qui  Codices  ex  libris  deperditis  apti  sint,  etiam  pate- 
bit  num  illa  quibus  recensionem  uiti  oportet  exemplu  in  dasses 
distinguere  ad  textum  recte  constituendum  expediat.  libros  com- 
plures  quonim  communis  fons  amissus  iusigiii  lectiouum  conseusu 
indieetur  classi  oerta  comprehendere  ad  recensenduia  i'latonein  pcni- 
tile  esse  negari  ne(iuit;  at  ut  suspicio  non  abcst  quin  quidam 
Codices  Platonis  singuli  e  eorapluribus  fontibus  suspensi  sint, 
itÄ  fore  ut  ea  quae  ex  condicione  nostrorum  librorum  de  familiis 
eorum  efficiuntur,  testimoniis  aut  certius  probentur  aut  eorrigantur 
putandum  est.  etiamsi  plurimis  locis  libri  Platonici  in  easdem  par- 
tes discedant,  tarnen  ad  rem  criticam  in  Piatone  factitandam  distinc- 
tio  classium  nullum  usam  afferet,  nisi  singulis  libris  singulanun 
familiarum  inter  se  conaentientibus  totam  traditionem  Platonicam 
praeberi  eertum  babnerimus.  —  quantum  vero  ad  priscam  Platonis 
memoriam  yia  ac  ratione  resuscitandam  scire  intersit,  utrom  ex  nno 
an  6  compluribus  exemplis  veterum  nostri  libri  pendeant,  non  est 
quod  explicem. 

verum  ut  quaestio  de  historia  dialogorum  l^latonis  instituta 
praemunita  via  ad  umbilicum  adducatur,  porro  monendiim  est  suam 
quemqiip  dialogum  dispute li(mem  requirere.  nam  non  modo  libri  et 
numero  et  genere  diversi  diversos  dialogos  nobis  suppeditant,  verum 
etiam  eorundem  codicum  indolem  in  aliis  dialogis  aliam  esse  docti 
dudum  Tiderunt  Vaticani   225  partem  maiorem  de  Bodleiano 
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deflcriptam  esse  Schanzins  detexit^);  quem  tarnen  Ubnun  in  quibuS' 
dam  dialogis  ut  in  Fhaedone  a  B  solo  derivari  non  posse  oonstat. 
in  toto  codioe  Bessarione  possessore  nobilitato  eadem  scriptura  spe- 
ciosa  obviam  est');  fontes  libri  quam  m&xime  variani^  Terendnm 
igitur  est,  ne  qua  membrana  reeentissima,  etiamsi  in  non  ntdlis  dia- 
logis utpoie  a  libro  serrato  ducta  neglegi  debeat,  in  sciiptis  ab 
aatiquis  praecipuo  perlectis^)  memoria  lautiore  utatur. 

neque  diu  dubios  haerebam,  a  qnonam  dialogo  in  comparandis 
testimonüs  com  codioibus  Flatonis  exordiom  sumerem.  nimiruro  a 
scnptis  libro  Ozoniensi  traditis  incipere  par  üiit;  tnter  baec  autem 
praeter  Erastas  Phaedonem  id  esse  constat  in  quo  memoria  libronim 
Platonicorum  ipsa  maxime  variatttr.*)  idcirco  non  sine  oausa  in  boc 
dialogo  primo  quaerendum  puiavi,  quibus  potissimum  libris  singula 
testimonia  astipulentnr. 

praeter  oeteros  autem  seriptores^  qui  Platonioa  suis  operibus  in- 
sememnt,  exoerptomm  et  nnmero  et  aroplitudine  excellit  loannea 
Stobaeus.  antbologium  loannis  propter  causas  complures  mihi 
maxime  idonenm  visum  est,  a  quo  quaestio  de  bistoria  dialogomm 
Piatonis  ordiretur.  primum  enim  scriptorem  eadentis  graedtatis 
electum  volni;  nam  quae  genera  memoriae  Platonicae  Pboti  tempo- 
ribus  viguere,  ea,  si  modo  priscae  originis  sunt,  apud  scriptores 
exeunte  antiquitate  florentes  potissimum  indagari  posse  pntandum 
est.  deinde  eertae  causae  snadebant,  ut  ceteris  infimae  aetatis  ex- 
cerptoribus  Stobaeus  anteferretur.  pbilosopbos  enim  neoplatonioos 
atque  scriptores  cbristianos,  qui  suarum  atgumentationum  verbis 
verba  Platonica  intexuemnt,  hie  illic  a  memoria  quae  eis  ante  ocu- 
los  erat  recessisse,  menda  scriptorae  sostnlisse  suspido  est;  at  ecloga- 
rio  qui  id  tantnm  ageret,  ut  exceipta  in  opere  recepta  titulis  aooom- 
modata  essent  quos  cnique  capiti  praefixerat,  singniis  ]oois  lectionem 
exemplaria  adbibiti  recognosoere  cura  remotior  erat  ita  fidelissime 
apud  gnomologum  priscam  Piatonis  traditionem  redditam  esse  Ten 
simile  ridetar.  nec  non  ideo  in  hac  quaestione  Stobaeum  eroWere 
fas  est,  quia  diversa  genera  memoriae  Platonicae  in  opere  eclogarii 
obviam  fieri  merito  sumitur. 


de  Pbaedone 

priiHijuam  Stobaeanae  lectionesPhaedonia^  cum  lectionibus  librorum 
Platonis  componantur,  praeter  ea  quae  iam  in  Universum  de  oodidbus 


1)  cf.  Stadien  p.  61.       t)  cf  Studien  p.  4. 

3)  cf  s.  lianx,  Platocodex  p  h9  sq. 

4   trailitum  est  non  nnllofl  dialof^ofl  a  veteribus  praeter  oeteros 

tractato«  e«8e.  cf.  Hermann,  Plat.  VI  p.  219. 

5)  cf.  Schanz,  Studien  p.  48. 

6)  taiitum  noD  omnes  loci  PhaedoniB  a  Stobaeo  citati  in  ea  parte 
anthologii  quam  Wadumuth  et  Hense  edideie  reperiu&tur.  inter  ampiiorea 
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Platonicis  dicta  sunt,  etiam  non  nuUa  de  numero  et  condicione 
libroi  iim  ]*hafMli iiieiii  continentium  praennttore  necessarium  ost  Rchan- 
ziana  dialogi  recensi'*  liitrir^  scriptis  (piattunr,  Hodlfiaiio  B  Cnisiano  C 
Venetis  D  et  K  üititur,  (juorum  libros  BCJ)  vinculo  iioeessitudinis 
artissimo  inter  se  coniunctos  osse  neminem  fallere  potost,  ita  iii  hi 
libri  memoriam  classis  prioris  a  Srhanzio  statutae  exhibeant.  ex 
altera  auteni  parte  uiium  Venetum  ccxlii  em  in  iisum  Bessarionis 
cardinalis,  discipuli  Gemisti  Plethonis  scriptum  editor  sihi  quasi 
exemplar  totius  familiae  sumpsit,  ciusque  scripturas  nnn  minore 
diligentia  adnotavit  ([nam  lectiones  lihrorum  multo  vetustiorum  Ii  CD. 
venim  nunc  Schanzius  ne  ipse  quidem  quattuor  illos  libros,  quornm 
lectiones  in  adnotatione  critica  congessit,  archetypos  omnium  libro- 
nim  Phaedonis  ei?sc  iudicat.  familiae  (juam  dixit  priorMm  praeter 
JWJ)  etiam  Codices  (pmttuor,  qnos  Bekker  notis  /i(l)Gs  sif^niivit, 
attribuit.*)  deinde  ab  illijj  septom  libris  unius  ^'eneris  Bekkerianos 
A(^Fj  HJ  L')  maxime  discrepare  p^-ir^nit,  (|ui  omnes  a  Veneto  T') 
derivati  tidelissime  memoriam  alteiiu.s  tamiliae  librorum  IMiaetlunis 
offerrent.  simul  certo  limite  duas  classes  librorum  distingui  non  posse 
Scbanzius  concedens  non  nullos  Codices  in  parie  iiriore  ab  altera 
familia,  in  posteriore  n  priore  starc  edixit.  atque  int^jr  huiusmodi 
libroK  in  libello  qui  mscnbitur  'Ue})er  den  Platocodex  der  Markvis- 
bibiiothek' ^)  ipsum  Venetum  K  nunc  numeravit  quem  tunc  cum 
Pbaedonem  edebat,  idoneum  putabat,  qui  instar  omnium  librorum 
alterius  classis  imaginem  repra«sentaret.  (juae  cum  ita  sint,  praeter 
Schaazianos  etiam  Bekkerianos  libros  in  censum  vocandos  esse  patet^) 

earum  quas  Ötobaeus  e  Phaedone  d»  Nuaq^sit  eclogarum  prima 
ibc  diOTTöv  .  .  .  f|bu  (p.  60  B—  C)  rcporitur  in  libri  I  capite  L 
(Wachsmuth  I  p.  477,  22 — 478,  9)  praemisso  lemmate  ÜXutujvoc 
hi  ToO  0uiöujvoc.   ditferentia  scripturae  haec  est: 

edogM  nnias  memoriam  (e.  120,  31  ßaßai  . . .  diroXXÄrrecOai  p.  84  D-  ^5B) 
ex  api»aratu  Oaisfordiano  petivi.  —  deinde  pracmitto  in  constituendis- 
gnomologii  verbis  Icctionea  alterius  manns  codicis  Parisini  ''Et'lo<^anim' 
(cf.  WacBsmutb,  j^rol.  p.  27j)  plane  omittendas  esse,  eas  euim  Elter  e 
codicibiu  Platonicis  interpoiatat  esse  mihi  affiimavit. 

1)  ef.  Platocodex  p.  60. 

2)  distingnendi  -nnt  Bekkeri  C  Parisinus  1809)  rt  Schanzi  ('  (Tu- 
biDgensis);  item  Bekkcri  E  (ParininuH  1811)  et  Scban/i  E  (Bekkeri  3). 

8)  varias  lectiones  buius  libri  nondum  publici  mriü  tactas  esse  sane 
doleDdnm  eet        4)  p.  66  ei  p.  89—108. 

6)  quia  tamen  Schanzi  notaa  librorum  qiioad  attulit  cum  Wacht- 
TTintbo  et  Henseo  editori^ns  Stobaei  n^nr^iin'  v  ilni,  sigla  Bekkcriana 
uncifl  saepsi;  qno  factum  est  iit  nil  incommüdi  habeat  quod  litterae  (' 
et  E  aiios  librus  apud  Schan^&ium,  alios  apud  Bekkerum  riigiiiiicant. 
hae  igitnr  aedeeim  notae  in  tabellis  ▼ariaram  lectionnm  obWam  enmt 
BODE  (J^GaACEJHfJLTr).  praetozea  ono  qnoqne  loco  inveniefl 
notam  v  qua  rodices  reliqni  praeter  eos  quorum  propria  nota  adscripta 
est  comprehenduntur.  de  d '  quid  valeat  cf.  Schanz,  ed.  p.  89,  '6. 

Studien  p.  5. 
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22  €(>iKeV  =  {/l0Gs) 
22  TOUTO  =  nCd^Er 
24  eivm  =  liCd^Kv 

24  TO  Aun>)püv  ==  BCd^Ev 

24  —  TUJ  a\xa  =  Khd^v 
24  auTuj  ^  UCd^Ev 

25  —  e^eiv  =  Kr 

25  —  Trapafi Tvccüai  — B 

478,  1   e'Tfpov  =  nCd'Kv 

1  Ktti  Xa^ßävi)  =  Bd^Ev 
1  Ti  =  BCd^Ev 

1  ava  fKuIeceai  öei  =  A'r  :  Kai 

pro  (iel  (pr.  (r) :  ati  dvax- 

1  dvaTKd£€c6ai  =^  BC 

d'Kv 

2  j]^ijatviju  =  Ed'ü 

2  buoiv  T€ 

p.eOC    5  —  tTTCibn  =  BCd^Ev 

5  —  ebuvaTO  =  BEv 
5  —  cuvnn)€V  ==  BCEo 
5  auTtüV  =  Ev 

6  ibv 

7  UL»C7T€p   OUV  Kttl  auTii) 

^BCd^Ev 
8  —  aÖTiü  ^ol  =  BCd^Ev 
.  8  i^v      Tif»  CK^ei  =  i?C^:i7 


9  d\T€tv  =  ^?e; 

9  bf|  ir(7<l»^o 


^OlK6  Tl  BCEv 

om.  f  r?) 
cfvai  KOI  (^) 
XirrTTipöv  [diAEJ  t) 
Tö  ä)Lia  i^6'(i^ 
auTÖ  (^«/)  :  om.  (s) 

TrapafivtcBai  GEd^  ') 

^TCpOV  ilX)  (J) 
Ktti  KüiuXüMßävrj  C 

Tl  ÖUTOV  (  J) 


dvaxKditTai  (r) 

cuvriLi|.ievuj  i)C'(i*  {JOG)  :  cu- 

vripi])aüevuj  (.'?) 
bu'  ÖVT€  BCd^v  ;  6uuj  övie  i^' 

nbüvaio  Cr/'  {JOGsCy) 

auToic  J^Crf*  (z/tf>s) 
dl  Plat. 

üjcTiep  OUV  Km  au  om  (s) 
auTtu  i)XO\  (J) 

TOI  CK^Xei  fjv  7TpÖT€pOV  (<^s)  Z 
flV  dv  Tlj)  OCdXet  TTpÖTCpOV  et' 

dXteivdv  BCd^ {JOG  et  rc  rc) 

U  (J) 


Tarias  lectiones  quas  plurixnas  locus  bmissimus  offert^  diTergum 
ad  quaestionem  soWendam  valere  consentanaiuii  est.  qua  de  rc  va- 
rietatem  8cripturae  in  certae  rationis  tabellam  redactam  proposiii,  ita 
ut  iiBO  coDspectu  lectioneB  vim  similem  habentes  coinprehendantor, 
dissimiles  diatinguanttir.  tota  autem  lecüonis  varietas  in  genera  duo 
dividitur,  quortim  alterum  eos  locos  complectitur  ubi  Stobaens  a 
aingulifi  parÜbus  nostrae  memoriae  Platonicae  discrepat,  alterum  eos 
ubi  gnomologiis  ab  universa  traditione  codicum  Platouicorum  ab- 
borret.  deinde  prior  lectionum  dassis  rursus  in  tres  partes  secanda 
est  eo8  euini  locos  ubi  Stobaeus  a  Bingulis  pluribusve  Ubria  Plato- 
nicis  propter  menda  plana  eorum  dirimitur  a  cetera«  differentüs  eius- 

*)  Numeri  qui  in  bac  aequentibusque  tabellia  legtmtur  ad  a^ipen- 
dicie  numeroft  fefiwendi  mint. 
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dem  classis  secernere  neccssaxium  est:  scriptiins  ([uas  rnique  originis 
reeentissimae  esse  sumere  iicebit  nullum  traditionih  disciimeu  efti- 
citur;  cum  igitur  iam  in  inlustrando  quantuni  quisque  codex  Piatonis 
a  Stobaeo  distet,  locorum  quos  dixi  nullaTii  mentionem  facere  in  rem 
est,  tum  maxiine  in  proeessii  quaestionis  im  abit,  quae  menda  aperta 
siugularum  faniiliarum  codicum  Plaioiiinjnim  propria  sunt,  ea  ab 
initio  extra  rationcm  reliquisse.  naiu  expiorato  ({ui  codex  T*latonicu8 
a  Stobaeo  proxune  absit,  nuni  pro  archetypa  huius  libri  memoria 
recensio  apud  eclogarium  obvia  haberi  possit  quaerendum  erit.  quo  in 
genere  monenduin  est  libros  Stobaeo  familiäres  a  memoria  apud  eum 
reperta  descendisse  nullo  iure  dici,  nisi  peculiareä  lectiones,  si  quae  sunt 
horum  libroruin  Lüm  ab  excerjitore  quam  ab  aliis  codicibus  Piatonis 
abhorrentes  spurias  esse  apparuerit.  ut  igitur  codicum  qui  ante  alios 
cum  Stobaeo  conspirant  proprietates  omnes  diligentur  examinare  ne- 
cesse  erit,  ita  de  erratis  horum  librorum  certissiina  ij  ULcque  a  prin- 
cipio  submovere  ex  re  est.  atque  etinm  lUorum  librormu  meuda 
manifesta  qui  pmeter  ceteros  a  Stoliai  o  abliorrent,  a  bouis  eorum  et 
dulnis  scripturis  segregata  iKiln  rt  <  (imnuulum  est.  cum  enim  ad 
illaiii  quaestionem  astcnditur,  ulrmn  milla  nisi  ea  librorum  IMatoiiis 
pars  cuius  memoria  kniumolügu  praecipuc  prubatur  a  traditioiu'  cius 
proguuta  sit,  an  demum  post  Stobaeuiu  laumoria  Platonica  in  classes 
quae  extaiit  discesserit,  in  singulas  lectiones  librorum  ah  eclogario 
iiiaxiniL'  dih('it{)aiitium  iuquirenduüi  erit.  qua  ab  quaestione  eas 
scnpturaö  reniülas  esse  expedit  quas  ultra  Stobaeum  recedere  demon- 
strari  posse  sane  desperandmu  est. 

venmi  etiamsi  illas  memoriae  differentias  quae  ex  vitüs  planis 
singulorum  codicum  Piatonis  originem  trahunt  spreveris,  tamen  ne 
reliqui  quidem  loci  ubi  libri  philosophi  fluctuant,  pariter  omnea 
idonei  sunt  ex  quibus  quae  ratio  inter  classes  librorum  et  Stobaeum 
intersit  cognoscatur.  nam  ubi  minutiis  codioes  Platonici  inter  se 
discrepant  yeluti  U8ii  formarum^)  rebusque  orthographids'),  consensui 
partis  alterutrins  eorum  cum  Stobaeo  aut  nuUum  aut  parram  pondua 
iaest.  et  yilissimos  quidem  illos  locoe  esse  patet  ubi  eclogarius  et 
pais  librorum  ea  forma  congmnni  quae  sola  FLatone  digna,  cui  quae 
obetat  a  scriptore  Attico  aetatis  qua  Plato  soripsit  aliena  est*)  nimi- 
nim  foimas  subditiw  pamsarum  uMmbranarum  Platonis  proprias 
item  ut  singulorum  codienm  lectiooes  prorsus  Insanas  e  reoenti  lapsu 
aeribarum  ortum  traliere  sumi  debet  eorum  antem  looorum  ubi  de 
ftonis  agitur  quibus  quae  obstant  et  ipsae  Flatonicae  procul  dubio 
sunt^),  caatom  puto  tunc  demum  rationem  liabere,  eum  quid  rei  sit 
dÜferentüs  graTioiibus'^)  explauatum  est  maiime  Tero  illi  loci  iBter 

1)  0  f  0  eiXeiv  ie^€iv,  T^TvecSai  tCvccOai ,  ibuvaro  fiMvoro, cOv  EOv,     ip oi 

2)  c  l  TU)  T(S.  T  rf  e.  g.  ^^^')vaTO  T*i6uvaT0.  4)  cf.  e.  g.  no{  Ißoi. 
^'i  iater  graviore' H  ditferentias  ]traecipue  numeravi  transpositionen 

verborum,  mut^ta  uyaunjina,  verba  addita  aut  neglecta  exceptu  ni  mi 
pro     waA,  irdMv  pro  irdjuv     aim.  postta  inYeni. 
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leniores  differentias  scripturae  memorabiles  esse  videntur,  iibi  menda 
aperta  lextus  Stobaeani  in  singulis  libris  Piatonis  recurrunt.  atque 
hos  locos  ut  ab  iis  secernereni  quibus  quasi  fuudameuto  quaestioneni 
niti  volui,  a  nie  impetrare  non  potui;  locis  ceteris  qui  ad  res  minutas 
casui  atque  licentiae  scribarum  obnoxias  spectant  classis  altera  earum 
lectionum  varianim  constituitur  quas  tacite  extra  disputationem  re- 
linqui  iustum  sit. 

has  rationes  secutus  tabellam  ita  instruxi,  ut  in  fronte  eius  de 
lectionibus  quae  Stobaeo  cum  singulis  partibus  nostrae  memoriae 
communes  sunt  eae  quae  spuriae  videntur  oranes,  reliquae,  dubiae 
et  Ydrae,  tantum  ex  parte  legantur;  de  dubiis  eae  desunt  quibus 
lenior  differentia  memoTiae  sabesi«,  de  Teiis  eae  quae  ceartissimis  vitüs 
singulomm  Tel  {Niuooruni  libronim  Platonis  opponuntur.  eui  primae 
classi  lectionuiQiStebaei  e  deztra  columna  täbellae  sciiptnras  eius- 
modi  respondere  yidebiB  quae  singulis  libris  Flatoniois  Tel  familüs 
singulis  eorum  traditae  amt  vera«  sint  aut  veritatis  speeiem  quamris 
parram  praebeani  una  autem  lineola  a  numeris  pagioarum  remotos 
eos  lOGOS  inTenies,  ubi  Stobaeus  cum  qmbnsdam  oodieibus  Piatonis 
formia  rebusque  minntis  talibns  congruit  quas  aat  pateat  e  stilo 
Piatonis  fiuzisse  aut  soripturis  obstantibus  pares  esse,  quibns  lectio- 
nibus in  dextra  lateronli  columna  scripturae  aut  Tere  amblguae  aut 
eae  quae  usu  Platonico  satis  respecto  improbandae  sunt  opponuntur. 
tertlum  denique  tabellae  locum  illae  Stobaei  lectiones  obtinent  quae 
ut  procul  dubio  genuinae  sunt,  sie  in  plerisque  librorum  Piatonis 
recurrunt;  quibus  lectionibus  errata  plana  singulomm  plnriumYe 
codicum  Platonicorum  respondent. 

verum  cum  de  locis  quibus  libri  Piatonis  vacillaiit  haud  paucos 
in  hac  quaestione  contemnendos  esse  probasse  mihi  Tidear,  aliquotiens 
tamen  rationem  reddere  par  erit  cur  bos  illos  locos  in  numero  negle- 
gendorum  reoensuerim.  bis  igitur  ex  adnotationibus  appendicem^) 
factam  vides,  in  qua  indoles  codicum  singulomm  Piatonis  tam 
mendis  eorum  gravioribns  quam  orthographia  conrupta  formis  subditivis 
inlustrata  est,  deinde  quoram  yerborum  formam  diq»licem  Plate  ad- 
hibuerit,  expeditum.  quemadmodum  autem  qua  orthographia  quibus 
formis  Plate  usus  sit  singulis  lods  per  se  spectatis  diq>ici  non  posse 
constat,  ita  ad  eum  locum  quo  diversa  eiusdem  vocabuli  scriptura 
primo  se  obviam  dedit,  condicionem  generalem  unius  cuiusque  codicis 
Platonioi  librorumque  Stobaeanoram  adumbrare  iustum  putavi.  cer- 
tarum  autem  quanmdam  formarum  explicato  usu  Platonico  sie  mihi 
indulsi  ut  in  tabellis  differentias  ad  formas  easdem  spectantes  adno- 
tare  desisterem.  *) 

1)  notae  in  tabellis  obviae,  numeri  per  onmes  eclogas  otdine  unico 
producti  ad  appendicem  spectant. 

2)  ita  semel  signi^caB.se  cunteiitas  fui  scriptura»  fivcctia)  pro  yi- 
TvccOat,  luv  pro  cuv»  aÜToO  pro  touroO,  oOtu»  pro  oötwc,  bi  pro  6a(,  dv 
pro  Idv,  Td  oörd  pco  xaÖTd,  item  omiasionem  litterae  v  pacagogicae. 


Digitized  by  Google 


De  loanniB  Stobaei  excerpüfl  Platonicis  de  Fhaedeoe  419 


haec  de  üs  Stobaei  lectioiut)iis  ipiue  intt^r  se  discrepantibus 
libris  Platonis  in  parte  altera  obnae,  ab  altera  alienae  .sunt  in  classes 
tres  distinguendis  dicere  habui.  restant  solius  Stobaei  scripturae 
peculiares  quas  potissiiiium  qui  oniiiia  nostra  exempia  Phaedonis  ex 
uno  archetypo  post  Stobaeuiu  scripto  tluxisse  prubare  in  animo  habent 
protracturos  esse  patet.  verum  huius  iuoque  generis  locos  aluiuot 
utique  spernendos  esse  vix  est  quo  1  inoneam.  ut  enim  lectiones 
testimonionim  propriae  genainae  videantur  oportet^  si  ex  iis  nostros 
libros  i^lattjnis  artiore  necessitudinis  vinculo  int^^r  se  coniunctos  esse 
appariturum  est^),  ita  qoibus  vitiis  certis  exempla  quae  exstant 
operis  Stobaeani  laborare  conclamata  res  est,  ea  prorsus  silentiü 
praeteriri  ratio  postulat.  huiusraodi  igitur  pecuUaiibus  scripturis 
Stobaei  seiunctis  a  reliquis  quartum  tabellae  locura  addixi;  illas 
auteni  proprias  lectiones  guoniologi  quibus  qua  veritatis  species  iuest, 
plunmuni  a  nuintiLS  paginaruni  distantes  invenies.*)  qui  de  bis 
locis  pro  priscae  mernoriae  Phaedl)nl^  vestigiis  in  nostris  libris  ob- 
litteratis  habtindi  sint,  attento  aumii»  ([u;u>rere  nostrum  erit. 

qua  ratione  in  tuiupaiaii Jis  testimoiiu^  cinn  liln  is  Piatonis  later- 
culos  variiiruiii  lectionuin  instituendos  esse  putavurini,  exemplo  eclogae 
UIC  .  .  .  fjbu  iulustratum  habes;  lani  ex  excerpti  huius  primi  locis 
Ulis  (juibus  niomcntuin  mest  (juid  disci  possit  videndum  est. 

ac  pinaum  ([uidem  quoniam  eelogu  luc  .  .  .  X\h\j  uullae  propriae 
lectiones  Stobaei  offeruntur,  eam  ad  probiindam  originem  conimunem 
nostrorum  exemplarium  Phaedonis  nulli  usui  esse  apparet.  deinde 
loci  in  fronte  tabellae  inspiciendi  sunt  quibus  libri  Piatonis  variautur. 
p.  477,  22  pro  vulgata  lectione  ^oiKe  ti  legitur  in  Vaticano  (/f) 
eiusque  adseclis  {0Gs)  ^otK€v;  idem  testatur  Stobaeus.  tarnen  re- 
liqua  memoria  peculiaris  codicum  {J0Gs)  ab  excerptore  aliena 
est;  discrepant  enim  hl  libri  singuli  vel  umversi  ab  ecloga  omisso 
p.  477,  22  TOÖTO,  additis  p.  478, 1  auTÖv  p.  478,  8  TTpöxepov.  pro- 
pins  autem  a  vetustissimis  membranis  BC  quam  a  recentioribus  E 
{ACEHJL)  familiam  (JOGs)  abesse  monendum  est;  p.  478,2 
cuvnmi^vui  libri  BC  {J0&b)  membraiiis  E  {ACEHJLTI)  in- 
vitis  tradunt;  sinuliter  p.  478, 1  d€i  quod  in  BC  deeat  neque  in  {J) 
inTenitnr  neqne  in  (OOs)  a  prinoipio  fuisse  videtur;  atque  etiam 
duabiis  alüs  scripturis,  p.  478,  5  aÖTOfc  p.  478,  9  dXT€iv6v,  maior 
pars  libroram  (JOCs)  cum  JBC  oongniit  at  ecoe  omnes  eae  lec- 
tiones qnae  consenstt  codicum  BC  {J)  gravissimo  probantor,  apnd 
Stobaeum  desiderantnr;  nam  com  libris  E  {ACEHJL)  testatur 
gnomoli^giu  p.  478, 1  dvcrncA2^€cOai  dci  p.  478,  2  fmfui^viü  p.  478,  5 
oÜrn&v  p.  478,  9  dXtCiv.  ergo  horum  recentiam  codicum  memoriam 

proFHus  enotare  neglezi  difTeretitiaä  proflodiae  nec  non  icriptoram  ci 

tf  rniiiiationis  tu  fde  qua  cf.  Meinterhane,  grarain .  inscr.' p.  89  et  165. 
Schnei^ifT.  Plat.  Civ.  I  pnu'f  p.  4d  sq.).  1)  cf.  p.  412. 

2y  in  ecloga  tüc  utüttov  .  .  .  /)6ü  nuiium  ezemplum  huius  lectionum 
daisis  oocuxrit. 
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eclogae  simillimam  esse  patet,  plurimuni  autem  ab  ea  distare  Vati- 
cani  lectione  ^OlK€V  (p.  477,  22)  respecta  libros  BC  diceiidum  ost. 
Crusianum  vero  etiam  longius  quam  Bodleianum  ab  excerpto  re- 
motum  esse  censeas  propter  lectionem  eius  p.  4  78,  1  KaiaXü^ßdvq. 
atque  ea  quae  loci  graviores  docent  comprobantur  minutiis;  cf.  prae- 
cipue  p.  477,  24  toi  p.  477,  25  G^eiV.  praeter  ^oiKCV  (p  477,  22) 
et  7TapairiTV€c8ai  (p.  477,25)  textus  Stobaeanus  idem  est  ac  libri  E. 

brevi  ecloga  funditos  eyersa  sententia  Cobeti  ^)  est  qui  peculia- 
rem  Ubronun  recentiorom  Piatonis  memoriam  post  Photium  ortam 
eise  Toluit.  Bjzantinos  eo  quo  Uber  B  scriptus  est  anno  varia  tra- 
ditione  Phaedonu  usos  esse  demonsiratum  habes.  praeter  Bodleia- 
num eüam  «Iternm  fontem  noetrae  memoriae  Phaedonis  tone  extitisse 
in  propatulo  est,  onins  imago  praeoipue  ex  libris  E  {ACEHJL\ 
deittde  ez  (/l0Q-$)  resoscitanda  videtur. 

perspecto  antem  nono  saeculo  p.  Chr.  n.  memoriam  Phaedonis  in 
duas  dasses  divisam  fidase  qnaemdiim  est  ante  Stobaeum  an  post 
eum  discidinm  traditioms  factum  sii  quam  ad  qoaestionem  ex- 
pediendam  stataere  oportebit,  nnm  omnes  ab  ecloga  aüenas  leGti<»ies 
singolorum  libromm  Piatonis  pro  novieiis  haben  lioeat.  ae  potissi- 
mmn  quidem  de  üs  soriptiiris  agradun  erit  qnae  Ubronmi  BC  {J) 
testimonio  oonooidanti  defendnntar.  merito  antem  hi  libri  p.  478, 1 
dci  post  dvaTxdJ^ccOon  in  enimtiato  ^dv  hl  nc  bu6KQ  t6  Ircpov 
Kai  XaMßdvQ,  cxcböv  Tt  dvaricdiZccGai  Xc^ißdveiv  m\  t6  Irepov 
omittere  Tidentnr;  cf.  Soph.  238  D  öirÖTOV  aÖT6  bn%€ip^  rtc  dX^T* 
X€iv,  dvävrio  oöt6v  oOn^  irepl  iKcfvo  dvotK&ccOat  X^retv. 
p.  261 A  co(piCTf|c  q)aiv€Tai  . . .  TTpocßXrmdTujv  t^^civ,  iLv  iirei- 
bdv  Ti  irpoßdXQ,  toOto  trpdrcpov  dvamcatov  biaMÖix^cOat.  Phil6b.5ö  B 
dXToGvra  bk  dvaTKdZecOat  q>dvat  kokäv  ctvoi  TiStre,  örav  dXTt), 
K&v  i  dptCTOC.  Protag.  329  E  irÖT€pov  oOv  . . .  ^CToXofißdvouciv 
o\  dvOpuiirot  TOUTUJV  Tii^v  tUc  dp€Tf|c  Moptuiv  o\  plIv  dXXo, 
bl  dXXo,  f\  dvdricri  ^dvircp  rtc  Iv  Xdpig  diravra  ^x^tv.  deinde 
p.  478,  2  leetio  codicom  BO  Ik  [uäc  Kopucpfic  cuvimMvui 

probanda  est;  cf.  Soph.  245  E  cuvdiTT€Tai  totp  lT€pov  ^  dXXou. 
item  p.  478,  9  dXtcivöv  Übris  BÖ  (J0€f)  traditom  scriptorae  dX- 
TcW  Stobaei  reUqnommqae  oodicnm  Piatonis  praeferendmn  pnto, 
com  quod  seqoitmr  adieetiTom  f|bO  adiectivo  apte  opponatnr.  atque 
etiam  p.  477,  2  nbi  Vaticano  destitati  sunt,  antiqnissimos  libros  B 
et  C  Ymm  seryasse  probabüe  est  nt  enim  in  sententia  die  dro- 
nov  . . .  ^oiK^  n  etvai  toOto  ö  KoXoOav  o\  dvOpwnot  f)6ü  irociila 
Ti  valde  desideratüT)  ita  collocatio  pronominis  ab  adieotivo  sno  di- 
rempti  nil  offensioms  habet;  cf.  p.  65  D  (pajii^v  n  cTvai  bixaiov 
0^6  fi  odö4v.  p.  73  A  dddvaTOV  fj  ^x^  foiK€v  etvai.  p.  91  0 
iäv  TI  ö^?v  boxid  ähfikc  X^T^tv.  Symp.  174  S  Kaf  n  ^q>i) 
ctÖTöei  tcXoiov  ira6€fv.   p.  194D  cT  n  Tcuic  oloio  oicxpöv  5v 


1)  of.  p.  410  adn.  S. 
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TTOicTv.  Euthyd.  291  D  Protag.  329  A.^)  pleraeqae  igitur  de  pro- 
prietatibus  libronini  BC  genuinae  esse  videntur;  uua  tantom  eonim 
lectio  p.  478,  5  üuioic  num  vera  sit  dubiiim  relinquo.  uam  etsi 
dictio  cuvfv|)tv  €ic  twutov  auToic  tuc  Kuputpdc  neqiie  per  se  dis- 
plicet  et  tatores  invenit  Hf^rmaunuin  Brhan/.iuiii  Wohlrabinni  (|ui 
contulere  p.  62  B  tudc  uvbpujTTOuc  ev  tujv  KinuÜTUiv  toTc  OeoTc 
elvai,  p-  72  E  f^^lv  Md6r)cic  ouk  dXXo  ti  f|  ava^vi]cic  xuTXavei 
oöca,  Sopb.  tou  utvioi  £evou  ri^Tv  fibeoic  av  iruvOavoI- 

miv,  taineu  iiu.squani  pdiiidp  atque  hoc  loco  ad  cuvötTTTU)  vel  vert)uin 
simile  dativum  adposituni  iuvini;  iiumo  uon  m\W\  loci  ut  auTUJV  ac- 
cipiamus  suadent  veluti  Euthyphr.  4  C  6  ouv  narfip  cuvbr|cac  Touc 
TTübuc  Kui  TCic  Xt\[}u.c  auToO,  Polit.  311  C  TouTO  bi?i  TeXoc  uqpd- 
cjauToc  .  .  .  fiTV€C0ai  qpujMfv  7ToXiTiKf|c  TipdEeuuc  t6  tlDv  dvbpeiujv 
Küi  cujq)p6vujv  iiBoc,  Iminav  ouovoia  Kai  qpiXiot  koivöv  Euvafa- 
Touca  auTÜLJV  tov  ßiov  ii  ßaciXiKri  le'xvn  .  .  .  cuve'x!,].  lam  de  iis 
scripturi.s  (juas  proprias  antiquissiiui  Codices  BC  coiiiuncti  pracljcnt 
dictum  est.  ceteris  autem  locis  ubi  singulae  partes  nostrae  memoriac 
Piatonis  ab  ecloga  discrepant,  libros  dissentientes  errare  apertuin 
puto.  p.  477,  22  TOUTO  quod  in  {G)  deest  ponitur  a  Piatone  vel  iis 
locis  quibos  nobis  redundare  videtur  ut  Goig.  469  G  ^Hcivai  dv  Tr| 
Tr6X€t  d  ÖV  boK^  auTUJ  iroieiv  toöto.  p.  478, 1  pronomine  auxöv 
quod  {J)  inserit  opus  non  esse  demonstrat  locus  quem  modo  protuii 
Protag.  329  E.  p.  478, 8  irpÖTepov  libris  (JOGs)  traditum  glossema 
est  propter  öcrepov  (p.  478,  7)  adiectum. 

etsi  igitur  nmlta  quae  singiüi  Codices  Platonis  inviio  Stobaeo 
adfenmt  improbanda  saut,  tarnen  qmviB  puto  ex  bis  eum  criticis 
mecom  effidet  nostram  Fhaedoiiis  memoriam  eo  antiquorum  libromm 
genere  quod  fuisse  edoga  Stobaeana  testis  est,  non  solo  niti  alte- 
nunqne  foBtem  priscam  traditioms  dialogi  Bygantuiis  Photianae 
aetatis  rappetivisae  eui  bona  in  libris  BC  obvia  debeantmr.  inde 
nostros  Ubnw  Pliaedoms  ex  ono  codicc  post  Stobaeum  in  exemplaria 
plnia  transcripto  flnxisse  male  sunii  evincitur. 

baec  fere  ex  ecloga  cum  libris  Piatonis  eompaiata  discenda  esse 
puto;  iam  paollisper  subsistendum  et  drcumspiciendmn  est.  Schansiom 
libros  Pbaedonis  in  duas  classes  ita  secantem  nt  priori  praeter  BC 
etlam  (JOG$)  atbibueret,  codicibns  (ACEHJL)  E  alteram  fand- 
liam  totam  l  epraesentari  yellet^  panun  fimds  rationibus  osum  esse 
apparet.  nam  p.  477,  23  uniTersi  alterins  classis  Sobanzianae  libri 
a  membranis  BC  stant,  codioilins  (J0Gs)  altenun  genns  memoriae 
euins  &>IK6V  est  continetur.  quod  si  ea  quae  de  elassium  Ubronun 
Piatonis  ambitu  et  origine  haec  ecloga  docere  Tidetur,  comprebendere 
in  animo  est«  classem  priorem  nullos  libros  nisi  BC  oomplecti,  unius- 
cuiusque  fanüliae  archetjrponStobaeoyetustius  esse  dicendumerit  simul 
autem  nullum  inter  alterius  elassis  libros  E  {J^CsACESJLTt) 


1)  cf.  Sehans,  Kot.  comm.  p.  186. 
Jahib.  t  caan.  PlUIol.  Svppl.  Bd.  ZXVm.  28 
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reperiri  quin  ex  Bodleiano  interpolatas  ät  statuendum  est.  ergo 
post  illud  tempufl  quo  exempla  Phaedonis  in  diias  oluses  discessere, 
clasaes  illae  rursus  inter  se  commixtae  sunt;  quae  res  quid  incom- 
modi  in  historiam  memoriae  Platonicae  inquirentibus  a£ferat,  prius- 
quam  longiora  testimonia  producta  sunt,  fusius  explicare  non  convenit. 

ut  autem  snpra  do  ratione  inter  Stobaeum  et  codicem  E  inter- 
cedenti  nil  statui  potuit  nisi  hunc  librum  proxime  ab  excerptore 
abeRse,  ita  postquam  membranas  cum  eclogario  discordantes  et  ipsas 
a<l  auti(|uitatem  ascendere  perspeximus,  propinqua  cognatione  lib- 
niiii  E  cum  pclopa  tue  .  .  .  r\h\)  coniunctuni  esse  promulgandum  prit.  et 
quaiuquam  \\\Un-  fontes  li))ri  liossarionis  etiam  Bodleiaiinin  esse  lectio 
eins  ^oiKe  Ti  indicat,  tanien  adeo  ouin  E  eclnga  consentit,  ut  quam 
prodit  memoriam  Stobaoanam,  ei  noinen  E  indere  t'iis  videatur. 
lam  vero  eruenduiii  est  num  etiam  aliae  eclogae  eandem  recensionem 
atque  haec  prat'l)t'aut. 

locum  qui  sequitur  loannes  ex  Pbaedone  d'fUJ  T^tp  •  •  •  KttKoTc 
Tp  03B  — C  =  T  p.  i:lO,  27 — 431,9)  proposuit  in  r  !],ite  XLTX 
quod  eodem  atciue  Phaedo  Platonis  titulo  Trcpi  qiuxnc^j  iustructum 
est,  una  cum  aliis  permultis  Phapdonis  excei-ptis  quae  partim  sine 
lemmatis  copulata  tribus  locis,  pnmum  p.  325,  18  —  332,  3,  deinde 
p.  333,  20  —  343,  11.  postromo  p.  430,  26  —  444,  29  reppriuntur. 
bas  onnie.s  eclogas  uiiiiis  capitis  aptiun  videtur  primum  cum  libris 
Platonicis  deinceps  comparare,  deiiidc  examinarc  num  quae  peculiaris 
sit  ratio  siTigulunim  cxcerptorum  diversis  locis  appositoruni.  initio 
capitis  coniiiucta  occiUTunt  pracmisso  lemnuite  X€Y€I  TOÖV  0a{- 
bujvr)  testimonia  haec:  eirrovioc  ..  .  aÜTÜüv  (p.  iV^Yr — TOB  =  I 
p.  325,  18 — 326,  13),  iraXaiöc  .  .  .  travu  T€  (p.  7UÜ— 71  A  — 
p.  326, 15—327,  16),  ti  ouv  .  .  .  extiv  (p.  71  C--72  A=p.  327,17 
—328,  25),  ap'  ouv  .  .  .  oütujc  I  p.  78B— C  =  p.  328,27—329,6), 
ÖdiM€V  .  .  .  IiMjaiqi  (p.  79  A  — HQD  =  p.  329,  7  —  332,3)  atque 
Stobaeus  discrepat  a  libris  Platonicis  hiscc  locis: 

(  ■.9  E 

326,  IH  —  bn  =  BCDEv  hl  (J)  cf.  adii.  31 

19  ^jiüift  üOKki  =  lUJI)  bOK€i  eMOiT€  A'r:boK€i  tjuoi  (d>) 

20  X6Y€c9ai  k(/Xujc     KaXtuc  Xe'fecGai  Plat. 

22  oübafioO  .  .  .  cuufiaTuc     om.  \  J )  propter  homoeoteleuton 

BCDEv 

70A  22  dcTi  tTj     BEr  :  eii  q  ♦  C  :  tu  q  D 

22  biaq)eeiptTai        biacpöeipqiai  Plat 

22  T€  -=  BCDEv  Ti  (J) 

326,  1  — diTÖXXuTai  =  (r")  et  teste    dTToXXuqTai  D  v  et  ut  Rühlius 
Bywater  B  scribit  Bi  dTToXXuqTai  CE'^) 


Vi  cf.  Plato,  cpist.  13  ]v  3*iHA       rw  TT€pi  vv"Xnc  XÖTHI.    Cic.  TuiC. 
1,  JlI  evoive  düigeuter  eum  ema  librum  qoi  est  de  animo. 
S)  antecedunt  Aetii  placita. 
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7üB 


1  —  6  avGpuuTTOC  ==  BCEv 

3  biacKcbacBtica  =  BC 

DEv 

3  otxerai 

3  buTTTttiievTi  =  (^):  biaTiia- 

^^vt)  Ev 

4  —  aiJTfiv  ^  BC 

4  —  cuvriöpoic)Lifevii  =  BCD 

5  KttKUiV  VÖV 

5   VÖV  CU 

5  bifiXüec  =  Ev 

Q  TT0X6V 

e  _  e^ri  i\mc 

6  Ktti  KaXfi  =  BCDEv 

7  bfi  icijuc  — =  BCEv 

8  Tt  =  BCDEv 

8  —    =  BCD  {J0GsC) 

11  7T01UJ)L1€V  =  BDEv 

11  TOUTUJV  =  IK;Di^t; 

12  —  €iT€  Mn  =  BCDEv 

12  —  ^TUJ  Toöv:  etuu  f'  oöv  Ev 

12  6  =  BCDEv 

13  dKüucai/ir|v  Tiva 

13  lyiiXQ^  BCDEv 


.  .  .  aTToOvricKei  2> :  §  &V  .  ♦ . 

'(TTOfjVT]lCK€l 

dvÖpuuTTOc  i> :  ävöpujTTOC  Bekker*) 

om.  (s) 

biaoceuacOeica  (^i/^) 
oTxnTai  Plat. 

biaiTTOH^VTi  BD  {sACEJV)  : 
biOTTTUi^^vn  (6) :  biatTOji^vri 

^auTT^v  T^Jt' :  aiiiriv 
HuvTi0poicjiev?i  jEt;  cf.  adn.  6 
ujv  ins.  Plat. 
CU  vöv  Plat. 

bf|  binX0€C  h  :  dv  öifiXeec  CD  et 

ut  vid.  B  . 
TToXXfi  Plat. 
i\mc  tir)  Plat. 
om.  (pr.  G^) 
caqpuJC  ins.  i>  (0s) 

Tl  (£) 

om.  Ev  cf.  adn.  30 
TTüiouMev  C 
toOto  (/i) 

6TuJTe  ouv  7^CD 

U)  (Z)  (sie  etiam  P  Stobaei) 

dKOucaiui  nvTiva  Plat. 


p.70C 

=  326, 15  TIC  =  BDEv 

15  Xüfoc  ouToc  =  E  (0LTr) 
Olymp,  p.  48,  13  (Pinckb) 
:  6  XÖTOC  ouTOC  v  Olymp, 
p.  44,  19 

16  —  d<piKÖ|J€vai  «  BCDEv 
16  tet  —  BCDEv 

16  —  wdXiv  T6  =»  BCDEv 
p.TOD  19  f|  ddv 

19  fmutv  al  ipuxai £9 
21  —  T^VOITO  (^^«) 

f  23  dpxi^ou 

25  eibot 

25  fiövov  toOto  —  BDEv 


iv  TOÖTl{> 

om.  (7 


XÖTOC  BCD  (s) 


dq>lKVOu^€val  (^) 
irdXtv  ((D««/*) 

fi  etcv  ftv  BO.Eri;:€?€v  &v  Z>: 

b^l  f|  €T€V  ÄV  (J) 

a\  Miuxa\  fmtl^v  £(7D 

TiTVOiTO  BCDEv 

äv  Tov  BDEv :  fiv  irou  C 

fi  b'  3c  Fiat 

toOto  m^ov  C 

«8» 
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Enietituä  iiickel: 


326,  26  ^öov  =  BCB 

2G  uUu  Kai  =  BCDEv 
26  (puTUüv  =  BCDEv 

327,  1  öca  7T€piex^i  =  C 


.70E 


1 
1 

2 
2 
2 
4 
4 
5 
5 
5 
6 
6 
6 
7 
7 
8 


71A  11 
11 
13 
13 
13 
18 
14 
14 
15 
15 


15 


ircpl  =  BCDEv 

—  ic)uj/i€  V  =  (<PprT)  Olymp, 
p.  106 

—  ouTuuci  =  JiCDEv 

—  SiravTa  =  Ev 
oOk  =  BCDEv 

 jq,^  BCDEv 

biKaiov  =  BCDEv 



TOUTO  oöv -=^BCD  (JOGs) 
dpa  BCDEv 

 6coic  BCDEv 

 Ti  —  BCDEv 

 ixihö^  BCDEv 

 TiÖ  aÖTOö 

Ti  BCDEv 

 ^irctra  —  .  .  irp^re- 

pov  =  BCDEv 
^qpri  OÖTUi  Ev 
T€  «  Ev  Olymp,  p.  49 

—  b^  =  C2)9:b«J? 

 X^tpov  «  BCDEv 

 OÖK  B  BCDEv 

—  Kai  Ääv  -=  JSv 
bixatdrcpov  »  BCDEv 

—  odv  BCDEv 
 ÖTi  ...  irpdTMO- 

fiara  BCDEv 
 T^TVCTttt  =  BCDEv 


pubiov 
dXXot  (pr.  r) 

(pOlTUJV  (zf) 

öcüTTfep  txti  BDEv  :  Öca  na- 
pt'xei  (s) 

Olli,  (r;) 

OUTUUC  (z/s)  :  OÜTUJ  [O) 

TTotvTa  //OD  (JOGs) 

Kttl    ÜUK  (-^C) 
TO  (ü) 

TO  biKaiov  Ttu  (^r) 
cm.  iJr 

ÖTi  (r) 
öcov  (Ly) 
cm.  {JOs) 

^auTU»  {JOGs)  :  om.  (/>) 
TOO  oOrip  Plat 
TI  lüictlov  (r) 

om.  (/ E)  propter  homoeoteleutoo 

oöTtti  ^(pn  J^CD 

om.  BCD  {J0Q8) 
5al  JB  (rrCH) »«) 
om.  (/i;) 
om.  (i;) 

Kttl  &v  J?CD  (z/s^ 

Tl  biKaiÖTcpov  (J) 

om.  -BCD  (ACEHJLTV) 

ToOv 

om.  ((^) 


.710 


lemma  deest 


327, 17  t6  dTpriTop^vai  —  {J) 

18  Ti  .  .  .  Iqpn  » J50i> 

19  T€  =  BCDEv 

20  —  kTl  Ktti  =  CJB 

20  Ka\  a\  —  BCDEv 

20  —  Q,ino\\  =^  BCD  (J0Qb) 

21  dVTUiV  =  C 

21  TÄp  oö  «  BCDEv 


Tij>  dTPHTop^vm  BCDEv 

om.       propter  liomoeoteleaton 

om.  ((3^)  :  Tt  {J) 

dCTlv  Kai  erat  in  BD^) 

al  om.  (pr.  -4)  **) 

adTiJuv  Ev 

dvTOiv  BDJEfir 

om.  {L) 
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327,23 
24 
24 

25 
25 
26 


p.7lD  26 
328,  1 


2 
3 
3 
4 
4 
6 

7 
8 

8 
9 
9 
10 

11 
11 
11 
12 
13 

14 
15 
15 
17 


t».71£ 


17 

P  72A  18 


r 


21 


 be  =  BCDEv 

 TO  be  =  BCBEv 

 ^TpnTopfevai    Kai  iK 

TOU  Ka6€lJÖ€lV  « 

 TOU  ^TP^TOp^vat 

 Kai      TOU  dtPHTOp^* 

vai  »=  BCDEv 
 t6  Kae€ub€iv=«-B(7i) 

Ev 

 aOruiv 

 dvcY€ip6c6at— sBOI^ 

Et> 

—  ?(pr|V  =  V 
Kai  CU  MOi  =  Ev 
0010)=  BCDEv 
|liv  »  BCBEv 

 Till  =  BCDEv 

thiax^' BCDEv 

  Ti      .  .  ,  6^oXo' 

Teiv  om. 

 ifiv 

 6 

_T€  BCDEv 
eiciv  dpa  ^  Ev 
Iqpn  =  BCDEv 

—  ToTv  (bis)«=J5(?i)JJt;(ö 

 Y^v^oiv 

 n^pX'^  BCDEv 

 dx^pa  =  n  CDEv 

 TÖ^  BCDEv 

 oÖK  dvToirobuico- 

^€V  om. 

 TauTT)  =  BCDEv 

 uiioboövai 

 dvavriav 

 odxoOv  .  .  .  dvaßulf- 

CK€c6at  =  BEv 

 dvaPtUicK6c6ai«aCl?t' 

 &v  €Tn  .  .  .  Tiirv 

T€8V€1&TUIV  om. 

 T^ToWvai  .  .  .  Ziliv- 

Tuiv  BCDEv 


br\  (L) 

bn  TO  :  bfi  TO  bf|  TO  (äJ 

om.  BCD^  praeterea  C  om.  pofit 

KttOeubetv  V.  25  TO 
t6  ^TPHTOp^vai  Plat,  sed  C  om. 

t6 

om.  (pr.  r)  « 

om.  {J) 

auToTv  Plat. 
dvaireipecOai  {A) 

l<pn  BCDE  {(rdtsCEHJt)^') 
MOt  KOI  dt  BCD 

om.  (G^) 
om.  (JE) 

TÖ  (^) 
om.  {G) 
hab.  Plat 

Zwv  Plat. 

^  Plat.  cf.  p.  326,  12 

Kai  {G) 

dpa  eidv  BCD 

om.  (G)  ante  a\  i|iuxai 

xaiv  (bis)  V :  TOI  . . .  t#|v  (^)") 

Tcvec^oiv  Plat. 
irplv  (ZT) 
^T^pt|l  (1/) 
Tl(^) 

hab.  Plat. 

TauT«  (z/) 
dTToboövai  Plat. 
^vavriav  Tivd  Plat 
om.  CD  (s)  propter  homoeotelea- 
ton 

dvaßtöcK€ceat  B  (ter)  D  (bis) 
bab.  Plat,  sed  y.  18.  19  dK  .  .  . 
dvaßtdiCKec6at  om.  (J9)  prop- 
ter bomoeotelottton 
om.  (G)  propter  homoeoteleaton 


I 
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Ernesins  Bickel: 


328,22   dbÖK€i  =  BCB  {J0 

GsO) 

23  Tcic  . . .  dvaYKaiov  — 

BCDEv 

23  —      »  SCDv 

24  —  TiTvececn  »  SODEv 
25  (b|ioXoTTiM^vuiv»BC 

J>Ev 

25  oGtuic  l%&v  »  SCDv 


om.  iJt; 

om.  (J)  propter  homoeoteleutoii 

YiTVOVTai  (G) 
öjHoXoTnM^vuiv  (/) 

om.  JB 


P.78B  TaiiTiJ» 

»»328,27   Tij)  Tuj  M^v  Plat. 

27  cuVTce^VTt  «  BCJ^t;     cuvTie^vrt  D  (L) 

P.78C  27  —  T€  Kai  =  BDEv  mi  C 

««329,  2  —  Toura  ^  BCD  (J0Ga)    xd  auxd  Ev^) 

2  flrrep  =  (G)  cTwcp  BCDEv 

3  OÖTWC  lx«v  —  BCDEv        Ixtiy  oöxuic  (G) 
3  —  &Tt€p  =  BCDEv  Äcatrcp  (6?) 

5  xa  6i  . . .  cuvOcra  -=    om.  C  (Z/)  propter  bomoeoteleu- 

BDEv  ton 

6  KtfxaxaOxa  cuv-  ,  Koxd  xaöxa  xaGxa  hi  cuvOcxa 

dexa  BDiKorä  xaOxa  xoOxa  bk 

elvai  xd  cuvScxa  reliqui;  sed 
E  om.  (s)  hab.  clb^vai  pro 
etvd,  (ACEHJt)  om.  xd 

P  lemma  deest 

»329,  7  ßoijXet  —  BCDEv  Enseb.  ei  ßouXct  (J0Gs) 
praep.  ev.  p.  551  c 

7  TO  )jfcv  .  .  .  x6  bi  —  xöv  jyiäv  .  .  .  xdv  b^  (J) 

BCDEv 

9  d€ib4c  detbdc  d€i  Plat,  sed  det  post  Ixov 

ponit  (J) :  d€tb^c  dci  Enseb. 

11  dXXo  Ti  f\)ÄiMV  a6xüjv  fj  =  (a>  dXXo  xi  f^iitv  aöxuiv  BCDE 

jBr)ntvidetur:  f\  hab.,  sed  (GsACHJLl)  :  dXXo  bfj  C 
post  XI  ponit  (J)  FG  Eusebii  :  dXXo  xi  bij  «T 

Ensebii 

p.79B  11  cdiMd  icri  tö       ipuxit  cw\xa  x6  b^  vuxn  kxiv  (0«) 
BCDEv  Euseb. 

12  irox^pip  =  BCDEv  nork  (L) 

12  —  TTOTepuj  .  .    Tqj  elbei  =  irox^ip  ,  ,  .  elbei  (^) 

BCDEv  Euseb. 

13  <pajLi^v  öv  elvai  «=  JE;^  :  qja-  (paifiev  öv  etvai  BCD  {0sC) 

M€V  öv  eivai  dv  (t)  Euscl>.  Olymp,  p.  64, 18 

16  ^nv  =  Ev  Euseb.  om.  BCD  (G) 

17  —  ^X4tom€V  —  Ev  X^TOJlCV  ÄCi>  Euseb.") 
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329, 17  qiOc€t  ^X^OMCV  BCDEv 
(at  X^TO^ev  SCD)  Euseb. 

18  —  XeTo^ev  =  BCD  Snseb. 

18  öpardv  f|  doparov  eTvai  « 
BCD  (J^Gg)  Euseb. 


30  cidjuaiöc  =  BCDEv 

20  —  im  «  BCDEv 

p. 790  23   TTpocxpnxai  BCDEv 

23  Tt  «  i^D^«  Euseb. 

23  Ti .  .  .  CKOiretv  —  BC 

T)Ev 

25  TO  bi'  aic6il)ceuic  =  jE7i^ 


25  Td=  BCD 

330,  1   und  «  BCDEv 

1  de  TCt  =  CZ>£«; 

1  KttTO  ta<nä  =  jSCD 

p.  79D  6  ^xov  . . .  ibcauTuic  — 

BDEv 

6  Ktti  cu-fT€vr]c 

6  —  auTou  ouca 

6  T£  t iTVCiai  «=  Ev  Eu- 

seb. 

7  —  t^vniai  «  BCDEv 

8  —  TitTiauTai  =  BCDEv 
8  —  T€  =  BODE  Euseb. 

11  —  aX^Bn  —  TiCDEr 

12  —  TTp6cü£V  —  Ev  Euseb. 
p.79E  14  Tiaca 

14  —  ^MO'ft  ^  Ev  EiLseb. 

14  5oK€i  BCDEv 

14  fl  b'  öc  =  BCDEv  Eusöb. 
16  —  HJuxn  =  BCDEv 
18  —  be  =  i^JfPGs) 

p.80A  21  —  laOta  =  Ev  Euseb. 

22  —  f\  TTÖTepov 

23  oiov  ctpxeiv  Tt  ==  BCDEv 

Eiisob. 

24  —  T€  Kai  ==  BCDEv 
24  loiKfc 


iklf oyiey  Ev  cf.  adn.  27 
öpaTÖv  elvai  (ACJ) :  öparöv  oöv 
(// L  T) :  dpaTov  elvai  y\  oux 
öpoTÖv  Ev  i  öpardv  clvai  f\ 

in 

CUljÜiaTÖC  T€  (J) 

&Tai  (G) 
irpocxfiTai  (J) 
om.  C 

om.  (L)  propier  homoeoteleoton 

16  hl  alcBrjceutv  BDixö  b€  b\ 
akenccujv  C:f\  Tö  bi'  aicerj- 
C€Uic  (T)  :  om.  Euseb. 

TÖT€  Ev  Euseb.  :ÖT6  («) 

ttTTÖ  (AEJ) 

auTCi  B 

Kar'  aOrd  (£) :  xard  ra^rdv  (C) 

om.  (7  propter  homoeoteleuton 

ibc  ins.  Plat.  Euseb. 
ouca  auTou  Plat.  Euseb. 
^TTiTveiai  D  et  ut  vid.  B  :  C 

deest 

Yi  fvnTai      (Pä)  :  tivnTai  CjF'G 

Eufäebii 
Traueiai  (F) 

fe  (/I^GsCJ) 

€MTTpOC0€V  BCD^) 

Tide  öv  Plat  Euseb. 

uoi  BCD 

ÖÜKfl  (F) 

om.  f 

bn  BCDEv  Euseb.  Oljmpiod. 

p.  65,  29^0 
auTd  J?7)**) 

KOI  TTOTCpov  Plat.  Euseb. 
äpX€iv  olöv  Tt  {Os) 

m\  {J) 

tjbioiT^  Plat.  Euseb. 
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Kmcstuü  bickel: 


330,26  —  bn  =  BDE 

27  ~  ^^BCDEü 

27  fiMiV  =  l^CA'i' 

p.80B  28  Kttl  vo\\i()j  =  BDEv  Euseb. 


be  {G)   cf.  adiL  31 

6  (AJ) 
ujuiv  7> 

Olli.  (J )  :  Kai  8vr)Tt|i  C 


inde  ab  Kai  dbiaXvjTiu  p.  331,  1  Uber  i''(arnesüiuä;  soius  excerptum 
servavit 


331,  1  del 

1  del  .  . .  biaXuTifk  »  B 

ODEv 

1  Kord  >—  BO1>(0G8)  Eofleb. 

2  6^0lÖT€pOV 

B  dvoriTuj  Ka\  iroXucibet «  Bv 
Euseb. 

3  dbiaXÜTUi 

3  KttTd  . . .  aO  »  BCB 

Ev 

4  TaÖTd  =  JBODv 

4  —  aö  BOBEv 

4  cTvai  cwjüia  »  BCBEv :  et- 
vot  t6  cw^a  Euseb. 

5  X^YCiv  dXXo 


5  die  »  Enseb. 

6  OÖTUIC  ^X<^VTU)V 

TOÜTUIV 


p.80C   9  ÖTi  —  Ev  Bugeb. 

9  diro6dvir|  Ev 

10  cujjLia  n  £v 

11  5 

12  Kai  biairvetcOai «  Ev  Euseb. 

13  Tdp 

14  K€xapievTUJC 

14  iQ\ti\)ir\^BCDEv^  Euaebii 

CEaj 

15  Äpqt  =^  BEv  Euseb. 

15  ^dXa  ^BCDv  Euaeb. 

p  bOD  19  ÖMoiuic  -=  Eu- 

seb. 


Kai  del  Plat.  Euseb. 

om.  (z/j  propter  hoiuoeot^leuton 

Kai  Kaxd  Eo 
ö^oiöraiov  Plat.  Euseb. 
iliuxnv  Ev  Euseb. 
TToXueibei  Kai  dvorjTUi  BCD 

'  btaXuTijLi  BEv  Euseb. :  cubiaXuru; 
(<l>s):*bl«XüT«}i  CD^) 
om.  {r}^) 

adrd  E 

dv  {J) 

cuf^a  cTvai  (<2>) 

dXXo  X^TCtv  Fiat,  sed  (//)  om. 
dXXo  com  praecedentibus  rropd 
raOra,  (s)  ins.  ti  post  dXXo: 
dXXo  X^T€tv  Euseb. 

ii  Bif[OI>(J0a8C):^^c  (r) 

Todruiv  oÜTuic  ^xövrutv  BGB 
Ev  Euseb. :  toutu)V  om.  {AE 
J)  :  TrdvTUiv  pro  toütuiv  bftb. 
(«),  irdvTwc 

om.  BCD 

diro6dvot  SDtdiroOav  «  >i>  C 
t6  cuijia  BOB,  Eusebii  plerique 
ip  Plat  Euseb.  (ante  irpociiKei) 
om.  BOB 

Plat.  Euseb. 
Ktti  xapiiyjixjc  Plai  Euseb. 
t4  adrQ  (J),  Ensebü  reliqui 

flM^cji  CD 
MdXicxa  £  (M) 
öjuuic  Plat 
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331,20   €lc  TO 

21  ^T^pac 

22  "Atbou  =  BCDEv 

23  Tf]  =  BCDKo 

24  \iiQy=^BCDEv 

24  54  Euseb. 

332,  1   öiuTi£9ucr)Tai  =  BC 

Dv 

2  övepUJTTOi  =  J3C2)Ei?  Euseb. 

Stob.  431,  17 

3  q){X€  =  iBCX>  {OsCIlLTr) 

Euseb.  Stob.  431,  17 

3  Kttl 


€lc  Plat.  Easeb.  Stob.  p.  131,  11 
^Tepov  Plat.  Euseb.  Stob.  431, 12 
pap(yru8  Pkaedouis) 

dnbfi  (X) 

ITÜV  {  J) 

hi  6n  i'iat.  Stob.  331, 14. 15  pap. 

ut  vid. 
5ia7T€(p^cciiTai  E  (r) 

TlüV  dvOptUTTUJV  {Os) 

ora.  Eü 

T€  Kai  i'laL  Euseb.  Stob.  431, 18 


hanun  eclogarum  prima  saepins  et  grayins  quam  quae  eam 
excipiunt  ab  omnibus  Ubris  Platonis  dissentit.  in  illa  quae  breviflsima 
est  totidem  locis  quot  in  iis  quae  restant  cunctis  verba  transposita 
invenis.  cf.  p.  325,  20  X^T^cGai  KaXwc  pro  KaXtuc  X^TCcGai,  p.  326,5 
vOv  cu  pro  OL»  vöv,  p.  326,  6  ein  ^Xttic  pro  ^Xmc  etil,  p.  330,  6 
adrou  ouca  pro  oOca  auToö,  p.  331 ,  6  X^t^iv  dXXo  pro  äXXo  X^- 

t€lV«  p.  331,  6  OUTUÜC  dxÖVTUIV  TOOtUUV  pro  TOlhlüV  OÜTUIC  ^xöv- 

TUJV.  verum  etiamsi  ister  memoriam  primi  excerpti  et  sequentium 
aliqnid  differre  videatnr,  tamen  qnae  in  nnnm  congestae  legontur 
eclogae  initio  capitis  7T€pl  ilfuxfjc,  eas  loannem  ex  compluribus  fon- 
tibuB  petivisse  eredibile  non  est.  itaque  de  iis  universis  tractatu 
imico  agero  oportebit.  et  quoniam  primum  statucndum  est  quo  bae 
eclogae  discrimine  ab  omnibus  Ubris  Piatonis  dirimantor,  eas  laterculo 
obiter  perlustrato  indicare  iuvabit  neque  multis  neque  gravibus  locis 
a  cunctis  codicibus  Piatonis  distingui.  si  quls  vcro  in  tertia  parte 
exoeipti  6ui>i€v  .  .  .  £i|i^ia  p.  331,  1 — 332,  3  paullo  freqnentiores 
Stobaei  prophetates  esse  obserrayerit,  ad  id  velim  animiim  attendat, 
quod  hnne  loenm  codex  Famesinus  solus  rettnlit.  sed  iam  singnlas 
lectiones  proprias  eclogantm  intentissima  cura  ponderare  opus  est; 
ex  quo  cnim  prisoo  fönte  communi  diversa  genera  nostrorom  libro- 
mm  Phaedonis  suspensa  sunt  itemque  excerptum  quod  iam  tracta- 
▼imus  capitis  L  die  .  .  .  fibu  ductum  est,  ad  eum  etiam  has  edogas 
referre,  nisi  earnm  proprias  scripturas  ut  falsas  ita  recentis  originis 
esse  probatum  habuerimus,  haudquaquam  licere  monendum  est. 
quattuor  autem  lectiones  peculiares  excerptorum  e  stilo  Piatonis 
fluiisse  negari  non  posse  censeo.  ac  primum  quitlem  p.  329,  5 
(p.  78  C)  verba  quae  anthologio  traduntur  TCt  be  aXXor'  dXXujc  küi 
Mr|b^TTOT€  Kaia  lauia  cuvOeia,  modo  prosodia  verbi  Taüia  in  <iua 
saepissime  librarios  Stobaei  pecoasse  coostat^)  Taurd  scribendo 

1)  ef.  append.  adn.  2ft. 
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(•orrii:atiir,  et  plenam  et  dignam  Piatone  sententiara  efHcinnt.  li])ri 
Platoaici  verf)  (.\no  recentiores  sunt,  eo  magiä  fucatuni  additauieütis 
loeum  reddunt,  (iiionim  Bf)  lauia  be,  E  TaÖTtt  elvai  ra,  (ACEH 
jr)  Tauia  be  eivai,  {JfPG)  lauT«  b€  elvai  TCt  ante  cuvUeia  in- 
seruul.  deiiido  p.  331,  19  (p.  80])  )  öjaujc  codicum  uostroruin  reiecto 
ÖMOiiuc  quod  praeter  Stobaeum  etiam  Eusebius  praep.  evang.  p.  553  b 
praelit^t  Platoni  vindicauduiu  est.  in  o/ituc  Vcrinehreniim  ^)  quaiiivis 
nullani  scriptoruni  rationem  habuerit,  baesisse  memorabile  videtur 
(IUI  üAujc  proposuit;  (jua  coniectiira  spreta  quod  Stobaeus  et  Euse- 
bius tradunt,  id  verum  usse  toto  loco  paucis  inlustrato  probari  jxis.se 
speramus.  pro  certo  igitur  cum  Heiiidoi-fio  habeo  p.  HO  C  in  sen- 
tentia  edv  uev  Tic  Kai  xapieviujc  ^x^'v  t6  ctuMot  TcXeuTrjcij  Kai 
£V  TOiaÜTri  Lupa  küI  iravu  }iu.Xa  et  üjpa  de  eximia  uivenilis 
aetatis  speeie  accipiendum  esse  et  apodosin  iain  a  ver))is  Kai  dv 
ToittÜTq  ordiri.  nani  qui  poüu  uj()a  distinguunt  quomodo  par- 
ticulam  fdp  in  enuntiato  subseqiunti  explicent  non  habere  mo- 
nendum  est^);  contra  conccsso  seutentias  Kai  Iv  TOiauTrj  ujp(f 
diTiii^vei  ca)^a  xpovov  cuxvöv  et  cujUTiecov  yop  tö  cujua  n^v€i 
dunxavov  öcov  xpovov  inter  se  opponi  particolam  sutim  locum 
taeri  quisquis  videt;  ut  autem  verbis  cu)Jiir€c6v  fQip  TÖ  CwpLa  .  .  . 
)Lt^V€i  dfirixcivov  öcov  xpovov  perpetuitatem  cadayeris  humani  Plato 
monsirare  aggressus  est,  ita  cum  addit  ^via  jicpn  toO  ct6^a- 
Toc  .  .  .  dddvaTCt  dcTiv  argamento  e  moribuB  Aegyiitiacis  petito 
altemm  gravisgimttm  sttbnectit  similiter  enim  ut  Aegyptiomm  cotr- 
pora  medicata  atqae  condita  etiam  eniums  cadayeris  partes  cextas 
fere  imnoitales  «sse  didt.  adverbium  6^0iiuc  igilnr  dictiones  6X{tou 
6Xov  ^^v€t  äfirixcivov  dcov  xpövov  et  die  Irroc  eiirclv  dOdvard 
dcTiv  conectere  eaque  ratione  apte  posdtum  esse  apparet  tertaa 
Tero  lectionum  Stobaei  quas  gennanas  esse  veri  simile  Tidetnr  ob- 
viam  fit  p.  331,  24  (p.  80  D),  ubi  Ensebio  (p.  553  b)  adsentieote 
eclogariuB  brj  quod  in  libris  Platonicis  post  bi  legitur  omitdt.  deni- 
que  p.  325,  22  (p.  70  A)  exeerptorem  prozime  ad  genuinam  scripta- 
ram  Platonis  accedere  credo;  quo  tamen  loco  vestigia  Yen  ne  in 
nostris  quidem  ezemplis  philosopbi  plane  oblitterata  sunt,  indicativi 
enim  icri  bia<p6e{p6Tai  diröXXurai  qtu  post  dietionem  dmcriav 
irap^X^iv  in  anthologio  leguntor,  quonim  nnnm  diröXXurai  etiam 
Goislinianus  (F)  Platonis  testatur,  ne  verissimi  sint  valde  verendom 
esi  uempe  a  verbis  qoibus  vis  simiHs  atque  dictioni  dmcriav  tra- 
f>iXEiy  inest  saepius  apnd  Flatonem  indicativiun  pendere  videmns*), 

1)  Platonische  Studien  (Leipzig  1870)  p.  24. 

2)  cf.  Schanz,  Studien  p.  41. 

8)  in  oensam  vocaie  nolo  Alcib.  n  p.  139  D  dXX*  dpa  .  .  .  oOx 
nuTiiic  TaOi'  ^xcA  siquidem,  praeter  quod  dialogus  Rpurins  est.  ^xn  pro 
coniunrtivi  forma  per  tt  scripta  haberi  potest,  velut  Crat.  436  B  in  sen- 
tentia^  a^Xd  oOx  oi/TUJC  ix^x  (sie  B  :  ^x^JI  T)  .  .  .  dXX'  dvoTKaiov  fj  lectio- 
nem  Ubri  B  coniunctivam  eue  patet.  etiam  titolonun  et  papjri  for- 
maa  comunctin  in  et  ezenntes  (Meiaterhaas,  gxamm.  inscr.*  p.  166. 
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cf.Lach.  106  C  dXX*  öpuifjev  ^f-j  NiKiac  oi€Ta( (sicT:  Gioiiai  Bi  ox^iax  h) 
Ti  X^T^iv  KQi  oü  XÖTOu  ^veKtt  laOra  Xt'fei,  Phacd.  R4  K  uXXä 
(poßeicOe  }JLr]  bucKoXouTepov  ti  vöv  bidKei^iai  (biaK^uunai  Hirschiir), 
Theaet  145  B  dXX'  öpa  |an  nailwv  eXcTCV,  Lys.  2181)  cpoßof'LK/i  üi] 
UJCTiep  dvöpiwTToic  dXaiöciv  Xö  foic  iiciv  toiohtoic  ^vTeiux^KuiLiev. 
coniunctivi  i)  biaq;UtipTiTai  djToXXuriTai  oix^l^ai  t)  itii  in  contextum 
pluriniorum  (.'odieum  Piatonis  inropsisse  vidf»ntur,  ut  priniuni  glossemu 
oi'x'li'üi  c^io.TTTOiJtvri  Kai  oubev  eii  ouua^uou  i),  petitnm  ex  i).  H  l  B 
öiaTTiOfitvn  oix^l^üt  ><cu  oubev  eii  oijbauou  reciperetur,  deinde  ad 
has  formas  verba  antecedentia  teil  biücpütiptiai  üiiüXXuTai  adcommo- 
darentur.  qua  ratione  si  historiolani  loci  tibi  retinxcris,  una  et  (pio- 
modo  factum  sit  ut  nunc  iu  eudem  euimtiato  apud  Stobaeiuii  ecTi  et 
i}  legantur  explicatum  habebis.  ita  de  lectionibus  propriis  eclogaruin 
quattuor  respui  non  posse  concedendum  videtur;  de  tribus  aliis  iudi- 
cium  retinere  oportebit  (cf.  p.  325,  20  X€T€C0ai  KaXüüC  pro  KaXüuc 
X^TCCBai,  p.  326,  5  vöv  cu  pro  Cü  vOv,  p.  326,  6  ein  ^Xttic  pro  ^X- 
irtc  ein);  reliquas  onmes  improbandas  esse  aat  satis  per  se  patet 
(cf.  p.  827,  S6  aOruJV  pro  auTOiv,  p.  328,  7  lf\y  pro  COuv,  p.  328,  15 
^vavT(av  pro  dvavriav  xivd,  p.  328,  27  iip  pro  tuj  nev)  aut  testi- 
momo  EiiiMbii  eertisnmutn  fit  (cf.  p.  329,  9  dcibic  pro  d€ibk  d€i, 
p.  SSO,  6  cuTTevrjc  pro  djc  cuTTtvrjc,  ibid.  aOroO  oöca  pro  oöco 
aÖToC,  p.  330,  22  ^  pro  kui,  p.  330,  24  lotK€  pro  l^o\^€,  p.  331,  1 
dci  pro  Kol  d€C»  p.  331,  2  ö^oiörcpov  pro  6^0l^TaTov,  p.  331,  5 
X^TCiv  dXXo  pro  dXXo  X^Y€tv,  331,  6  o(Pruic  ^xdvrwv  toutuiv  pro 
TOUTuiv  oOtuic  ixdvTUiv,  p.  331,  11  6  pro  p.  332,  S  Ka\  pro 
TC  Kai). 

plerseque  igitnr  de  pecoliaribus  scriptaris  Stobaei  quippe  quae 
felsae  sint,  in  causa  esse  neqneunt,  ut  qui  fons  communis  nostrorom 
ezemplarium  Fhaedonis  foit,  ex  eo  etiam  haeo  excerpta  ducta  esse 
negemiis.  sed  tarnen  qnibnadam  locis  gnomologum  verum  tradere 
nobis  persuasimus,  ex  quibus  locis  quamvis  paucis  efficiendum  vide- 
tur edogas  capitis  irepl  V^X^c  e  diversa  traditione  atque  noatra 
Fhaedonis  exemplaria  et  excerptum  qnod  genexi  E  nostrorum  libro- 
mm  addicendum  erat  capitis  L  die  .  .  .  f|bu  fluxisse.  verum  prius- 
qnam  diiudicetur  utrom  diversis  fontibns  an  eidem  diversorum 
capitum  testimonia  attribuenda  sint,  etiam  inter  eclogas  capitis  nepl 
t|iuXT)c  et  inter  familias  singulas  codicum  Platonis  quaenam  ratio 
intersit  emendum  eril  quaoto  quisqub  Uber  Platonicns  discrimine 
ab  bis  exoeiptis  distet  ut  inlustremus  proximum  est. 

primum  igitur  vetustiBsimos  Codices  BCD  ab  eclogis  longissime 
remotos  esse  observandum  videtur,  qui  pecnliares  scriptnras  ofierunt 


üiener,  Gött.  ^'achr   is'jj    p   i?      item  dubito  addacere  Phaed   77  B 
iyiCTr\K(.y  .  .  .  xö  tu;v  tioäAojv  ouiwc  ^xi]  .  .  .  öiacK€6dvvuTai  (sie  BCJJE: 
buKK^ciwötitai  b)  et  77  D  bcbiivoi  .  .  .      .  . .  5iacKe6dwuav  (sie  oodd. : 

-wOciv  ijt).  cl  Kflbner-Blals,  gramm.  graec.  II  p.  191. 
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memorabilps  p.  326,  1  f)  aiioüvijCKei  pro  f|  av  arroGavTi  p.  326,  5 
av  bifiXeec  pro  buiXGec  p.  326,  15  XoToc  pro  Xüfoc  outoc  p.  326, 
19  ai  HJuxai  fmiliv  pro  t'iuüjv  a'i  vpuxai  p.  327,  11  oütlu  t(pr}  pro 
l(pr]  ouTUJ  p.  328,  2  ^oi  kqi  cu  pro  koi  cu  fioi  p.  328,  9  öpa  eiciv 
piü  ticiv  apfjt  p.  329,  16  dXXd  piu  uXXct  ^r|V  p.  329,  25  aicer|ctujv 
pro  aicBnctiLic  p.  331,  3  TioXueibei  Kai  uvohtlij  pro  dvor|TLU  kui 
TToXu€ibei  p.  331,  fccpri  pro  Icpx]  OTi  p.  331,  10  TO  cujua  pro  cuijaa 
p.  331,  12  bianiTTieiv  pro  bLüTTiHTtiv  kqi  biaTTveicÜai.  pra<*terea 
aliquot  locis  uiia  cum  siiigulis  taniiliis  reccntiomni  libroruni  vetus- 
tissimi  BCD  ab  excerptis  discedunt,  ita  praebent  BGB  (//0Gs) 
p.  327,  11  icxupoWpou  pro  icxupOTepou  p.  331,  o  f]  pro  die, 
BCD  ((Ps)  p.  329,  13  cpaijuev  pro  cpa)i£v,  BCB  {ACfAuLTF) 
p.  327,  14  ii.  dbiKUJT^pou  pro  ouk  ii.  dbiKUJT^pou.  his  locis  multis 
et  gravibos  Codices  antiquissimi  cum  Stobaeo  discordant;  Crusianam 
vero  etiam  plus  Yeneto  Bodleianoqne  ab  excerptore  abesse  indicant 
propriae  eioB  scriptorae  p.  326,  15  ^cti  pro  ^cti  Tic  p.  326,  25 
toCto  ^6vov  pro  ^6vov  toOto  p.  329,  23  ckottciv  pro  CKOtreiv  Ti. 
sequitur  at  Codices  quomm  dux  YaticaniiB  est  {JOGs)  quibus  lec- 
tionibos  ab  eclogis  distmgaaiitiir  exponamus.  locos  ubi  ana  com 
vetttfltissimis  membranis  BCD  libri  yel  pars  eornm  a 

Stobaeo  discrepant  iam  propositos  babes;  cf.  p.  327, 11  p.  331,  5 
p.  329,  13.  atqae  ad  bos  locos  scripturas  pecaliares  codicum  (^0 
Ga)  penniiltas  accedere  commemorandom  est  aut  in  iis  uniTersis 
obvias  p.  329,  7  et  ßoOXci  pro  ßoiiXci  p.  829,  17  4X^tom^v  fpikci 
pro  q)uc€l  £X^tOM€V  aut  in  singulis,  in  (J)  p.  327,  2  Kai  oi^k  pro 
oOk  p.  327, 14  tI  biKmÖTcpov  pro  btKOtÖTepov  p.  329, 12  efbei  pro 
Ti|>  €Tb€i,  in  (G)  326,  6  4Xiric  pro  ^Xirtc  KOl  KaXri  p.  327,  1  T^V€- 
ctv  pro  T^V€Civ  irepi  p.  327, 19  dXXi^Xu»v  pro  dXXiriXuiv  le  p.  328, 3 
iq>r\  pro  lipt\  odruj  p.  328,  4  TcOvdvai  pro  reOvdvoi  ctvm 
p.  328,  9  öpa  pro  dpa  i(pr\  p.  328,  24  TiTVOViai  pro  t^TvecOw 
p.  329,  3  Ixctv  oÖTUic  pro  oOrutc  ^X^tv  p.  330, 14  bOKCl  pro  bOKCl 
fi  b'  (k,  in  (O)  p.  329, 11  TÖ  hk  tp^Xn  ^ct^v  pro  icxX  r6  hl  Miuxi^ 
p.  330,  23  QpX€tv  oföv  T€  pro  olöv  T€  äpxciv  p.  331,  4  cS^a  cT- 
voi  pro  cTvat  cuuiMa  p.  832,  2  tuiv  dv6pi6muv  pro  &v6pu)Trot,  in  («) 
p.  326, 1  diraXXaTTOjii^VT)  pro  cOOuc  diraXXaTTO^^vn.  deinde  diserimen 
quo  familia  Vatieani  a  Stobaeo  seiungitur  locis  üs  augetur  ubi  recen- 
tiores  libri  E  [J0G8ACEHJLTI)  cuncti  aut  certe  eonun  gra- 
vissimus  quisque  ab  eclogario  discedunt;  cf.  p.  325, 19  boxet  £^oiY€ 
pro  l^olTe  boxet  p.  326^  26  ^dbiov  pro  ^qk>v  p.  331, 1  xal  xard 
pro  xaTd  p.  331,  2  t|»uxt^v  pro  v^xn  P*  832,  3  K^ßnc  pro  q>iX€  K^- 
ßr|C.  bis  igitur  locis  etiam  Codices  E  {ACEHJLTF)  cum  excerp- 
tore pugnare  yides;  quorum  codicum  scripturas  ab  eclogis  diversas 
in  unum  componere  relicom  est  atque  remotissimum  ex  bis  Cois- 
Hanum  (P)  a  gnomologo  esse  apparet^  quippe  qui  p.  326, 26  dXXd  pro 
dXXd  xai  p.  327,  4  t6  btxaiov  ti|»  pro  bixatov  p.  327,  5  5x1  pro 
dpa  p.  327,  7  ti  h^VCov  pro  fteiSöv  Tt  suo  periculo  exbibeai  Codices 
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E  (A  CEHJ L  T)  autem  praeter  ülos  locos  ubi  universa  memoria 
recentionim  libronim  a  Stobaeana  recedit,  runeti  tantiim  bis  ab  ex- 
cprptore  discrcpant;  cf.  p.  327,  5  CKei|itU|J60a  pro  touto  ouv  CKCipui- 
p€8a  p.  329,  18  öpatöv  elvai  pro  öpaiöv  f|  döpaxov  eivai.  itaque 

communera  memoriani  bonim  libromm,  quaiiivis  singuli  vel  plures 
eonnn  ctiam  alii.s  locis  ab  aTitholotrio  dissontiant  (cf.  p.  327,  14  ih 
ä^lKuJTfc'pou  pro  ouK  dbiKuuiepou  p.  IVJH,  \\  ivavi'xov  pro  ^vav- 
Tiov  LUV  p.  32H,  25  dvatKaiov  pro  ävüfKaTov  outujc  tx^iv  p.  330, 
28  äOavdTLU  pro  o.OavdTLU  kqi  voriTÜj  p.  3.il,  14  tt]  aurf]  pro  xoi- 
aOxr)  p.  331,  15  jüiaXicia  pro  pdXa),  propiiis  quam  reliquas  famiiias 
codicum  Platoniconmi  ab  bis  eclogis  abt-sse  statuenduin  est. 

similiuiii'  iL,atur  his  capiti.s  XLIX  tf^'^t.iiuoniis  atijue  ecloga  UJC  . . . 
f^bu  proprias  1<  rtioiips  rerentiuni  libroroiu  R  (^jICEHJLT)  pluri- 
nias  probari  vaide  inemorabile  est.  attaraen  honim  excerptoruin  cum 
membrauis  E  {^ACKIJJLT^  consensum  illam  quae  iuter  eclogam 
ibc  .  .  .  fibu  et  familiam  E  int«rcedit  cognationem  adapquare  ndhuc 
diibito  dicerp.  in  bis  enim  excerptis  amplam  sane  parieiii  Piiaedoiiis 
continentibus  etiam  loci  satis  multi  ubi  Btobaeus  a  classi  K  discre- 
pat,  cum  aliis  libris  Platouis  conspirat  occurrerunt;  cuius  goneris 
loci  in  illa  capitiR  L  ecloga  paucissimi  tantum  sc  obviam  dedero.') 
nihilo  minus  tauien  vide  ue  altiore  indairint-  iirmari  liceat  cognntione 
plane  eadem  bas  eelogas  atque  eclogam  luc  .  .  .  f|bu  cum  peculiari 
inenioria  codicum  E  { ACEHJ LT)  cobaerere.  nempe  consenta- 
neimi  videtur,  etiam  si  textus  JStobaeanus  ad  idem  exemplar  priscum 
Phaedonis  cum  familia  E  nostronim  librorum  ascendat,  tamen  com- 
munis fontis  imaginem  neque  libris  antbologii  neque  Platouis  E 
ACEHJLT)  integram  servari.  itaque  nuuc  traditionem  librorum  E 
ACEIIJJy  r)  in  antiquiorem  statum  restituere  conandum  orit. 
si  vero  circumspieimus.  quas  lectiones  elassis  E  tam({uam  novicias 
abicere  fas  sit,  id  quidem  juKtulandum  esse  mouuerim,  ut  quod  quae- 
que  stirps  recens  prist  inae  traditionis  E  (sive  Stobaeus  sive  nostra 
elassis  JR)  secum ferlpei  ulium,id  prorsus  vile  sit  neve cuiquam ceterorura 
testium  qui  Phaedonem  tradunt  probetur.  ergo  ubi  hae  eclogae  cum 
aliis  libris  Piatonis  atque  cum  E  (ACEHJLT)  faciunt,  ibi  E 
(ACEHJLT)  penitus  falli  nobis  demonstrandum  erit.  nisi  saltem 
plerasque  graviore«  propietatcß  tamiliae  A' novicias  esse  plamim  tece- 
rimus  simulque  inlustraverimus  illam  traditionem  priscam  Pbaedonis, 
quam  ab  exceq^to  ÜJC  .  .  .  ]]b\j  alieiiam  lil)ris  BCD  inesse  inveni- 
mu9,  contineri  scripturis  a  Stobaeo  diversis  codicum  BCD  etiam 
in  ea  parte  Pbaedonis  quam  hac  eclogae  complectuntur:  capitis 
TTCpi  H'^^XHC  testimonia  ex  eodem  fönte  at(jue  eclogam  ujc  .  .  .  f|bu 
manasse  dici  nequit.  ita  rem  in  eo  esse  patet,  ut  exploremus  quas 
proprietates  elassis  E  spurias  esse  probabile  sit.  deinde  vero  quae- 
ciunque  lectiones  siugulorum  codicum  Platomcorum  a  Stobaeo  aUenae 


1)  sicuti  p.  477,  22  Soikcv. 
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ex  antiquitato  ortum  trahere  videntur,  iis  in  unum  congestis  intuen- 
dum  orit,  num  fontcs  prisri  ciiiales  relingi  debent,  classibus  quae 

extant  inimmm  PlatoDicunini  respondeant. 

pluriiiias  antcm  Irctioiie.s  quas  libri  recentiores  l^latoiiis  8tol)at'o 
invito  praeliont,  veritatis  specie  carere  coDcedenduin  est.  veluti  du- 
bitari  m  quit  (juin  p.  .S2o,  19  (p.  69  E)  collocatio  boKei  ejaoiye  quae 
pro  ^laoi  fe  boKCi  iu  libris  E  (^ACEIfJLTrjtPn  s  )  r^peritur  re- 
spiieuda  sit.  €|U0rf6  hoKfT  (piain  »^fiepc  iu  Platone  occurrat  comTnode 
intellegitui-perlectis  paucis  Cratjli  paginis  41(1  A  421  E  428  E  421  A 
425  C  429  C  -130  0  435  D  131»  D.  ubi  vero  pronomen  personale 
verbo  boKCi  [xistposuit,  Semper  formam  breviorem  ^0l  aisi  (juid  nie 
fugit  IMato  ii.surpavit.\)  deinde  p.  326,  26  ( p.  70  D)  fSdbiov  quod 
Codices  Platonici  praeter  autiquissinios  JiCD  pro  ^dov  suppeditarit 
spunujii  esse  censeo,  cum  quomodo  ptibiov  ex  ^aov  tarn  hoc  loeo 
quam  j».  llö  E  et  Crat.  392  B  in  libris  quibusdain  oHnm  sit  facillirae 
explicetur.  nirnn  um  papyro  Oorgiae^)  in  non  nulli»  anticpiis  exem- 
plis  Piatonieis  i  ad^^cnptum  quod  dicitur  ueglectum  fnissp  inlustratum 
haberaus;  quam  litterani,  si  forte  aderat,  librarios  oliendi-^sc  consen- 
tancum  est.  quo  tacilius  A  male  iterato  ex  PAION  PAAION  ficri 
potuit.  Item  p.  332,  3  (p.  801))  cpiXe  cur  in  libris  E  {JGAEJ) 
expuiu'tum  sit  rausa  patet.  nenipe  91X6  attributum,  duobus  Toca- 
tivis  Keßqc  T£  kui  ZiM^ia  praemissiun,  uiii  tantum  vocativo  accom- 
modatum  est'V,  qua  in  re  scribas  haesisse  proltatur  p.  82  C  ubi  libri 
(/10G^)  ^Tüipe  in  verbis  u»  ^Tüipe  ZifXjbiia  t6  kui  K^ßric  omittunt, 
lectio  reliquaruin  membranarum  papyro  defenditur,  iam  gravissimas 
scripturas  a  St^baeo  alionas  librorum  recentiomm  falsas  esse  nobis 
persuasimus.  ut  igitur  archetypon  vetus  codicum  E  (ylCEIfJLT) 
opera  eclogarii  restitui  posse  magis  et  magis  speramus,  ita  nunc  in 
fontiimi  priscorum  ex  quibus  nostra  Phaedonis  memoria  manuvit 
alterum  inquirere  conveniet.  cum  vero  id  exemplar  Phaedonis 
vetus,  cui  codicum  BCD  scripturas  ab  ecloga  ujc  .  .  .  r\b\)  ab- 
horreutes  deberi  voluimus,  etiam  in  ea  j)arto  dialogi  i|u;iiu  haec 
capitis  TTepi  HJUXvjc  excerpta  compleetuntur  deliiieare  in  auimo  sit, 
iam  quae  ab  bis  exeerptis  lectiones  alienae  singulorum  pluriumve 
codicum  Plalouis  ad  anti([uitatüui  ascendere  videantur  erui  oportet, 
primuni  igitur  p.  326,  1  (p.  70  A)  dissuadente  Stobaeo  in  enuntiato 
^K€ivr|  j\}  niaepcf  .  .  .  fj  dv  6  dvBpujTTOC  diToödvri  cum  BD  äno- 
6vr|CK€i  scribendum,  cum  D  uno  öv  delendum  esse  monoo.  nam 
librariorum  Studium  coniunctivum  cum  dv  pro  indicativo  ponendi 
ex  Crit.  50  B  ^K€ivr|V  ttiv  ttöXiv  .  .  .  (sie  BCD  Hermann  :  ij 
öv  Ev)  a\  T^vÖMevm  biKai  ^r\bky  icxOouciv  (sie  D  :  icxuuictv 
BCE)y  dXXa  öirö  ibiuiTUiv  dxupoi  xe  TiTvovTai  (sie  BCDix^t' 


V  cf.  e.  g.  Crat.  423  B  438  E    Asti  lexicon  ^0K€^  ^moiT€  non  ofT-rt 
2;  cf.  WesBcly,  Mitteilungen  a.  d.  Samml.  Hainer  1887  Ö.  III  p.  76  äq. 
8}  et  Schans,  Comm.  Plat.  p.  117. 
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vuivrai  £)  Kai  biacpOeipovtai  (sie  BCD  :  biaqpeeipiuvTai  i!)  cogni- 
tum  habemus.  ubi  autem  enuntiati  sensus  coniunctivum  flarntat, 
membranas  inter  so  consentire  animadvertendum  est;  cf.  Crit.  11  A 
Tr|  fdp  TTOu  uciepaia  bei  fie  dn-oÖvricKeiv  f]  \)  äv  eXSri  tü  ttXoiov. 
deinde  p.  3:>9,  13  (p.  TlHi)  praebeiit  (yJEHJLTrJC)  cum 
StA)l)a«>o  qpaiaev  av  eivcn ,  rpiod  gennniuim  L'S^^o  equidem  noii  nccra- 
vcrini  conlatis  p.  82  A  ttoi  dv  äXXoce  q)anev  (  sie  B  C  T>  K r  :  rpni- 
^lev  G  Euseb.)  idc  Toiauiac  le'vai  ot  p.  103  V  ouk  dv  TTOie  (paaev 
(sie  B C D V  :  (paiyiev  K)  fcBtXficar,  scd  cpaijaev  av  eTvai  codiciuu 
BCD  {OsC)  et  ipsum  ad  aiitiquitatom  redire  Eusebius  (p.  551  d) 
et  Olympiodorus  (  p.  64,  18)  testes  siim  v»i'ii»"^*^i"*'''i  P-  «^31,  3  (  p.  80  B) 
ex  eollocatione  verboruni  TToXueibeT  küi  dvorjnij  (lunm  Codices  BCT) 
olfenint  horuin  librorum  memoriaiu  cum  ultra  ieinpora  Stobaei  tum 
etiani  Eusebii  (cf.  p.  552  d)  recedere  cunligendum  «"^t.  (juaunjuam 
sinoerani  Piatonis  orationeni  boc  loeo  ne  BCJ)  (piideni  servasse  iu- 
dien  -^atis  aiit*  m  peculiarein  traiiitioncni  untKjuani  in  taniilia  B  ob- 
viam  t  s>r  inliisiratum  fore  eenseo,  si  ver])a  Kai  dvoriiiu,  quoruni  collo- 
eat  i<iii'-  h-<irr  famiüa  a  reliquis  testibus  abhorret,  pro  additanientis  spuriis 
habenda  esse  appanierit.  atquM  prorsus  inepte  Kai  uvoriTUJ  dictioni 
quae  praecedit  Kai  vor)TÜJ  oppoiii  fatendtim  est.  Dusquani  enim  apud 
Platonem  dvÖTiTOC  verbuni  ab  eo  frequentatum  id  qiiod  ratioue  nou 
capitur  significat;  quae  res  neque  interpretes  nostri  aevi  praeteriit, 
e  quibus  Hermannus*)  aicOniU)  pro  dvotjTUJ  se  exspectare  pro- 
fessus  est,  neque  commentatores  antiquos  quorum  Olvinpiodorus 
vorjTLi)  active  dictum  esse  voluit.-j  at  vide  ne  Kai  dvor|Tai  delet^ 
ornnis  difficultAs  remota  sit.  nam  qnoii  verbis  tiIj  uev  Oeiuj  Kai 
uüüvdTiü  Kai  vor|TÜJ  Kai  novutibfci  kui  dbiaXOnij  küi  dei  Kard 
TOUTd  IxovTi  tantuni  »iuiiniue  dictiones  oppommtur,  id  nil  offuiisio- 
ni.s  li.ibt  re  aiio  loeo  Phaodonis  clarissinie  pr<^])atur  p.  83  B  v^uxH  •  •  • 
dtrexfTai  tüjv  f|bovLUV  re  Kai  ^TriOufiiijuv  Küi  Xuttujv  Kai  qpößujv 
Xüfico^evri  öti  eireibav  Tic  c({jü^(ja  ^cBi^  fj  cpoßiiOrj  f|  ^mGujjrjcri 
(sie  BCD  :  f|  XutttiÖ^  ins.  post  cpoßnÖri  •  post  f^cGrj  lamblicb.  : 
KÜI  Xu7Tri9t^  post  f\cQf}  JfpGs  papyr.).  sicuti  p.  83  B  XuTTilOri  (piod 
.substantivo  Xuttujv  responderet,  item  p.  80  B  dvorjTiu  (juod  vorjTUJ 
opponeretur  lectores  Pliacdonis  antiquissiuii  suo  periculo  supplevisse 
existimandi  sunt,  etsi  autein  p.  80  B  additamentum  vel  iu  libros 
BCD  inrepsit,  tanieu  ex  eius  positione  singularem  memoriam  bis 
libriB  inesse  evincitur.  similiter  p.  331,  5  (p.  80  B)  quod  Codices 
BCD  (JOGsC)  in  enuntiato  ^xoM^v  Ti  Tiapd  Taöia  dXXo  Xd- 
T€iv  .  .  .  fj  oux  ouTuic  ^x^i  tradunt  ^  pro  die  librorum  E  (AEH 
JLT)  Stobaei  Eusebii  (p.  552  d),  id  optimo  iure  Schanzittm  reee- 
piMe  locis  quibusdam  Telati  Fhaed.  85  C  Theaet.  184  C  Leg.  963  D 
demoDstratur.  item  p.  331, 12  (p.  80 C)  membranas  BCD  ex  pnriore 


1)  cf.  ed.  praef.  p.  16. 

2)  cf.  Wjttenbachi  adn.  ad  l. 
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fönte  quam  i-eliquos  testes  raemoriam  hausisse  apparei  nam  ver- 
bum  biOTTVcTcOai  .["^d  a  BCD  solis  abest,  in  E  (ACEIfJLTrj 
(i^^s)  apud  Stobin  um  et  apiid  Kusebiuni  fp.  553  a)  k'gitur,  Xeaophon 
et  Aristoteles  inter  pbilosopiios  primi  usurpavenuit.  deTii(|U('  p.  331, 
10  (p.  80  C)  uhi  articulum  TO  ante  cijü|ia  libri  BCl)  pummt,  E 
{^ACEHJLAiliirs)  cum  Stobaeo  omittunt,  discidiuiu  traditionis 
Stobaeo  vetustius  esse  ex  Eusebii  testiraonio  (p.  553  a)  cognosoitur. 
postremo  Tide  ne  etiam  p.  329,  25  (p.  79  C)  ubi  aiitliolof^io  verba 
eadem  atque  iiienibranis  E  {jICEJIJL rj0Gs)  traduntiir  touto 
fcip  icuy  TO  biet  Tou  CLÜiuiaToc  TÖ  b\  üicbticeujc  CKOtreiv  n  codi- 
cibus  BD  TÖ  h\  aicörjctiuv,  Tubingensi  C  TÖ  hk  h\  aicHvicfujv, 
Vindobonensi  T  r\  lö  bi  aicörjceuuc  pro  lö  h\  aicUnceuic  exhibenti- 
bus,  quibus  variis  fontibus  nostra  memoria  Piatonis  nitatur  apte 
iiüustretur.  quo  loco  Eusebium  qui  (p.  552  a)  TÖ  hl  aic8nc€UJC 
omittit  genuinaui  Piatonis  scriptiiram  servasse  opinor;  uam  in  sen- 
tentia  f)  \\ivxr\  örav  ^kv  Tip  CLU|iaTi  npocypriTai  eic  tö  cKoneiv 
Ti  f|  biet  Toü  upüv  f|  biüt  TOU  dKOueiv  fj  hl'  aXXr)c  tivöc  aic6q- 
C€UJC  verbis  f]  blä  tou  updv  .  f|  bi*  aXXric  tivüc  aicBriceujc  uotiouem 
Tfjc  CKtq)tLuc  nie  H^ux^ic  tuj  cujuaii  TTpücx|HUMtvr|C  planins  deseribi, 
parenthesi  autem  quae  sequitur  touto  (i.  td  CKOTieiv  biet  toü 
öpüv  K.  t.  X.)  Töp  ^CTi  TO  blä  lüu  cujuüTüC  CKOTieiv  Ti  id  doirma 
qiiod  in  onuiitiato  f|  i\)vxr]  ÖTav  ptv  iiii  C(JU|iüii  TTpocxpj'lTai  eic 
TO  CKOTieiv  TI  f)  biet  TOiJ  opäv  K.  T.  X.  latet,  diserte  efferri  appai-et. 
luillum  igitur  locum  dictioni  TÖ  bi  aicÖiiceujc  esse  videmus.  ut 
autem  apud  Stobaeum  item  atque  in  plurimis  libris  Piatonis  glossema 
in  contcxtum  orationis  infarsum  reperis,  ita  particulae  bi  Crusiani 
r\  Vindobonensis  verba  suspecta  glossatori  deberi  certum  affirmant.  — 
bis  igitur  locis  band  ita  paucis  qua  memoria  Phaedonis  Stobaeus 
usus  est,  ea  in  parte  maiore  nostrorum  Ubrorum  reourrit,  singuli 
autem  pluresre  Codices  vetusti  alteram  priscam  traditionem  prae- 
beut,  iam  vero  locos  quosdam  ubi  Bodleiaiii  memoria  in  parte 
maiore  libTomm  Platonia  oomparet,  gnomologm  oom  singnlis 
paudsve  membranis  proprio  congnüt  ocoumre  dioendnm  est;  quo- 
mm  loconun  plerisque  de  leniore  differentia  traditioiiis  agitur. 
p.  826,  3  (p.  70  A)  forma  a  Flatone  aliena  praesentis  butrroM^VTi 
tam  in  libiia  Bcriptas  Stobaei  quam  in  Piatonis  Yindobonensi  (0) 
inTenitiir;  ubi  genninam  lectionem  nnllos  libros  nisi  eos  qui  biairro- 
ji^vn  tradunt,  servasse  liquet,  quoniam  ne  biairrafu^vri  quidem  codi- 
cum  qnorondam  Piatoni  impertire  fas  est.*)  praeterea  lectiones 
pravas  p.  327, 17  (p.  71 C)  Yaticani  (J)  tö  pro  Tip,  p.  329,  2  (p.  78C) 
Parisini  (G)  f)TT£p  pro  cYirep  in  antbologio  recorrere  adnotaTorim. 
deinde  p.  329,  11  (p.  79  A)  i\  particola  qoae  in  interrogattone 
Sk\o  TI  fiMUfV  oötvjDv  fj  TÖ  \Ay  ciii^d  im,  TÖ  bi  iiiuxn  responso 
oöb^v  dXXo  seqnente  Stobaeo  cum  libris  (0Er)  commnnis  est,  in 


1)  cf.  Scbans,  ed.  Plai  XU  praef.  p.  18.  Moeri«  p.  207. 
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Yaticaiio  (^)  autem  port  Tl  legitur,  interpolatori  debetur,  antlqiüssi- 
mam  vero  traditionem  pars  maior  librorum  Piatonis  duce  ll  nano 
reddit  niminim  locnm  quem  tutores^)  particulae  attuleie  Theaet. 
170 B  Tl  ÄXXo  (pTjconcv  auTOuc  Touc  dvGpuiTTOuc  fiT€ic9ai  . . .; 
:  :  oub^v  dXXo  huc  non  quadrare  atque  rationibns  Heindorfi  et 
Schaozi')  f[  improbantimn  plurimum  triboendom  esse  eenseo.  deni- 
que  p.  18  (p.  79  £)  ubi  Btobaeus  cum  pauds  Ubris  (J0Gs) 
exbibeti  leotionem  Bodleiani  reliquorumque  codicum  cum  eclogario 
pugnantiom  br\  et  ipsam  ab  antiquitate  originem  trahere  Euseltius 
(p.  552  c)  coDfirmat.  ae  iam  ii  loci  abi  vetustissimos  libros  BCD 
a  traditione  Stobaeana  non  pendere  aut  certam  aut  probabile  est  in 
medimn  produoti  sunt,  sed  at  omnes  lectiones  priscas  Stobaeo  igno- 
tas  singularam  partium  nostrae  memoriae  Platonieae  in  unnm  oom- 
ponere  propositnm  habemns,  ita  nonc  pauciens  ipsis  aotiqnissimis 
codicibus  com  excerptore  oonq^irantibas  discrepantes  membranas 
recentiores  ad  antiqaitatem  ascendere  conunemorandum  esi  p.  329, 
25  (p.  79  C)  legitur  apud  Stobaeum  ut  in  BCD  pessime  t6  pro 
TÖT€  et  p.  331,  2  (p.  80  B)  testantur  BCB  ((PGsACE)  adsti- 
pulante  eclogario  vpuxn,  cum  scriptoram  reliquorom  librorum  Hfuxi/iv 
Eusebius  (p.  552  d)  praebeat. 

quaestionum  criticarum  quas  inire  oportuit  calculis  subductis 
evincitur  harum  eclogarum  textum  minime  ita  ex  diversis  familiis 
libroram  Piatonis  constitutum  esse,  ut  quas  quaeque  familia  veras 
lectiones  sccum  fert,  eae  in  eclogis  recurrant.  praeter  recensionem 
Stobaei  etiam  traditionem  ab  eo  alienam  in  nostra  niemona  Phae- 
donis  depreliendero  <"nntigit.  et  quoniiuii  qui  liliri  recensioni  Ij  eclo- 
gae  ujc  .  ,  .  fibu  ut  peculiares  testos  oratioriis  Platonieae  oppoui 
debuenmt  BCB,  ex  iis  ipsis  praeter  duos  locos^)  iiiinons  moraenti 
p.  3'29,  25  p.  331,  2  etinin  ill  i  f|uae  ab  bis  eclogis  ahhorret  prisra 
memoria  Phaedonis  refingitur,  ceteruni  alienas  ab  his  excerptis  libro- 
rum E  (ACEHJLT)  proprietates  graviores  a  recenti  lapsu  scri- 
barum  ortum  trahere  probatum  est.  inm  Iiis  testimoniis  capitis  Trepi 
ipuxnc  plane  eandem  rationem  atque  eclogae  üjc  .  .  .  f|bu  cum  sin- 
Lmlis  familiis  librorum  Piatonis  intercedere  apparet.  ae  ne  eo  qni- 
dem  haec  excerpta  ab  ecloga  oic  .  .  .  f)öO  ditl'eriinl  rjuod  cum  aliis 
libris  atque  cum  E  {ACEUJ LT)  congruunt  talibus  locis  paucis  u))i 
vehit  p.  326,  3  p.  327,  17  p.  329,  2  p.  329,  1 1  p.  330, 18  hi  libri  cum 
Bo-ilriano  ad  anticjuitatem  ascendere  videautur;  nam  huius  quoque 
generis  locus  in  ♦'e|()<ra  ijjc  .  .  .  T"|bü  obviam  luit  p.  477,  22."*")  (|uae 
cum  itA  sint  Toaimem  (<  >timonia  eapitts  TTCpi  U^UXH^  ex  eodeiii  Ibnte 
atque  excerplum  capitis  \j  sumpsisse  iudicanduni  est. 

verum  si  libros  E  (ACEHJLT)  cum  eclogis  Ötobaeauis  artius 


1)  cf  Hermann,  ed,  Plat.  I  praef.  p.  15. 

2)  cf.  Nov.  Comm.  p.  152. 

S)  de  his  cf.  p.  439         4)  cf.  p.  422. 

Jahrb.  f.  cIm«.  Philol.  Snpiü.  Bd.  XXVIU. 
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quam  cum  reliquis  codicil)us  Piatonis  cohaerere  dicimus,  quod  raa- 
culas  quasdam  diversis  familiis  libroruin  Piatonicorum  inter  se  com- 
munes  esse  ipsa  Sto}>aei  oxcerpta  docuere*)  nunc  nos  fu gisse  credas. 
si  e  Stirpe  ad  ([uain  extremam  omnia  nostra  exompla  Phaedonis 
i*©vocari  debeut,  etiain  iile  über  ex  quo  exccrpta  antholoirii  ducta 
sunt  prognatus  est,  qui  fiat  ut  eaedem  falsae  Icctiones  m  omnibus 
rodicibus  Piatonis,  nun  apud  Stobaeum  compareant,  expediri  non 
posso  putes.  tuifirii  vel  huius  rei  explicationeni  iu  promptu  habere 
mihi  videor.  null  am  'nim  lacimam  e  Stobaeo  supplendara  aut  seuten- 
tiam  quam  int.  Uegi  jXKSse  desperanduiu  esset  uisi  excerptor  succur- 
r^ret,  in  nostro  textu  Platouico  occurrere  observandnm  est;  ubi 
sciiptura  communis  librorum  Platonis  defendi  neqmt,  aut  addita- 
meuta  e  libris  expelluntur  veluti  p.  329,  5  (p.  78  C  )  lauia  öe  p.  3131, 
24  (p.  80  D)  br]  aut  lectiones  corruptae,  quae  ut  falsa  veritatis  speeie 
splendent,  ita  iu  uumerum  mutationuin  consulto  et  emeudaudi  causa 
tactamm  referendae  sunt  ut  p.  325,  22  (p.  70  A)  biapBcipniai 
p.  331,  19  (p.  80  D)  ömuc,  in  intcgmm  restituuutui*.  talis  au- 
tem  cum  indoles  vitionim  sit  quibus  libri  Platouici  consentiunt,  hic 
consensus  vide  ne  ab  re  eadem  repetendus  sit  quae  pro  causa  habenda 
est  cur  locis  quibusdam  vtiluti  p.  477,  22  p.  326,  3  p.  327,  17 
p.  329,  2  p.  329,  11,  p.  330,  18  Codices  Stobaeo  cognati  E  {ACE 
IIJLT)  libros  BCD  seqnantur,  membranae  (j(t>Gs)  cpiae  plerum- 
que  ab  eclo^Miio  discrepant  solae  eius  memonam  reddant.  monni- 
mus  supra")  ex  huiuismodi  locis  non  modu  apparere  ad  raeniuriam 
Stobaei  refingendam  praeter  libros  ([ui  ab  excerptorc  proxime  ab- 
sunt  7^  (y^C'7'J'//./7v  T)  t'amiliam  5)  adhibeii  lüui  rssc,  verum 

etiain  uiuim  ([uemque  de  codicibus  E  {  AC E IIJ L  J  !\  1  0G s)^  quos 
uiia  classi  compreheudi  par  tuit,  e  Bodleiano  interpolaiviiu  isse.  cum 
igitur  omuibus  libris  (pii  recensionem  Stobaeanam  tuendam  accepere 
lectiones  Bodleiani  inmixtas  esse  coustet,  ut  excerptoris  recensio 
locis  quibusdam  e  nostra  memoria  Platonica  penitus  oxpulsa  sit  non 
mirum  videbitur. 

ita  e  mixta  memoria  cum  librorum  {JOGs)  tum  familiae  E 
propria  explicatam  baberaus,  cur  quamvis  discidium  traditionis  Pla- 
tonicae  ante  Stobaeum  factum  sit,  tamen  qui  post  eum  libri  scripti 
sunt  nostri  omnes  communi  necessitudinis  yinculo  cohaereanl  atqae 
diyersonuD  rivuloram  memoriae  Platonicae  oonftAioni,  qualis  adhuc 
in  codicibus  E  (ACEHJLTrj0Gs)  probata  est,  nunc  insistamus 
oportet,  quippe  in  qua  fines  conaisi^t  ultra  quos  in  explorando, 
quae  ratio  intor  fonträ  priseoa  nostrorom  ezemplarimn  et  inter  me- 
moriam  a  Stobaeo  uanrpatam  Phaedonis  interfuerit,  progredi  non 
licet,  etai  enim  propinqua  cognatione  oodioes  E  (ACEHJLI^ 
recensionem  Stobaeanam  attingere  demonstratum  habemns,  tarnen 
descendisse  ab  una  excerptoris  memoria  ne  Ubri  E  (jiOEHJLT) 

1)  cf.  p.  4SI.       2)  cf.  p.  421, 
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quidera  merito  praedicantur,  nisi  lortc  cum  cetoris  coruiii  proprie- 
tatibus  etiain  eas  quae  in  triiditiune  Bodleiiiiii  recmruut  p.  477,  '2'2 
p.  326,  3  p.  327,  1  7  p.  32'J,  2  p.  32*J,'ll  p.  330,  18  oovicias  osse 
evincitur.  et  ue  tum  quidem  archetypou  faniiliae  E  et  textus  8to- 
baeani  peculiare  cogitare  liceret;  immo  si  lectiones  quae  libi-is  E 
i^ACEHJLT)  cum  codice  Oxoniensi  comnmnes  sunt  velut  p.  477, 
22  ^oiKe  Ti  spuriae  esseut,  ipse  vetustissimus  liber  B  a  memoria  E 
penderet.  coneesso  vero  non  modo  ab  excerptoris  recensione,  verum 
etiam  a  traditioue  Bodleiani  libros  E  (ACEffJLT)  descendisse, 
ruTBUS  nisi  E  (ACEHJLT)  p.  477,  22  p.  32^,  3 sq.  iisdem  vitiis 
atque  Clarciannm  occupatos  esse  finnatiim  erit,  memoriam  E  post 
Stobaetun  e  codice  B  interpolatam  esse  pro  eerto  nequit  etiamsi 
etum  codicom  E  (ACEHJLI)  etun  ezcerptore  consensns  plnnmis 
locia  gravissimis  probatna  leetlonee  ab  edogis  alienas  honim  libro- 
mm  ab  eorum  archetypo  afuisse  onmes  ad  unam  nt  snmamuB  sua- 
deat,  tarnen  proprietates  eiusmodi  qnae  nt  p.  477,  23  lotK^  Tt  ad 
ipsnm  Platonem  redire  videantar,  reoensioni  arehetjpae  E  relin- 
quere  ratio  postolat  atmm  igitur  ex  nno  eodemqne  eiem- 
pUui  antiquo  diversae  nostromm  eodicmn  üumliae  in  quibus  scrip- 
tnrae  antbologii  comparent  snam  qnaequc  partem  memoriae  Stobaea- 
nae  petiTeiint,  an  reoensio  qua  ezoeiptor  nsoB  est  ipsa  e  Tarüs 
foniibnB  eonstitata  fVterit,  in  ambiguo  relinqnendiim  esse  acriter  moneo. 

ut  antem  dubitari  debet  num  recensio  Stobaeana  pro  fönte 
babenda  nt  ex  quo  mixto  cum  traditione  Bodleiani  recensiones  libro- 
mm  E  {ACEHJL'Pj  et  (^00^$)  ortae  sint»  sie  id  quidem  eertnm 
esse  adhac  nobis  yisum  est  in  defijoita  parte  codicum  Platonicorom, 
in  codicibiis  BCD  nuUas  Stobaei  pecnliares  lectiones  occtirrere;  cum 
traditio  B  etiam  in  reliquis  Ubris  Platonis»  modo  in  bis  modo  in  illis, 
obviam  esset,  tarnen  ex  BCD  solis  qnaeqmnqne  a  gnomologo  aliena 
memoria  Fhaedonis  ad  nos  perrenit,  eam  plenam  cognosci  posse. 
at  nmiOTaldeTerendnm  esse  dicamns  oportet,  neBCD  item  memoriae 
Stobaeanae  atqne  E  {ACEHJLTTJ^Qb)  traditionis  B  partidpes 
sint  nisi  casu  Stobaens  com  BCJ)  p.  329,  25  leddone  conupta  tö, 
p.  331,  2  nbi  Eusebius  cum  libris  plensque  i|fux^v  exbibet,  leetione 
i|ruxi1  congrait,  etiam  recensio  B  e  complnribus  libris  antiqnis  con- 
data  est.  sie  vide  ne  quamyis  testamoniis  Stobaeanis  düucide  per- 
spectnm  habeamus  varia  memoria  antiqua  nostram  memoriam  Pbae- 
donis  niti,  tarnen  qnae  exemplaria  dialogi  media  aetate  scripta  sunt, 
ea  in  duas  classee  dnabus  prisds  reeensionibuB  respondentes  Sto- 
baeo  consnlto  secare  frustra  temptemus.^)  inuno  si  modo  traditione 
apud  Stobaeum  obvia  certus  fons  nosikrae  memoriae  Phaedonis 
repraeeentator,  etiam  si  ad  duos  libros  veterum  nostri  omnes  redirent, 
nostros  libros  in  duas  classee  dividi  omnino  non  posse  demon- 
straium  est. 


1)  ita  coxrignntnr  quae  p.  4SI  dicebantor. 
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sed  saiis  probabile  esse  e  pluribus  quam  duobus  libris  veteri- 
bus  varias  fainilias  eodicuin  Platonicornm  exortas  esse  modo  • ) 
ediximus.  libronim  E  (^ACE liJ LT)  reitiisionem  item  a  libris 
{j0Os)  ut  riassem  E  (ACEHJETEJ  0G  s)  a  membranis  BCD  iam 
ante  Stoitaoiim  distinetain  fnisse  admodutii  veri  siniilc  nobis  visiim 
est.  trium  autem  recensionum  Pliaedonis  uni  cuique  variam  traditio- 
nem  priscani  inesse  iiisius  inlustrare  adhuc  satis  fuit  et  coiiunodum; 
iit  in  (.'OTiiniimibus  librorum  E  (^ACEHJLT)  lectionibus  recensio 
8tol)aL*aüa,  iu  libris  II  CD  traditio  exceri)tori  ignota  clarissime 
deprehenditur,  itn  scriptura  totias  familiae  (^J0Gs)  propria  prae- 
clarum  et  iiisi^^nie  <  xeinpiurn  conflatae  memoriae  est,  quam  omnes 
libros  Platouicüjj  qui  acriiis  intuuntur  prae  se  ferre  perspiciunt.  at 
iam  quot  peculiares  in  partes  libri  nostri  discedant  uos  nondum 
accurate  exploratiim  habere  in  eo  est  ut  moneamus.  cum  adhue 
instar  testis  uimis  Codices  BOT)  item  atque  libros  (J0Gs)  et  E 
(/l C I' IfJ L  D  halmeriraus,  clarissiiuuin  esse  nunc  statuere  mtorest 
unuüi  ajxhetj'poii  retingere  nv  ex  iis  quidem  qni  saepissimt  ittler 
sc  proprio  conspiraiit  eodicibus  lict-re,  iiisi  ubicuinque  iidem  li])ri  secum 
discordant,  ibi  altera  pars  eorum  menda  recenti  laborat.  ita  di(  a- 
raus  necesse  erit,  etiamsi  BCT>  aeque  ac  {J(t>Gs)  et  E  (ACEIIJ 
ET)  peculiaribus  scripturis  plurimis  inter  se  cougruant,  tarnen  nec 
BCD  nec  {J0Gs)  aut  E  (ACEHJET)  ab  una  Stirpe  totos 
tractos  Tiden,  ac  primnm  quidem  com  loci  obviam  sint  qualis  legi- 
tur  p.  326,  3  nbi  de  libris  (JOOs)  unus  {^(P)  cum  Stobaeo  biiTrra- 
}ilvr\  exhibet,  {AGs)  cum  aJiis  membranis  Piatonis  ad  antiquitatem 
ascendere  ridentur,  libros  singulos  familiae  {J0Gs)  e  variis  fonti- 
bns  constitutos  esse  indieatum  habemus.  deinde  quamTls  multis 
lectionibus  gravinimis  libri  BG1>  a  reliquis  Omnibus  Piatonis  distiB- 
guantur,  et  eum  locum  occurrere  fatendum  est  ubi  ipse  B  una  cum 
Cmemoriam  Stobaeo  probatam  dassls  S  (ACEHJLTrA^Gs) 
sequitur,  D  unus  yenim  rettulit^),  et  eum  ubi  BD  fönte  antiquo 
pendere  eclogarius  oonfirmat,  attomen  librum  €  ipsum  quoque  tra- 
ditione  prisca  uti  veri  simiUimum  est.")  denique  cum  ad  memoriam 
Stobaeanam  e  nostris  libris  refingendam  praeter  codicem  E  etiam 
libros  (ACEHJLI^  adhibere  neoesse  foerit,  tarnen  p.  327,  14 
de  familia  E  (ACEHJLT*)  unus  E  lectionem  excerptoris  OÖK 
dbiKiuT^pou  tradit,  codicum  (ACEBJLT)  scriptora  ÜE 
dbtKUiWpou  et  veritatis  specie  spleadet  et  in  Oxoniensi  Ubro 
recurrit. 

quo  plures  autem  recensiones  propriae  Phaedonis,  quanrni  quae- 
que  cum  Stobaeo  comparata  variam  traditionem  priscam  secum  ferre 
yidetur,  nobis  suppetunt»  eo  minus  earum  omnium  originem  a  duobus 
tantum  libris  veteribus  repetere  opinor  fiis  erit  et  praesertim  cum 

1)  p.  439.         2)  ci.  p.  a26,  1      .    .  dnoevyckti.  vide  p.  434. 
8)  cf  p.  829,  86  t6  U  b\'  olce^CCttiv.  ride  p.  486. 
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plane  eodem  iure  quo  nos  Codices  E  (ACEHJLT)  ad  librum  pris- 
cum  a  Stobaeano  diversum  revocare  voluimnSy  etiam  recensionem  ( Aö 
EllJ L)  a  recensione  E  iam  antiqnitate  secretam  foifiae  qnis  dictu* 
ras  Sit,  ne  de  aetate  nngularum  recensioiiuiii  quid  certt  praediceuus 
cayendtun  est 

content!  igitur  inlustravisse  eas  quae  ineunte  capite  iTCpt  H'uxfic 
p.  326,  18 — 332,  3  legiintnr  oclogas  item  atque  eologam  capitis  L 
die  •  .  .  f|bu  a  libris  E  {ACEHJLT)  multo  propius  quam  a  roli- 
q\u8  libris  Platonis  abesse  ad  cetera  testinionia  Stobaeana  Phae- 
dooiB  transibimus.  quid  vero  excerptis  adhuc  ti*actatis  in  bistoria 
memoriae  Platonicae  exploranda  profecerixnus,  quid  pluribus  eclogis 
comparatis  melius  intellegi  posse  sperandum  sit,  breviter  compre' 
bendere  übet,  e  eompluribus  libris  vetenbus  nostram  traditionem 
Phaedonis  aptam  esse  planum  factum  videtur;  sed  adhuc  certum  nes- 
cimufl  qnot  tandem  Phaedonis  exemplaria  nec  de  servaüs  transcripta 
nee  e  servatis  constituta  sint,  itemquc  aucipites  haeremus  utrum  qui 
ad  antiquitatem  ascendunt  Ubri  certis  libris  vetenbus  respondeant, 
an  pro  recensionibus  recens  factis  haben  debeant.  ceteris  igitur 
longis  et  multis  testimoniis  collatis  ut  Codices  omnes  qui  lectiones 
priscas  soli  servarunt,  indicentur  ad  lucem  protrabantur  fore  spera- 
mus;  simul  si  quorum  librorum  proprietates  non  nuUas  in  certis 
quibusdam  eclogis  recurrere  videbimus,  aeriter  intueamur  necesse  erit, 
num  bi  libri  adeo  cum  solo  gnomologo  congruant  ut  ipsam  eorum 
peculiarem  recensionem  priscae  originis  esse  fatendum  sit.  tarnen  non 
iam  recensionem  aliquam  apud  Stobaeum  obviam  cum  certo  genere 
eodieum  nostronim  ex  eadem  Stirpe  descencÜssc  ita  firmarn  tompta- 
bimus,  ut  lectiones  a  Stobaeo  diversas  iilius  librorum  familiae  tam- 
quam  spurias  abiciondas  ossc  probeiLiiis.  iiain  perspecta  ratione  <piap 
inter  singula  «venera  nostraf  memoriae  Platonicao  pt  inter  traditionem 
superiorum  ecloganim  iuterfedat,  si  familiam  ali<iuam  codirum  Pla- 
tonicorum  cum  excerptis  quibusdam  scquentium  jiecidiariter  coiispirare 
inveniemus,  in  tamilia  librorum  eadem  etiam  alferam  ab  bis  excerp- 
tis alienam  traditionem  Phaedonis  deprehendemus,  minitrip  fnirabimur. 
quae  igitur  eclogae  sequentes  ^imiliter  atque  superiores  odogae 
geueris  ?J  modo  cum  bis  modo  cum  illis  libris  Platonicis  faciunt, 
oae  a  qua  familia  nostrorum  librorum  proxime  absint,  statuere 
satiü  habe  bim  US.  ut  autem  t'ons  [n-imarius  librorum  qui  e  diversis 
exemplaribus  constituti  sunt,  si  modo  proditur,  aj^ertis  scripturae 
vitüs  inlustrafur,  sie  si  quae  lectiones  lacunosae  insanaeve  libris 
Stobaei  cum  sintfiilis  codicibus  Platonis  conimunes  sunt,  ex  bis  locis 
pot is'^iinnm  discendum  erit  qiiae  ratio  mif^r  farnilias  nostrorum  codi- 
cum  et  inter  quamqne  Stobaei  ecloirinii  int*  rcedat. 

cum  igitur  adreiiquam  rpiacstionem  absolvendam  minus  expcdire 
pateat  libris  Platonicis  inter  se  discrepantibus  quae  scripturae  ger- 
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manae,  quae  falsae  smt  oiiris  oriticis  inyestigare,  tarnen  in  pretium 
earum  lectionum  Tariarum  quibus  ab  uniyersa  nostra  memoxia  Pia- 
tonica  Stobaeus  abborret  diligenter  inquirere  pergendum  erit.  quomni 
exoerptorum  peculiares  soripturae  spuriae  esse  myeniuntur,  eorum 
memoriam  e  Stirpe  eadem  ac  quae  adbuc  sobis  innotuere  recensiones 
Phaedonis  originem  petere  sojni  debet.  si  vero  alicuius  eclogae  pro- 
prias  lectiones  complures  e  stilo  Piatonis  fluzisse  negari  non  poterit, 
sediilo  dispieere  oportebit,  utrum  quae  nova  deteguntur  codicum 
Platonicorum  vitia  communia  similiter  atque  corruptelas  eorum 
superioribus  eelogis  proditas  ab  antiquariorum  arbitrio*)  repetere 
liceat,  an  ex  bis  viliis  concludi  necesse  sit  quotcumqne  exemplaria 
vetora  Phaedonis  ad  Byzantinos  pervenere,  ea  omnia  ex  uno  codemque 
fönte  inaouloso  pendere.  oeteruni  eo  magis  testimonium  concordans 
fodicuni  riaton iconini  veritateni  praestare  nobis  persuasiun  erit, 
quod  e  compluribu'^  libris  vctoribus  nost^os  proguatos  esse  praegressa 
disputatione  expertum  babemus. 

inter  loeos  permultos  Phaedonis  quos  Stobaeus  per  totum  opus 
dispersit,  etiam  alia  genera  memoriae  atque  traditionem  eelogarum 
quas  adhue  tractayimus,  quam  E  i^pellari  Toluimas*),  nobis  obviam 
fore  putandum  est.  praesertun  si  in  eodem  anthologii  capite  lods 
diversis  testimonia  Phaedonis  leguntur,  ea  non  omnia  ez  eodem  fönte 
petita  esse  probabile  videtur.  in  capite  irepl  i|iuxiic  eclogas  quas  ab- 
solvimns  loci  e  Oratylo  et  Phaedro  Piatonis  atque  ex  Herodoto 
desumpti  secuntur,  quos  excipit  pars  altera  edogarom  Phaedonis  qufts 
loannes  in  Caput  ir€pi  M^UXHC  oongessit.  et  horum  quidem  exceipio- 
nun  primum  est  excerptum  trÖTCpov  . . .  dEeupnceiv  (p.  91  E — 95  A 
p.  33df  21 — 338,  23)  cuius  memoria  tabella  hac  inlustretur: 


22  TOuc . . .  od  » CDEv    om.  (0  s  F)  propter  homoeocatarc- 


91E 
333, 21 


^ILiTTpoceev  a  CDv 


^UTipocec  SE  (r) 


23 
24 
24 
25 


—  dtparnv  =  Ev 

—  «  Ev 
IqMXMCV  »  BCDEv 


ton 

(pdrnv  BCB 


dXXÖTi  —  SCI>(a):  &XXoei 
(AEHJLr) 


dXXo6(  irou  Ep 


25 

92A  26 
334,  1 


1 
3 
4 
4 


 ino\ 


 6aufidcai|üi 


 OaupacTwc 





npÖTCpov  «  BCDEv 
 dvreOflvat 


1TÖT€pOV  (J) 

dvb€6f)vai  Plat 
dPlai 

6au^acTwc  d»c  Plat 
ndvu  Plat 
Oaujbiäloiiii  Plat 
c!  fioi  Plat,  sed  {L)  om. 


0  cf.  p.  43». 


^  cf.  p.  422. 
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334,  4 
4 
6 
6 
6 

6 

8 
8 


9 
9 

92  B  10 
11 
12 

14 
16 
17 

92  C  20 


—  d.\\a=-  BCD{(P) 
Iii  =  V :  im  (J) 

—  ÖXXo  =  (G) 

 dvTiep  jaeivr]  =  y :  ^dv- 

TTcp  iLieivri  Bd'e{J(PsT) 
fj  b€  =  BCDv 
CK  TÜüv  =  BCBKo 

—  evi£Ta^ievu>v  =  BCDEv 

 ou  . . .  CUTKei^l^VTl  — 

BCDEv 
 TTOU  =  BCDEv 

—  cauTOÖ  =  BEv 

 dKClvO 

 oObo^oO 

ÖTt  ^BCDE(ACEHLG8 

 clbOC  KOl 

  ^m=Ev 

  dpdp^ocTOt 

 Suvaiv^C€Tat 


23  coi  oö  =  Ev 

25 
26 


 COl  ou  =  Ev 

ipux^iv  «  Ev:^^vxr\  BCD 
dKcWov  fq»!     1^ :  dxcivo  f <pii 


p  92  D  27 
335,  2 
3 

3 
4 

5 
6 
7 
3 

p.  92  £  9 
10 
10 

^  11 
11 

12 


 €Öirp€ir€(oc 

 <pvXdTTOtTat 

 Kai  xaJc 

 irdciv 

 öirob^ccujc 

—  ^piften  BCDv 

 wplv  fj 

 oijTuic 

Toö  BCDEv 
dirob^beiTM»  »  (JJLF) 

 die ...  die 

 ^Li^TC  die  dftauToC  s 

BCDEv  (sed  om.  üjc) 

—  t|iuXf|  =  BBDEv 
 (i  .  .  .  irpodiKCiv  ■ 

BCDEv 
Tibi...  tibi  —  C 


dXXo  iJi' 

om.  BCDE(J(Ds) 
dXXa  BCDEv 
boHdcai  BCDE{J0G8T) 
ddv  7T€pi|i€ivg  C 

om. 

b€  TUJV  (e/") 

dKTtTaMeviwv  (J) :  dviexaTlüi^viuv 
om.  ((7) 
nui  (//) 

ctÖToO  CD(G^):a{iTOö  e~) 
lK€tva  PUt 
odbaKiuK  Plat. 
ÖTt  oO  II 

TC  ins.  Ev:f€  BCD 

8  BCDiTy^) 

dvdpMOCTOi  Fiat 

£uv^c€TOt  fitSuv^cerat  BCDEx 

iuvtT€Tai  (s) 
oTou  BCDioi»  (G) 
T^|v  Mfux^v  (08) 
Iqwi  ^KCtvov     (r)  :  l<pii  4k€ivo 

BD:dK€ivov  (G) 
diTpenetac  (^) 

<puXdTTiiTai  Plat  Stob.np.24,22 
iv  ins.  Plat. ;  Stob.  II  24,  23  hab. 

dv,  om.  Tolc 
diraciv  Plat  Stob,  n  24,  23 
Ö7T08€c6uic  BCDEv :  Oirob^cuic 

(08) 

ifipi^  E  {J08Ty^) 
irplv  Plat. 
uicir€p  Plat. 

TOUTOU  ( 

dTTob^b€TMat  BCDEv 
om.  Plat 
om.  (EJL) 

f|  i|iuxn  (J)  cf.  adn.  30 
om.  (J) 

t\bL,.T^BCDEv:  Tiübeom.(^ 


I 


Digitized  by  Google 


444 


ErneBtus  Bickel: 


335,1-^  Ixei  =  (J) 

13  Ixr)  =  BCDEü 

13  ii  =  BCDEv 

15  Tiap'  ö  =  <? 

15  tKtiva  =  BCDEv 

17  dpiiovia  =  {AEHJLQ) 
18  bei  BCDEv 

18  dvavTia  BCBEv 

18  Tt  = 

18  dpMovia=  CJ)(JPGAÜEM 

JLr) 

19  öv 

19  Ti  aXXo  =  BCDEv 

20  auinc  BDEv 

20  ^levTi 


Ixeiv  BCDEv 

^KcTva  av  i; 

TU  fe£  (z/j 

Tiap'  ü  BEü'.ixap  D 

dpfioviav  BCDEv 

evavTiüv  (^6-)**) 

Tctp  C:t€  dpa  ((r):om.  (-L) 

dp^oviav  BE{I) 

om.  Plat. 
ÄXXo  Tl  (^5) 
auToTc  C 
\kiy\o\  Plat 


huc  usque  memoria  Stobaei  «'x  F  solo  hauiiebatur,  inde  a  7T^<pilK6V 
p.  325,  21  etiam  P  cxcerptum  habet 


21  —  —  ibc  av  dp^ocÖQ  =  BC 

DEv 

23  Kai  =  BCDEv 

y3B  23  etirep  =  BCDEv 

24  av  =  BCDEv 

25  nTTUüV  =  BCDEv 

26  €l  =  BCD{J):f\  d  (r) 
26  TOÜTO  =  BCDEv 

26  Kard  = 

26  TO  =  BCDEv 

336,  1   M>uxnv 

1  ^tt\  =  BCDEv 

2  auTO  =  BCDEv 

3  bn,  fc(pn  =  BCDEv 

4  T€      BCDEv  ötob.  p.  310, 

23 

93  C    6  Tiuv  .  .  .  äpjioviav  €i- 

vai  BCDEv 

6  —  TiOejueviuv  =  i:.'*; 

7  —  li/uxnv  =  BCDEv 

7  Tl  TIC  =  ^i)JE;i; 

7  (puc€i 

8  Tdic  i^juxaic  =  BCDEv 

8  nöTcpa»  (ii;i/r) 


om.  (s) 

om  (yJJIJ0) 

nTiep  (^) 

om.  (ACE JLr) 

nTTov  (r) 

toOto  Kai  (zf) 
Kai  KttTd  JiCDEv 
om.  (CEJIJL) 

Plat. 

om.  (<J>ä) 
Kai  TO  (s) 

bn   {ACEHLJ0sr)  stob.  I 

p.  :5io,  22 

om.  {CEHJLJOGsr) 


Olli 


Tf)V  Hiuxnv  (/v)  cf.  adii.  ;>0 

TIC  Tl  {/i0Gs) :  Tl  Tl  C:  Tiva  Tic 

(  L)  :tic  (re) 
cpncei  BCDEvi(pY\ci  (GsJ) 
Tri  i|/uxTi  (J) 
TTÖTCpOV  BCDEv 
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Odo, 

Q 

au  Tl  VU           HK/JJjCj  I  ^  wB  1  ) 

Q 

10 

TT] 

1  1 
1  1 

 TTIV  T€ 

1  1 
i  1 

 Kul  — •  Ii  L  U Uli' 

 eT^Tt  <pi]Civ 

 0  =  JCjV 

 ^ifijLliuC  JaJitV 

13 

  Oc  —  HKj U £jV 

lUIUUT    UTT          Jj  \y  JJ  TUV 

13 

 CXV  =  iSKjlJrjV 

93  D  15 

 tTtpac  =  nJJJbü 

17 

17 

rt  f\\ \ f\\i'\  rt r  —    \i           TP w* 

18 

1 1  üf\^  \i  — —    7?       T\  i* 

20 

21 

iiMff           D  f.. 

—  HrjTt  =  t>L  JjJliO 

22 

l|               IJ  \y  JJ  Pj  V 

22 

 TO  icov  (^ante  ouKOUVj 

D  \j  JJ  £j  V 

22 

ipuxn 

  Ai\x^\j       n    T\  I.'.. 

23 

—  —  gaati  .  .  .  rjTTOV  —  B 

CT)  Vi 

93  E  24 

  TJP|iOCTCXl  =  liUl/IldV 

26 

TS 

337, 

 uvüpjiocTiac 

94  A 

\ 

iiiiit/n  —    T>  TW., 

5 

ttilV   UpjLlüVlU    JOC/ 

71  TT  .X 

7 

TTuVTcALUC  ^^UX»)        iSl^  U  £jV 

8 

T€  «  {^AJ) 

9 

TlUVTUJV            Jj  U  JcjV 

10 

OfiOlUJC  uyOlüOtl  =  ii(Jjj£jü 

11 

—  TOUTO  =       \^±jJ  ) 

11 

 elvai  4iuxüi 

11 

trrwx              D       Fi  f 
tCpT]  =  JtSijIJlljü 

11 

—  —  10  ^  JjUJJI!jV 

12 

KtÄ  icnXuir  TiCWn 

13 

fiv 

94B  13 

—  —  «  ™»  JO\J  JJ JUv 

13 

- —  T|  "  yvSVliljI  ) 

16 

—  Äpxf|v 

17 

 irpÖTCpov 

17 

KaT&  t6  «9  BCDEp 

Tivd  aij  r :  au  iV» ) 
dXXriv  KaXr]v,  scd  KaXf^v  pnnctis 
notHtnm  j!iidKKr\y  KaXeiv(G^) 
Olli.  Plat. 
irjv  b€  Fiat 

ÜJC  (r) 

Ituüt'  €(pn  Plat. 
iD  BCD 
Zi|Li)üi(a  C7i> 

om. 
om.  C 

om.  r<D) 

om.  (C) 

n  ^ 

MW 

ICOV  (^) 

H/uxn  tTT€i6ri  Plat. 
Olli.  (<X>s) 

om.  (^)  propter  homoeoteieuton 

ilpuGcOai  (r) 
)LieTexoi  av  Plat. 
dvapMocTia  Piat. 
om.  (J) 

om,  [s)  propter  homoeoteleuton 

H^uxn  TTavieXiiic 

Te  BCBEv 

irdvTUJV  TVüV  {/?) 

dToBai  üuüiujc  {G) 
TOUTü  TU  BCDo**) 
i|iuxai.  eivai  Piai 

0!11.  {G) 

ö  (J) 
KaXuuc  D 
om.  Plat. 

om.  BCDEv^^) 
dpxeiv  Piat 
irÖTCpov  Plat 
Kaxct  (r) 
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Kroestufi  Bickel: 


337,17  TToOrmaciv  f\  koX  ^vavTiou- 
)  jutvrjv  =  (J0s) 


18  TO  =  BCDEv 

18  olov  =  (J0GsylCEJLr) 

19  TO  =  BDEv 

20  TTOU  jiupia  =  C  {G) 

21  dpoO^€V 

K  94  C  22  ouKOÖv  =  nCEv 

22  au  =  BCDEv 

23  —  Tipoceev  =  BCDv 

23  )uir|TroTe  rauinv  ==  BCD 
23  — .  T€ 

24  —  »4/dXXüiTO 

25  —  TUTXavei  =  BtJJEv 
27  vöv  =  BCDEv 

1  qpüiveTai  r]uiv  —  [J) 

2  9nci  =  BCDv 

3  dvavTiou^evrj  BD 

Ev 

).  9  4  D    4  xaUnwT^poy  =  B  CD 

4  — —  Ko\6Lovca— BCDEv 
5  T€  BCDEv 

5  Tr|v  laxpiKriv  «=  BCDEv 
9  oö  —  BCDEv 

10  —  Kpabinv  —  BCDEv 

10  —  itv(TraTt€  =  Ev 

11  bf|  —  BCDEv 

p.  94E  12  iToif|cai  «  BCDEv 

/xr) 

14  ToOrac 

15  Ttvoc    =  {ACBHJLr) 

16  —  ImoiT€  =  BCD{J^Q$) 

17  fiMiv  =  BCDEv 

17  —  oöbanq  «  BCDEv 

^.  95  A  19  6jyioXoToGfi€v 

19  oÖT€  BCDEv 


ird9€civ  f|  Ka\  dvavTiouu€viiv 
iraGifiliaciv  t;:nd6tciv  tvavxi- 
ou)Li^vr|V  TraOr^aciv  BCD: 
KciGeciv  f|  Kai  evavxioüjitvnv 
ToTc  TtaBn^Aaciv  E 

om.  i^L) 

üjcei  BCDEv 

TOÖ  C  (<P) 

^up^a  TTOU  BDEv 

6puj|H€V  Plai 

om.  Z)  (post  ouv) 

&V  (j£):om.  (G^) 

iMTrpocöev  E(J0GsT)  cf.  adü. 
29 

finTTOl'  &v  aÖTfjv  J&l> 
T€  Plat. 

TTCiXXoiTO   BCDEv  :  dTiöXXoiTO 

(H):om.  (G) 

om.  (0s) 
fllLiTv  <paiv€Tai  BCDEv 
(pric€i  A'*^) 
^vavTioujuevrjv  C 

XaXemuTepa  (G) 

KOMi2[ouca  (X) 

iaTpiKrjv  {J(PGs) 
ot(G) 

Kpabiav  (r)  :  Kapbiav  {J)  :  om. 
i)veiitairc  BCD  {JG) :  ivimme 
om.  (s) 

TToiftcai  Kai  (r) 
itaeukv  BCDEv 

Taura  PUi 

Tiv6c  fi  TTpoiT^aTOC  BCDEv 
om.  (a) 

oübaiiiBc  (G):oöb^  (^) 
ö|ioXoTot^€V  Plai 

OÖT€  Top  C-^) 
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p.  338, 1 9  —  ^X€l  «  (<P«r)  ixeiy  BCDEv 

20  tv  eTev  Plat 

20  d)  IiuKpaTCC  ö  ZuüKpdTTic  Plat 

22  <ZI  .  .  .  19?)  ^  BCD  om. (s)  propter  bomoeoteleuton 

Ev 

22  —  IXacöficea  »  BCDEv  IXocUifi^ea  (^d) 

si  ({Iiis  att^nto  aninio  lectiones  Stubat'i  proprias  quae  in  hac 
ecloga  occummf  p^'rlustraverit,  pauoaJS  inveniet  quibiis  (jua  veritatis 
Speeles  inessi'  viat  atur.  p.  333,  26  (p.  02  A)  (luod  pro  fcvbeÖnvai 
libronim  Plattuus  ni  unlhoiogin  legitur  tVTfcOfivai  doctrinae  philo- 
sophicae  quat'  Phufdone  propagatur  minus  c-onveniens  esse  aiilrmaut 
loci  ut  p.  81  E  ai  (|>uxcti  .  .  .  ^vbeOujciv  eic  clumö.  tvboOviai  .  .  .  €ic 
TOiauta  ^0r|.  p.  334,  1  (p.  92  A)  üjc  in  tioscuilu  üaufiacTÄc  ujc  tTTfeicöriv 
apud  exceii>tor©m  desideratur;  at  notunduin  est  neu  modo  altero 
adieetivo  vel  adverbio  sequente  su  nt  Crat.  305  D  BaufiiacTUJC  diC 
cunqpuuvuüc,  Phaed.  102  A  Bau^acTiuc  ...  die  evapTÄC,  96  A  0au- 
HaCTtüC  ...  UJC  Tiapd  böEav  pone  BauMCiCTÜüc  adverbium  die  übviain 
iieri,  verum  exemplis  simillimis  Phaed.  96  A  (Stob.  I  339,  5)  Gauj-ia- 
CTuic  UJC  £7i£eu|Lirica,  p.  99 D  u7T€p<puujc  ...  UJC  ßouXoMai,  Gorg.  496  C 
untpqpuujc  UJC  ÖMoXoTÜJ  (sie  B:  u)C  cm.  7  ),  Syiiip.  173  C  Oirtpcpuijuc 
die  xciipu)  (ujc  om.  i>  Kp)  bjcutioueni  GaujaacTiijc  ujc  €Tr€ic8nv  com- 
probari.  deinde  p.  335,  6  (p.  92  D)  dictionem  nplv  i\  Stobaeo  tra- 
ditam  a  Pia  tone  abiudicandam  esse,  quamquani  ea  p.  104  C  vel  in 
libris  i/ C  iuvenitur,  nemo  intitias  ibit.^)  item  p.  33.'),  10  (  p.  02  E) 
lectio  eclogarii  djc  €McnjTüu  ...  ujc  uAAuu  cmobex^cGai  Xctovioc 
comparato  p.  92  A  dnootrei  cauiou  Xt'  fovTOC  suspecta  videtnr. 
praeterea  p.  337,  24  (p.  04  C)  pro^iria  i-itharihtaruiu  vox  i|;dXX6iV 
pro  iTüXÄ£iv  apud  8tol)aeuin  obvia  tjuiii  iibrario  male  docto  debtatur 
nullus  dubito;  post  tniieivecHai  ([iiod  idem  at(pie  i|idXXec6ai  valet, 
4JdXXtcÖai  inepte,  commode  TrdXXecHai  dici  patet;  noque  iure  (piis 
Lys.  209  B  qu  biaKujXuouci  ce  ot  ic  ü  naTi]p  ovrre  f]  Mnirjp  ^mTcivai 
T€  Kai  dveivai  iiv  dv  ßüuXr)  tu)v  xopböjv  kui  y\if\\a\  xai  Kpouciv 
TUJ  TiXi^KTpai  in  censum  vocaverit,  ubi  adulescentuli  licentiam  coacer- 
vatione  sjmonymorum  dTTiieivai  i^fiXai  Kpoueiv  illustrare  auctori 
dialogi  in  animo  est.  denique  p.  334,  20  (p.  92  C)  Euvaiv^ccTai 
antliologii  insitivum  esse  ultro  patet;  tarnen  haec  lectio  unde  ori- 
ginem  traxerit  pluribus  explicare  in  rem  est.  tenendum  enim  erit 
Plalonem  SuvdiccTai  libris  {J(PGACEHJ L  Tt)  traditum  scripsisse, 
eed  iam  in  priscis  aliquot  FhaedoniB  exemplis  crebra  dipthongi  m 
cum  voeaH  c  oominatatione')  Euv^ccrai  quod  Codices  JS  CD  ^  praebent 
exaratiun  fukse.  lectioni  aatem  cormptae  Huv^ccTOt  bI  sjllaba  ai 
superscribebatur,  TerbuiiiapudStolMbeiim  inTentom  Euvaiv^ccTai  fiMÜIe 

1)  cf  Knie^?er,  gramm.  graec.  69,  68  adn. 

2)  cf  append.  adn.  S6.  inprimia  Tide  Tim.  261)  dicaicöfieOa  cotr.  Äi 
dntcöjAeÖa  Tub. 
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Erneatui)  Dickel: 


337, 17  iraOiriiyuxciv     xal  dvavnou- 


18  Tö  «  BCDEv 

18  oTov  =  {d^GsACEJtr) 

19  Td  «  PDJEJf» 

30  TTOu  jiiupta  ^  C  {Q) 

21  ^Ofl€V 

).  94  C  22  OÜKOGv  «=.  ^CJETtr 

22  oG  »  BCDEv 

23  —  TTpöcecv  —  ÄODf? 

23  ^ii)iroT€  Taurnv  BCJ) 

23  T6 

24  HföiXXoiTO 

25  —  Tu-fX^iv«  ^  SCDEv 
27  vöv  =  BCDEv 
338,  1  «paiverat  ^}xiv  =  (J) 
2  —  <pnd  —  BCDv 

3  ^vovTiouM^vri  BD 

Ev 

.  91D   4  x<x^€it(6t€pov^j90I> 

4  KoXd2:ouca=BCi)J7t^ 

6  T€  —  BCDEv 

5  TT|v  {arpiK/jv  BCDEv 

^  BCDEv 

10  —  KpaMnv  —  BCDEv 

10  —  ifviiroirc  =  £i> 

11  — ÄCDi;^' 

94  E  12  TTOiflcai  =  BCDEv 

13  iiaer[^&Tm  '^(^0Q8jiCE 
JLt) 

14  lauTac 

16  Tivöc  f\  =  {ACEHJLF) 

16  —  |jyioiT€  =  BCD(/I0a9) 

17  HMiv  BCDEv 

1 7  —  ouba^ri  =  BCDEv 

96  A  19  ÖMoXoTOÜMCV 

19  oöie  =  B  CDEv 


7Td0€CiV  f\  Kai  tvavTiouMtvriv 
iraöiijLiaciv  t?:7rd8tciv  evcivn- 
ouju^vnv  TraOrj^aciv  Ji  C  D  : 
ndöeciv  Kai  dvavTioujutvqv 
TOic  'lTael^^aclv  E 
om. 

liicel  BCDEv 

TOO  C  (0) 

jLtupi'a  irou  BDEv 
6puj^€V  FUi 
om.  D  (poBt  ouv) 
Äv  (Ji;):oni.  (a) 
i}in(}oc^y  E(j10asT)  cf.  adn. 
29 

linTTOT*  &v  aMjv  £9 
T€  Plat 

iTÄXXoiTO  BCDEv  tdndXkoiXo 

(II) :  om.  (G) 
TUTXdvoi  (r)*^) 
om.  {(Ps) 

fljLiiv  (poivcTai  BCDEv 

dvavnou|Lt€Vf|v  C 

X€tXeiriA>T€pa  (G) 

KO}iilo\Ka  (L) 
(0) 

iarpiKriv  (J0Gs) 

Ol  (tf) 

Kpabkiv  (r) :  Kopbfav  (/) :  om. 

i^veiTtoire  BCD(JG):Mmatt 

(£)«) 
om.  (s) 

iToii)cai  xal  (r) 
iraediv  BCDEv 

Taura  Plat. 

Tivdc  F|  TrpdTfAaTOc  BCDEv 
i}io\  (AEHJLt)  loixK  ^noiTC 

om.  (&) 

oubttMiöc  (a) :  om,  Hf|  (X) 
6MoXoToi|i€v  Plat 
o(^€  top  (^) 
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p.  338, 19  —  lx€i «  (08r) 

20  Iv 

20  üd  luiKpaTCC 


Ix^xv  BCDEv 

€l€v  Fiat. 

6  ZujKpdTtic  Plat. 


22  (!»...  £q>ii  ^  BÖJ)    om.  (3)  propter  homoeoteleuton 

Ev 

22  —  IXocdMcea  =  BCDEv       Xkaob^xtQa  (^) 

si  quis  attento  aiiiiuo  lectiones  Stobaei  propiias  (iiiati  in  hac 
ecloga  ocrurrunt  perlustraverit,  paucas  inveniet  quibus  qua  veritiilis 
Speeles  uiesse  videatur.  p.  333,  '20  (p.  92  A)  quod  pro  evbeUrivai 
librorum  Piatonis  in  antholofrio  h  gitur  ^VTeGf^vai  doctrinae  philo- 
sophicae  quae  Phaedone  [)ri '});t  i^al  ui"  minus  conveniriis  osse  affinnant 
loci  ut  p.  81  E  a\  H^ux«i  •  •  •  tvötöiuciv  tic  cujmü.  tvöoOvTai  .  .  .  eic 
TOiauTa  €6r|.  p.  334, 1  (p.  92  A)  üjc  in  üosculo  öaujiacTUJc  uuc  direicöriv 
apud  excerptoreni  desideratur;  at  not-andum  est  neu  hkxIo  alkro 
adiectivo  vel  adverbio  sequente  sicut  Crat.  305  D  GaujaacTujc  üjc 
cuMqpuuvaic,  Phaed.  102  A  OaunacTtuc  .  .  .  ibc  tvapYÜüc,  96  A  6au- 
^AacTÜJC  .  .  .  uJC  Trapu  uotav  poue  GaunacTÄc  adverbium  üjc  obviam 
♦ieri,  verum  exemplis  siinillimis  Phaed.  96  A  (Stob.  I  339,  ö  )  öaufia- 
CTujc  LUC  €TT€0yunca,  p.  99D  üntpcpuijuc  . . .  djc  ßouXo)aai,  Gorg.  496  C 
uTTffi  fudjc  üuc  ujaoXoxu»  (sie  B:  üuc  om.  7^,  ^ymp.  173  C  urrepcpuujc 
UJC  x^ipLU  (übe  om.  I)  Kp)  lociitionem  BoujiacTÜüC  Üjc  ^nfeicüriv  com- 
probari.  deiude  p.  335,  6  fp.  92  D)  dictioueni  rrpiv  Stobaeo  tra- 
ditaiii  a  Platone  abiii<li<  aiulam  esse^  quanuiuani  ea  p.  104  C  vel  in 
libris  i/ C  invenitur ,  ntmu  laHtias  ibit. ^)  itcni  p.  33ö,  10  (p.  92  E) 
lectio  eclogarii  ibc  ^|iauTOÜ  ...  üjc  dXXou  unubex^cOai  XefovTOC 
conqiarato  p.  92  A  aTTObeHei  cauToO  Xc'tovtoc  suspecta  videtiir. 
praeterea  p.  337,  24  (  p.  94  C)  propria  cithanstarum  vox  ijJOtXXeiv 
pro  TrdXXciv  apud  Stobaeuni  obvia  (piin  librario  male  docto  debeatiir 
nuilus  dubito;  post  ^TriTCiveceai  quod  idem  atque  nidXXecGai  valet, 
ipdXXecGai  inepte,  commode  TrdXXecGai  dici  patet;  neque  iure  quis 
Lys.  209  B  ou  biaxujXuouci  c£  üut€  ö  Tratnp  ouie  fi  juriTTip  dTTiieivai 
T€  Kai  dveivai  t^v  dv  ßouXri  tOuv  xopbüjv  Kai  i^/fiXai  Kai  Kpouciv 
Up  irXiiKTpuj  in  censum  vocaverit,  ubi  adulescentuli  licentiam  coacer- 
vatione  sjnonjmorum  diTiTeivai  ipfiXai  Kpoueiv  illustrare  auctori 
dialogi  in  animo  est.  denique  p.  334,  20  (p.  92  C)  £uvaiV^C€Tai 
anthologii  insitivam  esse  ultro  patet;  tarnen  liaec  lectio  imde  ori- 
ginem  traxerit  pluribus  ezplicare  in  rem  est.  tenendum  enim  erit 
Flatoaem  SuvdtccTca  libris  {J0GACEHJLTI)\x^tam  scripsisse, 
sed  iam  in  priscis  aliquot  Fhaedonis  ozemplis  crebra  dipthongi  oü 
cumyooali  i  oonmratatioiie')  luv^ccrm  quod  Codices  £  CD  praebent 
exaratum  fiusse.  lectiom  antem  corruptae  Suv^cerai  st  sjllaba  ai 
superscribebatar,  yerbum  apud  Stobaeuxn  iDventum  Suvaiv^ccrai  &cile 

1)  cf.  Knieger,  gramm.  graec.  69,  5H  adn. 

2)  cf.  append.  adn.  86.  inprimis  vide  Tim.  26  D  duaicöM^ea  coir.  Ai 
dnecö^cdo  Tub. 
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oriri  potuit.*)  postremo  p.  335,3  (p.  92  D)  soriptiu'as  Kai  Toic  et 
iräciv  pro  küi  €V  toTc  et  ctTraciv  in  anthologio  occurrentes  spurias 
esse  testimonio  Stnbaei  ipsius  eiindeni  locurn  iterum  laudantis  vol.  II 
p.  24,  22  cvitK'itur.  ita  pleras(pie  proprietates  eclo^rae  TTÖiepov  .  .  . 
dHeupriceiv  respucndas  p5^sp  apparet.  nno  tantuni  loco  oxcerpto  soli 
incoiuinem  Piatonis  scriptuicUii  ju  rojitnra  ferri  fatendum  est,  p.  337,  13 
(p.  94  A )  enim  üv  post  irdcxtiv  lihn  Platonici  omittunt,  libri  antho- 
logii  exhibcnt,  ii)>i  nemo  nisi  uniis  Vennebren*)  scTij)tui;nn  codicum 
Piatonis  defendf n  ausus  est,  fpii  kqXüjc  etiam  ad  Trdcxfciv  reterendum 
esse  putavit  ut  autem  nierito  editores  Piatoni??  5v  recepisse  ceuseo, 
ita  causam  lustam  suppetere  opinor,  cur  cousulto  a  librariis  öv  ex- 
punctum  esse  s\imamus.  duas  enim  sententias  inter  se  satis  multum 
abhorrente^i  rj  koi  koXujc  boKei  outlu  XetccBai;  et  f\  Inacx^v  äv 
tauia  u  Xufoc  ei  Ö()Hi]  u-rroBfcic  i^v;  ima  stnictura  Plato  copula- 
vit.  de  improviso  praeter  XtTecüai  etiani  enuntiatum  irreale  a  boKcT 
suspenditur,  cum  inliuitivo  praacedenti  sequentem  responsurmu  esst$ 
facile  qiiis  speret.^) 

igitur  hanc  eclojram  TTÖTCpOV  .  .  .  dH€upr|Cfciv,  quoüiam  illo  loco 
ubi  vrrum  praebet.  traditionem  eodienm  Platoüieornni  a  srribis  divprsis 
emendandi  causa  extersam  esse  putare  licet,  ceterae  autem  eiusdem 
eclügae  peciiliares  lectiones  reici  debent,  eodem  discriinint!  atqu«  eclogas 
generis  E  ab  iiniversa  memoria  nostrorum  exemplarium  Phaedonis 
distare  apparet.^)  relinquitur  ut  iuter  singulos  libros  Plntr)ni«  os  et  hoc 
t'xcerptum  qiiae  ratio  intersit  eniamus.  codieem  E  «[ueni  ab  eclogis 
superioribus  proxime  abesse  videbamus,  ab  hoc  excerpto  saepius  f|iiam 
relifjUGS  libros  Piatonis  dissentire  ante  omnia  puto  memorabile  est.  cum 
universae  eae  lectiones  quas  vetuslissimas  liber  B  a  Stobaeo  alienas 
exhibet  etiam  in  iJrecurrunt  ut  p.  33  i,  4  ttot^  pro  ttot€  In  p.  33  6 
boEdcai  pro  bö^ai  p.  334,  26  ^cpi]  ^K^iivov  pü»  tKtivov  <  cpr)  p.  3.>.>,  17 
dpiioviav  pro  dpMOvia  p.  335.  18  upiaoviav  pro  apjiuvia  p.  337,  18 
djcei  pro  oiov  p.  338,  13  TiaGuuv  pro  TraBiiiauiiAiv  p.  338,  15  tivöc 
fj  TipdtliaTOC  pro  Tivoc  f^,  tum  praecipue  nulla  de  peculiaribus 
scripturis  liljri  K  quales  sunt  p.  333,  2ö  dXXoSi  rrou  pro  öXXoOi, 
p.  334,  6  r\he  fi  pro  X]  p.  336,  9  dXXr]V  KaXqv  pro  dXXnv  p.  3;>»3.  18 
pro  jLüibev  hac  ocloga  probatur.  itaque  aliter  recensionem  biiius 
exeerpti,  aliter  superiores  eclogas  constitutas  esse  indicatiim  hal)emiis. 
nec  vereor  ne  (piis  mihi  ol)ieiat  ideo  hanc  «udogam  a  suiKiioriluis 
diversam  videri,  (juia  lil)er  fl  inde  a  p.  8ö  novum  foutem  secutus 
cum  receusioiie  codicum  BCD  coliaereat.^^    uam  ut  hoc  verum  sit, 

\\  qnac  explicatio  scripturae  Stobacanae  si  recta  «'8t,  lioo  loco  quae 
iutra  p.  460  de  cognatioue  libroruin  BCD  cum  bac  ecloga  exponuntur 
egregie  eonfirmantu'. 

2)  Plat.  Studien  ^.  28  sq. 

3)  de  dv  a  librariis  saepiiiB  omisBo  cf.  p.  486  adn.  6. 

4)  cf.  p.  442. 

6)  cf.  Schanz,  Platocodex  p.  66. 
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certe  taiuen  pontulandum  Pst  ut  cum  Ulis  iibris  qui  per  totiim  Phae- 
donein  maxime  a  BOD  iliserepaot  { ACEHJ L\  qnibuscuiii  similiter 
atque  cum  E  supra  iusi^mit^r  coiispirabat^),  etiani  nunc  biobaeus 
peculiariter  faciat.  verum  plurimis  locis  haec  ecloga  etiam  a  libris 
(ACEHJ L)  singulis  vel  eunctis  al>liorret;  cf.  p.  33.'),  l'i  eK€ivu  üv 
\'\\)voruxY\(ACEJfJ  L  D  proav  ^K€iva  p.  335, 26  CjaiKpOTaTOV  libromm 
( Ci:  !ff  L)  pro  Tü  c^iKpüTaxov  p.336,3  bi]  \\hvormn(ylCEHL^0s T) 
pro  br\  tq)!]  p.  330,  4  voöv  libromm  [C KllJ LAOGsF)  pro  VOÖV  T€ 
p.  336,  9  Tiva  au  librorum  ( AC KUJLr)  pro  au  Tiva  p.  336,  13 
TOiaÖT*  libromm  (AEJ)  pro  Touan'  (5tt*  p.  334,  8  ex  be  libri  (.7")  pro 
p.  336,  8  Tri  Mjuxri  pro  laic  i+/uxaic  p.  330,  17  üpiuoviüv  libri 
(C)  pro  afmoviüv  up^oviac.  hi  igitur  loci  excerptum  a  traditiüue 
libri.s  {  AÜJjHJL)  potissimiim  repraesentata  satis  longo  remotum 
esse  demonstrant.  codex  (/')  auterii  plerumque  a  lumilia  {ylC KHJ L) 
stat,  complura  n  Stobaeo  alicna  peciiliaria  veluti  p.  335,  2.')  fiTTOV 
pro  f^TTUJV  p.  337,  17  Kaid  pro  kütcx  tö  praebct,  uiui  tantum  in  re 
minuta  p.  330,  8  TToitpa  pro  TTOTtpov  cum  gnomologo  proprio  con- 
sentit;  quocirca  ue  (i')  quidem  eclogae  cogiiatus  videtur.  sequitur  ut 
Codices  [AOGs)  cum  excerpto  comparemus,  qui  mia  cum  BCD  quat- 
tuor  locis  ab  eo  discedunt;  cf.  p.  334,  4  ttot^  pro  Troie  ^Ti  p.  334,  6 
boHdcai  pro  böHai  p.  335,  17  äp^oviav  pro  dp^ovia  p.  338,  15  tivöc 
^  TTpciTMOTOC  pro  Tivöc  ^j.  praeterca  libri  Grs)  dnabus  lectionibus 
quae  iis  cum  familia  (ACEHJ L)  communes  sunt  p.  336,  3  et 
p.  336,  4,  quas  lam  supra  citavimus,  ab  ecloga  seiunguntur.  de  iis 
vero  scripturis  quao  pecuUares  librorum  {JOGs)  inveniuutur,  duas 
graTiflsimas  p.  337, 17  iraOnMactv  f\  Ka\  IvavrioujiievTiv  pro  irdOcciv 
f|  Kai  dvaVTlOu^^vt1V  iraÖrDiaciv  p.  338,  1  q)aiv€Tai  fipiv  pro  fmtv 
qpafvcTm  in  lioo  exeerpto  neunere  saue  memorabile  est;  tarnen  quo- 
niam  item  eelogis  generia  E  aliquae  proprietates  librorum  (JOGs) 
probantur^  in  eonsensu  cum  (J^Gs)  huius  exceipti  indolem  pecu- 
liarem  ooniiatere  did  nequit.  cetenxm  unusquiaque  oodieum  (J0Gs) 
differentiis  multis  ab  edoga  disünguitur;  ef  p.  336,  7  Tic  ti  Ubrorum 
(J0G$)  pro  t!  TIC  p.  338,  5  iaxpiKiiv  pro  ty\v  laTpiKrjV  p.  334,  12 
ÜTi  od  librorum  (A  <P)  pro  6ti  p.  335,  19  dXXo  Ti  librorum  (Ja)  pro 
Ti  dXXo  p.  335,  8  toutou  libri  (A)  pro  toG  p.  335,  26  toOto  xai  pro 
toOto  p.  337,  4  oOb€|Liia  pro  oü^bc^ia  i|iuxr)  p.  334,  25  tt^v  Miuxrjv 
librorum  pro  Miuxnv  p.  337,  27  oöv  pro  oöv  vOv  p.  337, 7  i|/ux^ 
novreXidc  libri  (</>)  pro  novTcXi&c  ipuxn  p  337, 18  TOiövbc  pro  Td 
Toiövbe  p.  337, 10  dTaOal  6|iioicuc  libri  {G)  pro  ö^o(u)c  dxaOai  p.  337, 
11  boKci  pro  boxet  €qpT|  p.  338, 17  dpicxe  pro  dpicT€  f|fitv.  ita  ex- 
plorata  ratione  quae  inter  familiam  (J^Gs)  et  exoerptum  intereedat 
de  libris  BCD  ut  agamus  superest  praeter  quattuor  illos  locos  ubi 
BCD  {JOGb)  universi  a  Stobaeo  discrepant  communes  codi  cum  B  CD 
leetiones  tantum  duae  p.  337,  18  üicei  pro  oTov  p.  388, 13  naOu^v 


1)  ef.  p.  m.      2)  cf.  p.  43S. 
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pro  TToOriudtTiuv  gnomologo  improbantur.  contra  recurrit  in  antho- 
logio  lihrüriiiii  BCD  vitiuni  gravius  p.  337,  23  ^riTiOTe  xauiriv  pro 
^r|7T0T'  av  aun]v.  ut  autem  vel  hoc  loco  eclogam  TrÖTfpov  .  .  . 
dHeupricciv  ad  id  gunus  nostrae  memoriae  Platoiiicau  quod  libns  BOD 
praecipue  repraesentatur  referendam  esse  adinudum  veri  simile  fit^), 
ita  nunc  accipe  peeuliarem  libri  C  recensionem  prüjiiucpia  cognatione 
hoc  excerpto  attiugi.  primum  eiiim  bis  Tubingensis  a  traditioue  Bod- 
leiani  recedit,  cum  ecloga  facit;  cf.  p.  334,  2tj  ^kcTvov  ^qpr)  pro  ?<pT] 
fcKtivov  p.  335,  18  ctpjiovia  pro  ap^ioviav.  deinde  C  quem  ab  eclo- 
gis  superioribus  propter  peculiares  scripturas  longissime  remotum 
videbamus*),  etiam  in  ea  paiiie  Phaedonis  (juam  haec  ecloga  com- 
plectitur  aliquotiens  a  reliquis  codicibus  Plalomcis  discropat;  at  in 
hac  ecloga  proprictates  Crusiani  fpraeter  unam  p.  337,  9  TrdvTUJV 
TÜJV  |iro  TTüviiuv)  recnrrunt;  cf.  p.  335,  15  Ti  be  pro  Tf\ht  p.  336, 
15  Tiap   ü  pro  Tiup  u  p.  o37,  20  TTOU  jiupia  pro  ^upia  nüu. 

81  autem  firmatum  habemus  haue  eclogam  aliam  atqve  superiores 
memoriam  secum  ferro,  testimonia  Platonica  Stobaei  revera  e  com- 
plnribus  fontibus  ortum  trahere  demonstratum  est.  et  cum  excerpti 
TrÖT€pov  .  .  .  dE€upr|ceiv  proprietas  eo  contineatur  quod  lectiones 
peculiares  libri  C  in  eo  recurrunt,  alterum  genus  traditionis  Platonicae 
apud  excerptorem  obvium  memoriam  C  appellabimus.  ex  quibusnam 
vero  diversis  fontibus  Stobaeus  testimonia  Phaedonis  haurire  potue- 
rit,  anteqiiaiTi  pa  omnia  percensuerimus,  dicere  non  attiuet.  interim 
pergaraus  in  inlustranda  memoria  excerptorum  quae  e  Phaedone  sumpta 
Joannes  in  modio  capitis  TT€pi  v^uXH^^  eoniposiiit.  quonim  excerptorum 
primum  coinparatum  est  cum  Ubris  Plalonicis;  subsecuntur  tria  alia 
6  CUV  . . .  xpriMO  (p.  95  E— 96  C  =  p.  :338, 25—339,  20),  TÖ  rap  . . .  Oü 
cqpöbpa  (p.  90  B  — lOOA  =  p.  339,  22  —  341,  4),  dTroKpivoti  .  . 
"Aibou  (p.  105  C— 107  A  =  p.  341,  6—343, 11)  tituüs  dv  launfi, 
TTXdTuivoc,  dv  xauTifi  inducta: 

p.  E 

=  338, 27    6€i  =«  BCDEv 

p.  96  A 

=  339,  1  x(  coi  xp^CI^OV  —  BCDEv 
2  qmfivnTat  »  BCDEv 

2  iT€p\ «  BCDEv 

2  X^T€ic  =  Eü 

2  ßouXoMOl  .  .  ,  K^ßnc 

CT)Ev 

4  uic  dpouvTOC  »  BCDEv 
4  uCi  »  BCDEv 


1)  cf.  etiam     448  adn.  1.       2)  cf  p.  490  et  489. 


Xpiici^öv  Tl  COl  (J) 
«paveirai  (ACE HL)  :  (pavf|Tat 

{jr) 

om.  {s) 

&v  X^rric  BCD{s)iU'^x\c  {J) 
om,  B  propter  homoeoteleuton 

^ouvTOc  {H)  :  iSicircp  ^OUVTOC 

(0s) 
6  {AJE) 


Digitized  by  Google 


De  loaimis  Stobaei  exoerptU  Platonicis  de  PhMdone 


451 


339,  6  uTiepricpavov  =  v  Euseb. 
praep.  ev.  p  ?Gb 
7  ^ÖÖKti  ei&^vai  elvai 


7  alrfac  =  BCDEr 
8  noXXdKic 


9  ävuü  KdTiw  =  BCDE{JsA 
CEHJ  7  ) 
9GB    9  —  M€T6ßaXXov  =  BCDEv 
9  TTpujTov  =  Ev  Euseb. 
lU  TO  eep^üv  Kai  tö  ipuxpdv 

Ev  Euseb. 
11  TÖT€  =  BEV 

13  6  BCDEv 

13  6  Tdc  BDEv  Euseb.  Stob. 

p.  482,  22 

14  Kai  ToO 

16  KOTd  =  BCDEv 

17  cpeopdc  =  nCDv 
96  C  18  —  T€  Kttl  =  Ev  Euseb. 


99  B 

«  339,22  Ti  kxi  =  BCDEv 

23  dK€ivo  dv€u  oö  = 

DEv 

23  icji  TO  amov  =  BCDEv 

24  €{vai  Ti  öv 

25  —  cKorei  =  BCDEv 
25  dvoMaii  ^  EiGACEHJL 

Simpl.  in  Arist.  phjs. 
p.  388  Diels 

27  bn  =  BCDEv 

28  iTOieiv  =  (i/e/) 

28  KapbÖTiijj  =  BCDEv 


im€pri(pavoc  BCDE{/iCtACE 

rr) 

^bÖK€i  eTvai  eibevai  Ev  :  ^böxei 
elvai  /y  C'i) :  elvoi  ^öxei  clö^- 
vai  Euseb. 

kropfac  (ACEHJLr) 
TroXX('xKic  ^uoDTÖv  Plat.  (sed  / 
ponit  ^laauTÖV  poat  fieT^ßaX- 

Xov")  Ense]). 

dvui  Kai  KdTU)  v 

MCTeßaXov  {JL!') 
om.  BCD 

TÖ  BepMov  Kfu  ijiuxpov  BD(j): 

T(*i  Oepjiüv  TÖ  i|iuxp6v  C 
TdTe  CD  (  TG) 

OU  (e/) 

om.  C 

Ktti  Plat.  Stob,  p,  482,  23 

Kai  (AHJ) 
qpüpdc  E^  Eusebü  F 
Kai  BCD(AEHJ) 

TTXdxujvoc 

^CTi  Ti  (ACir):icn  (EIL) 
^KcTvo  5  5v€u  OU  {ACETIJL 

0sr)  :  iKtiVO  OU  dV€U  (^)^') 
dCTl  oTtiOV  (^) 

€»n  aiTiüV  Plat. 
CKÖTUJ  {AOGsIiJL)''^) 
d)i^aTi  BCDv 


340, 
99  0 


28  TrXoTci^  BCDEv 


1 

1 


3 
4 
6 


depa  ^  BCDEv 
ß^Ttcra  aOrd  « {HE)  Euseb. 
praep.  ev.  p.  752d  Simpl. 


 IX€l 


dv  iTOTC  'ATXavra  « Euseb. 
 Kai  dK:»BC2)£tf  Euseb. 


bei  (fl) :  beiv  ( J^) 
iTOiei  BCDEv 

tt|  naicrpa  xoö  dXeupou  Kapbö- 

TTUJ  iU) 

om.  ( 

d^pa  KÜTuu  (A(J)GsC) 

auTd  ßAiicia  (^iG*) :  ß^TiCTOV 

auid   BCDE{T)  ;  ß^Ticxa 

auTOÖ  V 
Ixew  Plat.  Euseb. 
"ATXaVTtt  öv  7TOT6  BCDE{1) 

TO     Kai  ujc  {Qis) :  t6  be  uic  (^) 
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Emeatus  Bickel; 


340,  6  —  —  ^     cuviöeiv  Kai  cuv- 

b€€lV 


7 

9 

p.  99  D  11 

12 

12 
Ii 
14 
14 

15 

IG 
16 


17 
17 

p.  99  E  18 
21 
21 

23 

p.  100  A  24 
24 
24 
24 
24 
26 
27 
28 
341,  1 
1 
1 
2 
2 
4 


Tiic  TOiauTric  ==  BCDEiJ 
G^s  T):  TomuTTic  v 

 ^X€i  =  BCF.v 

auTüc  =  BCDEi^JiPGsC 

HL  r  r) 

TTOincüjLiai  =  BCD\^<i>GAC 

EHJLF) 
|itv  üuv  =  BCDEv 
 direipriKa 

CKüKuiV  =  BCDEv 

 fcüXaßnenvai  ^  bcd 

Ev 

—  enXeiTToviu  BBDEv 
Trdcxouci  =  V 

biaqpGeipoviai  y^P  ttou  tvioi 
TOt  öji)ictTa  =  BCDEv, 
sed  pro  fvioi  id  hab.  i^JGs 
CH)  ^vioxe 

 ^      =  BCDEv 

Tm  =  BCDE{J(l>GsT) 

—  toioOtov  =  BCDEv 

—  b#|  =  BCDEv 

 €l  TOUC  \6tovc^BC 

DEv 
d)c  =  BCDEv 

 TÖ 

iy  =  (J0a$ACEHJLr) 
\&fOic  —  BCDEv 
CKOiroi}^€VOV  BCDEv 
iv  elKÖct »  BCDEv 

 8v  »  CEv 

^ppu>M€v^CTaToV  =  BCDEv 
dvra  »  BCDEv 
nepl »  BCDEv 

 irdvTuiv 

h^v 

 hi  coi  —  BCDEv 

€a<p^CT€pov  —  BCDEv 
oö  —  BCDEv 


£uvb€Tv  Km  cuvt'xfeiv  Plat.  (sed 
pro  ?uv^fiv  hab.  0  CKOieiv, 
pro  cuvtxtiv  ^  Huve'xov,  cuv€- 
X€lV  oni.  AEJ)  Euseb. 

Tf\c  auTfic  (ACEHJLF) 

Ix^w  D 
öv  auTÖc  V 

fi\f  Ev 

TTOincuü^ai  Ev 

dTT€i[)r]Ka  Plat. 
CKorrdiv  üiitujv  (zf) 
cuXujiriGevTa  ) 

tKXlTTOVTa  {F) 

om.  BCDE(I) 

^vioi.  xd  ön/ittia  biacpBeipoviai 
ydp  TTOU  i^F) 


om.  {0J^ 
Iv  TlVl  V 
TOIOÖTO  (G) 

bk  (H)  cf.  adn.  31 

om.  (G) 

t6v  Flftt 

iv  ToTc  BCDE{I) 
XÖTiw  (Z) 
CKOiroOvra  (/) 

om.  BD 

^pu)^€V^CTepov  (X) 

ctvai  (/.) 

om.  {A0Q^8J) 

dirdvTUiv  Plat 

dvTUiv  &  BCDEiA^GsT) 

Uox  {H) 

ccup^Tora  (/) 

om.  {A) 
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3.  105  C 
=  341, 


6 
6 
6 
7 
7 
7 


7 

).  105  D  8 
9 
9 
9 
10 

10 
11 

12 
14 
lo 
15 

lä 


ön  =  BCEv 

 iTj  Ev 

dTTtvriTai  =  BGDEv 
l(hv  =  BOT)Ev 

 .     =  Ev 

I 

 dl  öv  niuxHi  €9n  =  -ß 

CDEv 
del  TOÖTO  =  BCDEv 
~  f]^  BCD  pr. 
aOifi  =  BCDEv 

—  KüToicxri  =  BCDEv 

 ^7T*  ^Ktivo  =  BDEv 

 TTÖiepov  . . .  lq)Tj  «  B 

CDEv 
b  =  BCDEv 
 . . .  tvavTiov  =  BC 

DEv 

—  i|i,jxn  =  BCE(T) 
ccpoüpa  eqpri  =  BCDEv 
vöv  bf|  =  BCDEü 

hr\  =  Ev 


TaUTlfl 

om.  D 
6  BCD{T) 
äv  TtvHTai  (zi) 
ruiov  (r) 

ö  bcd(t) 

JL) 
toOto  dti  (X) 
om.  (AEHJL)  cf.  adn.  30 
auTO  (ri;):auT4»  (^//i) 

KUTÜCXOl  (C) 

dir'  d.eivo  tTi'  ^Ktivo  (7 
om.  (s)  propter  homoüoteleuton 


I.  105  E  18 
19 
20 

20 
22 
23 

23 

106  A  23 

25 

25 
26 

26 
26 
27 
27 
27 


 btxiu<^i  =  BCBv 

—  x^vxh^^i^^i^GsCHLI  ) 
fipa  =  BCDEv 

—  v^uxM  =  (^'^'^  ^'-^^ 

—  —  ü&=  BCDEv 

dvopTiuj  =  BCEv 
dvujXe'epuj  =  BCDEv 
f\  xd  Tpia  =  (Gr) 

ecpMÖv  «  BCDE(ACEH 

JLdtT) 
 äy\h\€Qpo\  ^  BCDEv 

 örreHriei  —  BCDEv 

 ^^VOUCa  dTt)KTOC 

1—  BCDv 
aO  BCDEv 

 ^bÖ€T' 

Murb.  f.  fliMt.  FUlol.  Suppl.  Bd.  XXVIH. 


om.  (J) 

om  D  (if)  propter  homoeoteltiuion 

f|  tinJX^I     cf.  adn.  30 
i(pr\  cqpöbpa  {(Ps) 
bf|  vüv  (J) 
bi]  toOto  5  cd 

[byoüoZoüev  B C D E r :  \jjuo\o  (r\- 
c  ciu  t V  (  C  KUJ L)  :  uü^uXüTH" 
cujufv  [  A) 

bixejm  E 

n  Hiux^l  BCDEv  cf.  V.  12 
uuv  {/l EJ )  licTi  {HL) 
fl  Hiuxn  BCDEv  cf.  V.  12 

TiepiTTLu  (6rr):dpTiijj  Z) 

dvüjXeepov  (arjT) 

id  Tpia  fj  BCvuä  rpia^Enä 

Tp(a  D{AEHJ) 
(|iuxp6v  (ör«)  etcorr.  (/i)  :  öOep- 

MOV  e 
dviuX^e,  (<2>) 

>4CM/^:iTrdTn  L 

oüka  ci)k  Kai  firnicroc  Plat 
om.  E 

Äv  (^ör) 

Ib^crro  Plat»  sed  {H)  bab.  db^ 
tot' 

80 
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EniMtuB  fiickel: 


<J41,  28  —  uic     aÜTUJC  =  v 

342.  1   fji 

1  —  ijiuxpöv 

2  im^ei  =  BCDEv 

2  OtTTOCß^WUTO  =  2)  (Ce7) 

2  diTTÖXXuTo  «  D(JALr) 

3  —  cüüov  =  (ör) 

8  av  ==  TiCDEv 

4  ouv 

j.  106B  4  eavoiTou  =  (GT) 

4  €l  M^v  =  (ACEHJL) 

5  TÖ  =  BCDEv 

6  ^7T*  auTfiv  =  BCDEv 

7  ön  =  ifC'i;iJ 

9  toöv  TÖ 

9  TÖ  TTUp  =  V 

12           ÜTTOXXU^^VOU  =  V 

).  106C  13  —  biOMdxecem  «  BCDEv 

14  dva()Tiov  =  BCDEv 

15  —  üujjuXüfUTü  =  {^ACEH 

JLGD 

15  hity.ax6jJi^i^a  =  BCEv 

16  TÖt  =  BCDEv 

18  bifcfiüxojitOa  =  BCD 

Ev 

19  eavaiou 

19  fiMiv  =  BCDEv 

19  —  ö^oXoT€iTai  =  BCDEv 

20  Kttl  =  BDEv 

20  dyax'^  BCDEv 

20  VuX^I-=  BCDEv 

20  Tt^  »  iS7t; 

».  106D21  b^ot  BCDEv 

22  bf|  (Ö^r) 

23  TÖ  T€  « (xr) 

23  dOdvaTOv  dibtov  8v  BCD 

24  —  b^€Tai  —  BCDE{JT) 

343,  2  ^CTt  «  BCDEv 

3  M^VTOi  a  BCDEv 

3  v?|  Ai*  ^qpr)  dvGpiiwuiV  —  B 

CDEv 
3      TC  «  BCDE(r) 


iLcauTujc  BCDE^^) 
€1  Plat. 
Äii^uKTov  Plat. 

(^TiecßfVVUTO  BCEv 
CtTTUUXXuTO  BCEv 

cwv  BCDEv :cöy  (J)^) 

om.  (er) 

ouKOuv  Plat. 

aBö vdrou  /?  C  l) Ev 

eirreiv  ei  juev  BCDEv 

TO    U^V  (/y) 

om.  {^ar) 

om.  7) 

T*  au  TO  B CDEv :     äv  TÖ  ^J) : 
auTÖ  TÖ  (X) 

TTÜp  BCDE 

&TXo\o}xi\ov  BDE(C F)  :  anoXov- 
Mcvou  C :  dTToXuo^^vou  (DJ) 

bia^ax€cac0ai  {JOsACJ) :  bia- 
MaxncacBoi  (X) 

öpTiov  (L^ 

tJMoXÖYnTO  BCDEv 

^^axöiaeOa  i> :  biexöficOa  (s) 

om.  (>/') 

biaMüXLiJMtOct  (GFAE):  bia/aa- 

döuvaiou  Plat. 
om.  {/10Gsr) 

üüfioXoreiTo  (er) 

KÖV  (7 

om.  (0s) 
Hiuxnv  (J) 
TÖ  BCD(J) 
blono  (E) 
bei  BCDEv 

T€  TÖ  BCDE(T):t6  T€  v 
dOdvoTov  Kai  dibtov  v 

b^aiTo  V 

om.  (j^ 

dvepiCimuv  vf|  AC  ^<pn  (^O 
T€  (aACEHJL)  :f€  V 
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343,  4  in  ^  BCDEv  om.  (EJ) 

5  döi(kq>dopov  =  BCDEv         dbidqpopov  (/i) 

106  £  6  dXXo  Ti  i\  i|iux*|  el    dXXo  n  f|  H/uxn  f|  ei     ^s) :  SX- 

Xo Ti Miuxn  *1  eii>* C'JSC  1) I dX- 
Xo  Ti  i|#ux^|  ei  D{AEHJL): 
dXXo  Tt  (|iux^  cf.  adn.  30 
et  45 

7  TÖ   m4v  6vnTÖv  «  -BCD    TO  dvepuimvov  (X) :  xd  M^v  odv 
Ev  Qvr\T6y  (5) 

10  äpa  £<pti  =  BGLv  l(pr]  ((?r):€<pt1  &pa  £ 

10  fb^BCDT^p  6  (L) 

107 All  K^ßnc  K^ßnc  U'uxn  dedvaiov  Ka\  dvui- 

Xeepov  xal  tiJi  övti  Fiat 

quamquani  hae  eclogae  cum  illa  qtiam  modo  tractavimus  ttÖtc- 
pov  .  .  .  ^Heupriceiv  in  modio  capite  Tiepi  vj/uxTlc  eoniunctae  occurrunt, 
tarnen  onnim  memoria  ab  excerpto  antecedenti  diversa  est.  cum 
ecloga  TtÖTepov  . . .  ^H€upriC€iv  propius  quam  a  reliquis  libris  Platonicis 
a  rodir-p  Tubingensi  absit,  in  bis  excerptis  p  10  et  p.  339,  13 

{)70]iri('t;itcs  (Vusiaui  TO  pro  KQi  TO  et  aicH?]C€ic  pro  ö  TOC  aicBriceic 
hüstru  'iu;l(  runtur.  deinde  quae  lectiones  iibro  ^' nim  oodicibus  BD 
vel  J>  1)  I  .J  (ti  (rs)communes  sunt  p.  339,  2  av  XerrjC  pro  p.  339,  9 

CKOTTÜuv  pro  CKOTTtljv  TTpuJTOV  p.  339,  2ö  ö|i^aTl  pro  övö^aii 
p.  340,  4  "ATXavTa  ctv  ttotc  pro  dv  Troie  "AiXavia  p.  340,  IG 
CKOTTCUjaevoi  pro  ckottoumcvoi  Trdcxouci  p.  340,  24  Toic  pro  dv 
p.  34T,  1  (5vTUJV  et  pro  ä  p.  341,  15  bf|  TaÖTa  pro  brj  p.  342,  9 
TrOp  pro  TO  TTup,  eanim  nuJIa  in  anfhologio  recurrit.  ut  igitur 
eclotra«  6  .  .  .  xpm«»  TÖ  .  .  .  cqjübpü,  uTTOKpwou  .  .  .  "Aibou  discri- 
mine  magno  a  Cinigiano  separantur,  ßic  eas  ne  ad  memoriam  E 
quidera  quae  nobis  pruna  apud  Stobaeum  obviam  fiut  reterre  iicebit. 
primuru  tnim  lectiones  (pünque  a  Stobaeo  aiienae  librorum  BCD 
p.  340,  4  p.  340,  16  p.  340,  24  p.  341,  1  p.  342,  9  etiara  in  E 
compareiit,  deinde  peculiarfs  scripturae  libri  E  non  rnntlu  anibiguao 
et  falsae  p.  339,  17  (popäc  pro  qpÖopdc  p.  340,  11  f|v  \)yo  f)  p.  341, 
27  dmuXeTO  pro  aTTUiXeTÖ  p-  343,  10  e9ri  dpa  pro  dpa  tcpi], 
verum  etiam  quae  verissima  est  p.  3HK  12  TTOiriCUü^ai  pro  TTOiqcü- 
^ai  a  gnomologo  absunt.  tarnen  ecb  l  generis  E  similior  quam 
excerpto  TTÖTepov  .  .  .  eHeupqceiv  novissimarum  triiun  ecloganun 
receosio  videtur;  nimirum  qui  libri  iACEHJL)  cum  excerptis 
generis  Jl  pru!  ler  ipsum  codicem  jpy  saepissime  cory/rnunt,  quibu.soum 
libris  iisdem  in  inferiore  parte  Pbaedouis  codex  K  iimius  constanter 
facit^),  eorum  proprietates  non  nullae  bis  eclogis  pro])antur.  ([nod 
p.  342,  4  {ylCEHJL)  cimcti  pessirae  oinittuiil  eiireiv  etiam  apu»l 
Stobaeum  deest,  nec  non  partes  singulae  familiae  {A  CEJIJ L) 

l)  cf.  p.  44b  adu.  5. 

»0* 
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Erueätiu  Bickel: 


1 


p.  aaO,  G  lihri  (HJL)  p.  3:59,  -JH  {IIJ)  ]).  342.  2  (CJ)  vitiis  pla- 
niü  uTTepricpavov  pro  UTi€pr|<püVOC,  rroieiv  pro  iroieT,  äTTOcßfeVVUTO 
pro  dTT€cßtvvuTO  cum  antbologio  consentiunt.  at  cave  credas  Codices 
{^yWEllJ L)  inter  omnes  libros  Piatouicos  bis  eclogis  familiarissi- 
raos  esse,  primum  enim  CEHJL)  plunmis  locis  singuli  pluresvf  ab 
excerptii)  discrepant;  cf.  e.  g.  libri  [J]  proprietat^js  p.  339,  1  p.  340,  9 
p.  340,  24,  p.  341,  2  p.  343,  4;  duiüde  cuncta  familia  (A CEHJL) 
letionibus  gravissiniis  p.  339,  7  iCTOpiac  pro  aiTiac  p.  339.  22 
dcTi  Ti  pro  Ti  dcTi  p.  o4ü,  7  auiflc  pro  TOiaurric  p.  340,  17  iivi 
pro  Tivi  p,  341,  20  oOv  pro  5pa  p.  342,  23  äGdvaiov  Kai  uiöiov 
pro  dödvaxov  dibiuv  ov  p.  343,  3  xe  pro  le  a  Stobaeo  soiungi- 
tur.  artim»  autem  quam  (^ACEHJ L)  codex  Coislinianus  [F)  cum 
bis  eclogis  cobaeret,  quem  usque  ad  p,  loj  a  classe  (ylCEHJL) 
stare,  inde  ab  hac  pagina  e  Parisiuo  [G)  ductum  esse  Schanzius 
düinoustrasse  sibi  visus  <'st.\)  liic  igitur  liber  üiaiubus  iis  locis  ubi 
antiquissimi  Codices  BCl)  ab  antbologio  abhorrent,  locos  supra*) 
citavimus,  cum  eodem  cougruit;  quas  autem  scripturas  Septem  t"a- 
miliae  {AC E IIJ L)  proprias  a  8tol)aeo  alieiias  modo  adnotavimus, 
earura  quinque  p.  339,  7  p.  340,  7  p.  340,  17  p.  342,  23  p.  343,  3 
utiam  iu  (r*)  legi  conccdi  saue  debet,  tarnen  duae  p.  339,  22  (p.  99B) 
icri  Ti  p.  341,  20  (p.  105  E)  ouv  a  (F)  absunt.  praecipue  vero  pecu- 
Uares  lectiones  CoisliniaDi,  quales  etiam  in  illa  Pbaedonis  part« 
quM  excerptis  superioribus  generis  E  et  generis  C  continetur  depre- 
hendimus'),  in  his  eclogis  multas  recurrere  memorabile  est.  qoamvis 
nullo  looo  (r*)  soltts  cum  eclogario  congruat,  tarnen  aliis  locis  alii 
libri  Goislinianum  comitantur;  in  quo  non  modo  lectiones  ambiguae 
Stobaei  (cf.  p.  340,  1  p.  99  C  ß^Xricra  aOrd  Ubrorum  FH  pro 
otörd  PAticto  341,  23  p.  106  A  fi  tä  rpia  lilmHnim  FG  pro 
rä  Tpia  fi),  venim  etiam  menda  eius  haud  pauea  oompareot;  cf 
p.  341,  26  (p,  106 A)  itiäfei  librorum  (TJ)  pro  dTraTdroi  p.  342,  2 
fp.  106  A)  diröXXuTo  libronun  {r/IAL)D  pro  dmuXXuro  p.  342,  4 
(p.  106B)  eavdTOU  libroru]n(ra)piodeavdToup.342, 22  (p.  106D) 
6fi  pro  b€i  p.  342,  23  (p.  106  D)  t6  T€  Hbrorum  (FL)  pro  t€  t6. 
et  quaadoquidem  Goisliniaiiiis  (F)  in  ecloga  t6  . . .  C<p6bpa  paginaa 
99  B — 100  A  continenti  (nbi  jTnondum  a  Paiisino  G  suspenmun  esse, 
immo  ab  arohetjpo  co^iun  jiCEHJL  pendere  Scbanzius  Tult) 
p.  340, 1  (p.  99 G)  a  plerisque  libromm  {ACEHJL)  reoedens  cum 
Stobaeo  lectione  p^Xticia  aÖTd  propiie  consentit,  nee  non  codex  (Gr) 
in  infimo  excerpto  paginas  105  G — 107  A  complectenti  diroKpCvou . . . 
''Aibou  tribns  locis  p.  341,  26  (p.  106 A)  p.  342,  2  (p.  106  A) 
p.  342,  23  (p.  106  D)  a  membranis  com  Stobaeo  et  (F)  disoordanti- 
bus  stat:  correctis  Scbanii  opinionibns  peculiarem  recensionem  Goia- 
liniani  per  totum  Pbaedonem  nobis  suppetentem  proxime  ab  bis  eclogis 
abesse  merito  edioemns.  tarnen  memoriam       in  inferiore  dialogi 


1)  cf.  natocodex  p.  67.      %)  cf.  p.  465.      3)  cf.  p.  488  et  p.  449. 
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parte  iiide  a  p.  102  aliquot  proprietates  eiini  ((r)  coinmunt.>>  habere 
harumque  scripturarum  non  inillas  p.  341,  23  (p.  lOG  A),  p.  342,  4 
(p  106  B),  p.  342,  22  (p.  106  D)  tinun  apud  Stobaeum  legi  nemi- 
nem fugiet;  simiil  autem  recensionem  ((t)  foeda  licentia  factam  esse, 
»juamvis  p.  340,  23  (p.  00  E)  sola  vorum  üj  pro  djc  servaverit 
scripturis  quibusdain  ut  p.  341,  23  rrepiTTtu  pro  dvapTiuj  p.  341,  25 
ipuxpöv  pro  ÄOepjUOV  dilucide  perspicitur.  quod  quoniaiii  in  ecloiris 
Ö  .  .  .  XPHMCi  et  TO  .  .  .  cq)6bpa  paginas  95  E — 96 C  et  99  B — lOOA 
continentibus,  ubi  nulia  necessitudo  inter  {G)  et  (r)  intercedit,  (F) 
rarissime  tantum  veluti  p.  339,  9  p.  340,  16  peculiaria  Stobaeo 
iraprobata  secum  fert,  in  postrema  autem  ecloga  dTTOKpivou  .  .  . 
**Ai6ou  iis  scripturis  quae  cum  (G)  codici  (P)  oommunes  sunt  p.  341, 
23  p.  341,  25  p.  341,  27  p.  342,  3  p.  342,  6  p.  342,  19  p.  343,  3 
p.  343, 10  diflcrimen  magDum  effidtnr  inter  Stobaeum  et  codicem  (r) : 
haud  absonum  -videtur  oonicere,  nisi  (r)  e  iraditione  (G)  inda  a 
p.  102  interpolatus  esset,  nt  libri  (r)  oum  novissbna  memoria  Sto- 
baeana  oognatio  etiam  evidentius  compareat  futurum  esse. 

restat  ut  in  lectioTies  ab  Omnibus  libris  Piatonicis  alieuas  horuni 
t'xcerptonim  in(juir,imus.  proprietates  Stobaei  p.  339,  8  (p.  06  Aj 
TToXXdKic  pro  TToXXuKic  tuc/uTOv  p  340,  6  fp.  09  C)  cuvibeiv  kqi 
cuvötfciv  i)ro  Huvb€iv  Ka\  cuvtxttv  dist^rto  Euüübii  testimonio  (cf. 
praep.  ev.  p.  26  b  et  p.  752  d)  refelluntur.  p.  339,  14  (p.  96  B) 
TOÖ  in  ecloga  6  .  .  .  XP^M^^  additum  invenitur,  sed  abest  ut  a  libris 
Piatonieis  etiam  ab  excerpto  ö  .  .  .  dTricitiMnv  vol.  T  p.  482,  23. 
p.  106  A  de  lectione  x]  xi\hv  ouca  cujc  Kai  diiiKTOC  pro  tpia  Sto- 
baeus  p.  341,  26  f\  xiibv  /aevouca  ärriKTOC  ofFert,,  monendum  ©st  fe- 
minini  formam  CUJC  praeter  cuja  et  cd  scriptores  Atheiiienses  in  usu 
habuisse.*)  p.  342,  1  (j).  106  A)  id  (piod  libri  Platonici  tradunt 
dvpuKTOV  verbo  in  ecloga  obvio  <[iuxf)6v  praeferendum  esse  praece- 
dpntibus  vocabulis  dvdpTioc  et  dOtp^oc  certiim  fit.  cum  igitur  a 
communi  memoria  iibronim  Platonicorum  haec  exeerpta  nuUis  nisi 
iis  lectionibus  distinguantur  quae  pro  noviciis  haberi  debent,  ex  quo 
fönte  vetusto  diversae  faiiuliae  codicum  Platonicorum  uua  cum  su])e- 
rioribus  recensionibus  Stobaei  K  et  0  ductae  sunt,  ex  eo  tertiam 
([uoque  recensionem  excerptoris  quam  (F)  v<jcare  libet  manasse  pntot. 
(juae  res  etiam  eo  tirnaatur  quod  Vitium  vetus  f^uo  libri  Platonici 
p.  106  A  omnes  foedantur,  scriptura  6€p|Li6v  pro  d6ep|iov,  üi  ecloga 
dTTOKpivou  .  .  .  "Aibou  p.  341,  25  recurrit. 

haec  ad  inlustran  lam  memoriam  excerptorum  ö  .  .  .  XP'^MO, 
TÖ  .  .  .  cq)6bpa,  dTTOKpivou  .  .  "Al^o^f  sufticere  censeo.  iam  ab- 
solutis  illis  eclotris  quae  in  nn  -lm  i  apite  TT€pi  '['"XH^  P-  333,  21  — 
343,  11  leguutur,  ad  eas  pervenimus  quae  in  üue  capitis  p.  43U,  26 


1)  de  vetattate  recensioius  (G)  cf.  p.^487  et  488  ada.  8. 

2)  cf.  Eübner-Bloss,  gramm.  giaec.  I  p.  648. 


Digitized  by  Google 


458 


EmestuB  Bickel: 


—  444,  29  obviam  sunt  a  superioribus  diremptac  lestimoniis  c  Por- 
phyrie e  l'latonis  Timaeo  et  Oivitato  ex  Tamblicho  aliiscjiu'  desimiptis. 
et  inter  eclogas  tertio  loco  eup  tis  nepl  ij^ux^c  a  Stobaeo  e  Phaetlone 
proposita55  prima  occurrit  ecloga  ^yuj  .  .  .  KaKOic  (p.  68  R— C  == 
p.  430,  26 — 131,  9)  praemisso  tenmiate  TTXoitujvoc  tou  Oaibuu- 
voc.  banc  t'xcipit  cum  titulo  fcv  lauTO)  amplior  altera  \]  .  .  .  qpiXo- 
MoBeT  fp.  80  D— 82  C  =  p.  431,  11—434,  3),  quAm  uua  cum  ante- 
uedeiiti  nunc  tractare  in  animo  est. 

p.  63  B 

=  430,28   eeoOc  BCDEv 


29  Ktti  =  BCDEv 

29  ^Treiia 

431,  2  iCT€ 

p.  63C    3  biicxupicd|Linv 

4  TO  =  {yl  G) 

4  Tiävu  (iTaOouc  T]ttiv  =  BC 
DEv 

6  —  dtavaKTu)  =  BCDEv 

7  eipi 

8  re  =  BCDKv 

8  X^TtTtti  =-  BCDEv 


TOUC  {J) 

om.  (r1 

IntxTa  Ka\  Fiat. 

ICT£  ÖTl  Plat. 

biicxupicai/aiiv  Plat. 
ÖTl  BCDEv 

ciYavaKTujv  (A)  ci.  udn.  14 
ti)ai  eivai  ii  Plat. 
TC  (<I>5):tic  (L) 
XcfeTai  Kttl  (J) 


p.  80  D 

=  431, 13  "Aibou  = 

14  auTiKa=pap.ut 

vid. 

14  Tri  =  BCDEv 

14  iT^ov  ^  BCDEv 

16  biaTTeqpucrjTai  =  BC 

Dv 

17  dvOpujTTOi  =  B  CDEv  Euseb. 
Stob.  332,  2 
P.80B  17  f^iU^  BCD{OsGHLTr) 
Euseb.  Stob.  332,  3 
21  aOtfl  ctc  aÖTT)v  ^  Euseb. 
p.  81 A  23  TcOvävoi  |yi6X€Tiiica  '^BCD 
Ev  Euseb. 
24      «  SEv  Euseb.  pap. 

24  €in  n 

26  deib^c     BODE  {J(PGsr) 

Euseb.  :aib€C  pap. 

27  —  ol «  BCDEv  Euseb. 
27  —  dqpiKOM^vri  BCDEv  Eu- 
seb. pap. 

27  —  idhaiyioyi^BCDEvEvi'' 
seb. 


BCDEv        dnöf]  (L) 


auTiKa  Kttl  Fiat   Euseb.  praep. 
ev.  p.  553  b  Stob.  p.  331,  23 
Tri  (O) 

iiöv  (J) 

biaiiecpuccnTai  E  (F) 

TÄV  dv8pUiTTUJV  {^0s) 
om.  Ev 
om.  BCD 

^cXeruico  TcOvdvm  (JT) 
om.  CD 

€Tn  Plat.  Euseb.  pap.  cf.  adn.  45 
Octov  V 

o{i  (X)  cf.  adn.  64 
dqpiKVOUfi^v^  (J) 

cöbaijiova  (X)  '^^) 
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431,28  —  dvoioc  «  BCDJBv  Bu- 
seb.  pap. 
29  —  dv6puiireiu)V  =»  Bt»  Ea- 
seb. 

432,  1   Kaxä  BCDBv 

1  rd  Xom6v 

2  ecuiv  » JETtr  Etuab.  pap, 
2  bidrouco     BCDEv  Enaeb. 

pap. 

2  iZi  K^ßnc'SODJBi^  Eiiseb. 
pap. 

.81B  4  dmiXdTTnTai 

6  T€TOt)teuM^vn     Ev  Enseb. : 

T€TOiiT€uon€vr|  BD 

6  imOuMtuiv  Kai  f^boviiiv  «  £ 

CDEv  Eiiseb.  pap. 

7  —  b0K€iv  —  BCDEv  Eu- 

seb. 

8  TTioi  Kai  (pdToi  =a  BCDEv^ 

Eusebii  aliquot,  pap. 
11  t6  ei0icM^vov 

12  oTei  MAix^v     BCDEv  Eu- 

seb. 

81  C  13  —  diraXXa^eceai  Stobaei 
=  ÄOi;*;  pap. 

13  dXXd  «  Ev  pap. 

13  bi€iXn|iM^vnv  BEv 

14  auTTi  ö|ioXoTia 

15  —  T€  K0\  =  BCDE  pap. 

16  I^V  dTT0il1C€ 

17  b€  T€      BCDEv  pap. 
17  ü5  qjiXe  TOÖTO  =  BCDEv 

17  oi€ceai=  JWDEv  pap. 

18  bn  Kai  BCDEv 

18    »^C^t^  pap* 

20  U 

81  D  21  —  KuXivboup^vn  =  BCDE 
{j0GsCIlJLTr) 

22  —  üj9Br|  Ktti 

22  CKioeiön  =  BCDEv 
22  qpdcjyiaTa      {E  G) 

23  TTepiexovTtti 

24  —  diToXueekai  ==  BCD- 
Ev 


dtvoiac  (G)  ^ 

dv6pumivu>v  ÖDE(L)  pap.^^) 
Kai  Td  (TL) 

Tdv  Xomdv  xpdvov  Plai  Eoseb. 
pap. 

Twv  6eu»v  BCD 
drouca 

om.  (L) 

diraXXdTTYiTai  Plai  Euseb. 
TOiiTeuo]tt^vr|  C  pap. 

f|bovuiv  Kai  41rl6u^l(i^v  (J0Gs) 

bOK€l  (AJ) 

q^dfoi  Kai  irioi  {dOGsjy  Eusebii 

CFG 

TOUTO  eiOiCM^vn  Plat.  Kuseb. 
i|fux^v  olei  (fi^) 

diraXXdEacBai  Stobaei  F  ^  D 

(GL)  Euseb. 
dXXd  KOI  BCD 
bieiXnMM^vn  Ci>(&) 

auif)  f]  6|jiiXia  Plai 
Kai  (Os) 
dV€7roiiiC€  Plat. 
om.  (X)  :  bi  om.  (/) 
TOÖTO  il»  q)iX€  (GL)  pap. 
oi€c6af  ff  (J0Gs) 
bn  (^(PG  sHJL) 
om.  /) 
le  Plat. 

KaXivbouji^vn  i'^^) 
tu9Ön  Plat. 

CKOTOCibfi  (G):om.  pap. 
(pavidcMOTa  BCDEv  pap. 
TTap^XOvrai  Plat. 
dTioX€i(pt)eica  (J) 
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Krnestufl  Bickei: 


W2, 25  eiKÖc . . .  K#nc  n  VJJ Ev  pap. 

25   (atVToi 

2f5  Kai       BCD  Eü 

26  —  OUTI  =-  BCDEv 

433,  1  Tf|C  .  .  .  TrXüvuuvTai 

om.  propter  homoeoteleu- 
ton 

o  Tri  =  BCDEv 

p.  Hl  E    4  tvbeeüuciv  =  B CDEv  Euaeb. 
p.  697  a 

4  =  BCDEv  Euseb. 

5  Tomöta  =  BE  (CLTr) 
5  aiTtt 

5  —  ^€)Li€X€TnKüiai  =  BCEv 
Euseb. 

5  —  TUXUiCiv  =  BCDEv  Eu- 
seb. 

7  fOCTpiuaptiac  =  BCDEv 

tu^•'l). 

7  q)iXoTruTiuc  :  q)iXoTTOciac  BC 

DE  (JfPGsr  r)  Euseb. 

8  —  bieuXaßoufitvouc  =  BC 

DE  \^zi<PsylCJILT)  Eu- 
seb. 

9  enpiujv  =  BCDE  Euseb.« 
p.  82  A  11  re  =  BCDEv  Euseb. 

11  —  T€Kai  =  ^6i>i!;v,Eusebü 

11  ^p€lC  TT((CaC 

11  Tupavvl^({C  Kai  tptic  nücac  : 

T.  K.  äpiTU  f üc  CDEv  Eu- 
seb. pap. 

12  —  T€  Ktti  =  BCDEv  Eus. 

pap. 

13  dX\*  öca 

13  —  9aM€v  =  BCDEv 

13  Tcvai  ~  Ev  Euseb. 

14  OUK  fjv 

15  q  «  BCDv  Euseb. 
15  —  iKacTtt  «  BCD 

15  ^oiKdra  tdc  tiüv 

18  br\}X0Jwf()f-^BCDEv 

Eufl. 

18  —  T€  Ka\  —  Ev 

p.82B  20  Kai 

20  —  T€  KfA^BCDEiflRji»h, 


om.  (r) 

|i€VTOi  Plat.  pap. 
ibc  (/.) 

OÜTOl  {  0)^^) 

hab.  Fiat. 


dvöuOuici  {L) 

OÜV  (X) 

id  TOiaÖTa  CDt;  Euseb. 
fiiT*  ov  Plat. 

pt^fcXtT^KOal  D^) 

TüTXdvuJCiv  i^G) 
TacTpipdptouc  (L) 
cpiXoTTiciac     Eusebü  D 
bicuXaßim^vouc  v^^) 

om.  (ACEffJLT) 

om.  {/j0(rs) 

Kui  ^y/),  Eusebü  reliqui 

UjiTKCfüc  ['laf  Kiiseb. 
dpnufüc  Kui  Tupavviöac  (-<i) 

Kai  {0s) 

dXXoc€  Plat.  Euseb. 

q)ai)Li€V  (Cr)  Euseb.  cf.  p.  435 

eivai  BCD  {OG) 

ouKOuv  Plat.  Euseb. 

o\  E  cf.  adn.  66 

dKdcni  V  Euseb. :  ^xacTOV  {J) 

Toi  KaT&  rdc  Plat.  Euseb. 

bnXuiTiKrjv  {J) 

Ka\  BCD  Euseb. 
TC  KOI  Plat.  Euseb. 

Kttl  (X) 
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433, 21 

Tin  bri     BCD«  liiiseb. 

ttCic  bh  Elim  bk  (J) 

31 

 €lÖbal^OV^CTCtTOl 

ouToi  eöbaiMOV^craTOi  Plai.  En- 

 ^^Ev  Euseb. 

Beb.  pap. 

22 

5ti  BCD 

22 

 TOthoic 

T01JT0UC  Plak  Euaeb. 

22 

 x6  TOtoOrov 

TOtoUTOV  Plal  Ensob. 

23 

—  Kai  Bufleb. 

Te  Kai  BOD  (J0Gs) 

23 

 f\  irou  . .  .  T^voc  =  5 

om.  0  (/)  propter  homoeoteleii- 

i>£t'  £ufl6b.  pap. 

ton 

24 

*^  fi  tiA^BCDEo  Ett- 

Kai  (ACEHLTt) 

seb. 

24 

—  TaÖTÖv  — •  BCDEv 

TOÖTÖ  (£)  cf.  adn.  52 

24 

 T€ 

t€  Fiat  Enseb.  pap.  ut  vid. 

434,  1 

 d>v 

6€(j>v  Plat.  pap. 

1 

 BCDEo 

Kai  M^i 

82  G   2  fiXXifi     Ev  lamblicb. 

T0rbft  fi  .  .  .  Ztfi^ia  qnibos  p.  431,  11 — 18  altera  eeloga 
f|  . . .  (ptXo^o6el  incipit  iam  supra  in  fine  exoerpü  Oidfiev  . . .  Ztjui- 
pia  p.  331,  20 — 332,  3  nobis  occurrerunt.^)  Terum  eiusdem  lod 
memoria  diverais  Stobaei  lods  plane  divena  est  in  eeloga  f)  . . . 
q)tXo|yiaO€i  omiititnr  p.  431, 14  Kai  qnod  eiiam  in  papyro  defuisse 
videl»ur,  cum  ezcerptum  auperins  p.  331,  23  item  atque  ezempla 
Pbaedonis  media  aetate  scripta  Koi  praebeat  contra  quae  a  superiore 
excerpto  p.  331,  24  nt  ab  Eueebio  p.  553  b  aliena  est  particula  br\ 
Übrig  PlatoniB  tradita^,  ea  comparet  in  teetimonio  inferiore  p.  431, 15. 
praeterea  lectio  xai  pro  T€  Kai  quae  p.  332,  3  edogae  euperioris 
propria  inveniebator  excerpto  noTissimo  p.  431, 18  in^robatitr.  cum 
igitur  in  scriptura  eiusdem  loci  sibi  minime  oonstet,  Stobaeum  ex 
iüio  fönte  exceiptum  f|  .  .  .  q>iV<»|ia96t,  ex  alio  edogam  8u»fi€V  .  .  . 
ZijLiMia  petiTLBse  condudendum  est  quam  sententiam  eo  magis 
amplectemur,  qnod  in  eodem  capite  anthologü  verba  f|  . . .  £t|ijLiia 
itearantur.  quis  enim  in  capite  uno  eodemque  loannem,  nisi  oom- 
plures  fontes  adbibuisset,  locum  eundem  bis  prolaturum  fiiisse 
credat? 

iam  vero  fiimabimuB  excerpta  ivii  •  •  •  KttKOtc  et  f|  . . .  q>iXo- 
^a9ei  ab  alia  Stirpe  atque  edogae  generis  E  originem  trahere  eo, 
quod  quos  libros  Platonicos  a  testunonüe  E  proxime  abesse  vidi- 
mus  E  (ACEUJL)^  üs  nullam  cum  bis  excerptis  cognationem 
intercedere  probamus.  revera  neque  libri  E  pecnliares  lectiones 
p.  433,  15  ol  pro  ^  P-  433,  21  ttäc  pro  ttt]  neque  codicura  (ACE 
HJL)  proprietates  p.  431,  26  eciov  pro  deib^c  p.  433,  7  q)iXoTii- 
dac  pro  (piXoiTOTiac  p.  433,  9  toioutuiv  pro  TOtouTuiv  Bnpiuiv  in 
bis  edogis  recummt  igitur  memoriae  E  testimonia  i'x\h  . . .  Kaxoic 


1)  cf.  p.  499.       8)  cf.  p.  480. 
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Ernestus  Üickel: 


et     ...  q>iXo|aa6€i  addici  non  posse  demonstratum  est.   sed  ea  ne 
recensioni  C  quidem  eclogae  rrÖTepov  .  .  .  42€Upr|C€iv  p  333,  21  — 
338,  23  nee  traditioni  {^F)  excerptorum  quae  p.  338,  2.')— 343,  11 
leguntur  tribupre  fas  erit    libri  G  proprias  scriptiiras  p.  432,  6 
Yor]ituü|a£vi]  pro  TtTOTiT€U|ifcV)i  p.  433,  5  xd  ToiaOia  pro  TOiaOra 
ad  aiiticpiitatein  redir«  papynis  Eusfbiusqiie  p.  Gl) 7  a  testes  sunt; 
at  utroquü  loco  Stobaeus  Crusiano  n^fragatur.    similitfir  p.  131,  24 
librr  C  ou  oinittit,  excerptor  a  roliquis  libris  Platonicis  oü  prae- 
beiitibus  stat.    praetereu  Tubiiigensis  (piattuor  aliis  lectionibus  quae 
ei  (  iini  Oxonien.si  et  Veneto  D  coiumunes  sunt  p.  431,  21  cuvr|- 
Gpoicfa^vn  pro  cuvnÖpoiCMevri   aurf)  elc   aOiriv  p.  432,  2  tüjv 
öeOüV  pro  ÖCÜJV  p.  432,  13  dXXot  Kai  pro  dXXd  p.  434,  2  äXX  piu 
äXXuj  ab  bis  eclogis  dirimitur.  iteiu  codex  Coislinianus  {F)  nusquam 
proprie  cum  bis  excerptis  congruit;  quae  peculiaris  eius  scriptura 
p.  431,  23  occurrit  ^eXcTÜüca  teOvdvai  pro  xeövdvai  ^€X£TÜüca, 
ea  Stobaeo  refellitur.   contra  duabus  in  rebus  minutis  librum  Pa- 
rismum  (G)  cum  Iiis  testimoniis  insigniter  conspirare  memorandum 
est;  p.  431,  4  in  anthologio  penude  atque  in  {&)  tö  pro  ÖTi  scri- 
bitur,  ita  nt  pazüeulae  6Tt  innehura  cum  infinitivo  evitetur  quae 
tarnen  legitima  est^)j  p.  432,  32  ut  saepius  in  libris  Platonieis'^ 
(pdc^a  cum  (pdvTOCjiia  in  (6r)  pennutatum  vides,  atqne  codid  (G) 
adsUpulatur  gnomologui.  Yenun  tam«n  artiore  neoeflsitadimB  vincnlo 
ne  cum  (fi)  quidem  baeo  excetpta.  coniunguntur,  siquidem  idem  (G) 
scatet  Bcriptniifi  a  Stobaeo  alienifl  ant  in  (G)  uno  obTÜs  p.  432, 12 
p.  432,  17  p.  4d2,  22  ant  in  cnncta  familia  (JOGa)  p.  432,  6 
p.  432,  8  p.  432,  17  p.  432,  18  p.  433,  11.  praecipue  p.  432, 17 
leetio  toOto  \h  cpCXc  libri  (G)  pro  ui  q>(X€  touto  qnam  priflcae  ori-* 
ginis  esse  papjruB  oonfirmat  in  antbologio  desiderator. 

ita  in  quartum  genus  memoriae  Phaedonis  apud  Stobaeum  nos 
ineurrisse  patet,  qnam  memoriam  a  certa  quadam  fiunilia  propius 
quam  a  reHquifl  famUüs  librorum  Flatonioorum  abesse  statni  nequit 
id  autem  quarti  generis  ezoerpta  eum  superioribus  omnibos  commune 
habent,  quod  iis  nulla  laouna  vel  Vitium  gravius  nostri  textus  Plato* 
nid  detegitur.  immo  ex  bis  eologis  quarum  summam  paitem  Euse- 
bius, Diagnam  papjrus  tradit  perspicue  cognoscitur  quanta  fides  testi- 
monio  conoordanti  noitrorum  exemplarium  Phaedonis  insii  nulla 
enim  peculiaris  lectio  barum  eclogarum  papyro  Eusebiove  probatur; 
cf.  p.  431,  24  p.  432, 1  p.  432, 26  p.  433,  11  p.  433,  20  p.  433,  21 
p.  433,  22  p.  433,  22. 

iam  postremum  exoerptomm  quae  in  capite  irep\  MfUX^Ic  Sto- 
baeus proposoit  dXXd  . . .  lauT(j>  (p.  107  B — 114D  »  p.  434,  5 — 
444,  29)  tractandum  suscipimus,  quod  titulo  iQi&v^  inductum 
excerpta  modo  oomparata  subsequitur.  eclogae  longissimaa  variae 
lectiones  liae  sunt; 


1)  cf.  Heindorf  ad  p.  6SC.      9)  cf.  Symp.  179D  Soph.  28SA  266 B. 
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 ^  t6  r 


107C  6  dedvaTOC  »  BCD  (AOEH 
/X)  lambl.  proir.  p.  70, 
17  P. 

 1.  BCDEv 

^^BCDEv  lambl. 

 x^^BCBEv 

bf|  Kol «  BCDEv  lambl. 
böEcicv  &v»BCD 

CEHJLT)  iMoabl. 
—  dneXricei  ^  BCD  lambl. 
 fiv 

 KOKUk 

 )üi€Td  Tf]c  Hiuxnc  =  P 

CD-Bt? 

107D 14  —  T€  m\      BDEv  lambl 

eic  'Aibou  n  i^üxn  =■  BCD 

Ku  lüinbl. 
Tpü(pfic  =  BCDEv  lambl. 
 bf|  »  BCDEv 

X€'T€Tai  u6TiCTa  =  o  Iam])l, 

 €ubüc  .  . .  TeX€UT»]cav- 

Ta  =  BCDEv 

ÜJCTT€p  =  C  (J) 


6 
7 

8 
8 

9 
10 
11 
12 


15 

16 
16 
17 


20 

20  ^u>vTa  eiXnxei  =  BCDEo 

21  OUTUiC  ==  (J) 

21  —  ol  =  BCDEv 
21  bf)  =  (X) 
107 ü  23  —  dve^v6€  =  BCDEv 
23  —  ^K€Tc6  =  BCDEv 
23  TTopeöcai  ^  BCDEv 

23  ^KEIVOV 

23  bf)  =  (C) 

24  beOpo  TTdXiv  =  BCDEv 

25  xpövou  =  BCDv 

26  dpa  fi  TTopeia  =  BCDEv 
108  A  26  WC  ö  =  BCDEv 

-  435,  1  dnXnv  == 

3  Oüb^v 

3  dv  f|Y€fi6vuiv  ^€t  1—  BDEv 

3  od  »  ^C7D  i^ACEHJL) 


Tdb€  f  i?OD  {ACEHJLt)i 
dOdvaröc  4cTiy      (at  dOdva- 

TOV  0) 

ijiirep  {J^Qa!) 

am.  (L) 

bf|  (Gcr) 

böSciev  dv  ^dXtcra  ^oiMdXtcra 

5dE€t€V  dv  (J) 
d)Li€Xric€i€V  Ev 
dv  fjv  Fiat  lambl. 
KOKOtc  Fiat.  lambL 
om.  (L) 

Köi  c  (r) 

n  4^^Xn  tic  "Aibou  (X) 

cppovr|ceu>c  (^rj 
(H) 

MeriCTu  XcTCTm  BCDE  (  r) 
om.  (Z/)  propter  homoeoteleuton 

öcnep  BDEv  Proclus  in  Alcib. 

p.  340,  35  Cous. 
elXr(X€i  CuivTa  (Os) 
ouToc  =  BCDEv 
ov  iL) 

bfi  BCDEv  cf.  adn.  24 
evedbe  [AEHJLs)^ 

TTOpeuecem  {ACEHJL) 

iKÜ  (Lv  t;:^Keivuiv  tbv  BCDE 

{AOGsCTl) 
bei  BCDEv 
TrdXiv  beOpo  (trr) 

xpövujv  jB  (r) 

n  TTOpcia  dpa  (X) 
dTTXn  CD 

QXibk  BCDEv  .ox)  (r) 
flTCMÖviüV  Ibei  dv  (ACEHJL); 

flT€MÖvuiv  ib€i  C  (GL) 
QiftiiEv 
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KmeatuB  Bickel: 


^35,.  4 

jLr) 

4 

—              OUO  u)HOC€ 

j 
4 

—  OUCY)C  OOOU 

4 

—  —  cxiCtic  — -  Jii^ujcjv 

5 

Oucioiv  =  JSt^ 

c 

—  T€  Kttl  =  JJ  L/  U  IL  O 

h 

VO^l)iUüV  =  JSljiJIlsV 

b 

OUV  =  Ar 

7 

—  KOCfLiia  T£  Kui  =  BCDv 

o 

—  euTrpocüfeV  jSKjjjiu 

fPlrS  1  ) 

U 

10oi5  10 

 aAAa 

'         UVlIiclVULU    JjK^'JJSuV 

11 

KOCl  TTOAAu  TTCtuOUCa  =  x>v 

11 

—  jiiöXic  ==  V 

12 

 acpiKOjitvi] 

12 

  1>/17^  I,'.. 

 uXXai 

Xu 

 Tt  —  R  P.  D  * 

1  A 

1* 

—  TOlOüTOV  =  Ij  Lt  U  JltV 

14 

uTTCl  TOIttUTU  =  HLUrjt' 

•i  et 

iD 

iD 

—  —  UTiOKpuiTTtTCll 

tAöOVIUJV  =  nVlJv 

Jy ) 

TTptTTOuCuV  =  lyKyAJrjO 

1     dt\t£it  TT  /~\  /~\  f  1  Iii             I?  A^  /'i        j  i 

KCll  £uVt|J7T0pUJV  SiKjUxjV 

22 

 o£uuv  =  tjV 

22 

 auTT)  =  BCBEi 

23 

 TipocnKOVia  =  BCD 

TT»  .. 

fclCl  0€   TTOAAOl  =  iSLDTjV 

Kttl  =  rfUUAV 

25 

TÜJV  =«  BCDEv 

25 

 0£ 

108  D  27 

27 

436,  1 

oOv  —  (Gr) 

2 

T^Xvn      MOi  ^  BCEv  Bus. 

p.  664  a 

biapidpTOi  BCDEv 

oubafjöce  Fiat 

oöou  oucrjc  Plai  (sed  zf  hab. 

OUCl) 
CX€C€IC  (//) 

6diüv  BCD  (Orr)  Tp.  (0) 
Kttl  (/f^asACEHJL) 
öciujv  [H) 
oin.  J5Ci> 
KOCMioc  Ka\  E 
TTpöcÖev    cf.  adu.  29 

dK€lVOV  [G) 

iToXXd  Plai 

dvTiTCivouca  {^D 

om.  (L)  :  Kai  TraeoOca  {^ACEH 

[i6r\c  BODE  (zi0Gst)^^ 
CKpiKopfcvqv  i*iat. 

a\  dXXai 

TOI  (5'):om.  {(P) 
TOIOUTO  cf.  Htln.  52 

TOiaöxa  ÖTTtt  ((r  r) :  TOiaöia  («/) 

TUTXaveiv  (7^) 

ÜTTeKTpeTreiai  Plat. 

^HeXeovTiuv  i." 

TTpoci'iKoucav  \^<Ps) 

om.  (  ZV  ) 

öcujv  BCD 

auTÖv  (ä) 

TTpociovia  (//) 

iroXXoi  be  eki  (i?)  :  eici  xal 

iroXXol  (//) 
om.  {J) 

TÄv  Td  (Gr) 

om.  Fiat. 

Tfic  THC  JE?» 

bf|  troXXd  dic^Koa  (Ci^r«):TroXXd 
fjbri  dKiiKoa  (O)  :  iroXXd  bia- 
KiflKoa  C 

OÖV  &V  BCDE  (T) :  Äv  oöv  » 

•f€  )JOi  T^xvn  (-«^^G5):Texvni^ 
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436,  3   fi  lioi  ...  T^xvnv  -» 

BCEv 

3  &  T€ 

5  oOb*  &v  »  BCDEv  Ettseb. 
\  7  (2)  Zt^fifa  Tip  ^iV)K€t  =  BCD 

f  Ep  Euseb. 

7  ^ —  oOK»-Eiifleb. 

7  —  ^opKdv  =  JE7t7  Snseb. 

P.108S  9  X^T€iv  KUiXi^et 

10  Toivuv  »  BCDEv  Euaeb. 

10  Tfl 

11  ToO  oupavoO 

11  it€pup€pf|c=£CDJS7v 

11  auTfl  =  BCBEv 

p.  109 A 13  kaW|v  »  (J^sACE 
HJL)  Euaeb. 
13  aÖTf|V  =  J9(7Dp  Euseb. 

13  ö^otÖTTiTa  »  BCDEv  Eu- 


14  ToO  oupavoO  ai^oO  BC 

DEv  Eus. 
14  aÖTnc  «  BCDEv 

15  tf|v 

I  16  Tce^v  =  BCDEv 

16  lEeiv  dXXov 

16  KXier|vai  =  BCDEv 

17  ^^v  »  BCDEv 

18  ^^  b'  ÖC  TOUTO  TT^TTCtC^ai » 

BCDEv  Euseb. 

19  itSv  M^TCi 

19  Tt  =  BCDEv 

20  olK£iv=  jBCT)^;^ 

20  —  M^XPi  =  J^CD  (/iOGs 

ACHjr),  Eusebii  -Fö/ 
109B  20  crnXOiv  «  BCDEv 

21  MtxpiB  Euseb. 

21  im 

22  —  edXaTTOV==£2>t;,Euaebü 
►  libri  praeter  CFG 

23  —  TToXXok  «  BCDEv  Eu- 

seb. 

23  TOIOUTOIC   TÖTCOtC  »  J3Ci> 
Ev  Euseb. 


om.  2)  propter  hoxnoeoteleuton 

&  T*  J5»  Euseb. .Uy^  BC-A  (L) 

vSji  nfik€i  ib  Z\\i\iia  (s) 

ToO  XÖTOU  oOk  Plat. 
ÖapKct -»Ci)(r)««) 
KuiXiki  X^T^tv  Plat  Euseb. 
om.  (J) 

€l  Plat  (sed  Gr  om.)  Euseb. 
Tip  oupavif^  Plat  Euseb. 
ir€pt<pepk  E 

V  aMi  (!) 

kov^v  T€  Ev:\Kay(\y  t6  (OP) 
a(>Tf\v  T€  E  (AJLr):aM\y  f€ 

6flOldTI)Td  T€  (J) 

aÖToO  ToO  oüpavoC  (GF) 

auTTiv  (ACJL)  Euseb. 
T^iv  IcoppOTTiav  Plat  Euseb. 
xeO^VTCC  {G) 
l£€i  ^aXXov  Plat  Euseb. 
Tcefivai  (<P) 

Hiv  io\y\iy  {ji0GsAEHJLr)'. 

^^v  btfj  Euseb. 
toOto  ir^irciCMai  (z/   6r  s  r) :  toO  - 

TO  TieTTCic^ai  ^  6'  (ACE 

HJL) 
ird|Lifi€ta  Plat  Euseb. 

T€(^) 

om.  (ör) 

fi^XP^^  -^«^f  Eusebii  reliqui^*) 

CTüXuiV  (/) 

CMiKpLU  Plat. 

Trepi  Plat  Euseb 

ddXaccav  CE,  Eusebii  CFG"^) 

iToXXoici(^J5i//X):om.(<Z>s) 

Tönoic  TOIOUTOIC  {Gr) 
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fimestuB  Bickel: 


436v^  —  TravTaxri=--BCi)ii;i?,fJii- 
sebii  FGD 
2a  ^  5v  . . .  övoMOii€iv»=«B 

).   TToXXouc  TOÖC 

28  Tiepi  =  BCDMv 
28  TttUTa  =  ^ 

437,  1  8v 

3  THC 

Ö  OIOITO 

6  Tf|v  =  BCDEv 

8  ^Tl^>tTru^noTC  BCD 

Fv 

3. 109D  H  —  üaXdTTnc  =»  BCDßv 

10  —  '  öcov 

12  —  toOto      BCDEv  Euseb. 

15  —  x^(><J'^'^TCf  = 

p.lOÖE  16  ~  oiouc  it  =  BCDEv  Eu- 
seb. 

17  ^cxcxTov  =  BDEv 

17  —  d^pa 

17  ctKpa  ==  ßCDEv  Euseb. 

17  ^Xeoi  =  BCDEv 

18  Ttväfitvoc 

18  o\ 

19  Ol  . . .  dvedbe  BCEv 

21  i'iv 

21  —  dvacxtctka  =  v 
21  ÜfcUJpoucdi 

22  ö  =  BCDEv  Kustjb. 
22  dXrieuJC  =  BCDv 
22  dXn^ivöv  =  V  Euseb. 


p.  IIOA  23  fib€  =  CDEv  Euseb. 

24  KaTußtßpui^itva  B 

DEv 

25  und  .  .  .  0aXdTTT|  — 

BEv 

26  d£iov  XoTou  oubev  «= «  Eu- 
seb. 

27  cnpaTTec  =  ßC2)Eu8. 

28  —  ßdpßopoi  BCDEv  Eus. 

28  hv 

28  q  =  ^C/)i;v  Eufleb. 

438,  1   KdXVn  . . .  fmtv  om, 

propter  homoeoteleuton 
2  iroXO  1—  V  Euseb. 


iraVTaxoO  (J),  Eusebii  reliqui 

om.  (ß)  lacuua  est 

TToXXouc  Tujv  Plat  Euseb, 

om.  (F)  Euseb. 

Td  TOiaöia  BCDv  Euseb. 

oö  Plat.  Euseb. 

Tf\c  tnc  Plat.  Euseb. 

oioiTÖ  T€  Plat.  Euseb. 

KQl  Tf)V  {/£) 

oubfcTTwnoTe  {^d^GsP) 

GaXdccnc  (/^)  cf.  adn.  70 
öcuj  Plat.  Euseb. 

TOlilTUU  (JACJIL)'') 

XujpoOvTüC  ^EU) 
oiouc  (A) 

dcxdrujv  C 

TÖV  dtpa  Plat.  Euseb. 
ÄKpov  {jdiGsrC) 
mr\  (  0) 

Yevü|itvüc  Plat.  Euseb. 

om.  Plat.  Euseb. 

om.  D  propter  homoeoteleuton 

cTt)  Plat.  Euseb. 

uvtxtceai  BCDE  (TL)  Euseb. 
eeujpoOca  Plat.  Euseb. 
om.  (ACEHJL) 
dXriOivöc  E 

dXneuic  BODE  (r; 
fibn  B 

Kaxa  0 

om.  C  propter  bomoeoteleutoa : 

bis  scripsit  2> 
ovbiv  ÄEiov  X6T0U  B1>E  (T) 

djpiTTCC  i? 

ßöpßopöc  (^) 

fiv  Ko\  Fiat  Euseb. 

om.  (z/C) 

bab.  Plat  Euaeb. 

iroXXoO  BCDE  (AEHJT)'"^) 
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438,  3   ^sv^BCDEv  Euseb. 

3  —  irX^ov  »  BCDEv 

'p.  HOB  3  €l «  BCDMm 

3  ^  Y^p  »  MCVBv  Euseb. 

f  3  bij  Euseb. 

9  RiiXöv     Ev  Euseb. 
3  ä£tov  —  BCDv  Euseb. 

4  ola  =  BCDEv 

4  Trtc 

4  Tiöv  oöpavüQpv 

6  X^T€Tm  BCDEv 

8  fi »  BCD 

8  6€i{iT0     t;  Euseb. 

8  buibCKdcKUTOi  BCD 

Ev 

8  c«pa!pcn  BCEv 

9  iroixfXii  jipibyLQXX'^ BCDEv 

10  €Tvat  xpufMcrra  »  BCDEv 
Euseb. 

10  X(Mi^M<XTa 

.  IIOC  10  dK€i  —  BCDEv 

11  icoXO  «  BCDEv 

12  —  dXoupTf)=^CJ)£i?Eus. 

13  %a\^  BCDEv 
lA^^  BCDEv 

14  xi6voc  ==  BCDEv 
16  €ti  ==  iiJr 

16  KCtXXiövuiv 

16  —  ourdc 

17  —  CKTTXea       Iii)  {OGsC 

E%  Eusebii  CFG 

18  Tl  =  BCDEv 

18  irapd  tö  elboc 

18  itap^xcTm  =  BCD 

X  XOD  20  «pQVTdreceata« irOD£v  Eu- 
seb. 

20  TOtauTQ  oilari 

TOiaUTtt 

21  dvön      BCDEv  Euseb. 

24  elvai  BCDEv 

26  ToOra 


irXeiov  (^G^F)  E^seb.  :  irXciui 

(<P8) 

OÖ  (L) 

T€(^) 
b€f  PUt. 
om.  BCD 

m\  dSiov  2r  (^fi^srj) 

o\  (Gt) 

Tf)c  litc  Fiat  Euseb. 
T({i  odpavip  Plai  Euseb. 

X^T€  (^) 
ei  £f9  Euseb. 

6eu»T0  aÖTfjv  (^^(^sTI^teciS^- 

TO  dv  BCDxom.  E 
biübcKdcTOTOi  (r) 

c<paipa  D 

om.  ((71^  :  irotK(Xoic  %pd)}Aaa 
XptItfiaTa  clvat 

Xfi^ima  (bciTCp  bcitMCiTa  Plat. 

Euseb. 

loiK€  (Gr) 

TTOXXol  (//) 

dXoupTfiv  (Grz)'^) 

om.  {ACEUJLt)  Euseb. 

Kai  (r)  Euseb. 

Xi6vu)v  (G^r) 

^nl  BCD 

Kai  KaXXiovujv  Plat.  (sed  Q  hab. 

KaXXiuuv)  Euseb. 
aOid  Plat.  Euseb. 
I^TiXca  CEv^  Eusebü  reliqui^') 

T€(Ä) 

om.  Plat.  Euseb. 
Trape'xecGai  Ev  Eu.scb. 
eau^dCecOai  {AQar) 

toOtq  oöqi  TOtaihq  Plat  Eu- 
seb. 

ein  (<i>5) 

TaOra  rd  Plat.  Eusebü  plerique 
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Emeitns  Bickel: 


1.  IIUE  25 

  idcTTibac  =  BDEv 

« 439,  1 

OUOtV   0    UT^    TOIOV'TOV  :  ou- 

0€V  OTl         TOlOUTOV  JUV 

(> 

2 

 TOUTOU  —  IsCurjV 

o 

Ka6apoi  eici  =  v  Ensph 

o 
O 

 KaT€0r|0O^fevoi 

ä 

4 

V 

 OUT€ 

4 

UTTO  =  /)(  D  bjV  Lüsen. 

Ö 

£uv€ppur|K6Tiuv  =  BDKv 

Luseb. 

o 

 Küi  (ante  XiBoic) 

6 

Xi8oic  Ktti         BCDh  Eu- 

seb. 

7 

  _     f\  _                              T%  "F~V 

 K€KOCMncÖai  —  -BCD 

8 

Q 

o 

—  T€  Ktti  =  V  Euseb. 

A 

 au  =  BU  DJuv 

).  IIIA  9 

 TOlOUTOlC  =  BCEv 

10 

 —  TTXr)9r|  =  Eus. 

lU 

seh. 

1 1 

\ito.\x(X  ===  tfCJJüjV  JiiUseb. 

1  t 
1 1 

 €UOO(IJUIOVIÜV 

1  1 

—  0  = 

1  o 

(XUTTIC  =  [^) 

l.i 

—  MCCüYüiqi  =  BDEv 

Ii) 

,^           z>  /ni  TP«. 

uucrrep  =  liUUI^v 

14 

i~i  ■'  \       —  —                       T%  ^%  'Y\ 

—  UuAuTTav  =  BuJJv 

14 

 VOCOIC 

14 

 TipOC 

1  PL 

lo 

 OTrep  =  ifUJJJBtV 

16 

TO  =  BCDLv 

16 

—  Ktti  =  6  {^J0GsAHJL 

n 

17 

tKCi  =  BCDLv 

\  1  1  1  R  1  7 

ur|p  =  rSKyJJHjV 

1  7 

^Keivoic  ==  BCBv 

lo 

auToic  =  V 

lo 

 ^X€l 

lo 

—  —  —  UJC7T€p 

21 

 flliiwv  «  BCDEv 

21 

22 

—  KaOopdniTa  -»  BCDEv 

dcmbac  C 

OUbtV    ÖTl    OU    TOlOUTOV  BCD 

(ACEHJL)  :  ovblv  ÖTlOÖv 
TOioÜTOV  oxiK  Eusth, 

KoiXXiov  (r) 

TOlOUTOuc  (Gr) 
clci  KüBapoi  BCDE 
KaTebr|b€C^€voi  Plat.  Euseb. 
Gub^  Plat.  Euseb. 

IJTTO   Tf|C  (r) 

^££ppur)K6TUiv  C 

S  KQi  riat.  Euseb. 

Toic  XiOolc  Kai  xi{J(PGsl') 

K€KOCii£icdai  (J) 

Tiäci  (ACEHJL) 
Ka\  BCDE  (T) 
av  {J) 
om.  D 
TTXr|0€i  Plat. 

TTttVTaxoö  i;:7TavTaxfi  {L) 

ütav  (D 

eübaijaövujv  OtaTÜüv  Plat.  Duseb. 
T  CD 

auTfl  BCDE  (  Drauinv  v 

WC  (r) 

UuXaccav  A'  cf.  adn.  70 
vr|coic  Plat. 
om.  Plat. 

u')CTT6p  {G  F) 

Küi  (Gr) 

Tt  Kai  BDEv 
dKtivuic  {V) 

ö  (inp  (s) 

TOUTO  dK€l  (iJ) 

auTnc  BCDE  {J^GsCTF) 
^X€iv  Plat. 
djCT€  Hat. 

ctwep  BCD 

Kaeapioinia  (Gl^) 
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439, 23  dXcii  »  BCDEv 


23  Kai  Upd  aOrok  »  BCDEv 
24  i|M)^ac 

111C26      re  ==  BCDEv 
26  b^ÖLQiäax^  BCBEv 

27  auTÜJV  ^  BCDEv 

440,  1  TOUTUJV  s=  BCDE  (J0Q-9 

rr) 

1  brj  =  BCDEv 

2  KQi  =  i? 

2  THV  =  BCDEv 

2      auT^I  =  BCDEv 

3  Kai 

3  Touc  .  .  .  oiKoujLiev  = 

BCEv 

4  .  _  dvaTTtTT-Xa/atvouc 

5  —  —  auTouc  =  BDEv 

6  ouc  =  BCDEv 

lllD  7  TLu...  TiXaiUT^pouc 

=  BCDEv 
8  tnv  =  BCDEv 
8    dXXnXa 

9  TO 

ö          CT£VUIT£pa  =  CDEv 

9  Kai  €upuT€po  =  BC 

DEv 

10  dXXnXouc  ^  BCDEv 

11  Kai  =  CDEv 

11  —  a€vvdujv  =  CDE 
1«^  —  be  TTUpÖC 

13  TTOXXd 

13  —  b^  =  BCDEv 

14  KaöapiüT^pou  =  ^Ci> 

14  dv  =  BCDEv 
III E  16  TiQÖ  BCDEv 

16  TTTiXoO  =  BCDEv 

15  (ieovTCC  —  BCDEv 

16  Kai=  BCDEv 

Iß  ^KdcTOUC 

16  üjc 

16  BCEv 


Ibn  (ACBHJL)  Tim.  lex.  Her- 
mann. Plai  VI  p.  401 :  T€[i4vr\ 
(r) :  in  (a)  laenna 

aifTok  ica\  Upd  (G^i^ 

«pi^Mctc  T€  BCDEv  :  «pfjMac  ti- 

votc  (J) 

T6  (r):om.  (ö^r^) 

e€u)p€iceai  (^<l>(7i^:e€uipf)ceai 

(«) 

aÖTÖv  (^) 
om.  p 

om.  (7^ 
om.  (C) 
om.  (r) 
om. 

KttTd  Plai 

om.  2>  propter  homoeocatarcton 

dvaiTCTTTaju^vouc  Plat 
aÖT&v  C^'') 
ou  {EHJL) 
om.  (d) 

ifiv  Yflv  f^) 
dXXrjXouc  Plat. 

Kaid  BCDEviKOJä  td  (ör) 
CT€VÖT€pa  .B*®) 

om.  (J) 

dXXouc  (r?J^ 

(T)  B  (in  ras.) 
devdujv  Ii :  dev^uiv  (s) 
be  TTup  Plat. 
TToXXouc  Plat. 
Te  (JOF) 

Ka8apujTdT0u  (C) 

o\  iv  (ACEHJL) 
und  (r) 

TrriXoO  TToXXoü  (J) 
peovToc  (J) 
om.  {0s) 

^KdCTOUC  TOUC  Plat. 

iLv  Plat. 
om.  D 


^•htl».  t  clAit.  FhUoL   Suppl.  Bd.  XXVIU. 


81 
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EmestuB  Bickel: 


440, 17   iKdcTOic  =  BCDEv 

17  TÜx^l  =  i^C'D^t; 

17  —  veptppori 

18  ^voucav  =  BCDEv 

19  6V  =  BCDEo 

19  bt  aÜTT)  ^  («/) 

19  aiujpa  =  BCDEv 

20  dxxujc . . .  rnc  — J?cr 

DEv 

20  TC  =  BCDEv 

21  T€Tprm^vov  =^BCDv 

.112A23  TnX^Max' 

24  m\  dXXoOt  KaX'^  BCDEv 

24  iroXXol  BCDEv 

25  Tup  BBEv 

26  T6  BCDEv 

26  ndXiv  irdvTCC 

441,  1  ^Kpetv  =  J?(?i)i; 

112B  2  irdvra  BCDEv 

3  ßdciv  =  BCDEv 

3  —  5fc  =  C  (^) 

4  Kai  6  »  ^2>£ff 

5  atnö 

6  Tfic  Tflc  =  BCDEv 

6  ^iretra  61 

6  dlcirep  itii 

7  d€l «  BCDEv 

7  ^KTTVctrai 

7  t6  iTveO^a  (S^ov 

8  oÖTUi  .  .  .  TTveOfia 

om.  propter  bomoeoi 

9  6€tvouc  —  BCDEv 

9  dv^^ouc  Kai  »  BCDEv 

10  hl 

10  oOv  ==  BCDEv 

112  C  10  öiToxwpi^Cij  =  BCD  (AEH 
JL) 

11  Td 

11  Tflc 

12  Kai 


^KdCTOUC  (r) 

TÖxol  (J5) 

f|  TTCpippofi  Plat.  (sed  L  ponit 
^KdcToxe  post  fi  nepippon) 

oticcrv  ((^r) 

om.  (J) 

hi  dpa  auTH  J5CJ)jyt?:ö4  aÖTT| 

dpa  i^a>) 
liiiüpa  f/0 

om.  (J )  propter  hümoeoteleuton 

om.  (J) 

T€Tpri|ajue'vov  E 
Tf|Xe  udX'  Plat. 

dXXofti  KULI  (  (f»):Kai  dXXoÖi  (s): 

dXXüBi  (^) 
om.  (-^«/) 
Tdp  TOI  C 
om.  {JGsV) 

irdXiv  -BCDvtTrdvTec  A  sed  rp- 
irdXlV  supra  versimi  additum 
^Kppctv  E 
TaOra  (J) 
ßäci  (J) 
b9\  BDEv 

6  a 

ai^Tifi  Plai 

rnc  (r) 

^nl  TdÖ€  PUi 

d[jC1T€p  Plftt 

d€l  Kai  {AEJ) 

htJOftl  T€  Rai  (sed  A  hab. 

4MirV€i  T6) 
^^ov  Td  irveu^a  Fiat  (sed  €lc- 

p^ov  pro  ^^ov  0) 
hab.  Fiat,  (sed  Kai  .  .  .  irveOfia 

om.  A) 
v^ouc  (^) 
dv^liouc  (<) 
T€  Plat. 
oW  (GP) 

dpfiiicav  öiTOXwpi^cir)  Ev 

Tdv  Plat 
btd  rnc  Fiat 
Te  Kai  Fiat. 
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441, 12  d»Clt€p 

12  ^itovxXoOvTCC  — «  BC 

Ev 

13  .  T€  —  BCBEv 

13  iKcieev  —  BJ>Ev 

13  ixeieev 

18  —  diToXiir^  —  BODEv 

18  bi\ 

13  —  ^vedb€  —  BCDEv 

14  Kai  bia  BCBEv 

16  Ikoctq  =  BODEv 

16  ^KdCTOlC 

16  ÖbOITOlfiTOl 

16  OAXarrov  «  (Jß) 

17  TTdXiv 

17  Tflc  Tnc  =  ^C?i>^' 

p.  112D 18  KOl  irXeiouc  —  BCDKv 

19  äldTTOWC  =  ÄCDiJi; 

19  ppaxvT^pouc  —-BCD 

19  TdpTOpov  =  BQDEv 

20  KaxuiT^puiv 

20  —  dwnvxXeiTO  «  BCDv 

21  ÄXiTOV  BOJOEv 

22  dH^7T€C€V 

23      =«  BODEv 
442,  1  KaeevTO  =  56*/)^ 

p.  112  E  2  KaBi^vm  ^  BDr.v 
2  —  ir^o  — JJCDiJr 
3  ÄvavTCC  top  ™  f 

3  t6«  BCDEv 

4  tä'^BCEp 

4  M^v 

4  ÄXXa  =  5C'Z>i^'i; 

5  den  =  BCDEv 

6  T^TTOpa  —  (ACEHJL) 


6  fi^v  »  BCDEv 

7  T« 

8  4cTi,  TOUTOü  be « 


BCDEv 


dbcircp  Ol  Plat. 
diratXoOvrec  i> 

{JOGsFC) 

UtxQ&t  ^K€l66V  C 

dKcTeev  M^v  Plat 
U  Plat. 

ive^vb€  (OHJL)  cf.  adn.  65 
om.  (JGsP) 
IxacTOC  (X) 
IxdcTOUC  Plat. 

öbonoietTai  Plat.  (sed  «  hab.  et* 

boifoictrai) 
aaXdTTac  BCDEv 
TTdXiv  bu6^€va  Plat. 

om.  (GP) 
dXdxTUJ  (z/<P(^) 
ßpabuT^pouc  {ACEMJ) 

T^iapTOV  (J) 

KttTUJTepuJ  x\  BCDEv  :  KttToiT^- 

piu  f]  ei  {Os) 
^tttivtXtito  E^^) 

eicpei  i^dTiecev  Plat. 

KQi  (Gr) 

IcTiv  E 
KüTitvai  C 
TT^pav  (X) 

dvavtec  Tipöc  Top  {^Gst) :  ä- 
varcec  top  npöc  5         T)  **) 

om.  (X) 
om.  D 

fi£v  ouv  Plat. 

bnXa  (Gr) 

€lci  (z/) 

T^Txap'  diTtt  BCEv:  T^riap'  6v- 
ta  (ör)  :  TeTTapdia  D  :  t^t- 
lap*  diia  td  (J> 

om.  (F) 

om.  Plat. 

ICTl  b£  TOUTOU  (Gleiten,  TOU- 
TOU  bfl  (£) 

81« 
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442,  8  —  ^vavTiujc  =  CDv 
9  T€  =  BCDv 
9  TÖTTuiv  =  BCDEv 
9  5)1  Kul  =  DEr 
USA  10  dcpiKvetiai  inv  'Ax^poucidba 
=  BCDEv 

11  TeTeX€UTI]KÖTU)V  =  B 

Cv 

12  elfiup/itvouc  =  {G) 
13  TtdXiv 

13  Totc  tAv  =  BCDv 

14  TOUTujv  =  BCDEv  Euseb. 

p.  567  0 

15  ,LA€cov  —  BCEv 

17  Ktti  =  BCDEv  Euseb. 
lloßl9  iq  BCDEv 

19  dXXoc^  T€«— PCDJBi? 

19  Axepoudac 

21  be     .SDJS;«  Euseb. 

21  KaTurrlpou 

21  TapTiSpou-=J5CJ)l?» 

32  ^irovoMdZouci « Euseb. 

24  a^^v 

24  6  =  BCDv 

24  xdpTapoc  ^  C  {J) 

25  XP^M« 

26  KuaMOC 

UdC 

=  448,  1  XijLivnv  =  BCDEv  Euseb. 
1  ^  4^pdXXu)V  «  J9D£« 

3  böc  »  BCDEv 

3  Kaxd  =  BCDEv 

8  —  dvavTiiUC  »  Dv  Eus. 

4  'Axcpoudqi  — 

Euseb. 

6  Ivavtiac  BDEv 

5  Td  =  BCDEv 

7  —  dvavrfiuc  =  v  Euseb. 

8  X^TOuci  —  BCDv  Euseb. 
113D 11  KoXiJLkc  Kol  6ciu)C  »  BCDEv 


12  fi^cwc  —  BCDEv 


dvavTioc  l^A'  (rOLrj 
orn.  ^ 

Olli.  ( L ) 

bn  i^c'  (7.) 

Tf|v  'Axepoucidba  dcpiKVCixai  (<P) 

TeXeuTrjKÖTUiv  DE 

€i|Liap)üi^vouc  xp<^voüC  BCDEv 
a\  bi  ßpaxuT^potic  ndXiv  Plat. 
om.  E 
bid  TOtiruiv 

jiiecuiv  D 
om.  (J) 

xfiv  T^v  (Crr):om.  Euseb. 
dXXoc  ^repoc  (Gt) 
'Ax^poucidboc  Plat  Euseb. 
om.  C  (r) 

Karurr^pui  Fiat.  Euseb. 
Tdpou  (j) 

iti  6vo^a^:oucl  BCDEi6yfo\i&' 
Zouct  (ACEHJL^ai) 

aÖTOÖ  BCDE  (T) 

hk  b  E  Bßä     punotis  notatom 

T^TopTOC  BDEv  Euseb. 

Xpuj^a  hk  Plat.  Euseb. 

Kuavöc  Plat.  (sed  KuavoOc 
ibKeavdc  HEib  diKuovdc  J) 

Xi^VTiv  flv  (4> /  et  rc.  t)  Theo- 
doret 

i^paXuiv  0  Euseb. :  IxßdXXuiv  (G 

bk  m 

Kai  (€Fr) 

ivaVT(oc  BCE  (G^CHTt) 
*Ax€poucidbi  BCDEv  :  *Axoi- 

poucia  {$) 
avTiac  C 
om.  (GFL) 

^vavrCoc  J?CDJ?  (GACHLT) 
9dcK0uci  E 

ödujc  Kai  biKaiujc  (L)  Euseb. 

(koXuic  Ka\  öciujc  Kai  biKa(uic 

Eusebii  C  ut  vid.) 
dfikuic  (CO :  d^^fiituic  {L) 
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443,12   €7Ti  =  BCDEv 

13  dvaßdviec  ^  BCDEv  Eus. 
13  öxnMaia  ==  BCDEv 

14  —  T€  Kai  =  BCDEv  Eus. 
16  TIC  Ti  =  BCDEv  Euseb. 
16  —  n5iKriC€v  —  Cv 

^.  113£  m^^Ev  Euseb.  p.  5681) 

18  TToUctc  =  BDEv 

19  ^EepTttcdfievoi 

20  ToiaOia  Tutxdvei  övia  = 

BDE{A  CHJL I)  Euseb. 

21  TipocnKouca 

21  ouiTOTC  =  BCDEv  Euseb. 

22  |a£v  =  BCDEv 

23  olov  ^  BCDEv  Euseb. 

24  —  UTTÖ  citflC 

24  laeiaueXXov 

>.  114A25  —  ^iiJja\  =  BCDEv^\i8eh. 

25  f\  =  BCDEv  Euseb. 

25  dvbpoq)öviu 

k  26  TOUTOuc  «  BCDEv 

444,  1   ^eOua 

2  TTttTpuAuiac  =  BJET« 

2  ü)]TpaXoiac  =  J5Ji; 

>.  114B   7  M€V  =  BCDKr  Euseb. 

7  diTToßaivouci  =  BCDv 

8  KCl  —  Eusebii  G 

10  xauTtt  =  BCDEv  Euseb. 

1 1  —  i^biKHcav  =  5  CJD-Et?  Eu- 

seb. 

12  bfi  =  BCDEv  Euseb. 

12  TTpöc  t6  =  BCDEv  Euseb. 

13  —  ßiujvai  «—  BCDEv  Eu- 

seb. 

13  —  TÄv  —  BCDEv  Euseb. 
.  13  TdiTUIV  —  (öi^ 

I  14  —  T€  Kai»BCi).Er  Euseb. 

16  hk  cuiTtipiav 

.  114 G  15  —  ÄiptKVOi)M€VOi »  BODE 
V  Euseb. 

16  Tflc  —  Enseb. 


Koi  dvaßdvTec  (<P) 
Ktti  (J(PGs) 

Tl  TIC  (X) 

i^biKTiK€V  BDE  (J0G$CEUJ 

rr)  Euseb. 
om.  BCD  et  Eusebu i'  G  p. 699b : 

TToXäc  C 

dEeipTOtc^evoi  Plat.  Euseb. 
TUTXdv€i  TOiaÖTtt  ÖVTtt  C  (Gr): 

TUTXövei  övTtt  (<l>s) :  luf  X^vti 

ÖVTa  ToiaOia  v 
T]  TTpüciiKouca  Plat.  Euseb. 
oübenoTe  {GT) 
om.  (Gr) 

ÖTT*  öpffic  Plat.  Euseb. 

|Li€TaM€Xov  Plat.  Euseb. 

ßiujcujciv  (Gr)^) 

f]  Kül  (/J)  :  f|  o1  (G) 

dvbpocf  cvoi  Plat.  Euseb. 

TOUTüic  (  A  (JEHL)  Euseb. :  TOUC 
(GD 

KOjitt  Plat.  Euseb. 

TTttTpoXoiac  CD :  TraTpaXomc  Eu- 
seb. 

jirjTpoXoiac  BCD  :om.  Euseb. 
om.  (/X) 

dKßdvouci  E  (J0sT)  Euseb. 
Te  Ktti  Plat.,  Eusebii  reliqui 
aOrct  TttÖTtt  (^0Gsr) 
i^biKTiKaciv  ((Ds) 

om.  (J) 
om.  (J) 
ßcßiuJK^vai  (s) 

om.  (i/) 

TÖinuv  tO&v  BCDEv  Euseb. 
Ka\  (JOGT) 
bccMUinipituv  Flai  Euseb. 

dq)iKÖ^€vo»  (^«) 

om.  Fiat. 
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444, 17 

Te  B  SCDEv  Euseb. 

om.  {J0&8t) 

19 

toiJtiüv  KoXXiouc  =  J9C1> 

KaVXiouc  TOihuiv  (J^Gt) 

V  EuBeb. 

20 

 M^v 

bf|  Plat.  Eusob. 

21 

 XP'l  ^V€Ka 

Svexa  XP^  Pl^i  Euseb. 

21 

 il»v  a=  BCDEv 

TUI  ((?) 

21 

ir&v  «  BD  {aWACEBJ 

irdvra  CEv 

LI)  Eiiseb.  lambL  |nrotr. 

p.  76,  6 

■ 

23 

—  TttOra  =  Ev 

TotaGra  BCD 

114D2d 

—  biiqcupicacOat  — =  BCB 

btiq(upi£€C6ai  (J0GsP) 

Ev 

24 

 oöv 

vouv  Plat.  (sed  ^  hab.  vOv). 

25 

TttOra  =  BCDEv 

TaGra  (f) 

26 

  d6dvaToc 

de&vttTÖv  f€  Plai 

27 

—  lüioi  —  BCDE  (J^aa 

rt) 

28 

 olorx^vqi  BCDEv 

oioM^vuüv  (Q) 

29 

Tä  1»  BCDEv 

OHL  (ÖI^ 

plus  pars  dimidia  eclogae  lon^simae  p.  436,  2 — 439,  1 1  et 
p.  442,  14 — 444,  23  etiam  apud  Knsebium  praep.  ev.  p.  564  d  sq. 
et  p.  567  c sq.  legitiir,  qui  noii  imllas  lectiones  eclogarii  a  libris 
PlatoTiis  alienas  et  ipse  praeb^'t  prinium  p.  438,  3  (p.  HOB)  Eu- 
sebius (p.  .566  a)  cum  Stobaeo  seriptura  hr\  eonsentit,  iibi  libri  Pla- 
touiei  bei  exhibent.  hr\,  nisi  p.  438.  kc/Xöv  quod  a  libris  BCD 
al'  -t  l'laioni  vindicatur,  to1<>rnri  nou  posse  iK^uet;  v  contrario  bei 
rt'spuendum  ♦  ss<'t  si,  kh\6v  seijuentc,  fauBoKoTeiv  (juod  apud  Euse- 
bium  pro  )au8ov  XeYtiv  invenitur  verum  esset,  ut  autem  vel  ea  quam 
Eusebius  tradit  senteutia  ei  fäp  br\  Kai  M^ÖoXoTeiv  koXov,  nt?iov 
dKOÖcai  (taceo  recensiones  recentionim  Jibrorum  Piatonis  i  s-  ntt  atiae 
quam  co<lirts  BCD  oflferunt  ei  yctp  5€i  Kai  )iu8ov  Xeftiv,  (5£iov 
(iKoOcai  impar  videtur,  ita  consensum  in  br)  scriptorum  casui  tribuere 
in  rem  erit.*)  nec  magis  quam  hoc  loco  p.  439,  10  (p.  Iii  A)  testi- 
monium  concordans  eclogarii  et  Eusobii  (p.  567a)  verum  praestat,  ubi 
irX^Oei  codi(  um  Platonicorum  aceipi,  nXriGn  scriptorum  reici  oportet, 
item  p.  Ml.  16  (p.  114  nostra  Phaedonis  exempla  sola  Platouis 
vestigia  premuTit,  ubi  artieulura  Tf\c  ante  YH^^  apud  Stobaeum  et  Eu- 
Sübiura  (p.  509  a)  obvium  neglegimt.  "f^l  enim  nusquam  iiisi  cum 
de  certa  terra  agitur  articuU  indiget*);  simul  vero  saepe  inserendi 

1)  dipthongi  ci  cum  Tooali  rj  permutatio  actibarum  vitium  creber- 
riiüum  eat.  cf.  praecipue  p.  320.  2  (p.  7«  C-  i^Trep  libri  'G)  et  Stobaei 
pro  €iTT€p,  p.  335,  26  fp.  93  H)  ei  libronim  BCD  'T)  et  Stibaei  pro  n. 
p.  336,  20  (j).  93  D)  €1  libronim  BCDE  (T)  et  Stobaei  pro  ^,  p.  434,  21 
(p.  107  D)  hi\  libri  iL)  et  Stobaei  pro  b^,  p.  484.  M  (p.  107E3  bf)  libri 
(C)  et  Stobaei  pro  b(\,  p  i3B,  8  (p.  HOB)  i^p  iibromm  BCb  ei  Sto- 
baei  pzo  edrep.       2)  of.  Kmeger,  gnunm.  gtaec.  60,  2, 16. 
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articuU  Studium  scribarom  apertum  deprehenditur.^)  tres  igitur  pro- 
prietates  eclogae,  etiamsi  apud  Eusebium  recnrrant,  improbandas 
esse  patet.  sequitar  ut  duos  alios  locos  pn>feramus  ubi  aoiiptonim 
inter  se  conspirantium  lectio  an  li1>rorum  Platoni(5oruin  vera  sit 
diiudicari  nequit.  p.  436,  21  (p.  109  Bj  in  omnibus  codicibus  Platoni- 
cis  cum  Stobaeo  tum  Eusebio  (p.  565  a)  refragante  forma  CMiKpöc 
comparet,  quam  in  titiilis  Attieis  raro  adhuc  inventam*)  a  Piatone 
promiscue  cum  breviore  )iitKp6c  adhibitam  esse  Schneiderus^)  proba- 
Vit  perinde  autem  atque  hoc  loco  etiam  p.  443,  4  (p.  113  C)  con- 
sensus  scriptorum  ad  usum  formarum  spectat.  nostri  enim  libri 
Platonici  eani  adiectivi  *Ax€pouciOC  formam  feminini  quae  per  suffirum 
-ab  ficta  est  constanter  praebent  fp.  113A  113 B  1130  114A); 
Stobaeus  vero  exhibet  p.  442,  19  (p.  113B)  'Ax^pouciac  p.  443,  4 
(p.  113  C  )  'Axepoucia  et  'Axcpouciot  comprohat  Eusebius  fp.  567  d). 
restat  sextus  de  locis  quibus  gnomolo^is  una  cum  excerptore  ehristiano 
contra  omnes  libros  Piatonieos  facit  p.  436,  7  (p.  108D),  ubi  toö 
XÖYOU  m  anthologio  ut  in  prae]).  ev.  (p.  nfild)  desideratnr  quo 
loco  baud  scio  an  scriptore'?  orationem  sinceram  Flatonis  servavennt. 
nara  fortuito  toO  X6  fou  iii  lil)ris  utriusque  excerptori':  dnesse  nemini 
credibile  videbitur:  verba  autera  antiquis  testiV)us  tradita  pleuam 
sententiam  efficiunt,  cum  usus  dativi  in  enuntiato  ö  ßioc  .  .  Tip 
MHKei  ouK  iiapKÜ^)  eum  usum  adae(]uet  quem  exeraplis  qu&le  est 
Civ.  /)48D  d[)ur|XOVOV  .  .  .  ^riKei  ^pfov  cognitum  liabemus/'^) 

ita  iiroprietatibus  quae  excerpto  «XXd  .  .  .  dauTUJ  cum  Eusebio 
coniniunes  sunt  perlustratis  Vitium  foniinune  exemplarium  omniuni 
nostr*  rum  Phaedonis  unum  repertum  est.  nec  non  in  ea  parte  ecloerae 
quanj  Kusebius  non  refert  traditionem  Htobaeanani  jirobandam  semel 
esse  iudico.  quae  enim  verba  p.  441,  22  (p.  1121))  libri  ]*!atouici 
univorsi  sup|)t  ditant  TidiVTa  bk  uTrOKaitu  eicpei  Tf|c  ^Kpoqc.  Kai 
eviu  LU  V  KaTuvTiK()u  f)  ticpti  ^E^rrecev,  ea  quamvis  explicari  possunt 
tameu  oöensionem  prapV)ere  Astio  et  Schanzio  concedendum  est,  qui 
ordinem  verbonim  eicpei  ^Etirtcev  mutatum  voluere.  cum  vero 
eicpei  a  Stobaeo  absit,  vide  ne  hoc  verbum  quod  ex  uutecedenti 
enuntiato  facillime  suppletur,  Piatoni  ipsi  uninino  non  debeatur. 

duo  igitnr  additamenta  insitiva  ecloga  dXXd  .  .  .  ^aUTUJ  e  nostro 
tertu  Platonico  expelluntm-.  ceterae  autem  de  quibus  adhuc  non 
dixi  excerpti  proprietates  onmes  ad  unam  resptii  debent,  quarum  pai*s 
circiter  dimidja  improbatur  Eusebii  testinionio  diserto,  cf.  ji.  436,  3. 
9.  10.  11  21  p.  437,  3.  ö.  10.  17.  18.  21.  28  p.  4ob,  4.  10.  18.  20 


1)  cf  p  108  D  (p.  436,  27)  p.  109C  (p.  487,  3)  p.  HOB  (p  4) 
p.  112  B  (p.  441,  5)  p.  112,  C  (p.  441,  17).  2)  cf.  Meisterhaos,  grainm. 
inter.  Att.*  p.  89.  3)  ad  Civ.  vol.  I  p.  287.  nota  Phaed.  90  A  fatxp^c 
in  BCD  solia  legi,  p.  84C  OOA  91 B  102 C  102D  fonnan  sine  c  receu- 
tiorum  codicum  propriam  esse.  4  de  tEapKf'  ^(ri]itiu-a  probanda 
codicum  BCD(T)cf.  adn.  68.  6)  ci.  Krueger,  gramm.  gxaec.  48,  16,16. 
KOhner-tierth  p.  440,  12. 
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p.  439,  3.  4. 11  p.  442, 19.  25  p.  443, 19  p.  444, 1.  20.  21.  ita  ex 
propriamm  lectionnin  indole^)  eclogam  noviMkaam  plane  eodem 
diserimine  ac  quaeeumque  superiora  nabis  obyiam  fuere  testimonia 
Stobaeana,  ab  uiuTersa  memoiia  codiciun  Flatonioonun  abesse  in- 

tellegitur.*) 

relicum  est  ut  quae  ratio  inter  singulos  Hbros  Platonicos  et 
eelogam  öXXd  . . .  lauTfl»  intersit  ezpediatDiis.  cuius  qnaestionia 
initiiim  eapere  band  alieniiin  Tidetur  ex  iis  loeifl  ubi  exempla  nostra 
Fhaedonis  in  easdem  lectiones  atque  scriptores  Teteres  diaoedimt.  ao 
primum  quidem  recentiorum  librorum  apud  Btobaenm  reeomatea 
scriptnras  paueas,  quibus  quae  obstant  lectiones  Tetnstiomni  librorum 
Eusebio  probaatur,  proferamus.  p.  444, 13  (p.  114  B)  perinde  atque  in 
anthologio  in  {&r)  toiv  omittitar,  cum  praep.  ev.  p.  568  d  memoria 
codicum  BCDEv  defendator.  at  tuüv  propter  bomoeoteleuton  deest'), 
quocirca  an  fortnito  oonaensus  librorum  {GF)  cum  ecloga  ortufl 
Sit  dubitabimus.  deinde  p.  436,  28  (p.  109  C)  gnomologus  cum  uno 
JEr  TUJiv  irepl  raOra  cIuiOötuuv  X^tciv  exbibet,  ubi  Eusebius  (p.  565  b) 
codid  (r)  suffragans  Tuiv  Td  TOtaOra  eluiOÖTUfv  X^T^tv  praebet, 
pleriqne  libri  Flatonici  tüliv  irepl  xd  TOiaOra  ciuiOÖTUiv  X^T^tv  snp- 
peditani  praeterea  una  cum  {A^ GsTF) codex JS^p.  439, 1  (p.  110 E) 
soripturam  Stobaeanam  \xi\  testatur  pro  lectione  gennana  codicum 
BCD{ACEHJL)  et  Eusebii  (p.  566d)  ou.  denique  p.  443,  18 
(p.  113  E)  umrersi  recentiores  libri  Piatonis  cum  Stobaeo  particulam 
offerunt  quae  tarnen  abest  ut  ab  antiquissimis  libris  BCB  ita  a 
praep.  ev.  p.  699b.  sed  iam  omnes  loci  ubi  BCB  ab  ecloga  dis- 
crepant,  etiamsi  eorum  memoriam  ad  antiqnitatem  ascendere 
scriptore  yetere  confirmetur,  enumerati  sunt;  quibus  lods  multo 
graviores  frequentioresque  iÜos  esse  ubi  BCB  aut  soli  aut  cum 
alüs  libris  edogae  adstipulantur,  Codices  autem  ab  edoga  abbor^ 
rentes  recentiores  cum  Eusebio  Theodoreto  Prodo  Timaeo  fluiunt, 
statim  patebit  primum  p.  438, 14  (p.  HOC)  libri  BCBEv  prae- 
bentes  cum  excerpto  oonspirant,  ubi  codids  (T)  lectio  Ka(  apud 
Eusebium  (p.  566  G)  recurrit.  idem  Eusebius  (p.  568  a)  comprobat 
p.  448, 11  (p.  113D)  libri  (X)  scripturam  öduic  xai  bixaiuic,  cum 
Stobaeus  quod  Codices  BCBEv  babent  xaXwc  Kai  6duic  tueatnr. 
similiter  p.  443, 1  (p.  113  G)  lectio  librorum  BCBEv  XiMVi)V  etiam 
in  antbologio  eomparet,  quo  loco  Tbeodoretus  eam  scripturam  quae 
editoribus  Piatonis  probata  est  XifiVtiv  f^v  cum  libris  (J  (Z>)  eihibet 
deinde  p.  444,  7  (p.  114  B)  membranae  E(J0$T)  dKßaivouci  cum 
Eusebio  (\).  568  d)  verissime  tradunt,  sed  in  gnomologio  falsa  codi- 
cum BCDv  lectio  diroßaivouci  invenitur.  praeterea  quattuor  loci 


1)  rf.  p  412.  2>  notß  in  hoc  excerpto  dtia«  «n'^pectai  lectionea 
librorum  PlatoniH  recmTon*  p.  437,  18  fp.  109  E)  dvaKu^tuvTa  pro  ftv  dva- 
KOiiiavTa  p.  441,  4  112  B)  auTÖv  pro  utno.  3^  praecedit  xöniwv.  item 
pffopter  homoeoidenton  denderaator  in  (O)  ut  m  anthologio  p.  486,  1 
(p.  108  D)  dv  pone  odv  p.  44S,  IS  (p.  118  A)  xpövouc  post  cl|iop|i<vouc 


Digitized  by  Google 


De  loanniB  Siobaei  exoerptifl  PlAtoniois  de  Phaedone 


477 


praesto  sunt  ubi  familiam  {AÖEHJL)  ex  parte  maiore  vel  totom 
ab  antiquitate  repetere  memoriam  peculiarem  ex  Eusebio  Timaeo 
discimus,  Stobaeus  cum  libris  BCD(/ffI>G^)  facit;  ef.  p.  436.  14 
(p.  109  A  Eus.  p.  565  a)  auTr|V  pro  auxfic  p.  438,  13  (p.  IIOC  Eus. 
p.  566c)  eaujittcxriv  pro  Kai  eauuacTriv  p.  439,  23  (p.  HIB  Tim. 
p.  401)  ^bn  pro  fiXcn  p.  443,  26  (p.  114  A  Eus.  p.  568p)  toutoic 
pro  TOUTOUC.  talibus  locis  veri  simile  fit  eclogae  dXXd  .  .  .  ^auTiij 
cognationem  cum  ea  traditione  Platonica  quae  libris  BCD  potissi- 
mum  continotur  intercedere.  accedit  quod  p.  438,  1^  (p.  IIOC) 
lectio  suspetta  in  nullis  libris  nisi  BCD  obvia  TTapexeiai  pro  irape- 
XecSai  quod  codices  EiACEHJLrTJOGs)  cum  Eusebio  (p.  rjOGf"^ 
suggenint  Stobaeo  comprobatur.  unde  tTrorptnui  dXXd  .  .  .  lauTÜü 
similiter  atque  eclognrn  TTÖiepov  .  .  .  €£fcupriceiv  (p.  91E-95A) 
quae  p.  333,  21  338,  23  Ingitur  constitufnrn  dicas.^)  ac  quem- 
admodum  testimoniuni  7TÖT€pov  .  .  .  eEeupnctiv,  praeterquam  quod 
cum  universa  familia  B^P  proprio  fon^fniit ,  eüam  aliquas  libri  C 
peculiares  lectiones  te^talur,  sie  ecloga  aXXa  .  .  .  ^auTiI»  cum  Cru- 
siano  insigiiiter  conspirat;  cf.  p.  434,  2ü  U>7  D")  ujCTTCp  libri  C 
et  Stobaei  pro  ÖC7T€p  libroruiti  BD  Er  et  l'rocli,  p.  442.  24 
(p.  113  B)  TopTapoc  pro  T^rapTOC  librorum  BDEv  et  Eusebii 
(p.  567  d). 

ita  ex  locis  ubi  discidium  mcmoriae  Platonicae  Stobaeo  Tetnstius 
esfle  aliorum  scriptorum  testiinouiis  firmatur,  naturam  excerpti  dXXd 
,  . .  ^auTÜj  inliistratam  habemus.  duo  longissima  testiinonionmi  quae 
in  capite  irtpi  ipux^ic  leguntur  ab  Joanne  ex  foutc  eodem  sumpta  esse 
tenendum  erit.  et  quoniam  nunc  eclogae  onmes  capitis  7T€pi  i|iuxnc, 
quod  soluTn  loeos  plerosciue  a  Stobaeo  citatos  Phaedonis  continet, 
absolutae  sunt,  etiani  reli({uanim  recensionum,  (piae  praeter  Iradilio- 
nem  C  in  illo  uno  Stobaei  ('a]iite  nobis  obviam  fuerunt,  breviter 
memoriam  repetere  invabit.  exeorpta  initio  capitis  posita  indo  a 
p.  325,  18  usque  ad  332,  3  pertinentia  eandem  atque  ecbjLni  ÜüC 
. . .  flbü  capitis  L  (p.  477,  22 — 478.  9)  rf»censionem  libro  Bessanuins  E 
consimilem  prae  se  ferunt');  qui  loci  in  medio  capite  inde  a  p.  338,  2.5 
usque  ad  p.  343,  11  decurrentes  excerptum  prius  generis  C  noitpov 
.  .  .  ^£euprictiv  excipiunt,  codicem  Goislinianum  (i')  i)ropin(iuitate  at- 
tingunt'):  denique  eeb^gae  quae  capite  vergente  testinionio  generis  C 
alten  dXXd  . . .  ^auTUj  praemissae  inde  a  p.  430,  36  usque  ad  p.  434,  3 
leguntur,  ipsae  quoque  peculiari  recensione  utuntur.*)  ita  in  classes 
quattuor  excerpta  capitis  7T6pi  H^uxtic  disccdere  reperimus;  et  in  has 
classes  quattuor  etiani  rehquas  eclogas  Stobaei,  quae  ex  parte  suniuia 
brevissimae  per  tot  um  antbologium  dispersae  sunt,  discribere  nunc 
nobis  conanduuf  erit.  quaniiiuaiu  iudicium  de  brevioribus  eclogis 
sumnm  eautione  facieiidum,  de  brevissima  quaque  prorsus  retinendum 

1)  cf.  p.  450.  2)  cf.  p.  437. 
3)  cf.  p.  467.        4)  cf.  p.  462. 
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Ernestus  Biokel: 


pssp  nemo  non  videt.  hoc  vero  offline  reliqua  exoerpta  propomun  quo 
ordiue  lu  opere  Stobaeano  inyemuütur. 

Toik  .  .  .  irKcCcTOUC  (p.  90  A  =  p.  301,  10 — 12)  eologa  legitnr 
in  oapite  XL  VII  ircpt  9äc€uuc  dv6pt£iiruiv  aliis  PlatonieiB  inserta, 
lemmate  TTXdTuivoc  im  toO  Oaibufvoc  inducta.  t.  11  liab.  (J)  f| 
pro  Ktti. 

<p^p€  .  .  .  X^T€Tai  (p.  d3B  SS  p.  310,  22 — 24)  loernn  etmdem 
iam  intra  excexptum  malus  irdT€pov  .  .  .  dHeup/|C€tv  generis  0 
p.  336,  3  —  6  prohf  ndimus.*)  quam  p.  336,  4  tarn  310,  22  T€  qiiod 
libri  (CEHJLJ(PGsr)  oraittimt  taraditur.  sed  l<pr\  excprpfor 
p.  336,  3  cum  libris  BCDEv  praebet,  p.  310,  22  cum  {ACEHL 
J0sr)  neglegit;  ideo  hano  eelogam  ex  alio  fönte  atqne  longiorem 
irdrepOV  .  .  .  ^SeupricciV  originem  trahere  credo.  cetonim  boc  excerp- 
tum  vitiis  planis  aspprsnm  est  p.  310,  23  dtaBi^V  v.  24  Kaxi^v  quibus 
amplior  edoga  p.  336,  4  et  y.  ö  caret. 

6  .  .  .  dmcTtiMriv  (p.  96  B  =  p.  482,  22 — 25)  verba  eadem,  rpiae 
bic  Aetiaiiis  decretis  et  loco  cuidam  Aristotelico  a  Did}-mo  petito 
adnexa  occurrunt,  iam  in  excerpto  generis  (P)  p.  339,  13 — 17  citata 
vidiraus.^j  quod  p.  339,  14  additur  TOU  ante  öpdv,  p.  482,  22  ut 
in  libris  Platonis  deest. 

ifih  .  .  .  auacx  (p.  92  D  =  vol.  II  p.  24,  20—23)  haec  qnoque 
ecloga  iteratur  in  capite  rrcpl  Vuxfic  et  in  priore  quidem  excerptorum 
C  irÖTCpov  .  .  .  l£€üpr|ceiv  p.  334,  28 — 335,  3.')  in  capite  irepl 
i|iuxnc  codicibus  Platonis  invitis  p.  335,  3  omittitur,  ibid.  iraav 
pro  &naciv  scribitur;  vol.  n  p.  24,  23  adest  4v  et  öiraci  legitur. 
contra  articiihis  roTc  quem  p.  335,  3  Stobaens  cum  libris  Platonis 
tradit  desiderator  II  p.  24,  23. 

Ttp  .  .  .  qpoßepöv  (p.  67  E  =  vol  ITT  p.  28,  4—6)  praeter  quod 
V.  5  suo  perieulo  t6  ante  leBvavai  neglegit,  excerptum  constauter 
cum  vulgata  memoria  codicum  Platonicorum  consentit.  verum  sin- 
guli  libri  Platoiüci  saepiiis  ut  a  reliqnis  ita  n))  ecloga  discedunt; 
V.  4  omittit  D  oi,  ibid.  transpouit  (/)  i<pt\  dpa,  v.  5  (<D)  auTOIC 
flKiCTo,  V.  6  deest  in  (<^s)  dvOpuinujv. 

(iXXa  .  .  .  ttXcictouc  (p.  89C— 90  A  ==  vo!  III  p,  231,  10—232.  7) 
üüC  .  .  .  TTpoÖufaouvTai  i  p.  91  A  =^  p.  2o2,  9 — 14)  in  libri  TU  ca- 
pite rV  cui  titiihis  TT€pi  dtqppocuvnc  est,  loaunes  tres  eclogas  Pliae- 
donis  proposiiit,  fiuarum  duae  priores  lemmate  rauTiu  inter  se 
coniunctae  inde  a  p.  231,  10  us(|iie  ad  p.  232,  14  lecrniitur,  tertia 
in  fine  capitis  p.  252,  11  sq.  occurrit.  duarum  superioruin  oclogarum 
variae  lectiones  hae  sunt: 


1)  cf.  p.  444.        2)  ct.  p.  461.        8)  cf.  p.  443. 
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231, 10  M^v  =  (L) 


10  ^r]  =  BCBEv 

13  ^CTiv  =  UCDEv 

13  TOUTOu  =  BCBEv 
17  —  T€  =  BCDE{G) 
20  MCtXicTa  =  BCDEv 

.  89E  21  bfi  =  BCEv 

22  fiTeiTQi  oubevoc  =BCDEv 
232,  1   ouöfcv  uTi^c  eWai 


1  cu  =  BCDE(T) 


BGB 


1  TouTo  fiTvöiLievov  ' 
Ev 

4  tirextipfci 

4  dvÖpCUTTOlC  =  V 

5  lx^\  =  BCBEv 

5  av  «  ECDv 

6  Km^-BCD-Ef  Stob.  1301,10 

7  TOUTIWV 


om.  BCBEv 

\x\v  (J) 

icTai  (s)  l  ICT*  (J) 
om.  (H) 

om.  (J) 

Tl  7) 

oubfcvoc  i]  fc'iTtti  ( G) 

oub€v  ufiec  eivai  TÖ  Trapdrrav 

hCDr:ib  TTopdirav  oOötv 

uTitc  eivai  E 

cu  TTIU  (G)  :  OUITtü     :  OUTW  TTWC 

TlTVÖ^eVOV  TOUTO  {J) 

^TTixeipeT  Plat. 
dvBpuuTTtioic  BCBEiTG) 

7Tp^TT€l  i^A) 

om.  E 

om.  Plat  Stob.  I  301,  11 


).  91  A 

=  232,10   Ol  =  BCBEv 

11  —  qpiXovfciKUJC  =  BCBEv 

14  Kai  =  BBEv 

41  — dM<picß»]Tuiciv=J5Ci>iid; 


12  önri  =  BCBEv 

13  ^X£»  ==  BCBv 

12  a,v  BCBEv 

1$  —  b6f€i  =  BCBE{0asA 

cuj  vr) 


i\  TaUTUJ 

om.  (J) 

9iXoviKU>c  (5)  cf.  adn.  48 

ora.  C 

jr) 

ÖTTUUC  {L) 

Ixox  E 

om.  (X) 
bö£i;j  v^'^) 


ciXXd 


TiXeiCTOUC  c'laudunt  touc 


verba  quae  ecli 

TrXeicTOUc  p.  232,  o  — 7  mm  vol.  I  p.  801,  11  —  12  et  illic  quideiii 
paullo  fidtjüus  (cf.  p.  232,  7  toutuüv)  laudata  vidimus.^)  tameu  in 
summa  pauca  t'xcarpti  dXXd  . .  .  irXeiciouc  peculiaria  sunt,  quod 
praeter  illo  quod  memoravinius  additameiito  tantmn  bis  ab  universis 
libris  Piatoms  discrepat  p.  232,  1  omissione  adverbii  xö  rrapdirav 
p.  232,  4  scriptura  d7T€X€ip€i  pro  diTixeipei.  a  plerisque  vero  libris 
Platonicis  ecloga  p.  231,  10  abborret,  cum  nno  codice  (X)  jii^v 
post  TTpuiTOV  tntdii  similiter  p.  232,  4  excerptum  ab  antiquissimis 
libris  BCD  dvOpumcioic  praebentibus  secedit,  scripturftm  eodioQin 


1)  cf.  p.  478. 
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KrneetuB  Biekel: 


(A  CEHJ L  rj  <2> s)  div6pi(nroiC  praegtat.  unico  taotum  loco  p.  282, 1, 
ubi  solius  codicifl  {G)  lectionem  cu  im  veram  esse  cum  Hermaimo^) 
persuasom  babeo,  edoga  pecaliarem  codictun  BCD  taetvr. 

o(fKoOv  . . .  ircqiiXococpTiKÖTec  (p.  68  B — 69  D  «  toI.  m  p.  252, 11 
—  255,  8)  capitis  irepl  dcppoojvric  ezcerptorum  Phaedonxs  tertLmn 

qiiod  a  superioribiis  duobus  tarn  aHorum  philosophorom  locis  quam 

Platonids  testimoiiiis  e  Glitopb.  Entbjpbr.  Soph.  Tun.  Men.  Epist. 
Aldb.  n  desumpüs  dmmitur,  bas  offert  Taiias  lectiones: 

68  B 

252,11  «9n  ==  BCDEv  pap.  b'  öc  (08) 

12  M^XXovTtt  =  BCDEv  m^Xovtoc  (J) 

13  auTÖc  6  auTÖc  Plat.  pap. 

13      b^  »  BCDEv  bf|  (C) 

68  C  14  Toö  irou  Plat 

14  Äv      BDEv  8v  C:  om.  pap. 

15        BCDEv  pap.  f\  Kai  (J) 

15  —  irÄvu  =  BCDEv  trdvu  t'  {^Os) 

15  Ix^i  »  BCDEv  om.  (J) 

16  OÖK  Äv  oö  Ka\  f|  Plat  pap. 

253,  1  --dvbp€(a»DIambl.protr.  dvbp(a  BCE(ACHJ),  Btobad 
p.  65,  22  R 

1  TOic  =  BCEv  To!  D 

2  irou  b^  iTOU  Plai 

2  Ka\  »  BCDEv  pap.  om.  (A) 

2  f|  —  BCDEv  pap.  lambl.  om.  {0s) 

3  Kai  o\  iroXXo\  =  BCDEv  o\  iroXXol  xal  (r) 

lambl. 

3  cuMppocuviiv  =  BCD  cufq>pövriv  (A) 

Ev  pap. 

3  -zb^BDEv  Stob,  HI  t€  C 

279,  4  pap. 


inde  a  yerbis  v.  7  €i  Top  edogam 


68  D   7  —  ieAcic  —  BCD  (CHJr) 

pap.  lambl. 

7  T€     JS?f;  pap.  lambl 

8  —  dvbpciav  =  pap.  lambl. 
8  b6£r|  cu  :  böSet  ccn  BCDEv 

pap.  lambl. 

8  ~  dronoc  =  BCDEv 

9  —  bf[  —  BCDEv 


editio  TrincaTeUiana  sola  rettulit 

iOcX^iceic  Ev  cf.  adn.  47 

jtBCD(AT£) 
dvbpfav  BCDE  cf.  t.  1 
böEci  (J) 

dTOlTOV  (X) 


1)  cf.  ed.  praef.  p.  16. 
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263,  9   oicBa  =  BCDv 

10  M€TaXujv  =  £07)pap.  lambl. 
10  KüKÜjv  =  BCI)  lamb,  Olym- 

piod. 

12   —  auTOV 

12  Tdv  . . .  eici  ^BCEv 

pap. 

13  —  be,  vai ;  vai.  dpa  ouv 

14  nXqv  . .  .  elvai  BD 

Kr  pap. 

14  aXofOv  =  BD  pap.  lambl. 

15  Tivu  =  BCDEv  lambl. 

16  Ko:\BClJE[J(!)a(ir)Umh\. 

15  b€iXia  BCDEv 

68E  16  aÜTiiüv  =  BCDEv 

16  5 

16  TttUTO 

16  —  TOÖTO  =  BCDEv 

17  T€      BCD  lamhl. 

18  —  6m^"^ 

18  —  TOUTiu  =  BCU  K>-  huiibl. 

IS  ouotciv  =  BCD  liiiabl. 

21  üiT  uXXujv  Kpuiüuuevujv  :  utt' 
dXXujv  KpaTOupevoi  BCD 
El'  lambl.  :  utt'  €K€ivu>V 
KpaTOÜpevoi  pa.p. 

69  A  22  Äpx€ceai  =  BCDEv 

Stob.  III  2yi>,  5 

23  uq)*  fibovüjv     BCDEv  pap. 
lambl. 
254,  1  toOto  =  C 

1  bf| 

1  ö  lambL 

2  bf)  iUftro  «=  BCD 

Ev  i  hf\  IX^foy  lambl. 

2  Td 

2  C€Cu)q)pov(c6ai  ^BC 

DEv 

4  —  f|  =  ÄC:5  i)© 

4  dXX*  dvrUdXXa-rt  (^^«C^ 

lambL 
4  f|bovdc 
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Kaictiuv  eivai  A't;  pap. 

auTÄv  Fiat.  pap.  lamhl. 

om.  D  propter  bomoeoteieuton 

bebievai  dpa  Kai  Plat.  pap.  lambl. 
om.  C 

ÄTOITÖV  Eu 

Tivi  (r) 

om.  (0) 

TOUTUUV  {(Jis) 

ou  Plat.  lambl. 

TauTÖv  Plat.  lambl.  cf.  adn.  52 
TOUTUJ  (X)  lambl.  cf.  adn.  72 

TTOU  Ev 

ö)aa)C  auToic  Plai  pap.  lambl. 

ToÜTO  (  G )  pap. 

üjUüiüv  fcivai  Ev 

KpttToujitvui  un  uAXulV  {^J(IiGs) 


dp^€c6ai  (J) 

U(p'  nbOVflC  {^T)  :  UTTÖ  TUJV  f]bo- 

viuv  (Z) 
KpaieTv  öXXujv  fibovüjv  toöto 

BDEv  pap.  lambl. 
b*  PUt  lambL 

BCDEv (0s) 
bicX^T^TO  {L) 

Tuj  Hai :  om.  lambL 
C€CUi<ppovfic6ai  {JACEß)  :  c€- 

cuKppov€ic6ai  {JL) 
pf|  Ev 

fj  n  E{J)  :  4ctIv  f|  (praecedente 

oö)  lambl.  of.  adn.  45 
dXXd  BCBiom.  Ev 

f)bov&c  irp6c  l|bovdc  Plat.  lambl. 
pap. 
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Ernestus  Bickel: 


264,  6   Xunac 

6  ^iticLU  =  lambl. 

7  fi  *=  BCDEo 

7  ^  ou  ^  BCDEü 

7  lauia  nüvia  =  (/) 

8  KaTaXXuTTeceai  =  B 

CEv 

>.  69B    9  Tuurou  =  BGDEv 

10  dtvbp€ia= lambl. 

10  cuicppocuvri  Kai  biKaiocuvii  «= 

BCDEv  lambl. 

11  —  dpeifl  ^  BEü  lambl 

11  Kai  =  BCDEv  lambl. 

11  TIpOCflVOjieVTl 

12  dTTOTlVOji^VTl 

12  — 'näyjujv=B  C  DEvlamhl. 

13  KUl      Ev  lambl. 

13  dXXaiK  ^eva=J5CDjBy 

14  dXXiiXuLiv  =  Ev  lambL 

14  i 

14  ToiaiJTTi  =  BCDEv 

15  ufi£c  =  Ev  lambl. 

IC  Ixr)  =  BDKü'.iyjLx  C 

16  j  Kdüapcic  =  D 

17  — 7TdvTtuv=5  CD  iJü  lambl. 
17  Kai  (pnus )  =  BCDEv 

p.  69C  17  fi  biKaiucüvn  =  BCDEv 
lambl. 

18  blKttlOCUVTl 


18  In 

18  auin  =  BCDEv 

18  KoeapMÖc  =  BCDEv 

18  TIC  =  i^C2>  J5i; 

2o5,  1  UJC 

1  —  Kivöüveuouci  =  D{JO) 
lambl.  Olymp. 


Mnac  iTp6c  Xfhrac  Plat.  lambL 

pap.  ut  Tid. 
Kol  MciZui  Plat 

6tou  {Os) 

irdvra  ToOra  JEi;  lambl. :  &iravTa 

TttOxa  BCD 
KOTaXdTTeceat  D 

&vbp(a  Fiat.  ef.  adn.  88 

blKOlOCdVt)  Kttl  CUJ9P0CUVT1  {Js) 

dir€Tf|  CD{a)i  dpe-n?!  Kai  (/i) 
ef.  adn.  45 

om.  {/i) 

iTpocTivo^i^vuiv  BCD  lambl: 
7rpocTiTvo|i^vu>v  Bv  cf.  adn.  S 

dTioTivoMtviMV  B  CDIambL  :difO- 
TiTvo^^vuiv  Ev 

dndvTuiv  {J) 

om.  BCD 

diroXXaTTÖ^cva  {J) 
dXXuiv  BCD 

4  f|  Fiat  (sed  (?  bab.  €Tn 
icnv  f|  lambL  cf.  adn.  45 
TocauTii  (Ü) 
^Ttk  elvai  BCD 

f  Kdeopdc  TIC  J?CJE;i;:Kd6apcic 
4  TIC  {J^&9)xiKx\  Kdectpck 
TIC  lambl. 

dTrdvTiuv  (Gr) 

om.  (/S) 

blKttlOCUVTl  {E^ 

blKttlOCUVTl  Kttl  dvbp€(a  BCDi 
biKttiocOvri  Kttl  f|  dvbpEitt  Ev 
lambl. 

om.  Plat.  lambl. 

ttÖTfl  b^  ( 

Ktt6apicpöc  {J) 
Kttl  Fiat  lambl. 

Kivbuv€ikouci  {H) :  KivbuveOuici 
BCEv 


Digitized  by  Google 


De  loannis  Siobaei  exceiptii  Platonicis  de  Phaedone 


483 


256,   2  (pauXoi  =  ß(7/)Iambi.Oiymp. 

3  uTtXecToc  =  BDEv 

4  dv  =  BCDEv 

4  K€ic€c9ai 

4  ^  TC  KOI  =  BCDEvIluaLhI, 

5  eeüüv  =  BCDEv 

5  —  oixrictTai 

6  übe  =  BCD{J<i*Gs) 

7  ßdKxoi  6^  T€  Tiaöpoi  =  BO 

DEv  lambl, 

Ü9  D    8  —  —  7T€q)iXoco<pnKÖ- 

T€C  =  lambl. 


q)auXoi  Tivec  Ev 
dreX^CTaTOC  C 

om  f  .«) 

Keictiai  Plat,  lambi. 

KOI  (OsE) 
beov  {J) 

olKrjcei  Plat.  lambi 
om.  Ev  Tambl. 

ßciRXoi  be  TiaOpoi  (L) :  iraupoi  hi 

T€  ßOKXOl  (s) 

Tr€q)iXüCücp»iKÖT€C  öpbuüc  Plat. 
Clem.  Aiex.  ström.  1, 19  p.  372 
Pott 


locis  quattuor  libris  Platoiiis  adversantibus  lamblichus  cum  tu  loga 
eongruit.  priinum  p.  254,  10  (p.  69 B  Tambl.  p.  GG,  28)  fonna  falsa 
avöpia  in  libris  nostris  legitur,  vera  dvöptiu  apud  scriptores  solos  ui- 
venitur.*)  demdi  p.  254,  1  (p.  G9A)  attractio  relatiW  quam  Codices 
Platonici  in  seutcntia  toöto  be  öinoiöv  icJiv  ib  vuv  bq  eXtfCio  iCfi 
TpÖTTOV  Tivd  . .  .  CfcujcppovicOai  tradimt,  (juae  detendi  potest*),  quamvis 
hoc  attractionis  geniai  rarum  sit,  apud  Stobaeuin  et  apud  lambiichum 
(p.  G6,  19)  desideratur.  praeterea  quae  verba  in  cxemplaribus  nostris 
Phaedoiiis  comparent  p.  254,  6  (p.  G9A)  xai  p.  255,  8  (p.  G9  D) 
ÖpÖübc,  ut  in  gnomoiogio  Stobaei  ita  in  protreptico  lamblicbi  (p.  GG,  23 
et  p.  67,  IG)  fnistra  quaeruntur;  tameu  lectio  Hbroruiu  Kai  tiitnirm 
invpnit  Heindortium^),  6p8ÜL>C  vero  probatur  testmionio  Clementis  nec 
noii  disputatione  sequenti  p.  691)  ti  o  o()9ujc  7TpoüÖUMri6r|V  et  ante- 
cedenti  p.  GTE  o\  öpBuic  <piXocoq)ouvTfeC,  p.  67 D  povoi  o\  91X0- 
coqpouVT£C  öpöoJG,  p.  66  B  toTc  tvticiujc  cpiXocöqpoic,  p.  G4  E  ö  ü)C 
((XnBuJC  qpiXÖCOcpoc,  p.  G4B  01  die  dXriOiuc  (piXöcoq^oi.  ita  no  f^ae 
quidem  quas  lamblichus  amplectitur  huiuä  eclogae  proprit-taieb  prat-it-r 
unam  rem  minutam  (p.  254,  10  dvbpeiav)  accipi  dcbent.  multo 
sacpius  autem  quam  memoriam  Stobaeanam  traditionem  nostrorum 
libromm  lambiichum  tuen  nioneo;  ef.  p.  253,  IG.  18  p  254,  1.  18. 
18  p.  255,  1.  5  '^irtiiliter  in  papyro  nullam  peculiareru  eciogae  lec- 
tionem  recurrere  statuendnm  est;   cf.  p.  252,  13  p.  253,  18. 

sequitur  ut  perscruT. mur  a  qua  familia  eodicum  Platonicormn 
ecloga  ouKoOv  .  .  .  Titq>iXüCoq)r|KÖT€C  proxime  absit.  ac  primum 
quidem  lectionibus  duabus  a  vetustissimis  libris  BCD  distinguitur. 
p.  254,  7  Stobaeus  cum  codice  (/)  scriptura  laura  Ttavia  eon- 
sentit,  ubi  reliqui  libri  cum  lamblieho  ( p.  GG,  25)  Tidvia  laOra 
tradunt^);  p.  254,  13  gnomologufi  com  uniyersis  recenüohbus  libris 

1)  of.  Sehans,  Plai  VU  pnef.  p.  9.  %)  cf.  lEmeger,  gramm. 
gtaee.  51,  10,  8.  8}  Ia  ed.  4)  Ha(Mr)e  ni)ri  Platonici  inter  irdvra 
raOra  et  raOra  ifdvra  flnetoant  TelaU  Phaed.  deB  74  A  äymp.  133  B 
PoUt.  S59  D. 
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Emegtoa  Bickel: 


E{ylC E HJ L I  Tzl 0(t s)  Kai  quod  supervacaneura  esse  Schanzius 
demonstravit  exliibet.  sed  bis  locis  duobus  excoptis  ecloga  cum 
aiiti(iiiissimiis  codicibiis  BCD  coiistanter  facit.  uiia  cum  familia 
(j^Gs)  suffragante  eclogario  Hhri  BCT)  p.  253,  15  Kai  pro  sup- 
peditant,  p.  '254,  .'i  "f^P  post  \xv\  inserunt.  deinde  p.  255,  i\  (p.  (iOC) 
ujc  BCDi^^^Gs)  cum  Stobaeo  olieruiit,  reliqui  libri  cum  Tambliclio 
(p.  67,  13)  omittunt.  at(|uc  ad  eos  locos  quibus  una  cum  {^0Gs) 
vetustissimi  libri  eclogae  adstipuhiiitur,  illi  accedunt  ubi  recensio 
Stobaeaiia  in  uullis  codicibus  niüi  BCD  obviam  est.  ita  p.  258,  10 
(p.  öHD  )  scriptura  Stol)aei  et  T:nnblichi  (p.  66,  6)  KaKUJV  in  Ii  CD 
recurrit,  cum  reliquarum  membranarum  Piatonis  le^-tio  KaKUJV  eivai 
papyro,  in  qua  ai  superest,  probetur.  [irar  ff  rea  cf.  p.  253,  10  M€Ya- 
Xujv  iibrorum  BCD  et  Stobaei  pro  jntYiciujv  p.  25:?,  14  äXoTOV  pro 
ÖTOTTOV  p.  253,  n  -fe  pro  -f^  TTon  p  253,  18  ö)LiOiov  pro  ö^oiov 
eivai  p.  255,  2  cpauXoi  pm  cpaOXni  iivec.  bis  igitur  locis  perspicuö 
coguoscitur  excerptnm  ouKOÜv  .  .  TreqpiXocoqpriKOTec  eonsimilis  re- 
censionis  esse  atquo  eclogas  TrÖT€pov  .  .  .  ^euprjceiv  (p.  91  E  —  95  A 
=  vol.  I  p.  333,  21—338,  23)-)  et  dXXd  .  .  .  eauTiii  (p.  107  B  — 
114  D  =  p.  434,  5  —  444,  30)^)  quae  non  modo  cum  codice  Tubin- 
gensi  C  proprie  conspirnnt,  veram  etiam  cum  tota  familia  JBCD 
uecessitudine  iunguntur.^) 

dpicTuv  bi  TÖ  trepi . . .  Kocjaiojc  (p.  68  C  =  vol.  III  p.  279,  5—6) 
verba  quae  in  capitis  IV  tjxcerpto  oukqüv  .  .  .  Trt(piXocoq)r|KÖTec, 
quod  modo  comparavimus,  p.  253,  3 — 4  leguntur'')  ia  capite  V  irepi 
CUuq)pocuviic  itorum  proponuntur.  hic  gnomologus  Platonis  verbis 
flosculum  dpiCTOV  bi  i^uasi  caput  obtrusit 

Ka(TOl  . . .  ÄpX€C0ai  (p.  68  E  =  vol.  m  p.  292 ,  4 — 5)  haec  quo- 
que  ecloga  intra  testhnonium  ouKoOv  . . .  iT€(piXocoq>iiK6T€c  recurrit 
p.  253,  21 — 22.^)  memoria  Stobaeana  locis  diversis  sibi  constat. 

ßaßd  . . .  ßtiu  (p.  84D~E  yol.  III  p.  SaS,  8^12)  9  ecloga 
cum  pldrisqtte  libri«  Platoms  conspirat  lectione  roitc  ^Xouc  dvOpui- 
nouc  ubi  dv6pi(nrouc  (s)  omittit,  (r)  po«t  ireicaiMi  ponit  y.  10 
Ubri  (AEHJL)  habent  in  pro  ^€  reliquorum  Platonis  et  Stobaei. 
y.  11  post  bucKoXttiTCpov  desideratuT  in  ecloga  Tt. 

OUKoOv  .  ciunaxoc  (p  67  D  =  cap.  118,  18  p.  452  Gaisford) 
cum  BCDEv  Stobaeus  habet  toötö  T€  OdvoTOC  ubi  (/t0Q-a)  6d- 


1)  Nov.  Comm.  d.  Ua.  2)  cf.  p  450.  Z)  cf.  p.  477.  4)  nota 
omissioncm  trium  veroorum  p.  251,  1  p  Bi>  A)  KpaxcTv  f^XXujv  i^bovüjv  buic 
excerpto  cum  uuo  eodice  0  coiiiuiuiitin  esse  lacuna  t-x  homoeoteleuto 
Ortum  trahente.  item  uota  in  ea  part«  Phaedouis  quae  hac  ecloga  con- 
tinetuT  lade  a  p.  68B  uaque  ad  p.  69D  Cnurianum,  nisi  plani  tcribarmn 
enores  in  censum  voeantur,  nusquam  %  BD  reoedBre.       6)  cf.  p.  4S0. 

6)  cf.  p.  481. 
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VttTOC  ToOto  T€  praebent  quod  post  X'J^PiCMÖc  p<  ^>ime  in  Ii  CD 
deest  4^uxfic,  ecloga  cum  Ev  tradit.  articnlus  TOU  aute  cuJ>AaTOC  in 
E(^TL)  intersus  abest  ut  a  BCDv  ita  a  äorilegio. 

ßaßm  . .  .  dTTaWdTTeceai  (p.  84D  — 85B  =  cap.  120,  31  p.  471 
Gaisford)  verba  quibus  ecloga  incipit  ßaßai  .  .  .  ßiLU  iam  isupra 
m  p.  336,  8—12  pro  peculiari  excerpto  Joannes  citavit.*)  receusio 
tertus  utroque  loco  Stobaeario  eadem  est,  praeter  quod  in  maiore 
testimonio  vuv  ant«  bidKeipai  inalo  omittitur.  reliqiia  i)ars  eclogae 
bis  ab  universa  memoria  codicum  Platoniconim  secedit,  p.  85  A 
legitur  apud  Stobaeum  ouie  pro  oObt  p.  85  B  beciroTou  üutoO 
pro  beCTTOTOU.  praeterea  in  excerpto  corrupte  scribuntur  p.  8üA 
beoc  ToO  dvGpdjTTOU  ^dXXov  ibid.  au  in  är|buuv.  a  recentioribus  libris 
Platonicis  (JOGsACEHJLF)  aliena  est  eclogae  leetio  p.  85  C 
Kai  pro  le  Kai.  contra  ab  antiquissimis  codicibus  BCD  abborret 
excerptum  scripturis  p.  85  B  fi"f  oO|tiai  pro  ttou  oi.uai  ibid.  it  pro 
Y€.  a  maxima  parte  codicum  Platonicorura  discrepans  Stobaeus 
p.  85  A  cum  ( solis  articulum  ö  ante  ^TTOip  iuserit.  cet^rae  singu- 
lorum  vel  pluriuiu  libroruiii  peculiares  lectiones  Stobaeo  retelluntur, 
ita  scripturae  libri  [L]  p.  ^\  E  d)C  pro  Kai  diC  ibid.  dTTo6av€iv 
auTouc  pro  auiouc  dTToOaveiv  p.  85  A  fi^Ticxa  pro  jnaXicia  p.  85  B 
auTÖc  pro  Kai  auiöc,  libri  C  p.  85  A  Kai  pro  Kai  x^^^^^v  Kai  ibid. 
<paiv€Tai  pro  ^oi  cpaiveiai,  doinde  lectio  libri  is)  p.  85  A  XuTrfjTai 
XuTTnv  pro  \uiTr|V  Xuirniui,  libri  (G)  p.  85  A  f|  x^Xibiuv  pro  xtXibujv, 
librorum  [Js  AE)  p.  85  A  öv  pro  d,  libri  (F)  p.  85  A  |iOi  xauTU  pro 
TaOid  MOi,  librorum  (GEH)  p.  85ß  TTpocüev  pro  e^TipocBev,  libri  (z/) 
p.  85  B  x^ipu^v  pro  x^ipov. 

Koi .  . .  KopTcpeiTC  (p.  117E  —  cap.  120,  32  p.  472  Qaisford)  ecloga 
fareTiBsima  cum  lemmate  TaOTif»  excerpto  ßaßoi  . . .  diraXXdTrec- 
6ai  adneza  est  testee  inter  se  consentimit. 

eonelnsio 

postquam  omnia  excerpta  antbologii  cum  libris  Platonicis  com- 
paravimus,  suiumam  (luaesiionis  facere  oportet,  absolutis  iis  eclogis 
quae  a  libris  E^yfCEHJ L)  proximo  absunt,  de  locis  in  historia 
memoria^  Platonica*'  qnibusdam  iudicium  crtum  tieri  potuit,  locis 
aliis  relniua  Stobaei  l<*stimouia  lucem  allatura  esse  sperabamus.  a 
varia  vetcruiii  mf^ninria  nostram  Pliaedonis  ortum  trahere  vel  ex 
eciogis  generiy  E  solis  intellegere  iicuit;  sed  ut  arcbetypon  peculiare 
Stubaeana«  m&moriae  E  et  certae  partis  uostrorum  librorum  refingcre 
frnstra  temptavimus,  ita  ne  unici  qtiidem  fontis  prisei  nostrorum 
librorum  receimouem  accoratius  detinire  contigit.  qui  igitur  libri 


1)  cf.  p.  4Ö4.         2^  cf.  p.  in. 
Jaiirb.  f.  ol«M.  PlüioL  Sappl.  Bd.  XXVUI.  SS 
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EmeBtus  Biokei: 


E(^AC KHJ LTrJ(tfü$)  Kai  quod  supervacaneum  esse  Schanzius 
demonstravit*^)  exhibet.  sed  bis  locis  duobus  exceptia  ecloga  cum 
aBtiquissimns  eodir-ibus  BCD  constanter  facit.  una  cum  familia 
(^J0Gs)  suflraganto  eelogario  libri  /K'/)  p.  Ii 5^^,  15  Kai  pro  sup- 
peditant,  p.  254,  3  t«P  post  ^X]  inserunt.  deinde  p.  25ö,  ti  (p.  ()9C) 
ujc  BC D( /I^Gs)  (  Ulli  Stobaeo  otferunt,  reliqin  lil)ri  cum  lamblicbo 
(^p.  67,  13)  omittunt.  atque  ad  eos  locos  (jiubus  una  cum  (z/<P(rs) 
vetustissimi  libri  eclogae  adstipulaiitm-,  ilH  nccedunt  ubi  recensio 
Stobaeana  in  nullis  codieibus  nisi  BOT)  obviam  est.  ita  p.  253,  10 
(p.  68 D")  scnptura  Stobaei  et  funiMi  hi  fp.  6(i,  6j  küküjv  m  BOT) 
recurrit,  cum  reliquarum  membraiiaruni  Piatonis  lectio  kqkujv  eivai 
papyro,  in  qua  ai  suporest,  probetur.  praeterea  cf.  p.  253,  10  jieYot- 
Xujv  librorujH  BCD  et  Stobaei  pro  )yi€TiCTUJV  p.  253,  14  öXoTOV  pro 
ÖTOTTov  p.  253,  17  ff  pro  Ttou  p.  l^53,  IH  Suoiov  pro  ö'^oiov 
elvai  p.  255,  2  cpauXoi  pro  q)auXol  Tivec  bis  igitur  locis  pcrspicue 
cognoscitm*  exeerptuni  ckoGv  .  .  .  TTtcpiXococpqKÖTec  consimilis  re- 
ceusionis  esse  atcjue  eclogas  TTÖtepov  .  .  .  dH€upr|ceiv  (p.  91  E  — 1)5  A 
=  vol.  I  p.  333,  21—338,  23)«)  et  dXXd  .  .  .  ^auTLu  (p.  107  B — 
11 ID  ==  p.  434.  5  — 44  1,  30)')  quae  non  modo  cum  codice  Tnbin- 
gensi  C  proprie  uouspirant,  verum  etiam  cum  tota  iamiiia  BCD 
uecessitudiue  iunguutur/) 

dpiCTOV  TO  TT€pi . . .  Kocjiiujc  (p,  68  C  =  vol.  in  p.  279,  5  —  6) 
verba  quae  in  capitis  FV  excerpto  ouKOÖv  .  .  .  7rfc(piXocoq)r|K6T€c, 
quod  modo  comparavinius,  p.  253,  3 — 4  leguntur*)  in  capite  V  irepl 
cuxppocuvnc  itenim  proponuntur.  hie  gnomologus  Platonis  verbis 
üoscuium  dpiCTOV  bi  quasi  Caput  obtrusit 

xaiTOt  . . .  ^x^cOat  (p.  68E  »  vol.  m  p.  292,  4 — 5)  haec  quo- 
quo  ecloga  intra  testimomiiiii  oOkoOv  . . .  necptXococpnKÖTCC  recnnit 
p.  253,  21 — 22.^  memoria  Stobaeana  lods  diyenis  sibi  constat. 

ßaßd  . . .  ßCqi  (p.  84D— E  ^  vol  JE  p.  336,  8—12)  y.  d  ecloga 
cum  plerisque  libris  Flatonu  conspirat  leetione  ToOc  dXXouc  &vOp£- 
irouc  ubi  dv6pu[»irouc  (s)  omittit,  (F)  post  Tr€^cal^l  ponit.  10 
libri  (AEffJL)  habeiit  ÖTi  pro  ^te  reliquorum  Platonis  et  Stobaei. 
T.  11  post  bucKoXiiiTepov  deflideratur  in  edoga  Ti. 

oOkouv  .  .  .  cuj^aTOC  (p.  67 D  =  cap,  118,  18  p.  452  Gaisford) 
cum  BCDEv  Stobaeus  habet  toGtö      Odvorroc  ubi  (JOQs)  ad- 


I  j  Nov  Comm.  p.  142.  2)  cf.  p.  460  3)  cf.  p.  477.  4)  nota 
omissionf^Tii  triuni  verbonim  p.  254,  1  fp.  69  A)  KpaxfTv  öXXuuv  i^6ovu)v  huie 
excerpto  cum  uno  codiee  C  communem  esse  lacuna  ex  bomoeoteleuto 
ortam  trahente.  item  nota  in  ea  parte  Pkaedonis  quae  bac  ecloga  con- 
tinetnr  inde  a  p.  68B  naque  ad  p.  69  D  Cmsiaaum,  nisl  plant  icribanmi 
enoros  in  eenRum  voeautor,  ausquam  a  BD  xecedere.       5)  cf.  p.  480. 

6)  cf.  p.  481. 
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vaTOC  TOUTÖ  praebent.  quod  post  x^P^c^öc  pessime  in  BCD 
deest  M^uxfic,  ecloga  cum  Ev  inuVit.  articulus  toO  aate  cui^iaTOC  in 
E(jrL)  infersiis  abest  ut  a  BCJ)v  ita  a  florilegio. 

ßaßat  .  .  .  ÄTTaXXdTTfccecu  (p  84D--85B  =  cap.  120,  31  p.  471 

Gaisfüixij  verba  tiuilius  euioga  incipit  ßaßai  .  .  .  ßltü  iam  Riipra 
HI  p.  33G,  8  —  12  pro  peculiari  excerpto  ToaTiiins  ciüivit.*)  receüsio 
text\i3  utroqiie  loco  Stobapano  eadem  est,  praeter  quod  in  raaiore 
testimonio  vOv  ante  bictKetfiai  nmie  omittilur.  reli<pia  ]>ars  eclogae 
bis  ab  uuiversa  memoria  codicimi  Platonicoruin  stM(dit,  p.  85 A 
legitur  apud  Stobat  uin  nuxt  [)ro  ovbi  p.  85  B  beciTÖTOU  aUTOO 
pro  beCTTÖTOU.  praetere;i  m  excerpto  corrupte  seribuntur  p.  85  A 
b^OC  TOÜ  äv8pa)TT0U  lidAXov  ibid.  amr]  dribiuv.  a  recentioribus  libris 
Platonicis  {JOGsACEHJLr)  al  ieiia  est  eclogae  lectio  p.  85  C 
KttS  pro  T€  Ktti.  contra  ab  antiquissimis  codicibus  BCD  abborret 
excerptum  scriptuns  p.  85  B  fiYoO)uai  pro  ttou  oTnai  ibid.  T€  pro 
Y6.  a  maxima  parte  codicum  Platonicoruin  diacrepans  Stobaeus 
p.  85  A  euiii  [(Ps)  Solls  articnlimi  6  ant^^  frro'p  iiisf  rit.  ceterae  singn- 
lorum  vel  plurmm  Ubrorum  peculiares  lectiones  vStobaeo  reteliuntur, 
ita  scnplurae  libri  f  7>)  p.  84  E  d»C  pro  Kai  djc  ibid.  diToGaveiv 
auTouc  pro  auTouc  otTTOÖaveiv  p.  85  A  ^^YlCTa  pro  ^dXicia  p.  85  B 
auToc  pro  Kai  aüiöc,  libri  C  p.  85  A  xai  pro  Kai  xtXiödiv  Kai  ibid. 
(paivtTüi  pro  uoi  fpaiveiai,  deinde  ieciiu  libri  (s\  p.  85  A  XiiTT^jai 
XuTTr|v  pro  XÜTTr|V  XuTrr)Tai,  libri  (G)  p.  85  A  n  xtXibuJv  pro  xtXiboiv, 
Ubrorum  {JsAT^  p,  85  A  öv  pro  d,  libri  (T)  p.  85  A  uoi  laOta  pro 
TttUTd  ^01,  librorum  {GEBt)  p.  85B  itp6c6€V  pro  IjiTTpocOev,  libri  (^) 
p.  85  B  x^^P^v  pro  x^^pov. 

KOI  .  .  .  Kapiepeiie  (p.  117  E  =  cap.  120,  32  p.  172  Oaisford)  ecloga 
brevissima  cum  lemmate  TaÜTUj  excerpto  ßaßai  .  . .  duaXAdiTec- 
6ai  adnexa  est.   testes  inter  se  consentiunt. 

conclusio 

postquam  omnia  excerpta  anthologii  cum  libris  Platonicis  com- 
paravimus,  summam  quaestionis  facere  oportet,  absolutis  iis  eclogis 
quae  a  libris  E^ACEHJL)  proxime  absunt,  de  locis  in  historia 
memoriae  Platonicae  quibusdam  iudicium  certum  Herl  potuit,  locis 
aliis  reliqua  Stobaei  testimonia  lucem  allatura  esse  sperabamus.^  a 
varia  veterum  memoria  nostram  Phaedonis  ortum  trabere  vel  ex 
eclogis  generifl  E  solis  intellegere  licuit;  sed  ut  arcbetypon  peculiare 
Stobaeanae  memoriae  E  et  certae  parüs  nostrorum  librorum  reßngere 
frostra  temptavimus,  ita  ne  unici  quidem  ibntis  prisci  nostrorum 
librorum  reeensionem  aconraüus  definire  contigit.  qui  igitur  libri 


1)  d  p.  484.       2)  cf.  p.  441. 
Jabib.  f.  olMa.  nilol.  Snpyl.  Bd.  XXym.  82 
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Flatonis  ad  antiquitatem  ascendentes  recensioiiem  e  diversis  fonti- 
bns  reoens  oonstitutam  secum  ferrent,  qui  a  singulis  veteribus  ezemplis 
stirpem  ducerenti  plane  ineertum  remansit.  atque  etiam  in  eo  quaestio 
de  foDÜbus  librorum  Platonicorum  tefitimoiiiis  generis  E  comparatis 
movebatur  potiiu  quam  ad  liquidum  perdacebator,  qood  testimonia  E 
proprietates  non  nullas  singulonmx  codicum  recentium  neoopinato  pro- 
babant,  ad  explorandum  quot  taadem  libri  pro  testibus  peculiaribus 
orationis  Platonicae  habendi  essent,  copiis  minime  8u£ßcientibus.  si 
yero  «M  tera  excerpta  Btobaei  quae  post  edogas  generis  E  nobis  ob* 
viam  fuere  quid  expedierint  ciFCumspicimuB,  primum  statuendum  est: 
quam  supra^)  promulgavimus  sententiam,  nostm  libros  Platonicos 
ad  unum  arehetypon  post  Stobaeum  in  plura  exempla  transcriptum 
revocari  non  posse,  eam  scquentibus  eclogis  egregie  firmatam  esse, 
tot  lectionei  aperte  vitiosas  singulamm  familiarum  codicum  Plato- 
nicorum apud  Stobaeum  recurrere,  tot  locis  eingulos  Codices  auctori- 
tatem  reliquorum  gnomologo  defeosam  obrueroi  totiens  nostros  libros 
in  easdem  scripturas  atque  scriptores  veteres  discedere  vidimus,  ut 
gravissimam  quamque  differentiam  nostrae  memoriae  Pla- 
tonicae ab  antiquitate  originem  petere  sumi  debeat.  et  quod 
ex  locis,  quoB  inde  antiquitus  varie  tradi  testimonüs  Stobaei  exper- 
tum  habemus,  de  memoria  totius  Phaedonis  necessario  efficitor,  id 
minime  illis  locis  refutatur  ubi  idem  Stobaeus  omnia  nostra  exempla 
Pbaedoni»  vitio  eodem  oecupari  docet  nimirum  quod  de  spurÜB 
scripturis  quas  excerpta  generis  E  comparantes  omnium  librorum 
Platonicorum  oommunes  deprehendimus'^\  moneri  oportuit'),  idem  in 
reliquas^)  quoque  nostri  textus  Platonici  mendas  Stobaeo  detectas 
cadere  nemo  non  yidet.  ut  autem  si  verum  est  vanis  exemplaiibus 
yeterum  nostram  traditionem  Pbaedonis  niti,  ne  unam  quidem  sen* 
tentiam  dialogi  decurtatam  mutilam  ad  nos  pervenisse  probabile  vide- 
tur,  ita  nunc  in  eo  est  ut  in  toto  Phaedone  codicum  Platonicorum 
memoriam  nulla  lacuna  aut  yitio  graviore  laborare  disert«  declaremus.^) 
quae  igitur  de  arche^po  media  aetate  soripto  omnium  librorum 
Phaedonis  quaestio  est,  eam  edogis  Stobaei  funditus  diremptam  vides. 

1)  cf.  p.  421.  2)  cf.  p.  429  sq.  3)  cf.  p.  438.  t  cf  p  tis 
p.  475  p.  483.  6)  utile  duxi  lectiones  oomponere  quae  univeroiH  libris 
traditae  onmes  quoad  video  editores  Piiaedouis  uü'enderuut,  praeterii 
tarnen  additamenta  librui  eunetU  inserta.  mutanda  igitur  putavexe 
editores  omnes  p.  62  A  irriui  vel  etrHiu  in  !mu  (nota  C  ti  in  zas.  babexe) 
p.  87  A  dvTiT(6€|iai  in  dvariG^i^iat  p  91  W  (^voki  m  (^yvoia 

(cf.  append.  adn.  66)  p.  104  A  ÖTtep  iu  oGntp  ide  o  pro  ou  in 

priscis  libris  Piatonis  obvio  cf.  Lach.  pap.  p.  1U0£,  17  p.  191 12,  Her- 
matheua  19,  1898,  p.  310  sq.  ef.  etiam  Crat.  416  B)  p.  118  B  aördv 

in  a<yx6  (aCrröv  eti^  Stob.  I  p.  441,  4  tradit,  cf.  p.  476  adn.  2).  deinde 
supplenda  censnere  editores  omnes  p  78  B  oü  (cf  de  loco  Comariiis, 
euiog.  p.  8;  p.  83  C  rd  (tu  abest  etiam  a  lambl  protr.  p.  69  t^t  a 

pap.)  praeterea  bis  pariiculam  dv,  p.  94  B  (cf.  p.  448)  et  p.  109  E 

(cum  librifl  eonientit  Btob.  1  p.  487,  18,  cf.  p.  478  a«m.  8).  pan 
editorum  reposuit  dv  etiam  p.  88 C  p.  78B  p.  84D. 
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at(iue  etiam  de  alttjro  in  historia  m  riioriae  Phaedonis  loco  peHractatis 
testinu /ms  Toannis  iudicium  tinnum  fact^re  licebit.  eos  enim  iibros 
PhaedoFn  m  praebentes  qui  cum  testimoBÜs  v^tcrum  proprie  con- 
spirarit,  ad  antiquitatem  ipsos  ascendcre  certa  res  est;  tantani  au- 
tom  partom  dialogi  Stobaeus  citavit.  tot  tam*]ue  variis  generibus 
mfjiioriae  usus  est,  iif  eclogis  Stobaeanis  Codices  orniies  ad  uimm  qui 
peculiares  testes  uiationis  Platonicae  in  Phaedone  sunt,  ad  lucem 
protractos  esse  credendum  sit  ita  apographa  a  libris  qui  ad 
edendum  Phaedonem  adhibori  debeiit,  ratione  ccrta  di- 
stincta  habemus.  siquidein  xvro  praetor  Codices  CE{r)  quoruiu 
quisque  cum  exrerptis  certi  genuris  proprietates  t'raviores  couimunes 
habet,  etiam  alioiiim  codicimi  peculiarf«  leclioiies  iu  eclogis  Stobaei 
recurrimt  idque  in  eclogis  generum  variorum,  iam  uno  ordine  libros 
ouines  qui  ah  eyemplaribus  deperditis  pe&dent  eoruBK^^ue  scripturas 
Stobaeo  probatas  percensTre  iiivabit. 

propriae  libri  B  traditioui  quam  StobafTis  ]>raestat,  omnes  ii 
loci  inipntari  debent  iibi  BCD  soli  cum  erb>paiio  cuiigruunt,  quorum 
locorum  numerus  tautus  est  ut  singulos  piDturrü  supersedendum  sit. 
codicem  Y^netum  IJ  sappius  soium  memoriam  veterom  reddere  lec- 
tionibus  cum  gTtomo]i>i:io  Stobaeano  comnnmibus  veluti  p.  lOti  A 
(p.  342,  2)  otTTOcßtwuTO  et  otTiöXXuTO  pro  dtTTtcßevviJTO  et  aTTuuXXuTO 
non  ita  cfrto  demonstratur.  contra  Tubingensis  C  admodum  multas 
scripturas  anthologii  unus  servavit  p.  710  ('p.  327,  21)  Övtujv  pro 
övTOiv  p.  92  E  (p.  335,  12)  ti  hi  pro  iriöe  p.  93  A  (p.  335,  15)  6 
pro  ä  p.  94  B  (p.  337,  20)  ttou  fjupia  pro  ^up^a  ttou  p.  107  D 
(p.  434,  20)  UL)C7T€p  pro  öctrep  p.  11.*^  B  (p.  442,  24)  idpiapoc  pro 
T€TapToc  p.  113  D  (p.  443,  16)  ribiKricev  pro  nbiKqKev.  Vaticani  (J) 
apud  Stobaeum  recurrunt  proprietates  p.  71  C  ( p.  327,  17)  TÖ  pro 
TÜJ  p.  941'  (p.  338,  l)  q)aiveTui  r\^iy  pro  rmiv  q)aiv€Tai  p  107D 
(p.  134,  20)  ouTuuc  pro  oÜTOC  p.  III  A  (p.  4  39,  12 j  auific  pro  auirj; 
praeterea  (z/)  locis  (piibusdam  una  cum  singulis  pluribusve  libris 
cognatis  excerptori  astipulatur,  cf.  p.  ^^^^B  fp.  177,  22)  €01K6V  pro 
eoiK€  Ti  p.  69  A  (III  p.  254,  4)  dXXaTn  pro  aXXct  p  94  B  i  p.  337.  1  7) 
Tra6r|fiaciv  i]  Kai  dvaviiou^evriv  pro  rrdOeciv  ri  Kai  ev(jtvTiou|Ufcvr|v 
TToOrmacivp.  105D(p.  341,  15)  ovo|jd^O|uevpro  ubvojud^ouev  |>  113B 
(p.  442,  22)  dTTOVOuaroT'ci  pro  eii  ovoMCtCouci.  codicis  Parisnu  ^^r  ) 
peculiares  lectiones  Stobaeo  imnautur  p.  63  C  f  p  431,  4)  t6  pro 
6j\  p  81  D  (p.  432,  22)  qxtcuaia  pro  9avTäcuaTa  p.  92  A 
(p.  334,  6)  aXXo  pro  dXXa  p.  106  A  (p.  341,  23)  f)  id  Tpia  pro  xd 
Tpia  r\  p.  106B  (  p.  342,  4)  ÖavdTou  pro  döavdxou.  VindobouoTisem 
(0)  et  ipsum  aliquotieus  tbutem  deperditum  nobis  solnm  recjiMb  rn 
uidicare  videntur  scripturae  p.  70 A  (p,  326,  3)  biiTTiaiievri  pro 
biüTTTopevri  p.  79  A  fp.  329,  11)  auTiüV  r\  pro  aurüuv  p.  85  A  (TV 
cap.  120,  31)6  €TToqj  pro  enoip.  codex  f^)  librorum  adsecla 
nusquam  cum  Stobaeo  proprie  consentit,  frtmiliae  (ACEIIJL 
memoria  universa  saepe  eclogario  probatur,  ct.  p.  92A  (p.  334,  6 
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b6£ai  pro  boEdcai  p  94E  (p.  338,  15)  Tivöc  fj  pro  tivöc  r\  rrpoiT- 
uttTOC  p.  100  A  (p.  341,  1)  d  pro  ÖVTiuv  &  p.  Hh;  B  fp.  342,  4) 
£1  )i£v  pro  ciTiav  fci  }i^v  p.  HIB  (p.  439,  18)  aÜTOic  pro  auTf)c 
p.  112 E  (p.  442,  6)  TfcTiapa  pro  T^TTCp*  äria.  codex  (/i  familiae 
(yfCEHJL)  solus  cum  Stohaeo  comrauntis  habet  lectiones  p.  (i9  A 
(Tn  p.  254,  7^  TaÖTa  TrdvTa  pro  Tiavta  Tauia  p.  92  E  (p.  335,  13) 
exei  pro  fcx^iv  p.  94  A  (p.  337,  8)  re  pro  p-  99  B  (p.  339,  28) 
7T0161V  pro  TTOiei  p.  IIIE  (p.  440,  19)  be  auir)  pro  bi  5pa  avrr], 
codex  iL)  p.  89  C  (III  231  ,  10)  TipüüTOV  |Liev  pro  npüuTOV  p.  96  A 
(p.  339,  6)  uTrepT^cpavov  pro  uTTCpriqpavoc.  reliquorvnn  t'ainiliae 
{^ACEUJ L)  libroruin  memoria  peculiaris  a  Stobaeo  alirna  est.^) 
Coisliniani  (F)  traditionem  ad  antiquitatem  ascendere  ex  Inims  codicis 
scripturis  p.  92  E  (p.  335,  9)  örrobcbeiTMöi  pro  dTruutbf  f  uai  p.  93  C 
(p.  336,  8)  TTÖiepa  pro  TTÖTepov  p.  99  C  (p.  340,  1)  ßtXiiCTa  auxd 
pro  aurd  ß^Xiicia  p.  lOGA  (p.  341.  2G)  eiruYei  pro  ^rrdTOi  p.  106  D 
(p.  342,  23)  TO  T€  pro  to  inteiiegitur.  li])er  Bessarionis  E^)^  qiii 
similiter  atque  Coislinianus  (F)  saepissimf  «  um  familia  {ACEHJL) 
peculiariter  conspirat,  ab  hac  familia  distrepans  p.  71  A  fp.  327,  14) 
OUK  pro  p.  109  C  (p.  436,  28)  lauia  pro  id  TOiaöia  p.  llüE 
(p.  439,  1)  \ir\  pro  ou  cum  Stobaeo  exhibet.') 


1)  libroH  t ACE HJ L)  ex  r(Ven.  app.  class.  IV  cod,  Ti  transrii[ftos 
esse  Schanzitis  affixmat  (cf.  p.  416  adn.  3;,  et  quamvis  imum  queinque 
homni  Ubromm  e  compIuribiiB  fontibin  oonstitntam  ette  «x  latercalis 
▼ariamm  lectionum  facile  cognogcitur  (praecipue  Parisinns  C  totiens 
conspirat  com  Bodleiano  ubi  AEHJL  cum  ^'tobaeo  faciunt',  tarnen 
editori  Phaedonis  pro  libris  sex  (  if'EHJL)  mmm  T  usurpare  licol)it, 
dmumodo  quaecumque  a  Bodleiauo  diversa  memoria  vetus  singulis  libna 
(ACEHJL)  inest,  contineator  omnifl  codice  7.  contra  si  üb  locis  nbi 
ubri  (J)  et  {L)  singoli  cum  Stobaeo  congruunt,  T  cum  (A  OES)  a  B 
stantibus  facit,  praeter  T  etiam  (J)  et  TT,)  adsumere  o]iortpbit  minim 
est  ut  p.  71  E  rp  328,  10)  univerai  {ACE HJL)  bis  xalv  tradant,  quam- 
quam  Schanzio  teste  (cf.  Plat.  XII  praef.  p.  11)  T  cum  BCDE^ß^sF) 
T0lv  praebet. 

2)  E  ex  (T)  Phaedonem  petivisse  femnt,  cf.  Sehanx,  Flatocodez 

p.  81'  sq  otiarusi  autpm  f^x  antiquiore  libro  (7^  memoriam  communem 
(Ti  7'.  r.  (  ujirrare  fas  8it,  tarnen  (T.  e  r..  p.  lOöC  (p.  436,  28)  cum  Bod- 
leiauo TuoTu  tradere,  E  solum  propnaui  traditionem  rd  ToiaOra  servare 
notandnm  eti 

3)  quae  Stobaei  excerpta  de  memoria  pecuUari  sin^ifiiloniin  eodicum 
Phaedonis  docent,  pluribus  modis  firmari  posaunt.  }>nnium  omnes  loci 
conligeudi  erunt  ubi  singuli  liHri  soli  verum  rettulere,  sicnti  lectiones 
nnius  codicis  D  p.  70  A  (p.  aiö,  ij,  unius  (6r)  p.  89  E  (III  p.  232,  1) 
et  p.  99  £  (p.  840,  23)  acoipienda«  esse  nos  p.  484  p.  480  p.  467  monui- 
mus.  deinde  aUonim  scriptorum  testimonia  nee  non  papymm  Phae- 
donis cum  iisdem  membranis  atque  Stobaeum  proprie  con^pirare  mon- 
Btrandum  est.  Eusebium  p.  109  C  (p.  436 ,  28  =-  p.  66ö  b)  scripturam 
libri  (F)  tiüv  pro  tuiv  itcpi  p.  118  D  (p.  448,  11  =  p.  668  a)  Ubri  {L) 
ödujc  Kttl  ötKauuc  pro  koXO^c  koI  ödiuc  i».  114  B  (p.  444  ,  7  «  p.  668  d) 
Ubri  E  £Kfla(vouci  pto  dnoßaCvoua  comprobare,  papymm  p.  81 B  (p.  43S,  6) 
cum  C  TOTrfuou^vT]  pro  TCTOirrcuu^vri  p  HtC  (p.  432,  17)  cum  (OL)  toOto 
dl  9Ue  pro  üj  qpiXe  toOto  tradere  supra  memoraTimiiB.  praeclarum  übro- 
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postqnam  libros  e  quiboa  TSria  yetns  mamoria  quae  ad  nos 
pervenit  Fhaedonis  resnscitaiida  est,  singulos  propostumiis,  qui  bonim 
Ubronim  traditionem  media  aetate  e  pluribiu  prisciB  constitiiiani  sup- 
peditent,  qui  xecensioiiem  a  siwUlima  vetere  ductam  praebeant,  ex- 
pedire  relienin  est  recensioneni  codidB  E  ezcerpta  qaae  prima  nobis 
apud  Stobaenm  oocurrere,  paene  oonstanter  sequi  vidimus  ;  attamen 
inter  lectiones  ab  illis  eclogis  diversas  Ubri  E  etiam  eas  InTeniri 
oonoedeDdam  fbit,  quas  OxonieoBis  oodids  auctoritate  finnatas  veritatls 
specie  splendentes  reoenmoni  archetypae  libri  E  relinquere  ratio 
postaiabat*)  ipsum  igitur  gemu  E  nostrae  memoriae  Fhaedonis 
ntnim  ab  antiquitate  ortum  tnkheFet,  an  post  Btobaeum  e  Bodleiani 
memoria  et  ez  illa  quam  E  voeare  iuvabat  traditiome  Stobaeana 
ftotnm  esflet,  diiudicari  non  potnit.  ao  ne  ceteris  quidem  ezceiptU 
quae  praeter  eologas  E  in  anthologio  nobis  obriam  foere,  aetatem 
reoensionis  cuiusdiun  nostramm  Fhaedonis  certo  definitam  ease  conoedi 
debei  quamris  non  nnllis  reUquarum  eclogaram  cum  codice  C  pecn- 
liazis  ratio  intercedat,  aliae  antem  a  Ubro  [P)  proxime  absint,  tarnen 
nee  testimonia  generis  Cenm  oodiee  Tabingensi)  neque  generis  (f)  cum 
Ckyteliniano  cognatione  tarn  propinqua  coniungi  quam  eclogas  E  cum 
libro  Besaarionis  neminem  fugere  potnit  quod  quoniam  ne  testimonia 
E  quidem  com  certa  fkmilia  libromm  Flatonieorum  ad  peouliare 
archetjpott  revocare  oontigitf  auxilio  edogarum  Cet  (r)  priseas  recen- 
slones  C  et  (r)  refingere  omnino  non  iam  temptandum  Ansse  patel 
nt  cum  eelogis  generis  JS»*),  ita  etiam  cum  excerptis  C  et 
(r)  comparata  una  quaeque  nostramm  reeensionum  Fhae- 
donis e  diversis  libris  veteribus  mixta  videtur;  quocirca  qui 
omnes  quae  extant  reeennones  Fhaedonis  post  antiquitatem  exeuntem 
fsetas  esse  Tolunt,  eos  certis  argamentis  ref(^  non  posse  apparet. 

tarnen  tenendum  erit  non  modo  traditionon  plane  eaadem 
quae  veteribus  Stobaei  reeensionibus  continetur,  reeensionibos  nostris 
Bubesse^),  verum  etiam  alia  anthologii  excerpta  aliis  libris  Flato- 
nieis  similiora  esse,  igitor  fac  quaeso  e  oodidbus  Photiana  aetate 
scriptis  paudssimis  —  atque  duos  ponere  satis  est,  Bodleiannm 
codicemque  alterum  —  multos  illos  libros  quos  ad  antiquitatem 
ipsos  ascendere  demonstraTlmus,  ductoa  esse;  nonne  horum  aidie- 
typorum  codicum  recensiones  ita  inter  se  mixtas  esse,  ut  libri  si- 
militer  ac  quos  Stobaeus  usurpavit  constituti  denuo  suborerentur, 
dicere  necessarium  erit?  ergo  quibus  reeensionibus  nostris  peouliaris 
cognatio  com  eclogis  certis  intercedit,  eas  a  consimilibus  veteribus 

mm  J^Gs)  cnrn  papyro  oonqensnm  'of.  p.  83  B  XuTrr|9<5  f\  qpoßrjOfl  pro 
(püfii]t^r|  f)  XuTTriörj  p.  II  öiauxpocpöc  le  kuI  önÖTporroc  pro  öuÖTpoiTÖc  re 
Kai  öiuuSxpoqpoc  ibid.  Kuöapiüc  €lc  "Aibou  pro  elc  "Ai6ou  Ka8apu)c),  famüiae 
(ACEHJL)  cum  Plutareho  (cf.  p.  68A  »  Flut,  fifttw  7  t(  f^v  pro  -ri  oOv 
f)v)  obiter  indicare  liLet. 

r  rf.  p.  420  et  183  2)  cf  ]>  439.  8^  cf.  p.  140.  4)  memi- 
nt'fia  vt  lirn  »piao  ilivcir-iv  lori^  de  discrimiue  dixerim  inter  universam 
coilicum  llaWüicuruiu  iuemuxiam  et  eclogas  Stobaei  intercedente. 
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recensionibus  originem  trahere  band  alieniim  vidotur  credere.  ac  prae- 
cipue  codex  Tubingensis  C  undecimo  saeculo  p.  Chr.  n.  exaratus  dubito 
an  exemplar  antiquissimum  ipse  exprimat;  df  libris  E  et  (F)  receo- 
tissimis  iudicare  difficiliiis  videtur,  quorum  alterum  {T)  Venetum  T 
inter  fontes  habere  *),  alterum  £  saltem  in  dialogis  quos  praeter  Phae- 
donem  coDtinet^j  quibusdam  e  libris  servatis  memoriam  petivisse  certa 
TM  est.  tarnen  Tel  horum  codicum  recensiones  proprias  summam  par- 
tem  ex  antiquiBSimis  libris  fluxisse  probabili  coniectura  assequimur.') 
si  autem  qui  media  aetate  scripti  sunt  libri  Phaedonis  ad  plus 
duos  Teterum  Ubros  redeunt,  secimdum  fontes  eorum  priscos  in  duas 
clasies  Codices  nostros  discemi  non  posse  consentaneum  est.  nec 
tarnen  ab  omni  ratione  dnanim  olassium  distinetionem  libromm 
Phaedonis  abborrere  nunc  explicare  oportet  codicum  qui  extant 
vetustissimi  B  aliquot  lacunas  lectionesque  sensu  carentes  etiam  in 
duobus  nlüs  libris,  in  Tübingens!  C  et  in  Yeneto  D  recurrere  monen- 
dum  est^)$  nisi  igitur  membranarum  C  ei  JD  fons  primarins  ipse 
Bodleianus  est,  imago  libri  cuiusdam  ante  aminm  895  p.  Cbr.  n.  ex- 
arati  refingitur,  ex  quo  BCD,  quamTis  unns  quisque  eorum  etiam  ex 
altero  fönte  interpolatus  sit^),  snmmam  partem  memoriae  petiTerint. 
ille  autem  Uber  deperditus,  quem  classis  prioris  codicum  Platonieorum 
are]iety]>on  aJiquo  iure  vocare  licebit,  in  exempla  plurima  transcriptus 
esse  Tidetur;  nimirum  ab  eo  Codices  omnes  qui  nobis  Phaedonem 
senrsnmt,  alii  alibi  pendont.^)  ita  proprio  oonsensu  membra- 
narum BCD  certus  fons  deperditus  memoriae  Phaedonis 
definiri  posse  Tidetur.  codieibus  autem  qui  praeter  BCD  ad 
antiquitatem  ascendentes^  plurimis  locis  peculiari  famüiae  BCD 
traditioni  coniuncH  opponuntur^),  item  certum  quoddam  genus  libro- 
mm Phaedonis  efßci  nemo  infitias  ibit.  tarnen  lacunis  lectionibusve 
aperte  vitiosis  buius  alterius  classis  libri  onmino  nuUis  inter  se 
cohaerent.^)  non  nisi  communi  üodicnm  recentioram  a  fa- 
milia  BCD  differentia  Codices  recentiores  inter  se  copu- 
lantur.  itaque  quid  de  discrimine  claasium  librorum  Phaedonis 
statuendum  sit,  in  aperto  Tidetur:  ad  duo  archetjpa  Codices  ncatri 

1)  cf  append.  adn.  34.  praeterea  cf  p.  456.       2)  praebet  omnes. 

3)  similia  de  libris  (F)  et  E  sensit  A.  SchaetFer,  Qnaest.  Plat.  p.  70  sq. 

4)  ita  BCD  omittunt  p.  71 C  ^fpnTop^vm  xal  kx.  toö  KaOcufcciv  p.  78 C 
T€  p.  96  A  €tl»toi  p.  109  E  oO,  praebent  p.  78  D  Karaurd  pro  Katd  rai^d 
p.  82  B  ÖTi  oö  pro  ÖTi  p.  82  D  cil'uaxi  pro  ciiiMcrra  p.  92  C  eleu  pro  col 
oO  p.  108  0  dculv  pro  e€iuv  p.  IIOC  iirC  pro  fri  p.  114  A  mirpoXofar  pro 
fir)TpaXoiac.  5)  id  ex  locis  conchiditur  quales  ii  sunt  ubi  C  cum 
Siobaeo  facit,  BD  cum  Eusebio.  6)  cf  quae  libris  BCD  communia 
vont  menda  plana  com  exemplis  familiae  (ACESJL)  p.  78 B  uiv  pro 
liA^vT*  p.  76  B  T(')^e  pro  t(  bi  T6b€  p.  90  C  nuvt«  pro  TidvTa  rd  p.  104  D  öti 
pro  ä  ÖTi  p.  IIOA  TioXXoO  pro  iroXO,  familiae  (J^Gs)  p.  82  A  clvai  pro 
Uvai  p.  86  C  (JiroToeri  pro  imiaQti  p.  96  C  ä  itot*  fMoOov  pro  dTT^naOcv 
p.  112 E  avavT€c  füp  TTpoc  pro  dvavrec  fäp.  7)  TEiJQfGJ LTV). 
^  Hingulos  ioeos  adnotare  rapervacaneum  esi  9)  critieam  Bekkeri 
aduotationem  lis  perluitra. 
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rpferri  non  debent,  sed  qiiondam  a  viilgata  dialogi  memoria  recensi- 
onem  propriam  Hin  illius  quem  archetypon  classis  prioris  appellari 
vohnmus,  secessiss©  sumenduiu  erit.  cum  vero  indolem  recensionis 
communis  classis  vetustissimo  herum  librorum  maxime  inlustrari 

putandum  est,  tum  codicem  B  inter  omiies  libros  Platonis  Melissime 
Atticum  philosophi  sermonem  servasse  ex  adnotationibus ,  quibus  in 
appendice^)  differentias  memoriae  Platonicae  ad  formas  res  ortho- 
grapbicas  grammaticas  spectantes  prosecuti  sumus,  uni  cuique 
cognoscere  licet,  de  aetate  autem  qua  archetypon  familiae  BCD 
scriptum  Sit,  si  yerum  est  quod  supra  coniecimus,  codicem  C  e  libro 
ante  Stobaeum  exarato  solo  desceudisse'),  sequitur  ut  memoria 
communis  classis  BCD  etiam  multo  ante  Stobaeum^)  con* 
stituta  sit.  contra  antiquiorem  altero  saeculo  p.  Cbr.  n.  scripturam 
archetjpi  librorum  BCD  esse,  in  quo  a\  pro  i  non  modo  in  ter- 
minationibtts  Terborum  solemnitar  exaratum  fuit^)  panun  probabiie 
▼idetur. 

ita  ab  historia  memoriae  Phaedonis  causa  repetenda  est,  cur  dno 
traditionis  genera  distinguamus;  tarnen  ad  recensendum  dialogum 
nostros  libroa  in  dua«  dasses  dividere  ml  ezpedire  ex  üs  quae  ex- 
posuimi»  apparet.  num  conBenmt  codicum  qiPTiiwTn  olassis  prioris  cum 
plerbque  ezemplaribus  classis  alterius  uniToraa  mfliiKNia  vetus  Phae- 
doniB  quae  ad  nos  pervenit  suppeditetiu-,  incertcun  ranaiiel  singu- 
lamm  ad  antiquitatem  ascendentium  membranarum  testi- 
moniuiD  concordanti  testimonio  reliquorum.  librorum  ad 
textom  GODSiituendum  adhibendorum  editorem  Phaedonis  par 
pntare  fas  eat. 

de  Piatonis  Phaedone  diximus,  dicendum  est  de  Stobaeo  ex- 
oerptore  Pbaedonis.  ae  primum  qnidem  diversae  originifi  edogas 
Stobaeanas  ease  certum  noa  cognoviaae  atatuo.  etiamsi  omnes  nostrae 
reoeDaionea  Fbaedooia  poat  Stobaeum  compositae  eaaent,  dummodo 
Tariam  Teterem  memoriam  contineaaty  e  mutata  ratione,  quae  inter 
aingnlaa  xeoenaionea  et  textom  Stobaeamim  intercadil^  novum  fontem 
loannem  sequi  necessario  effidtar.  propter  tmicam  tantum  rem 
paulliaper  dubitare  Ucebit,  mmi  qualem  instituimus  disünctioiiem 
generum  traditionis  Stobaeanae,  fundamento  iasto  nitatur:  nimirum 
si  in  diversia  Phaedonia  partibus  rationes  plane  diversae  singulis  Pia- 
tonis libris  cum  fontibus  priscis  intercederent^  per  totum  dialogum 
diaperaa  anthologü  exceipta  ad  nomiam  recensionum  nostrarum  dirigi 
non  poase  apparet.  sed  eclogae  quae  in  finitimis  paginis  Phaedonia 
obviam  aunt  veluti  p.  ibc . . .  r\h\)^)  et  p.  68 B— 69X>  oOkouv 

. . .  Tr€q>iXoc(MpiiK<^€C^  quaatnm  inter  ae  diatent  yelim  tecum  repntea; 

1)  cf.  p.  498  sq.  2)  cf.  p.  490.         3)  de  Stobaei  aetate  cf. 

K.  Praechteff  Hierocles  der  Stoiker  (Leipzig  1901)  p.  2.  4)  cf.  append. 
adn.  se,  Kfibner-Blaa«,  gramm.  graec.  I  p.  62.  Meialerbaiis,  gramm.  uscr. 
Ati  p.  34  n.  186.        6)  cf.  p.  416.        6)  cf.  p.  480. 
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praeterea  in  scnptiira  loconim  bi«?  a  se  dtatonuu  loannem  saepissime 
secum  ipsum  pugnare  memiiierimus.^) 

(juod  si  ratioiie  recta  species  varias  memoriae  Stobaeanae 
distinctas  esse  pei*suasum  babeinus,  fontibus  diversis  antbologii  nomina 
imponere  conandum  est.  cpiae  eclogae  recensionem  codicis  E  secuntur, 
tarn  excerptum  ibc  . . .  f]bu  capitis  L  p.  477,  22 — 478,  0  quam  oclogae 
multae  capitis  rrepl  ^Juxnc  ineuntis  lemmate  iv  lauTiu  aiit  nullo  inter 
se  cohaerentes  p.  325,  18  —  332,  3  post  placita  Aetiana  reperiuntur. 
Aetianis  vero  solebat  Stobaeus  Didymca  subiungere.^)  igitur  gnomo- 
logum  excerpta  generis  E  ex  enchiridio  quodam  Didymi  descripsisse 
veri  simile  fit.^)  atque  huic  fonti  loannis  etiam  ecloga  ö  . . .  diricxriMTiv 
p,  482,  22  —  25,  quippe  quae  et  ipsa  pone  decreta  Aeti  posita  in- 
veniatur*),  adscribenda  erit.  deinde  excerpta  genenrm  C  et  (-T)^) 
generisque  quod  deteximus  quartum')  cum  a  vetustioribus  anthologiis 
tum  ab  exemplari  quodam  ipsius  Stobaei  Platonico^)  originem  ducere 
opinabimur.  cum  autem  illud  traditionis  genus  quod  eclogarum  lon- 
gissimarum  proprium  in  onmi  parte  antbologii  recurrit,  peculiare  Sto- 
baeani  exemplaris  Phaedonis  fuisse  baud  absurdum  sit  pnf  aro.  classis  C 
testimoDia  TTÖxepov  .  .  eEeuprjceiv  p.  333,  21  —  338,  23^)  äXXct  .  . 
teurdi  p.  434,  5  —  444,  29  ^)  oukouv  . . .  7T€q)iXoco(ptiKÖT€C  III  252,  H 
—  255,  8^^)  loannem  e  suo  Piatonis  libro  transcripsiase  credo.") 


1)  iterantur  npnd  St^baeum  verba  p.  68  C  t6  .  .  .Kl>c|iittfc  Cef.  p.  484) 
p.  68  R  KaiToi  .  .  (ii  x^cHiu  (cf,  ibid.)  p.  80 D  —  E  .  .  .  T.\^\i{a  (cf.  p.  461) 
p.  M  D  —  E  ßufiai  .  .  .  fiiu)  (cf.  p.  486)  p.  89E— »OA  TOtic  .  .  .  irXekrouc 
(cf.  p.  479)  p.  MD  Iffb  .  .  ,  «iraci  (cf.  p.  478)  p.  98 B  tp^pe  .  .  .  Ujerm 
(cf.  ibid  t  p.  96B  ö  . . .  ^mcTfiuiiv  fcf  ibid.).  2)  cf  Elter,  de  loannis  Sto- 
baei codicp  Photiitno  ^  2n  3)  cf.  Elter,  Ind.  acbol.  Bonn.  ri894/95) 
p.  12.  ceterum  de  huius  enchindii  Didjmei  memoria  Platonica  planius  dici 
uec|uit  nisi  nraetex  Phaedonem  alüs  dialogi»,  Timaeo  potissimum  et 
Philebo  cum  Stobaeo  comparaUs,  Eusebio  in  censmn  vocato.  4)  dP.  p. 478. 
6)  cf  p.  460.  6)  cf.  p.  458.  7)  cf.  Diels« Dox.  Graec.  p  75.  8)  cf  p.  448. 
9)  cf.  p.  463.  lOi  rf  p  ISO  11)  de  Platonis  codice  Stobaeano, 
priugquam  omnia  Platonica  antbologii  inlu«trata  erunt,  sentpritia  rpiia 
profcrri  non  potent,  interim  coniciemub  hunc  iibrum  non  modo  quae 
neoplatonicis  adamabantnr  (cf.  p.  414  adn.  4),  Tenun  omnia  qoae  nos 
possidemus  opera  Platonis  complexum  fbiMie.  laudat  enim  loannes  Lyside 
EUppiis  Epinomide  exceptis  dialogos  omno^?  Tiof-tri  corporis  Phtnnici 
nnvf^m  fotralo^arum  atque  etiam  spuria  extra  tetxalogia«  relicta  b(  l  ij  ta 
i'armmu  ^1  aiiis  libris  tradita  praeter  Sisj^uhum  Alcjonem.  tetralogiarum 
ordinem  Stobaei  libnmi  seoatun  foisie  inde  dedneas  quod  gnomoIogaB  n 
p.  86,  96  lonem  cum  Hippiis  confbdii 
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1)  t6  äiM  com  BiddeUxo  |no1>«vit  Schanz  p.  91,  l  2)  OActv 
hic  fam  poteit  qaia       praecedit.   at  pott  oonsonas  nil  niBi  ^9^X€tv 

Platonem  usurpasse  libris  scriptis  eius  titnlisque  Atticis  (cf.  Meisterhans^ 
gramin.  in«cr  Att  p  178^  docti  sniniis  Blafg  et  Horna  qui  nnper  (Be- 
richte d.  Sächa.  Greaeliach.  d.  W.  1899  p.  162)  Usenero  Ö^Xciv  a  Piatone 
abiudicanti  (GOtt.  Nachr.  1892  p.  60)  obstitere  nil  novi  attolenint  neglec- 
tis  ÜB  qoM  Schanz  (Not.  Comm.  p.  108)  congessit  8)  of  Hoeris, 

ed.  Bekker.  p.  198.  Meisterhans'  p.  177.  —  librarins  qni  E  exaravit 
praeter  bünc  locnm  etiam  ed.  Schanz,  p.  129,  4.  142,  18  t  omisit.  mnlto 
saepins  vero  forma  falsa  in  BCD  inrepsit,  ita  p.  101,  16.  106,  9  bis. 
108,  SO.  124,  16.  176,  9.  constantins  onam  codex  Oxoniensis  Tidetur  t 
offene  Paririniu  ▼etaitugimiu,  cf.  Bekker  ad  Bemp.  8S9  C  ^tvcrot  A 
qni  nnsqnam  aliter'  4)  iv^X  oök  iftOvaro,  ajvfj\pcv  libri  (J)  lectio 

ab  nsn  Piatonis  aliena,  rarinsime  apnd  enm  ^-nrct'  pro  ^Trciftri  po^itam  in- 
Tenitnr,  legitur  Farm.  158  H  Clit.  406,  nota  Theag  126  C  Itx€\  ^n  si- 
militer  inscriptionibns  ifiii  pro  ^ir€t&n  perraro  traditur,  cf.  Meisterhans' 
p.  m.  e  comeotara  igitoi  non  debnit  Hennann  GiT.  477  A  lircf  soribm. 
cetemm  ab  Attioo  nsn  Platonis  nsns  Xenophonteai  abhorret,  cf.  Anab. 
1,  3,  5   1.  J^.  ß  6)  i^öuvduriv  ita  nt  fjn^XXov  /ißoüX^^rjv  tituli  Attici 

non  ante  Platonem  mortnnm  praebent,  cf.  Meiöterhans^  p.  169.  libri 
Platonici  testantnr  nßoüXou  in  Alcibiade  II  dialogo  spurio  p.  144  B.  iuter 
▼et^es  grammatieoe  alii  fbcmas  enm  ff  angmento  seimoiii  Athenienei 
addixece,  alii  eas  ab  eo  abhonere  iiidicanint.  tarnen  nobütoiee  ff  pro- 
bavere,  cf  Herodian  II  p.  354  Moeris  p.  198  6)  qnae  ratio  inter 

forma«  Euv  et  a»v  in  libris  B  H  C  intersit,  adcnrata  Schanzi  qtiaestione 
(Nov.  Comm.  p.  166  sq.)  exploraium  est.  de  libris  Bekkerianis ,  ut- 
pole  qni  paciim  dillgeater  exenmi  sint^  indieari  neqait.  S  praebet  nbi- 
enmqae^^CD  cuv  habent  fonnam  eandem.  demde  E  Mbns  locis  qaibiis 

BCZf  E  testantnr  ed.  Schaiis.  p.  124,  28.  126,  19.  128,  8  vocabnla  a  c 
incipientia  snppeditat.  at  ai  oinn<^?'  loci  epectantur,  scriptnra  Thncydidea 
?uv  (cf.  Poppo  ad  Thnc.  I  p.  20y.  899)  mnlto  saepiuR  in  E  comparet 
quam  in  Tetnstioribns  libris,  cf.  104,  4.  8.  114,  22.  122,  17.  127,  20.  183,8. 
7.  185,  91.  186,  U.  86.  140,  8.  7.  144,  5.  11.  84.  86.  145,  1.  8.  4.  6.  146, 
7.  8.  12.  148,  12.  163,  12.  155,  10.  14.  16.  17.  156,  16.  17.  157,  U,  18.  158, 
1.  8  bis.  160,  3  i>3  im,  13.  162,  26.  28.  164,  6.  166,  l^  19.  169,  22.  173, 
28.  174,  1.  175,  d.  178,  10.  186,  9    cum  titnli  Attici  mde  a  belle  Pelo- 

ponnesiaro  confecto  in  pauciatjiinis  tantum  certis  voeibuB  ?  praebeant 
(cf.  Meisteihaus "  p.  220),  minus  probabile  est  Platonem  totiens  formam 
aatiqniorem,  quofiens  hk  E  legitur,  adMbiuMe.  cf.  etiam  Bieli,  D. 
Idttetaftnneltiing  (1801)  p.  8088        7)  indicatiTiim  dirdJüUirai  defendi 

p.  430.  —  altenim  X  in  dnöXXvKOai  omittit  C  etiam  ♦  d.  Schanz,  p.  187,  86. 
188,  8,  E  p.  144,  3.  144,  8.  9.  146,  10.  150,  18  Crit.  79,  9.  11.  tarnen  sae- 
pins  in  E  ut  in  B  §emp^r  per  dnas  X  <^TrdXXuc0ai  Bcribitnr,  cf.  p.  187, 
86.  188,  2.  161,  14.  168,  16.  27.  162,  S.  164,  11.  167,  13.  16.  24 
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8)  Plato  in  AiTO0vif|icK€iv  i  adacripsit,  cf.  Uaener,  Ann  phil.  91  (1865) 
p.  246  sq.  MeisterhanB*  p.  177.  praeter  papymm  p.  67  E  etiam  Bod- 
leiamig  genainam  scripturam  servayii,  vide  ed.  Sobaiu.  p.  92, 19.  98,  19. 
95,  6.  19.  97.  17.  108,  18.  104,  11.  110,  96.  112,  2.  190,  10.  121,  11  139, 

14.  168,  18  9)  de  crasi  (^vf^pmiroc  noviBsiniüH  disputavit  Schanz 

Not.  Comm.  p.  98  10)  tituli  Attici  vivo  Piatone  incisi  fonnam  aö- 

Tou  fere  totiene  quotiene  ^auToO  praebent,  cf.  Meisterhans'  p.  168.  Co- 
dices Platonici  in  Phaedone  modo  bisyllabam  mo^o  trisyllabam  (estantor 
fonnam,  aed  inter  so  plenimqne  consentimit.  dtiobnB  tantam  locis  ed. 
ScIiaiiB.  p.  98,  8.  108,  2  pone  kqO*  in  F  frrmam  ampliorem,  in  BCD 
breviorem  reperis,  duobtis  aliis  p  129,  11.  17  BCD  p<^V\  longiore  utrintiir 
etiam  papyri  acriptura  variat,  p.  Ö3A  ^(i\}r^v  habet  ubi  membranae  cunctae 
aOT/jv  exhibent,  p.  84  A  bis  aöxfiv  ubi  illae  iaurViv  praebent.  reliquis  locis 
papyro  serratii  Ubri  membraaei  com  papyraceo  formam  bisyUabam  snppe- 
diämtp.  197,  17.  130,  17  bis.  130,  18.  bisyllaba  inde  ab  iÜexandrina  ae- 
tate  rariBBima  est  in  inscriptionibus  Atticis,  apud  tragicoa  et  Isocratem 
tragicos  imitantem  erat  usitatiseima,  cf.  Br.  Keil,  Anal.  Tsocr.  p.  III 
11)  caqpüjc  pro  glosea  ad  ictuc  apposita  habeo;  quam  qui  udiecit  kuuc 
non  nibane  ae  leniter,  sed  ita  nt  p.  67  A  in  ientontia  toOto  6*  icriv  Taue 
t6  dXi|0£c  fortinB  dictum  voluit  19)  Heindorf  defendebat  iroioOiuiev 
inepte  oomparato  Civ.  630  D  kqI  /|M€!c  .  .  .  EurxuipoOinrv.  f)  nilic  ttoioO- 
Mcv;  18)  €Ttp  —  ry  interrogationem  disiunctivam  inducere  Leg.  938  B 

neseio  quam  membranam  secutua  Aät  lexic.  I  p.  646  contendit.  revera 
cCtc  —  fi  pro  dte  —  dT€  i  q.  irörepov  —  ^  Tuet  Ol  A.  I  40,  6  biaxet- 
pOTovficai  TÖv  bflfiov  oOtCko  irpöc  MeOuivafouc,  eTT€  <p6pov  5oK€l  TdTTCiv 
Tdv  öflfiov  aurfKa  (UtdXa,  f|  ^EapKeTv  aörok  tcXciv  öcov  9pui  ^ttö  toO 
fp6po\)  ^TfTvfTo  14)  ^Keic€  recipere  potuernnt  Ast  et  Scbleiermarher, 

qnippe  qui  ^kC!  ad  dq)iKd|i€vui  refercndum  putarent.  sed  pessime  Piar 
toni  dictio  etdv  dcptKÖiiievai  nmüis  Sophocleae  Oed.  B.  90  npobcfcac  ctuC 
▼indicatur  etsi  enim  apad  eum  saepius  cfvot  cum  paiiidpio  alins  verbi 
coninnctum  legitur  (cf.  Phaedr.  249  D  fcriv  .  .  .  hfOpo  .  .  f^KUiv.  Men. 
84  A  ou  ^cxiv  .  .  .  ßabiJIiuv.  Ast,  lexic.  I  p.  622),  tarnen  aoristi  participium 
nullum  ita  copulatum  occurrit.  ne  £co|JUXi  quidem  participio  aoristi 
adinnchim  repperi,  cnins  um  apnd  reliqvoe  scriptoreB  generis  cnhierie 
ezempla  crebra  sunt,  cf.  Knie<?er,  gramm.  graec.  §  66,  1  sq.  —  igitur 
ctdv  cnni  ^K€?  coninngemti« .  Irctio  libri  (TJ)  petita  vidctur  ot  p  58  E 
#Kfirf  dqjiKÖ^evov  15)  öchanz  et  hoc  loco  et  Soph.  245  E  a  strip- 

tura  eiöu>jii€v  yetustiorum  codicum  tomere  recessit.  nam  satis  constat 
Hb^at  non  solum  i.  q.  scire,  sed  etiam  i.  q.  cognoioeie  significaie.  cf. 
Theaet.  202  E  Icx^ov  bf\.  Symp.  917  C  Ict^ov  ^hY\  ri  icrx  tö  irpäTfia. 
Phaedr.  246  C  ofnc  clbAxcc  (sie  JB,  nrcij^i  debet:  IWvtcc  T)  oöt€  iKavuic 
voT^cavTFf  f*€6v  Lys  204  A:  ßouXci  ouv  ^TtecÖai  Yva  Kai  clö^c  touc  övrac 
auToü.  Lysias  or.  12,  100  ot^ai  h'  aüiovc  i^mXiv  t€  dicpoöcOai  küI  imäc 
e!c€c6oi  Ti^v  iiif(<|»ov  cp^povrac.  —  quamqnam  moneodnm  est  ctbuiMCv  (in  B 
praecipue)  etiara  iis  locis  legi  ubi  dipthongum  licentiae  scribamm  deberi 
jintMit.  vide  Crat.  385  F  cp/pf  ^?l  fi^iiiucv  (sie  BT).  424  B  e^^l^J|U6v  B: 
|^lu^^ev  T.  428  D  xal  aal  vuvi  >^|a€'C  clöOüjifv  (sie  B:  Ibujyi^v  T).  435  E 
lX€  bi]  €iöu)juiev  (sie  Bi  löuj^cv  T).  Theaet.  169  D  ävTiXoßu>|icdo  ...  xal 
e{M>M€v  (sie  Bi  T^iifv  T).  Soph.  998  B  bi  koI  Tl)be  ctbiDiicv 
7?  T:  r^u)^€v  W).  967  A  €iöaiM€v  M\  xal  T6^€  (sie  B  T:  Xhw^ev  W), 
260  E  Vva  KaTfl^d^)i€v  (sie  T:  Kf^Tf^^t•M€v  B).  Pann.  158  "R  (^)^f  f!^uJ!ucv. 
Lach  190  0  äkXä  .  .  .  flhiu|icv  (sie  B:  Tbui^ev  7^.  e  contrario  scribae  €i 
in  i  mutarunt  e.  g.  Charm.  166 D  ubi  (6ov  in  BT  invenis.  bene  con- 
sentinnt  in  T6u}»i€v  B  et  T  Phaedr.  968  A  Gorg.  46AA  al.  —  cf.  etiam 
adn.  48  16)  de  formis  ot'^TUic  oiItu»  dizit  Sehans  Not.  Comm.  p.  4 sq.; 
in  uno  quoqne  codier  Piatonis  saepissime  ante  ronsonas  m'^rtnc  invrni 
tur,  itemque  oüru)  ante  yocales  ipsi  vetoflüsaimi  übri  aliquoUens  prae- 
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bent.  in  media  oratiope  legitnr  oötiu  Tocali  sequente  in  B,  cni  T 
plemmrjnp  apfipnlahir.  Entbvphr.  9E  Apol.  22 E  Crat  i;!OD  Theact,  162 B 
159  B  209  C  Soph.  246B  8vmp".  191  C  Phaedr.  257D  Erast  lb3 C  Protaix. 861 C. 
deinde  saepenumero  in  fine  enuutiati,  etsi  sententia  quae  sequitur  a  vocali 
inoipit^  oCtu)  traditor.  in  dialogis  primo  ediÜB  Scbans  nbiqne  libmm  B 
ezpreesit,  in  posterioribuH  ante  voctSe»  nü  scripsit  niii  oötujc.  cf.  Külmer- 
Blafs,  gramm  praec,  I  296.  —  forma  'ivrc-civ,  de  qna  rf  Tlerodian.  I  509, 
in  codice  ii'  ante  vocales  frequentatur,  ita  Euthyphr.  4E  Apol.  19  A 
Phaed.  91  B;  similiter  reperitur  in  E  Apol  26  E  outocIv  üj.  88  D  oöto- 
dv  i^6c  17)  totom  ennntiatiim  in  {L)  ita  conBÜtnitor:  dpa  dvar- 
Kolov,  Äcov  IcTi  Ti  ^vavxCov,  ^1r]^aM68€v  dXXo6€v  yi^vccSai  f)  Ik  toö  aÖTiIi 
tvavxfou  qiioä  si  aöxö  poet  öXXoÖcv  deletam,  öcoic  in  6'cov  mutatnm  pst, 
libri  ''7'  sc  rit  ara  iudico  a\)r6  ad  ftcoic  referre  noluisse.  lectio  vulgata 
firmatur  iucu  ab  Hcindorfio  adlato  Leg.  667  B  btl  TÖbf,  Oiidpx€iv  äira- 
av,  ÖCOIC  cuuirap^ifCTai  Tic  xäpic,  f\  toOto  aOrd  mövov  qötw  t6  cirow- 
boidraTov  cTvat  f)  Ttva  6086x11x0  18)  paiÜcnla  hai  Ariatopbaneifl  et 

Platonicis  libri^  frro  >nlis  traditnr  'cf.  Krarpffr,  rrraTTim  pjaec.  §  69,  16) 
ac  iam  ne  a  Piatonis  quidera  editoribus  admittitux.  —  in  Phaedone  for- 
muiam  xi  öai  recentioribus  codicibus  traditam  Oxoniensi  obtrusit  coxxeo 
tor  ed.  Bebans.  p.  89, 18.  98,  4.  98,  16.  17.  99,  19.  100,  4.  106,  18.  110, 18. 
114, 14.  116,  11.  21. 118, 14. 120, 1. 123,  5.  24.  126,  3.  146,  6.  14.  148,  10.  149, 
21.  169,  16.  1^1,  13  item  in  nliis  haud  paucis  dialogis  nulli  libri  nisi 
recentiores  bai  praebent,  velut  Euthyphr.  p.  4,  6  11,  1.  12,  7.  21,  26.  22, 
16  Grit.  76,  16.  18.  84,  13  Theaet.  16,  21.  81,  b.  41,  35.  64,  2  Phaedr.  1,  15 
Lach.  68,  16  Gorg.  1,  12.  2,  24.  26.  12,  9.  24,  16.  81,  28.  78,  20.  in  Mar- 
eiBDO  T  occmrit  6a(  e.  g.  Theaei  p.  9,  28.  32,  13.  69,  6.  77,  26  Sopb.  12, 
17.  28,  16.  28.  4  20.  31,  7.  51,  26.  80,  12  Phaedr.  59,  29  Alcib.  T  36,  13. 
37,  10  39,  2  Charm.  9,  21  Lach.  40,  29.  54,  16.  bis  igitur  locis  nmnilms 
libri  B  prima  mauuB  xi  bi  scripsit.  at  in  Menone  manns  eadem  nü  nisi 
tC  M  ezaravit,  cf.  p.  116,  17,  118,  26.  119,  4.  126,  21.  182,  80.  140,  21. 
147,  13.  18.  148,  29.  180,  26.  168,  84.  154,  96.  in  Parisino  A  legitnr  xi 
^ai,  sed  ai  in  rasura  e.  g.  Lriz  p.  46,  19.  63,  27.  98,  10.  21,  xi  h(  com- 
paret  e.  g.  p.  22,  6.  28,  32.  31,  21.  46,  17  69.  26.  —  haec  cum  sit  libro- 
rmu  scriptorom  memoria,  Platonem  formulas  x(  bai  et  ti  bi  promiscue 
nsurpaase  Hennanno  dissentiente  (cf.  ed.  Plat.  I  praef.  ^.  6)  Schneidenun 
s^mtiu  (cf.  ad  Civ.  I  p.  166.  807)  censeo  19)  libn  Platonii  foimam 
triplicem  Kai  Mv  ed  Schanz  p.  169,  2.  179,  27,  Kai  öv  p.  92,  24.  146,  21, 
K(5v  p.  109,  12.  Ifl9.  4.  181,  18  teBtantnr.  in  Phaedone  BCD  eaepius 
quam  E  Kai  öv  habent,  cf  p.  109,  16.  126,  8.  eadem  forma  iam  in  titolo 
ante  beUvm  Peloponneeiiun  scripto  CIA.  lY  Ib,  35b  18  ocooirii  ita- 
qne  quamqnam  inscriptionee  viro  Piatone  indsae  fonnain  fiv  non  piae- 
bent  i'cf.  Meisterhans'  p.  266),  tarnen  post  dipthongos  philosophum  dv 
exarasse  dubitari  neqnit.  post  coneonas  in  Phaedone  duodecies 
reperitnr,  semel  post  c  dv  p.  146,  16.  item  post  brevem  vocalem  omnes 
libri  semel  tanttuu  äv  habent  p.  161,  7.  scriptura  6^  dv  quae  bis  inve^ 
nitnr,  non  poteat  in  oenenm  vocari.  —  cnm  ea  ratio  intei  foiinaa  Mv 
et  dv  in  Phaedone  intersit,  quaerere  utile  videtur,  num  etiam  in  aliis 
dialogis  inter  has  forma'^  pa<?pm  ratio  recurrat.  praeter  Phaedonem  iti- 
tur  Euthyphronem  Apoiogiam  Critonem  Cratylum  Theaetetum  inspexi. 
in  bis  dialogis  post  v  ^dv  undequadragies  legitur  Euth.  p.  14,  23.  24,  11 
Apol.  86,  24.  40,  28.  41, 16.  46, 18.  68,  6.  69,  24.  64,  6  Grit.  68,  2.  70,  28. 
75,  15  79,  19.  83,  6.  84,  18.  86,  8  Phaed.  97,  6.  126,  24  136,  4.  16.  143, 
19.  151,  7  Trat  3,  16  17.  6,  30.  11,  25.  18,  22.  48,  4.  66,  6.  75,  31.  76, 
28.  78,  26.  Öl,  U  Theaet.  18,  25.  2Ö.  34,  7.  60,  22.  99,  30.  32,  dv  quinquiea 
Apol.  36,  16  Crat.  76,  11  Theaet.  7,  1.  44,  26.  67,  6;  post  c  ^dv  viciee  bia 
Enth.  18,  28  ApoL  68,  1  Crii  80,  17.  82,  28  Phaed.  127,  8.  186,  14.  140, 
12.  168,  9.  168,  4.  164, 19  Grat  26,  18.  66,  29.  66,  8.  76,  28.  76,  6  Theaet. 
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14,  6.  22,  19.  «8,  18.  86,  19  29.  71,  20.  77,  8,  5v  quater  Crit.  84,  6  Phaed. 
146,  16  Crat.  63,  14  Thpaet.  11,  8.  poet  p  semel  ^dv  rop^rihir  Euth.  7, 
14,  fiv  bis  Crat.  74,  14  Theaet.  6,  84;  post  k  semel  iäv  Crat.  66,  27. 
tenM  dXX'  i&v  scriptum  est  Apol.  47,  38  Phaed.  168,  10  Grat.  80,  S8 
Theaet  15,  80.  71, 18.  98, 18,  semel  dXX*  dv  Theaet.  66,  6.  post  diptbon* 
gOB  et  longas  vocales  Wv  septua^es  quater  comparet  Euth.  6,  1.  3.  7, 
14  bis.  18,  20  Apol.  36,  24.  38,  20.  48,  6,  46,  2.  6.  47,  14.  51,  3.  58,  8. 
64,  7.  9  Crit.  67,  11.  68,  11.  17.  73,  8.  74,  16.  79,  20.  21.  80,  16.  84,  19. 
86,  7  Phaed.  96,  23.  102,  9.  113,  1.  126,  18.  169,  6.  169,  2.  179,  27  Crat 

7,  8.  9.  90.  11,  M.  17, 18. 16.  19,  «6.  96, 7.  97, 99.  80, 1.  88, 96.  48, 7.  68, 10. 
70,7.  72,30.  75,28.  78,  26  Theaet  11,  9.  13,  24  16,21.  19,^^.  20.  14.  21,16. 
83,  6.  36,  26.  37,  16.  38,  8.  44,  23.  51,  1.  56,  13.  15.  6;,.  SO.  33.  78,  24. 
74,  14.  84,  84.  89,  5.  yo,  19.  93,  8f)  97,  28  29.  98,  22,  dv  quater  decies 
Euth.  3,  10.  6,  16  Phaed.  92,  24.  126,  13.  143,  18.  145,  21  Crat  7,  22.  24, 
9.  66,  8.  67,  14.  74,  5,  18  Theaei  66,  9.  60,  8.  poet  T  quathior  loeis  Idv 
izaditur  Euth.  22,  20  Apol.  39,  16.  84  Phaed.  101,  28,  semel  tantum 
Theaet.  51,  2  omnibus  libris  dv.    post  5  legitur        decem  locia  Euth. 

8,  19  Crit  79,  20.  85,  21  Phaed.  118,  4.  167,  7  Crat.  65,  6.  76,  2  Theaet 
77,  7.  78,  28.  86,  12,  dv  tribus  Phaed.  151,  7  Crat  60,  20.  74,  6,  post  ö 
k&v  bis  Crat.  7,  6  Theaet.  86,  99,  dv  lemel  Theaet  87,  80.  ^  ez  hia  oo- 
piii  apparet  dv  libris  Platonieu  non  tantum  post  eas  ■yllabas  tradi, 
post  quap  litteram  €  propfor  aphaeresin  omisenm  p-^ff^  dicere  licet,  ta- 
rnen ^dv  adeo  crebro  reperimus,  ut  omnibus  üh  loci»,  quibus  elisio  litte- 
rae  e  in  voculis  bi  et  fi  statuenda  an  forma  dv  legenda  sit  incertuui 
eet,  Platoni  Idv  reddendum  Tideatar.  philosophni  ipse  prosodiis  lunu 
non  ost.  itaque  noi  secundum  titulos  Atticos  scribere  par  est  Apol. 
31,  26  yii]h'  idv  pro  pii\hi  dv,  Phaed  101,  11  ö'  idv  pro  öv,  109,  15  t( 
6';  idv  pro  t\  b^;  dv,  Crat.  1,  14  oüb'  iäv  pro  o(jbi  flv.  22,  15  b'  iäw  pro 
bi  dv,  28,  14  ToüTÖ  x  '  ^dv  pro  toöto  y€*  öv.  similiter  dubito  an  pro 
^f|6*  dv  Entb.  7,  18  et  odh*  dv  Crit  76,  96  Crai  17,  17  u^h*  4dv  et  oW 
idv  restitnenda  eint  libiarii  e  eUsiase  videntnr  c[iuMi  de  fimna  coneiieta 

OÖ6*  dv  ageretur  20)  v  paragogicum  a  qo*  ante  cousonas  atque 
ant"  vorales  in  titulia  Atticis  comparet  ,  cf.  Aloisterhans  ^  p  112  inter 
[)oeta8  Athenienses  Aeschylus  ut  positionem  qnae  dicitur  ctlii  eret  sae- 
pius  quam  Sophocles  Euripides  Aristophanes  iilam  litteram  U8urpa?it, 
ef.  fir.  Keil,  Anal  Tsocr.  p.  191.  tarnen  eadem  in  teoentiboi  Attide  in- 
flcriptionibuB  n  ulf  >  rebrior  est  quam  in  vetiistioribus.  libri  Platonis 
prnctcr  paucofl  BT)  TA  qui  UBum  titnlomm  «ff^nntnr.  v  pfimpofritnim 
ante  vocalea  exhibent,  ante  consonas  uiuittunt,  normam  eaudem  tenent 
Codices  Stobaeaui  21)  ubi  de  re  iam  in  medium  prolata  agitor 

(cf.  p.  71 A  66o  tcv^cetc),  artieolTui  loenm  miiim  tnetnr  99)  licavi&c 
coi  nuUnm  verbum  desiderat,  cf.  Mcu.  75  B  iKovuic  coi,  f|  dXXuic  mnc  Zf|- 
T€ic;  23)  91  titulis  Ubroquo  B  fidea  est,  forma  raiv  a  Piatone 

abiudicari  debet;  qua»*  tarnen  saepius  vel  in  codicos  T  et  A  ae  insinua- 
vit  cf.  Schanz,  ed.  Xli  praef.  p.  11.  Meisterhans  ^  p.  123.  Kühner-Blafe  I 
p.  604  94)  in  lententia  dOcv  6f|  irdXtv  t^TvccOat  Heindoif  bc!  pro 
hi\  Toluit,  aed  cf.  Civ.  408  C  öOcv  bi]  Ki  pauvuiOf^vai  aördv.  infinitiToe 
adhibetur  in  enuntiato  relative  etiam  Phaed.  109  B  110  B  lllA.  contra 
6€i  traditur  libris  plerisqne  idque  rccte  p  107  D  (p.  484,  211  ubi  (X) 
cum  Stobaeo  bi\  habet  26)  rd  aOrd  librorum  Ev  quod  sen- 
tentiae  rä  convenit  ex  taOta  ita  natom  videtnr,  nt  libiarii  de  roArd 
agi  arbit»tt  craein  dieeolvezent,  velnti  dissolTenmt  p.  78C  7hK 
79  A,  rf.  Schanz,  Nov.  Comm.  p.  99.  ipsnm  Platonem  saltem  in  for- 
mula  Kaxd  Tourd  constanter  usum  esae  crasi  veri  simile  est  propter 
titulos,  cf.  MeisterhauB^  p.  71.  p.  156.  —  in  libris  Stobaeanis  saepinHime 
falsam  pioBodiam  dlctiom  contraetae  TOura  additam  videe,  ita  p.  829,  4 
899,  9.  899,  10.  880,  1.  881,  4  96)  {J)  aiticolmn       in  Terbis 
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«orlpip  oOv  ÖMOt6T€pov  rij)  clbci  90^^  ftv  ctvat  .  .  .  t6  cuu^a  pessime 
omittere  demonstrant  Phaed.  791)  uoi^puj  ...  tili  db€i.  Crat.  439  A  rro- 
T^pa  ...  1^  ndBricic  (sie  codd, ;  ri  inducit  Hirschig).  Politic.  264  E  ötto- 
T^pac  .  .  .  Tm  T^x^nt  {^fi<^  om.  A).  Farm.  149  E  önoiipw  .  .  .  Ttp  clöci. 
Pfaftedr.  26$ C  iroT^pou  . .  .  toO  t^vouc  (sie  BT'.roO  om.  iO-  ^org.  681 A 
liri  iroT^pctv  .  .  .  6€paTTe{av  (sie  B  T :  ti^v  om.  1).  Ifen.  87  B  Airorl- 
P141  .  .  .  Tu>  nv6i!fiTi  Leg.  663  C  Tfjv  6*  dXi^öeiav  .  .  .  iror^pav.  —  cf. 
Krueger,  graram.  graec.  §  50,  11.  24  27)  ^Mfo^^v  qnod  Ed  p.  329, 

17  cum  Stoba«o,  p.  329,  18  aoli  praebent,  utruque  loco  uiiiiua  apte  dici- 
tnr.  similiter  Crat.  89S  D  male  in  T  iX^oMcv  uro  XiroMcv  libri  B  aorip- 
tiun.  veram  Phaed.  78  G  imperfecto  quod  B  CD  offenmt,  loenm  esse 
probavit  Hermami  f^ä.  pra»^f.  p  it  dcinde  hic  moneo  ^Xdr^Mfv  p.  79  0 
Omnibus  testibuö  relatum  sane  retmeudum  esse,  ve.rba  TÖbe  TtdAai  ^X^to- 
^ev  spectaut  ad  p.  6ö  b  sq.  28)  quod  non  soium  in  Piatouis  mem- 

bfinia  (JGsJ),  veram  eiiam  in  pute  Ensebianaram  Praep.  e^.  p.  66%  h 
obviam  est  dXn9u)C  librarüs  videlicet  debetur,  qnos  dictio  KoXiüc  ical 
dXriBPj  oflFendpbat  dXTiOn  cum  adverbio  copnlatum  occurrit  etiani  iVotnf;:, 
352  D  Ion.  53*^  E  IViiUujc  pienunque  apud  Platouem  i.  q.  revera  vaiet, 
perraro  ut  Pliaed.  U^i  Ii  i,  q.  recto;  huius  signiticationis  Aati  index  exem- 
pla  promit  nnUa  S9)  Plate  formas  irpöc6€v  et  f  ^TTpocOev  promiBime 
ntnrpavit.  ut  hoc  loco,  ita  p.  106  A  (485,  9)  et  Euthyphr.  15  C  libri  re- 
centiore«  TTp6c9ev.  vetui^tinres  ^arrpocOev  praebeut.  aliis  locin,  vrlut  Phaed. 
86  E  94  C  Crat.  410  D  lorma  brevior  in  B  comparet,  pleniur  in  vulgata 
30)  saepissime  Plato  hiuxii  sine  articulo  dizitf  cf.  Kühner-Gerth, 
giamm.  graec.  I  p.  606.  tarnen  teBtibne  inter  ae  cUmentientibiui  quid 
•itignlia  locig  philosophus  seripurit  aliqnotiens  difficile  est  diindieato. 
ed.  Schanz,  p.  124,  22  ^prnep.  ev.  p.  662  d)  libri  Eusebiani  pngnant 
cum  Platoniciö  .Stobaeanisque,  p.  126,  2  Eusebiani  item  atque  Pia- 
tonici  inter  se  ipsi.  moltis  locis  recentiores  Codices  Platonis  axticulum 
snppeditant,  vefutioxei  omittont,  ita  p.  68C  87D  96  C  106  B.  contra 
erenit  p.  70  B  (p.  6S6,  8)  31)  saepenumero  pro  br]  singnli  libri 
vpre  exnibent.  ut  hic  codiria  (J)  scripturam  öpa  hi  Stobaeus  probat, 
itd  haiid  ?^cio  an  etiam  p.  69  E  (p.  H'25,  18)  cIttövtoc  bl  toO  ItuKparouc 
TuuTa  unios  Vaticani  lectio  genuina  sit,  cf.  Symp.  212  C  eiirövToc  bi 
tgOtq  toO  lompdTOUC.  similiter  Gorg.  460  C  468  B  Men.  88  A  Fhaedr. 
889 E  6/j  codicum  BT  Schanz  respuit,  bi  sive  libri  {J)  sive  (F)  sive 
alionim  rerentiorum  accepit.  Gorg.  497  K  B  (A)  döp€i  bk,  reliqui  d8pei 
bf)  habent.  Men.  92  E  bi  libris  plerisque  inter  quos  B  T  sunt  pro  hi] 
pessime  traditor.   Grit.  44  B  ^ti  bi  defeudi  potest  32)  vide  ne 

ieriptnta  codicum  BJD  Kai  kot*  aOrd  aO  iröT€p6v  coi  boicd  Flatoni  tri- 
buenda  nt  oomparatis  Phaedr.  229  E  l^ol  hi  irp6c  a<nä  (sie  B :  raOra  T) 
oi't^auOüC  ^CTi  cxoXi^.  Leg.  820  E  Gaujad  f£  U€pi  auxd  (sie  A  ■■  ravra  reli- 
qui; ^CTi.  Phaed.  68  ß  xpn  t^P^c  aurä  (sie  •  rauTa  reliqui)  dnoXo- 
XricecOai  33)  eObidXuTOC  apud  Ariatotelem  primum  legitur 
$4)  verba  in  (F)  neglecta  nnom  Tenram  libxi  2*  efSoere  Scbans  Plato- 
codex  p.  41  statuit  36)  f^irpocOe  pro  £|iirpoc8cv  laepe  Plato  ante 
cortsonag  8crip°ifHP  putandua  e^t  nam  non  modo  apnd  poetas  Äthe- 
nienses  v  terminationis  -6ev  aliquüticiis  abiectum  repcritur,  etiam  in  titu- 
li«  quarti  saecuU  occomint  cjinpocOc  KaOonepOe  sim.,  cf.  Meisterhans  ^ 
p.  146.  K6hner*Blaa8  I  p.  894.  in  B  €uirpoc6€  vel  irpdcOc  ezaratom  est 
Grit.  49  E  Theaet.  164  A  Politic.  292  E  800  £  Gorg.  604  B  608  E,  in  Ä 
Leg.  688  C  713  A  755  B  773  E  872  0  917  E  925  A  Epist  325  C  328  D, 
in  D  Phil.  42  A.  de  recentioribus  libris  cf  Schneider  ad  Civ.  I  p.  124  sq. 

86)  ne  quis  X^feTai  librorum  B  i^T)  defendere  curet,  memoro  saepe 
S  nnmn  aat  com  panois  aUii  libria  perperam  m  pro  e  praebere.  praeter 
hone  locum  occnrrit  scriptura  vitiosa  X^r^xai  in  B  solo  Soph.  243  E, 
in  .B      Men.  760,  in  JB  J  Gharm.  164D.  deande  Lach.  801B  antiqoiaaimns 
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firoMtai  BiOkel: 


UHUS  alp^  pro  IpCi  habet,  unacum  T  suppeditai Lach.  200  K  cKd4Nic0ai  pro 
CK^i^acOc,  ctmi  CJJ  f  T)  Phaed.  102  E  aiTinv  pro  In  öv.  in  T  uno  T,B.oh 
189  C  male  paGncecOai  pro  ^aönc€c6€  exaratum  est,  in  II'  Hipp.  298  E 
äq7utp€tc6ai  pro  di(paip£ic^e.  atque  idem  Vitium  quod  his  iociu  in  aiiigulis 
paudsTe  libm  oanparet,  oecoirit  hic  fllic  etiam  in  plerisoiie  Platonicifl, 
cf.  Phaed.  77  D  Xtf^-zai.  77  E  «Etdcnrou  107  B  bi^njai  Euthyd.  278  C 
^vöeiEaicOov.  Hipp.  298  D  X^  fetai.  rarina  librfirii  di  in  e  mutaruut,  B 
tradit  faleo  Lach.  198  E  ececOe  pro  IcccOai,  B  T  Kutliy  l  270  A  Ttpoxp^H'-"^^ 
pro  iipoTp4i|iaiT€,  ^C'i>jK  Phaed.  92 C  Euv^cexai  pro  tuvuicexai,  CTün.  2öü 
diEicöficOa  pro  dicaicÖMcOa  87)  cf.  dr.  478 B  (pajA^v  At  lipaiaev  reli4|iii 
88)  p.  86  B  ooneeniiant  libri  in  ^vTcraiii^vou  80)  cf.  Tim.  lex. 
^ai)nT)  ^Ttl  xpiTOU  irpociJÜTrou '  ot  'AttikoI  bi  kn\  fecur^pmi  Kf^xP^vrai.  o  lihrnnim 
memoria  JSchauz  ed.  Plat.  VII  praef.  p.  12  pluralem  tantum  numenim 
pronominis  eauroO  Platonem  in  alias  perBonaa  transtulisae  conligit 

40)  probavit  Heiadoif  GIt.  849  D  toioOtoc  dpa  tcrlv  Mrcpoc  aOribv 
oicuep  foiKcv  comparato,  ö  defendit  Ast  e.  v  ölix^ikölLw  in  indice 

41)  forma  ^pp^e^v  occnrrit  Theaet.  168  B  in  Soph.  261  C  in  W,  nus- 
quam  ut  videtur  in  yi,  Baf-po  in  recentioribus  libris.  cf.  Schneider  ad 
Civ.  II  p.  5  üq.  42)  fevavria  adverbü  loco  positum  est  ut  p.  ^4  C, 
cf.  Emeger,  gramm.  graec.  §  46,  5,  4  48)  praesens  et  aoristos  rerbi 
«riOfiMt  saepiiu  a  librariis  inter  ee  ooniimdimtur,  vide  Ctal  4S7A  ti6^- 
)U€voc  B  :  9^M€voc  T.  Civ.  420  C  riS^vrec  A  :  B^vrec  reliqui  44)  tö 
retinuit  VVyttenbach  46)  locos  ubi  librarii  rj  post  altemm  f[  aut 
addidere,  aut  neglexere  congessit  Schanz  Studien  p.  3o.  adde  Phaed. 
69  A  oört]  f]  BCD9  Stob,  m  p.  884,  4:  aikr\  ^  \\  E  {J).  69 B  dp€TT) 
BEv  Stol)  in  p.  254,  11:  dp€T^|  ij  CD  (G)  46)  TUTXdvot  libri  (P) 
recepit  Bekker.  sed  indicativum  ab  usu  mininie  abhorrcrc  monuit  Stall- 
baum ad  1.  47)  similiter  p.  68  D  futurum  ^ÖeArjceic  in  isr,  praeseus 
£6A€ic  in  BCD  (jOHJrT)  legitur.  quo  loco  ^edXeic,  qoamvis  öögei  se- 
qnatur,  verom  esse  Heindoif  Crat.  488  B  Aldb.  I  1221)  Protag.  824  A 
342  D  Men.  71  A  in  oeoanm  vocatis  docuit.  cf.  praeterea  p.  109  A  ^€vd 
E:  n^vfi  BCT)  48)  Rcriptura  si)ecio8a  libri  B  rivemarre  improbanda 
est.  etiam  in  aliis  vocabulis  perperam  B  €i  pro  i  praebet.  cf.  quod 
cum  saepissime  falso  testari  adn.  15  monebam  €l^fi£v  pro  Ibiuficv.  deinde 
dnOKTCivi^ai  in  Gotgia  libri  B  solemniter  scribitiir,  com  grammatid  nil 
nisi  KT€iv)V:iv  dTTUKTivvOvai  dTTOKTtvövai  agnoBcaut,  cf.  Sdhans,  ed  Plat. 
YITI  praef.  p,  6  Kühner-Blass,  gramm,  graec.  II  p.  469.  —  in  non  nuUia 
verbis  omncs  libri  €i  falso  suppeditant,  ita  in  oiKTcipoi,  v.  Kühner-Blan^  TT 
p.  498  et  in  (piXöveiKoc,  v.  Schanz,  ed.  Plat.  VI  praef.  p.  10.  aimilitcr 
dii6/)c  (quod  papyrns  Phaedonis  pro  deiöfjc  offert,  membranae  rarissime 
Teint  C^t.  404  B  ezhibent)  Piatoni  reddendum  erit,  cf*  üsener,  Götting. 
Nachr.  (1892)  p,  46.  ceterum  librarii  etiam  in  partem  coutrariam  ei  in  i 
mutando  peccamnt,  cf  Schani,  ed.  Plat.  VII  praef.  §  1  et  7.  Meistor- 
hans ^  p.  48 — 64  49)  dv£u  nomini  postpositum  invenis  apud  Xono- 
phontem  Demorthenem  alios,  non  apud  Platonem,  cf.  Kxueger  §  68,  4,  l. 
EflbnAr-Gerth  I  p.  455  50)  Piatoni  utriusqne  generis  6  ckötcc  et  tö 
CKÖTOC  formae  usitatae,  cf.  Kühner-Blaes  I  p.  614  51)  in  textum 
libri  {H)  scholion  ab  Hermanno  ed.  Plat  VI  p  233  propositiim  inrepsit 

52)  indicem  locorum  tantum  non  omnium  quibus  toioutov  toioOto 
tocoOtov  tocoOto  to^töv  TaÖTÖ  apud  Platonem  legnntm-j  a  Schansio 
Nov.  Comm.  §  1  confeetom  babes,  a  Schansio  eodem  ubi  m  antiquitsi- 
mis  libris  AB  toioOto  tocoOto  Taöxd  occurrant  diligenter  exploratum 
est  ed  XU  praef.  §  4.  formae  exiles  a  nullo  Atheniensium  scriptorum 
plane  alienae  videntur,  quamquam  tituli  eas  non  j^raestant,  cf.  Kühner- 
Blasi  I  p.  606.  Meisterhans '  p.  165  68)  mirum  in  modnm  Wachsmuth 
die  5*  adrwc  lectionem  libroriun  Stobaei  pleronnaqne  Platonicorum  sprevit. 
consensa  codicmn  scripsisse  Platonem  die  V  oOtuk  evincitiir  Phaed.  108  £ 
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Politik  810  B  Leg.  809  E  879  P  910  A.  membranae  Leg.  788  E  vaciuit, 
sed  Ä  habet  hic  qnoqne  Uic  6*  oütvk         64)  oStw  traditar  libris  {GF) 

Phaed.  106  A  106  E,  Yaticano  o  Tim.  82  B.  in  cOuv  ( onsentiimt  Codices 
Phaed.  H7  C  Civ.  333  C.  utraque  forma  probatiir  inscriptionibns,  rf. 
Meisterhans'  p.  149  65)  stxuctara  libri  (L)  ünapxet  aimrj  eübaifiova 

clvat  tIx  digna  Platone  est,  qui^pe  a  quo  nomen  infinitiTO  additom  quod 
ad  datimm  spectat  datiTO  expnmi  soleat.  Tide  apad  Astimn  stnicturas 
verborum  ÜTrdpxei  itpiiKi  ^EapK€t  ^fX^ipe?  sim.  raro  accusativns  dativo 
Bubiimgitar,  subiuugitur  Politic.  274  A  ny  köcuui  irpoccT^xaKTO  aOxoKpd- 
Topa  civtti.  Symp.  176  D  dXkiit  cufißouAeucai^i  .  .  .  KpamoXiXiVTa.  Civ. 
408  B  oÖK  ^Txu'pcl  KOK^iv  yeyoyii^r]w  t€  kqI  oOcav  €Ö  Tt  OEpaTreOciv. 
414  A  Alcib.  II  141  A  lEopK^cct  cot  xüpawov  Y^v^cOai.  cf.  Kraeger,  |  66, 
2,  7.    Meisterhans'  p.  204  56)  band  ita  crebro  libri  inter  dvota 

et  ÖTvoia  fluctuant,  cf.  Phaedr.  270  A  dvoiac  BT:  drvoi'ac  G.  Critl.  !07B 
dxvoia  Ä£:  dvoia  S.  Leg.  794  E  dvoia  ^  al.:  dxvolqi  jp.  ^.  maior  nu- 
menu  eomm  loconun  praesto  est  ubi  libri  scripti  in  dvoia  conspirent, 
in  editit  drveia  inTeniatur,  t.  FhiL  88A  48C  49p  Leg.  625E  888E 
689  B  819  D.  quod  discrimen  inter  dvoia  et  dtvoia  intercedat,  commode 
intellegitur  ex  Phaed.  93  C  kif^rm  H'"Xn  ^  M^v  voöv  t€  ix'^iy  .  .  .  bä 
dvoiav,  Theaet.  176  C  bi  dtvoia  dfiauia,  Tim.  86  B  vöcov  p^v  bi\  h>u- 
X^ic  dvoiav  EuyxwpnT^ov,  6uo  b*  dvoiac  "f^vri,  xö  p^  paviav,  tö  b*  dpo- 
6{av.  —  ceterom  aliqootiens  etiam  bidvoia  cum  ävota  in  eoaidbnB  con- 
fandi  notandam  est,  v.  Phaed.  91 B  Phaedr.  270 A  Gorg.  464D  67)  ut 
hoc  loco  ita  Symp  1>57  E  Alcib.  I  103  A  Oxoniensis  täiis  libris  repugnan- 
tibas  formam  dvOpiüTreioc  praebet.  dvOpuüneioc  cum  dvOpi(;mvoc  idem 
valere,  utramque  formam  rlatonem  promiscue  adhibuisse  docuit  Stall- 
banm  ad  GIt.  497  C.  in  Phaedone  omnibna  librifl  dvOputinetoc  traditur 
p.  89  £,  dvOpdiirivoc  p.  68A  72  E  80  B  82  B  84  B  86  C  107  A 
58)  KaXivt>€iceai  etiam  Theaet.  172  C  Politic.  309  A  editionibus  propa- 
gatur.  num  codicum  auctoritate  forma  per  d  scripta  uitatur  ex  Bckkeri 
adnotationibus  certo  non  inteUegitur  69)  cf.  p.  82  C  oön  D  {A  CM 
JOri :  oOrot  (J^.  CiT.  881 A  oOn  ADi  oOtoi  zeliqui  60)  dipthongna 
tn  Atnenis  quarto  saeculo  etiain  ante  voe^ee  in  D  abiit,  cf.  Kühner- 
BlasB  I  p.  136.  in  formi'^  ff^miin'üihJ  participii  perfecti  tituli  quinti  sacculi 
üi  praebeiit,  quarti  ü,  v.  MeiaterhuuH  ^  p.  59  adu.  606.  codicum  Platoni- 
corom  Bcnptara  solemnis  in  bis  förmig  ui  est,  raro  occurrit  ü,  ita  legitur 
in  Ubro  CT  Phaed.  88  A  bicppurrudhr  f  in  ^  Leg.  694  £  tctovuOiv,  7886 
EupßcßnKOa.  saepioB  quam  in  participio  in  uiöc  i  libri  neglegunt,  of. 
Schanz,  ed  Plat  XTI  praef.  p.  8.    Saiippp,  ed  Protag.  (1884)  p. 

61)  quia  ^ler  i'ijex- f.,'('sin  xal  pi^  öitu-Vdfiou^ie \  uuc  antecedenti  pepeXfXTi- 
KÖrac  adnectituj,  participium  praesentici  cum  perfecto  copulatum  nullam 
offensionem  habet,  Erueger,  gramm.  giaee.  %  68, 16, 8  88)  neatmm 
iKücra  Bemhardy  gramm.  graec.  (1829)  p.  430  defendit  cCHilaiisL^.  796  A 
c£)K  dpicx€p^  piv  TÖEov  dndfurv,  Ö€£iql  oicTÖv  -rrpoca  f 6|n€voc  pö- 
vov,  dXA  ö^ioiujc  ^KOT^poic  (sie  codd. :  ^KOT^paic  edd.)  ^tt'  dpqjüxcpa  xpiw- 
^evoc.  p.  802  B  xaic  bi  V)öovuic  kuI  imeupiaic  pt]  ^Ttixp^novxac  dXX"  i\ 
Ttav  6Xitotc  (sie  codd.  Bekker  Aet:  öXCratc  Hennann)  88)  cf.  p.  108  D 
dv  .  .  .  MxoiTO  et  .  .  .  &^E€xai.  Alcib.  I  113  E  Av  .  .  .  dpirkxoio  cl  .  .  . 
otc€i  64)  similiter  atquc  hic  unus  (L)  ou  .  .  .  cuXXcT^vxac  praebent 

omnes  libri  Men.  84  A  ou  ...  ßabilmv,  ibid.  94  C  ou  .  .  .  &aTTavujpfcvov. 
cf.  etiam  adn.  66  65)  ivQivbe  pro  dvöuöt  in  »ententia  touc  ^vÖ^v5€ 
Ik^cc  nopiOcai  de  more  diotiim  est.  cf.  Apol.  40  C  ^CTodcncic  tQ  Hf«fx4 
TOO  xÖTTOu  ToO  ivQivbn  ck  dXXov  xdirov.  Phaed.  112  C  (p.  441,  13)  xd  iv- 
Biybf  (sie  CHJL:  ^vOdbc  reliqui)  irX^poi.  Gorg.  472  B  f^vxiv*  äv  ßoOXri 
Turv  ivQiyb€  '«ic  KF:  ivQdb^  reliqui)  ^KX4?nrHai.  Crat.  403  D  ovbiva 
öcOpo  .  .  .  dnfcXütiv  TU>v  iKttQ^y.  Leg.  88ö  E  cK€4>oüp6Öa  xouc  ^KetOcv. 
PoÜtic.  807  E  npöc  rdc  EEtuOev  iv6Xeic.  —  de  dOcv  pro  0itou  obvio  cf. 
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Schneider  ad  Civ.  489  E  66)  ut  hoc  loco  (JL)  ^kci  iropeöcai  codex  m 
CÜT.  618  E  tradit  8c  ciöt^v  hc&  AEct.  of.  Knie^r,  gramm.  graee.  66, 2,  6. 
Wohlrab  ad  Phaed.  82  A  67)  in  B  legitnr  mötic  Apol.  21 B  27  C  Phaed. 
108  B  Symp.  190  C  213  D  Phinnlr  210  E  248  A  254C  Charm.  160  A  Ly8. 
222  B,  MÖXic  Theaet.  142  B  160  E  Eutliyd.  282  D  Parisinua  Ä  testatnr 
jAÖTic  Civ.  346  C  360  D  602  C  Leg.  644  i>  Epist.  31ü  C  314  A,  txöXic  Tim. 
86  C  86  A  Epist  868  B  Axioeh.  868  B.  libromm  oonaenga jDrobatar  ^öftc 
Phaedr.  248A  Civ.  346  C  Le^.  644D,  ^öXlc  Enthyd.  M8D  Tim.  86G  Epiit. 
862  B  Axioch.  368  B.  ubi  libri  fluctuani,  plfmmque  vetnstiores  fiÖYic, 
reoentiores  laöXic  exhibent  ut  Apol.  21  B  27  C  Phaed.  108  B  Symp.  1900 
213  i>  Phaedr.  240  £  254  C  Ljs.  222  B  Civ.  S60D  Tim.  86A  Epiat.  äläC 
814A;  tftmen  Theaet  142  B  160  E  Chaim.  160A  Hipp,  n  864C  Cüt.  609C 
codicea  antitimseimi  aiit  saltem  satia  antiqui  ^öXic  pracstaut.  cf.  Schnei- 
der ad  Civ.  n  p.  208  08)  btnichira  hie  in  hbris  BCD  obvia  moi 
boKei  .  .  .  ^EapKCi  recurrit  in  iisdeni  Ii  bris  p.  77  A  4^ol  öoxeT  .  .  .  dnobl- 
öeiKTai,  deinde  in  omnibas  iibris  Protag.  314  C  boKd  . .  .  |üioi  .  .  .  Karr)- 
Nouev.  Menez.  S86B  |iot  boKd  cuveHOei.  Grat  8861)  ot|yiai  .  .  .  &OKd. 
428  G  otfiai  .  .  .  cuvöOK^.  cf.  Saupoe  ad  Protag.  814  C.  Sohaos,  Not. 
Comm.  p.  130  69)  )xixpic  a  titolis  alif^num  est  qtii  etiam  ante  vo- 
c&lm  nihil  exhibent  niei  M^xp^i  Meisterhans'  p.  219.  similiter  nullo 
loco  cnnctis  codiciboB  Platonis  iilxpiQ  traditur,  at  singnli  binive  libri  ali- 
qnotieni  formam  com  t  ante  ToealeB  snppeditant,  praäer  oetom  Yind.  81 
(T)  in  quo  Gorg.  487  C  nijupvc  öiroi.  Hipp.  I  281  C  ^ixpic  'AvaEatöpou. 
Menex.  239  E  m^xP><^  AifuiTTOU.  245  A  |i€xpi<:  ou  invenitur.  in  Yeneto  D 
Civ.  423 B  Bekkero  teste  fi^xpt<^  ou  exaratum  est,  praeterea  occiinrit 
iAi%p\Q  in  libris  scriptis  Theaet  143  A  Symp.  210  E  220  D  Phaedr.  2683 
PMtag.  886  G  CiY.  471  B  599  A  Leg.  794  A  877  D  878  D  989  6 
70)  formam  OdXacco,  quae  oppido  raro  in  codicibu»  legitur,  tamen  du- 
bitanint  prorsns  a  Piatone  abindicare  et  Ueindorf  ud  Euthyd.  279  E  et 
Schneider  ad  Civ.  1  p.  21.  libri  ^  et  jB  praeter  unum  locmn  Tim.  2öD 
BdAarra  praebent,  recentiores  Codices  a  vetustioribas  hic  illic  abhorrent; 
ita  aaepe  in  Menez.  Goialiniatii  (F)  p.  889  E  840  B  841  A  841 D  848 G 
846  A  neo  non  pauoiens  in  Phaed.  Veneti  JE  p.  109  B  III  A  in  Civ.  Am- 
brosiani  t  p.  332  E  396  B  OdXacca  scriptxim  est.  etiam  Phaed.  109  C 
Politic.  298  V,  Entbyd.  279  E  Civ.  371  B  Criti.  110  E  membranae  inter  Od- 
JUtTTtt  et  OöXacca  Üuctuaut.  tituU  Attici  acriptoram  per  duo  t  hrmant, 
ef.  Heiiterhaiu*  p.  101  71)  termüiaüo  -tcKv)  dativi  deeUnationmii 
primae  alterinsqne  non  inTemtnr  in  inscriptionibus  quarto  saecnlo  incida, 
neqac  eam  Piatone  excepto  scriptores  solntae  orationis  Atheniensea  uanr- 
pasf^e  videntur,  cf.  Meisterbana'  p.  121.  126.  Kühner-Blass  I  p.  386.  Pla- 
tonicorum  Ubrorum  praecipue  A  terminationem  ampliorem  uraestat,  raro 
in  Giv.  p.  8881)  560lB  664  G,  ei  in  Tim.  p.  74  E,  satis  freqnenter  in 
Leg.  p.  626  C  685  D  660  A  687  D  690  E  718  D  714  E  717  A  782  C 
744  D  783  A  785  A  789  A  794  A  795  A  806  D  822  C  829  C  848  C 
849  A  873  D  bis  873  E  880  D  888  B  H88  C  910  A  917  B.  aliis  Legum 
loci»  veluti  p.  713  D  783  B  806  D  811  D  item  ut  Phaed.  109  B  112  E 
Symp.  197  D  Oorg.  497  D  lo.  586  D  GIt.  541 A  nolli  libri  nisi  teeentee 
formam  plenam  testaninr.  Yenetos  D  habet  Oiv.  889  B  Ocoki,  in  B  leg^i- 
tur  Phaedr.  240  B  rjöi'cTOiciv.  276  B  i'iM^paiciv.  278  B  dXXaiciv.  etiam  in 
Polit.  libri  B  plenamm  formamm  vestigia  sunt,  vide  p.  261 E  ötirXacioic  f\. 
294  E  Tactv.  Theag.  131  A  tradont  Codices  cimcti  euxatci.  —  cf.  Schneider 
ad  GiT.  I  p.  888  72)  pro  toOtw  Ubris  {JACHL)  relato  toOti|J  scri- 
bendnm  est  qnod  ad  toAtöv  refene  Hcebit  cf.  p.  68  E  (III  p.  858,  18) 
73)  ant  iroXu  aut  iroXXiy  coTn])jirativo  adicitor^  cf.  Krue^ifcr,  gr.  48» 
16,  10.  11  74)  tituli  quarti  et  tertii  saecuH  in  scriptnra  ttX^ov  gibi 
constant,  nXctüv  forma  recentior  eüt,  cf.  Meisterhans'  p.  162.  at  libri 
Platonici  vel  aaiMqniuimi  quam  irX^ov  tarn  irXciov  exhibent,  irXciov  oocnirit 


Digitized  by  Google 


De  loanniä  Stobaei  excerptia  PlatoniciB   de  Phaedone  501 

inB  Theaet.  146  B  192  D  Soph.  244B  268  C  Alcib.  n  148  C  Charm.  170A 
EaUiyd.  SOOD  Goi||^.  488  B,  m  ^  Cir.  849B  588A  Leg.  766  C,  in  JD  Cir. 
674  X,  in  lecentionbaB  codicibus  e.  g.  Civ.  417  B  605  B.  tarnen  irXdov 
libri  luulto  saepius  praebent,  ita  EathY])hr.  1*2  C  Apol.  19  A  Phaed.  ysB 
114  E  115  C  Crat.  387A  387  C  4'2hA  tlieaot.  161 B  200C  Politic.  262C 
806  B  Farm.  164  D  PhiL  24  C  b>mp.  175  E  217  C  222  D  Phaedr.  261  B 
876C  Alcib.  I  108A  n  148B  LmIl  190C  Bathyd.  990B  GoTg.  46SA 
483  C  183  D  Men.  91  E  Hipp.  I  282  E  bis  lo.  535  D  Civ  .T[:?D  349  B 
349  C  466  C  Criti.  114  E  Lolt  HH!}  n  fiOT  0   751  B  7711)  76)  tres 

formae  äXoupyric  äXouptouc  uAuupyöc  memoria  Platonica  probantur,  cf. 
Tim.  68  C  äXouptoüv  codicum  A  al.  <!tXoupYÖv  codicum  FSsv.  Civ.  429  D 
AAoupT<t  ceteri  scriptoiea  dnas  tantam  fonnas  AXoupT^c  &XoupTöc  ^lo- 
misciio  Qsa  adbilmenuit,  vide  Lobeck  ad  Fbiyn.  p.  185  76)  etiam 
{icirXcujc,  qnamquam  nlias  apud  Platonom  non  legitur,  tolerari  potest. 
fjiirXciuc  teatanttir  membranae  omnes  Tbeaet  156  E  Civ.  411  ('  505  C 

77)  qnae  forma  in  receuti  libro  {J^j  occurrit  p€COY€iqi,  ea  Attica  est. 
cf.  Ktihner-Blafls  I  p.  184.  668.  Heiatertaans  *  p.  188.  item  Le^.  909  B  re- 
cente«  Codices  fiCcoTcfufv  suppeditant,  ubi  Ä  ^ccoyahw,  scd  m  ex  coixec- 
tura  habet  78)  KaOapiörric  Ej  in  984  A  traditnr  79j  aüTürv  vel 

aOrüiv  lectio  Crnsiani  cum  «orniouiH  io^e  i»upnat,  cf.  Krueger  47,  9,  12. 
aÜTOuc  ut  per  epanalep^ia  dictum  accipiendum  est  80)  comparati- 
▼om  per  5  scriptiim  adieetiTi  ctevöc  anem  B  offeit^  gtammatici  antiqni 
agnoBCont,  cf.  Kühner^BlasH  I  p  558  adn.  8.  Um.  861)  omnea  libri  cxt- 
viiiT€pm  praebent  81)  scriptionpm   ('i^vvaoc  Piatoni  non  imputo, 

recurrit  Leg.  966  E  in  quibu.sdam  lü  rn  82)  ^irfivrXnTo  voloit  Hir- 

schig 83)  n^pav  ubi  apud  Platunem  reperitur  eandem  vim  atque 
lUptf  habet»  cf.  Tim.  89  C  <Ki  ß(ou  oök  Av  itot^  m  €tc  t6  ic^pov  in 
heg.  670  A  Touc  f\bf\  TpiaNOvro^roc  koI  tiöv  ircvTi^iKovra  Ttipav  (sie  Ä) 
TCTovÖTac.  —  de  scriptura  ir^pqt  monendnm  eöt  T  adscriptom  ut  Phaed. 
112  E  ita  Pbil.  12  C  Gorg.  4H7  D  Civ.  423  B  493  D  659  B  661 A  690  A 
Tim.  29  D  66 D  Criti.  HCl)  deaiderari;  adest  in  A  Civ.  661  A,  in  BT 
Phaedr.  841'D  84)  7ip6c  tarn  poet  dvavrcc  quam  pone  rdp  ledun- 
dare  patet  ne  irpöc  dvavrcc  quidem,  quod  apud  Äristotelem  legitur  in- 
vehentem  in  hnnc  Phaedonia  lornm  met.  2,  2  tA  yap  Xoiiröv  irpöc  dvctv- 
T€c  rjöri  Tiäciv  eivai  tt^v  q>opav,  sententiae  Platonicae  convenlens  est 

86)  cf.  ^.  113  D  ^iä)cavT€c  omnibus  libris  traditum  86)  voculam 
T€  in  dictione  irctVTdmKi  t€  dXfiOf)  eWai  Kai  urtf)  ante  dXf|6fk  positam  nil 
offensionis  habere  ex  loeis  ab  Aatio  lexic.  III  p.  365  conlectis  commode 
intellp(:rittir  87)  panllo  infmnR  ipsi  votn^^tissimi  libri  BCD  coniunc- 

tivnni  öotrj  post  öttuic  praebent,  item  alii8  lücis  ut  Symp.  174  E  coniunc- 
tivus  aoristi  cum  önuic  copulatur.  cf.  Krueger  64,  8,  6.  Meisterbans* 
p.  864  88)  de  fonnamm  dvbpcta  dvbpCa  memona  Platonica  dispn- 
tavit  Schanz  ed.  VTI  praef.  §  7.  forma  per  et  scripta  etiam  papyro  con- 
firmatnr  p.  68  D.  —  cf.  adn.  48  89)  neque  imperfecto  locua  est 
neque  forma  ^cOa  Platoni  vindicari  debet,  de  qua  cf.  KOhner-Blass  II 
p.  242 


imhzh,  f.  clMt.  Pbilol.   Sappl.  B4.  XXVIII. 


83 

Digitized  by  Google 


DE  ÖÄAECORVM  PßECATIONIBVS 

QVAESTIONES 

SCRIPaiT 
CABOIiVS  AV8FSLD 


83» 


Digitized  by 


In  cttltu  oniusque  gentis,  cmusque  aetatis,  qaae  ratioM  intor 
liomines  et  d«08  intensedant,  optime  illustratur  precibus  cum  pu- 
blice tum  a  privatis  ad  deos  müais.  Cum  venu  preeibiis  omsiimi 
popvloram  et  quae  moro  maionim  sanioita  quaeque  tempore  sollem- 
niter  ac  rite  fonmiÜB  saeris  eoneepta  sont,  per  saeeula  retineantiur 
saeiis  in  caerimoniis  ac  ritibas  et  panlatim  antiquis  formis  iziai- 
nneatur  novae  rationes,  fadlins  poesnmus  pervestigare  atque  intelle* 
gere,  quo  ez  fönte  profectae  qnaqne  via  progressae  eint  sententiae 
iUae  ritaalee.  Hanc  in  sententiam  tractare  mihi  proposui  preeet 
Ghraeconon,  qvonim  enltue  atqne  ritus  qmantum  et  in  rebus  publioiB 
et  priTatis  ^nerint  nemo  neeoit,  quaotamque  noetrii  quoque  in 
rebus  sacria  adhuc  vigeant  magis  magisque  inteUegimus. 

Mutti  wi  doeti  de  predbus  Graecomm  diapntaTemnt  multaque 
ooUegerunt  multasque  adnotavernnt  rationes,  quae  in  precatione 
mpieiendae  sunt  Imprimis  NaegMHt^:  Eomerisdte  Thedogk  1840 
de  Homerioia  precibus  optime  disBeruit,  AuUnriäh  tertia  eurata  edi- 
tione  1884  cf.  p.  197  sqq.  nonnulla  notabilia  in  notis  attuHi  Idem" 
que  NatgMcuek:  NaiMomeri$d^  Theologie  1857  de  insequenti  aetate 
multa  ezplieavit  atque  testunoniis  tUustarant;  itemque  v,  Laeaulx: 
Die  Gebete  der  Griet^en  und  Bämer^  ind,  led,  Wirceb,  1842  pauois 
paginia  magnam  oopiam  testimoniorum  inter  se  respondentium  con- 
gesiit  multasque  rationes  graviBsimas  perstrimdi  Äraeterea  adUbui 
C,  Fr.  Hemumn:  Lehrhuth  der  gried^  SkuUeaUertOmer,  Um.  U  Die 
gaUeidieneäiidlen  JUerHkner  der  Grieth,  1846  §  21;  Sdtoemam: 
Grieth.  AUertOmer  ixam.  TLK  1902.  p.  262sqq.  Stcngd:  Gnedt.  CftOkte- 
atterülmer  (Humätmeh  V,  2*)  1898  p.  71  sqq.,  uM  summatim  multa 
referuntur  ezempEsque,  quae  quidem  in  promptn  sint,  explicantur. 
Flanius  L,  Sehmidt:  Die  lE»$k  der  äUen  GHedm.  1884.  tom.  I. 
p.  85  sqq.  et  II  p.  31  sqq.  deGraeeorum  precibus  disputat  atque  ezimia 
affert  et  de  tempore  inde  a  quinto  saeculo,  enius  ad  ezpUcationes 
saepius  reeurram.  Attamen  haud  superracanenm  putavi  denuo  res 
iUas  saeras  perquirere  Ita,  ut  ea,  quae  viri  illi  dooti  passim  dis- 
persa et  alia  ratione  eolleeta  atque  pauois  tantnm  ezemplis  illustrata 
adnotaTenmt^  uno  teoore  per  nonnulla  saeeula  persequar  atque  eo 
consUio  illustrem,  ut  et  ez  precandi  usn  elueeat,  quo  modo  panlatim 
notiones  atque  sententiae  Graeoomm  ez  mdimentis  rationum,  ut  ita 
dicam,  natoialium  ad  honeetiores  illas  sententias  saeculi  quinti,  quarti 
seqq.  pervenerini  Sed  neque  omnia  Graeoomm  scripta  pervestigare 
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D«qiid  omnia  congerere  potui;  itaque  w  potiwiiinmii  prdces,  quibus 
natura  ac  religio  ouiusqne  aetatis  praedpue  ülustrator,  privatae 
dico,  perquirm  oonatus  aum,  quae  quidem  immiBsae  aint  dialogis 
poetamm  tragicorum  et  oomieorum.  Atque  ut  exponam  mdi- 
menta  opinionum  plenunque  formulis  fiolleranibuB  serrata,  magicas 
preeeB  adbibui  quasi  fundamentum,  deinde  Homerieae  aetatis  preoee 
ooUegi  et  qitae  inyeniimtiir  in  Findari,  Baocbylidis  alionunque  car- 
minibus  insertae  {oeces  —  hymnis  ezoeptis.  Tragicos  comicosque  poe- 
tas  penomtatus  sum  omniaque  ezempla  ennuaruin  preoum  congeBsi^ 
atque  ex  bistoricorum  soriptis  ilHus  aetatis  nonnuUa  oonquisiTi. 
Atque  ut  explanem,  quas  ad  maieres  et  bonestiores  seutenttas,  inde 
a  quiuto  saeeulo  vigentee  et  sensim  in  preees  irrepentee,  Graeci 
petantes  perrenerint,  utqne  jkenequar  aummas  opinionee  gravissinias- 
que  usque  ad  preees  cbristianas,  rationes  et  doctrinas  pbÄosopborum 
imprimis  Socratieae  aetatis,  Xenopbontas  Flatonis,  adied  et  quae 
tnibi  exempla  ex  Stoioorum  doetrina  oeeumbant,  adbibui 

8ed  priusquam  ad  precattonem  ipsam  transgrediamur,  nonnulla 
exponenda  sunt  de  generibus  precationuni,  de  occasione  atque  tem- 
pore preoandi,  de  diis  imprimis  advoeatis,  de  usu  ritaque  precandi. 
Quamquam  de  bis  potissimum  rebus  ab  üs,  qui  de  Graecornm  preoi- 
bus  generaliter  disseruenmt,  lusius  aefcum  est,  tarnen  exemplis  a 
me  oolleetis  praefationis  atque  expositionis  causa  denuo  illas  rationes 
colligere,  demonstrare,  emendare,  augere  studui,  ut  ea,  quae  de  preci- 
bus  ipsis  exponam,  eo  clarius  intellegi  possini  lam  yeoro  primum 
quidem  pauca  praemittamus  de  precationum  generibus.  Dtscemuntur 
primo  obtuttt  preees,  quae  eum  actione  quadam  saora  ooniunotae,  cum 
saerifieüs,  libationibus  cet,  pronuntiantur,  fenne  publioae,  coram 
ooetu  quodam  ab  nno  dictae;  aliud  genus  est  privatanun,  quae 
temporis  momento  postulantur  quaeque  sine  uUa  actione,  quooumque 
sunt  loco,  ad  deos  mittnntur.  8ed  cum  band  Semper  aecurate  diversae 
illae  rationes  distingui  possint,  primum  sequantnr  exempla  preoum, 
ut  ita  dicam,  ritualium,  deinde  earum,  quae  sine  actione  Sacra 
effunduntnr: 

n.  I  451:  Cbiyses  rerba  fadt  in  sacrificio  Apollini  oblato. 
H  412:  Agamemnon  lovi  bovem  saerifieans  preoatur.  m  276:  in 
iure  iurando  sacrificatur  atque  dei  ab  Agamenmone  implorantur. 
VI  305 :  Tbeano  Athenae  vestimentum  dedicaos  preoes  effundit  XVI 
283:  Aofailles  Patroclo  in  pugnae  discrimen  misso  lovem  impreoatur: 
Y.  231  CT&c  M^cifi  £pK€i,  Xeiß€  oTvov  oöpavöv  elcav^H^iv;  ef. 
alia  similia:  XIX  258.  XXIV  308;  Odyss.  m  55.  IV  762;  Aesdijl. 
Gboepb.  (165)  125,  ubi  Electra  patri  mortuo  libationem  offert 
T.  479  orationem  ülam  ab  Oreete  et  Eleetra  in  patris  tumulo  pnmun- 
tiatam  (cf.  Eurip.  EL  671,  Orest.  1225).  PertbiMit  ad  bas  preees,  ut 
it^i  dicam,  rituales  verba  ab  Greste  in  templo  Atbenae  facta:  Aesdiyl. 
Eum.  235 sqq.  et  287;  praeterea  conferantur  preoes  apud  Sopboelem 
laudatae:  El.  634.  InEuripidisfabulis  egr^a  sunt  exempla:  Hec.534. 
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iph.  Aul.  1570,  de  quibus  infra  p.  529  copioeius  dicam;  cf.  Hei.  1684. 
El.  805.^)  In  Aristophanis  fabiilis  biiic  generi  tribuendae  videntur 
preoes,  quas  Dicaeopolis  Ach.  247  ad  Dionjsium  ante  pompam  sa- 
cram  ineundam  dirigit;  cf.  alias  soUemnes  precationes:  nub.  264.  vesp. 
868.  875.  pac.  974.  Thesm.  282.  v.  Herond.  mim.  lY  1  sqq. 
His  exeiiiplis  genns  Ulud  preoationum  usitatissimamm  sacri- 
ficantium  satis  ülustretur,  qaae  preces  ritualea  plenimque  coram 
popiüo  circumstante  velut  ezerdtu  (cf.  exempla  ex  Uiade  allata) 
coeto  sollemni  convocato  (v.  ezempla  ex  Aristopbanis  oomoadiis 
congesta)  pronuntianiur  atque  eae  ab  uno  et  qui  dignitate  et  auo- 
toritate  anteeedit  —  rex  exerdtoi  —  sacerdos  coetoi  —  ei  qni  siye 
eiim  eo,  cui  sacrificium  datur  —  liberi  cum  patre  mortuo  —  sive 
cum  ea,  qnae  immolatur  (v.  Achilles  cum  sponsa  Iph.  AbL  1.  L) 
▼inculo  quodam  coniunctus  est.  Attamen  non  Semper  pro  miütis 
preces  illae  rituales  ab  uno  proferuntur  —  v.  II.  XVI  233  Aeschyl. 
Ghoepb.  (I6d)  124.  Eurip.  £L  806  al.  Quibus  ab  ezemplis  profeoti 
ad  id  genus  precandi  et  precaatittm  pervemmus,  quo  pro  se  qnisque 
deos  adorat  plerumque  sine  uUa  sacrali  actione,  prout  temporis 
momentum  postnlat,  quodque  genos  praedpue  in  Homerids  car- 
mimbus  passim  invenitur.  Ac  primmn  qiiidem  homines  omnibus 
rerum  angustüs  ad  preces  impelluntur,  quibus  Iis  oh  oculos  ad- 
ducitnr,  qiianta  ipsi  sint  in£niiitate  et  quam  incerti  sint  rerom 
eventus  deorum  gratia  auziliove,  qnacumque  Bit  ratione,  non 
conciliatis  paratisqae')  —  yelut  ante  pugnam,  in  certamiiiis  discri- 
mine,  ante  mortem,  post  reditum,  ante  alium  quendsm  conatum: 
oratores  orationes  publicas  incipientes  cf.  Lycnrg.  Leocrat.  1.  2: 
öiKatov,  \b  'A0r|vctioi,  Kai  cuceßn  m\  utt^p  tmaiv  kqi  urrep  tüjv 
Oeiüv  Tf|v  dpxnv  Tfic  KarriYopiac  AcuuKpdTouc  tou  Kpivo^cvou 
TTOiiicojua!,  euxoMai  t^P  tt)  'Aönvqi  Km  toic  äXXoic  eeoTc  Kai  toic 
T^pu)ci  Toic  Kaici  TT^v  TToXiv  Kai  Tr|v  x^pov  \bpu|i^voic  .  .  .  De- 
mosthen.  de  cor.  1.  irpiuTOV  fi^v  .  .  .  toic  9€oTc  euxoMCi  ttoci  koi 
irdcaic  ...  et  talia;  cf.  de  Pericle  Plutarch.  Moral.  803  A;  saepius 
in  dialogis  Platonicis  gravis  quaestio  initur  deorum  invocatione :  Plat. 
rep.  4,  432  C  Euthyd.  275  D  Krit.  108  C.  Tun.  48  P.  £.  legg.  10, 
887  C.  893  B. 

Atque  per  saecula  paulatim  maiore  existimatione  omnitun  rerom 
divinanim  per  se  praevalente  certae  noimae  statatae  inveniuntur, 

1)  Accedunt  apud  <nindeni  poetam  preces,  quas  Helona  ITermionae 
luandat  eolvendas  in  tuuiulo  Cly taemuestrae :  Orcst.  115  ficXiKpai'  ä(p€C 
TdAwcTOC  otvunrdv  t*  (!^xviiv«  w\  ctAc*  ta*  dxpou  xuCjmotoc,  XI£ov  rd&c  k.  t.  X. 
ei  Ipliigeiiiae  verba  Iph.  Taur.  170  anapaeetis  logubribuii,  qui  vocantnr, 
expressa  et  oannen  iUnd  fiippolyti,  quo  Artemidi  ooionam  dedioat: 

Hipp.  75  gqq 

2)  8ed  ne  actam  rem  agum,  couferati  äiiiguli«  iliiä  ratiouibuä  exem- 
plisque  ab  aliia  conffeiÜB:  NoegeUhadt,  S.  7%.  *  p.  198.  N.  H.  Th.  p.  212  sqq. 
216  sqq.  Schmidt,  \  1.  TT,  p.  31  Lasaulr .  1  1.  p.  9.  Hermann,  L  1.  §  21 
nei  S  tqq.  Sehomatm,  1. 1.  p.  262.  SUngd,  1. 1.  p.  76  not.  1—8. 
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qiiando  quibusqae  locis  Semper  dei  inTOcandi  sint,  neque  solum  tem- 
porisinomeiitoooa43tihoniiii6B  deoB  precibus  adibant.  Itaque  simalaera, 
ans,  templa  oet.  deonun  praetereuntea  ad  precandum  commoTentar 
non  soliim  ita,  at  preoaturi  illo  aspeetu  impellantur,  at  ad  certnm 
quendam  deum,  cuius  sacrom  in  oonspectn  est,  preces  dirigant,  sed 
etiam  ita,  ut  quasi  lex  statoatur,  ne  quis  deonun  statuas  praetereat 
nisi  precibus  elfusis:  v.  Eurip.  TTipp  88  ava£,  6€0iic  TÄp  bcciroTac 
xaXciv  XP^^v.  ^P*  Ti  |üM>u  be^aio  ßouXcucavioc  cö;  v.  107  TiMai- 
civ,  <ZI  irai,  baijiiövuiv  xp^c6ai  XP^uiv.  Attamen  HippolTtas  Veneria 
statuam  aegiegit,  quamqnam  seira  ernn  admonnit,  nt  precaretor 
sicat  ipsa  y.  522  sqq.  et  senez  107  sqq.  fecenmt  praetereimies. 
Similem  io  modnm  in  Universum  postulatur,  ut  abeuntes  atque  rede- 
tintes  deos  adorent:  cf.  Sophocl.  Ai  823.  Eiectr.  67.  Euripid.  Heracl. 
599,  ubi  Herculem  adhortätur  Amphitnio:  irpoccXBiuv  vOv  irpdcem^ 
6'  ^CTiov  KOI  boc  iraTpdioic  bui^aciv  c6v  6}i\i  ibeiv.  —  Aique 
brevi  post  a  Xenophonte  et  Piatone  diserte  in  Universum  praeci- 
piebatur,  ne  quid  ageretur  nisi  deie  advocatis:  cf.  speoiminia 
gratia:  Xenoph.  Oecon.  6,  1  'AXXd  toOtq  ^^v,  ^cpii,  uu  luiKpaTCC, 
KoXttic  )ioi  boKCic  X^T^iv  KcXeuulv  iretpdcBai  cuv  6€oTc  ^X€c6at 
iravT^  ?pTou»  die  tujv  6€uiv  Kupiuiv  övtujv  oubev  f|TTOv  toiv 
cIpnviKuuv  f|  Tbjv  TToXeiitKUiV  ^pYUfV.  Fiat  Tim.  27  0  im  iravroc 
6p^4  cpiKpoO  Kai  |Li€TaXou  npay^axoc  Oeöv  dei  irou  KaXou- 
Ctv,  saepiuB.  Frequentatnr  illa  elocatio  cuv  OcoTc,  cuius  genuinam 
vim  plane  perspicias  ex  versu  Iliaco  X  290,  ubi  de  patris  rebus 
AfliPTiae  aiudlio  bene  gestis  Diomedes  dieit:  cuv  coi,  bia  Ocdujv, 
ÖT€  o\  TTpöcppacco  irap^CTiic.  cf.  Aeschyl.  Ag.  912  td  b*  dXXa 
q)povTic  oüx  ÜTTVip  viKUiM^vii  Orjcci  biKmuJc  cuv  GeoTciv  dp|J€va. 
961  oiKOic  b*  uTrdpxei  rüüvbe  cuv  Ocoic,  dva£,  ^x^iv.  Choeph. 
147  fuiiv  bi  iTOliiTOC  icBi  Tiüv  dceXüjv  ävtti,  cOv  6€0ici  Kai  t4 
Kai  huaji  viKTicpöpuj.  Soph.  Ai.  383  Hüv  TOi  0€«p  ic&c  Kol 
KiubupCTttt.  7ri4  T^KVov,  böpei  ßouXou  KpaT€tv  ^Iv,  cuv  Gcip 
b*  dei  Kpaieiv.  778  dXX*  elrrcp  €cti  TT|b€  Ö^m^P«?  tox'  «v  fcvoi- 
ficB*  aÖToO  cuv  0€i{i  cuiTtfjptoi.  0.  R.  145  f\  yop  cutuxcic  cuv  tlJi 
dciji  <pavoufie6'  fj  TreTTTujKÖTec  Eurip.  trg.  352  N'  ujc  cuv  Oeoici 

TOUC  COqpOUC  KlVeiV  bÖpU  CTpaTT]XdTOC  XP^Ii  TU)V  Bcwv  bi  )nn  ßW- 

frg.  490  cuv  TOI  8€ip  xp^l  TOUC  cocpouc  dvacTp^q)€iv  ßouXeu|iaT* 
dci  TTpöc  TO  xpnc»MiiiT€pov,  Aristoph.  ran.  1199  dXXd  cuv  TOiciv 
Ocoic  dTTO  XriKuGiou  cnv  touc  TrpoXÖTOuc  biacp6€piu.  vesp.  1085 
dXX*  ö^ujc  dujcdMec0a  £uv  dcotc,  irpöc  kir^pav.  Cf.  Thucvd.  I 
86,  5  Euv  Toic  9eoTc  dmui^ev  Trpöc  touc  dbiKOÖVTac.  Xenoph. 
Opf.  VT  1  V.  1.  18.  Hipparch.  TX  8  cuv  Ocuj  TTpOTTCiV  (opponitnr 
av€u  6€uiv  V.  Epictet.  1.  p.  ot  Trag.  frag,  adesp.  477  N* 
dvcu  8€ou  T«P  oube  eic  civfip  c6^V€i);  vectig.  VI  3  cuv  Top  B€uj. 
inst.  Cyr.  XII  5,  77  0€ouc  XPH  CUV  fmiv  ^CCCOai.  (cf.  quae  Schmidt 
et  aiii  11.  11.  aflferuiit.)  Eadem  sententia  praevaluit  inde  iih  illa  ae- 
täte  apud  pbilosophos  deonm  onltum  laudantes,  ut  £piotetum: 
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diss.  d,  21,  12  sqq.:  dXX'  ölhö  Xim^voc  ji^v  odbcic  dvdterat 
Oücoc  Toic  Oeok  koi  TrapaxaX^cac  aÖTOÜc  ßof]6ouc  oöb^  citcfpouciv 
SXXuüc  o\  ävOpiüTToi,  ei  fiif)  tf^vi^fiiuiiiTpav  dTnKaX€c6jii€V0i  ttiXikoutou 
b'  fpTou  duidficvöc  TIC  dv€u  Bcdthf  dcqMxXiBc  &i|i€Tai  xai  ol  TOtinfi 
irpoctövTCc  euTuxÄc  irpoceXeOcoviai :  v.  Antoiüii.  L  L  VI  23  ^9* 
diraa  hk  6€oik  ^itikoXoO.  koI  )if|  biacp^u  irpÖc  t6  nöcqi  XP^vqi 
ToGra  trpdScic*  dpxoOci  rdp  xal  rpeic  il^at  TotoDrot. 

Hoo  ezamplo  laudato  progreMl  samiu  ad  tampm  did  preeationi 
idonea,  qnae  praedpue  commeitioraiitiir  in  nnmero  precandi  prae- 
ceptorum;  cf.  Plat.  legg.  X887E  8eotc  cOxaTc  irpocbtaXcTOfi^vouc 
tsa\  kcTcimc,  dvd  ävatdlXovtög  xb  ^XCov  %al  ^aX'f^vris  xul 
xgbg  ävöfiäg  I6vtav  irpOKuXtcetc  d^a  Ka\  irpoocuvilj€€tc  dKoOov^ 
ilc  T€  Kai  öpii^ec . . . 

Ad  id  speeUnt  etiam  praeoepta  Hesiodi')  op.  338  dXX0T€  hk 
cTTOvbi)ci  Oi^eca  tc  IXdcKCcOai,  fmkv  öt^  eövdJ^iri  xal  ötov  q>doc 
\€pdv  IXOq'  cf.  de  Socrate:  Plato  Symp.  220  ö  bi  elcnfiKCi  p^XP^ 
liuc  iflveTO  xal  i^Xioc  dv^cxcv.  Iircit^  ^X^'^'  dniüiv  irpoccuSdficvoc 
T^r  f(Xii|f.') 

Sacro  illo  et  magico  tempore  diei  Findani^  qaoque  Pelopem 
predem  fllam  praedarinimani  effiindentem&cit:  Ol.  1 73  iv  öff^v^.^ 
Xenoph.  rep.  Laced.  XilL  2.  3  de  Ljeurgi  temporibm  obeemt:  60£t 
(6  ßaaXeuc)  }ikv  ydp  npwTov  oYkoi  uiv  Atl  dyiVropt ...  ad  OOcrai 
Atl  Kol  *A8nv4*  ^i^oiv  bi  d^90?v  TOikoiv  Totv  OeoTv  KoXXicpiiOft, 
rdrc  btaßaCvei  Td  6pia  rric  x^<kc  . . .  del  bi,  duiv  OOnrat,  dpX€TOt 
pi^v  TOÖTOu  ToO  Iptou  In  xvf^aroff,  irpoXafiß^tv  pouX6fi€voc 
Tf|v  Toö  9€oG  €(Svoiav.^) 

Bxempla  precationnni  oolleotanun  perliurtranti  atqne  disponenti 
minun  videtnr,  quam  paueae  mTemantiir  gratulationea,  Quod 
genofl  pieeatiojiiim  et  speetat  ad  maiorem  opinionem  eommetadiiiis  inter 
deoB  et  liominee  initae  et  plenunque  hymnie  et  oaimisibus  oboriaeis 
explicatur,  ut  NaegMiadk  recte  N,  H,  p.  214  affert  —  Apnd 
Homerum  veetigia  qnaedam,  ut  ita  dicam,  ezstaat:  ef.  Ody».  Xiii 
366,  ubi  Odjsaeiis  post  reditum  nymphas  ita  precibus  adit:  *vuMq)at 
vtit^c,  KoOpai  Ätöc,  od  iroT*  tf^  fe  dqiecO*  djifi'  i(pd|iTiv' 


1)  cf.  bciiinidt,  1.  1.  II  p.  31  et  aL 

2)  De  Pezsarom  more  of.  Heiodoi  YU  54  dfc  6d  ImiWTfXXe  6  fjXioc 
cir^bujv      xiMKlnc  qndXfic  sJkfih\c  iCTfjv  OdXaccav  cÖx^to  irp6c  flXiov 

Mn^^i'^^v  ot  aJVTitxftiv  ToiauTTiv  fev^cOai , . .  cf .  Tac.  bist.  8,  24,  nbi  militrs 
Homani,  qai  e  Sjria  vcnerant.  "^pciindnin  pniulein  morem  solem  adorant: 
orieniem  $olem  (uti  in  Syria  mos  estj  aalutavtre. 
8)  et  Utener,  G,  N.  p.  386  not  0. 

4)  cf.  Usener,  O.  N.  p.  185  not.  24.  187  noi  26.  —  WoIlhauBeii: 

Jiest^  nrab.  Heidentums,  edit.  alt.  p.  115:  „sie  opfern  dem  Morsenstern 
(?aF  BoFtf  der  Beute",  sa^  Nilns,  „.  .  .  am  liebsten  BchOne  Knabf^n,  auf 
zusammengetragenen  Steinen,  zur  Zeit  der  Morgendämmerung.'' 
cf.  IHeUrA:  Abraacas  p.  169:  Beschwörung  am  frühen  Morgen . . . 
bei  Sonnenaufgang*^ . . . 
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vOv  euxwXigjc  dtavtjciv  x<^^P^'^'-  sequuntur  denuo  vota  et 
preces.^) 

Tnde  ah  Eiiripi<lis  uetate  saopius  laudantui* gratiae  deis  oblatae; 
precibus  illis  a  irdeuntibns  pffusis  (cf.  p.  508)  sensu  quodam  gratj;\o 
aET^ntur:  v.  Heiacl.  606  bpdcuu  idb*  €u  Tcitp  elTrac . . .  xpövuj  b'  dveX- 
eÜLJV  .  .  ouK  dTi|idcuj  Ofouc  TTpoc€iTreiv  rrptjuTa  toxk  Koiä  cilyac. 
H*>rR(  li(l  869,  iibi  Alciiiene  exclamat:  Uj  ZfO  xpuvin  utv  TCtu'  6tt6- 
CKEiptu  KaKot,  xdpw  ölLiujc  col  T&v  ireTTpatMtvuiV  ^x^i  cf.  Elect 
563.  771.   Hipp.  1169.^ 

Apud  Xenophontem  multa  exempia  praebtant,  quibus  gratias 
ajrere  iubentur  homines,  cf.  inst.  Cjr.  TV  1 .  ^  TTpiuiov  uev  Touc 
Oeouc  i'Xii)  t'  dTT(uvlü^)  öc  >v  buvaiaai,  Ken  u^eic  bt  TidvTec,  oTuai* 
viKtic  T6  TCtp  TtTuxnKauev  Km  coiiripiac  toutujv  laev  ouv  XPH  X^iP*' 
ciripia,  ujv  av  dei  exujuev,  toic  GeoTc  dTiOTcXeiv.  v.  VIT  5,  B2. 
Ages.  XT  2.  cf  Herodot.  IV  136  Beoki  le  Kai  XKuOrici  eiböiec  xd- 
piv.  Plutarch.  Mor.  :M9  F.  et  Naegelshwh,  N.  U.  Th.  p.  214.  Srhmidf, 

1.  1.  II  p.  38  sqq.  Apud  oratores  item  talia  iiiveniuntur,  ut  Meuss, 
Flf^rl-pts.  Jahrb.  139  (1899)  p-  464.  65  adnotat:  Deraosth.  I  10.  XV  2. 
proojin  21  Pein.  HI  11  (Demosth.  XVIU  238  mente  quidem,  86, 
216  actione)        rond.  mim.  IV  1  sqq. 

In  eligendo  deum,  qui  singulis  oecasionibns  invocetur,  varia  sunt 
respicienda;  primnm  quidem  multum  interest,  id  quod  per  se  intelle- 
gitur,  cuius  ad  provinciam  pertineant  petita: 

Ad  Apollinpm  verba  faciunt  Graf*ci  jx  .^^t^^m  depreoantes  II.  I 
351  (cf.  I  37  V.  p.  515^  Odysseus  in  mari  lactatus  dcum  maris 
invocat.  Odjss.  V  445.  Penelope  mortem  ab  Artemide  petit.  XX 
61  Iiipiter,  nt  Signum  det,  rogatur  XX  9^^.  112;  Aescbyl.  Sept.  69 
Eteocies  lovem  et  deos  urbis  cet.  imprecatiir,  ut  urbem  servent. 
Oboeph.  init.  (cf.  165.  124sqq.  479)  inferi  dfi  rniplorantur  ulciseendi 
causa,  cf.  Eumpn.  94.  Sopbocl.  Ai.  -"^.'^l  .^([  i.  Electr.  118.  Eunpid. 
Ale.  163  Hestia,  ut  li})eros  tueatiir.  Helen.  1584  Poseidon  et 
Nereides,  ut  mare  prosperum  reddant.  cf.  Ipb,  Taur.  269  saepius. 
Itaque  planius  explicatur,  quem  ad  deum  dirigantur,  cuiusque  in 

1)  De  testimonÜB  Homericis  cf.  NaegeUbach,  H>  Th.  ^  p.  198.  Her- 
mam,  1. 1.  §  94  not  4  (p.  107}.   Stengd,  1.  1.  p.  78  not  88. 

9)  His  locis  addam  aliud  toramonium:  HeL  1447  k^kXticO^  moi« 

Pmi,  TTnX'»7\  xP^I^t'  4moö  xXüfiv  Kai  XuTrp(H  .  .  ,  librorum  lectionibus  contra 
Kirch iiothi,  Nauckii,  Weckleinii  Bententias  ret^ntia  atque  hmic  in  modum 
explicatis:  iam  saepe,  dei,  a  me  invocati  estis,  ut  et  iuconda  et  tiietia 
anoiatif ;  cum  xpn^^'cA  vim  ,,utilia^  neqne  ex  wententianiin  oonuexa  neqne 
ex  inBequeiiti  voce  ^mov  habere  possitf  ei  vim  per  se  habere  Uoeat 
cunda".  cf  MtMlea  601  ubi  xt'ICTft  et  XuirpA  hac  vi  ojiponnnfnr,  conrhi- 
dendum  mihi  videtur  imprecautes  gratias  egisse  deis  ita,  ut  iucuuda 
audirent. 

8)  De  voce  (firatvoc  of.  Sefwemann,  1.  c.  p.  S69  not  S  cuxai  a  Platone 
legg. TniSOl  explicantur;  irapä  eeiüv  alri^ceic,  416B€uxn.  a(T»icic  dvGptü- 
TTOic  dfu6ujv      ^tiKov'ivTiuv  TTfpi  Ofüjv.   cf  Eutliypbr.  14  B  Xenopb.  OODTIT. 

2,  1  Uic  b'  dq)i[)p^6r]cav  ai  Tpdnelai  Kui  icnekuvTo  Kai  iicaidvicav. 
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rei  angiistiis.  v.  Xenoph.  Cyneg.  VI  13  €u£a^^v^f  T<J»  'AirÖXXulVt 
Kai      'AfiT^)Ai^t      'AtpoT^pqi . . .  Airian.  Gyneg.  34.^) 

Praeterea  ratio  babenda  est,  qaonam  cum  deo  precantes 
Tincnlo  quodam')  coniunoti  sint: 

Yelut  Odysseus  eiusque  gens  saepe  Athenae  supplicat:  cf.  IL  X 
278.  460.  XXm  770.  Odyss.  H  260.  IV  762.  VI  323.  Euripid. 
Blies.  608.  Cycl.  350;  vel  filius  deum  patrem  advocai.:  Achilles 
matrem  B.  I  352.  Cyclops  Poseidonem  Odyss.  IX  528.  Theseus 
enndem  deum.  Eurip.  Hipp.  887.  1169;  cf.  Pind.  Olymp.  VI 
58  de  lamo:  ^KdXecce  TToceibdv*  edpußiav,  öv  XQÖyovov,  xal 
ToSoq)öpov  AoXou  OcobiidTOC  ckoitöv  .  .  .  Lsth.  V  41  Heracles 
lovem  patrem  pro  Telamone  orat.  Bacchyl.  XVI  53  verba  Minos 
facit  ad  lovem:  ZcO  ;raT£(>^  Skoucov.  cTnep  |il[€  KOUpja  0oi- 
VlCCa  X€UXii>X€VOC  COl  T^K€.  Huc  spoftant  preccs  a  saoerdotc  ad 
deum,  cui  servit,  effiisae:  cf.  II.  I  37  Chryses  ad  Apollinem.  VT 
305  Theano  ad  Athenam.  Eurip.  Iph.  Taur.  1082.  1398  Iphigenia 
ad  Artemidem.  Eundem  fere  in  modom  düudioandum  est,  quod 
Glaueos  ad  Apollinem  preces  mittit,  quasi  patrium;  venerat  enim 
Glaucus  e  Lycia,  terra  illa  vera  Incis,  ubi  Apollo  imprimis  colebatnr. 
cf.  Usener,  G.N,  p.  190  sqq.  Ita  saepius  legontur  ezempla,  qiiüras 
illustratur  singulos  viros  cum  deo  quodam  aitissime  coniunctos 
esse:  cf.  Aescbyl.  Sept  448.  de  Polyphontis  et  Eurip.  Hipp,  de 
Hippolyt!  amicitia  cum  Diana  inita.  Atqne  Diomedem  eiusque 
maiores  cum  Pallade  arte  cobaerere  eodem  quo  Odysseus  vineölo 
private  ex  Iiiados  versibus;  V  115.  X  284  elucet.  Huc  quadrant 
praeterea  preces  Acschyli  mysteriis  initiaÜ  ad  Cererem  datae: 
Aristoph.  ran«  886  et  v.  892  Euripidis  verba:  oidf|p  i^bv  ßööxrj- 
fia;  iudicum  ad  Lycum  beroem  cf.  vesp.  389  c.  schol.  et  ad  ^üc 
fio/^jMwv  et  'AOtivSv  ßouXaiav  cf.  Antiph.  ir.  t.  XopcuT.  45. 
Praeterea  addam  causam  baud  ita  parri  momenti  a  Naeg^ 
haeko  et  alüs  laudatam  ezemplisque  ezstructam:  sacrum  qnoddam, 
quod  non  multnm  abest,  persaepe  ad  eligendum  deum  impellit: 
Odysseus  invocat  nymphas;  Orlyss.  XIII  356  Aegisthus  easdem 
deas  Eurip.  El.  805.  cf  Soph.  El.  635.  1376.  Eurip.  Suppl.  init 
Hipp.  116.  522  p.  508.  Eadem  de  causa  Pboen.  1365  ad  Heram, 
ßX^ijjac  TTpöc  "ApTOC,  1373  ad  Athenam  (cf.  schol.)  preoes  diriguntor. 
Idem  valent  ver])a  Herodot.  VIT  191.  VHI  64.  Socratis  preces  ad 
Panem  :  Plai.  Pbaedr.  279  B.  C.^)  Neque  omittam  aliam  rationem 
apnd  Oraeeos  vigentem;  utebantur  saepius,  cum  dubitabaat  quem 


1)  Fosius  de  illa  parte,  qois  deus  imploretnr,  imprimis  Schmidt, 

1.  c.  II  p.  34  sqq.  diR])i7tnt:  Ho  excmplis  HomericiB  conferas  Naegelsbach, 
].  1.  p.  216 sqq.  de  Eurii»uiei8:  Fr  Lübker:  Zur  Theologie  und  EÜiik  des 
Euripides  (Prg.  Parchim  1868)  p.  12.  13. 

S)  c£  NaegeUbmeh,  1.  L  p.  S17. 

8)  cf.  Pbileb.  65  B  v.  p.  616. 
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Cuolw  AQifeld: 


ad  deum  preces  dirigereni,  onculifls  cf«  Herodot  VII  178.  189. 
Xenoph.  AnAb.  III  1*  6.^) 

Ex  normis  Ulis  in  eligendo  deo  genmliter  statatis  satU  dilueide 
ftpparet,  quam  miilti  ae  diversi  dei  in  aiudlimn  vocentur.  Attamen 
nomniUa  aaimadyarti  possniit,  qni  potisBmram  dei  a  smgnlis  seripto- 
ribos  singulis  temporibus  invooati  sint.  Si  preeeB  canniiuim  Ho- 
mericae  aetatis  perltutramiii,  tria  illa  nmninaf  lodern  Atfaenam 
ApoUinem,  praedpue  adYocari  videmus; 

Zeuc:  II.  n  412.  HI  298  320.  350.  365.  VD  179.  202.  Vin 
236.  XV  372.  XVI  233.  XVII  645.  XIX  270:  XXI  273.  XXIV 
308.  Odyss.:  VH  331  XX  97.  112.»)  'Aenvn:  11.  V  115  VI 
304.  X  278.  283  4fiO  XXÜI  769.  Odvss.  n  261.  HI  380.  IV 
762.  VI  323.  'AttoXXu>v:  H.  T  37.  451.  XVI  513.  Qm  tres 
dei  in  trinitÄt^m,  ut  ita  dicam,  eoniuncti  in  tormula  illa,  nt  suspi- 
cari,  licet  aiitiqvüssima,  qua  ea,  (juae  optantur,  nullu  moilo  lieri 
posse  significatur,  apiid  Tlomennii  usitati.'^simi  sunt:  yäp  ZcO 
Te  TTÄTep  KOI  Aunvair)  Kai  "AttoXXov  cf.  U.  II  371.  TV  288. 
VII  132  saepius^),  quam  fonnulam  />.  Sehmiät,  1.  1.  II  35  legiti- 
mum  initiuin  sollemnis  praecationis  fuisse  existiraat.*)  Eandem 
trinitatem  (juasi  legitimam  laudat  Plat.  Euth>d.  302  C.  D  t  cTt« 
TOic  ÄXXoic,  Icpri,  'AOrivaioic  ouk  ^cti  Z€uc  6  Traxpiuoc;  oOk  eciiv, 
fj  b*  ifvj,  axjTX)  i]  ^TTiuvuiaia  Iujvujv  ouöfvi,  oüB'  öcoi  Triebe 
Tr]C  TTÖXcujc  dTrujKicjievoi  eiciv  ou(V  qiaTv,  dXX  'AttoXXujv  Traipiuoc 
bid  xfiv  TOÖ  *'luiVOC  T^V€civ  Zeuc  vu\v  naipLuoc  p^v  ou 
KaXcTiai,  epKeioc  be  Kai  cppdipioc,  Kai  AOi]vair|  cpparpia  dXX* 
dpKfci  fe,  €(pri  6  Aiovucoöuupoc:  ecri  ydp  coi,  üjc  eoiKev,  AttöX- 
Xujv  le  Kai  Z€uc  Kai  'A9r|va.  rravu  i^v  b'  ifuj.  oükouv  Kai 
oÜTOi  coi  0601  dv  eiev,  ecpri-  Atque  apud  Demosthenera  XXT  198 
illa  trinitas  qua.si  formiila  legitima  legitur:  vf]  töv  Aia  Kai 
TÖV  *A7TÖXXuj  Kai  iriv  ABllvSv.  Ma.xmius  Tyrius  in  fine 
capitis  imdecimi,  quo  de  sententia  ei  bei  eux€c6ai  disputatur, 


1)  cf.  Schmidt,  1.  1.  IT.  p.  .S7  S8. 

2)  Memoratu  dignum  vidutur,  quod  plurimae  preces  et  publicae  et 
privatae  ad  lovem  direetae  a  regibvs  ezelamantor.  In  breTibiu  invo- 

cationibus  per  dialogOB  dispenis,  quae  quidem  non  sint  exclamationoc 
Btup^ntiiim  vel  admirantium,  quibus  in  exclamationibus  Apollo  appellatur, 
ut  M  üamowitZy  fferacl.*  ad  vss.  ^38  et  821  ad  ui  Ooiße  adnotat,  certae 
quaedam  leges  coustitutae  sunt.  Apud  AristopLanem  t.ales  formulae 
alBrmationiB  vel  adtnirationis  ex  aermone  ootidfano,  nt  videtnr,  desumptae 
panrim  laudantiu:  atque  scholia  normas  illas  deorum  advocandontm  ac^ 
curatius  explicant  *  f  Zieharth ^  de  iure  iurando  in  iure  Graeeo.  7>f>.« 
Gotting.  1892  p.  Gäc^q.,  ubi  omnes  fere  loci  ad  hanc  rem  pertinentes 
collecu  inveniuntur. 

8)  cf.  NatgModk,  H,  TK  p.  iOB  %  81. 

4)  In  eandem  fere  aenieatiam  indicant:  Lataalx,  I.  2.  p.  5  noi  18, 
.AToe^eMocft,  1. 1.  p.  10&  SUik^,  1. 1  p.  79  not  6. 
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precatur  hunc  in  modum:  di  Zeö  Kai  'AOr^vä  Kai  "AttoXXov, 
dOÄv  dv6panru)v  ^ttickottoi  .  . 

E  nuinero  aliorum  deorum  advocatonun,  quos  omnes  singulos  enar- 
rare supervacaneum yidetur,  etPoseidonem  Odyss.  III  55.  IX  528, 
Artemidem:  Odyss.  XX  60  njmphas:  Odyss.  XIII  355.  XVTI 
240  e  t  rituales  illas  formulas  commemorem,  quibus  deis  advocatis 
ad  longe  aliam  quandam  et  genuinam  et  vulgarem  Seriem  deorum  et 
quasi  a  ceteris  rationibus  carminum  Homericae  aetatis  alienam  des- 
cendimus.  II.  III  276 sqq.  Zeu  TTCiTcp  "IbrjGev  ^eb^tuv,  Kubicie 
M^T^CTC,  T^eXioc  b'  6c  TtdvT*  ^cpopqic  koi  trdvT  ^traKoueic  Kai 
7TOTa^ol  Kai  TCiia  Kai  ot  un^vcpöe  Kafioviac  dvGpuuTTOuc 
TivucGov  ÖTic  K*  diTiopKOV  öfiöcr).  et  XIX  258  ictuu  vöv  Zeuc 
TTpoira,  Geojv  UTraroc  koi  dpicTOc,  ffi  t€  koi  HeXioc  koI 
'€pivucc,  al  6*  iiTTÖ  TOiav  dvÖpiuTtouc  Tivuviai,  otic  k*  dTTiopKOV 

Longe  aliter  res  se  habet  posteriore  aetate,  apud  poetas,  tragi- 
cos  et  comicos  quos  quidem  praecipue  adhibeam:  permulti  dei  atque 
deae  inyocantur,  singuli  et  coniuncti,  sicut  argunieutis  singularum 
fabularum  postulatur.  Quo  fit,  ut  apud  Aeschjlum  et  Sophoclem 
plerumque  dei  inferi  et  patrii,  mortui  advocentur: 

Sept.  69  dl  Zeu  le  kqI  ff)  kqi  ttoXiccguxoi  0eoi,  'Apd  t*  'Epivuc 
TTttTpoc  f\  ^€Taceevnc.  Choeph.  1  'Ep^f|  xöövie.  v.  124.  139  kqi 
cu  kXüOi  mou,  TTttTCp.  V.  479.  Eum.  115  tu  Kaid  xÖovöc  Geai.  Soph. 
Ai.  831  Zeu  . . .  TTOiaTraiov  'Epiinv  .  .  .  laxeiai  7TOivi|ioi  t'  *Epivu€C 
.  . .  *'HXie  .  .  .  Gdvaie,  Gdvaie  .  .  .  El.  67  liu  Traiptua  th  Ö^o^  t* 
exx^Pioi-  110  üj  buj^a  'Aibou  Kai  TTepc€q)övr|c,  liü  xöövi'  Epjiq 
Kai  TTÖTVi'  'Apd  ce^vai  le  öetüv  iraibec  *Epivuec.  v.  0.  C.  84. 

In  Euripidis  et  Aristophanis  fabulis  item  molti  ac  varii  dei  et  deae 
invocantur  et  maxinia  et  intoriora  numina,  quae  enumerare  longimi 
est,  quaeque  nullo  modo  certa  quadam  rationo  comprehendi  possunt.') 

Iftm  Yero  satis  8ap«rque  mihi  dictum  videtur  in  Universum  de 
generibus  preeationimi,  de  occasione  preoaadi^  de  diis  potiBBimmn 


1)  FbrteMe  hio  «ffem  licet  baee:  AeechyL  Emn.  766  mtC  nc  *EXr 
Xf^vuiv  ip€i,  ''ApT€ioc  äyi\p  aOOic  <v  tc  xp^iiactv  obccl  iRiTpi(iotc,  fTdXXaboc 

Kai  AoElou  f'KfiTi  Kttl  ToO  irdvTa  xpaCvovxoc  Tpfrou  cu)Tf\poc,  6c  ira- 
Tpiuov  at6€cöet{  ;j6pov  cili^cv  |i€  ^rjrpöc  roucbc  cuvöikouc  öpuiv'.  et  luliaii. 
orat.  VII  (2;32C  Kui  ö  vkiv;ckoc,  *AAA'  (Jj  }^ly\cl£^  elTr€v,  "HXi€  Kai  'Aörivtt, 
€i  T€  Kttt  aMv  ^^apTupoMal  t6v  Aia  XPH^^^  Moi  irpöc  d  mc  ßoöXccO€. 

2)  Similiter  dei  coniunguntur:  Aesch.  Prometh.  88 sqq.  cf.  MeusSy  1.1. 
p.  474.  76.  Zkbarlh,  L  1.  p.  SSiqq.  Hinek  Der  Eid  187.  Pofiyr.  Ocyrh.! 
48  et  49. 

8)  Neque,  nt  ad  finem  praefatiouis  perreniam,  planiuä  de  Ibrmuliä 
iUii,  M»v  TIC,  6col  ndvTCC  Kot  irAcm  neque  de  similibiii  lenteBtüs  seriein 
deonuii  edvocandoiom  continentibus,  ut  Ocol  Kotvol  Herodnt  IX  90  leeptv«, 

diflserem  mihi  ]>rn]>osni  Do  oratoribus  cf.  3f(*tr«.s  l  1  j>  4G0  et  appendic. 
p.  ö74.  75  et  Kudinkin,  de  vi  et  hsh  ^yrecnmit  et  lurandi  formulis  apud 
äecettt  oratoreh  AUicaa.   Frg.  Neustadt  a.  d.  H.  1882  p.  9.  24.  %b.  42.  48. 
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imploratis;  neque  copiosliiB  de  alüs^)  rebus  ad  expositionem  pertinen«* 
tibiu  explanem  nisi  de  more  quodam  non  satis  diaette  ezplanato  ab 
iU,  qui  de  precandi  usu  disputayerunt:  Saepius  oommemoraiitiir  petentee 
Clara  Tooe  preoee  eflfudisee:  cf.  D.  I  450  Xpucnc  iieydl'  €ÖX€to 
V,  m  275.  ym  347  ^eTdX'  cöx^TÖuiVTO  Ikoctoc,  XV,  369  et 
Scbol.  Bekk.  ad.  I  450 . . .  ötc  KttTiipdro,  f\c\jx^  riuxero.  Sofaol.  ad  I 
85  dirdv€u6€  kiuiv:  !va  dKoOcuictv  o\  iroX^ioi  oet  Odjw.  V  444 
c  selioL  ef.  La  Boehei  editionem  ad  III  275;  cf.  verba  Aiantia 
IL  YH  193  dXX'  dTCT*  öq)p'  &v  ifiM  iroXefinia  Tcüxea  bOui,  T6<pp' 
öfi€tc  €0x^c0€  A\\  Kpoviuivt  dvttKTt  ciT^  i(p'  ujiciujv,  Iva  fif)  Tpui^ 
ye  nrtiiiiMTni  . . .  quo  ex  loeo  minime  ooncludi  poeee  mibi  Tidetor  in 
uniyerBiiiii  citQ  hBOfkna.  deoe,  ut  Schoemann,  1. 1.  p.  265  putat,  sed 
e  contrario,  etd  me  non  fugii-Ik.  1 450.  m  275  unum  pro  multis 
adTOcata  contione  rerba  faeere  atque  ita  iMiliwiT  morem  üliun  elara 
Yoce  precandi  intellegi  posse.^)  Apud  Diogenem  Ijaertium  IV  171 
p.  416  D  scriptum  legimus  praeceptam  ]^tiiagoricorum  ^er^  ^vfic 
efix^cOai,  qui  locus  ita  explanatur:  5ti  btKoloc  ^ßouXovTO  ctvor 
€Öxoc  &c  oÖK  &v  TIC  alb€c6€if|  iroi6ic9ai  iroXXuiv  cuvcibÖTuiv.*) 
SUrnffd  1.  1.  p.  72  morem  illom  cognosci  posse  ex  bnmana  ratione 
atque  existimatione  deorum  putat,  idemque  fere  exstimat  Hermann 
1. 1.  g  21  not  17.  18.  Sed  summi  momenti  mibl  esse  videtur,  qood 
Lascmlx  1. 1.  p.  5  not  8  vim  yerborum  evx^,  euxecOai:  eUtra  voee 
pronunHare  expUcans  perstringit:  ,JUxute$  feierftcto  Spreckm,  «wicsl 
der  ÄnsitM  der  AUm,  dafs  im  Worte  die  eiärkOe  MagU  Hege,"  Immo 
Yero  haeo  gennina  yis  praecepti  dara  voce  precandi  papyris  magicis 
illustratur:  cf.  Dkteri^,  VH^y^-  mos.  Lugd.  Bat  ir&cr)  9ujv^. 
Äbraxas  p.  3. 4. 16.  ndcr)  (pujvQ.  v.  de  vi  magica  vods  darae:  Heim, 
meankmeiUa  graeea  et  laUna  p.  465.  L^mamirPetenen:  Äbergkmbe 
tL  Zauberei  p.  47.  Atqne  ita  denno  ad  genuinam  Tim  magicam  et 
in  precibiis  pervulgatam  deseendimuB. 

Haec  satis  mnltis  verbis  expositioms  causa  pxae&tas  ad  preoes 
ipsas  penrenimns;  ac  primnm  pauca  expUcemus  de  dispositione, 
quam  ut  eo  fedlius  pti  ^^  icias,  afferam  nonnulla  exempla  eximia  e 
nnmero  precationom  bis  in  qnaestionibus  traetatarum.  Flerumqne 
sunt  divisae  preoes  in  tres  partes,  quarum  una  comprebendit  in* 


1)  De  gestibas,  de  verbis  foecandi,  quorum  ex  Dumero  praecipue 
iirgeam  Yoeem  dpäcdat  eaepe  apud  Homemm,  postea  raro  usitatam,  et 
verba  KoXcfv,  imKaXelv,  «rpocKoXcIv,  quorum  de  gennina  vi  imprimig 
ma^ca  infra  p.  519  pauca  afferam  -  cf.  Sittl,  Gehärdm  der  Oriedun 
und  Römer  p.  172  sqq.  et  viroB  doctos  supra  laudatos. 

2)  cf.  praecepta  Oedipodi  a  cboro  data:  I.  c.  486  üjc  ccpac  koXoü^cv 
EÖM€v(öoc  il  eÖMCVunr  CT^pvitiv  ft^ecOai  t6v  Ik^ti|v  cumf)piov,  oltoO  c6  t* 
aOTÖc,  K*  €l  TIC  dXXoc  dvri  coO«  dirucra  qHifvdbv  |if|bl  |U|kövuiv  Pof|v,  htm* 
dtp^fnrciv  (IvTpofpor 

8)  et'.  Pers.  Ii  h:  tarihi  lüjamt  accrra,  Schol.  ideo  paiam  non  erant, 
n€  iniijiiM  eurum  petUiu  audiatur,  cf.  0.  Jahn,  ad  hunc  locum  in  editione 
commentaiio  insteucta. 
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Yocationem»  altera  semper  fere  media,  si  modo  ab  ceteris  parti- 
bus  accuratius  secerni  potest,  onmia  continet,  ut  generaliter  dicam, 
quae  neque  ad  invocationem  neque  ad  tertiam  parteni, 
preces  ipsas,  pertinent;  ut  £äcile  tres  illas  partes  cognoscas,  hane 
precem  Homericam,  quam  infra  saepius  repetam,  conferas:  II.  I  37 
kXOOi  \io\y  dpTupÖToH',  öc  Xpucriv  d)Liq>iß^ßiiKac  KiXXav  xe  Ia6^r|v, 
TevÄoiÖTC  tq)i  dvdcccic,  Zmv0eü;  pars  altera:  €T ttot^  toi  xopievx* 
isA,  >n)DV  (pe^  ii  ^  bff  mni  tot  mrret  nkyva  \ix\^V  lKr\a  xaüpujv 
i^b*  aiTUüv,  TÖbt  |Lioi  Kprinvov  £^buup;  tertia  pars:  xiceiav  Aocvooi 
^juid  buKpua  coici  ß^X€CCiV.  Huius  partitionis  rationem  secutus 
po6tea  agam:  prüniim  de  invocatione,  quae  dei  nomina  epi- 
tlietis  et  addiiamentis  aucta  omnibus  temporibus  appellantur:  eil 
infra  521  cf.  Sopb.  EL  110  ih  bu)^'  'Atbou  Kai  TTepc€q)öviic 
Ä  X^^v**  'Epi^^l  TTÖTVi*  'Apd  C€|Livai  xe  Ociäv  traibec 
'Epivuec,  at  toOc  dbiKuuc  GvrjcKOVxac  öpdO*  xouc  eövdc 
ÖTTOKXeirTOM^vouc  €X8€x*  dpr|Hax€,  xicacOe  iraxpöc  q)övov 
lipov,  Kai  |uioi  t6v  ^juidv  Tr^nv|iax*  dbeXqxSv,  ^ouvri  xdp  äftiv  oOkcxi 
CttiKiD  XOmic  dvrippOTTOV  dx6oc.  Aristoph.  vesp.  875  d)  b^cTrox' 
dvoE  tcItov  'Axuieu  xou|noö  TTpöcGev  irpoiruXaiou,  b^ai  xcXcxfiv 
KoiVTiv,  ijüva£,  f^v  xiji  irarpl  Kaivoxo|üioö|Li€V  iraöcov  t'  aikoG  xoOxo 
TÖ  X(av  cxpuq)vdv  Kol  Tipivivov  f^eoc,  dvrl  cipoiou  fyi^Xixoc  fiiKpov 
Ti|i  OuKiibtq;  7Tapa^i£ac  . . . 

DoindB  de  altera  parte  epica,  qua  multa  ae  varia  oontinentor, 
quae  etd  infra  copiose  denioiistniiimiis,  hoc  quoque  loco  non  multis 
testmumiis  diffuse  proponanras:  et  p.  525.  Odyss.  III  380  dXXd, 
dvocc\  YXtiOt,  bibui6i  bi  fioi  kX^oc  k9Xöv,  auxijj  Kai  naibccci  Kai 
alboir)  TTopaKoixt,  col  b'ad  i-^uj  {iiliu  ßoCv  ^viv,  eupu^^xuinov 
db^HTtiv,  flv  oö  irui  öir6  Tutöv  ntarev  dvifip,  Tf|v  toi  iydi 
^Su)  xpucöv  K^paciv  ir€pix€Öac.  cf.  Eurip.  Hee.  634.  Ipk  AuL 
1570p.  529.  Hei.  1441  iZi  ZcÖ,  iraxnp  xc  Kai  coipöc  KXg2:€i  0€6c, 
pX^Hiov  Trpöc  f)|iäc  Kai  Merdcnicov  KaKxiyv.  ^Xkouci  fi)iiv 
irpöc  X^iroc  rdc  cv^qtopäc  ciroubQ  cOvaipat.  k&v  äKpq. 
Qi^i}c  xepi,  fiEojiCV  Yv'  ^XOciv  ßGuXd^ccGa  Tf)cTuxnc.  &Xic 
bi  MÖxöuiv,  oüc  d^ox6ouJyl€V  irdpoc  . . poBfnmo  de  tertia 
parte,  preee  ipsa;  aique  eam  quoque nommllis  ezempllB  explicatioiiia 
causa  ortendam:  et  AeschyL  Sepi  69  di  ZcO  t€  Kai  ff)  Kai  iroXXic* 
coöxoi  6€oi,  'Apd  T*  'EpivüfC  irarpdc  f\  ^€Tac6€vf)c,  |ioi  iröXiv 
T€  TTp^^vodcv  iravijbXc6pov  ^kOomv(ct|T€  bigdXuiTOVi  'EX* 
Xdboc  q>86TTOV  x4mfcav,  Kai  bÖMOuc  eqpecxiouc*  IXeuO^pav  bk 
Tf)v  T€  KalKdbfiouiröXivJIuTOici  bouXioici  \xr\noTt  cxcOctv 
T^vccOc  b*  dXKV)'  £uvd  b'  dXiriZlui  X^T^tv  iröXtc  rdp  eö  Trpdccouca 
baCiiOvac  rCei;  et  Plai  Fhaedr.  279  B.  C  dl  (ptXe  TTdv  tc  koI  dXXoi 
öcoi  Tfbc  9€oi,  boir)  x^  fioi  KaXiu  t^v^cOai  TdvboOev  lEuiOcv 
b*  5ca  Ix^t  Totc  IvTÖcetvai  fioi  q>lXia.  TTXoOctov  bl  vomi- 
lo\^l  t6v  €0<p6v*  Td  bi  xpucoO  iTXf)8oc  e;n  MOi  öcov  ixr\T€ 
9^p€tv  ^nxe  dT€iv  bOvatT*  dXXoc  ^  6  cwtppuiv. 
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His  ezemplis,  ut  cuinsque  partu  precationis  et  cuiusque  aetatiB 
proprietates  illuBfcrantur  atque  in  oontexta  proponantnr,  laudatu, 
traaseamuB  nime  ad  fiiaorem  espUcattonem  inyocationum  deonim. 
primiun  quidem  agemiu  de  fonnulis  i&Toeatioiii  nominie  dei  ipniu 
Ac  saepitu  praemissis  aut  preoes  ipeas  incipientibus.  Quae  quidem  for^ 
mulae  omnibus  teuporibus  luurpatae  banc  fere  ¥1111  praeb6nt* 

audiendi,  videndi,  veniendi: 

KXCei:  IL  I  37.  451.  Y  116.  X  278.  XVI  5U.  XXm  770 

Odjw.  n  262.  m  55.  IV  762.  V  445.  VI  324.  IX  528.  k^kXuOi: 

HX  284.  KXue:  Sopb.  £1. 1376.  kXu€t^  fiou:  Eorip.  Phoemss.  605. 

dKOucov:  Odj88.  VI  325.  AesdhyL  Choepb.  500.  dKOue:  Sopb.  El. 

643.  €lc6xoucov:  Eurip.  Oreet  1234  saepius.  tboi:  AescbjL  Snppl. 

206.  TboiTO:  210.  diriboi:  Buppl.  1.  Sept.  485.  dirtb^TUi:  Snppl.  145. 

Ocuipöc  . . .  T€VoG:  Oboeph.  246.  ßX^tpov  irpöc  fijiick:  Eurip.  Hei. 

1442  saepius.^)  ikdii  TL  XXm  770  kXOOi  Oed  &faQ(\  HOt  irtip- 

poOoc  ikBk  iroboiiv.  £X8ot:  Aescb.  Eum.  297.  ^oXe!v  dpuiTÖv: 

289.  dXOeiv  dpuitouc:  Sopb. O.G.  1012.  cuiTf|poc . . .  fioXetv:  Pbil. 

737.  T.  Eurip.  Orest  1226.  UoO:  1231.  €X6ct':  Sopb.  El.  115. 

iXBi:  Eurip.  El.  680.  cf  Hec.  536.  OyeL  602.  HeracL  494. 

Arietoph.  nub.  269.  Tbesm.  1155  passun.  q>dvT|6i:  Eorip.  Heraol. 

494.  Bbes.  370.  y.  Sopb.  Ai  696.  Eurip.  Baocb.  1017.  9dvfi6t 

TaOpoc  Hipp.  528  q>av€in€. 

Quiboe  ezempliB  ex  ingeuti  numero  üiYocatioiinin  colleetds^),  si 
oosriderainus,  quae  fomiulae  rituales  Tim  maxime  genuinam  atque 
deorum  eristimatiouem  praebeaat,  primo  obtatn  elacet 
formulu  audiendi  et  ridendi»  quibus  deus,  ut  quasi  de  eaelo  ammum 
ad  res  bumanas  adbibeat,  admonetur,  maiorem  deorum  eorumque 
naiurae  opiuionem  siguificari  quam  Terbis  yeniendi^)  Atque  ut  eo 
clarius  edoceamur,  quam  proprie  bae  yooes  Teniendi  intellectae  rint, 
eonferamus  preoes  magicas,  quae  nobis  papyris  traditae  suni  His 
enim  formulae  autiquissimae,  quae  omnibus  temporibus  vigebanti 
serratae  sunt,  et  yetustissimae  opiniones  magieae  ezplieantur,  qui- 
bus deus  inyocatur,  ut  intret  in  precantem  atque  eo  modo  petens 
deus  ipse  fiai  cf.  Greds  Papyri  4»  ihe  BrU*  Mus*  ed.  Kenyon  1893 
p.  116  pap.  GXXn  ad  Hermem:  [^0]^  MOt  KiJpt€  *Ep^ft  tbc  rd 
pp4<pr|  eic  Tdc  (xa  Pap.)  KoiXiac  tuiv  TuvaiKiüv»  dXG^  pioi  icupie  'Epftf) 
ctWoTOV  . . .  ys.  14  £X6d  ^ot . . .  ys.  84  cum  alia  formula  magica^) 
ffssfy  fjbii  ToxO  taxtJ  dv     vuktI  raun)  IX9d. 

1)  cf.  Usener,  Güttcrnamcn  p.  69  not.  7.  Lvilbcken  SophoMathe  Theo- 
logie  u.  KÜiik.  I  \l%b\^  p.  IBsqq. 

S)  De  bis  rarmulis  in  byninis  usitatiaiimiB    Aäaim:  ^poet  S086II. 

gnuc.  hymn.  sacr.  tmltofor.  Jahxb.  f.  cl.  Ph.  Suppl.  XXVI.  p.  221  sqq. 

3)  cf  fornntlfit*  invorandi  sn|»r{i  allatas  ^ttiKaXetcSaj  irpocKriXclv  cel.  — 
quarum       HenUntiam  interpretandam  copionus  levertar  iot'ra  p.  617  sqq. 

4)  ci.  Adami,  l.  c.  p.  220  not.  3. 
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Cf.  praeterea  Duierich^  Papyr.  mag.  mus.  Lugdun.  Bat.  (Talirb. 
f.  class.  Philol.  Suppl.  XVI)  p.  803,  XVIII  G:  eic€X8€,  Kupit  Kai 
Xpr)uaTicov  .  .  eiceXfvcf rai  Beöc.  Aln-firas  p  185,  3  eiceXÖt  Kttl 
^iraKoucöv  fioi ...  5  eiceXOüvioc  b€  tou  Öeou  \xx\  evaievile  irj  öi|i€i . . . 
His  formulis  non  soluin  potitur,  ut  veniat,  sed  otiain  deus  corrifur: 
cf.  Papyr.  Par.  (  Wi  <i^rlij)  v.  700  CUV  f  '^ir!)  tv  TT]  ipuxt^  MOU. 
310*i  €X9e  be  ttotc,  Öee,  xai  Xpff  dvciTKrj.  v.  Papyr.  mag.  mus. 
Lugdun.  Bat.  TV  8  6  be  enuvaTKOC,  bcupö  \xo\  7TT|Eac  xöv  ^  ir\  • 
ceauToO  buvd|iei.\)  Eandem  vim  magicam  reporimus  in  precatione 
a  Pelope  ad  Posei  ionom  cffu.sa,  (juain  PiTulams  Ol.  I  73  meinoriae 
trndit:  ^Tfuc  cXBiijv  TToXutc  äXoc  oioc  tv  opcpva  diTuev  ßapikruwov 
Eüipiaivav.  ö  b'  öutuj  -rräp  Tiobi  cx^bov  q)ävr|,  tu»  p^v  eme."  ) 

Hls  formulis  praemissi.s  vnl  additis,  (juibus  iterum  ad  rem  magi- 
cam  pervenimus',  nr^meii  dei  appollatur  aut  uonnunquam  uomen  ,.dei 
cf'rti'**)  epitlieti  ioco  usurpatur  vel  alio  modo  deus  signiticatur,  ut 
txpmpli  gratia  iu  carminibus  Homericis  Athena:  Aiöc  T£K0C  — 
'AipüTuivii:  II.  V  115,  X  284.  Odjss;.  IV  762.  VI  324.  Aioc 
T^KOC*):  D.  X  278.  Ged:  II.  XXIU  770.  ävacca:  Odyss.  HI  380. 
Apollo  invocatur:  dptupoToEe:  Tl.  T  37  45 1.  dvaE:  II.  XVI  514. 
523.  V.  UFCfH'r,  1  c.  p.  221  not.  »i.  'Afuieu;  .Vi  isiopli.  vesp  875.  Apud 
Aescliylum  Kum.  115  Erinye'^:  u)  Kaia  x*^*"VÖc  öeai;  a  Bophocle 
O  C,  8  4  eaedem  dono  uj  TTOTviai  beivujTtec,  v.  10()  du  "fXuKeiai 
TTaibec  dpxaini)  Xkötou;  ab  Euripide  Hecab.  534  .AchiUps  oi 
TTtti  TTr|\eujc;  iph.  Aul.  1570  Artemis:  u)  ttqi  Zr]v6c  oj  Ör|- 
pOKTÖ  ve^ )  invocantur;  eadein  doa  Tpb  Taur.  139H  u>  ArjTouc 
Kopri-  Athriia:  Phoen.  1373  Ü5  Aiöc  KupH-  Aphrodite:  Hei.  10U8 
KÖpTi  Aiiuvt-jc,  K\'TT()i.  Hipp.  117  b€CTTOiva,  Kurrpi,  522. 
be'cTToivü,  TTOVTia  KuTtpi.  Artemis:  Hipp.  74  il»  b^CTTOiva.  iph. 
Taur.  löi<'J  uj  TTÖTVia.  Hestia:  Ale.  103  bf  cttoi  va  i^cf.  Öchol.  a.  h.  \.).*^) 
(•iiam  diligentissimo  operam  navavfnnt,  ut  deu.s.  a<l  ijuem  prfces 
d]i  iL!*»bantur,  otsi  nomen  non  appellabatur,  recte  signiticaretur,  ad- 
verti  pote.st  etiam  ex  loi-i.s  Homericis:  cf.  Odyss,  II  2r)2  c.  sehol.,  ubi 
Teleraachus  deum  vocat  verbis:  ö  x^t^öc  6eöc,TiXu0ec  et  Odyss.  V 
445  imprecatur  Odysseus  deum,  (pii  maro  perturbat,  kXuöi  övaE 
ÖTIC  ^CCi.  Atrpie  multis  aliis  exemplis  demonstratur,  quam  sancte 
hteque  servatus  sit  mos  iile  nomen  rectum  a&'erendi  sive  nomine 


1)  De  formulis  iKQi  cet.  in  onmihng  papyris  nsnrpatis  cf.  indires 
apud  JDkten'ch ,  Suppl.  XVI  1888.  Abraxas.  Wesftehj,  Denloichrißen 
der  Wiener  Akademie.  1888.  1893.  De  dirdvaTtcoc  v.  Buresch,  Klaros  p.  20. 

8)  of.  üäener,  G.  N.  p.  386  not  9. 

8)  cf.  Usener,  G,  N.  p.  76  not.  3  et  316  sqq. 

4)  De  more  ülo  addendi,  onde  deus  Tel  dea  natiu  ait,  vide  infra 

p.  623. 

6)  In  librifl  extat  "ApTc^i,  quae  vox,  cum  versui  accommodari  non 
pOMit,  eo  eofi^oieitiir,  qnod  anpia  lineam  vel  ad  marginem  ad  iral  Znvöc 
adposita  erat.      Aristoph.  Ljs.  841  tü  Oed:  Schol.  wpöc  Tfjv  dc&v  cOxcTOi). 

6)  cf  ad  TTÖTvia,  b^cnoiva  cpt.  Fsener  G,  N,  p.  222  iqq. 

Jahtb.  f.  oUw.  PhUoL  Sappl.  Bd.  XJLVUL  84 
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proprio  addito  sive  alio  modo  potentia  dei  invocati  expressa.  Ut 
facile  cognoscas  omnibus  temporibus  morem  illum  Tulgarem  foisae, 
adiungam  nonnulla  exompla: 

Aeschvl.  Ag.  Zeuc,  ÖCTic  ttot'  ^ctiv,  €i  TÖb*  auiui  (piXov 
KeKXrmeviü,  toOtö  viv  TTpocevveTTuj  (Chor.Y  Fmv.  fvg.  012,  2  N.* 
Zcuc  €it'  Ai'bric  övona^öiuevoc  CTep  feic.  Plat.  Phileb.  12C 
KCl  vOv  Tr]v  u^v  *Aq)pobirnv,  öirr)  €K€ivrj  qpiXov,  TaOxri 
TTpocaTopeuuj.  Optime  illustratnr  hie  ritus  illo  loco  Platonico: 
Kratyl.  4()()K  laic  eüxaic  vömoc  €ctiv  tiuiv  eüxecOai,  oiTiv^c 
T€  Ka\  ÖTTÖöev  x^ipouciv  6vo|LlaZ!ö^evol  laOta  Kai  fiiaäc  auiouc 
KaXeiv.*)  Cf.  praecepta  quae  apud  Menandrum  :t£Ql  tTtidstxtix&v 
.  .  .  TTSgl  2Jfiii'ifi((X0v  Rhet.  gr.  TIT.  p.  43«S  1.  1 1  sqci-  (Spengel) 
•^tntuuntur:  \h  Z|uiiv6i€  "AttoXXov  Tiva  ce  xp^l  TTpoceiireiv  irÖTepov 
rjXiov  .  .  .  f|  vofjv  ...  11  bniaioupTov  »  et.  et  p.  445  1.  26  rroiaic  ce 
TrpocTiTopiaic  TTpocqpBef^oiaai ;  oi  mcv  ce  Aukciov  Xefouciv,  o'i  be 
At^Xiov,  o\  be  AcKpf/iov,  dXXoi  be  "Aktiov.  AaK€bai|u6vioi  bi 
AjbiUKXaiov,  'ABnvoini  TTUipiijov.  Cf.  luliani  erat.  YIJ  2*H  A  (Hort- 
lein) iZ>  Zeu  TTdiep  r|  oti  coi  qpiXov  övo)Lia  kcü  öttuuc  övofiiditcBai. 
Servius  ad  Aen.  Ii  351  et  iV  577  Poniificcs  iia  precahnntur:  lupitcr 
optime  mnxime  sive  quo  alio  nomine  te  aj/pcllari  volucris.  Vi  de 
praettToa  Apiil.  met.  11,  2  in  precatione:  sive  tu  Ceres  .  .  .  seit  tu 
caelestis  Venus  .  .  .  snt  PhoeM  soror  .  .  .  quoquo  nomine  qnoquo  ritu 
quaqua  fncie  te  faa  est  invocare:  atque  denique  Amobius  III  42  de 
invocatione  gentili  expiicat:  usque  adco  res  exigit  propriatim  deos 
scire  nec  amhigere  nec  dnhitare  de  uniuscunque  H  nominis.^) 

Itaque  siunnii  momenti  esse  affert  scholiasta  ad  II.  V  114,  quae 
opithota  singnlis  in  causis  deis  tribnantnr,  bis  verbis:  oiKCiuJC  b^ 
Toic  7Ta6»iiaaci  o'i  euxo/aevoi  Toic  8eoic  tci  tTTiOeia  TTOiouviai  Kai 
vOv  laev  ö  KaTairovouiaevoc  dxpuTwvriv,  i'i  be  eüxo)Lievr|  tt^v  ""IXiov 
ciuCecBai  ^TTiKaXeiTai  Tf]v  ep'iciTioXiv  (  Vi  305),  oi  b€  xnv  Xciav  Xa- 
ßövrec  dvaTiÖeaci  irj  XniTibi  (X  460).  Badem  de  causa  Chryses 
II.  I  37  ApoHinem  dptupÖToE€  invocat,  ut  sagittas  pestit'eras  mittat, 
atque  taÜa. 

Satis  superque  demonstratum  milii  videtur  esse  summa  eura 
atque  diligenüa  per  multa  saecula  in  iuvocandis  deiB  nomina  tractata 


1)  cf.  Schanz:  Camment.  Plafonic.  (Festgrussd.  20.  PhHologenversanm^ 
hmg  2n  Würzhurg  1868)  p.  io<>  LasauU:  G^tet  d.  Orie(h,  u,  Bßmer 
(ind,  Wiixcburg.  1842)  p.  6  not.  lö. 

2)  Formulam  Agaiidius  (Jahrb.  /  .  class.  Philol.  Suppl.  1898  p.  132) 
indigiiamentis  tribuit  De  foimula  swe  .  .  .  sive  cf.  Horat.  cann.  saec.  16 
give  tu  Lncitut  probas  rocari  seu  Crenitalin.  ftT€...eJT€  cf.  Usener  G.  N. 
p.  336  not  11.  Cf.  compluria  esempla  a  UV^wira,  Religion  u.  CuUus  d. 
Börner.  Hdbch.  V  4  (lW2)  p.  8;^  uot.  1.  *2  3  Fortaßse  hu('  quadrant 
versus  Aristopli.  Ach.  ü6ti,  ubi  chorus  Lamachum  advocat  quaui  deum: 
iib  Ad^ax* ...  dl  ßX^muv  crpairdc,  ßor^erjcov,  d»  TopToX6q)a,  q)av€(c'  iib 
Ad^ax'  dj  <piX\  fif  9uX^Ta.  €Xx*  icri  raEiopxoc  ^  crparriTÖc  TfixoMtix« 
dvf|p,  ßonei)cdTui  TIC  dvOcac . . .  cumolantar  epitheta,  auätilium  peUtox. 
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esse  a  (iraecis.  Attamen  miniiue  auraberis,  quod  in  precibua  illa 
diligentia  servata  est,  si  rognoveris,  quanta  ftierit  vis  nominis  et  in 
onmibii??  precationibus  anritiuissimorurn  populoruui  et  in  rebus  ma- 
gicis.  Semper  semperiiue  aecuratissime  vis  uominis  explicatur,  id 
quod  facile  cognoscas  ex  bis  exempUs,  quae  speeiminis  causa,  quaa- 
tum  fors  mihi  obtulit,  collegi: 

de  efficacia  noiuinis  apud  Indos  cf.^  quae  Ohlenberg,  Vedareligion 
pp  :U(>.  480/81.  515, 1.  516/17  adnotat.  de  Arabibus  Wellhamen: 
Jit^le  arabi^dien  Heidefituttts^  edit.  alt.  1897  p.  213  c.  not.  dicit: 
,/iir  die  Götter  ist  dt  r  Käme  v&n  allerhiichsier  Wichtigkeit  .  .  . 
dt  r  Name  ist  der  ganze  Inhalt  ilin-r  Off  i  nhfo  uHg  .  .  .  nur  wenn 
man  ihren  Namen  Jctnnt,  kann  man  auf  sie  ivirkm  und  sie  an- 
beten!"'  Idem  fere  de  Muliumedauis  p.  199.  Cf.  Freiuli  nihal^  Hell. 
Sfud.  IT  172.  De  Aeiryptiis  aflfert  Renauf:  Vorlesungen  über  Ur- 
.Sprung  und  Kniwivkiung  der  Bfligton,  erläutert  an  der  Religion 
der  alten  Ägypter  fauihn.^irrte  Übersetzung.  Leipzig  1881)  p.  IHl 
„.  .  .  an  viflen  Slellf  n  (friiudt  t  Osiris  seine  Anaprüdke  einfach  auf 
seine  Kenntnis  der  Namin  dtr  Götii  r.  ,  p.  211  ex  hymno  quodam 
A> {/gptiaco:  „Dein  Namr  soll  mein  Schutz  sein:*  Hevei*tamur  ad 
Gniecorum  papvros  magieas.  übit^ue  eandem  opiiiiuiiem  invenimus. 
Ita  papyrus,  tiiiain  Dietrrlrh.  Ahraxas  p.  119 sqq.  odidit,  insrripta 
est  BißXoc  Upä  dTTiKaXuüutuq  Moväc  n  uxboi)  Mujuctiuc  nepi 
Tou  övönaToc  Tou  afiou.^) 

Ut  eo  clarius  appareat  summam  vim  magioam  positam  esse 
in  scientia  nominis,  id  quod  Semper  innumerabili  tere  exemplorum 
nuniero  demonstratur  quodque,  qui  papyros  perlegerit,  facile  iutelle- 
get,  liceat  mihi  nonniiUos  locos  efficacissimos  atl'erre: 

Tvuücic  ovojaUTOC  j)assim  suiuini  moinenti  esse  existiraatur: 
cf.  Pap.  Berol.  II  128  büüpöv  jiOi  ^öujpr|cuj  iqv  tou  |aef ictou  cou 
ovujauTOC  T"V^CiV.  Pap.  maq-.  mus.  Lugd.  Bat.  ed.  Dietericb,  l.  c. 
p.  799  III  KOI  ^btupqco)  Ti^v  Toü  fitTiCTOu  6v[ö)iüTücj  cou 
Yvuüciv  Y\y  Kai  Ttipricuj.   cf  Pap.  Leid.  V,  p.  III  15. 

Atque  si  quis  nomina  cognoverat,  deos  se  plane  regere  atque 
sua  voliiutate  eorum  putentia  uti  posse  sibi  persuaserat:  cf.  Pap. 
mat?.  mus.  Lugd.  Bat.  p.  800  IV  11  ^ttukoucov  ^üi,  Öti  jatAAuj  TO 
^tfu  ovü[fia]  X^'feiv.  Ahraxa'^  p.  177  1.  24  ^irißXeipöv  ^€  .  .  .  TÖv 
ciböia  cou  TO  dXriBivöv  ovofiu  Kai  auBevTiKOv  ovo^ct,  p.  178  1.  11 
pfepicüv  fiui  dtaBd,  aüsricov  |ioi  tüv  ßiov  öti  .  .  ü^vtica  cou  tö 
au8€VTiKÖv  övo^a  Kai  äfiov  .  .  passim  in  [lapyris  de  noniiniltus  llUs 
aiagnis  atque  sanctis  disseritur:  cf.  Ahraxas  1*.).'»  1.  i  bcupo  poi  .  .  . 
ou  dcTiv  Tov  KpuTiTÖv  ü  V o u u  KUi  dppi^Tov  £v  dvGpoJTTOic  .  .  .  Pap. 
Mag  mus.  Lugd.  Batp.  676  ouToi  eiciv  oi  KaXoO/ievoi  noXoKpdropec 


r  Vide  Dieterich,  Ahraxa-i  p.  22.  148.  160  not.  1  de  deis  advocatis, 
uot^ine  enomeratiB;  cf.  Tykr,  Anfänge  der  Oultufy  p.  368  dqq.  v.  p.  524 
not  3. 
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ToO  oupavoö  übe  bei  C€  dcndcacöai  öjioiuüc  ^koctov  tiD  Ibitu  öv6- 
fuari  .  .  .  Pap.  Paris,  ed.  Wessdy.  1.  c.  v.  1189  cu  €?  t6  övo^a  tö 
ÄTiov  Ktti  TO  icxupöv  TÖ  Ka0r|Tiacn^vov  uuö  Ttüv  d^T^Xiuv  TrdvTuuv 
...  V.  1609  ^7TiKaXoö|iai  cou  Td  Upd  Kai  KpunTd  Kai  ^eydXa 
övö)iaTa,  ok  x^i^P^ic  dKOuuJV.  Cf.  precationem  illam  supra  p.  516 
laudatam,  ubi  Hermes  bis  verbis  cogitur  v.  20  olbd  cou  koi  Td 
ßapßapiKd  övöjiiaTa.^)  Sequuntur  nomina  üla,  quibus  deus  signi- 
ficatur. 

Quoniam  satLs  dictum  est  de  origine  illius  moris  summa  dili- 
gentia nomen  dei  invocati  afferendi,  ad  aliam  consuetudinem  in- 
vocandi  transgressi  sumus^  cjuae  ex  eodem  fönte  derivari  potest. 
Ut  enim  rectum  atque  legitimum  nomen  nominetur,  appellationes 
et  epitheta  deorum  cumulantur  atque  ita  TToXuuüVUfLiia  deorum 
efficitur,  qua  dei  celebrantur  ita,  ut  quo  maior  sit  numerus  epi- 
tbetorum,  eo  maiore  finiantur  bonore  dei.*)  Optime  illustratur  illa 
consuetudo  bis  locis:  Aristopb.  Plut.  1164,  ubi  Carion  ad  Mercurium 
dicit:  ibc  dTaGöv  ^ct'  ^TruuvuMiac  iroXXdc  ^X^^v  et  precatione  illa 
a  Diana  ad  patrem  directa:  Callimach.  bymn.  ad  Dian.  7  böc  \iO\ 
TToXuujvujiiav.  Atque  apud  omnes  nationes  omnique  aetate  bic  mos 
pervulgaris  erat  usque  ad  id  tempus,  quo  novi  ritus  statuebautui-, 
secundum  quos  multa  verba  fieri  in  precibus  vetabantur. 

Renouf,  1.  1.  p.  83:  „in  der  Litanei  des  Gottes  Ra  .  .  .  wird  der' 
selbe  Gott  unter  75  verschiedenen  Nanwn  anf/ernfm.'*  Cf.  Zimmer, 
Altindisches  Leben  p.  67.  v.  Lydus,  de  mensibus  p.  118,  ubi  epi- 
theta superant  numerum  triginta.  Julian,  orat.  ö,  179D  in  prece 
ad  Magnam  Matrem.  " 

Sed  ex  UJis  precibus  quas  ex  Honierica  aetate  usque  ad  iniens 
saeculum  quartum  colle^imus,  uounulla  speciniina,  quibus  epitbeta 
cumulantur,  congerere  supervacaneum  uoii  erit,  ut  inde  accuratius 
explicemu.s  de  forma  ac  vi  ac  ratione  illorum  epithetomm: 

II.  r  37:  kXuöi  jaoi  üpTfpoioE'  öc  Xpucr)V  ctii^ißfeßT-jKac  KiXXav 
T€  Z:aBeriv  Teveboiö  le  i(pi  dvdcceic  Inivöeö.^)  II  412:  Zeö 
Kuöicie  }jilfiCTe  KeXaiveqpec  aiBe'pi  vaiiuv.  Sophocl.  Ai.  835:  KaXui 
b'  dpuu-fouc  Tdc  dei  t€  TiapBevouc  uei  6'  opuucac  TTcivia  idv 
ßpoToic  TrdOti,  cejuvcxc  'Epivuc  TavOirobac.  Eurip.  Iph.  Aul.  1570: 

1    Cf.  Wüf  srh.  Seth.  Vcrflw^mngstafan  n.  4d.  62  ^EopKOlui 
äfXOi  ufYt\oi  Kai  u'fia  6v6|.iaTa. 

2)  Dei  ipäi  itoXuu>vu)jioi  appeiiautur:  cf.  nomiuiia  exempia  apud 
üsener  Q.N.p,  384  not  7.  Ädami^  1.  c.  p.  840:  qnibii«  addain  ex  Papyri« 
magicis  haec:  Papyr.  Paris,  vss.  2745.  8766.  8816.  8881;  apud  Kmffon, 
p,  88  ¥BB.  503.  75B     Papyr.  122  14 

3)  Quanti  aestiniata  sit  vis  illius  precationin  et  (juam  vulgares 
vcraud  illi  liomerici  fuerint,  ex  eo  lucet,  quod  initium  invenimus  in  prece 
magiea  (pap.  Anaatasi  6\  Brii  Hag.  XLVIl  (DI  saecol.  p.  Chr.).  Cf.  Wessdy 
(Gr.  Zauberjmp.  1888)  p.  9  et  p.  149  sqq.  Kenyon^  1.  1.  p.  82  vss.  30.  31. 
86.  87,  ul'i  Ki'XXav  oxtat  et  ^ni  ßaj|növ  f  f  njMT,  rjiific  vox  t^'''  =  ' ad  verbum 
Ipe^fu  618,  (Uli  adhibc'bant  hanc  imprecatiüiiem,  Diagia  convcmre  videbator 
quam  vt]6v,  quae  vox  in  libris  Homericis  legitur:  cf.  ScboL  ad  b.  1. 
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füj  na\  Ztivöc,  di  9npOKT6v€,  t6  XoMTrpöv  elXtccouc'  cöcppövq 
<pdoc  Aiistopfa.  pac  974:  i2»  cefavordTi)  paciX€ia  8€&,  irÖTVt*  Ei- 
p^VT|,  b^ciroiva  xopu>v,  b^ciroiva  föu^iuv. 
Haec  im  Bunimatim  de  more  epiUieta  congerendi  pmefatus 
hquo  paaea  dioanuis  de  forma  atqiie  vi  epitbetorum.  Adduntiir 
aomini  dei  et  substantiva,  et  adieetiya,  et  participia,  et 
aententiae  relativae.  Hoc  quoque  looo,  qnainquam  de  eadem  eon- 
suetudme  in  byinnis  componendis  adbibita  Ädami  nonnulla  coUegit 
1  0.  p.  242  mibi  lioeat  ez  niunero  precationum  uatatisniiias  formulas 
et  sabstantiya  et  adiectiva  et  paartielpia  et  aententias  relativas  adferre, 
nt  ez  fonnulis  ooUectis  Tim  seotentianim  singnlifl  deis  tribntanim  eo 
^Miiliüs  eligas;  qnae  a  p.  522  alia  rattone  congeram. 

Rrequentantur  substanti^a:  äva,  dva£,  dvocca:  cf.  IL  III 
351.  XVI  233,  AeBchyl.  Simi.  235,  8oph.  EL  645.  1376,  Eurip. 
EI.  678,  C3rcl.  599,  Aiistopb.  pao.  238  av.  295.  cf.  p.  517.  ird- 
T€p.  cf.  p.  522  ab  Enripidis  aetate  bdcirotvo:  of.  Eiuip.Alc.  163, 
Hipp.  117.522, CycL 350,Bbes.608,Ari8topb.pao. 271.  b^CfroTa: 
Eurip.  Ipb.  Taur.  271,  Aristopb.  nnb.  264,  pac.  385.  399,  Lysistr. 
940;  e  niunero  adiectiyorum  afferam:  xubtCT€  }Uf%m  of.  p.  522. 
irÖTVia» irÖTVU:  Soph. O.G. 84, Eurip.  Ipb. T^ur.1082.  Hei.  1093, 
Phoen.  1365,  Aristopb.  pac  271.  975,  ran.  337  passim.  et  p.  517. 
Deinde  epitbeta  illa  aoUemnia:  cc^vöc:  Sopb.  Ai.  837,  Aristopb. 
nub.  291,  pac  974  saepius.  iroXuT{|itiTOC:  Aristopb  nub.  269. 293, 
Teap.  1001,  equit.  1390,  av.  667,  Tbesm.  286,  raa  337  et  alia. 
ParticipiausitatiBsimanomiiieDtur:  M€b^uiv:  Il.in  276  (>*"320, 
Vn  202,  XXIY  308),  Aristopb.  Lysistr.  834,  equit.  763.  vaiwv, 
oiKwv:  cf.  p.  524.  Sententiae  relativae:  6c  . . .  d)uiq)tß^ßi)~ 
Kac .  . .  dvdccetc^)  IL  I  37.  451;  öc  irdvT*  iqK>p^  ko\  irdvT' 
diroKO^ctc:  n.  in  277.  6c  .  .  .  dvdcceic:  Odyss.  XX,  112.  6c 
fi^£ic  TpiKKi^c  Kai  KSxv  TXuKflav  Ki^nibaupov  i|ncnKac:  Herond. 
mim.  4, 1.  de  olKetc:  Eurq^.  HeL  962.  6c  ...  Ixe ^c:  Aristopb. 
nub.  264,  ran.  659.  cTtc  .  .  .  Kd9i)c6e  .  .  .  €!t€  .  .  .  xopöv 
tcTarc . . .  cTt'  . . .  Ix^t^-  P* 

Nunc  autem  electis  atque  digestis  epitbetis  quaeramns,  qua 
ratio ne  illa  additamenta  congesta  sint,  atque  iUustramus,  quae  ez- 
plioentur  bis  epitbetis.  Nee  Tero,  ut  iam  supra  ezposuimus,  negan- 
dum  est  illam  Toeabulomm  adiectionem  eridentiBsime  plemmque  eo 
oODspirare,  ut  dei  bominum  natura  iudicati  propitü  Bant  atque  eo 
libentius  petita  dent.*)  ütque  bis  epithetis  omatoi  destinatis  omni 
modo  dei  oelebrentur,  primum  ezplicatur  potentia  eqrum  atque  in 
uniTersum  natura  et  potestas  singolorum  deorum;  tum  saepe 
additnr  cognomen,  quo  ostenditur,  unde  natus  sit  deus*);  deinde 

1)  cf.  Adami,  l  c.  p.  243. 

2)  et  Bergk,  Kl.  Schriften  p.  703  not.  12U. 

3;  cf.  Meuandri  praecepta:  Bhetor.  Graec.  III  (Spengel)  p.  488. 
Adam^  L  L  p.  224  sqq. 
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nonnunquam  adiciuntur  loca,  sive  oppida  sive  montes,  in  quibus 
deus  aut  natus  est  aut  imprimis  oolitur  aut  und«  arcessitur. 

Haec  fem  sunt  genera  ppithetomm,  quae  ex  formis  illis  derivari 
posBunt  quaeque,  ut  res  postulat,  in  precibns  minime  usurpantur  tarn 
copiose  quam  in  hymnis  fieri  solet,  qui  longe  alia  ratione  adhibentur  | 
atque  imprimis  in  honorem  deorum  destinati  sunt.  lam  vero  propo- 
Sita  illa  genera  secundum  deos,  quibus  adplicantur,  exemplis  eximiis 
explicemus atque  probemus ;  atque  iiicipiamus ab epithetis  a d  na t ur am 
et  potent i am  lovis  spectantibus,  deinde  sequantur  alii  dei  invocati. 
Quam  Seriem  testimoniorum  enarrare  non  alienum  esse  mibi  videtur, 
com  dei  nominentor  non  ea  ratione,  qua  p.  521,  neque  epitheta 
congerantur  nt  in  Bruchmanni  libro  de  Epithetis  deorum  edito, 
sed  eo  consilio  collegi  exempla  eximia,  ut  demonstrem  nnmemm 
epithetorum  singulis  deis  una  invocatione  additoram,  atqoe  ut  eorum 
Tis  Taria  ac  diversa  fucilius  intellegalnr: 

Zeö  TidTcp:  IL  I  503.  III  365.  VIU  236.  XV  372.  XVII  645. 

XIX  270.  XXI  273.  Odyss.  VII  331.  XX  98;  Zeö  Trdxep  r]W 
äXkoi  ^dxapcc  0eo\  aUv  ^öviec:  Odyss.  XII  371;  Zeö 
irAxcp,  Öc  T€  Geoiciv  Kai  dvdpiuTToiciv  dvdcc€ic:  Odyss. 

XX  112;  ZeO  TTÖiep.  ''Ibnöev  jaeb^uuv,  Kubicrc  p^ticxc: 

n.  m  276.  320.  vn  202.  xxn^  308;  zeo  ki  hicxc  ^^TlCT€ 

KCXaivecpec,  aiG^pi  vaiujv:  II.  II  412;  Zeö  KubicTC, 
TicTc:  D.  m  208;  Zeö  dva:  II.  III  351.  XVI  233;  'OXujiiirie 
|iT)Ti€Ta  Zeö:  II.  1 508;  jurixieTa  Zeö:  XV  377;  Zeö  iraTpuje  i 
xai  TpoTTaT'  ^xöpuiv  Ipiüv:  Eurip.  EI.  671.  Zeö  E^vie:  Cycl. 
364;  Zev  TTpo'fove:  Orest.  1242;  Zeö  ^eTCtßpövra:  Ari.'itoph. 
vesp.  323.  Apollo:  ava?:  H.  XYl  514.  523;  dvai  ^AttoXXov: 
SopLEl.  1376;  a»0olß'  "ÄTToXXovTTueie:  Aristoph. vesp. 869; 
w  b€CTTOT*  fivaH  teiTOV  dfuieö:  vesp.  875.  Atbena:  irÖTVi* 
Anrivmri,  ^udTToXi,  biaOediuv:  II.  VI305;  0ed:  cf.p.  517;  dvacc* 
AB  dva:  Aesch.  Eum.  235;  b^CTimv'  'AOdva:  Eurip.  Rhes.  608; 
Ged  ...  tu  xpwcoXÖ<pa . . .  TToXioöx€:  Aristoph.  Lysistr.  341. 
Artemis:  "Apieiui,  ttötvo  Oed,  GuTaiep  Aioc:  Odyss.  XX 
61;  dj  TTaiZfjvöc,  löeTipGKTÖVC:  Eurip. Iph.  Aul.  1571.  Aphro- 
dite: becTTOiva  Kunpt:  Hipp.  117;  becTToivairovTia  Kuirpi: 
522.  Demeter:  AT)^TlT€p  den oöx':  Eurip. Suppl. in.;  Armutep 
f|  Bp^^iaca  T^|V  vpeva:  Aristoph.  ran.  886;  b^crroiva 

noXuTt^nTe  A/iMnT€p  «pCXn:  Tliesni.  28ß.  Hera:  lö  ttotvI* 
?i  Atotctv  iv  X^KTpoic  TTiTveic:  Eurip.  Hei.  1093;  dt  nÖTVia 
'Hpa:  Phoen.  1366.  Poseidon:  TToceibaov  TCiinoxt:  Odyss. 
in  55;  TToceibaov  Tai^ioxe  KuavoxaiTa:  Olvss.  1X528;  (b  Ttdrep 
TTöc€i5ov:  Eurip.  Hipp.  887;  ttötvic  TTöceibov:  HeL  1585. 
Hermes:  'Epjiifi  xödvie  narpi^*  dirOTrT€Öuiv  Kpdxri:  Aeschyl. 
Choeph.  init.  'Ep|Lifi  xöövie  M^Ticie  tuiv  dvu)  Km  Kdruj:  1-M; 
XOövi*  'EpMn  Ktti  TTOTVi'  'Apd:  Soph.  El.  III;  \Ji  (piX'  'Ep^^^: 
Aristoph.  nub.  1478;  uD  b^cTroG'  Epjuifl:  pac.  385.  Hephaestas: 
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"^IcpaicT*  ftva£  AlTvaTe:  Eurip.  CycL  599.  Dionysus:  ih 
Ai6vuC€  b^CTTOTa:  AristopH.  Acliarn.  247.  Cf.  alia  numina  ioTOCata: 
b^cirora  TTaXatiiov:  Eurip.  Iph.  Taur.  271;  iL  Aukc  b^ciroTO 
TCiTiüv  f^pujc:  Aristoph.  vesp.  389;  (H  b^ciroT*  dvaS  &}iixpi\i* 
'At'ip:  nub.  264;  ai6f|p  d)Lt6v  ßöcKtma:  ran.  892.  Erinjes: 
Epivuec,  a\  0*  öird  jaXav  dvOpidirouc  rlvwiai:  D.  XIX  259; 
^pivuc . . .  McracOev^c:  Aeschyl.  Sept.  70;  KaXÄ  6*  dpuitoOc  täc 
dci  re  irapOevouc  dei  6'  öpiOcac  irdvTa  rdv  ßpoTOtc 
Trd6ii  c€|Livdc  'EpivOc  ravuiroboc:  Sopb.  Ai.  836;  Taxetat, 
TCOivijioi  T*  'Epivu€c:  ibid.  843;  €e^vai  tc  6€iüv  iraibec 
'Epivüec,  touc  dbiKUic  OvtficKovTac  öpde*:  Sopb.  EI. 
112;  TjÖTViai  beivujTTCc:  0.  C.  84;  iD  tXuK€tai  rrafbec  . . .  Ikö- 
Tou:  ibid.  106.  rat'  dvacca:  Eurip.  EL  678;  ai  v^pTCp'  "Atbn: 
HeL  969;  i^^Xioc  6*  8c  nävr'  . . .  ^iroKoueic:  IL  m  277;  (b 
(piXTar* . . .  'HpdxXctc:  Eurip.  Heracl.  490;  vOfA<pai  vriidbec: 
Odyss.  Xin  356;  xpiivotai:  XVII  240;  iT€Tpatai:  Eurip.  £1. 
805;  TToXuTt^iiTOi  N€(p^Xai:  Aristoph.  nub.  269;  (b  cc^vo- 
Tdrn  ßaciXcia  6ed,  itötvi'  Eipnvri  b^cTroiva  xopuiv»  bi- 
CITO  IVO  tdpiuiv:  pao.  974.  Nnp^wc  dtdX^a9'0,  öc  t6v  cOrcvi) 
Itiktc  ircvTyiKOVTa  Niipi^btuv  xopöv:  Eurip.  IpkTaur.  273. 
Ddinde  mos  est^  ut  paucis  Terbis,  plenunque  adiectivo  vel  talibus 
▼oeulis:  itaJ^^  tixog^  ^^^9  ^i^«t£Q,  gens  dei  advocaÜ  explicetur^): 
Athena:  AiTiöxoio  Aide  T^KOc:  II.  V  115.  X  278.  284.  Odjss. 
IV  762.  VI  324;  AiOTCvU  Bcd:  Eurip.  Cycl  350;  dt  Atoc 
KÖpn:  Phoen.  1373  cf.  p.  522;  Artemis:  "ApTCMi  ndtva  Bed 
eOtaTcp  Atöc:  Odyas.  XX  61;  irat  Zr)v6c:  Eurip. Ipb.  Aul.  1570; 
AnTOÖC  KÖpn:  Hipp.  1092.  Iph.  Taur.  1398.  Aphrodite:  Köpn 
AttdvilC:  Hei.  1098;  ili  trai  Aiuüvnc:  frg.  177  N*;  Nymphae: 
KoOpot  Atöc:  Odyss.  XIU  356.  XMI  240;  Erinjes:  CCMVai 
T€  GcÄv  traibcc:  Sopb.  El.  112;  ifi  tXuKeiai  Tiaibec  dpxaiou 
LkÖTOu:  0.  C.  106;  Nnp^uiC  KÖpai:  Eurip,  Hei.  1585;  u5  ttov- 
Ttac  traf  A€UK06^ac  (Palaemon):  Iph.  Taur.  270;  u5  )Li€XaiVTic 
Nuicrdc  ^Ktraibcu^*  ^otnnua):  CycL  601;  irat  TTnXduic  (AobiUes 


Po8tar«mo  deriyantur  epitheta  veL  additameata  ornaatia  e  loci 

cuiusdam  nomine,  ut  bis  exemplis: 

*0Xu)Li7ne:  11.1508.  XV  375;  "AttoXXov  TTueu:  Aristoph. 
vesp.  8G8 ;  "HcpaiCT *  dvoHAlTvaie:  Eurip.  Cycl.599;  Kuirpi:  Hei. 
1098.  Hipp.  117.  522;  TpiTOTCvei':  Aristoph.  Lysistr.  347;  hiio 
spectant:  6€oi  T*  ^Txdtpioi:  Sopb.  £1.  67;  ib  Kaxä  x6ovdc  6eat: 

1)  Hoc  ezemplum  accedat  ad  ezeinpla  ab  Adami  ad  Soph.  Antig.  illö 
p.  241/42  coUata;  addam  Papyr.  mag.  Paris.  (Weaety)    2789  de  Luna: 

VUKTdc  &ya\ßri 

2)  Cf.  de  hvninis  AdamI,  \.  1.  p.  22t'>  '11 

3)  Memoratu  dignum  mihi  videtur  plerumque  deas  esse,  quibus 
gens  addator;  quae  quidem  oontneiodo  in  hymnis  et  in  paiiibua  choriacis 
ad  utrumque  genua  pari  modo  quadrat. 
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Caxoliis  Avifield: 


Ae6olijLEttm.ll5;  4>oiß€Tr(>ocTaTifipt€:  Sq;»Ii.E1.687;  AuKei^'^AnoX- 
Xov:  Sopb.El.  655. 1379.  O.B.  919.  Cf.  Usmer,G,-N,p.^l^.21L  234. 
Saepe  declaratur,  ubi  dei  flint,  obiqiift  maxime  colantur: 
Zeus:  ale^pivaiuiv:ILn41S.XVI233;  oupav6v...,  Yv* 
oUetc  dcT^iuv  iToiKiX^ara:  Eurip.Hel.  1095;  cu  t*  dt  <pa€vvi&v 
dtCT^piuv  oIkiBv  Ibpac:  Cyc\.  353;  dXX'  ü5  q>acwd€  oöpavoO 
vaittiv  irTUX<^c:Pboen.  84;  «Ii  vaiujv  &\a  irövnc  TTöccibov:  HeL 
1584;  de  mortuis:  i2i  T^ov,  Öc  oUetc  T6vb€  Xdivov  Td<pov: 
Hei.  962;  i2i  k&jw  thc  dvociuK:  oiKwv  irdrcp:  El.  677;  i2>  bd^jua 
va(u)V  vuKTÖc  öpqpvalac  ir6T£p:  Orest  1225;  iZI  ^xtlfitt 
T^tc  Ixwv  fbpav:  Troad.  884;  'A^p  6c  ix^xc  tftv  ifjy  |i£T^ujpov: 
Aristopb.  nub.  264;  ''AttoXXov  6c  irou  AfJXov  fi  TTuOdiv*  lx€tc: 
nm.  659;  TToccibüJV  6  iv\  Taivdpui  Oeöc:  Aebam.  510.  Froistts 
non  laareflcii,  id  quod  intellexerU  ^  nonnullis  aliis  exemplis:  pap. 
mag.  muB.  Lugd.  Bat.  p.  806.  YII  5:  i2)  6€ol  odpdvioi,  iKi  0col  <m6 
Tflv,  «5  66ol  iy  ii^cqi  kukXoi!>^6VOi;  II  28  p.  797:  6€o\  oöpdviot 
Kol  ^ÖTCiot  Kai  d^piot  Kai  imxBövtot;  p.  809.  YIII  8:  ßaaXeOuiv 
Tf)c  dvu)  Kai  Kdru)  x^P<^c;  p.  799.  III  46:  cO  616  m^t<k  'Aii^ujv 
6  iv  oöpavi{^  voCuiv.  Pap.  Berol.  II  tb.  101:  c^  KaXui  ^lifav  bt 
oiypav^».  formnlas:  'IbriOev  ^€b^Ulv:  D.  m  276.  320.  VII 
202. XXIV  308;  6c  XpOc^v  d^qpiß^ßriKac  K(XXav  t€  ZaO^nv 
Tevdboiö  T€  t<pi  dvdcc€tc:  n.  I  37.  451;  ÄuJbuivoic  Tic- 
XdctiKe  T/jXo6i  vaiujv,  AuibiOviic  |Li€b^uiv:  D.  XVI  233 
c.  scbol.;  KttXüj  x^pac  fivaccav  Tf|cb'  'AOiivaiav:  AeschjL 
Eum.  288;  cu  b'  \b  töv  aiiröv  ot5pav6v  btcppnXaTd^v  f^Xtc: 
Sopb.  Ai.  845;  Ai\}a\T€p  IctioGx*  'EXcuctvoc  x^ov6c  Tf|cb€: 
Eurip.  Suppl.  inii;  'Hpa  tc  ßuf^wv  fi  MuKiivaCuiv  KpaTCic: 
Eurip.  El.  674;  Kuirpou  Kai  Ku6^puiv  Kai  TTd<pou  pcbiouc': 
Aristopb.  Ljmstt.  833.  Gf.  p.  521  (Herond.).') 

Postremo  pFonuntiantur,  —  cerio  quodam  oidine  nonnunquam') 

—  sedes,  unde  YOoatuB  deiiB  redeat,  vel  unde  andiatpreces 

effiisas.*) 

Hoc  loco  r^etere  mibi  liceat  e  precibns  AiiBtopb.  nub.  269  sqq. 
traditiSf  quibus  Orpbicomm  aaimina  illadi  Diderkh,  Hus.  Bhea. 
vol.  XLVIII  p.  275  sqq.  explieavit:  tsb.  269  sqq.:  ^6eT€  hfjff  . . . 
€!t'  in*  'OXOfiirou  Kopuqiaic  Icpalc  xiovoßXfjTOtciv  KdOncOc^), 
€Tt'  'QKeavou  irarpdc  iv  Ki^iroic  Icpdv  x<^ov  tcTarc  NuM<poic, 


1)  cf.  Pap.  122  V9.  13  (Kevytyn):  oT^d  cnti  'EpMt^,  rk  cl  Kai  ttöScv  cT 
Kai  t(c  t\  TToXic  TOI'  EpMoO  «öXic  —  V.  Matth.  VI  9:  ö  Iv  o6pavolc;  XI 
26.  26:  TrdT€p  KÜpi€  toö  oOpovoO  Kai  xfjc  T^^c  (=  Lac.  X  21). 

«)  cf.  Adami,  1.  c  p.  S99/9IO. 

3)  cf.  Tißor,  l  I  i>  368  .  .  .  „der  du  in  dem  Himmel  biM  oder  a«/ 
dfr  Knie,  in  den  Wolkm  oder  in  den  Tiefen,  höre  die  Stimme  demn, 
der  dich  anfleht." 

A)  cf.  formolae  gratia:  Pap.  Berol.  U  101:  Kak(b  . . .  öc  koI  oüccic 
. .  .Ttf|v  6Xt)v  eiKOUM^vr)v  lirl  Xum|>  koO^iicvoc;  Pap.  Leid.  Y  p.  HI  vs.  9: 
ini  Xurri|i  koO^^cvoc. 
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€lT*  dpa  NeiXou  irpoxoaic  öbdruiv  xpvc^tt^c  dpOccdc  irpoxoktv, 
^  Moiu^v  Xipvnv  ixef  fi  cxdneXov  vupöevra  Mipavroc.  Ita 
ex  diTenis  caeli  partibus  miiltuque  aliis  locu  arcessuntnr  dei,  iit 
Adami  1. 1..*  p.  229  sqq.  oopiose  explicat  Attamen 
cum  bi  duo  loci  e  precibus  sollemnibus  ooUecti:  II.  XVI  614  ...  6c 
nou  AukCiic  inovi  b/jfup  ctc  fj  M  Tpoiq  et  Aescbyl.  Eum.  287 
▼ersns  üli  precatioiiiB  üliua  maxime  ritoalis  atque  legiiamae  ad 
Athenam  aauctisaimis  fomiidis  pronimtiatae:  xal  vOv  dq>'  dtvoG 
CTÖ^aToc  cöq>iifiuic  KoXui  xdiipac  dvaccav  Tf|cb*  'Adnvofav 
i^o\  MoX€iv  dpuiTÖv  ...  TS.  292  dXX'  £Tt€  X^^P^c  TÖirotc 
AißuCTiKolc  TpiTuivoc  d^q>l  X€V}ia  T^vcOXiou  iröpou,  TiOnctv 
öpOöv  KaTT|pc<pfl  iTÖba,  <piXotc  dpi)TOuc*,  €!t€  ^XcTpoiav 
irXdxa  Opacöc  raToOxoc  die  dWlp  imocoirci,  IX6oi.  kXij€i 
hüolX  irpÖ€U)9ev  div  0€6c  . . .  tum  versus  üli  magid  Papyr.  Berol.  n 
101  sqq.:  ck  koXui  töv  ^^t^v  iv  oöpavif^  *  .  .  dMC  |  kotoik€!c 
tjjv  6Xnv  oiKOu^^VT)V  .  .  .  M  Xuit|i{^  koO^^cvoc  koI  Xo)iiiTup{- 
Zuiv  tf|v  5Xiiv  oiKOu^^vf1v.  6  Karabe^cic  .  .  .  Ivkt,  o6  tö  icpdv 
6pV€0V  ^x^tc  I  dv  CToXQ  4v  TOpc  inj]p6c  dnnXtufTi^v  ^dp€€l 
i4c  '€pu9pfic  I  OaXdicoic  djc[T  . . .  £]xcic  dv  toTc  irp6c  ßo^^d 
|idp€Ct  fiopcp^v  I  vi|iriou  iraib^  . . .  |  dv  b^  rote  irpöc  vötou 
^opqrf|v  ^x^tc  ToG  dtiov  Upoxoc  .  .  .  |  III  dv  b^  toic  irpdc 
X(ßa  Mdpcciv  pLOpü^v  Ixufv  KpOKObiXou  . .  |  . .  dv  bi  rote  |  113 
TTpdc  diriiXiuiTitv  |idp€ci  bpdxoVTa  dxcic  irr€poq>uf|  .  . 

Quoniam  satis  probe  mihi  ezposita  videntur,  quae  invocatione 
sollemmier  sancteque  usuxpata  oontineantor,  aggrediamur  ad  pairtem 
alteram  precatioius,  eamque  plenunque  mediamy  ut  ita  dioam, 
epicam,  qua  permulta  ac  varia  tractantur.  Atque  ut  quae  Yolumus 
Bummatim  disseramus,  primum  quidem  illa  parte  nanratur,  quaratlone 
potentes  cum  deo  ooniuncti  sint  quibusque  rebus  allatis  se  impetra- 
turos  esse,  ut  dei  sueemant,  sperent  Itaque  disoeniendae  sunt  et 
eae  causae,  quae  inter  deos  et  petentes,  et  eae,  quae  inier  deoe  et 
potita  intereedani  Quas  si  perlostraverimus,  plane  ac  dUucide  in- 
▼eniemus  rudimenta  illins  opinionis  praebere  formam  paotionis 
cmusdam  inter  bomines  et  deos  udtae,  qua  dens  officio  quodam 
obligatur  donis  antea  aeoeptis,  ut  precantes  audiat  eommque  preces 
ezpleat,  tamquam  si  foedus  &ctam  sit,  in  quo  manere  ille  dM)eat. 
Atque  illa  sententia  ezpximitur  foimnlis  ctirou  dtuj  . . .  vOv  cO . . . 
et  similibus  in  carminibus  Homericis.')  Attamen  posteriotibus  quoque 

1)  cf.  FmHiey  ad  b.  L  Berl  StUnngi-Bmdite  1865  pha.  hist,  d. 

j>.  165/66 

2)  De  bis  exemplia  infra  persequcndia  cf.  Naegehbach  H.  Th.  p.  215 
et  editio  teri  ab  Auätemiet  curata  p.  197  sqq.,  nbi  in  appendice  not 
146  ex  aliamm  gentium  moiibua  tettunonia  laudantur. 
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Carolus  Ausi'eid; 


saenilis  illa  ratio  rcperitur^),  etsi  nides,  \it  icta  dieam,  opininnp«, 
qua«  illis  formulis  de  ratione  iiiter  homiiies  et  »Vos  intercedeate 
propctiiuntur,  in  UDiverbum  inaiori})ns  du  deorum  natui'a  existimatio- 
nibns  cesserant.*)  Itane  veroV  immo  extant  et  in  hac  parte  pre- 
catioiiis  vetiistissimae  opinioiiesl  Ut  in  invücatione  relicpiiae  pre- 
cationis  magicae,  qua  dei  fouuiitur  vi  verbi  atqiie  formulae,  nl  diclo 
audientes  sint,  ita  bis  seiitentiis  ins  quoddara,  quo  dei  hominesque 
coniimcti  sint,  proponitur  aüpie  ifa  ])otestas  dconim  quasi  vinculo 
qiuxlaiii  mortali  ligatur.  —  Forma  illa  usitati>^wiia  optime  illu- 
stratur  vcrsibiis  illis  Homericis  II.  I  37  sqq.  kXOBi  jdtij  dp^upOToS* . . . 
€1  TTOTt  TOI  xt^pi^vT*  ^TTi  vr\6y  lp€ipa,  n  ttotc  toi 

KttTd  TTiova  MTipi*  ^Kiia  Taüpwv  i^b'  aittüv,  tö5€  ^oi 
Kpnnvov  d^Xbujp  .  . 

Cf.:  II.  I  503  Z€Ö  TTOTep,  ei  nore  br\  ce  m€t'  dBavaroiciv 
övrjca  f|  ^7T6i  Ti  ^pftu  .  .  .  Od.  XVII  240  ttot  05ucc€uc  ujii^ 
fcTTi  jinpi  ^Krje,  KaXui^ac  ttiovi  br|iuu,  ctpviDv  r|b'  6pi9ujv,  .  .  . 

II,  KY  ,372  61  TT0T6'   TIC   TOI  tV   'ApT^t   TT€p  TTüAüTTUpiU  f\  ßoOC 

öioc  KttTd  TTiova  jiiipia  Kaiujv  euxcTo  vocTfjcai  .  .  .  tüjv  Mvf\cai. 
Od.  IV  763  ei  ttot^  toi  .  .  .  'Obucceuc  f\  ßoöc  f|  öioc  Kaid  rriova 
|nr|pi'  ^KT]€V,  TÜüv  vOv  ^01  ^vficra.  v.  Callin.  eic  Aia  Brrrjl:  Frrr. 
poet  Li/r.  II  p.  5,  fr.  2,  2  livncci  b*  €i  troTC  loi  jaripia  KaXd 
ßoOüV  .  .  .  formula  legitima  omis^  i  lln  «ipnifütia  exbibetnrt  Tl.  "\^II 
240  dXX  ^TTi  irrrci  ßo<Tiv  hriuov  xai  Lnjpi  fKr|a,  l€^tvoc  Tpoir|v 
€UTeixeov  etaXc/iratai.  aXAd,  Ztü,  tüö€  irti)  uoi  ^TiiK()rinvov 
eeXöuDp;  cf.  Aeschyl.  Oioppb.  2.' k«itoi  ftuTfipoc  Kai  ce  TifiiuvTOC 
ülja  TTarpöc  veoccouc  Toucb'  dTTO(|)i)eipac  .  .  .  Sept.  179  chor. 
cpiXüUuTuiv  be  Toi  TTÖXeoc  öf)  fiuiv  nvriCTOptr  ecie'  ]lioi.  Lvsiao  II 
39  TTOiai  b'  oux  iKeieiai  Beiiv  ettvovTO  r\  Uuciu/v  dvafiviiceic.^) 


1)  V.  inlra  p.  527. 

2)  De  bis  sententiis  atque  rationibus  jinmitivis  couferas,  (luae 
Ferd,  Dümmler,  Das  gritcMsdie  WeihffesüJienk.  Kl.  Schrifteti.  U  (1901) 
p,  1S9  sqq  congessit:  ▼.  p.  206  „Mitunter  tritt  das  Bewu/stsein  der 
Gegevseitigkeit  gmir  naiv  zu  Tage:  ,,Dir,  o  Jungfrau,  hat  Tdt'sinos  auf 
der  ÄkropoJi's  dies  Bild  aufgestellt:  wenn  es  dir  gefällt,  so  geti-äiir'  ihm 
die  Mittel,  dir  bald  wieder  eins  zu  weihen''  .  .  .  p.  207:  ,^as  Verständ- 

für  die  meisten  Tppen  priwter  Weikffesehenke  git^  das  BedOrfnii*, 
<*eft  der  Gottheit  tn  Fr i »Gerung  zu  hringm  oder  ni»  Gedächtnis  zu  er- 
halten, ah  ein  zwar  IhlfsbedHrftiger,  der  siA  aber  für  geleisteU  Müfe 
wieder  erketintiidi  erurist  " 

3)  cf.  locos  p.  Ö20  not.  3  laudatoa,  ubi  extat  xop^f^x'  irri  ßiuMÖv 
Ifi&^a.  et.  schol.  Bekk.  ad  Cpcipa: .  .  .  Icr^tpcTo  fop  kicc&  et  Ameis-Sentsei 
Anhang  ad  h.  1.  cf.  parapluasm  illhiH  precationis:  Plato.  rep.  III  894  A: 
noXXA  TU)  'AttöXXiuvi  tüxfTo,  xdc  t»  ('TTinvriuiac  toü  ö€oö  dvOKaXurv  Kai 
Onü.ui;.ivi'iCKUUv  Kai  ^^tnaiTÜiv.  €t  ti  TTUJTToxe  {]  tv  vaiuv  o(Koboui^C€Ci v 
^  4v  itpüKv  öuciaic  K€xaptc^^vov  öuipiTjcaiTO  div  6q  xdpiv  KaxtüxcTO  xicai 
Totpc  'Axaioiic  tä  Ä  bäxpua  toIc  IkcCvou  ß^Xeov. 

4)  cf.  Sopbocl.  Electraed.  Kaibel  ad.  1888:  „Gehet  und  Erhörung 
verhalfen  sich  wie  Leistung  und  Gegenleistung,*'  v*  Naegelsbath.  N.  U.  Th, 
P  2lö.  L.  Sühmidi:  1.  c.  ü  p.  8. 
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Smuiiii  momenti  esse  nujii  yidentur  doo  locif  qui  ad  hanc  sen-* 
tentiam  qnadrant,  ubi  de  morte  Croesi  regis  agitnr  a  Bacchjlide  3, 
35  his  yerbis:  poeta  regem  in  Apollinem  inyehezitem  indadt:  vir^p- 
ßi€  boi^ov  iroö  Oeuuv  dcnv  XQp^c;  noO  Aaroibac  dva£,  atque 
Herodotus  1,  87  eandem  rem  Gommemorat  banc  in  sententiam:  im- 
ßüdcacOai  t6v  *Air6XXuiva  ^iriKaXoujiicvov,  ^  aötoG  dbw- 
pnOn  iropacTfivat  Kai  jSOcacOai  ilicv  toO  irapeövTOC  xaKOu. 
Qnid?  Nonne  bis  testbnonüs  demonstratur  fuisse  perrulgatam  sen- 
tentiam Oroesum  regem  in  rogo  famante  ad  Apollinem  precatum 
esse  atque  deo  obiecisse  iUum  hoc  in  discrimine  suoenrrere  debere,  com 
antea  tot  sacrificia  accepisset?  Etiamsi  non  satia  plane  probari  po- 
test  precem  ipsam  iDis  temporibus  in  promptu  fiiisse,  tarnen  ex 
Herodoti  verbis  elucet  sententiam  illam  atque  formulas  illas  legiti- 
mas  —  ad  c!  -n  c£  e!  irou,  €T  noT€  p.  526  de  xotpt2l€cOai  ef.  II.  I  39 
cT  nori  TOI  xapJ^VT*  M  VTjdv  ^peipa,  Odyss.  XTX  397  tuj  TÖtp 
KCxapicM^va  MTiprixaicv  dpvtüv  ^b'  ip'Kpiüv;  bbi  o\  Trpöq)piuv 
&lk  önfibet.  Aiistoph.  pac.  386  cf.  Xenopb.  Hipp.  I  1  irpuirov  ^^v 
OuovTa  xpn  aiTCkem  6€o0c  TaGra  btbövoi  . . .  d<p'  drv  6€ok  )xkv 
K€Xctplc^€V({»TaTO  ^plctac  &v  .  .  .  Plato.  Euthjph.  14B  Idv 
\ibf  ic€Xopic)i^va  TIC  dmcTfiTOi  TOic  6€ok  X^T€iv  t€  Kttl  irpdT- 
T€tv  cOxöjucvöc  T€  Kttl  6i}uiv  . . .  republ.  3,  394  A  (de  D.  I  37  sqq.) 
iv  Upuiv  Ouciaic  K€xaplc^^vov  buupncaiTO.  Grit*  119  D  ^it€u- 
Sd^evot  Tifk  6€<p  Td  xexapicM^vov  a(n^  60^a  IXctv.  Plut.  Mo- 
ral. 351 G. 

ad  buipckdai  ef.  infra  p.  531  —  aetate  illius  seriptoris  in  Ser- 
mone rituali  usitatissimas  fuisse.  Eadem  fere  vis  inest  in  verbis 
Gljtaenmestrae  ad  Eriujcs  preoes  dantis:  Aescbyl.  Eum.  106  f|  iröXXa 
^iv  bi\  Tu»v  ^juuBv  ^ef£aT€,  xodc  hl  dofvouc,  viicpdXia  )ui€tXiT<' 
^aTa  ...  Kai  irdvTa  ToGTa  Xd£  öpili  iraToO|i€va  Sophoelis  Slectra 
▼eniam  petens,  quod  non  sacrificet,  commemorat  sacrificia  antea  ob- 
lata  bis  rerbis  El.  1377  i\  c€  iröXXa  hi\  d<p'  (bv  ixoi}xi  Xmopci 
irpouCTTiv  x^P^   vuv  b^.  cf.  KmbeH  ad  b.  1.  In  Euripidis  fabnlis 
baec  sententia  cognoscitor  in  precatione  a  Menelao  ad  Hadem  data  at- 
que arrogantem  quendam  in  modum  pronuntiata,  quasi  ut  in  animos 
spectantium  inducat  poeta,  quam  inepta  talia  sint:  Hei.  969  iL  V^p- 
T€p'  ''Aibri,  Kttl      cuM^axov  KaXtj&,  5c  iröXX*  ib&nu  Tf)cb'  iKOJi 
ciu^aTa  irccdvra  tüimlu  9acTavui,  jiicOöv     ^X^ic*  fj  vuv  . . .  dirö- 
boc  .  .  .    . . .  dvdTKacov  .  .  .  Idem  fere  significatur,  etsi  de  bac 

quidem  re  fonnulae  non  inveniuntur,  iis  quae  Orestes,  Electra,  Pyla- 
des  Agamemnoni  mortuo,  ut  auzilium  ferat^  narrant:  Eurip.  Orest.  1235 
Or.  ^KTCtva  MnT^p'  Pyl.  f|ipdMnv  b*  ivh  ECqtouc.  El.  ivh  b'  in€V€- 
K^euca  KdiT^Xuc*  dKvou.  Or.  co(,  irdTcp,  dprirufv.  El.  oW  ifOj 
irpoObuncd  ce.  Batione  inversa  Theseus  denm  patrem  de  promisso  ad- 
monet:  Hipp.  887  fic  i)ioi  iroT€  dpdc  öir^cxou  ipeic,  ytiq.  kut^- 
Tocat  TOUTuiv  i)xöy  irdib*  . . .  Apud  poetas  oomicos  baec:  Phera- 
cratis  KpairdToXoi  hg.  87  (Kock)  u&  b^cirot*  *ATmeO,  TaGrd  vuv 
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Oaroliu  AoifeLd: 


|A^|iivnc6  jiioi.  Aristoph.  pae.  886  fiT)bafuIic  e!  rt  kcxoihcm^vov 
Xotpibtov  oTcOot  irap'  i)iov  f€  icaTCbn^OKuic,  toOto  fif|  (paOXov 
v6|uiir  iy  Ti|^b€  Tifi  irpdTMan.^) 

Quibus  exemplis  satis  mild  ülustratnm  videtnr  sententiam  illam 
per  molta  saecnla  fonnuÜB  legitinds  et  nsiurpatis  et  omiasis  geanina 
opinione  durasse  in  Graecorum  preoatione  neque  quisquam  Ignombit 
bis  qnoqae  temporibns  ab  hommibus  efimidi  preoes^  qnibus  deo  merita 
obidnntitr  yel  yota  piotnittantur.  Quem  morem  vota  vel  aliud  qnoddam 
emolmDentum  deis  promittendif  quibus  hoinines  deoe  ad  exaudiendae 
preces  commovere  Tel  iure  quodam  obstringeie  stadent,  ad  eandem 
genuiuam  opinionem  referre  licet,  üt  enim  ezempUs  supra  allatis 
dei  dorne  aoceptie  obligati  sunt,  ita  votU,  plertunque  secundam  tem- 
poris  Seriem  preeea  aeqnentibiis,  eis  persuadetur  donis  aocipiendis  vel 
alliciuntur^  nt  sncGurrant.*) 

e£:  D.  VI  306  diov  bf|  ItXOC  AiOfi^bcoc,  ijfik  Kai  oötöv 
irpfiv^a  b6c  irec^civ  ZKaiidv  irpoiT6poi6€  iruX&wv,  6(ppa  Tot 
aMna  vOv  buoKoibixa  ßoOc  M  Vf\^  iivic  i^k^ctiic  Upeö- 
co^€V.  X  291  iropicTOO  Koi  ^€  qpuXacce*  co\  b'  ad  irfOa  pouv 
f^viv  eOpUM^TUirrov  dbiii'iTriv,  f^v  oihru)  Oirö  luxov  fijcpfty  dv/jp* 
xf\y  TOI  dTui  ^(Bu  xpvc6v  K^paciv  ircpixeOoc;  v.  Od.  in  3828qq. 
XIH  358  ärap  xal  bdupa  bibtucofiev,  d>c  rd  irdpoc  ir€p,  aT 
K€V  TTpdq>puiv  M€  Äidc  Out^tiip  ätcXcSti  airröv  T€  Idmy 
Koi  ftoi  (piXov  \}\6y  64Bx^.  Athei»  Pamdaro  suadet,  nt  ApoUini  ee 
sacrificitim  datnrmn  esse  poUiceator  B.  IT  101 :  cÖxco  b'  'AnöX- 
Xujvi .  .  .  dpvuiv  iTpujTOTdvuiv  ^&y  .  .  .  kXcit^v  ^xaTÖ^pnv. 
Acbilles  Pakoolum  mortaiim  Hectorem  traditorns  patri  bis  verbis 
lenire  studet:  H.  XXIV  695  col  b*  au  ifdi  Kttl  Ti&vb'  dirobdcco- 
jkoi,  öcc*  ^iT^oiKCV,  Hymii.  Horn,  ad  Yen.  IH  100  sqq.  Ancbises 
Yenerem  imprecans  didt  ßui^öv  iroiiiicui,  ^^u)  b^  toi  tcpd  KoXd 
ii(ipi[|Ctv  irdcr|ctv.  BacdxjL  X 104  Proclus  Artemidi  promittit:  eOcuJ 
hi  coi  cVkoci  ßoCc  äl\r(QC  qpotvtxÖTptxac.  Gf.  Aesehjl.  GhoeplL483 
o&ru)  tdp  dv  cot  batT€c  ^wo^oi  ppoTwv  icnZoiaT^*  cl  hk 
Trap'  cöb€iirvoic  ^cet  dTifioc  l|iifüpotci  KviciuTok  xOovöc*  t.  486 


1)  Scholiasta  ad  hunc  locam  adTocat  Horn.  ü.  I  S9  eCtrorc  .  .  .  x^' 

picvx'  .  .  .  ?p6\va. 

2)  De  mdimentiE  Ulius  sententiae  adiimgere  liceat  nonnulla  alia 
exempla:  Ltr.  X  19, 17;  äieitur  Appiu»  m  me&o  pugnae  diacrimine  Ua 

ut  inter  prima  signa  munibus  ad  caelum  sublatis  compiceretwr ,  üa  prt' 
cattis  esse:  Brffona  m  hodir  nohis  rictnriam  duis,  <isf  pqn  iHn  tempUim 
voveo.  Cf.  Herodot.  Ii  181  tuxtTUi  (Ladioe)  iv  tu>  vöuj  tij  'A^poöitri, 
ol  Ott'  ^K€iv!iv  Ti\v  viiKxa  n^XÖ^  ö  'Aiiacic,  toOto  "xäp  oi  kukou  elvai  M^X^c, 
dToXfid  ol  diroiNMi|i€iv  ck  Kup^vi|v.  IV  76  cCSaro  tQ  juiiiTpl  6  *Aväx<ipac,  fjv 
cil)c  Kol  <i'T\i\c  dTTovocrfia)  ic  ^ujutoO,  OOcciv  tc  KarA  toutä  Kord  dipa  touc 
KüZiK€viKouc  woioövrac  Kai  rrawiix'^'^'  '"Tric^'v.  Specirainis  causa  cf.  vota 
apud  Indos  usitata,  quae  laudat  OUkuberg  1.  c.  p.  306,  2  et  apud  Tylor 
1. 1.  n  p.  867:  „Habe  Mitleid  und  beliüte  mein  Leben  und  ich  will  dir 
Qpßr  ffOten  . .    t.  Mmmfer  1. 1. 
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£lectra  sententiam  fratris  sequitur  Kdtvb  *XO<&C  COt  Tf|c  i^r\c 
iraipcXripiac  oTcuj  Trarpifiwv  böjiiuuv  TaM^lXiouc  irdvTUüV  6^ 
irp^TOV  TÖvbe  iTpccßeucuj  lacpov.*)  Eum,  289  Orestes  Athen ae 
pronontiat:  icT/|ceTai  5'  dv€u  bopoc  auTÖv  tc  Kai  t^v  Kai  t6v 
'ApT€tov  XcUiv  TTicTÖv  biKttiuJC  de  TÖ  TTäv  T€  cOnnaxov.  Eandein 
sententiam  praebent  yerba  Et^oclis:  Aeschjl.  Sept  76  ivvä  b' 
dXtriCui  X^T^iv.  TTÖXic  fotp  €Ö  updccouca  baijLiovac  xfei  v.  schoL 
ad  h.  1.  KOtvuNp€Xf)  Kai  u^iv  vo^iJIijü  X^tciv.  Soph.  El.  1382  r. 
supra  p.  526  not.  4  —  455  .  .  ,  'Opdcrriv  .  .  .  Cuivt'  ^1r€^ßfivol 
iroM,  ÖKU)C  t6  XoiTTÖv  auxöv  (patrem)  dqjveuüxdpaic  xepciy  ct^- 
(pui|ui€V  f|  Tavöv  5uipoufi€8a.  C£.  Burip.  Orest  123,  ubi  Helena 
se  sorori  Kljtaenmestrae  voturam  esse  per  Hennionen  pollicetur: 
&iravd'  uiTicxvoö  vepT^uiv  öuipn^aTO.  Tph.  Taur.  1087  Iphi- 
genia  precationis  Tim  äuget  hk  verbis:  xai  top  ^v6ä6'  o\j  irpd- 
ii€i  vaieiv,  trapöv  coi  ttoXiv  ^x^iv  €Oöai|iiova  Apud  Aristo- 
phanem  Tota  iUa  illuduntor  hunc  in  modum:  vesp.  394:  kou  ixr\ 
TTOid  cou  TTapd  tdc  KÄvvac  oupr|ciw  ^r\b*  dtroTrdpba).  pac.  395 sqq., 
ubi  potentes  Hennen  pluriniis  votis  fatigant,  ut  reginam  €ipi)VI)V 
apportet.  Cf.  Tbesmoph.  287  sqq.  lila  serie  innumerabilimn  voto- 
mm  Axistophanes  codsuUo  consuetudinem  votis  deos  commoTendi 
illnsisse  videtur.  Aiistophanem  etsi  laudator  veterum  moram 
ezistimabatur,  tarnen  a  novis  iUls  opinionibus  praecipue  Soerate  aue- 
tore  gliscentibiis  rudesque  illas  sententias  consilio  in  dubium  vo- 
cantibus  novaque  norma  in  iudicandis  rebus  et  publicis  et  privatis 
impente  non  alieniim  flösse  et  alüs  ezemplis  infra  p.  544  laudatis 
apparere  puto  atque  spero. 

üt  sacrifida  antea  oblata  et  vota  postea  solvenda  deum  iuie 
quodam  obstringere  debent,  ita  pactum  illud  ipsum  quasi  ante  oculos 
spectantium,  ut  ita  dicam,  initur  in  sacrifioiis  cum  predbus  coniunc- 
tis,  quibus  aooeptis  deus  obligatur^  ut  munus  munere  penset.  Optime 
illa  genuina  sententia  sacrificii  illustratur  exemplis  duobus  Euripideis 
maxime  egregiis:  Hecub.  534  sqq.  et  Iph.  Aul.  1670 sqq.')  Neque 
praetrrinittendum  mihi  yidetnr  esse  preces  illas  pronuntiari  in  im- 
molandis  faominibus;  altera  recitatur  in  immolanda  Polyxena,  altera 
in  mactanda  ^higenia;  atque  inter  se  formuUs  sanctis  oongmunt^  ut 
facile  cognoflcas: 

Hecub.  534:  Tph.  Aul.  1570: 

üj  TtaT  TTriX^uJC,  Traifip  b'  e|iöc,  d)  Ttai  Zr|vöc,  o)  0r|poKTÖve,  tö 
5i£ai  x^d^  Mou  Tdcbe  KnXi)-    Xa>AiTp6v  elXdccouc  dv  eiKppdvy 

1)  Huc  speetant  Uli  versus  s  ChoeplL  SM,  ubi  Orestes  Mectra  Horoze 
recognita  imprecans  liberos  Agamemnonis  eompaiftt  cum  aqrn'li-  descr- 
tis:  Trö8fv  ^'^f\c  6|aoiac  x^^P^^^  fi  H  ivov  flpac:  —  rh(>i  i>h.  ichor.) 
Zfcu  .  .  .  9uAdccoic  .  .  .  7i^2  öibu^a  koI  rpinXa  TiaXi^nuiva  b^Xiuv  d|ut€iv|iei. 

2)  Quamqnam  finis  Iphigeniae  Anlidensis,  quae  Yocator  fiibula,  a 
multis  Yttifl  doctis  in  dubium  vocains  est,  tarnen  mihi  videor  fieri  non 
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Gardni  Avafeld: 


yi^^vncd  MOi.  Azistopli.  pae.  385  |in^OMUic  e!  Ti  K€XOpiC|i^vov 
XOtpibiov  o7c6ai  irap'  l^oG  t€  KaT€bf|boK(l>c,  tovto  pfj  qpaOXov 

Quibus  exempUfl  satis  milii  ülustratnm  Yidetnr  Bententiain  iUam 
per  miilia  saecnla  formuHs  legitunis  et  uraipatiB  et  omissiB  genoina 
opinione  dnrasse  m  Graeoonim  precatione  neque  quisquam  ignorabit 
bis  qnoqne  temporibiis  ab  bominibus  effondi  preoes,  quibus  deo  merita 
obiciuntuT  yel  vota  promitiaiutur.  Quem  morem  yota  vel  aliud  quoddam 
emolumentum  deia  promittendi,  quibuB  bouiiueB  deos  ad  exaudieudas 
precea  cominoTere  vel  iure  quodam  obstringere  studeut,  ad  eandem 
genuinam  opinionem  lefenre  licet,  üt  euim  exemplis  supra  allatis 
dei  douia  acceptis  obligati  suut^  ita  votis,  plerumque  seeundum  tem- 
poris  Seriem  preces  sequentibus,  eis  persuadetur  donis  accxpieudis  vel 
aUieiuntur,  ut  snceuirant*) 

et:  n.  VI  306  dEov  bf|  ^txoc  Atofi^bcoc,  i^bi  Kai  odrdv 
iTpT)v^a  b6c  ircc^civ  ZKOiuiv  irpoiriSpotOe  icuXdu>v,  öfppa  toi 
adriK«  vCv  btiOKaibcKa  ßoGc  vf\i^  fivic  i^k^ctoc  Upeu- 
cojyiev.  X  291  TtopfcTOO  Kai  fi€  <püXacce'  co\  h*  ad  ifi^  ^4h»  ßouv 
Itvtv  edpufi^Tuiirov  db^yjTiiv,  f)v  o^ui  imö  l^ov  fixaTCV  drv^p' 
Ti^v  TOI  ivh  xpuc^v  K^pactv  iC€ptX€Öac;  Od.  in  3828qq. 
Xm  368  dTOp  Kai  buipa  bibi^KOfiev,  die  t6  irdpoc  irep,  aT 
K€V  irp6q>puiv  )üc  At6c  Out^ttip  dTcXcir)  aÖTdv  t€  hdi&v 
mi  fioi  <piXov  u\6v  Atheua  Paudaro  suadet,  ut  Apolliui  se 
saerificium  daturum  esse  poUioeatnr  B.  IV  101:  €ÖX€0  b'  *AiröX- 
Xuivi .  . .  dpvd»v  TTpUlTOtÖVUlV  .  .  .  KXeiTfjv  ^KOTÖfipriv* 

Aebilles  Patroolum  mottnum  Heetorem  traditums  patri  bis  yerbis 
lenire  studet:  H.  XXIV  595  coi  h*  au  ifib  Kai  TUivb'  dirobdcco- 
^at,  5cc'  in^otKCV.  HTum.  Horn,  ad  Veu.  in  100  sqq.  Auebises 
Venerem  imprecans  didt  ßwjüiöv  itonr^cu),  toi  Upd  xaXd 

t&pqciv  irdcqciv.  BacchfLX  104  Plrodus  Artomidi  promittit:  9öcu) 
hi  coi  ekoci  ßoOc  dZurac  q^oiviKÖTpixac  Cf.  Aescbyl.  Ghoepb.  483 
oÖTut  xdp  dv  coi  balTCC  ^wo^oi  ßpoTuiv  KTiZoiaT**  €i  hk  m^i 
irap*  cOb€lirvoic  fot  dTiiiioc  ^iröpoici  kvicu>toic  xOovdc  486 


1)  SchoHasta  ad  hone  locom  advocat  Horn.  H.  I  B9  etirore  .  .  .  x<t> 

pUvT*  .  .  .  Ipciva. 

2)  De  radimentis  iUius  sententiae  adiungere  liceat  noxmulla  alia 
exempla:  IAt.  X  19, 17:  dieitmr  Äppim  in  medio  pugnae  äimsrimme  Ua 

ifUer  prima  gigna  tuanibus  ad  caeJum  s^kttis  conspkeretur ,  iia  pre^ 
catus  esse:  Bellona  si  hodie  nohis  rictoriam  duis,  ast  ego  i>hi  tnnphnn 
voveo.  Cf.  Herodot.  II  181  cux^tui  (Ladice)  iv  Ttu  vöuj  Tr|  'Aqjpobiiij ,  tiv 
ol  Oit'  iKcivtiv  Tfjv  vOkto  fiixÖQ  ö  "Auacic,  touto  Y<ip  kukou  eTvai  jir^xoc, 
^TaX^d  ot  dir(ml)it|i€iv  €(c  Ktip^|vt)v.  lY  76  cOEoto  laftpi  6  *Avdxapoc,  l|v 
cil»c  Kol  vfi^c  dirovocr/icq  ic  ^utoO,  60c€iv  t€  kotä  toutci  Kaxä  lüpa  xouc 
KuItK€vtKouc  TToioOvTac  Kai  rrayvvxihn  cTf|C€JV.  Speciminis  catisa  cf.  vota 
apud  Indos  usitata,  quae  laudat  ÜUenberg  1.  c.  p.  306,  2  et  apüd  Tylor 
1.1.11  p.  867:  „Habe  Mitleid  und  behüte  mein  Leben  und  icw  will  dir 
ein  Ogfer  geben  . .       Dammler  1. 1. 
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Electra  sententiam  fratris  aequitor  Kdifüi  *Xo6c  cot  Tf)c  Ijuiilc 
iraTtcXnpiac  oTcui  irorpifiuiv  Ik  bö^uiv  TttMn^^ouc  irdvTuiv 
npüJTOV  TÖvbe  irpecßcucuj  Td<pov.^)  Emu.  289  Orestes  Atheiiae 
pronnntist:  KTiliccTai  b*  dv€u  bopdc  aÖTÖv  T€  kqI  t^v  Kai  rdv 
'ApTCiov  X€uiv  irtCTÖv  btKaiwc  t6  irdv  t€  cö^^axov.  Eandem 
seiitentlam  praebent  verba  Eteoclis:  AescfayL  Sept  76  Suvd  b* 
^XiriZw  X^tciv.  iröXtc  tdp  cd  irpdccouca  baifiovac  riet  y.  schoL 
ad  h.  1.  KOtvuMpeXft  koi  ö^Tv  voMi&u  X^civ.  Soph.  EL  1382  t. 
sapra  p.  526  not  4  —  455  .  .  ,  'Op^cniv  .  .  .  2^uivt'  direfißf|vai 
iTObi,  Öiruic  t6  Xoittöv  aöröv  (patrem)  d<pvcu}T^paic  X^P^W  CT^- 
q>uifi€V  Tavüv  buipouficOö.  G£  Eurip.  Oresi  123,  ubi  Helena 
se  sorori  Kljtaemiiesiarae  Toturam  esse  per  Hermionen  poUicetur: 
ftiravO'  ömcxvoC  vepr^ptuv  bu)p%aTa.  Iph.  Tanr.  1087  Iphi- 
genia  precatioiiis  vim  äuget  bis  verbis:  Kai  .tdp  £v6db'  oO  irp^- 
irci  vai€iv,  irapöv  coi  ttöXiv  ^x^iv  cdbaifiovcL  Apud  Aristo* 
pbanem  Tota  üla  illudimtor  hime  in  modiun;  Tesp.  394;  KoO  |iifj 
iTOT^  cou  TTOpd  Tdc  KdvvQc  a6p^au  \a\b*  dnoirdpbui.  pae.  395 sqq., 
ubi  petentes  Hermen  plnrimis  Totis  &tigant^  ut  reginam  €lp4vi)V 
apportet»  Cf.  Tbesmopb.  287  sqq.  Hla  serie  innnmerabiHnm  Toto- 
nun  Aristopbanes  consolto  consaetnclinem  votis  deos  commoyendi 
iUnsisse  videtur.  Aristophanem  etsi  laudator  Teterom  monun 
existimabatiuv  tarnen  a  novis  ilüs  opinionibus  praedpue  Soerate  aue* 
tore  giiscentibns  rudesque  illas  sententias  consilio  in  dabium  yo* 
cantibus  noTaqne  nonna  in  iudicandis  rebus  et  publicis  et  privatis 
irrepente  non  alienum  fmsse  et  aliis  exemplis  infra  p.  544  laudatis 
apparere  puto  atque  spero. 

üt  saorificia  antea  oblata  et  vota  postea  solyenda  deum  iure 
quodam  obstringere  debent,  ita  pactum  illud  ipsum  quasi  ante  oculos 
spectantium,  ut  ita  dioam,  initur  in  sacrifieüs  cum  preeibus  coniunc- 
tis,  quibus  aooeptis  deus  obligatur,  ut  munus  munere  penset.  Optime 
illa  genuina  sententia  saorificii  0u8tratur  exemplis  duobus  Euripideis 
maxime  egregüs:  Hecub.  534  sqq.  et  Iph.  Aul.  1570  sqq.^  Neqne 
praetermittendum  mibi  yidetur  esse  preces  illas  pronuntiari  in  im- 
niolandis  hominibus;  altera  redtatur  in  inunolanda  Polyxena,  altera 
in  mactanda  Iphigenia;  atque  inter  se  formolis  sanctis  congruunt,  ut 
facile  eognoscas: 

Hecub.  534:  Iph.  Aul.  1570: 

(b  ixax  TTriX^uic»  tottip  b'  ^^öc,  iL  TraT  Ztivoc,  iL  Otipoktövc,  to 
b^£at  xod4:  jiou  rdcbe  KtiXii"    Xojüirpöv  elXdccouc'  €iLiq>pövi) 

1)  Hue  spectant  lUi  versus:  Choeph.  256,  ubi  Orestes  Electra  sorore 
recogBita  imprecans  liberOB  Agamenmonis  compaiat  cum  aquilis  deser- 
tis:  ird6€v  ^S€ic  öiuoiar  x^^P^c  eOOoivov  T^puc:  —  Choepb  7«w  rlior.) 
ZcO  .  .  .  <puX4cco!C    .  .  7y2  öiöufia  kqI  TpinXa  TraXinTioiva  b€A.uüv  ü^einjei. 

2)  Quamquam  tinis  Ipkigeaiae  Aulidensis,  quae  vocator  fabola,  a 
mnltb  wuiB  doctis  in  dubium  Yooatns  est,  tarnen  mibi  videor  fieri  non 
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Carolns  Antfeld: 


THpiouc  veicpuiv  &pu>xouc'  IXQk 
b*  die  mi)c  M^Xav  KÖpric  dxpai- 
9V^c  ai^\  öcoi  bu)pou^66a 
ctpoTÖc  T€  Käf\b*  TrpeujLicvric  b* 
fmtv  T€vo0.  XOcai  tc  irpuiüivac 
Ka\  x<^tvuiTif|pio  vcilfv  b6c 
fyiiiv  TTpeu^evoOc  t*  dir*  'IXtou 
v<kTOu  Tuxövrac  irdvTac  €ic 
irdtpav  jutoXetv. 


(pdoc,  bdSai  t6  du^a  rdb*  5 
coi  bujpoüfi€6a  CTparöc 
T*  *Axatujv  *ATajLt^)Avmv  dvaS  6' 
6^00.  dxpavTov  alfia  KoXXt- 
Trap8^vou  b^pnc  xal  bdc  tc- 
v^cOai  irXoOv  vciiiv  dirrmova 
Tpoiac  T€  TrepTaji*  ^€X€!v  f^fic 
bopt.  — 


Veikio  nunc  ad  ipsam  expUcationem  iUarum,  quas  attuli,  pre- 
eationum.  Dens  adTOcatur  ad  altaria  —  quam  opmionem  iam  snpra 
planius  ezposuimus  —  ut  bibat  sanguinem  sacrum  yirginis  immolatae. 

Ad  hanc  opinionom  genuinanif  quam  plurimis  exemplis  demon- 
strare  superyacaneum  est,  spectant  formulae  in  precibus  magicts 
cum  sacrificiiB  ooniunetU  usurpatae. 

Cf.  Papyr.  Paris.  2501  irapdcOtiTi  jaoi  xupia  . . .  2543  bcOp' 
tei  .  .  .  bcOp*  —  2548  b€up'  t6i  .  .  .  2550  beup*  .  .  .  xal  pdXe 
vuv  vOxia  . . .  2564  iW  dir'  dfiaic  Oudatc  .  .  .  cf.  H.  I  335  ubi 
ArtenuB  Oineum  alloquitur:  dXXoi  bk  Ocoi  batvuv6'  ^xaTÖfi- 
ßac  . . 

Speciminis  causa  liceat  affeire  nonnulla  exempla  quibus  illustre* 
tur,  quam  vulgaris  luerit  qpinio  deos  primo  sacrificiis  ipsis  frui: 

Of.  Tylor  L  1.  II  366  apud  Poljnesios:  „Hier  ist  Speise  für  vidt, 
verMdtre  sie  und  sei  uns  gnädig  um  dieser  Gabe  wiUen**  v.  p.  376  sqq. 
ubi  de  sacrificiis  eorumque  yi  generaÜter  agitur.  Kaegi,  Rig-Veda 
carzn*  7  »  1,  152  vs.  7  ,^r  Opferfreude  lade  ick  tu  Ehrfwrdd 
und  hertlick  Eudk  . .  18,  3  »  7,  69  Juhret  helfend  m  uns  und 
trinkt  den  süfsen  Trank,**^  Usener:  Sintfiutsagen  pag.  11  ys.  96 
„<lie  Crötter  roehen  den  Duft^  die  Götter  rochen  den  guten  Dufl,  die 
G&ter  sarnndten  skh  wie  Fliegen  um  den  Opfernden.**  pag.  19  (gen. 
8,  21  Kautsch)  „als  nun  Jahve  den  angenehmen  Dufl  redt,  da  be- 
sddoss  er  hei  sich,  toA  wUt  künftig  die  Erde  nicht  mehr  m  Grunde 
richten  .  . 

Cum  vero  id  praesertim  perioulum  eit,  ut  deus  dona  sacrificiis 
oblata  accipiatf  persaepe  formula  illa  usurpatur  b^Sai. 

supra  534.  Enrip.  firg.  912  N'  xonv  ir^Xovöv  tc  <p^u) . . . 
cu  bd  juot  6udav  dTTupov  iraTKapTteiac  bi^ai  irXnpn  Trpo- 
XuOcicav.  Aristoph.  nub.  269  sqq.  AOctc  . . .  diroKOÜcaTE  . . .  be*- 
Sdfievoi  Buctav  xal  rote  Upotci  x^P^^cat.  pac.  977  bi^ax 
Oudav  Tf|v  f|M€T^pav.  Lysistr.  204  rd  cq)dTia  b^Eot.  vesp.  876  bdEat 
öxav  T€X€Tf|v  xoivr^v  —  v.  Aescbyl.  Sept.  700  Ik  X€puiv  öeoi  6udav 


posse,  quin  concedatur  illum  fiiiein  iani  aiititfuis  teiuporibuB  additom 
C88C  ideoaue,  si  veterea  preces  perquiramuo,  adliiberi  posse. 
1)  er.  Stengel  1 1.  p.  86  sqq. 
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b^X^VTOi.  Xenoph.  inst.  Oyr.  VlU  7,  3  Zeu  TTttTpuie  kqi  "HXie 
Km  TrdvT£c  6eoi,  5£x^c6e  Tdbe  .  .  .  Berod.  IV  13  Tdnibopna 

Neque  praetermittendura  mihi  videtur,  quia  hoc  lopo  in  nu- 
mero  earuin  formularurn  commemorem  verbum  buipeicBai,  quod 
iam  supra  Herodoti  locum  citantes  p.  527  urgebamus;  saepius  in- 
venimus  illam  vocein  et  de  donis  deis  datis  et  ab  eis  acceptis  usur- 
patam  in  precibus  soUemnibus«  Utar  nonnullis  documentis,  qaae 
mihi  in  promptu  sunt: 

Herodot.  I  87.  v.  p.  527,  VH  54  .  .  .  ^bujpciTo;  Soph.  El.  457 
Ö7TUJC  .  .  .  dq)veujT€paic  x^pciv  CT^q)UJ^€V  xavuv  bujpoujueöa 
vs.  1383  V.  p.  529.  Furip.  Ii>h.  Aul.  1572  Hecab.  537  ..  .  v.  530, 
Orest.  117  TaicÖ€  buipeiiai  xöaic  123  umcxvoO  .  .  .  bujpri- 
^aTa.  Aeschyl.  Pers.  523,  Pinto  Euth}'^)hr.  14  ('  oÜKoOv  tö  Bueiv 
biüpeicöai  ^cti  toic  öeoic,  tö  bk  evx^cBm  aiieiv  touc  öeouc; 
Politic.  20OrD  Kai  |afiv  Kai  tö  tiuv  kpe'ujv  au  Ttvoc  üjc  tö 
vöfii|i6v  cpiici,  Tiapa  |uev  buüpedc  6eoic  bid  Öuciiiiv  €TriCTf|)aöv 
6CTI  KOTa  vouv  dK€ivoic  biwpeicOar  rop.  :>,  394  A  (ad  Tl.  T  04 sqq.) 
ei  Ti  TTuurroTe  .  .  .  kpojv  Gudaic  Kexopicfievov  buupricaiTO  .  .  . 
Ale.  II  10  CTEpoi  b'  dvaOrmaci  bujpoujLievoi  touc  0eouc  €u- 
XOVTtti.  praeterea  locos  quos  e  papyris  erui:  pap.  mag.  mus. 
Lugd.  Bat.  ITT  6  Ka\  ebiuprjcuj  ^loi  xfjv  toö  öv  cou  tvujciv. 
pap.  Bprol.  II  128  bujpov  ^oi  ^bu)pr|cuj  Ttjv  toO  ueyiCTOu 
cou  öv6|iaToc  TVUJCIV.  pap.  Par.  v.  491  eeobujpiiTOV  (7TV€Ö)ia). 
buupima  deorum  donum  signißcans  invenitur:  Eurip.  Horacl.  612. 
Med.  63G.  Hei.  883.  Iph.  Aul.  1074.  Ion.  1428. 

Transeamus  ad  alias  causas,  quibus  petentes  dei  gratiam  sibi 
conciliare  et  auxilium  sibi  vindicare  student:  ut  exemplis  moribus- 
que  supra  allatis  homines  et  donis  antca  oblatis  et  votis  postea  sol- 
vendis  et  sacrificiis  in  precatione  ipsa  datis  deos,  ut  snifnirrerent, 
obligari  putavisse  illustratur,  ita  e  sequentibus  apparebit  secundum 
ea,  quae  ab  homiuibus  aequa  atque  iusta  putarentur,  etiam  deos  morta- 
lium  natura  et  moribus  cogitatos  acturos  esse  homines  antiquos 
existimasse.  Itaque  saepenumero  admoneri  deos  invenimus,  ut  cum 
antea  auxilium  praebuerint,  his  quoque  in  angustiis  adinvent.  Quae 
sent^ntia  his  formulis  pxpriraitur:  T^ju^v  brjTlOT'  ,  ,  ,  ct  ITOU, 
€inoT€  .  .  .  Kai  vOv;  rrdpoc  .  .  .  vuv.*) 

Cf.  II.  I  453;  XVI  236  r]\iev  bri  itot'  €jU€ü  Ttdpoc  (XVI 
236  ^|uöv  eTTOc)  €kXu€C  euHajaevoio  ...  r|b'  eTi  xai  vöv  jaoi 
TÖb'  eTTiKpiirjvov  dtXbuup.  V  IIH  eiTTOTt  fioi  Kai  TraTpi  q>iKa 
q)pov€ouca  TrapecTr|c  .  .  .  vuv  uut'  tue  cpiXai  'Aör|vr|;  X  278 
r\  TC  }xo\  aiei  €v  TrdvTecci  ttövoici  Trapicxacm  —  vuv  auT€ 
lAoXiCTd  ^€  q>iXai  *AQr\yi\,  —  cf.  Eurip.  Bhes.  609  irövoici 


1)  De  illa  formulu  iiünnulla  collogit  exempla  7*!"(.>fnf%dd  tA  Aeichjl. 
Agam.  60S.  —  Naegäiback.  H.  Th^  p.  SOOsqq.  N.  H.  Th.  p.  S16. 
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T&P  iTOpoOc*  &iiOv€tc  Toic  diüiotc  d€t  irOT€  —  X  285  cirelö 
^01,  die  ÖT€  irarpl  tcireo  TubCi  k  Biißac  . . .  seqiraiiiiir 
quae  dea  iuyante  pater  effecit  v.  291  pergit  cOv  co(;  Ma  0€<i, 
dT€  o\  irp6<ppacca  irap^cnic  ä»c  vOv  |üot  iO^Xouco  iropkroo 
Kai  |yi€  9ÜXaccc.  Apud  Pindarum  Heraoles  loyem  nt  Telamoni 
filium  det  imprecans  exclamat  Isth.  Y  (Xl)  42  etiroT*  4|yiäv, 
iZr  ZeC  itdrcp,  Oufiip  6^\uiv  dpdv  tÜKoOcac  . .  .  vCv  ce  vOv 
eOxatc  i5iToO€Cir€Ciaic  Kkcofiot  cf.  Aesohyl.  Ag.  620  cfirou  nd- 
Xai . . .  irpoceCbcT* . . .  b^EacBe.  Soph.  O.B.  165  (ehor.)  ef  noT€ 
Kai  irpoT^pac  drac  . . .  itvOcat*  . . .  IX0€T€  koI  vuv.^)  y.  Eurip. 
Iph.  Taiir.  1082  f\  irep  pi'  AuXiboc  Kard  irruxdc  b€ivf)c  Icuicac 
bi  rroTpOKTÖvou  x^pdc  ciBcöv  Kai  vCv.  ftg,  781 N '  (Phaet) 
YS.  59  cO  0'  dic  irdpoc  b^ciroiva  ArjMn'^poc  xöpn  *H(patCT^  r 

^CTC  irp€UM€V€lC  ÖÖflOlC  djülOlC.') 

Sed  priusquam  ad  aliam  causam  transeamus,  oommemorare 
Uceat  et  in  alüs  precibuB  talia  reperiri  Specimiiiis  gratia,  quomodo 
Indi  preces  auxerint,  afferam:  ef.  Oldenberg  1.  c.  p.  436:  ,Jlfan 
uniersiätgt  seine  Bitten  durth  dk  EHmenmg  an  den  eigenen  Eifer, 
an  die  aUe  Freundschaft  mU  dem  QcU  und  dessen  firühere  WM- 
ffkOen"  cf.  KaeffL  R.  V.  p.  43.  not  101  et  „70  Lieder^*  22, 5  ^  10, 108. 

Eiusdem  generis  est,  quod  petentes  affenmt  se,  quia  Yinculo 
quodam  cum  deo  inYoeato  coniimcii  nnt,  sunimo  iure  sperare  etim 
petita  effeeturutn  esse.*) 

et  Baccfajl.  XVI  53  ZcO  irdrep  dxoucov  cTir^p  fi[€  Koup]a 
<l>oivicca  XcuKdiXcvoc  col  t^k€  . . .  Find.  Ol.  VI  58  ^KdXcce  TTo- 
C€ibdv  . . .  8v  irpÖTOVOV.  cf.  IL  X  278  Bhes.  609  p.  531  landatos. 
Phüoot  134  Odysseus  de  Athena  fi  ctSiUi  fi'  d€{.  HippoL  887 
Theseus  ad  patrem  lü  irdT€p  TT6c€tbov.  Iph.  Taur.  1399  Iphi- 
genia:  cuicöv  fie  Tf|v  cf)v  \^p€iav.  Phoeniss.  1365  Polyneices  ad 
Heram:  cöc  fäp  €ifi\  imX  td|yiOtc  iC&i^  *AbpdcTou  iraiba  Kai 
vaiuj  x8dva  .  .  .  Aeschylus  Gererem,  nt  initiatus,  Aiistoph.  ran. 
886  i)  6p^Hiaca  Tf)v  i\xi\v  cpp^va  precatur. 

Sed  non  solnm  is,  qui  ipse  piiYato  quodam  vinculo  cum  deo 
coniunctus  est,  causam  iUam  pronuntiat,  ut  sibi  deorum  auzilium 
paret,  sed  etiam  ab  üs,  qui,  cum  in  summis  angustüs  Yersentur,  Yin- 
culo  illo,  ut  ita  dicam,  indigent,  a  dei  filio  petunt,  ut  interoedai*) 
0£  ea  quae  a  Diodoro  4,  61,  ApoUodoro  3,  12,  6.  9,  10  (Bekk.), 
Pausan.  2,  29,  2  nanrantur  de  Aeaoo.:  oraculum  suasisse  in  summa 
angustiarum  Yersantibus,  ut  Aeacum  . . .  t5v  Aide  Kai  AixCvnc  ...  ad 
rogandum  adducerent,  tamquam  si  „euceß^cracoc"  ille  summamauctoii- 


1)  De  Antig.  1140  v.  Adami  I  c.  p.  284.  886  not.  1  locoeque  ab  eo 
laudatüB. 

2)  Huf  ruforam:  Aristopli  oquit.  591  &€i  yäp  TOtC  dvbpdca  TOtCÖC 
ndcij  T^x^l  TTOpiöai  C6  viRpv  tiirep  rtori  Kai  vüv. 

3)  cf.  supra  p.  611  Naegelabach:  N,  H.  Th.  p.  224. 

4)  ef.  Zakml«  I.  c  \i.  9. 
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tatem  deos  adeuntium  haberet.   Quid?   Nonne  simiiia  ex  aliis  reli- 

giouibus  comparari  possunt? 

Sed  mittarans  luiiic  gravissimani  rem  atque  transeamus  ad  reli- 
quas  causa«,  qiiibus  imprecoTifp'^  officio  iustitiae  vel  ^(^(piitntis  rooctos 
esse  deos  adiuvare  putuvennt.  Quibus  in  rebus  deum  describentes, 
quihus  angußtüs  premantiir  orantes,  ad  niisericordinm  moveut: 
Kunp.  Klectr.  1329  €vi  T^p  Käjuoi  TOtc  t'  oupavibaic  oiktoi  Ovr|- 
Toiv  TT0Xu|iöx9uJV.  V.  Spengler:  Thrologum.  Enripid.  Prg.  Köln  18(j3. 
p.  17  not.  47.  Itaque  haud  raro  copiose  misoriae  orantium 
explicantor;  attamen  advertendum  est  in  scriptoribus  tragicis  inter- 
pretandis  illufitrandi  causa,  expositiouis  causa  nonnunquam  multa 
verba  facta  esse.  Sed  ne  tritissinuun  rem  repetam,  locos  tan  tum 
Terbis  non  adiectis  laude m: 

IL  I  506  sqq.,  XVI  616,  XXI  274,  Odyss.  V  445  sqq.,  Aeschyl. 

Choeph.  131/37,  247  sqq.  Soph.  Ai.  837.  El.  118.  O.K.  922.  0.0. 

101/105.  Eurip.  Ale.  164.  El.  672.  Hei.  1442.  HenoL  492.  Cjd. 

351.  Aristoph.  Tesp.  328,  390.^ 
Fraeierea,  qua  sint  potentia,  dei  admonentnr  atque  rogantor, 
nt  adiiivent.  0£.  looum  a  Kaegelsbach  laadatam:  Theogn.  13  €0X0- 
^<!vip  ^ol  icXOei  KOKdc  b*  dir6  icf|pac  dXaXK€.  col  fi^v  toCto»  6cd, 
c^tKpöv,  dfioO  hk  lA^TO*  Eiusdem  generis  simt  hi  yems:  Aesohyl. 
ChoepkL  962/63  KÖ^l^,  dir6  CjyuKpoO  b*  dv  dpetac  }Urfay  böfiov. 
Eurip.  HeL  1444  K&v  äntpq.  Oiir^c  x^pt»  fiSo^cv  tv*  ^X6€tv  pouX6]yiEc6a 
.Ti)c  tOxhc  Opiiine  illam  rem  illustrant  Teiba  Eurip.  Suppl.  66  sqq. 
IXOfACV  IvbtKa  ...  Kai  coi  t€  irdpecn  cO^voc.  Quae  cum  ita  smt» 
dei  humano  more  iustituti  opem  feire  debenl  Quibus  opiniouibus 
commoti  petentes  ialia  proponunt  humana:  Iphigeuia  ad  Arl»ndn: 
Eurip  Iph.  Taur.  1401  iptXdc  Kol  cO  c6v  KOciTvnTOV.  Aiisiopli. 
▼esp.  389  Fhüodeon  ad  Lyeum:  cö  T^p  oTciTcp  dtd»  xexdpiicai 
TOic  boxpuoiav  Tujv  q>€UT6vTUfv  dcl  Ka\  rote  dXo^up^oic')  cf. 
AeschyL  Ghoepb.  491  fi^fivnco  XouTpdiv,  oTc  lvoc<|»ic8iic  k.  t.  X. 
Sopb.  El.  68  äuget  Orestes  precationis  Tim  bis  yerbis:  cou  Tdp 
fpxo^ai  biKQ  KaOopif^c  irpdc  Oeuiv  dip|yii)^^voc  EL  117  t6v  Ijytöv 
it^ilMiT'  dbeXq^dv,  ^ouvri  T^p  dT€iv  oOk^ti  oüKiZi  XuirT|c  dvrl^ik)- 
nov  dx6oc  O.G.  102  bdre  n^otav  fibt)  Kai  KOTacrpoipitv  Tiva,  €l 
bOKtii  Tt  fi€iövujc  Ix^iv»  dcl  fiöxOoic  XoTpcOuiv  Totc  ilTCpTd- 

TOIC  ßpOTWV. 

Sed  non  Semper  homines  quasi  animo  submisso  deos  adeunt, 
sed  «tUun  rati  se  optime  seire,  quo  tempore  modus  miseriarum  trans- 


r  rf.  de  bis  Naegelsbach:.  N.  II.  7h.  p  'Jl.'  —  Kaegi,  F.  F.  p  43 
cx  carminibus  laudat:  „wetiv  ich  so  viel  hesu/ae,  wie  du,  o  GoU,  ich 
würde  den  Sänger  nichi  der  Armut  preisgeben." 

t)  Eue  quadiant  in  venibufl  Pina.  OL  I  77  verba  Pdopis:  ipUia 
MDpa  Kimpiac  dr*  cf  n,  TToccCftaoVt  it  xdpiv  T^XXcrat.  quae  Boeckb  ad- 
Botat  ad  b.  L 
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eatui-,  deos  acerba  reprehensione  perstringiint.^)  Cf.  Herodot.  VI  HO 
Ch'oiiienis  vor!)a:  uü  "AttoXXov  xP^lc^HPi^»  ^  ^€TaXuJC  T^TTOtTriKac 
q)d^€voc  "Apfoc  aipriceiv.  Aesrhvl.  Enm.  lOG  f]  rroAXa  uev  br\ 
Tiuv  ^uujv  eXeiEaie,  xooc  T  doivouc,  vr|cpaXia.  ueiXiTMOTa,  kui 
vuKTi'cfuva  buTiv'  in'  ^cxap(jt  irupoc  ^0uov,  lupav  oubevoc  koivi^v 
Beujv.  Ktti  TTdvxa  lauia  XotE  öpuj  Trarouiaeva.  Posteriore  aetate 
lila  reprehpDdendi  coQsuetudo  rarius  iavenitur,  cum  aüae  sentenüae 
vigerent.^j 

Sed  Euripides  repreheusionibtis  Ulis  prudens  ac  consilio  saepius 
118ns  est  in  precibus;  cf.  Uel.  1099  äXlC  bi  XujLinc,  ilv  ^XuMHVtü 
TTdpoc  ...  1102  Ti  iTOT*  dirKncToc  €?  KOKuiv  IpuiTOC  dnaiac  böXid 
t'  d£€upr|MaTa  dcKouca  q|>iXTpa  $*  alpaTtipd  bujjidTUJv;  144(5  dXic 
be  )Liöx6iüv,  oi)c  i|üiox6oöfi€v  Tidpoc.  Heraclid.  869  xpovtfj  m^v  t* 
ä|Li*  ^irecKcipiu  Kaxd  .  .  .  trg.  900  üjqpeiXe  bffity,  ettrep  ki' 
oupaviu  Zeuc,  nn  tov  auiöv  bucxuxn  Ka8icTdvai.  cf.  Phoen.  86 
Im»  28.  —  indeproficiscitu]'  Euripides  philodophus  et  in  deorum  opi- 
niones  vulgares  aoemme  invehitur,  ut  üs,  qui  audiant  et  labores 
liomiiium  in  scaenam  prodeuntium  videant,  demonstret,  quam  absurda 
sit  eorum  opinio,  qui  taks  esse  deos  vclint,  quales  homines  iisdem- 
que  qnibus  hnmanam  naturam  affectionibus  obnoxios  cogitent.  Ac 
primuni  quidem  bonvines  precantes  dubitantes  tacit,  num  tales  sint 
dei,  quales  tradautur:  of.  Heracl.  490  liu  91X101',  et  Tic  q>66TT<>C 
elcaKOUCTm  (Wü.)  0vriTa>v  irap'  "Aibij.  Hipp.  890  einep  f\\xiv  wna- 
cac  ca(p€ic  dpdc.  Hol.  1441  üi  Zeu,  rrariip  t€  xat  coq>6c  kXqJIci 
Ö€Öc.  CycL  354  Zeö  £^vi*,  öpa  rdb',  €1  yotp  onTr?  jifj  ßX^ircic, 
dXXujc  vo(ii2€i  ZeOc,  tö  nr\bkv  ujv,  6€Öc.  Orest  12:n  o»  Traiep 
IKOÖ,  bfiT*,  €1  kXucic  ctcu)  x^OVÖC  T^KVUJV  KoXouvTUiV-^j  Phoen.  86 
Xp^  b\  ei  c<Kp6c  ii^(puKac,  oitK  iay  ßpoTÖv  t6v  auTÖv  dei  bucTuxn 
Ka6€CTdvai.  ^ 

Etsi  ante  Euripidem  iam  multi  de  iis,  qnae  de  deorum  natura 
fabuHs  tradebantur,  dubitaverunt^),  tarnen  poeta  ille  clamssimus  no- 
vas  iUas  opiniones  primus  in  preces  insernit,  cum  praesertim  eos 
loquentes  fingeret,  qui  egregiam  imaginem  trisiissunae  miseriae  prae- 
bebaut:  cf.  Hecubam  in  Troad.  dicentem  vss.  98/162.  469.  1240. 
1280.  1295;  et  bominee  in  Helena,  Hercule,  lone  &buli8  loquentes.^) 
Sed  non  solmn  inanes  illas  nugas  et  commenta  levia,  qnae  mens  in- 


1)  De  exempliH  Uomericis  cf.  S^aegelsbach:  H.  Th.  p.  200. 

9)  cf.  Naegehbaeh  N.  H.  Th.  p.  $  de  zepiehenaione  oiraeulo 

(lelphlco  facta  multa  exempla  afferri  poesunt.  cf.  NesÜe,  EuHpide$,  der 
Dichter  der  griechischen  Aufkläruvg  p.  108  sqq. 

8)  In  prece  Hei.  9d6  geueraiUter  M^ueiaus  mortuos  vim  quandam 
habere  infiÜatur. 

4)  cf.  Jheharme:  Ew  ipide  et  Vetprit  de  so»  IhSdtre  p.  69 sqq.  Sdtmidt 
1.  c.  I  p.  141.  Naegehbaeh:  X  B.  Th,  p.  427  eqq.  Nestle  l.  c.  p.  81—16«. 
0)  cf.  looos  a  Mbeher  1.  e.  p.  6,  11.  a  JDceAame  L  c.  p.  64  sqq. 

collectos. 
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culta  sibi  finxerat,  reiecii  atqtie  sprevit,  sed  etiam  saam  opinionem 
haud  raro  ezpliciiit  per  eos,  quos  loquentes  induiit:  ita  Ampbitnioni 
preoes  illas  captiosas  Heracl.  339/47  pFonuntianti  Herculem  ^rbis 
Xenopbams  respondentem  fingit  a  t.  1340.^) .  In  Troad.  cum  Andro- 
mache  et  Gassandra  tnm  Hecttba  et  sententias  populäres  ezplieaat  et 
poetae  opiniones  proferunt:  cf.  ys.  914  sqq.,  ubi  elegantissimam  illam 
disputationem  inter  Helenam  in  deos  transferre  maleflACtorum  culpam 
stadentem  et  Heeubam  Euripidis  ipeius  sententiam  promulgantem  a 
T.  969  et  üabulas  iUas  IHacas  acerrime  refutantem  inseruit^ 

Etiamsi  statuere  nequeamus  Euripidem  certos  homines,  ut  tales 
novas  opiniones  doceret,  elegisse,  tarnen  is,  qui  hanc  partem  precatio* 
num  in  Euripidis  fabulis  traditarom  iteram  atqne  iterum  pervesti- 
gaverit  pertractaTeritque,  qua  tarn  Taria  et  diversa  [  loponuntur, 
cognofloet  eas  opiniones,  quae  minime  cum  religione  populari  pug- 
nent  et,  quae  sancta  atque  venerabilia  vulgo  habebantur,  privent 
illa  sanctitate,  effundi  per  nuntios.')  Nuntius  in  scaenam  prodit  et 
oratione  recta  ad  yerbum  preces  cuinsdam  recitat,  non  oratione  ob- 
liqua  ut  apud  Aeschjlum  Sept.  639  —  uno  looo  Heraclid.  851/55 
excepto  — .  Quae  proprietas  a  ceteris  poetis  tragicis  aliena  summi 
esse  momenti  mihi  videtur,  cum  hac  ratione  eas  yeteres  opiniones, 
quibus,  quamquam  Yeras  non  putat,  iamen  carere  non  potest,  nullo 
ipsius  iudido  addito  tribuit  narrationibus  nuntiorum.^) 

In  üiLinero  earuiu  precum,  quae  neu  p^r  iiuntios  proferuntur, 
hae  tantum  reprehensione  carentes  inveniuntur:  Iph.  iam,  1082 — 
1088  preces  ab  Iphigenia  saeerdote  a'l  deani  luibsue,  Suppl.  init.  ab 
Aethra  ad  Cererem,  quiie  fabiil  i  in  universujii  solk^nini  quodaiu 
tenore  scripta  est^);  El.  ö7i:  ah  Electra  et  Oreste  ad  patreni  mor- 
tuum  datae;  ceterat-  preces,  quas  adhibui,  plenae  sunt  n  prehensionis 
et  conteraptus  deoruui  vulgaiiuia,  ut  supra  demoustravimus.  Sed  nou 
solum  vetereni  deoriim  opinionem  contempsit,  sed  etiaiu  nuvas  de 
deorum  natura  seutuutias  pronuutiavit,  novos  deos  imprecatiis  est  — 
cf.  Troad.  884  sqq.  et  apud  Aristoph.  ran.  894  —  et  sanctiores  et 
honestiores;  neque  ut  attingam,  quae  ad  hunc  parteni  precatio- 
nis  pertinent,  deos  maxünis  sacriiicliä  votiaque  petita  dare  eogi 
posse,  sed  qua  monte  iniinolaretur,  raaxinie  interesse  putabat.  cf. 
frg. 327, 6  ^Touc^  6eoici  jaiKpu  Öuoviac  TtXr]  tuüv  ßouüuTOuvTUJV 


1)  cf.  Heracks  ed.  Wäam»wUß*  ad.  V8.  840  et  1840  et  einsdem 
Griich.  Trag.  I  p.  288/89. 

2)  cf.  Steiaer,  Philologua  {VJOO)  p.  362  sqq. 

d)  Exempla  precum  a  nuntüs  pionnntiatarnm:  Ale.  168/69.  Hec, 
689/87,  Hei.  15H4  ^i{q.  Henudid.  861  sqq.  El.  806  sqq.  Hipp.  1190 sqq.  Iph. 
Aul  1570  sqq.  Iph.  Taur.  269  sqq.  13'JH  sqq.  Phocn.  1301  sqq   I  STi  sqq. 

4)  Nuntiis  omnino  aj.jendum  non  est,  sfd  Tinrrarr  tintiiui  licet, 
cf.  Massow:  (^uaeiitt(/ni\^  stlectat:  dt  Euripiäeorum  nuntiorum  tuinationtbus. 
Gryph.  Diaa.  1888.  p.  17/18. 

6}  cf.  Bohde^  P$!fche  H*  p.  868  not  4. 

85* 
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ÖVTttC  €uceßecT€'pouc  (cicopA).^)  Nestle  1.  c.  p.  53,  10  c.  not.  et 
p.  117  plauius  de  hae  re  disputat  sententiasque  illas  tribiiit  Hera- 
dito,  lüde  ab  illo  saeculo  illam  opinioneni  de  sacrificiis  eorumque 
vi  Semper  pemdgatam  inyeuinius :  cf.  Alcib.  II  149  D,  ubi  contra  xd 
Öcouc  Guciaic  t€  Kai  euxaic  TteiOeiv  disputatur:  f.  Plat  rei 
publ.  2,  364  B.  3,  399  B.  legg.  10,  909  B.  931  BC)  Xenoph.  me- 
raorab.  1,  3,  3  de  Socrate  oommemoratur:  0uciaic  hi  6uu)V  piKpac 
änö  ^iicpi&v  o<)bi\  fiT€iTO  fiieioücBat  iiuv  dirö  iroXXu»v  Kai  m^t^' 
Xuiv  Kai  ^€T(iXa  Buövtujv.^)  Apud  Stoicos  semper  urgettur  mens 
pura  in  precibuB  adhibenda^):  v.  Sen.  epist.  95,  50  vis  de03  prapi- 
tiare?  honus  esio,  saUs  tUas  caUtU,  quuquis  nmtakts  est,  60, 1  0  quam 
inkmea  noHs  suni  vota  tioslrortm  '  cet.  sunt  vota  nostrorum , , . 
cf.  quae  Persius  aecimda  satira  explicat,  ubi  doctrinam  stoieam  sen- 
tendae  prioris  aetatU  de  efficacia  precum  opponit.  .  .  .  tb.  3  non 
tu  preee  poscis  emaci  .  .  .  quae  nisi  seductis  nequeas  com- 
mittere  divis,  y.  sohoL  ad.  4  quia  putant  impia  postulantes 
promissis  votis  äeorum  redimere  voluntates.  m  48  et  ta- 
men  hic  extis  et  opimo  vinccre  fcrto  intenäit.  cf.  73/75  c. 
schol.  cf.  Juv.  sat.  X  inde  passim  talia  eiplicantis.  cf.  Apoll.  Tyan. 
epist.  26  (Uercher.)  Porphyr,  de  abstinent.  2,  15  ad.  MaroeU.  c.  19. 
Sed  ne  longius  aberremns  a  propoeito  nostro,  haec  qoideni  statua- 
mus:  Ab  Euripidie  aetate,  seonndum  dootiinaa  philosophorum,  per- 
vnlgari  coeptas  esse  sententias,  secimdtun  qnas  pars  illa  secunda  in 
predbus  tradandis  omnino  fere  usurpari  non  possei  Non  ism  ho- 
mines,  ut  ex  exemplis  supra  allatis  elucet,  deos  commoyere  aiqne  iure 
quodam  dbstringere  nitebantur,  ut,  quae  sibi  optabant,  momento 
temporis  darent,  sed  aliae  rationes  et  honestiores  adhibebantur.  Itaque 
Euripides  in  precatione  iUa  celeberrima  Troad.  884  sqq.  ^)  explicat, 
deum  Semper  iustitia  uti,  eiusdemque  iustitia  confisus  Socrates  Xenoph. 
Mem.  1,  3,  2  deis  permittit  dare  quae  utilia  sint,  cum  bominea 
nesciant  Qaae  sententia  apud  Stoicos  vulgaris  erat:  cf.  Epictet  diss. 
2, 1,  2,  95.  4, 4,  21  .  .  .  el  Tadrq  tq)  Oeijj  q)iXov,  TauTij  rev^ceuj 
atque  inde  usque  ad  Christi  preces  penrenit  celeberrimas:  cf.  Matth. 
26,  39  irdrep  |liou,  el  buvaxöv  den,  TrapeXGdTuj  ütt'  djLioO  tö  tto- 
Ttr^piov  TOUTO,  TTXf)v  oOx  uic  ifw  OAu),  dXX'  üjc  cu.  8atis 
superque  mihi  Tidetur  esse  dietnm  quantam  ad  ezistimationeni  pre- 
cantes  pervenerint  paulatim  deomm  eoromqne  consuetudiniun  enm 
hominibus  initanun;  attamen  sequente  parte  denuo  ad  has  opiniones 
revertamur. 


1)  cf.  Zclkr:  Philosophie  der  Qrieeken  II*  p.  786. 

2)  cf  Schmidt  1.  c.  n  48. 

3)  cf.  de  .Stoicormn  precibus :  Ä.  Bmüwffer:  Die  Ethik  des  Stoikers 
EpOetet.  1894.  p.  Tös^q.  ZeUei  1.  c.  HI"  p.  311.  313.  d.  Dieterich:  Necyia 
p.  67  de  his  sententüs. 

4)  cf.  Ntsäit  1.  c.  p,  146:  Die  CfütOteU  des  Euriptdes. 
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Nunc  denique  ad  tertiam  partem,  preces  ipsas,  descendamus. 
Ac  prünuiu  tjuidem  de  fonmilis  pauca  praefari  liceat.  Nonnunquam 
transitur  ad  preces  voce  u  \  \  d : 

cf.  II  X  463  dXXa  Kai  auTic"  plerumqup  nounne  dei  invocati 
repetito:  Tl.  Vlll  242  dXXä  Zeu,  TÖb€  tt^p  moi  ^TiiKpTp^vüv 
^Abiup.  II.  I  503  Thetis  ad  lovem  precatur  et  u  vs.  60b  bis  ver- 
bis  ad  preces  ipsas  progreditur:  dXXd  cu  TT^p  )iiv  xicov,  'OXu^mc 
^1^Tl^Ta  Zeu.  Cf.  XVI  523.  XIX  273  Sopb.  0.  C.  101  Eurip.  Iph. 
Taur.  1086.  Hatid  raro  hac  Tocula  tota  precatio  initnr:  cf.  D. 
XVU  645  Z€Ö  TiuTtp  ...  (ix Xu  cu  pucai.  Odyss.  m  380  dXXct 
ävacc*  iXri8i.  Soph.  El.  67  dXX'  (b  iraipipa  ff\.  Aristoph.  nub. 
1478.   vesp.  323.  Thesm.  282. 

Saepius  usurpantur  formulae  vuv,  Kai  vuv,  cf.  alterius  partis 
elocutiones:  eiTTOxe  .  .  .  vuv  p.  581  v.  Bacchyl.  XTT  55  ...  vuv 
Aeschyl.  Eum.  287  ...  Kai  vOv,  praftfrea  (piae  antea  exposita  snnt, 
comprehenduntur  voeula  Tauia:  cf  boph.  El.  655  laOia,  di  AÜKei' 

"AttüXXov  iXtujc  kXuwv  öüc.  Aristoph.  pac.  1016  lauT*  rifiiv 

Mbou.   V.  Demosth.  20,  49.*) 

Preces  ipsae  prommtiantur  modo  imperative,  Optative,  in- 
finitivo,  sacra  illa  fonna  votustissitna.*)  Exempla  iUius  infinitivi 
Homeriea  contulit  Jioche  ad  II.  II  413,  quem  ad  locum  et  ad  alios 
S'  holiasta  inscius  a  liiotat:  XeiTTCi  TO  ööc.  v.  Herodot.  V  105  ui  Zeu 
eKfevecBai  ]X0\  'Aönvaiouc  Ti'cacGai.  Eurip.  Herael.  500  d^uv€lv 
cf  Wilanmirit^,  Htracl.  II"a.  h.  1.  Deoique  forma  negativa  iuvenitur 
passira.  v.  Aeschyl.  Sept.  71  ^if|  .  .  .  dKÖttjiVicnTe.  Soph.  Ai.  tf44  lif] 
(pcib€c6€.  Eurip.  Hei.  1098  )ir\  \i  ilepyäcr).  Aristoph.  nub.  1478 
jLiqbaMÜüC  eujuaive  moi,  yir]h^     d7nTpiipr)c;  saepius. 

Imperativ!  freqnentissimi  a  verbo  bibövai  derivantur:  de 
formiila  böc  apud  Homenim  cf.  La  Roche  ad  II.  III  322;  accedunt 
bibou:  Odyss.  III  58:  bibujei:  UI  380;  böte:  D.  VI  476.  Apud 
Aeschylum:  böc:  Choepli  140.480.490.  Soph.  El.  646.  656.  Eurip. 
El.  675/76.  Hec.  540.  Iph.  Aul.  1575.  Phoeü.  85.  1367.  1374. 
dtTÖboc:  Hei.  963.  972.  böie:  Soph.  0.  C.  102.  Eurip.  Orest  1243. 
saepius. 

Praeterea  saepe  u.surpatur  verbum  be'xecOai:  de  testimoniis  ad 
sacriücia  spectautibus  cf.  supra  p.  53i).  v.  Atschyl.  Eum.  236  bcxou 
.  .  .  dXdcTopa  Ap.  517.  cipuTÖv  b€xec8ai  ibid  521  b^HacBt  KÖcmp 
ßaciXea  TToXXuj  xp^vuj  v.  Suppl.  29.  219.  Soph.  0.  C.  44.  Augentur 
illae  voculae  saepius  adiectivis  vel  adverbüs  adpositis  his:  tlaog^ 


1)  De  formulig  illis  in  hrmnis  tifmrpatis  cf  Aflami,  1.  1.  p.  234. 

2)  De  infinitivo  in  hymnib  UBitato  cf.  Adamt,  1.  1.  p.  243,  in  rebus 
matfici«  C.  I.  A.  app.  ed.  Wünsch  b.  v.  D.  Devotionum  formulae  singtilis 
vervontm  modvt  eanceptae. 
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övrac  €uc€ß€CT^pouc  (ekopu)).\)  Ncsfle  I.  c  p.  53,  10  c.  not.  et 
p.  117  plauius  de  haß  re  disputat  sententiaaque  iUas  tribuit  Hera- 
dito«  hkde  ab  illo  saeculo  illam  opinionem  de  sacriticiis  eorumque 
vi  Semper  pemügatam  lATenimus:  cf.  Alcib.  II  149  D,  ubi  contra  t6 
0€ouc  0uciaic  T€  Kttt  6UXCIIC  TT€i0eiv  disputatur:  cf.  Plat  m 
publ  2,  364  B.  3,  399  B.  legg.  10,  909  B.  931  BG.^)  Xenoph.  me- 
morab.  1,  3,  3  de  Socrate  oommemoratur;  Öuciaic  6uuiV  fiiiKpdc 
dTTÖ  jutxpuuv  ovbiv  fit€iTO  jüicioOcOai  TUüv  diTÖ  iroXXuiv  xal  pietä- 
XiüV  xa\  pACTOtXa  euövTOJV.^  Apud  Stoicos  semper  nrgetar  mens 
pura  in  precibus  adhibenda^):  v.  Sen.  epist.  95,  50  vis  deos  pro^pir 
tiare?  honus  esto^  satis  ühs  e^ui^  quisquis  mitatus  est.  60, 1  o  quam 
nohis  sunt  vota  nostrorumf  cet.  sicnt  vota  nostrorum . ,  * 
cf.  quae  Persius  secunda  satira  explicat,  ubi  doctrinam  stoicam  sen- 
tentiae  prioris  aetatiB  de  e£&cacia  precum  opponit.  .  .  .  m  3  non 
tu  prece  poseis  emaci  .  .  .  quae  nisi  seductis  nequeas  com- 
mittere  divis.  t.  schol.  ad.  4  quia  putani  impia  postulantes 
promissis  votis  deorum  redimere  voluntates.  vs.  48  et  ta- 
rnen hic  extis  et  opimo  vincere  ferto  intendit  cf.  73/75  c 
scbol.  cf.  Juv.  sat.  X  inde  passün  talia  explicantis.  cf.  ApolL  Tjan. 
epist.  26  (Hercher.)  Porphyr,  de  abstinent.  2,  15  ad  Marceil.  c.  19. 
Sed  ne  longius  abcrremos  a  proposito  nostit),  haeo  quidem  statua- 
mus:  Ab  fiuripidis  aetate,  secondum  doetxinas  pbilosopbomm,  per- 
viilgari  coeptas  esse  sententias,  secundum  qnas  pars  illa  secunda  in 
precibus  tractandis  omnino  fere  usiirpari  non  posset.  Non  iam  ho* 
nsines,  ut  ex  exempüs  supra  allatis  eluoet,  deos  oommovere  atque  iure 
quodam  obstringere  nitebantur,  ut,  quae  sibi  optabant,  momento 
temporis  darent,  sed  aliae  rationes  et  bonestiores  adhibebantur.  Itaque 
Suripides  in  precatione  illa  celeberrima  Troad.  884  sqq.  ^)  oxplicati 
deum  Semper  iustitia  uti,  eiusdemqueiusütia  confisus  Socrates  Xenoph. 
Mem.  1,  3,  2  deis  permittit  dare  qnae  utilia  sint,  cum  bominea 
nesciant.  Quae  sententia  apud  Stoicos  vulgaris  erat:  eL  Epictet  diss. 
2, 1,  2,  96.  4, 4,  21  .  .  .  e!  raurq  Tiji  Beuj  cpiXov,  toOtq  tcv^cGuj 
atque  inde  usque  ad  Christi  preces  pervenit  celeberrimas:  cf.  Matth. 
26,  39  irdTCp  |i40u,  el  bOvaiöv  icxi,  TrapeXö^TUJ  dir*  d|iou  id  tto- 
nr^piov  toCto,  7T\f|v  oux  ujc  drtu  BiXw,  dXX'  ujc  cü.  Satis 
superque  mihi  videtur  esse  dictom  quantam  ad  ezistimationem  pre- 
cantes  pervenermt  paulatim  deorum  eorumque  oonsuetudinnm  cum 
hominibus  initarom;  attamen  sequente  parte  denuo  ad  has  opiniones 
revertamur. 


1)  cf.  Zclhr:  Philosophie  der  Oriedten  ü»  p.  786. 

2)  cf.  Schmidt  1.  c.  n  43. 

S)  cf.  de  Stoicoram  precibus:  A.  Bonhöffer:  Die  Eii^Uc  des  SUHkers 
Epaoet,  1894.  p.  76  sqq.  Zeller  1.  c.  m*  p.  811.  313.  d.  Dieterich:  Necyia 
p.  67  de  bis  sententüs. 

4)  cf.  NesUe  1.  c.  p.  145:  Die  GMtibetf  des  Mwipides, 
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m. 

Ihuiic  denitiun  ad  t^rtiam  partein,  preces  ipsas,  dt  s(  <  ndamus. 
Ac  primum  quidem  de  fonimlis  pauca  praefari  liceai  ^'ounimquam 
transitur  ad  preces  vocp  aXXd: 

(  f.  Tl.  X  463  aXXct  koi  outic  plenimque  nomine  dpi  invocati 
tfiMtito:  H.  VlJl  2-12  aWä  ZeO,  T6b€  ir^p  moi  eniKprirjvov 
eeXbcjUp.  H.  I  ö()3  Thetis  ad  iov(  in  precatui'  et  a  vs.  508  bis  ver^ 
bis  ad  preces  ipsas  progreditui- :  ctXXd  cvj  tt^p  Ticov,  'OXO/iTTie 
MnTieia  Zeö.  Cf.  XVT  523  XIX  273  Soph.  0.  C.  101  Eurip.  Iph. 
Taur.  1086.  Haud  raio  bar  vocula  fota  precatio  initnr:  cf.  Tl. 
XVn  645  Zeö  TTdiep  .  .  .  dXXd  cü  pOcai.  Odyss.  III  380  dXXd 
ävacc'  \\r\Q\.  Soph.  El  fi?  dXX'  d)  naipipa  tfl.  Aristoph.  nub. 
1478.   vesp.  323.  Thesm.  282. 

Saepius  usurpantur  formulae  vöv,  Kai  VÖv,  cf.  altenus  partis 
eloeutiones:  cTttotc  .  .  .  vuv  p  531  v.  Baccbyl.  XVI  55  ...  vOv 
Acschyl.  Eum.  287  .  .  .  Ktti  vuv,  praeterea  quae  antea  exposita  simt>, 
rorn])rehendnntur  vociila  TauT«:  ef.  Soph.  El.  655  rauTtt,  iL  AuKei* 
'  AtioXXov  iXeujc  kXuluv  ^6c.  Aristoph.  pac.  1016  lauT*  . . .  fifiiv 
bibOU.    V.  Demostb.  20.  19.^) 

Preces  ipsae  pronuntiantui-  modo  imperative,  optativo,  in- 
finitivo,  sacra  illa  forma  vetustissima.^)  Exempia  illius  infinitivi 
Homenca  contulit  La  lioclie  ad  II.  II  413,  quem  nd  lofum  et  ad  alios 
scboliasta  inscins  adnotat:  Xeirrei  TO  böc.  v.  Herodot.  V  105  Zeu 
6K'f€V€c6ai  ^101  Aünvaiouc  iicacOai.  Eurip.  Tleracl.  500  d^Oveiv 
cf.  Wüamowitz,  Her  ad.  Il^a.  h.  1.  Denique  forma  negativa  invenitur 
passim.  v.  Aeschyl.  Sept.  71  ^r)  .  .  .  €KOauv{cr|T€.  Sopli.  Ai.  844  \xx\ 
(p€i5ec86  Eurip.  TTel.  1098  ur|  m'  eteptacrj.  Aristoph.  nub.  1478 
^nba^Cuc  Oujiaive  moi,  M^bt  \i  dTnTpiij;r)c;  saepius. 

Imperativi  frequentissimi  a  verbo  bibövai  derivantur:  de 
lormula  böc  apud  Hoinerum  cf.  La  Boche  ad  II.  III  322;  accedunt 
bibou:  Odyss.  IH  58:  bibtuBi:  m  380;  bÖT€:  Tl.  VT  476.  Apud 
Aeschylum:  böc:  Choeph.  140.  480.  490.  Soph.  El.  646.  656.  Eurip. 
El.  675/76.  Hec.  540.  Iph.  Aul.  1575.  Phoen.  85.  1367.  1374. 
dTTÖboc:  Hei.  963.  972.  böte:  Soph.  0.  C.  102.  Eurip.  Orest.  1243. 
saepius. 

Praeterea  saepe  usurpatur  verbum  b€X€c8ai:  de  testimonii^  ad 
sacriticia  spectautibus  cf.  supra  p.  5.'?0.  v.  Aeschyl.  Euni.  236  ötxou 
.  .  dXdcTopa  Air  517.  cipaiöv  bex^cSai  ibid.  521  bfc£ac8£  KÖCjatu 
ßaciXfea  ttoXXlu  xpövuj  v.  Suppl.  29.  219.  Soph.  0.  C.  44.  Augentur 
ülae  Yoculae  saepius  adiectiyis  vel  adverbüs  adposiÜs  his:  ZXaog^ 


1)  De  formulis  illis  in  hymnia  nsurpatis  cf.  Adami^  1.  1.  p 
2")  De  infinitivo  in  hymnis  usitato  cf.  Adami,  1.  1.  p.  24b,  in  rebus 
matficis  C.  i.  Ä.  ap^.  ed.  Wünsch  8.  v.  B.  Devoiionum  formulae  singulis 
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Owohii  Aflflfield: 


et  soUemnes  summo  iure  dici  posaunt: 

Find.  ^rth.  12,  4  YXaoc  . . .  cuv  €d|ii€V€tqi  . . .  h^ai,  Sopk 
EI.  1376  !X€uic  aÖTotv  kXuc.  655  raura . . .  f Xeuic  kXOwv  b6c 
Theogn.  781  f Xaoc  f||yi€T^pfiv  ifivht  q>i}Xacce  iröXiv.  Frg.  trag, 
adesp.     164.  YXeuic  tcvoO.  Plato.  le^.  IV  712 B  Oedv  irp6c  iffv 
Tf)c  iröXeuic  KaTocKCirfiv  ^iriKoXoOjüieOo,  6  bk  dKoOceie  ko\  dKoucac 
tX^uic  €ufdt€v/jc  t'  fmtv  ^Oot;  saepius.*)  Herodot  2,  45  itap& 
Tuiv  6£u^v  Kai  iTOpa  tu)v  fiptOuiv  €u)ii€V€ (?)  cTt).  AescbjL  Suppl.  686 
€u^€vf|c     6  AOk€ioc  Ictui.  Ag.  951  töv  Kparouvro  ftoXdoKwc 
6€Öc  irpöcuiGev  euMevtiüic  irpocb^pKcrai.    Sopb.  Antig.  1199 
alTif|COtvT€c  ^voMov  9e6v  TTXoOTuiva  t'  dpT^  eöjiicvcic  Kara- 
cxeOciv.  Frg.  644  N*  ^AcKXTprioO  itotdivoc  cu^evoOc  tuxwv. 
Eurip.  Ale.  791  €i5pevf|c       ^  Ocöc  Baceh.  923  6  Oeöc  6pap- 
T€i  iTpöcOcv      ouK  cO^cv^ic  Audr.  54  et  iruic . . .  6€6v  iropd- 
cxoiT*  €0^€Vf);  IpMg.  Taur.  1086  €djui€vf|c  iKfvfii  ßapßäpou 
XOovöc  Med.  918  t*  dXXa  b*  ^cpTdZcrai  ira-rnp  T€  Kat  9eurv 
öcTic  icxXv  eupeWic.  Suppl.  630  chor.  nöXct  pot  SOmiiaxoc  t^vou 
T^be  eOpcvfic.  Suppl.  552  irpöc  tc  t^p  toO  bucruxoOc  u>c 
eupevflc    tiptoc  TcpaCpcrau  ibid.  1230  cOpcvoOc  iröXeioüciic 
Frg.  26      fiviK'  ictiv  eupcv/jc  Aristoph.  Lysistr.  204  tä  cq>d- 
Tta  bÜax  6up€Vil)c  Cf.  Menandr.  frg.  616.  PlutarelL  de  superstit 
166  D  Antonin.  i.  L  9,  10.  Epictet  diss.  .3,  1,  36  aaepius.  De 
papyris  cf.  indie.  apud  Weesely  et  al. 
Aeschyl.  Suppl.  138  tcXeutdc  .  .  .  ttot^p  .  .  .  irpeupcvctc 
icricetcv.  ibid.  210  Zeuc  . . .  TbotTO  bf|Ta  npcuftevouc  dir*  öppaTOC. 
Fers.  609  iraibdc  iroTpl  iTp€upev€ic  xodc.  ibid. 685  xodcbi  npcu- 
pcv^c  ^b€Sd|iiT|V  (Darius).  Sopb.  El.  453  alroO  . . .  bi  irp€u^€vf) 
f)ptv  dpuiTÖv  aOröv  .  .  .  poXeiv.   Enrip.  Hec.  538  irp€Upevf|c 
b*  f|p?v  T€vou.  Frg.  781,  60N'  ^CTC  irpeupevetc  b6|;iotc  Ipoic 

n.  vni  23  dXX'  öre  bfj  xal  ^rui  irpöfppiuv  lO^Xotpi  ^pOccat. 
ibid.  39  Oupifi  irpö<ppovi.  33V 357  irpöq>puiv  v0vÄav€toTa»TToc€(- 
boov,  ^itdpuv€.  Odjgs.  Xin  359  oT  k€v  irp6q>pttiv  pe  Aide  6u- 
Tdrtip  . . .  Ziuciv.  XIX  398  6  hi  o\  irpdcppuiv  dp'  dm^bei.  Hesiod. 
opp.  667  d  b^  pf|  irpdcppuiv  Ttocctbdiuv  .  .  .  AescbjL  suppl. 
216  cirrrvoiTO  bf|Ta  xal  iropocraiTf  irpöcppuiv.  Gboepb.  1063 
c'  IfTOTTTeüuiv  irpdcppuiv  Oedc  q>uXdccm.  Sopb.  El.  1380  tcvoO 
irp6<ppu}V  fiplv  dpwYdc.  Eurip.  Alo.  743  irpdcppuiv  ce  x^dvioc  6* 
'Eppf\c  "Aibttc  T€  b^xoiT'.  Aiistopb.  av.  928  (Findar)  böc  iplv  6 
Ti  ir€p  TC^i  K€<poXf  OActc  irpd<ppuiv  bdMCV  4p(v  teTv.  Sopb.  Ai.  702 
dvaS  *AirdXXwv  6  AdXioc  eörvuiCTOC  i)ko\  Suvcif)  btd  iravrdc 
ciScppwv.  De  formulis  dX6^,  Ibou»  dKOucov,  kXCOi  preces  in  uni* 
versum  incipientibtts  aupra  planius  exposuimua;  reatat,  ut  commemorem 
formulas  illaa  Homericas:  xpi'iTivov  d^Xbuip:  H.  I  41.  504  £irt- 


1)  of.  DresOer,  MyÜuil.  Beitr.  p.  58  not  1. 
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Kpnnvov  ^a6ujp:I456Vin242XVI238  Kpnnvax*:  OdysB-XVn 
242.  Kpnvov  . . .  ^troc  XX  115. 

Bis  formulis  enumerandis  ad  eft,  quaerogantur,  transgressi  sumus, 
qiiae  quidem  planius  {»erlustremus.  Quoniam,  ut  supra  exposnimus, 
ooeado  precandi  seenndimi  ea,  quae  momentum  temporis  postulat, 
captatar,  preces  qooqiie  variae  ae  divenae  effanduntur.  Itaqne  quae 
quidem  optasda  er  an  ti  in  mentem  Teniant,  petuntur  a  deis 
atque  brevi  post  voluntate  versa  abrogantar.  Cf.  II.  I  42 
Gbrjses  iratus  ApoUinem  rognt,  ut  mittat  pestiferas  aagittas:  Ticctav 
Aavaoi  i^ä  bdicpua  coTciv  ße'Xecciv  et  idem  v.  456  precatur  f(bn 
vöv  AavaoTciv  deiK^a  XoiYÖv  d^uvov.  Optime  illud  genus  illustratur 
exemplis  Homencis,  eum  ex  eis,  quae  canuinibus  illis  oontinentur, 
dico  discriinina  pugnae,  planius  variae  preces  deriventur. 

(f.  IL  V  118  boc  .  .  .  u  avbpa  i\iiv  xal  öpM^v  ^TX^oc 
4X6€iv.  VI  306  dEov  bn  ^  rx^c  AioMnbcoc  . . .  r^b^  xai  adxdv 
TTpnv^a  boc  7r€C^€iv.  X  281  boc  be  irdXiv  ^ni  vfiac  cuicXetac 
dqpiKeceai.  285  cttcTo  . . .  291  trapiciao  Kai  u€  (püXaccc.  XVI 
523  Glaucus  violatus  Apollinem  imprecatur:  (Xkoc  dxcccai,  Koi- 
Mncov  b*  ööuvac,  böc  bk  Kpdroc  .  .  .  XVn  645  Aias,  postquam 
nebula  exorsa  conspectuin  hostimn  ademit,  petit  pOcai  i/\ipOC  uTac 
*Axaiuiv,  iToincov  ö*  aldpiiv  . . .  böc  . . .  ib^cOai.  Odyss.  H''  765 
Penelope:  (piXov  ula  cdmcov,  ^vncrfipac  b'  dtTrdXaXKC.  VI  327 
Odysseus:  b6c  ^  ic  Oairixac  (piXov  ^XOciv  i^b'  eXeeivöv.  IX  530 
Poljphemus:  boc  Mn  'Obucd)a  iTToXiiröpdtov  okab'  tK^c6ai,  dXX' 

.  .  .  Öl|i€  KttKUJC  iXQoX. 

Multa  alia  adiucgi  possunt,  sed  mittamus  exempla,  quaeNa^els- 
bach  planius  oongessit^);  atque  nonnulla  alia  testimonia  e  predbus 
tragicorum  et  posterioris  aetatis  colUgamus,  ubi  eundem  in  modum 
et  bona  et  mala  aibi  et  alÜB,  prout  tempom  momento  optabilia 
fidentur,  orant: 

Aeschyl.  Sept.  71/77  Mf|  .  . .  irdXtv  . . .  iicraMVicriTe  . . .  T^vecGe 
b*  dXKTi.  Choeph.  19  T€VOU  hk  cuMMaxoc  OeXujv  i}xo\.  ibid.  138  AOciv 
5*  'Opfern V  beöpo.  ibid.  142  Toic  b'  ^vavrioic  kifw  q)avnva{  cou, 
Trdxep,  Ttudopov . . .  Eum.  236  bixov  bl  7Tp€u^€VUlC  dXdciopo. 
ibid.  297  £Xdoi  ...  ömuc  T^VOITO  TWY  b*  i^ol  Xuxripioc.  Soph.  Ai. 
826  7T^)ui|iov  Tiv*  fmiv  diTTcXov,  KCtKf|V  qxxTiv  TeuKpiu  qpdpovra . . . 
S32  'Ep^i^v  X6ÖV10V  M€  KOMicai . . .  844  ceuecee,  m4  (pcCbecSc 
irovb/iiLiou  CTpaxoO  . . .  846  "HXu  . . .  öttciXov,  Sxac  xäc  ^|ndc 
MÖpov  T*  djüdv  T^povxi  TTttTpl  .  .  .  854  m  0dvax€,  0dvax€,  vöv 
m'  ^TricKCMJai  moXuüv.  £L  68  belache  euxuxoövxa  xaic06  laic 
öboic  ...  71  fi'  dnjLiov  xficb*  dTTOcxeiXrixe  rnc,  dXX'  dpx^- 
irXouTOv  xal  KoracrdTiiv  ööhwv.  115  eXOex*  dptfjfaTc.  iicacet 
TTarpoc  (pdvov  f|M€X^po\i  Kai  MOt  x6v  i^öv  Tr^^^fax'  dbeXqxSv. 
64d  pravissimas  illa«  precee  Clytaemnestrae;  xaOxd  |lioi  . . .  el  m^v 


1)  cf.  NMgMadh  H.  Th,^  p.  199. 
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Cwoliis  AuBfeld: 


Tr€(pnv€V  dcOXd,  b6c  T€Xec96pa,  €l  h*  ix^pd,  rote  ^x^potciv 
^^1T<)tXlV  lil^Oec.  1380  T^VoO  irpöqppuüv  r]\ii\  dpuiTÖC  tllivöe  td»V 
ßouXcujidTuiv.  0.  B.  920  Winc  dqpiTinai . . .  öiruic  Xi3ctv  tiv*  f||yiiv 
cuatn  ^öpqc  0.  G.  lOS  Mt€  ir^actv  ffir]  m\  KoracTpocpriv  rwa}) 
Eimdem  generifi  sunt  preces  Enripidis:  Heeab.  539  XOcai  re 
TTpujLivac  Kai  xoiXtvuinfipta  vcu)V  bdc  f))aiv  TTpeujuevoOc  t*  dir*  iXfeu 
vöcTou  Tuxövrac  irdvrac  cic  irdTpav  iioXciv.  Gf.  Iph.  AuL  1575 
xal  b6c  xev^cBai  nXoOv  vcd&v  dir/i|iova  Tpaiac  t€  TrcpTajLi'  ^eXefv 
f||Liäc  bop(*  Hei.  1094  dvdi|fuEov  irövuiv.  1101  6av€iv  b'  focdv  ^^ 
963  diTÖboc  diraiTU»  rriv  ^fiinv  bd)iapTd  c€  . . .  972  f|  vöv  IkcWoiic 
dTTÖboc  ^^vpOxouc  irdXiv.  1442  ^CTdcrncov  KaxCt^.  1586  obcavi 
jüi*  in*  dicrdc  NonmXfoc  Heraelid.  851  fiiii^pav  niav  v^oc  T€v^c6ai  icdno« 
Ticacdai  biKTiv  dxOpoOc.  EL 675  v(kiiv  böc  679  dfiuv'dMUV*. .  .Ipli.Taiir. 
1084  cwcöv  Kai  vOv  Toucbc  t*. . .  1086  cu/i€vfic  ^Kßnöi  ßapßdpöU 
XOovoc.  1399  cujcöv  m€  Tf{v  cf|v\ep€iav.  Phoen.  1367  böc  |iot  icravdv 
db£X(p6v.  1374  böc  Itxoc  fj^Tv  xaXXivtKOV  4k  xcpöc  elc  CT^pv'  db€Xq>oG 
Tf\cb*  dir'diX^vric  ßoXctv  KraveTv  0*  öc  fjXOe  Traipiba  Trope^cujv  in^y, 
Apnd  Aristophanem  mnlta  testimoiiia  einsdem  generis  exstaat. 
of.  suh  Yoce  hilm  p.  538  cf.  Ach. 247  KCXOptCM^vuuc  coi . ..  i\xk  7T^jii|iavTa 
Km  ÖucavTa  ^erd  täv  oIkctiBv  dtaTcTv  . . .  xdc  CTiovbdc  . . .  KoXdk 
£uv€v^TKeiv.  vesp.  393  dX^ticov  Kai  cutcov  vuvi  xöv  cauioO  irXi^aö- 
Xiüpov.  870  TÖ  TTpäTM*  ö  jUT^xavorai  IjuirpocOcv  oOroc  Ttuv  GupÄv, 
äiTaciv  f\\x\yf  dpjiöcai  iraucoiJi^voic  irXdvuuv.  Accedunt  preces  quibus 
in  risus  deflexit  homines  qai  audiunt:  vesp.  324  f[  )a€  Troiiicov 
KQTTVöv  dSaicpvTic,  f|  npoHcvibnv,  ^  t6v  ZAXou  toutov  töv  ipeuba- 
jLidfioSuv  . . .  (üf.  schol.  ad  k  1.).  Thesm.  287  rroXXd  iroXXdKtc  fii  cot 
Bueiv  ^xoucav,  el  hk  judXXd  vOv  XaOcTv.  xm  Tf|v  eurai^pa  xoipov 
dvbpöc  MOi  TuxeTv  hXoutoOvtoc,  dXXuic  t*  i^XiGiou  xdßeXT^pou,  xai 
irpöc  0dXrixov  voöv  Ixtiv  \iOi  kox  cppivac.  Ach.  816  negotiator 
Megaricus  dicit:  *EpMd  *|iTT0Xai€,  tdv  tuvaixa  rdv  d)ndv  outuü  |i* 
dTTobocOai  rdv  t'  ^^auTou  fnaT^pa.  equit.  766  (Kleon.)  atcrrep  vuvi 
\ir\biv  bpdcac  bciirvciv  Tijj  TrpuTaveiuj.  Lysistr.  742  dtricxec 
Toö  TÖxou  ^u)C  &v  elc  öciov  ^<SXu)  'fih  xujpiov.  Eccl.  369  iL  ttötvi* 
EiXe(Ouia,  |ui€  irepuöric  biappa  revia  ^r]bk.  ß€ßaXaviüji^vov  iV  fir| 
T€VUJ)Liai  cxiüpajuic  xui^iijbixfi.  Nugae  illae  cumolantur  aliis  locis: 
cf.  pac.  991  sqq.  Thesm.  295  sqq.  Sed  bis  precibus  non  solum  ad  ri- 
sum  veiiere  voluisse  ille  poeta  mihi  videtur  hominum  auimos,  sed 
etiam  ut  supra  contendimus  et  infira  p.  544  exponemos  ad  maiora 
spectasse  illudendo  Tetenim  suaeque  aetatis  mores. 

Atque  priusquam  de  petitis  honestioribus  atque  decorioribos  dis- 
seramus,  nonnullis  verbis  de  precibus  in  nniverstim  editis  dicamos, 
quibus  homines  auxilium,  misericordiam,  gloriam  talia  asscqui 
Student:  cf.  Odyss.  V  450  dX^aipe.  Aeschyl.  Choeph.  130  dTToixTipov; 

1)  Tslia  BaepiuB  in  predbuB  mag^icis  Papyr  mn^.  Lugd.  Bat.  IX 
xdXei  T€X€iav  T€X€Tfiv.    Ym  11  TfcXccöv  ijoi  xrivöt  rrpaEiv.    Papyr.  I'aria, 
(Wtiaely)  2666  rxpäj^a  t^ccov.    2868  kui  ^oi  töÖ€  upä^yka  irolrjcov. 
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ibid.  502  oiKTipe;  Sopk  0.  C.  109  oiKTipar*;  cf.  ezempla  supra  sub  for- 
molis  p.  537 sqq.  laudata.  II.  XXIV  592  }ir\  fiioi . . .  CKubalv^^€V.  Sopb. 
EL  1382  beiBov  dvepdiiroici  TdmTijLiia  Tf)c  bucceßeiac  ola  buipouv- 
tai  Ocoi.  Eurip.  El.  805  TToXXdtKic  fi£  ßouOuTCiv  xal  Tf|V  kot'  oTkouc 
Tuvbopiba  ba^apt*  irpdccovrac  die  vGv,  touc  b'  dfioOc  ^x^^c 
xaKoic.  Hipp.  523  cuvcpTOC  efric.  r&Wa  b*  oV  ifOj  (ppovu^,  rote 
^vbov  fijLiiv  apK^C€i  X^ai  <pfXotc  D.  Vn  208  b6c  viioiv  ATavxi  xai 
drXaöv  6UX0C  dp^cOau  Odyss.  m  57  xOboc.  ibid.  380  kX^oc  kSXöv. 
IL  I  505  Ti^iTicöv  ^0l  uidv  ...  IL  VI  476  Hector  pro  infante  filio 
haec  peüt:  Zeu  dXXoi  t€  6€oi,  b6i£  hr\  xal  TÖvbe  yev^cdai  iraib* 
^fiöv,  ibc  KQi  ix\b  ircp,  dpiirpeir^a  Tpuiccciv,  iLbe  ß(r)v  t*  dyaOöv  kqi 
'IXiou  r<pi  dvdcceiv  xai  ttot^  tic  €iiroi  irarpöc  t*  iroXXdv  d^ci- 
vuiv  Ik  TToX^iiou  dviövTa  9^01  b*  ^vapa  ßpoTdcvra  mivac  hf\\oy 
dvbpa,  XOp^  H  cpp^va  M^'^ip.^)  Einsdem  generis  mihi  videtiir 
eofle  oratonun  Attieoram  consnetado  initio  orationis  deos  smxmiatiiii 
imprecandi:  cf.  Mmss,  L  c.  p.  460.  De  eodem  more  Perielis  cf.  Plntttreh. 
Perid.  6,  3.  MoraL  803.  Quini  inst.  12,  9.*) 

Neqae  praeteEmittendiiiD  mihi  Tidetor  esse  a  deis  et  peoeatonuii 
yeniam  peti  non  in  nmyersum,  aed  eomm,  quae  in  eoe  ipsos  oom- 
miasa  mint:  cf.  Simonidis  frg.  22.  Bergk  F.  L.  O.  n  p.  241  ts.  15 
^€TalßoXia  bi  j\c  qpavciTi,  ZeO  irdrcp,  Ik  C€0,  dri  bf|  OopcaX4av 
inoc,  cdxoMai  [xal  vöcqptv]  bixoc,  cÖTTVUiOi  fiot.  Herodoi  VI86,4 
raOra  dxoOcac  6  rXaOxoc  cutTVt6|iT)v  t6v  0€6v  iropait^CTO  a(fTij> 
cxcTv  Tuüv  i^Tie^vTuuv.  Sopb.  Antig.  66  ivh  (lamene)  m^v  odv  alroCca 
TOUC  und  x6ov6c  £uTTVOiav  Ycxctv,  ibc  ßiaConai  rdbc,  toTc  bf 
TeXei  ßeßijki  irekofuiat.  Eiirip.Hipp.  117  xp^  cuTTVi^^Milv  Ix^iv,  el  Tic 
c*  f)ßnc  cnXdxxvov  Ivrovcv  q>2puiv  ^drrmo  ßdZct.  Iph.  Taar;  1400 
xXoirak  cuttvujO*  dMak.  Idem  feie  Talent  yerba,  qnae  Andromacbe 
de  Neoptolemo  Delphos  profecto  prolert:  Enrip.  Andr.  54  sqq.  d  ttuic 
Td  irp6c6c  opdXiiOT*  d^airouficvoc  Ocdv  irapdcxotT'  eic  t6  Xomdv 
€ÖM£vf),  (cf.  £rg.  645  N.'  cutTViujiiovdc  toi  OeoCrc  eTvat  bÖKCi,  ÖTav 
TIC  öpKip  OdvotTOV  lK<puTetv  okX^  . . .).  Ariatopbanes  Strepaiadem  ad 
Toteres  deos  rerersum  precantem  fadt  ad  Hennen  nnb.  1478:  jyifiba- 
IüSk  OO^aivd  Mot»  }Vi(bi  pt*  imtpi^^,  dXXd  cuTTVi()|Linv  hl^  Mou 
iropOVOlflcaVTOC  dboXecxiqu  Tesp.  1001  veniam  petit  Pbilocies  a 
deis^  qnod  rens  quidam  absolutns  est  dXX'  \b  noXuTi^T|TOt  6coi,  £uT- 
Tvurr^  fiot*  dicuiv  tap  Ibpaco  koö  TOÖMoG.Tpdirou.  Cf.  Xenoph. 
Hern.  2,  2, 14  cb  oOv,  i2i  irai,  dv  cuKppovQc,  toOc  ^^v  Ocoöc  irapot- 
T^cg  cuTTViO^ovdc  cot  cTvai,  el  ti  TraprmAi)icac  rfic  iiYiTpöc  cf.  p.  547. 

lam  Tero  ad  aliam  Seriem  precom  transgrediamnr,  qnae  com 
artisaime  com  hnmanae  yitae  necessitatibna  oohaereant,  ita  perml- 
garai  auit,  ut  qoaai  ad  fononlaa  congestae  ab  omnibna  cninsqne 
geatia  homimbns  preeantibns  efinndantur.  Quid  enim  fodlins  in- 


(  1)  cf.  NaegMaA,  B.  Tk*  p.  199. 
;       2)  ▼.  X.  8ämiät,  L  e.  n  p.  Slsqq. 
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t«llegi  potest  quam  ab  eis,  qnoruni  maxiine  res  ad  vitam  optime  viven- 
dam  necessarias  internst  impetrarp,  divitias,  fecunditatem  agri 
e t  p  e  ( '  o  r  i  s ,  ))  o  n  a  in  v  a  1  e  t  u  d  i  n  t  i  n  ppti  ?  cf.  Odyss.  VIT,  148  TOici 
6eol  üXßK/  ^o^€v  ^üü€Mevai,  xai  iraiciv  £mTp^v|J€i€V  ^kcctoc  Kirmat' 
iy\  ^eTf  (»<'ici  r^pac  9'  Ö  xi  hr\uoc  ^buüKcv.  XVIT  854  Zeu  dva, 
Tr|Xfuaxüv  ^oi  avhpaciv  oXßiov  fTvai,  Kai  o\  TrdvTa  f^voiTO, 
^ca  (ppectv  ffci  utvnivn  Eurip.  Hipp.  1111  eiOe  poi  eu?rfu€va 
ÖeöBev  TÜbe  juoipa  Tiapdcxoi,  ivxuv  uei'  oXßou  Kai  aKTipaiov  aXffcci 
6u^ÖV.  Saepius  onniiuiqiintür  proces  fccunditatis  apri,  nui  1 1  pi um, 
talinm .  fpine  homines  sibi  rogant.  ininiii'isque  a^)rogare  stu  lt  iit: 
cf.  iSoph.  0.  ]{.  269  uh'i  (>o(\i\ms  furmuhi  fpiasi  ritiiali  proniiiitiat 
contra  eos,  qui  non  summopere  i  »nantnr  Laii  int(Tt'ectorPTn  ox- 
plorare:  Kai  Taöxa  toTc  |Lif|  bpuuciv  euxoM^i  f^fovc  mtit'  dpOTOV 
auToTc  yr]c  nvifvai  rivd  )Lir|T'  ouv  tuvoikluv  Traiöac,  dXXa  tuj 
TTÖTpuj  TUJ  vuv  rpf)t[)eic9ai  Kail  loOb'  ex9iovi.  Idrm  lere  Danaules 
Artrivis  Optant  aj)u*t  Apschyl.  Suppl.  G30sq(|.  v.  vs.  674  TiKTecBai 
be  cpöpouc  füc  üXXouc  fi']  eifxÖMCÖ'  dei  "Apieuiv  6*  'EKdrav 

fUVfnKLUV    XOXOUC    d(popfU€lV.     VS.  B89   KÜpTTOTCXri   b€   TOI  ZfVC 

^7riKp«iv€TUJ  (pepiiaii  jäv  rraviupui.  TTpövoua  b^  ßoTd  toTc  noXuTOva 
TCXeBoi.  Huc  qnadrant  preces  Flf^ctmpr  Snph  Klectr.  64 H  kox  }ir\ 
p6  ttXoutou  tou  TiapövToc  61  Tivec  huXoici  ßouXcuouciv  tKßaXeiv, 
^<prjc  .  Kui  ip  A!c.  165  tckv*  dp(pavt:ucoi  laud,  Kai  tui  pev  q)iXriv 
cu2€u£ov  dXoxov,  b^  -ffwaiov  ttöciv.  ur|b'  ujcrrep  aÜTuiv 
i]  T6K0ÖC*  dtTToXXupai  öaveiv  (Mtjpouc  Tiaibac,  dXX'  eObaipovac 
TTarpma  Tepirvöv  eKTiXficai  ßiov  Ari«toph.  pnr.  ttXoö- 
Tov  .  .  .  KpiOac  .  .  .  TToXXac  .  ,  .  t w a i k a c  ti'kt€iv  T]uiv  (cf.  Isaei 
7T6pi  KipLuvoc  KXripoO.  16  r|uxtTO  fipiv  ÜTieiav  bibovai  Kai  KTfjCiv 
a  f  aBi'iv.  V  rommentar.  Sf'honvanni  editionis  p.  3b7.  cf.  Lsocrat.  ö, 
16  ÜTieiuv  Kai  Kinciv  Of aöri v). 

Qiiihns  i'um  p»'fiti^  oj^timr  nompnrnrn  ücf-t.  tjunp  Xf'nophon  Oecon. 
11,8  explicnf:  oi'nn  hi]  f  fii)  r^iyouai  pev  Touc  Beouc  ÖepaTieueiv, 
TTfipiuuai  hi  TTOuiv,  u)c  fiv  Beuic  t(\  poi  euxf^i^'^vn»  Kai  OTi€iac  Tu"f- 
xdveiv  KOI  pu'juiic  CLupaToc  Km  Tinf|c  Trc'iXti  Kai  euvoiac  ev 
cpiXoic  Kai  TToXepiy  KaXf|c  ciuTTipiac  Kai  ttXoutou  KaXüuc  au£a^fc- 
vou;  cf  friT.  com.  163  KoL^k.  II  p,  525  ahdi  b'  uyieiav  rrpdjTOV,  €?t* 
€ÜTTpa^iav,  xpiTov  be  x^^P^iv  .  .  .  Meuandr.  KnXaK.  frg.  292. 
Kock  in  p.  83  .  .  .  ^l^()val  cujir^piav,  v'(\e\oiv,  (rf(f9d  TToXXd,  tüüv 
ÄVTuuv  be  vuv  dfaBuuv  övriciv  rräci  xauT'  €\ixoüf^u.:  cf.  Plutarch. 
Moral  1,  166  D:  de  superstiüour  irap' iLv (Oeuiv)  aiTOuptBa  ttXoutov 
€ÜTTopiav  ÖMÖvoiav,  ^pBiuciv  X6tu)V  xai  Ip^wv  xiiiv  dpkxujv. 
Antoniii.  L  e.  9.  11  khi  oi  (^6oi  bc  eupcvetc  xoic  toiov'itoic  €ldv.  €lc 
^via  b^  cuvepToCici  tic  u  fu  la.v,  fic  ttXoOtov,  eic  botav.  oütuüc  tici 
XPn^xoi.  Ea'lpTn  1t  t  t"  petuntiir  in  I ) r»  ci  1)1] s  mßfjii'is;  cf.  PapjT.  Mimari tu 
2708qq.  2[lJuriV,  UXUlttV,  CUJTt]piaV,  TTXoüTOV,  eUTCKVlttV . . 


1)  cf.  DieUrich,  Abroxat  p.  161  not.  3. 
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cf.  IHeterkh,  Abraxas  p.  196/97  L228qq.  uxictav  . . .  ciwiripiav... 
euTTopi'av . . .  ef.  J)iet€rich,  Papjr.  mag.  raus.  Ltigd.  Bat.  VIII 8  cu  bibeic 
nXovTOV',  cuTuxiav,  eOrcKviav,  icxuv,  Tpo<pdc.')  saepius. 

Quam  nsitata  illa  petita  apud  omtas  gentes  fiieriiit,  facüe 
cognoscas  ex  Iiis  exemplis: 

cf.  KdtCffi,  70  Lieder  d.  Bigveda  X  1,  41  ad  AditiaiiiT.  6 :  „der 
Sterbliche  gelangt  durch  Eacb  zu  jedem  wflnsehenswerteii  Gut, 
TO  Kindersegen  unverletst.'*  XL  »  17, 102:  ,,er  (Parganja)  suehe 
unsere  Felder  heim,  er  ist,  der  Samen  gieht  dem  Kraut,  der 
Kuh  u.  Stute  ihre  Tracht,  des  Matmes  Weibe  Fruchtbarkeit"  of. 
Ka€gi,  JB.  F.  p.  44.  —  (Hdenberg,  1.  c  p.  434  citantur  preces,  qui- 
bus  orantur:  „Glllck  .  .  .  Nachkommenscliaft  .  . .  fruchtbar 
die  Weiber  .  .  .  Rep^f^n  zu  aller  Zeit .  .  .  fruchtbar  reife  das 
Korn.'^  Cf.  Taylor  de  Samoanis  1.  c.  II  p.  366:  „möge  f^berfluss 
herrschen  an  Nahrung,  lasst  ein  zahlreiches  Volk  für  Euch 
in  diesem  Lande  sein.^  p.  368  de  Africanis:  Kuh  .  .  .  „Kinder, 
Vieh  .  .  .  Glück  .  .  .  Kinder  .  .  inter  petita  reperiuntur.  ibid. 
p.  370  de  Asianis:  „Lass  unsere  Heerden  so  zahlreich  werden,  dafs 
wir  sie  nicht  mehr  beherbergen  können,  gieb  uns  einen  so  reichen 
Kind&rsegen,  dass  die  Sorge  um  sie  ihren  Eltern  zu  schaffen 
macht"  V.  Buecheler,  ümbrica  p.  50,  19,  p.  67  not.  10  ad  VIB  4. 
lA  16;  cf.  Cato,  de  re  mst.  apud  Gellium  3,  21:  „Mars  pater, 
U  precor  quaesogue,  uti  am  volens  propiiius  mUkk,  domo  famUiacqm 

nasiro,  ut  iu  morbos  prokibearis  defendas  averuneesque,  utique 

tu  fruges,  firumenta,  imeia,  virguHaque  grcmd^e  bmeque  evenire 
süuu,  pastores  pecuague  salve  servaasia  duUque  bonam  sakäem  väh- 
hidinemgue  nuki  domogue  famUiaeque  nosirae" 

Satis  snperque  mihi  tractata  Tidentur  petita  ad  vitae  necessitates 
pertinentia;  at  non  Semper  talia  rogantur  .sola,  sed  cam  bis  coni- 
unguntar  Yirtntes,  ut  res  optabiles:  cf.  Callimach.  hvmn.  ad  Tovera 
in  extreme:  bibou  b*  dp6Tr|v  t'  öqpevöc  re.  oirr'  ^erfic  dTCp  öXßoc 
imciaiax  dvbpac  d^ctv  oirr*  dpctfi  (iq)€voio*  bibou  b'  dperriv  t€ 
Kai  ÖXßov*  quas  formulas  in  liyirmis  saepius  invenies.  cf.  Find. 
OL  2,  68.  Pyth.  5  initio.  Hom.  Hymn.  15,  9.  20,  8. 

At  vero  et  in  precibos,  ut  ita  dicam,  privatis  honestiora 
atque  decora  inyeninntur  petita  ab  hominibus  cuiusque  generis. 
Cum  quinto  a.  Chr.  n.  saeeulo  viri  clanssimi,  Soerates,  Euripides, 
tales,  qui  in  maiorum  leges  et  instituta  moresque  in  dies  magis 
mi^que  invehebantur,  ut  nOTam  normam  res  cum  publicas  tum 
privatae  iudicandi  inducerent,  novas  illas  sententias  palam  pronuntia- 
rent  atque  in  Atheniensium  animos  insinuarent,  magna  mutatio 
eodstimatLonum  earum  rerum,  quae  ad  mores  hominum  eorumque 
rationem,  qua  cum  deis  coniuncti  erant,  pertinehant,  exorsa  est.  Ut 
iam  snpra  p.  540  de  maiore  ilhi  eadstimatione  deorum  diximus,  qua 


1)  cf.  Zw  Sdmidt,  1 1. 1  p.  86yB7  et  locos  ab  eo  laudatos. 
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urgebatur  alia  aestiniatio  sacriticiorum,  itu  et  preces  ab  eis,  qui  divi- 
iiaiu  maiestatem  non  iam  hunianü  illa  condicione  tractahant,  longe 
alia  ratioTip  adhibebantur.  Honnnibus  maior  vis  sibi  ipsi.s  iiullo 
auxilio  adiuüs  bona  quaerendi  atque  parandi  tribuebatur,  atque  dei,  ut 
ita  (iicam,  longius  a  rebus  hniiiariis  amovebaTitur.  Snmma  viriuni  con-  j 
tentione  sibi  quaerant  hominos,  quae  velint,  lu  ve  deoruni  auxilio  freti 
quiescant!  —  dpTOC  T^P  oubeic  Geouc  txujv  dvct  CT6|üia  ßiov  buvaii' 
dv  tuXXtTtiv  (h'evf  ttovoh.  v.  Eiuip.  El.  HO  (juae  sent^'ntia  saepins  sta- 
tuitur:  cf.  frg.  Trag,  adesput.  N.*  527  0eöc  bi  TOiC  dpTOUCiV  ou  irupi- 
CTttTai.  cf.  Irg.  Eiirip.  N."  286,  13.  Xenoph.  inst.  Cyr.  1.  60.  Plut. 
Moral.  239,  29.  sappius  —  tiovp  petant.  qiiae  ipsi  sine  deoi-um  auxilio 
asseqiii  possint  iiiuieque  miiigna  sint,  qnne  a  dois  oninino  petantiir!*) 
Itaqiie  Aristophanes  locis  illis  siipra  laiidatiä  multitudini  illi  iimu- 
merabili  rerum  parvanim  t  t  pravanini,  quibus  morem  antiquum 
et  a  siia  jietnto  nim  iilinnnti  ilhidere  stiidet,  Thesm.  V.  310  addit 
laui'  tuxfecUe:  ku\  uuiv  auKuc  idfaBd  et  v.  331  usque  ad  v.  350 
ToTc  h'  dXXaici  ujiiv  touc  ütouc  €uxec6€  Ttdcmc  TToXXd  boOvai 
KdfotBu.  Atque  inde  ab  illi^^  tcinponbus  passim  ea,  quae  antea  pete- 
bantur,  repudiantur  atque  alia  praecipinntur;  inipriinis  a  Piatone  et 
Xenophonte  talia  memoriae  tradita  snn1  praecepta  a  Socrate  instituta. 
Attamon  prioribiis  quoque  tpinjionbus  preces  bonestiores  effonduntur  a 
|)riv;iris  lioiiu[iib\H,  iit  a  Soloae  trcr  1.'^.  1  P  L.  Civ.  (Berget)  II  p.  423. 
Mvimocuvnc  Kdi  Ztivöc  'OXtiuttIou  ufXad  itKva,  Moucai  TTiepibec, 
KXuTfc  ^01  tuxüMt'vuj*  öXßov  poi  TTpöc  Oeiuv  jiaKdpujv  boxe  ' 
Kai  TTpöc  airdvTUJV  dvOpuuTToiv  d€i  bö^av  fc'x^iv  ä^fa(^r\y' 
€ivai  be  fXuKuv  üübe  (p{Xoic,  ^xöpoici  hl  TriKpöv,  toic  uev  atboiov, 
ToTci  be  b€ivöv  tb€iv  K  T.  X  Atque  praecipue  a  Pindaro,  cuius  in 
carminibus  praeclarissima  at(]iie  houostissima  inveniunlur  cf.  Ol.  XIII 
115  Zeu  TeXei*  aibuj  hiboi  Kcn  rnxav  Teprrvütv  yXuKeiav  Nom  VITI 
35  ein  UT]  TTOie  \ioi  toioutov  f|Öoc,  Zcö  Traiep,  aXXd  KtXti'Boic 
ÖTTXöaic  iuudc  eqpaTTTo(uav,  Oavibv  tbc  Traici  kX^oc  )xr\  t6  büccpaMOV 
Trpocdqiuj.  xp^cöv  eiixoviai,  Trebiov  b'  ex^poi  njT^pavTOv  efib 
b*  dcToTc  dbujv  Kai  xOovi  Tuia  KaXui|iai)i',  alveujv  aivritd,  Mojucpdv 
b*  ^mcTTCipLuv  dXiTpoTc.  cf.  Xf^nop)].  >rpm.  1,  3,  2  Kai  eüxeio  bk 
TTpöc  TOUC  Beouc  dTiXujc  t*  dtaOd  bibövai,  ujc  touc  Oeouc  KdX- 
XiCTtt  elbötac  ÖTTOia  ÖTaOd  dcxiv  .  .  .  touc  hk  euxoMevouc  xp^ciov 
f\  dpTOpiOV  Tupavviba  r]  aXXo  ii  tujv  iniouTiuv  oub€v  bid.cpopov 
^vouicev  eux^cfiai  F|  ei  Kußeiov  f]  itax^v  ^  dXXo  ti  fci'xoivTO  tujv 
9avepu)C  dbnXujv  Öttuüc  dnoßncoiTO^jj  of.  quae  Socratem  ipsom 


1)  cf.  cxcmpla  a  Mmuti,  EOUk  U  U  colleeta,  et  NaeffMaeh, 

N,  H.  Th  p  '-MB 

2)  Quomodo  Crates  hnm-  precem  cyoice  verterit,  v.  Poet.  Graec. 
frg.  III  1,  poet.  PhiloBopb.  hg.  ed.  Diek  Grates,  frg.  10  (1 B). 

3)  cf  Yal.  Max.  7,  2,  ext.  1  (de  Socrate)  etenim  demiigimiB  fenetm 
iHvolufd  mnrtalium  mens,  in  quam  Inte  potenUm  errorem  caecus  precationes 
tuua  sparffisi  divitiaa  adpetia,  quae  muUit  exüio  fuerutU:  bonorea  cotiCM- 
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potentem  facit  Plato  in  Phaedri  279  R.  C.  cf.  p.  516.  cf.  Alcib.  III 
148  A:  Alcibiades  ad  Socratem  dicit:  dXXd  fidpTOV  fiot  boK€i 
cTvai  Kai  ihc  dXi)6u»c  ttoXKtic  qpuXaKfjc,  öttujc  )if)  X^cei  Tic  aOxdv 
cöxdMCVOC  M^v  Koxii,  6oküuv  bl  rä  äfaQä,  inen  öXitov  ^tticxuiv 
ÖTTcp  Kai  cu  ^Xerec,  TraXiviubfl  dveuxö^cvoc  ätt'  &v  tö  irporrov 
eö^HTO^  cl  138  B  idem  142  £  laudat  poetae  euinsdaiD  verba:  «ppdvi- 
\x6c  TIC  etvai  eKeivoc  6  ttoiiitt)c,  öc  bOKC?  fioi  q){Xoic  <kvoifiTOic  Ticl 
Xpncd|yi€voc,  6pu)v  auToOc  xai  irparrovrac  Kai  euxofi^vouc  fi-rrep  ou 

P^TIOV  fjv,   ^KCiVOlC  ^bÖK€l,   KOlVf)   UTT^p   OtTTdVTUJV   auxOjV  €UX^|V 

iTOirjcacOat.  X^Y€i  ttuuc  dibi*  Z€u  ßaciXoj,  rd  jyi^v  ^c6Xä,  q>tid, 
Kttl  €i!ixOM^voic  Kai  dveÜKXoic  d|Li^i  bibou,  rd  bk  beivd  Kai 
cuxo^^voic  diroX&eiv  xcXeuei.^)  of.  149  B.  0:  ol  |i^v  rdp  dXXoi 
"EXXnvcc  ol  yiky  xp^coK^puüc  ßoöc  irapocnicd^evot,  Ircpoi  b'  dvaOri- 
{Liaci  bu)pou|icvoi  Touc  Ocouc  euxd^cvoi  &tt*  dv  T^xVi  laOra,  dv 
T*  dfaOd  dv  re  KaKd.  Quae  sontentia  oppouitur  eis,  quae  a  Lacedae- 
moniis  rogantnr:  cf.  148  0  ibiqi  Kai  brmocicf  ^KdcTOTC  TTopoirXTiciav 
cüxovrai  id  KoXd  Iti\  toic  dTa6oic  touc  Bcouc  btbövai  kcXcu- 
ovT€c  au  ccpiciv  aijTüic  irXeiov  b'  oubcic  dv  ^kcivujv  cuHafn^vujv 
dKOUCCie.^)  Plutarch.  Moral.  238  f.  de  eisdem:  euxi^  b*  auTiDv,  bibö- 
vai  id  KaXd  t'  im  toic  dtaeoTc  Kai  ttX^ov  oub^v.  Aristotel.  ethic. 
5,  2  1129^  4  (Bekk.)  b€i  b'  ou  cuxecOai  mIv  Td  dtrXujc  droOd  Kai 
auTOic  dtaed  etvai,  a\peTc6ai  bi  Td  auroic  dtaBd.  cf.  Demosth.  20, 
IGl  dXXd  xpn  t'  dvdpiinrouc  dvrac  TOiaura  Kol  X^r^tv  Kai  vo^o- 
Ocxeiv,  nie  unbcic  dv  v€|Li€cricai ,  Kai  TdTa8d  jn^v  TrpocbOKdv 
Kai  TOIC  6eoic  €0x€c6ai  bibövai,  TrdvTa  b'dvdptdmv'  fi  reTc9ai. 
In  eandem  fere  sententiam  Stoici  iudicaat,  qui  quarnquam  docebant 
]^yideiitia  et  fato  res  humanas  regi,  tarnen  preoes  non  repu- 
diabant');  cf.  ea,  quae  inde  alii  de  precibus  disseraenmt:  Max.  Tyr. 
diss.  XI  et  quae  Persius  secunda  saüra  exposuit.  In  eandemque 
sententiam  luveriaüs  satira  dedma  dizit.  cf.  Antonini  L  L  5,  7  ''Htoi 
oO  bei  60x€c6ai  f\  outwc  anXtSk,  Kai  ^XeuO^ujc.  cf.  9,  40  Epictet 
difls.  2, 16, 13.  2, 16,  42.  Epietot.  seatentiae  oodicns  Yaticani  1144,4 


piscis,  qm  eomplurea  f^ssumdeäenmt:  regna  tecum  ipsa  volvis,  quorum 

exi'tns'  saepenumero  misercAiles  ctmuntur:  spJmrfirh's  myv'ftrjjhf  inicin 
manus;  at  haec  ut  cUiquando  inhistraiU,  iia  nuiiHJi.  nquinn  /loiditus  domos 
cvertunt.  SocraUs  .  .  .  nihil  ultra  petendum  a  dim  immotialibus  arbitia- 
haii§r,  ^iMim  «<  bona  tnhuereni,  quia  n  demum  idmit,  quid  mneuique 
tuet  utile,  nos  autem  phrumque  td  voti$  non  impetrasse  mdius  foret .  .  . 

1)  AntholDrr   palat.  X  108.    Eadcm  precatio  invenitiir  in  codice 
qaodam  Harleiano  1762,  ut  A.  DictericJi  me  docet. 


290  C.  D.  ad  b.  1.  Loketk,  A^laoph.  I  11. 18.  Ben.  eptst.  81,  2  saepini.  cf. 
Schmidt,  L  c  II  ftiiqq.,  ubi  planlos  de  bac  re  agimr  nuiltaqne  ezempla 
landantur. 

3)  Specinünis  causa  precom  illam  in  hymno  (Meanthis  traditam  con- 
feraa:  djov  bi  /i'  w  Zeu  Kui  cCrf*     TTcnpuj^dvri  okui  noö'  Ofiiv  öiaTCxat- 

liyofiai.  T.  Bpictet.  maaual.  52.  Diss.  4, 1, 131.  Sen.  episl  107.  11. 


9a  1 B.  sqq.  PoUtici 
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Cuoliu  Aufeld ! 


(Scheakl,  p.  479)  M^juvTico  7T€pi  tAv  ^€TaXuüv  aiteiv  tA  fACtaXcL 
fiixpd  top  ouK  &v  boTev.  oubev  6€ou  ficii^ov  Kai  uHinXÖTCpov.  cuxöfievoc 
TOiTopouv  6€0ic  attci  xd  Öcia,  uiv  oub^v  capKivov  Kai  thivov  v^^ei 
irdOoc.  Cf.  Porphyr,  ad  Marceil.  cap.  12  et  24.  Atque  ubi  enuniAraii' 
tur,  quae  digna  sint,  quae  petantur,  laadantur  mens  hom,  fama, 
fides:  Pars.  2,  8;  pwra  casta  mens:  Plin.  paueg.  3;  roga  bonam  ntm- 
fem,  homm  vcUttudinem  animi;  Öen.  epist.  10,  4;  dtpcTf^v  <|fux4c  Kai 
ficuxiav  ßiou  Ka\  lujr\y  ä^Cfiirrov  Kai  €U€Xttiv  Oavarov,  rd  6au^0CTa 
bwpa,  Td  Ocoic  boxd:  taÜa  Max.  Tjr.  diss.  XI  p.  207  precanda  se- 
cundum  SocratiB  morem  praescribit  atque  talia  plurima  in  doctrinis 
philosophonim  repcrimus.^) 

His  dxemplis  aetate  quidem  preces  illius  religionis  praeteriimus, 
quae  awTninam  existimationem  dei  et  oommercium  ab  eo  cum  bomini- 
bus  imtum  asseoata  est,  ohiistianae.  Itaque  liceat  mihi,  ut  dispn- 
tationem  ad  finem  perducamus  bre?ibus  verbis  oomplectendo  atque 
eomparaado  considerare,  a  quo  initio  profeotae  quaque  via  et  ratione 
progressae  preces  penrenerint  luque  ad  eam  oraüonem,  quam  voca- 
mu8  domiziioam. 

Incipiuntur  precea  cuiusque  aetatiB ab inTOcatione  nomine  facta, 
cui  adiciuntur  epitheta  additamentaque.  Tesümoniis  satis  iUu- 
stravi,  quanta  vi  magica  fuerit  xvuicic  aominis  et  quam  aa&cte  riteque 
servata  sit  Omnibus  temporibus  illa  consuetudo  nomen  appel- 
landi  idque,  ne  quid  omittatur,  plurimis  epitbetis  ornantibua 
camnlandi.  Celebratur  bis  additamentis  potentia  dei,  narratur, 
quibus  parentibus  natus  sit,  quo  loco  domicilium  babeat, 
ubi  imprimis  colatur,  quo  viuculo  potentes  cum  deo  invocato 
coniuncti  sint:  omnia  haec  partim  copiosius  partim  brevius  ezpli- 
eantur  Omnibus  temj^tibos  atque  quasi  formulae  litur<(icae  usque  ad 
banc  memoriam  servata  sunt:  cf.  Matth.  6,  9  Ttdrep^)  f)|i(uv,  b  iy 
oupavoic''),  dtmcenTui  tö  övofid  com.  Etsi  boc  loco  vox  dvOM« 
(habraice  a^)  et  aliam  yim  atque  nomen  ipsum  babeat,  tarnen  hic 
commemoranda  videtur  vis  illa  antiquissima  nominis  in  precatione.^) 


1)  cf.  Zelhr,  Phihmophie  d.  Griech.  Ii*  v.  de  ratione  precum  cbri- 
stianiariim  Iocüb  a  v.  d.  Goltz,  Geh.  in  d.  nlff^f.  (^hristenheit.  1901. 
p.  160  sqq.    ex  Origenis  tractatu  n^qi  tvxüs  laudatuB  et  p.  272  sqq 

8)  De  formula  illa  usitatiBsima  v.  p.  622.  cf.  r.  d.  Goltz,  1. 1.  p.  11  aqq. 

Z)  cf.  p.  584  et  Matth.  81,  85.  86^  Luc.  10,  81  irdrep,  icOpic  toO 
oOpavoö  Kai  -ffic. 

4)  De  oratione  dominica  cf  r.d.  Goltz,  1.  1  p  40 sqq.  de  vi  nominis 
praetcrea  cf.  p.  128  sqq.  ,^er  Name  den  Geknuzigtrn  war  ein  icirki>aini's 
St^redcmiUel  gwr  VerMteut^ung  der  Dämonen  {vgl.  Act.  19, 13;  Luc,  9,  40), 
wie  wn9  dies  auch  Justin  g.  B.  in  seiner  zweiten  Apologie  (c.  6)  ertähU, 
Origenrs  .^fpricht  nuhrfdch  von  dem  erprobten  Gebrauch  heiliger  Namen, 
bes&ndt  rs  <hs  JS'amcm  Jesu,  d^r  .  .  .  viel  gegen  die  Dämonen  rtrmnge  .  . 
cet  .  ct.  p.  29 sqq.,  ubi  nonnulla  de  vi  quadam  magica  noiuinis,  quam 
supra  p.  619  ezposuimuB,  ex  illiä  quoque  temporibus  adfemntor;  sie  sae- 
piuB.  cf.  Giesebretht,  die  äUfeekmenUithe  St^iUsnng  de$  Oaikenamene  cei. 
Königsberg,  1901,  paiiim,  ptaedpue  cf.  p.  88  sqq. 
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Pertractando  primam  partem,  invocationem,  quasi  infimain  senteu- 
tiam,  rudimenta  opinionis,  qiiae  ratio  inter  deos  et  homines  inter- 
eedat,  res  magicas  in  precibus  magicis  optimo  consilio,  ut  sanctissi- 
mas  formulas  rituales,  posteriore  aetate  adhibitas  invoiiimus.  Aliae 
opiniones  signiücantur  altera,  media,  epica  parte:  Antiquissimis 
formulis  demonstratur  deos  et  homines  sacrificiis  antea  ob- 
latis,  votis  postea  solvendis,  momento  precandi  ipso  datis 
iure  quodain  ofticioque  coniunctos,  obstrictosque  esse,  ut  dent; 
deinde  nobis  occurrunt  sententiae  homines  ratos  se  optime 
scire,  quid  sibi  utile  sit,  secundum  suam  ipsorum  natu- 
ram  et  eam  consuetudinem,  quam  cum  diis  habeant,  deos 
intellegentes,  eosque  quanta  sint  potestate  atque  potentia 
commovere  stiidere,  ut  hominum  voluntati  obsecuti  petita  praebeant. 
Tales  sententiae  permixtae  inveniuntur  usque  ad  eam 
aetatem,  qua  Socratis  auspiciis  nova  existimatio  deorum 
pervulgari  coepta  est,  quae  et  ex  Euripidis  et  ex  Aristo- 
phanis  t'abulis  eruere  conati  sumus.  Inde  ab  illis  tempori- 
bus  confitentur  homines  minime  se  scire,  quae  utilia  sint, 
sed  deis  esse  remittendum,  quae  ipsis  dent.  Itaque  causae  quae 
plerumque  media  parte  explanatae  sunt,  irritae  factae  sunt,  neque 
quidquam  restabat  nisi  sententia  iUa  iam  Socratica  Y€Vr|9r|TUJ  TÖ 
BeXriiLid  cou  cf.  Matth.  6,  10.  —  Similem  in  modum  de  precibus 
ipsis  diiudicare  licet  secundum  rationem,  qua  homines  se  cum  deis 
coniunctos  esse  putaverint.  Primo  orantur,  quae  temporis  mo- 
mento postulantur,  et  nugae  et  res  pravae;  omnibus  tem- 
poribus  ea,  quae  ad  vitam  humanam  pertinent,  petuntur  a 
deis:  liberi,  fruges,  divitiae,  atque  talia  reperiuntur  in  oratione 
dominica:  Matth.  6,  11  töv  dpTOV  f^iv  TÖv  dmouciov  böc  fiMiv 
crmepov.  Postea  reprehenditur  illa  consuetudo  omnes  vitae  necessi- 
tates  precibus  deis  explicandi  et  in  uniTersum  postulatur,  ut  hone- 
stiores  preces  ad  deos  dirigantur,  —  neque  desunt  exempla  veniae 
petendae  vf.  p.  5il  quibuscum  conforantur,  etsi  latiore  sensu,  Matth. 
6,  12  KQi  dq)€c  f^iv  Td  6q>€iXnMaTa  fmiv  —  cisque  permittatur, 
quae  nobis  dent. 
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Kap.  1. 

Die  GesoMohtd  der  Eohtheitsfrage. 

Die  Frage  nach  der  Echtheit  der  von  Anreliue  Ambrosiiis,  Bisehof 
yon  MaÜand  von  874  bis  397,  YerfeÜaten  latemisehen  Kirohenhymnen 
ist  keineswegs  etwa  ein  Problem^  das  die  philologische  Erforschung 
der  lateiiiisoh-ehristliohen  litteratnr  gezeitigt  hat,  sondern  sehen  der 
Humanist  Dionysius  der  Karthiuser  (1402 — 1471),  der  nach  Angabe 
der  Mauriner^),  allerdings  nur  auf  sein  suljektiyes  ürteil  gestützt, 
eine  liste  der  Hymnen  des  Ambrosius  aufgestellt  hat,  mubte  sich 
der  Att^be  unterziehen,  die  echten  Hymnen  des  Mailftnder  Bischoft 
von  den  Nachahmungen  su  sondern.  Fragt  man  sich,  wie  es  möglich 
war,  da(s  die  Dichtungen  eines  Mannes,  dem  nach  seinem  eigenen 
Zeugnis')  yon  seinen  Gegnern  der  Vorwurf  gemacht  wurde,  dafo  er 
durch  seine  Hymnen  das  Volk  besaubere,  uns  nicht  mit  seinem  Namen 
ftberHefert  sind,  so  findet  man,  dals  gerade  der  Erfolg,  den  Ambrosius 
mit  seinen  Hymnen  hatte*),  daran  schuld  ist,  dafs  wir  Uber  diese 
Frage  im  Unklaren  sind.  Denn  gerade  wegen  dieses  Erfolges  fand 
die  Diehtilngsart  des  Ambrosius  schon  bald  nach  seinem  Tode  so 
viele  Naefaaloner,  dafe  die  Bezeichnung  'hymnus  Ambrosianus'  bald 
nicht  mehr  blofs  „ein  von  Ambrosius  yerfabter  Hymnuä^,  sondern 
auch  „ein  nach  dem  Muster  des  Ambrosius  ver&Ister  Hymnus*'  be- 
deutete.^) 

1)  Sancti  Ambrosii  Mediolanensis  episcopi  opera.  Editio  monachoniin 
O.  S.  Benedicti,  e  congregatione  S.  Mauri.  tom.  I.  Pariäiis  1686;  tom.  II. 
rarislis  1690.  Dortbelbst  helTst  es  tom.  II  p.  1216:  'Dionysius  Carthu- 
sianus  hynmonun,  quos  Ambroflianos  ezistinumt,  catalogmn  tezuit;  sed 
cur  eosdem  Doctori  nostio  adindiearit,  praeterqaam  de  hymno  'Dens 
Creator  omnium'  rntionom  nullam  in  medinTn  profVrt,  mm  quod  Ambrosii 
phrasin  et  chanicterem  in  quibnsdam  ab  ne  cognosci  leHtihcatar.' 

Auf  diese  Ausgabe  der  Maoriner  bezieben  sich  alle  in  der  Abhand- 
lung ▼orkommenden  Citate  ans  den  Prosatchriflea  des  Ambrodut,  soweit 
es  nicht  anders  bemerkt  ist.  So  habe  ich  in  Citaten^  die  aus  Schrifttta 
Htammcn,  welche  Schenkl  in  die  Ambrosinsausgabe  des  Wiener  'Corpus 
Hcnptorum  eccle«iaRtiromm  Latinomm'  vol.  XXXIl  aufgenommen  nat, 
den  Text,  welchen  Scheukl  bietet,  zu  Grunde  gelegt. 

2)  ep.  81  (seimo  contra  Auzentium)  84. 

8)  Dies  bezeugt  Augustin,  conf.  IX  7,  15;  ibid.  6,  14;  ibid.  12,  32. 

I'^  Isidor.  Hisp.  de  f^rr]  nffic  I  6:  'hymni  ex  eins  fAmbrosii^  nomine 
Ambrosiani  vocantnr.'  Aus  Uidor  schöpft  Kabanas  Maums  de  inst, 
der.  n  c.  49  p.  157  ed.  KnipÜor. 
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August  Steier: 


Infolgedessen  ist  es  nicht  angängig,  einen  Hymnus,  den  Autoren 
wie  Beda  Venerabilis  und  Hincmar  von  Rheims  als  'hymnus  Am- 
brosianus' bezeichnen,  auf  Grund  dieses  Zeugnisses  dem  Ambrosius 
zusprechen  zu  wollen,  da  es  meist  unentschieden  bleiben  muTs,  welche 
der  beiden  oben  gegebenen  Übersetzungen  die  richtige  ist.  Nachdem 
also  die  Bezeichnung  'hymnus  Ambrosianus'  zwei  so  sehr  verschiedene 
Deutungen  zuliU'st,  ist  es  leicht  erklärlich,  dafs  sich  in  den  auf  die 
Liste  des  Dionysius  des  Karthäusers  folgenden  Ausgaben  der  Werke 
des  Ambrosius  bald  mehr  bald  weniger  Hymnen  als  von  Ambrosius 
lierrührend  verzeichnet  finden.  So  weist  Johannes  Gillot  in  seiner 
1568  in  Paris  erschienenen  Ausgabe  dem  Ambrosius  16  Hymnen  zu, 
die  1585  zu  Kom  gedruckte  Ausgabe  zahlt  oi  tilite*  Hymnen  auf*), 
in  der  von  dem  Kardinal  Thomasius  1685  veranstalteten  Ausgabe 
sind  sogar  allo  iin  cod.  Vat.  Reg.  11  (nach  dem  bei  I>ii-aghi^)  mit- 
geteilten Urteil  von  de  Rossi  die  älteste  Handschrift  ambrosianischer 
Hymnen)  enthaltenen  Hymnen  dem  Ambrosius  zugeschrieben.  Eine 
auf  kritischer  Basis  beruhende  Scheidunp  hiibf  ii  erst  die  Mauriner 
in  ihrer  oben  erwähnten  Ausgabe  (tom.  11  p.  1215)  vorgenommen, 
indem  sie  nur  llynrnen  aufnahmen,  iür  deren  Echtheit  sieh  das  Zeug- 
nis verlUssiger  Autoron  erbringen  liefs.  Auf  Grund  dieses  Verfahrens 
sprachen  die  Mauriner  dem  Ambrosius  12  Hymnen  zu.  Da  aber  ver- 
schiedene von  den  Maunuern  aufgenommene  Hymnen  an  den  von 
ihnen  zum  15pweise  angeführten  Stellen  als  'hymni  Ambrosiaiii*  be- 
zeichnet sind,  kann  mit  Rücksicht  auf  die  Zweideutigkeit  dieses  Aus- 
druckes der  von  ihnen  aufgestellte  Hymnenkanon  keinen  Anspruch 
auf  GlaubwürdiL^kcit  machen. 

Nachdem  also  die  Echtheitsfrage  trotz  mehrfacher  Versuche  eine 
auch  nur  einigermaXsen  befriedigende  Lösung  keineswegs  gefunden 
hatte,  miilste  füglich  angenommen  werden,  dafs  es  überhaupt  zweck- 
los sei,  sich  weiterhin  mit  diesem  Problem  zu  beschäftigen,  wenn 
nicht  durch  ein  gütiges  Geschick  vier  Hymnen  überliefert  wären,  die 
durch  unbestreitbare  Belege  als  Hymnen  des  Ambrosius  bezeugt  sind. 
Es  sind  dies  die  Hymnen  I,  II,  IH,  IV  des  Kanons,  den  ich  als  Au- 
hang  I  der  Abhandlung  beigegeben  habe.  Für  diese  vier  Kyximen 
lassen  sich  folgende  Zeugnisse  anführen. 

hymn.  I  ^Aet^me  rcruni  canditor^  ist  beglaubigt  durch  Augustin 
(also  einen  Zeitgenossen  des  Ambrosius)  retract,  I  21,  1:  'In  quo  dixi 
in  quodam  loco  de  apostolo  Petro,  quod  in  illo  tamquam  in  petra 
fundata  sit  eeclesia;  qui  sensus  etiam  cantatur  ore  multorum  in 
versibus  beatissimi  Ambrosii,  ubi  de  gallo  gallinaceo  ait: 

hoc  ipsa  petm  ecclesiae 

canente  culpam  diluit'  (Str.  4  V.  3,  4). 

.    1)  «'d  Maur.  tom.  II  p.  1216. 
*£)  Luigi  Biiaghi,  Inni  sinceri  e  caimi  di  Sani'  Ambrogio.  Milano 
1862.  S.  26. 
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hffmn.  II  ^lam  surgit  hora  tertin'  ist  beglaubigt  durch  Augustin, 
de  natura  et  gratia  63,  74:  *Quem  Spiritum  raenioratus  episcopus 
(Ambrosius)  etiam  precibus  impetrauduin  admonet,  ubi  in 
bjmuo  dielt: 

votiscjuo  perstat  sedulis 

sanctum  mereri  Spiritum'  {J6ix.  2  Y.  3,  4). 

hffmn»  III  ^Deus  creator  mmum*  ist  beglaubigt  durch  Augnstb, 
coii£  IX  12f  32  *Demd0  domiivi  et  evigilavi  et  neu  parva  ex  parte 
mitigatiiia  mTeni  dolorem  meum:  atque  tit  eram  in  lecto  meo  aolue, 
recordatoB  som  yeridicoe  Terens  Ambroeii  tni:  tu  es  enim 

Deus  Creator  omuiiun 
poliquü  rertor,  vestienS 
diem  decoro  lumine 
noctem  sopora  gratia, 

artufi  solutos  ut  quiee 

reddat  laboris  ueui 

menteeque  feeeas  allevet 

luctnsque  solyat  anzioe'  (8tr:  1  u.  2). 

hymn.IV^IntetiiU  ,  qui  t  f'(fis  LsraeV  ist  beglaubigt  durch  Augustin, 
serm.  372  de  nativ.  Domim  4,  ^Hune  nostri  gigantis  excunsum 
brevissime  et  pulchemme  ceeinit  beatiis  Ambrosius  in  hymno, 
quem  paulo  aute  cantastib;  loquens  euim  de  Ciirij»to  Dumuio  sie  ait: 

EgTP??Si!s  f-ius  a  Pntrp, 
rp^ressus  eins  ad  l^atrera, 
exeursus  usque  ad  interos, 
recursuB  ad  sedem  Dei'  ^Str.  6). 

Da  jedoch  die  Echtheit  dieeer  Predigt  AugnstmB  angezweifelt 
wird*),  kann  dieses  Zeugnis  nicht  als  absolut  beweiakritfläg  gelten; 
allein  der  Hymnus  ist  in  der  Bede,  welche  P^pst  Gölestin  auf  einem 
Konzil  zu  Bom  im  Jahre  430  gehalten  hat,  als  Hjmnus  des  Ambrosius 
bezeichnet:  ^Becordor  beatae  memoriae  Ambrosium  in  die  natali 
Domini  noetri  Jesu  Christi  omnem  populnm  fecisse  una  voce  cauere: 

Veui,  redemptor  pontiuin, 
ostende  partum  virgmis, 
miretui-  mnne  saeculum, 
  talis  decet  partus  Deum.'*) 

1)  Da  eirh  dip^e  Worte  auf  den  Tod  der  Mnttor  des  Augiiptin, 
Monika,  beziehen,  die  i.  J.  387  gestorben  ist  (vgl.  Kauschen,  Jalirbücher 
der  chriBtUchen  Kirche  unter  dem  Kaiser  Theodosios  d.  Gr.,  Freiburg  i.  Br. 
1897,  8.  i75),  to  ist  die  Ab&seungszeit  des  Hymnus  Ende  886  oder  An- 
fang 387  anzusetzen. 

2)  Siehe  A.  Ebert,  Geschichte  der  christl.-lat.  Litt(  ratuT  ?0n  ihren 
Anfängen  big  zum  Zeitalter  Karls  des  Grofsen.  1',  S.  ilt, 

8)  Labbe  EI  (ed.  Venet  1728),  col  ö6ö. 
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Em  weiteres  Zeujjnis  aus  dem  5.  Jahrhundert  bietet  der  Brief 
des  Faustus  vuii  liici.  'au  Gratus  diacouus  (p.  203  Engelbrecht): 
'Accipe  etiam  in  hynino  sancti  unl Otitis  et  confessuris  Ambrosii, 
quem  in  natale  Doniiai  catholica  per  oumeö  Itaiiae  et  Gailiae  regiones 
persultat  ecclesia: 

Frocede  de  thalamo  tno  .  .  . 

gemisM  gigas  sabstantiae'  (Str*  5  V.  1  o.  3). 

Dafs  diese  vier  Hymnen  wirklich  von  Ambrosius  verfafst  sind,  wird 
auf  Gnind  der  völlig  einwandfreien  Zcuguisse  allgemein  anerkannt,  und 
wenn  von  Hymnen  des  Ambrosius  die  Rede  ist,  so  sind  diese  darunter 
verstanden.  Jedoch  wird  sich,  wenn  man  sich  an  die  oben  erwJlhnten 
Stellen  aus  Augustin  erinnert,  die  den  Erfolg  bezeugen,  den  Ambrosius 
mit  seiner  Hymnendichtung  hatte,  wenn  man  femer  bedenkt,  dafs 
andere  kirchliche  Schriit^teller  durch  die  Dichtungen  des  Ambrnsins 
zur  Nachahmung  angeregt  wurden^),  sofort  die  Überzeugung  aul- 
d rängen,  dafs  Ambrosius  mehr  als  vier  Hymnen  verfafst  haben  mufs. 
Für  diese  Annahmt!  spricht  femer  eine  Stelle  in  den  Akten  des  Kon- 
zils zu  Toledo  vom  Jahre  633,  aus  welcher  deutlich  hervorgeht,  dais 
Ambrosius  11  v  funon  auf  Gott,  auf  xVpostcl  und  Märtyrer  gedichtet  hat.*) 

Da  aber  keiner  der  oben  erwähnten  vier  Hymnen,  die  ich  der 
Küi'ze  halber  als  Hymnengmppe  A  bezeichnen  will,  zum  Preise  von 
Aposteln  und  Märtyrern  verfafst  ist,  so  waren  Mühl  )  und  Daniel*) 
berechtigt.,  nach  echten  Hymnen  dos  Ajubrosius  zu  suchen,  in  denen 
Apostel  und  Märtyrer  verheiTlicht  sind.  Allein  die  Aigumente,  welche 
für  Mone  und  Daniel  bestimmend  waren,  einige  solche  Hymnen  dem 
Ambrosius  zuzusprechen,  haben  mtht  überzeugt,  da  sich  beide  y\e\ 
zu  sehr  von  ihrem  subjektiven  Ermessen  leiten  liefsen.  Somit  war 
die  Entwickelung  der  Echtheitstragc  auch  durch  die  Hyninenbamni- 
lungen  Müuös  und  Daniels  nicht  über  den  Stand  innaus  gediehen, 
den  sie  bchon  zur  Zeit  des  Dionysius  des  Karthäusers  eingenommen 
hatte. 

In  em  neues  Stadium  trat  die  Frage  durch  die  gründlichen 
Untersuchungen,  welche  Luigi  Biiaghi  in  seinem  Buche  ^Inni  sinceri 


1)  Ich  ncrtno  Prndrntiim  und  Ennodius,  der  es  carrn  I  (i,  30  (p.  6 
ed.  Vogel)  selbst  auBspricht,  und  GelasiuH,  von  dem  Gennadius  'de 
scripioribus  eccL  c.  96'  Bagt:  'fecit  et  hjmnos  in  similitudinem  Am- 
broni.* 

2)  oonc.  Tolet.  lY  can.  13  (Labbe  VI  [Yenet  1729]  1465):  'NomralU 

h3nQini  hnmano  studio  in  laudem  Dei  atqnc  apostolorum  ot  martyrum 
triumphos  cr»mpoäiti  esse  noscuntur,  aicut  hi,  quoB  Ijoatissimi  doctores 
Hilarius  atquc  Ambrosius  edidenmt.'  Auf  cLiese  Steile  verweist  anch 
Guido  M.  Drevee  8. 1.,  Anrelini  Ambroiiiu,  der  Vater  des  Kirehengesanges. 
Stiimnen  aus  Maria-Laach.    Erg.-Heft  68.  Freiburg  i.  Er.  1893,  S.  64. 

3)  F  J  Mone,  UteiuBche  HymAeii  dee  MittelaltorB.  I— m.  Froi- 

burg  i.  Br.  1863. 

4)  Daniel,  Thesaurus  hjmnologiciu.  I.   Halis  1855. 
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e  carmi  di  Sant"  Ambrogio'  (Milano  1862)  angt  stellt  hat.  Nach 
seinen  Ausführungen  hat  Ambrosius  aiiTser  den  vier  Hyiuuen  der 
Gnippe  A  vierzehn  weitere  Hymnen  verfafst,  dt  ren  Echtheit  Biraghi 
nachzuweisen  versucht  hat.  Da  ich  auf  diese  grundlegende  Arbeit 
Biracrhis  uu  tolcjt  iidf  n  oft  Bezug  nehmen  werde,  mörlite  ich  hier  km/. 
aiiseiudiidersctzcü,  auf  welchem  Wepe  Buaghi  dazu  gekommen  ist, 
für  die  achtzehn  H3niinen  des  von  ihm  .iufpestellt^n  Kanons  die  Autor- 
schaft des  Ambrosius  in  Anspruch  zu  nehmen  Biraghi  hat  die  echten 
Hymnen  des  Ambr(>>iiLs  da  gesucht,  wo  sie  einzig  mit  Sicherheit  zu 
finden  sind,  nUmiith  in  der  Liturgie  der  Mailündischen  Kirche.  iJcnii 
was  liegt  näher  als  die  Annahme,  dafs  sich  die  Hymnen,  die  der 
Mailänder  Bischof  zum  Gebrauche  seiner  Kirche  verfafst  hat,  in  rl»en- 
dieeer  Kirche  am  besten  erhalten  haben V  Deshalb  stellte  Biraghi  an 
einen  echten  Hymnus  des  Ainhrosius  mit  Recht  die  Forderung,  dal's 
er  ständig  der  Liturgie  der  Mailändischen  Kirche  angehört  habe. 
Buaghi  hat  indes  nicht  tibersehen,  dafs  in  die  Liturgie  der  Mail&n- 
dischen  Kirche,  so  konservativ  sie  auch  mi  allgemeinen  war,  W  Laufe 
der  Jahrhunderte  auch  Nachahmungen  der  Hymnen  des  Ambrosius 
Eingang  gefunden  haben  und  er  ist  deshalb  nicht  so  weit  gegangen, 
alle  ^hymni  Ambrosiani',  die  in  der  Mailänder  Tradition  enthalten 
sind,  als  von  Ambrosius  herrührend  /u  bezeichnen.  Jedenfalls  aber 
hatte  er,  indem  er  an  der  richtigen  I  undstätte  suchte,  eine  feste 
Grundlage  für  seine  Untersuchungen  gewonnen,  von  der  aus  er  zwischen 
den  Hymnen  seines  Kanons  und  den  Schriften  des  Ambrosius  Ver- 
gleiche anstellte,  welche  die  Echtheit  dieser  Hymnen  darthun  sollten. 

Trotz  der  Ausführungen  Biraghis  konnte  sich  seine  Ansicht  über 
die  Echtheit  der  von  ilim  dem  Ambrosius  zugesprochenen  Hymnen 
keine  Geltung  in  der  Wissenschaft  erringen.  Zv.  ;u  erwähnen  Bähr*\ 
Huemer^),  Spiegel^),  Teuffel^)  und  Jttlicher'-)  das  Buch  Biraghis, 
ohne  jedoch  die  von  ihm  gewonnenen  Resultate  anzunehmen  oder  seine 
Argumente  zu  würdigen.  In  anderen  Werken  und  AI  Handlungen, 
die  sich  mit  ambrosianischen  Hymnen  beschäftigen,  ist  von  der  Arbeit 
Biraghis  überhaupt  keine  Notiz  genommen.  So  sagt  Ebert  in  seiner 
Litteraturgeschichte,  deren  erste  Auflage^  12  Jahre  nach  der  Ab- 

1)  Ygh  Dreves,  a.  a.  0.  S.  17. 

e  Bnhr,  Die  christUcheii  IHobter  und  Gesduchtschreiber  Roms.* 

KÄrlsruhe  1873.  S.  60  f. 

8)  Joh.  Huemer,  Untersuchmigen  über  den  jambischen  Dimeter  bei 
den  ehfiflUieli-Uitflliiiwdieii  HjmneDdieliteni  der  ▼orkuoliniirhwlien  Zeit. 
Figr.  des  k.  k.  Obergjnmasiums  Wien.  IX.  Bezirk.  1876.  Desselben  Ver- 
fasfierH  ,JTnter>«uchungea  Uber  die  Utesten  lateinisch- ohrisiUchen  Rhytii- 
men''.  Wien  1879. 

4)  Nie.  Spiegel,  UnterHucbunffen  über  die  ältere  christliche  Hymnen- 
poene.   Prgr.  des  alten  GymnM.  Wflnboig.  L  Teil.  181Nt.  H  Teil  1897. 

6)  TeufFel- Schwabe,  H.  L    8.  1110. 

6)  Jülicher  bei  Pauly -Wissowa,  s.  v.  Ambrosius*'. 

7)  Auch  in  der  2.  Auflage  des  1.  Bandes  (1889)  nimmt  Ebert  noch 
diesen  Standpunkt  ein. 
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handltug  BiraghiB  ersdiienen  ist:  „Unter  den  uns  erhaltenen  ambro- 
siamschen  Hymnen  sind  nur  vier,  von  weldien  die  Autotsobaft  des 
AmbroBittS  wirklich  sicher  dokumentiert  ist**  Dieses  Urteil  Eberts 
oder  wie  es  Dreyes  (a.  a.  0.  8. 11  f.)  nennt,  „die  Ebertsehe  Eiblehre** 
ist  in  yerschiedenen  textlichen  Yariieningen  in  die  meisten  Arbeiten 
Übergegangen,  in  denen  die  Echtheitsfrage  berflhrt  ist^) 

Nur  hie  nnd  da  st5fst  man  auf  eine  Vermutung  Aber  die  Echt- 
heit des  einen  oder  anderen  Hymnus,  der  nicht  der  Gruppe  A  an- 
gehört So  sagt  Job*  Kajser,  Beiträge  zur  Geschichte  und  Erklftmng 
der  Sltesten  Kirchenhymnen.  Paderborn  1881.  8. 194,  daTs  er 
geneigt  wäre,  aus  der  grofsen  Zahl  der  *hymni  Ambrosiani'  am  ersten 
die  beiden  Hymnen  ^Splendor  patemae  gloriae*  pnd  *Aetema  Christi 
munera*  ffir  echte  Hymnen  des  Ambrosius  su  halten,  ohne  jedoch 
einen  Grund  fdr  seine  Ansicht  anzugeben.  Femer  &uftert  sidi  Theodor 
Förster,  Ambrosius,  Bischof  Ton  Hailand  (Halle  1884),  8.  264:  ^Unter 
den  *hymni  Ambrosiani',  deren  eine  erhebliche  Zahl  ftberliefört  ist, 
darf  am  meisten  Anspruch  auf  die  Autorsdiaft  des  Ambrodus  machen 
der  bekannte,  ihm  vielfoch  zugeschriebene  ^Splendor  patemae  gloriae', 
ein  Morgenlied,  das  sdum  zu  Anfiuig  des  6.  Jahrhunderts  weithin 
bekannt  war.  Doch  ist  es  erst  Beda  und  nach  ihm  Hincmar  gewesen, 
welche  Ambrosius  als  Verfasser  nennen.  Dagegen  lielsen  sidb  innere 
Grflnde  hierfür  geltend  machen;  die  krftftige,  einfache  Sprache,  die 
Zahl  der  Strophen,  die  den  echten  Hymnen  ihnUche  Bhythmik,  das 
Fehlen  jeden  Reimes  und  die .  innere  Verwandtschaft  mit  ^Aeterno 
renun  conditor*,  soferae  die  Szenerie  in  beiden  die  nämliche  ist" 
Eine  Wfirdigung  dieses  Urteils  verschiebe  ich  auf  die  EiOrtemngen 
über  den  Hymnus  *Splendor  patemae  gloriae*  und  fttge  hier  nur  noch 
bei,  daTs  sich  Förster  auch  in  seinem  Artikel  in  der  Bealencyklopftdie 
für  protest  Theol.  und  Kirche,  L'  1896.  8.  447  geneigt  zeigt,  diesen 
Hymnus  dem  Ambrosius  znzuschreibeii,  im  übrigen  aber,  wie  Wey- 
man  sagt^),  „trots  der  AusfQhmngen  von  Biraghi-Dreves  auf  setner 
unfruchtbaren  Ezklusivitftt  verhani  und  glaubt:  Hehr  als  4 — 6 
(Hymnen)  werden  als  unzweifelhaft  echt  kaum  anzonehmen  seln*^ 

So  hat  zwar  die  Frage  nach  der  Echtiieit  der  Hymnen  des  Am- 
brosius auch  wahrend  der  Zeit,  in  der  das  Buch  von  Biraghi  unver- 


1)  Ebenso  wie  Ebert  nehmen  (auXser  den  S.  667  citierten  Werken) 
nur  die  Hymnen  der  Ghrame  A  als  echt  an :  Haz  Ihm,  Stadia  Ambrosiana^ 

Jahrb.  f.  clast).  Philol.  von  Fleckeisen.  XVII.  Supplementband.  Leipzig  1890. 
M.  Manitins,  Geschichte  der  christl.-latein.  Po<^?if'  Stnttrj-art  1891.  Un- 
erwähnt  bleibt  Rirai^hi  fernpr  bei  Trench,  Sacred  Latin  l'oetxy  (3'*'  ed. 
London  IHHj  und  in  Juiin  Juliana  Dictionaxy  of  Hymnoiogv.  Von  den 
Hetrikeni,  die  lateiniflch-chriitliehe  Hymnen  untersneht  haben,  nennen 
Bixaghi  nicht:  Lucian  Mueller,  de  re  metrica  (ed.  altera  1894),  der  p.  96 
von  den  Hymnen  des  AmVirositia  spricht,  und  John  J.  SrhH«^ber,  The 
origin  of  Rhyibniical  Ytrsc  in  iate  Latin.  (Inaug.  diss.  Chicago  1900.) 

S)  Jahresbericht  über  die  Fortschritte  der  klassischen  Altertums^ 
wiSBetuchaft  von  Butsian.  Bd.  9S.  Jahrg.  S5.  1891.  S.  170  ff. 
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diente rmafsen  der  Vergessenheit  anheimgefallen  war,  nicht  ganz 
geroht,  allein  sie  hat  keine  Förderung  erfahren,  da  man  es  nicht  für 
nötig  gehalten  hat,  die  von  Biraghi  ei brachten  Beweise  zu  prüfen 
und  auf  der  von  ihm  gezeigten  Bahn  weiter/nscbreiten.  Deshalb  hat 
Guido  M.  Dreves  der  Wissenschaft  emen  Dienst  gelei^^tet,  wenn  er 
in  seinem  oben  erwühnten  Buche  mit  Nachdruck  auf  die  Arbeit 
Biraghis  hingewiesen  und  eine  (^teilweise  verkürzte)  Übertragung 
derselben  in  die  deutsche  Sprache  geliefert  hat.^) 

Es  kann  indes  nicht  entgehen,  dafs  Biraghi  nur  für  einzelne  in 
den  Hymnen  seines  Kanons  vorkommende  Stellen,  die  ihm  besonders 
geeignet  erschienen,  Parallelen  aus  den  prosaischen  Schriften  des 
Ambrosius  angeführt  hat,  und  dafs  es  ihm  nicht  so  sehr  darum  zu 
thun  war,  die  Echtheit  der  Hymnen  aus  dem  Sprachgebrauche  des 
Ambrosius  als  vielmehr  durch  inhaltliche  und  sachliche  Gründe  zu 
erweisen.  Deshalb  habe  ich  mir  die  Aufgabe  gestellt,  den  von  Biraghi 
aufgestellten  Kanon  von  18  Hymnen,  die  nach  seinem  Urteil  alle 
von  Ambrosius  verfafst  sein  sollen,  hinsichtlich  des  Sprachgebrauches 
nachzuprüfen  und  so  wennmöglich  die  von  Biraghi-Dreves  erbrachten 
meist  sachlichen  EohtheitegrOnde  durch  eine  eingehende  eprachliche 
üntersuchung  zu  stfttEen. 

Um  eine  sichere  Grundlage  zu  gewinnen,  will  ich  im  ersten 
Teile  der  Abhandlung  zuerst  die  Sprache  der  Hymnen  der  Gruppe  A 
untersuelien  und  sie  mit  der  Sprache  der  ^rosawerke  des  Ambrosius 
yergleioben;  sodann  sollen  die  14  ftbrigen  (Gruppe  B)  mit  der 
Hymnengruppe  A  und  mit  der  Prosa  zusammengehalten  werden.  Im 
zweiten  Teil  soll  zuerst  eine  metrische  Untersuchung  sSmtlieher 
Hymnen  folgen,  der  sich  eine  Erörterung  über  die  Verwendung  des 
Reimes  und  der  Alliteration  anschließen  wird;  auch  hier  werden  die 
Hymnen  der  Gruppe  A  denen  der  Gruppe  B  Torangehen. 

Den  Untersuchungen  ist  der  Text  der  Hyrnnm  zu  Grunde  gelegt, 
wie  ihn  Biraghi  bietet  An  den  Stellen,  wo  sich  textliehe  Ver- 
schiedenheiten ergeben,  habe  ich  auf  die  im  Anhang  TL  beigefügten 
textkritischen  Erörterungen  verwiesen.  Leider  war  es  nicht  möglich,  . 
den  yon  Biraghi  gebotenen  Text  überall  genau  zu  prOfen,  da  er  selbst 
nur  an  wenigen  Stellen  die  Lesarten  der  Handschriften  mitteilt; 
auch  Droves  bietet,  obwohl  er  die  vatikanischen  und  mailtodisehen 
Handschriften  eingesehen  hat  (vgl.  a.  a.  0.  S.  17 — 25)  nur  wenig 
mehr  als  Biraghi.    Deshalb  muTsten  sich  die  textfcritischen  Be- 


1)  Als  einen  erfreulichen  Erfolg  der  von  Dreves  voröffrntHchten 
Abhnndliuig  darf  man  es  bejieichnoTi .  dafs  Bardpnhr^-cr ,  1  ritrologie  * 
1901  (der  in  der  1.  Auflage  seines  Baches  [1^941  noch  aal  dein  Stand- 
punkte Eberts  steht)  S.  886  schreibt:  „fime  Beibe  anderer  Hymnen 
(des  Ambrosius)  sind  an  der  Hand  der  mail&ndischen  Tradition  unter 
Zuhilfenahme  innerer  Kriterien  von  Biiaghi  und  Dreres  als  echt  er- 
wiesen worden.*' 
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merkuiipen  auf  die  Stellen  beschränken,  zu  denen  Biraghi  und  Dreves 
die  Lesaileu  der  Handschriften  mitgeteilt  haben. 

Die  von  Biraghi-Dreves  gefundenen  Paralielstelien  aus  der  Prosa 
des  Amhro^^iu«  hal)e  ich  der  V<illständigkeit  halber  aufgenommen 
und  durch  Iv  is^  t /nnt:  dt  -  Niiniciis  (Bir.  und  Drev.)  gekennzeichij»'! 
Jedoch  halje  ich  jene  iSulh  iu  dio  Biraedn  und  Dreves  aus  zweilei- 
haften  Schriften  des  Ambrosiuü  als  Beh  f(lr  die  als  echt  zu  er- 
weisenden Hymnen  angeführt  haben,  weggelassen,  da  solche  Hin- 
weise keine  Beweiskraft  besitzen,  sondern  nur  als  Vergleiche  zu  den 
Hymnen  der  Gruppe  A  zulässig  sind. 


Kxf.  2. 

tHB  Tier  Mymnen  der  Ginppe  A. 

Wenn  man  ilie  Sprache  der  vi(  t  Hymnen  des  Ambrosius,  welche 
allgemein  als  ♦  rht  anerkannt  sind,  mit  der  Ausdruckswei«e  verrdMicht, 
der  äch  der  Bischof  in  seinen  pn>Miisehen  Werken  liedient,  sd  füllt 
es  sofort  auf,  dafs  sehr  häufig  der  poetische  und  prt  is;u>(  he  Ausdruck 
ilbereinstiniuit  Besonders  zeigt  sich  diese  Annäherung  der  pro- 
saischen an  die  poetische  Diktion  in  den  zahlreichen  PrfMigt<  n,  in 
denen  sich  die  mit  rhetorischen  "Nfitteln  aller  Art  reichlich  geschmückte 
Sprache  oft  zu  höchstem  Pathos  erhebt  Diese  Übereinstimmung 
möge  im  einzelnen  der  folgende  Vergleich  beweisen. 

Kap.  2.  §  ].  hymu.  1:  'Aeteruac  remm  coudikr'^) 

/SIfr.  i.  y.  i:  ^Aeleme  rerum  oonäUar^ 

Wie  im  Sprachgebrauche  der  Vulgata'),  so  ist  bei  Ambrosius 
die  Bildung  von  Verbalsubstantiven  auf  'tor'  sehr  beliebt;  'conditor* 
wird  „Gott"  genannt:  de  virginib.  III  6,  34  te  rerum  conditor  pre- 
camur,  deus;  ep.  73,  5  detfs  Creator  it  rotulitor;  de  Tobia  16,  55 
conditor  mmuli  huius;  de  Elia  0,  32  ab  ipso  mundi  conditore  didi- 
cimusj  de  Noe  17,  61  nec  sine  auctore  Deo  ...  et  conditore; 


1)  Vgl.  E.  Norden,  Die  antike  Kunatprosa  II,  der  S.  810—870  die 
Entstehung  der  Hymnenpoesie  imd  des  Hymnemreime«  ans  der  dnist- 
liehen  Predigt  nachgewiesen  hat. 

Vir]  Riraghi,  a.  a  O.  S  108  irj;  Kayaer,  a.  a.  0.  R.  119—169; 
ich  verw'cibü  ferner  auf  „Stimmen  aus  Maria- Laach.''  1896.  Bd.  öl. 
8.  86—97,  woaelbat  G.  M.  Dreves  nach  dem  Urteil  Wejmans  (in  Bursians 
Jahreaber.  ab.  d.  Foxtechr.  d.  klasa.  Altert  Wisaenach.  Bd.  98.  Jalu».  S6. 
fi897]  S.  170)  eine  treffliche  Obenetinng  und  Anaiyiienuig  dieses  Hym- 
nua  gegeben  hat. 

3)  Vgl.  Könsch,  Itala  und  Vulgata.  b.  66  ff. 
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Str.  i.  V.  ^  u.  3:  'noctem  diomque  qui  regis 

et  temporam  das  teinpora.' ^) 

„Schöpfer  und  Lenker  der  Zeiten"  wird  Gott  genannt:  In  Ps.  43,  6: 
Cum  igitur  omnes  dies  Deus  tecerit;  de  fide  II  11,  94:  nam  quomodo 
posset  diem  nescire,  qui  dies  fecit  et  tempora;  de  fide  I  5,  1^6:  Dei 
Filium,  (  Ulli  conditor  ipse  sit  teiuporum');  ibid.  9,  58:  cum.  Filius 
tempons  auctor  sit  et  creator. 

8tr,  i.  K  4:  'ul  oüms  fasüdium: 

D«D8eIbeii  Gedanken  spricht  Ambrosiiu  aus;  de  Elia  9,  83:  ab 
ipso  viiindi  conditore  dididmus  saepe  divenitaiibus  cumulari  gratiam. 

Zur  TerlnnduDg  'allerare  fastidium'  lassen  sic^  yergleiehen:  de 
Noe  22,  80  allerefe  * . .  aenrnmas;  ibid.  29,  lllr  infinnitaiem  alle- 
yat;  In  Ps.  S7,  42:  dolorem  aUeret;  In  Pä.  35,  8:  allevet  omne 
delictum. 

Sir,  2,  F.  1  Um  2:  'Praeco  diei^)  lam  sonat 

noctis  profundae  pervigiL'*) 

'pervigir  wird,  obwohl  der  Genetiv  'profundae  noctis*  davon  ab- 
hängig ist,  hier  als  Adjektiv  zu  fassen  sein.  Wenigstens  läfst  sieb 
'pervigir  als  substantivisch  gebrauchtes  Adjektiv  in  der  Prosa  des 
Ambro$iu<^  nicht  nachweisen.  Für  diese  Annahme  spricht  auch  der 
Umstavi  l.  dafs  V.  1  und  3  der  Hahn  mit  den  Substantiven  'praeco' 
und  ^lux',  V.  2  und  4  mit  dem  Adjektiv  'pervigil*  und  dem  Partizip 
^egregans'  bezeichnet  ist,  dafs  also  die  Konzinnität  gewahrt  wird. 
Übrigens  ist  did  Verbindung  des  Adjektivs  ^  pervigü '  mit  dem  Oene- 
tiv  nicht  ohne  Analogien,  vgl.  Auct.  ad  Her.  II  29:  persequentissi- 
mus  iniorianun;  s.  Otto  zu  Gic.  de  fin.  Lips.  1831  p.  100. 

Str.  2.  V.  S:  ^noduma  htx  frianHbus,* 

Das  Verbum  *viai'e'  wird  von  Quintilian^)  eine  unglückliche 
Wortbilduiig  genannt.  Im  bpätlatein  findet  es  sich  jedoch  häufig®), 
bei  Ambrosius  ist  es  sogar  mit  Vorliebe  verwendet;  deshalb  hat 
Biraghi  recht,  wenn  er  (a.  a.  0.  S.  108)  das  Wort  *un  vocabulo  fa- 
voriio  di  Ambrogio'  nennt,  obgleich  er  es  nur  an  vier  Stellen 

1)  Die  Ei^l&nmg  dieser  Stelle,  die  von  Droves  nicht  Uar  gefafst 
ist,  lautet  vielleicht  'temporibus  tempora  (Ta^  und  Nacht)  asiignas.* 

2)  Wie  diese  und  die  folgende  Stelle  zeigt,  kann  man  mit  Pauly, 
hjmni  p.  19  (vgl.  Kayaer,  a.  a.  0.)  unter  'conditor'  recht  wohl  auch 
Christus  verstehen. 

5)  Wohl  mit  Anlehnung  an  diesen  Ten  wird  der  Hahn  Pmdent. 
cath.  I  1:  'ales  diei  nuntius'  genannt. 

4)  Vgl.  PliTi  bist,  nat  X  24:  'Proxime  gloriam  r'f^ntiunt  h\  no^ivi 
vigile»  noctumi,  (£Uos  excitandiB  in  opera  mortalibua  rumpendociue  somno 
natura  genuit.' 

6)  Qnintil.  inst.  erat.  Ib.  ym  S,  SS:  'Sed  hoc  felidter  evaluit;  at 
contra  vio  pro  eo  infelicius.' 

ß)  S  Könscb,  It  n  Vulyr,  s.  1G2,  woselbst  Beispiele  ans  Apnl,  Solin. 
Amm  Marc.  u.  a.  angelührt  sind;  vgl.  inviare  »  envoyer. 
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gefunden  hat;  thatslichlich  kommt  es  viel  öfter  vor,  nftmlich:  hex.  III 
9,  38;  ibid.  V  10,  29;  ibid.  V  16,  53;  ibid.  VI  4,  16;  de  Tobia  1,  6; 
de  Abrah.  II  2,  6;  de  loseph  13,  78;  In  Ps.  36,  47;  In  Ps.  118,  6, 
2.  3.  5;  ibid.  6,  5;  ibid.  8,  43;  ibid.  13, 16;  ibid.  11,  9;  ibid.  12,  50; 
ibid.  22,  5;  ep.  6,  16;  ep.  27,  11. 

8hr,  2.  V,  d:      nocte  nociem  segregamJ 

Wie  hier,  so  sagt  Ambrosius  TOm  Hahne,  dessen  Ruf  die  Teile 
der  Nacht  voneinander  trennt,  ancli  ep.  69,  3:  Quam  canora  ¥0x 
galli,  noctumis  vicibus  solemne  mnnns  ad  excitandiun  et  canendum 
minifltrans? 

Str,  3,  F.  1  u,  J^:  'Hoc  excitatus  lucifer 

solvit  polum  caligine.' 

^polus'  »  Hiimnelsgewölbe  gebraucht  Ambrosius:  hex.  I  6,  20:  mi- 
cans  fulgentibus  stellis  peius;  ibid.  I  8,  29:  omando  enim  polo  eaeli; 
ibid.  I  8,  32:  indudit  autem  eaeli  polus; 

Str*3.  F.  3  u.  4:  *hoc  omnis  erronum^j  chorus 

vias  nocendi  deserit.'*) 

Ähnlich  sagt  Ambrosius  de  Oain  et  Abel  II  8,  26:  latro  diem  refiigit. 

Zur  Verbindung  'vias  deserere'  vgl.  ep.  78,  2:  qui  vias  eins 
deserant  (Deut.  9,  12:  deseruenmt  velociter  viam;  Deut  9,  16:  de- 
seruisse  . . .  Tiam). 

Str.  4.  V.  2:  'porUique  mitcscunt  fräa* 

*  fretum  =  das  (flutende,  brandende)  Meer ' ;  so  gebraucht  Ambrosius 
das  Wort  a)  wörüich:  hex.  II  3,  12:  Tjrrheni  aequoris  &eta  scin- 
dens;  ibid.  H  3,  14:  quod  ea  (aqua),  quae  fluvlis  in  fireta  influat; 
ilud,  III  2,  8:  in  freta  currunt  flumina;  ibid.  V  10,  27:  mare  infiin- 
ditttr,  ut  insulas  fiiciant,  ut  possideant  freta;  de  £lia  19,  70:  latius 
pelagi  fudit  aequora  (deus),  certe  ut  ü-eto  includeret  terra«;  ep.  63, 
92:  si  qiiis  bene  gubernat  narigium,  cito  transit  fretum.  b)  bildlich: 
de  Noe  17,  59:  caro  nostra  .  .  .  freti  modo  fluctuat  passionibus; 
hex.  I  4,  14:  saeculi  huius  &eta;  de  interp.  lob  I  9,  30:  in  hoc  sae- 
culi  .  .  freto ;  de  interp.  Dav.  II  9,  34 :  sicut  insulae  in  istius  mundi 
freto;  de  flde  I  6, 46:  sed  quosin  iUo  impietaüs  suae  freto  miseros  inter 
naufragia  fidei  reperit  fluctuantes;  ep.  2,  1:  inter  tot  mundi  freta: 
ep.  59,  3:  in  medio  versamur  omnium  molesüarum  freto.  'mites- 
cere'  findet  sich  in  ähnlicher  Verbindung  In  Luc.  FV  69:  fluctus 
mitesount  saeculi  (bildl.);  de  fide  resurr.  II  74:  verbo  unda  miteecat. 


1)  Zum  Texte  a.  Anhanj?  II  §  1. 

8)  Vgl.  Damasuä  27,  2  sq.  (ed.  Ihm):  Carnificumque  vias  pariter 
tanc  BuUe  fwcendi  vinccre  quod  potuit,  monstravit  gloria  Christi.  Vgl. 
Arehiv  IX.  181.  188. 
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Str,  4.  V.  3  II.  4:  'hoo  ipse^X  eodeaiae» 

caaente  eiilpam  diluit*' 

*peira  ecoledsA*  wird  nadi  Matth.  16,  18  Petrus  g«iiui]it:  ep.  2,  1: 
eoolesia  domini  tamquam  supra  aposfeolicun  aedifieata  petram;  in 
Fb.  40,  SO:  Tu  ea  Petrus  et  super  Ikane  petram  aedificabo  ecoledam 
meam;  ubi  ergo  Petrus,  ibi  eedesia. 

Zur  Yerbindung  'culpam  diluere'  vgl.  Li  Ps.  40,  5:  culpa  di- 
luiiur;  de  off.  IH  19,  116:  sanguine  suo  . .  .  düuere  notam;  lu  Ps. 
39,  17:  PiUum  hominis  tradis,  ^ui  veDÜ,  ut  in  sanguine  suo  omnium 
peccata  dilueret. 

Str.  6.  V.  2:  'aegris  Salus  refundüur* 

Zu  'reftindere*  bemerkt  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  63):  'verbo  tanto  caro 
ad  Ambrogio';  den  Beweis  für  die  Biehtigkeit  dieser  Behauptung 
werde  ich  im  Exkurs  Kap.  4  au  erbringen  suchen. 

Str.  6.  Y,  3:  ^mucro  kUranis  condUur* 

Mit  der  nämlichen  Synekdoche  findet  sich  *mucro*  gebraucht 
de  virginib.  12,7:  nunc  i  urentis  mucroni  militis  totom  offerre  corpus. 

Sir.  7.  V.  1:  *  lern,  paveiUes^  retpiee,* 

^reapioere'  wie  hier  mit  blolsem  AkknsatiT  findet  sieh:  hex.  V  25,  89: 
respice  nos  quoque  domlne  lesu;  hex.  m  12,  50:  respexit  eam  lesus; 
in  Ps.  88,  28:  respice  ergo  nos;  Li  Lue.  X  8d:  quos  lesus  respieit; 
ibid.  90  respunt  te. 

Str.  7.  V.3:  ^81  respicis,  lapsus  cackmt* 

Zum  Plural  lapsus  vgl.  den  Exkurs  Kap.  4,  §  5 ;  Ambrosius  ge- 
braucht dieses  Wort  wie  hier  im  Plural:  Apol.  Dav.  9,  46:  lapsus 
quis  intelliget  (aus  Ps.  18,  13);  ep.  70,  23:  confitentibus  nobis 
lapsus  nosiros. 

Sir.  S.  V.  1:  *2Vi  Im  refulge  BenstbuB.* 

Die  Bezeichnung  lux  «  Christus  ist  Ambrosius  sehr  geläufig;  vgl.  in 
Luc.  II  12  et  ipse  (Christus)  lux  vera  (nach  Sap.  7,  26;  loh.  1,  9); 
In  Luc.  IV  43:  quis  est  cnim  magna  iiisi  Christus?  In  Luc.  VIII 
36:  lux,  Dei  Filius;  de  Spir.  sanct.  I  14,  161:  lux  autem  et  Filius; 
ibid.  lux  autem  vera  est  Dei  Filius;  ibid.  1  14,  162:  quia  Filius 
Dei  lux  est. 

Sir,  8.  F.  4$:  ^fwen^gue  aommm  diacute.^ 

^sominmi  discutere'')  findet  sieh  in  keiner  der  unzweifelhaft  echten 
Schriften  des  AmbrosiuSi  wohl  aber  in  der  als  uneeht  geltenden  Ab- 

1)  Zum  Texte  s.  Anhang  II  §  1. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  ü  §  1. 

8)  Vgl.  Ammian.  Marc.  19,  6,  8:  diacusso  somno;  Apul.  met.  10,  11 
p.  188,  81:  sopore  discusso  Curt.  8,  0  (23),  26);  Prop.  S,  10,  13:  aom- 
nom  diseute. 
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handlang^)  Apol.  Dav.  aitera  3,  18:  somnum  mentis  tiiae  discute. 
In  ähnlicheii  Verbindangdii  steht  'discutere'  in  Ps.  118,  3,  26:  vela- 
men  disouteret;  de  bono  mortis  9,  42:  lux  non  lecipit  tenebras,  nam 
statim  diacutit 

Str.  8.  V.  3:  Ue  nostra  vox  primum  sonat.* 

^sonare  aliquem'  (poetisch)  tindet  sich  in  Ps.  118,  6,  3:  lestun 
Christum  sonat;  de  loseph.  10,  56:  ut,  quem  tenebat  animiu,  vox 
SOn{u*et;  ep.  39,  3:  nobilitai*'in  .  .  .  sonans. 

Die  bedeut«  tulst«^  ParalU Pfeile,  welche  auch  ohue  andere  Zeug- 
nisse die  Echtheit  Iums  Hymuus  zu  beweisen  imstande  wilre,  ist 
in  hex.  V  24,  88  Hij  rreL^^ebuii^);  schon  die  Maiiriner  haben  in  der 
Aiiiiu-rkung  zu  dieser  iStelle  darauf  auliiierksam  lt» maclit,  dafs  sn  h 
hier  fast  der  ganze  Hymnus  in  Prosa  aiitgeiust  wiederliadct .  l  in 
einen  Vergleich  zu  ermöglichen,  scbrtilK'  ich  den  Text  Viur  aus: 
'Est  enim  galli  cantus  suavis  in  noctibui,  soluni  suavis  eiiam 
utilis,  qui  quasi  bonus  cohahitator  et  durnutantem  excitat  et  solli- 
citum  adnionf't  ot  viantfm  solatur  processnm  noctis  canora  signi- 
ficatione  protcbtans.  Hoc  caiieute  latro  suas  relinquit  insidias,  hoc 
ipse  luciter  excitatiis  oritur  caelumque  illuminat,  hoc  cain  nte  maesti- 
tiam  trepidus  nauta  deponit,  omuisque  crebro  vespertinis  flatilms 
excitata  tempestas  et  procella  Tnitescit,  hoc  ^cauente^  devotus  aliec- 
tus  exsilit  ad  precandum,  legeiuH  quoque  munus  instaurat,  hoc 
postremo  canente  ipsa^)  ecclesiaf  petra  culpam  suam  diluit,  quam, 
priii'^ijuam  eallus  cantaret,  negando  contraxerat.  Istius  cantu  spes 
oiiHsibus  rt'dit,  aegri  relevatur  incommodum,  minuitur  dolor  vulnemm, 
febrium  tiagrautia  mitigatur,  revertitur  fides  lapsis,  lesus  titubantes 
res[»i<'it,  errantes  corrigit.  Denique  respexit  Petrum;  et  statim  error 
abscessit;  pulsa  est  negatio,  secuta  confessio.  ibid.  25,  89:  liespice 
nos  cpioque,  domine  Icsu,  ut  et  nos  propria  r^^cognosrnnms  crrata, 
solvamuä  piiä  Üetibus  culpam,  mereamur  induigentiam  peccatorum. 


1)  Yl'-I  Ihm,  Studia  Ambroniana  p.  T'i :  C.  Schenkl  in  den  prolego- 
mena  zur  A  mbroaiufiausgabe  im  Corp.  achpt.  eccl.  lat.  Yindobon.  toL 
XXXII  pars  1. 

t)  lUe  Abfiwiiiiig  des  Hexaemezons  lUlt  sicher  in  die  Zeit  nach  SM 
(vgl.  Ihm,  L  c.  p.  14);  nach  Rausdien,  a.  a.  0.  S.  491  f.,  schrieb  Ambrosius 

*las  Hcxaeraeron  ./rähpstens  i  .1.  389,  wahrscheinlich  erst  in  deti  foli^^t  nden 
.Jahren"  Kellner,  Der  hl.  Ambrosius,  Biüchol"  v.  Mailand,  ab  Krkläjer  des 
Alten  Testamentes,  Regensburg  1893,  S.  78  nimmt  da»  Jahr  389  oder 
390  an).  Da  der  Hymnus  hei  Abfassung  des  Hexaemerons  sehen  vorlag 
(vgl  Hauschen,  a.  a.  0.  8.  492  nnd  Ihm,  1.  c.  p.  14  und  59  sq.),  so  dürfte 
die  Entstehung  des  TTyrnnuR  in  die  Zeit  von  386  bis  800  zu  setzen  sein. 

3)  So  liest  8ch»'rik]  und  bemerkt:  ipsa  P  et  m  V  V  ipsae  CKÜf* 
et  ml  Fipse  cet.    Zum  Texte  des  Hymnus  s.  Anhang  H  §  l. 
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Kap.  2.  §  2.  h>inn.  II:  'lam  snrgit  hora  tertia/^) 

Str.  1.  F.  1     ^:  'lam  surgit  hora  tertia, 

qua  Ohnatns  asoendit  erueem.* 

'aseendere  erucem*^  statt  'asoendfln  In  eruoem'  findet  sioli  bei  Am- 
broeiiu:  In  Ps.  118,  5,  25  (Christus)  ascendit  eruoem;  de  interp. 
lob  I  6,  14:  ubi  ascenderit  crnoem;  de  inst  virg.  96:  eruoem  aseen- 
dit;  in  Ps.  118,  16,  36:  ut  pro  nobis  crucem  asoendas;  in  Luc.  X 
107:  non  enim  suam  sed  nostram  oruoem  Christus  ascendit;  ibid. 
108:  asoensurus  eruoem. 

Str.  1.  V.  4:  Unlendaf  affectum  precis  * 

Wenn  Kayser  diesen  Ver^^  übersetzt  „der  Geist  erstrebe  die 
Stimmung  des  Gebetes",  so  ist  das  dem  Sinne  nacb  richtig;  jedoch 
Lst  zu  beachten,  dafs  Ambrosius  übereinstimmend  mit  dem  Sprach- 
^'pbrauch  der  Yulgata^)  'intendere  mit  Akkus,  oder  Datir'  =  *in- 
tueri,  aspicere,  dievi^eiv'  gebraucht;  so 

a)  mit  Akkusativ: 

in  Ps.  118,  10,  25:  sermonem  intendere;  de  inst.  virg.  89:  mysteria 
iutendas;  ibid.  113:  Christum  uitendas;  In  Luc.  VllI  61:  distantiara 
intende  verborum;  In  Ps.  118,  8,  48:  haec  diU^enter  intende;  hex.  I 
1^  1:  deum  .  .  .  ideam  intendeutem  fecisse  mundumj  de  parad.  5,  26: 
domini  unitatem  Semper  iutendas. 

b)  mit  Dativ: 

in  Ps.  118,  2f  5:  intendere  seniorum  praeceptiSf  prophetarum  oracu- 
liSf  apostolorum  magisterüs;  ibid.  7,  26:  cantatores  sibi  fecit  venis 
Salomen,  qui  tote  spiritu  inquireudae  cognitioni  divinitatis  inten- 
derent;  ibid.  10,  24:  ille,  cui  inteudit  dominus  lesus;  de  lacob  I 
5,  17:  mens  bona  est,  quae  .  . .  inteudit  sapientiae  disciplinis;  ibid: 
mens  itaque  bona,  si  rationi  intendat. 

In  der  Bedeutung  „nach  etwas  streben,  etwas  erstreben**  setzt 
Ambrosius  bei  'intendere*  'in'  oder  *ad*;  so:  In  Ps.  40,  5:  inten- 
damus  in  ipsum  venerabile  sacramentum;  In  Ps.  47,  14:  ad  dei 
intendimus  gratiam.  Jedoch  kommt  auch  in  dieser  Bedeutung  der 
blofse  Akkusativ  vor:  hex.  I  7,  25:  qui  emissä  sagitta  in  locum, 
quem  iaculator  intendit,  incisus  aer  in  se  ipsum  resolutus  est. 

Str.  2.  V.  1:  *Qui  coräc  Christum  stMCipU' 

Ähnlich  sagt  Ambrosius  ep.  87,  22:  qui  Christum  redpit;  de  fuga 
saec.  9,  66:  si  gern  Christum. 

1)  Vgl.  Birnphi,  n  n  0.  S.  117—120;  Kajser,  a.  a.  O  !^  IRI— 102; 
auch  riießen  Hvnmus  hat  Dreves  übersetzt  und  erklärt  (Stimmen  a.  Mar. 
Laach.  Iddö.  iid.  ö4.  S.  273—282). 

2}  Über  den  Oebrauoh  des  Akkusativs  s.  den  Eiknrs  Kap.  4  §  8. 

a)  Tgl.  Bfinsch,  Ii  u.  Yulg.  8.  871  f. 
jAlub.  t         VUUL  Bapffl.  Bd.  XXVm.  87 
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Str.  2.  V.  2:  *  innoxium  summ  gerit* 

'gerere*  = 'habere'  steht  wie  hier  in  Verbindung  mit  'sensum'  oft 
mit  animum,  meutern,  affectum,  so:  de  off.  II  15,  68:  sobrium  gerere 
a&imuiu;  in  Ps.  36,  51:  constantem  animum  gere;  ep.  19,  32:  in- 
snperabilem  gessit  animum;  de  lacob  I  7,  32:  alienum  .  . .  tmifftnty^ 
geht;  ibid.  U  7,  30:  pacificum  affectum  gerebat;  ibid.  II  10,  41: 
inflezibilem  mentem  gerebai 

'  innoxiiis^  heifst  wie  hier  bei  Ambrosius  gewöhnlich  * siiie  citlprt'; 
so:  in  l\s.  118,  7,  17;  ibid.  7,  20;  ibid.  8,  25;  ibid.  8,  51;  ibid.  20,  22. 
Jedoch  findet  sich  Unnojcius'  auch  »ss  ^sine  fwxa'  ^);  so:  In  Luc.  VI  7: 
iguis  innoxitis;  de  fide  I  4,  33:  innoxia  flamma;  In  Ps.  118,  19,  23: 
fructus  innoxius;  daftlr  gebraucht  Ambronus  auch  'innoeuus';  so: 
in  Fs.l  18, 6, 1 3:  Bonus  cervus  In  medio  vipenumm  innocuus  pascebatiir. 

8tr*  2,  F.  3  u.  4:  'votisque  perstat^)  sedulis 

sanctum  mereri  Spiritum.* 

*por8tiii*e'  steht  iji  dieser  Bedeutimg  (Jin"  )  In  Luc.  VI  80:  Ergo  isti, 
qui  Septem  aluntur  panibus,  triduo  perstiterunt. 

iS6*.  $,  V,  lu,2:  *Haec  hora,  quae  finem  dedit 

diri  veterno  criminiB' 

*  finem  dare  tUieui  rH*  (wofür  hftufiger  *  finem  &cere'  gebraucht  wird) 
steht:  In  Ps.  40,  37:  ut . . .  finem  Ubro  daret;  de  Tirginib.  I  4,  15: 
qui  virginitati  finem  dederunt;  ep.  6, 9:  lux  finem  intemperantiae  dedit. 

'vetemus,  «"  (Schlaf,  Ürstorrung,  Ohmnacfat)^)  findet  sich  bei 
Ambrosius  nur  eiiunal:  In  Ps.  118,  13,  14:  Sed  novit,  quibus  so 
praeferat  senioribus  inyeteratis  sralioet  in  peccato  et  vetemo  impieta* 
tis  atque  senio  perfidiae  delirantibus. 

ÄJr,  4,  y\  1  tt.  2:  'Hinc  iam  boata  tenipora 

coepere  ChrisU  graüa' 

diesen  Gedanken  spricht  Ambrosius  aus:  In  Ps.  118,  6,  25:  passus 
est  Christus  et  omma  co^perutA  novae  graHae  foecundare  genninihus. 

Str.  4.  V.  3  u.  4:  'fidei  replevit  veritas 

totura  per  orbem  ecclesias.* 

Zu  * ßdei  veritas*  vgl.  de  interp.  Tob  FTI  4,  15:  qui  fidei  non  habet 
ventatem;  In  Ps.  38,  34:  üdei  veritate;  ep.  21,  12:  fidei  veritatem; 


1)  Vgl.  zu  diesem  Gebrauche  0.  Hey,  Semasiologische  Studien 
(XVm.  Supploinentbd  d.  Jahieabb.  f.  PhüoL  8. 199)  und  Weyman,  Studien 
zu  Apuleius,  S.  3G8  if. 

2)  Vgl.  Cic.  de  fin.  2,  107:  ei  perstiteris  ad  corpus  ea,  quae  dixi 
referre. 

3)  Vgl.  Vetg.  Oeotg.  1,  124:  ^nec  torpere  gravi  passus  sua  regna 

rvtrriio*;  Cael.  apud  Cic.  fam  8,  fi,  t:  nisi  ogo  Com  aquariii  et  taber* 
narüs  pugnarem  vetemm  civitatem  occupatset. 
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das  Kompositiun  Veplere*  (vgl.  gallisch  reimplere  =  remplir)  ver- 
wendet Ambrosius  in  der  nämlichen  Verbindung  wie  hier  im  Hym- 
nus: In  Ps.  43,  17:  qui  totum  repleret  orbem  terrarum;  In  Ps.  118, 
2,  15:  ut  repleatur  totus  Orbis  terrarum;  de  Cain  et  Abel  I  6,  22: 
quo  totus  repletus  Orbis  est;  de  Abrah.  II  10,  77:  ecclesiae,  quae 
totum  orbem  fidei  hereditate  possedit 

Str.  5.  F.  i:  *Cd90  tnumpki  verdee* 

' Vertex'  wie  hier  bildlich  gebraucht:  In  Luc.  VII  66:  viiiutum  .  .  . 
vurtice;  ibid.  VII  184:  sublirneni  suae  verticem  potestatis  eÖ'udit; 
ibid.  VIII  30:  excelsonim  vertice  j)ossis  emiuere  meiitorum;  de  vir- 
^iiiit.  9,  49:  pro  meritoruni  verticibus. 

Das  Kreuz  nennt  Ambrosius  „den  Triumph  Christi"^):  In  Luc.  X 
109:  Dei  triumphus  .  .  .  crux  Domini;  ibid.  VTI  5:  qui  crucem 
triumphum  putat;  de  fide  IV  1,  8:  triumpho  crucis. 

Str,     V,  1  u*  2:  'Praetenta  nuptae  foedera 

alto  docens  mysterio.' 

Zu  ^nmpia*  »  *  Maria'  vgL  In  Lac.  II  7:  discamus  mysterium.  Bene 
desponsata  (Maria)  sed  yirgo;  ...  et  ideo  foitasse  sancta  Maria  alii 
nupta,  ab  alio  repleta. 

Die  Verbindoiig  *mysterium  altum^  findet  sich:  de  Caan  et  Abel 
I  9,  37:  alta  mysteria;  In  Luc.  III  36:  mjsterii  altioris;  vgl.  ferner: 
de  myst.  9,  56:  altitudinem  . . .  mysteriomm;  ebenso  In  Luc.  VI  30; 
de  off.  I  50,  260:  non  enim  omnes  vident  alta  mysteriorom.  Der  Aus- 
druck ^mysterium  docere'  steht  ep.  18,  7:  caeli  mysterium  doceat 
me  deus  ipoe. 

iSKr.  6,  V,  S  w.  4:  'ne  yirginis  partus  sacer 

matris  pudorem  laederet.' 

Auf  die  dem  Ambrosius  eigentümliche  Auffassung,  in  den  Worten 
Christi  um  Kreuze  „Weib,  sieh  da  deinen  Sohn!"  ein  Zeugnis  für  die 
Jungfräulichkeit  Marian  zu  erblicken,  hat  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  119 
hingewiesen  und  dazu  als  Parallele  In  Luc.  X  129  angezogen;  Dreves 
bat  die  gleiche  Auffassung  auch  ep.  G3,  109  und  de  inst.  virg.  7,  46 
gttunden.  Zur  Ergänzung  seien  noch  folgende  Stellen  jnitgeteilt:  In 
Luc.  II  4:  Et  Dominus  ipse  in  cnice  positus  manifestavit  i^Manae 
virginitatem),  cum  dixit  matri:  'Mulier,  ecce  Hlius  tuus';  deinde 
discipulo:  'ecce  mater  tuLi  ;  lu  Luc.  11  1;  Muluil  autem  Dominus 
aliquos  de  suo  urtu  quam  de  matris  pudore  dubitare;  de  inst.  virg. 
6,  42:  Quod  autem  fuit  desponsata  connubio,  licet  alibi  plenius 
dixerirau.s,  ut  ab  his,  qui  Maiiaiii  gravi  utero  cernerent,  non  adulte- 
rium  virgiuilatis,  sed  desponsatae  partus  kgitunus  crederetur.  Ma- 
luit  enim  Dominus  aliq^uos  de  üua  generatione  quam  de  matiis  pu- 
dore dubitaie. 

1)  Vgl.  Bamas.  epigr.  8,  7  (ed.  M.  Sim):  'gaudeat  Gfariiti  portaie 
triumphoe.' 

87* 
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ibid.  7,  47:  Dignura  quippe  erat,  ut  qui  latroni  vf^niam  dona- 
T>af.  matrem  dubio  pudoris  absolveret.  Üixit  eiiim  ad  maUetu:  'Mu- 
liei ,  ♦  (  ce  liiius  tuuö',  diuit  ad  discipulum:  '£cce  mater  tua.'  ipSü 
est  discipulus,  cid  mater  comn  iidatur. 

ibid.  7,  48:  .  .  .  andite,  quid  Christus  loijuntur.  Testatur  de 
cruce  ])oiuirn!s  Jesus  et  paulisper  publieam  diüert  8aiutt*iii,  ne  uiatrein 
iiibonoram  relmquat  .  .  .  Legatur  matn  pudoris  defeusio,  testimonium 
iiitegritatis :  loL'atur  et  discipulo  matris  custodia,  pietatis  gratia. 
Derselbe  iiedanke  wird  gpnnn  in  derselben  Weise  ausgeführt  ep.  56,- 
4  und  6  («le  fausa  Bonosij,  in  einem  Briete,  dessen  Echtheit  schon 
die  Manrmcr  (^ed.  Maur.  toni  TI  p.  lOOH )  angezweifelt  haben. Da 
die  Autorschaft  des  Ambrosius  tür  diesen  Brief  nicht  test-tt  ht,  habe 
ich  mich  mit  dem  blofsen  Hinweis  begnügt,  ohne  die  Stelle  aus- 
zuschreiben. 

Str.  7,  V.  3:  'nec  credidU  pkhs  impia.* 

Unter  'plebe  impia'  sind  die  Juden  zu  verstehen;  von  diesen  sagt 
Ambrosius:  in  Ps.  43,  6:  In  veritate  videnint  ludaei  (Christum)  et 
non  erediderunt;  In  Ps.  1,  33:  non  ludaeis,  qui  non  crediderunt. 

Str.  7.  V.  4:  ' tjui  crcdidil,  salviis  erit* 

Dieser  Vers  ist  wörtlich  aus  Marc.  16,  16:  'qui  autem  crediderit  et 
baptizatus  fnerit,  salvus  erit'  (Sabatier,  Bibliorum  sacrorum  versiones 
antiquae,  Iii  2i^)  entnommen.  Ambrosius  citiert  diese  Stelle  hex.  VI 
6,  38:  qui  crediderit  . . .  hic  salvus  eril 

Sk-,  S,  V.  1:  *No8  ereämm  nahm  Deim* 

*crederc  aliquid^  =  ,,aw  etwas  glauben''  tindet  sich:  ep.  22,  21:  qui 
Trinitatis  .  .  .  virtutem  non  crederet;  In  Luc.  I  6:  qui  non  credi-  ' 
derunt  Dei  Filium,  nec  Filium  virginis  erediderunt;  ibid.  I  46:  quia 
religiosum  credidit  partum ;  ibid.  X  2 :  quia  non  credimt  Filium  Dei. 

Stir,  6.  V.  2:  'partumque  virginhi  sacrae.^ 

'partus'  ist  hier,  wie  der  in  V.  3  folgende  Kelativsatz  'peocata  qui 
mundi  tulit'  zeigt,  als  „Leibesfrucht  ==  Christus"  zu  fassen.  In 
dieser  Bedeutung  gebraucht  Ambrosius  das  Wort:  Apol.  Dav.  5,  22: 
(Christus  ( li  erat  virginis  parius;  de  inst.  virg.  8,  66:  sine  dis- 
pendio  claustrorum  genitalium  vwgmis  parius  exivit. 

Str.  8.  V,  3:  * peccata  qui  mnndi  ttdit.* 

Dieser  Vers  ist  Job.  I  29:  'qui  toUit  peccatum  mundi'  entnommen. 
Die  Plui'alform  'peccata'  ist  jedenfalls  ans  metrischen  Rücksichten 
gewählt  (peccatum  würde  einen  Sponde\is  im  zweiten  Fufse  ver- 
ui'sachen ),  indes  findet  sich  das  Citat  in  der  nämlichen  Fassung  wie 
im  Hymnus  einmal  auch  in  der  Prosa:  In  Ps.  118,  3,  26:  'tulit 
peccata  mundi';  daneben  de  fuga  saec.  9,  54:  qui  tulit  peccatum 

1)  Vgl.  Ihm,  L  c.  p.  68. 

Digitized  by  Google 


UnteifliicluiAgeii  fiber  die  Echtheit  der  Hymnen  des  Ambroaias.  569 

mundi  An  anderen  Stellen  zieht  Ambrosius  statt  'tulit'*)  die  ge- 
bräuchlichere Perfektform  von  'tollere'  'abstulit'  vor,  so:  In  Ps.  40, 1: 
peccatum  totius  mundi  abetnlit;  Apol.  Dar.  15,  73:  qui  peccatum 
mundi  abstulit;  de  fuga  saec.  4,  24:  qui  mundi  peccatum  abstuli; 
de  Joseph  3,  18:  quibus  abstulit  peccatum  mundi.  AuJGBerdem  findet 
flieh  das  Citat  in  der  Fassung;  ep.  72,  18:  ut  toUeret  peccata  mundi; 
ep.  7,  12:  ut  tolleret  peccatum  mundi;  ebenso  ep.  46,  12;  de  lacob 
II  9,  38. 

Kap.  2.  §  3.  hymn.  lU:  'Deos  erator  omaiin.'^ 

Da  dieser  Hymnus  yon  Augustm,  conf.  IX 12, 32  (s.  Kap.  1 S.  555) 
als  echter  Hymnus  des  AmbnMius  beglaubigt  ist,  dtkrfte  es  unnötig 
sein,  nach  weiteren  Zeugnissen  fttr  seine  Echtheit  su  suchen;  indes 
sden  der  YoUstftndigkeit  halber  die  Stellen  angegeben,  an  denen 
Augustin,  allerdings  ohne  den  Namen  des  Ambrosius  su  nennen, 
Verse  aus  diesem  Hymnus  dtlert:  August  de  beata  Tita  n.  35;  de 
musica  VI  2,  2;  ibid.  9,  28. 

Sfr.  1.  V.  1:  '  Dt  u6  cnaior  mnnmm  * 

Zum  Verbalsubstantiv  'creator'  vgl.  hymn.  11,1:  'conditor';  Gott 
wird  ' Creator  omnUrm^  genannt:  de  virginib.  III  1,  3-:  quia  Creator 
est  omnium;  hex.  I  3,  11:  creatori  omnium;  ibid.  II  2,  5:  de  Creatore 
omnium;  ibid.  III  3,  15:  creator  omnium;  de  Spir.  sancto  II  5,  36: 
omnium  creatorem;  ibid.  II  5,  32:  sicut  Pater  et  Filius  Creator  est 
omnium;  de  parad.  9,  42:  omnium  creatori 

Sir,  1.  V,  2:  'poUque  reä&r') 

*  creator  omnium'  und  'rector*  wird  Gott  genannt:  de  Cain  et  Abel  I 
1,  4:  Altera,  quae  tamquam  operatori  et  creatori  omnium  deo  defert 
et  eius  tamquam  parentis  atque  redoris  subdit  omnia  gubemacula. 

^polus*  ist  hier  in  weiterem  Sinne  als  hymn.  I  3,  2  (s.  Kap.  2. 
§  1  S.  562)  nämlich  gleich  *munäu$*  zu  fassen;  vgl.  hex.  1 8,  28:  quid 
(esset  rerum  species)  sine  aquarum  congregatione,  quibus  ante  de- 
mersa  poU  huius  habebantur  exordia? 

Sir.  1,  V.  ^  u.  3:  'vestiens 

diem  decoro  lumine' 

'▼esture'  gebraucht  Ambrosius  gerne  im  Bilcie ');  so:  In  Luc  V  2%i 
noYoque  indumento  gratiae  vpstire;  hex.  III  11,  47:  ita  hic  nemori- 
buB  tenra  vestita  est;  ibid.  12,  40:  pampinis  Testit;  ibid.  12,  52: 
▼estitur  . . .  vinea  pampinis;  ibid.  16,  65:  ripae  se  yestire  myrtetis; 


1)  Dm  Perfekt  *tulit'  von  *tollo'  steht  bei  Prise.  10,  34  und  Öfters 
bei  Sneton  (in  der  Redensart  filium,  liberum  '*x  aliqua  tollere). 

8)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.      125—127.  Kajser,  a.  a.  0.  S.  1»4— 147. 

8)  Vcl.  Ovid.  met.  1,  331 :  rnulcet  aquas  rector  pelagi.  Ovid.  met. 
%  60:  varal  quoque  reetor  Olympi. 

4)  TgL  verg.  Aen.  6, 640:  'largior  hic  campos  aether  et  UimmevegUL' 
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ibM.  17,  51:  arbonim,  qiiae  .  .  .  frondibus  vestiuntur;  ibid.  Y  1,  1: 
vestiUi  (liversis  terra  germinibus  virebat  oinnis. 

*  dprnrn  luminr^ wio  Moconirn'  hier  zu  fassen  ist,  erhellt  aus 
de  off.  1  4G,  231:  Est  igitur  decorum,  quod  prae^minet;  ibid.  233: 
Habes  hoc  decorum  generale,  quia  fecit  Dens  niundi  istius  jtulchri- 
tudinera.  Habes  et  per  jiaHes,  quia  cum  taceret  T>pus  lucem  et  diem 
noctemque  distiiipueret,  cum  conderet  caelum,  cum  terras  et  maria 
separaret,  cum  solem  et  hmam  et  Stellas  constitueret  lucere  super 
terram  probavit  singula.  Ergo  drcorinn  hoc,  quod  in  singulis  mundi 
parübus  elucehat,  in  universitate  resplenduit. 

In  ähnlicher  Weise  wie  hier  im  Hynmus  drückt  sich  Ambrosius 
aus:  ep.  34,  7:  caeli  lumina  .  .  .  creaturae  sunt  .  .  .  srrvietUcs  dispo^ 
sitiani  a  eatoris  aäerni,  ministrantos  splemhrem,  quo  vejstiuniur  atque 
die  nocteque  emicant. 

iSSfir.  Z  V.  3:  ^metUesque  fessas  äOeüä* 

Zur  Verbindung  'mentes  fessafi  allevare*  vgl.  hymn.  11,4:  'ut  alleves 
tastidium'  und  die  dort  (S.  561)  angefahrten  Stellen. 

Str.  ^.  V.  4:  *lttctusqm  sohat  anxios.^ 

Zum  Plural  'lactos'  vgl.  hymn.  I  7,  3:  'lapsiu'f  sowie  den  Exkurs 
Kap.  4,  §  6. 

Str.  3:  'Grates  peraoto  iam  die 
et  noctis  exortu  preces, 
Yoti^)  reos  ut  adiaves, 
hjnmnum  canentes  solvimus.* 

*  gratis'  =  *  grafias"  in  feierlicher  Rode  besonders  als  „Dank  gegen 
die  Götter"  auch  im  klass.  Latein  sehr  gebrUuchlich,  findet  Sich  de 
exc.  Sat.  15:  quas  grates,  quae  munera  referam  tibi? 

Nicht  selten  ist  die  Verbindung  'grates  solvere',  hingegen  un- 
gewöhnlich 'preces  solvere',  das  hier  als  zeugmatiscbc  Verbindung 
'grates  et  preces  solvimus'  zu  erklären  iöt;  übrigens  ist  in  dem  Aus- 
druck ^preces  solvere'  die  Grundbedeutung  von  'solvere'  vollstHnrlig 
festgehalten,  da  der  Christ  zu  'preces*  =  „Bittgebeten''  ebenso  „ver- 
pflichtet" ist  wie  zu  'grates'  =  „Dankgebeten'*.  Der  Gebrauch  von 
'solvere'  ist  bei  Ambrosius  sehr  ausgedehnt^);  vgl.  hymn.  I  3,  1  und 
8,  4;  ferner  in  diesem  Hymnus  2,  4;  aufserdem:  de  obit.  Val.  2:  sol- 
vamus  .  .  .  lacrimas;  In  Ps.  11 H.  20,  52:  antelucanum  solvere  Do- 
mino canticis  et  hymnis  obsequium^  de  Cain  et  Abel  I  7,  26:  ut  ei 
reverentiani  debitam  solvas. 


i\  Bei  Dreves  uteht  nach  voti  ein  sinnstörendofl  Komma. 

2i  So  tritt  aucli  bei  AmbroHiu»  (wie  es  Wejman,  Studien  zu  Apu- 
leiui,  S.  878  fOr  andere  Autoren  dee  Spfttlateins  nacbgewieaen  hat)  'poe- 
nam  exgolvere*  ftlr  'poenaa  dare*  ein:  de  Elia  9,  8<^:  poenam  snae  eorie- 
taüa  exsolnt. 
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Den  in  V.  2  ausgesprochenen  OtMjanken  giebt  Ambrosius  wieder: 
In  Fb.  118,  8,  48:  Domini,  cui  in  occasu  diei  precem  fuderis. 

F.  3:  *voU  reas  ut  aämve»* 

Woti  reits'^)  a  „einer,  dessen  Gebet,  das  er  Sureli  ein  Gelübde 
unterstfltzte,  erbört  worden  ist,  der  also  schuldig  ist,  das  Gelübde 
einzulösen.**  Die  Bedensart  *yoü  reue'  konnte  ich  in  der  Prosa  des 
Ambrosius  nicht  finden. 

Str.  J.  V.  1:  '  jfe  cordis  ima  concinmt* 

'cordis  tma';  der  Gebrauch  eines  substantivierten  Adjektivs  im  Plu- 
ral des  Neutrums  mit  abh&ngigem  Genetiv-)  ist  bei  Ambrosius  sehr 
beliebt;  da  ich  hierüber  im  Exkurs  Kap.  4,  §  1  handle,  mögen  hier 
venige  Beispiele  genügen:  ep.  50,  15:  oocnlta  cordis;  ebenso  hex.  VI 
8,  44:  de  iaterp.  Dar.  II  4,  15:  in  intima  cordis  secreta. 

Zu  ^concmere  aliquem  (aliquidy  YgL  ep.  21  (senno  contra  Aux.) 
20:  vident  pueros  Christi  gloriam  condnmUs;  ep.  23,  22:  [fhnam 
Patris  et  FiÜi  et  Spiritus  maiestatem  individuam  eoneinenies;  In  Ps. 

I,  5:  ut  saUitem  suam  . . .  concinerUem  ayidios  mundus  audirei 

ÄPr.  4.  V.  4:  *#e  mens  adoret  sdbria.' 

*inem  sobria'  ist  bei  Ambrosius  ein  beliebter  Ausdruck:  ej).  27,  8: 
sobriam  mentem;  de  Noe  11,  38:  mens  enim  sobria  passioues  omnus 
cohibet;  de  £lia  9,  30:  Dominus  enim  gratiam  sobriae  mentis  auge- 
bat; ferner  findet  sich  'sobrietas  mentis':  de  exc.  Sat.  I  51;  de  Noe 

II,  3ft 

Str.  ö»  V.  1  u.  ii:  *Ut  cum  profurrla  claufierit 

diern  taligo  noctium.' 

Zu  der  sonst  nicht  häutigen  Verbindung  ^caXigo  noctium^  (zum 
Plural  8.  den  F!x]cvirs  Kap.  4,  §  5)  verweise  ich  auf:  ep.  22,  6:  nuUa 
caligo  noctis;  de  obitu  Val.  64:  noctis  caligine;  In  Ps.  118,  7,  31: 
caliginem  noctis;  ähnlich  findet  sich:  In  Ps.  36,  21:  caligo  tenebra- 
rom');  ebenso  hex.  I  6,  32. 

Str.  5.  V.  3:  ' fides  tmelnras  nesciat' 

'tenebrae*  ist  wie  hier  bildlich  gebraucht:  de  Cu,m  et  Abel  II  4,  16: 
Nec  miruin,  si  noctis  tenebra^  habebat  ( ludas),  qui  Christum  desere- 
bat;  ep.  59,  4:  in  istius  miindi  tenebris;  In  Ps.  118,  13,  16:  malig- 
num  est,  quidquid  admiscet  rnalitiae  tenebras  veritati. 

Der  Gebrauch  von  ^  nescire  =  ovk  dSivai,  nicht  kennen**)  mit 

1)  Vgl.  Yevg.  Aeo.  t,  886  sq.:  ^tanrom  oonstituam  ante  aras  voH 
reus  .  . 

2)  Darüber  «pncht  Draeger,  Syntax  und  Stil  de«  Tacitua*  S.  80. 

3)  Vgl.  Qumtü.  decL  mai.  18,  7 :  caligo  teuebrarum. 

4)  Hierüber  sprechen  Rönsch,  Itala  u.  Vulg.  S.  878  (woselbst  Bxf 
Plaut.  Aul  prol.  v  SO  illa  illum  nescit  hingewiesen  ist),  und  Ihrae^fer, 
blRtoHbclie  Syntax'  II  S.  808  f.  (der  u.  a.  auf  Plaut.  Pers.  768:  beneficium 
reddete  nescit  verweist). 
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ÄkkuatUwotjekt  U&t  fioh  aus  Jedar  Sohrift  des  Ambrofiu«  nach- 
weisen; deshalb  fthre  itsh  nur  einige  Stellen  an:  de  off.  II  7,  38; 
timor  . . .  nesdt  diutuniitatts  oostodiam;  In  Ps.  118,  7,  31:  nescis 
illam  caliginem  nootis;  ibid.  2,  24:  qni  fidem  nesdt;  ep.  37,  5:  Sa- 
piens . . .  rarios  animi  casus  neaoit;  ep.  73,  4:  firandrän  nesdt.  de 
Abrah.  15,  39:  dolum  nesciat  Ebenso  hftvüfig  findet  dch  *neseke* 
in  der  nllmliohen  Bedeutung  mU  InfinUio:^)  In  Pb.  35,  29:  nescit 
stare;  In  Ps.  37,  14:  nesdt  errare;  Apol.  DaTid  9,  48:  nesdt  . . . 
conunittere;  de  interp.  lob  III  4,  14:  nesd^it  succumbere;  de  fuga 
saec*  4,  23:  nesdt  agnoseere. 

Str,  5.  V.  4:  'et  nox  fide  reluceat* 

Abu  lieh  sagt  Ambrosius  In  Ps.  37,  21:  ut  fides  Inceat;  ebenso  de 
obit.  Theod.  48. 

Den  in  diesem  Vers  ansgesprochenen  GedanJken  giebt  Ambrodus 
in  der  gleichen  antithetischen  Fassung  wieder:  in  Ps.  36,  32:  ergo 
sibi  dies  est  iustus  in  tenebris;  gtita  ei  lux  in  tenehri.^i  .  .  .  habes  ergo, 
qtiod  in  (e  luceat,  si  iustitiam  sequaris.  Splendet  tibi  dies,  lucet  tibi 
nox;  guia  fiddi  et  nox  maU  dies  ilOMumabUwr  (Ps.  138,  12). 

Str,  6.  V.  1:  *l>ormire  menlem  ne  sinas* 

Hierzu  vgl.  de  Tobia  7,  26:  dormire  non  sinitj  ibid.  20,  73:  uon  est, 
qui  siuat  eum  dormire. 

Str.  6.  F.  2:  *  dormire  cuipa  noverüJ 
^novi  mit  Infinit.  ieft  kenne'  ist  nicht  so  hftufig  von  Ambrodus 
gebraucht  wie  *nesdo*  in  der  negativen  Bedeutung,  woför  sehr  oft 
*non  novi'  eintaitt  'novi'  (positiv)  findet  sich:  In  Ps.  48,  1:  qni 
noverit  peccata  donare;  In  Pä.  38,  12:  qni  se  ezaltat,  novit  se  hn- 
miliare;  et  qui  se  hnmiliare  novit,  etiam  exsltare  se  novit.  Vid 
gebrauchlicher  ist  der  negative  Ausdruck  'non  navi*  mU  InfmiOv; 
aus  der  grofsen  Zahl  mögen  einige  Beispiele  genfigen:  de  lacob  II 
9,  35:  pulchritttdine,  qnae  marcescere  non  novit;  de  KabuÜie  4,  16: 
idunare  nid  ex  necessitate  non  novit;  ibid.  €,  28:  qnod  nid  mortem 
dives  inferre  non  noverit;  ibid.  7,  33:  recte  destniit,  qui  sapienter 
aedificare  non  novit;  ibid.  destruit  horrea,  qui  non  novit  sna  frnmenta 
dividere,  sed  claudere.  ApoL  Dav.  9,  47:  non  novit  inflectere. 

Str.  6.  V,  3  u.  4:  ^castos  fides  retrigerans 

somm  vaporem  temperet' 

' rcfrigerarr  aliquem^^)  recreare,  reficere  (dvaiv^xtiv  Tivd;  ital. 
rifrigerare;  fraiizös.  rafraichir  «  readfraichir^  findet  sich  hpi  .Am- 
brosius: de  off.  III  18,  105:  If»sus  corda  .  .  .  quasi  ton«?  rctngerabat; 
dp  Tsaac  8,  77:  caritatis  flanima  eos  refrigordbat;  de  iacüb  I  1,  4; 
tt^irvorem  . . .  relrigerare;  de  mjst.  3,  13:  re&igeravit  inoendia  passio- 


1)  Vgl.  8.  571  A  4.       2)  Vgl  RAuBch,  a.  a.  0.  8.  878. 
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num;  ep,  53,  3:  refingerwti  ajumum;  In  Ps,  118,  4, 19:  hoe  Domini 
Cruz  refiogeret.  'somni  vaporm*\  •nigor  i—  aeatus,  Hbido;  in  die«er 
Bedeutung  steht  du  Wort:  ezh.  yirg,  30:  ooi|Kirei  vaporia  inoendia; 
ibid.  48:  vapor  ooxporiSy  ebenso  ep.  63,  26;  de  poen.  I  14,  68:  va- 
pore  eaniis;  de  Cain  et  Abel  II  8,  11:  edaci  libidinnm  yapore 
GonsumL 

Den  Oedanken  der  beiden  lotsten  Verse  giebt  Ambrosins:  ezb. 
▼21^.  58:  ut  nibil  eis  (membris)  somnns  calotis  infundat,  nullos  ex- 
dtet  motus;  . . .  quam  nulli  yapores  cainis  ezagitant;  Ibnlich  heifst 
es  In  Fb.  36,  18:  ne  Toniat  ille  (diabolus),  qui  calejfaehim  corporis 
somno  ezcitare  oonsnevit;  und  In  Ps.  118,  8,  46:  calor  soporis. 

Str.  7.  V,  1  u.  2:  *Exuta  sensu  lubrico 

te  cordis  alta^)  soninient'. 

^emim  aliqm  re' « ,/rei  von  etwas"  ist  eine  bei  Ambrosius  stän- 
dige Konstruktion;  vgl.  ep.  18,  23:  exutae  .  .  .  tenebris  terrae;  in 
Luc.  X  110:  nodo  mortis  exuta;  in  Ps.  43,  61:  exuta  omnibus  im- 
pedimentis,  ebenso  de  interp.  Dav.  II  2, 6;  In  Ps.  118, 10, 11:  exuti . . . 
omamento;  ibid.  11,  9:  curis  exutus  saecularibus. 

Daneben  kommt  vor  *  exutus  ab  aliqua  re'  in  der  gleichen  Be- 
deutung, so:  In  Luc.  VIII  64:  exutus  a  culpa;  In  Ps.  43,  63:  a  nexu 
exutus;  und  'exutus  aliquid'  (sogen,  griech.  Akkusativ):  de  Isaac 
4,  16:  quasi  exuta  vincuÜs  pedem  (mit  diesem  Ausdruck  lehnt  sich 
Ambrosius  wohl  an  Verp-  Aen.  1,  518:  *unum  exuta  pedem  tihgüs  . . 
an;  vgl.  auch  Hart  V  7,  3:  ^taliter  exuta  est  veterem  nova  Borna 
senectam.*) 

Hubricu»'  findet  sich  in  dorselben  Bedeutung  wie  hier  = 
„schltlpfrig,  sündhaft'*:  de  fide  U  16,  142:  mens  lubrica;  de  off.  II 
6,  26:  tentatio  lubrica;  ep.  19,  13:  lubricae  libidinis  consuetudinem; 
de  loseph  5,  23:  lubrica  ...  est  libido;  de  fuga  saec.  4,  21:  lubricae 
mentis  miperio; 

iSlfir.  7,  V»3u.  4:  'nee*)  hostis  invidi  dolo 

pavor  quietos  snsoitet' 

Zu  ^hostis  invidus*  =  ^diaholus^  vgl.  de  interp.  Dav.  II  7,  28: 
öit  porla  iiostri  oris  et  cordis  clausa  diligentius,  ne  hosüs  introeat. 

Dem  Gedanken,  dafs  der  Teufel  über  den  schlatVndpn  Menschen 
Gewalt  /u  bekommen  sucht',  giebt  Ambrosius  öfters  Ausdruck;  so: 
In  Ps.  ciG,  27:  adversarius  et  maliguus  arcum  extendit,  ut  quietis 
(Utimis  moveat  tempcstates,  excitet  flatus;  In  Ps.  35,  25:  quia  rtorte 
advemt  inimicus  et  adversarius,  qtmndo  sonmo  semus  fcndur.  In 
Ps.  36,  18:  ne  ...  veniat  ille,  qui  calefactum  corporis  somno  excUare 
consuevit. 


l)  Zum  substant.  Affektiv  mit  abhangigem  Genetiv  vgl.  den  Ex- 
kurs Kap.  4.  9  1  und  Str.  4.  Y.  1:  'cordis  ima'  S.  Ml. 
9)  Zum  Texte  s.  Anhang  II,  §  S. 
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Sir,  6.  \\  3:  ^umm  potms  jper  cmma* 

Das  Keutrnm  'unnm*  gebraucht  AmbrosiiiB  zur  Bezeichnung  der 
Wesensgleiohheit  der  gOttHchen  Personen  ansschlieJklioli:  de  Spir. 
saneto  m  16,  117:  quia  unnm  dixit  snmns,  non  nniis  siunns;  ibid. 
in  19,  144:  Xtaque  sicut  Pater  et  FUins  unnm  sunt . . .  ita  et  Spiri- 
tus unnm  est  cum  Patre  et  Filio;  de  fide  I  3,  16:  FUiuB  . « .,  quia 
unuM  cum  Patre. 

Zu  ^potens  per  omnia'  vgL  de  off.  III  2,  11:  iostos  per  omnia. 

J^.  8,  V.  4:  *fove  precanks  TrmUoB,* 

* favere  (diquem^  —  ..jnnanden  hecfUnsiigen,  nnferstüfzcn"  findet  si(.*h: 
ep.  45,  16  (Deus)  creatum  fovit;  ep.  59,  2:  fovet  illa,  quat;  pacis 
sunt;  In  Ps.  118,  19.  39:  (Christus)  illum  tarnen  fovet;  de  bened. 
patr.  11,  47:  (loseph)  zelum  incidit  ab  iis,  quos  magis  fovebat. 

Kap.  2.  %  4.  hymn.  lY:  'InteBil^  qni  regia  Isvael/^) 

Wie  in  Kap.  1 S.  655 f.  dargethan  wurde,  ist  dieser  Hymnus  durch 
einwandfireie  Zeugnisse  beglaubigt  und  wird  allgemein  als  echter  Ujm- 
nus  des  Ambrosius  anerkannt;  trotsdem  sei  noch  auf  einige  Stellen  hin- 
gewiesen« an  denen  die  Autmchaft  des  Ambrosius  beseugt  ist.  Wie 
Dreves  mitteilt,  erwShnt  Facunäus  Ton  Hermiana  in  Afrika  (6.  Jahrh.) 
diesen  Hymnus  mit  folgeuden  Worten:  *17num  de  Trinitate  credidi 
Dominum  lesum  Christum  . . .  qui  Patris  ezsistens  unigenitns  ^tus 
Sit  unigenitus  matris,  ut  ffemkujc  gigaa  substanUae,  sictU  mkXles^  et 
coiUavU  Ambnwu»,  utriusque  verae  nativitatis  proprietate  credatur 
(Migne  LXVll  540).  Ebenfalls  aus  dem  6.  Jalurh.  und  zwar  aus 
dessen  erster  HftUte  stammt  das  Zeugnis  des  CiM89iodorkis,  der  In 
Päalm.  8, 11  concl.  (Migne  LXX  79)  sc^ibt:  Beaius  Amifrosius  h^ßm- 
num  nataJis  Donnkd  eloquentiae  suae  pulcherximo  flore  cominnxU,  ut 
pius  sacerdos  festivitate  dignum  munus  offerret.  Ait  enim: 

Procedat  de  thalanio  suo, 
pudoris  aula  regia 
geminae  gigas  substantiae, 
alacris  ut  cuiTat  vünii  (Str.  5) 

et  retera,  quao  supra  bumanum  in<'eiiium  vir  sanctus  excoluit.*  Den- 
selben Hynimis  erwähnt  Cassiodorim,  In  Psalm.  71,  6  (Migne  LXX 
509):  ^Hinc  Aixibrosius  ille,  quaedam  ecdesiae  candela,  mirabili 
fulgore  lampavit  dicens: 

'Veni  redemptor  gentium 
ostende  partum  virginis, 
miretur  omne  saeculum 
talis  decet  partns  Deum.'^  (Str.  2) 

1)  Vgl.  liiraghi,  a.  a.  0.  S.  49 — ö4.  Dreves,  Stimmen  aus  M.  L.  Elrg. 
Heft  68.  S.  SSff.  und  S.  68f. 

2)  Auf  diese  beiden  Stellen  aus  CaBsiodoriuB  madien  schon  die 
Hauriner  aufmerksam  (ed.  Haur.  tom.  U  p.  1218). 
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SchUe&lich  sei  noch  erwähnt,  dafs  Auffustm  Str.  5.  V.  8:  *gemi- 
noe  gigas  substantiae'  citiert  (August,  tract.  in  ev.  loann.  LIX  3), 
worauf  Weyman  (Miszellanea  zu  lat<nnischen  Dichtem,  Freiburg  i.  d. 
Schweiz,  Oeuvre  de  St.  Paul  1898,  S.  10  f.  [Compte  rendu  du  qua- 
trieme  congres  scienüfique  international  des  catholiqucs.  Section  VI. 
p.  146  f.])  hingewiesen  hat.  In  Bursians  Jahresber.  über  die  Fort- 
schr.  d.  klass.  Alterturaswissensch.  Bd.  105.  Jahrg.  28  (1900).  S.  5$ 
f&gt  Wejman  noch  bei,  dafs  eben  diese  Stelle  Leporiiis  bei  Gasflian. 
contra  Nestor.  I  5,  8  p.  244,  25  f.  P  citiert. 

Nachdem  ich  die  wichtigsten  Zeugnisse  fOr  die  Echtheit  des 
Hymnus  aufgeführt  habe,  wende  ich  mich  zur  sprachlichen  Unter- 
suchimg. 

Str.  1:  'Intende,  qui  ret,as  Israel, 
super  Cherubim  qui  sedes, 
appare  Ephrem  corara  excita 
potentiam  tuam  et  veni.' 

Die  ganze  Strophe  ist  die  fast  wörtliche  Wiedergabe  des 
Psalms  79,  2,  3:  'Qui  regis  Israel,  intende:  qui  deducis  velut  loseph. 
qui  sedes  super  cherubin  appare.  3.  coram  Ephrem,  et  Benjamin  et 
Manasse'  (nach  Sabatier,  II  163).  Ambrosius,  der  sonst  überaus 
b?lufig  Psalmverse  citiert,  erwähnt  nur  einmal  einen  Teil  dieser  beiden 
Verse,  nUmlich  de  fide  V  6,  85:  Supra  Cherubim  Dominus  sedet;  sicut 
habes:  'Qui  sedes  super  Cherubim,  appare.' 

Die  Mauriner,  welche  diesen  Hymnus  in  ihren  Kanon  auf- 
genommen haben,  lassen  die  erste  Strophe  weg.  sodafs  der  Hymnus 
dort  mit  'Veni  redemptor  gentium'  beginnt.  Da  aber  cod.  Vat. 
Reg.  11  die  erste  Strophe  enthält,  und  der  Hymnus  im  Gegensatze 
zu  den  bisher  behandelten  Hymnen  nur  7  Strophen  hätte,  so  ist 
keine  Veranlassung  gegeben,  die  erste  Strophe  zu  streichen.')  Als 
Grund,  weshalb  diese  Strophe  ausgefallen  ist,  hat  Dreves  (Stimmen 
aus  M.  L.  Erg.  H.  58.  S.  63)  richtig  die  Häufung  der  £lisionen  er- 
kannt, die  im  Gesänge  unbequem  wurden. 

iSl^r.     f.  1 «.     ^Veni,  redemptor  gentium, 

ostende  partum  yirginis.' 

Unter  '  partus  virgiuis '  ist  wie  in  hymn.  II  8,  2 :  *  partumque  virginis 
sacrae*  Christus  zu  verstehen,  vgl.  S.  568. 

7.  3:  'miretwr  onme  saeeukm* 

Mit  der  gldeben  Metonymie  sagt  Ambrosius  de  Spir.  sancto  jn 
4,  22:  totoB  Orbis  iure  mirator. 


l'i  .\\ich  Hiit  im  r.  Untersuehun<i-rn  über  den  jambischen  Dimcter. 
S.  9,  Anm.  1  ötimmt  mit  Mone  (a.  a.  0.  I  S.  42)  gegeu  Daniel  (1.  c.  I 
p.  12)  mit  Rücksicht  auf  die  gerade  Strophensahl  und  die  Handschrift 
fOr  die  Beibehaltong  der  Strophe. 
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Str,  3.  Y.  ly  2  II.  S:  'Non  ex  virili  Sfiinine» 

sed  mystico  spiramine 
verbum  Dei  fBctoin  est  caro.' 

Mit  Vers  1  lehnt  sich  AmbroaiiiB  an  Job.  1,  13  an:  'qiii  non 
ez  sangoinibus  neque  ex  voluntate  camis  neqne  ex  tx^/mtaJte  viH,  aed 
ex  Deo  nati  sunt'  (Sabatier  JII  388). 

Dieselbe  Hodifizieniiig  des  in  der  Bibelstelle  ausgesprochenen 
Gedankens  wie  im  Hymnus  findet  sich:  de  inst.  yirg.  6,  44:  An  vero 
Dominus  lesus  eam  sibi  matrem  eligmt,  quae  vmU  semiine  aulam 
posset  incestare  caelestem?  ibid.  16,  98:  Inoperata  est  ergo  et  caro 
Christi,  quem  ut  Maria  virgo  conciperet,  inusitato  quodam  noTOque 
inoamationis  mysterio  sine  uUa  virUiä  semims  aämixUone  diyinae 
gratia  dispositionis,  quod  erat  camis,  adsumpsit  ez  virgine;  de  fide  I 
12,  77:  Die,  quemadmodum  sit  natus  ez  Maria  .  .  .  quomodo  sine 
semme  vki  partus. 

V.  2:  ^  mysiico  spiramine.^ 

'spiramen',  *^in  im  Sprachgebrai ifh  der  Vulpfata  häufiges  Wort^), 
gebraucht  Ambrosius:  In  Luc.  Vll  168:  aeno  spiramine;  ibid.  IX  32: 
sereno  .  .  .  spiramine;  de  virginit.  15,  94:  leni  spiramine  flatuque. 

V.  3  ist  ,i\is  loh.  1,  14:  'verbo  caro  factum  est'  (Sabatier  ELI 
388)  enirionimen.  Diese  Stelle  citiert  Ambrosius:  In  Lue.  IT  40;  de 
virginib.  I  3,  11;  In  Ps.  1,  33;  In  Ps.  36,  34;  In  Ps.  37,  praef.  4; 

iSlr.  3,  V.  4:  'fructus^te  ventrU  fiaruU* 

Diesen  Gedanken  ftthrt  Amhrosius  aus:  In  Lue.  II  ^4:  Ipse 
fiructus  yentris  (Pto.  131,  11)  est  ,  .  .  flos  Hariae  Christus,  qm  vdvi 
bonae  arhoris  fruäus  pro  nostrae  virtutis  processu  nunc  floret, 

Str.  4,  V.  1:  '  Alvus  tumescit  virginis.^ 

Hierzu  ist  zu  vwgleichen:  ep.  5,  11:  tumescit  alvus  et  inoeden- 
tem  foetns  sui  onera  gravant;  In  Luc.  I  43:  tumescere  alvum. 

8lr.  4,  V,  2:  ^daus^ir%m  pudoris  perfmmei.' 

Der  Ausdruck  ^ clmisfrum  pudoris^  ^)  kehrt  auch  in  der  Prosa 
des  Ambrosius  \Nneder:  ep.  5,  9:  pudorUi  claustra ;  exh.  virg.  5,  29: 
quo  raeliores  atferat  fructus  elamtro  ptidaris  septa  virpinitas. 

Desselben  Bildes  bedient  sich  Ambrosius  mit  unwesentlichen 
Andenmgen  ep.  44,  4:  paHus  clau.slia;  exh.  virj^.  G,  35:  Quid  tain 
verum  quam  intemerata  virginitas,  quae  signaculum  pudoris  et  clau- 
strum  integritatis  genitale  custodiat?  de  virginib.  8,  45:  pudor  clau- 


1)  Vgl.  Vulg.  '.spiramcn  dei';  Rönsch,  It.  u.  Vulg.  S.  '2fi:  ^'pirtiTiu'n 
zueret  bei  Lucan.  6,  90:  spü'amiue,  in,  *247:  spiramina  im  tiUirtrn  l'uis. 

2)  Moue,  a.  a.  0.  I  S.  44  verweist  aui  dan  Menaeum  zum  22.  AugUHt: 
^oOboiwIic  irap€cdXeuc€  irapdcvlac  cou  rd  icXctOpa.'  Möglicherweise  sohwehte 
dem  Diditer  Cant.  4, 12:  'hortus' clausus  soror  mea  sponta,  hortus  olaii> 
80«,  fons  signatoa'  vor. 
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ditur;  ep.  5,  10:  laxatis  uteri  genitaUbus  daustris  (]>rey.);  de  insi 
virg.  8,  52:  Mamit  intemeratum  septom  pndoris;  ibid.  9,  56:  Audi, 
Tirgo  . . .  olauio  pudore;  ibid.  9,  60:  hortas  dauaus  es,  filia,  nemo 
auferat  sepem  tui  pudoria;  ibid.  9,  62:  clausit  pudorem  tuujn;  ibid. 

17,  III:  ut  teneat  claustra  pudicitiae;  ep.  63,  33:  Qui  cum  ezMa- 
riae  nasoeretmr  nterOf  genitaUa  tarnen  septum  pudoris  et  intemerata 
virginitaib  oonservant  aignacula;  ep.  42,  6:  Quae  autem  est  illa 
porta, . . .  quae  maaet  dausa . . .  nomie  haec  porta  Maria  est?  ibid.  7: 
Quid  autem  iueredibile,  si  oontra  usum  origiuis  uatundiB  peperit 
Maria  et  virgo  pennanet? 

Str.  4.  V.  8:  ^vexÜla^)  virtutum  micant* 

Wexillum'  gebraucht  Ambrosius  bildlich:  (Drev.)  de  inst  Tirg.  5,  35: 
Egregia  igitur  Maria,  quae  Signum  sacrae  virginitatis  extulit  et  inte- 
gnkUis  veaaXkm  erexit;  (Drev.)  de  virginib.  II  2,  15:  Quantae  in 
una  virgine  spedes  ▼irtutom  emieant?  Secretum  vereoundiae,  PoMitn 
fideiy  derotkniia  obsequium;  ep.  63,  70:  vexillum  confessionis;  de 
fide  n  16,  143:  fiddque  tuae  vexilla;  de  Me  V  10,  128:  vezilla 
Dominicae  passionis;  In  Luc.  VU  64:  vezilla  fidei;  In  Luc.  IX  13: 
yexilla  iustitiae;  de  obii  Theod.  43:  vexilla  salutis. 

Str.  4.  V.  4:  ^versalur  in  templo  Defis.* 

3laria  wird  w^«>  hier  als  Umplum'  bezeichnet:  ep.  63,  33:  ut 
esset  etiam  corporale  Dei  templum,  in  qua  corporaliter,  ut  legimus, 
habitavit  plenitudo  divinitatis;  de  Spir.  sancto  III  11,  80:  Maria  erat 
templum  Dei;  In  Ps.  45,  13:  Admirahile  templum  Dei  (Maria); 
ep.  30,  3:  ut  in  utero  '^irginis  (Mariae)  sacra  reperiretur  aula,  in 
qua  Rex  habitar*  t  (  aelesUum,  et  corpus  humanum  Dei  templum  fieret; 
de  inst.  virg.  5,  33:  Non  de  terra  utique,  sed  de  caelo  vas  sibi  hoc, 
per  quod  desctmderet,  Christus  elegit  et  sacravit  templum  pudoris 
(Mariam);  ibid.  17,  105:  in  qua  (Maria)  esset . . .  Dei  templum. 

£%r.  5:  'PhMsedat  e*)  thalamo  suo, 
pudoris  aula  regia, 
geminae  gigas  substantiae 
alacris  ut  currat  Tiam.* 

Die  ganze  »Strophe  ist  mit  unverkennbarer  Anlehnung  an  Ps. 

18,  6:  'et  ipse  tamqunm  spuiisus  procedens  de  thalamo  ^no:  exsulta- 
vit  ut  gigas  ad  cuiTcndam  viam';  (Sabatier  II  38  )  L^rhildet.^)  Am- 
brosius citiert  diesen  Psalmvers  In  Ps.  43,  28;  de  inst.  virg.  1,  6; 
de  iucam.  5,  35.  Wie  6tr.  4.  V.  4:  *  templum  \  so  wird  Maria  hier 


1)  Vgl.  Stai  silv  4,  2,  42 f.:  summittentemque  modeste  Fortunae 
rextlUi  <innr;  Ammian.  XIV  1,  10:  Telut  eonkmadae  quoddam  vexühm 
altius  engens. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  ü.  §  4. 

8)  Diee  bemerkt  auch  Kajser,  a.  a.  0.  S.  17a. 
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^auln  rerfia^  genannt,  eine  Bozeicbnung  die  iu  der  Prosa  des  Ambro- 
sius sehr  beliebt  ist;  vgl.  (Drev.)  de  iüst.  virg.  12,  79:  habitavit  in 
nobis,  quasi  rex  sodeus  in  auhi  rcqdli  uteri  virginalis;  ibid.  aula 
regalis  est  virgo;  ibid.  17,  105:  eaeleslis  aulam  vii-ginis;  ep.  30,  3: 
ut  in  utero  virijinis  s^acra  roperiretur  anhi;  ep.  42,  7:  in  novo  Testa- 
mento  virgo  regis,  aula  caelcsfis,  (  1* cta  t  st  ad  salulem;  ep.  63,  110: 
aut  foHasse  quia  cognoverat  per  liUi  mortem  mundi  redemptionem 
aida  regalis  (Maria);  dieselbe  Stelle  auch  In  Luc.  X  132;  exh.  virg. 
4,  27:  quis  non  venerabitur  auiiun  jtudoris  (MariaraVr'  de  poenit.  I 
1,  i  (David):  euius  posferitas  auhi  rachstis  (Mariaj  est;  In  Ps.  45, 
13:  admiiabüe  templum  &l  aula  caeiesits  (^Maria). 

V,  3:  ^gwmae  gigas  suManiiae,* 

i3ei  Erörterung  des  Psalmverses  bedient  sich  Ambrosius  desselben 
Ausdruck&s  wie  im  Hymnus,  um  Christus  als  „Gottmenschen"  zu 
bezeichnen:  In  Ps.  118,  10,  18:  Hic  (Christus)  est  ergo  hämo  geminae 
substantiae;  (Bir.)  de  incarn.  5,  35:  Quem  quasi  gigantem  sanctus 
David  propheta  describit,  eo  quod  hiformis  geminaeque  nafurac  unus 
sit,  consors  divinitatis  et  corporis;  de  bened.  patr.  11,  51:  geminatn 
igitur  Propheta  in  Christo  substantiam  declaravit,  divinitatis  et  car- 
nis;  de  fide  III  8,  65:  geminam  in  Christo  substantiam;  ep.  30,  10 
(lesus)  in  utriusque  idem  naturae  diversitate  dividuae,  unius  Filii 
Dei  veritatem  gigas  sahUaris  implevit. 

In  der  nämlichen  Weise  wie  hier  Ps.  18,  G  variiert  Ambro.sius 
gen.  10,  9:  'tamquam  Nembroth  gigas  venator  ante  Dominum.'  In 
Erörterung  dieser  Stelle  sagt  er  ep.  65,  5:  et  ideo  tamquam  Nem- 
broth gemini  gigas  nominis,  venator  egregius  super  terram. 

Der  Gubrauch  von  goninus  =  gwcifadi*  ist  bei  Ambrosius  viel 
liäufiger  als  der  von  'duplex';  vgl.  In  Luc.  I  8:  gemina  virtus;  In 
Ps.  40,  41:  Et  quia  geminum  psallendi  ofticium  demonstravit,  gemi- 
nam quoquc  vocem  esse  öcriptura  edocuit;  In  Ps.  43,  60:  geminum 
intellectum;  de  tide  12,  153:  geminam  Filio,  geminam  Patri  facitifi 
iniuham;  ep.  7,  20:  geminam  habeus  redemptionem. 

51fr.  5.  V»  4:  'alacris  ut  airrat  viam* 

Das  *exsultavit'  des  Psahuversea  ist  hier  mit  ^alacris'  gegeben, 
das  Ambrosius  synonym  mit  Maetus,  exsultans*  gebraucht;  80  In 
Luc.  V  27:  sequehatiu-  enim  iam  laetus  ^alacer  et  exsultans.* 

Die  Form  'alacriä'  iiXr  das  Maskulinum*)  ist  in  der  Prosa  des 
Ambrosius  nicht  gebräuchlich. 


1)  Vgl.  Yerg.  Aen.  5,  880: 

'eigo  aldm«  cunctcsque  putans  ezoedeie  palma 
Aeneae  etetit  ante  pedee  . . 

ibid.  6,  686: 

'alacris  palmas  utrasque  teteudit.* 
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$:  *£greB8us  eins  a  Patre, 
Begressufl  eins  ad  Patrem, 
Ezcnrsus  usque  ad  inferos, 
BecuTSus  ad  sedem  Dei.'*) 

Wie  die  Totige  Strophe  an  Ps.  18,  6,  so  leimt  ridi  diese  Strophe 
an  Ps.  18f  7:  *a  summo  ooelo  egressio  eins,  et  oecursus  eius  asque 
ad  sommum  eins'  (Sabatier  II  38)  an. 

Auch  dieser  Psafanvers  findet  sich  in  einer  Modifikation^  wie  sie 
Vers  1  der  Hymnenstrophe  aufweist,  in  der  Ph)sa  des  Ambrosius: 
de  Isaac  3,  10:  qoia  cunit  Dei  Yerbum  et  non  est  alligatum.  Deni- 
que  exsuUat  tamquam  gigas  ad  eairendam  ^iam.  Et  quia  effn89U9 
&m  a  summo  coelo  et  oecursus  eius  usque  ad  summum  eius. 

Ambrosius  hat  in  dieser  Strophe  nicht  nur  den  Inhalt  des  Psalm- 
verses  flbemommen,  sondern  auch  die  Einkleidung  der  Gedanken  bei- 
behalten, welche  sich  als  „hehrftischer  Satz-  und  Qedankenparallelis- 
miis*^  darstellt.  Vgl.  E.  Norden,  a.  a.  0.  II  8.  816  ff. 

Str.  7,  F.  1:  ^AequaUs  aeterno  Fatri* 

Mit  Recht  bemerkt  Eayser  (a.  a.  0.  S.  179),  daCs  dieser  Vers 
(wie  Strophe  4  und  5)  gegen  den  Arianismus  Front  mache.  Auch 
in  seinen  Prosaschriften  verteidigt  Ambrosius  das  in  diesem  Verse 
ausgesprochene  Dogma  öfters;  so  bemerkt  er,  bei  der  Besprechung 
des  von  Palladius  aufgestellten  Satzes  Spater  maior  est  Füio'  aus- 
drücklich: ep.  8  (gesta  concilii  Aquileiensis)  37 :  ^  Filius  . .  .  secundum 
divinitatem  aeqnaüs  est  Patri';  denselben  Gedanken  spricht  er  aus: 
de  bened.  patr.  4,  18:  ne  quis,  cum  audiret  aequalem  Patri,  non  pu- 
taret  Filium;  In  Ps.  4^,  13:  quia  (Filiua)  aequaUs  est  Path;  ep.  48, 4: 
Filitim  itaque  coaetemum  Patri  suscepisse  camem  .  .  .  aequalem 
Patri  secundum  divinitatem. 

Str.  7.  V.  2:  ^comts  ttaphaeo^  cingert.* 

^cingere'  ist  natürlich  iuipirativ  Priisuns  vom  medialen  „cingi  sich 
gürten"  '),  nicht  wie  Mone  (a.  a.  0.  I  S.  '15)  meint,  „historischer  In- 
finitiv mit  dem  Parücip  (iirmans  V.  4),  gleich  dem  griechischen 
Aorist."  'accingi'  in  mediak'r  Bedeutung  findet  sich:  de  virginih.  I 
8,  4G:  AccingiiL  itaque  virgo  et  .  .  .  claude;  In  Ps.  118,  10,  9:  In 
adiumentum  accingere,  qui  accinctus  es,  ut  erearos';  In  Luc.  II  70: 
ad  omne  accingamur  obsequium  caek-stium  praeceptorum.  Das  ver- 
bum  simple.x'  ^ciugi'  läist  sich  iu  medialer  Bedeutung  hei  Ambrosius 
niciit  erweisen. 


1)  Biraghi,  a.  a.  0.  8.  61  verweiet  auf:  In  Pt.  118,  6,  6,  woselbst 

AmbrosiuB  den  Gedankengang  dieser  Strophe  in  dcrHelben  brachylo- 
gischen  Woi^c  wiedergiebt;  dort  heifst  es:  Salit  de  caelo  in  vir>,n'riom, 
de  utero  in  pra  ^^ope,  de  praesopio  in  lordanem,  de  lordane  in  crucem, 
de  cruce  in  tumuium,  in  caeluoi  de  sepulcro. 

S)  Zum  Teile  s.  Anhang  n.  §  4. 

8)  Noch  nicht  bei  Yecg.  und  Orid. 
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Sir,  7.  Y,  3  u,  4:  *infirma  nostri  coqioris 

virtute  üi-mans  perpeti.**) 

Statt  des  Substantivuins  'infirmitas'  gebraucht  Ambrosius  das 
Bubstant.  AdjektiT  ^infimiis'  im  Neatnun  mit  abhängigem  Genetiv'): 
ep.  36,  4:  infirmum  camis  meae;  de  parad.  3,  12:  infirmum  . . .  na- 
turae ;  de  incam.  6, 41 :  in&rmum  doloris  humanL  VgL  hierzu  hymn.  III 
4,  1:  *eoidis  ima',  und  7,  2:  'cordis  alta/ 

^pexpeSy  etis  perpetaras'  (vgl.  Rönsch,  It.  u.  Vulg.  S.  121)  ist 
auch  der  Prosa  des  Ambrosius  nicht  fremd;  er  gebraucht  es:  de  obit. 
Theod.  1:  perpeti  horrens  caligine;  In  Luc.  I  8:  virtute  perpeti*);  de 
fide  res.  IL  20:  pexpes  in  Toluptatibus;  de  obit  Theod.  6:  perpetem 
firmitatem. 

S(r.  S.  V.  1:  *Praesepe  tarn  fulget  km»,* 

Der  Form  praesepe,  is'  (Neutrum)  giebt  Ambrosius  in  seinen 
Prosascbriften  vor  'praesepium,  ii'  weitaus  den  Vorzug*);  dafs  er 
für  die  Form  *praesepe*  eine  gewisse  Voiiiebu  hatto,  erhellt  aus  In 
Luc.  II  12:  agnovit  enim  bos  possessorem  suum  et  iismus  praesepe'*) 
(Schenkl  praesr/rpe  obwohl  B  praesrpe  liest)  doniini  sui  (Esai.  1,  3), 
immo  praesepium  dLserim,  sicut  scripsit,  qui  transiuüt;  niiul  euim 
apud  rae  distat  in  verbo,  quod  non  dibUil  m  sensu.  Wenn  auch 
Ambrosius  hier  ausdrücklich  sagt,  dafs  er  aul  die  Wortform  kein 
Gewicht  lege,  so  beweist  doch  gerade  der  Umstand,  dafs  er  am  Bibel- 
texte diese  rein  forraulö  Änderung  vorgenommen  hat,  und  dafs  er  es 
fiir  nötig  hUlt,  diirüber  (unter  Hinweis  auf  Cic.  orat.  21)  zu  .sprechen, 
dafs  ihm  ebtu  die  Form  *praesepe'  näher  lag.  Die  Bevorzugung 
dieser  Form  läfst  sich  übrigens  an  /aldreichen  Beispielen  erweisen, 
von  denen  hier  einige  genügen  nu  Lreii:  ep.  63,  93:  quae  non  ret'ugit 
praesüpe  Christi;  de  obit.  Theod.  42:  praesepe  Domini;  de  virginit. 
15,  96:  ad  Domini  praesepe  ducuntur;  In  L\ie.  \  11  82:  agnovit  asina 
praesepe  Doinmi  .sm;  la  Luc.  IX  6:  non  praesepe,  non  alimenta. 

^lumen  novmn'*)  ist  jedenfkUs  ans  Apoe.  21,  1  und  22,  6: 


1)  Diete  beiden  Verse  sind,  wie  Hone  (a.  a.  O.  I  S.  949)  bemerkt, 

in  den  Hymnus  'Yeni  creator  Spiritus*  Ubergegangeu. 

2)  Diese  Erscheinün^-  findet  Bich  no<^  nicht  in  klasf.  oder  ailb. 
Latinität;  yoI.  den  Exkurs  Kap.  4,  §  1. 

3)  Zu  dieser  Stelle  bemerken  die  Mauriner:  'nec  perpeti'  pro  verbo, 
sed  pro  adiectiyo  amnenda  eil/ 

4)  Charisius  (p.  50,  11  Keil)  billig  beide  Formen;  der  ürsprong 
der  Neubildung  ißt  im  l'lural  'praesepia'  zu  suchen. 

ö)  Zur  Schreibweise  '^praoappe'  vgl.  (ieorges,  Lexikon  der  latein. 
Wortformen  S.  660:  ,J)ie  Schreibung  praesepe'  ist  die  fast  aller  Hand* 
aebiiften  nnd  anch  inacbriftUcli  bexeugte  (OrelH  Inacr.  4877)/* 

6)  Sowohl  Monc  (a.  a.  0. 1  S.  46 f.)  als  Eayser  (a  a  0.  B.  180f.)  fassen 
Inmen  nis  ,,<l;r-  Inoht  f^rr  (^^ffr-nVianing",  und  zwar  als  ein  neues  Lioht« 
im  GegeoBatz  zum  Lichte  der  Otfenbarong  im  alten  Bunde. 
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*erit  mihi  cadum  noyum  et  terra  noT&  et  noTom  lumeii*  entnommen; 
dieee  Stellen  dtiert  Ambroniis  In  Pe.  88,  18. 

QMrore'  naeh  Analogie  von  ^odorem  spirare'  gebildet; 
diese  Yerbindimg  ist  gebraucht:  de  vid.  5,  30:  odorem  fidel,  quem . . . 
montis  spiret  affectus;  de  yirginit.  9,  49:  odorem  . . .  spiiant;  ibid. 
12,  72:  spirabnnt  odorem;  vgl.  In  Lue.  IX  82:  fides  spirat. 

Str,6,  V.3:  ^quod  nulla  nox^)  interpoUC 

Der  ganze  Yen,  teilweise  mit  unwesentlichen  Änderungen,  kehrt 
bftofig  in  der  Prosa  wieder:  In  Ps.  118,  12,  18:  qui  desiderant  ful- 
goris  perpetui  claritatem,  quam  nnlla  nox  interpolat;  ibid.  13,  B: 
lumen  sine  defectu,  quod  nnllae  tenebrae  noctis  interpolent; 
ep.  22,  6:  Ecce  veri  dies,  quos  nulla  caligo  noctis  interpolat; 
(Bir.)  hex.  IV  5,  22:  Magna  lux  divinitatia,  qnae  nnlla  umbra 
mortis  interpolat 

Sir,  8,  V.  4:  ^fideque  kiffi  lue&d* 

Hierzu  vgl.  hyiiin.  III  5,  4:  'nox  iide  reliiceat.* 
^  iugis,  e'  =  ./immcrivührcnd" ,  wie  im  späteren  Latein  über- 
haupt"), so  auch  bei  Ambrosius  sehr  häuiig;  vgl.  ep.  11,  6;  lugi  coii- 
tinuatione;  ep.  8,  G:  tbntf  iuL^^i  ;ie  perpetuo;  ep.  5  4,  1 :  iugis  suceessio; 
de  Abrah.  Li  5,  22:  laetitia  lugis;  ibid.  II  8,  57:  iul^i  Uatu;  ibid.  II 
10,  76:  exercitio  iujri;  de  oÖ".  I  18,  74:  lugis  properatio;  hex.  I  2,  7: 
perseverantiae  iugiü;  iiex.  V  15,  52:  iugis  laborj  hex.  VI  9,  71; 
iugis  fames. 

Hiermit  habe  ich  die  Untersuchung  der  Hymnengruppe  A  hin- 
sichtlich der  sprachlichen  Erscheinungen  abgeschlossen.  Wenn  ich 
dabei  etwas  weiter  ausgeholt  habe,  so  geschah  es  deshalb,  weil  ich 
untersuchen  wollte,  ob  die  Sprache  der  Hynmen  eine  so  weitgehende 
Übereinstimmung  mit  der  Ausdrucksweise  der  Prosa  des  Ambrosius 
zeiget,  dafs  man  berechtigt  ist,  auch  von  den  vierzehn  weiteren  Hym- 
men  (Hymnengruppe  B),  für  deren  Verfasser  nach  den  Ausführungen 
von  Biraghi-Dreves  Ambrosius  zu  halten  ist,  diese  Ubereinstimmung 
zu  fordern.  Diese  Frage  kann  ich  auf  Orund  des  angestellten  Ver- 
gleiches in  folgender  Weise  beantworten: 

I.  Die  Sprache  der  vier  Hymnen  der  Gruppe  A  weist  eine  sehr 
bedeutende  Übereinstimmung  mit  der  prosaischen  Düdion  des  Am- 
brosius auf.  Abgesehen  von  dem  erbrachten  Nachweise  gleicher 
sprachlicher  Verbindungen  im  einzelnen  war  es  möglich ,  eine  Stelle 
aufzuzeigen,  an  welcher  sich  ein  Hymnus  in  Prosa  aufgelöst  wieder- 
findet, und  zwar  in  einer  Darstellung,  die  sich  in  nichts  mehr  von 
der  poetischen  Diktion  unterscheidet  (vgl.  hynm.  I  bezw.  hex.  V  24, 88 
S.  564). 

1)  *nox'  erklärt  Kayacr  a.  a.  0.  als  „Nacht  deu  Unglaubens." 
S)  Tgl.  Bdnicb,  It.  tt.  Vulg.  8. 116  n.  160. 
Jaluli.  f.  «teM.  VliUoL  SvppL  B4.  XXTXH.  88 
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Tl.  Ferner  zeigte  die  Untersuchung,  dafs  Ambrosius,  wie  er  auch 
iu  seinen  prosaischen  Schriften  überaus  häufig  7.11  thnn  pflpgt,  Bibel- 
citate  in  R*»ine  Hymnen  aufgenommen  hat.  Diese  liil)olrit,ato  treten 
nicht  s^  ltrii  besonders  beachtenswert  ist  in  dieser  Hinsicht  hymn.  TV) 
in  einer  \  ariierung  auf,  die  sich  aucii  m  der  Prosa  des  Ambrosius 
nachweisen  liefs. 

Somit  darf  liehauptet  werden,  daliä  die  Sprache  der  liymueu 
wohl  geeignet  ist,  ein  Kriterium  für  die  Echtheit  der  Hymnen  zu 
bilden,  und  man  ist  berechtigt,  an  einen  echten  H^^ninns  des  Amliro- 
sms  die  Fordeining  zu  steilen,  daCs  er  sprachliche  Übereinstimmungen 
mit  der  Prosa  aufweist. 

Kap.  8. 

Die  Hymnen  der  Gruppe  B. 

Kap.  8.  §  L  kymn.  V:  'Splendor  pateniae  gloriae.'^) 

Wie  ich  oben  (Kap.  1  S.  568)  bemerkt  habe,  neigeB  Kayser  und 
Förster  der  Ansieht  zu,  da&  dieser  Hymnus,  wenn  wir  auch  ein  nach 
ihrer  Ansicht  glaubwürdiges  Zeugnis  für  seine  Echtheit  nicht  besitsen, 
Ambrosius  zum  Verfasser  habe  und  stutzen  sich  auf  innere  Kriterien. 
Um  eine  Beurteilung  der  Zeugnisse,  die  sich  aus  Autoren  erbringen 
lassen,  zu  ermöglichen,  stelle  ich  sie  hier  zusammen. 

1.  Beda,  de  arte  metrica  (Keil  YU  256);  'Sed  et  Ambrosiani 
eo  mazxme  currunt:  *Deus  creator  omnium*;  *Iam  surgit  hora  ter« 
tia*;  ^Splendor  patemae  gloriae*;  ^Aeteme  rerum  conditor'  et  ceieri 
perplures.* 

Dieses  Zeugnis  besitzt,  obwohl  hier  Beda  den  Hymnus  zusammen 
mit  drei  edUm  Hymnen  nennt,  keine  Beweiskraft»  da,  wie  ich  in  der 
Einleitung  (S.  563  f.)  erw&hnt  habe,  *hymnu8  Ambrosianus'  nicht 
„Yon  Ambrosius  herrflhrend**  zu  bedeuten  braucht 

2.  Unzweideutig  schreibt  Hincmar  von  Bheims  diesen  Hymnus 
dem  Ambrosius  zu  de  non  ixina  deitate  (edit.  Sirmond  vol.  I  p.  528): 
^Aliquando  Ambrosius  totos  tres  sanetae  trinitatis  personas  afferens 
unius  deitatis  sanctam  trinitatem  esse  demonstrat,  dioens:  Splendor 
patemae  gloriae  etc.'  Es  folgen  die  drei  Anfangsstrophen  des  Hymnus. 

Allein  HuLcpiar  ist,  wie  Dreyes  (Stimmen  aus  H.  L.  Erg.  Heft  58 
S.  27  und  d6)  zeigt,  kein  einwandfreier  Zeuge,  da  er  dem  Ambrosius 
manchen  Hymnus  zusdireibt,  der  nicht  yon  ihm  sein  kann.  Schon 
die  Mauriner  legten  auf  sein  Zeugnis  nur  geringen  Wert*) 

1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  113—116;  Dreyes,  Stimmen  aus  Maria- 
Laach.  Erg  H.  58.  18Ü3.  S  30  tr.  Der  Hymnus  ist  übersetzt  und  erklArt 
von  l>reve8,  Stimmen  aut*  Maria  Laach,  Bd.  61  [1897]  B  241 — 243. 

2)  ed.  Maur.  tom.  II  p.  1218:  'Nonum,  decimnm  atquc  undecimum 
(hymnum)  nobia  indicant  Hincmaris  Remoram  episcopos,  ctüui  auctori- 
tatem  hac  in  re  seqQendnm  eo  nsqne  ducimus,  c^uatenus  Tel  hymni  tanto 
nomine  digni  videntuT,  vel  nulla  ratio,  ut  ab  eiua  recedamus  aenteotia, 
auimum  impeilit.' 
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3.  Wichtiger  ist  die  von  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  IVS)  mitgeteilte 
Stelle  aus  einem  Briefe  des  Fulgentius,  Bischofs  von  Raspe  (468 — 533) 
an  Ferraudus  diaconus:  'Ipsura  enim  fFiUumj  apostolica  praedicat 
auctüiitas  splendorem  glohae  et  fiLniiiun  substantiae  dei  (Hebr.  1,3); 
quod  sequens  beatus  Ainbrosius  in  ]tymno  matutino  ftpleruioreni  pater- 
nae  gloriae  Filium  esse  pronuntkit.'  ^)  Aus  demselben  Briefe  fahrt 
Dreyes  (Stimmen  aus  M.  L.  E.  H.  58  S.  30)  eine  weitere  Stelle  an: 
*Hanc  ebrietatem  bibemus,  dum  accepto  Spiritu  sancto  perfectae 
caritatis,  quae  foras  mittit  timorem,  gratiam  possidobimus.  Hinc 
est,  quod  beatus  Ambrosius  in  hi/mno  nuiiuiino  huius  nos  postulare 
gratiam  ebrietatis  edocuit,  dum  dicimus:  Laeti  bibamus  sobriam 
ebrietatem  Spiritus.") 

Gestützt  auf  das  völlig  einwandfireie  Zeugnis  des  Fulgentius 
will  ich  im  folgenden  untersuchen,  ob  die  Sprache  des  Hymnus  zu 
der  Annahme  berechtigt,  dais  Ambrosius  sein  Verfasser  ist. 

Str,  i.  F.  1:  ^Spknäor  patemae  glariae»* 

Sdum  Fulgentiiu  bemerkt,  d&b  sieli  dieter  Vers  an  Hebr.  1, 3: 
*qui  est.splendor  gloriae  et  imago  substantiae  eius*  (vgL  Sabatier, 
Biblionun  sacromm  latinae  TenioneB  antiqaae  III  907)  anlebni*) 
Diese  BibelsteUe  eitiert  AmbrosiuB  oft,  nicht  selten  variiert 

In  Pä.  35,  22:  Idem  (Christas)  est  ^piUndor  gloriae  Dei  MHb; 
ep.  29,  7:  qnis  autem  lumen  vultus  Patris  nisi  ipknäor  ghnae  et 
imago  inTisibilis  Dei;  de  Abrah.  II  6,  40:  splendorem  gloriae,  cuius 
heres  primus  f actus  est  . . .  Dei  FUius  lesus  Qiristua.  Ezh.  yiig.  57: 
quaniam  FUius  splendor  gloriae  Mrio  et  imago  sabstantiae  eins  est; 
de  Spir.  sancto  I  14,  163:  ^ubris  aetemi  splendor  ett  Fünto;  de  rir- 
ginib.  1 8, 46:  quia  (Christus)  pairis  splendor;  de  vid.  5, 31:  (Christas) 
splendor  gloriae  eins  et  iniago  substantiae;  In  Ps.  38,  24:  Imago 
autem  Dei  C^riehu,  qui  est  eplendor  gloriae  et  imago  substantiae 
eins;  In  Ps.  40,  35:  Patrem  . . cmits  splendor  est  fjforiae  (Christas); 
In  Ps.  43,  12:  VuUue  quoque  patemi  splendor  est  C^uistus;  et  ideo 
ait:  Qui  me  videt,  videt  et  Patrem;  quasi  splendor  gloriae  ekts;  In 
Ps.  118, 19, 38:  de  Deo  dubitas,  quod  ubique  fulgeat  spiendor  gMae 
eins;  hex.  II  5,  19:  Lnago  est  enim  invisibilis  Dei  Filius.  Omnia 
patris  quasi  imago  exprimit,  omnia  eius  quasi  splendor  gloriae  ülu- 
minat;  hex.  Yl  7,  42:  lüa  anima  bene  pieta  est,  in  qua  est  splendor 
gloriae  et  patemae  imago  substanUae. 


l^  epist.  XIY  ad  Ferrandiim  n.  10  (Migue  LXV  401). 

2)  ibid.  u.  42  (Migne  1.  c.  430). 

3)  Mit  Becht  erinnert  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  118)  auch  au  Sap.  8: 
'  Ciaritas  Dei  .  .  .  candor  lucis  aetemae.'  Auf  diese  Stelle  nimmt  Am- 
brosius Bezug:  In  Luc.  X  49:  Christus  .  .  .  propter  oxprftssam  in  sc  pa 
temae  claritudinis;  de  fide  I  7,  49:  Splendor:  quod  claritas  pateruae 
lucis  in  Füio  sit;  ibid.  13,  79  (Filius)  quasi  splendor  lucis  aetemae. 
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Genau  in  derselben  Weifie  modifiziert  wie  im  Ujmnus  findet 
9ioh  die  Bibelstelle: 

(Drev.)  de  fide  IV  9.  108:  ximle  et  apostolus  $2jI(  ftdo/  cm  padr- 
nae  gloriae  Filium  dixit,  quia  spleudor  paternae  lucis  est  Filius; 
hex.  I  5,  19:  est  enim  spletidor  gloriae  paternae  atque  eius  imago 
substantiae*);  ep.  35,  11:  quia  (Christus)  spirmior  frloriae  pater- 
nae et  imago  subiitantiae  eius;  In  Ps.  47,  18:  et  omuis  gloriae  pater- 
nae f  ilium  splendore*n  esse  coguoscas  et  eius  characterem  substantiae. 

I)er  häiiüge  Gebrauch  des  Bil>p!f'itate.s  macht  es  erklärlich,  dafs 
Ambrosius  de  virginib.  II  2,  7  Christum  ohne  Nennung  des  Namens 
und  ohne  jeden  Zusatz  ^Splendor'  nennen  kann:  'quid  nobilius  Dei 
matreV  quid  casUus  ea,  quam  äpletidor  eiegit? 

Sh',  1,  V.  2:  ^de  hm  hueem  proferms,* 

Denselben  (redaiikeii  drü«  kt  Ambrosius  aus  In  Luc,  II  12:  et 
ipse  (Christus)  lux  vera  et  gmitw  lucis  aetemae. 

Str»  1.  V,  3:  *Uix  lucis  <f  fima  hminis* 

Sehr  häufig  uiid  CJiristus  ^lux^  genannt;  so  hymn.  T  8,  1:  tu 
lux  refulge  sensibus';  ep.  44,  17  (rhristus):  hfx  sacculi;  ep.  29,  20: 
est  enim  (^Christus)  lux  inundi;  In  Ps.  l,  lux  enim  Christus  est; 
In  Ps.  39,  19:  aeterna  lux  (Christus);  de  bono  mortis  12,  57:  ego 
(Christus)  sum  lux;  In  Lue.  IV  43:  qui  est  enim  lux  miufna,  nvsi 
Chri.stusV  In  Luc.  VIII  ^li:  hu;  Dei  Filius;  de  Spir.  sanct.  114,  Ifil: 
lux  autem  et  Filius;  ibid.:  lux  autem  vera  e^t  Dei  Filius;  ibid.  1G2: 
quia  Filius  Dei  lux  est. 

KIk  nso  oft  wird  Christus  Uumen'  genannt;  so:  In  l^-  o7,  41: 
verum  iHwr-n  (Christus);  de  bono  mortis  12,  53:  dominus  enim 
erit  .  .  .  lumm  verum;  de  virginibus  III  t.  2:  (Christus)  honen  rx 
lumim';  Kxh.  virg  9,  57:  lumcn  Films  o/,  lumen  et  Pater;  ibid.  12, 
81:  vos  .  .  .  tiliae  (estis)  eius,  qui  non  transfiguratur  in  angelum 
lucis,  sed  verum  lumen.  qui  de  vero  est  iumine;  de  Spir.  saucto  I  14: 
160:  eüam  Filius  lumen. 

Sir.  1.  V.  4:  'diem  dies  iUunmans.*^ 

Zu  //r'.c  =  Christus  ist  zu  vergleichen:  (Drev.)  In  Ps.  118,  12, 
26:  Sunt  ^uibus  Semper  dies  est,  illis  utique,  quibus  Christus  adest 
.  .  .  IJir  est  (lies,  quem  vidit  Abraham,  dies  remissionis  peccatorum; 
In  Ps.  40,  35:  Nox  in  te  (Christu)  uuilu  est,  quia  toh(s  es  dies;  In 
Ps.  43,  6:  hic  ergo  est  dies^  quem  illuminavit  sol  ille  iustitiae;  In 
Ps.  118,  2,  9:  in  tenel)ris  ambulo,  quia  dinn  Christi  nescio;  ibid.  12, 
25:  (CJiristus)  dies  omnibus  lucet;  hex.  V  24,  86:  habentes  in  proximo 


1)  Auf  diese  Stelle  hat  Weyman  aufimerkaam  gemacht  in  BuniaiiB 

Jahresh  Üd.  93.  Jahrg.  95  riK971  S  170. 
2;  Zum  Texte  s.  Auhang  II,  ^  ö. 


Digitized  by  Google 


Unterfnichungeffl  ftber  die.Kohtheii  der  Hymneii  des  Ambrosius,  585 

(liitn  ClirisH  et  lumen  ecclesifte;  de  Isaac  4,  37:  dies  caelestnm  est 
Christas. 

S»r,  2.  V,  1:  *vmuqm  sci^  tU^äbere*^) 

Wie  in  der  1.  Strophe  ^splendor,  lux,  Inmen,  dies',  so  vrird  hier 
Ckirkkis  *sdl*  genannt,  jedenÄlls  in  Anlehnung  an  Malachias  4,  2: 
*et  orietur  vobis,  qui  timetis  nomen  meum,  Sol  institiae'  (Sabatier  II 
lOll).  Im  AnscbluTs  an  diese  Bibelstelle  bezeichnet  Ambrosius 
Christum  gern  als  *sol  «usü^'oe',  so:  In  Ps,  48,  6:  Hic  ergo  est  dies, 
quem  Oluminavit  sol  iUe  iusUHae;  In  Ps.  118,  2,  9:  ideo  fusca  sum, 
quia  sol  me  reliquit  iusUtkie,  qui  ante  me  illuminare  consueyerat; 
ibid.  8,  51:  meridies  est  ei,  eui  mstUiae  sol  refalget;  ibid.  8,  57: 
mysticDS  autem  sol  lüe  kuiÜiae  omnibus  ortus  est;  de  interp.  loh.  I 
5,  14:  festino  ergo,  ut  illum  possim  Tidere  solem  mstiHas  illuminan- 
tem  animos  uniTersorum;  ep.  26,  10:  significabatur  enim  esse  Tentu- 
rus  sol  htsHUae;  (Drer.)  hex.  IT  1,  2:  si  tarn  gratus  est  sol  consors 
et  particeps  natnrae,  quam  bonus  est  sol  tUe  kutHUae;  (Drev.)  ibid. 
2,  5:  Filius  fedt  solem.  Dignum  enim  erat,  ut  solem  mundi  fhceret 

Auch  ohne  den  Zusatz  'iustitiae'  wird  C^rislus  *sol'  genannt: 
In  Ps.  118,  12,  25:  sed  omnes  in  Christo  unnm  sumus.  Sol  omnibus 
fulget,  dies  omnibus  lucet;  ibid.  12,  13:  oceuxre  soll  lue»  aäemae, 
quae  illuminat  omnem  hominem;  (Drev.)  In  Ps.  118, 19, 18:  ut,  dum 
oras  noete,  peri  soUs  pectori  tue  splendor  irradiet;  quia  omnis  anima, 
quae  Christum  cogitat,  in  lumine  Semper  est 

Sir.  2.  V.  2:  ^micans  nitore  perpeiL 

Zum  Gebrauch  von  'micare'  vgl.  bjmn.  IV  4,  3:  Wexilla  virtu- 
tum  micant'  und  die  dort  (S.  577)  angefahrten  Stellen. 

*nUor^  in  derselben  Bedeutung  w-ie  hier:  de  Joseph  1,2:  splen- 
det  nitor  graiiae;  ep.  34,  7:  caeli  lomina  etsi  praeclara  fulgent  nitore. 

Das  Adjcktivura  perpes,  ciis  =  perprinus  gebraucht  Ambrosius 
hjrmn.  IV  7,  4:  virtute  perpeti.  (vgl.  S.  oHO.) 

Str.  3.  V.  3:  * iiihär,  äris,  nr)  findet  sich:  hex.  IV  1,  1:  procedit 
sol  magno  inhare  dicm,  magno  mundum  complens  lumine;  de  parad.  3, 
23:  secundum  Christum,  qui  iuhar  quoddam  lucis  aetemae  eflfudit; 
ep.  18,  27:  tideiquo  iuhar  emicuisse;  Bii-aghi  verweist  femer  auf 
Verg.  Aen.  TV  130:  'it  portis  iuharr  cxorto  delecta  iuveutus.*  Den 
Einflufs,  welchen  die  Lektüre  Vcrgils  auf  die  Sprache  des  Ambrosius 
ausgeübt  hat,  haben,  wie  die  zahlreichen  Anmerkungen  zeigen,  schon 
die  Mniiriner  bemerkt.  Ausfiihi-licber  hat  darüber  Max  Ihm  (a.  a.  0. 
S  8ufi.)  und  Wejmaii  im  Liter.  Centralbl.  1897  Sp.  687  f.  1691  ff. 
gehandelt. 

1)  Yerffl.  Verg.  Aeu.  3,  89:  'da,  pater,  auguiiuiu  at(|ue  animis  üla- 
here  mosMa? 

2)  Zur  Quantitfti  der  Silhe  &r,  die  im  Hymnus  gel&agt  ist,  vgl. 
Kap.  6,  %  8. 
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infunde  nosMs  smsibus.* 

Zur  Konstniktion  'infundere^)  nli4Uid  alicui  n  i  '  vgl.  den  Exkurs 
Kap.  4,  §  2,  woraus  hervorgeht,  duls  Ambrosius  diese  Konstruktion 
der  mit  'in'  oder  'ad'  weitaus  voi/ioht.  Hier  führe  ich  nur  einige 
Beispiele  au:  In  Ps.  118,  6,  9:  ut  infiwdat  seusihiu^^  quod  inveuire 
posse  difficile  videhatur;  in  Ps.  43,  87:  ita  et  lioc  praeclaruin  sancti 
apostoli,  qui  vere  interpres  est  Chhsti,  ut  aptiore  euni  sensu  et  ser- 
mont;  )tos(ri!<  utfu^ident  mentihus:  de  off.  II  19,  96:  qui  seiisnai 
viscerihus  infudit;  ep.  37,  7:  Ta<'ob  ubertatem  disputatioius  huius 
omniuiti  pedorihus  infudit;  ep  7  3,  2:  legem,  quam  Dens  Creator  in- 
fudit .  .  .  pccioribus:  de  inst.  virg.  75:  infwidchat  calorem  pedoribus: 
de  fuga  saeculi  3,  16:  infund&is  sc  onmibuö,  hi  Luc.  1  34:  cui  Spi- 
ritus s&nctuä  mfunditur. 

8tr,  4,  V*  1:  'infarmei  actus  strenuos* 

*wfomare  hUdm,  geskUtm*  gebraucht  Amlnroniis:  hex.  IV 
4,  13:  ist  quomodo  Donuniu  aut  boniB  praemia  propotuit  aut  im- 
protns  poeoaSf  si  faoit  necessitas  disdpliiiam  et  conTeraationem  stellap 
nun  euTBus  mf&nmt?  hex.  III  13,  5S:  levi  materia  umm  manus 
puerilu  iinfcirnuU;  In  Ps.  36,  64:  atque  ad  ea,  quae  oomplaceant  Deo, 
smm  informei  affeetum;  In  Luc.  IV  50:  sed  quamvis  sunplez  ezpo* 
sitio  maralem  informet  t^eehm;  In  Luc.  IV  13:  Nunc  in  deseito 
Christus  est,  agit  hominem,  instruit,  infortnat^  exeroet,  ungit  oleo 
spiritali.  Ähnlich  ist  der  in  diesem  Vers  ausgesprochene  Gedanke 
wiedergegeben:  In  Luc.  VII  152:  ab  improbo  Hberemur  actu. 

Zur  Verbindung  ^ actus  infurmare*  vgl.  In  Ps.  1,  12:  ad  snpe- 
riorum  iutuitum  vitam  nostram  aetusgue  fermare.  ibid.  43:  qui  .  .  . 
vitam  suam  actusque  fmnarent. 

Str.  4.  V.  2:  ^dentem  retundat  invidi' 

^invidus'  wird  hier  der  Teufel  genannt,  wie  hjmn  III  7,  3: 
'hostis  inviduf?'  (vgl.  Kap.  2,  §  3).  ^ invidus*  als  substantiviertes 
Adjektiv  =  der  Teufrl  findet  sich:  In  Ps.  37,  21;  ut  ureretur  mvidm 
et  humani  generis  adversarius. 

^  dma  invidi^  ist  „der  Zahn  des  Tetifeh"  (invidus  =  maliLn  n.s); 
bei  diesem  Aiisdiucke  schwebte  dem  Dichter  wohl  das  Bild  -ler 
Schlaii;je  im  Paradiese  vor.^)  Diese  Auffassung  stützen  folgLiide 
Steilen:  In  Ps.  48,  8:  Alin  est  iniquitas  nostra,  alia  ralcnnei  nostri, 
in  quo  Adam  dcntc  srr//>  xUs  b^i  vuineratus:  de  limt  d.  patr  7,  32: 
Hoc  est  enim  mordere  equi  calcaueum,  ut  veuem  suüusioue  equus 

1)  Die  Bemerkung  Biraghis  (a.  a.  0.  8.  68),  dafii  'refondeie'  ein 
Lieblingtwort  des  Ambrosius  sei,  darf  man  auch  auf  'infondeire*  he- 
riehen.    Vgl.  Kap  1.  §  2     Ammian.  23,  n,        infundere  sensibus. 

2)  Deshalb  erscheint  mir  der  Ilinweia  Kaysers  f'a.  a.  0.  S.  207  j  auf 
Ilor.  carm.  IV  3,  16:  'et  iam  deute  minus  mordeor  invido'  und  Cic. 
Balb.  26,  27:  ^dens  malignus*  nicht  passend. 
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saueius  et  vulneratus  denk  Berpenüs;  de  Abrah.  II  8,  59:  quia  prin- 
ceps  miindi  huius  (diabolus)  et  Tolucres  caeli,  spiritaalium  neqnitiae, 
qiiac  sunt  in  caelestibua,  eos,  qiü  mundana  BoUicitadme  enraque 
divisi  sunt,  gravi  motu  inoessant  et  yelut  oadavera  mörtuontm  düa- 
cerent  äeiüe  aspero, 

8$r.  4.  V.  3:  ^easm  smmdd  asperos*  ^) 

'secundart;  alujuiil'  =  ^^etwas  zum  Guten  wenden"  findet  sich 
in  der  Prosa  des  Ambrosius  nicht;  intransitiv  ist  'soeundare'  ge- 
braucht: de  interp.  David  IV  6,  15:  video  iUis  omnia  commoda  se- 
cundare. 

Str.  5.  V.  1:  ^mentetn  gubrmct  et  regai^ 

* guhernare  et  regere*^)  ist  ein  bei  Ambrosius  bHufiges  Hendia- 
djoin.  de  insi  virg.  14:  gubeniat  et  regit;  hex.  I  2,  7:  per  quem 
omnia  reguntur  et  gubemantur;  de  Abrah.  II  3,  9:  omnia  regi  et 
gubemari;  de  bono  moit.  10,  44:  ab  eo  (Deo)  regitur  et  guberaatur; 
ep.  77,  6:  qui  regere  se  non  potest  et  giibemare;  die  von  diesen 
Verben  abgeleiteten  Subetantiva  gebrauoht  Ambrosius  In  Ps.  43,  4: 
gttbemalor  et  rector. 

^  8br.  5.  V.  S:  *fide8  eahre  ferveat' 

Zur  Verbindung  ' ftdes  fervä*  vgl.  de  Cain  et  Abel  II  6,  20: 
signifieat  fidcm  tuam  .  .  .  sancto  fervere  Spiritu ;  ibid.  31 :  debeat  fides 
nostra  fervere;  femer  ist  zu  vergleichen  de  Isaac  5,  49:  fides  .  .  . 
ferrentior;  In  Ps.  118,  2,  24:  Frigidus  est  enim,  qui  fidem  nescit: 
ealidus,  qui  SptrUus  sancU  fervore  succensus  est.  Qui  ergo  cahrem 
fidei  non  habet  etc. 

Str.  5.  V.  4:  '  frmtdis  venena  nesckit  ^ 

Zur  Kniistniktion  '  nescirc  fdiquid*  verweise  ich  auf  hymn.  III 
.5.  3:  'tklis  tenehras  nesoiat'  (Kap.  2.  S.  571  f.).  Hier  füge  ich 
noch  bei:  de  purad.  13,  63:  quod  amicium  fraudis  natura  nesdrei; 
ep.  73,  4:  fraudem  nescit. 

Unter  'fraudis  venena^  mufs  nicht,  wie  liiraghi  (r  a.  O  114) 
will,  die  Häresie  verstanden  werden ;  sondern  m.  E.  bleibt  der  Dichter 
im  einmal  gewählten  Bilde  und  spricht  hier  vom  „Gift  der  Teufels- 
schlange."  Diesem  (iedanken  giebt  Ambrosius  Aiisdnirk:  Apol.  Dav. 
3,  11:  quia  verus  crucifigendu«?  generi  annuutiabatur  humano,  qui 
serjtenii'^  diahol f  rennui  vacuaret;  ibid.  17,  80:  quo  vacuata  sunt 
vmma  serpcntis:  in  Luc.  V  19:  Venite  oranes,  qui  ineurristis  pecca- 
toruni  vaiias  passiones,  utimini  poregrino  medicamento,  quo  vcnevum 
serjmitis  excluditiir;  In  Ps.  37,  prol.  ö:  Facta  enim  erat  fraude  et 
veneno  infusa  scrpenüs  caro  nostra,  caro  peccati;  ibid.  8:  malitiae 

1)  Kayacr  (a.  a.  0.  S.  208;  verweist  auf  Verg.  Georg.  IV  397 :  '  even- 
tusque  secundet.' 

8)  Vgl.  Cic.  nat.  deor.  1,  62:  qui  regat,  qui  gubemet;  Cic.  ad  Att. 
16,  8,  8:  regito,  gubemato;  pro  Sulla  78:  gubemai-inoderatar-regii 
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tiAoe  vcfiona  deponas;  ibid.  9:  Serpens  ille  paradisi  prior  feminam  ad 
culpae  adultenum  provocavit:  sed  ubi  venenum  eius  e£fusum  est  in 
buDC  mundmn,  soboles  illius  feminae  circumventione  parentis  et  fraude 
iimlta  serpcntis  annis  eum  suis  exuit  et  caput  illius  amputavit;  In 
Ps.  48,  8:  unde  Dominus  discipulis  pedes  lavavit,  ut  lavaret  vmena 
serpentis;  ep.  45, 10:  venenum  in  dentibus  babet  (diabolus);  ibid.  caput 
autem  nostrum  Cbristus  est.  Hoc  maneat  incolume,  ut  serpcntis  ve- 
nena  nohis  non  possint  nocere;  In  Luc.  IV  11:  qoi  contereret  laqueom 
fraude  diaboli  praeparatom. 

£Vr.  6,  V,  1:  ^Chrigiüsqut  nobis  8it  dJrns* 

Dieser  Vers  sowie  Y.  3:  'potasqae  ooster  sit  fides*  ist  nach 
Job.  6,  56;  *Oaro  enim  mea,  vere  est  ciliiis:  et  sangnis  mens,  Tere 
est  potus'  (Sabatier  III  418)  gebildet  Za  V.  1  ist  zu  vergidchen: 
ep.  77,  5:  Bonns  &bu8  omninm  Christus  est;  In  Ps.  43,  36;  Dmmr 
nus  noster  sU  cStms;  In  Ps.  118,  5,  9:  Ergo  dSm  suavis  est  CkrisUis; 
ibid.  18,  26;  (^risfms  cSbus;  de  parad.  9,  42:  hk  ((Mristus)  est 
enim  cidiis,  in  quo  Tita  definitur  aetenia. 

Es  dflrfte  niebt  ohne  Belang  sein,  daranf  hinzuweisen,  dafs  Am- 
brosius die  Verbindung  ^eUms  et  patus*  in  der  Prosa  dem  Ausdruck 
'victiis  et  potus'  (hl  Ime.  X  49)  vorgezogen  bat  Er  gebraucht 
'dbus  et  potus'  In  Lue.  YQ  64;  In  Luc.  Vni  51;  ibid.  56;  de  yir- 
ginibus  l  8,  53;  de  bono  mortis  5,  20. 

Sir.  6,  Y.  3  u.  4:  Uaefi  lihamus  .-^ohnam 

ebrktiiUm ' )  Sinritus.* 

Das  äufserst  scharfsinnig  geprägte  Oxymoron  ^sobriam  chric- 
talcm^  dürfte  ein  Neubildung  des  Ambrosius  sein*),  der  es  in  Prosa 
mit  Vorliebe  gebraucht  Als  Vorlage  mag  för  den  Ausdruck  die  de 
Noe  29,  III  citierte  Bibelstelle  Ephes.  5,  18:  *Inebriamini  non  vino, 
in  quo  est  luxuria,  sed  implemini  Spiritu  sancto'  (Sabatier  III  805) 
gedient  haben.  Folgende  Stellen  mögen  zum  Vergleiche  herangezogen 
werden:  de  fuga  saec.  8,  47:  sohriam  illam  iucunditatis  rhriefatem; 
de  Toseph  11,  60:  a  principio  inebriatur  ebrieiaie,  sed  sobria;  de 
lacob  II  1,  3:  a  luiuriae  omnis  cbrietafc  sobriiis;  In  Ps.  1,  33:  bona 
^riefaft,  quai?  sohriae  stabilirct  mentis  incessum;  ep.  63,  31:  ut  sit 
in  to  sobrirtatis  rhridas;  (Drev.)  de  Gain  et  Abel  I  ö,  19:  sed  haeo 
ebrietas  sobrios  facit. 

Von  dem  Zustande  der  'ebrietas*,  welchen  der  hl.  Geist  hervor- 
ruft, spricht  Ambrosius:  In  Luc.  IX  24:  mmti  sancto  fenrente  Spiri- 
ritu;  ibid.  ebrii  .  .     quibus  Spiritus  sanctus  inuntlabat. 

Zur  Verbindung  ^ebrietatem  biherr  ^  vgl.  de  Isaac  6,  ÖO;  Audiens 
haec  anima  hausit  mjsteriorum  ebrieiatem  caelestium. 

1)  Zur  Läugung  des        in  'ebrieiatem'  vgl.  Kap.  5,  §  8. 

2)  MOglieberweise  ist  eine  Anspielung  auf  den  Htninus  su  er- 
blicken:  August,  conf.  V  28:  Ambrosium,  cuiuB  tone  doquia  streune 
miniitrabaut  . . .  so&rtom  viai  ebrieiatem  populo  tno. 
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Sir,  7.  r.     'puä&r  sU  ut  dauei*Um^ 

Dm  aehSne  Bild  ^Bella  munaginer  sagt  Büaghi  (a.  a.  0. 8. 115): 
pndore  sia  in  noi  simile  al  rossore  dell  anrora'  ist  der  BibelsteÜe 
Qtokt  6,  9:  'quaenam  est  liaec  prospidens  tamquam  dilucuikm'  (Sa- 
batierlldSS)  entnommen.  Dies  zeigt  de  Isaac  7,  62:  'eitis  anima 
Mget  vt  ^ßhieukm,  de  qua  didtur:  'Quaenam  haec  est  prospidens 
tamquam  dilueulnm,  speciosa  slcut  luna? '  (Cant  6,  9).  Diese  Stelle 
dtiert  Ambrosius  auök  de  bened  patr.  10,  45,  und  auf  sie  Bezug 
nehmend  sagt  er  von  Valentinian  de  obitn  Val.  64:  Tideor  mihi  te 
videre  fblgentem,  videor  audire  dicentem:  Diluculum  mihi  est,  pater. 

'Sir.  7.  7.  3:  'fidts  vÜMit  menäm^ 

Auch  mit  diesem  Bilde  lehnt  sidi  der  Dichter  an  eine  Bibelstelle 
an  Fto.  36,  6:  *Bt  edneet  iustitiam  tnam  tamquam  lumen  et  iudidnm 
tnnm  «iciit  medwm  dim*  (So  ist  die  Leeart  der  versio  antiqna  nach 
Sabatier  II  73;  dort  ist  ansdrftcklich  bemerkt,  dafs  Ambrosius  immer 
*8ieat  menäim*  (also  wie  im  Hymnus)  liest;  so  In  Ps.  36,  14  und 
45:  *8ieut  meridim*;  In  Ps.  118,  2,  11:  tamquam  meridim;  femer 
(bei  Sabatier  nicht  erwflmt)  hex.  IV  3,  S:  sieut  meridiem;  de  los. 
10,  52:  sleut  mmdUm.  Denselben  Vergleich  gebraucht  Ambrosius 
in  der  Prosa  (Bir.):  In  Ps.  118,  2,  11:  Ulis  luces,  illis  refulges,  illis 
calet  gratia  tna  sicut  meridm;  (Drey.)  hex.  IV  5,  22:  in  meridiano 
pasds,  hoc  est  in  ecdesiae  loco,  ubi  fulget  iudidum  Stent  mmdies. 

Das  in  den  Versen  2,  3  und  4  ausgelKbrte  Bild  findet  sich  In 
Ps.  118  prol.  1:  centesimnm  vero  et  octavurn  dedmum  psalmum, 
yelut  pleni  Inminis  solem  meridkmo  fervenkm  cälare,  in  processa 
libri  consütuit  (David)  aetate,  ut  neque  mahiUni  oHus  semiplena 
exordia  neque  t^es^^erf^  occasus  quidam  senilis  defectns  claritati 
aliquid  perfecti  splendoris  decerperent. 

Zu  V.  4  Tgl.  in  diesem  hymnus  Str.  5,  4:  *teudis  venena  nes- 
dat*  und  hymn.  m  5,  3:  fides  tenebras  nesdat'  (s.  S.  571  f.  u.  587.) 

Sir.  8.  V.  1:  'euTMß.* 

Zu  diesem  Plural  ygl.  den  Exkurs  Kap.  4.  §  5. 
Str.  8.  V.  2.  Die  Braddmung  *  Christus  ^  Aurora'  findet  sich 
in  der  PMa  des  Ambrodus  nicht. 

Sir,  8.  V,  3  u.  4:       Putrc  totus  Filins 

et  totus  in  verbo  Pater. ^ 

Die  beiden  Verse  sind  fast  wörtlich  xn  lesen:  In  Ps.  47,  18^): 
(Filius)  'qui  ita  expressit  Patrem,  ut  in  eo  toh*8  sH  Pater  sicut  in 
JMre  toim  est  FOhts:  In  Ps  36,  37:  Pater  Dem  totus  m  Füio  est 
et  Füius  in  Faire;  In  Luc.  U  12:  gma  F^er  m  FUio  ei  FUkts 
m  Faire. 


1)  Dxeres  dtiett  die  Stelle  irrtCbplidi  In  Ps.  48,  18. 
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Wpnn  ich  die  auf  Grund  der  angeführten  Belege  gemachten 
Beobachtungen  über  diesen  Hymnus  in  Kürze  zusammenfasse,  so  ge- 
lange ich  zu  folgenden  Besiiltaten:  1.  In  dem  Hymnus  finden  sich 
(wie  in  den  Hymnen  der  Gruppe  A)  Verse,  die  nach  Stellen  der 
hl.  Schrift  gebildet  sind  (vgl.  Str.  1.  V  1 ;  Str.  6.  V.  1,  2,  3,  4;  Str.  7. 
V.  2,  3)  und  zwar  so,  dai^  die  Bibelstelie  im  Hymnus  in  gleicher 
Weise,  wie  häufig  in  den  prosaischen  Schriften  des  Ambrosius  ge- 
ändert ist.  2.  Fast  alle  Gedanken,  die  im  Hymnus  ausgesprochen 
sind,  liefsen  sich  teilweise  sogar  in  wörtlicher  Treue,  in  der  Prosa 
des  Ambrosius,  und  zwar  in  den  verschiedensten  Schriften,  nach- 
weisen. 3.  Der  Hymnus  ist  also  so  beschaffen,  dafs  er  sowohl  Sprach- 
lich als  auch  inhaltlich  die  denkbar  gröfste  t^bereinstimmimg  mit 
der  Prosa  des  Ambrosius  aufweist.')  4.  Nimmt  man  dazu  noch  das 
nnverfibigliche  Zeugnis  des  Fnlgentius  (um  von  Beda  und  Hincmar 
ganz  abzusehen),  und  erinnert  man  sich  daran,  dafs  der  Hymnus, 
genau  so  wie  wir  es  in  der  Prosa  dos  Ambrosius  finden,  Ausfälle 
gegen  die  von  Ambrosius  energisch  bekämpften  Arianer*)  enthält, 
und  dals  das  Lied  als  Bestandteil  <^er  mailändischen  Liturgie  bis 
in  die  älteste  Zeit,  welche  festssustellen  möglich  war,  hinaufreicht, 
so  sind  das  Gründe,  die  wohl  berechtigen,  den  Ambrosius  für  den 
Verfasser  dieses  Hymnus  zu  halten,  zumal  da  nicht  ein  Grund  gegen 
die  Autorschaft  des  Mailänder  Bischofs  vorgebracht  ist.  Denn  daüs 
der  Oedanke  festgehalten  werden  könnte,  man  habe  es  hier  mit  einem 
Nachahmer  zu  thun,  halte  ich  schon  deshalb  für  ausgeschlossen,  weil 
sich  der  Hymnus  nicht  etwa  an  eine  oder  zirei  Schriften  des  Am- 
brosius anlehnt,  sondern  sich  aus  Gedanken  zusammensetzt,  die  in 
den  verschiedensten  Werken  des  Ambrosius  wiederkehren. 

Kap.  3.  §  2.  hymn.  VI:  'lUumiuans  altissimng.'^) 

Dieser  Hymnus  wurde  schon  von  den  Maurinern  dem  Ambrosius 
zugesprochen^)  auf  Grund  einer  Stelle  bei  Oassiodorius,  In  Ps.  74,  8: 
'Vinum  in  divinis  scripturis  significat  coeleste  mjsterium,  sicut  in 
illis  hydriis  factum  est,  quas  Dominus  aqua  fecit  impleri,  ut  latioes 
ibntium  ruborem  vini  mutata  qualitate  susciperent,  quem  natura  non 
habuit.  ünde  beahts  Ambrosius  in  hfmno  SOftctne  Epiphatfiac  inira- 
biliter  declamavit  splendidissima  luce  verborum/  Es  ist  jedoch  nicht 
angftngig,  den  Hymnus  deshalb  dem  Ambrosius  zuznerkennen,  da  aus 


1)  Somit  ist  das  Urteil  Försters  ilber  die  Sprache  dea  Hymnus  richtig. 

2)  Das  ist  neher  für  Str.  8  (v^l.  Biraghi  a.  a.  0.  S.  116)  und  mög- 
lich fiir  Str.  5.  V.  4.  (vgl.  S.  587.) 

3  f^irafrlii  'a.  a.  0.  S.  1101  Lo  stil",  i  passi  paralleli,  e  l*usu  per- 
petuü  (iella  Chit'Pa  ambroaiaiia  ampiamente  io  confermano. 

4)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  66 — 62;  Drevee,  Stimmeu  aus  Maria- 
Laach,  Erg.  H.  M  [1898]  8.  86—42  und  8.  67 f.;  auch  Ebert,  a.  a.  0. 
8.  882  int  geneigt,  den  Hymnus  dem  Ambrosius  ausueprechen. 

ö)  ed.  Maur.  tom.  11  p.  1818. 
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der  angeführten  Stelle  nicht  hervorgeht,  oh  Cassiodorius  von  dem  in 
Frage  stehenden  Hymnns  'Üluminans  altissimus*  spricht^  oder  ob  er 
einen  anderen,  allerdings  unbekannten  Epiphanie-Hymnos  des  Am- 
brosint  meint  Jedenfalls  aber  beweist  die  Stelle,  dafs  AmbroeiuB 
einen  Epiphanie-Hymnus  verfafst  hat,  und  man  wäre,  wenn  sich 
andere  Anhaltspunkte  für  die  Autorschaft  des  Ambrosios  finden 
lassen,  berechtigt,  die  AusHlhrangen  des  Cassiodorius  auf  den  Hymnns 
*ninminans  altissimus'  zu  beziehen.  Deshalb  will  ich  im  folgenden 
untersuchen ,  inwieweit  die  Sprache  des  Hymnus  Beweise  für  seine 
Echtheit  zu  bieten  Termag.^) 

8tr,  i.  V.  1:  *nhmiMns  atHssmuM.'^ 

'illuiiimans '  bezieht  m.  E.  luit  Unrecht  Mone  ^a.  a.  0.  I  S.  76) 
auf  die  Taufe  Cbristi;  der  Sinn  ist  vielmehr  (vgl.  auch  hymn.  V  1,  4: 
*diem  dies  illuminans')  „Christus  (Uux  lucis*  hymn.  V  1,  3)  erhellt 
die  Gestirne." 

Ahnlieh  sagt  Ambrosius  In  Luc.  VIIl  46:  Christus  sicut  ful- 
gur  .  .  .  luiiunis  sui  globos  spargit. 

Unt^r  ' aHisshnus'  ist  Christus  verstanden;  so:  de  fide  III  2,  9: 
Quis  autem  neget  Christum  esse  attissimuin  significatum?  .  .  .  Sed 
hinc  dubitari  non  potest,  (jund  alfisf^imüs  Christus  sii  .  .  .  Qui  al- 
tissitms?   Dei  Filius.   Ergo,  qui  altissimus  Deus,  Ciiristus  est. 

S^,  1:  V.  2:  ^mcoMUnm  astrorum  globos*') 

Diesen  Ausdruck  gebraucht  Ambrosius  mit  Vorliebe,  n&mlich: 

fBir.^  de  Spir.  sancto  II  5,  36:  stellarumque  micanüum  globos; 
Bir.)  de  fide  res.  II  10:  stellarum  micantium  globis;  de  fide  II  2,  24: 
stellanim  lucentium  . . .  globi;  hex.  18,  28:  toUe  caelis  stellarum 
globos;  hex.  IV  6,  27:  stellarum  globi;  In  Fs.  45,  2:  stellarum  glo- 
bos; In  Ps.  118,  12,  9:  stellarum  nitentium  rutilat  globus. 

DaA  imHjnmus  ^astrorum'  statt  *  stellarum'  gewählt  ist,  dürfte 
aus  metrischen  Bflcksichten  (Elision  der  Silbe  'um'  in  'micantium') 
an  eridiren  sein. 

Äfr.  1.  F.  3:  'pax,  mto,  Zumw,  veritas.* 

Der  Vers  lehnt  sich  an  Joh.  14,  6  an:  Ego  sum  via  et  veritas 
et  vita*  (Sabatifr  III  458\  ein  Citat,  das  Ambrosius  oft  Anlafs  zur 
Erörterimg  giebt;  so:  de  Abrah.  I  i,  L'O :  de  bono  mort.  6,  24  j  5,  21; 
12,  54;  12,  55;  12,  57;  In  Ps.  38,  1;  in  Ps.  118,  3,  18. 


1)  Die  gegen  die  Echtheit  des  Hymnus  vorgebrachten  Einwände, 
dab  sur  Zeit  des  Ambiosius  die  im  Hymnus  erwfthnteu  drei  Fest- 
beziehun^en  auf  die  Epiphaniefeier  noch  nicht  bestanden  hfttften  (r.  Kraus, 

Realencjklopädie  der  christl.  Altertifmer,  I  494,  s.  v.  „Fosto";  Kayser, 
a  a.  0.  I  868  ff :  Daniel,  1.  c.  I  p.  12  sq  )  hat  Dreves,  Stimmen  aus  M.  L. 
Erg.  H.  58  [1893]  S.  37  if.  zurückgewiesen. 
9)  Zum  Texte  s.  Anhang  n  |  6. 

3)  Vgl.  Cic.  rep.  6, 16:  ^SUUanm  autem  yMn  tenae  magnitndinem 
fädle  Tincebant' 
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Zu  OhriakM  »  hwnen  verweise  ich  auf  hjmn.  V 1, 3  (Kap.  3.  §  1 
S.  584). 

Zu  CSiHHus  ^pax  vgl  ep.  63,  4:  ^ubi  enim  paz,  ibi  Cbristus, 
guia  pax  Qm8tm*\  In  Fa.  1,  33:  bibe  Cftmfcim,  quia  pax  est;  tsp. 
29,  6:  bie  (Ckriatus)  est  pax  nostra.  Unter  Hodifiaerung  der  Bibel- 
steile  Job.  14 y  6  wird  Okristus  ^pcx,  verUat,  vita*  genannt!  In 
Ps.  36,  65:  cum  de  paee  loqnimur,  ipse  (Christus)  est;  cum  de  «m- 
i€Ue  ei  vUa  et  redemptione  loquimur,  ipse  est. 

Str.  2:  'Seu  mystico  baptisraate 
fluenta  Tordanis  retro 
coiiversa  quündum  tertio 
praesente  sacraris  die.*') 

Die  Formen  baptisma,  atis  und  baptismum,  i*)  gebraucht  Am- 
brosius  ohne  Unterschied  nebeneinander,  z.  B.  In  Ps.  118,  3,  14: 
Non  iinum  est  baptisma  .  .  .  Est  et  aliud  baptisma  sed  sit  hoc 
baptismum  passionis  .  .  -  Est  etiam  baptismum  .  .  .  Culpa  coepit  et 
baptismum  coepit;  femer  finden  sich  beide  Formen:  In  Ps.  118,  16, 
19;  ibid.  18,  30. 

Vers  2  und  3  haben  zur  Vorlage  Ps.  113,  3:  'mare  vidit  et 
fugit:  Jordanes  conversus  est  retror.sum'  (so  lautet  yersio  antiqua 
nach  Sabatier  II  224).  Diese  Steile  verwendet  Ambrosius  häufig, 
so:  hex.  III  1,  2:  mare  vidit  et  fugit,  lonlancs^)  conversus  est  retror- 
sum;  de  myst.  9,  51:  lordancs  retrorsum  conversus  contra  naturam 
in  sui  fontis  revertit  exordium;  de  fide  res.  II  74:  quod  retrorsum 
fluenta  vertuntur,  maria  fugiunt?  Sic  enim  propheta  testatur:  Mare 
vidit  et  fugit,  lordancs  conversus  est  retrorsum;  In  Ps.  61,  32:  Sölus 
lordanc^  retrorsum  conversus  est;  In  Luc.  I  37  sicut  dicit  scriptura: 
lordanes  c/)nvcrsus  est  retrorsum;  hex.  in  1,  6:  quasi  boni  lordanis 
fluenta  revertimini  mccum  in  originem;  ep.  42,  7:  atque  in  £ontem 
suum  lordanis  ßuetUa  remearunt. 

8tr,  3:  'Seu  Stella  partum  ▼irginis 
coelo  micans  signaverit 
et  boc  adoratnm  die 
praesepe  Magos  duxerit^) 

Zu  *  partum  virginis^  vgl.  hymn.  II  8,  2:  'partum  virginis'? 
bymn.  IV  2,  2:  'partum  virginis.'  Die  Betonung  der  Wirginitas 

1)  Das  von  Biraghi  yor  'retro'  und  nach  'tertio^  gesetzte  Komma 
iit  leicht  ent^vr-hrlicli.         2)  Vgl.  ■R<ln8eh.  Itala  und  Vulgata,  S.  270. 

3)  In  der  Aungalie  Uer  Mauriiicr  findet  nich  als  Nominativ  die  Form 
lordanis,  welche  ein  Teil  der  llaadäckrilteu  bietet  i^vgl.  Georges,  lat. 
Wortfonn«!  8.  S68).  Schenkl  hat  den  Nominativ  lordanes  anfgenominen, 
in  Übereinstimmung  mit  dem  sonstigen  Gebrauch  (fgl.  Tac.  biet.  5,  6; 
Plin.  nat.  bist.  6,  71;  Lact.  4,  15,  -iV  Vulgata  liest  (nach  Sabatier  IT  '224) 
in  Ps.  113,  3:  'lordanis''  alt»  Nominativ,  waa  auch  Jos.  3,  lö  (vers.  ant. 
und  Tulg.  nov.  nach  Sabatier  I  402j  steht. 

4}  Zum  Texte  n.  Anhang  II.  §  6. 
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Maritie'  'entspricht  ganz  der  Art  des  Ambrosius,  der  fast  in  jeder 
Schritt  Veranlaübüiig  nimmt,  diese  s  Dogma  nachdrücklich  zu  ver- 
teidi£ren.  Zum  hlvf^e»  Ablativ  ^ coeio'  vgl  hymn.  II  2,  2:  *qui  corde 
Christum  suscipit',  ibid.  5,  1:  'celso  triumphi  vctiice* 

V.  3  u.  4:  ^adoraium  .  .  .  duxerit*;  das  Supmum  auf  'um*  bei 
Verbis  der  Bewegimg  gebraucht  Ambrosius:  ep.  20,  10;  inde  domum 
cubitum  me  recepi;  ep.  G2,  misi  diaconum  .  .  .  memoratum;  de 
virgiiiib.  III  4,  18:  cubitum  pergimus;  ibid.  19:  priusquam  cubitum 
iret;  bex.  V  12,  36;  cum  euut  cubitum;  passivisch:  ep.  54,  2:  cura- 
tum  venit. 

Zu  ^praeMpe*  vgl.  hymn.  IV  8,  1:  'praesepe.'  Auch  hier  ist  die 
Form  gewählt,  von  der  ich  Kap.  2.  §  4  nachgewiesen  habe,  dals  sie 
Ambrosius  der  Form  'praesepium*  vorzieht,  (s.  S.  580.) 

Die  Anbetunff  der  Wriscn  aus  dem  Morgeiilaude  erwähnt  Am- 
brosius: In  Ps.  47,  11:  Sic  cum  Magus  adoravit  .  .  .  Non  ergo  quae- 
rebat,  quem  de  caelo  fulgens  stelle  monstrabat;  dafs  hier  'Magus* 
fttr  den  Plural  steht,  zeigt  In  Luc.  Ii  45:  quod  Magi  adorant;  ibid.  14: 
Mf^  ex  Oriente  venientes  .  .  .  adorant;  ibid.  46:  Stella  ab  bis  (Magis) 
videtur  ...  et  viani  nionstrans. 

Str.  4:  Wel  hydriis  plenis  aquae 
vini  saporem  infdderis. 
Hausit  minister  conscius, 
quod  ipse  non  implererat' 

Zur  MeUmifmie  'hjfdms  . . .  vim  saporem  imfiitderis*  TgL  hex.  VI 
2,  5:  ftut  pocnlnm  bibitnr,  quod  diyerso  eolore  atqtie  odore  in  aUe- 
w»  mntetur  sapores;  In  Fe.  1,  33:  pocnlum  bibe;  In  Fs.  118,  21,  4: 
hie  ealix  inebriat  gentes;  de  8pir.  sancto  I  16,  184:  bibit  calioem 
(JereoL  49,  12;  Esecfa.  23,  32;  Matth.  20,  22;  I  Cor.  11,  26). 

In  allenFSllen  ist  wie  im  Hymnus  das  Oefiüb  fttr  den  Inhalt  gesetzt 

*|9Ms  aquae.*  Um  die  Behauptung  Biraghis  (a.  a.  0.  S.  67) 
*il  geni  di  Ambrogio  indinava  a  questt  geniÜyi'  zu  prüfen,  habe 
ich  den  Gebrauch  des  GenetiTS  und  Ablativs  bei  *plenus'  untersudit 
und  bin  su  dem  Resultate  gekonmien,  dafs  Ambrosius  in  85  Ton 
100  fmien  den  Genetiv  vorzieht.  (Quint  9,  3,  1  hilt  den  Genetiv 
für  klassisch,  den  Ablativ  fttr  modern.)  Zur  Konstruktion  ^infimdere 
äliqmd  dUem  rei*  TgL  hymn.  V  2, 4;  ^infimde  nostris  sensibus  *  (S.  586) 
und  den  Exkurs  Ejap.  4.  §  2. 

Zu  Sir.  4 — 8  hat  Biraghi  (a.  a.  0.  8.  59  f.)  auf  eine  treffliche 
Stelle  In  Luc.  VI  84  sq.  verwiesen;  um  einen  Vergleich  su  ermög- 
lichen, setze  ich  den  Text  der  vier  letzten  Strophen  des  Hymnus 
hierher  und  lasse  dann  die  Frosastellen  folgen. 

8(r,  ö:  'Aquas  colorari  videns 
inebnare  ilumiiia, 
elementa  mutata  stupet 
transire  in  usus  alteros. 
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Str,  6:  Sic  quinque  milibus  virum  ^) 
dum  quinque  panes  dividis*), 
edentium  sub  dentibus 
in  ore  fa:«8cebat  cibiu. 

S^.  7:  Multiplicabator  magis 
dispendio  panis  suo. 
Quis  haec  yidens  mirabitur 
iuges  meatus  fontium? 

Sir»  8:  Inter  manuB  frangentLom 
panis  rigatur  profluus, 
mtacta,  quae  non  fregerant, 
fragmenta  subrepunt  viris.' 

Ambrosius  schreibt  In  Luc.  VI  84:  lam  illud  divinum,  quemad- 
modum  quinque  panes  quinque  milibus  populi  redundaverint;  non 
enim  exiguo,  sed  multiplicato  cibo  populum  liquet  esse  satiatum. 
ibid.  85:  Videres  inconprehensibili  quodam  rigatu  inter  dividentium 
maniis,  quas  non  fregetint,  fmctißcarc  pariiculas  et  intacta  fratigen' 
Hum  digitis  sponte  sua  fragmenta  sitbi'epere.  Qui  haec  legit,  quemad- 
modum  iuges  aquartm  miretur^)  meatus  et  liquidis  fontibus  stupeat 
continuos  fluere  successus:  quando  etiam  panis  exundat  et  naturae 
solidioris  rigatus  exuberat?  ibid.  86:  hic  panis,  quem  frangit  lesus, . . . 
qui  dum  dividÜur,  augetur;  . . .  panis  . . .  dum  frangitur,  dum  dividitur, 
dum  editw,  sine  ulla  dispendii  conprehcnsione  cumulaiur. 

ibid  87:  Neo  dubites  vel  quod  in  manibus  ministraiiUium  vel  in 
€re  edentium  cibus  crescat;  ...  Sic  in  nuptiis  ex  fontibus  vma  mi* 
niatris  operantibus  colorantwr  et  ipsi,  qui  impUverant  kjfdrias  aqua, 
«tfium,  quod  non  detulerant,  hauriehant,  .  .  .  Hic  edentibus  populis 
crescunt  suis  fragmenta  dispendüs  . . .  ilUc  in  alienam  spedem  ver- 
tunhtr  dementa,  .  .  .  quin  etiam  melior  est  muUtH  vini  natura  quam 
nati;  quia  in  arbitrio  creatoris  est  et  quos  usus  yelit  adsignare  na- 
turis  et  quas  naturas  inpertire  gignendis  . . .  dum  aquam  minister 
mfundit,  odor  transfiisus  inehrkU^  coior  mutakis  informat,  fidem 
quoque  sapor  haustus  adcumulat. 

ibid.  68:  mm  et  cibus  fden^um  in  ore  erescebai.*) 

Nur  zur  VsrroUstibidiguiig  des  Vergleiches  seien  noch  folgende 
Belege  angefttluri 


1)  Zum  gen.  plur.  'virum'  vgL  Wölfflin,  Archiv  f.  lat.  Lexikogr.  IV 
8—4;  Neue- wagener,  Fonneyüebre,  Bd.  1%  S.  166  f.  und  176. 

2)  Zum  Texte  h.  Anhang  II.  §  6, 

H  7^^  beachten  ist  die  Fragewendung,  mit  der  der  gleiche  Gedanke 
im  Hjmuuä  tfegebeu  ist  (Str.  7.  v .  3  u,  4.) 

4)  Da  die  Abfassungszeit  des  Lukaskommcntarä  in  die  Zeit  von 
886—387  mUt  (vgl.  Schenkl,  Ambrotti  op.  Corp.  script.  eccl.  lat.  Ylndob. 
vol  XXXII.  pars  IV.  praef.  p.  Vsqq.  und  Kauschen,  a.  a.  0.  S.  so 
dürtte  auch  der  Hjrmnus  in  dieser  Zeit  entstanden  sein. 
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Zu  Str.  >.  V.  S  u.  i:  de  myst.  9,  52:  non  valebit  Chnsti  sermo, 
ut.  species  mutet  elnuentorum :  hex.  ITT  2,  9:  usumque  rlnnetiti  imperio 
dei  esse  ronversum;  In  Ps.  1,  17:  in  aJiam  videtur  saepe  transire 
nntnnnn :  r  p.  76,  7:  Quis  enim  iitiiuram  mutare  poimt^  nisi  qui  crea- 
vit  uaturam?  In  Ps.  118,  19,  i»:  ut  . . .  ekmenta  mutarä;  de  inst, 
virg.  34:  in  usus  alteros  mutarctur. 

Zu  Str.  7  V.  f  ■  *  inoes'^)  mcatus  fontimn'  vgl.  de  tide  II  1,  2: 
a  fontis  mentu;  U  Spii  sHiict.  I  prol.  7:  meatusque  suos  fons;  In 
Ps.  36,  39:  meatus  Huminumj  ebenso  ep.  45,  2. 

iSVr.  8.  7.  ^proflmts' 

Die  Fonn  'proflmiB'  bebnuiciht  Ambrosius  ansscUielislich  für 
'profliums*;  so:  de  off.  I  36,  181;  de  off.  in  50,  260;  de  exo.  Sat  I 
53;  de  interp.  Day.  IV  7,  21;  In  Ps.  35,  1;  ep.  73,  3;  de  Spir. 
sanet  I  8,  94. 

Auf  Qnmd  des  angestellten  Yeirgleiches  komme  ioli  su  folgen* 
den  Besultaten: 

1.  Mehr  als  die  Halft«  des  ganien  Hymnus  findet  sich  in  der 
Prosa  fast  wOrtHch  wieder.  Dieser  Umstand  spricht  umsomehr  fOr 
die  Autorschaft  des  Ambrosius,  als  er  einen  anderen,  unbestritten 
echten  Hymnus  (ygl.  hjmn.  I  und  hex.  V  24, 88.  s.  Kap.  2.  §  1  S.  564) 
in  seiner  Prosa  wiedergegeben  hat. 

2.  Die  Sprache  des  Hymnus  deckt  sich  nicht  nur  mit  dem  Aus- 
druck, der  an  der  Hauptbeweisstelle  In  Luc.  VI  84  sijq.  gewählt  ist^ 
sondern  es  Helsen  sich  in  den  verschiedensten  Schriftm  des  Ambro- 
sius sahireiche  sprachliche  Übereinstimmungen,  danmter  auch  zwei 
im  Hymnus  und  in  der  Prosa  in  gleicher  Weise  variierte  Bibelcitate 
(Str.  1.  V.  3  und  Str.  2.  V.  2  und  3)  aufzeigen. 

Auf  Grund  dieser  Beobachtungen  glaube  ich  auch,  das  ftlr  sieh 
allein  nicht  beweiskrttttigt  Zeugnis  des  Oassiodorius  auf  diesen 
Hymnus  beziehen  zu  dHrfen,  und  halte  mit  Biraghi  und  Dreves  den 
Ambrosius  IQr  den  Verfissser  des  Hymnus. 

Kap.  8.  i    hymn.  VU:  'Grates  tibi,  Jesu,  novas.'^) 

Diesen  Hymnus  hat  Biraghi  in  seinen  Kanon  aufgenommen,  auf 
Grund  der  Schilderung,  welche  Ambrosius  ep.  22  (ad  sororem  Mar- 
cellinam)  von  der  Aiäfindung  bezw.  Translation  der  Leiber  des  hl. 
Protasius  und  Gervasius  giebt  Dort  erfahren  wir,  dafs  Ambrosius 
selbst  diese  Leiber  aufgefunden  hat");  nachdem  aber  auch  der  Ver- 
fasser des  Hymnus  von  sich  sagt^  dsJii  er  die  Leiber  dieser  Heiligen 


1)  Zum  Adjectiv  '  iugis,  e '  vgl.  hymn.  1 V  ö,  4 :  *  fide  iugi '  (Kap  2.  §  4). 

2)  Ygl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  81—86;  Drevet,  Stimmen  a.  M  L.  Erg. 
H.  68.  S.  72  ff. 

3;  Die  AuffindiiTir:  din^or  Heiligen  onvilhnt  auch  Aug'ust  senn.  886 
n.  4;  conf.  IX  7;  Paaliiiufl  iu  der  vita  Ambrosii  c.  14  und  15. 
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aufgefünden  habe  (er  nennt  sieh  Str.  1.  V.  2  'repertor*),  so  liegt  der 
SohluTs  aebr  nahe,  dab  der  Antor  des  HjmniiB  mit  Ambrosins  iden- 
tisch ist^)  Mit  Becht  sagt  daher  Dreyes  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
Heft  58.  S,  73);  „Wer  hatte  je  singen,  je  von  sich  sagen  k(Snnen: 
Jcft  singe  dir  ein  nenes  Danklied,  o  Herr,  weil  kh  ein  nenes  Kleinod 
entdeddi«  weil  ich  die  Leiber  der  Heiligen  Gerrasins  nnd  Protasius 
aufgefunden  habe?',  und  Bardenhewer,  Patrologie'  bemerkt  S.  386: 
„Ein  ftnfter  Hymnos  (au&er  den  Tier  Hymnen  der  Gmppe  A)  auf 
Gervasius  und  Protasius  beurkundet  selbst  seine  Abfassung  durch 
Ambrosius;  durchschlagend  ist  das  Wort  *repertor'  Str.  1.  Y.  2." 

Nachdem  also  sachliche  Grttnde  schwerwiegendster  Natur  ge- 
geben sind,  die  Air  die  Autorschaft  des  Ambrosius  sprechen,  will 
ich  die  Sprache  des  Hymnus  einem  Vergleich  mit  der  den  prosaischen 
Schriften  und  den  bisher  behandelten  Hymnen  eigenen  Diktion 
unteiziehen. 

SU".  X:  ^Grates  tibi,  lesu,  novas 
novi  repertor  muneris 
Protasio,  Gervasio 
martyribus  inventis  cano.* 

Zur  Form  ^ grat>'ft  =  firafias^^)  vgl.  hymn.  iii  3,  1:  'grates 
peracto  iam  die.'  In  ähnlicher  Wrisp  ^vie  der  Hymnus  beginnt  das 
von  Ambrosius  anläfsn<*h  der  Invention  der  Heiligen  gehaltene  Dank- 
gebet ep.  22,  10:  'Gratias  tibi,  domine  lesu,  qviod  hoc  tempore  taies 
nobis  sanctorum  martyrum  Spiritus  excitasti.' 

ÄJr.  1.  V.  2:  ^repertor* 

Zum  Verbalsubstantiv  V^per<or'  vgl.  bjmn.  I  1^  1;  ^conditor'; 
hymn.  UI  1,  1:  ^ereator/ 

Die  Auffindung  der  Leiber  erwilhnt  Ambrosius  ep.  22,  1: 
soias  etiam  sanctos  martyres  a  fiMs  repertos;  ibid.  11:  Invenimus 
enim  hoc,  quo  videamur  praestare  maioribus. 

Wie  im  Hymnus  wird  die  Auffindung  der  Leiber  "mums*  ge- 
nannt: ep.  22,  3:  Cum  . . .  considararem  . . .  divinae  gratiae  munera, 
quae  in  sanotis  martyribus  refulserunt,  imparem  me,  &teor,  hme 
mmen  iudioabam. 

Str.  2.  V.  1:  '  Piae  lafehant  hosfiae  * 

ep.  22,  7  heifst  es  von  Gervasius  und  Protasius:  Deus,  qui 
latentes  mh  ignobili  caespite  räiquias  sanäonm  martjfrum  suae 
ecclesiae  revelavit. 

1)  Der  Versuch  Mones,  das  Lied  einem  italienischen  Humanistexi 
des  16.  Jahrhunderte  zu  Tindicicren ,  der  mit  Benütsvn^  der  Prosastelle 

(ep.  22)  den  TTymniiB  verfertigt  habe,  ist  von  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  8ö) 
(gründlich  zurückgewiesen  worden,  da  der  Hymnus  schon  in  Handschriften 
aus  dem  12.,  11.  nnd  10.  Jahrb.  steht. 

2)  Vgl.  Damasoa,  carm.  62,  1  (ed.  Ihm):  'Grates  <Christe>  tibi 
refero  ...» 
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Str.  2.  V.  2:  '  scd  ticni  latehat  f<ms  saccr* 

DcDselbeu  Umstaud  erwähnt  Ambrosius  ep.  22,  2:  ossa  omuia 
intcgi-a,  sanguinis  pluriminn;  ibid.  12:  tSafiguine  tumvUus  madet, 
appareut  cruoris  trmmj^iaUs  notae. 

Stf,  ^.  F.  S:  ^laUre  mmfma  non  poM, 

Der  Atudmek  ^aliquid  latm  non  potort'  ist  Im  Amlnrosins 
selir  beliebt;  er  gebrancbt  Um  ep.  30,  17:  sed  latere  non  poterat, 
ebttiao  de  Abrah.  I  2,  4  nnd  In  Fü.  40,  16;  de  laoob  II  7,  33:  aed 
latere  non  potuit,  ebenso  de  loeepb  5,  25;  de  interp.  lob  ni  5,  20: 
quia  latere  non  poasunt;  In  Ps.  1,  52:  qnae  latere  non  potest 

Str.  2,  V.  4:        clamai  ad  Deim  I^atrem.' 

Der  Vers  bat  als  unverkennbare  Vorlage  gen.  4,  10:  *"  Vox  san- 
guinis fratris  tui  ad  me  clamat.'  Diese  Stelle  variinrf  Ambrosiue  oft 
in  der  Weise,  daCs  mit  Auslassung  von  *toz*  als  Subjekt  ^sanguia* 
gesetzt  wird,  was  auch,  im  Hymnus  der  Fall  ist.  Vgl.  de  interp. 
Day. II  9,  32:  sanguis  clamabat  ad  Dominnm;  In  Ps.  IIB,  19,  44: 
qnia  sanguis  hominis  ad  Deum  clamat;  ep.  22,  23:  £i  bie  sangnis 
damat  ooloris  indido,  sanguis  clamat  operationis  praeconio,  sanguis 
clamat  passionis  trinT^iy)ho;  de  Cain  et  Abel  1  9,  37:  clamet  sanguis 
tans,  sicnt  sancti  Abel;  de  obit.  Tbeod.  21:  Novit  Dens  et  aanguinem 
audire  . . .  Glamavit  (sanguis)  in  martTiio. 

Sir.  S,  V.  1  u.  2:  ^Goelo  refulgens  gratia 

artos  rerelavit  sacros'; 

Der  blofse  Ablativ  'coelo'  ist  hier  gebraucht  wie  hjmn.  II  5,  1: 
'vertice'  und  hymn.  VI  3,  2:  ^coelo.' 

Zu  Vefulgens  gratia'  vgl.  In  Ps.  43,  75:  coelestis  gratia  reful- 
gebat;  ep.  63,  G7;  quibus  aetarai  luminis  gratia  refulgebat;  in  den 
Hymnen  begegnen  solche  mit  der  Silbe  *re'  gebildete  Komposita 
hjmn.  1  8,  1:  *refulge';  hymn.  III  5,  4:  'reluceat.' 

Den  in  den  beiden  Versen  ausgosprociiHüen  GiMlünkf^n  giebt 
Ambrosius  ep.  22,  7:  Deua,  qui  .  .  .  reliquias  sanctonuii  inailyrum 
revelavit;  das  Verbum  'revelare'  in  der  im  Hymims  zuüetfenden 
Bedeutung  findet  sich  ferner:  In  Ps.  118,  6,  16:  Oelebraraus  enim 
diem  sanctorum,  quo  revelata  sunt  populis  coQjora  saactorum  martyrum. 

8br.  3,  V,3u.4:  ^neqnimus  «sse  martyres, 

sed  reperimns^)  marfyres.' 

Seine  Sehnsucht  nach  dem  HariTrertode  und  das  Bedauern, 
dal^  es  ihm  nicht  beschieden  war,  als  Blutieuge  fDr  seinen  Glauben 
XH  sterben,  bringt  Ambrosius  sum  Ausdruck:  ep.  22,  12:  et  quia 
ipaa  martyr  esse  non  mereor,  hos  vobis  martyres  (Qerrasium  et  Pro- 


1)  Gegen  das  Versmala  verstAlat  die  Lesart  bei  Biraghi  und  Dreve« 
'repperimug.* 

Jahth.  t.  dtLM.  Pbilol.  Suppl.  Bd.  XXVm.  S9 
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tasium)  acquisivi;  In  Ps.  118,  21,  9  rutt  er  aus:  Utiiiam  ego  talis 
(martyr)  esse  merear! 

*b'<r.  4:  '  Hic  quis  requinit  tt»stium 
voces,  ubi  factum  est  üdea? 
Sauatus  impos  meutiiiTu 
opus  fatetur  martyrujn. 

Die  Heilung  von  Besessenen  auläfslich  der  Auf&ndung  der  Leiber 
der  Heiligen  erzählt  Ambrosius  ep.  22,  9:  CognovistiB,  immo  vidistis 
ipsi  multos  a  daemoniis  purgatos.  ibid.  16:  cum  tormenta  daemonum 
ipsorum  voce  probentur  et  beneRcia  martyrum  remediis  sanatorum 
et  absolutorum  indiciis  declarentur;  darin,  dafs  an  diesen  Stellen  von 
vielen  Geheilten  die  Rede  ist,  während  es  im  Hymnus  heilst:  'sana- 
tus  impos',  kann  kein  Widerspruch  gefunden  werden;  denn  die 
dichterische  Freiheit,  den  Singular  für  den  Plural  zu  gebrauchen, 
darf  auch  für  den  Verfasser  des  Hymnus  in  Anspruch  genommen 
werden  (vgl.  auch  hymu.  VI  3,  4:  *Magos',  woselbst  ein  Beispiel 
angeführt  ist,  aus  dem  erhellt,  dafs  Ambrosius  'Magus  =  Magi'  ge- 
braucht; s.  Kap.  3.  §  2.  S.  593)  und  überdies  wird  im  Hymnus  Str.  7. 
V.  1  u  2  von  einer  „Bchar^'  von  Besesfienen  gesprochen,  die  geheilt 
worden  sind. 

Ambrosius  erwähnt  ep.  22,  dafs  die  Arianer  nicht  au  die  Wun- 
der, welche  bei  der  Auftindung  der  Leiber  geschahen,  geglaul^t  haben; 
ep  16  sagt  er:  atque  in  tantum  ameritiae  prodeuut,  ut  ncffeiit 
murtyrum  hicrUa^  (luorum  opera  etiain  daemones  confitentur;  ibid.  17: 
Tsti  beneficium  negant,  <pn  factum  negare  non  possuut.  Diese  Be- 
merkungen stehen  m  K.  in  innigem  Zusammenhang  mit  V.  1  und  2 
dieser  Strophe;  denn  wenn  dio  Frage:  'Hic  quis  requirat  tcstiuiu 
voces,  ubi  factum  pst  fides?  auch  eine  rhetorische  ist,  wie  sie  Am- 
Viio«?iti9  in  seiner  Prosa  fast  im  Ubenuafse  verwendet  (vgl.  auch 
hymii  VI  7,  3  und  4,  Kap.  3.  §  2),  so  liegt  iu  den  Worten  doch  eine 
Spitze  gegen  diejenigen,  weicht-  die  Wunder  angezweifelt  hatten. 
Dieser  Umstand  deutet  aber  auf  eine  Zeit,  in  der  diese  Zweifel  noch 
lebendig  waren,  also  auf  die  Zeit  kurz  noch  der  luvention.')  Ware 
das  (iedicht  in  späterer  Zeit  entstanden,  so  wäre  wohl  diese  Frage 
als  zwecklos  unterblieben,  während  sie  zur  Zeit  des  Ambrosius  sehr 
am  Platze  war. 

8iir,  ö:  'Caecus  reeepto  iumine 

mortia  saorae  meritom  probat 
Seyenu  est  nomen  viro, 
usus  ministor  publid.' 

Auch  dieses  Wunder,  die  Heilung  des  blinden  Severus,  beriolitet 
Ambrosius  ep.  22,  2:  caaeus  sanatns  est;  ibid.  17:  Negftnt  caecnm 

1)  Da  die  Auffindung  der  Leiber  im  Juni  des  Jahrea  386  statt- 
gefunden hat  (vgl.  Kauschen,  a.  a.  0.  S.  243  f.),  so  wird  der  Hjumos 
Kune  Zeit  bernaoh  verfafst  sein. 
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jliuniiiiatum ,  sed  ille  nun  uegat  se  sanatum.  Ille  dicit:  Video,  qui 
non  videbain.  Ille  dicit:  Caecns  esse  desivi  et  probat  facto  .  .  .  Notus 
homo  est,  puhlicis^  cum  vaieret,  maru^patus  obscti^uiiSj  Severus  nomine, 
laaiua  miuisterio. 

Wie  V.  1:  Uumr/i  =  das  Lidd  der  Au<>rn'  so  gebraucht  Am- 
brosius das  Wort:  In  Vs.  35,  16:  caecis  refundi  lunienj  In  Fs.  36,  24: 
oculorum  lumen  eripuit 

Zu  Fl  2:  *fttorH8  sacrae  merUim  probat.* 

Von  dem  Verdienst,  das  sich  Gen^asius  und  rrutasius  dur(  ii 
den  Martyrertod  erwar})en,  spricht  Ambrosius  ep.  22,  3:  luai  ty  nim- 
que  sanctorum  merita  proferamus:  ibid.  19:  ab  istis  martynbus, 
quorum  merita  lain  duduin  rigunt;  ibid.  22:  ut  uegent  martyrum 
merita;  ibid.  23:  beneHciis  suis  sacra  passio  comprobetur. 

jSf!r.  6:  'Ut  martjrum  yesteni  attigit 
et  ora  tersit  nubila, 
lumen  refulsit  iliico, 
fugitque  pnlsa  eaecitas.* 

Fast  mit  denselben  Worten  beschueibt  Ambrosius  diesen  Vor- 
gang ep.  22,  17:  Clamat  (Severus) ,  quia,  ut  contigit  fimbriam  de 
veste  marti/rum,  qua  sacrae  reliquiae  vestiuntur,  redditum  sibi 
lumen  Sit. 

Die  Heilung  von  Blinden  schildeH  Ambrosius  in  Worten,  die 
sich  fast  wörtlich  mit  V.  3  u.  4  dieser  Strophe  decken,  In  Ps.  36,  30: 
tetigit  caecorum  oculos  et  caecitate  dcpulsa  lumen  refulsit  oculorum: 
zur  Verbindung  'pulsa  caecitas'  ist  femer  zu  vergleichen:  In  Ps.  39, 
21:  expulit  caecitatem;  hex.  VI  4,  19:  caecitatem  repellii. 

Sir,  7:  'Soluta  turba  yinculia, 
spiris  draconum  libera, 
emissa  totis  urbibuB 
domnm  redit  eum  gratis.' 

Unter  ^dracones*  sind  die  bösen  Qeister  zu  Terstehenf  die  hier 
bildlich  als  Schlangen  gedacht  sind;  dieselbe  Vorstellung  wurde  fOr 
hjnm.  V  4,  2:  'dentem  inTidi'  und  5,  4:  'frandis  Tenena'  (vgl. 
Kap.  3.  §  1.  S.  5B6  u.  687)  nachgewiesen.  Mit  dem  gleichen  Bilde 
sagt  Ambrosius  ep.  28, 5:  serpentium,  qui  Tonenato  lapsu  corporis  sese 
trahunt  atqne  m  spiram  nequitiae  sese  colligunt*);  In  Luc.  IV  61: 
quasi  serpetiiims  spiris  remndui. 

Zur  Verbindung  ^soluta  vineuUs*  vgl.  In  Ps.  118,  20, 11:  soluti 
Yxnculis  captiyitatis;  ibid.  20,  25:  vinculis  soM  postnlaTit 


1)  Schon  die  Mauriner  verweiBen  bier/u  auf  Verp  rfoorg.  2,  154: 
'aquauieas  in  spiram  tractu  se  colligit  anguiä.'  Vgl.  ferner  Verg.  Aeu.  2, 
217:  'spirisque  ligant' 
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Sk".  8:  ^VetuBta  saecla  Tidimiis 
iactata  semiciiiotüi 
tacta^)  et  umbra  corporam 
aegris  salntdin  redditam.* 

Wie  in  Vers  1  sagt  Ambrosius  mit  Bezug  auf  die  AufHiHlun^^r 
des  Gervasius  und  Protasiiis  ep.  22,  9:  rei)arata  sunt  v das h  f<  litpons 
miracula.  DaXü  die  Heiluiigen,  wie  in  Vers  3  dieser  Strophe  er- 
wähnt ist,  'tactu  et  umbra'  vor  sich  gegaugeu  seien,  versichert  Am- 
brosius ep.  22,  9:  umbra  quadam  mndorum  rnrporum  plerosijue 
sanntos  cernitis;  ibid.  quanta  indunieula  super  n  iKjuias  sacratissiinas 
i^iactitantur)  et  iactu  ipso  niedicabili:«  i  'poscuntur;  ibid.  plurimos 
etiam,  ubi  vestetn  sanctormn  mambus  w/äi</erunt,  üs  quibus  labora- 
bant  debilitatibus,  absolutes. 

Zu  V.  4:  ' acyris  stiluluH  tttiiltlam'  ist  in  Parallele  zu  bringen 
hjmn  T  6,  2:  'aegris  salus  refuuditur.* 

Schiiefslich  seien  noch  jene  Stellen  aus  der  vita  Ambrosii  des 
Paulinus  mitgeteilt,  die  sich  auf  das  im  Hymnus  besungene  Ereignis 
beziehen:  vita  Ambr.  cap.  14:  Sed  ubi  sanctorum  luartyrum  (lier- 
vasii  et  Protasii)  corpora  sunt  levata  et  in  lorticis  posita,  multorum 
ibi  satauae  aegritudines  perdocentur.  Caecus  etiam  Severus  nomine, 
qui  nunc  usque  in  eadem  basilica,  quae  dieitur  Ambrosiana,  in  quam 
martyrum  corpora  sunt  translata,  religiöse  sensit.  Obsessa  etiam 
corpora  a  spiritibus  muuundis  curata,  summa  cum  gmtia  domum 
repeiehant. 

Während  sich  Paulinus  sonst  an  die  Darstellung  des  Vorganges 
halt,  wie  .sie  Ambrosius  ep  "22  giebt,  bringt  er  im  letzten  Satz  ein 
Moment,  das  ep.  22  nicht,  wohl  aber  im  Hymnus  Str.  7  V.  4  (do- 
mum redit  cum  gratia)  fast  mit  den  naiulichen  Worten  erwähnt  ist. 
Es  drängt  sich  deshalb  die  Vermutung  auf,  dem  Paulinus  sei  bei  der 
Abfassung  der  vita  der  Hymnus  bekannt  gewesen,  eine  Vernmiung. 
die  an  Wahrscheinlichkeit  L'ewiunt,  wenn  man  liest,  wie  Paulinus 
einen  Vorgang,  d»  r  ep.  2-,  1)  nur  allgemein  (phirimn.s  etiam,  ubi 
vestem  sanctorum  manibiis  contigerunt,  iis  quibus  laborabant  debili- 
tatibus, absolutos),  im  Hvnimis  (Str.  8.  V.  2,  iactata  semuinctia)  ge- 
nauer und  anschaulicher  dargestellt  ist,  gelegentlich  der  Mitteilung 
vom  Tode  des  Ambrosius  (vita  Aiubr.  cap.  48)  fast  mit  denselben 
Worten,  wie  sie  im  Hymnus  zu  lesen  sind,  berichtet.  Auch  an  der 
Leiche  des  Ambrosius  sind,  wie  l'auiuiu.s,  vita  Ambr.  cap.  48,  sagt, 
wunderbare  Heilungen  erfolgt:  '  iudahant  eniui  iui  bae  virorum  ac 
mulicrum  oraria  vel  semichidia  sua,  ut  corpus  Sancti  (^Ambrosii) 
aJiquatenus  ab  ipsis  contingeretur.' 

Wenn  ich  aus  der  Untersuchung  die  Resultate  ziehe,  so  ist  zunächst 
zu  bemerken,  dafs  fQr  die  Echtheit  dieses  Hymnus  sachlicJie  Gründe 

t)  Znm  Texte  8.  Anhang  IL  9  7. 
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▼orliegeE,  wie  sie  fttr  keinm  anderen  Hymnus  der  Gruppe  B  zu  Gebote 
stehen,  Gründe,  welche  Biiagbi  (a.  a.  0.  S.  84)  zu  dem  Ausdrucke 
veranlassen:  'Basta  leggere  e  confrontare.'  Aber  aueh  die  sprach- 
liche Vergleichung  hat  nicht  nur  aus  ep.  22,  sondern  auch  aus 
anderen  Schriften,  zum  Teil  auch  aus  Hymnen,  so  viele  Parallelen 
ergeben,  dafs  der  Hymnus  in  Ansehung  dieser  GrOnde  zweifellos 
unter  die  echten  Hyninon  des  Ambrosius  aufgenommen  werden  mufs. 
Um  in  ]'  s  )>inem  ähnlichen  Einwand  zu  begegnen,  wie  ihn  Mone 
gegen  die  Echtheit  des  Hymnus  erhoben  hat  (vgl.  S.  596.  Anm.  l)  und 
wie  er  vielleicht  mit  Rücksicht  darauf,  dafs  im  Hymnus  ein  Neben- 
umstand erwfthnt  ist  (Str.  8.  V.  2:  'iactata  semicinctia der  ep.  22 
nur  allgemein  angedeutet  ist,  geltend  gemacht  werden  könnte,  möchte 
ich  auf  die  Beobachtung  verweisen,  dafs  Ambrosius  den  hymn.  I: 
'Aeteme  rerum  conditor'  in  hex.  V  24,  88  in  Prosa  aiif^rnlösf  hat 
(vgl.  Kap.  2.  §  1.  S.  564).  Wie  ein  Vergleich  dieser  Prosastelle  mit  dem 
hymn.  I  zeigt,  fehlen  aber  in  der  Prosastelle  zivei  Strophen  (1  und  8) 
des  Hymnus  ganz,  ebenso  Teile  von  Str.  2,  3  und  4.  Eböisowenig 
wie  daraus  der  Schlufs  gezogen  werden  darf:  ffier  Hymnus  enthält 
zwei  Strophen  und  einige  Verse,  welche  an  der  Prosastelle  nicht 
stehen,  kann  also  ni«  ht  von  Ambrosius  sein'',  ebensowenig  könnte 
aus  dem  Grunde,  dafs  der  in  Frage  stehende  Hymnus  die  Schilderung 
eines  Vorganges  bietet,  der  ep.  22  nur  angedeutet  ist,  ein  Zweifel  an 
dessen  Echtheit  berechtigt  erscheinen. 

Kap.  3.  §  4.  hymn.  Vlll;  'Apestolorom  snpparem.' ^) 

Der  von  Biraghi  für  die  Echtheit  dieses  Hymnus  erbrachte  Be- 
weis stützt  sich  vornehmlich  auf  die  Schritt  des  Ambrosius  de  off.  I 
41,  214 — 210,  woselbst  Ambrosius  das  Martyrium  des  hl.  Lauren- 
tius» das  den  Gegenstand  des  Hymnus  bildet,  schildert.  Ferner  er- 
blickt Biraghi  in  der  74.  Homilie  (de  Sanctis)  dos  Maxinuis  von 
Turin:  'Nec  immerit^  eum  (Laurentium)  Apostolorum  suppareni 
praedicamus'  ein  Citat  des  Anfangeg  des  Hymnus;  wenn  auch  aus 
der  Stelle  kein  Schliifs  auf  die  Autorschaft  des  Ambrosius  gezogen 
werden  kann,  so  wird  durch  sie  doch  das  hohe  Alter  des  Hymnus 
bezeugt. 

Meine  Aufgabe  soll  es  sein,  y.n  untprsnchen,  inwieweit  sieh  die 
Darstellun  »Ips  Martyriums  li»  s  hl  Laurentius  im  Hvmnns  und  an 
der  Prosasteiie  de«  kt,  und  inwi»  \vt  u  sprachliche  Übereinstimmungen 
aus  dieser  Stelln,  snwi*  aus  aiuieren  Prosaschrlften  und  Hymnen  des 
Ambrosius  aulgezeigt  werden  können. 


1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  9S^96.  Dreves,  Stimmen  a.  M.  U  Erg 
H.  58.  S.  70  f    Pio  Franelü  de  Cavalieri,  S.  Lorenso  e  il  suppUeio  delU 
gratioola  (lUm.  Qaartahwbrift.  14  (1900)  S.  169  ff.) 
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Str,  i.  F.  1:  '  Apostolorum  supparcm.* 

Das  ziemlich  selten  vorkommeiide  Wort  *  suppar^  «=  ^Xi^Mch 
glwh**  verbindet  Ambroeins  mit  dem  Genetiv:  (Bir.)  de  incarn.  4,  86: 
virginis  enim  supparem  negaBti  esse,  non  temporis.  Ego  antem  et 
supparem  Virginia  seeundum  suaceptionem  corporis  non  negabo.  Mit 
dem  Dativ  ist  'suppar'  verbunden:  (Bir.)  de  fide  res.  II  115:  auppa- 
rea  meritis. 

Abaolttt  gebraucht  findet  sich  'auppar':  (Bir.)  In  Pa.  37,  54: 
(woaelbat  Ambroaiua  (Iber  die  Bedeutung  der  Präpoaition  *8ub*  in 
der  Zuaammenaetsung  apriefat)  Quanta  via  verbi  in  imius  syllabae 
adiectione,  ut  ^secatum  ae  diceret  iustitiam,  non  aeoutum!  Propior 
eat  enim,  qui  Mibaequitnr,  quam  ille,  qui  aeqnitur,  et  suppar  quam 
impar^),  et  «tieeeaaio  heredia  magia  qaam  accessio  nimcupatur; 
ep.  15,  5:  aetate  supparem,  non  impamn  apirita;  de  virginib.  HI  4, 
16:  (bei  Bir.  irrtOmlieh  de  inat.  virg.)  ut  magiatra  auppaii  aervetur 
aetate. 

Str.  1.  V.  5  M.  4;  'pari  coronii  martyruiii 

Romana  sacravit  Hdes  * 

Mit  ^pari  Corona'  ist  wohl  Bezug  genommen  auf  das  Martyrium 
des  hl  I/elrus  iin(]  Paulus  (vgl  bymn.  X.  Kap.  3.  §  6\.  Von  der 
,^Krone  des  Mariyruuns"  spricht  Amhrosius,  zunächst  in  Bezug  auf 
Laurentius:  de  off.  TT  28.  141:  Laurentius  .  .  .  sacram  martvrii  acce- 
pit  coronam;  ferner  allgemein:  de  virginib.  IT  5,  35:  corona  martyrii; 
ep.  63,  5:  Christus  stabat  paratus,  ut  coronaret  suum  martjrem. 

2:  'Xyatiun  sequena  hic  marl^rem 
reeponaa*)  vatis  retnlit: 
Iffoerere,  fili,  desine, 
aeqnexia  me  poat  triduum.' 

l>ie  Verbindung  'reaponaum  referre  »  ferre,  auferre,  eine  Ant- 
wort bekommen'  findet  sich  in  der  Prosa  dea  Ambroaiua  nicht;  eine 
Analogie  bietet  In  Luc  m  8:  leaponaum  . . .  aeoepit 

Zu  *wsU8*  0^  sacerdos,  ponHfex)  bemerkt  Biraghi  (a.  a.  0. 
8.  89):  *h  vooe  da  Ambrogio  introdotto';  er  vermag  indee  nur  em 
Beispiel  als  Beleg  aeiner  Behauptung  erbringen,  nttmlieh  aua  dem 
sogen.  Hegeaippus  I  14:  obaequia  vatum,  alao  aua  einer  Schrift,  die 
nicht  SU  den  aweifelloa  echten  Werken  dea  Ambroaiua  geaShlt  wird.') 
In  den  echten  Schriften  konnte  idi  daa  Wort  in  der  im  Hymnus 


1)  Die  auf  den  ersten  Blick  bestechende  Bmendation  der  editio 
Romana  für  'impar*  'par*  zu  lesen,  haben  schon  die  Mauriner  zurück- 
gewiesen, da  'snppar'  keinen  höheren  Grad  von  'par'  bezeichnet,  son- 
dern weniger  sagen  will  als  'jpai*'«  Aber  doch  mehr  als  'impar.* 

8)  Zum  Plural  Tgl  den  Exkurs  Kap.  4.  %  5. 

3)  Vgl.  Baidenhewer,  Patrologie  ■  8.  «7«.  Realencykl.  f  prot  Th.  ol. 
s.  V.  AjnbroMiiiH  von  Mailand.  S.  446  Neuerdings  ist  fHr  «lio  Echtheit 
mit  guten  Grüudeo  eingetreten  Landgraf,  Archiv  XU  466  ff.  (190S). 
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/utreflfenden  Bedeutung  nicht  finden.  Deshalb  erscheint  die  den 
Ausführungen  Biraghis  entnommene  l  nuptung  Dreves'  (Stimmen 
a.  M.  L.  Erg.  H.  58.  S.  75):  j^Aus  Amhiosius  hat  jedenfalls  Ennodius 
das  Wort  (vates),  das  bei  ihm  ein  ums  andere  Mal  vorkommt^^  un- 
begründet. 

Den  in  dieser  Strophe  geschihkrten  Vorgang  sfellt  Ambrosius 
dar:  de  off.  I  41,  214:  Non  praetereamus  etiam  sanctum  Lauren- 
tium  .  'ini  cum  videret  Xi/stum  episcopum  suum  ad  mariifrium  duci, 
flere  nhpU  non  passionem  iilius,  sed  siiaia  reraansionem.  Auf  die 
Bitten  des  Laurentius,  mit  Xystus  das  Martyrium  teilen  zu  dürfen, 
antwortet  dieser:  (Bir)  ibid.  215:  'Mox  venies,  ffere  desisfc.  post 
iriduum  me  se(iueri8\  also,  mit  denselben  Worten  wie  im  Hymnus. 

Sir,  3:  *Nec  tenitos 

hams^)  fittniüs  aangninis 
speotftYit  obtnta  pio, 
qiiod  ip86  mos  pmolveret' 

Zu  7.  2  ist  in  Parallele  zu  I  nni^^en  (Bir.)  de  otl'.  I  41,  215, 
wo  Xystus  zu  Laurentius  sagt:  'Quid  cousortium  passionis  meae 
expetis?   Totam  tibi  herediiaiem  eius  dimitto.* 

V.  3:  'ohtutus,  ms'  ist  ein  von  Ambrosius  gern  gebrauchtes 
Wort;  vgl.  de  off.  I  10,  32:  vigilanti  .  .  .  obtutu,  ebenso  de  Tobia 
7,  27;  de  myst  2,  7:  directo  .  .  .  obtutu;  de  Noe  7,  17:  profundo 
obtutu. 

Str.  4:  'lam  tunc  in  illo  martyre 
egit  thumphum  martyris 
successor  aequus,  syngrapham') 
vods  tenens  et  sanguinis.' 

Fl  3:  *9ucce8sar  aeguus*;  im  Ansohluls  an  die  oben  dtierten 
Worte  ftlirt  Xystus  de  off.  1 41,  215  fort:  *Tibi  ergo  mando  nostrae 
▼irtniis  suceeatumem*  In  ShnHeher  Weise  sagt  iLmbzosins  in  der 
Trauerrede  auf  seinen  Bruder  Satyrus  von  sich  selbst»  de  exe.  8at.  115: 
Quid  agam  mei  suecesMr  heredia? 

8tr,  5:  'Post  triduum  iussus  tarnen 

census  sacratos  prodere 
spendet  pie  nec  abnuit 
addens  dolum  victoiiae/ 

Dafs  der  in  der  folgenden  Strophe  gescbilderie  Vorgang  drei 
Tage  nach  dem  Tode  des  Xystus  sieh  abspielte,  sagt  Ambrosius  de 
off.  I  41,  216:  tarnen  et  ipse  pogt  tridmm . . .;  nicht  ohne  Bedeutung 
ist  die  in  beiden  FftUen  gleiche  Einführung  mit  'tamen.' 


1)  Zur  Schreibung  hoeres  vgl.  Inscr.  Neap.  2828. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  U.  §  8. 
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F.  3:  '$pondet  pie  nee  c^mmC 

l)ieser  pleouastischen  Anbdruckbweise  beilient  sich  AmVtrosius 
de  tide  TI  13,  122:  fateor  .  .  .  iiou  abnuo;  ep.  85,  2:  se(juamur  ergo 
lesum  Semper  nec  desinamns;  de  obit.  Theod.  37:  prosequor  .  .  .  nee 
desinam.  In  allen  FilUeu  ist  der  Gedanke  wie  im  Hjumub  üuer&l 
positiv  dauu  negativ  gegeben. 

Str.  6:  '  Spectaculiim  pttlchemmum! 
£geiui  cogit  agmina 
inopesqve  monstrans  praedicit: 
Hi  sunt  ope8  eeclesue.' 

Die  Figur  der  'Exclaraatio*  wendet  Ambrosius  häufig  an;  einige 
Beispiele  mögen  genügen:  de  virginib.  TI  2,  17:  quae  pompa  illal 
ebenso  ibid.  4,  30;  In  Ps.  39,  14:  et  tarnen  (^uanta  pietas! 

F.  Ji:  *€g€na  eogU  agnma,* 

^agmm  =  die  Schar,  die  sieh  bewegende  Menge'  findet  sich: 
In  Fe.  61,  30:  yidet  agmina  perseqnentimn;  In  Ps.  118,  1,  11:  ag- 
mina hostium  non  timehat;  ep.  24,  8:  barbarorum  stipatus  agminibus. 

Zur  Verbindung  *  agmina  cogtre*  bietet  eine  Analogie  ep.  20, 11: 
ceehm,  qnttm  Ambrosius  eogeret. 

Die  StMäermg  des  in  der  Eymnenstrophe  ergähUm  Vorganffes 
lauM  (Bir.)  de  off,  II  28,  140  sq.:  Tale  aurum  sanctus  martyr  Lau- 
rentius Domino  reser^aTit,  a  quo  cum  quaererentur  thesanri  eodeeiae, 
promisit  se  demonstraturum.  Sequenti  die  pauperes  duxit  Inter- 
rogatus  ubi  essent  thesauri,  quos  promiserat,  astendUpm^es  dkens: 
*Hi  emt  thesa%uri  eedesiae.* 

Str.  7:  'Verae^)  piorum,  perpetes 
inopes  profecto  sunt  opes. 
Avarus  illusus  dolet 
flaimnas  et  ultrices  parat. 

Zu  * perpcs  =  perpetuus^  vgl.  hjmn.  IV  7,  4:  'virtute  firmans 
perpeti*  (S.  580)  und  hymn.  V  2,  2:  'micans  nitore  perpeti.' 

In  Fortsetzung  der  eben  citierten  Stelle  (de  off.  II  28,  140) 
heiüit  es:  Ei  verr  fhcsauH,  in  quibus  Christus  est,  in  quibns  iides 
est  .  Quos  meliores  lesus  habet  thesauros,  quam  eos,  in  quibus 
amat  videri;  ibid.  141:  Mos  ihesmtrof;  dcmonstravÜ  Laurentius  et 
vidt,  quod  eos  nec  perseoutor  potuit  auferre. 

Der  Inhalt  der  Verse  3  und  4  dieser  Strophe  ist  von  Ambro- 
sius de  off.  I  41,  216  in  folgender  Weise  dargestellt:  tarnen  et  ipse 
(Laurentius)  post  triduum,  cum  ülnso  tyratmo  impoeitus  super  crati- 
culam  pxuretur:  'Assum  est^  inquit,  versa  et  manducal'  Ita  animi 
▼irtute  vincebat  ignis  naturam. 


1)  Zum  Texte  s.  Anhang  II.  §  8. 
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V.  4:  *nJtrir*  gebraucht  Ambrosius  in  der  im  Hymnus  zutretTeu- 
deii  liedeutimg;  ep.  31,  10:  pot  nis  nltricibus;  In  Ps.  35,  8:  offun- 
ditur  enim  nobis  lütnx  unstn  naago  peccati;  die  gleiebo  Auffassimg 
bf»knndet:  In  Ps.  36,  26:  nunistros  autem  impietatis  uitar  ignis 
exuret  (ygi  Ovid.  met  1,  230:  vindice  flanuna). 

8ir»  8:  ^Fugit  pemstus  carnifex 
SDisque  cedit  igsibns; 
'Venate  nie*,  martyr  Tocat^ 
*Vorate,  si  «Mstiim  est',  iubet/^) 

'pcrustus*  läTst  sich  in  der  Prosa  des  Ambrosius  nicht  nach- 
weisen. 

Fast  (lit-sellteii  Worte,  wolrli»  il»  m  hl  Tjaurentius  in  V.  3  und  4 
dieser  Strophe  in  den  Mund  gelegt  werden,  Hlfst  ihn  Ambrosius 
sprechen:  de  ofl'.  I  41,  216:  assum  est,  inquit,  versa  et  manduca! 
ferner  cp.  37,  'A7:  quod  ille  verhis  gloriatus  est,  sanetu.s  l>anrentiu8 
lactis  probavit;  ut  vivus  exureretur  et  flammis  superstes  diceret: 
Versa,  manduca! 

Was  zimächst  die  inhaltliche  Übereinstimmung  dieses  Hymnus 
mit  den  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  angezogenen  Stellen  anlangi, 
so  ist,  wie  die  üntorsuchung  darthut,  der  im  Hjrmnus  geschilderte 
Vorgang  von  Ambrosius  an  drei  Stellen  seiner  Schrift  de  officiis*^ 
mit  allen  Einzelheiten^)  dargestellt.  Es  konnte  aber  auch  gezeigt 
werden,  dafs  sich  an  mehreren  Stellen  die  Sprache  des  Hymnus  mit 
der  der  Prosa  vollkommen  deckt.  Wenn  sich  daneben  wenige  Wörter 
fanden,  deren  Opbrauch  in  den  Schriften  des  Ambrosius  nicht  erweis- 
lich war,  so  kann  diese  Erscheinung  keine  Bedenken  hinsirhtlicb  der 
Autorschaft  des  Ambrosius  erwecken,  wenn  man  die  zahlreichen 
Fpra -blichen  l^arallelen  dagegenhält,  die  sich  aus  den  ver^^chiedenöten 
Schriften  darbnfpn,  und  wenn  man  bedoTikt,  dafs  die  An^dnu-ksweiso 
des  Dichters  durch  den  Zwang  des  Metrums  notwon  lii^t  r weise  be- 
einfluist  ist.  Die  sachlichen  und  sprachlichen  Gründe,  die  für  die 


1)  Biragbi  (a.  a.  0.  8.  95)  erblickt  mit  Recht  aenn.  186  des  Petrus 
ChrjBologus  von  Ravenn»  (406—400)  [Migne  LH  566]  ein  Ciiat  dieser 

Strophe:  * Irrisum  ee  dolens  tyrannus  avarus  .  .  .  flammas  parari  prae- 
cepit  .  .  .  lam  me  veraate  H,  s(  uvn  jwrff  rorfn  est,  mraie.*  Jedenfalls 
ist  die  Stelle,  gleich  der  Bemerkung  des  Maximu«  von  Turin  (e.  die  ein- 
leitenden Bemerkungen  zu  diesem  Hynmus),  ein  Zengnia  für  das  hohe 
Alter  des  Hjmnus. 

2)  Da  für  die  Abfassungszeit  dieser  Schrift  nur  ein  terminus  post 
quem,  nämlich  das  Jahr  386  festgestellt  werden  kann  ('v^d.  Ihm,  1.  c. 
p.  26  sq.  and  iiauschen,  a.  a.  0.  S.  247,  A.  1),  so  läfst  sich  auch  die  £nt- 
ilehiingsseit  des  Hymnus  nicht  genauer  bestimmen. 

8)  Naeh  der  prosaischen  vria  nach  der  poetischen  Daratellnng  stirbt 
Laurentius  auf  dem  Rost,  eine  Todesart,  von  der  allerdinga  Cavalieri 
a.  a.  0.  nachweist,  dafci  »ie  ungegchichtlich  ist,  was  aber  für  die  £cht- 
heits&age  ohne  Bedeutung  bleibt. 


Digitized  by  Google 


6ü6 


Augast  Steier: 


Echtheit  des  IJvinims  erbrach!  werden  konnten,  erscheinen  mir  dem- 
nach  genügend,  um  mit  Bii  aghi  und  Dreves  Ambrosius  für  den  Ver- 
fasser des  Hymnus  zu  halten. 

Kap.  3.  S  5.  hymiL  IX:  'Victor,  Nabor,  Felix  pii. 

BixEglii  sprielit  diesen  H71111111S,  dem  wie  allen  Hymnen  des  TOn 
Biragbi  aufgestellten  Kanons  seine  Zugehörigkeit  zur  Liturgie  der 
mailändisclien  Kirche  als  Zeugnis  sur  Seite  steht,  sunftchst  ans  dem 
Grunde  dem  Ambrosius  su,  weil  Str.  1.  V.  4:  'terrisque  noetria  ad- 
yenae*  auf  einen  mailftndisöben  Dichter  hinweist,  feiner,  weil  nach 
der  Mitteilung  des  Paulinus  (yita  Ambrosii  cap.  14:  sed  sanoti  mar- 
tjres  Habor  et  Felix  celebenrime  firequentabantur)  die  Heiligen  Nabor 
und  Felix  in  hoher  Yerehmng  standen.  Es  httnnte  auffallen,  daTs 
Paulinus  nur  von  Nabor  und  Felix  spricht,  wenn  nicht  Ambrosius 
selbst  die  drei  Märtyrer  mit  Namen  anfahrte;  In  Luc.  Vn  178:  Gra- 
num  dnapis  martyres  nostri  sunt  Fdiaß,  Nabar  d  Fidbr');  habebant 
odorem  fidei  sed  latebai  Yenit  persecntio,  arma  posuerunt,  colla 
flexerunt,  contriti  gladio  per  totius  tenninos  mundi  gratiain  sui 
q^arsere  martjrii. 

Dafs  in  der  Notiz  des  Paulinus  nur  von  Nabor  und  Felix  die 
Rede  ist,  erklärt  sich  daraus,  dab  diese  beiden  Märtyrer^  wie  Am- 
brosius ep.  22,  2  mitteilt,  ein  gemeinsames  Grab  hatten  (eo  loci,  qui 
est  ante  cancellos  sanctonmi  Felicis  et  Naboris),  während  Victor  in 
der  Basilica  di  Fausta  (vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  78  und  139)  ruhte, 
wohin  auch  nach  Angabe  eines  wobl  von  Ambrosius  selbst  verfafsten 
Epitaphiums  der  Bnider  des  Ambrosius,  Salyrus,  vom  Bischof  selbst 
bestattet  wurde.  Vgl.  Bnecheler,  carm.  «pigr.  1421: 

^üranio  Salyro  supremum  frater  honorem 
Markfris  ad  laevam  detulit  Ambrosius' 

und  Merkle,  die  ambrosianischen  tituU;  römische  Quartalschrift  X. 
1896,  S.  185). 

Nachdem  also  sachliche  Gründe  geg  ben  sind,  die  für  die  Autor- 
schaft des  Ambrosius  sprechen,  soll  im  folgenden  die  Sprache  des 
Hymnus  untersucht  werden. 

Är.  i.  V.  1  u.  2:  *  Victor,  Nabor,  Felix  pii 

Mediolani  martyres/ 

1)  Vgl.  Biraphi,  a.  a.  0.  8.  74—80;  Dieves,  Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
H.  68.  S.  72.  Mone,  a.  a.  0.  III  561. 

2)  So  lesen  die  Mauriner  und  bemerken:  'ita  mes  fere  ad  unum. 
Omnes  tarnen  editiones  suHinngnnt.  flrrvaHius  et  Protasiu»  et  Nazariua.' 
Die  Eichtigkeit  der  Lenart  'Felix,  Nabor  et  Victor'  bestätigt  Schenkl 
^Ambrosii  op.  Corp.  acript.  lat.  Vindob.  vol.  XXXII  pars  IV  praef.  p.  VI), 
'In  duobus  tantum  rlassiR  x  libris,  E  et  t»  poflt  Victor  haec  inserta 
leguntur  Gervasiuß  et  Protamins  et  Nazarius,  qtiae  cum  in  vetuHtissimn 
huiuR  rln^si^  exemplo,  in  libro  »Sancti  GaUi  G,  non  ezstent,  non  ante 
saee.  X  intterta  esse  adparet.' 
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Als  mailAndische  Marter  werden  die  drei  Heüigen  von  Am- 
brosius bexeiohnet  In  Lnc*  Vn  178:  maityres  fiastri,  sunt  Felix, 
Nabor  et  Victor. 

Sir.  1.  V.  3:  'solo  hospitcs,  M<iuri  gcnua.^ 

^hospcs*  wird  der  hl.  Sebastian  genannnt,  der  nach  Horn  gc- 
kimiiiit  n  war,  wo  pt  dpii  Martertod  erlitt:  In  Ps.  IIH,  20,  44:  Tta- 
(^ue  üiic,  quo  hospes  adveuit,  doimcüium  immortalitatis  perpetuae 
collocavit. 

*Maii>  I  tfiNi^s'^):  obwohl  Ambrosius  die  Konstruktion  des  sogen, 
griechisch!  II  Arcnsativs  nicht  selten  gei)rancht  (vgl.  de  lide  res.  11  78: 
ligatus  pedes;  In  Ps.  118,  7,  36:  pxutus  ( st  pallium;  ibid.  14,  12: 
indutiis  vestinienta),  findet  sich  iIk  Verbui  luiig  nicht;  er  gebraucht 
den  Abi.  limit.  ep.  24,  8:  Transiheuanus  geuere. 

8tr.  1.  V.  4:  *ierrisque  nöshfis  aäveime' 

'advena'  findet  sich  in  der  Prosa  des  Ambrosius  in  dem  Gitat 
aus  Ps.  119,  6:  'Advena  sum  an  terra  hac'  mid  Deui  28,  43:  *ad- 
vena  qui  est  mi  te';  stets  werden  diese  Stellen  in  der  gleichen 
Fassung,  nie  ohne  'in*,  das  in  dem  Hymnenvers  fehlt,  dtiert,  so  de 
Abrah.  II  4,  14:  'adyena  sum  tu  terra  hac',  ebenso  ibid.  II  9,  62; 
In  Ps.  38,  36;  de  Caan  et  Abel  I  6,  24:  qui  m  hac  terra  velut  ad- 
yena  fiiii 

Zum  Plural  terrae  vgl.  den  Exkurs  Kap.  4.  §  5  und  Paul  Maas, 
Poetischer  Plural.  Archiv  XII  479  ff. 

Str.  2:  'Torrens  arena  quos  dedit 
anhela  solis  aestibus 
extrema  tena  tinium 
exsulque  nostri  nominis. 

Unter  *(orrf^s  nrrva '  ist  Mauritanien  zu  verstehen;  das  Land 
erwähnt  Ambrosius  de  virginib.  I  K),  59:  Ex  ultimis  infra  ultraque 
Mauritaniae  partibiis  deduetae  virgmes  hic  saoran  gestiunt. 

F.  Ii:  *  anhela  soU$  aestüm.^') 

Bas  Terbum  *anhelare'  (vgl.  Thesaurus  1. 1.  II  86  sqq.)  allerdings 
bildlich  gebraucht  Ambrosius  de  Abrah.  II  9,  67:  quibusdam  desi- 
deriorum  anhelat  ignibus. 

Zum  Plural  *aestibus'  vgL  den  Exkurs  Kap.  4.  §  5;  immer 
findet  sich  der  Plursl  'aestus'  im  bildlichen  Ausdruck,  so:  In  Ps.  118, 
19,  1:  Maiores  enim  . . .  aestus  fenroresque;  ibid.  19,  5:  aestos  . . . 


1)  Vgl.  Ovid.  fast.  4,  66:  Graeens  uterque  genus  and  Archiv  f.  lat. 
Lcxikogr.  XII  478.  Wcni^j;  besa^^  die  Bemerkung  Biraghis:  (a.a.O.  S.  76) 
'Mauri  ffenus',  piu  elegante  che  '  Mauri  genere.* 

2)  Mit  Recht  bemerkt  Biraghif  dals  Ennodius,  Hymn.  Vesp.  diesen 
Yen  nachgebildet  hat,  wenn  er  sagt:  ^anhela  lude  aestibns.'  Über 
Ennodius  als  Nachahmer  de»  Ambronius  Tgl.  E[ap.  1  und  Baumgartner, 
Geschichte  der  WeltUteratnr.  XV.  Bd.  8.  806  f. 
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cuplditatum;  In  Luc  IV  65:  aestusque,  quos  sibi  .  . .  animiu  oircum- 
dedit;  In  Luo.  VII  176:  ut  ludaiens  . . .  sitim  corporis  aestnsqno . . . 
deponat. 

F.  4:  ^exsidque  no9ki  nonwm.* 

Die  Konstniktion  ' cxsvl  aJicuius  rei*  =  txpcrs,  .jiner  Sadie 
horaM,  ohne  etiras^'  verwendet  Ambrosius:  pp.  71,  2:  exsul  enim 
paradisi;  In  Luc.  IV  66:  paradisi  exsulos,  ebenso  In  Lue  VTl  164 
und  In  Lue  X  45;  de  fide  res.  II  2:  tanüie  exsules  pietatis  et  giatiae; 
In  Ps.  118,  11,  6:  pxsules  aetemorum;  de  Spir.  sancto  I  prol.  17: 
fidei  exsul  es,  ebenso  Tn  Lue.  VII  134:  de  poen.  II  11,  101:  ©rsuies 
atque  peregrmi  limituin  patemorum. 

Str,  3,  V,  1    Jü:  'Susoepit  hospites  Padua 

mercede  magna  sanguinis.'^) 

Die  Wendung  'mcrccs  sanrpmit^^  gtliraucht  Ambrosius:  de 
laeob  I  6,  22:  sanguinis  sui  mercedem;  ibid  IT  H.  49;  redd©  mer- 
cedem  pii  sanguinis  j  de  off.  III  3,  19:  mercedem  sanguinis. 

Sir.  S.  V.  3  U.4:  *  sancto  replevit  Spiritu 

almae  fides  eoolesiae. 

Zu  'fides  rei)levit  bospites'  vgl.  hyjiin.  II  4,  3 sq.:  *fidei  rt'plcvit  n  ri- 
ias  . . .  ceeJesias^  (Kap.  2.  §  2.  S.  566  f.).  WepJrre  gebraucht  Ambrosius  in 
der  gleichen  Verbindung  wie  im  Hymnus:  de  obit.  Theod.  18:  sancto 
repleta  Spiritu  (Lue.  1,  loV,  ep.  42,  25:  ego  t^  .  .  .  replevi  Spiritu; 
ep.  76,  11:  repletos  Spiritu  sancto;  In  Ps.  39,  5:  repleti  Dei  Spiritu. 

Zu  V'^/^'^  ecdesiae*  vgl.  hymu.  VUl.  Str.  1,  4:  'Romana  sacra- 
vit  fides.'  Ferner:  de  Abrah  I  f>,  87:  ecclesi^,e  fides;  ebenso  de 
Abrah.  II  10,  74;  de  lacob  11  7,  33;  In  Ps.  43,  9. 

SÜr.  4.  V.  3.  u.  4:  ^easfcrisque  rapios  impüs^ 

Christo  sacravit  milites.* 

Zum  blolsen  Ablativ  ^castris  impüs*  vgl.  hjmn.  VII  3,  1:  'coelo 
refiilgens  gratia'  und  die  dort  (Kap.  3.  §  3.  S.  597)  angefttturten 
Stellen.  Zur  Metonymie  vgl.  hymn.  VIII  6,  2:  ^egena  cogit  agmina.' 

*  saßrare'  6ndet  sich  in  der  hier  zutreffenden  Bedeutung  und 
Konstniktion:  In  Ps.  43,  12:  ipsi  Moyaes,  ipsi  Aaron,  ipsi  etiam 
patres  sarräbant  universa,  quae  generant. 


1)  In  ganz  älinlicher  Weise  sagt  DaniaRiis,  46,  1—4  (ed.  Ihm): 

MtiLola  nunc  Chrinti,  furrut  Carfhaginip  ante, 
tempore,  quo  gladiu«  secuit  pia  vinceiu  matris, 
am^fie  mukant  patriam  fumenque  genuaque 
Romanum  dveni  eanctomm  feeit  origo.* 

DamaB.  52,  2:  ^mnguine  mutasti  patriam.* 

2)  Vgl.  Daraas.  8,  5:  (ed.  Tbm)  Mucis  impia  eatfra  relinquunt'  (das 
Gedicht  berührt  sich  überhaupt  mit  dem  Hymnus). 
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Str.  5.  V.  1:  *  Profecit  ad  fldem  iabm-.' 

Die  Konstruktion  ' proßcH  nliqmd  ad  aliquid*  ist  bei  Ambrosius 
die  weitaus  häutigere,  so:  hex.  III  14,  60:  proticit  .  .  .  ad  iniuriam 
repellöndani;  hex  TTl  16,  65:  quod  ad  usuni  medendi  prohcerent; 
hex.  V  7,  20:  cum  ad  institutionem  utrumque  proticiat;  In  Ps.  1,  49: 
ad  uuUos  usus  proticit;  de  Noe  22,  ^0:  quia  vindicta  legis  ad  timo- 
rem  proficit;  de  Abrah.  I  3,  20:  ad  ( (jrrigendnni  minus  proficit;  de 
exe.  Sar  I  7:  ad  tuorum  proüceret  usum;  de  Ilde  res.  II  13:  ad 
luxum  .  .  .  profieiat. 

Viel  seltener  ist  die  Konstruktion  'proficit  aliquid  alicui  rei'; 
vgl.  hex  III  2,  8:  imperio  proficere  non  potuit:  ep.  18,  17:  quia 
usui  omuium  prohcere  coepit,  quod  proüciebat  commodis  sacerdotum. 

Str.  5,  F.     Su.4:  'anmsque  doeti  beUicis 

pro  rege  vitam  ponere, 
deoere  pro  Christo  pati.' 

Zur  Konstruktion  * dodm^  mit  Infinitiv^)  vgl.  de  exe.  Sat.  I  22: 
diliickiis  ptopjedi,  verecundus  videri  et  redire  properans;  In  Ps.  118, 
9,  7:  potens  est  Deus  .  .  .  inserere. 

Der  Wendung  ' ^tyo  Christo  pnti'  bedient  hieb  Ambrosius:  ep.  21 
(semio  ronti^i  Aiix.)  pro  Christo  paüai-;  ep.  29,  1:  non  soluui  ut 
Cbri.stuiii  amiuntiarent,  sed  etiam  pro  illo  paierenlur. 

Str,  6,  V,  1  «.     'Xon  tela  quaerant  fen  t 

non  arma  Christi  miHtes'^, 

Ben  nSmlichen  Gedanken  ftthrt  Ambrosius  aus:  In  Ps.  43,  9: 
Non  ergo  puguaTit  militaribus  armis  et  ferrm  UMs  populus  ecclesiae; 
de  off.  I  41^  211:  siquidem  üli  annati,  isÜ  sme  armis  viccrunt;  In 
Luc  VII  178:  Venit  persecutio,  arma  posuerunU.  Yon  den  JStreUem 
Christi"  spricht  Ambrosius:  de  ^ginib.  II  4,  28:  habet  et  Christus 
miHtes  suos;  In  Ps.  38,  35:  verum  Christi  müitem;  de  bono  mort  6, 
24:  bonus  miles  Christi;  de  lacob  I  3,  10:  militem  elegit  Christus; 
de  bened.  patr.  11,  56:  bonos  Christi  milites;  ep.  22,  10:  müites 
Christi. 

Sir.  6.  V.  3  u.  4:  'munitus  armis  ambulal 

veram  fidem  qui  possidet.* 

'munitus^  findet  sieh  hildlirh  gebraucht:  In  Ps.  118,  1,  11: 
muuitiis  f'st  spiritalibus  turmis;  de  Elia  6,  16:  munitus  armis  ieiunii; 
ibid.  9,  29:  bis  armis  nmnita;  ' ambularr^  (in  Anlebnung  an  die  Aus- 
drucksweise der  Psalmen  88,  21  und  118,  1)  steht  bei  Ambrosius: 
de  off.  n  ä,  8:  beati  inimaculatl  in  Tia,  qui  ambulant  in  lege  Do- 


1)  Ypl  Draeger,  histor  Syntax'  II.  S.  371. 

2)  Ahnlich  sagt  Knnodius,  (arm  I  0: 

'qui  bella  (  luirtti  militat 
nudus  timtlui  tfisibm' 
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mini;  ibid.  7,  35:  ambolans  in  sitnplicitate ;  ibid.  quis  enim  in  sanc- 
titate  cordis  .  .  .  ambulavit;  ep.  29,  13:  ipse  fide  ambulans;  In  Ps. 
1,  31:  ambulare  in  tenebris. 

Sir.  7,  V,  Ii  'iSMMm  wro^)  mm  es^  /Mes.' 

'«CM^Mm  es<  fiätai*  geht  surOck  auf  Eplies.  6,  16:  snmentos  mm- 
Utim  fiäd*  und  ist  eine  von  Ambrosius  gerne  gebrauehte  Metapher; 
vgl.  de  Tirginib.  II  4,  29:  scutum  fidei;  de  fide  Ö  16, 136;  scuto  fidei 
septus;  In  Ps.  36,  24:  scutum  fidei  und  seato  fidei;  In  Ps.  46,  22: 
scutum  fidei  permanet;  In  Luc.  IV 17:  scutum  fidei;  Biragbi  yergleicht 
femer:  hex.  Y 10,  31:  snnis  fidei  Semper  et  scuto  devotionis  aocinotus, 

Str,  7.  V.  2:  *ä  mors  trmmphm  .  . 

Hierzu  vgl.  hymn.  II  5,  1:  'celso  triumphi  verÜce'  (Kap.  2.  §  2. 
S.  567);  wie  dort  der  Kreuzestod  der  Triumph  Christi,  so  ist  hier 
das  Martyrium  der  Triumph  der  Märtyrer  genannt;  der  gleiche  Ge- 
danke wird  ausgesprochen:  de  fide  res.  II  45  (martyres)  ricerunt 
mortui,  victi  persecutores  sunt 

« 

Str,  7.  V.  2,  3  u.  4:  ^ .  .  .  quem  invidens 

nobis  tyrannus  ad  oppidum 
Laudense  misit  martinres.* 

Die  Kon.struktion  'intndere  alicui  aliquid*  findet  sich  bei  Am- 
brosius: du  Cain  et  Abel  II  3,  12:  Nemo  enim  invidere  debet  alten 
laudem;  de  Nabuthe  11,  46:  l'aaperi  ipsam  dives  invidet  sepultu- 
ram;  ep.  22,  10:  Horum  etiam  illis  ipsis,  qui  mihi  eos  (martyres) 
invideiit,  opto  praesidia;  ep.  24,  10:  potorit  igitur  credi,  quod  ei  non 
invideriö  vitam,  cui  etiam  sepulturam  invides?  In  Luc.  VII  239: 
cui  frater  .  .  .  beneficium  .  .  .  invidit. 

Uyranni^  =»  ,,die  MächUgcn^\  welche  die  Christen  verfolgen^); 
diese  Bezeichnung  tiudet  sich:  In  Ps.  IIH,  14,  ^T)-,  ibid.  20,  45;  de 
off.  I  41,  216.  Die  nämliche  Bedeutung  hat  das  in  der  nächsten 
Strophe  V.  3  folgende  'principes';  vgl.  Iii  Ps.  1,  37:  adversus  prin- 
cipes  mundi;  In  Luc.  II  3:  principes  .  .  .  saeculi. 

Sir.  8.  F.  2,  3  u.  4:  *Itapti  quadrigis  oorpora, 

revecti  in  ora  principum 
planstri  triumphalis  modo.' 

*rapti  . . .  Corpora,  revecti'  faCrt  Biraghi  (a.  a.  0. 8. 7  7  f.)  als  Kon- 
struktion mit  dem  sogen,  griechischen  Akkusativ  und  bemerkt:  'Forma 
elegante  latinissima:  e  significa  che  essi  martiri  *rapti  fnerunt  quadri- 
gis' quanto  ai  loro  oorpi,  rapti,  reveeti.  Ambrogio  amaya  queste 
forme,  hex.  V  17,  57:  hirundinum  pnlli  sufibssi  oeuloe  caeoitate  etc. 
(die  Stelle  lautet  wörtlich:  quod  si  qua  pulli  eins  fuerint  caeoitate 


1)  Zum  Texte  s.  Anhang  U.  §  9. 

S)  So  auch  bei  Damaaus  8,  2;  18,  6;  27,  1;  37,  1;  40,  4;  43,  2;  48,6. 
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suii'ussi  oculos  sive  oompuiicti);  de  exo.  Sat.  I  52:  Satyrus  virginali 
verecundia  suffusus  ora  (wörtlich:  It-a(|ue  velut  (luudam  vuginali 
verecuiidia  siiffu-us  ora).'  Wiam  aui  h  thaUät-hlich  die  Konstruktion 
mit  dein  üügeii.  griechischen  Akkusativ  der  Beziehung  bei  Ambrosius 
beliebt  ist,  so  könnte  hier  vielleicht  auch  an  eine  Konstruktion  nach 
dem  Sinne  (rapti  .  .  .  revecti  ^ümit;  martyi-es  =  marLjrum  corpora) 
gedacht  werden. 

* pJnufffrum,  }*  fand  ich  bei  Ambrosius  nur  einmsil  ep.  20,  12 

S bildlich);  an  elu  u  dieser  Stelle  steht  auch  die  Form  jdaustra,  ae 
Waj?en),  ein  Wort  das  sonst  (nii<  h  Angabe  von  (Jeorges)  nur  Sidon. 
carm.  5,  282  sq.  (d«  r  ^Vagell  als  Gestirn)  vorkommt  (vgl.  Ovid.  met. 
10,  447:  flexerat  obiiquo  phnfsirum  temone  Bootes),  ep.  20,  12 
heifst  es:  nonimlli  etiam  Goihi,  quibus  ut  olim  plau^ira  sedes  erat, 
ita  nunc  plattstrum  ecclesia  est. 

^tnodo*  =  „nacJi  Ali,  wie'"  gebraucht  Ambrosius  mit  dem  Gene- 
tiv: In  Luc.  Vll  113:  modo  passenim;  ibid.  217:  siUquae  modo;  de 
Noe  17,  59:  freti  modo. 

Abgesehen  von  triftigen  sachlichen  Gründen,  die  auf  AmbrOBiofi 
als  den  Verfasser  dieses  Hymnus  hinweisen,  konnten  auch  zum  sprach- 
lichen Ausdruok  des  Hymnus  zahlreiche  Brlrgf  aus  der  Prosa  er- 
bracht werden;  deshalb  glaube  ich  mit  Biraghi  und  Dreyes  an  der 
Echtheit  dieses  Hymnus  festhalten  an  dürfen. 

Kap.     §  6.  hyrnn.  X:  'Apostolorum  pasflio.'^) 

Der  sacUiche  Grund,  der  Bixaghi  xur  Aufiiahme  des  Hymnus 
in  seinen  Kanon  Teranlalste,  ist  die  Erwfthnung  des  Ümstandes,  dals 
das  Fest  des  Petrus  und  Paulus  an  drH  Plfttzen  in  Born 

(Str.  7.  V.  3  U.  4:  Urinis  celebratur  viis 

festum  sacrorum  martyrum) 

stattfand;  schon  Prudentius,  der  ca.  403  nach  Born  kam,  spricht  von 
zwei  Orten,  an  denen  dieses  Fest  begangen  wurde.  (Prud.  peristeph. 
Xn  57:  'Adspice,  per  bißdas  plebfi  Romula  funditur  plateas/) 

Es  würde  den  fiahmen  meiner  Arbeit  weit  überschreiten,  wenn 
ich  untersuchen  wollte,  ob  thatsächlioh  der  Gebrauch,  das  Fest  der 
Apostelfürsten  an  drei  Plätzen  zu  feiern,  der  ältere  ist,  und  ich  mufs 
daher  die  Verantwortung  für  die  Biohtigkeit  dieser  Behauptung  Biraghi 
und  Dreyes  überlassen.  Hingegen  will  ich  prüfen,  ob  es  die  Sprache 
des  Hymnus  gestattet^  Ambrosius  für  seinen  Verfasser  su  halten. 

Sir.  1:  'Apostolorum  passio 
diem  sacravit  saeculi, 


1)  Vgl.  Biraghi  a.  a.  0.  S.  8&--92i  Dreyes,  Stimmen  aus  M.  L.  Erg. 
H.  68.  8.  74^76. 
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Fetri  triumphiuaa  nobÜeni^), 
Pauli  coronam  praeferens.* 

^sacrare*  findet  sich  üi  der  gleicheu  Bedeutung  bymu  VIII  1,  4: 
*Bomana  sacravit  tides';  hymn.  \i  2,  4:  'praesente  sacraris  die.' 

^ i^aidi  voronam^  ist  jedenfalls  eutiiomnif n  aus  2.  Tim.  4,  7: 
Reposita  est  mihi  cor  od  a  .  .  .  quam  reddet  mihi  lusLus  iudex.'  Auf 
diese  Stelle  nimmt  Ambrosius  Bezug:  lu  Ps.  3G,  42  (Paulus)  coro- 
nam iDvenit;  ibid.  54:  Paulus  . . .  esset  iam  proximus  ad  coronam;  ibid. 
56:  (Paulus)  qui  etiam  coronam  .  .  .  acüepit;  In  Ps.  38,  19:  Pau- 
lus ...  ad  coronam  perveuit;  de  parad.  12,  55:  Et  ideo  quasi  bonus 
athlet*  (Paulus)  ad  coronam  meniit  pervenire;  de  obit.  Theod.  20: 
(Pauli)  Corona  lustitiae. 

Sir.  2,  F.  1  u.  2i  'Goniiuudt  aequales  yiros 

oraor  triumphälis  necii' 

'cmor  frimigBihaUs' \  der  gleiclie  Ausdruck  findet  8ieh  (Bir.) 
ep.  22,  12:  Apparent  cmoris  Mimj>AaIi9  notae;  ibid.  13  werden  Ger- 
vasius und  Protasius  ^victimae  triumphales'  genannt 

*fm,  neclB*  prägnant  getfraueid  fUr  dm  MartffrerM:  ep.  21 
(sermo  c.  Auz.)  29:  obtulerunt  se  ned  pro  fide  Christi;  de  off.  III 
12,  81:  quae  yirginitatem  eius  praedestinatam  iiect  pio  affeotu  pro- 
sequerentur. 

Str.  2.  V,  3  u.  4:  'Deum  secutos  praesulem 

Christi  coronavit  üdes.* 

* prarsnV  (bei  Kirchenschriftstellem  sonst  Beiwort  eines  Bischofs) 
gebraucht  Ambrosius  von  Gott'^):  (Bir.)  ep.  10,  12:  ut  et  vos  Deo 
praesule  triumphetis;  (Bir.)  ep.  22,  14:  Est  enim  praesul  Dominus; 
fBir.)  ep.  43,  94:  praesule  Domino;  de  obit.  Val.  34:  ubi  praesul  est 
(Christus);  de  Isaac  4,  11:  quia  praesul  Dominus  adest;  ibid.  4,  18: 
summum  Deum  praesulem  poscat;  ibid.  H,  6.5:  Cui  Pater  Dens  ])rae- 
siil  Fit;  In  P«  ITH.  6,  14:  Deum  praesulem  acquirit;  exh-  virg.  94: 
quotidianus  jtiuesul  (Deus). 

Zu  'Christi  fides^  vgl.  ep.  21  (sermo  c  Aux.)  29:  hde  Christi. 

Zu  'fides  coromwW  Ygl.  hymn.  XX  4, 1:  et  (tides)  se  coronavit' 

Sir,  3:  'PHmus  Petrus  apostolns, 
nee  Panlus  impar  gratia, 
electionis  Tas  saorae, 
Petri  adaequavit  fidem.* 

'mpar*  mit  dem  Ahl  Umit,  findet  sich:  ep.  21,  2:  nec  mnnere 
impar  sit;  de  exc.  Bat  1 16:  non  impar  officüs. 


1^  Vir]  Venant.  Fort.  II  6»  28:  (im  gleichen  Metrum)  'plaudi 

trtum^ho  nobili.* 

^^^^  Archiv  Xn  p.  8  sq.  (1900)  Der  Papst  Gtolasins  als  Latinist 
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*vas  dectlonis^  mrd  Paulus  genannt  nach  Act  9,  15:  'Vade, 
(^uouiain  vas  electionis  est  mihi.* 

Dieser  ehrende  Beiname  wiid  Paulus  von  Ambrosius  oft  ge- 
geben, mehrmals  sogar  mit  Weglassung  des  Eigennamens:  de  Noe 
8,  25:  (Paulus)  vas  electionis  factus;  de  Abrah.  II  6,  27:  quando 
ipse  apostolus  (Paulus),  vas  electionis  Dorainicae,  dicit;  de  bono 
mort.  12,  55:  .sieut  vas  electionis  tuae  Paulus  testificatus  est;  In 
Ps.  36,  17:  nie  (Paulus)  vas  electionis;  In  Ps.  37,  36  fQhrt  Ambro- 
sius ein  Citat  aus  Rom.  8,  26  an  und  fahrt  fort:  'ut  vas  uiecLiouis 
adseruit;  In  Ps.  43,  92:  Ideo  (Paulus)  vas  electionis  essu  promeruitj 
In  Ps.  118,  3,  18:  Ipse  Paulus  ait:  'Ex  parte  eniin  cögnoscimus' 
(J  Cur.  13,  9).  Ipse,  vas  electionis,  cui  .  .  .;  ibid.  6,  32:  (I'aulus) 
vas  electionis  aeternae;  ibid.  I  i,  24:  (Paulus)  vas  electionis  dimnae^ 
ebenso  ibid.  20,  IG.  Wie  die  letzten  drei  Beispiele  zeififen,  bat  Am- 
brosius auch  diese  Bibelstelle  modifiziert  (vgl.  bjmn.  V  1,  1:  'splen- 
dor  paternae  gloriae*  [Kap.  3.  §  1.  S.  583J),  mdem  hier  wie  im 
Hymnus  ein  Adjektiv  zu  *  electionis '  tritt. 

Der  nänüiche  Vergleich,  wie  er  in  F.  4  dieser  Strophe  zwisdien 
Petrus  und  Paulus  gezogen  ist,  wird  ausgef&hrt:  (Bir.)  de  Spir.  sancto 
n  13,  158:  Nec  Paulus  inferior  Petro,  quamvis  ille  ecclesiae  fun- 
damentum  .  .  .  nec  Paulus,  inquam,  indignus  apostolorum  collegio, 
cum  prmo  quoque  faeüe  conferendus  et  nulli  secundus.  Nam  qui  se 
imparem  nescit,  facit  aequalem. 

<Wr.  4:  '  V  erso  criicis  vestigio 

Simon  honorem  dans  Deo 
suspensus  ascpndit,  dati 
oraculi  non  immemor/') 

Von  dieser  eigentttnüicheii  Ereungang  des  Petrus  sprieht  Am- 
brosiiis:  (Bir.)  de  inteip.  lob  1 1^  2:  Kam  de  Petro  quid  ioqnar,  qui 
crueem  $wm . .  .  inveno  suspmdi  poposcU  vettigio,  ut  aliquid  passioni 
suae  adderet;  (Bir.)  In  Ps.  118,  21,  21:  Non  fnit  opinobrio  Petro 
enm  Christi,  qnae  tantnm  ei  gloriae  dedit,  nt  moerm»  Gbristum  ho- 
noraret  vMgm»,  Hegesipp.  m  2:  *popo8cit,  ut  wwmU  v0iHga$  erud 
alBgeretnr.'  Zur  Konstruktion  von  ^suspensus*  TgL  femer:  In  Luc. 
X  110:  iugo  fidei  suspensa  omnia. 

Daft  mit  *daH  oraeuU  non  immmor*  auf  Joh.  21,  18  Bezug 
genommen  ist,  bemerkt  Biragbi  (a.  a.  0.  8.  87).  Ambrosius  oitierfc 
diese  Stelle:  Li  Ps.  86,  60:  eim  antem  mmeris  (Petrus),  extendes 
manus  toas  et  aÜM  te  cinget  et  dited,  gw>  non  vis.  Hoc  autem  dixit 
sipmfieans,  qua  morte  clarificaturus  esset  Deum;  In  Luc.  X  177: 
'Cum  esses  (Petrus)  iunior  oingebas  te  et  ambulabas,  ubi  Yolebas; 
cum  autem  $muens,  extendes  manus  toas  et  alius  te  praecingd  ä 
dmet,  quo  nm       ibid.  178:  Sigo  et  Petrus  etsi  poratus  «rat  ammo 


1)  Zum  Teile  s.  Anhang  IL  1 10. 

Jftkfik  f.  d«M.  Thflot  SnppL  Bd.  XXTZn.  40 
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P«tri  trinmplram  nolnlem^), 
Pauli  coronam  pmeiweM* 

'sacrare'  finJet  sieh  in  der  gleichen  Bedt  ut uii^^'  hyimi.  VIII  1,  4: 
^Eomana  sacravit  lides';  hynin.  VI  2,  4:  *  praesens  sacraris  die.' 

'Pauli  coronam'  ist  jedenfalls  entnommen  aus  2.  Tim.  4,  7: 
'Reposita  est  mihi  corona  .  .  .  quam  reddet  mihi  iustus  iudex.'  Aul" 
diese  Stelh>  luiiiriit  Ambrosius  Bezug:  Tn  Ps.  3(i,  42  (Paulus)  coro- 
nam invenit;  ibid.  54:  Paulus  . .  .  esset  iam  pioxnuus  adcoronnni:  ihid. 
56:  (Paulus)  <|ni  etiam  corouam  .  .  .  accepil;  Tn  Ps  3^^,  l'J:  i'au- 
lus  ...  ad  coronam  pervenit;  de  parad.  12,  55:  El  ideo  quasi  bonus 
uthieta  (}\'U!lus)  ad  coronam  meruit  perveoire;  de  obit.  Tiieod.  20: 
(^Pauli)  Corona  iusütiae. 

Str.  Ji.  7. 1  u,     ^Coniuszit  aequales  viros 

croor  trimnphalis  neois' 

^emor  MmifAalts';  der  gleicbd  Ausdruck  findet  sioh  (Bir.) 
ep.  22,  12;  Apparent  cntioiris  triumphäUs  notae;  ibid.  13  werden  Ger- 
vasius und  Protasius  'Tictimae  triumpliales '  genannt. 

'nex,  neea*  prägnant  gebraudU  fikr  dm  USartyrtrM:  ep.  21 
(sermo  c.  Auz.)  29;  obtnlerunt  se  ned  pro  fide  Christi;  de  oif.  m 
12,  81:  quae  yirginitatem  eins  praedestinatam  nea  pio  alfootu  pro- 
sequerentur. 

Str.  2,  V.  B  u,  4:  'Deum  secutos  prai  sulem 

Christi  coronavit  Üdes.' 

*prae8tU'  (bdiKirchenschriftstellem  sonst  Beiwort  eines  Bischofs) 
gebraucht  Ambrosius  von  Goti^):  (Bir.)  ep.  10,  12:  ut  et  vos  Deo 
praesule  triumphetis;  (Bir.)  ep.  22,  14:  Est  enim  praesul  Dominus; 
fBir.)  op.  43,  94:  praesule  Domino;  de  obit.  VaL  34:  ubi  praesul  est 
(Christus);  de  Isaac  4,  11:  quia  praesul  Dominus  adest;  ibid.  4,  18: 
summum  Deum  praesulem  poscat;  ibid.  8,  65:  Cui  Pater  Dens  prae- 
sul sit;  In  Ps.  118,  6,  14:  Deum  praesulem  acquint;  exh.  vizg.  94: 
quotidianus  praesul  (Dens). 

Zu  *  ChrisH  fides*  vgl.  ep.  21  (sermo  c.  Aux.)  29:  fide  Christi. 

Zu  */ides  coronavU*  TgL  hymn.  IX  4, 1:  'et  (tides)  se  coronavit' 

Sir,  3:  ^Primus  Petrus  apostolns» 
nee  Paulus  impar  gratia, 
eleetionu  tas  sacrae, 
Petri  adaequavit  fidem.' 

'  tmpar*  mit  dem  Ahl.  limit.  fmdet  sich:  ep.  21,  2:  nec  munere 
impar  sit;  dü  exe.  Sat.  I  16:  nou  impar  ofticiis. 


1;  V^l  Venant.  Fort.  II  6,  28:  (im  gleichen  Metrum)  'plaudi 

triumptio  nobiii.* 

2)  V^l.  Archiv  XII  p.  äsq.  (1900)  Der  Papat  Uelasius  aU  Latiuiat 
von  Wölfflin. 

Digitized  by  Google 


üntennchuiigeii  über  die  Echtheit  der  Hymnen  des  Ambrosioa.  613 

'vas  dectUmis*  wird  Paulus  genannt  nach  Act      15:  'Vade, 

quoniam  vas  eUdionis  est  mihi.* 

Dieser  ehrende  Beiname  wird  l'aulus  von  Ambrosius  oft  ge- 
geben, mehrmals  sogar  mit  We^lassung  des  Eigennamens:  de  Noe 
8,  25:  (Paulus)  vas  electionib  (actus;  de  Abrah.  II  6,  27:  quando 
ipse  apostolus  (Paulus),  vas  eleotiouiB  Dominicae^  dicit;  de  bono 
mort.  12,  55:  sicut  vas  electionis  tuae  Paulus  testiMcatus  est;  In 
Ps.  36,  17:  nie  (Paulus)  vas  electionis;  In  Ps.  37,  36  fÖhrt  Ambro- 
sius ein  Citat  aus  iiom.  8,  26  an  und  f^hrt  fort:  'ut  vas  electionis 
adseruit;  In  Ps.  43,  92:  Ideo  (Paulus)  vas  electionis  esse  promeruit; 
In  Ps.  118,  3,  18:  Ipse  Paulus  ait:  'Ex  parte  enim  cognoscimus' 
(I  Cor.  13,  9).  Ipse,  vas  electionis,  cui  .  .  .;  ibid.  6,  32:  (Paulus) 
vas  electionis  aeiernac;  ibid.  14,  24:  ^Paulus)  vas  electioms  du  inaef 
ebenso  ibid.  20,  16.  Wie  die  letzten  drei  Beispiele  «©igen,  hat  Am- 
brosius auch  diese  Bibelstelle  modifiziert  (vgl.  hynm  V  1,  1: 
dor  paternae  gloriae*  [Kap.  8.  §  1.  S.  583jj,  üidom  hier  wie  im 
Hymnus  ein  Adjektiv  zu  '  electionis '  iritt. 

Der  nüivükhe  VergUidi^  wie  er  in  V.  4  dieser  Strophe  zwischen 
Petrus  uful  Patdus  gezogen  ist,  wird  ausgeführt:  (Bir.)  de  Spir.  sancto 
II  13,  158:  Nec  Paulus  inferior  Pdro,  quamvis  ille  ecclesiae  fua- 
damentum  .  .  .  nec  Paulus,  inquam,  indignus  apostolorum  coUegio, 
cum  primo  quoque  factle  conferendus  et  niüli  secundus.  Nam  qui  se 
tmj^arem  nescü,  facit  aequalem. 

Str.  4:  'Verso  crucis  vestigio 

Simon  honorem  daus  Deo 
suspensus  ascendit,  dati 
oraculi  non  immemor/  ^) 

Von  dieser  eigentflinlicheii  Krenngniig  des  Petras  sprieht  Am- 
brottiis:  (Bir.)  de  interp.  lob  1 1,  2:  Kam  de  Petaro  quid  loqnar,  qui 
cneem  suam . . .  motno  smpmdi  poposäi  veitijfio,  ut  aliquid  passioni 
suae  adderet;  (Bir.)  In  Ps*  118,  31,  31:  Non  Mt  opprobtio  Petro 
eru»  Christi,  qoae  taotnm  ei  gloriae  dedit,  ut  imeniB  Christum  ho- 
noraret  m%NS.  Hegesipp.  IQ  3:  *poposdt,  nt  mverm  vesHgUa  mm 
affigeretur/  Zur  Konstruktion  von  'suspensns'  vgL  ferner:  In  Luc. 
X  110:  ingo  fidei  suspensa  omni». 

Dals  mit  *daU  oraeiM  non  immemor*  auf  Joh.  21,  18  Besug 
genommen  ist,  bemerkt  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  87).  Ambrosius  citiert 
diese  Stelle:  Iii  Ps.  86,  60:  cum  autem  smuena  (Petrus),  extendes 
maaus  toas  et  alku  ie  emgä  et  dueet,  gw>  mm  vis.  Hoc  autem  diadt 
siffnifieans,  qua  morte  clarificatnros  esset  Deum;  In  Luc.  X  177: 
'Cum  esses  (Petrus)  iunior  eingebas  te  et  ambulabas,  ubi  yolebas; 
cum  autem  semteris,  extendes  manus  taas  et  alius  te  praecmgd  et 
dmiiUt,  quo  non  «is';  ibid.  178:  Bigo  et  Petrus  etsi  paratos  erat  animo 


1)  Zum  Texte  s.  Anhang  IL  §  10. 

Jalulk.  f.  dMf.  Vhflol.  Sappl  Bd.  XXTm,  40 


Digitized  by  Google 


014 


August  Sieier: 


subiro  mai-tyrium,  taniPii  ubi  pericuhiui  advenit,  constantiam  mentis 
inflt'xit  .  .  .  Ergo  et  IMrus  inddur  nolle,  sed  parat  vincere.  Et  quid 
luii-uin,  si  Vdrus  nolit  .  .  .  Deinentsprecheod  heilst  es  in  der  näch- 
sten Strophe: 

Str.  5:  '  Praecinctus,  ui  dictom  est,  senex 
et  elSvatus  ab  altero, 
quo  nollet  ivit,  sed  volens 
mortem  subegit  asperam.' 

Mi  Yen  3  uid  4  darf  woU  aofaer  den  eben  angefttbrten  Stellen 
noch  in  Zuaammenbang  gebracht  werden  ep.  21  (aenno  contra  Aus.), 
13:  Nocte  (Petrus)  muros  egrediens  ooepit  et  videna  sibi  in  porta 
Ghriatimi  oocunrere  urbemque  ingredi  ait:  ^Donunei  quo  yadia?'  Be- 
spondit  Christus:  'Venio  iterum  cracafigi.'  Intellexit  Petrus  ad  suam 
omcem  divinum  pertinere  responsum . . .  Intellexit  eigo  Petrus,  quod 
iterum  erueifigendus  esset  in  sennilo.  Itaque  9ponte  remeavit  . . . 
per  onioem  suam  honorificayit  Dominum  leeum.  Hier  wie  im  Hym- 
nus wird  gesagt,  da&  sieh  Petrus  sunftchst  dem  Martyrium  nicht 
unterziehen  wollte;  an  der  Ptosastelle  berichtet  Ambrosius^  dafii  sich 
Petrus  erst  auf  die  Erscheinung  des  Herrn  hin  entschlofs,  dem  Mar- 
tyrertod  nicht  zu  entfliehen,  und  freiwülig  nach  Bom  zurOckging,  um 
den  .Tod  EU  erleiden  (sponie  remeavü).  Diese  Stelle  aber  weist  m.  E. 
deutlich  auf  das  'sed  volens'  in  V.  3,  das  durch  einen  Yergleteh  mit 
der  Ftosastelle  erst  ToUkommen  verstttudlich  wird;  denn  'volens' 
hat  Petrus  den  Martertod  erst  erlitten,  nachdem  ihm  durch  die  Er- 
scheinung Christi  klar  geworden  war,  dals  er  sich  dem  Martyrium 
nicht  enfadehen  dflrfb. 

Die  F^sastelle  ist  aber  noch  in  anderer  Hinsicht  beachtenswert. 
Die  Mauriner  erwähnen  nSnJich  in  einer  Fubnote  zu  ep.  21,  13, 
da(s  von  dieser  Erscheinung  des  Hetm  aulser  an  der  angesogenen 
Stelle  nur  noch  im  3.  Buche  des  sogen.  Hegesippus  und  in  den  Er- 
örterungen zum  4.  Bufspsalm  von  [Gregor  d.  Gr.]  berichtet  ist,  wah- 
rend sich  in  den  Werken  der  anderen  Kirchenvftter  der  ftlteren  Zeit 
keine  Darstellung  dieses  Vorganges  finde.^)  Als  Verfasser  des  sogen. 
Hegesippus  ist  nach  den  Aust'tthrungen  von  Landgraf  (Archiv  f.  Ist 
LexLkogr.  Xn.  8.  465  ff.)  Ambrosius  anzunebmen'),  während  es  von 
Gregor  keinen  unzweifelhaft  echten  Hynmus  giebf)  Somit  kann 


1)  Cetenim  huius  Petro  factae  Christi  apparationis  praeter  Hege- 

sippnm  Ib.  IH,  Ambrosinm  hoc  loco  r{  OrocTArimn  in  Ps  fV  Pot^nit  vix 
aliuni  ex  antiquiH  rei)erias,  qui  meminerit.  Indes  iut  diene  'apparitio 
Cbfidti'  erwähnt  in  deu  apokryphen  PetruHakten;  vgl.  Belser,  Einleitung 
in  das  Neue  Testament.  Freiburg  1901.  S.  616. 

2)  Es  ist  übrigens  füx  die  vorliegende  Frage  ohne  Belang,  ob  die 
Schrift  de  bello  Indaico  von  Aiii^>ro«iu8  etammt  o(l*'r  nicht,  da  der  Ver- 
tantier  deiüelbtiu,  i'alk  er  nicht  Ambrosius  sein  sollte,  für  die  Abfassung 
von  Hymnen  nicht  in  Betracht  kommen  kann. 

S)  YgL  Baumgartner,  Oescbichte  der  Weltiiterator,  IV.  Bd.  8.  SM. 
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fÖr  den  Hynrnns  nur  Ambrosius  herangezogen  werden.  DallB  zwi- 
schen ep.  21^  IS  und  V.  3  and  4  der  6.  Strophe  des  Hymnus  ein 
Zusammenhang  besteht,  habe  ich  aben  zo  erweisen  versucht  und 
glaube,  mit  diesem  Hinweis  ein  weiteres  Moment  beigebracht  in 
haben,  das  fOr  die  iichtheit  des  Hynrnne  spriehi 

Zum  9vilbiMom  EonjwMv  ^uMä*  ist  zu  vergleichen:  de  inst 
virg.  11:  ne  id  ageret,  qnod  wMet,  atque  id  faceret,  quod  adisset; 
In  Ps.  40,  26:  Tidetur  hoe  loco  ipse  signari,  qnod  mordere  häbaret 
calfflne^m  eqni,  quo  Ohristus  Dominus  Tehebator. 

Zu  V.  l:  ^morUm  subegU^  ygL  de  baao  7:  passiones  cor- 
poris sobigit 

Sir,  6,  V,  lu,  ^:  'Hinc  Borna  celsum  verticem 

devotionis  extiilit' 

'JUnc'  gebranoht  Ambrosius  vom  der  Z^:  hjmn.  II  4,  1:  *hinc 
iam  beata  t^pora.' 

'verfex^  findet  sich  hihUicii  hyum.  11  5, 1 :  'ceiso  tnumphi  vertice', 
terutsr  vgl.  zur  Verbindung  '  vniiccm  extoU^e*  de  virginit.  9,  50:  Li 
excelsum  verae  cacumefi  fielet  extulerunt;  ibid.  9,  52:  verticem  divini- 
tiitis  adtollere;  In  Luc.  IX  24:  verticem  .  .  .  legis  adtoUens;  In  Ps. 
4  7,  G:  (Petrus  et  Paulus)  praecelsi  quasi  culniina,  qui  verticetn  eius 
(ecclesiae)  turribus  suae  virtutis  erexerint. 

^ äevoüo^  findet  sich  besonders  in  Verbindung  mit  'fides'  bei 
Ambrosius  iUtoraus  häuHj^^  sodals  ßiraghi  (a.  a.  0.  S.  89)  büiO(  hligt 
ist,  es  *un  vocabulo  farmgiianssimo  ad  Ambrogio'  zu  nennen.  Aas 
der  grofeen  Zahl  von  Stellen  vrill  ich  nur  einige  anführen:  Apol. 
Dav.  3,  9;  ibid.  17,  84;  In  Ps.  1,  9;  In  Ps.  35,  23;  ep.  79,  1;  de 
Elia  17,  62;  de  ofL  UI  10,  69;  de  virginib.  I  2,  5;  ibid.  I  11,  66; 
hex.  TV  4,  13. 

In  Verbindunff  tnit  '  fides^  steht  'devotio':  de  Noe  15,  52;  de 
Cain  et  Abel  II  5,  17;  de  Tsaac  4,  21;  ibid.  6,  54;  ibid.  7,  57;  de 
Abrak  I  5,  32;  ibid.  I  5,  87;  hex.  I  6,  21;  hex.  IV  2,  7;  hex.  V  10, 
31;  hex.  V  21,  68;  ep.  29,  21;  ibid.  23;  de  obit  VaL  5;  de  obit 
Theod.  51. 

Sir.  $,V,$u»  4:  *fiindata  taU  sangnine 

et  vate  tanto  nobllis.' 

* fundatus^  verwendet  Ami;rosius  im  Bilde:  In  Ps.  43,  37:  usu 
periculonim  .  .  .  fundatus  est  populus;  ibid.  ß2:  quia  verbo  Domini 
fundata  est;  de  ^nrcrinit.  9,  53:  fides  fundata  iuerit;  In  Ps.  118,  6, 
34:  vita  fundatus  et  verbo;  ibid.  11,  18:  stabüitate  iundatus;  ibid. 
12,  21:  btne  luudata  radice  virtutuuL 

Die  gleiche  Auffassung  wie  V.  3  zeigt  In  Ps.  47,  G:  Petro, 
Paulo  .  .  .  qui  velut  fundamenta  et  culmina  sunt  ecclesiae.  Zu  ^  vates ' 
vgl  hyum.  VUI  2,  2  (ö.  602  t.j. 

40« 
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Sir*  7.  V.  lu,  2:  'Tantae  per  urbis  ambitum 

stipata  tendunt  agmina.' 

Zu  'per  urhis  amhiium'  vgl.  hex  VI  1,  2:  toto  eos  eirenmdui^t 
nrbifl  ambitu;  In  Ps.  118,  22,  37:  ambitum  totius  urbis. 

*$Üpalhi/S,  a,  um\  gebraucht  Ambrosius  nicht  ahsoUU  in  der  Be- 
deutung „dicht  gedrängt"^),  sondern  in  der  Bedeutung  „ujngeben, 
umringt  von"  mit  Ablativ:  ep.  24,  8:  barbarorum  stipatus  agmini- 
bns;  ep.  27,  11:  tali  comitatu  stipatus;  de  obit.  Theod.  56:  impera- 
torem  stipatum  exercitu;  in  Ps.  118,  3,  42:  iudioee  autem  sedentes 
in  tribunalibus  stip&ti  officiis;  ibid.  19,  10:  innumeiis  Aegyptiorum 
stipatus  GttiribuB.  Zur  Bedeutung  von  'iMffmen*  s.  hymn.  YÜl  6,  2: 
'egena  cogit  agmina'  (Kap.  3.  §  4). 

Str,  6:  ^F^rodire  qnis  mundum  putet» 
cononrrere  plebem  poli; 
electal  gentium  oaputi 
sedes  magistri  gentium 

Zur  Bedeutung  von  'polu^^  vgl.  S.  569.  'polus'  ist  hier  meto- 
nymisch wie  hymn.  FV  2,  3:  'miretur  omne  saeculum'  gebraucht j 
vgL  ferner  hymn.  VUJ  G,  2:  'egeua  (X)git  agmina.' 

*  Caput  gentiiim'  =  „Rom  als  Hauptstadt  des  Erdkreises  und 
Sitz  der  weltlichen  Macht"  wird  in  Gegensatz  gesetzt  zu  „Rom,  die 
Hauptstadt  der  Christenheit,  Sitz  des  Petrus.'')  Der  gleichen  Auf- 
fassung entspringt  (Bir.)  ep.  11,  4:  tarnen  totius  orbis  Romani  caput, 
Romanam  ecclesiam,  atque  iUam  sacrosanctam  apostolorum  fidem. 
Unter  ^moffig^  genthm*  kann  hier  nur  Petrus  (und  seine  Nach- 
folger auf  dem  päpstliehen  Stuhle)  yerstanden  werden;  Som  ist  wie 
im  Hymnus  ahi  ^seäes  Feiri*  heseichnet  (Bir.)  de  poen.  I  7^  33:  non 
hahent  enim  Petri  hereditatem,  qui  Mri  seäem  non  habent  (so 
lesen  die  besseren  Handsohxifton;  einige  haben  fidem  statt  sedem). 
Der  Beiname  des  PetruB  *tnagister  gentkm'  scheint  dem  des  Paulus 
'doäor  penüim*  nachgehfldet  zu  sein;  so  wird  Paulus  nach  Rom.  11, 
la  genannt:  In  Ps.  36, 17;  In  Ps.  37,  28;  de  fide  res.  II  64;  ep.  39, 
6;  de  virginib.  II  3,  21;  de  Abrah.  I  9,  94;  de  fide  I  16, 105;  Um- 
lieh  heifst  Paulus  'yiitutum  magister'  ep.  63,  62* 

Wie  die  Untersuchung  zeigt,  Uelsen  sich  zahhreiche  sprachliche 
Belege  fOr  den  Hynmus  aus  der  Pkosa,  zum  Teil  auch  aus  anderen 
Hjmnen  erbringen,  und  f%Lr  manche  Stellen  war  es  möglich,  sogar 


m 

1 

1)  So  gebraucht  es  Teig.  Aen.  11,  12  sq.: 

'tum  aociOB  (nam^ne  omnis  eom  stipata  tegebat 
tnrba  ducum)  sie  mdpiens  hortatnr  ovantis.' 

2)  So  interpungiett  Biruglii;  unrichtig  ist  die  Interpunktion  von 
Droves:  clecta  gentium  rapnt,  sedes  Tna^jistri  L'fntinTn 

3)  Den  Pnmat  den  röui  Bischofs  erkennt  Ambrosius  ausdrücklich 
an  ep.  42  (ad  Siriciuiu  papam). 
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die  Gedanken,  aus  denen  sich  der  Hjnmus  zusammeneetsrt;,  alle  in 
den  prosaischen  Schriften  des  Amhrosiua  zu  finden  sind,  so  wird  man 
Biraghi  und  Dreves  Recht  geben  müssen,  wenn  sie,  insbesondere  ge- 
stützt auf  einen  sachlichen  Grund  (vgl.  die  einleitenden  Bemerkungen 
zn  diesem  Hymnus),  Ambrosius  Ar  den  Ver£user  des  Hjmnns  halten. 

Kap.  3.  §  7.  hymu.  XI:  'Hic  est  dies  verns  J)ei.'^) 

Die  Zeugnisse,  welche  sich  für  die  Eclitheit  des  Hnmus  er^ 
bringen  lassen,  sind  nur  spärlich.  Denn  dafs  der  Hymnus  von  Hinc- 
mar  als  ein  Lied  des  Ambrosius  erwähnt  wird  (de  non  trina  deitate 
ed.  Simond  I  p.  648),  ist  ohne  Belang  (vgL  Kap.  3.  §  1).  Wenig- 
stens ein  Beweis  für  das  Alter  des  Hymnus  ist  in  der  Kegel  des 
Aurelian  von  Arles  gegeben,  woselbst  der  erste  Vers  citiert  ist  (Re- 
gula ad  virgines  §  11:  'Hynmum  *Aic  est  dies  verus  DrV  per  totum 
Pascha  ad  Matutinum  et  ad  Yesperas  psallere  debetis).  Daraus  geht 
hervor,  dafs  das  Lied  am  Anfange  des  6.  Jahrhunderts  im  Gebrauch 
war.  Nachdem  also  kein  sicheres  Zeugnis  fiir  die  Autorschaft  des 
Ambrosius  vorliegt,  kann  sich  der  Echtheitsbewe^  nur  auf  die  Sprache 
des  Hymnus  stutzen. 

1,  V,  1:  *Hie  est  dtea  veruB  DH/ 

Dieser  Vers  hängt  unverkennbar  mit  Ps.  117,  24:  *  Hic  est  dies, 
quem  fecit  Dominus'  zusammen.  Daraus  hat  Droves  folgenden 
Scbluls  gezogen:  „Dieser  Psalmvers  lautet  in  dem  naobbimnymiani- 
schen  Psalter  stets  'kaee  dies,  quam  feeit  Dominus.'  Das  ^hie  dies' 
weist  also  auf  eine  Zeit,  wo  die  Eomktur  des  Hieronymus  noch 
nicht  im  Gebrauch  war.^  Dazu  ist  jedoch  zu  bemerken,  dab  nach 
Sabatier  n  230  auch  versio  antiqua  lautet  *kaee  est  dies,  quam  fecit 
Dominus',  daft  also  der  Psalmvers  schon  vor  Hieronymus  in  der 
Form  ^haee  est  dies  . . .'  dtiert  wurde;  (nach  Sabatiers  Angabe  lesen 
nur  Cyprian  und  Augustin  *hic  dies').  Deshalb  kann  aus  dem  Um- 
stände, dalli  'dies'  im  Hymnus  als  ifiMlmlinnpi  gebraucht  ist  (in  der 
Fassung  'baec  est  dies  vera  dei'  wQrde  der  Vers  übrigens  einen 
metrischen  Yerstofs  enthalten),  nicht  der  Schlafs  gezogen  werden, 
den  Dreves  daraus  zieht,  wenn  auch  eine  Übereinstimmung  zwischen 
diesem  Vers  des  Hynmus  und  der  AusdrucksweiBe  des  Ambrosius 
insofern  yorliegt,  ds  Ambrosius  den  Psalmvers  dunham  in  der 
Form  *hie  est  dies,  quem  fscU  Dcmmus*  citiert,  also  'dies'  hierbei 
stHs  als  Maskulinum  gebraucht  Sonst  ist  'dies'  bei  Ambrosius  bald 
Maskulinum,  bald  Femininum.^  Den  Psalmrers  ettiert  Ambrosius: 
(Bir.)  In  Ps.  48,  6:  In  ^pso  enim  die  Christus  hominibus  resurrezit 


1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  63—68  ;  Drevee,  Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
Heft  58.  S.  70  f.    Hone,  a.  a.  0.  I  S.  223  f. 

2)  Über  daa  Geechlecht  von  'dies*  vgl.  Nene- Wagener,  Formen- 
lehre I«  S.  1011  ff. 
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Angiiit  8tei«r: 


et  ideo  specialiter  rL'  ro  flictnm  nst:  '//tV-  est  (Uf*s,  quem  fecit  Do- 
minus*; In  Ps.  118,  12,  26:  Jlk  cs(  dies,  quem  vidit  Abraham,  dios 
remissionis  peccat^rum,  de  quo  legis:  *  Ilic  est  dies,  quem  fecit  Do- 
mimi?,  pxsulteraus  et  laetemur  in  eo';  In  Luc.  VIT  79:  Quis  est  iste 
alter  dies,  nisi  foi-tr  illo  Dominirae  resuiTectionis,  de  quo  dictum 
est:  '  TTir  est  dies,  quem  fecit  Dominus'?  ep.  23,  4:  Aliud  vero  est. . . 
inten <l*'re  in  eum  dieni,  de  quo  scn])fum  est:  ' Hk  est  (ties.  quem  fecit 
Dominus.'  ibid.  1 1 :  Die  nntem  Dominien  exsultanduixi  Fropheta 
docet  dicens:  *Eic  est  dies,  quein  fecit  Dominus.' 

8tr,  1,  K  S*.  'sainäo  serenus  Umkie.* 

Dafs  unter  *lumen  Christus  zu  verstehen  ist,  hat  Mone,  a.  a.  0.  I 
8.  223  richtig  bemerkt;  vd.  dazu  hjmn.  I  8,  1 :  'lux'  (Kap  2  §  1. 
S.  563);  hymn.  V  1,  3:  'lumen'  (Kap,  3.  §  1.  S.  Ö84)i  hymu.  Vi  1,  3: 
Uumen'  (Kap.  3.  §  2). 

8fr,  i.  V,  3  u,  4:  'quo  diluit  sanguis  sacer 

probirosa  mimdi  orimina.' 

Zu  'iKM  crMna'  vgl.  hymn.  I  4,  4:  'culpam  diluit';  femer 
In  Fb.  39,  17:  Filimn  homLua  tndlB,  qui  Te&it,  ut  tu  aanguine  mo 
otmuktm  peceata  dUueret;  In  Ps.  118,  proL  3:  paedo  Donuni . . quae 
tmmdum  hnne  dUuU;  de  bened.  patr.  4,  24:  in  pasilone  . . .  iHbitf 
genks  9uo  sanguine.  Wenn  Dreyes  auf  Ambr.  oarm.  I  9  sq.  lünweist, 
wo  die  Wendung  'prcbroM  enmma'  sieli  findet 

'Hie  qnicumque  volunt  prchr&sa  crimma  vüae 
ponere,  corda  lavent,  peetora  mnnda  gerant', 

so  ist  zu  bemerken,  dab  Biragbi  an  dieser  Stelle  (a.  a.  0.  8.  136) 
'probroscM  crimina  vitae*  liest^  wodurcb  der  Sinn  so  Ter  Snderfc  wird, 
daft  die  Stelle  nicht  als  Vergleich  herangesogen  werden  kann«  Da 
weder  Biraghi  noch  Dreyes  die  Quelle  für  ilure  Lesarten  angeben, 
ist  eine  Prfifiing  derselben  nicht  möglich;  Übrigens  ist  der  Hhiweis 
nämlich  belanglos,  da  die  Echtheit  der  yeräfizierten  Inschriften 
bestritten  ist. 

Str*  2,  F.  1  u.      'tidem  refundens  perditis 

caecosque  visu  liiuminans.' 

Unter  * caeci*  versteht  Mone,  a.  a.  0.  die  Katechumenen,  die  an 
Ostern  getauft  wurden  (illuminare).  Gegen  die  Erklärung  ist  nichts 
einzuwenden,  jedoch  heifst  bei  Ambrosius  '  cmcos  illuminare  *  «  ^die 
Blinden  sehend  machen**  (in  der  eigentliidien  Bedeutung),  so  de 
bened  patr.  3,  9:  mortnos  suscitatos,  caecos  illuminatos;  hex  H 
1,  3:  cum  .  . .  leprosos  ouraret,  caeds  risum  refonderet.  ep.  26,  6: 
iUnminabat  caecos,  redimebat  captivos. 

8§r,  2,  V,  3  u.  4:  'Quem  non  gravi  soMt  motu 

latronis  absolutio?' 
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Die  Begnadigung  des  Sofattehers  enHQint  Ambraiiu:  In  Ps.  39, 
17:  Ideo  . . .  lako  crneifixas  äbioMiur,  quia  ille  Obriatom  in  euppU- 
oiis  agnovit  suis  . . .  quia  in  ozuoe  8ua  zegnnm  Bomini  eonspexit . . . 
Nemo  est,  gm  poBeU  exdudh  gwmäo  rec^^  est  hdro;  In  Luc.  X  121 : 
nie  enim  rogabati  ut  memor  easet  sni  Dominus,  cum  Tenisset  in  reg- 
num  suum.  Dominus  autem  ait  ilH:  Amen,  Amen  dico  tibi,  bodie 
mecum  eris  in  paradiso  (Matth.  27,  44;  Lue.  28,  43;  Marc.  15,  32). 

Str.  3:  'Qui  praemium  mutans  cruce 
lesum  brevi  quaesitO  fide 
iustusque  praevio  t:i  adu 
pervenit  in  regnum  Dei.*') 

Vom  Schacher  saL^  Ainl  rosius  In  Ps.  40,  22;  Latro  ipsc  nequi" 
tiam  sttam  fwopn<tUo  nwliore  mutavü. 

' prantnitni^  wird  die  Begnadigung?  des  Schächers  L^cnannt*): 
de  tide  V  10,  125:  Domine  lesu,  cui  qui  credidit  .  .  .  menta  latro- 
nis  exuit,  praemia  innoeentis  emeniit;  In  Ps.  37,  18:  Tardius  Yotum 
precantis  Oatronis),  quam  reDiunorantis  est  praemuwn. 

Zu  '  hrrri  fide*  ist  zu  vergleichen:  In  Luc.  VI  58:  Dei  miinus 
est  congrtgatio  nationum,  quae  etiam  brevi  fide  misericordiam  incU- 
nat  aetemam. 

Zu  V.  3:  'jnat'i'his^  findet  sich  bei  Ambrosius:  ep.  63,  87:  si 
jßdes  praevia  sit;  ep.  78,  8:  fides  velut  pi-aevia;  de  oflf.  I  24,  III: 
in  satisfactione  praeWus;  hex.  IV  6,  27:  praevia  aura. 

*  iustus*  wird  der  Schacher  genannt:  de  Nahothe  8,  38:  Avaro 
nox  Semper  est,  dies  iusto^  cui  dicitur:  Amen,  Amen  dico  tibi,  hodie 
mecum  eris  in  paradiso. 

*reffnum*  ist  (für  das  aus  metrischen  Gründen  unverwendbare 
paradisuiii  der  liibelstelle)  in  der  Prosa  des  Ambrosius  im  niuiilichen 
Zusammenhang  wie  im  Hjnmus  gebraucht:  In  Ps.  39,  17:  »[lua.  in 
cruce  sua  regfnitm  Domini  eonspexit;  In  Lu  X  121:  cum  venisset 
in  regnum  suum;  de  fide  III  12,  99:  An  negairnis  in  regno  Dei  pro- 
phetas  esse,  cum  et  latroni  direnti:  'Memento  mei,  cum  veneris  in 
regnum  tuum responderit  Dominus:  'Amen  dico  tibi,  hodie  mecmii 
eris  in  paradiso 'V  Aut  quid  est  esse  in  regno  Dei,  nisi  aetemam 
nescire  mortem?  Qui  nesciimt  aeternam  mortem,  vident  Filium  ho- 
minis venientem  in  regnum  suum. 

Str.  4.  V.  1:  *  Opas  stupent  et  cmgeU,* 

Zur  Konstruktion  * stupere  alu/uifV*)  vgl.  hymn.  VI  6,  8:  *ele- 
menta  mutata  stupet',  femer:  de  fide  IV  1,  10:  qui  stuperent . . . 

1)  Zu  'qnaesit  =^  rpiapsivit'  s  Neue,  Fomenlebre  HI'  8.  4i6f. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  II.  §  11. 

8)  So  noch  in  der  Oration  des  Gründonnerstags  und  Charfreitags 
in  4er  zOmischen  Liturgie. 

n  Vgl  Amm.  Marc.  XVI  12,  67t  spomani  oruore  barbarico  deoolor 
alveus  iH^ueta  ttupebat  augmeiUa. 
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Dovam  pompam;  ibid.  2,  26:  mjsteriam  Ohiistiy  qudd  stupuerant  et 
angeli;  ep.  18,  31:  quis  .  .  vices  stupeat  annorom?  ep.  18,  23: 
terrae  Btupuere  solem;  hex.  IH  16,  68:  quis  . . .  non  stupeat  tan- 
tam  . . .  artem?  Ebenso  gebrauobt  ist  *dMupere*i  de  fide  IV  1,  6: 
obstopiiemnt  et  angeli  caäeete  mjrsterium. 

Sir.  4.  V.  3:  *  Chri^toquc  cuUiacrenirm  rmmJ* 

*reus^  hier  prägnant  ,fder  Sünder"  wie  ep.  2C),  20:  reus  und  rea. 

Die  Wendung  'Christo  adhaerere*  ist  jedenfalls  I  Cor.  6,  17: 
'  qiii  autem  adbaeret  Deo '  (bezw.  Deuteron.  4,  4,  cf.  Tbesanr.  I  636) 
eutnoimnen  und  ist  bei  AmbroeiuB  bäußg;  so:  In  Ps.  43,  86:  adbae- 
reamns  Domino  Jesu;  de  Abrah.  I  2,  4:  adbaerere  Christ«,  ebenso 
In  Ps.  118,  1,  6;  ibid.  2,  9:  T  hristo  adbaerentes;  ibid.  11,  6:  ut  ad- 
baereat  Cbristo;  de  obit.  Tbeod.  7:  Christo  se  adbaerere;  hex.  VI  8, 45: 
Christo  adhaeret;  de  Cain  et  Abel  I  2,  5:  Chxistianiu  adbaerens  Deo. 

SIffr.  4,  V.  4:  *vUam  heaUm  earpere.*' 

Die  Redensart  'vUam  earpere'  findet  sich:  Tn  Luc  "VIT  39: 
vitHTTi  carpet  aetemam;  In  Ps.  118,  3,  17:  vitam  carpektt  aeternam; 
de  mtprp  lob.  ITT  6,  18:  vitam  carpit  aeternam;  ähnlich:  In  Ps.  47, 
23:  reqiiiem  illam  carpat  aetemam;  In  Ps.  36,  20:  fruetum  aeternae 
carperet  vitae}  de  8pir.  saact.  II  7, 67:  vitae  odorem  carpebat  aeternae. 

Sir,  6,  y»  1  w.  2:  'Mysterium  nurafaile, 

ut  ablnat  nrandi  Inem.' 

*Jues*  ist  wie  hier  in  üherirayour  Bedmiung  gebraucht:  In 
Fs.  1,  27:  Intimis  enim  concepta  visceribus  Ines  culpae,  processu 
temporis  coacervatur;  ibid.  28:  Omnis  postremo  mnndi  huius  corrup- 
tela  pestilentia  est.  Ne  ergo  tetigeritis,  ne  adtaminaveritis  eam. 
Jjues  est,  contaminat:  morbus  est,  polluit.  In  Ps.  39,  8:  luem  mor- 
tis; In  Luc.  VI  107:  mundum  .  .  .  quasi  hiem  caves. 

Zu  V.  3:  'peccata  tollai  otnnium^  vgl.  hjmn.  II  8,  3:  peccata 
qui  mundi  tuüt.'   (Kap.  2.  §  2.  S.  568.) 

8ir,  5.  V.  4:  'coniis  vUia  mtmäana  coro,' 

Zu  * caniis  vitUi  '  vgl.  lu  Ps.  37,  ö:  se  a  camis  vitiis  abluendo. 

'  mundarc*  gebraucht  Ambrosius  (im  Wechsel  mit  diluere,  ab- 
Inere,  peccata  tollere),  um  den  Vorgang  der  Erlösung  zu  bezeichnen: 
de  lacob  I  5,  17:  ut  totus  mtmdus  eins  mundaretur  sanguine;  In 
Ps.  43,  17:  mundi  totius  peccatum  suo  cruore  mundat>ii^)\  de  bened. 
patr.  4,  24:  (Christus)  nostra,  quae  fecimus,  peccata  mundaTit; 

1)  Zu  beachten  ist  an  diesen  beiden  Stellen  das  Wortspiel  *mun- 
dm  —  immdar€\  das  anch  im  HyionnB  unverkennbar  ist  (vgl.  Str.  6. 
V  2  und  4).  Ein  ähnliches  Wortspiel  führt  Beignier,  de  la  latinit<5  des 
aermous  de  S.  Angostin  (Paris  188S)  S.  IIS  aus  Angustin  an:  'o  mmde 
immunde,^ 
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ibid.  25:  Dondniu  ab  omni  peocatomm  labe  mundaTit;  ep.  65,  10: 
mimdaTit  sanguine  delieta  uniTenonim;  de  off.  m  18,  103:  mundat 
peocata  nortra. 

*earo*  (se.  Gbiisti)  findet  sich:  In  Fft.  35,  prol.  3:  beata  coro 
JDtHimi,  qni  vietnm  omnibua  miniatravit;  In  Ps.  36,  36:  Coro  ergo 
est,  quae  in  Christo  appaixdt  vel  Christus  in  canie;  (Bir.)  de  incarn. 
6t  56:  Natu  quae  erat  eansa  incunationis,  nisi  nt  earo,  quae  peoca- 
verat,  per  se  redimeretnr? . .  •  Hoc  enim  in  se  obtuHt  Christus, 
qttod  indnit 

Str,  6:  *Quid  boc  potest  sühimims, 
ut  culpa  quaerat  gratiam 
metmnciue  solvat  Caritas 
reddatque  mors  vi  tarn  novam?' 

Zur  Fraffeicendufig  vgl.  in  diesem  Hymnns  Str.  2.  V.  3  u  i: 
'quem  non  gravi  solvit  raetu  latronis  absolutio?'  ferner  hyinn.  VI  7, 
3  und  4:  'Quis  haec  videns  mirabitur  iuges  meatns  fontium?'  und 
bymn.  VII 4, 1  und  2:  'Hlc  qnis  reqnirat  testium  vooes,  ubi  factum  est 
fides?*;  auTserdem  aus  der  Prosa:  op.  37,  38:  Quid  autem  sublimius 
sancta  Pelagiä  .  .  .?  In  Ps.  118,  16,  8:  quid  enim  Christi  odore  subli- 
mius? de  interp.  lob  1 1, 2:  Quid  sublimius  Paolo?  (vgl.  femer  S.  598.) 

Dem  in  V.  2  dieser  Strophe  ausgesprochenen  Gedanken  giebt 
Ambrosius  Ausdruck:  In  Ps.  40,  1:  redemptio,  quomodo  hominem 
renovaret  a  culpa:  quasi  sanctificatio,  quomodo  eum  sancüficaret  ad 
grattam;  ep.  37,  9:  culpa  autem  gratiam  fecit. 

Unt-er  Caritas  (V.  3)  versteht  Ambrosius  (nach  Job.  4,  16:  'Ca- 
ritas est  Dens*)  „Christus",  so:  In  Ps.  36,  66:  Caritas  Christus  est; 
In  Ps.  40,  32:  quia  Christus  est  Caritas.  Der  Inhalt  dieses  Verses 
findet  sich:  ep.  75,  5:  Timor  ergo  ad  libertatem  perducit,  libertas 
ad  fidem,  fides  ad  cariiafem:  Caritas  ncquirit  adopHonem^  adoptio 
hereditatem;  ep.  78,  10:  quia  cantAS  timorem  exdudit  foras. 

Zu  dem  in  F.  ^  dieser  Strophe 

mid  V*3  i$.4  wm  &r,  7:  'moriatur  yita  omninm 

resurgat  Tita  omniiun', 

sowie  V,iu,2  wm  8tr,  8:  'com  mors  per  onmes  tanseat, 

omnes  resurgant  mortui' 

in  der  Form  der  AntUJiesc  ausgesprochenen  Gedanken  vgl.  ep.  44,  14: 
omnes  in  illo  f Christo)  mortui  sumus,  ut  vivamus  Deo;  de  oflF.  I  37, 
185:  moriatur  caro  iiostra,  ut  in  ea  omuis  culpa  moiiatur  et  quasi 
ex  mortuis  viventes  novis  resurganius  oporibus  ac  mri  ihu-^;  (Bir.)  de 
fide  res.  II  46:  Ttaque  mors  eins  (Christi)  vUa  est  uinniujn:  (Bir.)  In 
Ps.  36,  36:  ipsius  (Christi)  niors  vita  es/*);  In  Luc.  X  126:  caro 
moritur,  ut  resurgat. 

^  1)  Diesslbe  Antithese  findet  sich  bei  Floms:  (IlS-iI18,  p.  24  Jahn) 
'et  in  ipsa  morte  ira  vivebat'  Ambrosius  hat,  wenn  er  auch  in  der 
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8fr,  7,  V,  lu,  2:  ^Hanram  dl»  mors  deyoret 

srnaqne  ee  nodis  ligei* 

Zu  ^harnum  deoorare*  vgl.  de  vixginii  18,  119:  0  Bi  mild 
tioeret  Ulnm  hamm  voraare! 

Derselben  bildlichen  AusdnieksweiM  wie  in  V,  1  u,  2  (wobei 
mors  diaboliis,  hostis  invidus  ist)  bedient  sieh  Ambrodns:  In 
Luc.  IV  61:  innodatns  diabofH  laqum;  In  Lue.  X  110:  nodo  nioriia 
ezuta;  In  Fb*  39,  19:  Ideo  . . .  adversarius  diabolus)  deieitur  in 
ineendium,  caUmB  gvogue  perpetnis  äHiffoiw, 

Wie  die  Untersuchung  darthut,  lassen  sieb  zur  Sprache  des 
Hymnus  sahireiche  Parallelstellen  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  er- 
bringen. An  Kwei  Stellen  (Str.  1.  V  1  und  Str.  5.  V.  8)  konnten 
Bibelcitate  nachgewiesen  werden,  die  sich  in  der  gleichen  Yaziienmg 
in  den  prosaischen  Schriften  finden,  eine  Erscheinung,  die  als  Argu- 
ment fftr  die  Echtheit  des  Hymnus  gelten  darf,  da  Ambrosius  in 
manche  Hymnen  (ygl.  insbesondere  hymn.  IV)  Bibelcitate  au^enom- 
men  hat.  Mithin  pflichte  ich  Biraghi  und  Dreyes  bei,  wenn  sie  Am- 
brosius für  den  Terfasser  des  Hymnus  halten. 

Kap.  3.  §  8.  hymn.  XII:  'Agnes,  beatae  vir^nis/^) 

Diesen  Hymnus  hat  Biraghi  in  seinen  Kanon  aufgenommen,  da 
Ambrosius  in  seiner  Schrift  de  yirginibus  I  cap.  2*)  das  Martyrium 
der  hL  Agnes  zum  Gegenstand  einer  Betrachtung  macht,  die  yiele 
sachliche  und  sprachliche  Übereinstimmungen  mit  dem  Hymnus 
aufweist,  oder  wie  Dreyes  sagt,  im  Hymnus  Verse  umgesetzt 
ist.**  In  neuester  Zeit  hat  jedodi  Pio  Pranchi  de'  Cayalieri  (S.  Ag- 
nese  nella  tradizione  e  nella  legenda.  Rom  1899.  X.  Supplementheft 
der  rGmischen  Quartalsehrift  p.  3 — 9)  gegen  die  Autorschaft  des 
Ambrosius  yerschiedene  sachliche  Grflnde  yorgebracht,  welche  Dreyes 
(Innsbrucker  Zeitschrift  f.  kath.  TheoL  25.  Jahrg.  1901.  Heft  2 
S.  356 — 365)  zu  widerlegen  yersucht  hat.  Deshalb  mufs  ich,  ehe 
ich  auf  die  sprachliche  üntersuchung  eingehen  kann,  die  ftbr  und 
wider  die  Echtheit  des  Hymnus  geltend  gemachten  Argumente  prüfen. 

Cayalieri  behauptet,  dafs  das  Martyrium  der  hl.  Agnes  in  der 
Schrift  de  yirginibus  ganz  anders  dargestellt  sei  als  im  Hymnus*), 
und  zwar  in  folgenden  Punkten: 

Theorie  für  einen  einfachen,  achmucklosen  Stil  aultrat,  gerade  die  Anti- 
Uieae  praktisch  sehr  gerne  verwendet  (vgl.  E.  Norden ,  Antike  Konst- 
prosa  u  8.  m  ff.). 

1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0  S  69—72;  Dreye«,  Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
H.  68.  S.  G9  f.  Mone,  a  a.  0.  III  S.  177  flF. 

2)  Diese  Schrift  int  i.  J.  877  entstanden;  vgl.  Ihm,  a.  a.  0.  p.  27 
u.  KauBcheu,  a.  a.  O.  S.  664. 

8)  CavaUeri,  a.  a.  O.  S.  6:  'Ora  h  an  fiitto,-di  cui  U  Dre?et  non 
moitra  neppnie  di  eesersi  accorto,  che  Ttmio  ci  descrive  ü  martirio  in 
nn  modo  noii  hoIo,  nella  8iia  maggior  brevita,  piA  partioolareggiato,  che 
nel  'de  virginibua',  ma  intieramente  dwtrio.* 
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1.  Es  fehlt  der  Prosastelle  der  in  Strophe  3  des  Hymniis 
erwiiliuft  Vorgang:  Die  Bewaohung  der  bl.  Agnes  durch  ihre  Eltern 
und  die  Flucht  der  Maxt3rrerui  aus  dem  elterlichen  Hause. 

2.  Die  der  hl.  Agnes  in  der  5.  und  6.  Strophe  des  Hymnus  in 
den  Mund  gelegten  Worte  lauten  an  der  Prosastelle  anders. 

3.  Die  Art  des  Todes  der  hl.  Agnes  ist  der  Angahe  der  Prosa^ 
stelle  zufolge  eine  völlig  andere  als  nach  der  Darstellung  des  Hjrmnus. 

Was  zimSchst  die  beiden  ersten  Behauptungen  anlangt,  so  muls 
deren  Richtigkeit  zugegeben  werden,  ohne  daTs  deshalb  die  Schlnft^ 
folgeruDg  berechtigt  ist:  ,,Ajnhrosius  hat  Vorgänge,  welche  im  Hym- 
nus dargestellt  sind,  an  der  FhMiastelle  nicht  erwfthnt«  also  waren 
ihm  dieee  Vorgänge  unbekannt,  und  der  Hymnus  kann  nicht  ▼<m 
ihm  Ter&dBt  sein/^ 

Zum  Beweise  dafür,  dafs  diese  Folgerung  Cavalieris  unrichtig 
ist,  verweise  ich  auf  hymn.  I:  'Aeteme  rerum  conditor'  und  die 
in  Kap.  2  §  1.  S.  564  beobachtete  Erscheinung,  daCs  sich  der  Hym- 
nus hex.  V  24,  88  in  Prosa  aufgelöst  findet,  ohne  dafs  dort  der 
Vorwurf  des  Hymnus  mit  allen  Einzelheiten  und  llebenumständen 
dargestellt  ist.  (Vgl.  auch  die  Schlufsbemerkung  m  hymn.  VII. 
Kap.  3.  §  3.  S.  601.)  Da  hynm  I  durch  die  besten  Zeugnisse  als 
echter  Hymnus  des  Ambrosius  beglaubigt  ist  (s.  Kap.  1),  so  ist  nur 
der  eine  Scblufs  möglich:  Ambrosius  hat  den  hymn.  I:  'Aeteme 
rerum  conditor'  an  der  Prosastelle  nur  teilweise  wiedergegeben,  ohne 
sich  sklavisch  an  den  Hymnus  zu  binden.  Wenn  das  aber  für  hymn.  I 
sugegeben  wird,  was  sollte  dann  zwingend  sein,  für  den  Agnes- 
hymnus  nicht  das  Gleiche  anzunehmen  und  zu  sagen:  Ambrosius  hat 
de  virginibus  das  Martyrium  der  hl.  Agnes  als  Beispiel  herangezogen, 
ohne  deshalb  den  ganzen  Vorgang  mit  allen  ^oinen  Nebenumständen 
(und  ein  Nebenumstand  ist  der  in  Str.  3  erwähnte  Vorgang)  z\i  er- 
zählen ? 

Zu  dem  gleichen  Resultate  kommt  Droves  in  seiner  Entgegnung, 
mit  dem  ich  mu  b  bin<?irhtlich  der  Brmerkung  zn  dem  zweiten  von 
Cavalieri  erhobenen  Emwand  i^bpreiustimme:  „Ambrosius  lUfst  Agnes 
anders  reden  vor  Jinv^rfrauen  zum  Lobe  der  Jungfräulichkeit  und 
zum  Lobe  des  Mäi'tyit  rtums."  Ich  möchte  ferner  beifügen,  dafs  zu 
bedenken  ist,  dafs  man  es  im  Hymnus  mit  einem  Gedichte,  dessen 
einziger  Zw^ck  im  Lobe  der  hl.  Agnes  besteht,  zu  tbun  bat,  während 
de  virginibus  der  Vor\\'urf,  welcher  den  <  Ir  crrüstand  de-^  Hymnus 
bildet  und  diesen  ausfiillt.  nur  beispielsweise  gestreift  ist;  somit  waren 
für  den  Dichter  andere  Hücksichton  mafsgebend  als  für  den  Prediger. 

Während  also  die  beiden  ersten  Einwände  den  Ghiuben  an  die 
Echtheit  des  Hymnus  nicht  zn  erschüttern  vermögen,  ist  der  dritte 
Einwurf  Cavalieris  geeignet,  ernste  Bedenken  zu  erwecken: 

Ambrosius  sagt  de  virginibus  I  2,  9  von  Agnes:  'stetit,  oravit, 
cervicem  inßexit*  Im  Hymnus  lesen  wir:  Str.  7.  V.  1:  ^ Percussn 
quam  pompam  tulit!'  Diese  beiden  Steilen  —  es  sind  die  einzigen, 
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an  denen  vom  Tode  der  Agnes  die  Bede  ist  —  geben  nun  Cava- 
lieh  (a.  a.  0.  S.  6  f.)  zu  folgender  Argumentatioii  Anbfs:  'L'  inno» 
da  ultimo  f  non  fa  perire  Agneee  deoollata,  ma  trafitta,  o  meg- 
UOy  iugulata.  Ora  s.  Ambrogio  non  poteva  ignorare  che  presso  i 
Bomani  al  tempo  dell'  impero  V  esecuzione  capitale  ^per  gladium' 
consisteya  sempre  nel  taglio  della  testa,  e  che  la  ^iugulaüo'  ed  il 
trafiggimento  erano  soltanto  adoperati,  come  colpo  di  grazia,  ooa  ekd 
avesse  sostenuto  altri  supplizi,  quali  le  fiere  o  le  fiamme.  Non  par 
quindi  credibile  che  egli  siasi  indotto  a  mutare  la  decoHazione  deUa 
vergk^e  in  altra  pena  cosi  improbabile,  contradioendo  apertamente  al 
proprio  raconto.' 

Cavalieri  findet  also  einen  Widerspruch  zwischen  '  cervicem  in- 
flexit'  und  'percuauk*,  weil  'cervicem  infleetere'  nichts  heifsen  könne, 
als  „den  Nacken  ftir  Enthauptimg  beugen  nach  der  Darstellung 
des  Hymnus  aber  wird  Agnes  niobt  enthauptet,  sondern  durebstochen 
(percussa). 

Es  mufs  natürlich  zugegeben  werden,  dafs  für  den  Hymnus  die 
Todesart  der  Enthauptung,  obwohl  der  Ausdruck  'percussa'  nicht 
dagegen  spräche,  deshalb  nicht  angenommen  werden  kann,  weil  sonst 
die  in  den  beiden  letzten  Strophen  geschilderten  Vorgänge  —  Agnes 
bedeckt,  nachdem  sie  den  Todesstreich  empfangen  hat,  im  Fallen 
d(u^  Gesicht  mit  der  Hand  (Str.  8.  V.  2:  viiltiimque  texerat  manu)  — 
sinnin«:  wären.  Allein  der  Ansicht  Cavalieris,  Ambrosius  sage  de 
virginibus  I  2,  9,  Agnes  sei  enthauptet  worden,  kann  ich  nicht  bei- 
pfüchten.  Der  Aii'^druck  'cervicem  inflectere'  kann  wohl  oft  heilen 
,.dpn  Nacken  zur  Fnfhfiuptung  beugen",  allein  die  Phrase  kann  auch 
bedeuten  .,den  Martertod  erleiden",  ohne  dafs  damit  etwas  tih(  r  die 
Todesart  gesagt  werden  soll.  So  erwähnt  Am! »msins  das  Martyrium 
des  Viktor,  Felix  und  Nabor  In  Luc.  VII,  17h  mit  den  Worten  'colla 
flexeninf*  =  „sie  liefsen  sich  töt^n",  und  Damasus  gebraucht  eine 
ähnliche  allgemeine  Redensart,  um  auszudrücken,  dafs  Christen  den 
Martertod  erlitten  haben:  Dain;i^.  13,  4:  *Militihus  missis  populi  tnnc 
coila  dedere\  femer  Damas.  17,  3:  'tune  colla  dedere\  ebenso 
ibid.  43,  3. 

Nimmt  man  dazu,  dafs  Ambrosius  über  das  Martyrium  der 
Agnes  nur  niungclhaft  unterrichtet  war.  was  auch  Cavalieri  (a.  a.  U) 
erwähnt,  und  was  daraus  erliellt,  dais  de  virginib.  I  2,  7  die  Er- 
zählung vom  Martertode  d**r  Apncs  mit  'traditur*  eingeffthrt  wird, 
so  wird  man  umsomehr  zugeben,  dafs  Ambiosni>  de  virginib.  I  2,  9 
in  einer  allgemein  gehaltenen  Wendung  vom  Tode  der  Agnes  spricht. 
Im  Hymnus  dagegen  hat  der  Dichter  seinen  Stoff  selbständig  gestaltet') 


1)  Die  Unsicherheit  der  ÜberUefemng  gebt  aucb  daraus  hervor,  dafs 

Damasus  40  (de  S.  A^^nete  martyre)  seine  Darstellung  mit  ""fama  refert' 
einleittd  und  das  Martyrium  der  Agnes  ganz  anders  schildert  wie 
Ambrosius. 
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and  eine  Todesart  angenommeii,  w^ohe  für  die  dram«tiflche  SohluÜB- 
Wirkung  des  Gedichtes  die  passendste  war. 

Ich  kann  also  keineswegs  den  yon  CaTalieri  entdeckten  Wider- 
spruch findsn  und  somit  aneh  seine  Hypothese,  daTs  ein  Nachahmer 
des  Ambrosius  mit  Benutzung  der  Prosastelle  de  virginibus  I  cap.  2 
den  Hymnus  verfaTst  habe,  nicht  annehmen^),  sumal  da  die  Spruche 
des  HymnuS)  wie  die  folgende  Untersuchung  zeigen  soll,  zahlreiche 
Übereinstimmungen  mit  der  Prosa  des  Ambrosius  aufweist  die 
sich  niclit  blols  auf  de  virginib.  I  cap.  2,  sondern  auf  die  rerscMe- 
(lensien  Schriften  erstrecken.  Gerade  den  zuletzt  erwähnten  Umstand 
halte  ich  für  ein  wichtiges  Argument  gegen  die  Hypothese  Cavalieris. 
Doch  ioh  will  suerst  Beweise  erbringen  und  dum  Sehlflsse  sieben. 

iSl^r.  J.  V,  lu,  2:  *Agnjs,  beatae  virgmis 

nataUs  est,  * . 

Die  Form  ^J^nes'  üXs  GmeHuf')  gebraucht  Ambrosius  aus* 
schliefidiGh  statt  'Agnetis':  (Btr.)  de  virginib.  I  2,  5:  natalis  est 
sanctae  Agnes;  dementsprechend  sagt  er  aueh  ep.  37,  Z7t  Agnem; 
de  oif.  I  41,  213:  de  sancta  Agne.  Mone  (a.  a.  0.  HL  S.  177)  be- 
merkt hierzu:  „Agnes.  Ambrosius  gebraucht  diesen  grieehisohen 
Genetiv,  um  den  Namen  der  Heiligen  (äirWi)  nicht  mit  dem  latei- 
nischen *agna'  zu  verwechseln^);  spftter  wurde  *  Agnes'  fllr  den 


1^  Toflni  h  qtf  lln  ich  mich  nicht  auf  den  Standpunkt  von  Dreves, 
der  in  seiner  Ent^'<  o;i]un^:  (Innabrucker  Zeitachrift  a.  a.  0.)  sagt:  ,,Wenn 
ein  Widerspruch  voriianden  wüxe,  so  würde  ich  annehmen,  dafs  Ambro- 
dus  in  der  Zeit,  die  zwischen  der  Rede  über  Agnes  (vor  377)  und  im 
Hymnus  auf  dieselbe  (nach  886)  verstrichen  ist,  enrfahren  habe,  dieselbe 
sei  nicht,  wie  er  früher  geglaubt,  mit  dem  Schwerte  enthauptet,  sonf^'m 
mit  dem  Schwerte  durchstochen  worden  "  Diese  Argumentation  erscheint 
mir  bedenklich,  besonders  deshalb,  weil  zwar  für  die  Schrift  de  virgini- 
bus als  Abfiuisungszeit  das  Jahr  877  angenommen  wird,  wogegen  die 
Zeit  der  Entgtelmog  des  Hymnus  keineswegs  feststeht.  Warum  Drcves 
behauptet,  flrr  Hymnus  sei  ,,nach  Hh«?'  entstanden,  ist  mir  nicht  erklär- 
lich, es  müläte  denn  sein,  dafs  er  aus  August,  conf.  IX  7:  *tunc  hymui 
et  psalmi,  ut  canerentur  secundum  morem  orientalium  partium,  .  .  .  in- 
stitutom  est',  den  Schlufs  zieht,  dafe  erst  in  der  Osteneit  dieses  Jah- 
res (886)  anläfslich  der  bekannten  Einschliefsung  des  Ambrosius  und 
Reiner  Gemeinde  im  Pom»»  A\9  ernten  Hymnen  ontstanden  seien;  damit 
würde  er  sich  aber  in  Widerspruch  zu  der  Ansicht  setzen,  die  er  selbst 
(Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  H.  68.  8.  96)  mit  Recht  verteidifft. 

2)  Auch  Cavalieri  giebt  zu,  dafs  die  sprachliche  Übereinstimmung 
eine  auffallende  ist.  Eigentümlich  mufs  es  indefs  erscheinen,  dafs  er 
die  sprachlichen  Parallelen  aus  Dreves  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  TI  58. 
S.  69  f.)  entnimmt,  während  er  das  Buch  seines  Landsmannes  Biraghi, 
aui  dem  doch  die  ?en  Drem  aogeftthrten  Stellen  stammen,  nicht  ein- 
mal nennt. 

3)  Vgl.  Damas.  84,  4:  AgneB  (als  GenetivV 

4)  TliatHächlich  bringen  die  MaurhiPr  m  der  Anmerkung  b  zu  de 
virginib.  1  2,  6  'Agnes'  mit  'agnus'  in  Zuaammenhaog. 
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Nominativ  gehalten  und  'Agnetis'  dekliniert."  Tndfs  weist  Cava- 
lieri  (a.  a.  0.  S  1.  A.  2)  s<-hon  für  das  Jahr  354  im  fenale  ecclesiae 
Bomanae  den  Genetiv  'Aguetis*  nach. 

*  naialis*  in  Weiteren  twitke in  ng  der  Bedeutung  „Jahi-estag" 
gleich  „Jahrestag  des  Todes'',  gebraucht  Ambrosius  wie  im  H^tudus 
als  Substantiv^):  (Bir.)  de  virginib.  I  2,  5:  Hodie  natalis  est  Vir- 
ginia .  .  .  Natalis  est  uuirtyris  .  .  Natalis  est  sanctip  Agnes;  In  Ps. 
118,  20,  44:  Sebastiam  martyris,  cuius  liodit;  iiatulis  est;  als  Ad- 
jektiv: de  tide  res.  II  5:  Nos  quoque  ipsi  natales  dies  defunctorum 
obLiviscimur  et  eiuu,  ([uo  obierunt,  diem,  celebri  solemnitute  renova- 
mus.  Zugleich  ein  Beweis  dafür,  dafs  solche  Tage  feierlich  von  der 
Kirche  begangen  wurden.  Zu  diesem  AnlaTs  wird  also  das  Lied 
gedichtet  sein. 

Sir,  1,  V,  Ji,  3  U,  4:  *  .  .  quo  spiritum 

eoelo  refudit  debitura 
pio  sacrata  sanguine.* 

Zu  ^refundnr*  vgl.  hjran.  I  6,  2:  'aegris  Salus  refunditur* 
(8.  563);  hjmn.  XI  2,  1:  *Mem  refondenB  perditis';  ferner  den 
£xkars  Kap.  4.  §  2. 

Zo  'sacrata'  vgl.  hymn.  Vm  1^  3  und  4 

'pari  eorona  martjrum 
Bomana  saeravit  fides/ 

Str.  2,  V.  1  u.  2:  'Matura  martyrio  fuit 

matura  nondum  nuptiis.' 

(Bir.)  de  virginib.  I  2,  8  sagt  Ambrosius:  Nondmii  idonea  poenae 
et  iam  matura  victorUie;  'victoria'  ist  aber  gleich  *martyrium',  vgl. 
hymn.  IX  7,  2:  'et  mors  triimiphus.' 

Str.  2.  7.  ^  14.     'nutabat  in  viris  fides 

cedebat  et  fessua  seoex.' 

*nutare'  gebraucht  Ambrosius  Yom  Schwanken  im  Glauben:  In 
Luc.  Vn  III:  fides  sola  mäabat;  In  Lue.  X  11:  quaiitur  mobilis 
animi  nutaniis  affectus;  In  Ps.  40,  22:  nuH  plerique  ntdabanL  Der- 
selbe Gedanke  wie  im  Hjnmus  ist  ausgesprochen:  In  Fs.  47,  9: 
eHam  forte»  viri  tr^ndabant. 

Str.  S.V.lu.  $:  *Meta  parentes  teiritl 

elaustmm  pudorifl  auxerani^ 

Der  Ausdruck  * daustnim  pudaris'  ist  eine  beliebte  Wendung  des 
Ambrosius^);  vgl  hymn.  IV  4,  2:  'claustrum  pudoris'  (Kap.  2.  §  4. 
S.676f) 

1)  Ülier  den  «übst.  Gebrauch  von  'natalis'  vffl.  Rl^nseh,  It.  u,  Vulg. 
8.  104,  der  aber  lalHchlich  einen  Nominativ  ''nataltf*  annimmt 

2^  forma  da  Ambrogio  assai  speaso  ripetuta'  sagt  Biraghi 
(a.  a.  O.  8.  70),  und  Cavalieri  (&.  a.  0.  S.  4)  bemerkt:  'cobi  la  espressione 
«clauftrom  pndoris'  ä  tntta  Ambzoeiana.^ 
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SL  3,  V.3u.4:  'solvit  fores  custodiae 

fides  teilen  iiescia.' 

^forh,  is*  gebraucht  Ambrosius  bildlich:  de  virginit.  12,  72: 
i'ores  tui  cordis;  ibid.  13,  81:  labiorum  fores  tuorum. 

Zur  Bedeutung  von  ^nescius*  vgl.  hjnin.  TTT  5,  3;  'lides  tene- 
bras  uesciat'^  hymn.  V  5,  4:  ^fraudis  veneua  nesciat'  (S.  571  f.  u. 
S.  587.) 

* nrscius^  findet  sich  wie  hier  mit  Infivifir  konstruiert^):  de 
virginib.  I  2,  7:  mori  udhuc  nescia;  ibid.  II  2,  i^:  prodire  domo  nes- 
da;  ibid.  II  4,  23:  puella  fugere  nescia. 

iS'lr.  4.  F.  1  u.  2:  'Prodire  quis  nuptum  putet 

sio  laeta  Tultu  ducitur'. 

Zum  Swpm  ^ntip^im'  vgL  hjnm.  VI  3,  3  und  4:  ^adorakim . . . 
MagOB  duzerit*  (S.  593).  Y.  1  ist  fast  wdrtlich  zu  lesen  hymn.  X 
8,  1 :  *  prodire  guis  munäum  piMJ 

Genau  so  wie  bier  im  Hymnus  sagt  Ambrosius  tran  Agnes: 
(Bir.)  de  virginib.  I  3,  8:  Nm  aic  ad  ffuüanmn  nupta  properaret,  ui 
ad  supplidi  locwm  laeta  successu,  gradu  fesUna  virgo  (Agnes)  pro- 
eessit.  Zu  beachten  ist  die  in  beiden  FÜlen  gleiche  Konstruktion 
des  Ablat.  Umit.  '  laeta  vultu'  und  ^laeta  sucoessu.'  Denselben  Ge- 
danken führt  Ambrosius  bei  der  Schilderung  des  Martyriums  der 
hl.  Pelagia  aus:  (Bir.)  de  rirginib.  m  6,  34:  Fertur  mtpHäkm  tu- 
dmase  vestcm,  ut  non  ad  mortem  ire  dicere8,  sed  ad  8p0fmm, 

* ducitur^  (sc.  ad  mortem)  gebraucht  Ambrosius  prdgnant:  de 
Nabuthe  5,  21:  Vidi  ego  pauperem  duci. 

Sir.  4,  V,  3  u,  4:  'noras  viro  ferens  opes 

dotata  censu  sanguinis/ 

'census,  us'  findet  sich  in  übertragener  Bedeutung:  ep.  31,  7: 
censu  pio  dives;  ep.  38,  7:  censum  bonitatis  tuae;  de  lacob  II  5,  20: 
censu  fidei. 

Mit  dem  in  F.  4  gewählten  Bilde  sagt  Ambrosius:  bez.  m  IS, 
56:  Ecdesia  .  .  .  Ghristi  cruore  dotata;  de  Isaac  5,  48:  Laudant 
etiam  munera  animae,  quae  missa  sunt  a  flponso,  quibus  dotata 
veniebat;  ep.  31,  7:  misericordiae  quoque  dotata  patrimonio. 

Str,  5.  F.  1  u,  J2:  'Aras  nefandi  numinis 

adolere  taedis  cogitur.* 

* aras  faedis  adohre*  ist  wohl  eiue  Keminiseenz  an  Verg.  Aen. 
7,  7  1 :  castis  addet  .  .  .  altaria  taedis.^  Den  Ausdruck  gebranrht  Am- 
brosius: de  off.  TTT  17,  100:  quo  adoler ent  altaria;  de  loseph  3,  17: 
thjmiama,  quo  adoletU  altaria  piae  mentis;  In  Luc.  I  28:  utinam 
nobis  quoque  adolentihus  altaria  .  .  ep.  4,  3:  cum  spiritu  adolta 
aureum  illud  th^iamaterium, 

1)  Vgl.  EU  dieser  Konstruktion  Diaeger,  histor.  Syntax*  n  S.  872. 
8)  Vgl.  Tacitns  bist.  H  8  altaiia  adolentur. 
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Zu  beacbttjn  ist,  dafs  Vos  1  die  Eigenart,  unter  dem  Plural 
*arae'  einen  Altar  zu  verstehen,  mit  de  virpfinib.  I  2,  7  gemeinsam 
hat,  wo  es  von  Agnes  heifst:  vel  si  ad  (utis  iiivita  raperetur.  Die 
gleiche  Erscheinung  7.eigt  Lucret.  I  89  (ed.  Brieger)  ante  aras;  Verg. 
Aen.  3,  545:  ante  aras;  ibid.  4,  219:  arasque  tenenteia^  Üv]d.  met. 
7,  74:  loat  ad  autiquas  Heeates  Perseldos  aras;  Curt.  8,  11,  24: 
(ed.  Stangl  S.  3.>7  j  arae  Miuervae  Yictoriao  (=  Altar  der  'A0r|Vü  Niki]). 

Einen  genauen  Unterschied  macht  Ambrosius  zwischm  '  ara^ 
ttnd  (ütaiia,  luin' ^ indem  er  unter  ^ara*  den  heidnischen,  unter 
aUaria'  den  christlichen  Altfir  veisttht');  so  ist  im  iiymuurf  und 
de  virginib.  I  2,  7  (ad  aras),  aia  \um  heidnischen  Altar  gebraucht; 
diese  Unterscheidung  ztigt  sich  ferner:  In  Luc.  IX  20:  ara  deicitury 
nt  erigantnr  uUaria:  de  virginib.  III  G,  33:  iam  enim  sacrilegas  aras 
praecipitcita  subvertam. 

Stir.  5,  F.  3  i$,4:  'respondet:  Haud  tales  faces 

sumpMre  Ghmti  virginM; 

Sir,  6:  Hio  ignis  extinguit  fidem, 
haee  flamma  lumen  eiipit; 
hie  bio  ferite,  ot  proflno 
ernore  restiiiguam  focos.' 

Zu  *profluus*  vgl.  hymn.  VI  8,  2:  ^panis  rigatur  proflnUB*  und 
In  Fa.  118,  17,  32:  sanguinis  proflua. 

Die  Ider  der  Agnes  in  den  Mund  gelegten  Worte  finden  si^ 
de  TiTgtnib.  I  cap.  2  nieht  (vgl.  die  einleitenden  Bemerkungen  an 
diesem  Hymnus),  jedoch  dürfen  die  Worte  *quid  penmasor  moraris?% 
welche  Agnes  de  Tirginib.  I  2,  9  an  den  Henker  richtet,  in  Parallele 
gebracht  werden.  AufGUlmde  Ähnlichkeit  mit  Vera  4  zeigt  die  Bede 
der  Pelagia:  (Bir.)  de  yirginib.  HI  7,  38:  Iam  enim  sacrilegas  aras 
praedpitata  snbvertam  et  accauc»  foeos^)  cruore  restinguam.  Femer 
ist  eu  vergleichen:  In  Luc.  IX  33:  metnäia  proprio  eruote  realmaieril; 
de  lacob  Ö  11,  47:  Manabat  e  Tulneribns  cmor  et  eifossis  ▼ulneribus 
samffuiis  effumu  ipsos  ßammarum  exsHnguebai  ffbbos, 

Str.  7.  F.  i:  'Percussa  quam  pompam  tuütM 

Derselbe  Ausruf  beim  Anblick  einer  Märtyrerin  findet  sich: 
(Bir.)  de  virginib.  IL  2,  17:  guoc  pom^  iüaJ  ibid.  II  4,  30:  quae 
pompa  üla/ 


'altaria,  ium*  Hnd'^t  sich  bei  .AinbroHiTiH  wie  in  der  klassischen 
Z«  it  nur  al«  plurale  tauUim  (vgl.  Neue,  Formenlehre  I*  S.  689  u.  bäi) 
u.  MaaH,  Tuet.  I'lural,  Archiv  XII  479  tf. 

2)  Diesen  Untenohied  macht  s.  B.  Damasns  nicht.  Vgl.  Bamai. 
68,  1:  'hatte  aravi  Domini  servant  Panlueque  lohannea.' 

.8)  Bei  'focos'  braucht  hier  ebensowenig  an  MctonvTOie  gedacht 
zu  werden  wie  im  Hymnus,  da,  wie  Wöltfliii  (öitzun/^sber.  der  bayr. 
Akad.  d.  Wissensch.  1881.  Bd.  II.  Heft  1  S.  39}  mitteilt,  „schon  bei  Yol- 
catras  (Tita  Avid.  Gast.  4,  8)  focns  an  die  Stelle  Ton  ignis  getreten  ist.** 
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iSKr,  7.  F.    3  ii.  4:  ^Nain  Teete  se  totam  tegens 

earam  pndoris  praestitit, 
ne  quis  retectam  oerneret' 

ffiermit  stmimt  übereiii,  was  Ambrosius  de  off.  I  50,  265  toh 
Agnes  sagt:  eattUakm  pnüsiL  Von  d«ii  Bcbwestem  der  Pelagia 
beUürt  es  de  virginib.  III  6,  35:  siispensu  paulnlum  in  dnotum  sinu, 
quo  pudarem  tegtretd;  und  Yon  Pelagia  selbst:  (Bir.)  ep.  37,  38:  Quid 
autem  subiimius  sanota  Pelagia,  quad  vallata  perseouioribus,  prius* 
quam  tarnen  in  eonun  conspeetum  yeniret,  aiebat:  Volens  morior, 
nemo  me  continget  manu,  nemo  oculo  proteiro  violabit  yirginem, 
meoim  feram  pudorem,  mecum  inoolumem  vereeundiam. 

Str.  ^In  morte  vivebat  pudor, 
vultumque  texerat  manu, 
terram  genu  Üexo  petit^) 
lapsu  verecundo  cadens.' 

Zur  AndtJtese  'm  morte  vivebat*  vgl.  hymn.  XI.  Str.  6,  7  u.  8 
(Kap.  3.  §  7.  S.  621  und  die  dortselbst  Anm.  1  aus  Flonis  angeführte 
Stelle:  'et  in  ipsa  morte  ira^vebat').  Ebenso  wie  hier  wird  auf  das 
SchamgefCLbl  der  Agnes  bingewiesen  de  virginib.  I  2,  9:  Habetis  igitur 
in  una  bostia  duplex  martyritm  pndoris  et  religionis. 

Schon  Biraghi  (a.  a.  0.  8.  72)  hat  auf  die  Ähnlichkeit  der  in 
den  beiden  letzten  Strophen  geschilderten  Scsne  mit  Eurip.  Hee. 
568 — 570  (Tod  deor  Poljx«ia)  aufinerksam  gemacht: 

iroXXr)v  npövoiav  elxev  eucxrmwc  ircceiv, 
KpOirrouc'  ft  Kp<5irr€iv  ^juiar'  dpc^vuiv  xp€^v.* 

Ähnlich  schildert  Ovid.  fast  2,  833  sq.  den  Tod  der  Lucretia: 

^tunc  quoque  iam  moriens,  ne  non  procumbat  honeste, 
respieit,  haec  etiam  atra  cadtnäs  erat' 

Ich  glaube  somit  durch  den  augestellten  Vergleich  zwischen  der 
Diktion  des  Hymnus  und  der  Ausdrucksweise,  der  sich  Ambrosius  in 
seinen  prosaischen  Schriften  bedient,  Belege  erbracht  zu  haben,  welciie 
berechtigen,  diesen  Hymnus  mit  Biraghi  und  Dreves,  trotz  der  Aus- 
führungen CavaUeris  dem  Ambrosius  zuzusprechen. 


Kap.  3.  §  9.  hymn.  XIII:  'Anore  Christi  nobUis.'*) 

Für  die  Echtheit  dieses  Hymnus  giebt  es  kein  älteres,  glaub- 
würdiges Zeugnis;  Biraghi  hat  ihn  in  seinen  Kanon  nur  als  Bestand- 


1)  Vgl.  Lucret.  I  92:  (ed.  Bneger)  *  terram  getiihm  summ^sa  ^UOat*; 
Verg.  Aen.  8  93:  simmissi  petimus  terram* 

2)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  8.  97^108;  Drevet,  Stimmen  a.  H.  L.  Erg. 
Heft  68.  8.  64—67. 

/•hrbb  f.  «Um.  mioL  SupfL  Bd.  XXVm.  41 
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teil  der  Liturgie  der  mailändiflcheiL  Kirche  aufgenommen.  Deshalb 
kann  sich  der  EditheitsbeweiB  nur  auf  die  Sprache  des  Hymnus 
st&tzen. 

iSlfr.  1:  *Amore  Christi  nabilis 
et  filius  tonitmi 
arcana,  lohannes,  Dsi 
fata  reyelavit  sacro/ 

Die  beiden  ersten  Verse  deuten  auf  Marc.  3,  16:  V'^**  i4)nitrui* 
(Sabatier  TTI  197).  Hiernach  werden  Johannes  und  Jacobus  von 
Ambrosius  hilutig  'tilii  tonitnii'  genannt:  so:  ep.  22,  5:  caeli  erant 
lacobus  tit  Tohann^s:  denique  Üiii  tonitnii  nuncupantur ;  et  ideo  quasi 
coehim  lohannes  Verbum  apnd  Deum  vidit;  de  Jacob.  II  11,  46: 
(Öchenkl  4<0  eaelestt)  resultat  oracuUini  sicut  in  lohanne  et  lacobo 
tonitiui  liliis  resultabat;  Tn  Luc.  VII  5:  Nec  lacobus  et  lohanucs 
morlui  l'iln  tonitrui  .  .  .  sed  subiac^nt;  In  Luc.  IX  35:  Image  Cae- 
sariä  non  ruperitur  in  lacobo  vel  lohauue,  quia  filii  tonitrui  sunt; 
In  Ps.  45,  2:  filii  tonitrui  lacobus  et  lohannes. 

*rrrrlarr*  =  ^.cnthüüen.  offenharrrf  bei  Ambrosius  sehr  häutig; 
so  de  Noe  8,  26:  revelavit  mysterium;  in  der  gleichen  Bedeutung: 
de  Eüa  21,  77  und  80;  de  Jacob  JI  7,  30;  ibid.  9,  39;  de  Abrah. 
n  1,  1;  In  Ps.  37,  22;  Jn  Ps.  39,  24;  ep.  64,  7  und  ö;  ep.  65,  4; 
In  Luc.  V  105;  In  Luc.  VI  8. 

Zum  subst.  Gebrauch  lon  '^arcanum^  (Thesaurus  II  434)  vgl.  de 
obit.  Val.  75:  arcana  ccclesiae  .  .  .  secreta  mysterii;  Apol.  Dav  12, 
58:  secreta  et  arcana  sapientiae;  In  Ps.  118,  2,  28:  arcana  sapientiao. 

*fatus,  ns'  =  „/ifffr"  tindet  sich  de  tide  I  106:  vifiu  in- 
comprensibiiis,  faiu  ininterpretabilis,  sensu  inaestmiabilis. 

Den  in  dieser  Strophe  ausgesprochenen  GedanJcen  giebt  Am- 
brosius :  de  inst.  virg.  7,  46:  iste  (lohannes)  dilectus  Domini,  qui  e 
pectore  eins  hauserat  secreta  sapientiae  et  piae  voluntatis  arcana; 
ep.  65,  4:  Sapientia  autem  Dei  Christus,  in  cuius  pectore  recumbebat 
lohannes,  ut  de  principali  illo  secretoque  sapientiae  hausisse  divina 
proderetur  mysteria. 

<S/r.  ^:  'Captis  solebat  piscibus 
patris  senectam  pascere, 
turbante  dum  nutat^)  salo 
immobilis  fide  stetit. 

* scHccta.  ar*  =  * Pt^nerfus,  utis^  tindet  sich  bei  Ambrosius  nur: 
de  virginit.  7,  39:  morum  senectam  (also  in  übertragener  Bedeutung). 

Zur  Mdonymic  'patris  setirctam  pascere^  vgl.  hymn.  IX  4,  3: 
'castrisque  raptos  impüs'  und  hymn.  Vm  6,  2:  'egena  oogit 
agmina.' 


1)  Zmn  Texte  s.  Anhang  ü.  §  18. 
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^iurbore*  =  ,M  Aufregung,  Unruhe  sem",  (reflexiv)^)  gebraucht 
Ambrosius  nicht;  bei  ihm  ist  'turbare^  stets  transitiv. 

Zu  'nutat'  (das  Biraghi  für  das  handschriftliche  'natat'  emen- 
diert  hat)  vgl  hjnm.  XII  3,  3:  'nutabat  in  viris  fides';  jedoch  ist 
^nutare'  dort  in  übertragener,  hier  in  eigentlicher  Bedeutung  gebraucht. 

*talium,  t'  —» ,,dM  bewegte  Meer*'  findet  sich  de  Cain  et  Abel  I 
10,  42:  in  salo  maris;  ep.  2,  1:  adversum  impetna  saerientis  sali; 
daneben  ist  *sähim'  htidUch  verwendet  in  Verbindimgen  wie  IiiPs.  11S| 
5,  33:  in  salo  saeculi  huius,  ebenso  In  Ps.  47,  10;  de  inteip.  Dav. 
rv  5,  19:  in  istius  salo  vitae,  ebenso  de  bon.  mort  4,  15;  so  auch 
in  diesem  Hy  mnus  Str.  4,  2. 

*  Store*  (prägneud)  «  „mnersi^tterlich  feststehen*^,  so  ep.  21 
(sermo  c.  Auz.)  12:  non  enim  recesserat  Dei  semüus,  sed  skkralt 
timoris  ignarus. 

Ztur  Verbindung  'immohüis  fide  sMiU'  Ygi  In  Ps.  36,  29:  sed 
fide  stabalt;  In  Ps.  61,  18:  JimnoMts  ergo  fiäe  Stephanus  immobilem 
Christum  videbat. 

Sir*  3,  V,  1  U,  2:  'Haimun  j)roluiido  inerserat, 

piscatus  est  Verbiim  Dei.' 

'hamum  mergere'  ist  bei  Ambrosius  nicht  gebräuchlich;  er  ge- 
braucht dafür  nach  Matth.  17,  26:  'mitte  hamum'  (Sabatier  HI  103), 
hamum  mittere,  so  In  Luc.  IV  73:  mitte  hffynww^ 

'mergere'  ist  hier  nach  Analogie  von  'demergere'  (In  Ps.  37, 
20:  Aegyptionmi  .  . .  populos  Rubri  maris  demersit  profundo)  mit 
Dativ  (profundo)  konstruiert;  so  gebraucht  es  Ambrosius:  In  Ps.  118, 
18,  29:  qui  veri  illius  Aegyptii  regis  stravit  exeroitnm  et  abyssi 
mersU  profundo ;  In  Ps.  118,  20,  2:  totum  uratur  corpus  iucendüs, 
mergatur  profimdo;  In  Luc.  IV  51:  Cur  mystico  numero  mergere 
ittbetur? 

Der  in  Vers  2  ausgesprochene  Gedanke  findet  sich:  de  virginit. 
18,  119:  Quis  enim  thesaurus  in  nobis  est  nisi  Dei  Verbum?  Dei 
ergo  ei  reHbue  et  hämo  piscafur;  hex.  V  7,  17:  Evangelium  est  mare, 
in  quo  piscankir  Aposfoli,  in  quo  mittitur  rete;  de  Isaao  6,  40: 
Transivit  lohannes,  qui  Verbum  apud  Batrem  tnvem^. 

Sir,  3.  V,  3  u,  4:  'lactavit  undis  retia, 

vitam  levavit  omaium.* 

In  der  Verbindung  mit  *  retia'  gebraucht  Ambrosius  nicht  das 
▼erbum  intensivum*),  sondern  iacere;  so  de  off.  LQ  11,  71:  ubi  num* 
quam  ante  iaciebant  retia.  'iactare'  findet  sich  ep.  64,  3:  iactare 
in  mare;  ep.  76,  12:  in  soopulos  iactetnr  procellä. 


1)  So  gebraucht  es  Verg.  Aen.  6,  800:  'et  septemgemini  torbant 
trepida  ottia  Nlli*  und  Aen.  6,  867:  ^turbante  tomiutn.* 
S)  Vgl.  Ods.  dig.  19,  1,  19:  laeteie  xete. 

41* 
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Aaguet  Steier: 


Den  labalt  dieser  und  z.  T.  der  vorigen  Strophe  giebt  Ambro- 
sius (Bir.)  de  Tirginii.  20,  131:  Vide,  quid  piscator  etiam  iste  (lo- 
bannes)  profecerit  Ihm  in  mari  hierum  8m*n  quaerU,  vüam  invemt 
ommim.  LembuM  deseruit,  Deum  reperit;  scalmnm  reliquit,  verlmm 
mvemt  .  .  .  Hk  ergo  piscator,  dum  ^p§e  Uirhaio  agitaiur  solo,  mobüi 
wenUs  stcUione  nuiantes  fimdmU  in  petra;  ähnlich  heifst  es  de  in- 
cam.  S,  15:  (lohannes)  quam  pitcaiar  affectm,  qm  iam  non  pisces 
eaperti,  $ed  kommes  vivifieant. 

Str*  4:  ^Piscis  bonus  pia  est  fides^) 
mundi  superaatans  salo, 
subnlxa  Ghiisio  pectm 
sancto  locuta  Spiritu.' 

Zu  *salmn,  i'  {bildlidij  vgl.  die  zu  Str.  2.  V.  3  augetuki*ten  Stellen. 

' sufurnatare^  „ohcji  darüber,  (laraufschirinimni  '  konstniiert 
Ambrosnis  mit  JJatir^):  (Jür.)  hex.  V  11,  32:  Quae  .si  (juaudo  supor- 
iiataBt  tluctibus;  (Bir.)  de  exe.  Sai,  I  io:  resolulam  tabulam,  cui 
superaatans  iuvaretur.  Dazu  lanü  ich  noch:  hex.  III  '2,  9:  ferrum 
aquae  supernatavit :  hex.  V  22,  71:  (pio  meliu.s  a(iuis  i)ossint  super- 
natare;  de  8pir.  saueto  II  prol.  14:  (piae  iluetibu.s  .superuatanl  mundi. 

Die  Konstruktion  ' subhixus  dHqud  rc'  ,,ycdützi  anf  etwas,  im 
Verlrauefi  auf  ef uns  ''  gebraucht  Ambrosius  gerne;  so:  In  P.s.  43,  24: 
auctoritate  subuixus;  In  P.s.  IIH,  3,  35:  dote  subnixus;  de  obit. 
Theod.  56:  .subnixiim  viribu.s;  de  tide  re.s.  U  59:  subnixani  .  .  .  remi- 
gio;  ep.  37,  26:  lU'gali  enim  .subnixus  fastigio;  ep.  Gl,  6:  tanta  sit 
humilitate  subnixa;  de  tuga  saec.  4,  17:  fidei  sufl'i-agio  subiiixi;  de 
lacob  18,  36:  nulla  veiitate  subnixus;  de  Abrah.  II  8,  57:  subnixa 
geminatis  subsidiis;  de  myst.  3,  9:  subnixum  prophetico  töstimonio; 
de  oflf.  II  20,  99:  divina  subuixus  gratiä. 

Zu  y.  4:  ^sancto  locuta  SpirÜu^  verweist  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  99) 
auf  ep.  II,  4:  cum  et  alius  vir  sancto  locutus  Spiritu  dixerit  decli- 
nantes  huiusniodi  bestias  nec  salutatione  recipiendas,  und  bemerkt 
'  Sottintendesi ,  verso  e  allusioue  a  tutti  noti  dell'  Inno  noto*;  diese 
Annahme,  der  auch  Dreyes  beipflichtet,  gt^ht  m.  E.  zu  weit,  da  Am- 
brosius auch  an  anderer  Stelle  eine  ähnliche  Wendung  gebraucht, 
ohne  dafs  hier  an  eine  Anspielung  auf  diesen  Vers  zu  denken  ist: 
ep.  63,  31:  ut  Esaias  Sjnritu  divmo  locutiis  est. 

Str,  5:  'In  principio  erat  Verb  um 
et  Verbum  erat  apud  Deum, 
et  Dens  erat  Verbum;  hoc  erat 
in  principio  apud  Deum: 
Str.  6.  F.  1:  Omnia  per  ipsom  facta  sunt.' 

1)  Ober  die  Aiiüpielung  auf  dua  altchristliche  Sjmbol  IXOYZ  »pricbt 
Biraghi  (a.  a.  0.  S.  98 1)  autfliiirlich  und  sieht  daiaoB  mit  Recht  einen 
Sobluffl  auf  Ins  Alter  de»  IlynmuH. 

2)  Vgl.  ApuL  met.  6,  29:  aheti  rapemataMe. 
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Dieee  Verse  stellen  sieb  als  den  AnfiMg  des  Johannesevange' 
liums  dar  und  sind  wörtliob  in  den  Hymnus  üljemommen.^)  Mit 
Recht  leitet  Biraghi  daraus  einen  fieweis  für  die  Echtheit  des  Hym- 
nus aby  da  Ambrosius  Job.  I  1  sqq.  oft  als  Widerlegung  der  von  den 
Arianem  angefochtenen  Lehre  verwendet;  so  oitiert  er  de  fide  I  8, 
d7  diese  Verse  und  fährt  fort:  Omnes  haereses  hoc  capitulo  brevi  Pis- 
cator  noster  exclusit  .  .  .  Arius  contioescat . . .  SabeUius  obmutescat. 
Noch  deutlicher  spricht  Ambrosius  aus,  warum  er  an  dem  Texte 
Job.  I  1  sqq.  ohne  jede  Änderung  festhRlt,  wieder  im  Kampfe  gegen 
die  Aiianer:  In  Luc.  I  13:  Tinea  haereticus  est,  tinea  Photinus  est, 
tinea  tua  Arius  est.  Sciadit  vestimentum,  qui  separat  a  Deo  Ver- 
bum.  Scindit  vestimentam,  cum  legit:  'Z#i  Mncipio  erat  Vcrhum  et 
Verbum  erat  apud  Beurn  et  Dcks  crnt^  Tnteyrum  enlm  vesHmentum 
cst^  H  Ugas:  Bcus  erat  Ycrbum.*  Danach  erscheint  es  begreif- 
lich, wenn  er  gerade  diese  Stelle^  obwohl  er  sonst  (vgl.  hymn.  IV 
und  hymn.  V)  Bibelstell on  gerne  zu  variieren  pflegte,  stets  in  der 
gleichen  Form,  die  auch  die  Verse  des  Hymnus  aufweisen,  citiert. 
Dies  ist  der  Fall:  In  Ps.  118,  14,  23;  In  Luc.  II  40;  In  Luc.  X  118; 
de  interp.  lob.  I  9,  31;  de  interp.  Dav.  II  4,  15.  Vers  1  der 
6.  Strophe  allein  findet  sieb  gleichlautend  mit  dem  Texte  des  Hym- 
nus: bex.  14,  15;  In  Ps.  36,  35.  Zum  Vergleiche  sei  noch  darauf 
hingewiesen,  dafs  Ambrosius  in  hymn.  IV  den  Anfang  des  79.  Psal- 
mes  fast  unverfindert  aufgenonunen  hat  (vgL  Kap.  2.  §  4.  8.  575). 

Str.  7.  F.  2:  ^  cruorquc  delictum  lavans.^ 

Die  Verbindung  *  deUctum  lararv'  gebraucht  Ambrosius:  In 
Luc.  n  41:  mea  lacrimae  illae  delicta  layernnt;  In  Lue  VI  18:  la- 
vare  delictum,  ebenso  In  Luc.  X  89;  de  poen.  II  8,  71 :  iavare  delieta; 
de  loseph  10,  59:  ut .  .  .  delieta  lavaret;  de  exe  Sat  I  5:  eius  de- 
lieta lavarunt 

6'/r.  7.  V.  3  u,  4:  'hoc  moite  praestat  uiartyrum, 

quod  fecit  esse  raai  tyres.' 

Zu  'hoc*  (Ablativ  des  subst.  Pronomens  im  Neutniur)  vgl.  In 
Luc.  V  67  per  hoc.  Der  echt  vulgärlateinischen  Konstruktion  ' fa- 
cerc*  mit  Akkus,  mit  Inf.^  =  bewirken,  efficere,  curare  (französ.  faire 
mit  Lifinitiv)  bedient  sich  Ambrosius:  In  P.s.  40,  35:  Fecisti  terram 
esse,  quod  eoelum  est;  In  Ps.  118,  19,  29:  diabolus  tentans  fecit 
ascendere  Salyatorem;  In  Luc.  X  109:  Unus  Dei  triumphus  fecit 
omxies  prope  iam  homines  triumphale. 


I  i  t^or  die  metrischen  Licenzen,  die  dadurch  entstehen  moleteu« 

B.  Kap.  5.  §  3. 

2)  Vgl.  ROnsoh,  Ii  u.  Vulg.  a  mi\  Tbielmaim  in  WOlfflins 
Archiv  in  180;  Dri^,  histor.  ^iex  §  442;  Kaulen,  Handbuch  der 
Yulgata  S.  886. 
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Allgart  Strier: 


Der  in  den  beideii  Versen  ausgeaproohene  Gedanke  findet  sich: 
In  Ps.  36,  57:  (Johannes),  qui  ante  omnes  ad  Christi  agonem  fidei 
iesHs  . . .;  Bonus  prsMSO,  qui  ad  eertamen  alias  excUäbat. 

Str.  8:  'Vinctus  tarnen  ab  impüs 
calente  olivo  dicitnr 
tersisse  mundi  pulverem, 
stetisse  Victor  aemuli.* 

Zu  dieser  Strophe  hat  Biraghi  auf  eine  sehr  gut«  Parallelstelle 
aufmerksam  cremacht:  In  Ps.  118,  2,  8:  Haec  ergo  mirantibus  aliis 
respondit  anima  lohannis:  'Fusca  s\im  et  decora,  filiae  Hierusalem* 
(Cant.  1,  4);  fusca  per  culpam,  decora  per  gratiam.  Dicit  et  caro: 
'  Fusca  sum  et  decora ' ;  fusca  pulvere  sarcufari  quem  certando  coUegi, 
decora  oleo  spiritali,  quo  mundi  huius  pulverem  squaloremque  detersi. 
Fusca  per  vitium,  sed  decora  iam  per  lavacrum,  quod  abluit  omne 
delictum.  Was  hier  von  Johannes  gesagt  ist,  wird  ep.  42,  20  von 
den  Märtyrern  ausges})rochen:  Hoc  ergo  oleo  ungit  ecclesia  cervices 
suorum,  ut  suscipiaut  iugum  Christi:  hoc  oleo  iinxit  marfyres,  ut 
saectüarem  ab  eis  pulvarrm  (htergerd. 

'stetisse'  ist  hier  in  der  gleichen  Bedeutung  gebraucht  wie 
Str.  2,  V.  4. 

Fs  mufs  zugegeben  werden,  dafs  dt  r  Hymnus  in  vielen  Stöcken 
Übereinst iimnungen  .mit  den  prosaischen  Schriften  des  Ambrosius 
aufweist.  Immerhin  ist  nicht  zu  verkennen,  daTs  die  Rprachlichen 
Parallelen,  die  sich  für  den  H>'iTinu.s  erbringen  Helsen,  keineswegs  so 
auffallende  sind,  wie  sio  vielfach  für  die  bisher  behandelten  Hymnen 
nachgewiesen  werden  konnten;  für  nicht  wenige  Vers«^  des  Hymnus 
war  es  überhaupt  unmfiglich,  Beweisstellen  in  der  Prosa  aufzufinden. 
Deshalb  möchte  ich  den  Hymnus  nicht  mit  der  gleichen  Sicherheit, 
wie  liuaghi  und  Dreves  es  gethau  haben,  dem  Ambrosius  zuspi*  eben, 
wenngleich  manche  Momente  auf  ihn  als  den  Verfasser  des  Hjnmus 
deuten. 

Kap.  3.  §  10.  bymn.  XIV:  *Aeterna  Christi  moiiera.'^) 

Diesen  Hymnus  beieiohnet  Beda  (de  arte  metrica  cap.  11)  su- 
sammen  mit  hymn.  I,  II,  m  und  Y  als  'hymnus  Ambrosianus/  Wenn 
auch,  wie  ieh  in  Kap.  1  dargelegt  habe,  diese  Notiz  keineswegs  be- 
rechtigt, Ambrosins  fttr  den  Autor  des  Liedes  su  halten,  so  folgt 
daraus  doch  nicht,  dafs  man,  wie  es  Mone  (a.  a.  0. 1  144)  gethan 
hat|  deshalb  dem  Ambrosius  den  Hymnus  absprechen  mttsse.  Nach- 
dem also  aueh  fttr  die  Echtheit  dieses  Hymnus  ebensowenig  wie  fttr 


1)  Vgl.  Biraffhi,  a.  a.  0.  S.  103—107;  Dreves,  Stimmen  a.  M.  L.  Ertf. 
Hott  58.  S.  78  f.;  Kayser,  a.  a.  0.  S.  819—948,  der  für  diesen  Hymnus  die 
Echtheit  aufrecht  erhUt 
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den  vorigen  Zeugnisse  yorli^gen,  ist  man  bei  einer  Untersuchung 
der  Echtheitsfrage  auf  den  sprachlichen  Ausdruck  des  Hymnus  an- 
gewiesen. 

iSISr.  1:  *  Aetema  Christi  mnnera 
et  martyxum  victcrias 
l&udes  ferentes  debitas 
laeüs  canamus  meniibus. 

'munera*  ist  hier  im  gleichen  Sinrtr  ;:;('V>i  ;ui(  hf  wio  hynm.  VII 
1.2,  wo  clie  Auffindung  des  Gervasius  und  Protasius  'munus'  ge- 
nannt wird  (^vgi.  Kap.  3.  §  3  R.  596).  In  ähnlicher  Weise  sagt  Am- 
brosius de  Imnv  5.  46:  Ilarc  inagni  est  Corona  certa ni i ii is,  hoc  prae- 
clamm  munus  spousalium  Christi,  satnjuis  eins  et  pdssio. 

Zu  ^martifrium  vicforias^  v^^!  hymn.  IX  7,  2:  'mors  triumphus'; 
hymn.  XIIT  8,  4:  stetisse  victor  aemali. 

Den  Gedanken  dieser  Strophe  pei  t  iVmbrosius:  de  Üde  IH  17, 
142:  prosequaniur  sanctum  martyrem  laudibus. 

Zu  'laudcs  (Irbitas'  vgl.  hymn.  XU  1,  2  und  3:  'spiritum  . .  .  debi- 
tum*;  ep.  45,  7:  si  .  .  Deo  nostro  debitos  cultus  deferamus;  ep.  62,  2: 
deferrem  debil  um  obsequinm;  de  Cain  et  Abel  I  1,  4;  reverentiam 
Deo  debitam;  ibid.  I  7,  26:  reverentiam  debitam* 

Sir.  2:  'Eodesiamm  prinoipes 
beUi  triumphalis  duoes, 
ooelestis  aulae  miHtes 
et  Vera  mundi  luznina/ 

* principcs^  nennt  Amhiosius  die  Märtyrer  (Bir.)  ep.  22,  7: 
Frincipcs  populi  (Christiani)  quos  alios  nisi  sancios  wart tf res  ae-sHmare 
(lehemus?  ibid.  10  heifst  es:  (martyres)  'non  saeculi  imlites,  sed  mi- 
lites  Christi',  wozu  hymn.  IX  6,  2:  'Christi  milites'  zu  vergleichen  ist. 

'coeleslis  militia'  werden  die  Märtyrer  in  ihrer  Gesamtheit  ge- 
nannt: de  virginib.  I  3,  13;  ibid.  I  8,  51  ;  In  Ps.  36,  58;  ep.  18,  7. 

Zu  *Iumina^  verweist  Bbrighi  auf  ep.  22,  G,  wo  Ambrosius  von 
den  ]\Iartyrern  Gervasius  und  Protasius  sagt:  Ecce  veri  dia>  pleni 
luminis  et  fulgoris  aetemi. 

Sir,  3:  'Terrore  vioto  saeculi 

poenisque  spretis  coxporis 
mortis  sacrae  compendio 
lucem^)  heatam  possident' 

Der  in  F.  i  ausgesprochene  (bedanke  findet  sich:  (Bir.)  In  Luc. 
X  12:  Quod  indicio  est  viehreB  aaeeuU  prineipibus  anteferri.  Denique 
mortuis  regihus  in  perpetuum  martyres  regnum  caelestis  gratiae  ho- 
nore  saocedunt  de  ezc  Sai  I  60:  invicto  quodam  contemptu  sae- 
culi huius. 

1)  Zum  Texte  §.  Anhang  IL  §  14. 
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'mors  Sacra'  sagt  Ambrosius  vom  Tode  der  Märtyrer  In  Ps. 
IIH,  20,  10:  sacrae  martis  Corona;  vgl.  auch  bjma.  YXX  5,  2:  *morUs 
sacrai  '  meritum.' 

^  coinpcnd'utm'  (sc.  riac)  =  ,,dpr  abgekürzte  Weg"  gfbrRucht 
Ambrosius  in  Verhinditng  nni  'mortis*:  dp  off.  III  20,  121:  com* 
pendium  mortis;  de  Nabuthe  6,  30:  mortis  compendia. 

8tr*  4:  'Tradnntiir  igni  marfyres 
et  bestiamm  dentibus; 
armata  saeyit  ungulis 
tortoris  insani  maniis/ 

In  ühnlieher  Weibe  bescbreibt  Ambrosius  die  Verfolgung  d^r 
Märtyrer;  (Bir.)  In  Ps  118,  9.  9:  (,)uam  ^ulchre  etiam  de  niartyri- 
bii8  dieitiir,  qui  vere  militant  Chnsto,  qui  perseeutiones,  imgulas, 
gladios,  incendia  non  timentes,  infestis  se  ro^ribus  obtulenint.  Titm»- 
reni  etenim^  quem  |iot^rant  habere  poenarum,  excinsprunt  amore 
maityrii.  Das  Martt  r\verk7PUtr  '  unijnlai  *  nennt  Aini>rosiu8  lu  Fs. 
118,  20,  10:  exaratum  ungulis.  ' sarvirc*  findet  sich  vom  „Wüten 
der  V(>rfolger  gegen  die  Gl&ubigen'*:  de  lacob  XI  11,  44:  pardalicis 
feritatibus  saeviebant 

8^/5:  'Nvdata  pendent  viscera 
sanguis  sacratus  funditor; 
sed  penDanent  immoUles 
vitae  perennis  gratifi. 

*visf  t  rfi*  gebraui'ht  Ami»rosius  als  ..Kih-firrffilc^' ^)  ep.  44,  13: 
est  etiam  in  visceribiis-  nostris  hebdoinadis  explorata  gratia.  H.'infiger 
findet  sich  das  Wort  in  der  Bedeutung  .jlns  Innen"'  in  geistiger 
Beziehung;  so:  in  Ps.  37,  42:  seereta  inentis  viseera,  e})enso  ep.  20,  ^i; 
cp.  .53,  3:  animi  viscehbus;  ep.  87,  1:  summa  gratia  se  meis  visce- 
ribus  intudit. 

Der  Gedanke  der  beiden  letzten  Verse  findet  sich:  ep.  22,  4: 
Non  enim  eos  (martyres)  saecularis  illecebra,  sed  divini  opcris  gratia 
ad  iirmamentum  sacratissimae  pos^'ionis  evexit  .  .  .  quod  ad  versus 
lubricura  buius  saeculi  stabiles  permnnsernnt. 

Zur  Verbindung  * iminohili^  permafirre'  vgl.  hex.  1  6,  22:  iimtia- 
bilem  perraanere;  In  Ps.  37,  21:  lob  immobilis  in  sna  fortitudiue 
pcrmamsU;  In  Ps.  118,  5,  21:  immobiiUs  . . .  pcrmaneat, 

Str.  6,  V.  1:  *Devota  sandorum  fides' 

Wtiirend  die  Verbindimg  *fides  et  deTotio*  bei  Ambrosius  sehr 
Unfig  ist  (vgl.  hynm.  X  6, 9:  *  devotioius  *  Kap.  3.  §  6.  8. 61 5),  und  sieb 
auch  *fida  devotio'  findet  (ep.  22, 13;  hez.y  21,  68;  de  losepb  9, 51), 
kommt  gerade  der  Auadmek  'deyota  fides'  nicht  tot. 


1)  Vgl.  dazu  Kajser,  a.  a  ü.  8.  23«  f. 
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6,  F.  ^:  *mvkki  ßpes  credmtmm.* 

*  eredentes*  v  Jtie  GUMigm"^  gebraucht  Ambrosius  dem  Sprudh- 
gebraucbe  seiner  Zeit  entspreobend  als  Substantiv   fast  in  jeder  Sobiift. 

Str.  6.  y.  3:  *  perfecta  Christi  Caritas.' 

Die  Wouduiig  'perfecta  Caritas'  ündet  sich:  ep.  78,  5:  Si  non 
credit  omnia,  non  vidctur  Caritas  esse  perfecta  Kv^o  j>erfecta  Caritas 
oiiinem  hdem  habet;  ibid.  6:  pert'ectam  oaritatem;  de  obit.  Theod.  3b: 
perfecta  caiitate. 

Sir,  6.  V,  4:  ^unmäi  tnunij^t  pnne^em,* 

^mimdi  prinetps*  =  dioMua  ist  Ambrosius  (wobl  in  Anlehnung 
an  Job.  14,  30:  'venit  enim  princeps  buius  mundi  et  in  me  non 
habet  quidqnam'  und  Job.  16,  11:  princeps  buius  mundi  iam  iudi- 
catus  Mt)  sehr  geläufig.  Ich  fBhre  aus  den  vielen  Stellen  nur  einige 
an:  In  Fs.  118,  4,  28;  ibid.  8,  52;  ibid.  16,  12;  In  Luc.  II  3;  In 
Luc.  X  109;  de  Abrah.  II  9,  62;  de  fuga  saec.  5,  25;  Apol.  Dav.  3, 
14;  ibid.  5,  20. 

*tnunij^uure  aliquem*^  —  Jemand  v^ig  besiegen"  findet  sich: 
de  interp.  Dar.  II  7,  26:  qui  triumphaverunt  populum  ludaeorum; 
(Bir.)  In  Ps.  118,  8,  34:  In  se  voluit  (OfaristuB)  principem  mundi 
üUlere,  in  diseipulis  triumphare. 

Sir,  7:  'In  bis  pat^rna  gloria, 
in  bis  voluntas  Spiritus, 
exsiiltat  in  his  Filius, 
coelum  repietur  gaudio.' 

Zu  'paiema  gioria*  vgl.  hymn.  Y  1, 1:  'Splendor  patemae  glo- 
liae'  (Kap.  3.  g  1.  S.  683 f.).  Vers  3  lehnt  sich  woU  an  Ps.  118, 162: 
Uaetabor  ergo  super  eloquia  tua'  an,  wozu  Sabatier  II  248  bemerkt, 
daTs  so  die  'rersio  autiqua*  laute,  dafs  hingegen  Ambrosius  lese: 
*ez8ulto  ergo  in  verbis  tnis*;  so  dtiert  Ambrosius  die  Stelle  In  Ps. 
118,  21,  10. 

^rcplerc*  hat  hier  die  gleiche  Bedeutung  wie  hymn.  II  4,  3: 
'replevit'  (Kap.  2.  §  2.  S.  567)  und  hymn.  IX  3,  3:  'replevit.' 

tSlr.  8-'  'Te  nunc,  redeinptor,  (juaesuiuus, 
ut  mai*t.yruni  consortio 
iungas  precantes  servulos 
in  sempitenia  saecula.' 

Biraghi  verweist  auf  ein  ähnliches  Gebet:  de  inst.  virg.  17,  104: 
Nunc  ad  te  .  .  .  Pater  gratiae  vota  oonverto,  . . .  te  quaeso,  ut  tuea- 
ris  hanc  famulam  tnam. 

1)  Über  den  Gebrauch  der  subatantiv.  Particip.  e.  Ilönuch,  It.  u. 
Vulg.  S.  107f. 

S)  Tgl.  snr  Konstaruktion  Tac.  Genn.  87;  *tiiumph«ti  magis  quam 
victi  sunt.' 
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Der  Aiisdrutk  '  martyrum  consortium^  findet  sich  de  poen.  III, 
49:  martyrum  consnrtia.  In  ähnlichen  Verbindungen  steht  'consor- 
tinm*:  ep.  50,  19:  consortia  iiistoriim,  ebenso  de  Noe  18,  64;  In 
Ps.  1,  16:  consortio  beatorum;  de  fide  res.  IT  100:  horainum  consortia. 

Die  Konstruktion  *  iungere  aliquid  aiicui  m'*)  bevorzugt  Am- 
brosius; nur  vereinzelt  kommt  'iungere  aliquid  cum  aliqua  re*  vor. 
Den  Beweis  hierfür  werde  ich  im  Exkurs  Kap.  4.  §  4  erbringen. 

Die  Deminutivform  *srrniJi*  =  „Diener  (Gottes)"  ist  bei  Am- 
})rosiiis  überaus  häufig;  einige  Stellen  mögen  genügen:  ep.  21  (sermo 
c.  Aux  )  12;  ibid.  13;  ibid.  14;  ibid.  36;  ep.  29,  6;  ep.  40,  19;  In 
Ps.  1,  33;  In  Ps.  36,  25;  ibid.  46;  In  Ps.  37,  21;  ibid.  50. 

Wie  die  Untersuchung  zeigt,  konnten  zur  Sprache  des  Hymnus 
manche  Belehre  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  erbracht  werden;  auch 
die  Gedanken,  die  im  Hymnus  ausgesprochen  sind,  liegen  im  Kreise 
der  Ideen  des  Ambrosius.  Trotzdem  nifichte  ich  für  diesen  Hymnus 
nicht  mit  Bestimmtheit  die  Autorschaft  des  Ambrosius  aufrecht  er- 
halfpn,  da  infolge  der  allgemein  gehaltenen  Fassung  des  Liedes  der 
Nachweis  besonders  charakteristischer  Vergleichsstellen,  die  mit 
Sicherheit  auf  Ambrosius  deuten,  nicht  möglich  war. 

Kap.  3.  §  11. 

Es  erübrigt  noch,  über  die  Hymnen,  welche  Biracrhi  unter 
Nn.  X7V,  XV,  XA^I  und  XVIII  (in  dem  von  Dreves,  Stimmen  aus 
M  ]j.  Erg.  Heft  58,  beigegebenen  Anhang  No.  IV,  V,  VI  und  XVHI) 
in  seinen  Kanon  aufgenommen  hat,  zn  .^^prechen.  Was  zunftchst  den 
hvmn.  XVHT:  'Tesu  corona  Wrginum*^)  anlangt,  so  ist  zu  bemerken, 
dafs  sich  der  Beweis,  den  I^iraghi  ttir  dessen  Echtheit  zu  erbiingen 
versucht,  auf  die  Schrift  'de  lapsu  virginis  consecrat<ie '  stützt,  deren 
Echtheit  schon  die  Zweifel  der  Maunner  erweckt  hat  (ed.  Maur. 
tom.  II  p.  302  sq.),  und  die  auch  von  der  heutigen  Kritik  nicht  m 
den  zweifellos  echten  Schriften  des  Ambrosius  gerechnet  wird.^)  Der 
Verfa.sser  dieser  Schritt  sagt  cap.  7,  29:  "^Frustra  hymnum  virgini- 
Intis  exposui,  quo  et  glonam  propositi  et  observantiani  pariter  decan- 
taro'-v''  In  dieser  Stelle  erblickte  Biraghi  einen  Hinweis  nnf  den 
Hymnus  und  schlofs  daraus,  dafs  Ambrosius  einen  hymnus  virgini- 
tatis  verfaXst  habe,  der  uns  in  dem  Liede  'lesu  Corona  virginum' 
vorliege. 

Indes  wäre  es  m.  E.,  seihst  wenn  die  Schrift  ^de  lapsu  virginis 
consecratae '  von  Ambrosius  stammte,  unberechtigt,  auf  Grund  dieser 


1)  Vgl  dazu  Landgraf,  Beiträge  zur  histor.  Syntax  d.  lat  Sprache. 
(Progr.  d.  vVilhelmsgymn.  in  München  1890.)  S.  17  ff. 

2)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  128—131;  Drevee,  Stimmen  a.  M.  'L.  Erg. 
H.  68.  S.  80—88. 

">)  Vgl  Ihm,  a.  a.  0.  p.  73  sq.;  Bardenhewer,  Patrologie*  8.  M4; 
Realencjki.  f.  prot.  Theol.  s.  v.  Ambrosius  von  Mailand  S.  447. 
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Strlle  z\i  behaupten,  Ambrosius  habe  einen  hymnus  virgiiiitati8  ge- 
dichtet. Denn  das  Wort  'exposui',  auf  dessen  Bedeutimg  es  hier 
ankommt,  legt  jedenfalls  die  Übersetzung  ^ch  habe  erklärt,  aus- 
emandergesetit'^  viel  näher  als  die  Deutung,  welche  ihm  Dreres  in 
Übereinstimmung  mit  Biraghi  gegeben  hat,  wenn  er  sagt  'exposoi' 
sei  hier  gleich  Vomposui'  zu  nehmen  und  mit  „ich  habe  verfiirst^  zu 
übersetzen.')  Einen  Beweis  für  diese  Behauptung  hat  Dreves  ebenso- 
wenig erbracht,  wie  ihn  Biraghi  versucht  hat.  Denn  der  Hinweis 
Dreves'  auf  Hildemar,  der  im  acltien  Jahrhundert  'expositus  =  compo- 
situs'  gebraucht  [vita  et  regula  s.  P. Benedicti  DT  (Ratisb.  1880)  296: 
'Ambrosianus  i,  e.  ab  Ambrosio  expositus  (hymnus)]  kann  doch  fttr 
den  Sprachgebrauch  des  Ambrosius  keine  Beweiskraft  beanspruchen, 
und  die  weitere  Bemerkung  'cfr.  Cic.  Or.  I  53*  (ohne  AnfÖhrung  des 
Wortlautes)  ist  ebenfalls  hinfällig,  da  an  der  bcoeiehneten  Stelle  bei 
Cicero  'exponere'  überhaupt  nicht  steht,  wogegen  es  an  der  Stelle, 
welche  Dreves  zu  meinen  scheint:  Cic.  de  orat  I  cap.  53  (§  227), 
eben  nicht  die  Bedeutung  VOE  'componere'  hat  (Cic  de  orat.  I 
§227:  cum  M.  Cato,  Galbae  gravis  atque  acer  immicus,  aspere  apud 
populum  Romanum  et  vehementer  esset  locntus,  quam  orationem  in 
'Originibus'  suis  esgpcmit  ipse.) 

Doch  auch  wenn  aus  der  in  Frage  stehenden  Stelle  'de  lapsu 
virginis  consecratae'  henrorgehen  k(hmte,  dafs  der  Verlasser  der 
Sebift  einen  'hymnus  virginitatis'  gedichtet  habe,  entbehrt  doch  die 
BeweisflUurung  Biraghis,  da  die  Autorschaft  des  Ambrosius  für  diese 
Schrift  nicht  feststeht,  jeglicher  sicheren  Grundlage.  Ich  möchte  des- 
halb nicht  einmal  wie  Dreves,  der  im  übrigen  über  die  Echtheit  des 
H^rmnus  viel  zurftckhaltender  urteilt  als  Biraghi,  behaupten,  „dafs 
die  Abfassung  dieses  Hymnus  durch  Ambrosius  an  sich  nidit  un- 
wahrscheinLich  ist^  Denn  aufser  den  bisher  geftuberten  Bedenken 
spricht  gegen  die  Echtheit  des  Hymnus  auch  die  Zahl  seiner  Stro- 
phen —  während  sowohl  die  Hymnen  der  Gruppe  A  als  die  der 
Gruppe  B  (hymn.  Y — XJy)  Strophen  aufweisen,  zfthlt  dieser 
Hymnus  nur  vmt*)  —  und  femer  das  auch  von  Dreves  bemerkte 
hftufigere  Zusammenfallen  von  Wort-  und  Yersaccent*);  aufserdem 


1)  Wenn  auch  nicht  die  Stelle  selbst,  so  doch  '  exposui '  ist  richtig 
i'ibersetzt  von  Wilpert.  Dip  prottrrfwpiliten  Jungfrauen  (Freibur^?  i.  Br. 
1892^  8.  18:  „Umsonst  habe  ich  «Iii  den  Hymnus  der  Jungfräulichkeit 
auseinandergesetzt,  worauf  du  die  Fonuel  der  Weihe  (!)  hersagtest  und 
das  Gelobte  su  halten  beteaerlest  (t)"  (decantaresl).  Jedenfalls  das  Wort 
'exposui'  hat  die  ICanriner  veranlafst,  an  dieser  Stelle  nicht  an  einen 
eigenen  Hymnus  zu.  denken,  sondern  sie  auf  Ps.  4i  su  besiehen;  vgl 
ed.  Maur.  tom.  II  p,  812,  annotatio. 

2)  Der  Versuch  Dreves',  diese  Vierzahl  der  Strophen  daraus  zu  er- 
kllren,  dafs  der  Hymnus  nicht  fSr  den  liturgischen  Gebrauch  geschrieben 
•ei,  ist  eine  sehr  unwahrscheinliche  Hypothese. 

8)  Über  das  Metnim  der  Hymnen  siehe  Eap.  6.  §  1. 
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sind  die  von  Biraghi  angeführten  sprachlichtn  Parallelen  viel  zu 
spärlicb,  als  dafs  sie  einen  Btützpunkt  des  Eehtheitsbeweises  bilden 
könnten.  Teli  habe  zwar  aueh  diesen  Hymnus  hinsichtlich  der  Sprache 
mit  den  prosaischen  Schritten  des  Ambrosius  TerglioheHi  aUeiu  das 
Bosultat  war  ein  negatives. 

Der  Hauptgrund,  weshalb  ich  mich  nicht  entschliefsen  konnte, 
Ambrosius  fUr  den  Verfasser  der  Hymnen  No.  XIV,  XV,  XVI  des 
von  Biraghi  aufgestellt-en  Kanons  zu  halten,  ist  ihre  StrophenzahL 
Jeder  dieser  Hymnen  zählt  nmr  zwei  Strofihen  su  acht  Versen.  Man 
isf  aber  wohl  berechtigt,  für  einen  Hymnus ,  der  TOn  Ambrosius  ge- 
dichtet sein  soll,  die  Zahl  von  acht  Strophen  zu  je  vier  Versen  zu 
verlangen,  da  sämtliche  Hymnen  der  Gruppe  A,  für  deren  Echtheit 
wir  Sttfftllig  einwandfreie  Zeugnisse  besitzen,  diese  Strophenzabi  auf- 
weisen. Im  übrigen  ist  die  sprachliche  Übereinstimmung  dieser  drei 
Gedichte  mit  den  Hymnen  und  den  prosaischen  Schriften  keine  der^ 
artipe.  dafs  Biraghi  zu  dem  Ausspruch  berechtigt  wäre  'e  per  venta 
ne  hanno  tutto  il  carattere/  Biraghi  selbst  hat  fUr  den  Hymnus 
No.  XVI  nur  zu  einem  einzipen  Wort  (sncoessibus  Str.  1.  V.  4)  zwei 
Stellen  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  erbringen  können.  loh  habe 
zwar  zu  den  drei  Hymnen  für  mehrere  sprachliche  Erscheinungen 
Parallelen  gefimden,  allein  sie  erschienen  mir  zu  unbedeutend,  als 
dafs  ich  daraufhin  auch  nur  den  Versuch  eines  £)chtheitsbeweises 
hätte  wagen  wollen. 

Sehlielslieb  kann  ich  es  mir  nicht  yersagen,  eine  Ansicht  aus- 
zusprechen, die  sich  mir  bei  der  wiederholten  Lektüre  des  Hym- 
nus XV:  'Bector  potens,  verax  Dens'  aufgedrängt  hat  Dieser  Hym- 
nus zeigt  m.  E.  bedenkliche  Ähnlichkeit  mit  einem  „Hymnus*\  den 
Mone  (a.  a.  0. 1  S.  243.  Ko.  186)  mitteilt,  der  aber,  wie  Mone  richtig 
erkannt  hat,  nichts  anderes  ist,  als  ein  Lttckenbü£ser,  den  man  zur 
Ausfüllung  anderer  Hymnen  gebraucht  hat  Es  ist  bezeichnend,  dals 
sogar  dieser  „Hymnus**  den  Titel  *  Ambrosius  in  hymno  Tersus'  trägt 
Um  einen  Vergleich  zwischen  diesem  „Hymnus**  und  dem  von  Bira^ 
dem  Ambrosius  zugesprochenen  zu  ermöglichen,  lasse  ich  beide  Texte 
hier  folgen: 

Mone,  No.  185. 

iSfe*.  1:  Da  gaudiorum  praemia, 

da  gratiarum  munera, 
dissolve  litis  vincula, 
astringe  pacis  foedera. 

Str.  2:  Ilhiinine  cor  hoiiiinum, 

absterge  sordes  im  ritium, 
resolve  culpae  viuculum, 
.  everte  moles  criminum. 
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Biraghi,  Inno  XV. 

Str,  1:  lit(    r  potens,  verax  Dens, 
qui  t» üiporas  rerum  vices, 
spleudore  mane  instriiis 
et  ignibus  mendiem. 

Str*  2:  Eztiiigue  flammag  litiunif 
aiifer  wlorem  nonum, 
oonfer  salatem  coxporum 
▼erarnque  pacem  cordinm» 

Wer  die  beiden  Texte  vergleicht,  wird  zugeben,  dafs  besonders 
Str.  2  des  hjmn.  XV,  deren  allgemeine  und  vage  Fassnnf^  in  scharfem 
Gegensätze  zu  der  Ausdrucksweise  der  Hymnen  des  Ambrosius  steht, 
ebensogut  im  „Hymnus"  No.  185  stehen,  wie  umgekehrt  jeder  Vers 
dieser  von  Mone  angettihrten  Strophen  in  die  2.  Strophe  des  hymn.  XV 
eingesetst  werden  könnte. 

Kap.  4  £xkar8. 

Wenn  ich  an  manchen  Stellen  des  ersten  Teiles  der  Abhandlung 
auf  diesen  Exkurs  verwiesen  habe,  so  geschah  es  deshalb,  weil  sieh 
die  dort  aufgestellten  Behauptungen  nur  auf  Qmud  eines  umfang- 
reichen statistischen  Materials  erweisen  lassen.  Da  ich  aber  ftirchtete, 
durch  Iftngere  Aufstthlung  von  Stellen  den  Gang  des  Vergleiches  zu 
stdren,  und  da  es  sich  um  sprachliche  Erscheinungen  handelt^  welche 
in  mehreren  Hymnen  in  gleicher  Weise  auftreten,  habe  ich  es  f&r 
geeigneter  gebalten,  die  Stellennachweise  hier  folgen  su  lassen. 

§  1,  In  einigen  Hymnen  findet  sieh  das  Neutrum  eines  Adjektivs 
mit  abhängigem  Genetiv  substantivisch  gebraucht,   (vgl.  hymn.  III 
4,  1:  cordis  ima;  ibid.  7,  2:  cordis  alta;  hymn.  IV  7,  3:  infirma  cor- 
poris; hymn.  XUI  1,  3:  aicana  ,  .  .  Dei.)   Diese  Erscheinung  läfst 
sich  auch  in  der  Prosa  des  Ambrosius  nachweisen,  wie  folgende 
Stelleu  zeigen:  occulta  cordis,  ep.  17,  2;  ep.  50,  15;  In  Ps.  I  51; 
mentis  occulta,  Apol.  Dav.  10,  52;  ibid.  12,  58;  occulta  sapientiae, 
de  interp.  Dav.  IV  7,  20;  ep.  87,  29;  peccatorum  occulta,  In  Ps.  37, 
26;  occulta  hominum,  de  Nabuthe  10,  45;  hominis  occulta,  Apol. 
Dav.  15,  74;  occulta  mysteriorum,  Apol.  Dav.  1,  1;  caeli  alta,  ep.  43, 
15;  caeli  altissima,  de  ftiga  saec.  7,  37;  in  caeli  altissimis,  de  Cain 
et  Abel  I  5,  21;  alta  vulneris,  in  Ps.  118,  2,  22;  alta  sensuum,  In 
Ps.  IIB,  15,  12;  altiora  naturae.  In  Ps.  1,  18;  alta  sapientiae,  de 
interp.  lob.  I  9,  29;  seoreta  mentium,  ep.  29,  20;  secreta  8i4)ientiae, 
In  Ps.  36,  41;  de  interp.  lob.  I  9,  29;  Apol.  Dav.  12,  58;  seereta 
domus,  de  SSia  18,  66;  secreta  naturae,  In  Ps.  1,  2;  seoretnm  ora- 
tioniB.  In  Ps.  38,  11;  forensia  hominis,  In  Ps.  40,  7;  infirmum  Dei, 
ep.       3;  interna  pectoris,  ep.  57,  7;  inteiiora  homiaiSi  In  Ps.  37,  22; 
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intumim  mentis,  ep.  14,  1;  dura  exüii,  de  lacob  II  1,  1;  dura  Isbo- 
mm,  de  lacob  II  1,  3;  ep.  33,  2;  certammnm  dura,  In  Ps.  35,  13; 
incerta  navigii,  In  Ps.  118,  9,  2;  lubricum  verbl.  In  Ps.  38,  3;  elatio- 
niB  Inbrieum,  In  Ps.  36,  42;  lubrico  emris,  de  interp.  Da?.  IV  3,  5; 
lubricum  delinquendi,  de  Noe  22,  81;  profunda  sapientiae,  de  interp. 
lob  I  9,  31;  in  tenebrarum  profundo,  de  inteip.  DaT.  II  8,  30;  in 
sacramentorum  profundo,  de  interp.  lob  III  4,  15;  ex  ..  *  mjtterio- 
nun  profundo,  de  Interp.  Day.IV  2,  3;  divitiarum  superflua»  ep.  2, 15; 
dborum  superflua,  de  Noe  9,  27;  summum  aquarum,  de  Noe  15,  51; 
otii  secura,  de  lacob»  II  1,  3;  abscondita  e(>giiationum,  ApoL  Dav.  10, 
52;  Dei  abscondita,  In  Fs.  37,  27;  splendida  . . .  saeculi  . . .  yera  et 
utilia  i  .  .  yitae,  ep.  27, 10;  arcana  sapientiae,  ApoL  Dav.  12,  58; 
concava  rupium,  praenipta  montium,  densa  sÜvarum,  In  Ps.  1,  24; 
gravia  perieulortlm,  ep.  33,  2;  in  arido  vitae,  de  virginit  8,  44. 

§  2.  Zum  Beweise  fttr  die  Behauptung,  daüs  'refundere*  ein  von 
Ambrosius  gern  gebrauchtes  Wort  ist,  und  dab  es  wie  in  den  Hym- 
nen [vgl  hymn.  I  6,  2;  hymn.  XI  2,  1;  iiymn.  XII  1,  3]  stets  mit 
dem  Dativ  konstruiOTt  wird,  mdgen  folgende  Stellen  'dienen:  nobis 
refunditnr,  ep.  54,  1;  mihi  refimdatur  gratia,  ep.  4,  7;  nobis  pax  ei 
eoncordia  ita  sit  refüsa,  ep.  12,  2;  animae  refusam  esse  virtutem,  de 
Noe  13,  42;  vigor  animae  se  refiiiidit,  de  Noe  17,  59. 

Httufiger  noch  ist  ^er  Gebrauch  von  *inftmdere*,  das  wie  in  den 
Hymnen  (vgl.  hymn.  V  2,  4;  hymn.  YI  4,  1  u.  2)  fast  durchweg  mit 
dem  Dativ  (alicui  aliquid)  konstruiert  wird,  auch  wenn  an  ein  rein 
örtUchee  Yerhftltnis  gedacht  ist  Dies  seigen  folgende  8t^n:  oculis 
color  alter  infnnditur,  de  virginib.  I  6,  29;  iam  sole  terris  iniuso, 
hex.  rv  3,  11;  infusus  terris  humor,  hex.  I  8,  28;  rorem  infusom 
floribus,  hex«  V  21,  69;  id  .  .  .  visceribus  infundis  intemis,  hex.  VI 
4,  28;  suayitatem  inlundas  auribus,  ep.  2,  5;  hanc  infonde  humili- 
tatem  .  .  .  animis,  ep.  2,  25;  se  fidgor  .  .  .  humanis  pectoribus  in- 
fudit,  ep.  44,  4;  quae  fidelium  pectoribus  infunditnr,  hex.  H  1,  3; 
graüam  humanis  pectoribus  infimdens,  de  Noe  27,  102;  fidem  infit- 
derunt  mentibus,  ep.  47, 6;  tranquillitatem  infundit  sensibus,  ep.  59, 2; 
ut  . . .  fides  inftenderetnr  infiddibus,  hex.  I  7,  27;  quod  infnnditur 
prudentioribus,  ep.  8,  5;  ex  eo,  quod  humano  usui  .  • .  Dens  infudarit, 
ep.  43,  2;  ceteris  venerationem  sui  infiidit,  ep.  43, 16;  et  mentem  ei 
nostram  infundimus,  ep.  47,  4;  cui  se  .  • .  infundit,  de  Imooh  I  8, 35 ; 
intemis  quoque  mediöunentum  inf^dit  ulceribus,  hex.  Y  21,  70; 
antequam  lumen  huic  mundo  Dominus  infunderet,  hex.  I  8,  28. 

§  3.  Zum  Gebrauche  des  bloAen  AkknsatiTS^)  [TgL  hymn.  II 
1,  2:  'ascendit  crucem']  ist  xu  bemerken,  dalh  Ambrosius  bei  den 
mit  *in'  zusammengesetsten  Verben  auf  die  Frage  wohin?  die  Koa- 


1)  Vgl.  Diaeger,  hiit.  Syntax*,  I  8.  878. 
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stniktion  des  l^Jofsen  Akkusativs  der  mit  'in*  oder  'ad'  weitaus  vor- 
ziebt,  was  folgende  Stellen  bezeugen:  incidisset  laqueos,  In  Ps.  118, 
Ib,  47;  iucidit  ii-ani,  In  Ps.  37,  19;  incidat  sacrilegiuni,  lu  Ps.  39, 
16;  aerumnam  incideret,  ep.  19,  29;  inciderat  impedimentum,  ep.  22, 
17;  incidit  deformitatem,  ep.  81,  12;  culpam  incidit,  ep.  73,  .5:  tene- 
bras  incidamus,  In  Ps.  43,  7;  laqueos  incidamus,  de  tide  res.  ii  95; 
peccatum  incidamus,  In  Ps.  118,  5,  12;  incidi  opprobriiuii,  In  Ps. 
118,  5,  42;  Christus  naturam  incidit,  In  Luc.  VIII  1;  videte  quid 
incidant,  de  fide  IV  3,  27  und  29;  incurrat  aerumnam.  In  Luc.  IV 
10;  crimen  incurrat.  In  Luc.  IV  33;  ne  .  .  .  incurreremus  errorem, 
de  tide  I  3,  26;  ne  .  .  .  peccatum  incurras,  In  Ps.  37,  42;  ne  quid 
gravioris  oifensionis  incurrant,  In  Ps.  38,  4;  ut  offensam  incurram 
Dei,  f'p.  40,  33;  poenam  ineunat,  de  fide  res.  II  40;  offendiculum 
incurrerit  et  cedderit.  In  Ps.  36,  öi  j  uotam  incurrit,  In  Ps.  118, 4, 12. 

§  4.  Wie  in  hymn.  XIV  8,  2  u.  3:  'consortio  . . .  iungas'  ist  'lun- 
gere' in  der  Prosa  des  Ambrosius  viel  häufiger  mit  dem  Dativ  (^ali- 
cui  aliquid)  als  mit  cum  und  Ablativ  (alicjui^  cum  aliqua  re)  ver- 
bunden. Dies  zeigen  folgende  Stellen:  iungeus  delicta  peccatis,  Apol. 
Dav.  8,  43;  animas  sibi  iunxit,  de  Isaac  5,  46;  iungat  ei  dolores,  de 
interp.  lob.  Iii  1,  2;  si  iuncta  fuerit  alteri  viro,  In  Ps.  43,  61 ;  qui . . . 
se  iungit  meretrici,  de  Abrah.  I  4,  25;  cui  ista  iuntjantur,  de  Abrah.  II 
4,  17;  iungebatur  patruo,  de  Abrah.  II  6,  2.>;  nm^^Hre  nos  .  .  .  man- 
dato,  de  parad.  12,  öG;  ut  pulmo  .  .  .  cordi  finitiino  .  .  .  iungeretur, 
hex.  VI  9,  69;  quae  Deo  iungitur,  hex.  Vi  H,  45;  virtutem  .  .  .  menti 
iungebat,  In  Ps.  37,  40;  quae  nos  .  .  .  Angeiis  iungit.  In  Ps.  61,  21; 
Deo  iuugi,  In  Ps.  118, 10,  7j  iungat  . . .  honorihcentia  Patri  Filium, 
de  fide  I  9,  61. 

§  ö.  An  einigen  Stellen  der  Hymnen  Imdot  sich  der  Plural  für 
den  Singular  gebraucht*)  [vgl.  hymn.  I  7,  3:  'lapsus';  hymn.  III 

1,  4:  'luctus':  hymn.  III  5,  2:  'uoctiuni';  hymn.  VII  4,  3:  'men- 
tium';  hymn.  VIII  2,  2:  'responsa':  hymn.  IX  1,  4;  Herris':  hymn.  IX 

2,  2:  'aestibus'].  Dieselbe  Ersclitiaung  zeigt  sich  an  folgenden 
Stellen  aus  der  Prosa  des  Ambrosius:  infusus  tem.s  huiiiur,  hex.  1  8, 
28;  iam  sole  temä  iiituso,  hex.  IV  3,  11;  sitire  ac^uas  (sitire  aquam  2 
Esdr.  9,  15),  In  Ps.  118,  16,  21;  haruiu  tbntem  aquarum,  de  Spir. 
saBCto  115,  175;  quia  et  aquis  huniore  .  .  .  coniungitur,  hex.  III  4, 
18;  arborum,  (^uae  .  .  .  fnmdibus  vestiuntur,  hex.  HI  17,  51;  solva- 
mus  piis  fletihus  culpam,  hex.  V  24,  89;  qui  potest  imperare  Wrt^ifm, 
In  Luc.  VIT  160;  Maiores  .  .  .  (tcstus  fervoresque,  In  Ps.  118,  19,  1; 
stpllaruMi  (nr^us  informat,  hex.  IV  4,  13;  anni  cursus  et  stellaruni 
dispositiones,  de  fide  res.  II  31;  terrae  stupuere  solem,  ep.  18,  23. 


1)  Vgl.  dazu  Draeger,  histor.  Syntax*  I  8.  10 ff.  und  S.  19  und 
P.  Maas,  Poetischer  Plural,  Archiv  XII  479  ff. 
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August  Stoier: 


Kap.  5. 

Das  Versmars  in  den  Hymnen  des  Ambrosius. 

§  1.  Die  folgende  UnterBuebimg  über  das  Versmaft  der  Hymnen 
habe  ich  niclit  in  dem  Glauben  angestellt,  als  ob  sich  durcb  sie  die 
Echtheit  eines  Hymnus  erweisen  liefse,  sondern  es  sollte  nur  gepfOft 
werden,  ob  nicht  etwa  einer  der  Hymnen,  dessen  Echtheit  idi  aus 
dem  Spraehgebrauche  nachiuweisen  versucht  habe,  metrisch  so  be- 
schaffen ist,  dafs  er  dem  Ambrosius  nicht  xugesprodien  werden  kann. 

Ehe  ich  der  Sache  selbst  näher  trete,  ist  es  notwendig,  die  Frage 
zu  erörtern:  Hat  Ambrosius  rhythmisch  oder  metrisch  gedichtet? 
Diese  Frage  darf  man  gestützt  auf  die  Urteile  von  Forschem,  die 
sich  mit  der  Metrik  lateinischer  Hymnen  befatst  haben,  dahin  beant- 
worten, dafs  Anibrosius  seine  Hymnen  metrisch,  also  nach  dem  Prin- 
zip der  Quantität  der  SUben,  nicht  rhythmisch,  also  nicht  in  Rücksicht 
auf  betonte  und  unbetonte  Silben  gedichtet  hat.^)  Diese  Ansicht  hat 
zuerst  Biraghi  (a.  a.  0.  8.  29—32:  'del  Metro  e  della  Prosodia  di 
Ambrogio')  auagespcochen,  und  Joh.  Huemer  gelangt  in  seinen 
,,ünter8uchungen  über  den  jambischen  Dimeter  bei  den  christlich- 
lateinischen Hymnendichtem  der  vorkarolingischen  Zeit**  (Frogr.  des 
k.  k.  Obergymnasiums  in  Wien.  IX.  Bezirk.  1876)  zu  dem  gleichen 
Ergebnis. 

Huemer  hält  seine  Meinung,  dtS»  Ambrosius  metrisch  gedichtet 
habe,  auch  in  einem  weiteren  hier  zu  nennenden  Buche  ^^Unter- 
suchungen  Über  die  ftltesten  lateinisch-christlichen  Rhythmen"  (Wien 
1879)  aufrecht,  umsomehr,  als  ihm  die  Kritik  seiner  erstgenannten 
Arbeit^)  durchaus  beistimmt.  In  demselben  Sinne  wie  Huemer  äuTsert 
sich  Ebert  (a.  a.  0.  I  S.  173),  „Die  allgemein  verbreitete  Ansicht, 
dafs  die  christlich-lateinische  Lyrik  mit  Gedichten  beginne,  die  das 
Metrum,  die  Quantität  vernachlässigen,  ist  also  eine  grundfalsche,  die 
sogleich  eine  durchaus  schiefe  Auffassung  der  ganzen  Geschichte 
dieser  Dichtungsart  giebt/'  Ebendort  heifst  es  Anm.  2:  „So  ist  die 
Darstellung  Westphals,  Griech.  Metrik*  S.  59  flf.  ganz  falscli  geworden, 
da  er  ohne  litterarisch-historische  Kritik  ^hynuii  Ambrosiani*  mit 
den  Hymnen  des  Ambrosius  identifizierte.'^  Mit  Beziehung  auf  Hue- 
mer stimmt  dessen  Ansicht  auch  bei  Th.  Förster,  Ambrosius,  Bischof 
von  Mailand,  S.  266:  „Quantitierend  zeigt  sich  von  Anfiuig  an  auch 
die  christliche  Hvmnendichtung,  weldie  sich  also  keineswegs  in  ur- 
wüchsiger Formlosigkeit  frei  machte  Ton  den  Kegeln  der  klassischen 


1)  Hingegen  hat  für  die  ßrie(Su9(keH  kirelüichen  Poeden  Christ 
(Christ  und  Paranikas:  Anthologia  graeca  carminum  rhri'^HRn  riira  1871) 
lind  Pitra  (Analecta  sacra  spicilegio  Solesm.  parata,  1h7ü;  und  Hyrano- 
graphic  de  Teglise  grecque)  da^  Ge»etz  erwiesen,  dal«  diese  Lieder  nicht 
mefriscb,  sondern  rhythmisch  gebaut  sind. 

2^  Vgl.  Zeitschrift  f  Osterr.  Gymnasien  1877  S.  942  ff. ,  Bursiana 
Jabresber.  187S.  U.  8.  S.  SS;  Jenaer  Litteratarblatt  1879  Nr.  16. 
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Metrik,  sondern  aidi  anleimend  an  die  klassisehe  Kimstdicktung  den 
Gesetasen  der  Qttaatitit  durchaus  tilgte."  Die  Behauptung,  d&Ts  die 
Poesie  des  AmbrosiuB  quantitiereod  und  nickt  aooentuierend  ist,  hat 
in  neuester  Zeit  Bestätigung  erkalten  durck  Nie.  Spiegel,  Ünter- 
Buekungen  Aber  die  Sltere  ckristlieke  Hymnenpoe^  "Brogr,  des  alten 
Gjrmnasiunis  in  Wtebnrg  1896  1.  Teil;  1897  II.  Teil,  und  durok 
Jokn  J.  Soklii^er,  Tke  Origin  of  BkTÜnieal  Verse  in  late  Latin. 
Liaug.  diss.  Chicago  1900. 

Wenn  nun  auck  zugegeben  werden  muA,  dab  Ambrosius  metrisck 
gediditet  kat,  so  darf  man  dock  bei  der  Beurteilung  der  Oesetze, 
nach  denen  seine  Verse  gebaut  sind,  nickt  äm  gleioken  MaXsstab  an- 
legen, wie  etwa  an  die  Dicktungen  aus  der  augusteiseken  Zeit,  and 
Ebert  urteilt  (a.  a.  0.  S.  181)  nickt  riektig,  wenn  er  sagt:  ,|Was  Ton 
gröfster  Bedeutung,  das  Metrum  ist  mit  aller  Sorgfiedt  beobacktet, 
die  Quantitftt  genau  gewahrt,  der  Hiatus  durchaus  yermieden,  selbst 
der  Spondeus  nur  an  erster  und  dritter  Stelle  zugelassen.**  Das 
Biehtige  hat  kierOber  m.  E.  Spiegel  (a.  a.  0.  IL  Teil  8.  72}  gesagt, 
wenn  er  sckreibt:  J)es  Ambrosius  Hymnen  weisen  denn  auck  das 
Kennzeicken  der  Kunstdicktang  auf,  die  metriscke  Form.  Freilick 
ist  seine  Art,  die  Silben  su  messen,  in  etwas  Yersckieden  Ton  der 
antiken  Metrik,  und  seine  Lieder  steken  der  accentnierenden  Poesie 
weit  nXker  als  die  Dickterwerke  des  klassisdien  Altertums,  allein 
das  ist  nur  eine  Folge  der  Terftnderten  Zeitnmstinde.**  Hier  ist  zu 
bemerken,  dafs  in  den  Hymnen  des  Ambrosius  Wort-  and  Versacoent 
zwar  Öfters  zusammenf&Ilt,  als  dies  dorchscknittlick  bei  klassischen 
Dichtem  der  Fall  ist,  dafs  jedoch  der  Widerstreit  zwischen  Wort- 
ond  Veraaccent  noch  viel  kftufiger  ist  als  in  spftteren  Hymnen,  in 
denen  „der  Zwiespalt  zwiscken  Hookton  und  Verskebung  aUmSklick 
seltener  wird,  bis  im  Laufe  der  Zeit  die  Verskebung  ganz  und  un- 
bedingt an  den  Hockton  gebunden  und  die  Tondauer  der  Silben  dem 
Hochton  erlegen  ist."  ^)  (Huemer,  Unters,  über  d.  jamb.  Dimeter,  S.  23.) 
In  den  Hymnen  meines  Kanons  ergeben  sich  fttr  den  Widerstreit 
zwischen  Wortaccent  und  Versictus  nach  der  von  Scklicker  (a.  a.  0.) 
angestellten  Berechnung  folgende  Zahlen: 

kymn.  L  IL  HL*)  IV.  V.  XIV: 

74  17  36  50 

kymn.     VI.    8  4  11  12 

kymn.    VIL  15  4  7  9 

kymn.  VIH.  11  5  8  9 


1)  Vom  Übergang  der  qnantitierenden  in  die  acceiituierendc  Hym- 
iienpoesie  handelt  Hnemer  aufflerdem  in  seinen  „Unten,  über  d.  ältesten 
lat.  Christi.  Rhythtnen"  S.  6,  IH,  Ö9. 

2)  Abzüglich  der  letzten  Strophe,  die  Schlicher  für  eine  Doxo- 
logie  kftlt. 

Jsbxl».  t  dm.  Fhll<d.  Sappl.  Bd.  XXVm.  42 
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w-l 

w  _ 

1  w  y 

bymn.     IX.  10 

6 

6 

9 

hymn.      X.  15 

2 

9 

13 

hjnin.     XL  9 

8 

13 

14 

bymn.    XII.  13 

2 

14 

14 

hyiim.i)Xin.  10 

2 

8 

7 

Auf  Grund  dieser  Statistik*)  darf  behauptet  werden,  dafs  alle 
Hymnen  des  Ambrosius  nach  dem  Quantitätspiinzip  gebaut  sind. 

§  2.  Nachdem  ich  diese  wichtige  Vorfrage  besprochen  habe, 
wende  ich  mich  zur  metrischen  Untersuchung  der  Hymnen.  Das 
Metrum  der  Hymnen  ist  der  akatalektische  jambische  Dimeter;  vier 
solche  Dimeter  bilden  eine  Strophe,  deren  jeder  Hymnus  acht  zählt 

Es  ist  selbstverständlich,  dafs  sich  Ambrosius  wie  jeder  Dichter 
poetische  Freiheiten  in  der  Behandlung  des  Versmafses  irestattet 
hat.^)  So  tritt  auch  (um  zunächst  nur  von  den  Hymnen  der  (i nippe  A 
zu  reden)  bei  ihm,  wie  häufig  in  den  Epoden  des  Horaz,  an  den 
ungeraden  Steüm  des  Verses  statt  des  reinen  Jambus  ein  anderer 
Yersfufs  ein. 

1.  Der  Jambus  wird  ersetzt  durch  einen  Spondeus;  dies  ist  so 
oft  der  Fall,  dafs  ich  nur  einige  fieispiele  anführe: 

hymn.    I  1,  3:  it  temporum  dSs  tSmpora 
hymn.    I  1,  4:  ut  aUoTCB  ftetldilUll 
hymn.  IV  2,  2:  ostende  partUm  ^lirginis 
hymn.  XV     4:  fraetlisqae  ventrlS  fldniit. 

2.  Der  Jambus  wird  eraetst  durch  einen  Anapllst: 

bymn.  IV  1,  1:  Intende,  qui  rSgis  Israel 
hymn.  IV  5,  1 :  procedat  e  th&l&m5  suo 
hymn.  rV  6,  3:  t^f  ialnäe  gigas  snbstantiae. 

3.  Endsilben  werden  durch  die  Kraft  der  Arsis  gelängt: 

hymn.  11  7,  4:  qui  credidit  salvüs  erit 
hynm.  XU  4,  3:  te  düigat  castus  amor. 

Eine  Endsilbe,  die  in  der  Thesis  steht,  wird  durch  Position 
nicht  gelängt: 

hymn.  II  2,  1:  qui  cordS  Christum  suscipit. 


1)  Schlicher  teilt  dieBem  Hymnus  nur  97  Verse  sn;  er  hält  merk- 
würdiger Weise  Str.  5  und  6,  1  für  eine  Doxologie. 

2)  Mit  diesen  Resultaten  befindet  sich  Schlicher  im  Einklang  mit 
0.  Brngman,  Qnemadmodiim  in  iambico  senario  Bomani  yeteres  yerbo- 
rum  accentus  cum  nnmeris  consociarint.  Bonnae  1874.  p.  22,  der  beo- 
bachtet hat,  dafs  ,,im  jambischen  Trimeter  der  illtorfn  Dichter  jener 
Witlorstreit  vor  allem  im  ersten  und  letzten  Fufs  begünstigt  i«t.**  (•.  Hue- 
mer,  jamb.  Dimeter,  S.  23  f.) 

S)  Vgl.  Biiaghi,  a.  a.  6.  S.  M  ff. 
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Sme  Silbe  im  Innern  des  Wortes  wird  durch  folgende  maia  eum 
liquida  gelängt,  wenn  sie  in  der  Arsis  steht,  bleibt  jedodi  kurz  in 
der  Thesis^}: 

hjmn.  I  4,  3:  hoc  ips^  pQtra  eodesiae 
hymn.  I  6,  3:  mucro  l&tronis  conditnr 
hymn.  II  4,  3:  fidai  r^levit  veritas 
hymn.  III  5,  3:  fides  tenCbras  neseittt 

Auberdem  sind  folgende  Messungen  su  bemerken:  hjmn.  m 
5,  2:  cSligo  (vgl.  Hnemer,  jamb.  Dimeter  8.  9  und  18);  hynm.  1 3, 1: 
praecö;  hynm.  I  6,  3:  mncrS. 

Wenn  Hnemer  dazu  sagt,  Ambrosius  vermeide  es  „soslantendes 
o  in  die  Senkung  zu  setzen*',  so  ist  zu  bemerken,  dafs  hynm.  m  5,  2: 
caligo  stehti  also  das  o  in  der  Thesis  voikommi 

hymn.  m  6,  3:  ten6bras;  hierzu  vergleicht  Huemer:  Pmdent. 
Cath.  I  17:  tenibrae,  Ennod.  I  14:  tenebras,  Beda  I  10:  tem^bras; 
hymn.  lY  5,  4:  alicris;  hymn.  II  7,  1:  ettl;  dazu  sagt  Huemer  „cui 
wird  Ton  Seneca,  Juyenal  und  Hartial  pyrrhichisoh  gemessen;  seit 
Albinus  (3.-4.  Jahrb.)  wird  es  jambisch  gemessen**;  auCser  an  dieser 
Stelle  bei  Ambrosius  findet  sich  etil  bei  „Prudent  Cath.  H  90;  XII 
67;  Fortun.  I  29,  68:  eine  Messung,  die  der  ursprflnglichen,  etymo- 
logischen Form  des  Wortes  zunSchst  entspricht**')  (Huemer,  jamb» 
Dimeter  8.  21.) 

Für  den  Hiatus  bieten  die  Hymnen  der  Gruppe  A  nur  eine 
Stelle,  hynm.  III  7,  3:  ne  liostis,  was  alle  Handschriften  aufser  der 
ältesten  Yat.  Reg.  11  lesen.  Die  Lesart  der  letzteren  Handschrift 
'  nec  hostis '  hat  Biraghi  in  seinen  Text  aufgenonunen,  wohl  deshalb, 
weil  sie  dem  Sinne  der  Stelle  besser  entspricht.  Dadurch  ist  der 
Hiatus  in  den  Hymnen  der  Gruppe  A  beseitigt,  ohne  dafs  damit  das 
Gesetz  aufgestellt  werden  dOrfte,  Ambrosius  habe  den  Hiatus  über* 
haupt  vermieden.') 

Die  Elision  (oder  wie  die  alten  Grammatiker  die  Erscheinung 
nennen  die  Synaloephe  oder  Öynaerese)  ist  in  den  Hymnen  I — IV 
neunmal  beachtet  Schlicher  findet  nur  sieben,  Spiegel  acht  Elisio- 
nen, was  auf  die  Verschiedenheit  der  Texte  zurückzuführen  ist,  nach 
welchen  ihre  Aufstellungen  gemacht  sind. 

Ij  Huemer,  jamb.  Dimeter  S.  16. 

2)  VgL  Luc.  Müller,  de  re  metcica',  p.  SlSs^.:  'cui  et  huie  cum 

non  sit  dubium  ita  esse  orta,  ut  ad  Stirpes  nomitiuni,  quae  sunt  qu 
Tel  h,  accederet  dativi  terminatio  oi.   ...  ninc  apparet  Albinum,  renim 
Romanomm  scriptorem,  quem,  nt  alia  aocjiie  fiitilia  omittam,  quidam 
Caesariä  AuKuetive  asäiguarimt  U^mpohbuä,  vixisse  tertio  qnartove  jtost 
Ch.  n.  saecufo,  cum  bis  iambiee  adhibuerit  Toculam  *eiii'  Tenibut  huce: 
lUe  *cut'  tecnie  Oapitolia  celsa  triumphis 
eponte  deum  patnere,  rui  freta  nulla  repostoa 
abscondere  sinns,  non  tutae  moenibns  tirbes. 
'6j  Vgl.  Huemer,  jamb.  Dimeter,  S.  18  f.  Dreves,  Stimmen  a.  M.  L. 
Erg.  Heft  58*  8.  41. 

4St* 
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§  3.  Die  Hymnen  der  Qnippe  B  weisen  folgende  metrisclie  Frei- 
heiten auf: 

1.  Der  reine  Junbns  ist  ersetzt  durch  einen  Anapist:  t)  im 
1.  YuSki  hjmsL  VI  6,  3:  61&n6nta;  hjma  Vm  6,  3  nnd  7,  3:  ln5- 
pes;  hjmn.XI  7,  3:  m^tur;  hymn.Xn  5,  2:  Xdlflire.  b)  im  3.Fuiji: 
hymn.  VII  6,  2:  m^tüm;  hymn.  VIII 1,  2:  archidttoonum;  hymn.  IX 

7,  3:  tyranntis  Xd  oppidnm;  hymn.  XII  2,  1:  mftrtjhrit^* 

2.  Im  2.  Fufs  steht  statt  des  Jambos  ein  Spondeus:  hymn.  V  4, 1 : 
informQt  Sctns;  hymn.  IX  1^  2:  M^5lSni;  da  die  Lieena  in  einem 
Eigennamen  auitritt|  die  von  allen  Diehtem  frei  behandelt  werden, 
muls  sie  entschuldigt  werden;  (vgl.  Hnemer,  jamb.  Dim.  S.  12£)  hymn. 
XI  7,  3  n.  4:  moriatOr  Tita  omnium«  resu^t  ylta  omniunu  Biraghi 
und  Dreres  wollen  diesen  metrischen  Veistob  mit  dem  Hinweis  ent- 
schuldigen, dais  V  Konsonant  aber  auch  Vokal  sein  kann.  hymn.  XII 
6,  3:  respondit:  band;  dazu  ist  zu  bemerken,  dafs  nach  'respondet' 
eine  direkte  Bede  beginnti  dafs  also  natuigemftTs  eine  Pause  eintritt 

3.  Die  Lange  der  Arsis  wird  durch  zwei  Kfirzen  ersetit:  hymn. 
VII  1,  4:  martjMbus;  hymn.  VUI  5,  3:  et  d«iis. 

4.  Ein  kura^  Vokal  wird  durch  die  Kraft  der  Arsis  gelftngt: 
a)  sehr  häufig  im  Wortende,  so  hymn.  V  2,  3:  iubSr  (vgL  Huemer, 

jamb.  Dim.  8.  18);  hymn.  Aiil  5,  1,  2,  3:  erSt;  ibid.  6,  1:  omnia; 
ibid.  8,  1:  tamön;  ibid.  5,  2:  apnd.  b)  im  Innern  des  Wortes:  hymn. 
V  6,  4:  ebifetatem;  hymn.  IX  1,  2:  Ifedlolani  (in  einem  Eigen- 
namen). _ 

5.  Bynizese  findet  sieb:  hymn.  XI  6,  4:  yitia  (vgL  Huemer,  jamb. 
Dim.  8.  20 f.  Huemer ^  Rhythmen  8.  35);  hymn.  xili  5,  1  und  4: 

principio;  ibid.  6,  1:  onmia.. 

6.  Mit  Synkope  ist  /u  lesen:  hymn.  X  5,  2:  et  elevatus  (vgl,  Hue- 
mer, lihythmen       28  und  Höf.  sJhuchardt,  Vok.  d.  Vulgl.  II  412). 

7.  Die  Elision  ist  j^'f-wahrl:  hv  iiui.  VI  dreimal  (1,  2;  4,  2;  5,  -ij; 
hymn.  Vll  uninuil  (4,  2;  f),  1;  8,  3)*);  hymu.  VIII  zweimal  (l,  2; 

8,  4);  hymn.  IX  viermal  (l,  3;  7,  1;  7,  2;  8,  3);  hymn.  X  einmal 
(5,  1);  hymn.  XI  zweimal  (2,  2;  4,  3);  hymu.  XII  eimual  (6,  3); 
hymn.  XI 11  viermal        i,  .j,  2;  5,  3;  2), 

8.  Der  Hiatus  findet  sich:  hymn.  X  3,  4:  {'etri  adaequavit,  bei 
einem  Eigennamen  (vgl.  Luc.  Müller,  de  re  metr.'  p.  375;  Huemer 
jamb.  Dim.  S.  12  t'.);  hymu.  XI  7,  3  u.  4:  vitu  omnium,  viin  omnium 
(diese  beiden  Hiaten  vermerkt  Spiegel  nicht,  da  er  dem  von  Mone  ge- 
änderten Texte  t'olgt^;  hymn.  XHI  5,  1:  principio  erat;  ibid.  ö,  4; 
jiriiicipio  apud. 

Während  sich  in  den  Hymnen  I-  1\'  der  Hiatus  nicht  besw. 
einmal  (».  S.  647),  die  Elision  neunmai  findet,  seigen  die  Hymnen 
V — XIY  im  genien  fi&nf  Hiaten,  Ton  denen  einer  dorob  den  Eigen- 

1)  Kach  der  Leaart  einiger  Handeehtiften  'taeta  et'  enteteht  einHiatne. 
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iiainen  entschuldigt  wird,  wöhrend  die  beiden  Hiaten  des  hynm.  XJJl 
dm  natürliche  Folge  der  Autnahme  des  Anfangs  des  Johannesevan- 
seliunis  sind  (  vgl.  S.  633).  Die  Elision  ist  in  den  H>^nmen  V — XIV 
im  gaii/.cii  /.wauzigmal  beachtet,  eine  Zahl,  die  im  \  erhültnis  der  für 
die  Hynmtn  I — TV  entspricht.  Auch  die  sonstigen  Licenzen,  Tvelche 
di{'  Hymnen  derCnuppeB  aufweisen,  sind  nicht  derart,  dafs  man  gu- 
zwungen  wUre,  einen  dieser  Hjmnen  aus  metrischen  Gründen  dem 
Ambrosius  abzusprechen. 

Kap.  6.  §  1. 
BeimTerwendimg. 

Was  die  Verwoidung  des  Beimes  in  den  Hymnen  anlangt,  so 
ist  es  unleugbar,  da&  sick  in  den  Hymnen  der  Gruppe  A  Verse  mit 
gleichem  Ausgang  6nden,  und  es  ist  deshalb  die  Frage  zu  erörtern,  ob 
Ambrosius  den  Beim  als  bewu£Btes  Kunstmittel  angewendet  bat,  oder 
ob  man  in  dem  Vorkommen  des  Reimes  einen  ZuftU  zu  erblicken  bat 

Huemer*)  beantwortet  sie,  da  er  in  den  Hymnen  I — IV  128 
Versen)  42  Reime  gefonden  bat,  folgendermaTsen:  „Daraus  ersehen 
wir,  dflJs  mit  Bttoksicht  auf  den  Vokalreim  unter  32  Strophen  2  durch- 
gereimt sind,  6  Strophen  3  Zeilen,  22  Strophen  2  Zeilen  reimen,  nur 
2  Strophen  scheinbar  reimlos  sind,  dab  der  Reim  Ton  Ambrosius 
angestrebt,  wenn  auch  noch  nicht  als  ein  notwendiger  Bestandteil 
der  Strophe  betrachtet  wurde.**  Jedoch  scheint  mir  eine  derartige 
Behauptung  in  Hinsicht  auf  die  Art  der  Reime  (beinahe  die  Hälfte 
derselben  entsteht  nSmlich  durch  gleiche  Flezionsendungen)  zu  ge- 
wagt zu  sein,  und  ich  stimme  mit  E.  Norden  (a.  a.  O.  S.  865  Anm.),  der 
ebendort  S.  810 — 870  eine  um&ssende  Barstellung  der  Geschichte 
des  Beimes  giebt,  der  Ansicht  bei,  die  Dreves  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
H.  58.  S.  49)  ausgesprochen  bat:  „Indes  ist  doch  nicht  zu  übersehen, 
daÜB  Beime,  wie  die  des  Ambrosius,  sich  im  Latein  zu  Dutzenden 
von  Malen  wie  von  selbst  ergeben,  ohne  dals  es  nötig  wäre,  sie  eigens 
anzustreben;  es  wftre  im  Gegenteil  eher  ein  besondms  Stoeben  nötig, 
wenn  man  sie  vermeiden  wollte,  ein  Streben,  das  sich  durch  Ge- 
zwungenheit Terraten  und  rSohen  würde.  Dieses  Bestreben  war  Am- 
brosius fremd.  Der  Wahrheit  dürfte  wohl  am  meisten  die  Annahme 
entsprechen,  der  Beim  sei  Ambrosius  gleichgiltig  gewesen,  er  habe 
denselben  weder  absichtlicfa  gesucht  noch  auch  abeichtHch  yermieden.'* 
Auch  Spiegel  kommt  auf  Grund  seiner  Über  BeimTerwendung  an- 
gestellten  Statistik  (a.  a.  0. 1  S.  35)  zu  der  Ansicht:  ,3^®  ^  un- 
serem Sinne  (d.  h.  als  die  absichtlich  erstrebte  Wiederkehr  des  Gleich- 
klanges mehiierer  Silben  an  bestimmten  Stellen  des  Verses)  finden 
wir  zum  ersten  Male  als  Spielerei  bei  Commodian  und  Augustin.  Als 
poetisches  Schmuokmittel  jedoch  oder  gar  als  Erfordernis  der  Dicht- 


1)  Jamb.  Dirne ter  S.  29. 


Digitized  by  Googic 


648 


Aognsfc  Steier: 


§  3.  Die  Hymnen  der  Gruppe  B  weisen  folgende  metrische  Frei- 
heiten auf: 

1.  Der  reine  Jambus  ist  ersetzt  durch  einen  Anapist:  a)  im 
1.  Fnfs:  hymn.  VI  5,  3:  a&n6nta;  hjmn.  Vm  6,  3  und  7,  3:  In5- 
pes;  hjnm.  XI  7,  3:  mSrlStur;  hymn.  XII  5,  2:  ftd^6re.  b)  im  3.  Fufii: 
hymn.       5,  2:  m&ltüm;  hymn.  VIII 1,  2:  arehldfioonum;  hymn.  IX 

7,  3:  tyranniis  Xd  oppidum;  hymn.  XII  2,  Is  martfM, 

2.  Im  2.  Fub  steht  statt  des  Jambus  ein  Bpondeus:  hymn.  V  4, 1 : 
informet  Setns;  hymn.  IX  1,  2:  MSdIölfini;  da  die  Idoens  in  einem 
Eigennamen  auftritt,  die  von  allen  Dichtem  frei  behandelt  werden, 
muis  sie  entschuldigt  werden;  (vgl.  Huemer,  jamb.  Dim.  S.  12 1)  hymn. 
XI  7,  3  n.  4:  moriatOr  Ylta  omnittm,  resurgSt  ylta  omnium.  Biraghi 
und  Dreyes  wollen  diesen  metrischen  Verstofii  mit  dem  Hinweis  ent- 
schuldigen, dab  V  Konsonant  aber  auch  Vokal  sein  kann.  hymn.  Xn 
6,  3:  respondfit:  haüd;  dasu  ist  su  bemerken,  dab  nach  'respondet' 
eine  direkte  Bede  beginnti  dab  also  naturgemUTs  eine  Pause  eintritt 

3.  Die  LSnge  der  Arsis  wird  durch  zwei  Ktaen  ersetit:  hymn. 
Vn  1,  4:  martjMbus;  hymn.  VIII  5,  3:  et  dSfis. 

4.  Ein  kuner  Vokal  wird  durch  die  Kraft  der  Arsis  gelftngt: 
a)  sehr  hftufig  im  Wortende,  so  hymn.  V  2,  3:  iubir  (vgl.  Huemer, 

jamb.  Dim.  8.  18);  hymn.  Xm  6,  1,  2,  3:  erSt;  ibid.  6,  1:  omnia; 
ibid.  6,  1:  tarnen;  ibid.  5,  2:  apad.  b)  im  Innern  des  Wortes:  hymn. 
V  6,  4:  ebifetatem;  hymn.  IX  1,  2:  Medlolani  (in  einem  Eigen- 
namen). _ 

5.  Synizese  findet  sich:  hymn.  XI  5,  4:  ritia  (vgl.  Huemer,  jamb. 
Dim.  S.  20  f.  Huemer,  Rhythmen  8.  35);  hymn.  XQI  5,  1  und  4: 

principio;  ibid.  6,  1:  omnia. 

6.  Mit  Synkope  ist  7.11  losen:  hymti.  X  ö,  2:  et  elevatus  (vgl.  Hue- 
mer, Kliythiiien  S.  28  und  :^.')  f.  Schuchardt,  V'ok.  d.  Vulgl.  II  412j. 

7.  Die  Elision  ist  gowiiLiil:  iiymii.  VI  tlreimal  i^i,  2;  4,  2;  5,  4); 
hymn.  VIJ  dreimal  (4,  2;  (J,  1;  8,  hymn.  VIII  zweimal  (1,  2; 

8,  4);  hymn.  IX  vitimal  (1,  3;  7,  1;  7,  2;  8,  3);  hyiüti  X  einmal 
(5,  1);  hymn.  XI  zweimal  (2,  2;  4,  hynm.  XII  eimual  (6,  3); 
hymn.  XIII  viermal  (4,  1;  .3,  2;  ö,  3;  8,  2). 

8.  T)er  Hiatus  findet  sich:  hymn.  X  3,  4:  Petri  adaequavit,  bei 
einem  Eigennamen  (vgl.  Luc.  Müller,  de  re  metr.'  p.  375;  Huemer 
jamb.  Dim.  S.  12  t.);  hymn.  XI  7,  3  u.  4:  vita  omnium,  vita  uniunuik 
(diese  beiden  Hiaten  vermerkt  Spiegel  nicht,  da  er  dem  von  Mone  ge- 
änderten Texte  tblgtjj  hymn.  XIII  5,  1:  principio  eratj  ibid.  6,  4: 
principio  apud. 

Während  sich  in  den  Hymnen  I — IV  der  Hiatus  nicht  hetw. 
einmal  (s.  S.  647),  die  Elision  nennmal  findet,  seigen  die  Hymnen 
V — XIV  im  gansen  ftnf  Hiaten,  TOn  denen  einer  dureh  den  Eigen- 

1)  Nach  der  Lesart  einiger  Handschriften  *tacta  et'  entsteht  ein  Hiatus. 
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namen  entschuldigt  wird,  während  die  beiden  Hiaten  des  hjrmn.  XIII 
die  natürliche  Folge  der  Aufnahme  des  Anfangs  des  Juhannesevan- 
geliums  sind  (vgl.  S.  633).  Die  Elision  ist  in  den  Hymnen  V — XTV 
im  ganzen  zwanzigmal  beachtet,  eine  Zahl,  die  im  Verhältnis  der  für 
die  Hymnen  I — IV  entspricht.  Auch  die  sonstigen  Licenzen,  welche 
die  Hymnen  der  Gruppe  B  aufweisen,  sind  nicht  derart,  dafs  man  ge- 
zwungen wäre,  einen  dieser  Hymnen  aus  metrischen  Gründen  dem 
Ambrosius  abzusprechen. 

Kap.  6.  $  i. 
SelmY«rweiidiiiig. 

Was  die  Terweadung  des  Beimes  in  den  Hymnen  anlangt,  so 
Ist  es  unleugbar,  dafs  sioi  in  den  Hymnen  der  Gruppe  A  Verse  mit 
gleichem  Ausgang  finden,  und  es  ist  desludb  die  Frage  zu  erörtern,  ob 
Ambro^us  den  Bebn  als  bewufttee  Knnstanittel  angewendet  hat,  oder 
ob  man  in  dem  Vorkommen  des  Beimes  einen  Zu£aU  zu  erblicken  hat. 

Huemer^)  beantw<»rt6t  sie,  da  er  in  den  Hymnen  I^tV  («s  126 
Versen)  42  Beime  gefunden  hat,  folgendermaßen:  „Daraus  ersehen 
wir,  dahi  mitBAcksioht  auf  den  Vokalreim  unter  32  Strophen  2  durch- 
gereimt  sind,  6  Strophen  3  Zeilen,  22  Strophen  2  Zeilen  reimen,  nur 
2  Strophen  scheinbar  reimlos  sind,  dalk  der  Beim  von  Ambrosius 
angestrebt,  wenn  auch  noch  nicht  als  ein  notwendiger  Bestandteil 
dsr  Strophe  betrachtet  wurde.**  Jedodi  scheint  mir  eine  derartige 
Behauptung  in  Hinsicht  auf  die  Art  der  Bräie  (beinahe  die  Hälfte 
derselben  entsteht  nSmlich  durch  gleiche  Flexionsendungen)  zu  ge- 
wagt zu  sein,  und  Ich  stimme  mit  £.  Norden  (a.  a.  0.  S.  865  Anm.),  der 
ebendort  S.  810 — 870  eine  um&ssende  Darstellung  der  Geschichte 
des  Beimes  gi'ebt,  der  Ansicht  bei,  die  Dreyes  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
H.  58.  S.  49)  ausgesprochen  hat;  ,Jndes  ist  doch  nicht  za  ttbersehen, 
dafii  Beime,  wie  die  des  Ambrosius,  sich  im  Latein  zu  Dutzenden 
▼on  Malen  wie  von  selbst  ergeben,  ohne  daCi  es  nötig  wSre,  sie  eigens 
anzustreben;  es  wäre  im  Gegenteil  eher  ein  besonderes  Streben  nötig, 
wenn  man  sie  vermeiden  wollte,  ein  Streben,  das  sich  durch  Gre- 
swungenheit  Terraten  und  riehen  wfirde.  Dieses  Bestreben  war  Am- 
brositis  fremd.  Der  Wahrheit  dürfte  wohl  am  meisten  die  Annahme 
entsprechen,  der  Beim  sei  Ambrosius  gieichgiltig  gewesen,  er  habe 
denselben  weder  absichtlich  gesucht  noch  auch  abäohtlich  vermieden.** 
Auch  Spiegel  kommt  auf  Qrund  seiner  Uber  Beimverwendung  an- 
gestellten Statistik  (a.  a.  0. 1  S.  35)  zu  der  Ansicht:  ,3^«  un- 
serem Sinne  (d.  h.  als  die  absichtlich  erstrebte  Wiederkehr  des  Gleich- 
klanges mehrerer  Silben  an  bestimmten  Stellen  des  Verses)  finden 
wir  zum  ersten  Male  als  Spielerei  bei  Oommodian  und  Augustin.  Als 
poetisches  Schmuekmittel  jedoch  oder  gar  als  Brfordemis  der  Dicht- 


1)  Jamb.  Dimeter  S.  29. 
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kunst  wurde  der  Reim  von  beiden  nicht  empfunden.  Auch  die  ältesten 
H^'mnendichter  hatten  kein  Verständnis  fiii*  den  Reim."  S.  36  fährt 
Spiegel  fort:  „Wo  sich  in  alten  Gedichten  der  Gleichklang  der 
Vokale  auf  die  beiden  letzten  Silben  der  Zeile  erstreckt,  haben 
wir  den  Zufall  anzunehmen."  Schliefslich  sagt  Spiegel  sogar,  dafs 
Menge  oder  Reinheit  oder  GleichmUfsigkeit  des  Reimes  in  den  ersten 
Jahrhundert^'n  der  christlichen  Hymnologie  ein  (ledicht  hinsichtlich 
seines  Alters  nur  verdilchtig  machen  und  stellt  damit  für  diese  Zeit, 
also  auch  für  Ambrosius  die  buwufste  und  absichtliche  Reimverwen- 
dung, die  seit  dem  6.  Jahrhundert  besonders  mit  dem  allmähilich  er- 
folgenden tt})ergang  der  (piantitierenden  in  die  accentuierende  Hymnen- 
dichtung  zur  Regel  wird,  in  Abrede. 

Um  nnn  einen  Vergleich  zwischen  der  Reimverwendung  in  den 
Hymnen  der  Gruppe  A  und  denen  der  Gruppe  B  zu  ermöglichen, 
setze  ich  die  Ergebnisse  der  Spiegeischen  Untersuchungen  in  Pro- 
zenten ausgedrückt  hierher.  Hierbei  ist  zu  bemerken,  dafs  die  oben 
angegebenen  Resultate  von  Huemer  mit  denen  Spiegels  differieren, 
was  neben  der  Verschiedenheit  der  Texte  seinen  Hauptgrund  darin 
hat,  dafs  Spiegel  im  Gegensatz  zu  Huemer  Reime  wie  hymn.  II  5, 
1,  2:  verticc  —  suac  nicht  zulUfst,  also  die  Möglichkeit  eines  Reimes 
e  —  ae  in  Abrede  stellt.  Den  Belegen,  die  Huemer  (jamb.  Dim.  S.  15) 
fftr  seine  Annahme  beibringt,  ist  m.  E.  Beweiskraft  nicht  abzu.sprechen: 
„Dafs  schon  in  Ritester  Zeit  e  für  ae  in  der  Volkssprache  gesprochen 
wurde,  zeigt  Corssen,  Ausspr.  Vok.  I*  p.  325.  Varro  bezeugt  es  för 
seine  Zeit  (de  ling.  Lat.  IV  19).  In  den  Inschriften  der  Kaiserzeit 
ist  überaus  häufig  ae  mit  e  vertauscht,  s.  Corssen,  II*,  940.  Th.  Momm- 
sen  sagt  vom  Cod.  Liv.  Ver,,  den  er  ins  4.  Jahrhundert  setzen  will: 
'Ex  soloecismis  nullus  tarn  late  patet  (|uam  c  vocalis  et  ae  diph- 
thongi  permtitatio*  (Abb.  der  Berliner  Akad.  1868).  Lachm.  Comra. 
Lucr.  p.  25.  In  der  spätlateinischen  Volkssprache  war  e  für  ae  ge- 
sprochen und  geschrieben  au  allen  Stelleu  des  Wortes  (Schuchardt, 
Vok.  d.  Vulgl.  I  224  flF.,  Riese,  A.  L.  pr.  42)."  In  der  Annahme,  dafs 
der  auf  den  reimenden  Vokal  folgende  Schlufskonsonant  fQr  den 
Reim  gleichgiltig  sei,  dafs  also  verschiedene  Schlufskonsonanten  den 
Bfemi  nicht  stören  oder  aufheben,  sind  Spiegel  und  Huemer  einig. 

TH»  Ton  Spiegel  für  die  Reimverwendung  gefundenen  Zahlen 
sind:  bjmn.  I  34,4%;  hymn.  H  60%-,  hymn.  HI  31,37o;  hymn.  IV 
37,5%;  hymn.  V  25%;  hymn.  VI  507o;  hymn.  VIT  31,37o;  liymn. 
Vm  18,8%;  hymn.  IX  18,8%;  hymn.  X  37,5%;  hymn.  XI  37,5%; 
hymn.  XII  25%;  hymn.  Xm  18,8%,;  hymn.  XIV  25%. 

Wie  die  Tabelle  ausweist,  ist  die  Reimverwendung  in  den  Hym- 
nen der  Gruppe  B  (V — XIV)  prozentual  keine  höhere  als  in  den 
Hymnen  der  Gruppe  A  (I — IV).  Im  Gegenteil  erreicht  nur  ein  Hymnus 
der  Gruppe  B  50 7o»  zwei  Hymnen  zeigen  37,5 7o,  einer  31,3%,  drei 
25%,  drei  18%.  Mithin  kann  auch  die  Reimverwendung  kein  Ar- 
gument gegen  die  Echtheit  der  Hymnen  der  Gruppe  B  bilden. 
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Kap.  6.  §  2. 

Alliteration. 

Unter  den  rhetorischen  Bchmuckmitteln  der  Hymnen  riimit 
Huemer  (jamb.  Dimeter  S.  41  fi.)  der  Alliteration  einen  hervorragenden 
Platz  ein.  Allein  nach  dem  heutigen  Stand  der  Forschung  über  die 
Verwendung  der  Alliteration  im  Lateinischen^)  kann  in  den  Hymnen 
des  Ambrosius  von  bewufster  Anwendung  dieses  Kuustmittels  keine 
Bede  sein.  Die  Stellen,  welche  Huemer  aus  df^n  Hymnen  I — IV  ge- 
sammelt hat,  zeigen  auf  den  ersten  Blick,  dafs  man  es  hier  nur  mit 
einem  Spiel  des  Zufalls  zu  thun  hat.  Betrachtet  man  solche  ^^AlHte- 
raiionen**  z.  B.  hymn.  II  2,  3:  peratat  sedulis,  hymn.  UI  4,  2:  canora 
«mcrepet;  ibid.  4,  1:  ^rdis  concinant,  hymn.  IV  2,  4:  decet  devaaiy 
ibid.  S,  4:  /ructus  /loroit,  ibid.  4,3:  vüilla  virtutum,  ibid.  5,  3: 
^eminae  ^as,  so  erkennt  man,  dafs  es  sich  hier  weder  imi  Allite- 
ration in  syntaktisch  koordinierten  Gliedern  noch  vm  Alliteration  in 
ungleichen  Redeteilen,  die  durch  die  Alliteration  verbunden  werden 
sollen,  handeln  kann.  Ebenflowenig  l&Tst  sich  in  den  Hymnen  der 
Gruppe  B  eine  Absicht  erkennen,  die  den  Dichter  zur  Verwendung 
von  Wörtern,  die  mit  gleichem  Vokal  oder  Konsonanten  anlauten, 
veranlaM  haben  sollte.') 


Hymniu  I. 
Ad  galli  cantum. 


1.  Aeterne  renim  conditor 
noctem  dieniqu©  (jui  regis 
et  temporum  das  tempora, 
ut  alleves  fastidium. 

2.  Praeoo  diei  iam  sonat, 
noctis  proftmda«  pervigil, 
nocturna  lux  viantihus, 

a  nocte  noctom  segregans. 


3.  Hoc  excitatus  lucifer 
solvit  polum  calij^ne, 

hoc  omnis  erroniim  chorus 
vias  nocendi  deserit. 

4.  Hoc  nauta  vires  ooUigit 
pontique  mitescunt  freta, 
hoc  ipse,  petra  ecdesiae, 
canente  culpam  diluii. 


1)  Vgl.  Wdliflin,  über  die  alliterierenden  Verbindunffen  der  lat 

Sprache.  Sitzungsber.  d.  bayr.  Ak.  d.  Wies.  1881.  Bd.  II.  Ren  I  xmd  die 
Rezension  dieser  Arbeit  von  TliiVImnnn,  BlfUtor  f.  d.  bayr.  Gymnschulw. 
XYIU.  Bd.  S.  43—47;  Wöltfiiu,  Archiv  für  lat.  Lexikogr.  I  S.  181—132, 
lU  S.  443—457,  IX  S.  667-673. 

2)  Anders  ist  es  in  der  Prosa  dee  Ambrosius,  woselbtt  sich  besonders 
„alliterierende  Verbindungen**  b&uiig  finden.  Einige  Stellen  mögen  genfigra: 
?uxuriae  atque  Zasciviae,  In  Ps.  118,  12,  47;  rirtutc  et  reritate,  In  Luc. 
III  24;  /"Ions  et/beni,  In  Luc.  VII  125:  witis  Rtque  mansnetns,  In  Luc.  V 
54;  plenus  et  jjerfectus,  In  Luc.  VII  164;  amarior  et  acrior,  In  Luc.  VII 
183;  oHtnr  et  ougetur,  In  Ps.  118,  11,  8;  Iremit  atque  turbatnr.  In  Luc. 
X  19;  introqncere  et  ^peeulati,  de  inst.  vixg.  8,  18. 
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Aiigoii  Steior: 


5.  Surgamus  ergo  strenue, 
gallus  iacentes  excitat 
et  somnolentos  incropat) 
gallus  negantes  «rguit 

6.  Gallo  canent«  spes  redit, 
aegris  salus  refanditur, 
mucro  latronis  conditur, 
lapsis  fides  revertitur. 


7.  lenif  paventes  respice 
et  no8  videndo  oorrige; 

si  reapick,  lapsus  cadunt, 
fletuqne  culpa  solvititr. 

8.  Tu  lux,  refulge  sensihus 
münüsque  sonmum  discute, 
te  nostra  von  prinium  sonet 
et  ora  soivamus  tibi. 


Hynmiu  H. 

Ad  horam  tertiam. 


1.  lam  surgit  hora  tertia, 

qua  Ohriatits  aseendit  cracem, 
nil  insolens  mens  eogitet, 
intendat  affeetnm  precis. 

2.  Qui  corde  Christum  suseipit, 
innoxinm  sensuui  gerit 
vütisque  perstat  sedulis 
sanctuiu  mereri  Bpintum. 

3.  Haec  hora,  quae  finem  dddit 
diri  yeterna  eriminis 
mortisque  regnom  diniit 
cnlpainque  ab  aevo  snrtulit. 

4.  Hinc  iam  beata  tempora 
coepere  Christi  gratia, 
fidei  replevit  veritas 
totum  per  orbem  ecclesias. 


5.  Celso  triumphi  veitice 
matri  loquebatur  sua6: 
En  filius,  mater,  tun«, 
apostole,  en  mater  tua. 

B.  Praetenta  nuptae  foedera 
alto  docens  mysterio, 
ne  virginis  partus  sacer 
matriä  pudorem  laederet 

7.  Gui  fidem  coelestibiis 
lesus  dedit  muacnlifl, 
nee  eredidit  plebs  impia; 
qui  eredidit  salTiu  erit. 

8.  Nos  credimus  natura  Deum 
partum que  virginis  sacrae, 
peccata  qui  mundi  tuHt 

ad  dexteram  sedens  Patris. 


Hymnus  HI. 
Ad  horam  iDcensi 

1.  Dens,  Creator  onmium 
poHque  rector»  Teetiens 
diem  decoro  lumine, 
noetem  sopoxis  gratia. 

2.  Artus  solutos  ut  quies 
reddat  laboris  usui 
mentesque  fessas  allevut 
luctusque  solvat  anxios. 

3.  Grates  peracto  iam  die 
et  noctis  exortu  preces, 
voti  reos  ut  adiuves, 
hjnmuin  oanentes  solvimua. 


4.  Te  cordis  ima  condnaiit, 
te  Tox  canora  concrepet, 
te  diligat  castus  amor, 
te  mens  adoret  eobria. 

5.  üt,  cum  ijrofunda  clauserit 
diem  caligo  noctium, 
fidüs  tcnobras  nesciat 
et  nox  üde  reluceat. 


6.  Dormire  mentem  ne  sinas, 
dormire  culpa  noTerit; 
castos  fides  refrigerans 
eomni  vaporem  temperet. 
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7.  Exuia  sensu  Inbiioo 
te  eordis  alta  somnient, 
neo  hostis  InTidi  dolo 
paTor  qoietos  snsoitet. 


8.  Christum  rogemus  et  Patrenif 
Christi  Patrisque  Spiriinm, 
üniun,  potens  per  omnia, 
fove  preoantes,  Trinitas. 


H^ymnna  IV. 


In  natali  Domini. 


1.  Iiit€nde,  (\u\  rrcris  Israel, 
super  Cheru])iin  (lui  södes, 
ajtpare  E]»lü-üm  t'üram.  exclta 

poteuüam  tuam  et  veui. 

2.  Veni,  redemptor  gentinm, 
ostende  partum  virginis; 
miretnr  omne  saec^um; 
talis  deeet  partus  Daum. 

3.  Kon  ex  viiili  semine, 
sed  mjstico  spiramine 
▼erbum  Bei  factum  est  oaro, 
frnotnsque  ventris  fioruii 

4.  Aiviis  tumescit  virginis, 
claustrum  }>udori.s  permanet, 
vexiUa  virtntum  micant, 
versatur  in  templo  Deus. 


6.  Procedat  e  thalamo  8U0, 
pudons  aula  regia, 
pfminap  ^p^^  «?iibstautiae 
alacris  ut  currat  viam. 

6.  Egressus  eins  a  Patre, 
Regressns  eius  ad  Patron, 
Ezeursns  usque  ad  inferos, 
Becnrsus  ad  sedem  Bei 

7.  Aequalis  aet(^rno  Patri, 
camis  trophaeo  dngere, 
infirma  nostri  corporis 
Tirtute  firmans  perpeti 

8.  Praesep«^  iam  fulget  tuum 
lumenque  nox  spirat  noviim, 
(jind  nuUa  uox  interpolet 
iidtsque  iugi  luceat. 


Hymnufl  V. 
In  Aurora. 


1.  Splendor  patemae  gloriae, 
de  luoe  luoem  proferens, 
Idz  luois  et  fons  luminiSy 
diem  dies  illuminans, 

2.  Vertisqut:  sol,  illabere 
iincims  nitore  perpeti^ 
iuba^que  sancti  Spiritus 
infunde  nostris  sensibus. 

3.  Yotis  yocemus  et  Patrem, 
Patrem  perennis  gloriae, 
Patrem  potentis  gratiae, 
oulpam  releget  lubricam. 

4*  ünfofutet  aotus  strenuoSy 
dentem  retondat  invidi, 
casus  seoundet  asperos, 
doosi  gerendi 


6,  Hentern  gubemet  et  regat 
oasto,  fideli  oorporS) 
fides  ealore  ferreat» 
fraudis  Tenena 


6.  Christus(jue  nobis  sit  cibus 
potusque  iiostor  sit  fides, 
laeti  bibamus  sobriara 
ebrietatem  Spiritus. 

7.  Laetus  dies  hio  transeat, 
pndor  sit  ut  diluculum, 
fides  Telut  meridies, 
erepusoulum  mens  nesdat. 

8.  Aurora  eursus  provehit^ 
Aurora  totns  prodeat^ 
in  Patre  totns  Filius 

et  totos  in  Yerbo  Pteter. 
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Anglist  Stoier: 


Hymnus  VL 

In  Epiphaniis  Domini 


1.  Illuminaiis  altissimiis 
micantium  astronun  globos, 
paz,  Tita,  lumen,  veritas, 
lesu,  faye  precantibus. 

2.  mystico  baptismate 
tiuenta  lordanis  retro 
conversa  qiiondam  tertio 
praesente  saorarifi  die; 

3.  Seu  Stella  partum  virginis 

coelo  micans  signavorit 
et  hoc  adorat  um  die 
praesepe  Magoä  duxerit. 

4.  Tel  bydiiis  plenis  aquae 
yini  saporem  infiiderifl. 
Hauflit  numster  confldiu, 
qnod  ipB6  non  impleverat; 


5.  Aquas  colorari  iridens 
inebriare  flumina, 
elementa  mutata  stupet 
trannre  in  usus  alteros. 

6.  Sic  qumqiie  milibus  virum 
dum  quinque  panes  dividifl, 
edentium  sub  dentibus 

in  ore  crescebat  cibus. 

7.  Multiplicabatur  raagis 
dispendio  panis  suo. 

Quin  baec  videns  nmabitur 
iuges  meatus  fontium? 

8.  Inter  manns  firangentinni 
panis  rigatnr  proflimB, 
intacta,  quae  non  fr6gerant| 
firagmenta  flnbrepnnt  Tiii^ 


Hymnus  VH. 
In  inventione  bs.  OerTasii  et  ProtaBÜ. 


1.  Crrates  tibi,  Tesu,  novas 
novi  re]u]tor  muneris 
Protasio,  Gervasio 
martyribus  inventis  cano. 

2.  Piae  latebant  hostiae, 

sed  non  latebat  fons  sacer; 
latere  sangiiis  non  potest, 
qui  clainat  ad  Deuui  Patrem. 

3.  GoeLo  rofulgens  gratia 
artuB  revelaTit  BaoroB; 
nequimuB  esse  martyrefl, 
sed  repeiimuB  martyna. 

4.  Hic  quis  requirat  testium 
T0C6S,  ubi  factum  est  fides? 
Sanatus  impos  mentiam 
opus  fatetur  martyrum. 


ö.  Caecus  recepto  luraine 

mortis  sacrae  meritum  probat; 
SeveniR  est  nomen  viro, 
usus  miuifiter  publici. 

6.  Ut  martjrum  vestem  attigit 
et  ora  tersit  nubila, 
lumen  rtiulsit  illico 
fugitque  pulsa  caecilaa, 

7.  Solttta  turba  vinculis, 
spins  draconum  libera^ 
emissa  totis  urbibos, 
domum  redit  cum  gratia. 

6.  Vet^usta  saecla  vidimu^ 
iactata  semidnotia^ 
tactn  et  umbra  corporum 
aegiis  saltttem  redditam. 
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HymniLB  vixi. 
In  sanoti  Laurentii 


1.  Apostolorum  supparem 
Laurontiiiin  archidiaconiuii 
pari  oofona  martyram 
BumaiDA  sacraYit  fides. 

2  XyBtam  sequens  hie  mar^Trem 
responsa  yatis  rdnüit: 

saqueris  me  post  tridnnnu 

3.  Nec  territus  poenae  metu 
haeres  futurus  sangniziis 
spectavit  obtata  pio, 
qvod  ipfle  mox  penolTcorot 

4.  lam  tnnc  in  illo  martyre 
egit  triumphum  mnrt\-ns 
successor  aequus,  sjngraphum 
Tocis  teneus  et  sanguinis. 


5.  Post  tridnum  iussus  tarnen 
census  mcratos  prodere 
spondet  pie  nec  abnmt 
addens  dolum  victoriae. 

6.  SpeetaODlum  pidehArrimiuiLl 
Eg«na  oogit  agmina 
iiKvpeaqiie  monstrmna  praedieat: 
Hi  fltmt  op68  eodesiae. 

7.  Veraa  piomiii,  perpetes 
inopes  profecto  sunt  ope8. 
Avaras  illusus  dolet 
fliimm^  et  ultrioes  paiat. 

8.  Fugit  perustii«;  oarnifex 
suisque  dedit  i^niibns: 
Versate  me,  martyr  vocat, 
Torate,  si  cootuxu  est,  inbek 


In  BS.  Victoris 

1.  Yictor,  KaboTf  Felix,  pü 
Mediolani  martjres, 

solo  lioipite«,  Mann  geniu 
terriaqne  nostris  adTenao. 

2.  Torrens  arena  quos  dedit, 
anhela  solis  aestibos, 
extrema  terrae  finium 
ezsulqne  noetri  nomiius, 

3.  Suscepit  "hospites  Padus 
mercede  magna  sanguinis, 
sancto  replevit  Spiritu 
almae  fides  ecdesiae; 

4.  Et  se  coroiiavit  triura 
eruoi  e  sacro  martyrum, 
castris({ue  raptos  impüs 
Christo  Sacra  Vit  milites. 


mm  TZ. 

Naboris,  Felicia. 

6.  Profedt  ad  fidem  labor; 
anmsqve  docti  beUiiris 
pro  rege  vitam  ponere^ 
decere  pro  Christo  pati. 

6.  Non  tela  quaemnt  ferrea 
non  anna  Christi  milites; 
mimitus  armis  ambulat, 
▼eram  fidem  qni  possidet 

7.  Scutinn  \nro  siia  est  Hdes  [dens 
et  mors  tnumphus,  quem  invi- 
nobis  tvrfinini?  af!  oppidum 
Laudense  anisit  juartjres, 

8.  Sed  redfliderunt  hostias. 
Rapti  (piadrigis  cor|K)ra, 
revecti  in  ora  princi|)iiin 
plaustri  tnuiuphaliä  modo. 


Digitized  by 


656 


August  Steier: 


In  8B.  Pein  et  PaulL 


1.  Aportolomm  paario 
dkm  Musrayit  saeculif 
Petri  triumphum  nobüenif 
Pftuli  ooroDAin  praefemu. 

2.  Gomnnzit  aequales  vixos 
crnor  trinmphalis  necis, 
Deum  Meatos  praesulem 
Christi  ooronavit  fidM. 

3.  Primus  Petrus  apostolus, 
nec  Paulus  impar  gratia, 
electionis  vas  sacrae, 
Petri  adaequavit  fidem. 

4.  Verso  crucis  vestifrio 
Simon  hnnornTn  (Inns  Deo 
suspensus  as(eiidit,  dati 
oracuü  DOn  immemor. 


5.  Plradoinotiuif  utdiotiiBi  08t|ieo6x 
et  eleTatiiB  ab  altera, 

quo  Dollet,  irit,  sed  Volens 
mortem  snbegit  aspenun. 

6.  Hinc  Borna  celsnm  Teriaeem 
deTotionis  extnlit 
fundata  tali  sanguiue 

ei  vate  taato  nobilia. 

7.  Tantae  per  urbis  ambitum 
stipata  tendunt  agnüna, 
trinis  celebratur  viis 
festiim  sacromm  martyrum. 

8.  Prodire  qnis  miindiim  putet, 
concurrere  jilebem  poli; 
plecta!  gentium  caput! 
sedes  magifitri  gentium  I 


In  die  Paschae. 


1.  Hie  est  dies  Terns  Dei, 
saacto  sereniu  lumine^ 
quo  dilnit  sanguis  sacer 
pTobroea  mimdi  orimina, 

2.  Fidem  reftindens  perditis 
caecosque  visu  illuminans. 
Quem  non  grjivi  solrit  metu 
latronis  absolutio? 

S.  Qui  praHiiiiuni  mutans  cruce 
lesum  brevi  t^uaesit  tide 
iustusque  praevio  gra<lu 
pervenit  in  regnum  Dei. 

4.  Opus  stupent  et  angeli 
poenam  iridentee  oofporis 
Ghristoque  adhaerentem  remn 
ritam  beatam  carp«  re. 


5.  Mysterium  mirabile, 
ut  abluat  mundi  Inem, 
peccata  tollat  omninm 
carnis  vitia  mundaiiB  earo. 

6  Quid  hoc  potest  subiimius, 
ut  culpa  quaerat  gratiam 
metumque  solvat  Caritas 
reddatque  mors  vitam  novam? 

7.  Harn  um  sibi  rnors  devoret 
stiisque  se  nodis  liget; 
moriatur  vita  omnium, 
resurgat  vita  oiimium. 

8.  Com  mors  per  omnes  tvanseat, 
omnes  resurgant  mortui, 
eonsumpta  mors  ictu  sno 
periflse  se  solam  gemat 
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Hynrnue  ZZL 

In  sanctae  Agnes  virgiuis  niartyris. 


1.  AgneB«  bdatae  virginis, 
natalis  est,  quo  spiritum 
Goelo  refadit  debitum 
ido  sacrata  sangiuDe. 

2.  Matura  martyrio  fuit, 
matura  nondum  nuptiii) 
nutabät  in  viris  fides, 
.oedebat  et  fessus  senez. 

3.  Metu  parenies  territi 
claustrum  pudoris  auxerant, 
öolvit  fores  custodiae 

fides  teneri  uescia. 

4.  Crodire  quis  nuptum  putet, 
sie  laeta  vultu  ducitur, 
novas  viro  ferens  opes 
dotata  ceusu  sanguinis. 


5.  Aras  ne^di  nimiiiufl 
adolere  taedis  eogitur; 
respondet:  Hand  tales  facee 
sumpsefe  Cbmü  virginea; 

6.  Hic  ignis  extinguit  fidem, 
haec  flamma  lumen  eripit| 
hic,  hic  feritef  ut  profluo 
cruore  restinguam  fooos. 

7.  Percussa  quam  p(HM[)am  tuliti 
Nam  veste  sh  tc^tam  legens 
curam  paduiis  praestitit, 

ne  quis  retectam  cerneret. 

B.  In  morte  vivebat  pudor, 
vultumque  texerat  manu, 
terram  genu  flexo  petit 
lapsu  verecondo  cadens. 


Hymnus  XITI. 
In  sancti  lohannis. 


1.  Amore  Christi  nobiliB 
et  filius  tonitrui 
arcana  lohannes  Dei 
fata  revelavit  sacro. 

2.  Captis  solebat  piscibus 
patris  senectam  paseere, 
turbantc  dum  nutat  salo, 
Immobilie  tide  stetit. 

S.  Hamum  profimdo  merserat, 
piscatns  est  Yerbum  Dei; 
iactavit  undis  retia, 
▼itam  levaYit  omnium. 

4.  Piacis  bonos  pia  est  fides 
mnndi  supernatans  salo, 
subiüxa  Christi  peetore, 
sancto  loeuta  Spiritu: 


5.  In  principio  erat  Verbum 

et  Verbum  erat  apud  Deum. 
et  Deus  erat  Verbum,  boc  erat 
in  piincipio  apud  Deum: 

6.  Omnia  per  ipsum  tacta  sunt. 
Sed  ipse  laude  resonet 

et  laureatus  Spiritu 
schptis  coronetur  suis. 

7.  Commune  multis  passio 
craorque  delictum  lavans; 
hoc  morte  praestat  martyrom, 
quod  fecit  esse  martyres. 

8.  Vtncttts  tarnen  ab  impüs 
calente  oUto  dicitiir 
tersisse  mundi  piÜTerem, 
stetisse  victor  aemoB. 
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In  natali  martjrnm. 


1.  Aeterna  ChriBti  munera 
et  martTTum  victorias 
laudes  ferentes  debitas 
laeÜB  canaiiuis  mentibiis. 

2.  Ecclesinnim  princip«'S, 
belli  tnuniplialps  duces, 
coelestis  üulae  miiites 
et  Vera  mimdi  iumina, 

3.  Terrore  viciu  saeculi 
poenisque  spretis  corporis 
mortis  sacrae  coinpendio 
lucem  beatam  posaideut. 

4.  Tradnntnr  igni  marl^Trea 
et  bestiarum  dentibus, 
aimata  saevit  ungolis 
toitoris  iiisam  maniu. 


5.  Nudata  p«adent  viscera, 
sangnis  sacaratua  funditur, 
sed  petmaneiit  immobil« 
vitae  perenniB  gratia. 

6.  Devota  sanctorum  fides, 
invirta  spes  eredentium, 
perfecta  Chnsti  cantas 
mundi  thumpbat  principem« 

7.  In  bis  patema  gioria, 
in  bis  voluntas  Spiritus, 
exsultat  in  bis  Filius, 
coelum  repletur  gaudio. 

8.  Tenmio,  redemptor,  quaesumiis, 
ut  martjrom  oooBOitio 
iimgas  precanteB  aerralo« 

in  sempitenia  saecola. 


Aahaiig  II. 

Im  Anscblusse  an  die  Texte  der  Hymnen  lasse  leb  einige  text- 
kritiscbe  Erörterungen  folgen,  die  sieb  aus  den  S.  559  f.  angefÜbrten 
Gründen  nur  auf  Bemerkungen  zu  einzelnen  Stellen  erstrecken  können. 
Immerbin  glaubte  icb  die  Lesarten  der  Handscbriften  ^) ,  soweit  sie 
mir  erreicbbar  waren,  mitteilen  zu  müssen,  da  ein  erscböpfender 
textkritiscber  Apparat  zu  den  Hymnen  biülanp  feblt,  und  die  Kennt- 
nis der  handscbriftlicben  Varianten  zur  Beurteilung  mancber  Stelleu 
nötig  ist. 

§  1.  Aymii. IS,  3:  erronum  Chorus;  Biraghi:  *clionis'  in  tatti 
i  mss.,  non  mal  ^cohors*;  ^errorom*  liest  zwar  Yaiic.  82,  wofftr  jedoeh 
Biragbi  im  HinbUck  auf  hex.  V  24,  88  (vgl  Kap.  2.  §  1.  8.  564)  mit 
Becht  *  erronum'  emendiert  bat 

4,  3:  ipse,  petra  ecdesiae;  SchenU  liest  an  der  Parallelstdlle 
'ipea',  Biragbi  bemerkt  jedoch  ^nelle  anticbe  (1475,  1487,  eoc.)  e 
ne*  codici  IGlanese  migUori  *ipse.'  Ffir  die  Lesart  ipse  spricht  auch 
Ambr.  In  Fs.  118,  3,  18,  wo  es  Yon  Paulus  heiM:  *ipse,  yas  eleotio- 


1)  Über  die  in  Betracbt  kuuuneuden  Handäclirifteu  und  deren 
Stellung  ygl.  Dierea,  Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  U.  58,  S.  17—26,  und  Biragbi, 
a.  a  0.  S.  1^45. 
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nis';  es  ist  also  uuih  hier  das  Pronomen  aut  die  Person  bezogen. 
Vgl.  femer  Paul.  Xol.  ep.  XXXII  10  (Corp.  seript.  eccl.  lat.  \'im]ü!). 
vol.  XXIX  1,  p.  28G,  19)  ipsü,  petra  occlesiae.'  Der  Sinn  wird  durch 
die  verschiedenen  Lesarten  nicht  beeinflufst. 

5,  4:  negantem,  Vatic.  82.  Biragtii  und  Dreves  lesen,  wohl 
wegen  des  vorhergehenden  'lacentes'  und  ^somnoltintus',  'negautes' 
und  verbessern  damit  m.  E.  einen  Fehler  der  Handst  bnit. 

7,  1:  paventes  resjdce;  so  Vatic.  82  und  sUmtliche  mailftndischen 
Handschriften,  aufser  C  273  inf,  welche  labentes'  Uest.  Biraghi 
emendiert  mit  Hinweis  auf  hex.  V  24,  88,  wo  an  der  Parallelstelle 
'titubantes'  steht,  'labantes';  'labantes'  liest  aber  kviue  Handschrift 
und  Ambrosius  gebrauLiiL  für  „dai>  Wanken  im  ülanbtu"  nicht  'labare* 
sondern  'labi',  so  In  Ps.  39,  2;  In  Ps.  61,  10;  ibid.  18;  ibid.  19.  In 
Ps.  118,  2,  5;  In  Luc.  I  38;  In  Luc.  X  89.  Wollte  man  also  das 
handschriftliche  *  paventes',  das  einen  guten  ^'um  giebt,  nicht  an- 
nehmem,  so  ist  nur  die  Emeudation  ^labentes'  nicht  aber  ^labantes* 
zulässig. 

7,  3:  lapsus  caduut  lesen  sämtliche  Codices  der  Ambrosiana, 
lapsos  Vatic.  82,  labes  keine. 

§  2.  hyrrm.  II  X\  3:  perstat,  nicht  praestat,  lesen  die  Hand- 
schriften in  Ubereinstimjniin«,'  mit  Vatic.  Keg.  11. 

6,  3:  partus  sacer;  Liruglii:  Onde  bene  'sacer';  e  cosi  hanno 
tutti  i  uiss.  Ambros.,  il  Vatic.  Reg.  11. 

8^  1:  natum  Deum  liest  Biraghi,  bei  Dreves  steht  'Dei',  was 
wohl,  da  er  keinen  Grund  für  diu  Lesart  anführt,  als  ein  Versehen 
zu  betrachten  ist. 

3.  hpnn.  III  J,  4 :  soporis  gratia,  so  Vatic.  Reg.  11,  Vatic.  82; 
in  dem  Citat  bei  August,  conf  IX  12  steht  'sopora  gratia';  dazu  be- 
merkt jedoch  Biraghi:  I  codici  di  questa  Biblioteca  delle  'confess.' 
molti  e  preziosi,  hanno  ^soporis  gratia.' 

3,  3:  voti  reos  lesen  Vatic.  Keg.  11  und  Vatic.  82. 

4,  2:  canora  liest  Dreves,  Mone,  Daniel  und  Huemer;  Biraghi: 
sonora.  Da  die  Lesart  der  Handschriften  nirgends  mitgeteilt  ist,  muTs 
die  Richtigkeit  des  Textes  dahingestellt  bleiben. 

7,  3:  nec  hostis,  Vatic.  Reg.  11;  wie  Dreves  S.  141  bemerkt, 
liest  so  auch  Vatic.  82.  Die  Angabe  steht  jedoch  im  Widerspruch 
zu  seineu  fiüheren  Ausführungen,  wonach  Vatic.  Reg.  11  die  einzige 
Handschrift  ist,  welche  'nec  hostis'  Uest,  während  alle  anderen  'ne 
hostis'  haben. 

§  i.  hymn.  IV  ;J,  4:  talis  decet  partus  Deum.  So  ist  die  Wort- 
steilung bei  Biraghi,  Mone  und  Dreves.  Wie  Huemer  (jamb.  Dimeter 
ö.  9)  mitteilt,  wird  diese  Stellung  auch  bestätigt  durch  die  Wiener 
Handschr.  Nr.  1903;  die  gleiche  Stellung  findet  sich  Vatic.  Reg.  11. 
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4,  3:  liitaie  mioant,  Vatic.  Reg.  11  und  Vatic  83.  ^Tirtatum* 
liest  Biraglii  und  Dreyes  obne  Angabe  von  GrOnden;  indes  wird  die 
Emendation  dnreh  die  von  mir  Kap.  2.  §  4.  8.  577  erbrachten  Stellen 
gestfttit. 

5,  1:  procedat  e  liest  cod.  Vatic.  Reg.  11.  Biragbi:  I  piii  de' 
codid  banne  *procedens*  (in  Anlehnung  an  die  Bibebtelle  Ps.  18«  6), 
ü  che  h  disdetto  dalla  prosodia;  qualche  oodice  piii  recente  'pro* 
cedit'  Ma  'procedat'  concorda  cdla  prosodia,  e  megUo  con  Weni, 
miretur,  dngere'  e  non  mnta  ^suo'  e  *  ourrat.' 

7,  2:  camis  trophaeo;  Vatic  Reg.  11  tropeo.  'tropeum'  ist  in 
den  Handschriften  oft  Variante  für  *tropbaeum'  (vgl.  Georges,  latein- 
deutsch.  Wörterbuch  7.  Aufl.  s.  tropaeum).  Ober  die  m.  £.  gans 
unnMigen  Versuche,  die  sur  Verbesserung  der  Stelle  gemacht  wurden, 
s.  Dmes  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  H.  58.  S.  141).  Die  Wendung  'car- 
nis  trophaea'  findet  Bestätigung  de  virginib.  m  4,  16:  ubi  domiti 
tropbaeum  corporis  Yirgo  sostulerit,  moderandum  labori;  In  Luc  X 

.  170:  Talern  sibi  Pater  ad  dezteram  locat,  trophaea  nostrae  salutts 
(Christi  vulnera)  amplectens.  de  fide  II  16, 143:  fidei  trophaea. 

8,  V.  1 — 4.  Die  offenkundigen  Fehler  des  cod.  Vatic  Reg.  11: 
'fulgentium'  (woselbst  Aber  das  i  ein  u  korrigiert  ist),  'spnrat'  und 
'iaterguUt'  hat  Biragbi  richtig  in  ^fulget  tuum',  'q)irat'  und  *interpolet' 
verbessert  (Zur  Emendation  ygl.  die  Kap.  2.  §  4  angefahrten  Belege.) 

5.  hymn.  V  1,  4:  diem  dies  illuminans;  Vatic.  Reg.  11  und 
Vatic.  82  lesen  'diem  dierum  illuminans.*  Wie  die  Kap.  3.  §  1.  S.  584  f. 
angeführten  Stellen  zeigen,  entspricht  die  Lesart  'dies'  (=  Christus), 
welche  sich  bei  Biraghi  und  Dreves  findet,  dem  Sinne  viel  besser  als 
'  dierum da  mit  '  dies '  die  Konzinnität  (vgl.  Christus  »  splendor, 
lux,  fons,  dies,  sol)  gewahrt  bleibt. 

3,  3:  patrem  potentis  gratiae  lesen  VaÜcB^g.  11  und  VaUc  82. 
Biraghi:  pater. 

8,  1:  provehit;  Biraghi  liest  'provehit'  und  bemerkt:  Molti 
codici  Ambrosiani  'provehat.*  Ma  il  C  273  inf.,  ed  altri  'provehit*; 
fira'  quali  ü  prezioso  Vatic  Beg.  11. 

§  6.  hjfnm.  VI  t,  1:  altissimus;  Biraghi:  Cosi  in  quasi  tutti  i 
codid  milanesi  antichi;  auch  Vatic  Beg.  11  liest  ^altissimus*,  andere 
'altissime.' 

3,  3  u.  4:  tempore,  praesentem  sacraris  diem  liest  Vatic  Beg.  11. 

3,  2:  signaverit,  nidit  signaveris,  lesen  Biraghi,  Dreyes  und 
Mone  (a.  a.  0. 1  76),  obwohl  letsteres  Ambros.  T  108  sup.,  Vatic  82, 
Ambros.  I  27  sup.  bieten.  Dann  erfordert  aber  der  Sinn  8, 4  *duxe* 
rö'  und  nicht  ^duxeris*,  (was  Ambros.  T  103  sup.  und  I  27  sup. 
bieten),  ^sagnaverit'  und  'duzerit*  lesen  Vatic  B^.  11  und  Vatic  82. 

4, 1:  plenis  aquae,  nicht  aqua  lesen  Vatic  Beg.  11  und  Vatic  82. 

5,  3:  mutata  elementa  lesen  die  Handschriften;  aus  metrischen 
Gründen  stellt  Biraghi  wie  Mone  ^elementa'  voraus. 
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6,  2:  dividi.s  liaben  Bimglii  und  Dreves  nach  der  Lesart  des 
Vatie.  Heg.  11  und  iIhi  liüsseren  raaililndisrhen  Handschrii'teu,  heson- 
sonders  Ambros.  T  103  sup.  als  dem  Sinne  am  besten  entsprechend 
autjgenommen;  Vatic.  82  bietet  'dividunt' 

§  7.  hymn.  VII  8,  3:  tactu  et  umbra;  Biraghi:  Alcuni  Codices 
hanno  tactu  et  umbra.'  Ma  i  codiL-es  migliori  ilol  Capit.  Metrop,  e 
11  Mozarabo  hanno  'tactiiqu.'  M.  E.  hat  das  'qnr',  das  sichtlich  nur 
eingeschoben  ist,  um  den  Hiatus  zu  yermeiden,  kerne  Berechtigung. 

^  8.  hymn.  VIII  4,  S:  syugraphum  lesen  nach  Biraghi  die 
besten  Handscbriftei!,  einig»  hai)t  n  'syngrapham.*  'syngraphum*  ist 
bei  Ambrosius  eiuTiial  IjcleLTt,  de  popn.  TT  9,  80:  tamquam  ex  syn- 
grapho;  sonst  tindet  sich  sjugrapha,  so  de  Tobia  8,  29:  sjngrapham 
obligaüonis ;  ibid  12,  40:  sjngrapham;  ibid.  12,  53:  syngrapha. 

7,  1:  Terae  lesen  Aj^ibros.  A  1  sup.;  F  36  sup.;  Y  Ib  sup. 

§  9.  hymn.  IX  7,  1:  vivo  sua  est  fides;  einige  Handschriften 
bieten  'vero',  da  sie  die  alte  Abkürzung  vo  imrichtig  auflösen  (vgl. 
Biraghi,  a.  a.  0.  S.  77). 

8,  2:  rapti  quadrigis;  Biraghi:  Alcuni  codd.  hanno  ^rapttö', 
senza  sentimento. 

§  10.  hymn.  X  1,  J?.*  sacravit  saecnli;  Biraghi:  'diem  saeculi* 
i  codici  vetusti ;  non  'saeciili^'  come  in  alcuni  codici  recenti.  Dreves 
verweist  aul  Cypr.  de  orat.  domin.  35:  'Sole  ac  die  saeculi  rece- 
dente  .  .  .* 

4,  4:  non  immemor  oraculi;  Biraghi  stellt  aus  metrischen  Grün- 
den 'oraculi  non  immemor',  wahrend  alle  Handschrüten  die  erstere 
Stellung  bieten.  Ein  zwuigender  Grund  zur  Umstellung  ist  un  ht 
vorhanden,  da  die  metrische  Lioenz  (Laagung  der  Silbe  or  in  der 
Arsis)  auch  anderweitig  in  den  Hymnen  des  Ambrosius  vorkommt 
(vgl.  Kap.  5.  §  2.  S.  646). 

§  11.  hymn.  XI 3,  1:  praeraio  mutans  crucem  liest  Vatic.  Reg.  1 1 ; 
die  anderen  besseren  liandschrüten  lesen  nach  Biraghi  'praemium 
mutans  cruce.' 

3,  3:  iustusque  bieten  Vatic.  Reg.  11  und  Vatic.  82,  sowie 
AmbroB.  I  55;  A  1  inf.  Die  beiden  letzten  lesen  mit  den  besseren 
mailiindiscben  Handschriften  auch  'jrjtrvenit*,  während  Dreves  ohne 
Angabe  eines  Grundes  'j^rot'venit '  aufgenommen  hat. 

12.  hymn  XII  l,  3:  viro;  einige  Handschriften,  auch  Vatic.  82, 
leien  vero.  vgl.  das  zu  hymn.  LX  7,  1  Gesagte. 

7,  2:  tegens  liest  Ambros.  T  103  sup.,  Vatic.  82;  'tegit'  Am- 
bros. I  27  sup.,  I  55  sup. 

J*bib.  1  oUm.  PbUol.  Sappl-  Bd.  XXVUI.  48 
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lo.  hi/mn.  XIII  2^  o:  nutat  ist  eine  vülikomraeu  bei*ecbtigte 
Emendation  Biraghis  für  das  bandschriftlicbe  'iiatat',  der  nuv.h  l>re- 
ves  beipflichtet  (vgl.  Kap.  3.  §  9.  S.  632,  woselbst  ich  die  ausschlag- 
gebende Stelle  de  virginit.  20,  131  (iiutantea)  citiert  habe). 

3,  4:  levavit  omiiiuni  lesen  die  besseren  Handschriften,  auch 
Vatic.  82;  andere  hominum. 

ß  14.  hfmn.  XIV  3,  4:  lucem;  Bu-aghi:  luccui,  le  prime  edi- 
zioni  e  quelhi  di  s.  Carlo  e  del  Card.  Tomasi;  i  codd.  I  55  sup.;  X  22. 
Wie  Dreves  mitteilt,  lesen  Uucem*  (nicht  vitam)  die  meisten  mai- 
ländischen  Handschriften. 
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Wai<2IU0  in  edendo  Biietonun  Graeoomm  Tolunme  septimo  libros 
mum  seripto«  aidbilniit  Bftrismos  1988  ei  2977  membraiiMeofl, 
aaeculo  deoimo  ezaratos.  Atqae  contmoBtor  yolumne  W  VII 
(p.  104—656)  'Avuivufiou  cxöXto  elc  crdceic;  sequimtar  (p.  655) 
Georgii  cuiusdam  rhetoria  ab  editore  £üfio  Biaeretae  appellaü 
capita  nonnttUa,  quae  eadem  m  alio  oomniMitario  ck  rdc  crdccic 
exstara  Walziüs  didt,  acUioet  in  codioe  Hedioeo  Plnt  LVn  5, 
ex  quo  in  codicem  Yindobonensam  transBeripta  ea  eaae.  Sunt  autem 
capita  illa  ezoevpta  e  commentario  in  Hemogenem  oondito,  qui 
fere  integer  semtus  est  eodice  Farinno  2919,  cnius  libri  primus 
Walzius  (vi  503)  mentionem  fecit  neque  tarnen  in  edendia  rhetoribus 
Graecis  rationem  babuii  Eondem  in  libnim  cum  yere  anni  1895 
etiam  BmrzBNSTSiNnjs  incidieaet^  loooe  ecfmplurea  et  doctrina 
Qvatoria  et  crebritate  rbetomm  laudatorum  inaignes  excerpait  ez- 
oerptoaque  Brdnoni  Kkuo  obtnlit,  qui  tnnc  temporia  huic  provinciae 
Ofatotiae  imprimia  operam  navaTit.  Qui  postqnam.  Ubrum  ad 
augendam  artia  rbetoricae  acientiam  et  biatoriam  aliemua  eaae  pretii 
cognovity  et  ipae  aeatate  1895  Imtetiam  profectua  libnim  inapexit, 
oapitnm  titoloa  ezaeripsit,  locoa  aingnloa  excerpait.  Quo  facto  cum 
aoeuzatiua  libri  yirtntea  perapexiaaet,  dignmn  enm  eaae  atatoit,  cui 
aliquid  laboria  et  atudii  impenderetur.  Sed  alüa  rebua  occupatua 
cum  ipae  bunc  laborem  recuaare  ooactna  eaaet,  anno  1899  auctor 
mibi  fiutoa  eat,  ut  libro  operam  darem;  quare  menae  Auguato 
eiuadem  anni  Lntetiam  me  contuli,  ut  in  ipaa  Bibliotheca  Nationali 
librum  Fkriainum  2919  integrum  deaeriberem  et  exemplum  deecrip« 
tum  meum  iterom  cum  libro  Paririno  conferrem.  Hunc  igitur  librum 
quaeationum  mearum  ftandamentum  ied  Tel  potiua  fontem  ita  feci, 
ut  inde  quae  ad  illuatrandam  artia  rbetoricae  aeyi  imperatoria 
biatoriam  idonea  mihi  Tidebantur  eaae,  excerperem  eaque  ▼iromm 
doctorum  aub  oculia  ponerem  et  pro  Tiribna  iUuatrarem.  Tribua 
autem  capitibua,  altero  tertio  quarto,  quae  bia  rebua  atque  quaeatio- 
niboa  repleta  aunt,  par  erat  primum  proponere,  quo  de  Georgio 
Mono  commentarii  Bariaini  auctore  dicerem. 

Moneo  autem  hunc  meum  libellum  ad  finem  fere  peracriptum 
ftiiaae,  priusquam  Glosokmbbi  Quaeationea  Bhetoricae  ^reaL  FhiL 
Abb.  VIII,  2)  optimae  frugis  pleniaaimae  mibi  innotuiaaent  Vellern 
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liouisset  mibi  tertinm  nwiim  de  Eustathio  rketore  caput  ad  exem- 
ploin  eonini,  quibus  GxiOIOObrub  Minaciaiii  doctrinam  illnBtniTiti 
exoolere  atque  perpolire:  sed  res  meae  obstabant,  quippe  quae 
flagitarent,  ut  finem  quaestionibus  imponerem.  Spero  autem  me 
collectis  Omnibus  quae  mibi  innotuerant  Eustatbii  fragmentis  doc^ 
trinam  buius  rhetorit  In  pleniore  luce  posuisse,  quem  posteriares 
auctoritate  graviorem  quam  adhuc  putabatur  habebant. 

Qrato  animo  bae  loco  oommemoro  vires  loctissimos  prae- 
ceptores  carissimos,  quorum  oonsiliis  in  oonficiendo  libello  uti  mihi 
licuit,  oum  Eioaboum  Beitxbnstbinium  tum  Brunonem  Kxiliitic, 
qui  pro  8ua  illius  in  quam  me  contuli  provinciae  rbetorioae  arduae 
atque  a/dbuo  incultae  eognitione  dux  mihi  foit  indefesiuB. 
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1.  De  Georgio  Mono. 


9  L   De  libro  Fansino  araeoo  2919,^) 

über  Pbrisiniu  Graecxis  2919  (P)  est  saecoli  decimi  membra- 
iiAceus  fonnae  qnadratae  ita,  ntsiiigcilae  paginae  Yermu  trioenos  binos 
contiiieaiit;  totus  ab  rmo  scriba  exaratiu  est  nunusculis  quae  dicuntur 
elementis  eisque  pulehenrimis  nso.  Maiuscola  idem  adhibuit  in  per- 
flcribendis  et  summarüs,  qoae  margim  per  totnm  libnim  adpinzit^  et 
toÜus  operis  titnlo  quem  tradit:  £x^^^()(  6e(|^  €lc  Tfjv  btafpeciv 
dirö  qMuvf|c  toC  odrou  fewpTiou  toG  Mövou,  coq>tCToO  'AXe- 
£avbp€iac.  Ineipit  Uber:  'ApxÖMCVOi  cOv  Oetp  Tiic  biaip^ceuic  q>^p€ 
bf^  irpö  irdvTuiv  tvji\ou}i€v,  Tt  5Xuic  ^crl  biaip€Cic,  Iva 
irepl  dTvooufi^vwv  touc  Xötouc  iroi^cui|üi€V.  *tcT^ov  Toivuv  ktX., 
desinit:  dirobciKVurai  t6  ZnTOUjüicvov  (cf.  Bb.Gr.VII  695,86  Walz). 
Sübsmptio  legitur  in  folio  246t:  'EirXiiptOSi)  cuv  6eq>  |  Kai  f| 
biaip€ac+  I  et^xuic  Zrjvwvt  |  cxoXacTiKi^,  quam  et  ipsam  scriba 
ez  exemplo  sao  descripsit;  nam  iirXiipUiOn  f|  biaipeac  —  cxoXa- 
CTiKip  noE  tarn  Hbrarii  salräeriptio  quam  scbolastici  est,  qni  est  bomo 
artis  oratoriae  discipUnis  imbatns:  qiuure  Zeno  bie  discipulns  Geoigii 
fiiisse  Tidetur,  qni  magistri  doetrinam  litterxs  oomplexus  est.  Totnm 
igitnr  volnmen  Qeorgii  Moni  completur  commentario  in  Hennogenis 
Ubrom  ircpl  crdceuiv,  coi  Hennogenis  arti  fiiisse  qni  irepl  biaipiceuic 
inscriberent  satis  constat*)  Liber  qualis  nunc  est  folia  246  con- 
tinet*);  continebat  primitns  fortasse  270,  nam  post  fol.  24  unns, 
post  foL  216  duo  quaterniones  perüsse  Tidentnr.  Atque  priore  la- 
cnna  et  aeztae  irpd£€ujc  pars  eztrema  et  initinm  septimae  hausta 
sunt,  quem  lacunae  ambiliiam  ratione  certissima  definire  licet.  Hiat 
enim  sententia  inter  folia  24  et  26,  id  est  post  qnatemionem  ter- 
tium;  et  magnnm  esse  detrimentum  ex  ipsins  auetoris  yerbis  oon- 
clnditnr;  dispositlonem  enim  seztae  irpdSeuic  accnrate,  nt  assolet, 
auctor  perscripsit  foL  23r  9:  q»^p€  hi\  Xomöv  fijüietc  iid  rd  Ircpa  buo 
jieT^X6wM€V  iC€<pdXata*  1£  rdp  öirecxdimeea  Zrirficat  (ef.  foL  18r  32^ 
div  T^ccopa  f|  iTpoXaßoOca  irpdStc  ^toccv.  Irt  toCvuv  ird^irrov 

1)  Omont,  Inv.  somm.  des  mUL  gr.  de  la  bibL  nation.  tom.  m  p.  61. 

2)  Gloeckner  1.  c  p.  41. 

8)  Numerantur  in  libro  folia  tantum  245,  numero  169  male  iterato; 
distinxi  fol  169  et  169*. 
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Ludovicas  Schilling: 


KtrpüXaiov  f|  ^pyacia  Tf|c  tüuv  tXetX'JJV  diraiTriceLuc'  touto  tap 
^cpaMEV  eTvai  jutficiov  dv  toic  xecpaXaioic,  t6  llriTtiv  ra  irepl 
TrjC  epTöciac  auTÜüv.  f\  Toivuv  toö  irpOKeiiaevou  KCcpaXaiou  dp- 
facia  TToiKiXri  ttluc  dcTiv  fiytiai  Totp  bi'  ^tttc«  dnixtipTma- 
TU)V  uüv  TipujTÖv  ecTi  ....  Primum  hoc  epicheirema  tinitiir  fol.  24v 
31.  32:  Kcil  tv  toOtoic  tö  ttpüjtov  d7nX€ipTi)ua  t6*)  dTiö  tüüv  Tiepi- 
CTaTiKÜuv,  Ka9*  ö  ||  .  lam  cum  fol.  25  r  incipiat:  oÜK  rjv  ouv  auxiu 
kxupd  rr\c  buva^euüc  dE^xacic*  dv  bk  xaic  biKaioXoTiotic  rmc 
dcOevdciv  Ol)  xpn<^Tf"^'  üH-oXo^lof  citov  föip  fiCtXXov  d/ieivcv  f| 
Xe'T^iv  TOI  TipouTTTov  txüvia  TÖv  eXetxov  ibc  ouv  eTprijai,  kuö' 
oXoii  bei  vo€iv  ÖTi       oTc  ^vboEöv  icri  xai  buvaTÖv  t6  irpocuj- 

TTÜV,    OUK  d|i7TlTTT€l        bOvOMlC   ntTTO   TOU   (peUTCVTCC         TClp  CUTTO- 

prjcei^  TiBevai  Kai  Tf|v  buvu^iiv,  oub€  €vboEov  XP^I  t6  toiouto 
KaXeiv  TTpöcujTTüV  teivo  fäp  övo^ULtiv  TTpöcujTTOV  ^vboEov  TÖ 
oiöv  t'  ov  KaTopOouv')  TO  ^TTiqpepöiaevov  auiö*)  exKXriMa.  ev 

TOUTOIC  Toivuv   KCri    TO   b€UT€p6v  £CTl   K€q)aXaiOV    TplTOV  hk 

ici\  K€(p(/\a.K)v  Touio"  ir|TOÖMev  T^p,  ttotc  ^aXXov  icxuei  Taöxa 
€v  TOIC  Xüfoic  TU  KeqpaXaia,  xr^v  ßouXnciv  Te  cprim  xai  xfiv 

buva)4iv  ,  sequitur  deesse  sextae  7Tpd£euJC  loci  quinti  sex 

epiuhirümata  et  sextiun  locum  integnim:  praeterea  septimae,  quae 
7T€pl  ßouXr|C€UJC  Küi  buvdfieujc  est  iipdEeuJC  locum  primum  totura 
et  secuiKium  praeter  paucos  versus  extremos  quo.s  eiscripf?i.  Quos 
tan  tos  loeos  ad  tractandos  Georgio  non  minus  foliis  octo  opus  fuisse 
patet;  et  doleo,  <jii  >  i  quaternionum  dinumerationem  non  enotavi: 
neque  enim  dubilo,  (|uin  ipsis  numeris  nostra  de  lacunae  ambitu 
coniectura  continiiata,  esset. 

Badem  cuudicio  alterius  lacunae  est.  Verba,  si  solam  enun- 
tiati  constructionera  spectas,  ind«'  a  toi.  21 5  y  ad  216  r  rite  percur- 
ruut:  q)a)Lilv  ouv  ||  öxi  el  im  kxX.  At  et  couinientarii  partitio,  quam 
accurate  auctor  explicavit,  et  manca  quae  uuuc  est  seatentiamm 
rerumque  tractatio  demonstrant  multa  inter  fol.  215  et  216  deesse. 
Agitur  de  capitibiis  in  statu  negotiali  adhiheiidis;  professus  est  auctor 
fol.  215  V  29  Ttepi  tKdcxou  tujv  KfecpaXaiiuv  OK/Aaßeiv,  quae  capita 
panlo  ante  (^tol.  214 v  20)  dixerat  sibi  voMifiuv  e6oc  biKaiov  cu^- 
qitpuv  buvaxöv  esse.^)  Atque  statim  perpit:  Kai  TipujTuv  *f€ 
Tiepi  TOÖ  vo|ii|iou,  TT€pi  ou  T€ccapa  K€(püXaiü  ^r|xoö^€V,  luv  ^cti 
Tipuuiuv  TOUTo,  nüüc  dv  aÜTO  ep^acö^^Öa.  q)afiev  ouv  ||  216r, 
ita  ut  pagin.i  luiiatur,  {»riusijuam  de  prima  quaestiono  primi  capitis 
legitim!  verba  facta  suui^  iucipientis  autem  foiii  216 r  argumeiitatio 


1)  TÄ  P  2)  cOrropi^coi  P.         3)  Koeopeoöv  P. 

4)  qOto  üupra  Imeam  P;  aut  del.  aut  aÜTiü  acrib. 

5)  Qua  in  re  ab  Uermogenis  doctrina  recessit;  duo  enim  quae  hic 
adacint  capita  interpree  nosier  epichiremata  Biae  Tolt  fi>L  S14tt  irepl 
fäp  ToO  ^v&6Eou  T€  kqI  ^Kßnco^^vou  öcTcpov  ^poO^€v  (i.  e.  218  r  85  sqq.) 
fe€iKv»jvT€c,  ÖT\  oo  KEtpdXoia  Tutx<^vouav  Övxa,  iinx<itp/)paTa  öi  fiä^v 
ToO  cufX(p^povToc  K€9aXaiou. 
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in  Gspite  de  possibili  Tenatnr  qninto,  quod  interpreti  est  ultimniD, 
Omas  altera  qnaestio  —  sex  aatem  de  lioc  inetitnit  (31 8  r  23:  iv 
ToOrotc  Kotl  ^  ToO  biivaroO  ^^tocic,  iv  Tok  cipruii^votc  IS  t€- 
vo|i^  Keipakaiotc*  oiiTuic  hk  irXfipiucoc  Ka\  iT€p\  toO  ^llvaTOu 
^^TCtct  ktX.)  —  ad  finem  fere  est  perdneta:  fol.  216r  19  iv  106- 
Toic  Kol  TÖ  b€^T€pov  KcqpdXaiov'  t6  hi  T€  rpirov  icHv,  wSjc 
&v  ipTacö^eda  t6  ^uvotöv.  DeeideFantnr  igitur  tmotationes  capi- 
tmn  qnattaor  legitimi,  coBvenieiitis,  iusti,  utilis  et  initium 
possibilis,  quibus  explieamdis  interpreträi  pro  yerbositate  sna  mnl- 
tniQ  ohartae  consecraTisse  per  se  patel  Et  conyemnnt  tractatiooum 

niimeri;  in  tiiniis  irpfiSiv  Jxq  statim  exdpit  irpSStc  jLi6,  ita  11t  dno 
titoli  desint.  Intereidenuit  igitur  inter  fbl.  915  et  216 

tractationis  XLVI.  (irepi  tuüv  K€(paXaiujv  ttic  TTpaTMaiiKnc) 

pars  posterior 

tractatio  XLVII.  cum  iuscnptione  ^Ti  Trept  tujv  KecpaXcnujv 
tractatio  XLVIIT.  ciini  inscriptione  In  rrepi  tuiv  KecpaAcniuv. 

Itaqiip  duarum  traciationujn  ainbitu  lacnna  iinitur.  Nunc  vciiio  remi- 
niscans  propter  falsa m  tblioruni  dinnmerationem  foliiiin  numero  215 
insi^nifiim,  post  (juod  iacuna  aitera  biat,  revera  toiiiim  216  esse: 
ultimum  ergo  est  ♦  ins  (luatemionis,  qui  folia  209 — 216  coraplectitur. 
Quod  si  Pst,  sequitur  hoc  quoque  loco  intc^nuin  quDddam  folioriini 
vohmien  inter*  idissp;  neqiie  vero  unuin  tantum  quat-ernionem  amis'^iiTu 
dolemus.  Nam  cum  apud  rhetores  tractatio  statiis  negotialis  statumn 
omnium  uberrima  esse  soleat,  verisimile  est  Ooorgium,  qui  omnium 
ferme  copiosissimus  interpres  est,  duo,  non  unum  ([uaterniones  disser- 
tationibiH  replevissf,  quae  in  duas  irpot^ctc  divisae  erant  et  ad  plus 
qnattaor  c^ita  status  negotialis  spectabant 


t  S*  Do  dMrtme  «1  ntfon«  aeholioiiim  UM  PaiialiiL 

Commentaniis  omnis  divisus  est  in  traotationes  qninquaginta 
qnattaor: 

<fol.    Ir;  A  irpölic:  xi  6\wc  icn  biaipcac)*) 

3v:  B  „      ^^€pi  Tou  CTOxac)iou)>  ^) 

10  r:  „      ircpi  ToO  nopaTpoupiKOU 

13  t:  A  „      (tn  ircpl  ToO  iropoiTpOKptKoO 

18r:  €  ircpl  Tf|c  Tiiiv  IXItXu>v  diraiTtr^ceuic 

22t:  S  „      ^Ti  ircpl  Tf|c  -növ  A^txw>v  dirmiricewc 

^  Z  „      Trepi  Tfic  ßouXriceuic  Kai  buvdf4tujc>  ^) 


n 
11 
I» 
» 
n 


1)  Primam  baue  inf:criptionein  propter  .titiüimi  (otiuB  libri  piozixne 
antecedentem  scriba  P  omisit. 

2)  Haec  quoque  yerba  desiderantor  in  P. 

8)  Cf.  qnae  in    1  de  kac  libri  parte  diapntan. 
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LudoTicDi  SehiUing: 


lOi.  jov!  n 

iTpoEtc:  ^Tt  iTcpt  TTic  ßouXrjccuic  Kai  buvd^euic 

•J  'J  »• .  Pi 
jj     OÖT .  ü 

11 

wcAi    TiTiXi              rin^^f    rYvr^i  T"t:\/^ii/^ 
Titpi    lUJV  UTT      UpX'l^    *'Xl'^  lfcA,UUC 

Q  O  -f  •  1 
o  .t  r ,  1 

»• 

eil    llCpl    IWV    Uli                       UZUI  ICAUUU 

Ajlr*  lA 

ti 

Jlvp  1   U  V  l  IAf|TI  1 1 AUU 

«1 

ttca)  iicTivXAiiiciti^ 
TT|W  pCTuAllipcUlW 

ftl V*  IT 

i> 

Ttcpi   TTJC   fiCTUvCCCUlC   Tr|C  UlTllIC 

,1     D  4  V  .    1  Li 

ti 

£  T  1     TT  tiii     T"/^k)i     ryiiX^ii    vt!  rr^     \     1  < 
tll    Ucpl    lUtJ    uniUlJ  (VcWUAUlüU 

oor:  IC 

*f 

tili  Tlcpi    lUU  ^pUJ^UlUi. 

II     Oitv»  lO 

n 

TTcpi  Ti|v  nlOuVf|C  UliOAO|liXC 

ite«>«  17 
^   oor:  iz» 

n 

Ticpt  AOIVHW  TTOlüTIITOt 

IM 

n 

7Qxr«  lA 

D    iijv:  lo 

n 

Tltpi    ILUV    Li' VrLtU  ^  UcvUJV  clOUÜV 

n 

II 

it 

4F£Af  AAAll 

iicpi  upou 

,f    9«fr*  ivi 

>f 

Tfcpi  TUlV   Kc^lUAUIwV   TOU  OpOU 

» 

Tltpi    UpuU    Kul  UVÖUpitUüU 

II  lUi  v:  i\C 

if 

Ticpi  TOU  CUAAO|lLpOU 

it 

Ticpi  xi|t  |VUlfir|t  TOU  VU|llUvcTOu 

II  XlOVa 

»> 

frif AI  tAc  imlL  i vnTti^AA 

ncpi  1ll|AIKUTl|TUU 

ICH 

1» 

Tfcpi  TOU   iTpOC  Tl 

„  1  z  ^  V :  IV  t> 

•1 

Jltpi    lljt  UVllötLtUJC 

1^  loUv:  A 

n 

irepi  rflc  TTOiörriioc  Kai  xiic  Tvu)|iiic 

1,  Idör:  ÄÄ 

n 

7i€pi  TUlV  €lOiUV  TOU  OpOU 

4  JA..  AD 

II  140r:  Ab 

n 

1T€pt  TOu  KOtTO  CUAArmilV 

„  144  t:  Ar 

n 

ir6p\  ToO  KOTÄ  dpq)icßr|Tnctv  Km  toO  dp- 

TTITTTÜVTÜC   Kul  TOU   KuAOUpCVOU  OUO  OpOt 

lilOv*  AA 

n 

IltfJl    l  i|  V.  uviiArmicujQ 

1  »iQw  AP 
i]  xu^y.  /Avi 

n 

CTl  licpi  TOU  UUTOU 

II  A90T*  i\o 

II 

ir^fA  <n7iu  ^CA^ 
IlCpi  TUfV  CCl|V 

II  loir: 

tf 

Ticpi  TlUV  uAAUIV  K€<pQAaiUlV 

lA^tv  AÜ 
„  loovi  An 

Tlcpi    lUlV    AvJlTTUUV  KtCpUAUlUJV 

1  7  Q  ». .  A  A 
II  1  #  o  r .  /\ü 

» 

TTfrii   ri VTi X  riiiicii  1^ 
eil    iicpi  uviiArmicwL 

II 

vre  AI    T  i7i  Vi    nr  \i  T 1  0  ^  <nii  %* 
Tl«pi  TUUV  uVTlDcTUJV 

1k4v«  MA 
II  XOOY»  mA 

If 

Titpi  TUlV  Aoimuv  KcipiiAaiuiv 

n  I9XY«  |V|0 

f> 

wcpl  TOU  irpöc  Tl  Kai  ^T^pUlV 

„  197r:  MT 

II 

Tiepi   TtUV  XoiTTUJV  KCCpüXaiUiV 

„  201 1:  MA 

t» 

TTtpi  TTIC  irpaTMOiTiKfic 
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fol.  207 r:  M€  TTpd^ic:  ntpi  tüüv  utt6  Mr|ipü(püvouc  .  TTpocTt- 

0^VTUJV  €!bu)V  TTIC  TTpaYMCtTiKiic 
^  213  r;  MS      „      ncpi  tcüv  KeqpaXaiuuv 

<  MZ     „     Iti  iT€pl  Tiiiv  K6<paXa(ujv^*) 

<  MH     n     ^Ti  ir€pl  Tilhf  K€qMiXa(u)V>^) 
„  220r:  M0      „      'rrcpi  xfic  MCTaXriHieuüC 

„  224v:   N  „  feil  irepi  u€Ta\i]i|jen)c 

„  228r:  NÄ  „  irepi  pr|ToO  Kai  öiavoiac 

n  282y:  NB  »  W€pl  dvTtvo|Ui{oc 

^  2d9r:  NT  frcpl  toO  cuXXoticmou 

„  242r:  NA  „  7T€pi  Tf\c  (iM<P»poXiac. 

Primo  inm  fi<?pf'ctu  commentarii  Huctorem  et  interpretandi  ra- 
tione  et  divisionis  arte  a  ceteris  Hennogenis  interpretibus  multo 
diffprre  apparet.  Neque  enim  pro  rhetomm  usitata  atqtie  solemni 
ratjoiip  Xrjmmciv,  iii  Oraeco  vocabulo  utar,  sed  intt  irns  sententiis 
ei  Hermogenis  iibro  exscn|iiis  pf  explicatione  continua  illustratis 
quaestiones  vel  tractationos  propnas  rotiindas  condidit,  <[uibiis 
novain  quandam  parnquc  ampliticatam  doi  timam  ad  HermoL^i  nem 
aiutorem  suum  proten<  t.  AtipiP  cum  trai  t;it  ionihiiR  Trpa?€uuv  nomen 
inscripsit,  titiilis  iion  ininiis  qu;nn  ipsa  reruin  trudatioTie  professus 
©st,  se  rationem  interprt  taiuli  cam  sequi  voluisse,  quam  Ronores 
scholae  Alexandrinae  commeiitatores  Plafonici  vel  Aristotelici  ar!i{iK'xi 
sunt:  expmpla  sunt  Olympiodori  Gommeutarii  in  Platonis  Gorgiam^) 
et  in  Aristoteli??  mefeora, 

Sed  iam  unam  mtegram  TrpdHlV  exsf  i  litiun ;  ueque  enim  via  est 
nec  ratio,  quibuh^  pl(  nius  atque  aocuratius  rhetoris  iiUos  ioterpre- 
tandi  genus  illustremus: 

fol.  107t:  £uv  6ei{»  K€  irpdEtc  ircpl  ToO  cuXXoTiGfioC. 

*'0  cuXXoTic^öc  cuvdTei  äjuKpu)*  ^t]Uv  Top  dXXfjXuiv  tiacpäpeiv 
diriuvictTai  6  inv  buüpedv  br\Kabr]  oitO^v  (Sp.  n  163,  27 — 29)/ 
btaX€x6€ic  (seil.  6  TexvtKÖc)  ircpl  tc  irpoßoXfic  xal  6pou  Kai  dvGo- 
pic^oO,  ^^TCta  vOv  dKoXoOOuic  Kai  ird  t6v  cuXXoTicjuöv  Kai  xpn 
tivUiCKCiv,  ön  imä  2!r|T0Öa  ncpl  toO  cuXXoticmoO  K€<pdXata,  iliv 
irpii^TÖv  icnv  f]  ^ptacCa.  T^veTat  roivuv  f\  dpracfo  roö  cuXXoticmoO  2 
oGtuic'  toC  Tcip  öpou  ^K  Ti2rv  napei^^vuiv  Xa^ßavoM^ou  xal  rofi 
dv6opicjLioO  ^K  Tiüv  ircTTpaTM^vuiv  lirerat  Xoiirdv  ö  cuXXoticmöc,  eic 


1)  Cf.  $  1  tnb  fine. 

S)  Cf.  'AiehiT  fnr  Fhilol.  und  P&dag.'  Sappl  U  p.  108  iF.: 
drv  eed)  €ic  töv  roß  nxdrwvoc  Topriav  dvö  (puivf|c  *OXu|iino&(bpou,  toO 
^YdAou  q>iXocö(pou. 

8)  Cf.  Commentaria  in  Anstoteiem  Graeca  vol.  XII  (Berol.  1902). 
üt  hic  Oljmpiodori  Uber  in  irpdEcic,  it»  einsdem  auctoris  commentaria 
in  Ariftotelsi  catogoriaa  (1.  o.)  tu  OciiipUic  ditiaa  siini 
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LüdoTiens  SoldUiiig: 


Taördv  pivdruiv  Td  irop€i|Ui^va  rote  ireirpOTM^votc,  toöt*  Icnv 
t6  ')  &T€kkc  vS^  x€k€i^^,  Kai  neipärai  bctEat,  6n  tö  ircirpaTM^vov 
xmö  ToO  (peOTOVTOC  xadröv  im  dmcX^MaTt'  oTov  6  <p€i)tuiv 
dptZcTOt  X^TUiv,  Opptc  krl  tö  iTXf)Sat,  6  KonfiTopoc  div- 
6opÜ^€Toi  q>&CKuPV,  (Sm  t6  diravareCvacdat  üfpic  icriv.  Xomdv 
{frerai  toOtoic  6  cuXXoTicfiöc,  cuvaivii^v  jyi^v  Tif»  toO  <peuT0VT0C 
5pi|i,  cuvdTuiv  6^  elc  toötöv  v3^  dv6optc|iip*  ofov  *dXiiOk  6ti 
ößpic  dcrl  TÖ  nXilEat,  TaÖTdv  hi  im  tical  rd  liravaT€ivac6ai  *) 
4q)'  {ißpei,  dkre  rai^öv  dv  ctn  t6  dirovaTcivacdat  Tip  ußpicai, 
tout'  ^cTtv  Tifi  irXf)£at.'  Kol  im  tuiv  dXXuiv  t6  aurö*  ofov  ^rau- 
Tdv  dcTi  (foL  108  r)  t6  ükpcX^cOai  ^  Upou  xpi^fiara  ibtuinKO 
UpocuXncat',  *tout6v  ^cti  t6  xaToiraOcai  Tupawiba  ti|^  Tupov- 
8  voKTOvncot'.  XuciTcX^cei  hk  fm^iv  ^vraCOa  t6  Kord  t6  t^Xoc 
linx€(pT)fia,  (piml  b^  TÖ  Kord  tö  diroßaivov  betSat  tdp  netpiii- 
ti€Oa  ÖTi  ^  djiqioTv  tö  aÖTÖ  ^Kßaivet  t^Xoc,  toCt'  imv  in  tc 
Tou  ireirpaTl^^vou  Kai  toO  dTcXoCc")  olov  in  Tt|c  TUimßuipuxiac 
Kttt  4k  tou  biopöEot  Td90V  tö  aÖTÖ  TiveToi  tAoc*  ö  tc  Tdp 
Tufißuipifxoc  dbiKCi  T^v  öciav  toO  TeTcXeuTTiKÖTOc,  ö  tc  blOpUT- 
Tttiv  Td9ov  ö^oiwc  Tfjv  öctav  dbiKCl  TOÖ  TCTCXCirniKÖTOC*  ^Tl  iK 

Tf)c  icpocuXtac  Kai  ^k  tou  i^eX^cOai  U  tcpoG  ibiiuiiKd  XP^M^ta 
TÖ  aÖTÖ  diTOßaivci  t^Xoc  dfiq>ui  tdp  dccßoOci  ircp\  tö  boijiiöviov. 
Iti  ix  TOU  diTOKTCivai  TÖv  Tupovvov  Kai  iK  TOU  KOTaiTaucai  TU- 
pawibo  TÖ  aÖTÖ  diroßaivei  t^Xoc*  Ht  d^tpoTlpwv  xdp  ^cu6cp{a 
TTCpiT^vcTai  t4  nöXcr  Ö  tc  rdp  diroKTcivuiv  Tiipavvov  IXcuOepoT 
T^v  iröXiv  bouXcCac,  xal  ö  iTci6uiv  diTo6^c8ai  Tf|v  bouXeiav  dicau- 
Tuic  ^XcuOcpoT  T#iv  iTÖXiv  bouXcCac.  t6  aÖTÖ  iirl  wdvnuv  cuprj- 
co|;icv,  ÖTi  iB  d^<poiv  Iv  xal  tö  auTÖ  diroßaivei  t^Xoc.  ipex  m\ 
TouTo  6  Tj|v  buipcdv  aXvSrVf  Ön  cl  TupawoKTOvficai  im  tö 
Tupavvov  dirXwc  dTTOKTCivai,  Kai  irac  dpa  qiovcuc  Tupoworrdvoc 
dKoucci.  bffXov  oöv  ÖTi  TupowoKTÖvoc  IctIv  ö  iraüuiv  Tupowibo. 
4  etTa  ^cTd  TOUTO  dKcppdcct  xp^cÖMcOa,  xal  lKq>pdco^cv  Td  nc irpay- 
fi^va  iK  Tiikv  irepiCTaTiKuiv  ^CTdZovTCC»  oöblv  afiSovrec,  dXX' 
dirobeiKvuovTcc,  l<p'  öcov  dv  ^^iiv  XucireXei  irpöc  diröbciEiv. 
(108 r)  iKfppdctti|yi€V  toCvuv  iid  toO  Kpivo^cvou  lepocuXfac  outiuc 

ÖTI  VUKTWp  IlTCTifibCUCCV  cICCXOClV  dc  TÖ  IcpÖV,  ÖlTUIC  ^(UIC  ^ 

CKÖTifi  buvtiBcin  TÖV  CK01TÖV  biavucoi,  ^Tt  irapC(puXdTT€TO,  ^ 
TIC  aijTov  Tbol  *■)  TUIV  lep^uiv  tuiv  vcuiKÖpuiv,  wSic  ^toive  Ti?kv 
X€Tpa  dTTi  TÖ  dfpcX^cOau  cl  bk  tbituTiKd  cuv^ßn  cTvai  tq  xpi'i^aTa, 
oubev  Ik  toutou  diroXu6^ccTai'  tö  tdp  aÖTÖ  toOto  diro(ei,  Kai 
ci  Icpd  f|cav  Td  xP^^^Ta.  toTc  tdp  aÖTotc  toOtoic  xP^M^voc 
^TCpoc  iroici  Tf|v  tcpocuXiav.  Iti  Kdm  toO  koj*  d^ipicßifiTnciv 
dpou  TÖ  aÖTÖ'  iKq)pdco^cv  Tdp,  miic  dvf)XOcv  de  t^v  dxpöiroXiv 
^TX^iptbiov  dmcpcpÖMCVoc,  iruk  ircpicocöirei,  ^Vj  Tic  aOTÖv  !boi  tu^v 


1)  Tip  P«        S)  £irovm(v€c6at  P. 
9)  Tctefou  P:  eoiT.  Keil.        4)  I6q  P. 
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bopuqxSpiDV,  wSjc  dir^bpajicv  die  dvmpi'icuiv  oOtöv,  wStc  IbUiv 
auTÖv  dTTcpxofievov  6  Tupavvoc  iIix^to  q)€UTujv.  m\  iitX  ttuv 
dXXuuv  t6  ainö  dK9pdc€i  täv  •tttnpay^ivmy  xPIcöneOa,  Ik  tiBv 
nepicTaTiKuyv  ä€T<&£ovT€C  Kai  dv  toutoic  f)  ^pTacia  toC  cuXXo- 
TicfioO  Ka\  t6  TTpiÄTOV  xecpdXaiov. 

AcuTcpov  bi  icTi  Ke(pdXatov  dv  f|)  iriToOnev,  xivi  biaqpdpci  6 
cuXXoTlc^6c  dvBopic^oO.  dxo^ci  yop  Tiva  koivuüviqv,  to»*)  d[^9uj 
Xuciv  elvai  öpou  <Kai>  Tifi  dl|Li<puj  tou  kcttitöpou  eTvai  Kccpd- 
Xaia.  *)  dXXd  bia(pdpouav  irpunov,  öxi  t6  )idv,  übe  dq)a)Li€v,  bü- 
vajLiiv  ?xt»  dvcrdccuuc,  6  dv6optc^6c,  t6  bd  dvTiTropacrdccuuc,  6 
cuXXoTicMÖc  bdxetai  tdp  <Td  Toö  öpou>')  Kol  cTB*  ouruic  dva- 
TpdTTCt.  b€UT€pov  be,  ÖTt  6  jLi^v  dvGopiCMÖc  Ik  ^6VU)V  Xa|LtßdV€TOt 
TUiv  7T€7rpaTMdvuiv,  ö  bd  cuXXoTiCfiöc  iE  dnq)OTdpiuv,  t€  vhv 
TTCTTpaTM^vuiv  fpr\}i\  Kai  täv  napei^dvuiv.  (109  r)  xoiTapoOv  xal 
d|ui96T€pa  cuvdTei,  xaÖTÖv  drrobetKVuuiv  xd  ireirpatM^va  tote  trap- 
eifidvoic.  Kai  TOÖTO  r^bri  99dcavT€C  dxpißüjc  dbiiXidcaMev  (§  2). 

TpiTov  dcrl  Keq>dXaiov,  irdrc  9a^dv  dvriKctcOai  töv  cuXXo-  6 
yiqkdy  xiu  öpuj,  cl  t€  b^xcrai  td  toO  öpou.  toO  t^p  9€utovxoc 
6pilo\iiyo\)  ix  Tiirv  irapcifidvujv  Kai  X^tovioc  6xi  ^ößpic  4ctI  rd 
TiXfiHai',  ö  cuXXoTicjiiöc  cuvaivcf.  wöc  oi5v  lidxexai,  r« 
X€Tai;  9a|üt^v  b^  trpdc  toCxo,  dn  mIv  ^^moti  bdxcxai,  xiji  b^ 
CKOirqj  fidxexai.  boKcl  Tdp,  ibc  cipnxai,  xui  (SrmaTi  bdxecOai  td 
ToC  öpou,  dXXd  fjidx€xai  xifi  CKomfp»  el  t€  6  fi^v  öpoc  xu)p^^^  "^^ 
TreiTpaTMdvov  toC  dTKXfmaroc,  6  hk  cuXXoTic^dc  TodvavrCov 
cuvdirret  Kai  clc  Taöxdv  dtciv  ßouXcTai  d^qpdrcpa*  Touxip  bi  xip 
XÖTi|i  Kai  irfica  Kord  dvnirapdcTaciv  Xuac  od  bio&cei  tfic  dvn- 
Odceioc,  e!  bdxexai  rd  dv  aöiQ,  Kai  fi^^^^^cra  drc  Kord  cuv- 
bpo^fiY  odr^v  notou^cOa  t^v  dvniropdcTaov  bcxö^evot  die 
ilkrfikc  rd  Xctömcvov.  dXXd  xpn  «ad'  dXou  X^t^vv,  öti  b^x^<x^ 
iiky  Ti|»  XÖTifi,  Mdxexoi  bk  Tifi  ocoirij).  iy  touroic  xal  rd  Tpirov 
KC^dXaiov. 

Td  hk  T^opTÖv  icTtv  tr\v:\ciQ,  €l  dcl  6  cuXXoTiCMdc  7 
ic(iTT€t  Kai  9a|idv  dri  dftirCirrct  fi^v  bid  iravröc,  dXXd  irori  ^^v 
adrdc  €6p(cK€Tai  Ko6apuic,  ttotI  b^  iierd  Trapo^udiac  Ttvdc  fi 
bl  irapafuiOia  tivcrai  bixddcv,  dvdtopicv  ydp  M  rd  koO*  dXou 
Td  jbicpiKd  xal  cuvdTOjLiev  odx^Ti  Tadrdv,  dXXd  Td  dbid90pov. 
liviKO  ^^v  Kai  T[poc9u^c  dirdpx€i  Td  ircnpaTlüidvov  xqj  dtxXri^aTi 
Kai  cuTT€vdc,  t6t€  adv^  waddapGtc  xpr\c6}X€ida  cuXXoTicfKfi* 
€i  bi  X(ov  dir^ov  e{^€6€(n  koI  dir€|Mpatvov  Td  it€TTpaTM^vov 


1)  TÖ  P.  Yerba  'tö  üncpuu  toO  KairjTÖpou  €ivai  KeqpdAaia*  delere 
▼ult  Kdliua.  Reitzensteinius  scrib^dum  putat:  Tip  d^qpiu  toO  KaT^- 
T^pou  civn  . . .  oompuratia  iis,  qnae  iiifr»  p.  078  «equimtiir  wbii:  Uk 
dvTirrdTCcOai  bOvacOat  toic  eipr^fi^voic  bOo  ToO  KaTViTÖpou  KCqNiXofoic 
Eqnidem  utrutnqne  ff»Tipn<lTim  patavi. 

2)  Alfter  sentit  äyrianus  II  104,  8  et  1U6,  16  Bsh^ 
8)  Haec  verba  adiecit  Keil. 
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Ladovieu  SohilUng: 


iTpdc  t6  ^ipcXTUia  (109  y),  t6t€  eöXÖTiuc  Trapa]iiueiic6M€8<x  t6v 
cuXXoTtcfiöv,  die  TTpoeiptirai,  dvdtovTCC  iitX  xä  Koff  6Kou  Td 
ptKd  Kai  cuvdrovTec     a^div  odx^Ti      radröv,  dXXd  Td  dbid- 
9opov.  ^)  droiTOV        &v  dfr|  xal  diriBavov  M  tiihr  o&rui  ^i€- 

8  cTidTuiv  cuvdTCiv  Td  Todrdv.  toO  ixbi  oOv  npor^pou  iropdbciTMa 
toOto*  Td  Tdfißov  btopdSai  TadTdv  im  tQ  Tu^ßuipuxCqi*  IvraOOa 
fdp  Td  Tadrdv  cuvdTOfxcv,  lircib^  irpocqiu^c  ^cn  rd  ircirpairM^vov 
irpdc  Td  ^ncXfiiio.  Kai  M  tou  diravoTEivecOat  cuve^iuc  dfioiuic 
irpocipuU  Td  ireirpaxM^vov  dcrl  irpdc  Td  ^TicXfiM^*  TadTdv  oOv 
KdvTaOOo  cuvdTOMCv.  xal  inX  toO  ircicavTOC  ipiXocdqiou  Tf|v  tu- 
pawiba  dirod^cOat  cuvdYOfiev  Tadrdv  irpoc<pu4c  rdp  Td  irenpat- 

9  ^^vov  irpdc  Td  ^ipcXima  toO  b€UT^ou  dirdbeiTfio  toüto* 
irpecpeuT^c  ^idiv  €lc  irpccßcfav  iropCKardOcTO  Tfjv  OuroT^a  tivI 
irapO^vov  oGcav*  d  Xaßubv  dßidcoTO.  vd^ou  dvTOc  Tdv  g^v 
pidcovra  Kdpiiv  x^^^^  hctWu^^,  Tdv  hk  bT||uiocCq[  dbiiol)covTO 
TcGvdvai,  d  filv  dEioT  die  ßiaioc  xiXiac  ixTfvetv'),  d  bk  d)c  brijyiodqi 
dbiMf|cavTO  T€dvdvai  adrdv  dCioi.  IvraOGa  odx^Ti  irpocipu^c  im 
rd  ir€irpatfi^vov  irpdc  Td  ^irardjüicvov  ^TicXr^o.  iro(o  tdp  cur- 
T^vcia  Td  Kdpnv  ßidcacOai  irpdc  rd  Tcixn  KoOcXctv;  raOra  rdp 
briiyidaov  cTval  «pa^cv  db{Kit|uia,  Tfjv  KoBcdpcov  tuiv  tcixuiv,  Tf|v 
KaroTuiT^v  twv  rpi^puiv,  r^cujüt^dxouc  irpoboGvai*  odK  &v  odv 

iTpocqtu^c  rd  Kdpijv  ßtdcacOat  Teixn  KaOeXefv  ^  toIc 
dXXotc  TOiTOpoCv  ^VToGGa  iropa|yiu0i)cdM€6a  (110  r)  xdv  cuXXo- 
Ytcfidv»  btxdlic  dvdrovTEC  ^irl  Td  koS'  dXou  Td  ji^pim  koX  cuvd- 
Tovrec  oOk^ti  Tadrdv»  dXXd  rd  dbid9opov.  oönuc  odv  iroinco^ev* 
*Td  icdpi^v  ßtdcocOat  irp£cß€UToO  *)  dbiKf^d  icnv  rd  rcixn  xa- 
0€X€tv  db(K^^d  icrtv*  odb^v  b^  bioip^et,  dv  r*  M  cpiiKpotc  dv 
T*  lir\  fietdXoic  rtc  dbtK/jqi*)  rf|v  irdXiv  dKar^pw6€V  rdp  f\  irdXic 
dbiKctrot*.  djc  odv  dpi)rat,  fiv  irpoc<puic  )  Ka\  cutTCvk  rd  ire- 
irpatM^ov  irpdc  rd  fmcXi^^a,  KoOapiSkc  xPHcd^cda  rtj^  cuXXottc^iu, 
dv  b^  j  dir€M«pottVov  rd  ireirpaTM^vov  irpdc  rd  ^T^Xi^a,  rdre 
irapojyiudncdM€da  btxd^c,  die  irpoeCptirat,  rdv  cuXXoTiCfidv. 

10  TT^jüiirrov  icti  K€q>dXaiov,  6n  cuiißdXXerai  Xiav  fj^ilv  i\  tiöv 
dvo^druiv  xpQcic,  diruic  rd  h4v  koO'  f^d^v  liierpCotc  xal  €ö<popu>- 
r^potc  irpoqp^uijyicv  Mm^c^  ^d  b^  Kord  roO  xpivo^^vou  ßapdci 
Kai  xoXeirotc  X^uifiev  dvdfioav.  odruic  toOv  d  Kpivdjüicvoc  lepo* 
cuXtac  adrdc  m^v  rd  xaO'  adroO^)  ficrpfotc  frpoßoXeirai  Mm^civ 
iravraxoG  rd  iT€irpaT|x^vov  X^tuiv  *rd  koO*  fj^uiv  dird  roG  Kani- 
xdpou  irpo<pepdfi€vov',  xal  roiodrotc  Ir^potc  xal  £rt  f€  eÖ9ri|Lio* 
r^poic  xp^cerat  dvdjmactv.  d  b^  xarriTopoc  odb^v  dv&erai  \U' 
rpiov  6iiT6?v,  dXXd  ßop^ci  xal  x<^citoic  xP^cerai  Trpocprmaciv, 

11  UepocuXiav'  dvo^dtuiv  xal  %pdc  rd  Oetov  dc0eiav'.  radrQ  hk 
xal  Aimoc6^vi)c  dxP^caro  rQ  fi6Gdb(|i  iv      dybdip  Xdtifi  r«&v 


1)  Tö  bidwpopov  P:  corr.  Keil.  2j  ^KT€iv£iv  i'.  8)  irpecßOrou  P. 
4)  dbudjca  P.       6)  «AtoO  R 
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OlXlTTTTlKUJV.    TOO   YOP   Al07T€(60UC    XaßÖVTOC  TÜaV  CUjijiaxUJV 

Tuiv  'ABiivcaiuv  xp^uara  fllOv)  6  ^^v  Kai'  auioO  X^y^v  XricTtiav 
TO  TOioÜTo  Kai  apTTafi]v  wai  rpirjpujv  KuiüYUJfhv  xai  €TTf]ptiav 
Ktti  cu^^iüx^jv    abiKiav    tTiovo^dCei,  ArmocO^vric  hl  tov  urr^p 

dKfWou  XofOV  TTOlOÜ^tVOC  ^tTplOlC  CUV€CKiaC6  pr^oci  TO  TCT^voC' 

oÜTüuc  fup  cp)]ci-  ''AXX'  ii.  ujv  dGpüiLti  Kai  TrpocaiTeT  koi  baveiCe- 

Tai,  ToOtlLIV    dt1T0Tp^(p€l.'^)     TO    aÖTÖ   bi   TOOtO    Kai   TTXdTUJV  12 

dnui^icev  ev  Kpi'rujvi  tuj  öiaXÖTUi.  etcoTCt  T^f»  tKeice  ruuKpdtTnv 
dv  q>poupa  tivia,  öie  bi\  KaTaKpiGcic  rj^tWe  hiiacQai  lö  kujv€iov 
Ktti  TToXXoi  M€v  Kai  äXXoi  Trpöc  c/utov  ficijecav  (piXoi  irapa- 
|iu9ouvTec,  eicf]X(i€  Kai  6  Kpliujv  Kai  ßüuXü)i6Vüc  auTUJ 
clcriTilcaceai  cputeiv,  ebebier)  toöto  ctnupaKaXuTTTUJC  elTieiv,  fi- 

VU>CKL1JV    TO    qplXoCÖcpOU    ^KCIVOIJ    fjGoC   KOI    UJC  OUK  dv^EoiTÖ  7T0T€ 

dfx^ipnccii  TO  TOlOÖTO  biaTiputcicSai ,  &CT€  ^x]  KaTaqf)povf\cai  toO 
xeövdvar  cutKeKaXuja^evuuc  ouv  tö  toujOto  eifpoic  eicr|Tr|caTo 
^T]Maciv,  dvüx^pnciv  toOto  KaXdjv  Kai  u^uxfic  cujiripiav.  ö 
XujKpdTric  ßouX6^£voc  beiEai,  8ti  aicxicTÖv  ti  cu^ßouX€\J€l  auToi 
bia7Tpd£ac0ai,  bpacM^v  kqi  cpuT^iv  arroKaXei  (cf.  50  A  52  D  53  D) 
TÖ  U7T*  dKtivou  eicri  fou^evov.  bebeiKiai  dpa,  ttüjc  XuciTeXeT  r\\iiy 
x]  Tuüv  ovo^idiijuv  XP^I"^^*^  ö'^i  auTO  TrpäfMCt  biacpupoic 
7rpoccpuJvr|COM€V  ^rmaciv,  tKacioc  npöc  t6  XuciTtXtc  tauTOi')  txüiuüv, 
ö  ^iv  ßapuvujv,  ö  bk  cucT^XXuiV  Kai  ujCTiep  cucKidJujv. 

*'€ktov  icrX  KCcpuXaiov,  ti  dpa  biacpepei  6  cuXXoficjaüc  iü  13 
xeqpdXaiov*)  ToO  cuXXoficfioO  iflc  CT{tc€ujc"  buKOuci  ^dp  Koivoiveiv 
Küö'  ö  d).i(pÖT€poi  buo  Tivd  elc  TaÜTüv  dXXrjXoic  (III  r)  cuvdTouciv. 
dXX*  ^xöuci  bia(popdv,  ei  |u^v  tlu  KcqpaXaiuj  otcX^c  ti  TeXeiuu 

elc  TaiiTÖv  cuvdfOfitv,  ujc  eipriTai  (§  2),  <'oiov>^)  tö  biopO^ai 
Tdqpov  xauTdv  Icti  tuj  Tuiaßuupuxricar  Kai  tö  faev  biopu£ai  idqpov 
dreX^c  6cov  irpöc  tö  fT^Xr^a,  tö  bi  TUjißujpuxncai  TeXeiov. 
in  TÖ  ^TTavaTeivacOai  t^|v  x^^P^t  xauTÖv  dcTi  tu)  koi  TrXfiHai  •  Kai 
TÖ  pifv  dTeX^c  TÖ  ^TravaTewacGai ,  tö  bk  T^Xeiov  tö  nXiitar  Kai 

^TTl  TldVTUJV  TÖ  OUTÖ.     dv  b^    TUJ    CuXX0TlC|aUJ   Tfl    CTdC€l   T^eiOV  Ii 

TfXeiLu  elc  TouTov  cuvaToviev  oiov  v6)ioc  töv  Ik  TTopvrjC  Mi] 
Xefeiv*  ^K  Tiüpvou  Tic  KujXueiai  Xefeiv.  cuvaTO^ev  bk  KciviaOBa 
TÖ  auTÖ  TeXoc,  öti  uvaibnc  ö  eK  7TÖpvr|c  k«!  ^k  Tinpvou  fevö- 
^evoc.  bf|Xov  ouv  üTi  leXeiov  leXeiiu  eic  tqutov  cuvdfoiaev  tö 
re  Tdp  ^K  TTüpvric  6ivai  t^Xciov,  Kai  tö  ^k  nopvou  etvai  Te'Xeiov 
ToifapoOv  oubeT€pov  cutluv  beiTai  tivoc  Trpöc  tö  TeXeiov.  bebei- 
Kiai  dpa  auTUJV  f\  biacpopd*  Kai  tö  Iktov      toutoic  K€tpdXaiov. 

"€ßbo|nov  ut  kii  Keq)dXaiov  IrjTncic  rrepi  tö  Kei/aevcv,  ti  lö 
dpa  ßouXeTai  br|Xouv  ö  tcx^ikoc  €ipr|Kd)C  'kqH  uXou,  6v  tiiottov 
€q)a^ev  tt^v  dvTiXniiJiv  Trj  H€TaXrm;ei  MdxccBca,  töv  auiöv  xal 
6  cuXXofic|i6c  Tui  üpLu  navTaxoO.'    oi  fiev  ouv  (paciv  üutujc 

1)  CT  DemoBth.  VlU  26;  dirorp^qpci  pro  bidyci  Dem.:  cf.  En^tath  ad 
JL  p.  1,  Ii:  öidrctv  TTap'  auTuj  Kai  .  .  .  <$TTOTp^q)€ceai  2)  ^beöeUl  f . 

&)  aurd  P.        4)  ToO  Ke(tHiXa(ou  P.        6)  olov  aü(L  Keil. 
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UiCTi£p  ]]  LieiäXr^ipic  Till  KOrd  avTirrapäcTaciv  TpoTTiü  ?7T€Tai  Xuouca 
Tfiv  dvTiXr]ijMv,  oiJTujc  Kai  o  cuXXof icfaoc  töv  öpüv  eniXOeTai 
UJCTT6P  KüTÜ  dviinapucTaciv   uexeiai  füp  tu  £v  tuj  öpu)  xal  eW 

OUTLUC  dvaTp6TT€l.    dXXct  TTpOC  TOÖTO  X^TOM€V,  UJC  OUK  otcl  (iXr|0f|C 

ö  X6toc*  TToXXdKic  tdp  f|  p6TdXr|i|;ic  küi  fevciaTiKujc  Xafißävtiai, 

UL)CT€   OVJ   ÖlT]K€l   bld   TTaVTOC   Ö   XOYOC.    (lllv)  d^ltlVOV   OUV  OUTUJC 

^KXaßtiv  ujCTT€p  fi  dvTiXnHJic  H€TaX?]H^€i  Xueiai  Kai  öttou  dv 
Xpriceiai^)  Tic  Tf|  uvTiXrmjei,  TrdvTtjuc  ö  ctepoc  tiq  M€TaXri^l€l 
Xpncexai,  OUTUJC  Kai  ^tti  toO  opou  küI  toO  cuXXoficpou*  TrdvTUJC 
ydp  6  öpoc  TUJ  cuXXoTicpuj  XücTai,  Kai  öttou  b'  av*)  6  €lc  rijj 

Öpll)    XP^C^TCll,   TldVTUJC    Ö    ^TCpOC   TUJ    CUXXoYK^UJ.      KUl    TO  TOl- 

OUTO  üuK€Ti  ^öv^c  Tf)c  öpiKfjc  cuMßttivei  CTdceuJc,  dXXd  Ka6* 
ÖXou  ^TTi  Tidcric  CTdceujc,  evOa  öv  o  opoc  ^mttittt€i*)  küi  o  cuXXo- 
ticuoc  Kai  evbexcTai  fiev  iroXXdKic  töv  dvBopicuov  tKXirreiv, 
ei  ßiaioc  eupeScirj,  cuXXoYicpöv  t>e  eKXiTieiv  uöuvaTov,  tvBa  dv 
öpoc  ^fATT^Cor  bld  TOÖTO  Töp  Kcu  6  lexviKÖc  ?'cpr|  'koB'  üXou'  küi 
*7ravTaxoO'*  tö  ydp  eipii^ievov  biriK€i  enl  irdcric  cidceujc.  Kai 
xaXujc  elTiev  ö  t€xviköc,  öti  üv  TpÖTTOV  ^dxeTai  r\  ^CTdXiivic  Trj 
dvTlXr|v^iel,  TÖV  avjTüv  ipÖTTOv  xai  6  cuXXoTic^dc  tuj  öp4J  fidxeTau 
Kai  tv  TouTOic  Kai  r\  toO  cuXXoticuoO  bibacKoXia. 

]{aec  sufficiaiiL  ad  illustrandaiti  <  onmieatani  nostn  aatur&ui  et 
iudoiem.  lam  de  ipso  auctore  diceuduiu  est. 

I  8.  ])•  Ctooitiis  Hermog«iiis  intevprelitnifl. 

fctüpTlOC  MÖVOC  appdiatiir  Paiisini  auctor  in  ipsa  libri 
manu  8crii)ti  inscriptione.  Fuenmt  qui  propter  coernominis  Moni  inso- 
lentiam  „Monachum"  vel  ^^iaoretain"  ♦  ss»  v?  Ih  nt  Georgium  nosti  uin. 
AcMoiiarhiim  (qni  estsaecnli  noni)  aetalt!  inuito  inferiorem  cssri  ii  orgio 
Mono  (  x  lis,  quae  de  huius  aetatö  paulo  post  dispnt;tlunis  sinn, 
int('lli't:(-;  Diaeretain  Walzius  Georgium  iiostrum  ialso  iiümmavit 
cum  vol  VII  655  adn.  1,  tum  VI  505,  ubi  haec  prae(üpit:  'De 
Georgio  Diaerpta  quat»  scimus  ea  omnia  contmentur  tituio  Parisini 
2919  .  .  .  (juucuiii  conscLitit  titulus  a  Lpone  AUatio  Diatr.  de  (leor- 
güs  p.  321  ed.  Paris,  commemoratus:  Tfujp  f lou  TOO  Mövou  coqpiCToO 
AXeHavbpe'ujc  cxöXia  elc  Tf|V  biaipcciv.    Icti       ^riTOpixdv  t6 


1)  Cf.  fo]  '21 5  V  til6r  TTUJc  Sv  xp^c^Mcea  (supra  p.  668  üv  4ptacd^e6a). 

2)  i.  e.  ön  <*v.  i)f.  üsener  in  Fleck.  Jahrb.  117  p.  66. 

S)  8ed  cf.  qnae  paolo  inira  seqnnntnr  verba:  Ma  Av  6poc  ^imicm. 
Tum  ftnie  Georgii  Moni  aetateni  optati^um  pro  coniunctivo  usurpatnm 
invoniTnuH.  Cf.  Ca  Hin.  de  vita  S.  Hypatii  (edd.  soininarii  philologorum 
Bonncnsis  aodales  1895)  97,  16:  ibc  Tic  iboi.  Pmoteroa  Aiion  rbhst. 
Hermipp.  (edd.  KroU.  et  Viereck.  1896)  p.  3,  24;  önujc  .  .  .  bOvaivi'  dv 
M^Xic  iipdimcOai.  9,  88:  .  .  .  ircpidbouc  oÖTiXrv  dpi6M«l  xal  6  tt  ircp  Av 
dTTOT€X€lv  bövmvTO.  44,  7:  ...  \xixpic  Äv  imicw  TOO  oöpavoO  t^voito; 
idem  56,  n  et  60,  28.  In  loannis  Philoponi  de  opififlio  mandi  Ubris 
saepiMime  occurzit  illud  dv  ad  optativum  additam. 
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ßißXiov.  Fnit  igitur  Alezandrinus,  sophista,  monachus  [fi6vou  enim 
est  compendium  scribendi  pro  ^ovdxou].  A  commentario,  quem  in 
biaipcciv  scripsit,  Diaeretae  cognomen  accepit/  Diaeretam  III  um 
esse  non  posse  H.  Graevea  iam  demonstravit  (Cornuti  artis  rhet. 
epit.  p.  XI  adn.  1).  Accedit,  quod  Georgias  Diiiereta  auetor  est 
eommentarii  cuiusdam  in  Hermogenis  artem  ,,de  inventione^  compositi, 
ciii  inscribitur:  TTpoXeTÖ^ieva  eic  tö  irepi  eupdceuic  '6pM0T^V0UC  ToO 
Aiaipdrou  reuüpTiou  (W.  VI  507  sqq.),  quem  librum  ab  eo  Oeorgio, 
qui  Parisini  2919  auetor  est,  non  conseriptum  csse  patel 

Tertius  denique  occurrit  Georgias  qui  Hermogenem  est  com- 
mentatus,  in  quem  Tzetzes  (scholia  in  Hermog.  Gramer.  Anecd.  Oxon. 
vol.  rV)  nonnuUis  locis  invehitur  (1.  c.  p.  12,  26;  p.  13,  25  et  28; 
p.  23,  28);  sed  ne  hic  quidein  Georgius  Modus  esse  potest:  nam 
id,  quod  Tzetses  G^rgio  Uli  Hermogenis  commentatoii  opprobrio 
dat,  ipsi  uostro  eommentatoh  non  probatur.  Immo  Geoigium  Monum 
idem  senlire  ac  Tzetssem  ex  hisce  locis  oolligitur: 

Tzetzes  1. c. p.l3v  Georgius  fol.  134r  31:  fAOavdciöc 
27 — 30:  f]  Tou  TTpo-  qprjci  |if|  beiv  Tr\y  TVtu|Lir|v  ibiot  laepileiv 
cuüTrou*)beTaL>T6vKai  leXei  Tdp  utto  if^v  iroiÖTriTa.  ei  ye  tv  TTj 
€V  icTv  Txji  TVU)|Lir|  ttgiöttiti  (pa^ev  ^EeidlecGai  jr\v  yviuiariv, 
ujc  fiv  Kdv*)  TOUTip  ÖT€  dXeTOfiCv  TToiqt  TVU)|Liri  eir^bujxev  ö 
biuco|Li£v  rtuipYitü  II  Meibiac  ifiv  ipiripr).  ou  XP^  ouv,  cpnciv, 
X^Y€iv.  ibiqt  )aepiZl€iv  ifiv  Tviu^nv,  cujairXeKCiv 

ine\  Kai  rrjc  TTOioTri-  )iäXXov  Tf\  TTOiöirjn,  wc  utt'  auinv  le- 
Toc  TTpocujTTOu  TTpöc  Xoucav.  ouToj  ^ev  'ABavdcioc.)  icT^ov  bl, 
Tf|V  TVUiMnv  biacpopd  öti  oü  kqXojc  Xeyei.  f|  fdp  dv  iri  ttoiöthti 
KaetCTrjKev,  i^vTiep  t6  i£tTalo}Jievr\  Yvu))ir|  oOk  ^ctiv  laOidv  lauxri 
irpiv  eipHKeiv.  xfl  Tvuujar).   Ik^x  laev  ydp  eEu)TiKfic  npdEeoic 

d£€TdZo|H€v  Tva)|ariv  dviaiiBa  hi  oux  ou- 
Tujc,  dXXd  TTepi  tou  TrpoK€t|aevou  lr]jo\j}xe\, 
TTOia  dpa  Tvuj|Liri  eTraveTcivaTo')  tuxov  ö 
ttXüüciuc  Till  TTtv^ii  T^v  x^ipa'  Kai 
ToO  biiuKovToc,  noiq.  dpa  TvuJMr|  KairiTO" 
ptr  ujcie  üÜK  ?CTiv  f|  auTrj. 

Hinc  apparet,  ntnimque,  et  I  zet/eiii  et  Georgiura  Mornmi,  sen- 
t^ntiam  illam  rett  Ih  re,  qua  Athanasius  rhetor  et  alter  ille  (leorfjius 
Triv  fVuujLiqv  ji}  noioiriTi  cu^TiXeKCiv  dixerunt.  Atque  ipso  ex  Athanasii 
exemplo  TTpocturrou  7T0iÖTr|Ta  hnnc  locum  praebere  intellc^'es:  Tioiqi 
XVUüpi]  enebuuKtv  ö  Mtibiac  xr^v  Tpiqpq;  secundum  Cicorgiumnostrum, 
ut  Tzet/.is  verbis  utar,  xfic  TTGiÖxiiTOC  TTpocuJTTOU  TTpöc  xfjv  tvujmiiv 
biaq>opd  KaöecTHKev;  dicit  euim:  Icx^ov  b^  6ti  ou  koXujc  Xexei 


1)  A  Oameif)  .,Üiaereta"  in  indice  dictu.s. 

2)  Seil.  TroiüTHC.    Antecedit  p.  12,  26;  oitiai  bi  feiüpxioc  noiÖTqTa 
ical  Tvuü^r^v  Oirdpx^iv  ^ot  Kttl  tö  oOrdv,  dXX*  äpaprdvci  «Xclcrev« 

8)  xAv  Keil;  k*  dv  Gramer.       4)  inavaTefvirro  P. 
Jaktlk  f.  Oau.  VbütiL  S«nl.  Bd.  ZXVm.  44 
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Lndoviciu  SckiUing: 


(ö  Aöavdcioc).  f|  Tctp       Tf|  itoiöti)ti  iJUTalo^iyr\  tvuüMH  oük 


§  4.  De  oommentaiii  Oeo^B^  Moni 
apud  «lios  Hexmogenis  inteipxetei  TesfeigUs  ob^Us* 

Bzstant  commentarii  rbetorioi  in  Hermogenem,  quonun  auetores 
e  GeoTgü  Moni  commmiano  liaiuenint  In  NiH  rhetoiis')  libro  sae- 
piiu  landatur  Qeorgius  qitidam,  quem  nostmm  esse  Ida  loeis  inter 
se  ooUatis  fiidle  tibi  persuadebis. 


Nil  US*)  fol.  99  V  (antecedit 

„dpeibovTo"): 

6  b^€ucTdOioc  )LiäXXovMi  vou- 
KiavLu  cuvmvei  Xe'Tovn  päXKov 

t^TTlTTTeiV  xr)   /ifcluXf]Vtl  lu 

dir*  dpxnc  öxpi  T^Xouc.  lot  fctp 
dn*  dpxnc  axpi  tIXovc,  (pr[c{w, 
Ik  tujv  irepiCTttTiKojv  Xa|ißdv€- 
Ttti,  Kai  f|  ^cxdXrmiic  oux 
dl^ptuGev  .  .  .  tum  sequi tui  apud 
Nilum:  6  bl  fciJUpTioc  |ir|b6Te- 
pov  oierai  KaXuJC   XeYCiv  oü 

f&p,   (pn<^i»  TUüTüXOT€lV,  UJC 

tf)Tlciv  '€p^0T^vr|c,  oub^  be?  ^€- 
TUTdEai  xd  oiTr'  a[)xiic  uxpi  x^- 
Xouc  npüc  d  ^uTTiTixei  rrpoxa- 
TcTca  fi  dvTiXrm/ic,  ujc  (pr\c\ 
MivüUKiavdc  Kai£ücxd6ioc. 


Georgius  fol.  159*v  29:  €u- 

CTüOioc  be  MivouKiavuü  Ka- 

TQKOXOUÖUJV  (pTIClV  UJC  6V  TT}  |H€Xa- 

X^Hjei  üeitov  id  dir*  dpxA<^  ^XP* 
xtXouc.  fi  xdp  )a£TdXTiv|iic,  9actv, 
tK  TÜuv  TiepicxaxiKUJV  ^x^' 
epTaciQv,  Ojioiuuc  hk  xai  la  dir' 
dpxn<^  dxpi  x^Xouc  CK  TUJV  üütujv 
tXOL)Cixf]v  epTwciüv  oukoüv  ap- 
jaocti  Iv  Ti)  ptTaXT'mJB  ^äXXov 
xdxieiv  oüxuüc  |i^v  biacfxuvoöciv 
Ol  ufv  Tr]v  TxpoßoXfiv  cpdcKovxec 
beiv  üTTavaXajuißdveiv,  oi  bt  xd  dir* 
dpxnc  uxp^  TfXüuc  xrj  pexa- 
Xr^iu  TaTToviec.  icituv  be,  öxi 
dKaxc'pLuv  ü  Xüfoc  bieX^tX^TOi. 
ouxe  Tdp  xqv  rrpoßoXnv  dTtav^Xd- 
ßopev*),  dtrci  ^r]blv  auxfic  b€Ö- 
fi€9a,  oux€  x^  ^exaXriHiei 
XQKX^ov  auxd.  €i  fäp  npöc  auxd 
qp^ptrai  fj  dvxiXtmiic,  ttüjc  iv  xij 
^€xaXr|vii£i  eer^ov  auxd,  Xucei 
euer)  xfjc  dvxiXriv|i€UJC  kxX. 
Faciie  intellegos  Nilum  fol.  43  V  (Oloeckner  1.  c.  p.  81)  paucis 
id  (oniplecti,  quod  apud  Georgium  nostruiu  legitur^): 

Nil.  fol.  43 v:  xau-  Georg,  fol.  104v  1:  b€UX€pov  bi  icTxy 
xnv  bi  if|v  iptaciov,      ^Tcicia  xoö  öpou.  iirel  Top  f|  irpoßoXf) 

oöxiüc  nXareia  ouco  toO  xaxTiTÖpou  dcriv, 
fxi  bk  Kai  6  dvOoptCMÖc,  XP^  töv  q)€UTOvxa 
irXoTUV€iv  irdvu  t6v  äpov,  (bc  dvnrdT- 


f^v  ^(pa^cv,  mcToOrai 
r€i£ipTiöcT€Kai6u- 
CTdOioc*  (pY|cl^)  Tdp 


1)  Eadem  rRtionp,  qua  ego  Parisino  2119  opcram  navavi,  Gloeck- 
ueruB  l.  c.  codicem  Pansinum  Su^jpl.  Graec.  670,  qui  Nili  comraentarium 
in  Hennogenem  continet,  suae  dissertationis  fimdame&tum  ieeit. 

2)  iirovoXdßopcv  P. 

8)  Utnmique  tarnen  ad  Eustathium  rediro  pato. 

4)  Nomenu  aingalaris  indicat  Nüam  finstaihinm  lolum  sequi. 
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oÖTuic  *  ToO  KoniTÖpou 
iTpoßoXQ  irXaretqi 
Xpuffi^vou  Kai  nicTiv 
^HTTOiouVTOC  Tri  iav' 
Toö  dvGopiCfiuj,  oub* 
6  q)€UTU)v  dpKeixai  tuj 
tptXuic  öpicacdai,  dXXd 

Tnv  tCöhov  ^vciaciv 
irapaTpctcpiKnv  X^inov, 
ouöek  iid  Tip 
toioOtii»  irpdTMttTt 
Gßpeujc  dKpiÖri'  Ka\ 
mcToiiTat  toöto,  ci 
pkv  €Öiropnc€i,  &n6 
vöfiov,  €l  5^  Mr),  dTr6 

irap«b€iTMaTuüv  fi  oi- 
Kciujv  f\  i^vuiv*  ehd 
<pficiv  Ik  toutou  öbo- 
iroi€i  iaxnw  rrpöc  Td 
6p(cac6ar  übe  fäp  ti- 

VOC    X^TOVTOC   €l  ou 

XdT€icdirovaTeivac9ai 
ößpiv  eTvm,  öpi^etai, 
^  üßpic  dcrl  Kai  Tö 
TÖi|im.  cTra  |1€T^  t6 
6pkac6ai  Ki%pr]ra\  t4 
dvT€Mq)dc€i ,  Xdtuiv, 
ÖTt  idv  t6  TÜifiai  ößpic 
kri,  bfiXov  5ti  Kai 

Td  Jlf|  TUipai  OÖK  dcTiv 

ößpic.  K^xP^Tai  bk  Kai 
TUJ  dvaKoXouöqj  Ka\ 
Tip  dKoXou$ip,  t6  fi4v 

dKÖXouOoV  dTTOV^ILlUlV 
TUJ  OlKCilU  öpUJ,  TÖ  hl 

dvaKÖXou6ov  tui  toO 
dvavTiou,  X^TUiv,  ÖTi 

dKoXouOÖV  iCTX 

i&ßpl2ovTi  Ka\  TÖ  Tuipai, 
dvaKÖXoudov  bk  m\ 


1)  ego  adieci. 
3)  Mnbeiov  P. 
4}  dircp  adiec.  Keil. 


TecOai  6uvac6ai  toic  €lpT)|i^voic  buo  toO 
KaTTiTÖpou  K6q>aXo{otc.  dpTac6^€0a  toCvuv 
t6v  (Ipov  oihuic'  TTpujTov  dv  cTdcei  Kcxpii- 
M€VOi  iropaTpaq>iKQ  dirö  toö  biKaiou*  olov 
01^  bfKaiöv  4cTtv  inl  toTc  toioutoic  Kpi- 
vecdai  kpocuXiac  xai  ndXtv  od  btKaiov 
}xi\  KpivccOai  ußpeiüc.  lirdSo^ev  H  Ka\  Td 

VÖ|ltj;tOV,  €l  €dn0pifiC0^€V'  ^Tl  vdfAOC  od 

irapaKeXcücTat  töv  toioutov  UpocuXfiac 
Kpiveiv.  cl  }xi\  €UTropoO)i€v  be  toO  vomC- 
Mou,  xpncai|üie8a  <&v>*)  dvi'  auToO  Tijji 
fOet,  Kai  TOUTO  mcTo(|Lie8a  ^)  hc  Trapabeir- 
jüidTuiv  oiKeiuuv  f|  H^vuiv,  Obc  Metbtav') 
ircirobiKCV  6  AnpocOevric  (XXI  32—41) 
incToO)i€vov  l<pti  Tdp  ÖTi  6  Occ^oO^ttic 
Ka\  irpöcbpoc  brijLiöcia  övto  Trpöcuiira  M- 
qpOricav,  Kai  ö^uic  briiLioclou  oö  KaTTitöpri- 
cav  dbiK^iüiaTOC  toO  xuipavTOC  oOrrui  ^iv 
ouv  mcTuicöfieOa  Kai  tö  ^6oc.  jüicrd. 
TOUTO  XPVIcöpeBa  Kai  uttgÖctikuj  ^Tiixcipn- 
lnaTi  ^K  TOÖ  6|uioiou  dvavTiou.  ti  &v 
^TTOiiicev  6  KaTifjTOpoc,  el  iiii  toic  öfnoioic 
^KpivcTO'  *e(  CDU  yajfiky  <p6vou  bebpaKOTOC 
KaTtiTÖpei  TIC  (pövou,  o^k  öv  T^ravdK- 

T€IC,  <€TlT€p>*)  ^q)*  olc  OU  <PÖV0V  CP)  1T€- 

TTOiriKuic,  ^Kpivou  (pövou;  TÖV  aOröv  oöv 
XÖTicai  Kai  Im  d^oö  Tpotrov  CÖXÖTUIC 
Tdp  dtavaKTUj,  €iir€p  oök  iKbücac  vcKpöv 
Tu^ßuipuxiac  vOv  Kpivo^oi/  elra  Ik  toO- 
Tuuv,  ujcTtep  irpooboTToincac  lomi^  eic  t6v 
6pov,  6pi21eTai.  auroO  rdp  X^tovtoc,  6ti  ou 
Xpifi  Kp(v€c6ai  inX  ToTc  toioi^toic'  ou  ^dp 
TU)ißiupuxia  TouTÖ  t€.  ^€1  TicirpdcaÖTÖv* 
*dXXd  Ti  V0|Lii2€ic  elvai  TUiißuipuxiav;'  xal 
cOXÖTUiC  TOie  eirdi«  töv  öpov,  ^k  tu»v 
irapcijLi^vujv  6pi£ö)üevoc,  oiov  TU|ißu)puxia 

dCTlv  TÖ  ^Kbucai  V€Kp6v.  6pt2^ÖfA€V0C  iK 

Toiv  iTopetiii^vuiv  xi^xP^rat  ^CTd  TauTa 
Kai  Tfj  dvT€)iq)dc€i  OÖTUUC"  'ei  lujaßujpuxia 
^ctI  tö  ^Kbücat  V€Kp6v,  TÖ  ^^  dxbücai  dpa 
v€Kpöv  ouK  ^CTt  TU^pujpuxio.  iTdXtv  el  ußpic 
^ctI  tö  Kai  frpocOdvai  irXTiT^itc,  tö 

2)  niCToufieOa  P:  corx.  KeiL 
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Tijj  ußpi2[ovTi  TÖ  nn  TTpoc0€ivai  dpa  nXriYotc  ouk  ^ctiv  üßpic' 
TUipai.  KQi  TQÖTa  M^v  Ktti  im  TTcivTuuv  fjGTd  toOto  xPn^^M^^ot 
Jjb€  ouToi.  cf.  W.  VII  Kai  Tip  dKo\ou6uj  T€  Kai  dvaKoXouOtu. 
410,20—412,16.        <Kai>*)  tö  m^v  fi^TCpov  dKÖXoueov,  t6 

bk  Toö  ^vavTiou  dvaKÖXouSov  olov  '6 

TU)ißu)pUXOC    K^pÖOUC    ^V€Ka    TÖ  TOlOÖTO 

biaTTpdrrcTai  *  öpuTTei  Tdp  Tdq)OV,  Kva  dK- 
buc  t6  IjidTiov  K^pboc  ^k  toutou  ^auTiü 
TrepiTTOiriCTiTai.*)  ujctc  ouv  eiKÖTUüC  i^\h 
ibpicd^nv  TU|ißu>puxov  cTvai  t6v  ^KbuovTa 
vcKpöv  oÜTUJC  Tdp  MdXXov  öpicacGai  dKo- 
Xouöov.  cu  iidXXov  dTTpocq)öpuJc  l(pr]C, 
die  Tu^ßujpuxoc  dcTiv  6  biopÜTTUJV  Tdq>ov'. 
oÖTOüc  ouv  vbc  eipriTai  diTobeiKvuciv  tö 
M^v  dauTou  dKÖXouOov,  t6  hk  toö  dvav- 
Tiou  dvaKÖXoudov.  Kai  iy  toütoic  f|  4p- 
xada  ktX. 

De  loco  quem  teneat  oportet  Tviit^f)  vo^o8^tou,  Status  defi- 
nitlTi  Caput,  fusius  egit  Georgiua  Monas  161.  111t  27 — 112y  31; 
eam  ut  post  „sjllogismum**,  ita  onmino  ante  ad&i|TiKd  K€q)dXaia 
(i  e.  miXlKÖTitTO  et  Trpöc  ti)  poni  Tult  Vehementer  inyehitur  in 
eos  rhetores,  qui  aöEn'ftKd  K€q>dXata  ante  tviO^riv  vO|io6^tou  po- 
nenda  esse  dieunl  Hune  looum  Nilus  quamquam  (I.  e.  p.  82)  sine 
dubio  e  G^rgio  Mono  exscripsit^),  tarnen  auetoris  sni  sententiam 
non  reote  interpretatus  est;  quod  faeiie  Greorgii  ipsius  yerbis  allatis 
penpicitnr.  (fol.  111t  27  — 112  r  12):  Ka\  f|6T|  ^^v  etp^TOi  kqI 
f|  TdEic  ToO  TTopövTOC  KcqMxXolou,  ibc  cdXÖTtüc  ^€Td  TÖv  cuXXo- 
Titfi^v  T^Tcncrat  (seil.  f|  toO  vomoO^tou  tvuj^t)).  imihi]  hl  iy- 
ToOOo  T€v6fi€voi  o\  TCXVtKol  irXoTUTcpov  cipi^Kaci  TTcpl  odroO, 
<p^e  Kai  f)^€ic  4£€Tdcuiiut€v  dKpiß^crcpov  rd  ircpl  toO  K6<poXa(ou. 
it^VTC  To(vuv  tTiTCirai  KcqtdXata  ncpl  xflc  TViii|iuic  toO  vo^oedTou, 
Jiv  irpujTov  Oirdpxci  rö  ncpl  Tf\c  TdHeuic.  qiad  T^p  6ti,  cl  id 
TTp6  auTTic^)  mcToOTat  xal  ßeßaiot  f|  irvt^MH  toO  vo|1o0^tou,  4xpf)v 
dpa  Kai  T^v  tn^XiKOTTiTa  Kai  tö  irpöc  ti  irporcrdxOat  aOTjf)c,  fva 
Kai  ToOra  cuv  toic  dXXotc  mcnOai'Ttti  Td  KcqM&Xaia.  xal  Kord 
toOtö  Tivec  i^Eiouv  7TpoTdTT€c0ai  TT^c  TVi6Mi)c  ToO  voMoB^TOu  j9\y 
imXtKdrriTo  Kol  rd  npöc  n*  dXXd  irpöc  j€  toOto  bxxSUc  dirayri*!- 
coMCV  ktX. 

Kec  minus  quam  in  Kili  soholiis  laudari  Geoxgium  nostrum  in 
Ohristophori  commentario  in  Hemogenis  Status  (de  quo  egit  H«Babe 
in  Mus.  Ehen.  1896  L  p.  241)  bis  locis  collatU  apparebit: 

1)  ego  adieci.        2)  TTCpiiroificcTai  P. 

3)  Neque  enim  credo  Nilum  Georgii  f  hoibammonis  Eostathii  »en- 
tentias  complexnm  esae.  Cetentm  Eostathinm  et  Phoibanunoaem  aOln- 
tiKd  Kc<pdAaia  ante  tvul'Mfiv  vopoe^rou  posuiiae  e  Geoigü  TOibis  oum  NiU 
oomparatii  ooiligi  poteit       4)  oöt4)c  P. 
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Chrifttoph.  L  o.  p.  346:  6  bk 
r€U)pY»oc  'koiviüvci*,  <ptic{v, 
*Ti^  öpifj  f|  dvriXnM'ic,  Ka6'  ö 
iv  ^KOT^HiJ  aM  t6  ircirpoT- 
M^vov  dMioiMO  X^T€i  cTvai  6 
KcmitTopoc.  bto(p^€i  6^,  koO'  Ö 
Iv  M^v  Tifk  5pi|i  6  <p€ÜTU>v  6fA0- 
XoT€t  irdv  die  ^e06ovov,  Incl 
Tru)c  iSoudav  irpoßdXXcTat;  ird- 
Xiv  btacp^pci,  Ka9'  ö  fiiv  T<p 
6pqi  dvriXiitMtc  oOk  l^iriirrei  . . . 


Georg,  fol.  151t  18:  (touto 
T^p  öpdToi  Kai  bf  croxacfMf» 
Ka\  iy  dvTtXV|t|i€i,  tö  6M0XoT€tv 
t6v  (pcOtovra  t6  ireirpcrrM^vov 
dv€i)Ouvov)  MiVTOt  t€  öpi^t* 
IvOa  Kai  ö  «pcOtuiv  t6  ircirpor- 
jiilvov  öir€u8uvov  eTva(  <pticiv, 
oÖK  IvMxcTai  i|yiTr€C€?v  t6  dv* 
TtXiiimKÖv.  iTU»c  Tdp  iTpoßdXX€-* 
TOI  dSoudav  Icp*  oTc  Kai  aurdc 
iiir€Ö8uvoc  €Tvoi  cpnctv. 


Denique  in  rhetorum  Graecorum  voluiTirn  septimum  a  WhIaio 
editum  aliquot  loci  e  Georgii  Moni  commeiitano  excerpti  delati  sunt; 
qnorum  verba  cum  saepius  a  textu  libri  Parisini  discrepent,  e  re 
duxi  de  duorum  testium  memoria  discordi  referre. 

Sunt  autem  loci  hi: 

L  Pari«,  fol.  Ir  1— fol.  3r  26«  W  VH  246,  7—260, 13. 

Scriptorae  discrepantiao  (collato  Walziano  contextu): 
VU  246,  2  ixov  öpoc  ^ctIv  if|  ötaipcac  P  3  cm  ^cri  aate  to^i^  P  6  A6Ti|f 

P  pro  öpip. 

247, 10  oÖTU)  P  11  qOtqO  P  pro  toO  19  ö^oXoti^cavTa  P  (cf.  ipeum 
Sopatnim  W  Vm  88,  19)  pro  lEcnidvra  86  croxacfiöc  om 

P  29  irf(av€v  P. 

248,  2   öpiCTiKÖv  P  7  Xljfjrn  Keq>dXaiov  P  8  post  fäp  add  6  b\a\p4Tf]c 

P  9  TUJv  dvTauOu  P  12  <pr\^\  hi.  t6  jii^poc  P  13  rp^pe  vuv  P 
16  TÖ  CTOCid^lecdai  P  18  ixfifi^f  dv  —  post  tivecöai  add  kuI 
dnortveceat  P  22  6kxuc  li\Tr\tia  P  28  t(  £crai  P  Xoindv 
P  24  TU)v  ZriTiiMdTtuv  P  26  oör^v  T^p  P  27  ibc  P  pro  iXkncp 
31  tlhoc  TTOiricaca  P 

249,  4  TÖ  ante  dTroTcXoüjaevov  om  P  9  tq  ^€0oötuBdvTa  Ke<päXaio 

P  13  Kai  jiövii  P  17  eic  KC9dXaia  P  19  €ic  KeqpdXaia  P 
20  6pTava  P  21  €fT€  t6  Opöviov  —  ctc^irapvdv  t€  P  28  o65^ 
M^iv  P  28  tA  xeqpdXaia  P  31  feicX^x^avTCC  P 

860,  8  Kol  ö  TCxvtKÖc  P  8  Kai  ante  ö  xexvucöc  om  P  10  aOTi|»  P  18 

€k  ante  Td  XcTÖfiCva  om  P. 

U.  Paria,  fol.  77r  10— fol.  79v  24  «  W  VH  367,  23—362,  33. 

Vn  867, 28  bittXa  T*  oöv  P  81  toioöto  P. 

868,  1  iroiÖTTic  &id<popoc  P  2  töt€  Trdvriwc  P  pro  tö  Xom6v  5  toö 
qpövou  P  7  ^X^TX'^uv  P  16  nuTTÖpei  P  17  r|öp(CK€TO  P 
19  dcTiv  et  ÖTi  om  P   20  oiov  ißoOXou  i'   25  alcx<VTic  P. 

868,  8  cM  P  t6v  AriMocO^riv  P  8  k%snhpi€9a  P  10  X6tov 
P  11  iÖdKCic  P  13  dtropoc  —  titpfcKCTo  P  et  ante  ik€f^ 
om  P  16  riÜTtApf!  P  18  KaTopOrrciv  ?qpri  Köyov  nepl  icapa« 
iTp€cß€(ac  P  20  dKÖXouOov  H  P  23  upüüTov  P. 

360,  1  oÜTioc  P  2  cüCTr^cai  P  6  KecpdXaiov  Ke^aXaiip  dvriTiÖ^vTac  P 
11  dir*  dpxr^c  P  18  ti  i^^uiv  P  14  koI  tu:  P  20  iTp6c 
K€(paXa{ip  P  2t  iTpo9^povTO  P  26  oörolc  bcbetÖTCC  P. 

861,  6   oÖTiüC  T*  oöv  P  11  ßpax^a  pro  AXfyn  P  13  xofvuv  in  marg. 

pro  liiy  oöv  P  14  httov  —  ^TTT^p^^n  P  15  ci'ftvjvov  P  19  post 
dvdfKnc  add  Xomöv  P  26  tö  koööXou  P  2ö  nicTUicovTai 
P  TOt&TOIC  KOl  P. 
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862,  4:  Xpuciov  P  8  Kfd  ^  b0va^lc  P  9  6iaip€9ricrrfti  pro  ^^crarBrice- 
TOi  P  13  ixujv  ^fixpuidv  P  16  ßoüXncic  Kai  öuva|uic  P  20 
dTeXf)  4itI  (^k  inpra  ird  Script.)  F  86  fiXAuic  tc  bi. 

Xn.  Paris.  foL  332y  15— fol.  238t  — W  VH  655—666. 

VIl  655,  5  Paris.  i^  dvrtvofiia  krlv  jii^v  olov  biirXoOv  pfytbv  xal  bidvoio, 
die  icdw  Tl)  fietdbqi  xae*  f^v  iinirvu»c6»i€eo  räc  crdceic  ibpicd- 
|iT)v,  Kai  Toic  TC  irXcicTotc  Kcq>aXa(oic  koivuiv^  crdcEt 
TaCiTij  bmXoIc  &riXa?))*i  T^vofi^voic,  fx^*  ^      *ol  f6lOv, 

qpaveiToi  (cf.  Hermog.  II  169,  1 — 6). 

665,  7   ft€UT€pov  Kaö'     ^koctov  P  21  iwolncev  P  25  koI  tViv  öidvoiav 

P  26  TCTorM^vuiv  P. 

666,  6  irpolroEev  P  7  ^Tro{ric€v  P  8  T^^v  bidvotov  P  9  K^xp^ivrai  biai- 

p^C€i  P  13  i7nqp^perf*ai  cOOOc  ti^v  rivTivoufav  Tf|v  xd  aOrd 
?X0\)c(3v  P    16  biüvüiav  1^  dvTivo^la  icxiv  P    18  icxlv  P 
lö  biTiXoOv  aÜTÖ  €ivai  €i6oc  P  24  ^mb^xovxai  P  27  4v 
dvTivoM(q  P  M  Kai  nepicxöiievov  P. 

667,  8  ^upöv  —        Toic  bmXotc  xcqpaXeiuic  P   ö  ouv  ^x^puic  P 

6  kxiv  P  1 1  xöv  aOr^  P  18  Kai  ^nxöv  Ixovra  P  88  ante 

dTTÖÖciMC  om  ^  P. 
658,  1   post  oiüv  add  P:  dnoKrjpuKTOC  ixi]  ^iciextioi  tudv  naipd/uiv 

Kttl  6  ^|ui€(vac  x€\jtailoiiitvr}  vr\\  &€Cic6Ty|C  €ctui  Tf|c  v&bc 

8  M^Tficiv  P  80  l-npaUv  P  82  olov  pro  eiye  P. 
66»,  8  dxev  P  10  Ix^ov  omP  11  ivxaOeo  ^EdXmcvP  14  toicOtö  P  1  ^  post 

v6^xov  add  P:  fxi  6  (peöyujv  il^-r^iZa  Ti]v  iiavuiuv  tou  ^t^- 

pOU  VÖjiOU,  Ö  diTOKripUKTUC  |i^J  ^£T€X^TUJ  TIÜV  TTaTpi|>lUV  TTpOC 

toOtö  q)iictv'  t6t£  ktf€i  MCt^X^tv  t<IIpv  iraxpi^unr  6  vö^oc, 
öxav  xic  lüc  KXi|povo|ii^cu)V  irpoc^pxcrar  irpöc  xoOxo  Xoticöv 
xö  dTTpocbiöpicTOv,  dXX'  oi)hiv  xoioOxo  irpocbitüpic€v  6  vöpoc. 
23  ^TTrjYOYev  —  tout*  fcriv  P  26  toioOto  —  post  <puceuK 
add  F:  K.ai  toö  ^i^toü  kuI  xf^c  xP'l<^t^c  30  {pr^clv  P. 

660,  8  ^6ttavT0  P  10  post  trpdc  om  btuipUOat  P  88  Tva  koO*  86  ßXa- 

Ki'av  P  28  \'va  hi\  Xiirapolcv  P  89  dv  q)riciv  e6p(cKUlClv  P 
30  (')  ^7n)i€{vuc  Kttl  f|  vaOc  in  marg.  P    31  rpr\r\v  P. 

661,  1    {b(.  ante  einep  om  P  3      xoi'tiuv  P  4  dcp'  ^Kaxtpou  P  9  dEioc 

dTiüCxepetcOai  P  17  4cxiv  —  /jiövqu  i'  21  ouö^noie  P  23  icxlv 
1^  |LiexdXii\|rtc  iriftXtv  P  86  dirö  xp&vw  P  89  (irl  toIc  toi- 
ouxoic  P. 

662,  8   TÖv  vÖMOV  P  7  6  m^v  i^^i^rcpoc  P  12  öti  toutou  p^v  XuO^v- 

Toc  P  15  kriv  P  24  cucrricei  {)r{röv  P  25  kxiv  27  icriv  P. 

663,  1   pitTU  TÖ  P  3  ü(p'  ^Kax^poü  P  6  rjbecav  P  8  töv  d^iov  ^dp  P 

8  t6v  toötw  P  18  irepl  aOroO  P,  17  xal  pfiv  x4  dUa  P 
10  Y^vovTai  P  80  TUTX<i^vovav  P  88  In  mAAXov  P  87  iv 
dXXi^Xoic  P. 

664,  6   €ldv  P  8  6  cöc  vr^unr  P  10  ^p^i  pro  alpei  P  20  rnpri  P  28 

irepUx^xai  P  i  J  TxapußuiveTui  Tipo  napoXapßdvcxai  P. 

665,  4  dXX'  ibc  —  Xapßdvuiv  in  maig.  P  7  4iMivaXapßavöfxcvoc  P 

8  irpöc  pro  6poc  P  10  X^ret  P. 

IV.  Paris,  fol.  238v— 241v=- W  Vn  676—682. 

Vn  676       Parifl.  cöv  Ocif»  Nf  npäEic  ivcpl  toO  oiUoTicpoO.  „'0  cuXXotiCfidc 

^u!1pe^Tal  trpoßoX^  irpä  fiirtior,  tu»  f)T]xip,  xü)  cvXXrrficuü),  f'pvp, 
•fviJÜmi  vopoödTou,  Trr|XiKÖTr|Ti,  tna  öpip  ßiaiui,  tiu  irpuc  ti, 
dvxi6^C€i  ^cxiv  ÖT€,  6l  ^pTT^coi  eöp£6^aTai  Kui  pcidAij^Jic, 
Cirerai  irdvniK  i\  dvriXrmiic,  elta  iroi^mr|Tt  Koi  Tvdjfir)  (cf. 
H«rmo9.  H  171,  81—86). 


Digitizeu  Lj  vjüOgle 


QoMttioiiei  rhetoricM  selecta«.  (I  1 4) 


603 


677, 16  M^pxev  —  4X^T€T€  P  17  tö  toioOto  P  21  kqI  toOto 

|liv  iT€pl  P  26  ^TT '  aÜTÖ  P  22  tovIto  —  bi  Xomöv  P  26  npO- 
^o\i)  P  27  a^iTOTTi  ocu'iTTouc  P  33  6t(  6  xarnTopoc  P. 

678,  1   tciai  P   9  aOtunpociJunüuc  P   10  2:t)Toöav  P   19  Ticpi^x^J  in 

«Cfn^ov  cmt,  P  20  aCrroirpocUnrouc  —  €lci^veTKa  P,  22  O9* 
aÖToO  P  23     toötou  Xoiir&v  P  S6  diroxtupi^^ouctv  P  96  toO- 

TO  r\hr]  V 

679,  2   aCrronpociÜTT (  uc  P    7  Toürn  uev  P    0  qprjtiv  P    12  rnitom^v 

^^v  dnö  P  14  ipYacüji£6a  6^  P  16  post  KuijutUi5ouju€vui 
«dd  P:  Kai  atnottpocdmwx  ctcdtoM€v  tobe  twfnwbmivttwüc, 
Tva  TvuicOdkiv  ol  KUj|iu>bou^cvoi  20  6ia(p^poiiciv  P  21  btii- 
XUJpicuiMCV  P  23  ihr  om  P  post  cuXXoYiCjidr  27  tö  om 
P  poßt  ßouXnnevGC    28  ÖvTiva  oüv  1'  31  ^TncTpeq^c^^«'  P. 

680,  1    KaToAiTTtctiui  P    2  ^ßüüXexo  —  b\ä  toö  P   8  cuvfe(iaivev  P 

6  btä  TtÖv  'Rpoci<»iiuiv  P  11  ÖXoc  toOro  P  IS  £cnv  P  17  £v- 
Ou^imimiiilrrcpov  6vTa   18  oOv  om  P  poit  Icrlv. 

661,  2  XaMß<iv€i  ciiMaivoM^vou  P  5  ^Xapev  P  11  t6  pro  tlu  P  12  Ttp 
pro  Td  P  16  Urw  P  21  xf'K^Lifijcft  P  22  yii]  om  ante 
^vavTiov  P  22  YtaXiXXotia  usque  ad  31  dvriCTp^cpov  om  P 
62  diroKTCwüvai  P. 

682,  6  dirticT€iv€v  P  6  i46iifKev  P  7  oOto(  clav  P. 

V.  Parif?.  fül.  242r— 245r  =  W  VU  690,  25—695,  36. 

Parin.:  cuv  Oclu  NA  TTpa?ic  TT€pl  tt\c  ducpißoXiuc"  'H  d^qplßoX(a  ftuMpdrai 
H^v  TTpofioXi]  (.^riTor,  ixipq  ToO  ai-iroii  (*)r|ToO  rrpnßoXf^,  Karä  xö  d/itpißoAov, 
öiavoii^  Tuu  vüj^oÖfcTouv,  T14)  nept^xuvTi  Kui  nepitxoM^vui,  dvxiöecei,  ^eTaXir)\|;ei, 
8lC€l,  1K»|6tV|T1  KOi  TVuClMl]. 
yn  690,  27 :  fl^TCia  P   28  cxdciv  P. 

691,  6  €l6^vat  ^^  P  9  t6  pro  frÖTC-YfTvcTai  P  14  eltrcv  P  in  post 

T€X'''i^'**c  iuUl  P:  ßxi  Ol)  öüvaxai  kqO*  aini]v  ^jqpicxacöai,  dAXd 
Toüxö  qpr]civ  üxi  küB'  aOT^jv  22  tpr]c\y  P  24  oütuic  P 
27  cuTKpOT^v  6ticacTifipiov  P. 

692,  1  Än^roOciv  —  TTOTC  om  P  3  At  fev  P  6  kxl  P  18  xar*  öm.  P 

14  icriw  P    14  icriv  V    16  rraciv  P    20  näcw     -  cpridv  P 

22  ^q?*  fcr|C  P  23  ev  om  P  ante  ^x^poic  32  tupicKexo  P. 

693,  4  P  ü  t^fovcv  P  11  post  x»}  Trpo|3üArj|  add.P:  dviiötri'foOfiC- 

voc  Kai  adrdc'  ^iri  H  Tf\c  d|iq>ißoX(ac  oOx  odtoic*  dcl  fäp  hf' 
xaOOct  Kui  6  'p€Oyuiv  k^xPITo»  TrpoßoXQ  xoO  aüxoO,  16  dvri- 
TTpoßdXXeceai  P  1 9  rropd  TÖv  tövov  P  26  Oii4Xaßev  P  27  oO- 
TUJC  —  (nr'  d|Lifpoiv  P. 

694,  4   Kupdicexat  P  6  napaßaiveTC  —  Kai  om  i'  ante  6  ^iv  6  iroin- 

ccrai  —  IcTai  P  8  öii|toc(ttiv  fivonivwv  P  9  napaßaCverat  F 
12  b{Knv  1^  ^xaipa  P  24  yäp  om  P  post  d|iq>tßoX(a  26  üjcircp 
—  /cxiv  P   88  ^qt€v  P   81  Tdp  oicr/icovTOC  Iv  airrij*  tÄ 

OlK€tOV  P. 

695,  1   öpuiVTtc  P  3  cl  TÖ  auToO  P  4  iiapaßaivouciv  P  9  dXX'  ^x^^^i 

T€  P  10  ni\  ÖMOtac  cTvai  P   18  Taurriv  Icriv  1^  P  15  rdc 

^TOipOC  ^€nT^ov  P    17  Kai  TVtÜM»!  ^    20  cpiKpol  TIVCC  P 

23  -rUnvä  T€  P  24  6  ub;  bvbKtm  P  26  P. 
Accaratiuiä  periustrsita  cougcrie  lectioniim,  quas  ad  quinquc  locos 

Georgiauos  adscripsi,  faciie  perspicitor  ei,  qui  Georgii  Muni  commea- 
tarium  ad  libzomm  fidem  edere  et  lecenaere  atndebit,  inmime  in  imic» 
Parisini  libri  fide  acquiescere  Heere.  Nam  qiuunyis  et  vetnstus  et  bonua 
bir  lilior  sit,  tamen  inter  lectiones  lilirnrnm  Laurentiani  et  Vindobonensia 
invemuntur  eac,  quae  Parisini  IprtioniHnq  potiores  videantnr  easc.  Ac- 
cedit  quod  duabus  Ulis  maximiB  iacunia,  quae  iu  Parisino  post  fol.  24 
ei  215  hiant,  supplemenia  ex  aliu  libris  integm  repeteie  seceve  est 
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%  5.  De  Georg^  Moni  scriptiB  et  dootrina. 

Ex  Georgii  Moni  scriptis  solus  exstat  commentarius  in  Hermo- 
genis  Status.  Cum  vero  in  ipsa  libri  Parisini  inscriptione  legatur 
cxöXia  .  .  .  TOÖ  auTOÖ  feujpTiou  atque  in  fine  libri  ^TrXripiJÜÖri . . . 
Ktti  f|  6iaip€Cic,  apparet  Georgium  Monum  aliorum  quorundam 
libronim  aactorem  fuisse,  quorum  nullus  ad  nos  pervenit.  Ex  uno 
igitur  commentario  in  Hermogenem  composito  iudicium  nostrum  de 
yiri  eruditione  et  doctiina  pendet. 

De  sermone  hoc  generatim  dictum  eato:  euin  nuUo  modo  a  Ser- 
mone rhetonuD  Sjriani  aequalium  recedere.  Singiila  haec  refero. 

Golorem  dictionis  Attlcae  litteris  TT  geminatis  fere  ubique^)  affec- 
tare  studet»  cum  in  sennone  üUtui  aetatis  cotidiano  cc  nnioe  audiretor. 

In  nominnm  et  yerborum  fonnationem  bonis  litteriB  probatam 
peccasse  non  ^detnr;  nam  quae  oommimia  teitü  a.  Obr.  saeeuli 
sunt,  in  cenanm  non  yeninnt;  dieo  acousatiyos  ZuiKpdTTiv  alia.^  Datiyi 
irap'  'fy}iof ivfji  ko\  MiiTpoqM&VQ  et  iropct  Aft|Lioc6^V|g  (fol.  49 r  20; 
cf.  p.  746)  in  yerbis  a  Menandri  arte  repetitis  inyenitmtnr  neqne 
Ctoorgio  opprobrio  yerti  posnmt.  Verboium  fonnas  immanes  nt  f)p^- 
caTO  pro  elX€TO  (p.  757)  operariomm  inscitiam  non  G^oigi  cogni* 
tionem  grammaticam  redolere  censui. 

Syntazin  Georgias  secutns  eandem  qnam  suae  aetatis  homines 
articolnm  sine  ratione  modo  posnit  modo  omisit;  negationes  oö  yel  p:f\ 
pro  liMdine  usurpayit;  partieula  dv  fiisins  qnamrectius  usus  est;  modnm 
ooniimcfciynm  yel  optatiynm  aeque  ao  genera  yerbi  aotiyum  et  medimn 
(iropot^uOouvTec  snp.  p.  675;  cf.  W.  I  603«  10)  promiseiie  adbibnit. 

Copia  yerborum  eiilitatiB  fere  horribilis  est,  eaedem  yoces 
eaedemque  dictiones  patone  unaquaque  in  pagina  recnmint,  ita  nt 
mireris  in  tanta  sermonis  siocitate  in  memonam  Homericam  (f  108) 
te  inddere  fol.  58y  8:  t6  Top  ^Xcetv  xal  ai^irdcx€iv  toic  laXaiiruipoG- 
civ  od  v^uiv  dcriv,  dbv  (pp^vec*  kotä  t6  ttoititiköv  "r^ep^dov* 
Tai',  dXXdt  MdXXov  Tdhr  TTpecßuicpujv  xai  iroXuircipiuv'),  nec  dnbito 
quin  corvns  bic  pavonis  aHciiins  pennas  arripuerit.  Eadem  fortasse 
res  est  in  yoee  perquam  rara  cöcirovboc^),  quae  fol.  59  y  16  in- 
yenitur:  €i  Tdp  olbe  t^v  Tvtuiiinv  tuiv  noX€^^l^v,  irdvruic  irou 


1)  Maior  pars  pcriplionnm  cc  opcrario  tribuenda  videtnr. 

2)  Velut  irKnXf^cm  fut.,  KaTaXi|Lmrivf!v,  infra  7'26,  738. 

3)  Hoc  iTüXuTieipoc  e  scbolio  uuodam  deperdito  sumpsiase  videtor 
Geotgius;  invenitnr  etiam  in  sehol.  Tbeocr.  XV  48.  Cf.  quae  Sezt.  Emp. 
adv.  math.  Vn  88S  adhibita  voce  eadem  iUa  lara  iroXt&ircipoc:  hnä  yäp  t6 
iroAi'TT€ipöv  Tüjv  TTpccßuTÜJv  ^bo'av  ov  v6UL)T€poi  XciTTecSai  ktX. 

4)  Ha^c  qnae  scquuntur  Georgii  verba  KeilioB  Aeachini«  illiui 
(II  168^  dictum  üpectare  iure  dielt:  inaia  ifth  yiiv  biä  TaOta  civqX^qc 
TIC  cliil  dvepuiTToc,  cd  cAccß^c  6  vSiv  OKn&vbanf  icat  oxctTUfv  icaviV 
Topoc ;  ubi  pro  cucirdvöuiv  scribi  vult  ÖMocirövbuiv  BlMsins  oodioei  aliqnoe 
et  Cobetimn  ■ecatns.  Nos  cuorövöuiv  tenendnm  pntamns. 
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bi€iX€tcTai  aÖTok  Ka\  cOcttovöoc  aOroic  t^tov€v.  Yocibus  e  ser* 
mone  infimae  aetatis  repetiti8T6lut£€VO(pu)V€ic6ai^)  (p.  764)  etCUCTO- 
HÜtcQax  (p.  726)  Geofgius  ferme  abstinuii 

Scio  eqnidem  Mimonis  sioQitatem  atque  exilitatem  aüquid  ex- 
ensationis  ex  ipsa  rerum  tractatarum  ariditate  habere;  nec  vero  tan- 
tum  baec  defensio  valet,  ut  omni  culpA  Georgias  liberetur.  Novimus 
STriani  Sopatri  Maroellini  alionunqve  oommentarios;  Georgii  languori 
oednnt  omnes. 

Atque  angentur  baec  duabus  cauRU.  Altera  argumentatioDis 
ratio  est,  qua  verbosius  latius  diffüsins  cogitari  nihil  poteet:  eodem 
capite  et  ineunte  et  medio  et  exeunte  eadem  argumenta  eadem  dispu- 
tandi  obtufla  verbositate  repetuntor;  altera  in  nimia  illa  anxietate  et 
morositate  eonsistit,  qua  Georgiua  eayeire  studebat^  ne  qnis  ullo  tem- 
poris  momento  haerei^t,  quonam  in  dispositionis  looo  argomentatio 
yersaretur.  Non  solum  capiü  unienique  sed  etiam  cuivis  capitis 
partlcalae  partitionein  propoauit  neqae  unquam  ab  uno  loeo  ad 
inseqnentem  Ixansire  ausus  est,  quin  et  qui  prioris  numerus  esset 
quique  insequentis  et  quid  disputavisset  quidqne  disputaturus  esset, 
indicavisset  Nescio  taedio  potiiis  an  sonmo  afficiant  transitiones 
istae  nsque  repetitae:  xal  iv  toOtoic  tö  npiuTOV  K€qM&Xatov, 
41  .  . .  beOrcpöv  dcTi  K€(pdXaiov  ktX. 

Tenes  hominis  ingenium:  doctrina  rbetoris  melioris  notae  est; 
immo  ea  Tidetnr  esse,  ut  mireris  in  isto  homine  tantum  sdentianmi 
fuisse;  nec  refragantem  me  babebis,  si  GeorgLum  dices  iiri*^ni>.m 
paartem  eorum  quae  protnlit  ab  aliis  anctoribns  mutnatom  esse. 

Ex  antiquis  seriptorilras  ab  eo  laudantnr: 

1.  Aeschines 

I     fol.  17r  (dv  Tifi  Kora  Ti^dpxou) 
foL  220t  (t6v  Ktträ  Tipapxov) 

2.  Andoeides 

I  fol.  96r  (6  irepi  jiucTripiuiv  X6toc  —  cf.  sab  Hjperide  a). 

3.  Antiphon 

foL  67t  (ol  TeTpoXoiiai  'AvriqMShrroc  —  ef.  sab  Lysia  0). 

4.  Demosthenes 

or.n.  fol.  218  r  (iv  Tiu  beuT^pqj  vSxv  '0Xuv6iuiv)^ 
YIL  foL  204t  (ö  ^ßbo)ioc  X6toc  ti&v  <l>tXiinnKu>v  —  quem 

nos  ir€pl  'AXowricou)^ 
Vm.  fol.  llOr  (iv  Ti{>  ÖTböip  Tuiv  <i>tXiinn]CuhP  —  qaem  nos 
ircpl  Tuiv  Iv  Xcppovfjciu). 
XL  foL  204t  (6  ivb^Karoc  tüjv  OiXiiririKiAiv  X6toc  —  qaem 
nos  irp6c  T^v  dmcToX^v  Tfkv  4>tXiinrou). 

1)  Eundem  seneum  hoc  EevoqpujvdcBai  praebcro  ac  apiif!  FTi-^rbinm 
in  Dem.  ev.  p.  187  C  apparet  vorbo  dKoOeiv  utroque  loco  adieoto.  iSigni* 
ficat  enim:  alicuiuB  dicto  tuibatua. 

2)  Gf  Hennog.  n  166, 18^16  (Demoe&.  II  17). 
6)  Gf.  Blase.  Att  Berede.'  III  1  p.  66. 
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or.XVin.  fol.  16r,  70v,  106 r,  154r. 

§  18  fol.  91 V  (dv       ircpl  ToO  CT€(pdvou). 
§   25  fol.  78 r  (i,  T.  ir.  T.  CT.). 
§   40  fol.  114r  (d.  T.  IT.  T.  CT.). 
§  112  fol.  Hör  {i.  T.  ir.  T.  CT.). 

§  114  fol.  114v  (L  T.  TT.  T.  CT.). 

§  129  fol.  28  r  (6  An|iOce^vnc). 

§  196  fol.  15v  {L  T.  IT.  T.  CT.).*) 

§  258  fol.  28  V  (i.  T.  TT.  CT.). 

§  297  fol.  71  r  (ö  W^uip  dv  Tijj  utT^p  CT€<pdvou\ 

XrX.  fol.  11 V*),  26r,  41r,  56r,  56 70r,  7Sr,  189r. 
§  127  fol.  65 V  (dv  TO)  KQT  Aicxivou). 
§  177  fol.  71v  (dv  Tif»  TTic  TTOpanpccßeioc). 
§  182  fol.  47v  (d.  T.  K.  AI.). 
§  234  fol.  38  V  (d.  T.  K.  Ai.). 
§  278  fol.  72r  (d.  T.  K.  AI). 
§  333  fol.  72t  (l  T.  K.  AI), 

XX.  fol.  68  V. 
§  45  fol.  118y  (iv       TTpöc  Acirrivtiv). 
§   74  fol.  121v  (d.  T.  TT.  A.). 

XXI.  fol.  I06r,  117v,  119r,  119v,  120v,  133v. 
§   41  fol.  130r  (dv  Tlji  Kaxd  Meibiou). 
§  143  fol.  134r  (d.  t.  k.  M.). 
XXn.  foL49r,  67v,  204r. 
XXm.  fol.  68 y,  204r,  231  r. 
§     1  fol.  135r  (dv       xqt'  *AplCT0Kp6T0Uc). 
§  188  fol.  17y  (d.  T.  K.  A). 
5.  Hyperides. 

a)  foL  96r  22:  ^  fäp  kqt'  dvdc  irpocdmou  bid(popa  qpeperai 
dTKX1'i^aTa,  drcTTCp  dcTiv  ö  Tiepi  tüjv  iLtucxnpiuJV  Xötoc  *AvboKi- 
bou'  dKcTce  Tdp  bidqpopd  eici  Ka8*  Mc  rä  dTtcXifiiiiaTa,  cl  T€ 
Kp(v£Tai  liic  d£€iTTibv  Td  MucT^pia  Kai  iT€ptT€|idiv  Touc  "Epiiac. 
oÖTiüc  ix^x  Ktti  6  öic4p  0puvf)C  'YircpCbou  Xötoc  Kpiveiai  ydp 
f|  <i>puvn  die  Td  luiucnfipta  biOTraiSoco  Kai  ibc  ircpl  rd  Upd  dceßn- 
caco  Koi  übe  elcirnbificaca  im  td  Tu^vdcta  tujv  dvbpuiv,  dircp 
vÖMOC  iroielv  Tdc  luvatKoc  dKidXuev.*) 


1)  Cf.  W  IV  319. 

2;  ''tporg.  fol  11  v  25:  djcirep  T»|i  kct'  Aicxivou  cuttviuhoviküic 
Tfiv  |LifTaf4f  civ  TTIC  (UTiac  6  Alcxivnc  dpT(ü£€Tai.  Pro  hoc  d  Alcxivnc 
scripsi  ü  AnMOtö^vric. 

3)  Hmc  comparat  Keilioe  com  yerbii  Anonymi,  coiui  actom  GfM?6n 
nib  Comnti  nomine  edidit  (§  215).  Qnornm  quae  tBnquftm  ipflius  ora- 
toris,  nempe  adversarii  Hyperidie,  ynrhn  proferuntur,  cum  nnper  P  Foii- 
cart  Rcv.  d.  phü.  1902  XXVI  p.  216  e  penuina  accusatoris  oratione 
deprompta  esse  snmpsisset  atque  conatus  esset  ex  üs  causam  Thrynes 
iUtistrm,  ea  nunc  um  oonttkre  e  deelaaiatione  oontia  Hyperidia  oiik- 
tianem  celebeaimam  a  lopbMto  qnodam  oomporiia  onginMn  dncm. 
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b)  Georg,  fol.  69v  3:  XuctTC" 
XoOciv  f)|LiTv  Kttt  Td  cx/ififtTO»  d 
cxilfioTtcö|ic8d  inuc  irpdc  cu^- 
irdOeiav  KivoGvTec  toüc  bixa- 
erde  oÖTtuc  ToGv  maX  Tir€p(6f)C 
iv  tfSj}  iWrlp  0pvviic  ir€iro{r|ic€V. 
ilic  fifi€XXov  oM^c  Kara- 
i|ni(p{€ac8ai  o\  biKacTol  Kol  o^bhy 
oÖTifi  fivuov  o\  X6toi,  elcdTCt, 
<padv,  aM\v  (^v  hl  Tf|V  di|itv 
€(hTp€iinc)  ^eXaveffiovo'  koI  irc- 
pippyjHaca.  'rilv  icOf)Ta  lirate  t6 
ctr|6oc  TTUKvd*  koI  6pii^VT€C  o\ 
hwaaoX  «(X^ncdv  t€  t6  Tuvaiov 
Ka\  irapaurfica  atirifc  dir€t|it)<pi- 
covTO  Ka\  dir^ucav*  xal  tfir€p 
o\  Xdtot  ToC  ^i^TOpoc  oÖK  liroi- 
ifcavt  toCto  cxfl^a  luvaiKÖc 

fiqbUuC  K0tTUfp6uiC€V.  ^) 

c)  Georg.  foL  70t  31:  iroXXal  |üi^v  o$v  da  xal  btdcpopot 
ol  Tuiv  dvaK€<paXaidfC€uiv  M^boi,  de  (iqbiav  KOTOMa6€tv  rote 
^VTUTX<^vouct  ^tiTÖpuiv  XÖTOic.  6|iujc  div  T€  ol  T€XviKo\  ^^vrj- 
cOricav  irdvTC  €idv'  Kttl  (kxx  irpil^rov  rd  Kcrrd  1rXdc^a  Tivöficvov 
cxniaa,  tjjTivi  Kttl  Tircpibnc  dxpncaxo  dv  Tifi  Kard  Afmdbou 
XÖTij^.  ßouXÖMCVOC  td  X€x6^VTa  dvaKeqxxXatidcacOat  dirXd- 
coro  i[in9ic)Lia  X^TUfV'  el  rdXfiOn  An^dbiic  ^ßoOXcTO  ir€pl  €dOu- 
KpdTOuc  dirclv»  toioOrav  adirdv  Act  niricpicMa  Tpdipoit  o&nu 
Touv  q>iiav  M  X^Scuic  'Ytrcpfbi^c*  *dir€tbf|  H  odroc  od«  cTxev 
iv  Tijj  ^;^<P^c^aT^  7rpö<paciv^  Tpdv|iai,  bi'  l^v  €d6üKpdTT]v  npö- 
S€vov  diro(ric€v,  ^tuIi  Td  TreixpaTfi^va  odrifi,  dTTirpdH/ac  rd  toOtou 
dvo^o,  dvaTvuico^ai*.  Kol  irXdTTcroi  toioOto  ipncpicjna  *Afmdbfic 


Apparere  euim  Georgium  ipsam  Uyperidis  orationem  novisse.  Alia  apud 
Conratom  aUa  apad  Oeorgium  criminiim  oapita  legi.  Praetere»  £k6^cmouc 
Otdccnic  plane  a  rare  Attdco  abhoneie,  eoi  nnienm  napov^Mimc  ooiiTeniret. 
Omnixio  nonciam  esse  vocem  ^Kd^cyiovc. 

1)  Pergit  Georg-iuH:  t6  aOiö  TieTToit^Ke  xal  KaXXitevoc  ^k61voc  fäp 
xpivuiv  nap'  'A6r|vaiuic  tuüc  'Apttvvoucüic  (öic^  Ö^Ka  CTpan^ToCic  lUc  fii^ 
dv€Ae|iivoiic  tCinf  licdce  iccimiiNdnuv  Tft  abvMta,  fk&uvdrei  irdcai  toöc 
bameräc  mrrai|PTiq)(caceat  aÖT«&v*  nbv  fäp  dXXuiv  cOcpTccidhr  aördkv  MC^ivfi- 
licvot  o\  6iKöCT«!  fivcöuovTo  KaTa\pTiq)(caceai  auxwv.  elcäfft  yoGv  koI  aCrrdc 
ToiI»c  TTCT^pac  Kai  cuYYCveic  Kai  Tiui8ac  tü:)v  T€T€XtuTr|KOTiuv  fieXaveimuvoOvTac 
Kai  TifevÖifiüv  ^.cörjTa  Ti€pißfcßA,r]fitvoui.,  CKuÖpuünüvtt  K.ui  (-T€C  P:  corr.  Keil) 

Koniqiic  fxovT«K  irp6ctuirov.  kqI  6p<DvT€c  ol  fttwiCTal  t6  toioOto  q(f)M<i» 
cMluic  irp6c  IXeov  kivnencctv  Kai  Kaxe^ntp^covro  Tdw  Mco  crparnT^v  • 

ififTf  XuriTcXncouci  Tü)  rpfuTovT!  Kai  rd  cx^ipaTa.  Hoc  exemplnm,  qnod 
vel  propter  Callixem  meiitionem  cxscribendum  pntavi,  argumentationi 
scriptoris  adversatur;  temere  ergo  Georgias  auctorem  suuiu  compilavit. 

2)  elxev  iy  i|i  lypavev  \|fn<p(cpaTi  TrpÖ9a€tv  P:  oonr.  Keil. 


BlasB.  fr.  178:  '0  Ttt. 
cuvoTOpeduiv  <l>puvT],  übe  od- 
b^  i|vu€  X^Tvuv  diriboSoi  tc 

fiCOV  ol  blKOCTOl  KOTaipn^piOU- 

lievot,  iropOTOTibv  odr^v  de 
TodMq)ovk  Kol  ir€pippirigo£  touc 
XiTUiviCKOUc,  tuMvdre  rd  ct^vo 
iroi^coc,  Todc  dmXoTiicouc  oT- 
KTOUC  Tf)c  dvciuc  odrfic  inep- 
ptiTdp€uc€  b€iab€ifiovflca(  t' 
diroiTice  Todc  biKocrdc  (koI)  tf^v 
diroqrf)Ttv  koI  2^dKopov  'Aq>po- 
binic  iXdifi  x<xp^cofidvouc  jui^ 
diTOKTcTvoi. 
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Atim^ou^)  TTaiavieuc  cTircv  dTreibfi  €uOuKpdTf)C  iTpo(^ujK€  Tf|v 
ai^ou  iraTpiba  "OXuvOov  Kai  ol-noc  ^t^vcto  täc  iröXeic  rdc  XaX- 
Ktb^aiv  oöcac  TCTTapaKOvra  dvacrdrouc  T€V^c6ai'  xal  lä  ££i)c.  bw 
ToOv  Tou  ircnXaqt^vou  it/n<p(c|itaTOc  dirdvriuv  fmdc  tiSiv  irpoeipi)- 
^^vujv  d>c  iv  K€q>aXai(|i  uir^jiivnccv. 

6.  Isaeus. 

fol.  204 r  1:  <](icir€p  Ix^uav  o\  xKiipiKoi  Xöyoi  Icatou.') 

7.  Isocrates. 

a)  [1]  33  foL  66t  20:  Km  iropoicctc  rd  *lcoKpaTiKÖv,  örov  • 
Top  6  voöc  —  Tflc  öuxvoioc^) 

b)  XXI  fol.  78  t  26  'IcoKpdrnc  d^ClpTup^l:  'ol^ai  bi\ 
ndvrac  clöevai,  öti  cuK<HpavT€?v  dTiixeipoOci  ndXicxa  o\  Xcrciv  |i^v 
bcivoi,  ßpax^o  KCKTrm^voi,  touc  dbuvdxouc  ^iv  ciireiv,  iKavouc 
bi  XP'IMOTa  reXeiv.  NikIoc  toIvuv*)  €u0uvou  TrXeiova  jn^v  Ix^x, 
fjTTov  hl  buvaiai  X^T^iv,  ificTC  otk  IcTi  bi*  ÖTI  dv  iiT^|ip^  in' 
€ueuvou  aeeiv'.*) 

8.  Lysias. 

a)  Georg,  fol.  19r  11:  itoXXdKic  Ivtoi  tuiv  ^i)TÖpu)v  xai  xdv 
vÖROV  iropaßoivouci  Tf)c  r^xvnc»  irpö  tu>v  dTiifVuiv  tij  xara- 
CTdcei  TTapaq>^povT€c  Mdprupoc.  oütujc  to(hr  xal  Aucioc  iy  tici 
Ti&v  XÖTu^v  auTou  irotci'  btaipci  tdp  i&cirep  €lc  ydfn\  t^v  xard- 
craciv»  Ka\  nXripurv  t6  ttpuitov  ^^oc  iriCToGrai  np^TOV  oi^ö  in 
|LiapTÖpu)v  Kai  t6t€  ndXiv  dirdtci  Td  Xoinöv  ttic  KaTacrdceuoc, 
v()CTe  }i€xa3tit  Ti6tici  Tf|c  KaracTdccuic  Tf|v  tu>v  ixi^xx^iv  iroporui- 
Ti^v*  KQi  TauTa       ci  ^iopivgwv  e{nropif|C€i  6  Kari'iTopoc  ktX. 

b)  or.  I  §§  14  et  17  GeoYf.  fol.  39y  29:  ibc  Kd  Aucioc 
qiif)civ'  *lboU  ^ol  di|it^u6iuic6ot  T^jv  TdbeXcpoO^  tcOvii- 
KÖToc  0Ö1TUI  TpidKovTa  i\^if>ac,  Kai  irdvra  Taöra  elc^ei  |ioi  XotC- 
cocSoi,  Kcd  Mccrdc  f|v  (mo^iac**^ 

0)  Georg,  fol.  67t  29:  im  irpiih'ov  auTf)c  (seil.  b€UT€poXo- 

1)  Ariudftou  P:  corr.  Keil. 

2)  Georgius  postquam  ut  ätpaqpov  TTpa-f)aaTiKr)v  in  publiciB  caasi« 
ita  efe  ^TTpa^ov  npaT^aTiKT^v  in  privatat  cannt  ene  dixit,  peigit  fbl.  MSt 
S9:  ToO       oyv  trpoT^pou  tnihtifita  Icraicov  oi  irXeiovec  ttfkv  4>iXiinnKilPV 

XÖTtuv  TTcpl  bimodijuv  yäp  TrpafpdTUjv  tutx<^vovt€C  dYpacpnu  rrpriTiiaTiKf^c 
ßjiujc  OTTfipxouciv,  TOÖ  öf  NfUT^pot»  i'iTTÖhfi Yfitt  ^CTUucav  al  nepi  KXr)pou 
öIkoi,  d»CTr£p  ^x^^Civ  oi  KXi^piKui  Xöroi  Icaiov  iöiuiTiKT^  /i^v  T^P  A 
friv60€ac,  dXX*  1^  crdcic  irpaTMaTiicfi  Iffpatpoc*  iifpi  fjriToO  y^p  t\  ZfiTncic. 
Si  com  hii  GeoriErii  verbig  iÜae  quae  traduntur  Isaei  oratdonum  OiroO^ccic 
comparaveris.  ])birima8  illiii«  oratoris  oralioues  in  statu  coniecturali  in- 
venies  versari,  decimam  golam  in  wpa'fymitBf^  ^TTpdtPH»,  nndecimam 
omnino  in  statu  negotiali. 

8)  imö  M^enc  —  TOÖTÄv  —  dnoßdXXouct  (vnlg.  Ib.)  —  6iOMOpTdvovTa 
vStv  cOeuvövTuuv  (vulg.  Ib.).         i)  xoCvuv  in  maxgiiie  pro       oöv  P. 

5)  Of  W  YU  861  efc  864|  Geoigü  lectioiiee  congniimi  com  VII  861. 

6)  t'  dfc  P. 

7)  Cf.  Lyä.  I  §  14:  ^öoEc  64.  noi,  «ii  övöpec,  t6  Trpöciunov  i^ii^ubiuu- 
t6ai»  ToO  d^cXqjoO  Te8veiim>c  oOnui  Tpidxovd*  f|ii4pac  §  17:  TOOrd  ^ou 
Tf&rta  cU  tfiy  TvibMt)v  ctc^ci»  wA  |iccr6c  ^  6icoiiKac 
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Ttac)  amaivöficvov  toOto*  6t€  toC  auToO  ^^vovroc  irpocilnrou 
Ka\  TTpaTMOTOc  buo  titvovtoi  Xötoi,  üjcircp  €xowciv  al  rcxpa- 
Xotiai  'AvTupiiiVTOc'  toO  auTou  ^^vovroc  Trpoctüirou  t€  xal 
npdrinaToc  böo  TtTÖvaci  KairiTopiai  tc  Kai  diroXoTiar  KoxfiTopct 
Toip  ö  biuiKuiv  xal  diToXoTCiTai  ö  <p€UTU)V'  eTra  TidXiv  xaniTopd 
6  biiiÜKuiv  dvoCKCudZwv  Tf|v  diToXoTtav  Ka\  irdXiv  6  cpcutufv  dtro- 
XoT^Tttt  trpöc  Tfjv  b€UT€pav  KaTTiYopiav.  outujc  bi  lx€i  xm  6 
Auciou  XÖToc  ö  7T€pi  ToO  <TTaib6c  TOü>  bta(p6ap^VT0C  ^xdv^ 
6cp0aX|iöv  i^vaTKdcGn  top  Kai  ^r^pav  Ttoti'icacOat  KaxtiTopfav 
iTpdc  dvacKCufiv  rf^c  diroXoTiac  Hoc  altertim  accedit  unico  frag- 
mento,  quod  lexico  Patmiaco  (Bull.  corr.  helL  I  löO;  cf.  Blass.  Att. 
Berods.'  I  369;  Thalheim  fr.  36a)  senratum  est,  iinde  Keilius  Georgü 
rerba  correxit^);  idemque  doeuit,  ex  eis  quae  Georgius  de  oratioiie 
Lysiaca  traderet,  mirum  illud  exordium  Kai  il  auTUJV  TUiv  napTU- 
piüjv  (quod  esse  initium  lexicographus  testatur)  facilliinam  explica- 
tionem  habere:  talia  optime  oratoh  conTeiiire  deuterologiae  ex- 
ordium instituentL 

d)  Georg,  fol.  69  v  30:  ^ce*  öt€  rdp  Tf\c  xplceuic  dq)*  iLv 
Srcpoc  ^iroliiC€V  ou  ttoXXoic  xPncö^eOo  xP^M^tctv,  dXX'  ^vi  ical 
liövqi*  ujCTTCp  Kai  6  Auciac  tuj  xaid  MtKivou^)  XÖTqi' 
ix€\  fäp  6  MiKivnc  Kpiv€Tai  dq>'  (Lv  ^repoc  eTirev,  Kai  öjüiuic 
|i(av  eTirev  ö  q)€UTUJV  ^eidGeciv  aliiac,  öxi  ^x^pöc 

e)  Qeorg.  fol.  66  v  5 :  aöiri  be  r\  ÖYVoia  ToO  cuMqj^povTOC  Xo- 
Ytc^oO  KaTacK6ud2!€Tai  iroXXaxuic,  öpr^c,  ^k  fi^Gric,  d£  ^iri6u^iac,  iK 
ÖeoßXoßiac  p^v  öptnc,  ujctrcp  ictX  iropd  ti{»  Auciqi'  xpivcxai  tdp 
TIC  irap*  ouTijf  qHSvou  dq>'  Jjv  irpot)iT€iXric€v  eic  q)iXoveiKlav  Ka- 
Tacrdc*  cnMciov,  fpr\c\v,  öxi  cu  auxöv  dTrcKxeivac,  ^TT€ibf|  irpoTiirei- 
Xiicoc  dTroKT€Tvai*  Kai  ^rjv,  <pi)civ,  e\  f€,  flOeXov  diroKieivai  oök 
Äv  iTpoiiireiXT)co,  tva  pif\  KaTaq)avf|c  r^vuinai.  xoüio  oöv  dTTiXuö- 
|icvoc  6  Kax^YOpoc  q>r\cei'  Öti  öptn  cou  d7T€Kpdxfic€v  Kai  i^tvöeic 
t6  cujJiq)^ov»  Kttl  u»c  öpricOeic  irpociircc  Ad  ignotam  orationem 
haec  dieta. 

Bernin  seriptores: 

1.  Thncjdides 

I  70,  2  foL  217  t  (iv  xQ  KopivOCuiv  TTp6c  AaKcbaifioiouc  bf)' 

MHTopiqi). 

n  60,  4  fol.  14t  (dv  xQ  TTcpiKX^ouc  bnMntopiqi). 
n  60, 4  foL  162t  (ixetvo  xd  TTcpiKXctov). 
IV  28,  4  fol  206t. 

2.  Xenophon 

foL  158r. 

Hell  I  7, 1  foL  10t. 


1)  At  rectiuB  GeorffiuB  ircpl  pro  hnio  lexici;  cf.  Blass  1.  c. 
S)  Cr.  Att.  n  196  Totr.;  Lye.  ed.  Tfaalheim  fr.  68 sqq.;  Blast  Att 
Bends.*  I  861. 
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Ladoncai  Schilling: 


Philosophi: 

1.  Aristoteles 

Georg,  fol.  67r  26:  ...  6tx  ix  tidv  oUeiuiv  ^epÜJV  t6  dXov 
öptZ6|i€0ä*  ^Tr€\  Ka\  *ApicTOT^Xi)c  odruic  dxpi/|caTO  X^- 
tuiv*  oMa  icrl  X(Oot  koi  SuXa;  verba  ipsa  apud  Äristo- 
tolem  non  inTeni. 

2.  Plato 

p.  17 D.  fol.  15r  14  (dv      toO  ZuiKp&TOUC  diroXotiqi). 
p.  d4G.  fol.  70t  2  (L  T.  I.  &.). 

p.  50 A.  (et  supra  p.  675)  fol.  110t  8  (^v  KpCruivi  Tif^  bioXÖTtp)* 
p.  84  E.  fbl.  90t  29  (4v  ti&  Trepi  MJuxnc). 

Khetores  receutiores,  quoruin  nomiua  Greorgius  sententüs 
adposuit,  hi  sunt; 


nomina  rhetomm  t^ui 
laudautur 

'A8avdcioc 


'AKuXac 


'Avacidcioc 
6  dv€iTiTPO<POC 


*ApiTOKpaT(tt>V 


in  ParisiDi 
2919 

in  hniiiB  libri 

fei     20  r 

vBp* 

IV 

9 

21  r 

37v 
ff       '  * 

It 

TV 

g 

125t 

91 

TV 

X  T 

g 

9  ^ 

134r 
f»  Aö*r 

*» 

TTT 

146r 

M 

TV 

i.  T 

g 

1f 

TV 

g 

9  A 
£y  D. 

2i6r 

ff 

TV 

g 
8 

3  7 
*f 

1  1  V  <» 

86  r 

,.    56  p 

« 

ft 

n 

§ 

1 

„  101  r 

n  117' 

»  117t 

»  168t  > 

„  U»r 

ff 

IV 

§ 

1. 

r,  21' 

»f 

IV 

§ 

3,  1. 

„  8lT 

ff 

IV 

§ 

3,  2. 

„  44r 

9f 

IV 

§ 

3,  3. 

«  46t 

ff 

III 

§ 

1A,4. 

«  lOlr 

It 

II 

§ 

1. 

„  125r 

ff 

TV 

§ 

3,  6. 

„  130t 

n 

IV 

§ 

3,  7. 

„  134t 

ff 

IV 

§ 

3,  8. 

V  166' 

ff 

IV 

§ 

3,  9. 

„  216r 

f> 

IV 

§ 

3,  10. 

»  116r- 

ff 

TV 

§ 

4,  1. 

»  17»T 

ff 

IV 

§ 

4»  8., 
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nomina  rhetonita  qui 

laudantur 

Cucrddioc 


Matuip 


M^vavbpoc 
6  5iaip^Tt|c 


MiiTpoqtdviic 


MivouKtavöc 


OOXiTiavdc 


1Topq>i&piO€ 
Lidirarpoc 


•  ... 

in  ransini 
2919 

in  liuiiis  libri 

lOL     9  r 

•j  — 
n  36v 

„    46  V 

n  49r 

„  9dv 

y,         1  19  V 

w  125r 

n  126v 

TTT- 
Iii 

1 29  V 

„  141v 

„  145v 

^  1  oy  V 

n  !(si9v  ^ 

1  Air 

It 

TT  S 

o 
o. 

n 

TT  S 
il  § 

o 

w 

ft 

TV  S 

e  o 

Jb. 

tt 

TV 

R  1 
O,  1. 

»    49  r 

n 

TV  ß 
IV  9 

A  0 

w  55v 

n 

TV  S 
IV  9 

n 

fi  A 

» 

TT  ß 

o. 

TV  ß 

IV  9 

7  9 

„  131  r 

TV  ß 

IV  9 

7  Q 
< ,  o. 

» 

TV  K 

IV  9 

7  i 

1      41  ^ 

„  lo2 r 

n 

TV  Ä 

9 

7  *i 

n 

TT  K 

11  9 

q 

„  lö5v 

n 

TV  ß 

IV  9 

7  f\ 

„  214ir 

n 

TV  ß 

IV  9 

7  fi 

n 

TV  ß 

IV  9 

7  fi 

„  48r 

n 

TV 

iv  9 

R  1 
1. 

„  131r 

n 

TV  ß 

IV  9 

fi  9 

■1  HC  ^ 

lODV 

n 

TV  ß 

IV  9 

o,  o. 

„   159  V 

.  n 

TV  ß 
IV  9 

0|  4. 

■t  an  „ 
„  162  V 

tt 

TV  ß 

IV  9 

fi 

o,  0. 

„  19oV 

« 

TV  ß 

9 

fi  fi 
O,  D. 

„  2ÜUr 

n 

TV  ß 

iv  9 

,^  2üdv 

n 

IV  8 

8  ß 

» 

II  § 

3. 

n 

IV  § 

11,  2. 

» 

IV  g 

2. 

»  214t 

IV  § 

9. 
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Ladofieut  Schilling; 


nomina  rhetonun  qui 
laudantur 

Tüpavvoc 
Tupavvoc 


in  Parisini 
2919 


fol. 


» 


llr 
S7r 
54v 
67r 
76r 
12ör 
126r 
126t 
127r 


in  hnius  libri 

oap.  IV  §  10, 1. 
n  IV  §  10,  2. 
„  IV  §  10,  3. 
„  IV  §10,4. 
n   IV  §  10,  5. 


» 


IV  §  10,  6. 


Onmes  liomm  rhetomm  Tel  iiitexpretiim  Hennogeiiiaiioram 
Ulm»  Georgium  ipsum  inspexisse  neminem  fore  confido  qui  patei. 
Habnit  sme  dubio  Anepigraphi  Enstailiii  MetroplianiB  in  Hermo- 
genem  oommentftrios  itemque  Metrophanis  monobiblon  ircpl  Tuiv 
Tfic  TTpaTjuaTiKHC  eibi2»v.  Habuisee  videtur  AÜumasii  Aqnike  Ty- 
rann! lilvos  Sopatriqae  librom  ircpl  biaip^ccwc  Zt[Vi\ß6TWiv,  qni 
etiam  nobis  fers  integer  senratue  est  (W  viJl).  Contra  e  priorom 
conmientariorom  copÜB  ezcerpsit  quas  Anastasii  Haipoorationis  Ma- 
ioria  Ifinneiani  Menandri  Porpbjrii  sententias  attuUt. 

Vides  aiiqua  quidem  laude  Georgü  dootrinam  diguam  esse;  nee 
retioebo  altenun,  quod  iure  de  eo  praedices.  Com  plurimi  illius 
aetatis  interpretes  temere  in  Heimogenis  Terba  iurare  omniaque 
quae  iUe  doeuerat  quibusvis  disputandi  artificÜB  uai  defendere  eo- 
narentor,  Georgius  Uberom  iudidum  dbi  serrare  rtudebat:  compluri- 
bus  enim  looia  eum  auctoritati  Hermogenis  graTiflsImae  obloquentem 
deprehendimus:  cf.  e.  g  foL  55r  1  fad  Btat  146,  25):  bei  irpö 
T€  irdvTuiv  eib^voi,  (ki  od  KoXdic  o  t€Xvik6c  dvTibtotcrAXei  Totc 
npdtiiaa  rd  irdOv)  ktX.  fol.  59  t  29  (ad  stat  147, 18):  toOra  lAy 
oi^v  6  TCxviKdc*  od  icdvruic  hk  t6  TOtoOro  dXf)Odc  ktX.  fol.  199t 
21  (ad  etat.  163,  20 — 30):  Ka\  tciüc  raOra  oö  KaXi&c  (eciL  ^€T€V 
6  TCXViKÖc).  foL  204t  17  (ad  etat  164,  4—9):  ^cn  hk  Kol  aOrn 

dXriOfic  f\  biaq)opd.  Aliie  praeterea  eisque  sat  multis  in  ipso 
hoc  libeUo  oocuireB  locis,  quibus  ab  Hermogeue  ae  dissentire  Georgias 
libere  profeesue  est 


§  6.  De  Georgü  Moni  aetate. 

Deniqae  quod  attinet  ad  Georgii  Moni  aetatem,  haec  fere  erui 
possunt.  Liber  manu  scriptuB  cum  aaeouli  decimi  sit  atque  Niium 
e  Georgio  hausisse  constet,  huno  ante  saeculum  decimum  fiiisse  ne- 
eesse  est  Sopatrum  laudat  Georgius,  ex  quo  coUigitur,  ante  saecu- 
lum quintum  Georgium  non  Tizisse.  Contra  Syriani,  darissimi  iUius 
phüosophi  Atheniensis,  quem  omnes  qui  in  litteris  versabantur  no- 
Tisse  Gonsentaneum  est,  mentionem  non  fftcit:  ergo  Georgium  aut  Sjrriani 
aequalem  fuisse  aut  non  multo  post  ülum  Tizisse  puto,  ut,  cum 


Digitizeu  Lj 


QoaestioiieB  rbetohcae  selectae.  (I  §  6.  II  §  l) 


693 


Aegjpti  rhetoricam  profiteretur,  Sjriani  scholia  adhibere  noiidum 
posset.  Praeterea  cum  absit  a  christiana  ratione  Georgius  neque 
Marcellinum,  elari'^'iinnim  Hennogenis  cornmentatorem  noverit,  sae- 
oulo  quinfn  ]^o^■f  f'hiistum  tuisse.  videtur  XoqpiClflC  'AXeHüvbpeiac 
nominatur  in  iibri  insfriptirmo,  neque  dubito,  quin  philosophorimi 
illius  disciplinae  Alexandrinae  particeps  fuerit,  quae  quarto  saeculo 
snb  Ammonio  floruit,  ineunto  septimo  evanuit.  Cui  aetati  heno 
conveniunt  et  quae  de  sernione  Georgii  explicavimus  et  quae  modo 
de  Georgio  a  Hermogenis  auctoritate  iudicium  suum  detendente 
praedica vLnuis ;  nam  inde  ab  ineunte  saeculo  sexto  quo!  inteii)retes 
tot  laudatores  splendore  uomini^  Hermogenis  quasi  occaecati  fuerunt. 
Denique  ipsa  comTiientarii  ordinatio,  qua  totu'^  über  in  TrpdHeic  divi- 
datur,  ad  illius  aetatis  philosopboruni  Alexandnnorum  consuetudinem 
optime  quadrat,  quod  Olymp iodori  exemplo  supra  probavimus;  neque 
est,  quin  sciat  a  philosophis  arduam  tecbuologiae  rbetorieae  artem 
tunc  temporis  minime  spretam  esse;  etenim  inde  a  saeculo  tertio 
post  Christum  natum  inter  ipsos  philosopbos  celoberrimi  rhetores 
fuerunt:  Lougini  Poi*jihyrii  Metrophanis  Euagorae  Aquilae  Syriani 
scripta  rhetorica  aut  nos  etiamnunc  manibus  tanemus  aut  aliorum 
scriptorum  testimoniis  iustructi  bene  cognita  habemus. 

n.  De  Syriani  arte  rlietoriea. 

9  1.  De  Syriano  et  Aquila. 

Synniii  über  cui  inscribitur  ZxüXia  €ic  iqv  €p|iOT€VOuc  TexvrjV 
divisus  est  in  partes  duas,  quanim  posterior  (II  p.  55  sqq.  K.)  est 
propria  ars  de  statibns.  NaTn  byriruiu^  cum  in  tractaudn  parte  priore 
(cxöXia  eic  la  lae'xpi  CTOxac|iOu  Tr|c  6p)iO"fe'vouc  lexvrjc)  Hermo- 
genem  sit  secutus,  in  explicandis  ipsis  statibus  Aquila  et  Eiin£,'ora^) 
ducibus  usurum  se  esso  ipse  profitetur  TT  5B,  M^XP*  M^'^V  OÜV  TiilV 
evTaOOa  toic  'Eppoffvonc  dKoXouBriTfcov  Ttx'^iKiüTaTa  Km  ca^pl- 
CTttTa  eipr|ue'vo!c  tneiöri  öe  louc  tujv  craceujv  öpoDC  uttotpö^Pikuj- 
jipovc  iidXXüV  qTT€p  xeXciujc  tx^^^^iac  urrobebiuKev,  avuTKuiov  riv 
ext]  Tipöc  TCi  XoiTTCi  Touc  dpiCTouc  cpiXocoqjoiJc  Evjatopav  t£  Kai 
*AKuXav  ^€TaT6VfCT€pouc  ^Iv  oviac,  tTTicTinaoviKuiTaTa  he  rrepi 
Touituv  bie?€X66viac  cuXXrjTTTopac  T-]uiv  ific  c/Kjußouc  irepi  tüuv 
CTdc€UiV  xvujceujc  TivecÜcu  rrapaKaXeiv.  ^  Qua  autem  ratione 
Aquilae  libro  usus  sit  Syrianus,  adhuc  erui  nondum  potuit,  quia 
aliuude  nuUa  de  Aquila  notio  ad  hob  perrenerat  Nunc  vero  apud 

1)  „<piXöco<poi":  cf  Ryrian.  Ii  35,  2;  66,  6;  66,  21:  128,  23. 

2)  Nescio  cur  Gloecknerus  1.  c.  p.  61.  tot  locos  atferat,  quibus  By- 
nenum  a  Hennogenis  doctrina  diffeire  probet.  Kam  cum  Syrianus  in 
traetaDCÜB  itatibus  se  Hermogenem  non  leeutomm  erae  libere  ipse  pro> 
fcssas  sit,  ü  ^tiuB  loci  commemorandi  sunt,  quibus  iUe  cum  Her« 
megene  consentit,  quos  ego  boc  capite  attoli. 

Jabrb.  t  cUn.  PhUol.  SupyL  Bd.  XXyHL  Ab 
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Geor^nuin  Monum  coniplures  inTenimus  locos,  quos  hic  in  Aquilae 
conimentario  fuisse  disertis  verbis  t^statui-;  qnorum  in  numero  eos 
quoque  referendos  censeo  —  qua  do  re  alias  dicendum  erit  — ,  qui 
noTi  simplici  Aqiiilao  nomine  instrucii,  so«^  quasi  obelo  notati  sunt, 
dico  locos  11  r  ot  101  r,  quibus  adsenptum  legihir:  (iv€7TtTP<i<piw 

Tivi  Tfxvi],  ilv  eic  'AKuXav  dva<pepouciv,  vel  iy  ig  ek  'AKuXav 
dva<p€po|a£vri  t^x^i]. 

Aquilae  doctrinam  ex  ipso  Sjriano  eruere  ea  de  causa  dificU- 
limmn  tmt,  quod  nullo  fere  loco  Syrianus  Aquilae  senteutiam  se 
affeire  aperte  dielt ^)  Cum  autem  Georgius  nonnullorum  praecepto- 
mm,  quae  in  Sjriani  commentario  inveniuntur^  Aquilam  auctorem 
nominet,  illa  quidem  praecepta  ex  Aquilae  libro  Sjrianum  hausiwe 
apparet.  Alii  praeterea  ex  Aquilae  eompendio  occnmmt  loci  apud 
Georgium,  qui  in  Sjriani  libro  aut  omnino  desiderantur  aut  a  Sj- 
riano aliter  tractantur  atque  ab  Aquila.  £z  quo  iniellegitur  Sjrianum 
Aquilae  doctrina  ita  usum  esse,  ut  quae  probaret  reciperet,  qoae 
non  probaret  reiceret.  Quod  ut  demonstremus ,  primum  yidendum 
erit  nobis,  quae  sit  ratio  inter  eos  locos,  quos  et  Sjrianum  et  Geor- 
gium ex  Aquilae  libro  sumpsisse  diximus,  deinde  quaerendum,  qua 
de  causa  loci  ilU  ex  Aquila  repeüti,  quos  ut  apud  Georgium  inyeni- 
mus,  ita  apud  Sjrianum  desideramufl^  ab  hoc  reiecti  eint 

In  eo  capite,  quo  Trepl  t(a>v  K€q>aXofufV  ToG  6pou  (de  capi- 
tibus  Statut  definitiTi)  agit  Georgius»  primum  loenm  f|  irpoßoXV|  (in- 
tentio  *)  oriminis  secundum  ordinem  a  Hermogene  institutnm  tenet 
Vods  irpopoXifc  Tariae  exstant  interpretationes,  quamm  nonnuUas 
afferam: 

Sopater  W  IV  489,  9:  cTpHTai  bk  f)  npOpoXf|  b\ä  TÖ  Tf|v 
updraciv  Ix^iv  toO  TTpdTiLiaToc,  xal  i&cirep  irporeivetv  Totc  bwoL- 
craTc»  irepl      a^rouc  bei  xpivat. 

Anepigraphus  ap.  Georg. Mon.  fol.  101  r  35:  6  |i^v  dv€iriTptt- 
(pöc  9ticiv,  6ti  TTpoßoXfi  dKXrjOri  üjc  ^€Tacpopdc  tiBv  irpoß€- 
ßXrm^vuJV  ircTpiöv  toi  t«P  «»c  Iv  irpoßöXou  MOipqi  npö  tüjv 
dXXuiv  Kei|i^vn  K€9aXaiuiv,  f\  ÖTi  irpoßdXXcTai  elircTv  Kai  bit|T€iTai 
irdvra  t&  dv  tt)  uTroG^cei. 

Similia  fere  profert  Eustathius  Thessalonicensis  in  scholiis 
in  Homeri  Odysseam  p.  1405  (in  fine):  xai  övo^a  tK  tüÜtou  i\ 
TTpoßoXri,  TTpoßctXXeiv  be  oü  |növov  tö  iTpoaqjitvui,  dXXd  Kai  t6 
TTpOTiG^vai  .  .  .  KQi  TTpoßXfjc  TT€Tpa  r|  7TpüßfcßXi]M^vn  THC  0aXdc- 
CTic  ....  Tou  TrpoßdXXeiv  bt  Kai  t6  pqTopiKÖv  TTpdßXT^a  küi 
TÖ  Keq)dXaiov  TrpoßoXn. 


1)  Iis  locis,  quibui  Sjyxianns  Aqnüam  nominalim  landat,  aut  cum 
alÜR  rhetoribus  eins  mentionem  fiMsit  (cf.  II  60,  94)  aut  in  univetsum 

eum  laudibns  efT^rt  (cf.  IT  128,  23). 

2)  1.  e.  accuäatio,  qua  crimen  inteudit  orator,  alias  ,^ropo8itio"  dieta. 
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Aquila  yero  summo  iure  yocabulutn  iUad  deduxit  ab  usu  fo' 
renn  Athemensiuiii;  eeeutuB  est  eum  Sjxiainis: 


Syrianus  II  101  11:  ... 
....  T^v  TrpopoXyjv,  fjfnc  ddvd- 
MocTot  jüi^v  dicd  )ii€Taq)0|)fi€  Tf)c 
'A6/|VT|a  biicnc  oÖTui  koXoum^* 
vnc  Kord  TiDrv  iv  rate  lopraic 
dbixoOvTiuv,  die  Kai  AimocO^- 
vr^c  qpnclv  Tip  Kard  M€tbiou 
*Kol  trpoöpaXö^tiv  döiKctv  tou- 

TOV\  1l€p\  Tf|V  iop-rflY**)  TOÖT* 

im  t4  irpoßoXd  koet*  oötoC 
dxpi)cdfiT|v,  lifcirep  Ka\  fi  IvbctSic 
Kol  f|  elcatrcXia  koI  f|  ^oiiXiic 
dv6^0Ta  biK^^v  öirf)px€  irap*  aö- 
Totc  napaXafißdv€TOi  dvrl 
btT|Tif|ceutc*  6  Tdp  öpoc  bt^TH' 
civ  oOk  imhix^Tai  Tip  t6v  <peö- 
TOVTO,  die  Kttl  MivouKiavdc  q>n- 
civ,  öfioXot^  TÖ  ircirpaTfi^vov, 
f|  bk  irpoßoXfl  aöEnciv  ircpUx^i 
Tiiiv  irenporri^^vuiv. 


Georgiue  tot  lOlr  30: 
hi  t4  €tc  'AKÜXav  dvacpe- 
pOM^v^  T^xvQ  dXXfiTic  cTpnToi 
olTio.  K^KXfiTot  Tdp  toOto 
t6  dvo/ia  t^c  irpoßoXflc  ^k  toi- 
aOrric  olTioc'  ^irpopoXfi  icny 
6vo^a  bUofc  Kord  toiv  dcepoi^v- 
Tuiv  irepl  Tf|v  lopT/jv.  Aimo- 
c04vr|c  odv  Metbiov  irpoeßdX- 
XcTO  die  ircpl  iopTf|v  dc€ßif|- 

eOVTO.  Kttl  TOtoOlTlC  OÖCTIC  T^e 

biKi)e  ^p/jeoTO  iy  oböt^  6  ^Tuip 
Tip  TOuniTifi  clbei,  qin^l  ^ 
M€t'  cM^e€uie  bttiTi^cct.  cTto 
itcpalvuiv  toOto  t6  elboc  irepl 
t6  t^oc  £qn|*  »Td  ^kv  ouv  eic 
if  eeßiiiyi^vo  irdvTO»  i<p'  olc  oö- 
Tdv  irpodßctXöjLinv,  xauxd  dcnv", 
Kai  'lboii,q>vie(v'),aOT6d>vdMac€v 
6  ^TUip  irpoßoXil|v,  91ml  hl  Tf|v 
^€Td  biiiTficeuic  aö&ieiv,  xal  4S 
iK€ivou  Xoiirdv  iir^etv€  t6  k€- 
(pdXmov  iTpoßoX^  KaXoijfi€vov\ 

Syriantu  igitur  Aqnilae  doetiinam  in  suam  rem  convertit 
aactoris  nomine  non  addito:  at  acouratiiis  Aquilam  eieripsit  quam 
Georgius,  quin  etiam  Aqnilae  ipdns  verbis  eum  usum  esse  pnia- 
Terim;  neque  «um  Demoslihems  verba  recta  oratione  attuliraet,  nisi 
in  exemplo  sno  legittet:  Kai  npoußaXöjinv  dbiK€lv  toutovI  ircpl 
Trjv  ^opiriv. 

Tn  tractanda  „nqXiKOTTlTl",  capito  tüü  öpou  (statns  definitiv!) 
eo,  quo  rei  magnitudo  demonstrettir,  Geor^ns  Aqnilae  iiientionem 
fadt,  qui  Tr\v  TTT]XiK6Tr|Ta  et  t6  npoc  ti  (ad  aliquid)  iion  Kcqjü- 
Aaia  (/  fujviCTiKÜ  fi.  e.  capila  ad  ai'gumentatioiiem  pertiueutia),  sed 
KecpdXf/iu  tTTiXoYiKOt  esse  dixerit: 

«ieorgius  fol.  117r  10:  *0  'AnuXac  (px]- 
c\v  üXujc  jif]  eivai  lauia  Tsc.  Tr]v  tt^Xiko- 
Trjja  Kai  t6  rrpöc  xi)  KtqjüXuiu  dxtuviCTiKd, 
dXA  tTTiXoTiKd,  Kai  oO  Hevov  q)rictv,  ei 
fi^ciu  Tuüv  K6(paXaiujv  eupicKeiai,  drrei  noX- 
Xdxic  tTTiXoTiKd  TiUevTai  ^eiaHu  tujv  dfüj- 
vuuv.   Kai  jiidpTuc  xouTOü  Ari|ioc6evi]c,  Ka8' 


Syrian,  TT  III, 

12:   fcXl  be  TU  K€- 

9a\aiov  (sc.  r\  Trr|- 
XiKÖiric  —  Gt'urg. 

KOtl     TÖ     TTpOC  Tl) 

tTTiXoTiKüv  xai 
dau^d^eiv  ou  xPHi 


1.  Dem.  XXI  1. 


S)  9oav  P. 


46' 
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iKacTOv  cx€b6v  K€q)dXaiov  d7n\oT»Zö|ievoc.') 
ouTuüc  ö  AkuXqc  dböHacev  alriav  ou  boüc, 
bi'  dTTiXoTiKCi  ßouXeiai  näXXov  rd  rrap- 
övTtt  eTvai  xecpdXaia,  koi  Tcujc  eic  toOto 
d(popu)v  dtriXoTiKd  X^yciv  auid  dTrex^ipncev, 
inei  au^HTiKd  icrx  fidXXov,  öirep  ^tti- 
XÖTOic  eupiCKeiai.  ei  b^  irpöc  toöto  ckottüuv 
elirev,  'qpai^ev  öti  oux  ö|ioia  ^ctiv  r\  eiri- 
XÖTOic  auHricic  xai  <^ti>')  ev  toTc  rrpOKeijuevoic 
K€q)aXaioic.  iuev  ydp  toic  eiriXoTOic  ctTiXuic 
dcTiv  aö^Ticic,  be  toic  rrpoKeiiuevoic  necpa- 
Xaioic  auEr|cic  Tipoc  drröbeiHiv  öpa  Kai  toöto 
K^KTTixai  TeXoc  auEofiev  ^ap  t6  TtpäTMa, 
ÖTl  piiya  KOi  ÖTl  IXttTTOV  f|  TTpocr|Kev  dfKa- 
XoO)J€V  dbiKrifia,  bciKVuvTCC  öti  ou  xaTot  cu- 
Koq)avTiav  f)  ^7Tr|p€idv  Tiva  Tfjv  KaxriYopiav 
TreTTOu'ni60a  d'fe  itöv  n^Tv  xm  uei^ov 
^TTi9ep6iv  dbiKr|)Lia  oük  Tlv€cxö^e0a.  ctXXuuc 
JE  ^f.  ci  ^TTiXoTiKot  eir|,  ttujc  ?ti  K€q)dXaia 
KXnöncovTai;  ouk  dpa  ouv  ^TriXoTud/ 


61  Ktti    jaecoic  toic 
dxujciv  dTTiXoYiJe- 
c9ai  bei*  xai  xdp 
6  ATi)ioc0^vr|c 
TLU  Kaid  'ApicTO- 

KpaTOUC  TTplUTOV 

6elc  TO  v6|ii|aov 
^rriXoTiIcTai,  eha 
TO  biKQiov  eEeid- 
cac  Kai  ^TTiXoYi- 
cd)Lievoc,  TidXiv  tö 
rrp^TTOv  bicHeXGuJv 
^TnXoT»2!€Tai.  lie- 

CTIV  OUV  Kai  KOT« 

K€q>dXaiov  emXo- 
TiZ!ec0ai,  Kai  faeTd 
Tr]v  rrXrjpuJCiv  tujv 
dfujvojv  iTiä^ew 

TOUC  dTTlXÖTOUC,  ÜJC 
dv  TUJ  KaTd  Tl)iO- 

Kpdiouc  6  pHTwp 
noiei 

Iure  ac  merito  Aqnila  ^Ouhytwä"  haec  capita  e886  dicit 
„AuSilTiKd"  enim  sunt,  et  quae  ad  aogendain  laudem  aut  amplifican- 
dum  Titiiim  valent^)  et  omnia,  quibus  aliquod  noTum  pondiis  accedit 
ad  res  traetandas.  Atque  in  epilogo  ponendae  sunt  haeo  orationis 
partes;  quin  etiam  „^iriXoTOC"  ipsa  aö£r)CtC  nominatiir  a  nonniülis 
rhetoribiiB.  Nihil  tarnen  impedit  oratorem,  qaominiis  in  fine  iimns- 
cuiusque  argumentationis  epilognm  faciat,  quod  Demosthenem  in 
Aristoeratea  et  Titnocratea  feciase  apud  Syrianuin  legimus.  At  negat 
GeorgittS  capita  illa  esse  dmXotiKd,  cum  dicat:  iv  bi  toic  irpOK€l- 
M^votc  KcqpaXaioic  f|  aii£nctc  irp6c  dir6b€i£iv  öpqt  ktX.,  quasi 
Yero  Ulla  exstet  oratio,  in  qua  epilogns  Bon  ad  argumentationeiii 
perüneat.  Sjrianus  Aquilae  senteutiam  probat,  huius  nomine  non 
allato.  Fusius  autem  Georgio  illura  exscripsit,  neque  dubito,  quin 
illae  Demosthenis  orationes  (Aristocratea  et  Tiinocratea),  quibus  aen- 
tentiara  suam  ülustrat  Syrianns,  lam  ab  Aquila  fuerint  allatae.  lam  si 
Anstocrateam  solam  Aquila  attuUsset,  non  dubium  est^  quin  G^rgius 
ex  sua  consuetudine  verbis  suis  Kai  ^dpTUC  TOUTOU  ArmocO^VtlC 
additurus  fuerit  Kai*  'ApiCTOKpdTOUC  Nunc  vero  cum  duo8 

ex  Aquila  afferat  Demosthenia  orationes  Syiianus,  Georgium  bis  pau- 
eis  verbis  Aquilae  doctrinam  complexum  esse  apparet:  kqi  ^dpTUC 
toOtou  AnMOce^vtic»  KaB*  Ixacrov  cxcödv  Ke<pdXaiov  ^1nXoTl2^ö^evoc 

ca 

1)  Of  ptiam  fol  67  V  2)  om.  P:  addidi.  8)  «icoif||uicea  ali  m.  P. 
4)  Cf.  eüam  Ahst.  Khet.  I  9. 
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In  eodem  Georgii  capite  agitur  de  „ipyaciq.''  ttic  TrnXiKdrnTOC, 
i  a.  quo  studio  et  qua  arte  haec  orationis  pars  peitractari  debeat; 
quam  ^praciav  Georgius  efifioi  Tiilt  änö  Tf)c  iroc6Tr|TOC  ^)  (ex 
quantitate),  dirö  ific  iroiÖTtlTOC  (constitutione  quae  di versa  est  a  gene- 
rali, in  qua  quaehtur  de  genere  facti),  praeterea  dcrro  dvboHou  Ka\ 
dböSou^.  SyrianuS)  qui  breTissime  de  hoc  egit^  lianc  distinctionein 
non  fadt.  Ipsos  locos  proponam: 

Georgius  fol.  117v  21:  ficrä  TauTU  dTid  rfic  iroiöniTOC 
iptaic6iitda  Tf|v  TniXiKÖTriTa'  Tf|V  bl  noidriiTO  tu»v  ircptcraTiKuav 
KceracKCudcoficv,  diro  töttou,  xp^^vou,  irpoci{)7rou,  ipötTou,  aiiiac*), 
u)c  TU)  Karci  Meibiou  6  AnMOcO^vnc*  dirö  töttou,  oti  dv  ^dTpiu, 
diiö  xpövou,  ÖTi  iv  iraviiT^ci  Aiovuciuiv^)  tcXou^^vujv,  dirö 

TTpOCUJTTOU,   ÖTI    XOpHT^V    6vTa  OUTÖV   ItUTTT€V,  KUl   dwÖ  TUJV 

Xomaiv  öfioiulc  ^VTau6o  hk  irdXiv  6  'AkuXuc  tpricCv»  drt  Iv 

TiJ  ipTClCiqi  Tflc   TTOlÖrnTOC  irapoTtT^ov  ^VIO  TU»V  W€pl- 

cTaxiKujv,  ^TTei  Mn  ^€1  TidvTa  iHfälew.  ToGra  tpr\av  6 
dvf)p  ouK  eipHKÜbc  aiiiav,  br  fiv  f^dc  dneipTCi  irdci  xPHCCtcOat 
Tok  ircptCTaxiKoTc'  f]bivK.  ö*  &v  dpoi^nv  auTöv,  tIvoc  xdpiv  rrap- 
OTTT^ov  lipT]  Tivd  Tüüv  TTCpiCTaxiKOüv.  dpa  biet  TÖ  )if|  XuciTcXeiv 
fmiv  Tiva  il  auTuuv  troXXdKic  itpöc  dH^Taciv;  ci  bid  toGto,  cuvai- 
vouM€v  Ktti  f|]Li€k  t4»  bdtMttTt'  im  7idvTU)v  tdp  KaB'  öXou  m\ 
ouK  M  MÖvwv  Tüjv  ir£ptCTaTiKuiv,  idv  Ti  ßXdirri)  ^|iiöc,  ou  XPH- 
cö|Li€da  auTui,  dXXd  TTapopiu|i€v  —  el  fi^VTOt  irdvia  XuaTeXoöciv 
f)|Aiv  ^€Ta£ö>i€va,  irdci  xpncÖM^öa.  ei  hl  iropoirr^cv  (pnciv  ivia 
Twv  TT€picTaTiKu»v  bid  t6  biiiTTmoiTtKi£iT€pov  iptdcoceai  jf\y 
miXtKÖTHTa  —  Td  rdp  TrcpiCTaiiKd  binrnc^v  ^iliitoioGci  —  (pa^lv  koI 
TTpoc  toOto  'dXXd  t6  m^y^Ooc  Tf^c  aOEt'iceiuc  olöv  t^  dcxiv 
^kXuciv  Tf|v  birifTiciv'.  DU  Tdp  eupicKeTm  cuvexnc  i\  birjinicic,  uirö 
Toö  fiCT^Sooc  ^KXuo|üi6vri  Tnc  au&iceuücJ)  dXXujc  t€  be  Kai  olöv 
ri  im  jLicTaXXdcceiv  Tf|v  TdJiv  m\  Tarrciv  xd  Trpüirra  beurepa 
Km  Td  bedT€pa  irpOuTa.  koI  oütwc  bicXucTO  Tf|c  btr|irir)C€uic  i\  cuv^- 
Xeio,  dicTe  oub4  touto  KiuXdcci  Ivia  iropcMirinTetv  tuiv  ircpiCTa- 

TtKUIV. 

Sjrianus  U  109,  26:  ou  ttSciv  o\jv  toIc  ircpiCTaTiKOic 

flOpfotC  d7T€HeX€UC€Tai  (sc.  fl  TTflXlKÖTTlc). 

Apparet  igitur  Sjriaaum  in  dpTaciqi  Tf)c  thiXiköttitoc  Aqui- 
lam  in  siunma  re  secutum  esse;  in  singnlis  vero  ab  eodem  reces- 
Risse  Qeorgio  adscito  facile  ])robatiir.  Etenim  Syrianus  ntiXiKÖTiiTa 
in  partes  non  divisit^  diviserat  Aquila,  siqnidem  apud  eum  7T0tÖTt)C, 
sicttt  apud  Georgium,  Caput  in)XiK6TllT0C  erat»  quod  dubitari  neqnii 
Nam  quod  Georgius  itoiÖtiitoc  praecepta  exponens  dicit:  ^VTaOGa 

1  Oeorpf.  fol  Il7v  5  sqq  2)  ö  n^v  f^P  ^^t^oEov  tö  iretTpatM^" 
vov  kgI  alcxüvr)v  (pepov  ^p€l,  ö      ön  {v5oEov.   Georg,  fol.  118r  27. 

8)  Deest  igitnr  sextnm  ircptcrartKÖv  Heimog.  et  Sjriani  „upäTMa" 
4}  Atovuceiiuv  P.         5)  inX  P.         6)  I.  e.  ne  reddamns. 
7)  I.  e.  qnia  Bolvitoi  ezaggeratloiiis  soblimitate. 
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ndXiv  6 ' AköXoc  ktX.,  hvins  irdXiv  ezpHcatio  üuDa  inveiiitar,  nui  qua 
sumimtiB  iam  priore  qnodam  artis  loco  Aqnilam  illud  praeceptmn 
dedisse,  quem  loomn  de  miXiKÖTtiTOC  legibus  fniflse  et  Syriani  tegti- 
momo  et  ipsa  re  probatur.  Ergo  duobt»  locis  Aquila  de  eirenm- 
staiitiiiiEi  uflii  in  oratoris  arbiirio  poaito  dizerat:  priorenij  qui  erat  de 
imXtKÖTriTi,  Syriaavs  in  artem  auam  recepit,  altenim  de  itoiöttiti, 
imXtKdniTOC  eapite,  Georgius. 

Hi,  quos  adhuG  traotavimus  looi,  quibus  Syiianns  com  Aqvila 
consentit,  omnea  ex  üa  c&pitibiu  proyeniixnt,  quae  simt  partea  atatoB 
definitivi,  unde  aeqnitur  Byrianum  In  tractando  statu  definitiTO  omnino 
Aquilam  aecutum  esse. 

Ünu8  restat  Aqnilae  loetia  apud  Georginni)  quem  etUun  apud 
Syriantun  invenimna.  Agitor  de  eo  capite  croxcic^oü  (statoa  eon- 
ieetnralis),  quod  t&  M  dpxf|c  ^pt  t^Xouc  a  tecfanieia  nominatnr.  ^) 
Sjrianna  tht&ta  yooat  iUam  orationis  partem  II  76,  11:  KoXciTai 
bk  Kai  cIk^o,  hi&n  irepi  inv  toO  dvbexoM^vou  q>uctv  &x&l€xau 
In  hoc  quoque  capite  tractando  Syrianua  Aquilam  auctorem  ad* 
bibnit: 

GeorgiuB  foL  86  v  2:  o&nuc  koXuic 
dvafieiacpic^i^vTic  eic  djucpoT^pouc  ifjc  öito- 
O^C€uic  dnexcipncdv  tivcc  [cf.  'AicuXac  in 
fine]  ciTTcTv,  dri  Icriv  cdpcTv  iroXXdxic  iv 
dl  TOic  atLfTok  crmcloic^  6^o(uic  K^xpnvrai 
änq)ÖT€poi,  Ö  T€  KanrjTopoc  Kai  6  q)€UTUJV, 
die  €Tvai  biacroXriv  rtva  dv  oTc  Koivä  ci^- 
picKcrat  Ta  dir'  dpxf)c  äxpi  xiKovc  M 
fäp  bidcpopa  €upicKeTai  <paci  rd  ct)- 
^eia,  6t4  b^^  Td  oAxä.  &n  "fäp  Kai  rä 
aörd  noXXdKtc  ^criv  eöp€lv  CT)fi€ta,  bfi- 
Xov  ^K  toOtoü*  cuvexiA^c  nc  tote  tuW  dv- 
bpoqpövuiv  KaOapdotc  xP^^M^oc  Kpiverai 
qiövou.  ^vraCea  Tdp,  9aci,  koI  6  bti(iKU)V 
Kai  6  q}€UTujv  xd  aörd  iropaXi?)qi€Tat  dir' 
dpxf)c  äxpi  T^Xouc.  6  M^v  btiCncuiv  oOtuic* 
^^qNSvcucac  iirel  cuvexu>c  rote  tujv  dvbpo- 
q>övuiv  K^xpn^cKi  KaGapctoic*  oO  Tdp  oörtuc 
cuvcxwc  ^^eXXec  Ka0aip€c9oi,  cTirep 
dqtövEucac*.  6  bk  96uTurv  irdXiv  joXc  aö- 


Syrian.  II  77,  3: 
KOi^  bk  Tiverat  d|i- 
q)oTv  (sc.  Td  dir*  dp* 
Xnc  dxpi  tAouc)  die 
iir^  ^Kcivov  cuvexOuc 
TIC  KaOaipÖMCVOc  rok 
Twv  dvbpoq)6vuiv  Ka- 
6apdoic  KpivcTai  q>6- 

VOU"  6  T€  TÖp  KaTTj- 

Topoc  dpei  *ÄTI  CUV€- 
XCuc  TO?c  in\  cpövui 
KaOapdotc  KaOatpöfLic- 
voc  cuvEtb^vat  t(  Mot 

bOKCtC  CaUTlj)  KttKÖv', 

&  T€  q>€uTuiv  dnoXo- 
Toufievoc  X&i,  die 
*tocoOtov  dir^x^  'HIc 
dvbpoq>ov(ac  iXicT€  Kai 
CUV€XÜ>C  KoOopdoic 
irpacUvai  Oeok  ira- 


1)  Syr  TT  76,  9  xä  dir"  ö.pxf\c  äxpi  t^Xouc,  änep  uüvöfiacTal 

T&  ^EcToSÖMCvo.  Oeorg.  fol.  88v  SS:  iirel  dir'  dpxf^c  toO  Xötou  dxpt  toO 

2)  Georgius  fol.  33 r  25:  Kai  t«P  crjMt^a  KaXflrai  isc.  xä  dn'  dpx'lc 
dXP^  T^Xouc)  Kai  xfKLtfipm.  Quod  apud  Georf^^ium  legimuH  iL  xoic  autoic 
criMcioic  6^*o(uic  KixPHVT«»  k.  t.  X.  eignificat:  xoic  aOtoic  du'  dpxn^  ^xpi 

T^OUC.  3)  TC  P. 
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Tok  xpi^ccrm*  *idni  ^<p6v€uca,  koi  bfiXov  Xaiuiv  dceßnMdTuiv 

dx  ToO  cuv€X<i)€  ^€  KaOaipec6au  oijk  &v  ^^aurdv  ^dv-ni  koOi- 

Top  ^TTexeipouv  tpovcucai  6  f€.  amxSk.  erde  (pövwv  cu- 

xo6aip6M€voc  xm  del  ßouX6|i€Voc  cTvm  vexei«;^  Kai  Ka6apMotc 

KoBapöc'.  Tttura  fi^v  qräd  Ttvec,  tbv  icn  ^upiotc  KOtvdv  aObi 

Kol  'AKÜXac  iv'. 

Fnit  igitur  de  hoc  looo  qnaestio  mter  rhetores,  pOBsintne  aeea- 
satar  et  rens  üsdem  äif  dpxf)c  dxpi  T^ouc  uü.  Erant  qui  reum 
solvm  illa  adhibere  vellent^  oum  oonstaret  inter  pliirimos,  accasatoris 
praedime  id  eise  caput.  Quam  qouqtte  ]iabuerit  «enteatiam,  iam 
videamus: 

Herrn ogeneB  ipse  II  146,  15:  Td  dir'  dpxnc  dxpi  tikovc 
icn  \ibf  M  rd  irXeftrov  toG  Korrrrdpou  .  .  .  Idv  KOtvd  i}  td 
dir'  dpxv|c  ä%pi  t^ouc  (eöpicKCTOt  tdp  irore  koI  oötuic  Ixu>v 
CTOXCKMÖc),  et  infira:  ^övou  ToC  (pcOrovroc  T€V^c6oi  rd  dir* 
dpx^C  dxpi  T^Xouc  dbiivOTOV.  Idem  Hemogenis  senteatia  allata  dicit 

Qeorgius  foL  86r  2:  Taöra  (sc  Td  dir*  dpxf|c  dxpi  tAouc) 
Tdp  iiövou  ToC  KaniTdpou  cöpiCKCTai.  IcO*  drc  ik  kolX  Koivd  dfi- 
<po?v,  ToO  T€  Karnidpou  q>iiMl  Kai  toO  qi€UTOVTOC*  mövou  bk  toC 

qi€UTOVTOC  OÖX  €6piCK€Tat. 

Aquila  et  Syiianiis  Td  dir*  dpxftc  dxpi  t^Xouc  KOivd  mYeniri 
non  negant.  Numqiiid  etiam  reum  eolmn  iis  uti  poese  dicant?  — 
Syriaiius  II  76,  24:  ^CTt  bk  tu»v  dcl  ^^inirTÖVTUiv  iv  dirXiJi 
TcXeiqi  CTOxctCfi^^  Ik  n6yo\i  toG  KaTittöpou  Kivou|i€va»  iror^  ik 
ical  KOivdv  dfiqioiv  tCvcTm,  ciraviwc  bk  jiidvou  toO  q>€UTOV- 
Toc  (esemplnin  hviiu  doctrinae  sequitnr  p.  77,  26).  Idem  in 
Aquilae  Ubro  exstitiflse  credo:  minme  enim  pvto  Georgium  soripnsse: 

iir€X€ipiicdv  Tivcc  cliretv,  ort  ^ctiv  cöpelv  koI  6  q»€ih'uiv, 

qnomam  Hennogenem  idem  diziese  constat  iUinsqne  eententiam  ipse 
Georgias  se  sequi  profitetnr,  nisi  eos  rhetores  sequi  voluisset,  qui 
reum  solum  capite  illo  uti  contenduni  Plura  enim  de  Ulis  est 
dicturus 

Georgius  foL  87 r  14:  nvkc  bk  (eosdem  hos  esse  puto  atque 
e06,  quos  snpra  laudaverat,  »div  ict\  Kai  ^AkuXoc")  koI  t6  ficlZov 
^trexcipncov  eiirdv,  &n  iroXXdKtc  ö  q>€UTUiv  fiövoc  K^xpil^at  Totc 
dir'  dpxfic  dxpi  T^Xouc,  die  ini  toutou* 

TipecßuTiic,  Tpiiüv  dpiCT^uJv  TTaTiip,  Syrian.  II  77,  26:  yi' 
Tuiv  ^ev  buo  TeX€UTf]cdvTUiv,  Tou  hi  vCTOt  cirovluic  Kttl  ^övov  TOG 
iyöc  vocoGvTOC  koI  TcOvdvat  mAXov-»  9eOTovTOC  (se.  td  dir'  dpxnc 
TOC  . .  }),  iaoTÖy  irpocaTT^XXcr  toG  dxpiT^ouc)dicdir'^Ke(vou' 
bi  TTaibdc  dvacrdYTOc*)  Kai  dvTCt-  Tpctc  ttc  l^m  iralbac 
TcdvTOC,  adOic  UpocuXiac  feyo\iiyr\c  6Xufimov(Kac,ToGcbGodiro- 


1)  Hoc  loco  verba  icpocuXlac  tcvo^^viic  desideraniur;  cf.  paulo  post 
„oGOic  UpocuXioc  TcvoM^c**;  eadem  In  Syriani  ezemplo. 

2)  Avncrdvioc  P. 
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Ludoviciu  Schilling: 


ßaXibv  ^JXeev  im  ßpöxov 
fieXXovTa  aÖTÖv  diroirvite- 
c6ai  6  veu[iT€poc  KaOciXev 
UpocuXtac  T€vo^^vnc  ^q)ii- 
C€v  6  iraxfip  ^autov  kpocu- 
XiiK^vai  Kai  6  naic  dvriX^- 
Tcr  6  T«P  wcwc,  ToO  q)€u- 
TOVToc  ixmy  Tf|v  xdEiv,  toO 
irarpdc  tfiv  cujucpopdv  bir)- 
T^ceiai  KOI  Tf|v  aiTiav,  bi* 
iiTißouX€Ocai  ia\n(^ 

X€l. 


iauTÖv  in*  aÖTlJ  irpocatT^XXci ,  ujc 
dmvocoOvTOC  a^v^  tou  trouööc  iv- 
TauOa  rdp,  q»aci,  tou  «peOrovröc 
den  iLiövou  td  dtr'  dpxflc  dxp»  t^- 
Xouc,  im\  Kai  juiövoc  Ix^i  Tf|v  ^k 
toOtujv  KaracKcuriv.  cpncei  Tdp 
elvai  TÖv  TTpecßvjTTiv  \€pöcuXov,  dXXd 
TOU  Oavdiou  ^pov  Kai  bid  T^|v  itepl 
TOU  TTttiböc  Xuimv  douTÖv  iipociiT- 
TeXK^vai  in^i  Kai  trpÖTCpov  flbii 
^auTöv  7TpocnTT€iXev.  dXXd  rd  toi- 
oGto  cOn^ecÖ  ^iov. 

His  ex  locis  apparet  Syrianum  Aquilam  esse  secntum.  Pn^eterea 
exempla  anmia,  quae  et  apud  SThanuiii  et  Oeorgium  inyeiuiniis,  in 
Aquilae  compoidio  fmaa»  verisiiEule  Tidetnr.  Supra  iam  demon- 
fltratum  est»  üfldem  Syrianiun  exemplis  atque  Aquilam  rd  dir*  dpxtfc 
dxpt  'T^Xouc  xotvd  illiMtravüse,  quae  ad  Hennogenan  redire  puto. 
lUud,  quod  Hermogenes  adhibet  TipüßXima  ad  commuxua  dir'  dpxf^c 
dxpi  tAouc,  etiam  apud  Syiianimi  legimus: 

TTprmog.  II  145, '23:  Ryiian.  TT  77,  12:  Tiveiai  bt  xai 
TiapdbeiTMa  toO   Koivd     ^iri  biacpöpuüv   TrpaTjidTiuv   xoivd  id 

dtr'  dpxfic  nxp\  leXouc,  oiov  tfpüH>aT6 
TIC  Tupavviboc  eTTiG6C€Uüc  Tiva,  u€Teu>- 

pOU  TTjC  blKTlC  OUCriC  Ö  TOO  qjeUfOVTOC 

dbeXcpoc  a()icTfücac  fjTTicev  avcnpeciv 
ific  Ypaqpric"  eXttße"  ueid  laOia  iitpav- 
vouvxa  TÖV  dbeX96v  aTT€KT£ive  Kai  Kpi- 
veiai  n  dpicieikac  cuveiboTOC.  ö  p^v 
ouv  Kc/Tii  fofioc  fc()ei  öxi  'cuvrjbcic  auTui 
TT^v  Tupavviöa,  bid  touto  Totp  äXicKe- 
c0ai  in^XXovTa  tEtiTriciu  Kai  uiKpnv 
uciepov  dvcTXcc  eKirobuiV  KaiaciTicai 
CTTeubujv  Tov  tXtTXüv',  ö  bc  cpeÖTUJV 
diToXüfnceTai  ÖTi  ^rrpoiepov,  mIv  cuko- 
(pavieicGai  löv  dhfXcpdv  vouvZ^uuv  €ic 
TO  repac  ific  dpicieiac  \}Tr\ca  rfiv  dvai- 
p€Civ  ific  Tpncpfic,  (jcTfpov  hl  Tiepicpa- 
vujc  TupavvoOvia  KaiauaOujv  oub^ 
Kpiceujc  d£iov  ini  ttiXikoutoic  fjTOw- 

pnv'. 

Hermogenis  Yerba  Trj  p^v  rdp  dvoip^C€i  TPOt<pf|c  ktX.  Syriamu 
fusius  exposuit:  6  fii^v  tdp  KOTriTOpoc  ip€\  ÖTt  cuvi^bctc  aOrij)  ktX., 
neque  dubito,  quin  hoo  in  Aquilae  libro  legerit,  qni  ipae  Hennogenis 


^XOVTOc  Tö  dir'  dpx^c 

dxpl    Te'XoUC*  d7T€K€lT0 

KaTd  Tivoc  Tpaqpri  tu- 
pavviboc  dineeceujc'  ue- 

T€ÜJpOU  Tf)C  blKTlC  OUCr|C 

6  dbeXqpöc  outou  dpi- 
cieücac  rjincev  eic  tö 
Y€pac  iriv  dvaipcciv  rrjc 
TpoE(pf|c  Kai  eXüßev.  eiu- 
|)ävvr|cev  ^Keivoc  Kai  Ka- 

BtXuJV  aUTÖV  OUTOC  cuv- 
tiboTOC  (ptufti.  Tri  uev 
tdp  (/V(n()ec€i  xr^c  Tpa- 
(pr\Q  Kui  Toic  TT€pt  laOia 
6  KaTrj-fopoc  x^A^^^^^y 
tu>  b^  dTTCKTov^vai  Kai 
Toic  TT€pi  toOto  ö  qp€U- 
TUÜV,  Ka\  bti  auqiOT^pOÜC 

XOcai  Td  aXXfiXujv. 


1)  TTpoccrreXK^at  P.      8)  cöfject  pr.  m.  ebi^  alt  m.  P:  cozr.  KeiL 
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exemplo  osob  erat^)  Id  denique  afferam  exempluin,  quod  apnd  Geor- 
ginm  et  SyrianiiiQ  «oloB  exstat: 

Georg.  ioL  34v  4:  öimtnrrcu-       Syrian.  II  76,  17:  uttijjttt€uc^ 

TIC  t6v  oix^Tilv  M  tri  TU-  TiGTÖvolKdTiiv^TriTri  TuvaiKi.bn- 

vaiKi,  biicac  adrdv  dTtebriMncev,  cac  dTrebrmnce,  0€cnoq)op(ujv  dtri- 

Tflc  növ  OecfLiocpopiujv  dvctdcnc  ctävtujv  vöiliou  xeXeuovToc  ...*), 

^OpTHc,  vöiiou  KeXeOovTOC  nn-  Äuc€V  auröv  f]  ruvrj'  ö  becTiö- 

b^va  ctvoi  Tf)ViKaOTa  becuturriv,  rrjc  .  ^iraivuiv   cupniai  vcKpöc 

diT^uC€  TÖv  oMtiiv  fi  Tuvri*  dcKuXcuTOc,    dcpavnc  T^Tovev 

6      Xu6e\c  dir^bpa.  eCip^Oii  6  6  iraTc,  Kai  Kpiverai  cuveiböroc 

dv^p  iif  ipr\piac  veicpdc  dcKt)-  f|  tv^vrj. 
XeuTOC,  Ka\  xpiveroi  f)  T^vn 

CUVCtbÖTOC. 

Qnod  exemplum  Aquüae  esse  puto,  quia  apud  Hermogenem  non 
invenitur. 

Quod  attinet  ad  ^pfaciuv  loiv  an  dpxnc  uxpi  reXouc,  dieit 
Georgius  fol.  39 V  4:  ?Ti  be  beOiepov  tciiv  ^TTixeipnMOii  d(p'  ou 
fivüviai  T€  XÖTUJV  Kai  TreTipatMevoJV  (sc.  Td  dir'  dpxfjc  dxpi 
tAouc).  TiV€C  be  (sunt  ctjrto  iidem  „tiv^c",  quos  iterum  atque 
itenun  in  hoc  capite  laudavit  Georgius,  lUdi  um  in  numero  Aquila 
est)  TTpocTiRf'aci  Kai  'iraGÄv',  bid  tö  TrpoßXiiua  Tfjc  tuvuikoc  Tqc 
cuvcxiiJt  vuKTujp  baK()uoucr|c  Kai  juoixtiac  Kpivü|itvr)C'  tü  fop 
baKpOcai,  cpuciv,  naütiv  tcnv.  Apud  Öyrianum  iu  epxacicf  tJjv 
än  dpxqc  dxpi  leXouc  hoc  ipsum  invenimus  exemplum  (II  78, 
10  sqq.)  idque  unicum. 

Haec  habui,  quae  dicerem  de  locis  ex  A(|Uiiae  arte  a  Georgio 
servatis,  quibuscum  Syrianus  consentit.  Alii  praeterea  in  Georgii 
commentario  oecuiTunt  loci  ex  Aquila  exeerpti,  (piibus  probatur  Sy- 
rianum  aliter  sensisse  atque  Aquilam.  Quaerat  ideo  (juispiam,  quo- 
mo«!o  iactiun  sit,  ut  non  omnes  Aquilae  loci,  quos  exhibet  Georgius, 
apuii  Sjrrianum  exstent,  quamquam  Aquilam  et  Euagoram  se  velle 
sequi  Syrianus  initio  libri  sui  ipse  professus  est. 

Videamus  igitur,  qni  sint  loci  illi,  quid  valeant,  num  quadrent 
ad  ßjriaui  doctrinain:  quo  facto  apparebit  Syriauuin  non  solum  ex 
Aquila  et  £uagora,  sed  eüam  ex  aiiorum  rhetorum  libris  hausisse.^) 

1)  Aecnsatorem  semper  toIc  dir*  dpxf^c  dxpi  t<!Xouc  uti  qucniam 
inter  omnes  constabat,  neqne  Hermogenea  neque  aliui  qtuBqnam  exem- 
plum dedit.    Georg,  fol.  36r  6:  t6        oöv  6t6övm  vöv  irapdbciT^a  iv 

(b  Tor>  ^llilKOVTOC  ^ÖVOV  lrr\  TÜ  diT*  dpX^^C  ^XP»  T^XOUC  TTCptTTÖV  b\ä  TÖ  X(av 

catpit.  evSev  tdp  kqI  ö  xtxviKÖc  irapfiXOcv  ^»^  öebujKibc  toO  toioutou 
ffopdbeiYfia*  irpöbr)Xov  fäp  die  iiti  irap€CTr)KÖTOC  t(|)  veocq)aT€t  ctü^oTi 
ktX.;  bievitsime  etiam  Syrian.  n  741,  IS:  ivMxeroi  Tdp  t6v  iropccrdirra 
V€ocq)aT€i  ctu^ari  ktX. 
2>  Dcsiderautur  hie:  |iti6^a  civai  Tf)viKaOTa  öecMiimjv  (ut  apud 
Georgiuni]. 

8)  Syrianum  e  Minuciano  aua  haDflisae  iam  demonstravit  Gloeckner 
1.  c.  p.  60  sqq. 
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4 

Ac  primum  quidem  ddmoiiBtratiir,  Symnum  spreta  AquÜM 
sententia  Hennogeni  bc  aocinzisse. 

§  S.  De  Qyxiaao  et  Hennogene. 

Est  Status  eoniecturalis  caput  ^eidOecic  aiiiac  sivp  XP^J^M«. 
quo  alia  de  causa  factum  aliquid  esse  at^rmat  reus,  (jn  im  adver- 
sarius  intendit.  *Td  xpi^M"  i  €|H7Ti7TTei  Kaict  piav  tüjv  övti- 
SeTiKOiv'*),  i.e.  semper  adhibetur  ad  Velationem  causae'  expoliendam 
ununi  genus  ex  quattuor  illis,  quae  Tf^c  (iviiüfeceujc  ^)  sunt: 

1.  dvTiCTaciC  (^geiuis  comparativum)^),  2.  )i€TacTacic  ftranslatio)*), 
3.  dvT^TKXima  (crimiiiis  relaüo)*),      4.  cuTTVtü>An  ^concessio). 

In  bis  quattuor  formis  aliquid  opponitur,  quo  se  reus  contra  ad- 
versariiun  defendit.  Aquila  non  solum  hos  dvTid€TlKdc  in  jUCTQ-* 
0^C€i  airioc  adhibitas  voluit,  sed  etiam  Tf]v  dvriXriM'tv,  dofensionem 
quandam,  qua  ipsnm  factum,  quod  obidtur,  dicimus  honestiun  esse^: 
Georgius  fol.  66t  21:  6u  yiiv  odv  Kaxd  jiiav  tüjv  dvTi6€- 
TiKiüv  fj  ^pfacia  Tiv€Tai  xflc  )i€Ta6dc€wc  rflc  ahiac,  bebriXiurai. 
MH^elc  6^  oUcBuj,  djc  Ka6'  ^koctov  irpößXnMCi  Miav  fiiövriv  i^- 
niirreiv  tujv  dvrtOcTiKujv  eic  ^^Toctv'  ötc  yäp  mi  buo 
irfTTTouciv  Ka\  Tpeic  irpoc  öirep  xopnTHcei  f\  uXf]  *)  'AKuXac  tk 
ou  i^övac  l(pacK€  Tdc  dvTiecriKdc  ^^iriTTTCtv  eic  Iptaciav  toG 
XpiO)uiaToc»  dXXd  Kai  Tf|v  dvTiXimitv,  die  eTvai  rdc  bixaioXo  riKdc 
ndcac.  cTttoi  t<^,  <pnciv,  6  irapccTYiiabc  tu»  veocqpaxet  cuifiari, 
ÖTi  'koI  £i€CTi  MOt  TTOpccidvai'.  oO  itcicxcov  bk  toutuj*  cutx^« 
top  TOUTO,  cuMMiTVuc  Tfjv  dvTiXriipiv  t6  K€q>dXaiov  ^Kai)*")  rnv 
M€Td9eciv  Tfic  airiac.  td  rdp  eiTreiv  du  'IEcctI  ftoi  irapecidvar  dv- 
TtXtiiTTtKÖv  icTi,  KalTOUTo^^)  K€<pdXaiov  ToO  CToxacfAOu.  KalrauTa 


1)  Hos  terminos  technicoH  ut  verterem  et  eiq>li€acem,  plorisque  lociA 
usus  Sun  ErueBti  Lex.  techn.  Graec.  rbet. 
S)  Georg,  fol.  66  v  et  67  v. 

8)  Hoc  et  dvTfOcTov  Toeatar.  Quint,  u,  2,  loi :  „ . . .  qued  non  univena 
univenis,  sed  eingula  BingnUs  opponuntur  . .  .  idque  dvriOrrov  yocai". 

9,  3,  81:  Contrapos i tum  aiitem,  vel,  ut  quidam  vocant,  contentio  (dvri- 
e^Tou  dicitur  non  uno  üi  modo.  Nam  ei  fit,  si  singula  singulis  oppo- 
nuntur e.  q.  8. 

4)  Quint.  7,  4f  12:  „hoc  ffenufl  dvTiCTOCic  graece  nominatur,  com- 
pacativum  noetri  vocant".  —  uert  in  atüium  rerum  oomparatione  et 
OOnunodcuiUn  aut  incommodorum  comparatione  CE.). 

5)  .  .  .  (et  comparationem;  et  trauslationem ,  cuius  adhuc  novum 
nomen  inventum  est  Merdcracic''  —  £a  est  forma  defensionis,  qua  in 
aliam  rem  alienam  culpa  transfertur. 

6)  Quint.  7,  4,  8:  dvT^TKXnua  didtnr,  quia  omids  nostra  defenaio 
GODBtat  eiu8  accueatione,  qui  viudicatur. 

7^  Est  genus  dt'fensionis,  qua  rpug  fatetur  quidem  crimen,  sed  in- 
vitum  et  imprudentem  se  fecisse  contendit.  —  Ad  lier.  U  23:  concessio 
est,  per  quam  nobis  ignosci  pottnlamu». 

8)  Quint.  7,  4,  4.         ir  Cf.  Syriao.  n  85. 
10)  Kai  adied.        11)  SoiL  icth 
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fi^v  Atov  4v  XÖTOtc  ij  Td  dn^  dpxf|c  dxpt  t^Xovc*  €l  hk  iv  irpdT- 
Maciv  6Tr)»  <pnciv  (Eennog.  n  147, 1),  OcTiKuk  &toct^ov  tö  XfMJ'^MOt' 
icT^ov  ti  6n  m\  touto  koOoXiköv  icnv  iid  irdo)c  fiCToO^ccoic 
aiTiac*  irXoTuvoMCV  rdp  In  Tf|v  ipfoxiav  BmwK  lir\  t6  Ka0*  6Xou 
cuvdTOVTCC,  Kai  oO  fiövov  . .  touto  iroXX.dKtc  toO  dvavrlou 
KOTaaceudcoiüicv,  xal  Iti  toTc  tcXikoic  xi>ncö|i€Oa  KcqyoXaiotc,  otov 
biicaiq»,  cuM<p^povTi,  voiiiMtp,  olov  iid  toO  irap€CTf)KdTOC  vjjt 
v€ocq>ot€t  cdijüiaTi.  dirot  joq  &n  ^irpovont^ov  twv  cuifidTuiv  tuiv 
dTd(pttiv  Ka\  Tf|c  6c{oc  tuuv  TcrcXetmiicdnuv.  oö  tdp  tPh  ite* 
piopav  Td  dracpa  ctÜMora.  cio6ir€i  tdp  ola  iidcxouci  bcivd  o\ 
Toihuiv  d|ieXoCvT€C  toOc  dXtTiipiouc  ^ouciv  baiMOVOC,  €Ö|ui€vic 
od  K^KTtiVTcn  Td  ^al^6vlOv»  6Xuic  oök  €0  irpdrrouciv^  dra  icai  Td 
TcXtKd  dirdSoficv  K€ipdXato,  Xi!tovt€c  6ti  'Mkoiov  touc  tcteXcu- 
TfitcdTOC  6diTT€iv,  Ka\  cujüiqp^pov,  KOI  6ca  dv  dirXujc  ^T^puiv  €^o- 
pi/icofi€V.  oirruic  odv  ipTOcr^ov  t^^v  ^€Td06Civ  Tf)c  alTiac  koi 
Tdp  dTOiTOV  dv  önflpxcv,  el  tuiv  dir*  dpxfic  dxpi  t^ouc  tocou-* 
Tifv  ^x^^vTwv  Icxuv  xal  tocoOtov  irXdToc  ipxadac  Tfjv  ^cpojyiivnv 
irpdc  adTd  |ii€Td6€Civ  Tf|c  alTtac  oGtuj  i|iiXiSic  xol  cuvtömuic  irpoc- 
€4p^pOM€V^9  X^YOVT€c  dnXijk  ÖTt  ^irap^CTfiv  odx  (lic  (poveikoc, 
dXX*  die  6di|iat  ßouXÖMCVOc'.  dvoTKOtov  o(h^  f|v  dpa  koI  r6  xpmpLa 
TocoOrotc  ^mxeip%iaci  iroiKiXX€c6a(  t€  koI  irXoTuvecOai.  in  «pn* 
civ  6  TCXViKÖc,  d»c  Idv  Iv  ird9ectv  i  rä  dir*  dpx^lc  dxpt  tAouc» 
ft  |ii€Td6€ac  T^  aiT(ac  )ii€TOCTaTiKuic  iScTdTcTai  cuttvuimovi- 
KiSic^),  dfc  ird  xf^c  vÜKTuip  cuvexuic  6aKpuouoic  TuvatKÖc  Kol  jLiot- 
Xeiac  Kpivo|i^vtic  |ui€6icTf)ct  yip  Tf|v  aiTiav  £irl  T^jv  cOvoikov, 
die  a(^dc  dt)  Tidv  toioutuiv  odfTioc,  dirXi&c  adTf  irpoctdiv  xol 
lvoxX«Akv  Kol  OXißuiv  koI  ^n^M^av  oin^  irap^x^  T^piptv.  dfuuc 
bk  Kol  toCto  (pOdcavTCC  bieX^TSaMCV  od  tdp  dirobiboToi  toGto 
TOi^ibc')  ^CToOi^cci  aiTlac,  dXXd  Ka9*  6Xou  irdco  |iieTd0ecic  oItCoc 
Kord  |iiov  ^CTdZcTat  tAv  dvriecTiKuDv.  toOto  hk  ko\  adTÖc  aiceö* 
Mcvoc  6  'CppioiNvnc  (L  c  9)  diniTaT€  X^tuiv*  VdvTO  hk  irociv 
£|iiriiTT€i  irXfjv  &n  irXeovdlctv  xpn  ^koctov  ti^  olK€i<p*,  Iva  t6 
mIv  KGTd  ^riTdv  Kol  bidvotav  dv  XÖTOtc  irX€0vdcu)fi€v,  t6  bk  Oe* 
tik6v  dv  Totc  irpdTMttciv»  tö  bd  jüCTOcrocnKdv  koI  currvuiMOviKdv 
dv  To?c  nd9ectv*.  odb^  touto  b^  dXn9dc'  irX€ovd£etv  jap  Ikoctov 
XPHi  ^v9a  dv  eOfropyicuigev.*) 

Si  dvTiXr|!jiic  adbibetnr,  biKOtoXoT^a  kot*  dvTiXiii|ftv  fit^,  quas 
loDge  divma  est  a  btKatoXoriqi  kot*  dvTi9£CiVt  cuins  est  MeTd9€Ctc 

1)  Cf.  Syrian.  II  84,  3  eqq. 

2)  Lacunam  ind.  Keil,  qui  deaiderat  e.  q.  kh  tuOto  oü  laövov  toO 
aÖToO  äXkÖL  Kai  iroXXdKic  ...         S)  Sic  Keil:  npot^cpoficv  P. 

4)  Hermog.  147,  6  om.  McracroTitnl^c  et  ff. 

5)  Toi^be  Keil  Toidbc  P  Interpretare:  singulare  illad  exemplum 

(TaöTo)  f]\iod  attulit,  scilicet  feniinac  lacrimantis,  non  qnavis  mctgÖ^cci 
airioc  uolvitur,  Bed  unicuique  exemplo  propria  est  ^€Td6€cic,  quam  KOTd 
jiiov  Tiwv  dvTieexiKÜJv  effici  iam  vidimua.         6)  eüiroprjCüMCv  P. 
7)  L  e.  coiurfiitiiMo  inridicialu  absoluta.  —  Qmnt.  7,  4,  4. 
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aliioc;  haec  autem  btxaioXoTia  cum  illa  coniungi  nequit.  Quare 
fiumino  iure  Georgius  Aquilam  refellere  cosatur  („ou  ttcict^ov  51 
TOUTqj"  —  Georg.).  Hic  enim  ad  Bententiam  suam  confirmandam 
exomplo  panun  idoneo  est  usus:  comprehensus  homo  quidam  apud 
corpus  homüiis  interfecti  caedis  accusatus:  ^cet  mihi",  inquit,  „ibi 
▼ersari/^  Plane  ineptum  hoc  defensionis  genus  esse  nemo  est  qui 
neget.  Revera  improbavit  Sjrianus  illud  Aquilae  dictum;  nuUam  enim 
ävTiXr|i|i€u;c  mentionem  fecit  Quid?  quod  in  hunc  ipsum  locuni 
dicta  videntur  esse  quae  posuit  Syrianus  iu  tractanda  dvTiXrm/ei  II 
134,  6:  TTiv  hl  dvTiXTiipiv  ö  cpeuTUJV  ouK  dv^bnv  eicdHei,  dvmcxuv- 
Tov  Top  TO  Kifexv  d)c  'lEecTiv  airep  dv  Tic  ßouXoiTO  biairpaiTe- 
c6ai.'  Igitur  in  hoc  capite  Syrianus  (non  minus  quam  Oeorgiufl) 
Uermogenem  aecntus  est  Ipsos  locos  subiciam: 


Hermogenes  II  146,  25: 
*H  nerdGecic  ttic  aiiiac  irpöc 
TQ  dir*  (ipx^ic  &xp\  TeXouc  tivc- 
xai,  dxeiva  bk.  t^toi  iy  Xötoic 
dcTiv  f[  iv  IpTOic  f|  dv  TToGeci. 
KÖv  [xiv  dv  XÖTOIC  fj,  Kttid  ^r|- 

TOV    KCl    bldvoiav   f]  ^€Td6€ClC 

Tf|c  aiTiac  €icdT€Tai,  oiov  veoc 
ttXoucioc  vuKTujp  Kuj)idcac  eic 
TO  becMUJTripiov  eßör|ce  *0ap- 
peiT€,  o»  bccMUJTai,  oük  €ic  ^a- 
Kpdv  XuOrjcecöe',  kclx  (pevjei 
Tupavviboc  t7Ti6fcC€UJC.  €VTaö8a 
fctp  öjioXoTÜJv  cipHKevai,  xivi 
biavoia  eiTie,  CKOTreiv  dEioT.  ddv 
bc  €v  Iptoic  »)  Tct  cnr'  dpxnc 
dxpi  tAouc,  n  MtTdSecic  Tf|c 
atTiac  6eTiKUJC  eteidleTai,  oiov 
TT€cpaJpüT«i  TIC  ctt'  epTmiac  9d- 
TTTuuv  veocqpttYec  cuj|ua  Kai  cp6u- 
Tti  cpövou.  Oeciv  fup  Tiepavei. 

epfcl    "fap.    ÖTl    KfiXÖV    TO  TQUC 

dTd90uc  ediTTeiv*  ^dv  be  ev 
TTttGeci,  cuTTvujMoviKÜuc  f)  )ueTd- 
Ofcic  Tf|c  miiac  fiveTai,  olov 
cuvex'ic  €ic  Triv  dKpÖTToXiv  veoc 
ttXoucioc  d9opüjv  baKpüei  kqi 
q)fi''Te!  Tupavv{^^c  ^TitBeceujc. 
dXencac  Tttp  (pncti  touc  Tupav- 
voujaevouc  oütiu  bieTeG^v.  €l- 
bdvai  be  bei,  öti  TaÜTa  m^v 
Tidvia  iy  ndci  CTOxacjiotc  eu- 


Syrian.  II  83,  22:  ^CTi  bi  Kai 
dXX»i  TexviKU)Tdpa  ruiv  xpwiM«- 
Tujv  eupecic  xoidbe*  rdiv  t^P 
dir'  öpxflc  dxp»  T€Xouc  F|  iy 
XÖTOIC  övTtjuv  ^pTOic  ^ 

iy  TTd0€ci,  TVU)CTdov  ÖTl,  iäy 
M^v  fj  iy  XÖTOIC  Td  än  apxnc 
dxpi  idXouc  TO  XP^MO  KttTd  ^ti- 
TÖv  Ktti  bldvoiav  uTtdpHei,  u^c 
im  'AXKißidbou  ToO  rrapeXOöv- 
TOC  VUKTUjp  TO  becuujTr|piov  Kai 
ßoricavToc  •  *  0opp€iTe,  u»  becjnuj- 
Tai'"  TO  fdp  eipriudvov  oOx  oiöc 
T€  ujv  dpveköai  Im  Tiva  eöXo- 
Tov  X'J^P^^  bldvoiav,  dq)'  fjc 
TTporiveTKOTo  TÖv  Xötov,  die  '  töv 
bf|uov  aiT€iv  uirep  Tfic  Xuceujc 
TiDv  becuujTiuv  dßouXöur|v.'  ÖTav 
be  ev  ep  foic  i)  Td  dir'  dpxnc  dxpi 
Te'XoDC,  TO  XP^MCt  KaTo  Oeciv 

dCTUl,  UJC  ^TTl  TOU  ÖdTTTOVTOC  iy 

dprmia  TO  veocqpaT^c  cüü^a,  epei 
Tdp  <UL)c)  'öciov  f)TOU|Liriv  GdTi- 
T€iv  TÖv  oixö^evov'  Kai  bid  tüjv 
0€TiKUJv  TOTTOJV  KaTttCKeudcei 
Triv  rrepi  touc  TeBveujTac  öciav, 
üüc  dvaTKaia  koi  cpi)\aTT0Me'vr| 
Mev  d-faOujv  aiTia  Taic  TTÖXeci, 
TT€piopuj|ie'vr|  be  TTavuuXeBpiav 
dTrdTCi  Toic  paöuuouci  Kai  Td 
TOurOia  ÖTav  be  TraOtciv  ij 
Td  dn  äpxnc  dxpi  TeXouc»  cut- 
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picKcrai,  TrXeovdUiv  ö4  Skoctov    xvuifioviKdv  uirdpHci  tö  Xpuifio» 

Tlil  0lK€i(|f.  die  im  Tf\C  bQKpUOlJCIlC  VUKTUJp 

TuvoiKÖc  ipei  t^P  ^c.  'oiktci- 
pouca  Ti^v  ävSpumivnv  druxiov 
IbdtKpuov  Kai  Tuuv  ly  ti|»  ßtqi 
KaKujv  o\  KXubu)V6C  ini  cxoXf|c 

€ic  MVriMtlV  lÖVTCC  KlVOUCt  1Tp6c 

epfivov*. 

Per  deprecationcm  ^)  effici  relationcm  caasae  uterque  vult,  si  in 
affectibus  constiteriut  illa  'ab  initio  ad  tinem';  qiiodsi  alio  exemplo 
Syrianus  hanc  illustrat  doctriiiam  atque  Heniiog^nes,  illum  uon 
Hermogenis  ipsius  libro,  sed  alio  tiviodaia  compendio,  quod  ad  flermo- 
genem  redire  uecesse  est,  usum  esse  apparet. 

In  eodem  Synam  capite  occurmnt  loci  duo,  quibufl  iisdem 
probator  eum  Aquilae  Hermogenem  praetulisse,  cf. 


HermogenesII  147, 19:  Idv 
hk  dq»'  div  aOrdc  it€ttoCiik€  KpC- 

V€Tai  TIC,  fi         Tt  dp€l  fj  KOl 

irXeiovo,  dXX'  dxöXouOd  T€  dXXVi- 
Xoic,  oTov  vOicnup  nc  jui€TaiTi£iv 
XqcT€(ac  9edT€i.  ^p€l  ydp  btd 
toOto  vdKTUip,  ön  alqc^CTOt, 
Ka\  5ti  od  ßouXcTai  bucoKlivtcToc 
cfvot  futcGT  f)|i^pav  irpocotTUiv 
Tolc  dvTUTXdvouci,  Kol  ÖTt  MdX- 
Xov  Tf)viKaCTa  biböaciv  o\  &v- 

6pUJ7TOt  dV€l^^VOl  iiht\  TV(I>|111}, 

Kai  €1  Ti  TOloÖTov  raura  tdp 
TToXXd  dvTtt  odx  ^vavnoiyvTai 
dXXViXotc 

Conferas  denique 

Hermogenis  n  147,  11:  ^ti 
f|  )Li€Td6€cic  Tf|c  alrioc,  dv  fA^v 
dq>'  div  ^epot  ireiroifiKaav  f| 
Kpicic  livrirat,  ^crai  ical  ireirXa- 
vrm^vii  xal  dvavria  ttiuc  iaxn^ 
oTov  TpicaptCT^wc  cixöva  lcn{- 
cav  o\  iroX^fuot»  xal  «pcdtei 


Syrian  II  85,  5:  icr^ov  oGv 
dTt,  dtav  fi^v  i  Td  Iv  tofc  Zi\' 
T^iiioct  irpdTMara  dfrep  aöroi 
ir€trpdxaM€v,  <lv>  ^juiirdrTci  xpu>- 
^a  ^VÖC  dVTOC  ToO  T€Kfir|p(ou, 
die  lirl  ToO  iropecrd^Toc  vSjt 
veocqKtTCt  cd>|yian,  Moi€  bl 
irX€(ui  dicöXouOo  fi^vToi,  die  ^irl 
ToO  vdKTUip  TrpocaiToOvToc  Kai 
KptvoM^vou  Xi(|CT€ioc,  Ipetydp  die 
*^ou|Linv  M€6'  V^P<KV  irpoeai- 
T£tv'  xal  dXXo  ^vuKTuip  rdp 
^dXXov  olKTcipoueiv  dvOpunroi* 
Kol  dXXo  'cuvcXd^ßavd  fioi 
iTpdc  TÖ  Xav6dveiv  t6  exÖToe.' 


Syriani  II  86,  1:  drav 
dXXuiv  TTpaHdvTUiv  dvTtKpue  de 
fl^dc  dvacpepHTai,  ttXcCu)  rd 
xpiitfiara  ^fiirinTet  xal  dvaxd- 
XouÖa,  direp  xal  ireuXavi^iLi^va 
KaXouciv  Ol  T€xviKoi*  elxdTUic» 
cl  Tdp  dxdXouOa  X^tom€v,  euv€i- 


l  !  rr  C.  luliua  Victor  (rhet.  lat  min.  cd  Halm)  p.  381:  xard  cuTT^tü- 
prjv  est,  (nm  et  factum  confitemur,  quod  intenditur,  et  rnlpam  p?8e 
coucediinoä,  et  eam  m  aiium  transferre  non  possumus  et  commoduiu 
milliini  ex  ea  probare  conamnr,  eed  omissU  omnibiui  Teniam  precamnr 
aut  igQoratione  aat  necesiitate  ant  caao,  nt  eat  Marci  Tollü  pro  Ligario 
■ententia* 
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TTpobociac.  ^p6i  Töp  Bauüarov-  bevai  TOic  TreTroiTiKÖci  öoEo^cv, 
Tac  auTÖv  dxeivouc  cincai,  ii  o\ov  ibc  im  tou  TpicapiCT^iuc, 
irpoTpCTToviac  Touc  TTCtp  auToic,  ourrep  eiKÖva  ^CTr|cav  oi  ttoX^- 
f\  dHiXeoun^vouc  auTüv,  f|  aXXiuc  \iioi'  iptl  T^P  'Gaijuaroviec 
qpOövov  Kivf|cai  ßouXo^fvoyc*  Ttic  dvbpa'faOiac  fCTi]cav'  kqi 
TauTQ  fctp  TrdvTa  eivai  aXriGfi  ttoXiv  ^dXXct  qpBovoüviec  jioi  Tf|c 
ou  buvaiar  biö  q)a^€v  kqi  ire-  irap  uuiuv  T\uf]c  eiKÖvoc  buupea 
TiXavT^uf'va  xpdjiiaia  i\  tuj  toi-  biaßeßXrjKaciv '  kqi  iraXiv  'dXXd 
OUT41  CTOxacfi<f>  eupicKeceai.        rupdov  aÜTOic  ec€c0ai  ^€  bid 

Taurnc  UTTUiTTTeucav;  Kai  TidXiv 
*dXX*  icuDC  ^tt'  dpeinv  irpoipeivai 
Touc  Tiap'  ^auTOic  CTreubovrec 
Tov  TiXeTcra  x^^^'^Ol  bpdcavia 

TCTi^HKaciv  eiKÖvi.' 

Eis  locis  allatis  Sjiianum  in  tractanda  causae  relatione,  quae 
est  Status  coniecturalis,  Hemogenem  secutnm  esse  neque  Aquüam 

respexisse  satis  constat. 

nie,  ad  quem  nunc  accedimus,  ex  Aquila  locus  dviiX^H^euuc 
est,  Status  qualitalis  absolutae,  de  quo  hoc  Syrianus  IT  127,  17: 
Ol  Tfiv  dpicinv  TLijv  cTcktuüv  TTOirjcdfievoi  öiuipeciv  |i€Td  töv  öpov 
TttTTOUCi  Tf|V  dvT^Xl]^JlV.  HoruDQ  rhetoruin  in  numero  etiam  est 
Hermogenes;  tarnen  huiic  se  sequi  nolle  brevi  post  addit  Syrianus; 
etenim  Minuciaui  Hermogenisque  finitiones  rrjc  uviiXiiipeuJC  affert 
allatasque  reicit  II  128,  15:  outoc  <  ^  öqoc  (sc.  'GpfUOTtvouc) 
t6  M€v   ibiüv  TU)V  dvTiXT]TrTiKd»v  TrpoßXiHiüTiuv  ^rivuei^  dTeXfjC 

bi   icXlV  OUT€   YOP         Y^VOUC   ^CTl   KUl    blüqjOpuJV,   UJCTTCp  Ovbi 

6  TOU  MivouKiuvüu,  Kttl  «TTÖ  TOU  KaTr|YÖpoij  rvu)pi26i  Tnv  dvTiXr|- 
vpiv  KttiTOi  TC  TTuvTiuv  LUC  eirreiv  TexvoY()dcpLüv  dTTÖ  tou  q>€UTOV- 
TOC  auTrjV  XopoKTripicOViuJv;  quam  vis  impuKaret,  tarnen  se  illoruin 
sententias  attulisse  Syrianus  dicit,  quod  optiiiu  habehantur  rhetores 
usque  ad  Aquilae  et  Euagorae  aetatem;  interiectis  deinde  summis 
Aquilae  et  Euagorae  laudibus  sie  peroit:  ö  bk.  T€X€iu)C  ^X^^  ^rjc 
dvTiXrmJ€UJC  öpoc  tCTiv  OUTOC  ktX.,  ut  ct^rtum  sit,  hoc  loco  Aquilae 
definitionem  Status  qUiilitatis  absolutae  tradi.  Quamquam  autem 
detinitionem  ab  Acjuila  rautuatus  est,  Syrianus  in  singulis  huius 
Status  capitibus  non  tarn  Aquilam  quam  Hermogenem  ducem  sequi 
maluit.  Nam  quod  in  Status  qualitatis  absoluta«  divisione  pauluium 
a  Hermogenis  praeceptis  rhetor  recedit*)  —  cf. 


1^  „qualitatis  absolutae",  cf.  C.  Julius  Victor  1.  c.  p.  380,  20:  abso- 
luta qaalitaa  fit,  quotietis  de  facti  tantummodo  qualitate  contenditur, 
ipsaque  ree,  quae  in  iudicinm  vocatur  pomiciosa  non  esse  fere  monatratux 
reeteqtte  fkcte  el  in»,  qnoniam  fimiferft  est  paene  lidtom  quid  esse,  mri  sit 
et  bonum  atque  hutain,  avt  ito  tarnen,  ut  secundum  iustnm  non  vetetar. 

2)  Caput  de  generi^n?!  qnnlitatiB  absolutae  (rpönoi  (^vTiXf^tPutr^ 
quod  exatat  apud  Syrianum  {Ii  129,  17  sq.),  apud  Hermogenem  non  in- 
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Sjrianus  II  132,8:  AiaipeT- 
Tai  hk  f|  (ivTiXrivpic  K€<paXaioic 

TOUTOIC*  TTpoßoXij,  MOplOlC  bl- 
KCIOU,  TTpOCtÜTTlU,  ÖplIJ,  dvGopi- 

CMtu,  cuXXoTiC|Liiu,  TVÜJMri  vo^o- 

9^T0U,     TTnXlKÖTTlTl,     TTpÖC  Tl, 

(ivTiXr|ip€i,  ^€TaXrmJ€i,  TVu>Mnc 

dpU)TT)C€l,  XP^MOTl  TUÜV  dvTl- 
OCTIKUIV  KlVOUM^VUi*   ßuj6€V  hi 

TToXXdKic  öptxai  le  Ka\  croxacii- 
Kol  Ifunirrouciv  dvridketc  ktX. 


Hermogenes  II  157,7:  *H  hl 
dvTiXrmiic  biaipctrai  TrpoßoXQ, 
^op^olc  öiKaiou,  TTpocuiirifi,  öpip 

Kai  TOIC  ^TTOM^VOIC  Tip  ÖpUJ 
M^XPl    TOU    TTpÖC    Tl,    aUTTj  T^ 

dvTiXriHici.  ^€TaXiii|i€i,  dvTiCkcct, 
^T^pqi  )Li€TaXrmiei,  6^C€t,  iroiö- 
TiiTi  Kai  rvti(»^Q  — I 


nullius  inoiiu'uti  est,  quia  in  ipsa  capitum  tractationc  eundem  quem 
Heimos'enes  vi  numonira  capitum  et  explicationis  niodum  ]>raebet. 
Videiuus  igitur  S)  iiauum  praecepta  sua  ex  Hermogenis  et  ex  Aquilae 
artibus  compilasse. 

Hic  etiam  apte  quaeritur,  qiianam  ratione  Syrianus  de  TrT]XiKü- 
TT]Ti  et  de  TTpÖC  ii  egerit,  quouiaiu  de  his  capitibus  Aquilae  sen- 
teutia  exstat  apud 

Georgium  fol.  158v  14:   Tocaöia   eTxOMCv  xai  TT€p\  rf^c 

TTT^XlKÖTTITOC  cItTCIV   )ieTlT€OV  KOI    dTTl  TO    TTpÖC  Tl.     KQl  U]T\]' 

co^£v  dv  auTUJ  T^ccapa  KcqpdXaia,  iLv  tö  TTpujTÖv  ^CTiv  üjc  TTpöc 
TÖ  TTpo£iprm^vov  dKÖXouGov.  9aci  ydp  öii  ujc  ou  xq  TTnXiKÖtriTi 
oube  Tuj  TTpöc  II  xP'I^^Tm  ö  (p€UTiwv  ou  ydp  b^ov  MCioicat  tö 
TTeirpa fju^vov"  Ka6'  öv  oijv  XÖTOV,  qpaciv,  ou  K^xP^TOi  t^  ttt^Xikö- 
rriTi,  Kaid  t6v  aOiöv  oub^  tuj*)  TTpöc  ti'  d^qpuü  ydp  auHr|TiKd. 
ici£ov  bi  UJC  ö  'AKuXac  q>r\ci\f,  6t\  iix\  n4v  tt^c  tttiXiköttitoc 
dXriO^ic  i]  crmeiujcic,  ^ttI  bi  tou  TTpöc  ti  ouk^ti*  tQ  Tdp  Trpöc 
^T6pov  TTOpaö^cei  beiEei  6  q)€UTüJV  öti  dveuGuvov  tö  TT€TTpaT|Li^vov* 
ou  fäp  imciÜLJcai  ckottoc  iv  tuj  TTpöc  ti,  dXXd  beiHat  öti  dv€u0u- 
vov,  oiov  *TToXXol  TouTOu  nfXlov  TTOirjcavTcc  oÖK  ÄoEav  dbtKcTv* 

OUKOÖV  TTOXu  ^äXXoV  Kttl  TOUTO  dv€UÖUVOV'.  KOl  dTTÖ  TOU  TcOU, 
ÖTI  *TcOV  TIC  TOUTIU  TTCTTOITIKUJC  OUK  ^boECV  dbtK€tV'  TOlTClpOUV 
Ka\  TOUTO  dv€u9uVOV'.    Kai  dTTÖ  TOU  dvaVTlOU,  ÖTI  *T0ÖVaVTi0V  TIC 

^TTixeipncac*)  TTOiciv  ÄoHev  dbiKCiv  otkouv  tö  Trpoxei^evov  ouk 
dbiKrma'.  Kttl  xpn  crm€iuicac6ai,  öti  dirö  ToO  dXdTTOVOC  töitou  oOk 
dTTixeiprjcojiev  oO  Tdp  tou  dXdrrovoc  dtrobclHoMev,  öti  tö 
TT€TTpaT^^vov  dvcOOuvov.  b^bciKTOi  TOivuv,  ÖTI  xpnceTai  Kai  ö 

q)€UTUJV  Till  TTpöc  Tl*  oO  T^p  )i€lU)C€l  TÖ  WCTTpaT^^VOV,   dXXd  TXji 

TTpöc  ^T€pa  tropaO^cet  bciHei  tö  ireirpaTH^vov  dveuOuvov. 

Aquila  igitur  cam  reom  Tf)  tttiXiköttiti  uti  neget,  tiu  Trpöc  Tt  uti 
eum  vult.  Syrianus  Mtem  ntriimque,  et  xanm  et  aoeoiatorein,  capat 


TeDitui  ;  Caput  de  ficnuris  (cTbr))  eiusdem  statoB  multo  diffort  ab  eodem 
capite  Hermoffemt  (SjxiaiL  n  ISl,  8«|q.  —  Hermog.  II  168  ,  26  sqq.). 
Haeo  capita  vi  in  Aqnüae  libro  invenent  STiianiia,  fleri  potest. 
1)  eoer.:  tö  P        %)  ixeipiycac  F. 
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illud  adbibere  posse  contendit,  in  quo  Hennogenem  seeatuB  esse 
videtur: 

Syrianus  II  133,  21:  'H  Hermog.  II  167,  29:  tvt&MQ 

Tvui|uii|  ToG  vojüio8^ou  miXiKÖ-  vomoO^tou,  d  ijüiriirroi,  xpi^crai 
Ti)c  Tc  Kai  irpöc  Tt  Kotvd  6vxa  ^Kdrcpoc  irpdc  tö  Xucit^ouv. 
irap*  ^KOT^uiv  itpöc  Td  ti{>  Xö-  fi  miXtKÖTnc,  6Tt  iiifa  tö  feto* 
TH>  cufiip^ov  |i€XeTf)Oilic€Tai  ^itl  vdc  . . .  iv  H  TOt^roic»  Xi^io 
M^v  T^f|c  TvUl^r)c  toO  vo|ioO^-  irnXiKÖTTiTt  koI  ti^  irp6c  ti,  t& 
Tou  ktX.  dir*  dpxi)c  ä%fi\  t^Xouc  ^iriirrci 

dvoTKoiiuc,  ktX.  („Ab  iziitio  ad 
fin«iii*^  autem  oommunia  esse 
Bupra  iam  vidimus). 

Ex  his  colligitur  S3rriannra  in  tractando  statu  qualitatis  ab- 
solutat'  alit^uä  quideni  ex  parte  Hermogenem  secutum  Ac^uilaeque 
doctrinae  adversatum  esse. 

Inter  eos  Aqaüa©  locos,  quos  apud  Syrianum  ezstare  aduivaute 
Georgio  mveuuiius,  unus  erat  quem  uod,  ut  ceteros,  verbis  *ö  *Aku- 
Xac  <pTidv\  sed  *dv  tx)  eic  'AkuAuv  dvacpepofievri  T^xvt^'  instruxerat 
Georgias.  Artem  illam  rhetoricam  ad  Aquilain  redire  vel  propterca  puto, 
quod  locus  iste  f  Georg,  t'ol.  101  r  3())status  detinitivi  est,  in  quo  tractando 
Syriauum  ouuimo  ex  Aquila  peiidere  supra  (p.  (j98)  d» monstravinius. 

Occumint  pi..ieleiea  ix  AqiuUir  arte  loci  duo,  (^uo8  SjTiani 
Uber  non  eidiibot,  quorum  alter  nullius  est  momenti. 

Goorjrius  fol.  24  r  9:  ibou  q)avep(juc  ö  rexviKÖc  ßoa  ujc  T^VC- 
Ttti  f|  dp  facia  iqc  iiuv  tXtfx^v  äTTaiTT']ceüJc  Kai  aiiiac.  ^xepoi 
be  Tüjv  TexvoYpdq)UJV  qpaciv  öti  ou  xi'^l^^t'ov  tri  aiTia  tcuv 
dX^TX^v  dTTöirricei,  uXXa  (puXaKTtov  auT!]v  tv\  ßouXrjcei,  ^v9a 
KOI  xfiv  oiKtiav  txei  buvufuv  lauia  füp  cipniai  iv  rrj  T€xvr| 
dvcTTiYpaqpuj,  fiv  eic  'AkOXqv  tiv^c  avacpfpouciv.  toutujv  bk 
OÜTUJC  ^xovTUüV  aipicKoutv  ÖTi  boKoüci  bmcpujvuv  Tif)öc  uXXqXouc 
6  le  bf|0ev  *AKuXac  Kai  ö  'GpfiOYtvric.  u  ^tv  rüp  laiTei  aurriv 
\itiä  Tujv  XoiTTÜüv  TTepiciaiiKÜüV  ri}  ^pYctciot  Tf\c  tuuv  eXefxujv 
diraiTriceujc,  6  hl  (^uXaKieov  auxriv  <^q)r}ci>^)  iri  ßouXricei.  —  Aliter 
in  hac  re  sentit  Aquila  atcpie  Hermoirenos.  Hic  aiiiav  quoqup  simul 
cum  aliis  circumstantibus  in  dXe  fX'-uv  anaiTricei  t^lustimonioiuiu  postu- 
latione)*)  adhibendam  esse  putat;  Aquila  autem  ßouXTic€U)C  eam 
esse  dicit.  Syrianum  in  dX^YX^^'V  d7TaiTr|C€i  eam  esse  voluisse  ex 
eins  verbis  coUigi  potest.  Legimus  enim  ap.  Syrian.  II  70,  25:  toTc 
hi  TTcpicxaTiKoTc  iLiopioic  (sc.  TiXaTÜveiai  f|  tüuv  dXefX^"^  dTrai- 

TT|CIC  UTTÖ  TOU  9eu-f0VT0C)  OIOV  TTpOCUJTTUJ,  .  .  .  XP^^IIJ,  .  .  .  TÖTTUJ,  .  .  . 

Ka\  TÜUV  dXXujv  ^Kdciip')  TTopaTrXnciiwc  xaTCi  Tr)v  xP^^^v.  In 

1)  cpr^ci  Keü:  om.  l\ 

2)  Quam  defenaor  insUtnit^  ri  quid  acensator  intenderit. 

3)  ^KQCTov  P:  Keil,  scrips.  ^kAco^  (ao.  irXoröveroi  «n&v  ViifüMrv  dirai- 
Tf)cic);  qaomm  etiam  est  ti  alria. 
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capite  nepl  ßouXrjccuJC  (n  75,  5}  Syiiamu  diligenter  de  alTiuc  loco 
ezplicat,  ut  eiim  Hermogonis  Yestigia  anxie  preflsisse  appareaL  De 
altero  loco  proxima  paragrapho  erit  diaserendum. 

%,  3.  De  Syriano  et  Metropliane. 

Metarophanes,  ö  '€p^OT€VOUC  iEryfi]Tr\c,  saepissime  laudatur  in 
Sjriani  libro  de  statibus.^)  Sed  quamquam  nullo  loco  Sjrianus  illum 
se  sequi  profitetur,  tarnen  demonstrare  conabor  Sjrianum  ex  Metro- 
phanis  libro  hausisse. 

Atque  primum  quidem  agam  de  iis,  quao  sunt  status  coniectu- 
TaUs,  cnius  primum  est  caput  t6  TrapaTpa^piKÖv,  quod  soUus  rei  fit; 
qui  cum  hoc  utitur  capite,  id  agit,  ut  deraonstret  se  iniuria  vevaa 
factum  esse,  siTe  quod  facinoris  non  sit  coargutus,  sive  qu&yis  aJia 
de  causa.  Quattuor  7TdpaTpaq)tK0Ö  Tpoirot  (genera)  inveniuntur 
apud  Hermogenem  (II  143,  7:  t6  TTapaTpaq)iKÖv  Tiveiai  Katä 
TpÖTTOuc  T^ccapac,  i\jo\  dirö  toö  XeiTTOvioc,  . . ,  f\  dirö  tou  Orrcp- 
ßdXXovTOC,  .  .  .  f|  ÖTi  dq)*  d)v  ^T€poi  TT€TTOir)Kaciv,  QU  bei  Kpive- 
cOoi,  , .  .  !^  Kard  XPOVOV  .  .  .);  quibus  Metrophanes  quiiitum  addi- 
disse  TtapaTpcMptKOÖ  ipörrov  traditur  a  Georgio  fol.  llr  29: 
iCT^ov  bk  ÖTi  Tivk  piiy  q)aciv,  öti  dXXiTreTc*)  elciv  o\  TpÖTTOi 
(sc.  TOÖ  TrapaTpa<piKOÖ),  tiv^c  bk  TOuvavTiov  öti  iTXeovd^ouciv 
dXXd  q)^p€  bf|  TTpuJTOV  d£€Tdcuj|Li€v,  nwc  auTOuc  q)aciv  ^XXeiTTClV. 
MiiTpOipdvnc  Toivuv  tt^mtttov  auToic  ttpoctiGtici  TpÖltOV, 
flviKa  TIC  Kpiv€Tai  dq)*  olc  dEiov')  TouvavTiov  TifudcSai. 

dfC  ^Wl  TOO  'CTpttTTlTÖC  dv  TTOXd^lU  TOTC  0iK€l0lC  T^KVOIC  K^XpIlTCl 

^övolc  KaTacKÖTTOic  Kai  Kpiv€Tai  .TTpobociac*  biaßdXXei  xdp  Tfjv- 
KpCciv  6  CTpcTTiT^c  m\  *6aöfid  t€*  (pr\ci  'fidtiCTOV,  ci  Kpi6rico)üiai, 
i<p*  olc  dxpnv  )üi€  Tt^dcBat»  ÖTI  ttiXikoCto  TTpdTfia  toic  oiKcioic 
^![>^r| V beiv xaTaTTicTCueiv  mövoic'.  toOto }xiw öMnTpoqjdvric  napa- 
Ti6€Tai  t6  TTpößXriMct.  ouk  dTvooö^€v  bi  öti  dv  dveTnTpd9qi  tiv\ 
Tdxvrj,  l^v  elc  *AKuXav  dvaq)dpouciv.  dvaTpoirri  dcnv  toO  irpo- 
pXifjgirroc  Kai  roO  tpöttou  toO  MiiTpoq}dvouc.  (pn^'t  xdp  dv  üOtQ 
6  cuTTpotM'ciM^voc,  ÖTi  *oO  cucnicCTai  ö  ni\imoc  tpöttoc.  6  tdp 
elvai  q)r|civ  6  MriTpo<pdvf)C  inxpaTPCKpixdVy  toOto  M€Td6€cic  dcTiv 
alTioc  "du  Tdp  ujc  irpotÖTfic,  q>r\c{v,  kotocköttoic  dKexpi^Mnv  toic 
iratciv,  dXX'  ujc  t6  cuvoicov  ir)  ttöXci  cköituiv".  xai  oötuic  eliruiv 
dK€Tc€  TTopfjXeev.'  (p4pe  bf|  vOv  fmeic  IcxupoiroiijcavTec  irpuiTOV  tfjv 
dnopiav,  oiiTwc  dniXucuiiLieea.  f\  to(vuv  |i€Td6€cic  Tflc  ahiac 
KttTd  ^lav  T^verai  tüjv  dvTiOeTiKuüv,  die  Trpoiövxec  clcöficOa,  tout' 
€cTiv  fl  KCTtt  dvTicraciv  f|  dvTdTKXf^Ma  ^eidcractv  fj  currvil»- 
^iiiv,  lücircp  dv  TU)  KttT*  Aicxivou  cuttvojihovikojc  -rtlv  MCTdOeciv 
tf)c  alrUxc  ö  Alcxiv^c^)  dptd^CTai.  *oOx  die  irpobönic,  (pnciv,  äwi\j' 

1)  NonnolliB  locis  ona  cum  Hermogene  (D  66,  6;  60,  11;  139,  1). 

2)  dAXciiteic  in  zasnza  P. 

S)  AEioc  con*  Keil.        4)  cf.  p.  686  adn.  9. 

JahiktalMi.mtoL  8wpl.  Bd.  ZXVXO.  46 
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yeiXa  lä  «peubfl,  dXX'  tue  dxvot'icac',  kqI  KCJTCtcpfUTCi  Im  cuTTVt-U- 
^r\v'  cuTTVUJfiric M  yüp  ti  ayvoia.  kii.v  tiu  ouv  Tiapavn  irpoßXii- 
paii  dvTiCTanKUJC  if^v  (ieidOeciv  inc  aiiiac  irouiceTai  6  CTpairiTÖC 
'ou  Tcip  ibc  rrpobüTric,  <pr|ci,  KüTctCKÖrroic  mövoic  toic  otKei'oic  ^k€- 
Xpriuiiv  TTaici'v,  ötXX'  euepTtfujv  tK  toutou  tiiv  küAiv,  ei  TTpaTMO 
TriXiKouTo  Iii]  KfiTtTTicieuov  tevoic  dvöpujTTOic'.  TO  be  euepTCciav 
TrpoßdXXecBai  ti^c  rroXeujc  dvTicxaTiKov  ^ciiv,  ti  irdv*)  ouv,  u)C 
XfTouci,  ueTd9€CK  aiTiac,  örrep  ^vöuictv  eivai  TrapaTpaqpiKÖv  6 
Mrrrpocpdvric,  xai  oütuuc  oü  cucrriceTai  ö  un*  auToO  niyiniOQ 
itpocreBeic  Tpoiroc.  lauxa  |i£v  dxeivoi  ktX. 

Aquila  igitiir  Hermogenem  secutus  Metrophanem  rpfpflere  cona- 
tur,  qui  {juintiim  institiienit  translationis  genus  hoc:  i<p'  o\c  ibei 
TijüidcBai  ^TTi  TOÜTOic  Kai  eu6uv€c8ai.  Öjrianus  autem  Metrophane 
non  laudato  illius  sententiam  in  suam  rem  convertit: 

Syrianus  II  66,  19:  ^fiTTiTiTei  be  (sc.  xö  TrapaTpaqpiKÖv)  Kaxd 
TT^vre  xpÖTTOuc,  Katd  xö  Xeirrov,  Kaxd  xö  irepixxeöov,  Kaxd  xö 
ttTTÖ  xpövou,  acp*  iLv  dXXoi  ^7T0ir|cav,  o\c  Ibei  TipdcÖai, 
^TTi  TOUTOic  Ktt'i  eu0u V€c6ai.*)  Metrophanes  quintum  illud  genua 
illustrat  exemplo  imperatoris  cuiusdam,  qui  ipsius  cognatis  explora- 
toribus  usus,  proditionis  est  accusatus.  At  ille:  non  solum  non  sum 
puniendos,  inquit,  sed  contra  honoribus  afßciendus,  quod  tantum 
muiius  nemini  nisi  cognatis  mandandum  existimavi.  Syrianus 
(II  68,  1  sqq.)  exemplo  a  Metrophanis  haud  diverso  utitur:  apad 
Peridem  nüUe  inyemimtar  anuatttrae;  qui  ut  rerum  capidus  aecu* 


1)  Corr.  Reitzenstein :  cr'YTvtniiti  P.         '2-  i  o  ..prorsus." 

3)  Priorum  quattuor  gciierum  TrpoßX^inaTU  in  Synani  Ubro  eadem 
invemuutur  atque  in  UermogeaiB,  quae  etiam  in  Metrophanis  commen- 
iario  foiBfle  veEiiimüe  est.  Altermn  genas  (KOtd  t6  irepiTreOov  Tal  divfr 
ToO  öitepßdXXovToc)  reiecit  Maior  rhetor  testibns  Syriano  II  67,  1  et 
Gcorf^io  fol  lOv  18:  6  ^^  Matuüp  dpicid  CKOTnirrfc  (prjdv  Sri  oO  kq- 
Xiwc  TrapnTi'Tfv  ö  t€Xvik6c  tö  TTpOKPiufvov  TTpoß^^n^'«  (sc.  Toö  rpötrou  dix6 
ToO  Onep^oXXovTOc).  biKa  täp  viii^Lio  v^ouc  Kai  |iia  icviv  int*  aÖTUüv 
iroiönic  tttcre  dvdtKn  irdvroc  tlicadtmc  iSerdZccOai,  mil  öircp  4p€t  Tic 
ircpl  ^öc,  TÖ  ain6  xal  irepi  tüjv  Xoittüüv.  koXiXic  b'  dv  lq(C  Till  tcxvik«^ 
ö  Xö'foc,  ft  iiTT^OcTo  TTpAcLUTTa  djpiC)i^va  TÖT6  "xäp  bldqpopoc  eupirKCTo  du* 
auTUiV  1^  TTOiörrjC  tluv  TTprjtfülv,  oiov  el  ött^0€tÖ  Tic  *ApY€VvoOcaic  (sie!) 
biKa  CTparntoüc,  iLv  tu  ovö^aTa  X^£i  ö  Hevoqpiüv'  tötc  fdp  ^Kacxoc  a£i- 
TI&V  €TX€  X^T€1V  firt  *0<J  XPM  M€  COv  iT^pOIC  lCp(v€C9m  KCU  TCftC  It^MIIV  CUVKIV- 

6uve6eiv  irpdEcciv'.  Addit  Georgias:  6  Matuup  —  KoXdic  £vto(Ci|f£v.  Syria- 

mif  cnm  refellii  II  67,  19  Maior  etiam  sextum  proposnit  TrapcrfpaqpiKoO 
genus,  ci'.  Oeorn-  fV>l  l'>v  1t  (ti  ^^  A  Mrrfiup  ?KT0V  TTpocTi'Orici  Tp^rrov, 
.  .  .  VjviKa  öüo  TtpocujniDv  ÜTroKti^tvoiv  ürreuöuvurv  tö  ^TCpov  ckjmxv^c  £Ctiv, 
ttic  liri  toAtou*  vuKTUjp  cuvexu)c  baxpOetKa  KpCvcTat  (ntb  toO  dvbp6c 
lioixcCac  ktX.  Septimum  deniqne  trapoTpoqitKoO  geniis  occurrit  apud 
Ulpiamim  rbetorem.  Cf.  Georg,  fol.  12v  M:  OOXiriavöc  hl  tt  iXiv  fßbo- 
^ov  TTpocxierici  Tpönov,  i^v(Ka  (py^ci  Trapafpdq)€Tai  küI  biaßdXAei  töv  dTiuva, 
ifp'  ok  TTCpl  iroO  aÖToO  6k  Kpivexai.  übe  ini  toutou*  CTpoTut^c  ötöujKUjc 
Tfjc  cTpaTTit^ac  €06<hroc  ctra  irdvni  A  iXf^Xcv  dicoM&ttncc  icai  Kpivercn  hat* 
poboK(ac  ktX.  —  Ad  luioxis  senteiitiam  a  Geofrgio  8er?ataiii  of.  W  YQ 
m,  18  sqq. 
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satus  sie  causam  dicit:  has  ego  comparavi  annatiiras  ad  rem 
publicam  defendendam ;  npque  puuiendus  est  qiii  hoc  sibi  proposuit, 
immo  laudandus.  Syrianus  ipse  dicit  TT  66,  15:  tÖ  jii^v  rrapa- 
TpatpiKov  invonaciai  ^^v  otTTÖ  TOÖ  Trapafpaqpeiv  kqi  ^KßdXXeiv 
ir]v  YpaqpfjV.  In  qninto  vero  TTapaTpa9lK0u  geiiere  exemplisque  a 
Metrophane  et  Syiiano  allatis  TO  Trapafpdcpeiv  niinime  iuvenies, 
sed  uterqae  |U€TäÖeciv  aiiiac  (causae  relationem)  potius  illustrasse 
videtur.  Nam  et  Imperator  ille  et  Pericles  non  poeoa,  sed  laude 
digna  se  gessisse  contendunt,  quod  quidom  optime  quadrat  ad  id, 
qiiod  SyrianTis  i|)se  in  finienda  )i6Ta6€cei  aiiiac  dicit  II  83,  8: 
KfiXeTiai  öe  laerdbecic  aiiiac,  biÖTi  tö  ^Trtrpepö^cvov.  eTKXriua  ini 
Ti  dveuöuvov  f|  ^TTaivou  dEiov  ^eidTeiv  TTeipäiai  ö  <p€ÜTuuv 
öid  TOÜ  Keq}aXaiou  toutou.  Pugnantia  hie  Sjrianus  quamquam 
locutus  esse  videtur,  tarnen  eins  verba  explicari  possunt.  Tuj  Trapa- 
fpaqpiKUJ  enim  rum  omDino  accusationem  intendi  posse  neget  reus, 
lieraO^cci  xfjc  airiac,  ut  culpam  a  se  removeat  atque  in  alium 
quendam  deferat,  utitur.  Inde  capita  illa  communia  quaedam  ge- 
ners, habere  apparet,  ita  ut  iUud  „dtraCvou  (5£iov"  in  Ttapatpa- 
q)tKUJ  significet:  *Me  accusari  neftis,  digna  enim  sunt  laude  quae 
gessi';  contra  in  )i€Ta8dc€i  if^c  alTioc  äc  reus  contendet:  *Non 
poena,  immo  laude  sum  dignus.'  Georgii  sententiam,  qua  et  irapa- 
TpaqpiKOV  et  ^eidOeciv  akiac  illud  esse  dicit,  hie  afFerre  longom 
est,  praesertim  ctun  inepta  sit  locutus.  Enstatbin'?  quintum  Metro* 
phAnis  gexiiis  noverat;  sed  de  hoc  alias  (cf.  p.  732). 

Hermogenes  in  capite  septimo  lilnri  ircpl  TU)V  CTdc€U)V,  quod 
est  iT€pl  irpoT^^aiiKfic,  duo  dicit  esse  Status  negotialis  figuras  H 
164,  3:  £cn  l|  lAy  ^TTpcupoc  irpaTjüiaTUCil),  f|  hk  drpaqtoc 
Quae  paiütio  cum  nimis  reslaicta  yisa  sit  ilÜs,  qui  Hermogenem  sunt 
eommentati,  aliam  apud  noniiullos  rhetores  invenimus  icpaTlMtTtirf|c 
diraonem,  ut  in  Anonymi  W  YII^)  et  Geoigii  Moni  oommentariis, 
quam  ad  Metvopbanem  xedire  oonstat;  et: 

W  V  337,  23:  IcT^ov  b^,  Georg,  fol.  207r  16:  ö  M^V  Töp 

ujc  'Gpuafopac  ö  veiüiepoc  '€p)iOTevric  bOo  tcpn  ific  TrpaTMa- 

KaiMiiTpocpdviic  ibiqtTrepi  TiKfic   dbx],  t6  ^f  fP<^9öv   t€  Kai 

TTpatpaTiKric      f.iovößiß\ov  äfQaqjov.    ^lepoi    be   tüuv  itxvi- 

^Kdrepoc   cuVTaEaviec   ujc  küuv  ou  y^iXQi   toutou  ntpuciüciv 

T^vri    TfapaXapßdvüuci  tö  töv  Xötov  ßouXovTai  ^dXXov 

^TTpa<pöv  T€  Ktti  ÖYpacpov.  xai  raOra  UTTobiaipeicOai  xd  eibr) 

€ic  eför)  fdp  ^lepav  TO)ifiV  eic  ^T€pa  nXtiova  eibr\,  Kai  iiapa- 

^rronicavTO*  dXX' 6  |iev  *€p-  biböaciv   r]uiv   rr]c   \xky  dYTpdcpou 

^a^opac  ou  M^XP^  noXXuiv,  npafyLanKf\c  imä  tiepa  dbr\,  ific 


1)  Anonymi  huius  cummentarii  auctorem  medii  fere  aaeculi  V  rhe- 
torem  foisse  Keilius  me  docuit.  Moneo  autem  magnam  commentarii  ano- 
nym! partem  a  Maadmo  Planude  excriptam  esse,  quam  nunc  in  WalsÜ 
▼oi  V  legi. 
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LuiiuvicuB  Schilling: 


ö  MriTpoqxxvTic  dxpi 
TT^vTe  Ktti  €7koci  TTpofiXGev 
elbujv,  TT€pi  Jiv  i\hr\  X^ktI- 
ov,  u)C  Ktti  tOüv  *€p|LiaT6- 
pou  dv  auToic  Tiepiexojue- 
vujv.  AieiXe  toivuv  iriv 
)Li£v  eTTpa^pov  €ic  ei6r|  ^TTid, 
TTjv  hl  dfpaqjov  €ic  oktui- 


bk  dtpacpou  b^KQ  Ktti  ÖKTib  ktX.  V  27: 
TTic  eiprmevnc  toivuv  böHnc  T€T0V€ 
MilTpoqpdvric  le  kqI  '€p|iaTÖpac  6 
v^ocO.  Kai  fiäXXov  ö  MriTpo(pdvT}C 
TiXaiuiepov  dEniaKf  Y^TPCtTTiai  t^P 
auTUJ  ibia  Tiepi  Ttuv  Tfjc  TTpa^juaTi- 
KTic  eibujv  fjovößißXov,  ev  tij  Kai 
TTapabeiTjiaTa  eKdcTOu  bibiuciv  ei- 
bouc  .  .  .  fol.  207  V  10:  ö  toivuv 
Mr|Tpo(pdvTic  Tr\c  \xkv  dTTpdq)OU 
TTpaY|naTiKf|C  ^TTid  fjfiiv  Tiapabibujciv 
eibri'}  .  .  .  fol.  209 r  13;  Tfjc  bt  afpd- 
<pou  eiclv  TttÖTa.^) 


Quinque  et  viginti  figuras  illos  hic  affeiTe  longuni  est.  SatLs 
liabeo  dixisse  et  Georgii  TTpdHei  XLV.,  cui  iuscribitur  iiepi  tüjv  uttÖ 
MriTpoq)dvouc  TTpocitÜtvTiüV  cibujv  rfic  irpafiaaTiKfic  (fol.  207 r), 
et  Anonymi  W  Vll  Planudisque  commentariis  illud  Metrophani.s  juovö- 
ßißXüV  Tiepi  Ttuv  tibüjv  Tpc  TTpaYjaaTiKric  contiiieri.  —  His  praemo- 
nitis  iam  ad  Syriani  de  statu  nepotiali  doctniiam  accedamus,  qui  ut 
t  f  fpdcpou  ita  dxpdcpuu  npumaTiKfic  Septem  Liguruö  esse  voluit. 
Licet  aeqiiandi  ratione  hoc  loco  sit  inductiis,  iure  tarnen  ae  nierito 
nonnullas  n^c  u  fpucpou  irpa  fpaTiKfjC  tiguras  deU  vil.  Metrophauis 
autem  libellum  de  status  negotialis  tiguris  luaiiu  illuin  tenuisse  ex 
eo  colliges,  quod  omues  fere  Meti'ophaais  exempia  apud  Syrianuiu 
quoque  exstant. -) 

TÄ  Tflc  ^TTpa<pou  TTpaTMariKtic  €tbr\ 
Syrianus.  Metrophaues  (testibus  Gdorgio 


1.  Kaid  vopou  eicq)opdv 

n  162,  23—26 

2.  KOTd   vÖMOu  TraXaiou 

Kupu)civ  Ktti  dvaipeciv 
n  162,  26—163,  2 
8.  KaT&  irpöcOectv  vömuj 
jae'pouc  Tivöc  n  163, 
2—9 


et  Anon3rmo). 

|W  V  338,  14—16 

\  Georg.  foL  207t  12  sqq. 

|W  V  340,  1—5 

I  Georg,  fol.  209  r  4  üt^q. 

|W  V  338,  16  — o.Mi,  7 
\  Georg.  foL  207  v  20bqq. 


1)  Fortasee  vtiiiTcpoc. 

2)  Seqüimtar  oaedem  VH  figarae  atque  apud  Anonymum. 
8)  Sequuntur  eaedem  XVni  flgoiae  atque  apud  Anonymum. 

4)  Fieri  potett,  ntHennagorae  potius  doctrinam  Syrianas  sit  Mcataa. 
Tradant  enim  Herrn agoram  in  libello  de  figoris  status  negotialis  non 
usque  ad  XXV  figuras  esse  provcctum  ut  Metropbanem,  caiai  XXV 
figuris  Henuagorae  figuras  contineri  verisimile  est. 
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WV  339,  lß~17 
Georg,  fol.  208  ¥ 
68qq. 


Hennogemii 
eKempliitii 

<pou  TTpat^. 


WV839, 17—21 
Georg.  foL  208t  16  sqq.:  i|if|- 
9ic)LiaT0C  ciccpopd  m€T&  irpo- 
CKOirnc  eTTp6q)ou  bixa  Ävai- 
p^ceuic 


4.  kotA  t|ii)(p{qiaToc  cica- 
Tuutnv  n  163,  9—25 


6.  KQTa  priTov  Kai  öidvoiav  _ 
n  163,  26—164,  4 

6.  KOTÄ  dvTtvojiiiav  ^)  n 
164,  4—9 

7.  KQTd  dhrnctv  buipefic  n 
164,  9—14 

TÄ  Tfic  dtTpoKpou  irpaTM^KTiidtc  €Xbr\ 

Syrianus.  Metrophanes. 

/  aliud  exem- 

1.  KOTä    d[^q)lCßi^T^lCIV  II      |  W  V  :3 42,  12  sqij.  jplumatque 

164,  21—24  IGeoig.  fol.210r  26    apud  Sj- 

\  rianunL 

(W  V  346,  1  et  Georg.  foL  212r 
2  7  (non  Metrophanis  baee  figura, 
sed  alins  euiusdam  eorum  rbe- 
iomm,  qui  plurw  Metrophane 
inyezieraiit  figuras;  cf.  W  V  345, 
18  et  Georg,  fol.  212r  23:  ÖTI 
\iiv  Tpia  irpocTtS^aci  toic  clpn- 
^^voic  ttbr]  .  .  .  beuTcpov  t6 
^Kaxd  otTTOKripuElv). 

3.  Kaid  boKl^adov  II  166,      |  W  V  343,  7—8 

1—2  I  Georg,  fol.  210 V  17 

4.  KOTd  TrpocatTCXCav  II     |  W  V  344,  14  et  20 

165,  2—8  l  Georg,  fol.  211  v  22  aqq. 

5.  KOTd  Ti^nciv  Ktti  dv9u-  _  |  W  V  343,  8—17 

iroT{Mncivni65,3— 6~  [Oeorg,  fol  210t  20 

6.  KCTÖl    CUMßOuXf|V  7r€pl 

^cXXövTUiv  II  166, 

6—8 

7.  Kord   dHiuiav  II  166, 

8—11 

SjrUuuu  ergo  in  niiinero  eorom  rhetomm  est  liabeiidiis,  quos 
Metrophanis  fignras  restrinzisse  dicnnt  Anonymus  et  Georgius,  sed 

Qnfie  fir^urn  nprid  Metrophanem  non  foit;  cf.  W  VTJ  595,  6:  ^ti 
TrpoCTiH*  KCl  Küi  ^T'  [ia  f  iör],  8  ylvCTai  xfic  tiüv  dXXuuv  CTactujv  cn^ir^OK^C, 
otoV  TlpU|fiaTIK#|V  KUTd  dvTlVO^iOV,  KUl  Tlpum.  KUIU  ^iJTüY  Kttl  bldvOlOV. 


2.  Kttid  uTTOKHpuiiv  II  164, 
24—165,  1 
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IfUdonciui  Schilling; 


ita  restrinxit,  nt  nullas  reciperet  nisi  eas,  quae  ad  finitionem  Tr\c 
i'^yp&ß^Oü  atqae  dTP<3upou  irpatimaTiicfic  quadrarent.  Omnia  iTTpa- 
(pou  npatMttTiK^c  exempla  Synani  sunt  dird  ^n'^oO^),  i.  e.  in  legi- 
iuB  decretisqne  Tenftntnr.  "ATpotcpoc  irpaTMaTiKri  cum  ^f)  äitö  ^t)tou 
Sit,  iterum  eirare  Metrophanem  apparet,  utpote  qui  KOTOt  v6^ov  et 
icard  HiTiq>iCMa  putet  figuraa  ease  Tf^c  drpaqpou  irpatpciTiKfic,  quas 
releeit  Sjrianiis.  Neque  vero  figoras  (eibii),  sed  exempla  (irpoßX^- 
fiaTa)  illa  Status  negötialis  partes  noxninat  Syriaous,  idque  stmimo 
iure.  Hic  Qeorgii  sententiae  aooedere  placet,  ut  qm  dicat: 

Georg,  fol.  212t  20:  outuuc  pky  OÖV  6  T€  MnTpoq)dvr|C 
<pnct  Ktti  ol  irpocTi8^VT€c  Km  Ol  d<patpovM^voi.  f|)Li€Tc  be  erriKpi- 
vovTCc  X^TO^ev,  ÖT1  MdTOiöv  icTx  raOra  Td  dpipivo  Xojaßdveiv 
€ibn>  i'nü  |uif|  btaq>^uci  Kard  Tf|V  bioipcciv  vSnf  KcqpaXaiuuv. 
TaCro  hk  TiviwcKfiv  £q>a|iev  töv  t€XViköv  etbn  bidcpopa  id  biaq>^- 
povTO  Kard  t^v  tüjv  Ke<paXaiujv  biaipcctv.  KaXduc  bi  jidXXov 
eTptiTai  vS^  TCXViKuj,  6ti  buo  eiciv  tf^c  irpaTMaTiKvtc  clbri»  tö 
lTfpci<P<^v  ^r\^\  xal  tö  dTpccqpov.  öca  tdp  irpoc^OnKEv  eT€pa  6 
Mtitpocpdvric  irpoßXyjfAaTd  elciv  utto  rauTa  rd  clb?)  dvorö^evoL 

Oonstat  igitoT  Syrianum  e  MetropliamB  libro,  qni  erat  de  figoris 
Status  negötialis,  hausisse.  Sed  in  aÜis  qnoqne  statibus  tractandia 
aliqua  qnidem  ex  parte  Metrophanem  est  secutus,  e.  g.  cum  egit 
de  statu  conieetnrali,  unde  suspicari  licet  Syiiaiium  iam  Heimo- 
genis  libmm  ircpl  crdceuiv  Metrophanis  sdiolüs  instnictum  mann 
tenuisse. 

Qua  ratione  Sjxianus  in  oonsoribenda  arte  usus  sit«  mmo  iam 
in  pleniore  luce  positum  esse  confido.  Fro  fundamento  posuit  Aquilae 
et  Suagorae  librös,  quo«  in  definiendis  statibus  omnino  secutus  est. 
Sed  aliorum  praeterea  adhibuit  compendia,  ut  Hermogenis«  quamvis 
se  eius  rationem  nullam  habiturum  esse  professus  esset,  Mümdani 
(quod  demonstraYit  Gloeckner  1.  c),  Metrophanis.  Keque  dubium 
est»  quin  multorum  aliorum  dootrinas  in  suam  rem  conyerterit,  quae 
ex  eius  arte  propterea  erui  nequeunt^  quod  ilUus  quae  Syriano  ante- 
cessit  rhetorum  aetatis  perpauca  fragmenta  ad  nos  pervenerunt. 
Syrianum  igitur  nullius  unius  disciplinae  rhetoricae  legibus  se  ad* 
strinxisse,  sed  ita  ez  aliomm  rhetorum  libris  hausisse  sparet,  ut 
nihil  nisi  quod  ad  suam  doctrinam  quadraret,  reeiperei  Verisimfle 
autem  est«  eandem  iam  eius  auctoris  rationem  fnisse,  quem  Syrianus 
in  summis  rebus  secutus  est^  Aquilam  dico. 


1)  Hermogenes  n  164,  4:  Cttp<mpoc  pub/  i^  dirö  ^n'^O  tö  Zi^nma 
Ixouca,  . . .  ArpcHpoc  bk      dird  ^t)toO  ktX, 
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m.  De  Enstetbie. 

§  L  Be  oommentarii  SiOBtaUiiaiii  fonxui  et  oapitibu«. 

In  Ohristophori  oommentario  in  Hermogeiiis  Ubnm  ir€p\  crd- 
ceuiv  (de  qno  egit  H.  Babe  in  Miu.  Rhen.  toI.  L  p.  341  sqq.)  saepissime 
Euatathii  cninadam  rhetom  mentio  ooonmt,  quem  Carolns  Fohiiiis 
(in  Hub.  Rhen.  toL  LI  p.  45  sqq.)  eundsm  esse  yolnit  atque  SuBlatbiiim 
aafolnepisoopam  Tbsssalonicensan  saso.  XII  p.  Olir.  n.,  qui  Homsnm 
est  commentattis.  In  magno  errore  se  yersatum  esse  quamqnam  oogno- 
yii  (1.  c  p.  164),  tauMD  mirani  in  modum  non  omnes  iUius  conunen- 
iarii  de  Enstafhio  loeos  ad  Tetostiorem  illnm  EustaÜmun  redire  con- 
oesrit;  quasi  yero  in  eodem  libro  duo  diversi  Enstathii  auetom  ad- 
hibiti  ssssnt,  nullo  personanun  discrimine  liM^.  Fraeter«a  omnibus 
Eustathii  locis  inter  se  oomparatis  intellegitur  nni  eidemque  Ubro  eos 
esse  adsoribendoa,  qui  est  Eustathii  iUins  rbetoris  in  Hermogenis  Status 
«munentarius.  Itaqus  Toluniinis  VII W  qoae  ad  Eustatbium  Tbessa- 
lonicensem  redire  dicit  Fubrius  scbolia,  ad  rbetorem  illum  saeonli 
quinti  refsrenda  esse  dioo.  —  In  Nili  quoque  oommentario  elc  rdc 
crdcctc  Eustathius  rhetor  saepissime  laudatur  (Gloeokner  Lc.  p.  78  sqq.); 
nonnullis  locis  una  cum  Georgio  nominatnr,  quem  ex  Eustathii  libro 
hausisse  supra  (p.  678)  dizimus.  —  Benique  Oeorgius  Monus 
plurimis  locis  Eustathii  rbetoris  mentionem  fadt  nee  raro  acriter  in 
eum  in  yehitur  (Xiav  dSvfiec  x6  X€TÖfi€VOV  —  od  KCtXukc  X^ci  — 
oif  ireiCT^ov  toOtii)). 

His  eigo  rbetoribus  Eustathius  inter  auetores  fiiit;  contra  neque 
in  Syriani  Hbro  neque  in  ullo  oommentario  Georgü  temporibus  su- 
periore  laudatur:  ergo  ea  aetate  eum  ftdsse  neesese  est,  quae  inter- 
oedit  inter  Sjrianum  et  Anonymum  W  YU,  qui  idem  aequalis  aemu- 
lusque  Eustathii  fuisse  ridetur. 

Üt  igitur  Eustathii  doctrinam  resusdtemus,  adeundi  erunt 
Cbristophcwi  Nili  Georgü  commentahi,  quorum  testunonüs  collectis 
quaüs  illius  rbetoris  Uber  fuerit  ridebimus. 

Atque  Eustathii  libmm  non  propriam  artem  rhetoricam,  sed 
commentarium  fiusse  ooUigi  potest  ex  locis  hisee: 

Georg,  fol.  49  r  2:  lq>n  fäfi  (soil.  6  tcxviköc)  fi  jueToXtiipic 
del  ^vavria  icti  dvriXrmJCi  ^)  (Hermog.  n  146,  8).  KOi  9i|Civ  6 
€öcTd9toc,  die  oiiK  dxpf)v  ciiretv  *del'  ktX. 

Georg,  fol.  125r  22:  6  td  CdCTdetoc  dXXuic  ]ii€Tacxn- 
jLiaTiZei  t6  npößXima  oötu>c  ktX. 

Georg,  fol.  36y  24:  xal  6  60cTd0toc  oütuic  dvaCKCud* 
t€i  t6v  Xötov. 

Georg.  foL  129y  30:  6  oiW  €öcTd0t6c  (pr\c\  etvot 
TÖv  Xötov  dXfiOf)  M  rf[c  |Li€TaXrjv|ieuic 


1)  fi€TaAi^4>€i  P. 
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Georg,  fol.  141t  8:  TOiaunic  oßciic  Tf|c  diropfoc  oötuic 
€öct60ioc  liTiXu€Tat  ktX. 

Georg,  fol.  181  y  20:  irp6c  toOto  boxe!  imc  dvrtX^TCW 
COcTddioc  odruic  ktX. 

Cum  Eustathius  Hermogenem  commentari  sibi  proposuisset, 
illiiu  disponendi  ratione  uti  debebat;  quare  numerums  tatuum  a 
Hennogene  institatoram  egrossne  oon  est  Üt  enim  Hermogenes,  ita 
secttti  illttiD  Georgius  Eiutathiusque  statns  qualitatis  adsumptiTae 
(dvTt0^€ujc)  genera  onuiia  quae  traduniur,  dvricToav  fiCTdcraciy 
&VT^TKXri)ia  cuTTVu)Mnv,  in  capite  irepl  dvriOetiKWV,  ut  dvriB^ccuic 
genera,  tractaTenmt.  Apud  Syxianiun  aliosqiie  technographos  iam 
iotidem  Status  quot  genera  evasemni. 

Knrnems  fragmentoram  e  commentario  Eastatbiano  serratorcmi 
manmiis  est;  itaque  e  re  dnzi  eos  statns  Hermogenianos  et  statnuin 
capita  ea,  ad  quae  schoUa  Eustatbiana  eistant,  sub  nnum  con- 
spectnm  comprebendere;  quo  facto  non  solnm  materiae  dispositioneni 
fkcilioB  perspicies,  sed  etiam  commentarii  partes  et  quae  ezstent  et  quae 
desiderentur  accuratius  perdpies. 

ZToxac^öC 

K€q>dXata:  juiCTdOecic  airiac 
TTiOavf)  dTToXoTia 
Tot  dTT*  dpxnc  dxpl  T^Xouc 
dvTiXfiiTTiKdv  KCqtdXcuov 
eibii:  ö  cuTKaTacK€uc£d|;i€VOC  CTOXaqiidc 
6  dirö  Tviifjunc  CTOxacfiöc 

"Opoc. 

K€q)dXaia:  npoßoXr) 

Yvujur]  vouoBeTOU 

TTpÖC  Tl 

dviieecic 

€i6r|:  ö  dvTovo)ad^ujv  Öpoc 
ö  Kaid  cuXXriijiiv  öpoc 
6  Ktti'  aücpicßrjTiiciv  öpoc. 

'AvTiXimftc 
K€(pdXatov:  yvi^mt)  vomo8^tou. 

AI  dvTiScTiKal 
K€9dXaia:  |Li€TdXr|ipic 

TiopatpaqpiKÖv. 

TTpaTMOtiKi^. 

€\br\:  ^Ttpatpoc  Kai  dfpacpoc  TTpaf/iaTiKrj. 
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Plurima  ergo  fragmenta  e  scboliis  ad  duos  primos  status  servata 
sunt,  pauciora  vel  pauca  ad  proximos  tres,  nulla  ad  status  )Li€Ta- 
Xr|iy£ujc  dvTivo)Liiac  cuXXoticjuou  d|acpißoXiac.  Nimirum  commenta- 
tores  languescente  diligentia  versus  operae  suae  tinem  auctores  priores 
aut  rarius  adhibebant  aut  rarius  auctoruni  nomiiia  adscribebant. 
Quod  commune  omnium  scholiastarum  vitium  etiam  in  Georgio,  cui 
tot  fragmenta  Eustathii  debemus,  deprehenditur;  ultimas  enim  trac- 
tationes  nullo  fere  api>ellato  auctore  perscripsit,  et  iure  dolemus, 
quod  intcrpretibus  ceteris  ut  arte  ita  inertia  aotiualis  esse  voluit:  pro 
certo  enim  habemus  baud  pauca  fragmenta  Eustatbiann  in  extremis 
istis  partibus  libri  Georgiaui  latere,  quae  uuuc  uon  iam  erui  possunt. 

§  2.  Ad  Hermogenls  prooemiiun  (Sp.  II  133 — 138). 

Christoph,  iol  49t  (Mus.  Rben.  50  p.  244):  öb^EucTdOioc 
dvatp^iret  toGto  X^tujv,  öti  ibia  ircpl  toö  dTTt6dvou  eine  b\  d»v 
irpoc^0ilK6  (Hermog.  136,  21)  'Kai  touc  dxaT^pou  ^^pouc  Xötouc 
CUV  Tuj  TTiOavCu.'  X^T€i  bi  ö  auTÖc  Xütuv  ibiav,  Öti  dvuiT^pu)  ou 
ircpl  dcucTdriuv  fXerev  dXXd  ncpi  cuvecTuüTWV»  oök  eX  xi  hk  |yif| 
€uv^CTT)K6,  TOUTo  ciiGeujc  dcucTttTOV  dXXd  KOI  ^TTwc  dcucidiou. 
dvuiT^puu  oi^  ötdXoßev  6  tcxvikoc  irepi  tüuv  cuvicraii^vuiv, 
bk  rd  dcücTOTa  irdv-ng  xal  Td  ifx^c  dcucrdruiv  dcucrara  cIkötiuc 
(bvö^ace*  rd  tdp  juf)  cuvecTujra  bictXev  eic  dcOcTara  kqI  ^ttvc 
dcucrdruiv,  kolx  koiviu  ^ikv  övöftOTi  kolx  to  iff^  dcucrdTiuv  xal 
Td  itdvTQ  dcücraTa  dcucrOTa  KoXct  die  ical  toiJtuiv  KdKcivuiv 
npoTdccwv. 

Dozopater  cod.  Vind  130  fol.  87  v  ad  Sp.  II  133,  7  sq.  (Qloeck- 
ner  1.  c  p.  85):  fi^)i(p6Tai  lik  6  60cTd6toc  Ka\  aurtp  Tiff  TCXViKifi 
t6  iravxaxoO  eipriKÖii. 

—  foL  95r  adII134,8:  Ka\  6  M^v  €ucTdeioc  Uftu  öti  ndvTa 
Lr\rf\^aja  xat  npäf^iaja  xal  TrpolTiLia  Kai  Trpöcuunov  ixoyia  ktX. 

—  fol.  101  r  ad  H  136,  20—22:  X^TOuci  be  Tivcc,  d>V  ek 
icTi  KCLx  6  Euctdeioc,  ÖTI  t6  lT€pov  in\  ibptc^^vov  btivaTtti 

VOCkeoi  (W  VII  139,  12). 

—  fol.  lOlv  ad  II  135,  22 sq.:  bei  rdp  elb^vai,  öxi  xpiu>v 
xouxuDV  £ÖpicKO|u^vu>v  Tok  bixacnipioic,  «iiic  (pnctv  €ucTd6ioc, 
Tiliv  XeTÖVTUiv  irpocdniüv  koI  tuiv  dicpoujfi^vuiv  xal  toO  np&f- 
fiaTOC  ktX. 

—  fol.  101  V  ad  II  136,  26:  ^TCpoi  hl  irdXiv,  iLv  Ich  koI 
6  60cTd6ioc,  t6  elpncexai  bk.  küt*  cCboc  xat  irepi  d|yiq>o- 
T^pttiv  tiI^  t€  cuvecTi^Tuiv  Kol  dcucrdTuiv  €ipf)ceat  dvÖMicov« 

§  8.  Ad  Hennogmiifl  pttrtitioiiem  statoum  (Sp.  n  138 — 142). 

Doxop.  fol.  112  V  ad  TT  139,  5  sq.  Kai  niueTc  u^v  X^TOM^v 
Kol  Tipöc  TOÖxo,  ö  KOI  TTf)üC  x6  dvüüTfpov  eipr|Ka^€V,  ö  bk 
CucxdGioc  Xtf^i  bid  xouxo  x6  Tipdifua  tviauöa  xoö  ^n^oö  irpo- 
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T€TdxÖai,  bioTi  iT€pi  Toö  j^tiToO  ^i^v  dvaßdXXcTat  t4uk  eiirctv 
irepl  bi  Tu)V  miä  t6  TrpdTina  X^t^iv  ßouXexai,  Tva  irpdc  t6  T€- 
XcuTdiov  Tf]v  bibacKttXiav  Troincetai  (W  VII  189,  25  sq.). 

—  fol.  112radII  139,  2  sq.;  6  64  €ucTdetoc  UfU  6ia 
TouTO  TÖ  irpaTfMX  ToO  ^n'foO  irpoTCTdxOou ,  bid  t6  Kai  TtpoTtMÖ- 
TOTO  Td  irpdTMOTa  xaGccidvai  tJjv  vö^uiv  (W  vn  189,  20). 

—  fol.  116r  ad  n  139,  22  sq.:  Tiv^c  Ö4  qHXCiv,  ÖTi  otk  cl- 
KÖTuuc  auTOi  MÖvoi  dvTt6€TiKai  dvo^ovTai,  cTte  Ka\  irdca  crdcic 
^  dvTiOdauic  Tiverar  oTov  i(pdv€ucac'  dvriecac*  oik  4<p6v€uco' 
npöc  6  (pr]av  6  €ucTdOtoC|  6ti  oök  dKpißiuc  icoT€v6f|cav  T^jv 
q>i}av  xnc  dvTi6^c€uic*  dv  toOtq  o^töc  iavj^}  Tpdirov  tivoc 
6  KOTfiYOpoOiievoc  dvrt^Ti^driciv'  ujctc  eTvai  koi  dvT(6€av  cx€b6v 

Tf|V  pky  TOU  KOTTlTOpOU,  TT|V  bk  aUTOÖ  TOÖ  KttTIlTOpoiJLl^VOU,  fjv 

Oi^dc  ^auTui  dvTi<Ti>er|ci  tui  b€X€c9ai  t6  ^TKXrma  (W  VII 200, 7). 

Christoph.  (1.  c.  245,  248)  fol.  66  v:  d7T0X0T€iTai  bl  6  €öCTd- 
Otoc  7Tp6c  Totk  ^mXojipovoM^vouc  oötuic,  6ti  büo  6vtuiv  iv 
iravTl  ^TiT^iiiaTt,  tou  tc  dtrobcticviJVTOc  ko\  toO  dirobeiKvuM^vou, 
xuptdrrcpov  Td  dirobciKvOMCVOV.  irpdc  oGv  toOto  koI  toc  crdceic 
Xo^pdvoMCV'  töv  M^v  vd^oc  6  dTro^nKvuMCvoc,  vo^iidlv  xaXaO- 
M€v  xfiv  crdciv,  ddv  bl  TTpfif^tt  dirXiiK,  Xotik^iv  eTvai  t^v  crdctv 
dKbeEoMeOa,  xdv  Kupioi  vö^oi  Trpdc  KOToac€uf)v  auioO  Xa^ißdvuiv- 
Ttti.  ^dv  b^  ö  CdcrdOtoc  tö  ^lepov  M^poc,  ibc  qpT|Ctv  FciupTioc 
(ou  Tdp  ^uvavrai  ciTreTv,  öti  bid  toüto  X^y^toi  Xoyiköv,  biöri 
7T€p\  XÖYOU  (x€i  Tf]v  ^nrnciv),  dvaTp^t|favT€C  täc  qMtdXoc  diro* 

XOYiOC  olxCiOV  fifttv  ^KTlO^MCOO  ktX. 

—  foL  131r:  6  M^v  oöv  tcxviköc  (II  112,  6)  X^ci  Tf|v  iropa- 
Ypa9f)v  KttTd  jiitov  luiv  vojbitKuiv  lxe\yf  nriv  dpraciav,  6  bi  y€ 
€dcTd0iöc  cpnciv,  ÖTi  KOTd  CTOxacjiöv  xai  Öpov  Kai  buo  tojv 
vo^iKuiv,  i^itrdv  (jaoXy  bidvoiav  \v(\u  Kol  dfiq)ißoXiav^).  koI  koto 
CTOXoc^dv  q>nctv  tbc  Kord  Tt^dpxou.   koxiju^c  bi  Xlfti. 


I  4.  Ad  Btafcom  oonleotnralem  (Sp.  II  143-^153). 

TToxac^c. 

A.  Keq>dXaia. 

a)  Merdötcic  aiiiac.  —  b)  -mOavn  aTioXofia. 

Quo<\  attinet  ad  ordinem,  quo  coUocari  statiis  wniecturalis 
capita  debent,  Kustathius  rf^v  u€Td9ec!v  rfic  aiiiac  (causae  remo- 
tionem)  anteponendara  tt)  TTiÖavrj  dTCoXoTioi  esse  dioit;  consentit 
cum  Hermogene  Ueorgio  Anonymo  (W  Vn  258,4 — 10);  cf.: 


1)  SjrianuB  in  hac  re  Hemiof^enem  secntus  esse  vidptiir  Nam  eo 
loco,  quo  exponit«  quibu8  f\  7rapufpa9^  et  tö  irapoTpacpiKÖv  different 
Ql  69,  22)  dicH:  .  .  .  (fn  f|  yiiy  (sc.  Trapotpa^iV))  cxdcic  icvi  ....  koI 
mfcvTwic  vd|tov  Ixei  irpocK€(|i€vov  mX. 
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QeorgiuB  foL  9r  37:  cTto  |yi€Td  Tf|v  iiieTaXimiiv  t^toktoi  f\ 
fi6Td8€Cic  T^c  alrCoc,  irpö  ttJc  m8avf|c  diroXoriac.  6  jüi^v 
odv  6öcTd0ioc  TOia^v  ircipdrai  Xdteiv  alTiov.^)  f)  ^erddccic 
(pnci  tf|c  olriac  2>^X€Tttt  M^v  tö  XcxS^v»  dXXä  bcxoM^vn  ctlrfav 
ToO  ifCTTpaTM^vou  Mbuiciv  eÖXoTOV*  o(ov  ^irap^crnv  ^ev,  <piiciv, 
dXX'  oöx  die  qmveüc,  ibc  Odipai  6i  ^dXXov  pouXöfiievoc'.  Kai 
löoO  eöXoTOV  olriav  toQ  mnpa^^xivov  dirob^btUKev.  f|  M  mOaWj 
diroXoTia  tcX^iuc  dpvcltar  'Kairot,  (pnciv,  el  dcpövcuca*),  oök 
fiv  Trap^cTiiv,  iva  fif)  KaTO<paW|C  T^Vlü^l^  äIcTC,  ifUfciv,  £ikö- 
Tuic  TtpoT^TaKtm  juerdOcctc  rftc  ohiac  Tf)c  niOavric  diroXotiixc, 
4iret  n  M^v  iropab^x^'fttt,  f|  6^  dpvetrat.  KpeTrrov  (pnci  xd 
iropab^X^cOot  toG  dpvelcOai.  raOra  pJkv  6  €OcTdeioc  Icti 
Xtov  i^iOtov  TÖ  XeTÖf^cvov*  todvavrfov  tdp  iv  diroXoriqt  Kpcfrrov 
t6  dpvctcOai  toG  itopab^x^cda^  toüto  top  irpordraKTm  6 
CToxac^oc  tOjv  dXXiuv  crdccuiv,  direibfi  dv  adnip  6  qicdTuiv  dpv€i- 
rot  i6  lnxXnfia,  dkre  dcov  Kard  toutov  t6v  Xötov  MdX« 
Xov  irpOTdrrecdoi  Tf^  mdcev^v  diroXoTtav.  dXXoic  t€  otfbk  dpvcl- 
Tai  4v  Tig  TTiGavQ  diroXoTtqi  6  q)€UTUJV»  dXXd  MdXXov  xal  xaTab^- 
X€Tai'  *irap^cniv  Tap>  <pnc^^  Ka\  6f)Xov  Totkou,  6ti  odx  Iqiöveuca' 
oO  Tdp  dv  (povei^cac  1rapecTrlv^  d»CT€  ouv»  el  ttiv  <puciv  CKoni^- 
cofiev  if^c  mGovfic  diroXoriac,  ibiäXXov  KaTab^x^TOi  Ka\  &  oi^oG^ 
dvacK€ud£€L  dK€tvoc  hk  TTpöc  TTIV  'ou'  iTpoc^xu>v  diTÖcpaciv,  IXcTev 
ÖTi  dpV€!Tat.  ix^i  Tctp  bf\e€v  oGruic  'Kairoi  T€  cl  dq>6veuca^,  oOk 
&v  irop^crnv*.  oO  xaXuk  oöv  efncv  6  CucTdOtoc  («f.  W  711 L  e.). 

c)  dir'  dpxnc  dxpi  t^Xouc. 

Qnaestionem  illam  (de  qua  supra  p.  699  egi),  possintne  accu- 
sator  et  reus  eadem  eiKÖia  adliibere,  sie  solvere  conatiir  Eustathins: 
Georgius  toi.  36 v  24:  xai  ö  ^ev  GucidOioc  oütuuc  dvacK€udZ!ei 
Tov  Xofov'  ouK  ^CTi  lauxa,  cpr)ci,  id  tou  (peu  fovTOc  dvTiTrpo- 
TCivÖMtva  dir*  dpxnc  dxpi  leXoDC,  dXXd  möavfi  aTToXofia.  eK€ivri 
tdp  dvTiTT€piTpeTr€i  TO  dfT*  dpxrjc  dxpi  T^Xouc  eic  TouvavTioV 
\a\  }ir]y  femtp  ecpoveuca,  ouk  dv  TTOp^ctriv,  iva  pfj  KaidöriXoc 
T^viuuai'.  öuTiijc  be  Kai  im  toO  TrpoKtiutvou  TTpoßXrmaioc  arro- 
Xofnctiai  0  qptu-fiuv*  'Ka\  |U#IV  ei7T€p  ^qxWtuca,  ouk  av  ^K€Xprmriv 
cuv€xdjc  KctHapcioic,  iva  ^j]  KaxdbTiXoc  Ttvuj^ai'.  aXX',  d»c  etpriiai, 
Triv  TTiÖavnv  diroXoTicxv  ^K€Tvoi  (sc.  Aquila  aliique)  ji€T€cxnMdTicav 
eic  CTmeiov,   outujc  p^v  auiouc  dvaTpeirei  ö  £ucTd6ioc. 

d)  dvTiXriTTTiKÖv  KCcpdXaiov. 

Hermogenes  caput  quoddam  Status  coniecturalis  dvTiXrm/iv  no- 
minavit,  nnde  Georg,  fol.  43 r  28:  dXXd  TTpö  f€  tiI»v  dXXiuv  toöto 
fivdjcK6iv  XPH-  ÖTi  6  lexviKÖc  öpuivupujc  trji  ctdcei  ^KdXecev  t6 
K€q>dXaiov.  tö  xdp  dvTiXTiTrriKÖv  xecpdXaiov  dvriXTiipiv  ubvöpacev 
ildcirep  xal  Tf|v  CTdciv.  Qui  eum  comment&ti  sunt,  ut  quid  mteresset 


8)  L  e.  iK  ToÖ  Koraöex^cdai  tö  Xt%9iy, 
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inter  has  orationis  partes  intellegeratur,  caput  Status  defisitiTi  t6  dvri- 
XnirriKÖv  K€<pdXaiov,  statuni  ipsum  dvTiXt|t|itv  appeUabant.  Fne- 
terea  üdem  quaerebant^  num  onmino  inter  se  differrent  t6  dvTiXT|7m- 
k6v  K€<pdXaiov  et  dvriXTmiic  f|  crdcic  Enstatfaius  atqne  qui  dicitur  6 
dvciTiTpatpoc  quaestionem  iUam  sie  soWere  conati  sunt  (Oeorgins 
fol.  46  t  18):  diropCa  hi  nc  fmW  Ik  toOtou  TcWiccrai'  et 
Tuiv  odTUJV  KaTaqceudZovrai  im%€ipr\\i&mv  fi  tc  dvriXriM'ic  f| 
crdcic  Kai  t6  dvTilntTTiKÖv  KcqidXoiov,  bnXov  dn  xd  aiitd  Icov- 
T€U  Kai  Kar'  ou6^v  dXXifjXuiv  btoicouciv.  9afiiv  hi,  ün  imv 
auTuliv  b.ioqK>pd.  COcTdOtoc  T^p  xal  6  dv€iTiTpoq>oc  TOtaOTT|v 
Ixtiy  aOrd  q>act  btdKpiciv,  6ti  t6  dvriXiiirrtKÖv  irpdc  tö  crmctöv 
<p^p6Tat,  f|  bl  dvT(Xi)«|ftc  irpdc  t6  ^TKXti^a.  In  quos  Tehementer 
inTebitur  Georgius:  ^CTt  ik  toOto  XCav  eö^Oec'  dvn- 
X^Mi€i  iid  Ti|>  ^TKXrjfian  TrpoßdXXerat  rf^v  ^Souciav  6  qieOtufV, 
dXX'  im  T^y  iTCiTpatgdvip^),  Öirep  ^TCpöv  ri  icti  iropd  t6  ^TKXrma, 
d)c  bf)Xov  ^K  TOÜTou*  vöfioc  TÖv  KaxoXaßövTa  ^otxöv  lirl 
TuvaiKl  ^ctvai  diroKTCivai.  KaroXaßiOv  Tic  rpicopicr^a  poix^v 
M  tuvaiKl  dir^KT€iV€v,  xal  Kpiverai  btviociwv  dtbtKtmdruiv. 
^vTau6a  t6  ircirpaTiti^vav  6  (pdvoc,  £tKXtifia  bi  im  t6  bf|M0c(4;i 
dbiKf)cai.  irpoßdXXeTai  odv  6  q)€i)TU)V  t^v  ISoucCav  lirl  T^k  nc- 
irpoTM^vifi,  oOk  litl  Tq»  ^ixXfiiyiaTr  ^^ccti  ^oi  q>ov€Ocai  moixöv'. 
od  top  ^^^o\  'IScCTf  iioi  triMoc(i]i  dbiKf)cat'.  dkrc  Iv  dgqiOT^otc 
Iv  T€  Tif»  dvTiXnimKt^  q»f)|ui  xal  Iv  dvriXyiqici,  Inl  ti{^  ircnpor- 
M^vq»  Tiv€Tat  f|  irpoßoXf|  xfjc  dSoucCoc  die  TixTCcOai  mIv  Ik  toO- 
Tou  Kotvuiviav  aÖTuuv,  oO  btdxptctv.  dfüieivov  oGv  XIt€iv,  öti  et 
Kai  Iv  IxaTlpqi  lirl  Tijr  Keirpaxiilvqi  Ttvcrat  f|  irpoßoXfj  Tf)c  l£ou- 
ciac  dXX'  odv  t6  mnpwfftivoy  Iv  ourotc  5taq>^ei.  Iv  jüi^v 
Tdp  Tifp  dvTiXqirTtKip  rd  ireirpOTMlvov  onneTöv  Icrt  toO  ItkX^- 
MaTOC  Kai  ouk  &v  itotc  dipicdfuicOa  aurö  ImcXima'  lirl  bl  tig 
dvTiXfiqici  tö  ircirpaTHlvov  6  KaTfjropoc  rourdv  bpHiJoi  Tip 
ImcXfiiiaTi,  otov  t6  q>ov€Ocai  rpicapiCTla  bnMOciqi  IctIv  dbiK^coi. 
od  iiIvTOt  tl  (pa^€V  t6  napectdvai  q>ov60ca(  Icnv.  btd  toOto  Iv 
^Iv  CTOxaciüiq)  dq»*  iKarlpou  dijuoXöini'rai  t6  OM^tov  dv€d9uvov 
[fiTot  Td  ireirpaTMlvov]*),  Iv  bl  tQ  dvTtXi^qiet  oökItu  ei  tdp  Kai 
6  q>€OTu)v  dveOOuvov  t6  ireirpaTfilvov  etvat  q^nci  btd  t6  irpo* 
ßdXXccOai  in*  adrt^^  lEouciav,  dXX*  ö  Konlitopoc  od  curxuip^t' 
6p{£€Tat  tdp  adTÖ  tadröv  Tip  lipcXitfiaTi. 

Aliam  ezliibet  differentiain  dvTiXriimKOÖ  et  dvTiX^qiCuiC  Syria* 
nus  n  80,  18  sqq.,  cum  Anonymus  W  YII  290,  20 — 25  ad  vor* 
bum  fere  cum  Eustatbio  oonsentiat. 

e)  M€TdXrmJic: 

Hermogenes  II  146,  8:  *H  ^eTdXr)i|iic  dci  ^vavTia  dcii  ti^ 
dvTiXrm^ei.  Neque  aliter  sentire  Georgium  apparet,  qui  illud  T€XVIKoO 
dictum  non  ad  dvTiXrm;iv  crdciv  atque  jiCTdXnH'iv  crdciv,  sed  ad 

1)  Coxr.  Keil:  tö  iccnpaTM^ov P.    S)  delevitKeil.    8)  aOrd  pr.  mP. 
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sola  Status  coniecturuiis  capita  pertinere  dicit,  quae  dviiXivinv  et 
|U€TdX?iHJiv  Herniogenes  nomuiiiverat.  Eustathium  Mfiiandium 
aliüs  Georgius  iiupugnat,  qui  diversam  doctriDam  proferre  ausi  crant: 
Güorgius  fol.  49r  1:  ti  ur']TroT€  TÖ  „dei"  TTpoctüiiKcv  ö 
T€XVIk6c;  Icpri  "fap  M6TdXjm;ic  dei  dvaviia  tcii  tt]  dviiXrm/ei**). 
Ka(  (pT]civ  6  €ucTd9ioc  mc  ouk  lx9^^  ciTreiv  „dei".  TioXXdKic 
YOtp  eupiCKüjatv  jjfi  oucav  jieidXrm/iv  tvaviiav  dviiXrmici.  €i  fäp 
iv  u7To6^C€i  eupeBeiri  f[  KairiYOpia  dvTiXrmietuc,  ouk  av  ft  voiro 
fi€TuXni|)fcajc  T]  üTTüXüfia.  Ötottov  (dp,  dtrei  dvofKi]  ti^c  uuif^c 
cTvai  cidceujc  irjv  te  xarnTopiav  xai  Tfjv  uTToXofiuv.  oü  XPH 
ouv  eiTTeiv,  öti  det  dvaviia  kiiv  r\  |Li€TdXrm>ic  it)  dvTiXriHJ€i. 
ouTiuc  |i^v  6  €ucTd9ioc.  ou  KaXüjc  hl  X^yei.  ö  ydp  Xöyoc 
vOv  TO)  TexviKuj  ou  Trepi  cidceiuv  eirreiv  dtXXd  7T€pi  KeqpaXaiuJV. 
dei  €v  Toic  KecpaXmoic  r\  jaeidXrmiic"')  tvaviia  icji  li}  dvii- 
Xim/ei,  Xucic  Tüp  auTiic  uirdpxei"  {5jct€  KaXüuc  eintv  o  TtxviKüC* 
^CTi  hl  eiepov  ecpeHflc  ^t^töv  toioOto    mX  ddv  tö  ^Ttfxiv  luepoc 

TUÜV  dvTlbiKUJV  ÖirOTCpUJOUV  XPnCITai'),  Tip  ^T^ptü  TTUVIIJUC  TO  eT€- 

pov  xp^ccTai.'  oÜTujc  ö  *€ppoT^VTic  (cf.  II  146,  10).  XPH 
ttplTjtov  eTiicriPnvcxcöai  öirep  6  Mevavbpoc  dv  Tr|  biaipecei*)  tuuv 
bn^Aociiuv  qpTiciv  -fdp,  ÖTi  ouk  appa^k  tö  trop*  *€pjiOTdvr|  Kai 
MriTpoqpdvri  dTriKpaTflcav  6ÖTM<^  (reliqua  cf.  cap. IV  §6,2)  ...  et. 
item  fol.  49  V  20:  €T6poi  hl  dfXXujc  (paciv,  oi  kqi  pdXicra  TTiGavuj- 
Tcpov  d^rixHcavio.  q:)aci  ydp,  Öri  ou  irpoKeiTai  tüj  t^xviklu  irepi 
TUJV  dpTnTrrnviujv  tv  CTOxttcpuj  pövuuv  kvtiXiitttikujv  ku/i  lucia- 

XriTTTlKLUV   eiTTtiv,   uXXu  KUÖ'   ÖXOU,   ÖTTOU   b    UV^)  eUplCKUUViai.  Kttl 

TOUTo  fap  Eibtvai  xpn.  öti  TioXXdKic  ^T^pac  KecpdXaia  CTdceuuc 
iv  (/.XXuic  tpiriTTTOuci  cidceciv,  dXX'  oukcti  uc  KfrpuXaia,  djc  ^tti- 
XCipHpaia  hl  TTpoc  KaiacKtuiiv  luuv  tKtiC€  K€<paXanjuv,  ÜJCTiep  xai 
iv  ToTc  OiXiTTTTiKoic  TTpafjauiiKf^c  oucr|C  Tf^c  crdccaic  ßoOXiicic 
dv^TTCce  KOI  bOvafiic,  dXX'  d>c  eTpriTai,  oux  wc  KtqjäXaia  irjc  TipaT- 
paiiKTic,  eTTixeipripaia  hl  päXXov.  direi  ouv  Km  uvnXrinnKÖv 
TToXXüKic  Kai  peiaXriTTTiKÖv  ^mttitttci  dv  ixepq.  CTdcei,  ujc  ^tti- 
Xeipn^aia  dvötxtiai  tov  Kairi  fopov  dvTiXrmici  xpncacBai  qioi 
Tili  dvTiXr|TTTiKip  ^TTixtipnuaii,  Kai  löv  qpeuTovia  louvaviiov  tüj 
^€TaXr|TTTiKUj*  ujCTe  ouv  KaXüjc  elrrev  6  TtxviKÖc  'öiroTepujoüv 
Xpr|C€Tai.'  tvbex^TCti  Tdp  ttoXXcxkic  t6v  KUTiVfopov,  dJC  eipqTai, 
Küi  dvTiXT-jTiTiKUJ  xP^tacOui  Kai  t6v  qpeuTovia  peTaXr|TTTiKiu. 
TaOia  pfev  eK€ivoi.  dpeivov  hl  Xereiv,  öti  oü  xp^i«  tujv  toiou- 
Tuuv  TTiSavoXoTiÄv.  euprico^ev  rup  töv  T€Xviküv  tiKoXouHu  Xd- 
fovia  tauTUj,  ^dv  dvauvncBuüptv  tujv  dvuuT^puj  auTu»  tiprm^- 
vaiv  iv  IX}  £^€TüCti  Tuüv  dir'  dpxfjc  axpi  t^Xouc.  €(pr|  ydp 
(Hermog.  II  146,  20),  öxi  edv  ouci  Koivd  Td  dir'  dpxnc  dxpi  TtXouc, 


1)  peroX^ipei  P:  correxi.         2)  dvrUim/tc  P:  cozzezi. 

8)  xPn^^fTai  P.        4)  (ivaip^cei  P:  corr.  Keil. 

6)  »  bi\  äv.  cf.  Usener  in  Fleck.  Jahrb.  117  p.  66. 
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722  Ludovicus  SchiUmg: 

KOivd  ?CTai  Kai  tu  ilr\c  •n&Yia  KCcpdXaia.  löcre  fiviKtt  elci  Koiva 
TCt  KeqpdXaia,  eup€BriC€Tai  tKüitpoc  Ttuv  avTibiKoiv  Kai  (iviiXim/iv 

IXWV   Kai    M^ToXtHinV,    KUI    ÖTTOTepUJ    nUTUJV    XP^C^TO!,    TrdvTujc  6 

^tepüc  Till  f-Tepifi  xpn<^^"^ör  otov  irpüßdXXfeiai  aviiXrm/iv  ö  Karrj- 
Topoc"  t^niXuerai  a\nr]v  |LieTaXrm;€i  6  q)€UYUJV  ei  bk.  TTpoßdXXerai 
)U6TdXriH>iv,  dvTiXrji^ei  auifiv  ^ttiXuccto!  ö  etepoc  KaXwc  ouv 
tipntai  TU»  TexviKif)  TÖ  TTpoKeijievov  ^i]töv. 

B.  £YbT). 

a)  6  €UYKOTacK€va£ö|yievoc  €TOXCtC)yiöc 
BafltathiaB  Ti\v  hüvo|uv  in  croxacjuiai,  qui  dioitiir  cuTKCtra- 

CK€ua2^6M€voc,  hunc  lociua  teuer»  eontendit: 

(Georgius  161.  9dT  S4)  f)  bk  btWa^lC  djuiidirrci  Kord  t€ 

€{lCTdeiOV.    OUTU)  TOOV  ^KCtvÖC  (pnClV,   ÖTX  KaTacK£udc€i  'rijv 

buvaiLUV  6  KaxiiTopoc.  'i^buvui  yop,  q)nc€i,  (poveOcat»  die  cuvbtat- 
TUüM^vTi  T(fi  TTaibi  Kol  irXcCcrnv  ^xouca  ^etav'.  6  fi^vrot  (peuruiv 
ou  xP^ccTai,  (pr\ci,  TOihw  Ttfi  KcqpaXaiui*  od        ^€1  K^etv  f| 

^TlTpUld,  6tI  'oUK  T^buvd^T^V^  UJC  tlpniai,  aiVbiaiTUÜ|Ll^VTl  TU>  V€aJ 

KOI  M€TiCTTiv  ÄTouca  cxoXfjv.  oÖTuü  ^iv  OUV  ö  €öcTd6ioc,  od 

irapOb€KT^OV  hl  TOUTO. 

b)  Ö   dTTO    fVUJ^qC  CTOXCiC^üC. 

Quod  attiuct  ad  exemplum  illud,  quod  Herraogenes  II  152, 
30  sqq.  ad  illustrandara  Status  loniecturalis  Hguram,  quae  dicitur 
dtrö  "fvuj|U)"|C  CTüX''-'f MOC,  Eustathins  atque  Georgius  illnm  .secutus 
in  illo  TO  TTapa  fpaq^iKüV  ÜKü  aiiiuc  adkibendum  esse  dicuut  (Gloeck- 
ner  1.  c.  p.  85  mmj: 

Nilus  fol.  143 v:  ö  |i€VTOi  pormus  fol.  93v  8:  ^/imTiTei 

GucxdGioc  xai  6  feajp-  ^ev  oüv  auTUj  tlu  Trpoeiprm^vtu  (sc. 

Yiüc  Kai  nap« fj)U(piK6v  qpa-  drrö    Tvujur|c   cTOxacpüj)   Tfic  pn- 

civ  ^pmTTTtiv       TUJ  TOI-  Tpuldc    TTpoßXrjpaTi  TTapaTpaq[)iKÖv 

oüTiu  ^n^nM^'^*'  ^P^^  TOip,  äitö  alTiac*  olov  'ou  bei  m€  Kpiv€- 

(priciv  (sc.  6  EucxdOioc),  ÖTi  c0ai        TOiauTri,  qpriciv,  am(f,  ^ttI 

oubeic  ^TTi  fLiavta  K|)ivtTai,  tuj  lieprivevai'.  tXfeYX^v  bk  öXiwc  od 

dXXd  ijSXXov  ^Xeeiiai.  bei  buvaxai  iMmTixeiv  dTiaiTricic.  oü  ydp 

|i€VTOi  €ib€vai  ktX.  TIC  jidpTuc  YvuiMn<^dXXoTpiacTiv€Tai. 


S  6.  Ad  statnm  flnltlTiuii  (Sp.  163—157). 

"Opoc 

A.  KetpdXaia. 

a)  TTpoßoXri. 

Nilus  ^)  fol.  41  V  (Gloeckner  l.  c.  p.  80):  antecedunt  verba 
TaOrd  icnv  =  Vil  408,28:  toutoic  bk  ö  Xötioc  CucTdOioc  dva- 

EoBdcm  Midianae  (§  1  et  19)  locoB  praebei  atque  Geoxgiiie, 
Syhanug,  Aquila;  of.  aapra  p.  679. 
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Tp^ci  \ifwv  oÖTUK,  ÖTi  iy  T(j>  KaT&  McibCou  Kordcracic  imv 
€1  T^p  Kai  bid  Tptu^  Itu)V  ^udcto  t6  iTpfiTM<x  "^o^c  bucacraic, 
dIXX'  oOv  iftiXa9öiüi€voi  iScav  bid  Tpiil^v  Itu>v  €icax6€(ct)c  Tilc  bi- 
KHC,  die  aOrdc  ö  ^^Tuip  9fic(v  (cf.  p.  722  adn.  2)'  ^^treib^  oö 
KttOccrnKÖTOC  xopHToC  ITovbfovi  qiuXQ  TpiTOV  ^toc  TOUT(^  ica\ 
eiicöc  dinX€Xr)Cfii^vouc  toOc  bmocrdc  XP^^Iciv  rflc  dvuidcv  bvryf^' 
ceuK.  Koxu^c  b4  Xifei  ktX.  . . .  X^ei  b4  Kai  Irepov  Xdtov  6  Edcrd- 
Oioci  6ti  €i  Kai  iTVtucTO  To9c  biKOcraic  t6  •np&ma,  dXX'  o$v 
irpdc  t6  cufi<p^pov  4auToC  rd  ircirpatM^va  qcnfioTiilovTOcO  ^ctou 
btiiTOUfi^vou  KaTOCTdc€i  xP*1c^M^to'  ToWuv  Kord  toOtov 
tdv  Xdrov  ircpiTT^  dv  ^  bifrmac  ir^xavev  oGca.  KaK<£»c  b^ 
X^ei  ktX.  \it€\  bl  6  6öcTddioc  koI  lT€pov  Xöyov,  dri  iioXXd 
££uiO€v  btTiTncdfievoc  qmivCTai,  dircp  iv  vG^  Bcdtpiii  ^irpdxdn 
oOb^  fjy  Tolc  biKacrak  TVi(»pi|iia*  oTov  rd  toO  xp^coxöou  Kai  rd*) 
iicpl  Tdv  odXtrrijv  Kttl  dca  TOtaOro,  npdc  b^  rd  bedrcpov,  Ufow 
tQc  icpoßoXI)c  ToO  dvdjMiToc,  ÖTi  Kol  6  ^f(mQ  irpoßoXflrv  odrd 
£MdtX€C€,  <py)dv»  dri  KaddiroE  ^mcujimX^KccOai  b€t  tQ  bint^cci  'rflv 
irpopoXfiv.  ti  odv  Oaujyiocrdv,  ei  KdvraCOa  Tf)c  irpoßoXftc  dirtcuvtm- 
^Vf)C  Tl)  bifiT^et  6  /^ifiTuip  elircv       otc  adrdv  npodpaXXÖMnv'. 

Nil.  foL  48  V  (1.  0.  p.8l):  Tauxiiv  bi  rf\v  dpTaclav  f^v  ^(paucv 
TfiCToOrat*)  fciüpTiöc  T€  xai  €dcTd6ioc  ktX.  (cf.  supra  p.  678). 

Cum  apu<l  Hermoirenem  t]  Yviü|LJir|  toö  vouoütrou  iiitercedat 
iiitrr  cuXXo'ficuüV  vi  nr]XiKüTT]Ta,  Enstathius  eam  tuj  cuXXoYiCfiUJ 
Kai  Tri  TTfiXiKÖtriTi  Kai  tlu  irpoc  ti  postponi  vult,  teste  Niln 
fbl.  53r  (Gloeckner  1.  c.  p.  Hi*  ad  stat.  154,  2):  irepi  tt]c  fvaiuiic 
TOÖ  vo|io6€TOu  exoM^v  cr|Tf|cai  KeqpdXaiov  Kai  TTpujTov  rrtf)!  Tr|C 
Td£€ujc'  ö  TCip  dveTTifpctqpoc  Ka\  6  feiupTioc  Ooißä^mi)v  it  xai 
€ucTaBioc  ^qpacav,  öti  r]  -fviijuri  tou  vouoÖ6tou  ujc  kciXiuc  ti'?] 
^tid  TÖv  cuXXoYic^öv  TeTaxfievov,  öei  be  Kai  ^€TÜ  Tr|v  nnXiKo- 
TrjTG  Ktti  Tipöc  Ti  TaTrjvai  ^)  6uo  Xö^ouc,  rrpujTOV  öti  Ibei  TY\y 
Tviij^Tiv  TOÖ  vo^oB^TOU,  ÜJCTTfp  TTiCTouTai  TOL  TipoXaßövTa  Kffpd- 
Xaia,  oÜToj  TTpoc  tti'ctiv  d^ecBai  Kai  Tt]c  TrnXiKÖTT]Toc  Kai  tou 
irpöc  Ti,  IV a  KQt  TaOia  eTTippiöcrj  le  Kai  ÜJCiTCp  dfioXoTOUjLicva 
KaracTTicq'  KaKuic  b4  Xetouci  ktX. 

C)  TTTlXlKÖTTlC. 

Nilus  fol.  127r  (Gloeckner  1.  c.  p.  84):  ö  Gucideiöc  cpnciv 

Ö€iv  amtfivacdat,  ön  iv  toic  druiciv  Ifiiriirrouav  ^mXoriKd.  toOto 


1)  cxiMOTiZuiv  isiiufl:  corr.  Gl.         2;  tüv  Nilas:  corr.  Gl. 

5)  Ob  ringnluem  mcroOrai  Gloeckner  pntat  unnm  Geoigium  aaeto* 
rem  secutum  ewe  Nilmn.  Com  autem  Georgium  ex  Eustatbio  hanti«^ 
constet,  ntrnTTique,  et  Nilurn  et  Goorgimn,  hoc  loco  EuFtatiiilim  ez- 
ecripsisHe  apparet,  Georgium  tameu  accuxaÜas  quam  Niium. 

4)  Cf.  p.  708. 

6)  <KaTd>  buo  Xötouc  Mribendnm  esse  ndeto. 
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Ludovicns  Schilling; 


feajpfiöc  TIC  ouK  ctTTOÖexeTai.  Ad  hoc  ef.  quod  p.  6i)5  huius 
libri  attuli  ox  Aiiiiilae  lil)ro  rr;njni(  iitiiiii  (^Georg.  fol.  11 7 r  10).  Verbis 
TouTo  be  feujp  f  IOC  Tic  oük  UTTobex^Tai  Nilus  et  ipae  Georgium 
ex  Eustathio  peudere  dicit. 

d)  irpöc  Tl. 

Caput  „ad  aliquid"  hisoe  fit  modis:  diro  toO  |li€(2[ovoc,  dno 
ToO  ^Xdrrovoc,  6ltiö  tou  icou,  ätiö  toö  dvavriou.  Quomodo  hia 
ToC  TTpoc  Ti  generibus  aoeaBatori  reoque  utendum  esset,  exposuit 
Ettstathius  teste 

Georgio  fol.  1197  25:  0  6iu»CTd6iöc  <pY|Civ,  6ti  tuj  diro 
ToO  ^€(2Iovoc  TÖtrip  )ii6voc  K^xPl^ai  ö  Kan^topoc,  tuj  dirö  toö 
^XdTTOVOC  oub^irOT€,  Kai  ^juiTraXiv  ö  q)60tuiv  TU»  ^iy  dirö  toö 
dXdTTOvoc  K^xfifftai,  Till  dnö  toö  ^eülovoc  ovblnore.  *Kai  toöto^ 
ipnciv,  €uX6tuic*  ö  jifcv  Top  KUTfiTopoc  ÖTi  }ie\loy  t6  1T€1TpaT^^vov 
ßouXeTai  diTObeiHai  xai  imeilovoc  ^x^pou^)  dHiov  dticXriMaToc.  ei 
be  xPnceTQi  Tii»  änö  toö  dXdTTOvoc  TÖmp,  6up€Öric€Tai  Tdvavxia 
olc  ßouX€Tai  KaTacKCudZuiv,  X^tuiv  öti  ^Kottöv  den  t6  ircirpaYfi^- 
vov  fi  xard  t6  dTxXriMOt-  ujctc  oOx  oIöv  ^cti  töv  KomfiTOpov 
XP^cocdai  T({^  dnö  toO  ^Xoittovoc  Tdirip.  oöbi  fi^v,  die  irpoei- 
pHTm,  6  «peuTiuv  tA  änö  toö  )Liei2ovoc  XP^cctai  töicip.  €up€8ri- 
C€Tai  Tdp  iouTuj  TdvavTia  (pBeTTd|i€VOC  X^t^uv,  6ti  )uiei21ov  xd 
ircirpttTlüi^vov,  ßouXeTai  b^  fidXXov  fieiAcai  tö  öh*  aÖToO  t€Tovöc'. 
TttOta  lilv  6  €öcTdOioc,  dirobibouc  m^v      KOtriTÖpip  tov  dirö 

TOO  JÜiCl^OVOC  TÖTTOV,  |LlÖVlU  bl  TUJ  q>€UTOVTl  TOV  dlTÖ  TOU  dXttT- 
TOVOC    IcxdOV  öd,  ÖTI  7T€pl  TttlV  TOTTUJV  TOU  TTpÖC  Tl  OUK  dVTaÖOa 

flövov  dMOprdvci  ö€ucTd6ioc,  dXX'  ^bT|  Kai  dvuirdpuj,  tov  cuXXo- 
Ttcjaov  d£€td£ovT€C,  böEav6öcTa6Coii  irpo€(p^pOfi€V*),  öti  t6v  änö 
TOÖ  ICOU  rdiTOv  toutöv  voMitei  tuj  cuXXoTlC^l{^,  (prici  W6  ttc- 
irpaTindvov  €lc  Taöxdv  cuvdtopcv  tif»  dxKXVipaTi.  oötuk  Kai  dv 
T^k  dnd  TOU  icou  röirifi  toO  Trpöc  ti.  Tcov  yöp  Kai  TOÖxdv  id*) 
ireirpaTM^vov  beiKVUjüiev      dtKXVifiaTi'.  oötuic       6  6öcTd0ioc 

e)  dvTi6€Cic. 

Ad  id,  quod  nunc  tractaturi  suinus  Eustatlui  fragmentam  eon- 
feras  quae  Niln^s  tradidit  fol.  62  r  (Gloeckner.  1.  o.  p*82),  ubi  quae- 
ritur  iröie  djUTriirrct  dvriOecic.  Eundem  ex  Eustatbii  commentario 
locnm  praebet  Georgius  atque  Nüus.  Geozgius  tarnen  accuratius  boc 
quoqoe  looo  ezemplum  sunm  ezscripsit: 


1)  Sie  Keil.:  extpov  P. 

2)  In  Ula,  quae  anteeedit  tractatione  nepl  cuXXoTtcuoC  (fol.  107  sqq.), 
Enstathins  non  laudatnr.  Tarnen  Oeoreius  fol.  109 r  25  sqq.  soutentiam 
quan'lMTTi  refelHt,  quam  nunc  demum  Euatatbii  esse  dicit.  Verba  sunt 
(o\.  lüUr  25:  TI  ^^  TTfipanuÖfa  tivexoi  bixöGcv  dväfoyifv  yap  tirl  rd  K^tB' 
ÖXou  TÄ  litpiKÜ  Kai  cuvdtTO^ACv  ouK^Ti  TttUTÖv,  dXXd  TÖ  döldtpopov  qviKa 
piv  Kai  iTpocq)udc  (mdpxci  t6  venpaf^iwf  Till  ^t^Xi^man  Kttl  qittcv^c, 
t6tc  auT«!)  KaOapuK  XPHC^Oo  Ti|i  cuXXoTtCM<|l  irrX.  cf.  p.  678. 

8)      P:  eonexi. 
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Georgfius  fol.  126  v  17:  6  be  GucrdBioc  ^T^pav  irtiXiv 
fiuiv  Ttapabibujci  ^tBobov  t]toi  ^idKpiciv.    enicKnTiTGiv  be?,  (piici, 

TTpOC    lf|V    ÜX}]V   KUl   rflV    TUJV    UTTOK<El,UeVUJV    TTpamäT(.UV  UTTÖÜeClV' 

f\  Top        auTf]v  eupicKerai  x]  opiKt]  ciucic  f]  culitt\okt]v  eiepiuv 
t'xouca  ciaceiuv.    ei  |i^v  oOv  eupeGeir]  Ka9'  auu'iv,  oux  ^Hei 
TiiTTToucav  dviiOeciv,  €1      cutiTreirXeKTai,  ^mCKOTreiv  XPH  ^dc  cuu- 

TrXaKeicac  ciuifi  ciuceic,  KckeivLuv  eüpr|ceic  eurriTTTovTa  rä  üulli- 
vuua  K£q)dXüia.  oiov  cuurreiiXeKTai  dviiciacic.  dviicTaiiKov 
cupriCLic  ^^ttTtttov  KeqpdXcuov,  ei  lieidcTacic,  ueTaciaiiKÖv,  ti 
dvTiXrjH^ic,  dviiX^iTTTiKOv,  koi  eni  tlIjv  dXKujv  o^oiluc.        t'  ouv 

Till  7TpOK€lU€V(U   TOU  CUVOOXOU   TTpoßXT|Uail  CU^aTTtllX^ KTCtl   Tlj  üplKf) 

2T]TriC6i  uvxefKX^iud  re  Kui  avTiX]]i^ic'  öiÖTrep  id  toutujv  ^ve- 
TI6C0V  o^uivuua  KtcpdXaia,  t6  t€  <ivT€TxXTi|iaTiKÖv  Kcti  i6  dvii- 
Xt]7TTIKÖV.  ^aüir]  ouv,  (piiciv,  dv  tii]  bidKpicic  toO  euniiTTeiV  tt|V 
uviiGeciv  tv  TLu  öpiij  KUi  kcii  lauTCt  f.itv  6  GuciaOioc.  teil 

bk  Tpix^uc  i6v  GKcivou  X(jfov  dvacKeudcai.  rrpujTov  li£v  outujc' 
Tale  cu,UTrXoKaic  idjv  cidctujv  f\  iracuuv  eupicKo^tv  id  ibujü- 
^aia  (püXaiTÖiieva  )]  oubtf.udc.  €v  f'  ouv  im  TipoKei^evuj  irpo- 
ßXr^^aTl  rd  |i^v  \h\a  loö  opou  cpuXdiiüVTai,  tu  ditXujc  neTTpdxOai 
TO  Tipd-fM«,  ^i^nM^  Tf]v  |ioix6icxv,  TÖ  ^XaiTOV  ö^oXoTeiv  dhi- 
KHfia  Tov  cpeu'fovia,  tujv  öe  Xoitiujv  cidceiuv  ou  cpuXdTTOVTui  id 
löia'  TOU  'fdp  dvT£  fKXi|uaToc  ibtov  TÖ  TieTTpdxOcti  leXeiov  t6 
TTpd-fuü,  TO  itXtiov  üfioXo"f€iv  dbiK^iua  TOV  (ptu'fovTa,  diiep 
TiiJ  irpoKei/ieviij  oux  €upiCKO|iev  irpoßXTi^aTi.  üUTe  ^dp  tAgiov 
rrerrpaKTca  TTpuY^a  ouie  tü  äbiKi]jia  ü  qjcufuuv  ö|JoXoTei  ÖTitp  ö 
KaiiVfopoc.  ^Ti  Trjc  dviiXrm;6iJüC  tbiov  tö  TTpoßdXXecBai  dtoucictv 
itii  tuj  7T€7rpafutvaj  kqi  ÖMoXoftiv  Öti  ouk  dbiKrma,  ctTrep  in\ 
ToO  TiapövToc  oüx  tupicKoiaev  TipoßXTificaoc.  ouk  öv  ouv  €Tr]cav 
auicu  ^viaOGa  cu^TieTTXTyfuevai  ai  cidceic,  ^v6a  id  ibiujuaia 
aÜTujv  oux  tupiCKo^ev  qpuXaiToueva.  ecpauev  bk  vjc  XP^l  ^1  öXuuv 
tv  TüTc  cuurrXoKaic  9u\dTT€C0ai  id  löia  f]  )iT]be|.udc.  vuvl  bk. 
TOU  jatv  öpou  <puXdiT£c6ai  t6  ibiov,  tuuv  bt  dXXujv  ou.  xai  uuir-j 
dv  ein  f]  TTpuuTri  tou  Xötou  dvaTpoTrr|.  beuTepov  bk  tTiixeipnLiCi 
TOU  aÜTOu  dvacKeuacTiKÖv  Icii  toOto*  ^v  ttoXuüXlu  Kai  ttoikiXuj 
Tr€TTXac,uevTj  uiroG^cei  ouöev  KujXucei  Kaid  cu|iTiXoKnv  e/i7iiTTT€iv 
dvTefKXriiaa  kui  dvTiXnH^iv,  ?v0a  7Tp6c  ctXXo  Kai  dXXo  olöv  T^ 
ecTiv  tfxujpeiv  tö  Te  dviefKXri^a  Kai  ty]v  dvTiXrmjiv,  xai  laf]  itp* 
M  xai  TLU  auTiIi  ^HeTdiecGai.  ^^vioi  uirXoucTepcx  uiroeecei, 
evGa  Tiepi  ^'v  ti  ii  irdca  elXeiTai  Cr|TTicic,  oux  olöv  Te  djicpoiepac 
t^jiriTTieiv.  cuvaxOrjceTai  tdp  dvTicTacic,  e!  T€  inlv  tt]  dvTi- 
Xrmjci  TO  irerrpa  f ue'vov  dveOBuvov  ttojc  ouv  buvaTOV  t6  auTO 
Xefeiv  uneuBuvov  Kai  dveüBuvov;  ujc  €ipr|Tai  Tdp,  dvTicTacic 
eupe6r|ceTai  tvavxia  tou  auTou  Kainfopouca.  ujcre  ou  ^)  buvaTÖv 
eiTTelv  Uli  cu^ir^TiXeKTai  ^VTaOOa  dvT^f^nH^       uviiXricpic.  kui 


i)  üO  Keil:  ouv  P. 
Jahrb.  f.  ckui.  FhUoL  SoppL  S4.  XXTIIL  47 
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iv  TouTOic  t6  b6uT€pov  ^TTixcCpTma.  TpiTOV  W  ICHV  ÖTl  irXttV&TOt 
ö  €ucTd9ioc  Kai  Tf|v  Xuciv  xfic  jieTaXrjiiicujc,  qprml  bk  Tf|v  dv- 
TiXrmiiv,  €ic  cuMTTXoKriv  Xa/ißdvujv.  ibc  tdp  Kai  aOröc  dpei  6 
lexviKÖc,  TTpoc  Tf|v  dvTiecciv  l7T€Tai  ncxdXim/ic,  XuTiic?!  adrflc 
oijca,  Kai  rcpöc  Tf|v  |Li€TdXTii|/iv  qpepcxai  f]  dvriXTUpic,  XOouca  au- 
rriv.  Tf|v  oöv  dviiGeciv  6  EucrdOioc  Tf)v  Xuciv  ^viaOGa  oucav*) 
Kupiujc  IXcTCv  cidciv  Kaxd  cuMTTXoK^^v  dvxaöOa  uirdpxoucav.  d 
bk  xdc  Xiiceic  eic  cufiTrXoKdc  XdßuJMev,  eupicKÖ^xeGa  ttoiouvxcc 
Tidcav  dvx(8€Civ,  eiie  kqG'  auiriv  eiie  Kaxd  cujiirXoKfiv  oucav, 
Ttdvxujc  Ix^iv  cunTr€TrXef|a£VTiv  dvTiXrivpiv,  örrep  diOTTOV.  ou  XPH 
ouv  cu^7Te7TX€x6al  dviaOSa  xfl  6piKT|  Z^rricei  x^|v  dvxi- 

Xqi^iv  ou  fdp  Xa^ßdv€Tal  vuv  j]  dviiXrmjic  ujc  crdcic,  dXX*  ibc 
Xvjcic  Ttic  lieTaXrnjjeujc.  ävaieipcmTai  toivuv  kqi  6  GucxaGiou 
TTpüc  TOic  öXXolc  TToXXax<^uc  Xöfoc.  II  ouv  t'xojaev  r]^eTc  eirreTv; 
oub^v  ^repov  \\  touto,  üjc  oti  toü  i^mmeiy  ifiv  dviiGeciv  Kai 
^i]  oubtv  tCTiv  aiTiov  ei  mt]  uovri  f|  üXr|'  ei  Top  ^TTiXopHTn^ei 
f|  ÖXt]  thc  ijTToOe'ceLuc ,  euTiiTTTei  r\  dviiGtcic,  ei  5t  iii]  x^P^T^  ^ 
vh},  ouK  ^^TiiTiTei,  Kai  oÜK  tcTiv  erepüv  xi  aiTiov  f|  touto.  ou  XP^ 
oijv  KuvoviJeiv  inv  üX^v  Kai  Kavövac  im  auific  Xefeiv  touto  ydp 
dbuvaiov.  —  Quibus  verbis  respondent  haec  Nili  (\.  c.  p.  82):  ö  ^^V 
Mr|TpoqidvT]c  kui  ü  üverriTpacpoc  Pt'XovT£c  Küvova  napüboO- 
vai  toö  ttöte  i)arriTiT£i  ktX.  illum  Kavova  Metrophaiiis  et  Anepi- 
i/raphi  praebet  Geor^us  tbl.  121  r  Isqq.*)  Metrophanes  hoc  po- 
suuiüt:  61  n^v  ^tt'  auTü  qpepeica  t6  ?TKXr||ia  i]  opiK^i  2;tiTT]cic,  ouk 
£fiTiiTiT6i  dvTiGecic,  ei  be  in  auTO,  dXX'  iq)'  £T£pov,  t6t£ 
irdvTUJc  tuninTei.  Impugniit  euni  Georgius,  atque  quomodo  Eu- 
stathius  hanc  quaestionem  solvent,  espoiiit  fol.  125  r  22:  ö  bi 
GucTdGioc  dXXujc  fieiücxnM'^^'^^i  TTpoßXriua  oütujc  ^k  kcvo- 
laqnou  TIC  cf)i(/XT]v  ucpeiXcTO  kciI  KpiVGTai  Tuußiupuxiac-    touto  tö 

TTp6ßX!|UCX,    ibc    6t'pT]TÜl,    OUK    £711   TOÖ  dY^XT]UaTOC  tX^l    TTIV  ^r]T)]ClV 

Kcii  öuu)C  OUK  e'xei  luüv  euiriTiTOucav  tujv  o.vti6£tikluv.  out£  y^P 
üVTiCTacic,  ^TT£i  ouK  ^x^'  "^i"')  aVTicTHCcu  iLU  äbiKTiuaii  £uep-f£Triua, 
oÖTe  dYT^T^X^fiü,  Tidic  fdp  dvTtfKaXecGi  xivi;  oüi£  ^£TdcTucic, 
dTT€\  OUK  ?xti  ^X€pov  fieTacxfJcai  xnv  aiTiav  oijt€  cuTTVuJ^rl» 
Ol)  fdp  £^€1  xi  XeT^iv  Tojv  xi?|V  cuTTVu^urjv  £)inoioOvTLuv.  öqXov 
öxi  OUK  dXr|0f]c  ö  Xdfoc  6  XttwJV  dfiTriTTT£iv  yiiav  tüjv  dvxiScxi- 
Kujv,  f^viKa  OÜK  ^tt'  auTOu  Tivcxat  xou  dTKXrj^^ctTOC  f|  ^r|Tncic' 
aXX  oöxe  jiqv  t6  ^xepov  irdvTujc  dX^O^c*  eupiCKOfiev  tdp  TTpö- 
ßXiiLia,  il)  ^TT*  üuTo  q:>ep6Tai  TO  ^T^Xima  fi  öpiKTi  ^rjxticic  koi 
ö^üüc  ^x^i  jiiav  Tüüv  dvTiHf TiKUJV,  üic  ^TTi  TOuTOü*  Ar|M0c9^vr|C 

dTKUJIiiaCTIKOV  XÖ'fOV  ^TTl  OlXilTTTOU  X£fijüV  cuv€CXO)iicer|  Kai  ili- 
Ti£C£  XOU  X€T€iv,  KOI  Kpiv£Tai  \jT(ö  Aicx^vou  bciXiac.  ^VTuOGa  fdp 

7T€pl  OUXOU  kxiV  XOU  dlfKXn^ÜTOC  X]  ÖplKq  tnXnClC*  Jll)TOU^£V  ("P 

1)  Construe:  ri)\  oOcav  Xuciv  .  .  . 

2)  De  bot  eo  loco  erit  disserendnm,  quo  Metxophani»  firagmenta 

tractabuutur  p.  747.        8)  x*  P. 
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Ti  icr\  b€iXia  Kai  ei  ^)  tö  Trerrpa'cuevov  beiXio/  opiz^eiai  Tctp  6 
Aripocütvric  beiXiav  eivai,  fjviKa  Tic  KaiaireTTTrix^'^  q^^i'rfei,  'tfuj 
ht,  cpr-jciv,  oux  uTTo  beiXiac  toöto  ireTTOvOa,  uXX'  unu  «^iXoKpaTouc 
^KKpoiJOUtvoc',  K(i\  )i€9i'cTr|ci  Tf]v  aiTiav  im  tov  0iXüKpdii]V,  üuc 
aiTLOv  Tou  cuuß('(VTOc  beivoiV  Kai  cKcmei,  ttüjc  Ttepi  aÜTOÖ  xiveiai 
TOÖ  dTKXi],LiaTOc  1]  üpiKf]  Z^riiricic,  xai  öjiuüc  t^TieTTTLUK€V  f\  dvTi- 
Gecic  ^ift  -(-üp  iLuv  (iVTiOeiiKujv,  üuc  tjuidBouev,  fi  ^ctüctücic.  — 
Ktti  €K  TouTou  bfiXov  Öti  dvaT6TpaTTTai  TTctca  ri  Mriipoqpdvouc 
pitBüboc  TiToi  biuKpicic.  näv  fup  TouvavTiov  tbti^ajuiev  jipÖQ  xfjv 
^eivou  i)iacToXr|V. 

Heriiiogenes  (stat.  151,  Gsq  ^.)  ubi  unum  circunistaiitium  genus 
adhibetur,  ibi  Semper  ü€TdXim>iv  quoque  usurpaii  vult.  Euatatlüuä 
alitcr  sensit  in-  Kcrinogenes;  cf. 

Georgi  ful    129  V  29:  6  ouv  GucrdGiöc  q)Ticiv  M^j 

elvai  TÖv  XÖTov  aXnön  im  irjc  fitiaXiii^euuc.  oü  yctp  fiidc  i^- 
iTiTTTOucnc  Tujv  dvTieeiiKUJV  dvafKaiujc  r\  ^etaX^^Jic  ?7T€Tai.  ibou 
Ydp  TU)  KOid  Mfibiou  LÜa  tjuTTfenTUJKe  luuv  ävTiGeTiKuiv,  CUY- 
fvujpn,  Kai  ^fciäXnijiic  oux  tTTCTai.  KaTaq)€UTti  Töp  dK6ic€  ö  Mei- 
biüc  41)  im  cuTTVtJU|uitiv,  (päcKuüv  üti  ^6pfr\  pou  ^TT€KpdTr|C€v, 
ou  "fdp  ßouXö^evoc  ^Tui+ia'.  koi  ToiauTnc  oöcrjc  nie  üvTi(3£ceujc 
f|  Xucic  ouK  dcTiv  neiaXTiniiKri,  dXXd  Kora  irpocbiopiCMÖv.  irpoc- 
bioplieTtti*)  Tctp  Ti  t6  il  öprnc  noiciv  xai  ji  TÖ  dmßouXfjc 
KOI  TTpovoi'ac.  OÜTUJ  TCtp  <pi]civ  ^TTi  MteiüC'  'öpT^  vf|  Aia 
(Ka\  fdp  TüuTO  Tuxüv  Xfetei).  dXX*  ö  ptv  dv  iic  üq)vuj  t6v  Xo- 
TiCMov  q)9dcac  ^^axOfj  TTpd^ai,  Kdv  ößpicTiKOJC  TTOincij,  bi*  öpxnv 
f '  ^vi  cpf|cai  TTCTTOinKtvai  ö  b*  dv  ix  ttoXXoö  cuvcx^c  ^tti  ttoX- 
Xdc  i^cpac  Tiapd  touc  vömouc  TrpdTiuiv  Tic  q)a>pdTai,  ou  jiövov 
briTTOu  ToO  ^€T*  öpTTlc  dn^xci,  dXXd  Kai  ßeßouXcu^tvoc 
TOioOioc  ußpicojv  ^CTiv  f^bri  (pavepöc*.  outujc  pcv  ouv  ö  Eucid- 

ÖIOC.    iCTtOV  b^  ÖTl  OUK  £VÖr|C€V  TO  KtiM€VOV  6  dvfip  TOU  prjTOpOC, 

inü  Kaxeke  peTaX^TTTiKriv  TroieiTai  Tfiv  Xuciv  Tf^c  cuf  fvujur|c. 

KOI  ICTIV  dTTÖ  ipÖTTOU  KCilä  TTpOCblOpiCflÖV  TOU  TTÖTe  MtV  TIC  jitT* 

opyric  ößpiCei  Kai  irÖTt  t k  rrpovoiac.  dXX'  dnXavdTO  icuüC  Ik  tou 
Kai  tvciaciv  Y^vecöai  ti-|v  ^eidXrmJiv,  ÖTicp  cirdviov  cupeiv.  ^dX- 
Xov  fdp  KaTd  dvTiTTapdcTaciv  Tiicpwe  T^vecOai  f|  ^cTdXnnjic.  in\ 
bi  TOU  TTpoKtificvou,  tuc  €ipT|Tai,  ^VCXailKUJC  €icf|KTai  f|  ^fcidXnii^ic, 
ÖTTCp  tvtTToitt  tu)  dvbpi  Trjv  nXdviiv.  Tou  Tdp  Meibiou  Xcfovioc 
öpTfi  TT€TToiriKevai,  6  iSr\}xocQiyr]C  qpriciv  'vj/eubr]'  ou  tdp  ^CTi  tö 
TOioÜTo  yiti  6p  fn  ccpncai  iT€7rpax^vai'.  r^Xerx^l  toivuv  6  €ucTa- 
eicu  XÖTOC,  Kai  KaXüuc  ^(pri  uüXXov  6  '€p|uoTtvr|C  dvafKaiu^c  ^tie- 
c0ai  TTpöc  ^iav  tüuv  dviibeiiKiüv  Tqv  jLi^TdXnvpiv. 

f)  7T0iÖTr|c  Kai  YvuJ^r^. 

Nikis  fol.  i^9v  fid  stat.  154,  53  fOlopclvnpr  1.  r.  ]v  R3V  rrepi 

Tnc  fvui^ric  lY[To\iyLty  büo  K€q>dXaia,  npuiTov  Öti  q)n^lv  6  lexvi- 

1)  el  Keil:  eic  P.      2)  npo^iopiZcTai  P.      3)  Blass  ßeßouX^u^^vuic  6. 
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k6c,  f]  TvtLMn  uJcauTUJC  eir*  djjqpoTv  dHetacBnceTcxi.  qpriciv  6  €u- 
cToOioc  Wi  ö  reujpyioc,  öti  TiepiTTov  ^Tioincev  6  xexviKÖc 
bmXaßuüv  dvTaö8a  irepi  Tviu^ric'  r\br\  fctp  ifi  TTou}Tr|<^Ti>  ?tvuj- 
jiiev  aiJTT)v  ^^TTiTTTOucav  CrjToOvTec,  bnoiq,  Tvoj^ti  TreTroiriKe.  KaXüüc 
Sfjqptu  XeTOUCi  ktX.  —  Verba  „Kai  6  feiüpfioc  non  quadrant 
Hfl  fpiod  apiid  ipsum  Georgiuin  leginius.  Ilic  enim,  quam 
Eustalhio  attribuit  Nilus,  sentduUam  impugnat  eamque  Athanasii 
esse  contendit 

Georgius  fol.  134 r  30:  'AGavacioc  cp^ici  pq  beiv  ri^v 
yvaj)ir|v  Ibiot  ^epi^eiv,  reXeT  ydp  ijttö  Tf]v  TTOiÖTrixa,  €i  T€  ev  d] 
TTOiOTrjTi  fpau€v  ^5€TdZ:€cHüi  Tf]v  fvwitqv,  ÖT6  dXc'touev  TToict 
Yvuj^iq  dTTCÖuuKev  ö  Meibiac  iqv  Tpiqprj*  ou  XPH  o^v,  cpr]civ,  ibiqi 
^i€piL6iv  Tqv  -fvujuriv,  cujiTiXeKeiv  b^  udXXov  irj  TTOiöiriTi,  ibc  utt* 
auTf)v  TcXoücav.  oOtu)  |i^v  'Adavdcioc.  la^ov  6^  öti  ou  KoXuic 
ktX. 

B.  Td  ToO  öpou  £löii. 
6  dvT0V0^d2!uiv 

Nilus  fol.  83r  ad  stat.  154,  30  (Gloeckner  1.  c.  p.  83):  aurn 
f|  biaqpopd  Xuei  Tf|v  irapci  tuj  GiictoOilu  TTpoq)epo^€vr|V  dTToptav 
Tf|v  Xe'Toucav,  bid  ti  Kai  tuj  dvTOvofAoZovTi  ^Kaie'piuv  Tuiv 
dvT£TKXr||idTijuv  (pa|üi4v  auiöv  KaGecxdvai  uTreuGuvov  dTTOpoOci  hl 
Tiv€C,  ÖTi  ei  qpucei  dv  tiI/  dviovopdZiovTi  dKoXouGei  tuj  )Liei2[ovi 
dtxXrmaTi  TO  ^XttTTOv,  bid  ti  jix]  ludXXov  auTO  cuXXaMßdvei. 
npöc  toOto  ö  |i^v  EOcTdöiöc  cpr|civ,  Öti  üjc  ö^oXoroufievov 
aÜTü  Xaßujv  TrapepxeTai  kuI  oü  cuXXa^ißdver  ol^ou  b£  oü  KaKuüC 

b)  ö  KttTd  cOXX^^^lV 

Sex  Georgias  (fol.  140v)  enumerat  modos,  quibiis  6  avxovo- 
fidZiüV*)  öpoc  atque  6  Kaid  cuXXi]4*iv^)  öpoc  inter  86  diüerunt 
Quintum  modum  affert  hunc: 

Georgius  fol.  141  r  19:  In  ttüxttt}]  icii  biacpopd,  6ti  Iv 
^kv  TUJ  dvTovo/idrovTi  TTdvTLuc  eTTexai  tuj  pcfrovi  dTKXquaii  t6 
iXaTTOV  Tfj  rdp  kpocuXiot  TräviLUC  ^7T€Tai  f]  KXoirq.  ei  re,  ujc 
Kai  auTÖc  (pr]Qiy  u  itxviKÖc  (II  löti,  2),  '6  "itpocuXoc  lepiuv  €Cti 
briTTOü  kX^ttttic  xPHMtWujv',  ^v0a  oöv  ifpocuXia,  TidvTuuc  kXotttic 

TTporiYClTttl.'*)     OÜTIÜC  fieV  iv  TUJ  dVTOVOjildLOVTl.     tV    hl  TUJ  KttTOt 

cv\h]\\}\v  ouK^Ti*  Oü  xdp  Toic  önHOCioic  dbiKiifiaciv  CTieTai  r\  ßia* 


1)  Nimirum  Nilum,  cum  Georgium  ezscriberet,  efi^igit  a  Georgio 
htmc  locum  Athauasio  esse  adscriptum. 

2)  dvTOvoiuUIuiv,  qoia  habet  avTwvuM^av,  coatenitanem  et  cenilictio- 
nem  duonim  Dominum,  vel  divisionem  generis  et  speciei,  ut  ei  docetor« 
qtiomodo  für  et  sacrilegus  differant  (Kniest i). 

H)  öpoc  kqtA  cüX.Aqv|jiv  vel  auiTrXoKqv  dicitiir,  cum  pugna  generia 
et  speciei,  quod  afürmata  specie  eüam  ffenus  aiüxmatiir,  ut:  qui  sacri- 
legus est,  etiam  est  fnr,  sed  non  omnis  ror,  idem  et  sacrilegus  (Emesti). 
cl^Syrian.  n  116  sqq. 

4)  tcXoirf^c  Keil:  «Xonfj  P  —  irpomntai  pr.  ul  P. 
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?)uvaT6v  Tap  Ttva  tnjuodqi  p^v  d^ii^rv,  ßiaiov  bk  cTvai.  äXXd 
irpöc  T€  TauTi)v  TcVcuraiov  bia(pop&v  dnop(a  Tic  Tiverai,  eitrcp 
§ir€Tai  irdvTUic  t4>  dvTOVOjiidrovTt  Tqj  ndlovi  t6  fXarrov, 
Ti  Mn  Kttl  aÖTi^  cuXXaMßdvci  d^(p6T€pa  6  biiliKiuv;  xai  jLiäXXov 
<äv>*),  ^vraOOa  fipfiorcv  firrep  dv  nji  Kaid  cuXXn^iv,  €i  t€  Kai 
fliuuiv  jii^i  cuXXa/iißavövTUJV  l£  dvarKrjc  ItreTai  t6  liepov  tiIj 
iiipi^i.  TOtadnic  oöcnc  xfic  dnopiac  oötuic  CöcTdOioc  dTTiXuexar 
clKdTiuc,  qpnciv,  oö  cuXXa|Llßdvo^€V  iv  xif»  dvTovo|nd2:ovTi,  cuTTevn 
Tdp  eici  Td  dfKXiijLiaTa  xal  xfl  q)uc€i  dXXrjXoic  TTapaKoXoueoövia 
Ktti  dkncp  lij  cuTT€V€iqi  cuXXajußavöiiicva.  oukoOv  Trepiriöv  Sv 
flv  aiXXoMßdveiv  toi  Xötiw  Td  t^|  <puc€i  cuXXa^ßa^ÖMCva  Kai  xri 
cuTT€V€iqi  cuvCTTÖ^eva  lauxa  ^kv  6  GucrdGioc,  ?cti  Xnpoc  tö 
X€TÖiLi€VOV  ktX.  (cf.  etiam  v.  19  —  20:  ouKoOv  OUK  dxup6c  6 
COcraOiou  Xöyoc,  dXXd  Kai  Xiav  t^Xoioc). 
c)  6  Kai'  ujicp icßniticiv  öpoc. 

Georgius  foL  145  v  17:  rpiTOv  hi  icTX  K€<pdXaiov  dpfacia 
Tou  TrpoK€i^^vou  €ibouc  KQi  6  )i^v  t€Xvik6c  oütujc  (pr|civ  Vai 
TOÖTOV  (sc.  TÖv  mr  apcpicßniTiciv  6pov)  ht  Tiapa7rXr|ciujc  biai- 
prjcfcic,  KCcpäXaiov  dviiiiötic  KeqpaXüiiij'  (II  156,  19).  ou  Tipoc- 
biecieiXev  be  noioic  bmXoic  xP^^OM^Öa  kqi  ttoioic  ou.  kuXuljc 
TOivuv  EuciäOiöc  q)r|civ,  öti  öpui  xal  dvQopicuoIc  birrXoic  ou 
XPTic6fi€0a,  buvamv  uevioi  ye  ^xo^ci  bmXüuv.  Xa^ipaveiai  tdp 
ö  |i^v  öpoc  ^K  TÖiv  iiapeiutvujv,  6  bk  dveopicuöc  Ik  tüjv  TrerrpaT- 
jaevoiv.  dXX'  Iv  tlu  Kaid  du(picßnT)]civ  i^Xeiov  TrenpaKTüi  Tipdfiia 
UTio  buo  Tivüuv,  ^Kaiepou  fiepoc  iroincavTcc.  6  ouv  TTtirpaKTai 
Tifi  ^vi,  TOUTO  Xcinei  tu»  dT^puj,  xai  önep  tlu  dXXuj  Xcittci*), 
TUJ  ^lepuj  TT^TTpaKiai.  ei  be  touto  oütujc  ex^^  ckottiüv  eupiiceic, 
^Kdrepov  binXouv,  öpov  xi  (pr^i  xal  dvOopK)aöv,  irpoc  aXXo 
^evTOl  Ktti  dXXo^)'  Ka8*  8  |u^v  tdp  dx  tujv  Trapeifievujv  Xaußd- 
veroi,  öpoc  eupicxeiai,  xaö'  ö  be  dx  tiuv  TTerrpaTuevLuv,  dv9o- 
piCMÖc.  oiov  *TÖ  xaGdpai  iiva  TupavviKou  d^iui^aioc,  lupavvoKTO- 
vficai  dcTiv'.  TOUTO  dpqpöxepd  icuv,  öpoc  le  xai  dv9opic|u6c' 
^X€i  Tdp  xd  Tip  evi  Tr€TT|)rrf,ueva  xai  xd  Ti|»  ^T^piu  xrapeiueva. 
6  Tdp  ^xepoc  oO  TupavviKOu  xaOeiXev  dHiiO^axoc,  dXX'  djc  ibiiuinv 
uTTtKieivev.  TrdXiv  6  ^xepoc  oöxuic  dmxeipci*  x6  dTroKieivca  juäX- 
Xöv  dcxi  xupavvoxxovia,  ou  xö  biuj£ai.  xai  toöto  ö^oiujc  öpoc  ecii 
xal  dvöopicLiöc,  ^x^v  xd  TieTTpaTMeva  xai  xd  napeiudva.  übe  ouv 
€\pr]iüA,  ou  biTiXoic  xouxoic  xpncöjieea  loic  KecpctXaioic,  dXX' 
diiXoTc,  büvapiv  n^VTOi  ?xo^ci  biTtXiuv.  xai  touto  ^ev  €u  tc 
dpniai  xuj  €ucxa6iiu.  8  bi  qpnciv  ^cpe^fic,  ou  xaXiüC  ^xev  l(pr\ 
Tdp  ^i]b€  xö  TTpöc  XI  biTrXoOv  dpTTiTTxeiv  iy  xuj  xaxd  djacpicßT-|- 
XTiciv*),  finbeva  Xötov  bouc  yir\bi  ^iiq.  dnobei^ei  \pr\c6iyLtyöC. 

^)  acUedt  EeO.        2)  n^irpoKxai  pr.  m.  P. 

3)  I.  e  f\  €lc  7Tap€ii.i^va,  6pov,  d  eic  TttTXpVfliitva^  dveoptcn6v. 
4"^  ad  hoc  cf  etiam  Gloeckner  L  c.  p.  83  t.:  9T)cl  ,Tdp  OÖTÖc  d 
feuiptioc  üXXwc  Tiujc  oük  Ictiv  fctexdcai  f\  binXtüc  .  .  . 
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LuduvicuB  Schilliog: 


d^eivov  hk  Xefciv,  5ti  biirXoOv  ^^tiititei  t6  ttpöc  ti  rrj  napa 

6^C€l    TIVOC    TlIlV    ?Htü0€V    ^KOiepOU    TUJV    U)acpicßl]TOUVTLi)V    KUl  TÖ 

oIkcTov  uutovToc  Ktti  TÖ  ToO  dvavTiou  jieioövTOC.  Kai  ai  fi^v  €u- 
CTa6iou  CTijitiu)C€ic  Toiauiai. 

%  6.  Ad  statum  qualitatis  iuridioialia  absoXutae 

(Sp.  167  — 161). 

*AvtiKtihjic. 

Quibus  differre  dixerit  E\istathiu8  dvTiXl)^llV  et  Öpov  (cf.  Rabe 
Mus.  Rhen.  50  p.  246),  legimus  apud 

ChriRtophorum  fol.  75v  (ad  stat.  139,  20V  tiriXajißdvovTai 
buo  Tivk  ToO  öpou,  EucTctÖioc  KQi  6  crmeioTpottpoc.  Kai  ö  \xiv 
EucidÖioc  tTii\a^ßdv€Tai  oütujc  j]  avT{\r\\\}\c  Ik  toO  cptOfOVTOC 
XapcfKrnpireiai,  ö  b'  öpoc  ou  irepiXaiaßdvei  ti  ).n"i  löv  KairiTopov. 

Kttl    äTT0X0-f€lTai    |i€V    XfTUJV    oC'TüJC,    ÖTl   llTTOT  P«f|Jn    dCTl    KQI  OU 

irdvTa  q)uXdccer  Kai  tdp  ev  xa  c  üiTOTpacpak  uiTOcn)if)vai  ^övov 
t6  UTTOKCi^evov  ÖTTtucoöv  ßouXöjieöa. 

Aliter  de  hoc  iudicavit  Syrianus  II  130,  17. 

Quod  Sopater  (V  95,  28  W)  aftort  dvTiXr)i|ieiuc  TiopdbClTfM* 
Eustathius  ad  dvTiXr)V|;iv  non  pertinere  oontendit;  cf. 

Christopb  (1.  c.  p.  246)  fol.  79r:  btKaiov  TO  KOxd  cocpicuov, 
olov  reXeuTUL'v  nc  ^x^v  vöOov  wxi  fvi^ciov  elirev  iE.  icou  xX^po- 
vo|i£iv  TOiic  TKxiuac  vö)uou  —  —  Kai  6  ^ev  Tupavvoc  dvnXri- 
iV€u)c  X^T^i  TO  TTpößXimo,  6  hk  €uCTd6ioc  i^n  cuviciac^at  Adtei, 
äkk*  4T€poppeii4c  elvai. 

a)  tvuifii)  voMod^Tou. 

Hermogenes  II  157,  29:  Tvui^r)  vOjaoO^U,  €l  dfXTTiTTTOl, 
Xpi^cerm  dicdrepoc  irpöc  t6  XucitcXoCv.  Non  aemper  igitur  ad- 
liibetar  illa  oratioxiis  pus;  quaestionem  Hermogenis  verbis  motam, 
qnando  debeat  orator  ea  nti,  alii  riietores  aiiis  modis  salyere  <»- 
natl  Bunt: 

Georgias  foL  157  r  9:  Tivk  ouv  cpactv,  öii  f|  Kupiujc  TVi&)u»i 
TOu  vo^oO^TOU  iv  Tfj  dvTtXr)Hi6i  ouK  dei  d^iriiTT€i»  dXX'  f|viKa 
jiövov  ditd  v6|iOu  ein  f)  TTpoßoXf]  rfic  dHouciac,  TÖie  Kai  tvu>MV1V 
£S€Tdco)ui€v  vo|iio6^TOU'  in\  tdp  tuüv  dXXujv,  Iv6a  lufi  irpÖKCirai 
vö^oc,  oubfe  Tvu>|uir|v  ^HcTdcoMev  vojiioe^TOü.  oötuj  m^v  ouv  tivcc 
€ucTdeioc  hl  KttXXicTTiv  fifiTv  omeiuiciv  noipabibuKi  X^tu^v, 
6x1  dm  tOüv  dXXujv  K&v  Mf|  KUpluic  fvi^iMn  ^Mttitttoi  vo^o6^tou, 
dXX*  ^lepöv  Ti  d^TTeceiTai  dv(tXoTO0v  aui^.  dvoTp^xoM^v  fdp 
iitX  toOc  ^  dpxnc  TÖ  irpdtMtt  KaTob€i£avTac.  otov  el  dTTO 
SOouc^  f|  TTpoßoXfi  TivoiTO  Tfjc  d£ouc(ac,  Öerdco^iev  xfjv  tvo»- 
my  ToO  dH  dpxfic  t6  ieoc  KarabciHovTOC  d  dird  xdxvrfc  t€- 
voiTo  Tf)c  ^oucCttc  f|  irpoßoXil)»  ^€TdcoM€V  TViifjünv  TOO  <T^v>') 

1)  €6vouc  P.       2)  Tf|v  adiecit  Keü. 
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T^XVTIV  ^TTivoncavTOC  ei  Ik  tou  ^i]  KexujXuji^vou,  ö^o^Luc  fvujfi^iv 
Tdiv  ou  KUjXucctvTLuv  ^geiucoaev  Tpoirov  t^p  iiva  T€0€iKaci 
vö)iOV  o\  jufi  KLuXucaviec.    tni       ific  cpüceujc  oukcti  tvujmtiv 

^fcfcTdC0/i€V,  ^TTCl  1)  CpUClC  OUb^V  ^tV  uXüfUUC  7T0161,  ÖlLllUC  aUT!] 

Touc  Xöyouc  ouK  olbev  oüöe  fmelc  ouv  euTiopTicouev  uir^p  auirjc 
bouvai  XüTOV,  dXX*  dtri  rdc  (pucixac  dvabpajioufitv  ^)  dvdfKac,  öti 
eicl  Tiva  Xeroviec  cpuciKct  ^  dvdfKac,  dircp  äkovtcc  iroiou/iev, 
olov  TÖ  T^Xdv,  TU  öuKpueiv  Kai  öca  ToiaOta  oütujc  ouv  ^tti 
^KdcTOu  d£eTdco)Li€V,  xai  tciai  tö  toioötov  (ivaXoTOuv  T^tu^ir] 

VOMOÖtTüU.    Küi    OÜTUJC    ^£V   €uCTd8lOC.    lltpöl    hl  TO   *ei  i^- 

TTiTTToi'  dXXujc  TTapabfcxovrm  ouriuc*  ft  Tvujjaii,  q>aci,  tou  vofiO- 
6tTou  dno  laev  tou  q)€0TOVTOc  dei  ^^rriTTTei,  dnö  tou  KaTi^- 
TÖpou  ou  TrdvTUJC.  ei  yap  ein  t6  pniov  öuoXoTOu^evuJC  uirep  tou 
(peOfovToc  Kai  )LiT]b€Midc  beÖMevov  cacpn^tiac  ^£r|tT)ceujc,  töt€ 
ou  xpncexai  auTUj  ö  KaTr)Topoc  oub^  ^CTdcei  vojioBeTOu  tvuj- 
juriv.  TTÜjc  fdp  xPnceTai  tuj  priTUj  tuj  mB*  auTOÖ*);  \hc  ouv  trpöc 
Tov  KaTriTopov  ckottuuv  ö  t€xviköc  iq>r]  ^ei  ^^^i^TOi'»  xoÖT*  Icnv 
emep  ^rx^^pci  auinv  uir*  d^tpoTepiuv  d^ntcfeiv.^ 
b)  tu  du   dpxnc  dxpi  x^Xouc. 

Georgias  et  Nüus  Dustatliium  xdi  dir*  dpxA^  ä)^i  t^Xouc 
non  in  dvTiX^iiiici,  sed  ia  jiCToXnHfCi  adhibenda  esse  oontendere  te- 
Btantor*): 

Georg.  foL  159*7  cf.  8ub  Minnciaxd  fingmenüs,  p.  754  fr.  4. 
Agitur  de  ^CTaXl^l1f€l. 

g  7.  Ad  gexiora  statuB  qualitativ  adaunptiTae  (Sp.  161 — 163). 

AI  dmOcTucaiL 

KiqpdXaia 

a)  rA€TdXtmiic  — cuTTVi&MH- 

Christoph.  (1  c  p.  247)  fol.  lOlr:  6  bk  TTep<pOpiO€  TOiaii- 
TTiv  X^ci  bieupopdv,  5ti,  cl  filv  cTti  td  dMicrma  otov  £vbex6^€V0V 
T€T€vf)cOai  äkk&  9€paiTeia€  Tcruxniclvot  tivöc,  fiCT^cracic  irf- 
V€Tai,  oTov  die  M  toO  npecpcuroO*  buvordv  xap  dXXaxöolEV 
QÖTdv  Xapövra  l<p6^io  trpecßcikat*  ddv  f|  jnf^  ivbexöpicvav 
Mpiuc  tCT€vf|€6ai  dXXa  irfica  dvdtKit  itpox^tlven  t6  irpaxO^v, 
OfTTvtuiit^v  iroiel,  die  M  täv  ^f)  drveXo^^v  bdxa  crpcmiTuliv 
TÄ  TÄv  mcövnuv  odMoro  tou  x^iMt&voc  MoXctpdvroc*  od  tdp 
ftv  buvaTdv  Ttva  eepairdav  irpecoTCtrcTv  t<^  toO  x^tfid^voc 
KuiXOjüiaTt.  TOÖTQ  cuv^vecev  €t(^CTd6tac. 


1)  dva5pd|tO|i€v  P.       8}  kot*  afrroO  P. 

3)  Honim  riletonim  ■ententtim  eam  Bartalilui  oommlainiijb'Aiuniymiia 

W  VII  490,  0  Sqq 

4)  de  hoc  iam  in  primo  huim  disaertatioau  capite  egi  (p.  678). 
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b)  t6  TrapatpoKptKdv. 

lam  supra  vicümiiB  709)  Metrophanom  quintam  napatpa- 
cptKoO  genug  institiiisn  himo:  fivixa  Ttc  KpCvcrm  hp*  oTc  dStov  toO- 
vavrCov  Ti^&cOai,  qood  etiam  Tale  dvnOeTiKoSc  adhiberi  Tolt 
teste  Georgio^)  foL  181t  8;  ...  (kl  (pf|dv  6  MriTpocpdvTic 
XpncT^ov  K&v  Tdic  dvTtOcTiKak  t$  irapaTpctq>iKifi  toivi^  ti|i 
S^vui,  öirep  f9acK€V  lfiir(irr€iv  odröc  croxocMtf ,  f^vtica  irapa- 
Tpacpoftevoc  6  (peuruiv  dpei'  'aö  b€t  jiie  KpivecOoi  dq>*  oIc  dSiui 
TifificOian'.  Eustathiui  iUud  irapaTpa<piKÖv  in  antithetioa  indden 
neg&Tit: 

Oeorgins  fol.  181t  19:  irp(k  toOto  bOKCt  muc  dvnX^TCiv 
€Ö€T66toc  oÖTuic*  ÖTi  iv  ji^v  CTOxac|Liuj,  ?v6a  t6  TrCTrpat^^vov 
div€!38uvov,  cIkötiuc  TOirri  ^^irfirret  t6  irapaTpaq>iK6v.  M^vrot 
Täte  dvnOeTiKoTc,  ^v6a  t6  ireirpaT^^vov  ^iKnjio,  oök  Ix^i  x^pc^v 
^fiTriTTTCiv.  dvaib^c  yäp  xdv  6moXoto0vto  i^biici|K6rm  XIt€iv  die 
o{i  xpn  MC  KpiveeOm,  dXXd  fifiXXov  Ti^äcOai'  TOriHa  ^cv  xal  6 
€ucTd9ioc 

c)  Georgius  foL  186r  —  cf.  p.  750.  Agitnr  de  antitheticis« 

§  8.  Ad  statuin  negotiaXem  (Sp.  164 — 166). 

TTpaTliaTiK^ 

a)  tYTPOCpoc  Kai  ÖTpctcpoc  rrpaTMCtTiKri. 

Nilus  (Gloof  klier  1.  c.  p.  84)  fol.  141  v:  dXXol  bi  q)aciv,  (I)V 
ck  ^CTi  Ktti  GucidGioc,  6ti  oux  dTrXüjc  (VIT  594,  11  s(|q.  W) 
cTttcv  flf>4,  4"^  'arro  piiioiV,  dXXd  Tipoc(Or\K£  t6  'oiiriua  t'xouca', 

TOUTtCTlV   aUTO    TO    CTaCiai6^€V0V   Ka\   LllTOVJ|ieVOV,   ÖiaV   TÖ  CTCt- 

ciaLo^tvov  pi]TÖv  UJCT€  ?yfpaq)oc  ^ev  ecriv  v\  airo  pr|ToO  Tf"]v 
Zriinciv  ^xoucu,  dTpa90C  bi  f)  fiövov  dpxofA^vi)v  f{  Kai  jluiööXuic 
Ixouca  pniov. 

Nilus  (]  c.  p.  84)  fol.  ll?r  (cf.  Vn  594,  18  —  26  W):  6 
GucraBioc  utto  t6  aTTiöavov  civcrfei  t6  TrpoßXrjua  Xe'YUJV,  oti 
ctTTiOavöv  tcTiv  avöpiurrov  övia  Öeiac  irpocriTOpiac  ^pdv  Km  icpi- 
€c6ai.  Kai  diroXo  fouvrai  tivpc,  öti  to  TrnpdberfMf^  TTepiKXtouc, 
5c  'OXufiTTioc  (juvojidleTO'  dnopoij^evoc  be  6  GücidBioc,  b\ä  ti 
ouv  KCl]  b  TTepiKXnc  ^KXr|0r|  'OXum^ioc  ,  cpriciv,  öti  ouk  ciütoc 
rjirice  triebe  Tuxeiv  Tfjc  rrpocti^opiac,  dXX*  ö  bfifioc  toöto  ^ttoih- 
cev  dra  arroXoTeTtai  urrep  toO  t€XVikou  X^yluv,  oti  ouk  dm- 
Gavov  dvm  t5  tov  KXeuJva  ilic  ^Traipö^evov,  lOlOUlOC  t^p  ^Jv, 
dpäv  Tflc  TÜüV  Oeojv  TtpocTiTOpiac  ktX. 

Secandttin  Eastathium  oublnoie  6  (pcuTUiV  K^XP^TOi  Ti{f 

Christoph.  (L  c  p.a4d)  foL  109r;  ö      EueTd6ioe  eirou- 

1)  Cf.  etiam  Gioecimer  1.  c.  p.  84  x. 
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h&U\  ^ei^cxi,  OTi  oub^7TOT€  6  (pcuTLuv  KexpTiTCxi  Tiu  pn^^J-  tTTixeipet 
hk  ouTLuc  dei  TTpoc  TO  pHTov  Lupufitai  f|  bidvoia'  TOÖ  pr|TOÖ 
OÖV       Kporrfrica/aevou  ttüjc  ctTraviTicei  -rrpoc  xö  prjiöv  bidvoia; 
Sab  finem  TrpdEeiuc  Ticpi  Tf\c  TTpatM^^TiKrjc  haec  ex  Eustathii 

libro  haiista  nobis  tradit 

Georgius  fol.  219  v  14:  tv  t6  Xoittüv  eipriKOTCC  K€qpd- 
Xmov  Tr]v  TTpOK€!uevr|V  cuunepauucoutv  Tipativ,  (inn  be  auxij 
Kai  TTjv  TTpaTMczTiKTiv.  EucTÜftioc  fäp  cpnciv,  ÖTl  KUÖ'  öXou  XP^ 
TOUTO  TTOieiv  T]viKa  Mtv  t  fKLuuiu^etv  Tivd  ßouXöjiieOoi,  iTp6c  ^Xdr- 
Tova  XP^  TTOincacGcn  if-jv  civTiTrapaOtciv,  ei  ^^lla\,  Trpdc  )i€i- 
lova.  ouTuuc  TÜp  KexpnMtvoi  11  KaropOoujaev  ttqvtujc  tov  ckottov 
f\  ovK  d-TTOTUTXdvo^ev.  oiov  ei  tov  'AxiXX^a  ^Edpai  C7roubdco|i€v, 
TToir]c6|ie8a  ^fKuumov  rfarpÖKXou'  bf^Xov  ^dp  öti  dvbpeioiepoc 
TTaipoKXou  uTTfipxev  'AxiXXeuc.  öca  ouv  beiEofaev  ^xovxa  t6v 
TTdxpoKXov  otfand,  bid  uetjohoi!  tov  'AxiXXe'a  b€i£o)iev  binXa- 
dova  lx^)VTa  a^aOä,  Öcov  ttou  Kai  dvbpeioiepoc*  e\  be  i|J€1)CÖuj- 
^€V  ^Tii  TTaxpÖKXou  tt^c  ^Xmboc  kqi  |af]  dTrobtiEujufv  ^tt'  ciutou 
TiXeTcia  dxaöd,  ou  toOtö  ttou  bieX^fEei  löv  ckottov,  oO  -fup  eP) 
ouK  dyaeöc  6  TTdxpoKXoc,  r\h^  ttou  kqi  *AxiXXeüc  Kaxoc.  oütuüc 
^^v  ouv  €1  ßouXol'ueOa  ^yKiuiaidieiv.  ei  hk  touvqvtiov  x^llai,  dirö 
tOüv  )Li€i?6vuuv  emxeipT]COM€V.  oiov  ei  TtpoKeiiai  r])iiv  eic  i|;6tov 
*AX^Havbpoc,  KaiaßaXouiiev  tov  'GKiopa,  beiKvuviec  o.utov  ovhlv 
^XOVTa  dpei^c,  dXX'  öti  beiXoc,  aiieipoc  rroXe^ou,  dßouXoc,  dcOe- 
vfic  m\  öca  TOiauTtt.  Kai  bfjXov  Öti  öca  XeEo|i€v  ^rri  "€KTopoc, 
birrXaciova  Xe'yeiv  dp/i6c€i  im  'AXe£dvbpou'  dcBevecTcpoc  Tdp 
"GKTopoc  briTTou9ev  6  'AXe'Eavbpoc.  Kai  rraXiv  ei  cqpaXuj^ev  in\ 
"GKTopoc,  OUK  t\hr\  Tlou  Kai  loO  ckottou  ^ccpdX)-iuev.  ou  Tdp  el 
pf)  Kaxöc  6  "Gktlup,  r\hr\  ttou  koA  'AXf'Eavbpoc  oü  kcköc.  outiuc 
dpa  xp^l  tTTi  TiävTLUv  TTOitIv  Tüjv  KecpttXaiuuv.  oiov  cl  TO  buvarov 
lEeTdcai  ßouXTi66iT]Mev,  tout^ctiv  Öti  oü  büvavxai  *A9TivaToi  0i- 
XiTimp  TToXepeiv,  dvabpa^oOpev  ^  ctti  touc  TTpoTÖvouc,  öti  oi 
Trpöfovoi  upujv,  Xe'fOVTec,  oi  TOcaiiTT]v  cxoviec  bt'jvapiv,  lihuvd- 
touv  dpiXXäcQai  TTpöc  OiXittttov  ei  be  CKfivoi,  ttoXu  fiidXXov 
n^eic^)  Kai  OUTIUC  in\  icdvTuov  noinco/biev  tuiv  KcqxxXaiuuv. 

IV.  De  ceteris  rhetoribus,  qnomm  mentio  apad  Georgiam 

oeeairik 

§  L  Be  Anastaaio/) 

Anastasias  rbetor  Epbesius  ex  Iis  erat,  qni  i«m  apud  ye- 
teres  ontionein,  quam  hob  nmc  inter  Demosthenicas  Fhilippicam 

« 

1)  tni.  BettMoitein:  cl  fäp  ivb  P. 

2)  dvabpdpuiMev  P;  cf.  p.  731,  adn.  1.  8)  dp^cP,  sc.  d&uvaToO|iev. 
4)  i>6iid«tatax  AiuwUmiiu  afrad  WesteEiiuum,  Griecb.  Beredi.;  neqne 
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Ludovicus  Sohüling: 


q\iartam  numtjramus ,  s]mria.iii  esse  iudicareüt,  Memirut  et  hominis 
et  iiidicii  unus  lohannrs  Siciliota  in  commentario  in  llermogenis 
librum  TTCpl  ibeiuv  coinpilaio  {lih.  Gr.  VI  253  W),  cum  ad  locum 
Demostheniciim  i  X  <>)  ab  Hennogene  (II  297,  31  Sp.^  laudatiim  dü 
voce  ^avbpafopüv  haec  commentatur:  'Avacictcioc  ^t  6  Gcpe- 
cioc  Kai  TiV€C  TUJV  TexvoTpotcpLuv  ttic  XeHeujc  laiiTiic  voGtO- 
ouci  TÖv  XoTOV^),  quae  ex  antiquo  quodam  schüliorum  Demosthe- 
nicoimii  coi"i)üre  repetita  esse  apparet.  Unico  hiiic  testdmonio  alterum 
nostrura  accedit  idque  gravissimum,  quippe  (j[uu  scientia  nostra  et 
de  aetÄte  et  de  scriptis  Anastasii  egrt  gie  augeatnr.  Nam  cum  priore 
testimoDio  id  tantum  constaret,  Anastasium  lolmime  Siciliota  unde- 
cimi  saeciili  foetu  snperiorem  esse,  nunc  fkimmn  ratumtiue  eet  eum 
vel  Georgium  Monum  aetate  superare,  quem  saeculum  tuUt  quintum. 
Georgius  eaim  eos  se  mipugnare  profitetur,  qui  iam  ante  ipsom 
contra  Anastasium  scripsissent.  Atque  cum  ei  Johannis  verbis  nihil 
concludere  liceret  nisi  de  Demosthene  scripsisse  Anastasium,  nunc 
integram  cuvaTu»TTlv  TTpoßXrmdiwv  eundem  concUdisse  compertum 
iiabemus;  atque  bene  recogitanti  verba,  quae  Georgius  e  collectdone 
lila  attulit,  Anastasi  liber  et  indole  et  rerum  tractatiüub  <  onsimilis 
fuisse  tibi  videbitur  Sopatri  compilationi  „biaipCClC  inTqfidxuJv" 
inscriptae,  quae  ad  noslram  aitatera  pervenit. 

In  Status  finitivi  genere  composito  altera  fisrura  Hermogem 
(II  155,  7 — 9  Sp.)  est  öpoc  6  Kaid  djXXriqjiv  ovofiaZoutvoc,  öxav 

TOÖ    qpeiJTOVTOC    aVTOVO|Lld^OVTOC   6   blUlKUJV    Kai    TOÜTIU  KUKtlVlU 

UTTfcuOuvüv  uuTüv  fcivai  Xifr)  xqj  övöfiaTi.  Ad  haec  verba  Georgius 
quaestionem  XXXII.  composuit,  (juam  quinque  capitibus  distiniit, 
quorum  ultimum  in  recensenda  Anastasi  sententia  totum  rersatar. 
Primum  Anastasi  ipsa  verba  affert 

Georgius  fol.  143r  26:  'Avacrdcioc  fOQ  dv  xf)  cuvaT«^»JTfi 
Tüjv  TrpoßXrmdiujv  TOiaÜTTiv  f|)aiv  napaMbuJCi  CT-]utiujciv  'tTTeibq 
Tctp  TUJV  KttTct  Kpkiv  lq)a|ui€v  eivai  tö  Kaict  cuXXn^Viv  tiboc,  XP^ 
cnMeiuücac9ai,  öti  Eevov  xi  eupicxo^tv  irepi  bujpeiliv  ovxa  xöv 
Kaid  cuXXrmiiv,  ujc  tm  tolhou-  vüuoc  tov  TupavvoKiovov  jaeiLOVi 
bujped  TiuacOai  f\  xöv  dpicitcr  dvf]Xö€v  Tic  eic  iriv  aKpOTioXiv 
üüc  uvaiprjcujv  löv  lüpavvov  cupiuv  ebiuuttv  dneXGebv  ö  xupav- 
voc  cuvnBpoicev  buva^iv  ujc  ttoXiopki]cujv  xqv  ttöXiv*  oi  be  dEeX- 
0ÖVT6C  dvTtcTpaxeuovTO  TTpöc  TÖV  lOpawov  iv  xfi  cuuTrXoKrj 
nepiTuxuJV  tüj  xupdvvuj  6  TipoTtpov  biiuEac  dTitKTeivev  kcii  jr\v 
TUJV  Ti'pavvoKTovouvTiüv  ftixei  öujpeuv  6Tepoc  bi  uvTiXexti,  cpd- 
CKujv  uuTüv  üpicTea  jidXXov  eivar  ö  bt  Km  dpiCTCuc  cTvai  q)r|ci 
Kai  TupavvoKTovoc.  TOUTO  KaTd  cuXXriHJiv  tCTiv.  xou  Tdp  dvxi- 
XctovToc  dvTovojuid^ovToc  xd  TTCTipat^^vov,  ö  aixutv  dji(puj  cuX- 


in  Encydopaedla,  quam  Winowa  z«ttamii4am  eanii,  Igmu  d  oon- 

cessuB  est. 

1)  cf.  hiam.  Att.  Berods.'  lU  m. 
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Kajißctvei  *öti  kqI  dpicieuc  eUu  kqi  TuppavvoKTÖvoc*  Äcrrep  kqi 
^KcTceM  cpnciv  'ÖTi  Kai  ßiaioc  ei  kqI  bimociqi  r^biKricac'  rauta 
^€V  'Avacidcioc.  —  Tum  Ana^si  adversarios  refellere  stndet, 
denique  ipse  suum  profert  iudicium  fol.  144r  30:  r\^e\c  be  cpafiev, 
ÖTi  €1  cxoTTT|co)iev  dKpißüüc,  öXuJC  ou  cuv{cTaTai  TO  TTpößXrma* 
TT^TTpaKTtti  tdp  n  TupavvoKTOVia  TcXeiiüC  Kai  uqp'  ^voc  xai  tou 
aÖToO,  Ktti  6  auTÖc  ^npaHev  xriv  tc  dpx^v  Kai  t6  rr^pac  Kai 
€ic€pxö|Lievoc^)  ^peT  5x1  'rupavvoKTÖvoc  ei/ii'  ifw  tdp  xai  dbiuuHa 
TÖv  Tupawov  Kai  dTT€KT€iva'-  Kttl  oubelc  a\)T(u  dvTenreiv  buvri- 
C€Tar  ctXriOfi  fdp  X^T^i.  ci  b^  teXeiuJC  Ti^TTpaKTai  r\  TupavvoKxo- 
vio,  itpobnXov  ön  dcuracroc  Ictou,  ^tccI  ^n^4v  ^x^i  ^^qTOUficvov. 

i  a.  Pe  Anepigrspho.') 

1.  Georg,  fbl.  21  r  3t  (de  dX^uiv  dnaiTif|c€i)  of.  sab  Ulpiani 
fragment»  p.  763  fr.  2. 

3;  In  traetando-  statos  comectarali«  capiie,  cid  est  BOmen  ßou* 
XiiciCi  novam  quandam  famus  capitis  ediderat  spedem  6  dvciri- 
Tpacpac  aactofe 

Georgio  fol.  dir  30:  6  bk  dveirtTpacpoc  iv  IctUToO 
u^o|jvi)pcm  Kai  dxo^ctov  f|piv  €ic9^p6t  ßoiiXr|ctv.  cpncl  t^p 
&n  Icn,  Kal^)  irapdboSov,  cöpeW  poiiXiiciv  dicoiktov,  fivixa  cpa^^v 
*ftßouXou  Tui|iat,  i^^6u€C  tdp'  i^ßoüXoti  ößpicai»  (bpr^ou  t^P 
Kai  6  OujLiöc  cou  iirexpdTTicev.'  oütuk  p^v  ^xeTvoc  IcT^ov  hk 
ÖTT  Tul^v  dromurdnuv  ftv      eiirclv  ßoOXfictv  dKOÜciov. 

3.  Teciudei  qaidatn  posaerant  hoc  (Georg,  fol.  44r  7):  od  XPH' 
cÖMCOa  dvnXfii|i€i  (sdL  vU^  fce^aXoftp  toO- croxacpoO)  ^dv  Micf^rat^) 
iropd  Totc  biKOcratc  rd  cnpcto  kcA  btoßdXXcTm,  die  Im  toutou* 
v€oc  irXoOaoc  Ik  &f||icoiepaTovpi^vfic  irdXeuic  im&pxwv  4S  dcroTci- 
tovDC  tvpdwou  KÖpflV  l|ivncT€^ccrTO  Ka\  KpivcToi  Tupowiboc  km- 
O^ccttit.  iVT(t03a  1^  ircirporrp^vov  drov  fncclrat  iropd  t6?c  Kpi- 
TCäc  KxA  ^lapdXX€T«r  <btd>')  r6  Ik  ?)iipoKpcrrouM^vnc  Ärra  iröXeuic, 
dv  4  picoOa  Td  bouXcdctv  xal  touc  TUpdwouc  dnocTp^qiovTca, 
|ivr|creikoc0ar  Tupdwou  Outvnr*^  ToiTopoOv  oO  irpoßdXXcToi 
ivTceGdet  M  tif»  iteirperni^vip  ^oucUtv  X^uiv  '^ccri  ^oi  rupdv- 
vou  KÖpnv  pvncr€((ka^i.'  Quod  impogaat  6  dvcirirpcKpoc  t^e 
Georgio  foL  44  r  30:  ToO  TOtoufou  koXuk  £xovtoc  6  dveni* 
Tpacpdc  qniav  dn  To^vriov')  M  twv  roioOtuiv»  iti^v  picou- 
M^vitiv,  XPnct^ov  t4  dvTiXi^i|ici,  Iva  lö  boicoCv  efvat  Ka9'  fiMuiv 


1)  Ergo  Anastasias  in  eis,  qnae  paalo  aate  d3ipniaverafc>  eÜam  irp6- 
ß]U||Mi  tritissimum  illad  tractaventw 

2^  »c.  de  t6  öiKfKTnpiov 

S;  Apnd  Walz,  saepius  occurrit.  —  Gioeckner  1.  c.  p.  7. 
4)  Kat  (ss  Kai  et),  pro  €l  kqI  secundiun  serioris  aetatia  sennonem 
Keü:  mU  P. 

ft)  lucdxai  P.       6)  om.  P.       7)  touvovtCuiv  pr.  m  P. 
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LttdoTicoa  Sdbiüüig: 


btd  Tf)c  npoßoX{)c  Tlic  lEoudac  &iroXuct(lfi€Oa'  iv  rote  fäp  toi- 
oOtoic,  «pnciv»  T&  am£ia  cx€b6v  öireuOuva  e^pCcKcrai  Kai  b^ovTai 
Ti^c  Tf)c  dvTiXifittiewc  ^mtcoupiac,  die  ini  toO  toOc  Airoicnptü- 
KTouc  Tp^<povToc'  ^VTauOtt  cxcböv  t6  irciTpOYiyi^vov  ^euOuvov, 
ToO  KcmiTÖpou  X^TOVTOC,  8ti  *oOc  o\  vö)iiot  Äireid)puEav,  rp^ipctc 
Kai  tliv  o\  btKacral  KttriTVuicav,  (j&ctc  Kai  toüc  vöjiouc  dbiKctc 
Kttl  Touc  bixacTdc'  btd  toOto,  9iiciv,  xP^cö^cOa  MdXicra  dvn- 
Xiit|i€i,  Yva  btd  ToO  irpopdXX€c8ai  Iloudav  beiSwi^ev  tö  dv€06u- 
vov.  TaGra  pbt  6  dveirfTP<x<poc  Im  hk  irpöc  toOto  cliretV, 
6ti  die  £oiK€V  6  dveiTiTpa<poe  6ti  m^v  lvb4x€Tot  Ifiirecctv  iirl 
TouTuiv  dvTCXT)i|iiv  dcKditfieev'  ti  hi  diroß^cerai  ^k  toOtou  ti{i 
K€XptiM^v«p  oÖK  ^XotCearo  ktX. 

4.  Georgius  fol.  46  v  24  sqq.  cf.  supra  p.  720  (Cöctdeioc  Ka\ 
ö  dv€mTpaq)oc).  De  dvTiXnirrtKfJ^  et  dvTiX/ii|i€i. 

5.  Georgius  fol.  lOlr  25  de  TTpoßoXrj  cf.  p.  694. 

6.  Georgias  ut  Metrophanis  praeceptum  (quod  infra  p.  747  fr.  2 
exscriptum  invenies)  refellat,  haec  dispntatur  fol.  125  r  1:  IcTt  hk 
^qibia  Ttjv  XeTO)i€vu)v  f]  dvaipoTiri*  beilo^eyf  iröv  TOuvavTiov, 

i[i  (i.  e.  ubi)  irpöc  auTÖ  cp^pciai  t6  ^f^Xima  f]  Crinicic,  dXX* 
iq>*  Itepov  jH€T€pxö^£9a.  toO  fi^v  oijv  npoT^pou  toioötöv  den 
irapdbetTMa*  Kcvoidcpiöv  Tic  biopuEac  Kpivetai  TU)Lißu)puxicic.  toOto 
fdp  TÖ  TTpößXrma  ö  dve7TiTpcx9Öc  qpiiciv  Ix^iy  Trjv  öpiKf|V  lr\' 
Tticiv.  ou  Trp6c  TO  iTKXima,  dXX*  dcp*  ?T€pöv  ti  jLieTaq)^po)i€v  Tfjv 
2r|Tr|civ,  ou  dTTobcixOevioc  cuvaTTobeiKVUTai  xai  t6  ^T^XriiLia*  tö 
Tdp  ^TKXniLid  dcTiv  fi  Tu/Lißujpuxia'  TiveTai  ou  irepi  toutou  r\ 
lY\Tr\Q\Cy  dXXd  TTCpi  die'pou.  2;riT0U)i£v  Tdp  el  tö  K€VOTdq)iov  TUfißoc. 
|ui€Td  hk  TTjv  TOUTOU  d^eiaciv  fjToi  diröbeiHiv  ^KdTepoc  tö  olxeiov 
cuvdEei,  ö  M€v  q)£u  rujv  oütuuc"  ^ei  bebeiXTai  öti  tö  xevoTdqpiov 
ou  Tu^ßoc^),  bfjXov  ÖTI  oObe  dTuJ  Tu^ßuupuxoc'  6  be  KaTrjTOpoc 
oÜTuüC"  ^61  bebeiKTai  öii  lu^ßoc  t6  KevoidqpiQV,  bnXov  Öti  xal  cu 
TUfißujpuxoc'    6  be  Y£  €ucTd9ioc  öXXuuc  ktX.  (cf  supra  p.  726). 

7.  lieimogeneä  docuit  in  statu  finitivo  caput  quodlibet  anti- 
theticorum  dilui  |Li€TaXr]i|i6i,  jieTaXrmnv  rursus  aviiXiVi^ti  p.  I  ö4,  11: 
TOüTuj  (sc.  capiti  öviiXiiii^eujc)  be  eireTat  dvoTKaiaic  t]  jjeTdXnu^ic  et 
154,  13:  )U€iaXr'mj£u)c  bt  eupeBeicric  Träviiuc  iic  tcTQi  xai  dvTi- 
XnH^ic;  ex  quibus  priiis  illud  occnpaverat  Eustatiiius  (cf.  p.  727), 
cuius  reprobata  scatentia  Georgius  ad  An*»pigraphum  se  conveij^t, 
qui  de  membro  posteriore  dubitationes  moverat;  cf. 

Georg,  fol.  130  r  31:  i^X^TX^I  toivuv  6  GucTaeiou  Xö  foc 
Köt  KaXuiC  eqpn  jjäXXov  ö  '€p|iOT6vric  dvaTKaiuuc  CTrecfJai  irpöc 
fniav  TÜiv  «VTiGeTiKujv  Triv  |i€TdXnH'iv.  ö  hi  n'VCTriTpaqpoc  rrpöc 
|iev  irjv  fieidXrmiiv  (quat*  seqiiitur  tt^v  dviiGeciv,  status  dtfinitivi 
caput)  ouK  iviciaiai»  dXV  in\  ii)c  dvTiXr)v|i€uie  jidXXov  qttici  jif) 


1)  ÖTi  QU  TU  KbVüTckipiov  TU)ißo(;  P:  corr.  Keil. 
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€tvoi  t6v  Xötov  dXtidfl*  oO  t^P        Tuiv  dviieeiiKoiv  olöv 

ICTIV  d^7TlTTT€lV  dVTiXl)t|IIV  diC  ilti  TOUTOU*  CUV6XÜUC  TÜUV  CTpailU- 

Ti&v  irti  Tö  T€Txoc  KaTatpeuTÖVTuiv  6  crpatriTÖc  id  leTxoc  bi^p- 
pTiEcv  dTr€X96vT£c  o\  CTpaTidjiai  ^viiqcav  Kai  Kpiveiai  6  CTparr)- 
Töc  bn^ociiüv  dbiKriiiaTUJV  f)  dvxiOecic  *ÖTi  tö  tcixoc  bi^pptiHac' 
*äXX*  iviKTica,'  cpridv*  irpöc  toöto  ^Trerm  liCidXiiipic  'dXX'  ouk 

^XPflV  TOOtOV  TÖV  TpÖTTOV  €Ö6pt€Tf]Cai  T#|V  IfdXlV.'    XOITTÖV  OÖX 

oÖv  T€,  cpnciv,  kriv  dvTiXrmjiv  ^TTayeiv.  ttuic  tdp  <&v>*)  clirol 
6  crpa-niT^c  ÖTi  &€cn  tö  tcixoc  biappf)Sat;  dicre,  q>ii^iv,  inX 
TÄv  dvTi8€Tiia£iv  oux  otöv  xe  ^fiTTiirTeiv  dvTfXriH/iv  ou  fdp  ^ttI 
Tiü  dbiKr^ari  d£ouciav  irpoßdXXcrai  6  q)euTUJV  Ivda  xai  auröc 
6^oXoT€i  TÖ  dbiKT^a.  TttOia  )n4v  6  dv€7TtTpaq)0C.  icieov  bk 
ÖTi  oö  KttXüuc  X^T€i.  ^TTcl  pA^  (p^eTai  f\  dvTiXrjMJic  irpdc  t6  dbi- 
KruiAa»  dXXd  trpöc  Tf|v  fierdXntpiv.  iKcivou  top  X^tovtoc  ^dXX' 
OÖK  dxpflv  Kaid  toOtov  ciiepTeificai  tov  Tpdirov  ty\v  ttöXiv*  im- 
<p^p€i  6  (peuTuiv  wpdc  aurö')  Tfjv  dvTiXtmiiv  'eHecrl  |AOt  Kad* 
Öv  öv  ßoOXiunai  rpdnov  edepTCTf^cm  xfiv  ttöXiv.' 

8.  Doctrinam  suam  de  tvi6fii(|,  quae  inter  Status  definitiTi  capita 
nnmentur,  Georgius  tribus  quaestionibiis  complexus  est,  quarum 
prima  cum  Eustathio  oonfligit  (cf.  supra  p.  727  sq.) ,  altera  Anepi- 
^apbo  se  addicit: 

Georgius  fol.  134v  14:  beuTCpöv  icxx  K€q>dXaiov,  §  (pr)Ctv 
6  dv€iTCTpGt<poc  dK£ivoc  ^<Pn>  ^'^^  n  TVtüMn  )i€Td6€Cic  ^CTtV 
ahiac.  ToO  fäp  KaiTiTÖpou  X^tovtoc  olriav  *öti  dTrav€T€ivuj  Tf|v 
X€ipa  dqp*  ußp€i',  6  qpeuTujv  dtdpav  ncTarCOnci  X^Ttuv  'ouk  l(p' 
Ößp€i,  dXXd  cuj(ppovicai  auTÖv  ßouXöjixevoc,  dTiei  irpotreTl'^c  icTiv.' 
X^TOjUiCv  bfe  Ka\  fi|i€ic,  ÖTi  dXrjOn  X^t^i  6  dveTriYpa(poc.  ^erd- 
Occtc  Tdp  dcTiv  alriac,  dXX'  ipLitimei  dvTaG6a  oöx  üic  xcqidXaiov» 
dXX*  ibc  dTTixeipriiaa.  touto  %pi\  tiviück€iv,  6ti  ?v  ticiv 

oii^X  eupicKei  cIttciv  alrlav  ö  qpeutujv.  Xomov  il  dTTopiac  biacu- 
pet*)  t6v  Xötov  outojc  öti  droTröv  icrw  <d7Ti>*)  t^|V  tvuifinv 
KaToq>euT€iv  Kai  dbfiXouc  ^peuvdv  aiTiac,  d£6v  Ik  tujv  Tienpa-f^i- 
vuiv  Kai  trpobifiXuiv  iroteicOai  Tdc  dirob€t£€ic.  ourui  toOv  biacu- 
pac  TÖV  XÖTOV  irop^pxCTai  xal  iidreiciv  ^trl  Ircpov.  dv  toutoic 
xa\  TÖ  bcuTCpov  K€(pdXaiov'  <Tp{TOV  bi  den  K€<pdXaiov^^)  toGro* 
Xp^|  Tdp  Tivi»CK€iv,  dii  f|  tv^^MH  dwiXoTuc/i  dcTiv  ktX. 

9.  In  fine  q^uaeatioiiis  XXXY^  quae  est  de  dvTiX%€UiC  capiti- 
bus,  baec  ezbibet 

Georgius  fol.  156  r  19:  Xoiirdv  ZT)Tlf)CU)^€V,  iriAc  6  t€Xviköc 
dvuiT^ui  M^v  iv  i|itXQ  diroptG^i^cci  tujv  K€q>oXa(wv  Kol  xdv 
dv6opic|itöv  Itott€V  X^tujv  (stat.  157,  6)  'öpqi  xal  TOic  dirojüi^votc 
Tip  öpifi  fidxpi  ToC  irpöc  n\  dvxouOa  b^  ^v  Tr)  Kard  jLi^poc  Ip- 
Tadqi  oök  Ixalei  töv  dvOoptCfiöv,  dXX'  dx  toO  dpou  |ii€Tdßii  inX 


l)  add.  KeiL  S)  ^contra  id*.  8)  biacOpci  P.  4)  add.  Keil 
&)  laeonaia  eipleirit  Kefl. 
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Tov  cuXXoxicuüV  (stat.  157,  24).  f\  ouv  tKtict  kqklijc  X^T€i  f| 
^vTüuBu.  üuujc  bi  TTiGavujTepov  dnevexOfivui  peiä  tov  opov  tov 
cuXXo'fic^ov.    avTiKeivrai  Top»  ^        opoc  biaxiupiui,  o 

cuXXoYK^öc  cuvdiiTei.  outluc  toO  TexviKoO  einovioc  öiacpuuvia 
TIC  et^veio  Trapct  toTc  T€xviKoic.')  oi  uev  t^p  cpaciv,  TOUTecTiv 
ü  dveTTiYpcitpoc,  ÖTi  del  ti.m^^Tei  u  avGopicpoc  Trj  dvTi- 
Xr)\jjei'  ö  hl  MivouKLüvüc  ti]v  tvcxviiav  ßabiauv  obav  (pT-jciv, 
ÖTi  0UT6  dvOopic^oc  fUTTiTTTei  oiüT6  c uXAcrf ic,Li6c.  aXX'  eKeivoic 
od  TT€iCTeov,  die  dvaTroöeiKiLuc  Td  oiKeia  Tipoq)epouci  bÖTi^aia  ktX. 

10.  Georg,  fol.  216r  7  de  legitiino  in  statu  negotiali  cf.  sub 
Athanasio  fol.  2iüTsq.  p.  1A2  ir.  7 j. 

1.  Num  ipsa  tesfciiim  produotione  in  stain  coniectorali  ras  profliga* 
retur,  cum  alii  rbetora  quaesiTenrnt  tum  Georgins  et  Athanasias; 
atqne  cam  Athanasiiu  doeniaset  testunonia  non  ad  ipsum  criman 
refeUendum,  sed  ad  indida  conficmanda,  utpote  quibus  solis  applicari 
possent,  adhiberi,  ita  ratioomator 

Georgins  fol.  19 v  14:  xpirov  Icnv,  dk  JqpaMcv,  K€<pd- 
Xmov,  cl  irapatoM^vujv  napTupiuv  ^Ti  pi^vci  f|  CTOxacriKf]  ^nTrjcic* 
el  Top  TTcipcici,  (paci,  indprupcc  Kai  ^^txo^CI  töv  Kpiv6>x€vov, 
oübky  Iti  iiiToOjLiev,  6^oXütoO)li6vov  ^äp  &Tai  t6  npatfia  X^xo- 
^€V  irpöc  toOto,  6Tt  cl  wapaTo^^vuiv  ti&v  fiaprupuiv  cuvijvct 
TOtc  Xetoji^voic  Kol  \ir\hiy/  elxev  dvremcfv,  äkrfikc  61%  d^riTT^Tov 
t6  Xomdv  KarcXi^itavc  t6  TrpatMa.  vuvl  hk  eOrropricet  ti  Xiy^iy 
6  q^^TUiv  irp6c  toOc  nqpu  f ojaivouc  judpiupoc*  btaßdXXct  rdp 
aÖToOc  oÖK  d^nOn  Mcip'f^PncavTac,  die  dxOpoiüc,  die  xpnMGtra  clXr)- 
q>6Tac  Kai  6co  TOtauro.  ci  b^  Kai  f|  tijliv  /japiupuiv  .napaTUJT^^ 
^mb^erat  dvrtXoTfav»  cöbr|Xov  ört  oöb^v  XufioivcTat  Tf|V  cro- 
XacTiicfiv  2:r|TTiciv  f\  xC&v  iX^tX^v  wapaTUiTHi  ^^^i  nn  Ttdvnj  TioUt 
t6  TTpa^Moi  q)avepöv'  ^apiupncci  Ti|k  X6ti|i  koI  n  TOtaOni 
irXoK^  ktX.  ...  fol.  20r  17:  db€ix6r|  toWuv,  die  OÖK  diröxpn  Tipöc 
Tfiv  Kpiciv  f\  TÄv  M^pTupuiv  irapatiwTri,  odbfc  kovri  ^cnv  bia- 
q>e€tpat  Kai  biaXOcat  Tf|v  CTOxacTucfjv  ICrjTnciv.  'AOavdctoc  hk 
d(picTTiav  IvraOea  X^twv,  Ön  *Trtj&c  tdp  öXuk  fiiuteXXcv  öfioXotou- 
^iyr\y  froif)cat  -rtiv  ZiriTiiciv  r\  toiv  iiapTupuiv  TrapaxuJTnt  ^vöioi  irpöcci- 
civ  od  mcTOUM^vii  t6  Ifi^XriMa,  dXXd  )idXXov  rd  ai|Li€Ta;  Kai  bffXov 
^K  TOÖ  AucCou  (-(a  P)'  Tdiv  ydp  cimeiuiv  Trapa9ep€i  juapTupfoc' 
€l  bi  T&  cT^eia  mcToOvrat  ol  jiaprupec,  eubnXov  fi^vct  irdXiv 
dM<ptpaXX6^€Vov  t6  ^t^Xtimo*'  Taöra  ^^v  6  'A6avdcioc  dXXd 
irpöc  T€  toOto  Tcioc  Tic  dnopi^ceiev  ktX.  . . .  fol.  21  r  16:  6|ioiuic 
hk  oi)K  T^ßouXoMeda  Tdv  'A8avdctov  clireTv,  uic  iüiöivoc  toTc  c^- 

1)  cf.  W  V  317,  22;  Vn  488,  16;  Svrian.  II  133,  18. 

2)  Weatermann,  Gesch.  d.  Berede  I  §  64,  4  et  104,  12;  Gloeck- 
ncr  l.  c.  p.  »Oaqq.;  Walz  IV  3W,  V  368,  XU  433.  all.  618.  61».  »21. 
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lüieioic  TTpoc^pxovxai  ai  ^apTupiai  Kui  tTKAri^iaia  f^P  TioXXdKic 
TriCTOuvrai  a\  jiopTupiai. 

2.  Td  dir'  apxf|C  äxpi  TtXouc  si  communia^)  essent,  accu- 
satori  neque  dvTiX?"m>iv  ueque  TTiÖavfjV  ditoXotiav  adhibendam  esse 
docuit  Atliaiiasius  teste 

Georgio  fol.  37 v  11:  'el  hl  KOivd  dcTiv  id  dn  apxnc  ofXP* 
T^Xouc»  Ktti  rd  ilf\c  Ktq)äXaia  ^ciai  KOivd.'  lauia  KaXujc  tou 
TexviKoü  (II  145,  20  Sp  )  elpriKciioc,  6  'AOavdcioc  xaivov  ti 
f\}iXv  eicd'fei  XtfLuv,  öti  hu  fivujCKeiv,  ujc  ou  xpnc^tT^-^i  ^  Kuir)- 
Topoc  ouTe  dvTiXr|i^6i  oüt€  TriGavrj  dTtoXoTict,  fiviK«  KOivd  ilrci^) 
TaOxa  TOI  dn'  äpxnc  öxpi  t^Xouc,  ujc  cTvai  laövnv  Koivnv  xf^v 

|Ll€Td9€ClV  TTIC  CUTiac.    Kttl  TaUTtt  eiTTUJV  TTapf|\9eV,  XÖTOV  ÖXuJC 

bovc.  IcTi  6e  €ÜnBec  t6  XcTÖuevov.  ttpujtov  \xiv  ydp  r\  niBavn 
dTToXotiot  ^  OLVii]  TrdvTiüc  eupicKtiai  f)  lo  ayf  auific*  ?cti  bl  <(tö>^) 
dvT*  aÖTfjc  TO  KaXoO^evov  irapd  q)iXoc(5cpoic  ^f)  dvTictptqiov  .  .  . 
fol,  38 r  27:  bebeiKTtti  TOivuv,  ÖTi  KexPHTai  ö  biiuKUJV  Tf\  mGav^ 
dTToXo-fia  Tiu  dvT*  auTTic*  ^TTeibr]  he  xai  irepi  Tf|c  dvTiXrm;€UJC 
?q>acKev  6  ' AO a vdcioc,  öti  ou  xp^l^f^fot^  auir)  ö  biujKuuv,  icitov 

ÖTl  TO  TOIOUTO    U(;BobOC  T€XVlKri   OU   KUjXuei,   dXXd  TUJV  (pef)0- 

^i^vujv  TrpoßXTiiaäiujv  tT6K|iaipeT0,  ineX  jif)  eupev  iv  aOioic  töv 
bitÜKOvia  KcxpTiutvov  Tfi  dviiXi^iyei  r]ueic  XefOjuev,  uii  ouö^ 
Td  öXXa  KecpdXaia  irdviijuc  ^^ttitttouciv  *  fcG*  ÖTC  Tdp  f\  ÜX»)  ouk 
^TTixopHTei  d€i  Xplicacöai.  Quod  postquam  probare  stndiiit,  Oeorg^iiis 
capiti  finem  imposuit  hxinc:  (fol.  39r  5):  btbeiKim  lüivuv,  öii  Küi  ö 
bituKoiv  XP^TOti  Tfi  dvTiXiiH/ei,  e!  dirixop^lTncei  r\  üXt],  louTeciiv 
ei  ciiiLieioic  xP^^^^t^i  6  q)euTUJV.  dq)'  iLv  o  Kainropoc  eiipaiev. 

3.  Dissertationem  XXIX  TTCpi  Tf|C  dvTiöeceujc  inscriptam  in 
quattuor  quaestiones  Georgias  digessit,  quarum  alteram  vnlint  f<?9e, 
num  dvTi9€Civ  ubique  adhibere  liceret  (ei  dei  ^|Ht:{ttt€i);  atquo  p<>sr 
quam  Metrophanis  (cf.  p.  747)  et  Anepigraphi  (p.  736)  sententias 
magno,  ut  assolet,  strepitu  Yerborum  impugnavit,  ad  Athanasium 
86  convertit:  * 

Georgias  fol.  125v  25*):  *A0avac!Oc       ^Tfpav  r^^iv  bid- 
Kpiciv  dTTob^buuKev,  u)c  dTTÖ  TÜuv  ToO  TexviKou  cToxa^önevoc  ^cprj 
Tdp  oÜTuuc  iv  TOI  K€i>ievLu  6  '€p)iOT€VTic  (II  154,  6  Sp.)* 
(ivTi8€Cic  dvTauöa  n^v  ouk  ^^TreTiTiuKev,  ^tti  be  dXXujv  cüpicKeTai 
CnTimdTUJV  TtoXXdKic'  dvTaöGa  p€v,  cpnciv,  ouk  ^'uTTenTuiKev,  tou- 

T^CTIV  ^rrl  TOU  TTpOK€l|LldVOU  ÖplKOÜ  TTpoßXrDiaioc  —  (p^ltl  b^  TO 

ToO  cptXocöq>ou  TOU  TteicavTOC  tov  Tupawov  arroO^cOai  Tf]v  tu- 
^vviba  Kai  alTOuvTOC  Tf|v  buupedv  —  ^tii  toutou  cpriclv  ö  tcxvi- 
'Kdc  ToO  npoßXifi|yiaTOC  ouk  ^fimnTCi  dviiOecic,  im  hi  te  4T^puiv 


1)  i.  e.  ab  aociuiatoie  et  reo  adhibeti  poBsnnt 

2)  Conianctivom  nobii  oozrigm,  qaamqnain  Gooigiiu  eoninncÜODi 
^(ko  indicativum  Bubiungere  Holrt;  snnt  enim  haec  Atbaaati  verba. 

S)  add.  Keil.       4)  cf.  etiam  cap.  II  §  2. 
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J^rtTiltK^v  ifttrbrrci  iroXXdmc  faOrct  toO  *€p|iaT^vouc  dpfiicdroc 
6  *Adavdcioc  i&circp  t^v  toO  TexvucoO  croxQ^öjiievoc  likim 
t6v  KÄvova  i|TOt  Tf|v  fi^Oobov  icai  «pnctv,  &ii  iv  xaic  ^^v  ircpl 
buipeu^v  öptkaic  Sn'ri'iccctv  o6k  ^^iriirrei  f|  dvTiOecic,  dv  bk  Täte 
KOTd  Kpiciv  fiäXXov.  cTra  Kod  Xdrov  dirobibujct  «pdcicuiv,  6ti  6f 
rate  dvn6€TiKak  dbCiopa  irdvTUK  dcriv,  dkrc  olxetdrcpov  iß- 
inirT€iv  ifiv  dvTi6€av  Iv  Tak  xord  Kpkiv  llnTi^ceav,  iv  ak  dbi- 
KTifia  äcTdZerar  oö  Tdp  rak  ircpi  bwpciSkv,  Iv  ak  oök  &Ttv 
dbiKTificc.  dXX*  &T1  Kai  t6v  'AdavacCou  Xörov  i^iuic  dvaip^ 
^^aJl^)  t6  m^v  irptikrov»  6ti  f{br\  Mbciicrai  Tiva  xard  icpktv*),  bf 
ok  ot&K  4)yiiriirr€i  dvriOecic,  i&circp  liH  xoO  Kpivofilvou  kpocuXiac 
Kai  ToO  Kpivofilvou  TUjißujpuxiac*  hß  toOtoic  drrebcfloiLtev,  «Uc 
oi5k  Ijütiriimi  fyiia  tujv  dvTtBCTiKuiiv.  9^p6  vOv  xal  t6  iTcpov 
dvaoceudcuifiiev  cx^Xoc^  b€iKvi>vT€Ct  die  xal  Iv  rak  ircpl  bwpcurv 
€i^picK€Tat  Ipniirrovca  iiia  tO&v  dvnO€TiKu&v,  die  IttI  toO  noXcfiiuiv 
lireXOövTuiv  dx^^POTÖvnce  iröXtc  bdo  crparnTouc,  rdv  filv  liH  t4 
«puXaxQ  Tuhf  TCtxdlv,  rdv  bk  It^ov  Inl  toO  cTparoirlbou*  cuiißo- 
Xuiv  fiTTr|6ri'  lKavf)XO€V  ck  rd  T€!xoc,  dvo(T6iv  adr^)  rdc  irOXac 
TÖv  ^TCpov  alTodjLievoc.  6  bl  od  mövov  odic  dvlqiScv,  dXXd  xal 
4ß6nc€  TTpdc  adrdv  ^dircXOdiv  ^dxou''  xal  iircXOdiv  adOic  to?c 
iToXcMioic,  Ivixiiecv*  xal  d^qpicßiicoöct  tf|c  buipcdc  6  t6  M  Tdhr 
T6ixd^v  crpaTTitde  xal  6  lirl  toO  crpaTOir^bou.  IvroOOa  6ptKfi 
cuvIcTTixc  £fiTnac  xard  djiupicßfiTTiciv  bujpcdc  xal  djUTTiirrei  dvn- 
CTOTtxdv.  cTiroi  tdp  6  lirl  toO  CTparoirlbou  crpaniTÖc  *€i  xal 
«tbixiica  bpair€T€dcac  Tdv  irdXe^ov,  dXX*  di9lXY|ca  if|v  irdXiv*  Ix 
TOUTOu  tdp  btecnop^lvotc  rok  iroXciitotc  IttcXSUiv  Iviioica.'  od 
judvov  odTOC,  dXXd  xal  Ix  toO  Irlpoii  dvTtcTanxdv  ImiHittci. 
Ip€i  tdp  xal  adrdc  *d  xal  f^biKrjca  Iv  dvdtKg  iiL  crparntii' 
dvoiEac  tdc  iruXac,  dXX*  oOv  t€  Tf|v*  nöXtv  edcpt^-nica*  toOto 
Tcip  aöxd  TTic  viKric  T^Tovcv  aTxiov.*  dkrc  odK  Änö^ic  6  *A6a- 
vaciou  Xötoc*  Ibou  tdp  xal  Iv  6piu  Trepi  buüpeuiv  djiiTriirrei  dvriBecic. 

4.  Geargius  foL  134  r  30  de  Tvu^^r);  cf.  p.  728. 

5.  In  capite  XXXni.  Georgias  t^rtio  looo  de  expolitione  et 
luu  eins  figurae  agit,  quae  in  statu  definitivo  kot'  djLKpicßrjTTiciv 
audiebat  fol.  145  t  18:  koI  6  ^lv  Tcxvtxdc  oötujc  (pnciv  (IL  156, 
19)  'xal  TOUTOV  bl  iTapaTTXr]ciujc  btaiprjccic,  K€(pdXatov  dvrtTtOclc 
K€<paXaiu|'  od  irpocbilcTCiXev  bl,  itoiotc  biirXoTe  xPHcöjicOa  xal 
iTo(oic  00.  xaXuic  toivuv  CderdOtdc  (pr]cxv  (sf.  supra  p.  729)  . . . 
fol.  146  r  25:  'A9avdcioc  bl  Itlpav  xaXXicrriv  f^iv  Trapobibuici 
criMeiuiciv*  od  xpilcÖM€9a  ydp  Iv  Tok  xard  d^qpicßnTnciv,  cpnciv, 
dXuie  cuXXoTiCMUj*  xal  f|  airia  aijxx]'  6  cuXXotic^dc  cxoirdv  Ix^i 
€k  radrdv  dyciv  rd  ncTTpatM^va  Tok  Xefnovctv,  xal  rd  irapct« 

1)  Cf.  etiam  Gloeckner  L  c.  p.  82  Sq.  et  p.  91  g. 

2)  Seil.  6()iKul  lT\xr\C€ic. 

3)  Ad  Bchol.  rec.  Aeschyl.  öepfc.  91  (p.  318  De.)  t6  h^v  ckUoc  cl- 
ncv  ktX.  pfOTOcat  Keil. 
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|i^V0V  icT\  /ifiXXov  TO  6|ioXoTa6|icvov  KOupiuiTaTov^),  bt6it€p 
ilic  cn^oO  xaipiou  övtoc  toO  irop€i|i^vou  cTTOubdZo^ev  nopa* 
irJufjaov  auTtji")  ^ctSm  t6  irenpaTM^vov,  ibc  dx  toutou  enpi(iM€Vot 
Tf|v  Toö  2:r|TOiiM^vou  diröbciSiv*  «al  dTCtm|T6v  frToOMcOa,  el  buvu- 
cdficOa  6fioiov  dTrobeiHai  t6  7T€iTpatM^^  toIc  Ttapeifi^ic,  olov 
VcpocuXia  dcTi  id  uqpeX^cGai  \€poO  xp^fiata*  ö  bi  <pT)Qv  *lcpO- 
cukfa  ^ctI  tö  \epd  ötpcX^cOat  xP^^otce'.  Xotndv  toutou  xaipiov 
AvTOC  Kttl  6|ioXoTOUfidvou,  crctkei  6  xaTi^Topoc  toutöv  dTTObelEot 
TÖ  TT€iipcr|>idvov  Totc  XcliroDOV.  £l  toOto  oimuc  ^x^^  oihc 
XpijccTOt  odbtopoc  Ti&v  dMqncpnxouvTUJv  Ti{k  cuXXoticiMfi*  ßXdi|fei 
tdp  T^*)  KEXPnpidvov,  inei  bciSei  t6  tou  ^t^ou  yi^t^ov, 
cncObuiv  TÖ  loirroO  Tcov  dirobetSai  tu>  toO  ^t^ou*  5  tdp  aunfi 
ir^itpoiCTai,  toOto  ti|i  dXX«)i  iro^irat.  olov  t6  TupavvoKTOvQcai 
{criv  t6  xadcXeiv  Tiva  TupowncoO  älubixaioc  6  bi  ^r\c\v  *ou, 
dXXd  id  drroxTCivai  t6v  Tupavvov*.  Xotiröv  el  cuXXoTiCjmoc  ivi- 
TOincv,  oÖTDuc  av  ^xpuifieea'  dXXd  tqutöv  icr\  tö*)  xaeäpai 
Tivo  TUpavviKoö  diiui^aToc  toj  dicoKTCivat.  cl  b^  toOto  ^Xetcv, 
cxÖYTCi  Tf)v  ßXdßriv  t6  yäp  tou  dvavTiou  beixvuciv^)  }xt\loy  tou 
oiKikni,  dtomiTdv  vojiilZuiv»  ci  buvriOein  öeTEai  t6  ^auioC  tui  toQ 
dvavTtou  TTapaTrXriciov.  cuXötuic  gOv  oO  K^XPHTCn  oCib^TCpoc 
«2rru)v  lüuv  d)Aq>icßn'fOVVTujv®)  tiü  cuXXoticm^- 

6  II«  rmogenes  lioc  fedt  initium  Capitis  de  dvTlXllil|ICUIC  Stota 
(n  167,  7):  *H  bk  dvriXnvic  biaipciTai  irpoßoXq,  ^op(oiC  bi- 
Kolou,  irpocilmif)»  öpiu  xal  xoic  ^iroM^voic  Tifi  öpif/  ^^xpi  toO 
irpöc  Ti,  T^  dvnXifji|r€i,  |i€TaXrii|i€i,  dvnO^cei,  ^T^qi  M^Ta- 
Xil^€i,  Bdcet,  irotÖTiiTi  xm  TVubMr).  Qua  in  expolieada  dispositioiie 
com  de  duobiis  quae  exhibet  ji€TaXt^i|J€uic  eapitibiu  pAucissima  haae 
edidMit  Terba  (158^  7):  €l6'  i\  |i€TdXf|i|nc  ivcTdcet  ^lv  €l  ^TXU'- 
poifi,  6t\  ovbk  ^ccnv,  dvTtirapaadcei  bl  6ti  ei  xal  Umtv,  dXX' 
oux  ^ttI  TouTOic,  oub^  toioOto  et  (158  f  13)  ixlpa  ^eTdXt)ijiic 
dXXuic  £b€i  €u^ßouXeu€lV,  rfaetoMS  qni  onm  oommeEtati  sunt,  accu- 
ratias  quaerere  institaenmt,  quibos  Bomimbus  f)  ^eTdXi^itc  et 
^T^pa  ^eTdXriHiic  int^r  se  differrent;  qua  de  quaestione  haeo  habet 

Georgias  loL  163  ▼  6:  xal  X^tom^v,  öti  buup^uci  (scU. 
doa«  illae  MeToXf^iiieic)  xoto  bOo  Tpdirouc'  irpiSiTOV  öti  f|  dyui* 
T^pw  ^eTdXT1^ltc  npöc  auTÖ  q>^€Tat  t6  irpfir^ci,  tout^ctiv  irpöc 
T^|v  dvTiXf|t|iiv,  olov  '^€ct(  ^ot  (povcGcai  fioixdv',  'dXX*  ou  Tpica- 
piCT^a**  irpöc  auTÖ  oürv  xö  TreTTpcrfiii^vov  <p^p€Tai.  f)  beuT^pa 
fterdXiniic  oux  outujc*  oö  rdp  iipöc  tö  ireirpatii^vov  dirXwc 
q>^p€Tai,  dXXd  irpöc  xi^v  iroiÖTi|Ta  tcO  ir€irpaTM^vou*  f|  fap  dvTi- 
6€Cic  iTOiÖTTiTa  ToG  7T€TrpaTM^vou  TTopfcTTiciv  oTov  *euepY^Tnco 
fidXXov  Toöc  ^MiTÖpcuc'*  oö  tdp  dirXuic  tö  irpdt/yia  öiraTOpedct, 


1)  KaiptdroTOv  P.      S)  corr.  Keil:  oöroO  P.      8)  oorr.  Keil:  tö  F. 
4)  scnpsis  Ttp  P.       6)  bclKviiav  Keil:  £6dKvupicv  P. 
•)  T<bv  ÖM9i€ß.  iosp.  Keilio. 

J«M.  t  «toN.  VhltoL  BnppL  B«.  TXVm,  49 
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Ladovicoi  ScbiUlng: 


ÖlWÖL  T?|V   TTOlOTrjTa   TOÖ   7T€TTpaTU^V0U,    TipoC    i]V    qpt'pCTm  Kai  f[ 

^eTdXtn|JlC•  'öXXuuc  ^XP^^  euepTtincai  toüc  rrXtovTac'.  (p^pcrai 
TOivuv  i]  ^tv  dvuJTe'piu  neiuXr^vjJic  npoc  t6  TTfcirpcrfMCVOV,  fi  be  na- 
poOca  vüv  Tipöc  T^v  TTOiÖTTiia  Tüu  TrenpaYMevou.  beurepa  dr\ 
biacpopd  auxr),  öti  ^i^v  t(]  aviuT^pin  ueTaXrii|/ci,  ibc  aOioc  ecpn 
6  TCXVIKÖC  (1^8,  7),  ^YX^^P^^  euTTiTTTtiv  Kai  evciaciv,  dv  lavrt) 
oubf7TOT6.  Kai  "n  atTia  irpö^T^Xoc'  t\  dvuiT^puj  jieidXriu^ic  rrpöc 
•d\y  dvTiXrmJiv  q)epeTai,  Ö7T£p  Kaipiöv  ecii  KeqpdXaiov  [öv]^)  koX 
cuv^XOV  if^v  cidciv,  ei  iv  aurtu  Tf]v  ^Houciav  6  qpeOxujv  irpo- 
ßdXXfTai.  XoiTT^v  ueYiCTOV  f]f o^'-'^f Givai,  ei  ^yvr^0e^^|uev  ^vcrd- 
C€i  KexpncOai  Kca  beTEai,  öti  ovhl  tEoucia  btboiai.  dv  hi  irj  irpo- 
Ktiji^VT]  vuvi  ^^TaXr^ipei,  t^tic  rrpoc  iriv  dviiOfeciv*)  cp^pcro!,  ouk 
fjv  dvd  fKr]  xPT^cacBai  tvcTcktr  oü  jap  irepi  aÜTOÖ  roO  TrpafuaTOC 
6  ctfiijv,  dXXd  TTepi  Tfjc  TToujTTiToc  auTOU*  ovhlv  ouv  ijTn'ipxc  t6 
KaTeTidTOV  ßiaia^)  rivi  xpn<^czc9ai  Xücei,  ei  ^x]  nepl  xaipiou  Äv- 

TOC    TOO    TTpdfpaTOC,    6tüV  ITlBavfl    )idXX0V    Xm  €U7TpOCb^KTlU 

XpricacOai,  q)tmi  öe  irj  (ivTitrapacidcei.  ^^eixPn  toivuv,  \jjc  ouk 
dvaTKaia  rj  xPH^ic  ti]c  tvcrdceiuc  irj  npoKeiuevT]  fJ€TaXr|ijf€i, 
«pripi  TT)  cpepojuevij  nppc  ttjv  dvTideav.  aiiin  64  f|  cim^iuJ- 
cic  'AOavaclOu  dciiv. 

7.  In  statu  negotiali  Georgio  Hermogenem  aluwque  secnto 
primtun  caput  est  t6  vö^i^ov,  cuius  de  tractatione  et  perpoUtione 
dicturiu  sie  iUe  orditur  fol.  215  v  28:  dKÖXouOov  OUV  Xoindv  ir€pl 
^Kdcröu  Ti&v  K€(paXai'u)V  6taXaß€iv,  Ka\  ttpujt6v  Tt€fA  ToO  vo- 
^(mou,  TTcpi  oö  T^ccapa  xetpdXoio  £f)ToOM€V,  Äv  toi  irptS^v 
toOto'  iruic  &v  aÖTÖ  dp^acoMcOa*  (pa^^v  o6v,  drt  et  Tr€pl 
Tupdwou  f|  CK^i{fic  Icrm*),  iiKeovd2[€iv  XP^  toTc  dird  Ttjc  v^xnc 
pdXicra  ^mxeip/tMotav,  oiov  frn  fimcroc  6  Tupawoc ,  dceßi^c, 
piatoc  Kttl  Öca  Tupdvvuj  TrpociiK€i  Irepo.  bf|Xov  Totp.  öti  dc9€vf|C 
Icrat  Kai  eudXuiTOC,  dc€ßf|c  utrdpxuiv  xai  t6  Bctov  o<»k  eii^tvkc 
ic€icnm^voc'  ouTuic  nlv  *Aeavdcioc.  ö  bk  dv€7T{Tpaq>6c  (pr]av' 
cl  iTcpi  TToX^MOu  f)  CK^i|iic  €ti),  iiXcovdZctv  XP^  fidXiCTa  ToTc  dird 
Twv  dKTÖc,  djc  cTpriTar  ÖTi  xPIf^^^Ttuv  oök  eOiropei,  ou  9(Xoüc 
^X€i  Kai  öca  TTpöc  toutoic  eTpiirai  ^icpa  laOra  g^v  oöv  ^K€Tvot* 

im  bi  d^(pOT^pUIV  fi€plKl{lT€pOC  Ö  XÖTOC. 

§  4.  De  Harpooratione.^) 

1.  Heimogenes  in  ennmeratione  Status  finitiyi  capitum  miXiKÖ- 
tV]Ta  capiti  ei,  qaod  irpöc  Tt  Tooatnr,  praeposuerai  lam  disseraeront 

1)  del.  Keil.  2)  pr.  m.  dvrCXniinv. 
3^  ßia(qi  Keil:  ßioi  P.       4)  fccTOi  P. 

6)  Wegtermann  1.  c.  I  §§  61,  4  et  104,  11.  Graeveu  passim  in 
proleeomeui»  ad  Cornütmu  Gloeckner  L  c.  p.  0.  6(^.  —  Wals  lY  S98. 
619;  y  270.  388.  410;  VU  paasim. 
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technici,  iustusne  hic  ordo  esset  neone.  Contra  Hennogenfim  dispa- 
tavit  Harpocratio  teste 

Georgio^)  foL  116 r  24;  ^ApirOfcpariujv  hi  q>if)civ  «puciKf^V 
aÖTÄ  (sciL  TTTiXiKÖTTiTa  et  TTpöC  Ti  K€<pdXaia)  }xi\  ixw  Td£lV,  oiKO- 
vo|iticf|v  5^  f|  bk  Kai'  olKOVOMfav  outäv  tAIic  Toiaurn  dcilv.  t6 
irp6c  Ti  Fj  mOavov  eöpicKCTai  f\  ditiOavov*  leal  €i  ^^v  TnGavöv, 
7TpoTax6^c€Tat,  el  tk  diriOavov,  diiOTax6^€tat.  tcal  niOavöv  m^v 
ei^picKCTOi  ibc  ini  xo^ov  qpiXöcoqpoc  ?tt€ic€v  xupavvov  dTioGe- 
cOat  Tfjv  Tupawibo,  ica\  aixei  bujpedv*  dvTaGBa  cköttci,  itoic  nida- 
WiTCpov  cuvavTqi  t6  irpöc  ti*  V£i2:ov  t^Pt  <pi4c€i,  Xötuj  Kara- 
iToOcat  Tupowiöa  fiircp  tö  bi*  ai^dTUlv  Kai  Mdxnc  ü'jctc  rd 
ircTTpatfi^vov  ii^lCov  fi  xard  t6  rupavvoKTOvficai  dcriv'.  äniOavoV 
cöpicKCTat  Obc  diri  toOtou*  dg  fipi^ou  Tic  (pidXnv  ucpeiXcro»  Kai 
Kpiverm  kpocuXiac*  dvraöGa  dTriGavöv  den  xö  Xdteiv,  öxi  'xd 
fipdjou  OqpeX^cOai  fieTcov  icn  toö  kpoö  Ö9cXdc9ai*,  ttuuc  tdp  oOk 
did0avov,  €T  t€  iiäXXov  dc€ß€i  6  ircpl  xouc  Oeotc  ckcß^c  f)ir€p 
6  ircpl  xouc  f^puNXC*  f)pi{kov  bi  qpa^ev  x6  \€p6v  xoö  T^pu)oc.  odriv 
)Li^v  ouv  6  'ApnoKpaTiuiv.  In  baec  Georgius  ita  animadTertit: 
icxdov  6i  öxi  ou  Trepi  xfjc  xax*  oiKOvoMiov  Td£€uic  irpÖKCirai  vCv 
6  XÖToc  —  bsi\  Kai  öXa  xd  ic€<pdXaia  dcov  Kard  rfiv  oixovojiiav 
iroXXdc  dxova  Kai  biaq>6pouc  Td£€ic  — ,  dXXd  ircpl  rnc  q>uciicf|c* 
TOi^v  t^p  fifiiv  6  T6XVIKÖC  Kai  irapabibujciv  ktX. 

2.  Henaogenes  (n  161,  16)  in  divisione  xd»v  dvTiOenicupv 
etiam  röv  öpov  nominavit;  al  dvTiGexiKal  nöcai  bmipaOvTOl  iTpO- 
ßoXQ,  öpqi  IcTiv  öie  Ka\  xoic  inopiiyoiC  t<{i  öpqi  ktX.,  quae 
Teriba  Tarie  commentati  sunt  rhetores;  ef. 

Georg,  fol.  179  y  d:  TOO  T^t€Xvii£oC  eipriKÖxoc  *6piu  ^cttv 
öxe'  btcupuivfa  t^tovc  Trapd  xoic  xcxvikoic*  ö  ^ev  tdp  ^qpn  dcl 
i^mm€\y  dv  xalc  dvxiGexiKak  xd  6piit6v,  ol  bk  Ik  xouvavxiou 
ipaclv  ort  oubdTTOX€.  fjv  bk  6  ßouXöjyievoc  d^l  x6  öptKÖv  i^xm- 
irretv  iv  laic  dvTiScxiKaic  *ApiroKpax(ujv,  Kai  f|  irpdc  toöto 
^inx€{piictc  oÖToO  TOiauTii^'  dv  xaTc  dviiecxiKaTc,  <pnciv,  o&riuc 
KaracKeudcei  x6v  6pov  6  qpeuTujv  'ö  dbiKUJV  ßXdtrxei,  6  ßXdTrrujv 
ouK  d)q)€X€t,  6  dbiKuiv  dpa  ouk  dbcpeXei''  Xoiirdv  cuvdTCi*  'dXXd 
^f|v')  dtuj  dicpArica,  ouk  5pa  T^biKrjca'.  Kai  oöxuüc  <pr]civ  del  xd 
öpiKdv  d|imirrei  xaic  dvxiBcxiKaTc.  foL  179  y  32:  f)  iii^v  tdp 
irpoetptm^vt)  *ApTroKpaxiu)voc  Imx^^cxc  xfjv  xOüv  dvxiBexiKuiy 
dvaipet  q>uciv,  iix€\bi\  irouT  x6v  cpeutovro  6)lioXot€Tv  dblKnixo, 
6mp  Trapd  xf^v  qpOciv  dcriv»  die  etprixat,  xüjv  dvxid€xiKu^v.  KOtvdv 
T&p  xoOxo  Trdcaic  irop^irexai  xaTc  dvxiGexiKaic,  x6  xdv  «pe^Tovra 
6|AoXoTelv  dbbama.  cq>aX€p6v  dpa  t6  0tt6  xoO  'ApTTOKpaxCuj- 
voc  elpriM^vov.  ö  bi  t€  MiiTpoqpdvric  ktX.  (cf.  p.  749  fr.  4.}. 


1)  cf.  etiam  W  IV  619,  27. 

2)  of.  W  Vn  647,  31  Bq.  ■ 

8)  fiy^v  £eü  ful)  F. 
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§  5.  De  Maiore.^) 

1  Georgias  foL  10t  18  et  Ibl.  12v  1  (de  TropaTpaq>lK4')  ef. 

p.  710  adH.  3. 

3.  De  Status  oonieotiiralis  capite,  quod  ßoOXt]€lc  Kai  5i3vO|iltc 
vocatur,  cum  Hermogenes  brevissime,  ut  seiet,  dootrinam  suam  adum- 
bravisset  potius  quam  explicavisset  haeo  prSieeipipns  (stat.  144^  24): 
f|  ßouXiicic  Kai  f)  buva^ic  äitö  twv  iropaKoXouBoövTiuv  tiu  ttpo* 

cdiTTiü  Tiv€Tai,  bn^ovÖTi  Tiuv  dtKUl^tacnKd>v  (146,  1)  toi- 

aOra,  teclmici  in  singula  iUa  dfKUJiLiiacTiKd  multifariam  operam  con- 
tulerunt,  ut  quomodo  esseot  perpolieads  dooerenl  Atque  Qeorgias 
de  *foitima'  ita  disserit: 

fol  29y  19:  T^v  tuxiiv  blalpou^€V'  irXoOcuk  dcriv 
6  Kpivo^evoc  fj  iT^vtiC  Kttl  ci  irXoüctoc,  kqtiitop^comcv 
TU)C*  'nbuvuj  Tupawficai  xP^iiax*  ?x^v,  dKoXoOOouc  k€kttiu^voc 
iroXXotiC,  KoXdKujv  nXeicTUiv  cOttopujv,  (piXouc  Ix^v  ttoXXovic,  Kcd 
TtdvTa  dirXtiic  xä  wpdc  TUpawibo  diriTTibeia'.  dTroXoT^ccrai  bi  6 
irXoiJcioc  irpöc  fi^v  tö  bOvacOai  ovhiv  oö  fäp  oTöv  t€  irXouciov 
ÖVTa  X^T€iv  ÖTi  *oi»K  i^buvdMnv''  dTiiGavov  rdp  toötö  t€.  ttoXuc 
oöv  toai  6  ttXoucioc  ^irixcipO&v  Kai  dvacxeudZujv  Tf|v  ßouXriciV 
toOto  tdp  auTij»  Kol  Trpöc  dtroXoTiav  jaaXXov  Iq(up6v,  t6  beiHm, 
ÖTi  oOk  ^ßouXcTO'  €1  bk  TT^VTic  ^  6  Kpivö^evoc  ktX.  Coronidem 
autem  dispatatiom  subipcit  aioris  sententiam  (fol.  30 r  12)  KoXXi- 
CTTiv  bfj  cnM€(iuav  fijAiv  tviaOea  irapobibuiov  6  Matcup-  q)i|cl 
Tdp,  ön  Td  Totaüra  6€Tikiaic  ^eracr^ov*  oTouc  ei ujOev  touc  dvbpac 
f|  TTCvia  TToieiv,  Kai  irdXiv  oTouc  cTiuGev  6  ttXoütoc  toCic  Ixovrac 
iroutv.  4v  TOÜTOtc  Kai  f|  if^  Tdxt)c  ^T<3icia. 


I     De  IfMiAikdro  IMaereta.') 

1.  Georgius  cum  de  usu  ac  vi  termini  technici  „K€<pdXaiov" 
prima  quaestioue  disputat,  Menandrum  indueit  tostem,  ut  xecpd- 
Xaiov  non  solum  de  artis  capitibus  integris  dici  probet,  sed  etiam 
de  iis  argumentationis  partibus,  quae  reXiKd  K£q)dXaia  nuncupabantur : 

Georgius  fol.  2r  6:  M^vavbpoc  ^dp  ö  biaipeiiic  biaC- 
pcctv  TÄv  XÖT<uv  TTOioOgevoc  '^TTXTipu)0rj,  q)nciv,  ^€xpi  tüjv  dv- 
ToOea  ktX.  —  W  Vn  248,  8—11. 

2.  Oeorgium  rbetores  quosdam,  qui  Hermogenis  verba  (stat. 
146,  8)  f\  ^€TdXT)^llc  del  dvavTia  kri  t^i  dvxiXrmiei  refeilere 
oonatt  erant,  impugnare  studuisse,  supra  iam  diximus  (p.  721). 
Qaonua  in  numero  etiam  Menander  erat;  et 


1)  Westerinann  I.e.  §§  96,  17  et  98,21.  Gloeckner  1.  c.  p.  96.  — 
Wals  IV  804  not.  894. 

2)  Westermann  1.  c.      57,  4;  104, 7,  12,  15,  18;  106,  20.  Gloeck- 
ner  1.  o.  p.  e.  —  Wals  HI  672,  VI  882,  Vn  248,  874,  860,  1080,  1184. 
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Georg,  fol.  49r20:  XPH  TrpüuTOV  ^moiiarivacGai,  Ö7T€p  6 
Mevavbpoc  irj  biaipecei*)  tOuv  ötimociujv.*)  qpncl  tap,  öti  ouk 
dppaTec  TO  irap'  'EpjuoTtvrj  Kai  MriTpoq)dvT| ')  dTTiKpaificav  bÖTMO, 
(priMi  bk.  TO  Ktti  Tf)v  |i€TdXrmiiv  Trdvtuüc  dvTiXrm/€i  XOecGai.  6ti  h^v 
Tdp  f)  dvTiXnH'ic  ^CTaXrjvpei  Xueim  bfiXov,  xö  ^xepov  ou  TrdvTuic 
dXr]9^c.  QU  Ydp  f\  jueTdXrm/ic  dei  dvTiXT]7TTiKUj  ^TTiXuÖriceTai,  dXX* 
^CTiv  ötc  thv  neidXriipiv  t6  ö^oiojevk  ^rriXucTai  nciaXtiTTTiKov  *), 
ujCTTcp  TTapd  ArijLiocG^vri  tlu  kut  'AvbpOTiuuvoc"  ^cxi  fdp  ^Kcice 
|Li€TaXri7TTiKn  diTO  TpÖTTOu  dvTiGecic*  'cTttcp,  cpnc^v,  d7Toq)€iXuj^)  tuj 
bn^ociiu,  dxpfjv  c€  ^vbeiHai  |a€  Kai  ou  napd  vö^ov  xaTiiYopeTv*. 
oÜTiuc  oucTic  ^exaXriTTTiKfic  TTic  dvTiG^cctuc,  Ka\  f\  Xucic  6^o^^Jüc 
M€TaXr|7TTiKr)  dciiv,  OTrö  t€  xpdvou  Kai  ipöirou"  'koi  touto,  q)Ticiv, 
TÖTc")  TTOlr|co^€v,  OU  lid  Aia  vOv,  öie  XP'I  C€  UTiep  uiv  dbiKcTc 
boOvai  XÖTOv'.  TOUTO  ouv  Xerei  öti  '^vbeiEoju^v  ce  neid  TauTa' 
b^beiKTOi  Toivuv,  ÖTi  ou  TrdvTujc  f]  jaexdXTmiic  dvTiXi)TniK<{i^) 
XuGnccTai,  dXX'  tCTiv  öt€  ti|i  ö^ioiOTtvei  |i€TaXii7mK^j. 

8.  In  statu  comectarali  rd  dir'  dpxf)c  dxpt  T^uc  xefeUi  a. 
reo  adhibita  )i€Ta6^C€l  technici  dooebant  atque  Hermogenes  geiM- 
ralem  hanc  doctrinam  singularibus  praeceptis  ita  excoloerat,  ut  pro 
tripertita  natura  —  XÖTOic,  Iv  ^PTOic,  TidGcctv  —  mdlobnua 
illorum,  quae  Td  än*  dpxnc  dxpi  tÄouc  audiebant,  triplicem  argn- 
mentationis  peTaGcTiKnc  ratumem  indicaret  In  his  Menandram 
adversarium  nactus  est;  cf. 

Georg,  fol.  55  v  11:  Mevavbpoc  fäp  6  biaip^TT^c  <pric(v, 
6ti  OUK  ^xP^v  xai*  öXou  eiTreiv  töv  tcxviköv,  öti  fyfXKa  iy  Xötoic 
cup€Öi5^)  ctiiLieTov  (stat.  146,  27),  f|  ficrdGccic  rflc  alrioc  KOord 
^i|t6v  tivcTai  xal  bidvotav  ^ei  t^P  npocSeivoi,  fiviica  dccuplc 


1)  corr.  Keil.  dvaip^c€i  P. 

2)  seil.  XÖTUiv.  Ergo  apud  Menandniin  dww  operis  partes,  Xötuiv 
bT)fA<Kiu)v  et  Xöyuiv  ibiurrtKüfv,  fuisse  patet. 

8)  '€pMOTi\ni  —  MrjTpoqxÄvn  P;  cf.  p.  684.  In  P  post  '€p|iOT^vii  dele- 
tum  iirl;  cf.  iTn(KpaTf\cav). 

4)  cf  etiam  fol.  197  r  26:  ^&€(HaM€v  i\bri  iv  tt)  fa606^u^  ihc  6ti  Me- 
vavbpoc ö  öiaip^TTic  iv  TUJ  Kar*  'AvfcpoTiuivoc  TÖ  |ieTaXi)imKöv  iiipni  im- 
XucToi  ^ACToXiTirriKiä.         ö)  inuMpeiXuj  P. 

8)  Demoith.  XXn  88  Blasf:  ToOrd  tc  yäp  noii^copcv,  oö  }iä  Ai* 
OÖxl  vOv,  f^KQ  M.  c'  ^T^puiv  (ßv  d5iKdC  boOvai  XÖTOV  ktX.  Nescio, 
qna  re  commotns  Blassins  faaec  verba  correzerit.  Traditum  est  enim 
in  Demoathenia  libris  manu  acriptis  AF  t6t€  yäp,  vul^ta  praebet  lec- 
tioaem  baue:  xöre  Tup  toOto;  Uli  autem  quod  sequitux  ouxl  vOv  respou- 
dere  debet  Tdre.  Praekerea  ad  noitnmi  Geoigi  loeom  coaftnre  uoet, 
quod  legitnr  in  loholiia  (Diad.  vol.  IX,  Oxonii  1861)  p.  690,  3:  toOttic  tf^c 
dvTie^C€UJC  M€Ta\r|TTTiKf^c  of)cr]C  Kai  y)  Xucic  icrX  ^iCTaXniTTiKi^  dirö  xp<^vou 
kqI  dirö  Tpövou'  Kai  dii6  xP<^vou  ^^v,  TÖxe  iioif|Co>i€v,  oO  jbid  AV  oüxl 
vOv  ktX. 

7)  iMToXiivnKi^),  Bupra  liaeam  dvnXti  P. 

8)  Heimogttkea:  iävpivIvXidTOiciSI.  Qnapropter  coniunctiTmn  cApcGQ 
servavi  contra  uaum  Menandri,  quem  coniunctioni  il^vixa  optatiTiiiniiilnnn- 
gere  solere  eis  qnae  insequuntur  probatur. 
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746  Ludovicus  Schilling: 

eir)  t6  fiTTÖv  cl  TOtp  M^)  cYn  jö  ^i^tüv  dcacpec,  loie  jaeTacraTixOüc 
f|  cuY  fviijuüviKiuc  dEexacT^ov  ttiv  fiCTdöeciv  irjc  airiac.  toO  uev  ouv 
dcaq^üjc')  IxoVTOC  tü  p^Tov  ün6b€rf!ia  touto'  vt'oc  ttXoücioc  lufiocev 
iv  cufiTTodiu  TupavvTlCCiv,  Km  Kpiveiai  Tupavviboc  tmütceujc'  dv- 
Taö6a  fap  dca9üuc  uvtüc  toö  ^r|ToO  ^Hr|TilC€Tai  auioc  6  ttXou- 
cioc  Kaia  pr^TÖv  xal  biOEVoiav  rpücKUJV  öti  'Tupavvr'iceiv  eiTiov, 
TOUTtoi  Kam  q)p6vTiciv  tiI  v  nXXujv  TrXeoveKTriceiv  ttoXitüuv,  Kai 
ÖTi  ^cojuiai  TrpouxüJV  tu»v  aXXu  v  Kai  Titpicppovojv  auid  v  tOu  cppo- 
vriMOTi*.  ouTUJC  ouv,  fivma  dcucptc  eiri  tü  pniov,  t^Tyrr^Ttov  auxö 
xaid  [»iTÖv  Kui  biuvüiav*  ei  be  jaf]  ein  dcacpec  tö  pniov,  ep-fa- 
cüjaeGa  iriv  MtidOeciv  ific  amac  cuttviu^iovikujc  f|  peracTaTiKiJuc, 
ibc  Tif)  KOT  Aicxvvou.*)  ToO  Toip  Armocütvouc  Xerovioc  'ct)- 
^eiov  ÖTi  dTTuuXecac  xouc  4>ujk€Tc,  ^Treibn  cTTiyf  ftiXac  id  ^/eubn*, 
6  Aicxivr|c  Tf|v  MCidGeciv  rrjc  airiac  cu  f  fvujuoviKÄc  t€  kqi 
lieracxaTiKwc  dTroi^cev,  cu  f  fvajpoviKOüC  )U£v  oic  ecpacKCV,  ÖTi 
n7TaTn0Tiv,  ÖTiep  cutTVüj^ric  dcxiv,  jueiacxaxiKUJc')  be  dv  ok  im 

TÖV  OlXlTTTTOV  Tf|V  alliaV  |i€0lCXTlClV  XfcTUIV  <ÖTiy)  ^KtlVOC  ÜITIOC. 

laOia  pev  Kai  6  M^vavbpoc. 

4.  Sex  Georgimn  ex  Eustathi  arte  modos  attulisse  iam  supra 
(p.  728)  diximus,  (piiLus  lov  dviovopdtovia  et  t6v  xaid  cuXXim/iv 
öpov,  Status  defiriili  \  i  figuras,  inter  se  differre  docuenint  techuographi. 
Seituiu,  qui  est  Mcnandri,  non  recipit 

Georgius  fol.  140  v  'h  qpe'pe  vuv  eiTTiDpev,  oTav  ^x^^  Ttpoc 
äXXT)Xa  xd  ei'^r|  fsril.  ö  dviovoudt^ojv  öpoc  kcu  u  Kaid  cüXXiHjJiv 
6poc)  biarpopc'xv.  TievT€  TOivuv  uXiiöeTc  ex^uci  biacpopdc.  f]  fdp 
^Kxrj  ouK  dKpißrjc,  ujc  Trpoiovxec  eicopeGa«  fol  142  r  10:  ecxi  bt 
Kai  ^'kxti  bia90pd,  f^v  qpr)civ  ö  Mevavbpoc,  xoiauxri*  xiu  uv- 
TOVOudajVTi  ou  cijXXa,ußdvou€v  xd  e'f^^Xi^iiaTa,  diTeibf)  xd  auTÜJV 
dTTiTima  xaid  ttoXu  uXXt]Xujv  bi€Cxr|Kaciv.  xfjc  Tdp  lepocuXiac  t6 
^TTiTipiov  Bdvaroc,  xfic  bk  KXoTrf^c  ^ttitiuiov  xö  binXd  eKTiveiv.*) 
^Tiei  ouv  ou  TTapaTTXi']ciov  xo  Tipt^jia  lujv  buo  dxKXrjpdxujv,  eiKO- 
xLuc  ou  cuXXajuißdvoviai.  ^v  bk  xo»  Kaid  cuXXi^ijJiv  xujv  buo 
eTKXTiuuTLuv  dTTixipiov  cx^^öv  xö  auxö  tcTiv  xou  Tdp  bripociou 
abiKTipaioc  xö  ^TTiTipiov  ujpicTO  Bdvaioc,  xai  ö  ßiüioc  pupiac 
<€l  \if\y^  Tiapdxev,  Xoitiöv  driuoc  ^yivexo,  dxpi  ou  dv  TTCtpelxev  d 
djqpeiXev  TUJ  bripociar  xö  be  aititov  eivai  Tcov  dcxl  xu)  OavdiuK  euXo- 
•fuüc  ouv  ^VTüuöa  cuXXüpßdvo^ev  tu.  buo"  xd  ^triii^ia  "fdp  aüiujv 
TTopaTTXricid  clciv.  outiwc  jitv  o  MtvavbpQc.  ecxi  5^  Kai  toöxo 

1)  dcaq)oöc  P. 

2)  Dem.  XIX  29  sqq.  cf.  eTirep  oötoc  ißouXriGq  auTÖv  i^a-narnv  iiunr 
ktX.  Ad  hoc  cf.  scliolia  (Dind.  vol.  VLLl  p.  356  A)  p.  357:  peiißri  Tid- 
Xiv  ivreOGev  im  tö  KfccpdAaiov,  oump  i\w  il  dpxr^c  tö  irpooijiiov,  ktfw  bi\ 
ToO  dir*  dpxf)c  dxpt  TOiouc.   dpxcrai  M  bc  MeroXTiimKoO  ktX. 

8)  Hoc  M€TacTaTiKU)c  respicit  ad  AMoh.  II  118.  Quonom  ▼ttfam  CUTTVtv- 
uoviKuic  —  T^TTarfiOriv  ^pcctcnt,  mimis  facile  perspicitur;  fffftemio  de 
%  123:  Kai  <J>iAiTTTroc  el  ti  ti'iv  ti6Xiv  ^EriTräTa  rhctor  cop^taTÜ. 

4)  ÖTI  adieci.        6;  tKitiveiv  P.        6)  add.  Keü, 
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TcXoiOjbcc*  TOUTLu  ydp  tuj  Xofiu  Km  dv  Tip  dviovojidtovii  dxpnv 
cuXXaMßdv€c8ai  id  buo  erKXfiuaTa,  Iit€\  KdKCice  eupicKovrai 
TioXXaKic  tca  tojv  büo  übiKTiudiLuv  lä  dinTifiia.  e!  ydp  tuptBein 
TIC  KeKAocpujc  jnupiac,  dvdTKri  auiov  ^T^pac  feKTiveiv*')  Hupiac. 
XoiTTÖv  tupiCKeTtti  dTijulOC,  dxpl  dv  dvarrobOu*),  Kai  ecTai  Kai  outoc 
WC7T6P  GavdTiiJ  2InMiou/ievoc  ouk  ex^pöc  dpa  6  €ucTa6iou 
XÖYOC. 

i  7«  De  Metrophaae.') 

1.  Georg,  fol.  11  y  1  de  itapaTpa^iKtfi  cf.  p.  709. 

2.  Hermogenes  adhibito  celebriilloproblemate'Tupavvov  Itt€ic€ 
(piXöcocpoc  d7To6k0ai  ifiv  Tupavviba  xal  ahei  tö  yipac*  cum  ex- 
plicare  studet,  qui  sit  singulomm  status  definitiv!  capitum  usus, 
antitheticaniiii  in  hoc  exemplo  usum  nulluni  esse  dieit  (154,  7).  In 
bao  oan»  baec  babet 

Georgius  foL  123  v  22:  6  Top  t€XVIk6c  ^911  oÖTUic  'fj  bk 
dvriOecic  dvtaOea  n^v  ouk  djUTT^TTTuiKCv,  in\  bk  &XXuiv  cupicKcrai 
ZnTtmdTUiV  iroXXdKic'  rauTa  Toivuv  elpiiKÖTOC  toO  T€Xvikou,  öti 
jiiv  OÖK  dci  djUTTiTTTCi,  ^TvujM€V  Tr|v  bi  iLi^Gobov  bi*  flv  iroT^  ii4v 
^Mmirrci,  ttotI  bk.  oö,  TauTriv  f\\xäc  6  tcxviköc  ouk  dbibaSev.  bii 
oöv  f)Mdc  dicitep  Kai  in\  tu^v  dXXiuv  K€q>aXaiu)v  ^€66bouc  ifc- 
6^c8ai,  bi*  8c  it6t€  jh^v  d^1t(TrT€^  itötc  bk  oö,  ^a8ncö^e6a.  Mn- 

TpO<pdvnC  TOIVUV  TOtOUTIlV  f|)ilv  irttpObibttiCl  ^^9(>bOV*  'Iv  Tdl 

öpw,  q>nciv,  f\  7T€pl  aÖTÖ  TÖ  iTKXrijLia  ^  bpiKf)  9^p€Tai  2!r|Tr)cic, 
iif  a{rrd  ^^v  oO  Tiverat  t6  ^TK^iuyia  f\  lr\xr\Qic,  dXX*  dvaxujpoO- 
^€V  An'  aifrroO  ^9*  Irepov,  od  dirobcix^vroc  oivairobcfacvuTat 
xcd  TÖ  iTKXnfiCL  Toö  fi^v  odv  TTpOT^pou  öinH>€iTMa^)  t6  *U  UpoC 
TIC  ö<peiXeTO  xPHMoito  Ibiurriied,  xal  xpivcTat  tcpocuXiac*.  ^vraöOa 
in*  aÖT6  t6  ^t^Xtim«  Tivcxai  fi  öpiKn  Chtticic*  2:t]toö^€v,  cl  ^cn 
t6  TtcirpaTM^vov  IcpocuXCo  f{  ü6.  rö  Kcd  irii  toG  cuv€- 

Xa»c  dirovorrcivoiui^vou  n^vnTi  t^v  x^^P^^  koI  1cplvo^6^ou  üßpeuic* 
trcpl  TÖ  Jt^Xtimoi  Top  KdvraOOa  f|  Ci^xricic*  ZTiroOinev,  el  ußpic  tö 
ircYrpQTM^vov.  toö  bl  iT^pou  iropdbciTMa  t6  t4^  tcxvikuj  (1.  c.) 
eipimevov  cdvoOxdv  Tic  eöpüiv  M  tQ  tvvaiKl  die  jioix6v  dvci- 
Xcv,  Kttl  (peÜTCi  q>6vou.  IvraOSa  oök  ^it*  oOtö  tö  ^T^Xr^a  tive* 
Tai  f]  2:riTncic,  dXX'  dvaxujpoO)i€V  än'  aöroO  ^<p*  Ircpov.  tö  ^^v 
rdp  ItkXtuici  6  q>dvoc  icriv,  Tr|v  ZrjTiiciv  oö  trcpl  TOikou 
iroioO|i€Oa»  dXX*  dvarpcxoMCV  dm*  aÖToO  Kai  2ItiTou^€v,  el  ^Moi- 
Xeucev,  oö  dirob€tx6^vTOC  cuvaicobchcvuTat  Kol  tö  ItKXrma*  diro* 
beiKvOufV  Tcip  6  qpeuTujv,  öti  ^oixöc  6  eövoCxoc,  cuvdTCt  Xomdv* 


1)  iKTCfvClV  P. 

2)  dva7ro6<2k  P:  corr.  ali  m.  addito  fiv  rapia  UnMUn. 

3  Westermann  1.  c  ^  104,  11.  16.  18|  GraeTen.  1.  C  p.  XXIX; 
Glocckner  I.  c.  p.  6.  —  Walz  pasaim. 
4)  correxi:  OnobeitiüiaToc  P. 
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Lucio vicua  Schillifig: 


oÜKoOv  oÜK  ei^ii  cpoveuc,  ö  t€  Kaid  vöfiouc  Ttecpovcuiodc.*  Kai  6 
KUTiiTopoc  bi  Ik  toö  ^vavTiou  cvvdSer  'el  \xi\  ^oix6c  6  euvouxoc, 
ouKoOv  cu  fe  cpoveuc  mrdpxeic,  dvaiTiuic  (poveucac  töv  ou  |lioi- 
Xeucavia.'  toOtiuv  outujc  dxövrujv  TOiauTTiv  Xomöv  X^t^i  ö 
MriTpocpdvTlc  bidKpiciv,  ibc  im  ^k.y  täv  ^xovtuüv  ^tt'  odrd  tö 
^T^cXtma  xfiv  2f|Tnav  oux  eupicKetai  dvTiGccic  dimiTrTouca,  dknep 
^TTi  TOÖ  Kpivoji^vou  UpocuMac*  oubejLiia  ^dp  tOjv  dvTiBcmuJV 
d^iTTiTTTei,  ouK  dvifcTOcic,  ^7T€\  )Lif|  TTapicTTjci  TO»  dbiKrjiLiaTi  €uepT€- 
TTi^a,  ouK  dvT^TKXima,  ^tt€i  ouk  dvT€TKa\^cei  Tif>  6€a>  üjc  d£i4i 
naGeiv,  oö  |i€TdcTOCtc,  ou  rdp  ^x^i  ^9'  ö  Ti*)  ^€TacTl^c6l  -rfiv  al- 
Tiav,  oö  cuttv^MH')»  oöbiv  ydp  euTroprjcci  X^T^iV,  Ii.  il>v  fi  cut- 
Tvuinrj  Tiveiai.  outiuc  ^x^»  Kai  tö  TrpößXrma  toO  cuvex^JC  ina- 

VatCtVO^l^VOU  tT^VT|Tl   Tf|V   X^^P«  KplVO|Ul^VOU  ÜßpCUlC.  KdK€lC€ 

ydp  ö^ioiuic  oubc^fa  tüjv  dvndCTtKOjv  d^TT^TrrujKCV  oöt€  tdp 
dvTktactv  €^oprjc€i  X^t^iv,  oOk  dvr^TKXnjia,  ou  MCTdcraav,  od 
cuTTVuüMnv.  TOUTUJV  oöx  €Öp(cK€Tai  dvrCOccic  ivii 
TWY  4T(tpuiv,  d<p*  d»v  oö  TTpdc  auTÖ  TÖ  ^TKXima  f|  6piKf|  qp^petm 
^HTTicic,  dXX'  dvaxujpouvTCC  dnö  tou  ^T^XrijuiaTOC  l<p*  iTCpöv  n 
Ji€Taq>^po^€v  Tfjv  iriTnciv,  oö  dnobeixO^vTac  cuvoirobclKVurot  Kai 

TÖ  ^TKXniia,  d>C7T€p  iX^TOMCV  ^X€'V  t6  tou  €!&V0UX0U  TTpÖßXnfMt* 

f|  Tdp  2:r|TT|ac  teice  t^vcTai  oö  ir€pl  xoO  q>dvou,  dXXd  ircpl  toö 
el  jioixöc  6  cövoOxoc  fi  aö*  TOtTOpoCv  cköttci,  wSk  oötiu  liia 
vS/v  dvnOetiKidv  ^M^drrct*  Ix^i  tdp  dvT€TKXniLiaTiK6v  olc 
dvT€iicaX€t  aönfk  die  töqi  ira6€fv*  M  tdp,  (^nciy,  ^TreipdTO  Tfjc 
YuvatKdc,  Kttl  rdc  6epaicaivac  ÖTr^cpOeipev  Kai  xdXXa  ^nofct, 
iTOicfv  o\  M0IXCU0VT6C  €li(»Oaav';  ibc*)  o(}v  ?cnv  eiirctv  'el  ^^v 
dir*  adrö  (p^perm  t6  £tKXt|fia  f|  öpiKt]  Lnincic,  ouk  d|inlirr€i  f| 
dvTi6€ac,  €l  bk  jifi  iit*  tsörtö  dXV  i<p*  ^cpov,  t6t€  irdvTUH:  Ijn- 
irfifT€i*»  Kai  TOtaöniv  f^fv  6  Mntpoqpdvric  irap^bumc  lUMonß. 
dcrl  b^  ^qib(a  Tiipv  Xetopi^vurv  f|  dvttTpoTrr)  . . .  foL  196  ▼  22:  koI 
Ik  to^u  bf|Xov,  (kl  dvor^ipairrat  ivfica  MiiTpoq)dvovc  )yi^6o- 
boc  flrot  btdKptcic 

3.  Diflferebant  intcr  so  rheiores  in  definiendo  status  definitivi 
capite,  quod  TTOiörric  audit;  cf.  Georg,  fol.  131  r  3*):  TauTr|C  TOivuv 

Tf]c  noi6T?]Tüc  bu'rcpopoc  t€'tov6  böla.  6  ^i^v  fop  MivouKtavdc 
^TTiXÖTOuc  (pnciv  tivai  Tf)V  7T0iÖTr)Ta,  uüCTTep  Kai  n  KOivn  TTOiÖTrjc. 
Kttl  laOia  6ipi]KÜJC  napf^XBev  ou  bouc  aiiiav  tou  ^ttiXötouc  eivai 
Tf|V  TTOiÖTrjTCL  ö  bk  M r) T p 0 qp d V r| c  dfujvif hköv  ffiT^civ  dvai  K^cpä- 
Xaiov  XuciTcXei  ydp  irpöc  diröbeiEiv,  inti  k<?i  ui'  auTou  TncToü- 
f.ieOa"  ei  rdp  dirobeiEoMev  öti  koX  öXXoie  ecpoveucev,  ouöev 
direiKÖc  9ü|iev  Kai  vuv  aÜTÖv  TieqjoveuKtvai*  Iti  el  beiEo|yiev,  öii 


1)  6  Ti  Koil:  ÖTou  P;  cf.  Sjxun.  H  p.  144, 1«. 

2)  correxi:  cuTTvu»ür|v  P. 

3;  Pendet  ex:  k<i1  Toiauniv . . .  «ap4biuK€  m^6o6ov,  quae  inixa  ieguntiir. 
4)  E*dem  ezccrpta  mTonie«  In  w  YII  448  sqq. 
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Kai  TTpO  TOUTOU  ußptCTlKUJC  bia-ffcfOVCV,   CUVdfO^eV  XOITIÜV  TTICTOU- 

>A€Voi»  ÖTi  oObev  aneiKÖc  toutov  Kai  vuv  ußpicar  ul)CT€,  (pn^ii  Kai 
fl  TTOiÖTTic  TTpüc  cxTiöbeiHiv  dq>opa.  kqi  oütu)  ^iv  ö  le  Mivou- 
Kiavöc  Kai  6  M  n  rpoqpdvrfc.  icreov  b^,  6ti  oubeT€puj  bei 
TreiOapxciv*  ouie^)  Tctp  tTTiXofoi  r]  tuoiöthc,  out€  m^v  utluvictikov 
KecpuXaiöv  dcTiv  dXXct  xuiv  )i^v  ^ttiXotujv  dcxiv  dfiuviciiKUJTepa, 
Tiüv  b^  dTiJUVuiv  tmXoTVKUJT^pa,  ^TT€ibt]  e'xei  ti  ducpoTfepuuv  oüit^) 

TÖIP    dCTIV    tTTlXOTOl,    ^TTCl    IX€l    Tl    Küi    dTTObClHtUJC ,    WC    q)iiciv  6 

MnTpoqpdvnc,  ouT£  ^ir]v  dTiuvicxiKÖv  Icji  KeqpdXaiov,  eirei  (nq 
Kupiiuc  dTToüiKVuci')  TO  iipoKci|X€vov ,  dXX'  liui6ev  dmcupCTttt 

TriV  TTlCTtV. 

4.  Harpocrationem  supra  (p.  743  fr.  2)  cognovinius  docuisse,  Caput 
definitivum  ubique  in  antitheticis  adhiberi  posse  (^laTriTTTtiv  TÖ  6pi- 
Kov  [K€9dXaiov]  Taic  dviiBtTiKaic).  Huic  Metrophanem  adver- 
satum  esse  Georpius  tf^statur,  qui  eiuä  doctrinaui  ipsi  Haipocr&tionis 
sententiae  proxime  subiecit;  cf. 

Georg  fol.  180r  7:  ö  bi  Mriipo^dvric  TouvavTi'ov 
(seil,  TLU  AprroKpaTiovi)  ßouXeTai  fi^l^^^OTC  öptKOV  e^TTinieiv 
tak  dvTieeTiKcac,  Kai  fjv  aurm  f)  dTiixcipilcic  TomuTr)'  t>  opoc, 
(pticiv,  duTTiTTTiuv  f)  TO  dicXec  üjc  TeXttüv  TiapiCTr|Civ,  ujcTTCp  ev 
öpuj  xrj  cxdcei,  r\  x6  TTeirpaTM^vov  biaxuL>pi2ei  xoO  ^TraTOfi^vou 
^T^Xnf^ct'i'O^  beiKVuc,  6x1  ^ti'  dXXoic  7TpocriK£i  x6  iTKXrm«,  oik  ^tti 
TU»  TTpOKCiju^viu*  XüiTTüv  ^K  Touxou  cuvdT€i,  öxi  XO  TteTTpaTjitVOV 
dveuöuvov.  xoiouToc  ouv  ö  öpoc*  dXX'  xaic  dviiBeriKaTc  o\jk 
lx^\  Xi^'potv  ^uTTiTTTtiv  0ÜT6  Tdp  x6  TreTTpctTM^vov  üieXtc,  i'va  iLc 
xt'Xeiov  auTO  öpicuj  M^Öa'),  0UT€  jifiv  bmxLupiZ^ovTtc  auio  arro  toü 
dTTafoptvciu  exKXriiiaxoc  ctreuco^iev  beltai  tö  7T€7TpaT^€VOv  civeu- 
0UVOV  Touvavxiov  fdp  toTc  dvxi8exiKaic,  üjc  eipniai*),  ouo 
XoTci  6  qpeuTiuv  ü()iKriiaa.  TOiauxT]  Kai  f|  MiiTpocpdvouc  tm- 
Xfcipncic  dvacKeudcouca  bfjOcv,  öxi  iv  xaTc  dviiBeiiKaic  ouk 
d|4TTiTTX€i  öpoc.  dX\  f\  diraTOj^evr)  ^micpicic  bieX^T^fei  Kai  Tf|v 
Mr)Tpo(pdvouc  botav. 

5.  Metrophanes  qumtum  <[uod  ipse  invenerat  napaYpaqpiKOÖ 
genus  dv  xaic  dvxiöexiKaic  adhiben  vuli  teste  Georgio,  caiiiB  quae 
de  hac  re  leguntur  verba  supra  (p.  732)  attulimus. 

6.  Docuit  Hemio^'cnes  (161,  22  sqq.)  in  tractandis  antitheticis 
primuin  locum  TTpoßoXqv  tenere,  quau  ust  facti  comincmoratio  cum 
exaggeratione  rerum  vel  causanini  (cf.  p.  694);  hanc  sequi  detini- 
tiYuni  Caput  (öpov  vel  TO  öpiKov),  (  in  «?i  quando  in  accusatoris 
oratione  locus  non  esset,  rrpoßoXriv  excipere  xd  dir'  dpxrjc  öxpi 
T^Xouc  (cf.  Honnog.  161,  18 — 30).  Haec  Metrophanes  ila  iuiiiug- 
navit:  et  TTpoßoXr'iv  et  rd  dir*  dpxrjc  dxpi  xeXouc  esse  capita,  quo- 
nua  expolitio  m  exaggeratione  rerum  vel  causarum  posita  esset; 

1)  oCi  P:  eoir  Kefl(  of.  qiiae  prozime  sequentnr  fr.  4. 

2)  corr.  Keil  ad  nsnm  Georgi:  dTTo^^:^KvÜ€l  P.        8)  öpic6M€0a  F. 
i)  Hoc  Ok  clpnxai  e  MetroplMuui  contextaGeorgium  reoepiwe  apparet. 
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quare  si  quis  Hermogenis  praeccptum  sequeretur,  eum  facere  non 
posse,  ut  indicia  (vel  notas  proprias)  irpoßoXnc  servaret  (cpuXüEei 
sc.  6  pi^TUüp),  iimno  eum  redacturum  esse  TTpoßo\r|V  ad  simplicis 
narrationis  rationcs;  duoi  um  ünim  capitum  exaggeratione  excultorum 
alterum  alteri  adiungi  nequire;  cf. 

Georgi^)  fol.  182  r  24;  6  Mn^pocpavtic  TOp  TOiai>nTV 
TTQpabibiuci  crifieiojciv,  übe  öiav  ^eict  t^iv  npüßoXi]v  eüpicKTiTai 
TOt  än'  apxnc  ctxpi  TtXouc,  äT€  toO  6piKou  d^rriTTTOVioc,  XPH 
YivLucKciv,  ÖTi  TÖT€  ou  cpuXdHci^)  Tci  Tflc  TTpoßoXfic  fviupic^aTa' 
\\i\\r\  Yöp  |iövov  eupicKeiai  buVrncic  ^r|btv  ixovca  auHriiiKÖv. 
TttÖTtt  c^pHKUJC  KOI  Tf|v  üiTiav  bfiOtv  tTiKpe'per  aionov  t«P  ^^o 
elvai  Kecpa.Xaia  Trpooiuiuuv,  qpnciv,  au?r|civ  ^xo^^a,  dnei  Kai 
TO  otTt'  dpxnc  axpi  leXoiJc  auHrjciv  ex^^  yitJO.  bir|T^C€aic,  Kai  fj 
irpoßoXi]  6f.ioiujc"  oijKoOv  tö  Iv  €upe6r|C6Tai  -rrepiTTÖV  aXXä 
TTpoc  TOÖTO  5ia(p6puuc  u7IavTl'|cuu^€V.   TTpuL^TOv  6^n  ti  ijJiXfi  biriTH- 

CIC,    OUKOUV  OUK^Tl   TTpoßoXri,   OUK^Tl  KfecpdXaiOV  ÖTUJVlCTlKüV  Kttl 

1TÜJC  auTf)v  6  TexviK(k  TtpoßoXfiv  ujvö|nac£v;  beOiepov,  e!  xai 
d^qpuu  auHtiTiKct  xa  KecpuXaia,  aXX'  exoud  Ti  biaXXaiiov  e!  t€ 
djnqpÖTepa  biriTnciv  ^x^i  kqi  auHrjciv  dXX*  ^i^v  xfi  TTpoßoXrj  Tf\c 
auErjccujc  jnaXXov  opciTcn      bw^T^ctc,  tv  be  loic  an'  dpxnc  äxQi 

TCXOUC    TOUVÜVTlüV    TiXfcOV    lf\Q   ull]  |I1C€UJC  €CTIV  f|   ttuEriClC*  OUblv 

ouv  dTTeiKOC  jutid  TrjV  iv  irj  TrpoßoXr]  cu|a)H€Tpov  auHr^civ  eTiiqp^- 
p€c6ai  TcXeiav  auHiiciv  TOf»  loic  du'  dpxnc  dxpi  tcXouc  auid 
TO  Koipia  Tujv  ireTrpaYMtvujv  tKXtfOvrec,  ujcirep  koI  dv  xfi  tttjXi- 

KÜTIITI.     TplTOV    ÖTI    0\)bk    dcpetqC    tCTÜl    f]    TTpoßoX)]    KQl    TO.  dlT* 

dpx^c  ctxpi  TeXouc"  xard  ^dp  auTÖv  töv  Mriipocpdvr] v  petd 

TT^V  TipoßoXnV  ^KCIVO    10X6^06101  TÖ   H^VOV   TiapaTPCKplKOV ,  UJCT€ 

oux  eupiCKOVTtti  ^cpeHfic  xd  auETiTixd,  dXX'  fxouci  ti  juecoXaßou- 
^€VOV.   TOcauTa  fjv  ciireiv  Kai  trcpi  xüuv  an'  dpx^c  öxpi  TeXouc 

7.  Herinogenes  (stat.  162,  9)  docuit:  öXujc  Te  Tiucai  ai  dvTi- 
öeTiKtti  dXXr|Xaic  die  ^tti  tö  nXeiCTOv  cui^nXtKOYTai,  Kai  ou  /iovov 
dXXr|Xaic,  dXXd  xai  xaic  dXXaic  cxdceciv.  Ad  hoc 

Georgius^)  fol.  185  v  15:  xoö  bl  '€pMOT^vouc  oüxujc  dirpoc- 
biopkxuuc  eipnKÖTOC,  öti  üi  uvTiOcTiKai  emcu^TTX^KOVTai  dXXrjXaic, 
6  Mr|Tpoq>üv]]C  <pr|d*  'xPH  oipeiuucacGai,  öti      uev  dvTefKXri- 

paTl    tUTTlTTTei    dVTlCTaTlKÖV,    OUKCTl  bk  KOI  ev   dvilCldcei  aVT€T- 

KXrifAaiiKQv'  Küi  iriv  amav  7T€ipäTai  br\Qev  elTTCiv"  'dv  dviicidcei, 
qprjciv,  f\  dijjuxov  eupicKeiai  t6  ttcttovGöc  f\  dXoTov,  x)  ti  Kca 
XOTIKOV  dXX*  dvctudpT^]TOV  ttujc  üOv  dTKaXecei**)  Tic  tue  aE'nu  rra- 
8€iv  f\  dv|iiJX»iJ  r\  dXüfLu  i]  avapupiriruj;  ci  Tdp  TreirXimiae- 
XnK€V,  TTUJC  €Ti  cpf]Co^itv,  ujc  dHioc  f|V  TTaBeiv,  euXÖTUJC  ouv, 
cj^n^^iv.  ouK  t^TiinTGi  dvTiCTucei  dvTefKXTiLmiiKÖv'.  dXXd  cpe'pt 
bf|  Kai  Ttt  napabtif^axa  eiTiiü^ev*  loO  j^tv  ouv  npoiepou  unö- 

1)  Cf.  W  Vn  551,  25  sqq.  et  656,  7  sqq.         2)  <püXdE«V  P. 
3)  et  W  Vn  661,  2Ö  sqq.         4)  ijKixXicoi  l\ 
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fceima  TOUTO'  cuvexiJUC  tuuv  CTpaTiiuTujv  im  tö  tcixoc  KaTaq)€u- 
YÖVTUüv  ü  cTpaiTVfüC  TO  TcTxoc  öieppn^fv*  ^^eXBovrec  veviKrixa- 
civ,  Ktti  Kpiveiüi  ü  CTpairitöc,  ^viaOöa  lo  leixoc  TTtTTOvOe, 
TTpaYua  cu|iuxov'  Kai  ttujc  tuj  xeixci  i^fKaX^c^i  6  cTpairyföc  ibc 
ätiixj  iraöeiv;  tou       beuiepou  uiröberfM«  toOto'  ittttoc  töv  ^e- 

CTTÖTT1V    CUV6XUJC   ^Tt\   TOUC   T^o\€^^OUC   ^EecpepeV         TTapC/CTÜTTlC  TIC 

ibujv  auTOu  KairiKOVTicev,  kqi  Kpwei  auTÖv  6  tou  ittttou  btCTTüxrjc 
ßXdßric.  ^VTauOa  tö  ttettovOöc  ittttoc  icri,  Iwov  ctXoTOV  xai 
TTUJC  evf]v  t  fKaXecai  tCü  aXotu^i  ^Ti  toO  xpiTOu  ÜTröb€iY)ia  touto' 
Tupavvoc  dcTUT€iTovoc  TToXeuJC  ibpaTov  r^xrice  fueipdcKiov,  tto- 
Xeuov  dTieiXÜJV,  ei  ^f]  Xdßor  ciXcto  uäXXov  6  bi^uoc  luiovia 
Tov  TToXejiOV'  6  TTOirip  t6  |ueipdKiov  avaT«T'-'^v  tTii  tou  t«:ixouc 
arrtccpaEev  ö  Tupavvoc  iöiuv  ävllf^vle^  Kai  KpivcTai  brmociujv 
dbiKriiiuTUJV  ö  TTttTrip.  TO  TTtTTOVÖöc  dvTaöOa  u€ipaKiov  oubev 
fifidpTriKev  irujc  oijv  efKaXecoucv  biKaiuuc  tuj  fe  ^?]btv  iiuapiri- 
KOTi;  xauxd  cpn^i  MriTpO(p«vr]c  cuvaTiuv,  oii  ouk  evbex^Tai  dv 
dvTiCTdc€i  d^iTTCceTv  dvTeY»^Xr]^aTiK6v.  cuvcnveT  hl  xoic  eipriju^- 
voic  K0.1  GucxdBioc  Kat  uäXXov  aTioBauuuLfci  tov  avbpa,  ibc 
€CT0xdcaT0  Xiav  axpißiljc  tou  beovTOc.  äXX'  ecTi  tü  XexO^v  ouk 
dXiiÖec-  eupicKouev  top  xiva  TTpoßXTjfiaTa  tdv  Xötov  ^K9eÜTovTo. 

8.  De  Ulis,  quas  Metrophaoes  instituerat  Status  negotialis 
(TTpOTMOTtidic)  fignris  (Qeorg.  fol.  207  sqq.)  iam  sapra  (p.  711  sqq.) 

9.  Magnas  tiirbas  moTit  Hermogeiiis  divisio  Status  negotialiB 
(164,  2),  com  oapita  alüs  iusto  plura,  aliis  pauciora  enimerasse 
Tideretnr.  Aique  haec  Georgius  de  istis  contentiombuB  fol.  213  t 
18:  Tivk  IXcTOV,  &n  irepirra  €?ir€V  6  *€p|aot^vtic  xecpdXaia, 
Irepoi  ipaciv,  5ti  rodvavriov  nap^Xm^  Tiva  Tf)€  irpaTfiariKqc 
ic€<pdAaiCL  o\  M^v  odv  <paa  b<}o  Kai  ^6va^  elvai  Tf^c  irpoTMCX* 
Tixiftc  K€<pdXcao,  t6  t6  bfxtttov  Kai  cufup^pov*  t&  fäp  äXka  öir6 

ToCra  dvdtovrai  fol.  214  r  20:  lT€pot  hk  irXdova  'nBv  toC 

TCXVtKoO  X^TOUCtv  Elvat  lä  K€q»dXoia*  Kai  irpocne^aci  Tip  jüi^v 
cuM<p^ovn  t6  dvaiKatov,  T(p  hk  hxmnf^  t6  ^^btov,  Ttf»  hk  vo- 
|yii|iifi  t6  caip^c  «...  foL  214t  5'):  dXXoi  hk  drv  im  Kai  Mn- 
TpoqidvTic  T€  Kcd  TTop<p^pioc^)  ifiiriirrctv  qKXclv  iv  tQ  irpaT- 
^oTtK^  T&  aöSfi'nKd  biio  Ke<pdXata,  tfjv  irtiXiKÖTirrd  (priM^  ^dl 
TÖ  irpdc  Tl.  dXXd  X^om€V,  &u  gök  ^fiiHirrouctv  dv  tQ  irpaTMaTiK^ 
TaOTa  die  K6q>dXaia,  dXV  toic  dmXÖTOtc  ^dic^")  aOSriTtKd.  dv  m^v 
tdp  TOic  dXXotc,  £v6a  t6  ircirparM^vcv  ItxXnfia  öpiCd^cOa,  httl 
kinditxoxKi  rä  aOStiriKd  K€<pdXata*  XP^  Tdp  ai}£€iv  tö  ireirpOTMdvov 


1)  «^(pcpov  P.        2)  Mövov  P.        3)  cf.  W  Vn  696,  16. 

4)  TTopqpTüptoc  nullo  aüo  loco  apnd  Oeorgium  Montan  ooODRit.  Qnam- 
obxem  Georginm  Pocpbjri  Hbmm  mann  non  tenniese,  immo  Metvopluuiem 
sohim  secntum  ssae  pntaTSiim,  qni  ipae  e  FoxpbTiio  haoterat. 

6)  om.  P. 
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KOI  beiKvuvm  öirep  öpicacOai  ^^XXo|Ll€v  ItK^n^o*  hk 
iTpafiüiaTiKij,  Iv8a  t6  ircnpatiLievov  oux  6pi26fi€0a  lT»cXrma,  ou 
Xpeia  Tuiv  auHiiTiKttrv  icti  K6(paXaiu)V  dXX*  dv  xoic  diriXoToic 
a^iSiiTixd  cOpicKOVTOt  dTTixeipiiinaTa  AcTicp  xai  dv  Tidcaic  xaic  cid- 
ceciv.  ÄjLieivov  ouv  eiTreiv,  öti  KecpdXaia  ific  TipaTnaTiKnc  Tauxd 
dcriv  vöjiiMOV,  ^6oc,  bixaiov,  aJ^q)dpov,  buvaiöv  Trepi  tdp  xoö 

dvbÖHOU  X€  Kttl  dKßriCOfidvOU  ÖCX€pOV  dpoO)Ll€V  b€lKVUVX€C,  ÖXl  OU 

K€q>dXoia  xuTX<ivouciv  övxa,  dmxeiprijAaxa  bk  ^dXXov  xoO  cu^- 
<pdpovxoc  K€<paXa(ou.  dv  xouxoic  xö  TipÄxov  K€q)dXaiov,  dv  iL 
T&c  xuiv  dxdptüv  dv€xpei|>a^£v  böHac,  iiidvtiv  b^  xrjv  xoö  x€Xvikoö 
db€Sd^€6a.  Quorum  quae  extrema  dixit,  eum  meDÜtum  esse  ap- 
paret.  HermogeDes  enim  xö  IvboHov  et  dKßncöjLievov  xip  cujiq)d- 
povxi  non  subiunxit,  sed  adiunxit,  ita  ut  integra  capita  essent  Status 
negotialis.  Ceterum  sententiam  suam  Georgius  explicavit  fol.  218  r 
25 — 219  V  14,  quae  hic  excribere  longum  est. 

10.  Hermogenes  in  unoquoque  statu  tractando  primo  loco  statum 
in  capita  dividere,  deindc  singulis  capitibus  ex  ordine  ab  ipso  in- 
stituto  expositis  ad  status  illius  figuras  (eibr)),  si  quae  fuerint,  se 
convertere  solebat.  Sed  cum  iam  in  statu  negotiali  perpoliendo  ab 
ipsis  figuris  orsus  esset,  in  status  jaeTaXrii|i€UJC  quoque  expositione 
(161,  17  sqq.)  piimo  loco  de  üguris  egit.  Igitur  qui  emn  commen- 
tati  sunt  quaesiverunt,  qua  re  conimotus  Hermogenes  ab  nsitata 
ac  solemni  ratione  discessisset.  Atque  etiam  maiore  iure  in 
T<xXrjv|iei  quam  in  TTpaTfiaiiKij  Hermogenem  id  fecißse  contendit 
Georgius  fol.  220  v  7:  Kai  XdTOfiev,  öti  koG*  8v  Xötov  dv 
rrji  irpaTMaxiK^  xd  eibri  TtapebujKe  TipÖTepov,  Kaxd  xöv  aux6v 
XÖTOV  Kdvxaö9a  xd  dbx]  TrpodxaHev  xai  ^dWov  touto  cuXoyüu- 
xepov  dv  xf)  ^exaXrm^ei  nTiep  dv  xfi  TrpaTjiaTiKrj,  direibfi  dKei  jitv 
Koivn^)  xwv  €lbu)V  uTifipxev  f\  biaipecic,  KaÖ'  'dv  ^övov  K€q)d- 
Xaiov  dvaXXdxxouca,  cpr^i  be  Kaxd  xö  vömnov.  touto  Tdp  dv  xrj 
iTTpaw  MÖvri  dcTW,  dv  bi  x^  ^eTaXrm^ei  oux  oütudc*  irdvxij  tdp 
dfiq)w  XUIV  elbujv  dvrjXXaKxai  f|  biaipecic  oukoOv  dxp»iv  iipoXa- 
ßcTv  xd  eibn,  Ö7TUJC  eubriXov  ttoioo  xiüv  elbuiv  dcxiv  fi  Xero- 
piivr\  Tuiv  K€q)aXa{ujv  biaipecic.  Et  revera  qui  nimis  restrictam 
illam  et  iusto  breviorem  Hermogenis  de  ^€xaXr|\|;£i  expositionem 
legerit,  intelleget  apud  Hermogenem  non  solum  iTXpaqtox)  atque 
dTpdcpou  capita  immutari  ut  dicit  Georgius,  sed  etiam  xfjc  dTTpoicpoo 
^exaXrji|l6UUC  divisionem  omnino  non  exstare.  Unicum  enim  invenies 
Caput  Ulud  tropafpa^riv  nonnullis  argumentationibus  (dTTixciprj- 
^aciv)  ab  Hermogene  illustratum.  Quod  iure  ac  merito  vituperat 
Georgias  foL  223 v  29:  ouk  dxpfjv  bd  7T€pl  biaipeceujc  kc- 
cpoXaiuiv  övxoc  xoO  ckottoO  d7TiX€ipnMdxu)V  fiviic8fivai.  Quae  cum 
ita  essent,  primus  Metrophanes  divisionem  quandam  xf)c  dTTP<i<pou 
^exaXr|l|leulC  focere  est  conatus;  cf. 


1)  KOIVÖV  P. 


Digitizeu  Lj  vjüOgle 


QnaeilioneB  iMoiicae  idecla^.  (IT  §  7, 8)  753 

Georg,  fol.  924 r  17:  6  MilTpO<pöviic  buo  <pl)clv  ^x^iv 
ibixd  Tf|v  irapaTpcupf^vO  K€<pdXoio.  änö  fi4v  toO  Komfröpou 
liroTTcXTiKÖv*  dTTicxveltot  fiip  6  KcrHitopoc  to?c  biKOcrak  Tdb€* 
*€tir€p  liiit  b^ecOe*)»  q»/ic€i,  amöv  irapaTpa<pö)i€Vov,  dXX*  dv&ecO^') 
|yiov  KatnTopoOvToc,  djeXmc  ei^i  iroXXd  Tf|v  ttöXiv  db<p€Xf|cai* 
bciHui  ydp  aÖTÖv  irXdcxa  i^biKTiKÖia  xfiv  tröXiv'.  outiwc  fifcv  oöv 
&ii6  ToO  KOniTdpou  t6  ^iratTcXTiKÖv,  dirö  b^  toO  (pct^rovroc  tö 
d1ropf1c6^€vov'  (pi^€i  tdp  6  1rapaTpa(p6^€voc'  'cl  toOtov  cutku»** 
p]f)C€T€  iir'  iEoudoc  KoniTOpcTv,  oObiv  kujXucci  Xotiröv  touc  firat- 
pflKdrac  briMfrropc^v  Ka\  TroXiTeuecOai  Ka\  irdvtac  dirXiac,  oIc  ouk 
Ä6CTI  X^YCiV  Ka\  XoiTTOv  aiOTTÖv  Ti  d7Toßr|C€Tai  riji  it6X€i'.  Tauia 
M^v  6  M^Tpocpaviic.  Ict^ov  bi,  6t\  ouk  dtuivicnxd  cici  raOra 
ic€q>dXaia,  dXXd  TeXixd,  iv  inik&foxc  cupiocd^cva.  Td  reXixd 
K€q>dXaia  KOivd  clci  Ttdoic  crdceuic  icpcmcv  xdp,  öxi  r\  npay^a- 
Tiirfi  iv  Tiu  T^Xei  iKdcTf)C  €upicK€Tai  u7To9^ceu)c,  ToTc  ^mXö- 
fotc,  Ka\  ^^TT(1^roua  rd  x€<pdXaia  aÖTf)c  TcXixd*  xal  raOra  bd, 
ftircp  £qnr|  MfiTpOcpdvric,  Tfic  TTapaTpa9fic  buo  K€q>dXaia,  Tf)c 
irpoTMOTixflc  €ici  ^dXXov  tbc  TcXtxd  dvraCOa  £|iiT€CÖVTa,  Td  tc 
liraTTcXTiKÖv  <pf||ii  xal  tö  diroßncdficvov. 

8  8.  De  Hmuoiano.  ^} 

1.  H«rmogene8  inter  capita  Status  coniactoralis  jLierdXrm/tv  re- 
ceperat;  iam  rbfitores  qnaesiverunt,  quo  iure  üle  id,  quod  integri 
Status  nomen  esset|  ad  appellandma  süigaliim  coniecturalis  statos 
Caput  adhiboisset,  cum  Minncianus  uegasset^)  ficrdXimitv  nomeu 
esse  capitis.  Hac  de  re  Georgias  primo  capite  tractationis  duode- 
dmae  explicavit  fol.  48 r  7:  *'H  fi6TdXTii|;ic  del  dvavxia  icjX 
dvnXt^Hiei,  ouk  cioxctCMip  jiövov,  dXX*  ÖXuac  ^v0a  Sv  cupiCKrj- 
xai  (stat.  146,  8).*  biaXexOelc  ö  tcxviköc  ncpl  dvTiXrjHieuic  ixi- 
T€ici  vOv  dxoXouSujc  xal  xatd  t^|v  clptm^vtiv  xdHiv  (143,  5)  xal 
ItxX  T^jv  fieidXnM'iv.  xal  XP^  touto  TrdXiv  irpö  ye  dTtdvTUJV  o]- 
fi€iu)cac6ai,  öti  Ka\  t6  x€<pdXatov  ^€TdXrllplv  xaXei  öfxuivu^ujc 
jfji  cidcei.  T^ccapa  hk  CriTeiTai  xat  Trepi  ttic  neiaXfinieiuc  x€(pd- 
Xaia,  djv  T€  irpunöv  ^cti  toOtq-  öHiov  tdp  ^HTflcai,  el  öXujc 
TaxT^ov  iv  x€9aXaioic  Tf)v  ^eiaXTiH^iv.  d90pnf|v  hk  toutou  Mi- 
vouxiavöc  fiMiv  rrap^cxev  dKcivoc  xdp  tuj  Trepi  auxfic  XÖTtfi 
'ouk  ?CTi,  qpTiciv,  fi  jiexdXriqpic  KeqpdXaiov,  Xucic  Tdp  uirdpxei  xfic 
dvTiXrm;eu)c-  ei  b^  xal  Tdc  Xuceic  TdEofiCV  iv  x€9aXaioic,  eic 

1)  i.  e.  'n\y  ^ffpaqpov  juicxdAiiiiiiv.  cf.  Uermogon.  II  166,  17:  xal  iilv 
if^patpoc  (sc.  M€'wlXnH'»<^)  TcXete     4cn  irapaYpaq)fi. 

2)  hilr]cQ€  P.        3)  dv^Encöe  P- 

i  Westermann  1.  c.  §§  96,  10.  9B,  ir>  lOl,  16.  Graeven  1.  c. 
p.  XIX  t't  XXIX.  Volkmann  rj.  Müller  Handb.  Ii  :i)  p.  lö.  Gloeckner 
1.  c.  cap.  I,  11^  m.  —  WaU  ii  683,  684;  IV  paseim;  \T1I  18. 

6)  De  diffocentia,  quae  interoedit  inter  t6  K€q>dMiiov  i^  pcrdXtmiic 
et  ii  cr&ac  i\  |icTdXi}i|nc,  et  Syriaa.  II  80,  18  Babe. 
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dtTT^pavTov  Trpoaxöricexai  xa  tuuv  KCcpaXatujv'.  raOra  u^v  tKtivoc. 
(paci  TTpöc  auTÖv  tivcc,  6ti  t6  toioOto  ouk  ^6vr|c  ^XPH^ 
^riificai  Tfjc  |Li€TaXiiv|;€iuc ,  u.\\ä  Kai  im  xuiv  aXXujv  K€q>aXaiujv, 
direi  Kai  r\  ufToBecic  Tfjc  aiiiac  Xucic  dcxl  xüjv  dn  dpxnc  axpi 
leXouc  Kai  i]  TTiOavf]  airoXoTiot  Kai  auxf)  f\  dvxtXrjijiic*  ^XPHV  ouv 
Kai  ^TTi  TOUTujv  Tü  aiiTo  TOUTO  Z^Tixtiv '  Kttxd  ^äß  xoOtov  töv 
Xö'fov  oubi  dKtiva  Kt^uXaioic  xaKX^ov.  ^x€poi  Kai  Tiiüa- 
viuxepov  dvaxptTiouci  tov  Xötov  'ou  ^lövri,  (pr|dv*),  juexdXimHc 
Xucic  ^cxl  xfic  dvxiXrm/eiuc,  dXXd  Kai  f)  dvxiXr|i|;ic  6)Lioiujc  Xucic 
^cxi  Tf\c  )xeTaKr]\\t£{uc.  dXXi^Xiwv  -fdp  eici  Tauia  XunKa  ra  xeqpd- 
Xaia.  TTOia  ouv  dTTOxXiipujcic  xfiv  ^^v  dviiXTviiiv  ev  Kf  cf>aXaioic 
xdxx€iv,  xf|v  he  MfidXri^iiv  ouk^xi;  ^XPH^  T'M^  n  ^^(pÖTfpa  Xuc€ic 
eiTTcTv  f|  d|yi(p6x£pa  K6(pdXaia\  oOruic  dnavxu/ci  np6c  Mt- 
vouKiavöv. 

2.  Georgius  fol.  131  r  4  cf.  sub  Metrophanis  fragmentiB 
p.  748  fr.  3.   Agitur  de  iT0i6xr|Xi,  capite  status  definitivi 

3.  Georgius  fol.  166  v  1:  capitibus  Ti^c  dvTiXif)llf€UlC  cf. 
sub  Anepigraphi  fragmentifl  p.  737  £r.  9. 

4.  Herinogenes  ubi  praecipit,  quomodo  causa  ad  raüonem  statuB 
qualitatis  absolutae  (dvTiXrm;€Uic)  tractanda  sit  (stai  158,  1 — 7) 
in  iis  capitibus,  quae  7ttiXiköxt]C  et  TTpöc  Tl  TOOantur,  necessario 
adhiberi  dielt  indicia  (xd  dn*  äpX^C  &Xfii  tAouc);  infiringi  ^utem 
baec  adhibita  dvTiXi^i|iet,  qua  reus  demonatrare  studeret,  licuisse  sibi 
facere  quod  feoiflset  neque  ease  legem,  quae  id  probiberet.  Contra 
haec  |yi€ToXfiMi€t  pugnare  accusatorem,  probantem  reo .  ülud  nou  li- 
cuisse; quod  eaput  statim  refutari  a  reo  e  ratiooe  dvTiO^ccuic»  cuius 
is  est  finis,  ut  reus  demonstret,  se  probe  usum  consilio  egisse.  Atque 
cum  id  dir*  dpxf)c  dxpi  tAouc  iam  in  primo  TTpoßoXflcO  capite 
adbibenda  esse  consentaTioum  sit,  erant  qui  dubitarent,  num  teclinicus 
irpoßoXriv  repeti  (^TTavaXafetv)  iussisset,  cum  xd  dir*  dpxtic  dxpi 
T^OUC  in  duobus  capitibus  —  et  ttiiXiköxtixi  et  irpöc  xi  dico  —  neces- 
sario  adbiberi  diceret.  Contra  Eustatbius,  antiquiuB  Minuciani 
praeceptum  secutus,  ToTc  dir'  dpxfjc  dxpi  xeXouc  locum  nuUum  iu 
duobus  illis  capitibus  coucessit,  sed  ad  |ieTaX!f|Mi€u;c  caput  relegavit: 
ex  drcumstantibus  enim  |i€TdXT|Mfiv  aequo  ao  Td  dir'  dpx*)c  dxpi 
T^XouC  expoliÜODem  snam  accipere.  De  boc 

Georg,  fol.  159*  v  15:  'dirl*)  bk  ToOrotc»  xij  iriiXiKÖ- 

Tnti  Ka\  xuj  Trpöc  XI,  xd  die*  dpxi)c  dxpi  t^Xouc  d^iriirrct  dvax- 
Kaiujc'  irp6c  d  f)  dvtiXiivpic  (stat.  158,  4  —  6)'.  2!r|T0Ufi€V  ouv, 
iTuic  ivraCda  d^iceceiTai  Td  du*  dpx^tc  dxpi  t^Xquc.  ol  odv 


1)  (pr\civ  corrigere  veritua  smu,  quamqnam  ad  xtv^c  refertur;  ain- 
ffolari  enim  numen)  usus  Geoigiiu  prodit,  sub  illo  TtWc  uaum  solum 
latere  aactorem. 

2)  Keil  proposTiit  uoTa  .  .  ,  diroKXr)ptX)C€ic. 

S)  de  npoßoXQ  cf.  p.  694.         4}  £v  Henaog. 
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X^Y^^uav,  ÖTi  diravaXriTTT^ov  ^vtaOGa  "rflv  irpoßoXrjv,  tohStiiV  f6p 
<piiciv  ö  TCXviKÖc*  <Tdy)  dn'  dpxnc  äxp»  tAouc*  biriTTiac  TÄp  ^cn 
pcTOi  auSnceuic*  TTpöc  ToOra  hk  rd  än*  dpxnc  dxpt  t^Xouc  qi^pCTai 
f)  dvTiXrmnc  toO  Tdp  Karrrrdpou  binroufi^vou  Kai  X^tovtoc 
betvöv  t6  ireirpaTM^vov,  6  (peuttuv  Xoindv  XP^cerot  dvrtXrivpci 
*ÖTi  fEecTi  jitot,  <pTic(v,  Kai  6  v6fu>c  ptoi  toOto  irouiv  bibujciv'. 
T^v  TTpoßoX^v  oijv  (päd  Ttvec  Hoy  ^vraOda  iiravoXofißavctv. 
€OcTddioc  hl  MivouKiavuj  KaraKoXouOüjv  <pticiv,  die  xij 
^€TaX%€i  6€t4ov  xd  dir*  dpxfjc  axpi  x^Xouc.  f|  rap  MCxdXimiic, 
q>ac!v,  Ik  xoiv  Tiepicxaxixuiv  Ix^i  Tf|v  ^pTadov  et  foL  160r,  önoiujc 
ik  Kai  xd  dn  dpxnc  dxpi  x^Xouc  Ik  xäv  auxujv  ^xouct  T#|v  ^- 
Taciav*  oOkoOv  dpfiöcet  4v  xiQ  jtiCTaXrm/ei  iidXXov  xdxiciv.  oöxuic 
M^v  bioipiuvoCciv  ot  ^Iv  xf)v  TTpoßoXf|v  (pdcKovxec  b€iv  dirova- 
XaMpdv€iv,  o\  hk  xd  dir*  dpxnc  ÖXP»  t^Xouc  xfl  jüiCToX^Mict 
xdrrovTfc   kieov  64  öxi  ^Kax^puiv  6  Xötoc  bieX^TXeTai. 

5.  Modo  <^'-"»wwft,  qualem  locum  M  finem  Hermogenes  in  statiis 
dVTtXVjip€U)C  causis  capiti  dvTid^ceuic  oonoesaerit.  Cum  yero  Hermo- 
geneB  nüiil  de  usa  buins  capitis  cavisset,  quaesitom  est,  semperne 
td  eaaet  adkibeDduin  neono.  Movit  aatem  dubitaüonem  HümciaafiS) 
qmppe  qui  ante  Hennogmiem  ediziBset,  dvxiXimfiv  aut  ponendam 
aut  omittendam  esse,  prout  causae  ratio  et  condicio  ferret.  Atque 
scholio,  cui  Sopatri  nomeii  adscriptom  est  IV  617,  11  W,  pauca  haeo 
timdiintur:  *0  nfcv  oöv  MivouKiavdc  ßoiiXeTOi  ^KXeiTieiv  Ic8*  öxe 
xf|v  dvxi6€ClV,  aoeuratiora  scKolio  illo  anonymu«  W  VII  503,  30:  od 
fdp  bf|  iTpoc€Kx^ov  MivouKiaviu  eiirövn,  ttox^  |yi^v  djiTriTixciv 
dvxiSextKifjv,  TTOx^  Tw^ivdy  xaeecxdvoi  xö  dvTiXTiTrriKÖv  dvxi- 
0^c€ujc'  del  tdp,  die  l(pTiv,  Kaxd  fiiiav  xüuv  dvxiOexiKwv  irpoUvoi 
Xp^|  xr^v  dvtiXTmiiv  kxX.*),  optima  Georgii  verbis  fol.  162  v  28: 
•  2>1xf)C0fiev»  ei  del  ^f-iiriTTTei  f]  dvxiGccic.  ö  ^iv  oöv  Mivou- 
Kiavdc  9ncw,  OTi  oOk  del  ^Tiiirxei,  dXXd  irpdc  xfjv  dTnxopii-> 
ToOc€tv  öXriv  xfic  6iro6^c€iuc  xal  iiiiieceixai  koX  ou.  ol  bl  ft 
dxpiß^cxcpoi  xuiv  xexvoTpdqMUV  d€i,  q>acCv»  i|Airiirrci  dv  dvnXif|«pet 
fi  dvriCfcctc  dvoTKaiiKic  icpturov  öxi  kxX. 

6.  Gonolamatus  apnd  icholiastas  est  loeus,  qao  Hermogenes 
teete^  nt  anoleti  in  Minuoianimi  myehitnr  dao  ei  peocata  exprobians, 
et  qnod  libro  suo,  ciuits  summa  continebatur  sola  statuum  divisione, 
generalsm  *T^xvnc  (^t|TOpiKf|c'  titnlam  inscripsisset,  et  quod  dvxi- 
OCTtKdc  in  genera  divisisset  difÜBrentüs  usus,  quibns  ncm  tarn  sta- 
tuum oapita  quam  eontrovenriae  distinguerentur.^  Quae  de  priore 
Yitnperatioms  loco  tradit  Qeotgius  copüs  üs,  quas  GIoe<&nerus 
(p.  41)  oongessit,  aocedunt  Li  alterius  loei  ezplioatione  Georgius 
fere  ad  Terbum  cum  eo  scholio  coi^pmit,  quod  nune  Syxiani  nomine 
insctiptum  legitor  IV  684,  25—685,  27  W.  Quod  nt  aocuratius 


1)  om.  P  2)  Cf.  Gloeckner  1.  c.  p.  40  rab  ee. 
S)  Cf.  Gloeckner  L  o.  p.  42  sab  iL 
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perspiciatur,  utriim(|no  locum  integimm  exscnbam.  Erit  enim  ei  haec 
congriientia  alicuius  monienti,  qui  in  genuitatem  lemmatum  scholio- 
rum  WalzianoniiTi  quarto  Tolumiiie  editorum  inquisitiinis  eriti 

Georgias^)  fol  198r  1:  tou-        W.  IV  684«  26:  Iup!avoO. 


votvriov  piv  oöv  dvatp^TTei  (seil. 
6  T€XVtio&C  —  Stat.  163,  5  sqq.) 
Touc  7T€ipa8^VTac  ehrciv  xaic 
ävTiOeTiKaic  cibn*  o(fTui  T^p 
f<pti'  *dn6tpd6ncov  bi  Ttvec  vSüv 
^mTpcniiajii^vujv  r^xwiv  ^tiTOpt« 

KflV   TÖ   7T€pl   biaip^C€U)C  M^pOC 

oCrrfic  eibn  xivd  clireiv  dvncrd- 
c€uuv,  Ka\  vf|  Aia  t«  t«&v  AXXwv 

dVTl6€TtKtt»V    CTÖCCttIv'.  TOOtO 

TrdvTa  irpdc  MtvouKiavdv 
olviTTeiai  X^TWV  ^xeivoc  tdp 
4v  rate  dvTi0€TiKaTc  €t6r|  ^Xe- 
T€V  etvai.  xai  rrpuiTÖv  t€  M^l^" 
(pcrai  aÖTiu  cic  Tf)v  itntpa<pi)v, 
ixt  TO  TT€pl  ötaip^ccuic  M^poc 
T^Xvnv  ^7T^TpaV€  ^riTppticii)v, 
KOivip  in\  Toö  ^^pouc  xpncd|i€- 
voc  6vö^aTl.  xal  dvcupaivcrm 
fmfv  ^VTCöeev  iröptcjiia'  ^X^to- 
jüicv  tdp«  ÖTi  Tivk  Kai  t6  irpo* 

K€(|1€V0V  TOO  *€p|JOT^VOUC  CUY' 

Tpa^MC^  T^Xvrjv  iir^TpaM'otv  ^n- 

TOplKTIV.  Kttl  i\ifO}X€V  ^}M€lC,  ÖTI 

icaXXiTpd(p(jüV  dcTi  ßXdßri*  od 
tdp  ailiTÖc  ouTwc  6  '€ptioT^vf|c 
4iT^Tpaqi£V,  ibc  dvT€ö9€v  beiKVu- 
Tttt*  irujc  Tdp  dv  outuic  ^n^- 
TpaMicv  6  TOUC  dXXouc  M^Mqpö- 
^evoc;  dTTiXajipdvcTai  bi  <ö€u- 
T€pov>*)  aOroO,  koö*  ö  ti  cH^ij 
IXer^v  Tiva  elvai  dv  toäc  dvn- 
OcTiKaTc.  6  Tdp  MivouKiav6c 
tpio  dböEoZcv  eibii  cTvoi  xcnc 
dvTt6€TtKaTc'  f|  Tdp  bn^dciov, 
q>nciv*),  ^xo^^v  dbiKrma,  H  Ibuu- 
TiKÖv  f|  mKTÖv  brmöciov  M^v 

OUV,  diC  ^Tll  TOU  TÖ  T€iXOC  KOTa- 

CKdMiavToc  CTpaTv)ToG  xal  6nM0- 


€ic  MivouKiavdv  alvirreTai' 
CNJTÖc  Tdp  eltrev  etbri  dvricxd- 
C6UIC  xai  Tujv  dXXujv  dvTtOeTt- 
TUJV,  oöxi  irj  Torv  KCcpaXaiujv 
dvaXXaT^  f[  Tiu  TrXcovacjuiiij  t^v 
TUJV  clbuiv  dTToteXouvTa  btaqx)- 
pdv  aXXd  Tuj  bimociifi  xal  iöiui* 

TtKlf)  Kttl  T({l  ix,  TOUTUIV  UWT^t 

ÖTTcp  dbucniidroiv  btOKpopd,  dXV 
oöxi  crdceoic  eTbn*  ei  b^  Tic 
^pct,  TTuic  OUV  a\  dvTiBcnical 
Tolc  auTofc  T€Mv6jii€vat  Kccpa- 
Xaioic  biaq)opdv  ^xovciv  cibwv, 
^  ^Iv  Tdp  CTdcic  auTiBv  dvri- 
CToac,  fi  bk  dvT^TKXtifia  xal 
ilf\c,  dpoSO|i€V,  dti  Kdv  Toic  aO- 
Toic  T^vuiVTat  K€<paXaioic,  dXX' 
odv  ^xoua  Kol  irapoXXdTTOV 
Wieden)  TouTUJv  Keq>dXcnov  irp6c 
T^|v  wpö  ouTnc,  TÖ  Kai  T?|v  crd- 
civ  XÄp^^'^npi^ov.  f|  H^v  dVT(- 

CTOCIC    TO    dVTlCTaTlKÖV,  f| 

dvT^TKXncic  TÖ  dvT€TKXr|MaTtxöv 
Kai  ^Qc  ö^iiuc  Ol  lA^VToi  efbti 

l>ld90pO  TÖ  IbtWTlxdv  KOI  öf|-> 
IldClOV  KOl  TÖ  ILllKTÖV  <pdCKOVT€C 

IbiiuTiKÖv  M^v  X^TOuciv,  die  dm 
TOU  TÖv  Yttttov  t6v  (biov  bccniS- 
Ttiv  uTTcHaTaTövra  TOic  iroXc- 
^iolC  diTocq>d£avToc  xal  Kpivo- 
^^vov  ßXdßi^c  ti^dciov  hif  die 
ivA  ToO  KaTacKdqKXVTOC  crpa- 

TTITOO  TÖ  T€lXOC*  pÄKT^V  ^ 
inl  TOUTOV  TI^OWOC  i£  dCTU- 
TCITOVOC   1TÖX6UIC  ^€T€TTd^^laTO 

fLieipdKiov  d)patov,  dTreiXujv  ttö* 
Xcfiov  el  juif)  Xdßor  ouk  ^uikcv 
f|  TTÖXic,  dcrpdTCucev  ö  Tupav- 

VOC*  ICOXlOpKloC  0UCI|C  Ö  IlCtT^p 


1)  Cf.  etiam  W  VII  r>79,  25  sqq. 

8)  »dd.  Keil  secimdiua  Georgi  coasHetadiiiem. 


a)  9aav  P. 
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ccpdEoc  t6v  irofba  2^|>pii|i€  irp6 
ToO  Tcixouc'  Ococ^cvoc  6  tO- 
pctwoc  dv€X((iptlc€>  Kttl  ^€Td 
toOto  KpivCTOd  6  iraTflp  ttipio- 
ciuiv*  aÖni  fincTfi  nirx^cr  ^X€t 
Ti  Kai  Ibtov  dbiidiMa,  töv 
9ÖV0V  ToO  iraiböc,  xal  biiM^ 
aov,  &n  Tf|v  iröXiv  i^bcnccv* 
dir^  00  clXcTO  irdXcpov 
f|  iröXiCp  KoOdircp  dSXov  adridv 
iToiouM^vn,  toOrov  irapA  tmIi- 
|if|V  tf)c  itöXcuic  £q>ov€ucev* 
KcÄ  t6  dvTt6€Tiic^  Ncqi^Üunov 
toioOtov,  6ti  xal  t4  ir6X€i  cuv- 
f|V€TK€V  Tö  TcXcirr^cot  TÖ  fiCt- 
pdxiov  —  dirf'iKXoieTOt  xdp  iroX^- 
fiou  Kttl  iroXiopidoc  — ^1  Kol  ounf^ 
Tifi  YTOttM.  ToOra  ^Iv  oOv  od 
ßoOXcTai  elbt)  6  *€p|ioT4vnc 
icrX. 


duiv  Kpivofi^vou  dbtiCfVidTuiv' 
ibuuTiKÄv  d>c  dirl  toC  cuv€xilkc 
iSdtovroc  cic  To(^c  iroXe^fovc 
t6v  bccrrÖTiiv  tinrou»  8v  iropa- 
crdnic  ttc  tbdiv  KaniKdvncc  Kai 
Kpiverat  ßXdßnc  dvraOOa  rdp 
ibittiTtKdv  Oirdpxet  Td  dbfKima* 
ToO  hk  jiiiKToQ,  die  dirl  ToO  tO- 
pawoc  l£  dcTUTCiTovoc  irdXcuic 
dipatov  4^C€V9  iröXcMov  direi- 
Xuiv  €i  Hfl Xdpoi (189v)*  €!X€ToO 
lidXXov  f|  biiiyioc  töv  iröXe^ov* 
noXiopKOv^^c  Tf|c  mSXeuK  dv- 
€X9div  diri  TÖ  T€ixoc  6  iratflp 
dir^cipaEe  td  ^eipdxiov*  ibibv  6 
tupowoc  dvä^uScv»  Kai  Kplverai 
6  irarf|p'*4vTaC6a  biiröv  im  td 
dbSxtuia  Kai  buvaröv  KpCvciv  Tdv 
iTOT^  Kai  IbturrtKoO  Kai  bf)|tio- 
dou  dbtK/jgaroc.  toioutiiv  Toi- 
vuv  6  MivouKiavdc  diroicito 
cIc  xd  ctbt)  T<dv  dvTt0eTiKtthP 
btafpcciv,  dn  TU)v  dvnOcmiiiv 
al  |iiv  ir€pl  IbtuiTtKoO  €iciv  dbi- 
Kij^MaToc,  al  bi  irepl  biuioclou, 

Ol  fllKTOi. 

7.  Hmiogwiis  finitioiitm  ctrrrvi&iyn|C  et  |ii€TO€Tdc€u»€  (n  163, 
19  sqq.)  commentatiis  est 

GeorL'ius  190 v  11:  ^titici  bk.  TidXiv  6  tcxvikoc  xal  dirl 

TT^v  biücpopuv,  r|V  Ixii  f\  laeidcTacic  Trpöc  cuttvujutiv  xai  qpriciv 
ÖTi  '^Ti  ifiv  cuTfVÜJ^nv  ciTTO  TT^c  uf TucTckeiuc  oij  TLu  dveuüüviü 
Kai  \J7T6u6uvuj  ixvji)icav  Tivfc,  aW  anXLuc  Tct  utv  €\c  Tt  tujv 
ttujütv  ,ut8iCTdvTa  TO  dbiKrj^a  ndvia  ^tTüciUTiKü  eip/]Kaciv  tivai, 
ddv  xe  x^iM^u''''  tuv  T€  ßdcavoc*),  tdv  le  äWo  ti  tüiüutötpottov 
ijj,  xd  bi  eic  ibiöv  ti  TrdBüc  v^uXH^  ^uva  cuf  fvaijaiic  eivai  ujpi- 

CaVTO,    ^XCOV  fl   ÜTTVOV'^)    n         TOIOUTOV,   Kai    i'cUJC    TttUTtt    OU  Ktt- 

KLuc'.  TauTa  u£v  tvTc/.uHu  cpqciv  ö  TexviK(3C'  b^  Tri  ueööbuj, 
ölt  ntpl  auToiv  bieXt  ftTü,  ttpn  ( l-^^i  —  '"^  ÖTi  jueidciacic  Kttl 
cuTTvuJuri  tuj  dveuBOviu  Kai  \jTT€u9uvuj  bia(ptpouciv*  *ei  bl  Tic 

f))üllV  TTtpl    TOUIUU   1(^(4.) iCßtlTtl,    eV   TÜU   7T€pl   dVTl9^C6UJC  aKplßtCT€- 

pov  'XtAutiui'  (140,  13j/)   Kttl  tXüdiv  tviaüGa,  Tuuia  d  npoei- 


1)  €iX€To  acripsi:  npficaro  P;  rf  p.  6Ö4.         2)  ßdcavoi  üermog. 

3)  djpicavTo,  olov  £Aeov     oiktov  Hermog. 

4)  HAnnog.:  et  hi  Tic  ^|;4v  irepl  toOtvrv  dfiq>icßriT€t,  cutTvtJtiMnc  X^tui 
ml  iicTacTdceoK,  dKpi^crcpov  Iv     «cpl  dvnO^ceuic  XeUEeTOi.  —  Si  qnae 

JtOub.  f.  «i»M.  n»u«L  Sofvi.  Bd.  xxvm  i9 
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rcoiiev  ^)  X^T€t.  Kai  qpaivcTat  <pav€pi&c»  ön  &VT{<pacic  odrCp  cuvd- 
Tcrai,  Öca  \xiv  kiiv  utreijeuva,  ÖMoXoTOu^iivuic  ^€Ta€Tdc€(^lC 
€iav,  Öca  bk  irddri  H/uxnc,  raOra  irdXiv  ÖMoXoTOUjuidvufC  cuttviIi- 
jLiric*  ^via  bi  ela  lUca^  lii^TC  övra  urreuduva  ^nrc  jif^v  irdOoc 
qiuxiic  iJ7TaTOp€uovTa,  otov  x^iMiwv,  ßdcavoc  Kai  tci  TrapaTtXricia" 
TttUTa  TOivuv  TOI  |iko.  iy  ficGöbtü  Tflc  cuttviümHC  ^bibou 

X^T^v,  6ca  dveOGuva,  cuTYViif|iilc  clvat  (stat  140,  6 — 8)*  dvraCOa 
hl  auTo  Td  M^ca  Trj  Mcxacrdcct  bibiwciv.  cuvatvet  tdp  Mivou- 

KlOV^I  X^TOVTl  *Td  U^V  CTC  Tl  TUJV  ^£ui  |A€6lCTdVTa  t6  dblKT^a 

irdvra  MeTacroriKd,  ddv  le  x^iM^Aiv,  i&v  t€  ßdcavoc,  ^dv  <T€>*)  dXXo 
ToiouTÖxpoirov  xd  6i  elc  tbiöv  ti  irdGoc  H^uxi)c  jüöva  cufTVid- 
piTjc*.  dicT€  fpaCvcToi  xd  ^^ca  dTrobiboOc  xr)  nexacxdcei.  xai  ^cxiv, 
d)C  cTpTiTat,  (pavepd  dvriipacic  kxX.  Hoc  Georgii  testimomnm  dooet, 
quam  arte  Hennogeiies  Minudani  verbis  se  adstriuxerit;  neque  enim 
Ulla  canaa  est,  eur  scholiastam  Terba,  quae  Minuciani  esse  dicit,  ex 
Hemogene  siM  eonflasse  sumamus;  unde  iam  de  cetens  testimoniis, 
quae  Gloeckner  p.  42  attolit,  iadieium  ferre  licet 

8.  Georgio  XUV.  dissertatioiiis  tertium  caput  de  statn  nego- 
tiali  est,  quo  quaerit,  quaenam  ratio  iutercedat  inier  irpaYfiariiä^v 
^tYpctcpov  et  dtpwpov;  cf. 

Georg,  fol.  203t  10:  Kord  t(  dpa  ^locp^ouciv  dX- 

XnXuiv  Td  ödo  Tf^  irpaT|iiaTticf|c  etb?),  t6  lTTPC»pdv  qnifii  ical 
TÖ  dTpo<pov'  irXctcrat  tdp  ir€p\  rodrou  6ta(puiv(ai  tctdvociv. 
iropa6r|c6M€da  bk  nivT€  oOtiS^v  btoqpopdc,  (Dv  T^ccapac  ^4v  dva- 
CK€udco|U€v»  iiiov  hk  Kol  iyidvt|v  b€xöfi€6o.  MivouKiavdc  Toivuv 
tadTTiv  odroic  dir^vetpe  5iaq>opdv,  öji  *tö  }»ky  lTTptt<pov,  cpnciv, 
iy  TToXimotc  et^picKcrai  irpdTM<>ct,  tö  bk  dypacpov  iy  IbiurnKotc*)' 
Kai  irpdDTov  ixiy,  eT  Tic  dijit|Aax€tv  ßoOXoiTo,  od  «puciK^  Tic  a&rn 
TUTX^vei  biaqiopd.  beixvua  ydp  fidvov  fifitv  t6  irepl  tI  IxdTCpov 
oOtuIiv  iropativcTat'  Kai  jüdXXov  dv  €Tt)  toCtö  Y£  Tdirou  btdxpicic 
xd  X^T€tv,  6ti  Td  \iky  ^vTa06a,  Td  bi  £vTa06a  ^irCirTCt'  ei  hk*) 
Kai  i^o6tl»M^d<i  cpuciK^jv  adTfjv  dndpxctv  biacpopdv,  b€tx6ific€Tat 
odK  dXfiOi^c»  in&hi\  cdpicKOficv  Kai  t^v  dtpoq>ov  irpaTftaTiKfiv 
irepl  biiMdcta  KaTativojit^vrtv  irpdTjuiaTO  Kai  ^pnoXiv  t^v  ^TTpoi- 
qK>v  ircpl  IttuiTiKd.  toG  }kiy  odv  irpOT^u  virdbeiriyui  Ictwcov 
ol  irXelovec  viuy  <t>iXiinnKwv  Xdrwv*  irepl  btiiiiociuiv  tdp  irpatfid- 
Tuiv  TUTX<&vovT€C  dtpdcpou  irpaTMttTiKf)c  öftuic  drrdpxouciv  toC 
beuT^pou  dndb€tTM<3i  ^cruicav  al  itcpl  KXfjpou  bUat,  (bat^^ 
^xouciv  ol  KXnptKol  Xdrot  'Icaiou*  IbturrtKfi  jui^v  ydp  h  i&irdOecic, 
dXX'  f|  crdcic  irpaTfiaTtKfj  ^TTpo^poc  ir€pl  ((f[TO\)  xdp  f|  C^Tiicic'. 
bUi|feucToi  dpa  ToO  MivouKtavoO  f|  biaq)opd. 

GeorgiuB  e  Minaciano  attulit  verba,  cum  Hermogfiiia  II  163, 20  äXX'  AttXujc  — 
KUKu>c  comparaveris ,  illum  ad  vorbum  fere  MinuciaDum  exäcripsisse  in- 
telleges.  Atquo  revera  Hermogenem  pngnantia  locutom  esse  didt  ueorfidus. 

1)  npociiTLUficv  P        S)  T£  add.  Keil.        8)  IbtKOlc  P:  coir.  Keil. 

4)  bi  post  (moe.  F. 
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I  9.  De  8opatn>.0 

Sopatro  auctore  utitur  Georgius  in  tractanda  biaip€C€i  tüüv 
cxdceujv:  Georg,  fol.  1  v  5  sqq.  W  Vn  247,  10  sqq.)  e  Sopat. 
W  Vin  32,  26—33,  4  et  54,  12  —  16.  Sdipturae  discropaiitiaa 
aituli  p,  681. 

§  10.  De  Tyxaimo,^ 

1.  Hermogenes  (11  143,  12)  tertium  quod  instituerat  genus  ToO 
Tiapa  fpaqpiKOÖ,  capitis  status  coniecturalis,  quod  est  'dqp*  ÜJV  eiepoi 
7T€Trün']Kaciv,  oii  bei  xpivecGai',  exemplo  illo  notissimo  illustravit 
viri  fortissimi,  qui  iar  palmam  ob  strenuitatem  obtinuerat,  cuius  sta- 
tuaui  bestes  ab  illo  ^äcti  posuerunt.  Hoc  ipso  problemate  usus 
Tyrannus  rhetor  demonstrare  conatus  est  TO  TrapaTpcitpiKÖV  non 
Semper  primum  locuin  tenere,  quem  Hermogenes  ei  in  status  con- 
iecturalis divisione  assignavissot,  immo  TOic  an  dpXH^  ^XP^  T^XouC 
interdum  postponi  posse;  cf. 

Georg,  fol.  11  r  7:  ö  bk  Tupavvoc  xaXXiCTiiv  fmtv  iv- 
TaOÖa  TTapabibüüci  crineiiuciv  *b€i  T^p,  cpncW,  dmcKfiiiiai,  ibc  ouk 
öel  TTpoTdTTeiai  tö  napaTpaq)tK6v  dTrdvTiuv  tüjv  K€q)aXa{a)v* 
^cO*  ÖT€  tdp  xptici  TIC  auTÖ  KaT€TT€iT€i  ^eTaTdccecOai*)  tujv  dtr* 
dpxflc  dxpi  T^Xouc,  ÄCTiep  kqi  inX  toO  TiapövTOC  TTpoßX/maioc. 
q)ncei  Top  TTOu  6  KaTTiTopoc'  "cimcTov  öti  Trap^bujxac,  d7T€ibf| 
eiKÖva  cou  ^crricav  o\  iroX^fiioi,  xal  bfiXov  öti  ibc  irpobörou".  ö 
bk  TTpöc  TOÖTO  dTTdT€Tai*)  TrapaTpaq)iK6v  X^TWV  "dXX*  ou  Kpivofim 
iq>'  oTc  ol  TToX^jnioi  ^TToincav      outvjuc  \iiy  ouv  xal  tö  d<p*  J»v 

iTCpOl  d7T0(T]CaV. 

2.  Ad  quaestionem  de  qua  iam  supra  disserui  (p.  699  et  719), 
Duni  possint  accusator  et  reus  eadem  dm*  dpxfic  axpt  T^ouc  ad- 
hibere,  e  Tjranno  haec  adfert 

Georgius  foL  87r  5:  ö  hi  Tupavvoc  dXXuüc  KaToaccudtet 
TÄv  XÖTOV  Kol  ftfiXXov  oOtöc  7ri8avi£iT€pov'  'cl  xotc  adioTc,  (pn- 
cW,  xPncaiVTO  cim€(oic  6  T€  biiüxujv  Ka\  q)€UTu)v,  bfiXov  ^CTai, 
die  iSicdZct  TÖ  X€TdM€vov'  €l  bi  T€  d£tcd2:ci,  oOk  iCcTacefjceTai' 
oö  Top  ^pet  TIC  ÖTTep  dKouc€Tar  oök')  dpa  oOv  dvb^x^TOi  tote 
aÖTOtc  x€xpfic6ai  &\i<poiipovc  chm^^oic,  dXX&  irdvruic  Icrai  t&  dir* 
dpxfjc  dxpi  tAouc,  öt€  KOtvd,  bidq)opa'  Ka\  xaOTa  niy,  ötc  KOtvd 
xd  dn^  dpxnc  uxpi  tAouc  ktX. 


1)  Westermann  1.  c.  §§  108,  2.  104,  8.  16.  16.  Graeven  1.  c. 
p.  Volktnatin  1.  c.  p.  15.  —  Wals  VI  466.  Vn  paedm  Ym  65. 
620.  627 

2)  hloeckner  1.  c.  p  89.  —  Walz  VI  61.  617.  V  698.  VI  89.  VH 
367  (Tyrannus  sopbiBta  in  indice  dictua). 

8)  Quamqnam  Attica  ratione  utitur  Georgius,  hoc  MCTOTdccecOat 
corrigeie  nolui.  Illud,  (pod  anteoedit  irpOTdrmai  potius  coixigendimi 
Tidetor,  quoniam  Tyranm  verba  haec  mmi.      4)  iirdrero  P.      6}  oO  P; 

4»* 
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3.  Georg! US,  ouni  nberiore  disquisitione  st&tns  coniectnralis 
Caput  q.  e.  ^eTdOectc  Tf^c  alriac  ezplicat,  quarto  looo  (cf.  ad  ülpiani 
fr.  8,  p.  763  sqq.)  haec  £8patat: 

foL  ö4r  26:  fpi]c\  fap  6  tcxviköc,  &n  f\  M€Td6ccic  tflc  at- 
tCac  livcrai  trpdc  rä  dir*  dpx^lc  dxpi  t^Xouc  (II  146,  26).  xal 
diTOpoCci  irp6€  toOto  X^tovrcc  *Truic  dirl  mövtic  cfirc  Tf)c  ftcra- 
O^ceuic  Tf)c  alTiac,  6ti  Tiverat  np6c  rd  dir*  äpxnc  dxpt  t^Xouc; 
Kai  MHV  Kai  Td  dXXa  KCipdXata  trpdc  rd  amcto  cp^povrat,  dvri- 
XY)i|ifc  T€  q>rml  xal  mOaWl  dnoXorCo*  dxpnv  oi)v  xal  M  ixeivuiv 
ciiretv,  6ti  tivovTOi  irp6c  xd  dir*  dpxnc  öxP»  täouc*.  toOto  hk 
6  Töpavvoc  dmXudficvdc  (pnciv,  6ti  l\x(pac\y  fmiv  dx  toOtou 
bibuiciv  6  TCXViKÖc  Tflc  |uiäc  biacpopfic,  flv  l(pa\iey  (cf.  fol  62r) 
ix&v  Tf\v  fX€Td6€Ctv  xflc  alrCac  Tipoc  Tfjv  ßouXriav,  6ti  f|  m^v 
ßouXncic  irpöc  aOrö  q>^p€Tat  t6  IfKXri^a,  f\  bk  (icrdOcctc  Tf)c  ai- 
Tfac  irpöc  xd  dw*  dpxnc  ÖXP^  xÄouc,  xouxtoi  irpöc  xd  cii)ui€ia 
xoO  dTxXfiMaxoc.  xoOxo  hl  od  mOavdv  od  tdp  irpÖKCixat  vGv  xip 
xcxvixifi  KOtvttividc  clirefv  xal  btaq)opdc  xuiv  K€(paXaiuiv.  dMetvov 
oöv  £xXaß€iV  xö  *T^V€xai*  oöx  xoö  ^q>^pexat'.  xoOxo  idp 
KOivöv  4cxiv,  el  xal  xd  dXXa  xccpdXaio»  üic  eTpiixat,  irpdc  xd 
CTiMcta  (p^p€xar  *dXXd  trexat,  cptictv,  o\ov6l  oöxij&v  xidv  dir* 
dpxnc  öxpi  xÄouc*. 

4.  Verba,  a  quibus  Hermogenee  ultimi  capitis  status  ooniectn- 
ralis  axplieationem  incipit,  148,  24:  *H  KOivf|  noiöxiic  ol  itrIXoToi 
elct  xal  a\  beuxcpoXoTica  magnas  interpretibua  turbaa  moyenrnt; 
de  tota  quaestione  diligentissime  Gloeckner  p.  34  egit  £z  iis,  qui 
Hermogenem  ixnpugnabant,  Tyrann  um  füiflfle  lam  e  Nili  iestünonio 
coDstabat  (Gloeckner  p.  89  sub  f.):  xoO  bk  'irotöx^c'  aixiav  dirobibufav 
6  Tiipavvoc  xoiauTTiv  q)nci  Tdp,  Äxi  xaiexpncaxo  6  xexvixdc 
x(|>  *irot6xiic'.  0^  elcl  tdp  ol  liriXoTOt  irotörric,  dXX*  oOxotc 
iroiöiric  TTpociinroti  iHcxdUxai*  Tdp  xip  xoivip  töitiij  iroidxnxa 
irpoct^nrou  d£exd2Io^€v  ^oixoO  Trpobdxou.  fmetc  hk  X^tomcv  xxX. 
Eadem  Georgius  bis  Terbis  refert 

fol.  67  r  20:  (pr\Qi^)  bk  6  TOpavvoc,  6x1  odx  ^xpnv  oöxwc 
€iiretv  x6v  xexvtxdv,  6xt  f|  xotvi^  iroi6xT)c  ^ir(XoToi  elov,  dXX* 
o^uic  jiidXXov  xoiWl  iroiöxiic  iv  xoic  diriXötoic  ^^iriirxct'. 
q)a^ev,  6xi  oöb^  xd  xou  xexvixoO  xoXuk  Ixer  ^(pr\  yäp  xoOc  iiri- 
XÖTOuc  cTvat  Koivf|v  iroiÖTnxa  xal  b€ux€poXoT(av*  xal  xoOxo  iroX- 
Xdxic  cöpicKojuiev,  6xi  Ik  xi&v  olxefuiv  ^epujv  xd  6Xov  6pll6^€8a'), 
lircl  xal  *Apicxox^Xiic  ofixuic  ^xpi^caxo  X^tu^v  oixia  ^cxl  XiOoi 
xal  SOXa.*)  o6xui  bl  xal  6  xcxvixdc  xoOc  dmXÖTOUC  i%  xuiv  ^c- 

piliv  dlp(C€CXO. 

6.  Bes  est  de  coniecturaliB  Status  generibu^j  qua  in  causa  Ty- 
rannum  Hermogeni  adyersantem  adlSnt 


1)  cpaci  P. 

S)  öpic5|i€ea  P.       8)  cf.  p.  680. 


Digitizeu  Lj  vjüOgle 


QiiaesiioiiM  zlidtohoae  selecta«.  (LV  §  10) 


761 


Oeor^iiis  fol.  75  r  Ifi:  cpaci  t^P  ^^ivec  elvai  dTiXouv  dreXfi 

CTOXCtCUOV    CtTTü    TTpOCUÜTTUUV    ^ÖVOV    Kttl    TTafirKptpOUCl    TOOtO  TO 

TTpößXniia  TTpüc  TTapttberfina.  ctciüTOu  TTainp  U9avric  t^'t^^^v,  Ka\ 
q>€ÜT€i  qpovou.  toutouc  b€  ^X€tx'^"v  ö  lexviKÖc  qpriciv  öti  (IT 
tr>0,  3)  'TTpuüTOV  juev  ouv  dpricop.ai  auroOc,  ei  ouk  cxtiv  tviauöa 
TÜ  an  dpxric  dxpi  t^Xouc.  xai  }Jir]\  Icji  tö  ^Knobibv  eivai  tov 
Tiaiepa.  touto  be  ou  tou  irpocLUTiou  dXXd  toü  TrpdTMOtTÖc  fcCTiv. 
uXXd  |Li€Td9eciv  auTOV  jr\c  aiiiac  ouk  d7raiTr|C0|a€v;  dXXd  xai 
TOUTO.  e!  be  firj,  ti'c  ecTai  dtToXoYta;  ttüjc  ouv  eT  ufi  ^vi 
TTpöTuaTi;  Trj  b^  M  Triüavrj  diroXoTit/  ou  xPHceTai;  oijua!  Kai  touto. 
71  tue  OUV  dTeXrjc  o  toioutoc;'  TauTa  tou  texvikou  cittovtoc  ivi- 
CTttTui  6  Tupavvoc  XexuJV,  öxi  Xaßuuv  6  '€puoT€vr|c  tö  d^cpi- 
ßoXov  die  ö^oXoTOuM^vov  auTOu  tü  XoiTid  KOTecKeuacev  eqprj 
ydp  exeiv  t6  toO  dcuuiou  irpoßXnMa  dir'  dpx^<^  «Xpi  tcXouc,  Kai 

TOUTO   XußdlV  Ö^0X0T0Uji£V0V  CUV€X0Yl'caT0    XüllTÜV   tt   auTou  Ti\v 

^€Td8€Civ  TfjC  alTiac  Km  ttiv  TiiBavnv  diroXo  fiav,  öirep  ouk  ^ctiv 
b  Tdp  Xetei  dvm  tu  ütt'  dpxnc  dxpi  tcXouc,  ouk  elci  q)av€pd' 
bei  be  ^v  CTOxacMu»  Td  ctifieia  9avepd  eTvai.  xai  rauTa  elrrdiv 
6  Tupavvoc  TiapriXBev.  epTic6u€Öa  be  aÜTÖv,  ti  ßouXeiai  eiTreiv, 
ÖTi  XP^  CTOxacjiULi  Td  cnueia  elvai  qpavepd*  7TÖT€pov  öti  qpa- 
V€paic  dTTobeiKVuouci  tö  ^'tKXrijia;  dXXd  touto  oubevi  rrapeTieTai 
£Tb€i  Tujv  CTOXotcjaiuv'  €1  Tdp  cpavcpiuc  dTToi^eiKvüouci  tu  cT^Meia 
TÖ  €YKXr|jia,  ouKOUV  dcuciaiov  TTCpiXeiTreTai  dvai  töv  cTOxacLiöv 
Ti  TCtp  €Ti  rr)Tr|Couev,  ö^üXoToriLievov  exovT€C  ^k  tüüv  cr]utiujv 
TO  ^f*^\nuu;  uXX  apa  cpavtpöv  Xtfei,  öt\  bei  outö  TTpoq)avec 
elvai  Küi  üuoXü■fou^€VOV  tö  TreTipaTütvüv,  acp'  ou  Kpwo)U€V  töv 
cpeirfovia;  touto  travTi  dp^ö^el  ctoxuchJj  tv  iravTi  ydp  cto- 
XacuLÜ  bei  öjioXofOUfuievov  eivai  tö  criM^iov,  ujcircp  Kai  iy  TiD 
TTpOKei^evuj  TTpoßXrmaTi'  tö  Tdp  dqpavfj  Ttvecüai  xuv  TiaT^pa,  dcp* 
ou  Kfii  Kpivo^ev  töv  dciuTOV  96VOU,  qpavepöv  ecTiv  öti  rrt- 
TTpUKTai.  aXX'  dpa  dqpav^c  auTÖ  Xtfei,  oti  ucüevecTepov  rrpöc 
dTTÖbeiHiv;  touto  küI  6  tcxviküc  eXuctv  eipriKiJbc,  [et  bk  Xe- 
Touciv]')  öti  (IT  150,  10)  ^fiTTov  icxuei  Td  TTpdxMaTa  dvTauGa  f\ 
iv  Tuj  GdtTTOVTi  TO  V€0cqpaTec  cuuiia,  xai  ydp  ev  Ttdci  CTOxacjnoic 
f|TTov  icxuei  Td  an  dpxric  dxpi  Te'Xouc,  ÖTav  d9'  luv  dXXoi  tt€- 
TTOirfKaci  Kpivr|Tai  Tic,  dXXuüC  t€  kcu  ÖTav  jaf)  eic  auTÖv  öviiKpuc 
dvücptpriTai  ^,  ujc  Kai  dm  toO  Apxibdjuou  tou  xpivoutvou  buü- 
piuv,  dTieibn  tTjjüijiev  6  TTepiKXr^c  eic  b^ov  dviiXojKtvai  rrevTi^- 
KovTa  TdXavTa  ev  toic  XotichoTc*.  ujCTe  be'beiKTai  i|/eubf]c  iv 
TouToic  6  Tupavvoc.  eiTa  xa\  ^Te'piuOev  tTTixti(H;i  hieXeT^cti  töv 
*€pjH0Tevri  xai  q)r|civ,  Öti  xai  auToc  cuvaicBujuevuc  ö  Texvixöc 
KCl  dTTOpiuv  eiTteiv,  Troia  ecTi  laeTdÖecic  aiTiac  xai  TiiGavfi  dtro- 
XoTia  ev  T4)  TTpoKti/bievijj  irpoßXrifiaTi,  fcco(picaTO  Kai  t^j  dpw- 

1)  ^vi  irpaTMaTt'  ir\  hk  uiOavQ  F,  graTUfimam  lectionis  discrepan- 
tiam  testans:  ttwc  or.v  dTiuvidTcn  ^i^wv  irpöTMo;  Ti  öai,  T^j  mOov^ 
Henuog.        2)  del.  KeiL      3)  ttva9^pcTai  P  px.  hl 
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Ludovicus  SchüliBg: 


Triciv  expncaio  cxriiiart.  ^pLUTrmüTiKUL»c<Tap)>^)  Tipocp^pei  t6v  Xofov 
qxicKUjv  oüTujc  'dXXd  ^i£Td0€Civ  auröv  xfic  aiiiac  ouk  dTTaiTTjCO- 
jA€v;''  €iTa  Ktti  Im  toö  dre'pou  dbiciacev  eipi]KU)c  in\  Tf\c  TTiOavnc 
ÖTToXoTiotc  *xpn<^tT^cti  otuai  xai  toutuj'.  kqi  iipoc  touto  bk 
XeYO|i£v,  ÖTi  oux  ii)c  diropLuv  ouk  eT7T€  xfiv  ^eidBeciv  rfic  amac 
Ktti  xfiv  TTiöavfjv  diToXoTicxv,  dXX*  oux  HTeiTO  ^ttI  tocoütöv  Tiva 
U7rdpx€iv  r|Xi0iov,  lucie  vo^iZ!eiv  ^f^  ^X^iv  toOto  tö  TrpoßXnM« 
TttOra  xd  eiprijaeva  KeqpäXaia.  xoiTapoOv  ^poö|i£V  T])aeic  ^eidöeciv 
aixiac  xauTTiv,  ÖTi  'T^fovev  dqpavfjc  Tcujc  bi*  djUTTopiav  f]  cujq>po- 
viCMÖv  f]ufeX€pov,  tva  Traijcujfiai  ii]c  dcuuxiac'.  el  bk  eumTTTCi 
f)  TTiOavT]  dTToXoTia  tvxaüöa,  dXXd  x6  dvx*  a\)Tf\c  d^Treceiiai,  q>r\\i\ 
be  xö  luf]  dvTiciptqpov,  oÜTLuc  'Tiäc  ^ev  6  qpoveOuDV  ctreubei  Kai 
dcpavfl  TToieicBai*)  xöv  Trecpoveujievov  ou  irdc  bi  Ttvö^ievoc  d(paW|C 
fjbT]  Kai  TTecpöveuxaf*  ujcxe  Kai  f]  TTiOav^  dtroXoTia  oüxuuc  ^fiTte- 
ceixar  irpobriXa  be  xd  cr|/i€ia*  'ciifieiov  fdp  6xi  ^(pöveucac,  dnei 
dq)avf|c  6  trairip  T^TOve''  Kai  ou  iravu  xi  xouxo  icxOer  ^cri  Top 
d<p'  ujv  ^xepoc  Cnpatc  Kai  ou  ijüvov  xouxo,  dXX'  öti  kcu  avxi- 
Kpuc  clc  aux6v  f|  aixia  ouk  dvacptpeiar  xouxo  füp  löiov  xf|c 
xpixTic  Tioiöxnxoc"  drreibn  b£  cpi-jciv  ö  tcxviköc  dv  xiu  Keifit'vuj 
(II  150,  7)  'el  b^  TIC  Icxai  f|  dTToXofia',  Kai  irpöc  xoOto 
^viciaiai  6  Tupavvoc  X^tiwv,  öti  ouk  ^k  pövric  xfic  ueraBeceuJc 
xf|c  aixiac  eunopqcei  biKaioXo^eicOai  6  qpcüfuüv  oube  uovov  ^k 
xou  xP^uaxoc  TrepiXeirrei  auxuj  diroXoTia,  dXX'  tfei  Kai  Ik  tuüv 
xoO  TTpociüTTOU  KecpaXcüuuv  biKaioXo^eicOai  ö  dcujToc*  olov  6ti 
^OUK  r]ßouXÖMriv  xov  £|aauToü  Ttaiepa  dnoKif  ivai'  Kai  öxi  'ouk  r\hii- 
vd^l^v^  'xi  ouv,  qprici,  TrepiKXeiei^)  xd  if\c  dTToXofiac  eic  xfjv  ^£Td- 
Geciv  Tflc  alTCac';  cpa/yi^v  bk  xal  trpöc  touto,  öti  euXÖYiwc  ö  t€xvi- 


1)  fäp  add.  Kril.         2)  rroiffTai  P:  coiT.  Keil. 
3)  'n;€piKX€i  €ir  TTcpiKXeUi  (sc.  Hermog.)  Keil,  qiii  comparat  foi.  68  t  22 
de  cTcvdv  oÖT^  .  .  .  7r€ptKX€(c6i  ToO  xp^t^fittTOC  et  uitor  86  eottfeiTi  iiibei 


Georg,  fol.  58  v  16:  Icr^ov  hi,  öri  oö 
^övov  biaßaXet  (seil,  ö  KarfiYopoc)  t^jv  alri'av 
Ujc  dmöavov,  dXXä  Kai  iv  ^K9^cei  tüjv  dTi' 
<^PX^c  öxpi  T^Xouc  dvaipeciv  Troi/)C€Tai  tu)v 
atTtdhf  Kai  vcipdcerm  fj  xaOdiToS  ndcac  dvc- 
Xdv  Tdc  alriac  koX  tJ^b^ixiav  et  6uvf)C€Tai 
KaxaXTrrnv  tuj  (pcuYOvxi,  i\  köv  bXiyac  ^dcr), 
clc  CT€vöv  auTiji  KOfiibf^  TTcpiKXeicei  ToO  xpih- 
jaaToc*  üjcncp  im  Tr\c  vÜKXiup  baKpuoücr]c 
TtivotKÖC'  iroificcTat  ydp  6  Kimi\fopoc  Aval- 
p€Civ  Törv  atriojv  XifUiv  Ön  'koI  |jii?|v  irdl- 
6ac  OUK  dtr^ßaXec"  ou  iraT^p  cou  T^Bv>iKev 
oOk  ivbda  c€  mil^i  (ivb^iac  imiHi  P,  ei  recte 


W IV  BM,  20:  irpoXOuiv 

Trp(^  KatpoO  tAc  dvriedceic, 

Kai  V|  TÜiv  alTiöiv  uneEai- 
pcac  irpoovaipoOficv  täp 
xd  dXXa  irdvra,  Vva  clc  £v 

ircpiKXekuJfiCv  t6v  dvT(?)i- 
Kov  o'iov  d»c  dirl  TT^C  Kpivo- 
Mivi]c  ^oixciac,  4w£iöri  vük- 
TUip  £Micpu€v,  kptl  6  xarii' 

TOpOC  OÖ  TTOXflp  COl  T^OVTl- 

K€v,  o()K  dftcXipöc,  OÖ  IfCA* 

Ö€C  KTX. 


enota?!^  XPH)^^'^^'     v6cu)  KCKpdxricai.  oOk 
dXXo  Ti  C€  KOT^xct  Tiftv  Xuirnpuüv.  t(  oOv  bO" 
KpOciC,  d  |ifj  9x1  IjiiOixcOenc;  b^betKrai  xo(- 
vuv,  tvSjc  T€v#iC€Tai  TtiGav^i  i)  ^€xde€ClC  xr^c  alxiac  ktX. 
Patere  Georgfinm  hie  ant  c  Porphyri  arte  pendore,  aut  tma  cum  Porphy- 
rio  ad  eundcm  auciorem  redire. 
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KÖc  oÜTCüc  eTTT€V*  dq)opql  Top  ^poc  tö  7Ti8av6v  xfic  dtroXoYiac, 

6TXeQ   dCTlV        TUJ   XP^MOTl'   f<pafI€V   Tdp  ^^^f   ÖTl   icXUpÖV  ^CTl 

K€<pdXaiov  Tifj  9€UT0VTi  f|  )ui€Td6€cic  TTjc  aWac*  avxi]  t«P  ^ciiv 
f|  XP^vvüouca  TT^v  dTToXoTtav  üjct€  KaXujc  etTrev  6  tcxviköc, 
ÖTi  €1  \u\  ^|Li7Ti7rT€i  ^eidOecic  amac,  ttoio  TTepiXelTreiai  biKaio- 
XoTioi  Tiji  cpeuTOVTi; 

6,  Georgius  fol.  77  r  15  sqq.  =  W  VII  357,  26  sqq.  Ty- 
raimus  explicavit  verba  Hermog.  II  150,  26;  cf.  Gloeckner  p.  89  e. 

§  IL  De  XTlpiano.^) 

1.  De  Septime  illo  napaTpacpiKoO  generc,  quod  inTenerat  Ul- 
pianus,  iam  egi  p.  710  adn.  8:  Georg.  foL  12v  14. 

2.  De  Status  conieeturaUs  capite,  quod  ^X^tXujv  dTraimctc 
ntmonpabatur,  Georgias  qnarta  dissertatione  egit,  cuius  quarins 
locus  est  quo  quaeritur 

£ol.  21  r  31:  €l  d€\  ^|yiidTTT€i  iv  CTOXCtCTiKri  ItiTificei  fj  tu>v 
^^uiv  diraixncic  OOXTriavöc  Tofvuv  Kai  6  dv€TTiTpaq)öc 
<pr|civ,  8ti  TO  IC  xai'  d^9lcß^'nlclv  cTOXoqiok  oOk  ^^irinret 
^övoic,  iv  be  Toic  dXXoic  6  CT0xac|yi6c  ^fiiriirrei  irdvnuc.  X^Touci 
bk  Kcerd  a^qpicßriTriciv  cToxac|Lidv,  ÖT€  ir€pi  tivoc  d^<plcßr|ToOcC 
Tivec,  ciTe  öuipcäc  cixe  ^TKXrmaroc  koivi|^  ouv  dvÖM^Ti  elpiiKÖrec 
cunTTCpi^Xaßov  Touc  T€  dvTCTKXimanKouc  CTOxac^o(lC  (4k€i  tdp 
^TKXifi^Tdc  dcTiv  dMcpicßifinicic)  Kai  Tdc  kot*  dM9icßy|'niav  bui« 
pcdc  Kai  q>ociv,  Öti  toutgic  ouk  ^fiiriirrct  f|  twv  ix^rx^v 
dirairricic,  ^ireibfj  ^tcd2!€i'  olov  öuo  v^oi  Trecpidpavrai  mx  autöv*) 
vSiy  dXXrjXuiv  oiKiuiv  d^iövTCC  xal  dvTCtKaXoOciv  dXXnXotc 
^oiX€(ac.  dvTaOea  dKXijUTrdvei  f|  tujv  dX^yx^^v  diraiTiicic'  ö  T^p 
ipti  iK&jepoc^  auTujv,  t6  aOrd  dKOuccr  ^xic  inou  KarafiopTupci 
in  ^|io(xeuca';  dXXd  Kat  6  ^tcpoc  t6  auTÖ  X^er  *Tic  ^ou  Kora- 
fiopTupet,  ÖTt  IftoCxeuca';  icrdov  b^,  ön  TravTcXd^c  6  XdYOC  ad* 
Tuiv  bidi|i€UCTar  oöt£  rdp  m6voic  toTc  kolt  d^q)icß/|Tr|Ctv  td  TOi- 
oOto  iropOKoXouOct,  9I)mI  t6  m4  ^x^^v  rfiv  tiuv  dX^TXu^v  duxai- 
THCiv  djiTTiTTTOucav,  oÖT€  Tidciv  iTopaxoXouOei  TÖ  ^tcd£€iv.  ^xpnv 
Tdp  Göxe  elireiv,  uic  öxi  iv  Tolc  xai*  diLMpicßniriciv  idte  oök 
^^niirrei  fi  vSjv  ikifx^^  dnaiTiictc,  fivixa  ihcoZex  xtX. 

3.  Status  coniectoralis  capnt,  quod  fA€Td6€cic  alxiac  vel 
XpufMa^)  vocahatur,  Georgias  trU)us  qaaestionibus  (Xm. — XV.)  ita 
traotavit,  ut  totam  materiam  novem  partibus  deschberet,  qaarum 
prima  de  dupUei  capitis  ilHos  aomiae,  octava  de  eius  osu  ezplioaret 

1)  Westermann  1.  c.  §§  103,  3.  104,  18.  —  Waiz  VII  1030  («Max. 
Plan.  V  608);  106Ä.  —  VUI  647. 

2)  Kard  Taördv,  i.  e.  xebni  üsdem  circomsiantibaB,  d.  EeiL 

3)  ^KdcTPpoc  V 

4)  XP^M^i  Horuiaj^orae  fortasse  est  tenninus  (cf.  Thiele,  Hermagorae 
p.  61)  teste  Porpiijrio  W  IV  397,  14:  f\  fiexdöecic  xfjc  aitiac,  Ö  XP^M« 
irpocorropcOoiiav  d  *€p)iatöp€ioi. 
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Atque  ai  pxima  contm  Bjmjam  dkpntant^))  ita  octava  iilios  a 
ratioiie  reeessit  fiip  enim  com  docuässot  (U  83,  6):  Kai  btd  ndcnc 
M^v  auTd  Ti6^vat  irpocfpcei  Tf)c  dTroXoriccc  Icxv^^iraTov  dv, 
KC<paXatuibu»c  ^^vtoi,  Tf|v  ^  irXorur^otv  adToO  KaTaaceufjv 
ToOnfi  XP^  q>uXdTT€iv  rC^  TÖTnfi  (seil.  ficTaB^cct  Tf|c  alTC<xc)» 
Georgiofl  ülpiani  conlarariAm  sententiain  nulla  adacita  correctione 
Tel  ezoeptione  ezcerpait.  Geoi^gii  autem  Titaperandi  et  oorrigeadi 
libidinem  quo  qjm  melius  Boyeiit^  eo  magis  persuasum  babebit  con- 
sentire  illunif  cum  taoet.  Sunt  autem  Georgii  yerba  baeo 


1)  Georg,  fol.  61  v  20:  eoXöfiuc  toivuv  Syrian.  II  88.  8:  kq- 
KaX€lTat  fmmac  alrioc,  in^ihi\  Tf)v  Xcto-    h&rm  bk  <Kal>  (add.  Keil) 

äxpi  T^Xouc  aWav  ek  ^x^pav  auTÖc  (corr.  Keil:  ^mqpcpöuevov  f  fKXT]Lia  Im 
avTi]v  P:  pc  6  rpcu  fujv)  fi€TaTp^iT€i  T€  xal  ti  civ€üeuvov  f\  (Traivou 
^ifeTUTiöriciv  oiov  .  .  .  ÜJCT6  Tf|v  alxtav  toö  ä£iov  jaträteiv  ircipdiai  ö 
KOTirr^pou  de  iT^pav  |Li£T^enK€V  cOAqtov  ö  (peuYutv  bid  toO  Kfi^oXaiou 
(peuyojv  Kai  eIkötiuc  ^KX^^df)  iiCTdOcac  atTtoc.  toOtou. 
(omittit  if^'itiir  notioncs  summi  raomenti 
qnac  sunt  dveüöuvov  et  ^rrafvou  f^?iov)  kci- 

XeiTai  bi  d)C  €ipr)Tai  kuI  xp\i)yia-  Kai  oi  ^^v  9aciv,  &ri  Kaid  ^£Taq>opdv 
Tdw  cttffidTUiv  oOtidc  lirvoMdcSn,  (bcircp  Ik  h£v  xpiun&iwv  Kp(voji€v  ti^v 
cuffidtunr  dirp^neiav  Kai  2)ucM0p<p(av*  irapd  yctp  tö  koXöv  xP^I^M^x  xat 
xaxöv  yCvfTai  khI  t6  cnnia  euTTpcTT/c  Tf  vrai  dTTpcir^c  oütiu  Kai  Tfiv  dno- 
XoT^ov  Tr|C  ^^ierauiccaic  xf^c  üUiac  Yi^u^<^»^o|uev,  cixe  €uXotoc  etxe  xal 
oöxl'  n  T"p  MtTdöfccic  Tfjc  altiac  XP^vvuci  muc  kqI  xpi^Hö^iSti  xi^v  diio- 
XoTtov*  ei  T^p  ni\  cüXotov  bd»)iev  amav  toO  ireirpatM^vou,  oök  dv  t^oito 
dvoXoxia  cöXoToc  bid  toOtö  xivcc  XP^M<^  KoXcIcdai  Td  KcqidXaMiv, 
4il€l  6(ktjv  xpUlMdxiuv  irp6c€cxi  ifl  diroXoTi<?. 

^Tfpoi  aWav  öXXr^v  ffpT^Krffiv'  Syrian.  II  82,  22:  tö  xp^jna 
TÖ  xf)\)b^d  (paciv  6id  ttovtöc  (^ifiKCt      luvouacxai  u^v  omtut  httö  ufTfupopöc 

TOÖ  Ctb^aXOC  OÜXtüC  bi  Kai  i\  Jitld-       TUJV  tV  XOIC  CUü|iatl  XpUJ^UTUUV  tUCTItp 

6€ac  Tffc  üMic  (id  mivTdc  bifiKCi  tdp  ^K^a  bt*  dXufv  hvf\K&.  rCHv  öiro- 
ToO  XdTOU'  Kttl  Mcv  t^v  frpoCTiTO-     K€t^^vuuv  —  bih  m^v  xf|c  x>dvoc  ^ 

pfav  cTXriqpc  Tä\>rTiv  xal  KaXcIxoi  XcuKÖxric,  hiö.  toO  K^paxoc  /|  |if- 
Xpuiua.  €lTa  Kol  ^TTdyouci  X^yovtcc,  Xavfa  — ,  oOtuj  küi  xal  tov'ito  xr^v 
tue  tuXÖY^c  öid  TiavTÖc  öiriKei  xoö  trdcav  xoO  <p€ÜYOVTüc  xpuuvvuciv  uno- 
XdTov*  b&  tdp  tdv  iicXcTibvTa  koI  Xortav. 

iv  irpootpfoic  cw^ppaxa  xtS^vai  xf|c  ncxaO^cciuc  xr^c  alxfac  kgI  iv  xQ  xaxa- 
cxdcci,  Yva  iriGav^  ^  \€fauivr-\  iv  tvli  oUeitu  tötru"  ol  Y<Vp  ^!K^rTal  oO 
E€voq)iüvoOvxai  ükouovxcc  Xoittöv,  ^dv  cuveGicOiDci  (corr.  oüv  ^Bicöujci  P), 
irepl  t^uiw  ibc  xoioOxujv  övtuiv,  oiov  xPM  dnö  npooi^iuiv  X^yciv,  öxi 
'^Xei^MUfv  diil  Kai  cuMTrdqciu  toIc  6iroiriirroua  cuMipoptflc  xal  oOitotc  ncpio- 
pÄv  buva)Ltai  cwpa  dxi|na26|i€vov*.  Xontöv  xfj  ^craOlcei  xf\c  alxCac  f\w6- 
Mcvoe  'ifjr  rjcac,  <pr])jf,  Trap^CTr|v,  Yva  Mx^w  xo  cu>|Lia*-  Kai  fcxai  to  Xfyn- 
Mcvov  möavöv,  ibc  fibr\  inou  b^öuiKÖTOc  xok  öixacxaic  f^iqpaciv,  öti  tXenjxojv 
cIm(*  iDcTC  biKafotfC  bi*  öXou  &inK€i  xoO  XÖTou.  dXXd  xal  ^xepov  indfouciv 
(Ixöc  elxdxiuc  H  ^ci  Kol  6td  novrdc  bifixci  toO  X^you'  (p^perm  tdp  ivpöc 
xd  dir'  dpxfjc  dxP'  tAouc  (cf.  contra  W  Vn  813,  10:  fqpacav  b4.  xiv€C,  ibc 
XuxiKd  etrj  xfjc  H€xaO^C€UJC  rf\c  atx(ac  xd  dir'  dpxiV  dxP»  x^Xouc) ,  direp 
il)€(£an£v,  öxi  xoioOxiiv  E£Xiiq)e  trpocriTOpiwv,  ^nciö»)  du'  dpx^jc  xoO  Xötou 
M^XPi  ToO  tUouc  T{6fTOi'  €i  bi  vpöc  auxd  q)^pCTai  Td  XP^M<ii  ^bci  Kai 
aöTö  dit*  dpxv|c  ToO  Xdteu  x^Xouc  riOccOat.  Qoae  impugnat  Qeoigiue 
üt,  q;aae  rabflequontiir. 
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fol.  i'){)v  4:  ^Ti  OTboöv  tCTi  KicpaXmov,  ö  kqi  Xiav  xp^iujbec, 
ToiJTO  tireibf)  ^aQ  Koivf^  irapd  Träci  KeKpuiriKe  boEa,  öti  icxu- 
pöiaiöv  dcTi  KcqpäXaiOV  tuj  qpeü'fovii  y]  ^eiaOtcic  if^c  aliiac  — 
auTt]  Yotp.  ctpajLiev  (cf.  fol.  51  v),  xp^vvuci  inv  diroXoTiav  — , 
q)iic\v  OuXttio. Vüc,  ÖTi  TToXXc'tKtc  ToTc  aXXoic  uäXXov  KcqpaXaioic 
kx.upi^€Tai  6  qpfcÜTLUv  Tqrrcp  tuj  xP^jm^^ti'  tv  tvioic  [üq  ou  rrdv- 
Tiuc  ö  cpeuTUJV  uva.fKacBf]ctTai  aiiiav  eineiv  tou  TitirpaTiuevou, 
f)  Kai  Xe*fu)V  UTTüTTTeueTcn  TiXctTTecBcn.  oXX'  CTreibf]  ttuvtiuc  bei 
Xefeiv  aiTiav,  oute  TeXeiuuc  cia»7Tqi  6  9€utiuv,  oüie  unv  7Tpoq)a- 
Viiic  auTf|v  KQi  ujpicfidvujc  Xrfei  ujctt€P  tv  loic  uWoic,  nXX« 
ciiTK6Ka\uuuevLijc  ttujc  Ka\  XeXriÖoTuuc,  dvanuv  im  id  xaö'  öXou  xai 
TToXXdc  cniiac  Kai  biaqpöpouc  dTTapiBuouufcvoc"  Kai  bibujciv  eK 
TOUTOU  cuvdTCiv  ToTc  biKacraic,  öti  oubtv  diOTTOV  Kai  in  auTÖv 
Hiav  TOiouTUJV  ^TTttKoXoüBficai  amuiv  ujc  ^tti  toutou-  tteviic 
UJpmav  6XUJV  TuvaiKa  dTrebri|LiriC€  Kai  TrXoücioc  tTtaveXBibv  Kpi- 
vexai  TTpoaTuJTiac.  dvTauGa  ö  cpeiVfiuv  toTc  dXXoic  indXXov  icxu- 
piJtTCi  KecpaXaioic,  oiov  irapaYpaqpiKUj'  ^beiEeic  ^)  irpiJüTOV,  q)r)C€i, 
TIC  ö  ^oixtucac,  Kai  Taura  ÖTi  oux  ^vi  |ue  X^yeic  TrpoaTujTeOcai 
TTiv  TfvaiKa  dXXd  ttoXXoic''  ^Xctx^v  dTrairricer  'tic  uüh,  cpr]Q\, 
KaTa^apTup€^;  ttoXXoi  fcip  oi  TieipuivTec  Kai  ttoXXoi  Xrfouci  Kaia- 
7TXaTT6|i€VOi  ^auTujv  nr]  t\  *f€  M^v  Kai  TToirfcaviec'"  ßouXrjcer  ^Kai 
TTwc  i^uj  Tf]v  ^jiauTOU  TVJvcnKa  £ßouX6^r|v  /iOixeOecBai;'  'dXX'  ^trav- 
^€ic  (fol.  61r),  <pT|d,  TrXoucioc'*  Xoittov  6  qpeirfujv  ^peT'  ovk 
dvdTKr)  fjie  X^T€iv,  rröBev  ^TrXouTnca'  oubeic  Tctp  tuuv  TiXouduuv 

XÖTOV  (/TT€'bu>K€V  UTT^p  OU  tTlXoUTrjCeV  ^)    TIC  Tttp  0\JK  olbe  t6  Tr\c 

TOxrjc  cü/ieTdßXr|TOv;  öti  töv  rrevia  rroXXdKic  dir^beiEev  e£a((p- 
vr|c  ttXouciov  Kai  ^^iraXiv  tov  auxouvia  xp^^wciv  dTT€b€iH€v 
auBic  TT€v6)itvov*  TToXXai  t€  TTpocpckeic  uTTäpxouciv,  ii  Ojv  ttXou- 
ToOci  Tiv€C"  Ol  pev  fdp  öricaupm  TrepiTuxövTec  dTTebeixöpcav 
TrXoucior  eiepoi  bi  iE  ^uTiopiac^)  riurropricov  eiepoi  KXripou  Kara- 
XeiqpBtvToc*)  auTOic  ^KUicavio  irXfiOoc  xPHLitWiuv  ßXXoi  dpicieu- 
cavrec  ttoX^uil»  T^TOvaciv  tK  XaqpOpuüv  rrXoücioi  Kai  otiXiuc 
eiTTcTv  TTüXXai  tici  irpocpaceic,  bi*  u>v  t6  irXouTtiv  Toic  dvOpuuTTOic 
TrpocTiv€Tar  Kai  Tauia  Xct^v  ^jiicpaciv  öibmci  toTc  biKacTaic 
cuvdTtiv  nap*  ^auroTc,  ujc  oub^v  ätottov,  €i  Ko.i  amöc  Ik  }i\äc 
TOUTUiv  ^TtXouTTice  Tujv  aiTiujv.  ou  Ydp  ßoüXtiai  eirteiv  übpicpt- 
VT]V  Tivd  aiiiav,  ^Trei  böEei  nXdiiecBai,  oiov  'il  dfiiropiac  ^ttXou- 
TTica*.  Vai  trööev  bflXov;'  <pr|civ  ö  KainTOpoc.  dXXoipia  Yap 
ToÜTO  cuvfcßn  auTUJ*  Kai  XoiTTÖv  f)  TTpöqpacic  5br|Xoc  xal  uiav  b' 
dv  eiTTOi  alTiav,  UTTOTTT€üfcTai  KaiaTiXdiTecOai.  köi  ouk  dv  eiTioic 
ÖTi^)  TO  auTÖ  Kttl  im  TOU  TTOpccTtiKOTOC  Tip  veoccpttTti  cuifiaTr 


1)  ooix.  Keil:  5€(£€i  P. 

2)  i.  e.  ön^p  Toö  irXoüTncai.  3)  innopeiax.  P. 
4  KaTuXeiqpe^vToc  Keü:  KaTaXn<pO^€C  P. 

5}  susp.  £eilio. 
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61  Toip  eiTTOi,  ÖTi  '^Xerjcac  trap^CTiiv',  ouk*)  ipex  6  KairiTopoc  'kci 
TTÖGev  br^Xov  öti  i^X^ncc^c;'  dvTa08a  fäp  tvuumh  dcxi,  Kai  oux 
olöv  T€  TVi&Milc  bibövm  dTTÖbeiHiv.  dv  bi  xijj  toO  TrXouTrjcavTOc 
TrpoßXriMaTi,  cl  diTob(£icei  ubpic^i^vriv  toO  TT€TTpairM^vou  alriav, 
(ivaTKac6r|C€Tai  TrdvTuuc  d(foL  61v)Trob€i£ai,  direibfi  dv  dXXoTpiqi 
•f€TOV€  XiUQq.'  ei  xdp  tt|  Trarpibi  ^TrXouTtice,  irdviuic  öv  ibfio- 
XÖTITO  fi  alxia  Kai  lr\Tr\dc  nc  ouk  civ  In  irepi  toutou  cuvi- 
cTttTo.  b^beitcrai  TOivuv  die  oOk  del       MeTa64c€t  Ti)c  oiTioc 


1)  oO  P. 
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lOl,  Ha 

74.  Q 

1  f  %  .4      1  Aß 
lU't  — lOO 

799 

104,  lö 

158,  1—7 

754 

1  CO  O 

7Rn 

7R1 

1  OJL 

164,  23 

727 

158,  4—6 

754 

162,  23- 

-26 

712 

1Ü4,  3 
164,  4—9 

711 

154,  SO 

788 

168,  7  741, 

748 

168,  86 

718 

698 

löö,  7—9 

734 

168,  13 

741 

168,  8 

712 

164,  4  713, 

714 

166,  19  729, 

740 

158,  26 

707 

163,  9 

718 

ini,  21 

718 

167—161 

« 

780 

161—168 

731 

163,  19 

767 

1  297,  31 

734 

C.  Syiianua. 
(ed.  lUbes  vol.  II) 


p- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

86,  8 

693 

75,  5 

709 

83,  8  711, 

764 

128, 

23 

693 

65 

693,  702 

76,  9 

6i^» 

88,  22 

704 

129, 

17 

706 

65,  6 

709 

70,  11 

698 

8a 

702 

130, 

17 

730 

56,  16 

698 

76,  18 

701 

85,  5 

706 

181, 

8 

707 

56,  21 

693 

76,  17 

701 

86,  1 

705 

132, 

8 

707 

60,  11 

709 

76,  24 

699 

101,  11 

696 

132, 

18 

738 

60,  24 

694 

77,  3 

698 

104,  8 

693 

133, 

21 

708 

66,  16 

711 

77,  12 

700 

lOG,  16 
109,  86 

673 

134, 

6 

704 

6B,  19 

710 

77,  26 

699 

697 

189, 

1 

709 

67,  1 

710 

78,  10 

701 

III,  18 

695 

144, 
146, 

12 

748 

67,  19 

710 

HO,  18 

753 

116, 

728 

8 

720 

68,  1 

710 

82,  22 

764 

127,  17 

706 

70,  26 

708 

83,  5 

7C4 

128,  15 

706 

D.  Bhetores  GraecL 


(ed.  Walz) 

n  p. 

P. 

Vp. 

P- 

vn  p. 

P 

vn  p. 

P 

683—684 

768 

838 

712 

259,  20—26  720 

596,  6 

713 

UIp. 

742 

318,  10 

764 

596,  15 

751 

578 

744 

889 

718 

884,  18 

710 

611 

788 

IV  p. 

340 

712 

357,  28—862, 

612 

738 

298 

742 

342 

713 

32 

681 

61H 

738 

304 

744 

348 

713 

857,  26 
861 

763 

ö55  adu.  1 

676 

319 

686 

844 

718 

688 

676—688 

688 

884 

744 

845 

718 

8T4 

744 

690,  86—696, 

897,  14 

768 

346 

713 

408,  28 

722 

86 

683 

S99,  20 

762 

363 

788 

410,  26- 

-412, 

695.  36 

667 

489 

694 

410 

742 

16 

680 

öüü 

744 

519 

742 

508 

768 

488 

788 

981 

788 

519,  87 

748 

1052 

768 

448 

748 

1080 

768 

617,  11 

755 

VIp. 

488,  16 

788 

1080 

744 

684,  26 

756 

382 

744 

490,  9 

731 

1184 

744 

766 

608 

666 

547,  31 

743 

vm  p. 

685,  87 

755 

605 

676 

551,  86 

750 

18 

768 

Vp. 

"07 

677 

556,  7 

750 

82,  26 

759 

95,  28 

730 

VII  p. 

568,  21 

750 

33,  4 

769 

270 

742 

245,7-260,18  681 

579,  26 

766 

64,  12—16 

759 

317,  22 

738 

247,  10 

759 

694,  11 

782 

647 

763 

(87,  88 

711 

248,  8—11 

744 

594,  18- 

-86  788 
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Lndovicui  Sehflling: 


n.  Index  NomlnUL 


Achffle«  78$. 

Aeachmes  685,  68e,  709,  726,  746. 

Alcibiadea  704. 
Alexander  733. 
Alexandna  6d3. 
Ammoniiu  698. 
Anastasius  Goo,  733->7S(« 
Andocides  685,  686. 
Androtio  745. 

Anepigraphufl  690,  694,  720,  726, 
7W— TSB,  74«,  764,  768. 

Antipho  685,  68y. 

Aquila  690,  688—702.  706—709, 

714. 

Arcliidamus  761. 
Ar^nsae  687.  710. 

Anatocrates  686,  696. 
Aristoteles  671,  690,  696,  760. 
Athanasius  677,690,  728,  788—742. 
Atheuae  695. 
AthenieiwM  687,  788. 
Callixeaiu  687. 

Cheräoiieauö  085. 

ChristophoruB  680,  681,  715,  717 
—718,  780—782. 

Cleo  782. 
Corinthii  689. 
Cornutus  677,  686. 
Crito  676. 

Demades  687,  688  adn.  1. 

Demosthenes  674,  675,  679,  684,  686 
-6SC,  695-697,  75n,  727,  745,  746. 

Dionysia,  feriae  Athemenaiiim  697. 

Diopithes  675. 

Doxopatces  717—718. 

Euagoras  698,  706,  714. 

Eusebius  685  adii.  1. 

Eustathius  678,  691,  692,  715—783, 
786,  737,  740,  746,  747,  7Ö1,  7Ö4. 
766. 

Eustathius  Thessa!onic6iui0 694,716. 
Eutbjcrates  687,  688. 
Euthynus  688. 

Georgius  Diaereta  665,  676,  677. 
OeoigioB  Hermogenis  interpicij  qui- 
dam  apud  Tiet26m  677. 

Gori^ius  671. 
Halounetius  665. 

Haipocratio  690,  742—743,  749. 
Hector  788. 

Hermagoras      vcUrrcpoc*)  711, 712, 

763. 

Uermagorei  763. 


Homeri  Odjsaea  694. 
Homerica  sententia  684. 
Hyperides  686— CS7.«) 
lohannes  SiciUota  784. 
Isaeub 

Isocratea  (t6  'IcoKpaTiKÖv)  688. 

Inlios  Victor  706,  706. 

Lacedaemonii  689. 

Leptinos  686. 

Longinus  698. 

Lysias  688—689. 

Maior  691,  710,  744. 

Marcellinus  686,  693. 

Menandcr  Diaeieta  691,  692,  721. 
744-747, 

Metropbanes  684,  691,  692,  693, 
709—714  ,  721,  726  ,  727,  782, 
736,  739,  748,745,747—958,754. 

Micines  689. 

Midiaa  677,  679,  686,  695,  697,  723, 

797,  728. 
KinudaniiB  678,  691,  692,  701, 

706  ,  714,  781,  788,  748,  749, 

753—768. 
Nicias  688. 

Nihli  678,  680,  715,  722,  723,  724, 

727,  728,  782, 
Olympiodorua  671,  698. 
Olynthus  688. 
Patroclos  733. 
Periclm  689,  782,  761. 
Philippus  686,  726,  788,  746. 
Philocrates  727. 
Phoebamno  680,  728. 
Phiyne  687. 
Plainidei  712. 
Plato  671,  676,  690. 
Porphyrius  691,  692,  698,  781,  761, 

762,  763. 
Uuintilianus  702,  708. 
SHOmtographus  (ö  cimeiOTpärnoc)  730 
Socratei  676,  684,  690. 
Sopater  685,  691,  692,  694  ,  780, 

734,  769. 
Theocritos  684  adn.  2. 
Thucydidei  689. 
Timarohus  686. 

Tyrannua  691,  692,  769— 76S. 

Tzetätes  677. 

ülpianus  691,  710,  736,  268-766. 
Xenopbo  689,  710. 
Zeno  scholaflticiia  687. 

•)  Yttte  tndlU  p.  687,  t  nm  Xdllni 
tiMtor. 
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III.  Index  leetioniua  rliei 

^^Yvo^  689. 

dtvoia  689. 

äydjv  68R,  695.  r,96, 710, 723,742,749. 
drun^iCTiKÜ  KcqxxXaia  696. 
dtUfVicnKÖc  748,  749,  760,  768. 
fibnXoc  787. 

d&idcpopov  (t6)  674,  724. 
<5^tKrtv  707.  732,  786,  743,  745,  753. 
döiKrma  6öl,  696,  707,  725,  731, 
782,  787,  740,  747,  748,  749,  768. 
fiöoEov  697. 
dftuvaToc  688,  726, 
älr\Tr]ioc  738. 
alvirrecöai  766. 
fldrdv  789,  747. 

olria  696,  696,  697,  703,  704,  708, 
709,  719,  737,  740,  746,  748,  760, 
762,  765,  766. 

alxioc  726,  727. 

dKoXouO^  608. 

dKÖXouOoc  679,  680,  706,  707,  784* 

dKoXouOuJC  743,  768. 
dKoOeiv  759,  763. 
dAofoc  7ÖÜ,  751. 
d^apTdv€iv  724,  761. 
dfidprupoc  (Tsocr.)  688. 
diaqpißdXXecOai  738. 
d^ifpißoXov  ^TÖ)  761. 
dfi(pi0nT€iV  730,  741,  767.  —  hw- 
pcfic  740,  768.  —  IricXyiiMITOC  768. 

d|i(piCßnTTlClC,  Cf.  KOT*  d|i(p. 

ävajvfvibcKUw  C87, 

dva'fKaiov  (k€9üX.  -rrpaf  uariKf^c)  751. 

dva(p€Cic  762.  —  xric  Tpo<Pnc  700. 

dvaicctpoXaioOcOoi  687. 

dvax£q>aAa{ujcic  687. 

dvaKdXouOüc  fi79,  680,  706. 

dvaXoyoOv  730,  731. 

dva^dptriToc  750. 

dva^€p<^:€cOal  698. 

dvairobedcTUJC  738. 

dvocK€udr€iv  689,  716,  719,  726, 

740,  7i4,  749,  768. 
uvuCK£ur)  6Ö9. 

dvmpliietv  678,  676,  717,  718,  719, 
722,  726,  727,  740,  748,  768,  766. 

dvarp^X^^v  730. 

dvarporrfi  709,  726,  786,  748. 

dvbpoqpovia  698. 

dvbpoipdvoc  698. 

dv€7T(Tpa<poc  CT^xvn)  708,  709. 

dv€üeuvoc  681,  707,  711,  720,  782, 

786,  749,  757,  768,  764. 
dvOopt^ecOui  672. 


oricamm  et  memorabilium* 

dvOopic^ol  önrkA  789. 

dvOopic^dc  671,  672,  dlff.  övlloy. 

7685  67^t  67dt  679,  707,  729,  787, 
788. 

dvTCTKoXrtv  748,  —  fioixcioc  768. 
dvT^flfM  708,  709,  716,  785,  786, 

728,  748,  760,  756. 
dvTCTKXriMa'nicÄv  iceq).  726,  748,  760. 

761,  7Ö6. 
dvT^M<paciC  679. 
dvTi5iacT^€iv  692. 
dvriftiKOC  721,  722. 

dvTiOcac  670,  702,  707,  716,  718, 
724,  726,  727,  736,  737,  739,  740, 
741,  749,  747,  748,  766,  767, 

762,  —  ^CTaXfiimic^  746. 
dvTiOcTiKal  (cTdc€ic)  670,  702,  703, 

709,  716,  718,  726,  727,  781,  732, 
736,  740,  743,  748,  749,  750, 
766—767. 

dvTi6eTiK/|  756. 

dvTiGeTiKÖv  Keqp.  767. 

dvrfecTov  702. 

dvTiKCicÖai  738. 

dvTiKpvc  762. 

dvTiX^feiv  699, 700,716,732,736,788. 

dvTiXnTrriKA  TTpoßXj'maTa  706. 

dvTiXiitrTiKÖv  KeqpdXaiov  670,681,716, 
dlff»  avtUiii^tfi^  ördöiq  719  et 
721,  726,  746,  766. 

dvT(Xrii|/ic  Kf<p  iXaiov  676,  681,  702, 
703,704,707,715,720,721,722,725, 
726,  735,  7H6,  787,  739,  741,  742, 
744,  745,  753,  766,  —  cxdc.  670, 
675,  706,  716,  dlff.  OifOq  OwdOi^ 
780,  738,  741,  754. 

dvTiXotia  738. 

dvT»vo|j{a  671,  717. 

dvTiTiapdöecic  166. 

dvnnapdcraac  678,  727  ,  741,  742. 

dvTiTr€piTp^TTeiv  719. 

dvTmpoTeivccOai  719. 

dvTiCTacic  702,  709,  716,  726,  726, 
748,  760,  751,  766. 

dvTiCTOTtKdvKe<pdXatov  710, 726,740, 
760,  766 

dvTicTaxiKiJÜc  710. 

dvTicxp^qpov  (tö)  739,  762. 

dvTiTUTT£c8ai  678. 

dvrtTie^Mii  718,  714. 

dvT((poaC  758. 

dvTovo^dI€lv  734, 

dvTUJvuufa  728. 
i  dciüC  753. 
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dTraiT€lv  761;  cf.  ^Xcfxoc. 

diravtftv  680,  78S,  760,  T64. 

dirapiOH^cOai  765. 

dirap{0]ur|cif  \\f\\r\  737. 

dir*  dpxnc  dxpi  TtXouc  (id)  670,  678, 
698,  700,  703,  708,  716,  719,  731, 
789, 745,  749,  760,  764, 766, 769<- 
768.  Koivd  G08    700,  769. 

äTx^\K6c  (t6)  748—760. 

dK€|icpaivov  674. 

dir^povTOV  764. 

diriOavov  674, 717,  798,748, 744, 768. 
diroßaiwiv  736,  763 ;  diroßoAvov  {r6) 
cf.  ^iTixcipfiMa  diroßir]cö|üievov  (x6) 

768. 

diTob€iicvtWai  680,  707  ,  718,  786, 
740,  741,  748,  749,  761. 

diröbciEic  696,  729,  736,  787,  741, 

748,  749,  761,  766. 
diro&^X€c6ai  724. 
diroKÄripiuac  764. 

diroXirrilcOat  689  ,  700,  718,  780, 

732,  744. 
diroXoYOu^^vujc  698. 
diroXoTia  689,  718,  719,  721,  744, 

761,  768,  764. 
diroAdccOai  786. 

diropctv  728,  732,  738,  760,  761. 
diropia  709,  7 in,  720,  72«,  729,  737. 
dirö  TOÖ  ^AdTTOvoc  xpOTioc  707,  724. 
dir6  ToO  (vovriou  Tpdrroc  707,  794. 
diTÖ  ToO  tcou  tp6lloc  707,  724. 
duo  ToO  M^iZ^ovoc  TpÖlfOC  724. 
diTÖcpacic  719. 
dTTÖxpn  738. 
diroHin9<ZficOai  687. 
dirpoc6top(cTu»c  760. 
dirpocq)öpufc  680. 

dp ICT€U€IV  700. 

dpicxeuc  736. 
dpK€icOai  679. 

öp^öZeiv  678,  789,  766,  761. 

dpvekOai  719 

äca(pi\c  740,  dtutpiüc  746. 

dcEßciv  695,  743. 

dc^ßnMA  699. 

dcOcraroc  717,  786,  761. 

dciuT{a  7ß2 

äcujToc  7(31,  762. 

dTcXnc  672,  676,  706,  749,  761,  dxc- 

Xa>C  786. 
driiioc  747. 

drtmoc  674,  781,  786,  787,  760, 

7f  3,  765. 
uucdvfeiv  C72,  696,  730,  761. 
a6€f|Cic  696^697,  760. 
aOEv^nkd  iccqidXaia  680  ,  686,  707, 


Schilling: 

751,  762. 
a6SirnK6c  760. 

dq)op^f)  763. 

niffi uaxelv  758. 
dijiuxoc  760,  751. 

ßap&ww  675. 

ßcpaioOv  680. 

ß{aioc  729,  742,  746. 

ßXdßn  766. 

ßXdiTTfiv  697,  741,  743. 

ßoiU^nac  708  ,  709  ,  760,  765.  — 

dKOucioc  735.  ~  Kai  6i>vo|llC  668, 

668,  670,  721,  744. 

yiwc  706. 

rnbun  677,  678,  688,  782,  787,  788, 

731,  737,  766,  —  vomoO^tou  670, 
680,  707,  716,  723,  780,781;  fvill- 
MHC  IpUmicic  707. 

TvuipiZerv  706. 

TvdfptciUMi  760. 

Tvdicic  693. 

Tp<i<peiv  761. 

Tpaq>if)  711. 

«feticvOvai  696,  707,  788,  786,  789, 
740—742,  744,  748,  749,  768, 
756,  758,  761,  762,  766,  766. 

öeutepoXoTia  688,  760. 

6^ec6ai  678,  718,  719,  768. 

6nMod9  d6iK^  674,  720,  729,  786. 

6r}MÖctov  dölKri^a  721,  728,  748, 
756,  757,  —  irpäT^a  638,  768. 

6im6ctoc  745. 

6iaßdXX€iv  709,  710,  735,  788. 
6iatp€lv  688  ,  707,  718  ,  789,  740, 

741,  743,  744. 

öidpccic  667,  669,  684,  706,  714, 
721,  744,  745,  752,  756,  757,  — 
ZilTriiLtdTUiv  699,  784,  —  tAv  bx]- 
|Lioc(uuv  745,  —  Tii)v  CTdc€uiv  769. 

biuKpiric  720,  725,  727,788,  748,  768, 

öiaXanJ-iavtiv  742. 

ötoXuciv  73b. 

btdvota  688,  704,  788. 

biaCToX/j  698,  787. 

&iacup€iv  737. 

biaqp^pciv  714,  720,  741,  757,  758. 
öta<popd  706,  72ü,  I2b,  729,  781, 

748,  746,  766,  768->760. 
bidipopoc  710,  743,  748,  765,  btdq>Opa 

npdf^ara  700;  6iaq>6pu}C  760, 
hiarpiuvHv  G7H,  708,  755. 
öiucpiuviu  738,  743. 
6iaxu)p(r€tv  788,  749. 
ötöacxaXio  718. 
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^lMf^<^v  747. 

feicXtTXtiv  t>7«,  703,733,749,765,761. 
bieEeXeetv  693,  696. 
btirr^tceai  700,  7M,  766, 
biriTilMOTt»f*^'C  697. 
feinTn<^ic  ^^-'^         755,  —  9iX^  760. 
kUai  KXripou  688,  7ö8. 
biKaioXoTCtcOat  762. 
öixaioXoTia  668,  706,  —  kot'  dvT{- 

©cav  703,  —  KOT*  dvrCVimnv  708. 
biKOioXoTiKai  (al)  702 
Mkoiov  (Ke(pdiXaiov)  ütid,  679,  696, 

702,  751,  762. 
6tKacrf|C  687,  694,  7S8,  786,  786, 

763,  765. 
hiKT]  695,  723. 
öiTtXäcioc  733. 

biiÜKCiv  729, 734;  biOiKUiv  (0)677,689, 

701,  789,  784,  789,  769. 
66irMa  697,  738,  746,  748. 
b6la  749,  766. 
boEdleiv  766. 
&dva|iic  ^2,  729,  788. 
bwoT6v  (kc^.)  668,  788,  751,  759. 
buvaxöc  729,  731,  757. 
^1^p€d  671,  Ü72,  706,  764,  789,  740. 
öu>po6oKia  710. 

eXKOLkOv  726,  761. 

iTxXnna  668,  672—674,  686,  711, 
718,  720,  724,  726—729,  736,  739, 
746,  747,  749,  761,  762,  760,  761. 

iTKUi)iid2:eiv  788. 

iTiciu^iacTtKÖc  796,  744. 

{TXtipCtv  675. 

*TXWp€'iv  731,  741,  742. 

COoc  668,  679,  730,  762. 

clboc  695;  mit*  etboc  797. 

dKÖTO  698. 

dxÖTwc  718,  719,  789,  74$. 
tic(rff£kia  695. 
ckdxciv  704. 
Ix^tUAciv  711. 

4ic|ti|c6^€vov(T6)  668,  759;  cf.  Imx€(- 

priua. 

iKh^X^cQax  718. 

^KXaji^dvav       iKÖtxtcOai;  760. 
4icX€(iieiv  765. 
^KXi^irävetv  768. 
^KXueiv  697. 

^KTTlTTTeiV  726. 

^KTibccOai  718. 
iKffvftv  746,  747. 
4iC9pdZ€tv  672. 

I^KcppaCK  672,  Tujv  irCTTpOTIi^VUlv  678. 
U^TXfv  727,  730,  738. 
CXcTXOC  668, 700,  7  6  i ;  iXlfX'^üy  dnaiTn- 
Jaiirb.  f.  cl«M.  PhUol.  SappL  Bd.  XXVHL 


CK  668,609,  708,722,  736,  768,  766. 
^XcTXUJv  TrapatiuTil  688; 
^€Clc6ai  med.  722. 
£XXe(irctv  709. 
*XXiit/ic  709. 
^^m'7TTflv  paesiin. 
i^Tioiciv  679,  697,  726. 
i^<pavr\c  687. 
€Mcpactc  760. 
ivavriov  ö^oiov  679. 
ivavrioc  649,  703,  706,  707,  715, 

720,  730,  738,  741. 
ivavTioOcOai  705. 
MciKvOvai  745. 
fvfceific  696. 

Ivbf'xccfiai  721,  731,  736,  751,  759, 

MixtTai  676,  681. 
Ivboloy  (tö)  668,  697,  762. 
4v(€Tac6ai  761,  769. 
Ivcxacic  741,  742,  —  -napvfpIMpnth 

679;  Kar'  fvctanv  727. 
a^iwai  696,  702,  704,  735,  737,  741, 

763,  765. 
«ScTdZetv  «78,  677,  678,  690,  697— 

698,  709,  710,  712,  724,  725,  728, 

780,  731,  788,  766,  740,  744,  746, 

769,  760. 
«^TttCic  697,  702,  721,  781. 
iErjTC^cOai  746. 
iEfiTTjcic  731. 
iEriTITnc  709. 
i£icdi£iv  759,  763. 
lEouda  681,  720,  725,  742,  768. 
ioprfi  695. 

iiTaTT€XTiK6v  (tö)  768, 
iirafvoii  öHioc  711. 
liraKoXouOeiv  765. 
iirovotoMßdveiV  754,  765. 
imjpd^ecOai  756. 
iiriTpCKpi^  766. 
imbix^x^^i  696,  786. 
imeuMia  689. 
Itnxpiveiv  714. 
iiriKpictc  749. 

^TriXaMßdvecOai  718,  780,  756. 

^TriXoTiZ€ceai  696 

4iriXoTiKdc  737,  749 ;  iiriXoTiKd  K€(pd- 

Xaia  696,  696,  726. 
iiriXoTOC  696,  748,  749,  761—8,  760. 
4TnX0€ceai  689,  709,  716«  799,  799, 

715,  760. 
iTncnM<iivccOat  721,  746. 
^TricufiTrX^KCCOm  798,  750. 
iirtcOpecOai  749. 
imTifiiov  746. 

itTixftpdv  698,  699,  707,  729,  738, 
744,  761. 
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fmxefpnMQ  868,  701,  708,  7S0»  721, 

7«r:,  7«n.  737,  712,  762,  —  Karä 
Tö  dTTo^ttlvov  67'i,  (mo6iTU(6v 
679. 

linxcCptfCic  74$,  749. 
ImxopriY^  726,  730. 
iirö^cva  TU)  öpiü  (T4lO  707. 
^TTOVondZciv  675. 

ipwUcQai  679, 686, 697, 709, 742, 746. 
iptado  668,  728,  787,  —  tiÄv  dir* 
dpxf)c  dxp»  tAouc  701,  765,  —  t»^c 

T(.nv  ^\e'-fX'-UV  dTrrnTr]C€U)C  708,  — 
TOÜ  KUT    dut;ucßriTf]CiV  ÖpOü  729, 

—  Tf^c  fafcxaüktujc  tr^c  airiac  702, 

—  rrjc  nexaXrji^euiC  678,  756,  — 
ToO  öpou  678,  —  Tf^c  trapoTpaipflc 
718,  —  Tf|c  TTTTXiicdmTOC  697,  — 
TOÜ  cuXXoTiCfioÖ  671,  678,  —  riic 
TÜxn^  744. 

IpTOv  704,  746. 
ipcuväv  737. 

cCi^iOnc  700,  716,  720,  739. 
cöXoToc  71'J,  cuXÖTUic  760,  76$,  764. 
eti^erdpXriToc  765. 
cönop^  67»,  688,  7Q8,  781,  788, 
742,  744.  748,  762. 

€UTrp6cb€KT0C  742. 

cijpfcic  677,  70^ 
ix^pöc  729. 
^H'iMuOKSkOat  688. 

§nT€tv  723,  726—728,  732,  786, 
736—788,  741,  742,  763,  754,  761. 

lixni^a  698,  7UÖ,  717.  718,  72?,  732. 
789,  740,  747. 

ZVirnoc  726,  786,  740«  76g,  766. 

7}€p^6ovTai  (hoiii.j|  684» 
nXieiov  719. 
f|pf)caTO  cf.  p.  684. 

^coßXaßia  G89. 
e^cic  704,  707,  741. 

eccuoe^TTjc  679. 

Oenicdc  788 1  eexw^l  t6«oi704|  Oen- 

Kdk  744,      4l€tdSctv  708,  704. 
eqpAv  741. 

iöi<?  717,  728. 
i&ti(&  updtlMm  768. 
Ibioc  717,  726,  762. 

tbi'iinm  7  t! 5. 

löicuTiKuv  uöiKr]^a  756,  75,7. 
ibiurriKdc  672,  688. 
UpocyXtct  672,  674^  679,  689,  700, 
788,  741,  746. 


I  {Kav6c  738. 
(cxupi2:ec6at  766. 
iq(Upoiroi€lv  709. 

«aOiCTxKvm  718. 

KoOoXiKÖc  708. 

icae*  ÖXou  (Td)  G73— 676,  69t,  708, 
721,  724,  733,  746,  766. 

Kuipioc  741,  74!^. 

NoXdcOai  696. 

KQvoviZctv  726. 

Kavujv  726,  740. 

KaraßäXXtiv  733. 

KOToxiTviOcKfciY  786. 

KOTabeiKvOvat  780. 

KttTa64x€cOat  719. 

Kaxd  94civ  704. 

Kard  Kpi'civ  734,  740. 

KaToXijiTTavfciv  738. 

xtrrajLiapTupclv  768,  766. 

KOTd  nipoc  787. 

Kar'  ificpicßfirriav  740. 

Kfirä  vöiaouc  748. 

Kaxd  irXdciia  687. 

KorairXdTTCcOai  766. 

mrä  ^t6v  Kai  bidvovxv  746,  746. 

KaTacKcudZctv  689,  697,  ^98«  704^ 
720,  724,  743,  769. 

icaTacK€ur)  700,  718,  7SB1,  tHi. 

NorrA  C(kpk)a6v  780. 

KaTdcraac  688,  723,  764. 

Kcnä  cutTviOm^IV  706. 

KaT(iq)avric  6^9,  719. 

KaxaqptÜYtiv  727,  7;i7. 

xorrd  (pp6v»iciv  746. 

KaTaMir|<pi2€ceai  687. 

Kax'  dboc  717. 

KQx'  i'vcTaciv  727. 

KatefieiTtiv  759. 

KOTCirdTOV  (tö)  742. 

KOTiiYOp^  677,  679,  689,  718,  744^ 
745,  763. 

xaTTiTopi'a  G89,  721. 

KOTfjTopcc  672—674,  678,  67^*,  681, 
688,  680,  698,  699,  706,  718,  720 
—722,  724,  725,  730,  731,  736, 
737,  730,  741,  768,  766»,  769,  762, 
765,  7Ö6. 

KXnpiKol  XÖTOi  688,  758. 

KXoTif)  728,  746. 

KOtvöc  717,  789,  748,  762,  760. 

KOivujv€iv  675,  681. 

KOiviuvia  7t!0,  760. 

Kpiveiv  679,  68G,  6ö9,  604,  698,  706, 
710,  738,  748,  717,  767,  769,  761, 
—  ßXdßnc  751,  —  bfciXiac  726,  — 
öil^odufV  d&iKi)M<iKTWiv  720,  787, 
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76t,  —  ftitipujv  761,  —  tepocuX(ac 
740,  743,  747,  748,  —  dirl  Maviqi 
722,  —  iLioixtiac  701,  708,  710, 
762,  —  trpobodac  109,  —  cwvci- 
Wtoc  700,  701,  —  TUjLißujpuxiac 
726,  736,  740,  —  rupavvfboc  im- 
O^cctuc  746,  —  ußp€UJC  748. 

Kpkic  689,  705,  709,  738,  cf.  kotA  Kp. 

icOpioc  718. 

Ml»\öeiv  697. 

jLelireiv  729,  740,  741. 

AeAnSÖTiüC  766. 

USic  797,  784. 

XcxO^v  (t6)  719. 

XoTiKÖc  718,  760. 

XoTiCMÖC  689,  727. 

XÖTOC  701,  703^  704,  707*  708,  710, 
719,  791,  798,  795,  796,  797,  799, 
731,  734,  786,  737,  7:59,  740,  749, 
744,  745,  747,  761,  752,  763. 

Xomöc  73»,  742,  743,  747—749,  768, 
766,  761. 

XOeiv  676,  700,  7lY,  796,  745,  761. 

Xu|io{vec6ai  738. 

AOciC  726,  727,  745,  753,  751. 

—  Kar'  dvTiTiapäcTaciv  673,  — 

öpou  673. 
XucK€X€lv  675,  687,  697,  708,  748. 
AuaTcX^ic  676. 
XuctreXoOv  (t6)  780. 
XuTiKÖc  764. 

^tClpTUpelv  738. 

MapTupfa  680,  738,  739. 
pLÜprvc  688,  696,  696,  788. 
Kidxecöai  673. 
tiiQf)  689. 

McOicrdvoi  703, 727, 746,  US,  757,758. 
MiOoboc  674,  687,  726,  727,  788, 

739,  UO,  745,  747,  748,  757. 
^€iouv  707,  724,  780. 
MCp{Z€lv  677,  728. 
M€piK6c  678,  674,  714,  '749. 
M^poc  690,  737,  766^  760. 
^fcoXop€keat  760. 
fiCTdOcctc  745. 

lieriOecfC  Tf|c  «fTlac670, 686, 689, 702 
—706,  t09— tu,  716,  718,  719, 
737,  739,  745,  746,  754, 760^788, 

765,  766. 
M€TaÖ€Tiicri  745jr 
MCToXfiimicfl  X5ac  797. 
ftetcAfftntk&i  Ki(pA\mw  745. 

MfTCcXr)TmKÖC  727. 
yiiiähwic  ÄYpafpoc  769,  758,  —  If- 
Ypa<poc  762,  763. 


ix€r&\r]\\)ic  Kr(pdXaiov  679,  676,  707^ 
716,718,  720—792,  726,  727,  787, 

741,  742,  744,  745,  768,  754. 
^enlXfnnc  cr4ac  671,  878,  717,  790, 

731,  762. 

p€TrtXXdccftv  697. 

fitTdcTacic  702,  709,  716,  726—727, 
781, 748,  diff.  awyvoßfiti  767)  758. 
piTOcranKd  (rd)  757,  758. 
^iCTacraTiKÄv  KeqpdXaiov  708,  795. 
fi€TacTaTtku»c  703,  746. 
MCxacximoTCrciv  716,  719,  726. 
HeTardTTeiv  678,  769. 
MCTonOivai  787. 
^CTa(popd  694,  695,  764. 

|L!€T^lUpOC  hiKr\  700. 

(ji»]vO€iv  706. 

liitKTÖv  d&(Kr]|ia  766,  767. 
^tcdcOal  785. 

(imxdc  720,  725,  741,  747,  748,  760. 
jiöpia  6iKa{ou  707,  741,  —  ncptcra- 
Tiied  697,  708. 

mpmic  718. 

v6|fttM5v  (t6)  668,  679,  696,  708, 

742,  761,  752. 

vögoc  674,  675,  679,  686,  688,  701, 
718, 720. 727*  780, 731, 736, 748,755. 

^Ivoc  6^9,  696,  732. 
EevoipufvdcOai  685^  764. 

iboittie^  679. 

olKcia  bdvaiM  718—720. 

olKCtoc  679,  690«  tOj»,  718^  786^  788, 

740,  741,  760. 
olKOvofiia  743. 
ö^otOT€vf)C  745. 
djAOloc  679^  696. 

djioXOTdv  681,  695,  701,  720,  728, 
726,  732,  737,  788,  741,  748,  749, 
768,  761,  766. 

6^oXoxouti€vov  (tö)  761. 

ö)uio)U»TOU|i6wiC  781. 

ÖMUÜvujia  KCqi^ia  795. 

5vo^a  675. 

dplZciv  673,  679,  680,  690,  717,  720, 
787,  761,  762,  767,  760,  766,  766. 

öpiKttt  dvnOlect^  707. 

öptKVi  rfiTTicic  728—797,  ♦86,  789, 

740,  747,  748. 
6piK^  crdcic  726. 
öpiK^C  748,  749,  760. 

öpoc      definitio)  «9^,  f  06. 
öpoc  K€q)(SXaiov  670,  671,  ^^75,  676, 
678,  679,  695,  707,  729,  787,  738, 

741,  748,  749. 
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et  780,  694,  706,  716,  718,  722, 
7S6,  7S0,  749. 
dfxni  clbt) :  öpoi  buo  670,  0poc  dvfO« 

fidrwv  716,  728,  729,  o()o^  nv- 
rovojud^opv  diff.  o(>qu  xara 
avlXii^tfiv  746— 74?  •  öpoc  ^m- 
irdmifv  670,  —  kot  dMq)tcßn- 
TI|CIV  670,  672,  716,  729,  — 
KOTd  oiUnviv  670,  716,  728,  729, 
7a4,  —  KOTd  cufAirXoKnv  728. 

»d60C  699,  701,  703,  704,  745,  768. 
«opdrciv  687. 

■naprifp&(puv  710,  711»  789,  768. 

irapaxpaqpn  ""'3 

irapatpa(pu6v  Ktqp.  66y,  709,  710, 
711,  716,  79«,  782,  760,  768,  766, 
—  dii6  atriac  722,  —  dir6  toO 
XciTTOvTOC  709,  —  dtrö  toO  Orrcp- 
ßdXXovTOC  709,  —  &rp'  (hv  ^repoi 
ir€iioir\Kaciv,  ou  öei  Kpivccdai  709, 
769,  —  f^vbca  TIC  Kp(verat  4<p*  oTc 
dEtov  ToOvovrfov  Tt^AcSat  709, 
710,  789,  —  Kard  t6  iT€pirrEOov 
710,  —  KOTd  xpövov  709. 

irapaTiüip?!  yMpnr^pwv  738. 

VOpd&eiTMa  674,  679,  700,  701,  712, 
780,  732,  736,  747,  760,  761. 

TTapaMxecOai  719,  722,  731. 

Tiapa&ibövat  743,  744,  747. 

irapdboEoc  736. 

iropdOcac  780,  —  iip6c  frcpov  707. 

nupaKcXciJCiv  679. 
irapaKoXouOelv  789,  744,  768. 

TrapaXf{TTUJ  751. 

TrapajiuÖ€iv  676,  cf.  p.  684, 

napayMa  673,  794. 

inipd  vÖMOV  646. 

irapaTTXricior  741,  746,  768* 

napcif^Hpfeiv  688,  761. 

irapeiMtva  (xd)  671—8,  729,  740,  741. 

irap€nir(irT€iv  697. 

inip<1l€C6ai'743,  761. 

Trap^pxecOai  737,  739. 

napix^w  746,  763. 

irdcxeiv  701,  708,  727,  760,  761. 

iceiOccOai  788. 

ircipftv  («=  ircipöcOai)  765. 

ireirpatM^'a  (rd)  671—674,  687, 695, 
701,  707,  719,  720,  728,  724,  727, 
729,  734—737,  740—743,  747, 
749,  761,  762,  766,  761,  766, 

nepahrov  695,  704. 

iT(p\^X^\v  695. 

ircpucTdvai  t6v  Xöyov  711. 

TccpiKXeiciv  762. 


ir£piXa^ßdv€iv  730. 
TrcpiXefnciv  761,  762. 
ireptopAv  708. 

ircpicrariKd  (xd)  672,  678,  697,  706. 

trepiTTÖc  701,  728,  760,  761. 
TinXiKÖT^ic  670,  680,  696,  698,  708, 
716,  728,  742,  748,  760,  751,  754. 
mOavoXorfa  791. 

mBavöc  717,  721,  738,  742,  743, 
769,  760,  763;  iriOav^i  dicoXoTCo 
679,  716,  718,  719,  789,  754, 
7Ö0— 762. 

mcroOcOai  679,  680,  688,  783,  738, 
789,  748,  749. 

mcTic  679,  749. 

TtXaväcftai  726,  797. 

irXävf]  727. 

irXdcMQ,  cf.  KOTd  nX. 

irXdtoc  703. 

TrXdTTeiv  688,  726,  766. 
TTXaTÜvciv  678,  703,  708. 
irXaxüc  678— 68ü,  712,  764. 
irX^KCtv  740. 

trXcovdZeiv  703,  706,  709,  749. 

irXcovaciaöc  756. 
-n-XeoveKTeiv  746, 
irXripujcic  696. 
notidXXecOai  708. 
inwclXoc  725. 

ITOIÖXTIC  678,  697,  710,  728,  741, 
742,  748,  749,  754,  762,  —  Kai 
Xvuunn  670,  707,  716,  727,  741, — 
KOivi^  670,  748,  ISO,  — xifoamxov 
diff.  YVO}f£ti  677« 

iroXiTiKd  irpdTMOfa  768. 

TroXuTieipoc  684. 

iroXOuXoc  726. 

iröpic|ia  756, 

uocörric  697. 

npät^a  679,  689,  692,  694,  696, 
703,  705,  709,  710,  717,  718,  728, 
725,  729  sq.,  738,  741  sq.,  761,  761. 

TrpaTMaxiKfi  669,  670,  711,  791,  788, 
761,  T.'-J,  rv(paq)oc  688,  711, 
712,  Iii,  716,732,dilF.  fyyi^afpoq 
:iQayiJi,  758j  —  ij^pa^^oQ  688, 
711,  712, 714, 716, 782,  —  irpoTMa- 
Tinfflc        671,  711--718. 

irpaSic  710,  712,  733,  —  ^Eiutik/i  677. 

irpdxxciv  727,  729, 781, 785, 741, 761. 

trp^TTOv  (tö)  696. 

Trp€cßÜTnc  699,  700, 

TrpodT€lv  754. 

irpoßdXXfcOai  GSl,  604,696,790,799, 

7'2n,  735,  737,  742. 
npößXn^ia  694,  700,  701,  702,  709, 

710,  714,  715,  719,  722,  726,  726, 
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780,  7S2,  7«6,  739,  748,  751,  759, 
761,  762,  766. 
irpoßoXi^  671,  678,  679,  694,  695, 

707,  716,  720,  722,  723,  730,  736, 
741,  74»,  749,  7öO,  764,  756. 

irpööiiXoc  787,  742. 

vpoboda  706. 

iTpofeÖTric  760. 

irpccbpoc  679. 

TTpoXueiv  762. 

np^ma  727. 

icpooft4>iioi€lv  670. 

irpoofuiov  750,  764. 

irpocarr^XAciv  699,  700. 

npocbtacT^XXetv  729,  740. 

«pocbiopIZteOat  727. 

ii|)OcbioptC)i6c  727. 

trpoc^pxecOai  789. 

irpocrifopia  732,  7C4 

tipöc  Ti  (TÖ)  680,  696,  7ü7,  708,  716, 

728,  724,  787,  74t~748,  761. 
irpocqniV  724. 

irpöcuiTTOv  668,  677,  679,  686,  688, 
689,  697,  707,  708,  710,  717,  741, 
744,  760,  761. 

npdroctc  694,  717. 

irpordrrctv  680, 718,719, 768,762,769. 

trpoTffveiv  694. 

npöqpacic  087,  766. 

^^bxoy  (t6),  Ke(pdX.  irpaTMaTiKi^c  Tnl 
Jnröv  (tö)  688,  721,  722,  731  733, 
746,  768;  ^r^Tüv  Kui  öidvoia  671, 

708,  704,  718;  cf.  mml  p,  k.  h. 
^f|T0piK6c  694. 

Pr]rwp  687,  688,  696,  696,  788, 

727,  750. 

öacpic  (t6),  K€9dA.  fffittf)jmiKf[Q  761. 

ca<pr}V€ia  731. 

ci)^a(vcc6ai  689,  728. 

a|M«lov  689,  698,  720,  785,  736,  738, 

789,  745,  74C,  759-762. 
Cim€to0c6at  707,  734,  750,  763. 
Cii>i€(wcic  707,  730,  734,  740,  742, 

744,  760,  769. 
ac6|iic  742. 

co<pic)ii6c,  cf.  KQTd  coq». 
CTTfij5€iv  741,  762. 
cuouödZieiv  732,  733,  741. 
CTOodZccOot  782. 

ctdcic  676,  688,  698,  706,  711,  714, 
718,  719,  721,  726,  742,  762. 

CTOxdP'cceai  739,  740,  751. 

CTüxaLM6c  669,  681,  693,  696,  699, 
702,  704,  706,  716,  718, 719—721, 
782,  768,  761.  dvT6Tic\ilMaTi- 
k6c  768. 


CToxac^oO  d6f|:  croxacMÖc  6irXo0c 
dreX/ic  761,  —  ^XoOc  T^Xcioc 

699,  —  ÖTTÖ  TvuÜMTic  716,  722,  — 
kot'  duqurßiHTrtciv  763,  —  irpo- 
KaTaCK€ua^6fi€voc  670,  —  cuf 
KatOCKCiMiZdMevoc  670,  716,  722, 
—  CuvcZ:€iiTM^oc  670. 

CTOxacTiKi?!  ?^TTicic  738,  768;  cro- 
XacTiKtti  dvnö^C€ic  707. 

CUTTVtl>Mn  702.  705,710,716,726,727, 
781,  748,  dlff.  fgetttOtaat^  767. 
768. 

cuTTViüjJoviKÖc  703,  cuYTVitffioviial^ 

686,  703,  704,  709,  746, 
cüinrpajui^a  756. 
cuTKCKaXuiüi^ivuiC  766. 
cuTXUip^v  768. 

cuXXajaßdveiv  728, 729,  784, 746, 747. 

cuXXriTTTUjp  693. 

cuXXoTtCMÖc  K£q)dXaiov  G70, 671—676, 

707,  723,  724,  738,  740,  741. 
CuXXoTiCMÖc  erde  IC  671,  dUT.  4fvkXm 

xe(pciXaiov  676|  717, 
cu^ßaiveiv  727. 
cuKißouXeuciv  741. 
cO^^CTpoc  760. 
CUMifdO€Ui  687. 

cuM-n-X^KFiv  677,  7?5,  726,  728,  750. 
cxi^TrXoKri  CTdceuuv  725,  726,  734. 
cuM9€pov  K€<pdX€iov  668,  689,  703, 

708,  723,  751,  76«. 
cuvdTCiv  708,  724,  768,  766. 
nivof opfijciv  n.R7. 
cuvafuuTii  TrpoßXr)|adTUJV  734. 
cuvaivtiv  673,  678,  697,  731,761,  7ö8. 
CWOVTftv  748. 

cuvairo5e{icvucGai  786,  747,  748. 

Ciivd-rrrnv  738. 

cuv^Xtiv  742. 

cuvcxnc  677,  cuv€xiÖC  727. 
cuvt6|Aujc  703.  • 
CUTX'Wpciv  720. 
cucxtdCeiv  075. 
cuCTTOvöoc  684,  686. 
cucriXXciv  676. 

cuctomU:ccOoi  726  (viide  ooirige  p. 

cx^ua  ()87. 

cxnMt»Ti2:€iv  687,  723. 

rdEiC  680,  700,  753,  —  oticovO)itKr) 

743,  —  (puciKfi  743. 
Tdrrciv  697,  708,  718,  788,  760, 

758^755. 
TauToXüY€iv  678. 
ToOrdv  (TÖ)  678—676,  724,  741. 
r€K|M(pecOot  789. 
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TCK^Apiov  706. 
TcXdV  677,  788. 

T<X€ioc  726,  729,  740,  760,  TCXduK 

r,O.H.  TOr,,  IVJ,  73ö. 
TcAiKÜ  Keq)dAaia  70Ä, 
TeXiKÖc  753. 
rikoc  675,  696,  696. 
«rfXVn  080,  698—605,  706,  70«,  781, 

—  ;>t)TOpiicf|  766,  766. 
t€xvik6c  711,  738,  739. 
T€xviKÖc  (ö,  —  'CpiaoY^vTic)  paasim. 
T£XvtKd»c  698,  704. 
T€XVOYpd(poc  (6)  708,  784,  766. 
Tiilftceai  732 
TÖiroc  697,  708,  724. 
ToüvavTiov  719,  721,  724,  727,  788, 

786,  786,  748,  740,  760,  761,  766. 
TpicaplCTcOc  705,  706,  720,  741. 
Tpöiroc  697,  709,  710,   71«,  797, 

731,  746;  cf.  dirö  tou  tXdTxovoc, 

dirö  Toö  ^vavxiou  ktX.  Tpönoc. 
tVMßuipux^  676. 
TV|lißuipux(a  672,  679. 
TuuBujpuxoc  672,  736. 
Tupuvveueiv  700. 
TupavviKÖv  d£(iufjia  729,  741. 
TUpawOKTOvdv  789,  784  ,  741,  748. 
Tupawo»cTov(a  729. 
TUpawOKTÖvoc  678,  784,  786. 

vßptov  679,  680,  727,  7Ä. 
üf^c  679,  747. 

ußpiCTiKUJC  727. 
öXn  709,  795,  726,  739. 
Oiratopeueiv  741,  768. 
uTreEaipecic  768. 

OircOOuvoc  681,  710,  788,  794,  786, 

757,  768. 

\!iTroTpctq)iKiTir  69."^ 

0nö5€iTMa  Ü74,  übö,  746,  747,  7ö0, 

751,  768. 
0iro6tat^€to8at  711. 
imöBecic  688,  694,  698,  781,  786, 

726,  763,  766,  768. 
OiroKCicSai  726. 


6ir6fivii|Lia  766* 
öiroirreöciv  701,  706,  765. 

Cmocima(v€cOai  780. 
öiT0TdTT€c6ai  743. 
öiTOi|;ia  6S8. 

y€UT€xv  Xr]CT€{ac  706. 

q)€Ü"f€!v  Trpo^ori'ac  705. 

q)€UX6iv  qpövüu  704,  747,  761. 

qpeufiüv  (ö)  672,  673,  679,  689,  696, 
698,  700,  T06,  707,  708,  711,  719^ 
720,  722,  724,  796,  780—733,  784, 
736,  739,  742,  748,  747,  749,  766, 
769,  761—763,  766. 

q)iXoveiK(a  689. 

qpovcOetv  698. 

(pövoc  698,  699. 

q>p6vricic,  cf.  Kaxd  <pp5v. 

cpuXdTTCcOai  726. 

qtuaKÖc  781. 

9OCIC  698,  719,  781. 

Xapaicnipileiv  706,  780,  766. 
Xeipotovdv  740. 
%opt\i&i  708. 
XpeCa  708,  721,  768,  769. 
Xptlcic  675,  748. 
Xpövoc  697,  708,  746. 
Xpui^a  670,  «88,  709,  709  ^706. 
768,  768—766,  —  iK  tUlw  dvti- 

TiXnH>€UJc)  707,  —  TffTTXavnM^vov 
706,  —  cUYt^^MOViKÖv  704. 

XpvM)turr<{€iv  764  ftdn. 

Xpuivvuvai  768—766. 

X^UfiiUiv  678. 

V^ltciv  788. 
iffd^bccOoi  733. 
i|>i^(piCMa  687,  688. 
vviXiüc  679,  703. 
\]t6fOC  733. 

e>piru<^vn)c  766. 

ai(piX£iv  743. 
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